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419 

<3*0 / R-h-k 

419 

J*j / R-h-1 

419 

j / R-h-m 

420 

l* j / R-h-v 

421 

Jj/R-d-d 

421 

'-»j j / R-d-f 

423 

Hj/ R-d-m . 

424 

'J j / R-d-e 

424 

lMR-z-1 

424 

3 j j / R-z-k 

425 

/ R-s-s 

426 

j / R-s-h 

426 

3“>j / R-s-1 

426 

>-j/ R-s-v 

428 

J -j / R-ş-d 

428 

_>«j / R-s-s 

429 

-~<= j / R-s-d 

429 

*«*» j / R-d-a 

430 

j~oj / R-d-y 

430 

j / R-t-b 

431 

-r« j / R-a-b 

431 

Jc-j/ R-a-d 

431 

^ j / R-a-y 

432 

<j & j / R-a-n 

432 

'- ıC j / R-ğ-b 

433 

Jfc j / R-ğ-d ... 

433 

j / R-ğ-m 

434 

-»j/R-f-f 

434 

/ R-f-t 

434 

üj/R-f-s 

434 

âj / R-f-r 

435 

jsj / R-f-a 

436 

3 j / R-k-k 

436 

SJâj / R-k-b 

437 

■âj / R-k-d 

.437 
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Rağıp el-Isfahani 


j / R-k-m 438 

t^j/R-k-y 438 

/ R-k-b .. 439 

jS j / R-k-d 439 

j^j/R-k-z 439 

j / R-k-s 440 

^j / R-k-d 440 

efj/R-k-a. .440 

?S j / R-k-m 440 

Cfi .j / R-k-n 440 

,»j/R-m-m 441 

j-j R-m-h 441 

•ı* j / R-m-d 441 

> j / R-m-z 442 

j / R-m-d 442 

j I R-m-y 442 

v» j / R-h-b 442 

i* j / R-h-t 443 

i» j / R-h-k 443 

û* j / R-h-n 444 

j* j / R-h-v 444 

j / R-y-b 444 

CJj/R-v-h 445 

J jj / R-v-d ... 448 

ü-i j / R-e-s ... 449 

J* j / R-y-ş 449 

c^jj/R- v-d .. 449 

^j/R-y-a 450 

lj j / R-v-a 450 

i R-v-ğ. 450 

-i'.;/R-e-f 451 

fjj/ R-v-m 451 

jjj/R-y-n 451 

ls' j / R-e-y 451 

^jj/R-v-y 453 

->0 / Z-b-d 455 


jü / Z-b-r 

455 

fljjl 

Zâ Harfi . 

. 455 

£ j/ Z-c-c 

456 

j / Z-c-r 

456 

'=> j/ Z-c-y. 

456 

C >■ j / Z-h-z-h 

457 

wia. j / Z-h-f 

457 

-i>j/Z-h-r-f.... 

457 

<-» j j / Z-r-b 

457 

& JJ / Z-r-a 

457 

jj j / Z-r-k 

458 

lîj j / Z-r-y 

458 

ıi c j / Z-a-k 

458 

j / Z-a-m 

458 

^ j / Z-f-f 

459 

j3 j / Z-f-r 

459 

->â j / Z-k-m 

459 

ISj/ Z-k-v 

459 

J j / Z-l-1 

461 

j / Z-l-f 

461^ 

Jl.j / Z-l-k 

462 

j / Z-l-m 

462 

_>« j / Z-m-r 

462 

J-j / Z-ın-1 

463 

^3 j / Z-n-m 

463 

li j / Z-n-v . 

463 

4* j / Z-h-d 

463 

ıi* j Z-h-k 

463 

/ Z-y-t 

464 

j j j / Z-v-c 

464 

j / Z-y-d 

465 

jjj / Z-v-r 

467 

£4j / z-y-ğ 

467 

J'j/Z-v-1 

468 
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Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


uü / Z-y-n 

469 

mj** / S-b-b 

473 


Sîn Harfi. 

.473 

/ S-b-t 

474 

/ S-b-h 

475 

/ S-b-h 

476 

-laf- / S-b-t 

477 

— / S-b-a ... 

477 

£f- / S-b-g 

478 

ı3#“ / S-b-k 

478 

/ S-b-1 

478 

U- / S-b-e 

480 

/ S-t-t 

480 

j*- / S-t-r 

480 

/ S-c-d 

480 

ja— / S-c-r 

482 

U-/ S-c-1 

482 

S-c-n 

483 

/ S-c-y 

483 

'-■ö— / S-h-b 

483 

/ S-h-t 

484 

>»— / S-h-r 

484 

/ S-h-k 

486 

lU- / S-h-1 

486 

jâ-, / S-h-r 

487 

/ S-h-t 

487 

WS-d-d 

488 

ja- / S-d-r 

488 

/ S-d-s 

488 

j_>- / S-r-r 

489 

v>* / S-r-b 

490 

Jjj“ / S-r-b-1 

491 

C>“/ S-r-c 

491 

C >- / S-r-h 

491 

/ S-r-d 

492 


J-O- / S-r-d-k 

492 

•laj- / S-r-t 

492 

£ / S-r-a 

492 

/ S-r-f 

493 

/ S-r-k 

494 

- >- / S-r-m-d 

494 

^ / S-r-y 

494 

c J=u. / S-t-h 

495 

jk*. / S-t-r 

495 

/ S-t-v 

496 

/ S-a-d 

496 

j*~- / S-a-r 

497 

u**-» / S-a-y 

497 

— /S-ğ-b 

498 

Jİ- / S-f-r 

498 

/ S-f-a 

499 

•il»- / S-l-k 

499 

Ji- / S-f-1 

500 

t ji- / S-f-n 

500 

<i-/ S-f-h 

500 

ja- / S-k-r 

501 

/ S-k-t 

501 

...il- / S-k-f 

502 

>*“ / S-k-m 

502 

vjÂ- / S-k-y 

502 

/ S-k-b 

503 

-i- S-k-t 

503 

/ S-k-r 

503 

J- / S-l-1 

505 

M l-/S-l-b 

506 

c l« / S-l-h 

506 

Cİ-/S-l-h 

506 

-lal- / S-l-t 

507 

-»L. ' s-l-f 

507 

31 - / S-l-k 

508 

•ili- / S-l-k 

508 
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Rağıp el-Isfahani 


fi- / S-l-m 

509 

jl- / S-l-v 

512 

*—■ / S-m-m 

512 

j»- / S-m-d 

513 

/ S-m-r .. 

513 

»-»- / S-m-a 

513 

■ü»- / S-m-k 

515 

j*- / S-m-n 

515 

/ S-m-v 

516 

/ S-n-n 

518 

,»j- / S-n-m 

519 

S-n-v 

519 

/ S-n-h 

519 

/ S-h-r 

520 

Jf- / S-h-1 

520 

!»«-“ / S-h-m 

520 

'■«—/ S-h-v 

520 

/ S-y-b 

.521 

çL* / S-v-h 

... 521 

4 >- / S-v-d 

521 

jlu, / S-y-r 

.522 

j>->/ S-v-r .. 

523 

-i=>/ S-v-t 

.524 

^ — /S-v-a 

524 

j-U / S-v-ğ 

526 

'-S / S-V-f 

... 526 

cJj 1 -" / S-v-1 

527 

JU / S-v-1 

528 

J >“* / S-v-1 

. 528 

/ S-v-m 

529 

/ S-e-m 

530 

û*-* / S-y-n 

530 

'/ S-v-y 

. 530 

/ S-v-e . 

533 

^.5/Ş-b-h 

537 


Şîn Harfi 

.735 

/ Ş-t-t 

540 

VİS / Ş-t-v . 

540 

/ Ş-c-r 

540 

^/ Ş-h-h 

541 

/ Ş-h-m 

541 

v>- / Ş-h-n 

541 

/ Ş-h-s . 

541 

/ Ş-d-d 

542 

^4/Ş-r-r 

543 

/ Ş-r-b 

543 

C ->“ / Ş-r-h 

545 

4ı>S / Ş-r-d 

545 

i» j>- / Ş-r-z-m 

545 

i»>*/Ş-r-t 

545 

t>*/Ş-r-a 

546 

Jj-S / Ş-r-k 

547 

Jiji/Ş-r-k 

548 

^ / Ş-r-y 

549 

-kdau» / Ş-t-t 

550 

>- / Ş-t-r 

550 

J-i / Ş-t-n 

551 

U»i / Ş-t-e ... 

552 

/ Ş-a-b 

552 

j»- / Ş-a-r 

552 

/ Ş-a-f 

554 

J-î / Ş-a-1 ... 

554 

^/Ş-ğ-f 

554 

<J*-S / Ş-ğ-1 

554 

/ Ş-f-a 

555 

JiS / Ş-f-k 

556 

ILİ / Ş-f-v 

557 

/ Ş-k-k 

557 

US / Ş-k-v 

558 

d&i/ Ş-k-k 

559 
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Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


/ Ş-k-r 560 

^«Lî/Ş-k-s 561 

JlS/Ş-k-1 561 

»S^/Ş-k-v 561 

^ / Ş-m-t 562 

j*-* / Ş-m-h .562 

j\<-i / Ş-m-e-z 562 

tj»*-/Ş-m-s 563 

/ ş- m .l 563 

U-/Ş-n-e... 564 

/ Ş-h-b 564 

/ Ş-h-d 564 

/ Ş-h-r 568 

/ Ş-h-k 568 

l*5/Ş-h-v.568 

/ Ş-v-b 569 

^-jj“/Ş-y-b 569 

C* 5 / Ş-y-h 569 

Ji» / Ş-y-d 569 

j>.i / Ş-v-r . 570 

■loj-î / Ş-y-t. 570 

i_jû/Ş-v-z 570 

^‘■“/Ş-y-a 570 

•dj-5/Ş-v-k. 571 

u^/Ş-e-n 571 

^/Ş-v-y 571 

^ / Ş.y.e 571 

M-/ Ş-y-h 573 

/ S-b-b 575 

p -/S-b-h . 575 

jLİJI ûı:s 

Sâd Harfi.575 

ji-a / S-b-r . 576 

/ S-b-ğ 577 

/ S-b-y 577 


/ S-h-b 

578 

/S-h-f 

579 

C-/S-h-h 

579 

/S-h-r 

580 

Ai-»/ S-d-d 

580 

ja-o / S-d-r 

580 

ç-/ S-d-a 

581 

--- / S-d-f 

582 

/ S-d-k 

582 

j»-*-® / S-d-y 

586 

j~“ / S-r-r 

586 

/ S-r-h 

587 

S-r-f 

587 

S-r-m 

588 

/ S-r-t . 

589 

jl®— / S-t-r 

589 

£>■*/ S-r-a 

589 

-i»—«/ S-a-d 

589 

j«--a / S-a-r 

590 

3»—o / S-a-k 

591 

j*— S-ğ-r . 

591 

> / S-ğ-v 

592 

-i—/S-f-f 

592 

3 / S-f-h 

592 

Ji- / S-f-d 

593 

>—/ S-f-r 

593 

û 4 - 3 / S-f-n 

594 

j**— / S-f-v 

594 

JLo / S-l-1 

595 

-L. / S-l-b 

596 

jtLo / S-l-lı 

597 

Jİ— / S-l-d 

597 

/ S-l-y 

598 

r*-*—° 1 S-m-m 

600 

/ S-m-d 

601 

»•-* / S-m-a 

601 
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Rağıp el-Isfahani 


/ S-n-a 

601 

/ S-n-m. 

602 

! S-n-v 

602 

j 4 --° / S-h-r 

602 

v y— / S-v-b 

.. 603 

•jj-» / S-V-t . 

... 604 

/ S-y-h 

605 

■u*-» / S-y-d 

605 

jj— / S-v-r 

606 

>-a / S-y-r 

607 

p-L-a / S-v-a 

608 

& 3- 7 S-v-ğ. 

608 

‘-İ >-> / S-V-f 

608 

— / S-y-f 

609 

/ S-v-m 

609 

/ S-y-s 

t>09 

/ D-b-h 

611 

/ D-h-k 

611 

.lÜall 4 >IjS 


Dâd Harfi . 

. 611 

/ D-h-y 

612 

-i-» 1 D-d-d 

613 

/ D-r-r 

613 

>-j / D-r-b 

616 

t j-» / D-r-a 

617 

-«—= D-a-f 

618 

D-ğ-s 

621 

jd-a / D-ğ-n 

621 

lU/D-1-1 

622 

/ D-m-m 

625 

/ D-m-r 

625 

ı>â / D-n-n 

625 

/ D-n-k 

626 

yi-» / D-h-y 

626 

j— / D-y-r 

626 


><~a / D-y-z 

626 

/ D-y-a 

626 

/ D-y-f 

627 

/ D-y-k 

627 

jLia / D-e-n 

628 

' / D-v-e 

628 

2 da / T-b-a 

629 

*Uall 

Tâ Harfi. 

.629 

jjJa / T-b-k 

630 

Uk / T-h-v 

631 

C ^ /T-r-h 

631 

jk / T-r-d 

631 

l_s jk / i’-r-f 

632 

jjk/T-r-k. 

632 

^>/T-r-y 

634 

/ T-S . 

634 

<** k / T-a-m 

634 

/ T-a-n 

635 

>k / T-ğ-y 

635 

T-f-t 

637 

3 »k / T-f-k 

637 

Jik / T-f-1 

637 

Jik / T-l-1 

638 

^k / T-f-e 

638 

->lk / T-l-b 

638 

^lk / T-l-ı 

638 

^tlk / T-l-lı 

638 

OL 

u 

? 

I 

îü 

639 

jik / T-l-k 

639 

,>k / T-m-m 

640 

«^••k / T-m-s 

640 

_j-*k / T-m-s 

640 

£*k / T-m-a 

641 

j«k / T-m-n 

641 


18 














Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


! T-h-r 642 

—- / T-y-b 644 

/ T-v-d 645 

j / T-v-r 646 

/ T-y-r 646 

t jJ» / T-v-a 647 

/ T-v-f 650 

/ T-v-k 651 

JjL / T-v-1... 652 

jjL / T-y-n 652 

T-v-y 653 

/ Z-a-n 655 

jdi/Z-f-r 655 

Jiü / Z-l-1 655 

pliall —jG£ 

Zâ Harfi.655 

A/Z-l-m 657 

Ldi/z-m-e 661 

u>*/Z-n-n 661 

(jj«ıı lji:s 

Ayn Harfi .667 

-ut/A-b-s 668 

/ A-b-r 669 

Lrt®-/ A-b-s 669 

/ A-b-k-r 670 

^•/A-b-e 670 

-r-ût / A-t-b 670 

/ A-t-d 671 

jjc- / A-t-k 671 

Jjc. / A-t-1 672 

te/A-t-v 672 

> 7 A-s-r 672 

/ A-s-y . 673 

/ A-c-b 673 


>=• / A-c-z 

674 

/ A-c-f 

675 

lS^c. / A-c-1 

675 

/ A-c-m 

676 

-^c- / A-d-d 

677 

^c. / A-d-s 

679 

/ A-d-1 

680 

ü JC / A-d-n 

682 

be. / A-d-v 

682 

<~bc. / A-z-b 

684 

jjc. / A-z-r 

685 

j 6 / A-r-r 

686 

mje- / A-r-b 

686 

2 J c / A-r-c 

688 

ı>- j c / A-r-c-n 

688 

/ A-ı-ş 

688 

A-r-d 

690 

—»jc- / A-r-f 

692 

,* jc- / A-r-m 

695 

lS jc- / A-r-y 

695 

> / A-z-z 

696 

sj jc- / A-z-b 

697 

j jc- / A-z-r 

698 

J jc- / A-z-1 

698 

t» jc- / A-z-m 

699 

1 jc- / A-z-y 

699 

ı >~" - c / A-s-a-s 

700 

j-*c. / A-s-r 

700 

/ A-s-1 

701 

j-c / A-s-y 

701 

j-ic- / A-ş-r 

702 

bic. / A-ş-v 

702 

‘-*-oc /A-s-b 

703 

>-=c. / A-s-r 

704 

_»wac. / A-s-f 

705 

A-s-m 

705 
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Rağıp el-Isfahani 


i-ac / A-s-v 

706 ^/A-y-b 

735 

L>ae. / A-d-d 

706 £>=-/A-v-c 

735 

j-oc- / A-d-d 

707 _?=■ / A-v-d 

736 

J-ac. / A-d-1 

707 / A-v-z 

738 

«.»oe. / A-d-h 

707 jjc- / A-v-r 

738 

>-İİaC /A-t-f . 

708 jic. / A-y-r 

739 

/ A-t-l 

708 /A-y-s 

740 

U=>t / A-t-v 

709 Ju*- / A-y-ş 

740 

fkc. / A-z-m 

709 jjt/A-v-k 

741 

-*/A-f-f 

710 Jjt/A-v-1 

741 

j»c. / A-f-r 

710 J^/A-y-1 

741 

Ub. / A-f-v . 

710 ,»jc /A-v-m 

741 

/ A-k-b 

711 ûj £ - / A-v-n 

742 

■iîe. / A-k-d 

714 op/A-y-n 

743 

jâc-/A-k-r 

715 ^ / A-y-y 

745 

Jîc- / A-k-1 

715 >*/G-b-r 

747 

viSe / A-k-f 

717 

<$uı 


ı3WA-l-k 

^ Pavn Harfi 

.747 

,>i& / A-l-m 

719 ^ ® 


t ji & / A-l-n 

722 ^»t / G-b-n 

748 

**/A-l-v. 

722 13i / G-s-v 

749 

,*c. / A-m-m 

725 jjt / G-d-r 

749 

j«t / A-m-d 

725 jji / G-d-k 

749 

j«c / A-m-r 

726 bi / G-d-v 

749 

li- 411 / A-m-k 

728 j> / G-r-r 

750 

lUc- / A-m-1 

728 ıjt / G-r-b 

751 

«-•t / A-m-h 

729 / G-r-d 

752 

/ A-m-y 

729 o> / G-r-f 

752 

t > / A-n 

731 j>/ G-r-k 

752 

c_jjc. / A-n-b 

731 ( > jt / G-r-m 

753 

/ A-n-t 

731 i jt / G-r-y 

753 

•ut / A-n-d 

732 J> / G-z-1 

754 

/ A-n-k 

733 Iji / G-z-v 

754 

Ut / A-n-y 

733 / G-s-k 

754 

/ A-h-d 

734 J-c. / G-s-1 

754 

üst / A-h-n 

735 ^t/G-ş-y 

755 
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Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


/ G-s-s 756 

Jo* / G-d-d 756 

/ G-d-b 756 

-A—- / G-t-ş 757 

^ / G-t-y .757 

/ G-f-r 757 

/ G-f-1 758 

/ G-l-1 759 

Mİc. / G-l-b 761 

ilt / G-l-z 762 

/ G-l-f 762 

/ G-l-k .. 762 

fit / G-l-m 763 

*t / G-l-v 763 

ft / G-m-m 763 

/ G-m-z 765 

/ G-m-d 765 

,»«■ / G-n-m 765 

^ / G-n-v 765 

vyt / G-y-b 767 

^->jt / G-v-s. 768 

jj® / G-v-r 769 

jjt / G-y-r 769 

j-jt/G-v-s 771 

/ G-y-d 771 

.kjc. / G-y-z 771 

Jjt/G-v-1 771 

/ G-v-y 772 

c is / F-t-h 775 

pliîl i-iLjS 

Fâ Harfi .775 

jüâ / F-t-r 777 

(jüs / F-t-k . 777 

Jiâ / F-t-1 778 

l>> 3 / F-t-n 778 


.jjs / F-t-y .. 

780 

^ 3 / F-t-e 

781 

£> 3 / F-c-c . 

781 

j» 3 / F-c-r 

781 

L?' 3 / F-c-v 

782 

jîaJ / F-ll-Ş 

782 

j» 3 / F-h-r 

783 

lî j3 / F-d-y .. 

783 

j 3 / F-r-r 

784 

^ j 3 / F-r-t 

785 

^-U 3 / F-r-s 

785 

£j 3 / F-r-c 

785 

çj 3 / F-r-h 

785 

■O 3 / F-r-d 

786 

u^jâ/F-r-ş .. 

787 

w)- a ^ 3 / F -r-d 

787 

.L / F-r-t 

789 

j; j 3 / F-r-a 

790 

£j 3 /F-r-ğ 

790 

ıij 3 / F-r-k 

791 

»j 3 / F-r-h 

793 

l£ j 3 / F-r-y 

793 

j 3 / F-z-z 

794 

j 3 / F-z-a 

794 

£~ 3 / F-s-h 

795 

A-a / F-s-d 

795 

/ F-s-r 

796 

.3- 1 / F-s-k 

796 

J.:â / F-ş-1 . 

797 

j- 3 / F-s-h 

797 

J— 3 / F-s-1 ... 

798 

/ F-d-d 

799 

J- 3 / F-d-1 

799 

l_.a3 / F-d-V 

800 

F-t-r 

800 

İa / F-z-z .. 

801 
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J*i / F-a-1 

801 

üs / F-k-d 

802 

jîi / F-k-r 

802 

/ F-k-a 

. 804 

‘Oü / F-k-h 

804 

•ds* / F-k-k 

804 

jSs / F-k-r 

805 

^ / F-k-h 

805 

jdi / F-l-h 

806 

Jh / F-l-k 

807 

/ F-l-k 

807 

uh / F-l-n. 

808 

jis/ F-n-n 

808 

/ F-n-d 

808 

-■+3 / F-h-m 

808 

CjjS / F-v-t 

808 

£ j3 / F-V-C 

809 

is / F-e-d 

809 

jjj / F-v-r 

810 

jjs / F-v-z 

810 

/ F-v-d 

811 

/ F-y-d 

811 

,3 j3 / F-v-k 

812 

J4 / F-y-1 .. 

813 

/ F-v-m 

814 

»ji / F-v-h 

814 

Us / F-y-e .... 

814 

£uî / K-b-h 

817 

/ K-b-r 

817 

L fll ftli LyjljS 

Kaf Harfi. 

.817 

/ K-b-s 

818 

K-b-s 

818 

_;iaJ K-b-d 

818 

/ K-b-1 

819 


jS/K-t-r 

822 

JS / K-t-1 

822 

/ K-h-m 

824 

JJi / K-d-d 

824 

jûs / K-d-r 

825 

/ K-d-s 

829 

,»J3 / K-d-m 

829 

-iûs / K-z-f. 

831 

jâ / K-r-r 

831 

mjs / K-r-b 

833 

2 J 3 / K-r-h 

837 

4 j3 / K-r-d 

838 

j3 / K-r-t-s . 

838 

L >°j3 / K-r-d 

839 

£ js K-r-a 

839 

-• >3 / K-r-f 

839 

û j 3 / K-r-n 

840 

i js / K-r-e 

841 

> ' K-r-y 

843 

/ K-s-s 

844 

j-‘3 / K-s-r 

844 

/ K-s-t 

844 

*-a / K-s-m 

845 

j-j/K-s-v . 

846 

/K-ş-a-r 

847 

/ K-s-s 

847 

A-aS / K-S-d 

847 

K-s-r 

848 

-i— 3 / K-s-f 

849 

J / K-s-m 

849 

^r-oî / K-s-y 

850 

/ K-d-d 

850 

—3 / K-d-b 

850 

i / K-d-y 

851 

Us / K-t-t 

853 

/ K-t-r 

854 
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/ K-t-a 

855 



._ıU / K-t-f 

856 

Kâf Harfi. 

.885 

/ K-t-m-r 

857 



/ K-t-n 

857 

^/K-b-d 

886 

/ K-a-d 

857 

/ K-b-r 

886 

j*S / K-a-r 

859 

/ K-t-b 

892 

da / K-f-1 

859 

/ K-t-m 

898 

us / K-f-a 

859 

'-4S / K-s-b 

899 

Jâ / K-l-1 

860 

/ K-s-r 

899 

-4» / K-l-b 

862 

C*/ K-d-h 

900 

dS / K-l-d 

864 

/ K-d-r 

901 

•di / K-l-m 

865 

/ K-d-y 

901 

Jî / K-l-y 

865 

/ K-z-b 

901 

/ K-m-h 

866 

jS / K-r-r 

904 

/ K-m-r 

866 

-jS/K-r-b 

904 

' K-m-s 

867 

uHJ* / K-ı-s 

905 

/ K-m-t-r 

867 

f jS / K-ı-m 

906 

/ K-m-a 

867 

4 jS / K-r-h 

907 

d-S / K-m-1 

867 

/ K-s-b 

910 

._liî / K-n-t 

868 

-i-£ / K-s-f 

912 

/ K-n-t 

869 

.U / K-s-1 

913 

/ K-n-a 

869 

U-S / K-s-e 

913 

/ K-ıı-y 

870 

.kiS / K-ş-t 

914 

jjs / K-n-v 

. 870 

w-*4S / K-ş-f 

914 

4^ / K-h-r 

871 

.»«S / K-z-m 

915 

/ K-v-b 

871 

—“S / K-a-b 

915 



CıK / K-f-t 

917 

^ y / K-v-t 

871 





/ K-f-r 

918 

uhj* / K-v-s 

872 



/ K-y-d 

872 

J*S / K-l-1 

924 



jıS / K-f-e 

925 

jjs / K-v-a 

872 



Jja / K-v-1 

872 

^ / K-f-y 

926 

Jy5 K-y-1 

876 

JS / K-l-1 

926 

i*/ K-v-m 

876 

-İS / K-l-f 

930 

/ K-v-y 

882 

(»İS / K-l-m 

931 

/ K-b-b 

885 

^ / Kellâ 

935 

^ / K-b-t 

885 

-*S / K-l-e 

935 



^ / Kilâ 

936 




23 







Rağıp ei-Isfahani 


£ / Kem. 

936 

401/ L-z-b 

968 

J-S / K-m-1 

937 

i* jl / L-z-m 

958 

/ K-m-h 

... 937 

û-1 / L-s-n 

959 

û* / K-n-n 

938 

-•U / L-t-f 

959 

/ K-n-d . 

939 

cjl»l/ L-z-y 

%0 

>5 / K-n-z. 

939 

<-j* 1 / L-a-b 

960 

^/K-h-f 

939 

( >J / L-a-n 

961 

/ K-h-1 

939 

<J*J / L-a-1 

961 

/ K-h-n 

940 

-iil / L-ğ-b 

962 

tjjS/K-v-b 

940 

Ul/L-ğ-v 

963 

/ K-y-d 

940 

/ L-f-f 

964 

j 4 / K-v-r. 

942 

câl / L-f-t 

964 

uİs / Ke’s. 

942 

gd/L-f-h 

964 

»-ûS / Keyfe 

943 

.ki! / L-f-z 

965 

/ K-y-1. 

... 944 

esil / L-f-y 

965 

/ K-v-n . 

... 944 

vaiî/L-k-b 

965 

l£ / K-v-y .. 

946 

gd / L-k-h 

965 

^/Key 

.946 

-sı / L-k-f 

966 

^/Kâf Harfi 

946 

^51 / L-k-m 

966 

sJ / L-b-b 

949 

jil / L-k-y 

966 



^3 / Lemme 

968 

f *İl vltt 


dd / Lemmâ 

969 

Lâm Harfi . 

.949 

g-J / L-m-h 

969 

v^l / L-b-s 

950 

j<d / L-m-z 

969 

*1 / L-b-d 

950 

*>**1 / L-m-s 

970 

/ L-b-s 

951 

/ L-h-b 

970 

öd / L-b-n 

953 

/ L-h-s 

971 

gl / L-c-c 

953 

^«1 / L-h-m 

971 

/ L-h-d 

954 

(j«l / L-h-y 

971 

_i=d / L-h-f 

955 

'-jV / lâte 

972 

3aJ / L-h-k 

955 

üd / leyte 

973 

^>aJ / L-h-m 

956 

g jl / L-v-h 

973 

Û*J / L-h-n 

957 

jjl / L-v-z 

974 

J4İ / L-d-d 

957 

Jajl / L-V-t 

974 

âli / L-d-n 

958 

i»jî / L-v-m 

. 975 

tpı / L-d-y 

958 

JJ / L-y-1 

975 


24 










































Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


üjI / L-v-n 976 

d«l / L-y-n 976 

>ljl / L-e-l-e 977 

Lfjl / L-v-y 977 

/ Lev 978 

Vjl / Levlâ. 978 

V/Lâ 978 

/ Lâm Harfleri 981 

M-t-a 985 

^4]^ VpjljS 

Mîm Harfi.985 

jl» / M-t-n 987 

/ Metâ 987 

JS- / M-s-1 987 

■i»- / M-c-d ... 990 

,>»■»/M-h-s 991 

3»-* / M-h-k 991 

d*- / M-h-1 «92 

!>-* / M-h-n 992 

>»- / M-h-v 992 

>*/M-h-r. 993 

i* / M-d-d 993 

/ M-d-n 994 

j.W M-ı-r .. .... Q 94 

£ >* / M-r-c . 995 

C >“ / M-r-lı 995 

/ M-ı-d 996 

/ M-r-d 996 

b- / M-r-e 997 

.>.>• M-r-y ... 998 

Meryem 998 

û> / M-z-n 998 

j e / M-z-c .... 999 

v^-*— / M-s-s 999 

e—/M-s-h 1000 


j— / M-s-h 

1001 

•i—/ M-s-d 

1001 

lika- / M-s-k 

1002 

: — / M-ş-c 

1002 

/ M-ş-y 

1002 

r** / M-s-r 

1003 

t— / M-d-ğ 

1004 

/ M-d-y 

1004 

jk. / M-t-r 

1004 

/ M-t-y 

1005 

t- / M-e-a 

1005 

j*-* / M-a-z 

1005 

u*-* / M-a-n 

1006 

>:i. / M-k-t 

1006 

/ M-k-lc 

1006 

ü- / M-k-s 

1007 

jL» / M-k-r 

1007 

/ M-k-n 

1007 

k- / M-k-e 

1008 

Jİ4 / M-l-1 

1008 

jtL. / M-l-h 

1009 

/ M-l-k 

1010 

>4- / M-l-e 

1012 

*-/M-l-e 

1013 

/ M-n-n 

1014 

Men 

1015 

öf / Min 

1016 

/M-n-a 

1017 

/ M-n-v 

1017 

/M-h-d 

1018 

Jf- M-h-1 

1019 

/ M-v-t 

1019 

£ / M-v-c 

1021 

/ M-y-d 

1021 

jW M-v-r 

1022 
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/ M-y-r. 

1022 

/ M-y-z .... 

1022 

Jı* / M-y-1 . 

. 1023 

fcu / M-e-t 

1023 

tu / M-a-a 

1023 

U/Mâ 1024 

/ N-b-t 

1027 


Nûn Harfi. 

. 1027 

iü / N-b-z 

1028 

jii / N-b-z 

1029 

■W N-b-t . 

1029 

t^/N-b-a 

1029 

Lû / N-b-e .. 

1030 

^h/N-b-y ... 

1032 

Jü / N-t-k 

1033 

>> / N-s-r 

1033 

/ N-c-d 

1033 

/ N-c-s 

1034 

,»>i / N-c-m 

1034 

/ N-c-v . 

1035 

/ N-h-b 

1038 

/ N-h-t 

1038 

ja.j/ N-h-r 

1038 

^ / N-h-s 

1039 

/ N-h-1 

1039 

ü»j / N-h-n 

1040 

jij / N-h-r 

1041 

Jii / N-h-1 

1041 

/ N-d-d 

1041 

^ / N-d-m 

1042 

'-j / Nida 

1042 

jii / N-z-r 

1044 

r > / N-z-a 

1045 

fc j 3 / N-z-ğ 

1046 


t-j ji / N-z-f 

1046 

Jji/N-z-l 

1046 

L-ı-i / N-s-b . 

1050 

j-J / N-s-h 

1050 

j-.j / N-s-r 

1051 

/ N-s-f 

1051 

/ N-s-k 

1052 

lU / N-s-1 

1052 

j-j i N-s-y 

1053 

U / N-s-e 

1055 

>1* / N-ş-r 

1056 

/ N-ş-z 

1057 

-Uii / N-ş-t . 

1058 

Uü / N-ş-e 

1058 

-*-*•/ N-s-b 

1059 

/ N-s-h 

1061 

/ N-s-r 

1061 

/ N-s-f 

1063 

—i / N-s-â 

1064 

aj N-d-C 

1064 

JlJai/N-d-d 

1064 

/ N-d-r 

1065 

^dai / N-t-h 

1065 

<-aki / N-t-f 

1065 

jUl / N-t-k 

1066 

jlai / N-z-r 

1067 

/ N-a-c 

1070 

/ N-a-s 

1070 

3- / N-a-k 

107] 

J*i / N-a-1 

107] 

»*- / N-a-m 

1071 

w _a»- / N-ğ-d 

1073 

Uı»i / N-f-s 

1073 

2*3 / N-l-h 

1074 

2*3 / N-f-h 

1074 

iü / N-f-d 

1075 
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iaj / N-İ-Z . 

1075 

> / N-f-r 

1075 

(jüij/N-f-s . 

.... 1076 

/ N-f-ş 

1077 

/ N-f-a. 

1078 

Jii/N-f-k 

1 078 

Jii / N-f-1 

1079 

/ N-k-b 

1080 

/ N-k-z 

1081 

jü / N-k-r 

1081 

N-k-s 

1081 

ı>=j>j / N-k-d 

1082 

,*‘j / N-k-m 

1082 

/ N-k-b 

1083 

/ N-k-s 

1083 

/ N-k-h 

1084 

/ N-k-d 

1084 

/ N-k-r 

1084 

> / N-k-s . 

1086 

j-ü/ N-k-s ... 

1086 

«-iSi / N-k-f . 

1086 

JSi / N-k-1 

1087 

j / N-m-m 

1087 

/ N-m-1 

1087 

/ N-lı-c 

1088 

j«j / N-h-r 

1088 

^/N-h-y 

1089 

Mjj / N-v-b 

1090 

ç / Nvh 

1091 

jji / N-v-r 

1091 

a“» J /N-v-s 

1093 

jî>'/N-v-ş . 

1094 

/ N-V-S 

1094 

/ N-y-1 

1095 

M* / N-v-m 

1095 


uj'/Nûn 1096 

*U/Nâe 1096 

cîWNea. 1096 

Lff'jj'/ Inteâ 1096 

i^/H-b-t 1099 

pUİI vljS 

(Güzel) Hâ Harfi . 1099 

U / H-b-v. 1100 

^/H-c-d 1100 

j** / 11-c-r 1100 

/ H-c-a 1102 

a» / H-d-d 1102 

*-* ! H-d-m 1103 

^»/H-d-y 1103 

t > / H-ı-a 1112 

^ j* / H-r-t 1112 

j>/H-r-n . 1112 

j> / H-z-z 1112 

J> / H-z-1 1113 

j> / H-z-e 1113 

* > / H-z-m 1115 

uÎ-îa/H-ş-ş 1115 

; H-ş-m 1115 

,=—=»* / H-d-m 1116 

t WH-t-a 1116 

<>/H-l-l. 1116 

ü* / Hel 1117 

/ H-l-k 1118 

1120 

•*-»* / H-m-m 1120 

^/H-m-d 1121 

'■ 11-m-r 1121 

WH-m-z 1121 

^/H-m-s 1122 

Ûi/Hünâ. 1122 
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û» / 1 lenüıı. . 1122 

İiA/H-n-e 1122 

Jj* / H-v-d. 1123 

jU / H-v-r. 1123 

/ U-y-l. 1124 

^ü/Hâti. 1124 

«U+y» / Heyhâte . 1124 

C U / H-v-c 1125 

/ H-y-m. 1125 

jU/H-v-n. 1125 

H-v-y. 1126 

W H-y-e . 1128 

U/Hâ Harfi 1128 

/ Huve 1129 

Jo ' V-b-1. 1131 

/ V-b-r. 1131 

Jij / V-b-k. 1131 

j \jît Û.ÜS 

Vâv Harfi . 1131 

jj _5 / V-t-n 1132 

^j/V-t-d 1132 

HJ /V-t-r ...1132 

Jüj/V-s-k 1133 

jSj/ V-s-n . 1133 

_ı *.y V-c-b. 1133 

■İŞ.J / V-c-d . 1134 

w) -»j / V-c-s. H35 

Jş-j / V-c-l .... 1136 

/ V-c-h 1136 

-m.j V-c-f. . 1138 

/ V-h-d. 1138 

^j/V-h-ş 1139 

^j/V-h-y . . 1140 

jjj/V-d-d 1143 

V-d-a. 1144 


j-j/V-d-k 1145 

^J’j/Vâdî 1146 

jij/V-z-r, 1147 

cjjj/V-r-s 1147 

• J jj / V-r-d ... 1149 

ıjjj/V-r-k. 1150 

lSjj/ V-r-y 1151 

jjj V-z-r 1153 

£jj/V-z-a. 1154 

Cıjj / V-z-n 1155 

j / V-s-v-s 1155 

.L_.j / V-s-t .... 1156 

t -j/V-s-a. 1157 

J-j/V-s-k 1158 

J-j/V-s-1 1158 

,»-.j/V-s-m 1159 

ı >-j / V-s-n 1160 

^j/V-s-y. 1160 

/ V-ş-y ... 1160 

M^j/V-s-b 1160 

•i-oj / V-s-d .. 1161 

j / V-s-f 1161 

J-oj / V-s-1 1161 

/ V-s-y 1162 

£-—aj V-d-a 1163 

^aj/V-d-n 1164 

jLj / V-t-r .... 1164 

Uaj/V-t-e. 1164 

^j/V-a-d 1165 

.ktj/V-a-z 1168 

j/V-a-y 1168 

^j/V-f-d 1169 

jjj/V-f-r. 1169 

^âj/V-f-d 1169 

jâj/V-f-k 1170 

«A? / V-f-y. H70 
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/ V-k-a 1174 
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JSj/V-k-1 1177 

glj / V-l-c . 1178 
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/ V-l-y 1181 
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j / V-h-y 1188 

/ Vey 1188 
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^/Y-b-s 1191 

,*/Y-t-m 1191 
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el-Müfredât’ın Çevirisine Önsöz 

(Mütercimlerin Birkaç Hatırlatması) 


Râğıb’ın el-Müfredât' ı, Tefsir Disiplini içinde değerlendirilen bir Kıır ân 
Kavramları çalışmasıdır. Müfredat , bu alanda yapılan çalışmaların en değer¬ 
lisi ve en rağbet görenidir. Bunun pek çok sebebi vardır: 

1. En başta geleni, Kur’ân kavramlarının büyük bir vukufiyet ve titizlikle 
ele alınmış olmasıdır. 

2. Bir diğer özelliği de, Kur’ân kavramlarını tüketmeyi hedeflemeden 
onlara hizmet etmeyi bir şeref bilmesidir. Onun için kullandığı üslup ve ifâde 
tarzı genelde içli, duyarlı ve bilinçlidir. Değişik görüşleri verirken, çoğu za¬ 
man tercih etme yoluna bile gitmemiş olması, onun ne kadar engin bir ihtilâf 
fıkhına vakıf olduğunu göstermektedir. Hemen hiçbir yerde kavramların 
anlamlarına indirgemeci bir yaklaşım sergilememiş olması da, her sayfada 
onun âlimâne tutumunun tanıklığını yapmaktadır. 

el-Müfıedât, bir Kur’ân kavramları çalışması olduğundan, içinde aşırı 
denebilecek derecede çok kelime geçmektedir. Kelimelerin çoğu isim, bir 
kısmı da fiillerden oluşmaktadır. Fiillerde değişme ihtimali olan harekeler 
konmuştur. İsimlerlerde de değişebilecek harekeler konmuş, değişmeyecek 
olanlar konmamıştır. Bu açıdan isimlerin son harekeleri genelde konmamıştır. 
c.LlüI i jiil' . kelimeleri gibi. Doğal olarak bunların başlarında yer 

alan ve lâm-ı ta Vf/'diye bilinen elif ve lam harflerine de hareke verilmemiştir. 
Çünkü, bunlar her zaman aynıdır; daima Türkçe’deki “el” sözcüğü gibi bir 
seslendirme ile okunurlar. Onun için bu isimler sözgelimi, '■^i 1 veya 
şeklinde yazılması, kayda değer hiçbir yararı olmadığından bu konuda veri¬ 
lecek büyük emekleri zayi etmemek düşüncesiyle, tercih edilmemiştir. Aynı 
mantık gereği tek başına verilen isimlerin başında bulunan lâm-ı ta ’rîfler de, 
mecbur kalınmadıkça, yazılmamıştır. Buna göre verdiğimiz kelimesi 
oii ve de şeklinde verilmiştir. 
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Aynı şekilde, son harekeleri kural gereği açık olan ifâdelerin bu harekeleri 
konmamıştır. Sözgelişi, isim tamlamalarında yer alan ikinci ismin son harekesi 


genelde konmamıştır, j^—»3> p p y JtiaJi «i'a* *—■!'> >-sll 


isim tamlamaları gibi. Bunların harekeleri daima esredir. Sadece istisnai bir 
durumu olanların harekesi belirtilmiştir; Jb Lfjâll . ifadeleri gibi. 

Öte yandan son harekeleri mutlaka belirtilmesi gereken kelimelerin bu 
harekeleri konmuştur, ü***ı ‘ by» i ejjjV-ı »UJ jiı t Cı ja*î t jjI a.i 4jj i •»t 
‘ .«J 1 * cümle veya sözcükleri gibi. 

Kitapta geçen âyetlerin metinleri için uzun inceleme, soruşturma yapıldı. 
Bunun değerlendirmesinden sonra konmalarının daha faydalı olacağı düşü¬ 
nülmüş ve meallerinden önce verilmiştir. Bu arada müellifin, o âyeti orada 
hangi amaçla kaydettiğine yardımcı olmak için âyette geçen ilgili kavram 
veya türevi bold (siyah) biçimde verilmiştir. Bunun yanında mealde de ilgili 
kavramın anlamı veya yaklaşık manası yine bold olarak verilmiştir. Misal 

■ t , 

olarak bakalım: ***—' bjEoii UjjUu U*J»i ül luj Rabbimiz; biz efendile¬ 


rimize ve büyüklerimize uyduk da, bizi yoldan saptırdılar (33/Ahzâb 67). Bu 
vurgular sayesinde, kimi silik duruma düşen delillendirmeler böylece daha 
belirgin hâle gelecektir. 

Müellif, âyetleri delil olarak sunarken, genelde çok kısa ve sadece ilgili 
kelimenin geçtiği yeri vermekle yetinmiştir. Biz âyetlerin meallerini verirken 
bunda çok sıkıntı çektik. Çünkü, burada bazen ana cümle değil yan cüm¬ 
lecik, bazen de yan cümlecikte geçen bir kelime seçilip konmuştur. Bunun 
açık anlamını yansıtmak için, bazen ilgili sözcüğün birkaç kelime önünden 
veya arkasından almak zorunda kaldık. Çoğu zaman üç nokta koyarak metnin 
ilgili yerine havale yapmakla beraber bazen tamamen anlam kaymasına yol 
açmamak ve maksadı açık ifâde etmek için bu ilave mealleri verme gereği 
duyduk. Mealleri verirken, mutlak anlamda bir mealden almayı değil, en 
uygun meali vermeye çalıştık. Bu arada mevcut meallerden de epey istifâde 
ettik. Bu bağlamda Elmalılı Hamdi, Ö. Nasuhi Bilmen, Süleyman Ateş ve 
DIB. Mealleri ile Tefhim, Fi Zılâl ve İbn Kesir tefsirlerinin meallerinden 
çokça istifâde ettiğimizi belirtmeliyiz. 

Hadisler ve şiirler çok büyük bir yekûn tutmadıkları için âyetlerde izlenen 
metoda uygun olarak harekeli metinleri ve çevirileri birlikte verildikten sonra 
ilgili noktalar bold ile nazara verilmiştir. 

Müfredat' m şimdiye kadar pek çok baskısı yapılmıştır. Ancak bunların 
hiçbiri hata, tashih ve tahriflerden kurtulabilmiş değildir. Kimilerinde 
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Râğıb’m kullandığı bazı şiirler, kimilerinde bazı âyetler, kimilerinde ise, bazı 
kavramlar eksik kalmıştır. 

Çeviride esas aldığımız nüshalar: Tahkikini Adnân Safvân Dâvûdi’nin 
yaptığı DâruT-Kalem, Dimeşk - ed-Dâru’ş-Şamiye, Beyrut 1992’de çıkan 
birinci baskısı ile 2002’de yayınlanan üçüncü baskısıdır. Bu baskıda sözü 
edilen kusurlardan herhangi birinin bulunmaması için özel bir gayret sarf 
edilmiştir. 

Kitapta yer alan âyetlerin hem orijinal metinleri hem mealleri verilmiş 
olup, dipnotları azaltmak maksadıyla sûre ve âyet numaraları metnin içinde 
belirtilmiştir. Müellif, Kur’ân’ın kıraat farklarına değindiğinde bu kıraatlerin 
sahih ve şaz olanları dipnotlarda açıklanmıştır. Râğıb’m kullandığı şiirlerin, 
kime ait oldukları tespit edilmiş ve kaynakları gösterilmiştir. Atasözlerinin de 
geçtikleri dil kitaplarındaki yerlerine işaret edilmiştir. 

Metinde zikredilen birtakım ifâde ve deyimlerin hangi bağlamlarda söy¬ 
lendiklerinin bilinmemesi çeviriyi zorlaştıran hususlardandı. Bu tür sözleri 
sağlıklı bir şekilde Türkçe’ye çevirmek için onların diğer kaynaklarda nasıl 
kullanıldıkları ve ne gibi anlamlar taşıdıklarını araştırmamız gerekiyordu. Bu 
amaçla sıkça başvurduğumuz başlıca Arapça kaynaklar şunlardır: 

1. Ebû Bekr b. Muhammed b. Haşan İbn Düreyd, Cemheretu’l-Luğa, 
2. Ebu’l-Kasım Mahmud b. Ömer ez- Zemahşeri, Esâsu’l-Belâğa, 3. Mu¬ 
hammed b. Mıikerrem b. Manzûr, Lisânu'l-Arab ; 4. es-Semîn el-Halebi, 
Umdeîu’l-Huffâz, 5. Mecdüddin Muhammed b. Ya’kûb el-Feyrûzâbâdî, 
el-Kamûsu’l-Muhit , 6. İsmail b. Hammâd el-Cevherî, es-Sıhâh Tâcu’l-Luğa 
ve Sıhâhu ’l-Arabiyye, 7. EbûT-Hasan Ahmed b. Fâris, Mu ’cemu Mekâyîsi ’l- 
Luğa. 

Bunun yanında metinde yer almayan fakat tarafımızdan yapılan açık¬ 
lamalar köşeli parantez [] içinde gösterilmiş, gerektiğinde yıldız (*) işareti 
kullanılarak dipnotlar eklenmiştir. 

Metne azami derecede bağlı kalmakla beraber, her dilin kendine özgü bir 
anlatım biçiminin ve mantık bakış açısının olmasından dolayı, çeviriyi daha 
anlaşılır kılmak için kimi zaman metinden fedakârlık ettiğimiz de olmuştur. 
Ayrıca, elimizdeki Metni tahkik eden Adnân Safvân Dâvûdî’nin eklediği 
dipnotların tümünü değil, manaya katkısı olan ve yerinde bulduklarımız 
çevrilmiştir. 

Çeviride Arapça muğlak sözlerin çözümünde ve özellikle şiirlerin çeviri¬ 
sinde engin Arap Edebiyatı vukufıyetinden istifâde ettiğimiz değerli Hoca- 
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mız Prof. Dr. M. Halil Çiçek Bey’e teşekkür etmeyi bir borç biliriz. Bunun 
yanında âyet metinlerinin seçilip ilgili yerlere konması, binlerce kelimenin 
harekelenmesi konusunda bize çok yardım eden değerli dostlarımız Mecit 
Öztürk, Yılmaz Aydın. Fatma Yazıcı ve Ayşe Tokay ile daha rahat bir ortam¬ 
da çalışmamız için tüm imkânlarını kullanan Koksal Turan Bey'e teşekkür 
ediyoruz. 

Mart 2006 

Mehmet YOLCU - Abdulbaki GÜNEŞ 


Not: İkinci Baskıyı hazırlarken; 

Çevirisini yaptığımız Miifredât kitabı baştan sona kadar yeniden gözden 
geçirildi; gerekli düzeltmeler yapıldı. 

Bir kısmı yayınevinden kaynaklanan metin hataları, eksiklikler ve fazla¬ 
lıklar düzeltildi. 

Müfredât’ın tahkikinde başvurulan kaynak eserler eklendi. 

“Müfredât (Kur’ân Istılahları Sözlüğü)” olan çevirinin adı “Miifredât 
(Kur’ân Kavramları Sözlüğü)” şeklinde değiştirildi. 

Okuyucudan gelen yoğun talep dikkate alınarak birinci baskıda iki cilt 
halinde basılan eser, sayfalar iki sütun şeklinde dizayn edilip ikinci baskıya 
tek cilt halinde hazırlandı. 

Nisan 2010 

Mütercimler 



Râğıb ve El-Müfredât 
Hakkında Genel Bilgiler 


Râğıb, özellikle “el-İsfahani” lakabı ile şöhret kazanmıştır. Öyle ki bu 
nedenle adının ne olduğu konusunda farklı görüşler ortaya çıkmıştır. Bunların 
en meşhurlarına göre adı, el-Hüseyin’dir. Biyografisini yazanların çoğu bu 
kanıdadır. Bunların tespitlerine göre adı: 

1. el-Huseyn b. Muhammed b. el-Mufaddal (Zehebî, Ziriklı, Safedî); 

2. el-Huseyn b. Mufaddal b. Muhammed (Fihrisu'l-Hazâneti’l- 
Teymûriyye ); 

3. el-Huseyn b. el-Fadl (Şehrizûri); 

4. el-Mufaddal b. Muhammed (Suyûtl ve Dâvûdî). 1 

Hocaları ve Öğrencileri 

Elimizdeki kaynaklar, Râğıb’m kimin yanında okuduğuna, hangi ilimleri 
hangi hocalardan aldığına dair sağlıklı bilgi vermedikleri gibi, kimlere hocalık 
yaptığı, kimlerin onun yanında okuduklarına ilişkin malumat da vermezler. 
Bununla beraber Rey şehrinin tanınmış âlimlerinden ve Arap Dilinin büyük 
üstadlarmdan Muhammed bin Ali bin Ömer Ebû Mansûr el-Cebân’ın yanında 
dil ilimlerini ve Arapça’yı okuduğu söylenebilir. 

Eserleri 

Hicrî dördüncü asırda yaşayan Râğıb değişik alanlarda pek çok eser yaz¬ 
mıştır. Bu asır, İlmî inkişafın (bilimsel gelişmenin), kalkınma ve yükselmenin 
en parlak olduğu dönemlerden biridir. Râğıb’ın başlıca eserleri şunlardır: 

1. el-Mufredât fi Ğarıb’il-Kur’ân. 

2. Tefsiru’l-Kur’âni’l-Kerîm. Tefsirinin adı Câmiu’t-Tefsir'dk. Râğıb biz¬ 
zat kendisi Hillu Müîeşâbihâti ’Î-Kur ’ân kitabmda Kâfırûn suresini açıklarken 


1 Bkz. Suyûtî, Buğyetu ’l-Vuat , II, 297; Şehrizûri. Nuzhetu ’i-Ervah ve Ravdatu ’İ-Efrâh , II, 44; Ziriklî, 
el-A'lam , II, 255; Ömer Rızâ Kehhale, Mu 'cemu ' Î-Muellifın , IV, 59; Hâcî Halîfe, Keşfu z-Zunûn , I, 
36; Feyruzâbâdî, el-Bulğa fi Târihi Eimmeti’l-Luğa , s. 69; Zehebî, SiyernA 'lami ' n-Nubelâ . XVIII, 
120; Safedî, el-Vdjîfi ‘1-VefeyaU XIII, 45. 
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şöyle der: Biz “Camin’t-Tefsir” kitabımızda buna birkaç açıdan cevap verdik. 2 

Keş/u’z-Zunûn’un yazarı Hâcî Halife şöyle der: Bu muteber bir tefsir 
olup bir cilttir. İlk sözü: Elhamdii li'l-Lahi ala âlâihi Müellif, eserinin baş 
tarafında tefsirle ilgili faydalı açıklamalar yapmıştır. Metodu, önce bir âyetler 
grubunu kaydetmek, sonra onları ana hatları ile açıklamaktır. Bu, Beydâvî’nin 
Envâru’t-TenzîTde kullandığı kaynak kitaplardan biridir. 3 Tefsirinin önsözü 
Fatiha suresi ve Bakara’nın baş tarafları ile birliktedir. Ahmet Ferhat’ın tah¬ 
kiki ile Kuveyt’te Dâru’d-Da’va tarafından basılmıştır. Feyrûzâbâd'i; '‘On cilt 
hâlinde büyük bir tefsiri vardır. Kendisi tahkikin zirvesindedir” der. 

Buradan anlaşılıyor ki; Râğıb’ın biri büyük biri de küçük olan iki tefsiri 
vardır. Tefsirinin bir nüshası Veliyuddin Cârullah Kütüphanesi’nde yazma 
olarak bulunmaktadır. Bu nüshâda Giriş’ima başından Mâide sûresinin başı¬ 
na kadarki kısım bulunmaktadır. Bu üç yüz elli varak tutmaktadır. Onun diğer 
kısmını şimdiye kadar görebilmiş değiliz. Râğıb’a, nispet edilen muhtasar bir 
tefsir daha vardır ki, Muhtesaru Tefsiri Muteşâbihâti ’l-Kur ’ân adı ile basıl¬ 
mıştır. Bunun Yemen’de Mescid-i Sen’â Kütüphanesi’nde 165 varak tutan bir 
niishâsı bulunmaktadır. Fakat bu eserin Râğıb’a ait olduğunun belgelenmesi 
gerekmektedir. 

3. Durratu’t-Te’vıl fî Müteşâbihi’t-Tenzîl. Sanılıyor ki, bunun ismi 
Durratu ’t-Te ’vîl fi Hılli Muteşâbihâti’l-Kur 'ân' dır. Pek çok araştırmacı bun¬ 
ları ayrı birer kitap olarak göstermektedir. Aslında her ikisi de aynıdır. Hâcî 
Halife, Durratu ’t-Te ’vîl fi Hılli Muteşâbihâti ’t-Tenzîl kitabını zikretmekte ve 
Râğıb’ın bu kitabı el-Meâni l-Kebîr ve İhticâcu 'l-Kurrâ ’ kitaplarını yazdıktan 
sonra kaleme aldığını kaydetmektedir. Öte yandan Râğıb’m, Durratu ’t-Te ’vîl 
diye adlandırılan Hillu Muteşâbihâti’l-Kur’ân kitabının başında bu bilgileri 
kaydettiği de görülmektedir. 4 

Brockelmann da Hillu Muteşâbihâti ’l-Kur ’ân kitabından söz ederken onu 
ayrı bir kitap olarak gösterir ve şöyle der: Bu Râğıb Paşa Kütüphanesi’nde 
bulunan 180 numaralı yazmadır. Durratu’t-Te’vîl kitabının ise, Süleymaniye 
Kütüphanesi’nde Esad Efendi bölümünde ve Britanya Müzesi’nde Durratu’t- 
Te’vîl kitabının yazmaları bulunmaktadır. Britanya Müzesi’ndeki nüshâsı 
incelendiğinde görülecektir ki bu, Râğıb Paşa Kütüphanesi’nde mevcut olan 
Hillu Muteşâbihâti ’l-Kur ’ân kitabının aynısıdır. 


2 Bkz. Râğıb el-Isfahâni, Hillu Muteşâbihâti ’l-Kur ’ân, Yazma nüshası, varak: 280. 

3 Bkz. Hâcî Halife, Keşfu ’ z-Zunûn , I, 477. 

4 Râğıb el-Isfahânî, Hillu Muteşâbihâti ’l-Kur ân , s. 1. 
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Bazı araştırmacılar el-Hatîb el-İskafıye nispet edilen Durratu’t-Tenzil ve 
Gurratu ’l-Te ’vîl adıyla basılan kitabın Râğıb’ın bu kitabının aynısı olduğunu 
belirtmiştir. Bu uzak bir ihtimal değildir. Her iki kitabı karşılaştırdığımızda 
aralarında büyük bir uyum olduğunu görüyoruz. Sadece ilk sayfada birtakım 
farklılıklar vardır. Belki de bu kitap Râğıb’ındır. Sadece ilk sayfası bilerek 
ya da bilmeyerek başına konmuştur. Burada deniyor ki: ‘İbn Ebî’l-Farac 
el-Ürdüstani diye tanınan İbrahim b. Ali b. Muhammed kaydetmiştir ki: Bu 
Mesâi? i Ebu Abdillah Muhammed b. Abdillah el-Hatîb, Fahriye kalesinde 
imlâ etmiştir. Yine burada Hatîb’in Hurûf-u Mukattaa ile ilgili bir kitabının 
olduğu zikredilmiştir. Râğıb’ın ise, böyle bir kitabmın olduğundan söz edil¬ 
memiştir. Doğrusunu Allah daha iyi bilir.” 

4. Tahkikti’1-Beyân fi Te’vîli’l-Kur’ân. Bu kitabı Râğıb, ez-Zerîa ilâ 
Mekarimi‘ş-Şerîa'nm önsözünde; Hâcî Halife, Keşfu’z-Zunûn' da (I, 377), 
Brockelmann da Târihu’l-Edebi’l-Arabî’de (V, 211) zikretmiştir, Brockel- 
mann, bu kitabı edebiyatla ilgili olarak göstermiş ve onun Meşhed’te bir 
yazması olduğunu kaydetmiştir. Ben bunun Meşhed’teki Kitabhâne-i Astane 
(Kudüs) nüshasından alınma bir kopyasım Umu’l-Kurâ’da gördüm. Bu nüs¬ 
hanın, karşılaştırmadan sonra Râğıb’ın el-î’tikâd kitabı olduğu ve adı geçen 
Tahkîku ’l-Beyân kitabı olmadığı ortaya çıkmıştır. Buna göre, adı geçen kitap 
şu an kayıp sayılmaktadır. 

5. İhticâcu’l-Kurrâ’: Bu eseri, Râğıb, Milin Muteşâbihâti ’l-Kur 'ân kita¬ 
bının Giriş' inde, Hâcî Halife de Keşfu’z-Zunûn' da (II. 15) kaydetmiştir. 

6. el-Meâni’l-Ekber: Râğıb, Hillu Müteşâbihâti ’l-Kur 'ân kitabmın 
Giriş' inde Hâcî Halife de Keşfu’z-Zunûn da (II, 1729) zikretmiştir. 

7. er-Risâletu’l-Münebbihe alâ Fevâidi’I-Kur’ân (f’ 1 ? 3 ÂJU-jll 

i • 

û'jSJl) Râğıb, el-Müfredât' m Giriş’inde ve h-r-f maddesinde zikretmiştir. 
Fakat biz onun herhangi bir nüshasını bir yerde bulamadık 

8. Muhâderâtu’l-Üdebâ ve Muhâverâtu’l-Büleğâ ve’ş-Şuarâ. Bu ede¬ 
biyat alanında büyük şöhreti olan bir kitaptır. Beyrut’ta Mektebetu’l-Hayat 
tarafından iki cilt hâlinde basılmıştır. Fakat kişiler ve şiirlerde pek çok baskı 
hatası, tashih ve tahrif bulunmaktadır. Bu kitap, öneminden dolayı, vezirlere 
ve emirlere hediye edilirdi. İbn Ebi Useybi’a, Tabakâtu 'l-Etibbâ ’da (s.369) 
belirtir ki, Eminu’d-Devle İbnu’t-Tilmîz, el-Muhâdarât kitabını vezir İbn 
Sadaka’ya hediye etmiştir. 

9. Mecmau’I-Belağa.Efânînu’l-Belâğa diye de bilinen bu kitap, Ammân’da 
Mektebetu’l-Aksâ tarafından Dr. Ömer Sârisi tahkiki ile basılmıştır. Bu güzel 
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bir çalışmadır, fakat pek çok meşhur şiir, şairlerine nispet edilmemiştir. 

10. Edebu’ş-Şatranç. Brockelmann, bu eseri zikretmiş (V, 211) fakat biz 
bu eseri hiçbir yerde göremedik. 

11. Muhtasaru Islâhi’l-Mantık. Bu eserin, Ummu’l-Kurâ Üniversitesi 
İslâmî Araştırmalar Merkezinde (Nu: 316) bir yazma nüshası vardır. Bu. 
Teymûriyye Kütüphanesindeki nüshasının (Nu: 137) bir kopyasıdır. 

12. Risâletun Fî Âdâbi Muhâletati’n-Nâs: Esad Efendi Kütüphanesi’nde 
bulunan Resâilu li ’r-Râğıb Mecmuası içinde yer alan bir yazma nüshası mev¬ 
cuttur. 

13. Risâletun fi’l-İ’tikâd: Bu kitap üzerine Ahter Cemal Muhammed 
Lokman tarafından Mekke-i Mükerreme’deki Ümmü’l-Kurâ Üniversitesinin 
Akide Bölümünde 1401-1402 yılında bir mastır tezi hazırlanmıştır. Tezi yö¬ 
neten Muhyiddın es-Sâfi’dir. Bu çalışma daktilo sayfasıyla 400 sayfadır. Bu 
çalışmada Rağıb hakkında yeterli bilgi verilmemiştir. 

14. ez-Zerîa ilâ Mekârimi’ş-Şerîa: ■ j- Birkaç 

kere basılmıştır. En son Dr. Muhammed EbûT-Yezid el-Acemî tahkikiyle 
yayınlanmıştır. Kendisi, Râğıb ile el-Hüseyin b. Muhammed b. Sükkere’yi 
karıştırmış ve onunla ilgili bilgileri Râğıb için vermiştir. Hâcî Halîfe şöyle 
der: İmam Gazzâlî, ez-Zerîa kitabını kendinden ayırmaz ve onun nefisliği¬ 
ni dile getirirdi. Şunu da belirtmek gerekir ki, Gazzâlî’nin de ez-Zerîa ilâ 
Mekârimi ’ş-Şerîa adını taşıyan bir eseri vardır. Onun için, kendi kitabını mı 
yoksa Râğıb’ın kitabını mı bu kadar sevdiği kesinlik kazanmamıştır. Bundan 
ayrı olarak Gazzâlî, Râğıb’m kitaplarından etkilenmiş ve Meâricu'l-Kuds’ta 
Akıl ve Şeıîatın birbirine ihtiyacını güzelce açıklayan bütün bir bölümü 
Râğıb’ın Tafsîlu ’n-Neş ’eteyn kitabından nakletmiştir. 5 

15. Tafsîlu’n-Neş’eteyn ve Tahsîlu’s-Saâdeteyn: Bu eserini Vezir Ebû’l- 
Abbâs ed-Dabbî için yazmıştır. Bu da birkaç defa basılmıştır. Son baskısı 
Dr. Abdulhamîd en-Neccâr tarafından tahkik edilip 1988/1408’da Dâru’l- 
GarbiT-İslâmî tarafından yapılmıştır. Bu baskıda Râğıb hakkında herhangi 
bir bilgi verilmemiştir. 

16. el-îtnân ve’l-Küfr: Hediyyetu’l-Ârifın müellifi, bu eseri kaydetmiştir, 
fakat onunla ilgili herhangi bir bilgiye ulaşılamamıştır. 

17. Risâletun fî Merâtibi’l-Ulûm: Esad Efendi Kütüphanesi’nde bulunan 
Resâilu’r-Râğıb içinde (Nu: 3654) yedi varaklık bir yazması mevcuttur. 


5 Bkz. Mâcî Halîfe, Keşfu z-Zunun , 1, 826; İhyan UIumi f d-Dîn Muakddimesi , tahkik: Dr. Tabane, s. 
22 
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18. Kitâbu Kelimâti’s-Sahâbe: el-Beyhakî, Târîhu Hukemâi’l-İslâm’da 
(s.l 12) zikretmiştir. 

19. Usûlu’l-İştikâk: Râğıb. el-Müfredâf m c-d-r maddesinde zikretmiş¬ 
tir. 

20. Risâletun fî Şerhi Hadîsi Setefterikıı Ümmetî ve’l-Cem’u Beyne’r- 
Rivûyeteyni liT-Hadîs el-Ûlâ: Küllühâ fi’n-Nâri illâ Vahide ve’s-Sânî: 
Külliihâ fi’l-Cenneti illâ Vâhide. Râğıb, ez-Zerîa 'da (s. 132) bu kitaptan 
bahsetmiştir. 

21. Kitâbu Şarafi’t-Tasavvuf Râğıb, Tefsirinde (varak 42 ve 50) bu ese¬ 
rinden bahsetmiştir. 

22. Tahkîku’l-Elfâzi’l-Müterâdife alâ’l-Ma’nâ’l-Vâhidi ve mâ 

Beynehumâ mine’l-Furûki’l-Gâmida: ^ IbUlV' 

Jjjjül Râğıb, el-Mufredâf ında ve Tefsirinde (varak: 54) bu eserin¬ 
den söz etmiştir. 

23. Risâletu Tahkiki Münâsebâti’l-Elfâz: Râğıb, el-Müfredâf m 

Girid’inde bu eserinin adını kaydetmiştir. 

Medîne-i Münevvere’deki Arif Hikmet Kütüphanesi’nde Atbaku 'z-Zeheb 
adında Râğıb’a nispet edilmiş bir kitap vardır. Bu, Zemahşeıi’nin Atbâku’z- 
Zeheb adındaki kitabına tenkitler içermektedir. Burada kitabın yazma iki 
nüshası bulunmaktadır. Bunun Râğıb’a ait olmadığı ise açıktır; çünkü: 
Râğıb, Zemahşerî’den bir asır önce vefat etmiştir. Doğru olan bu kitabın, 
Abdulmü’min b. Hibetullah el-Isfâhânî’ye ait olduğudur. Bu eser Mısır’da 
Bulak matbaası tarafından basılmıştır. el-Haremu’l-Medeni Kütüphanesi’nde 
bir nüshası bulunmaktadır. 

Râğıb’ın Belli Başlı Hususiyetleri 

Zehebi şöyle der: Mahir bir allâme ve eşsiz bir muhakkik idi. Kelamcıların 
en zekilerinden biriydi . 6 7 

Beyhakî ve Şehrizûrî şöyle der: İslâm m bilgelerinden biriydi; Şeriat ve 
Hikmeti bütünleştiren odur. Ma’kûlât konusundaki yetkinliği daha baskındı. 1 

Salah es-Safedî şöyle der: İlmin ileri gelen büyüklerinden, faziletin ünlü¬ 
lerinden biridir. İlmin birden çok alanında muhakkik bir kişidir. Muhakkikli- 
ğini, ilimlerdeki derinliğini ve gücünü gösteren pek çok eseri vardır , 8 Onun 


6 Bkz. Ziriklî, el-A ’lâm , XVIII, 120. 

7 Bkz. Târîhu Hukemâi ’l-İslâm, s. 112; Şehrizûrî. Nuzhetu l-Ervâh , II, 44. 

8 Süfedî, el- Vâfı fı 7 -VefeyâU XIII, 45. 
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üzerinde bir çalışma yapan es-Sârîsî ise, şu tespitleri yapmaktadır: Yaratılış 
ve ahlak açısından güzel bir kişiydi. İnsanlarla güzel diyalogundan dolayı 
onları hemen etkisi altına alırdı. Başlıca üç eylemi vardı: Vaaz etmek, ders 
vermek ve kitap yazmak. Pek çok değerli kitabı ve ilginç tartışmaları vardır. 9 

el-Huvensârî şöyle der: İmam, edip, büyük hafız, Arapça, Arap Dilbilimi, 
hadis, şiir, yazarlık, ahlak, hikmet, kelâm, öncekilerin ilimleri (Rical ve Târih) 
vesaire âlimidir. Kadr-u kıymeti her tür takdirin üstündedir. Avâm da havâs 
da onu takdir etmiştir. Özellikle Arap Dilbilimi alanında derinleşmiştir, el- 
Muhâdarât’ından anlaşıldığına göre, Şâfıî mezhebine mensuptur . l0 

el-Huvensârî’nin Yâkût el-Hamevî’den yaptığı alıntıda Râğıb hakkında 
şöyle denmektedir: Mu’cemu’l-Udebâ'nm müellifi şöyle der: el-Hüseyn b. 
Muhammed er-Râğıb el-Isfahânî, ilmin ileri gelen önderlerinden biridir. 
Birden çok alanda derinleşmiştir; edebiyat ve hikmetin öncülerinden biridir 
Onun Tefsiru ’l-Kur 'ân adlı bir kitabı vardır; büyük bir kitap olduğu söylen¬ 
miştir. 

Râğıb, tevazuu ve içine kapanmayı tercih eder, şöhretten ve el üstünde 
tutulmaktan hoşlanmazdı. Ben, kendimi övmekten ve nefsimi tezkiye etmekten 
Allah 'a sığınırım derdi. Kendi kendini kınar ve yererdi. Kendini öven kişinin 
aslında kendini yerdiğini ve kötülediğini düşünürdü. Kendi eserlerinde kendi 
şiirlerini örnek verenlerin yaptıklarıyla akıllarını kınadıklarını ifâde ederdi. 
Kendisi, erdemlerinin gizli kalmasını tercih eden Sûfîyedendir. Hucvîrî onu 
Tarikatın Şeyhlerinden saymıştır. 11 

Râğıb’ın Akidesi 

Râğıb’m akidesi konusunda üç görüş ileri sürülmüştür. Bunların kimile¬ 
rine göre Mutezile, kimilerine göre Şîa ve kimilerine göre ise Ehl-i Sünnet 
ve’l-Cemaat akidesine mensuptur. Tartışma götürmeyen doğru görüş ise, 
onun Ehl-i Sünnet veT-Cemaatten olduğudur. Bunu es-Suyüti’nin şu ifâdesi 
de desteklemektedir: Ben onun Mutezili olduğunu sanıyordum. Bu kanaatim, 
îbn Abdi’s-Selâm'm el-Kavâidu’s-Suğrâ adını taşıyan kitabının bir nüshası 
üzerinde Şeyh Bedruddin ez-Zerkeşı’nin kendi el yazısıyla yazdığı şu cümleyi 
görünce değişti: İmam Fahruddin er-Râzî, usûl ile ilgili Te sîsu ’t-Takdîs 'te 

9 Sârisi, er-Râğıbu 'l-lsfahânî ve Cuhûduhu , s. 33. 

10 Bkz. M. Bakır el-Miısevî el-Huvensârî (v. 13 13), Ravdatu'î-CennâtJıAhvâJi'l-Ulemâı ve s-Sâdâî, 1. 

B. 1307 (4 cilt bir mücelled’te), s. 238-250. 

11 Bkz. Râğıb, el-Muhadaratu'l-Udebâ , Cem’iy yetu’l-Meârifri-Umûmiyye, I, 7, 110; Hucvîrî, 

Keşfu’l-Mahcûb , II, 584. 
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şöyle der: Ebû ’l-Kâsım er-Râğıb, Ehl-i Sünnet ’in imamlarından biriydi. Onu 
Gazzâlî’ye yakın bulmuştur. Suyûtî bu nakilden sonra şöyle der: Bu güzel bir 
tespittir; çünkü, insanların çoğu onu Mutezile ’den sanmıştır . 12 

Bu durum, el-Müfredât kitabında Mutezile’ye yönelttiği tenkitlerden de 
anlaşılmaktadır. Sözgelimi, Mutezile’nin piri olan Ebû’l-Alî el-Cubbâî’ye 
(v.303) «i» “h-t-m” maddesinde, Ebû’l-Kasım Abdullah b. Ahmed el- 
Belhî’ye (v.317) ise, “h-1-1” maddesinde tenkitler yöneltmektedir. 

el-İ’tikâd kitabında ise: Kulların, kıyamet gününde Yüce Allah’ı görmesine 
gelince, bu görüşü, bilgeler ve Hadîs âlimleri, Kitâb ve Sünnet’in ifâde ettiği 
gibi tespit/kabul etmişlerdir. Râğıb, bu görüşüyle, “ Beni asla göremezsin ” 
(7/A’râf 143) âyetine dayanarak inkâr eden Mutezile’ye muhâlefet etmiştir. 
el-İ’tikâd kitabında onlara yönelik başka tenkitleri de vardır. 

Hz. Ali’den çokça nakil yapması gerekçe gösterilerek Şîa itikadında oldu¬ 
ğu söylenmişse de, bu yeterli bir delil değildir; çünkü: Âl-i Beytin sevgisine 
ilişkin sahih haberler vardır. Bu nedenle insan, onları sevmek ve sözlerini 
nakletmekle Şia’dan sayılamaz. Sözgelimi, pek çok âlim gibi, Zemahşerî, 
Rabîu ’l-Ebrar' da, Gazzâlî, îhyâu Ulûmdiddîn de, Feyrüzâbâdî de, Besâiru 
Zevi’t-Temyîz' de Al-i Beyt’in birçok sözünü nakletmiş ama kimse onların 
Şia’dan olduğunu söylememiştir. Bu iddianın en sağlıklı reddi bizzat Râğıb’ın 
el-İ’tikâd kitabında yer almaktadır: Yetmiş iki fırkaya kaynaklık eden bid’at 
fırkaları yedi tanedir: 1. Müşebbihe, 2. Sıfatlan reddedenler, 3. Kaderiye, 4. 
Mürcie, 5. Hâricîler, 6. Mahlûkiyye ve, 7. Müteşeyyia. Müşebbihe, Allah’ın 
zâtı; Sıfatları reddedenler, Allah'ın fiilleri ; Hâricîler, Allah’ın vaîdi/ cezası; 
Mürcie, iman; Mahlûkiye, Kur’ân, Müteşeyyia/Şîa ise imamet konusunda 
dalâlete düşmüştür. Fırka-i Naciye ise, Sahâbe’nin yolunu izleyen Ehl-i Sün¬ 
net ve’l-Cemaattir. 13 Bu ifâde, Râğıb’ın ne Mutezile ne de Şia’dan olduğunu, 
aksine Ehl-i Sünnet ve’l-Cemaat’e mensup bulunduğunu göstermektedir. 

Râğıb’ın Fıkhı Mezhebi 

Kitaplarının incelenmesinden anlaşılan odur ki, Râğıb, Fıkhın Furûâtla 
ilgili konularında kimseyi taklit etmemiştir; kendisi bu konuda müçtehit 
konumundadır. Bazıları, onu Şâfiî saymıştır ama bu doğru değildir; bizzat 
kendisi, Şâfıî’nin birtakım görüşlerini reddetmiştir. Kitaplarında yeri geldi¬ 
ğinde fakihlerin görüşlerini kaydettikten sonra bazen bir mezhebinkini, bazen 


12 Bkz. Suyûtî, Bıığyetu 1-Vıı at, II, 297; İzz b. Abdisselâm, Esâsu)t-Takdîs , s. 7. 

13 Bkz. Râğıb, Kitâbıı ’l-İ’tikad , s. 54. 
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de başka mezhebinkini kabul etmektedir; bu da, onun, belli bir mezhebe 
bağlı olmadığım göstermektedir. Bu bağlamda örnek olmak üzere sözgelimi 
t-h-r', JjC’ ‘a-v-d’ ve ‘f-k-h’ maddelerine bakılabilir. Muhâdarâlu’l- 
Udebâ’ da. namaz, oruç, zekât, hac gibi fıkıh konularına değinmekte ve Şâfıî, 
Maliki, Hanbelî, Hanefi, Şia ve Hâricilerin görüşlerini vermektedir. Bu da 
onun belli bir mezhebe bağlı olmadığını teyit etmektedir. Bununla beraber, 
bazen Şâfiî’nin görüşlerine meylettiği gözlenmektedir; Tefsir’inde Ali b. 
Dâvûd ez-Zâhirî’nin Şafii’ye yönelik tenkitlerini reddetmekte ve onu savun¬ 
maktadır. 


Râğıb’ın Şiirle İlgisi 

Râğıb’ın şiiri ile ilgili herhangi bir kayda rastlanmamıştır. Birkaç beyit 
dışında kendisine izafe edilen şiir de yoktur. Biyografisinde en fazla iki 
beytine işaret edilmiştir. 14 Bunun yanında Ebû’l-Kâsım b. Ebi’l-Alâ ile kitabı 
ödünç verme/veiTneme ile ilgili yazışmasında geçen şiirine de rastlanmıştır. 1 ' 1 
Kimi zaman söylemediği/yazmadığı beyitlerin kendisine nispet edildiğine de 
rastlanmaktadır. 16 

Hayatının Zorluk Günleri 

Râğıb, el-Meâni’l-Ekber kitabını yazıp Ihticâcu’l-Kıraât adını taşıyan 
eserini dikte ettikten sonra bir süre inzivaya çekilmiştir. Kendisinin ifâdesine 
göre: Bu bir kalp halveti değil, bir goz halvetidir; ihtiyârî değil, ıztırârîdir; 
hatta zor ve baskı ile gerçekleşmiş bir inzivadır. Bu dönemde Râğıb. her halde 
dönemin veziri ile bir görüşme esnasında ihtilâfa düşmüş, etrafındakiler sus¬ 
masını telkin etmesine rağmen, o kendisine itiraz anlamında cevap vermekten 
vazgeçmemiştir. Bunun sonucunda daha önce iyi olduğu anlaşılan ilişkileri 
bozulmuş ve sonunda göz hapsinde tutulmasına yol açmıştır. Bu donemde 
yalnızlığımı Kur ’an ile giderdim, eğer o olmasaydı, ben bu durumla başa 
çıkamazdım, demiştir. Haksızlık karşısında canının çok sıkıldığı ve moralinin 
bozulduğu, görüş ve karar vermede zorlandığı, umutlarının darmadağın oldu¬ 
ğu bu dönemin ne kadar sürdüğü tespit edilememiştir. 


14 Bkz. Şehrızürî. Nüzhetu ’l-Ervâh ve Ravdatu l-Efrâh , I, 44. 

15 Bkz. Râğıb, el-Muhâdarâtu ' l-Udeba , 1. 109-110. 

16 Râğıb’ın hayatını inceleyen Sârisi, er-Râğıbu'l-Isfahânî ve Cuhûduhu adlı çalışmasında Ragıb’ın 
Mecmeu ’l-Belâğa (thk. Ömer es-Sârısî, Mektebetu’l-Aksâ, Ammân), kitabından (s. 397) nakil ya¬ 
parken Abdullah b. Cud’ân’ııı bir şiirini ona izafe etmiştir. Bkz. en-Nehrâvî, el-Celîsu s-SâliK 11, 
238; İbn Kuteybe, Uyûnu'l-Ahbâr, II, 33. 
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Vefat Tarihi 

ilginçtir ama, Râğıb’ın adı, akidesi, fıkıh mezhebi ve çağı hakkında ihtilâf 
edildiği gibi, vefat tarihinde de ihtilâf edilmiştir. Suyûtî, beşinci asrın başla¬ 
rında; Zehebî, onu kırk ikinci tabakadan saymıştır ki, bu kesimin vefatları 
440 ile 470 arasında değişmektedir. Hâcî Halife, vefatını 502 diye göstermiş, 
Brockelmann da ona tabi olmuştur. Hediyetu’l-Ârifîn yazarı, vefatını 500; 
Fihrisu’l-Hizâneti’t-Teymûriyye ise, 503; Zırikli, el-A'lâm' da 502 demiş, 
Ömer Rıda Kehhâle de ona uymuştur. 17 Muhammed Kurdali, el-Beyhakî’nin 
Târîhu'l-Hukemâ’da Râğıb’m biyografisini verirken vefatını 402, Müfredat 
içinyazdığı takrizde ise, 503 tarihini vermiştir. el-Mecmau ’l-İlmîyu ’l-Arabî’de 
(24/275) ise, 452 denmiştir. Adnân el-Cevherî de; 343’te doğdu, 412’de vefat 
etti, demektedir. 18 Bu konuda sağlıklı bir tercih yapmak zor olsa da, vefat 
tarihinin yaklaşık 425 olduğu söylenebilir. 

Müfredat Hakkında Özlü Bilgiler 

I. Müfredat’m Metodu 

Râğıb, bu kitabında mükemmel bir metot, üstün bir üslup kullanmıştır. De¬ 
rin ve geniş bir ilmi vukufiyete dayanarak maddelerin önce hakikî manaları, 
ardından türetilen kelimeleri ele almıştır. Ardından maddenin mecâzî mana¬ 
larını belirtip hakikî anlamla ne ölçüde bağlantılı olduklarını açıklamıştır. Bu, 
ancak Arap dili ve belagatında köklü ve sindirilmiş; yani içselleştirilmiş bir 
bilgi ile yapılabilir. Kendisi her kavramı işlerken önce madde ile ilgili Kur’ân 
âyetlerini vermiş, ardından hadislere geçmiş, sonra da Arapların deyim, 
atasözü ve şiirlerini sıra ile vermiştir. Ele alman kavramın manasını ortaya 
koymak için çok âyeti delil getirmiştir. Bunun yamnda değişik kıraatlere de 
değinmiştir. Çoğu zaman, Kur’ân’ı, Kur’ân ve Sünnet ile, ardından Sahâbe 
ve Tâbiîn’in görüşleriyle açıklamıştır. Sonra da bilgelerin Şeriat ile bağdaşan 
görüşlerini sergilemiştir. Bazen imamların görüşlerini taıtışmış, kimi görüşle¬ 
rini kabul etmemiş, kimi zaman da kendine mahsus görüşler ileri sürmüştür. 

II. Müfredâfm Kaynakları 

Râğıb, tüm müellefâtında olduğu gibi, el-Müfredâf m telifinde de kendisin- 


17 Bkz. Suyûtî, Buğyetu’l-Vuât . II, 297; Zehebî, Siyeru A’lâmi’n-Nubelâ, XVIII, 120; Hâcî Halîfe, 
Keşfıt'z-Zunûn , I. 36. 

18 Bkz. Mecelletu 'l-Lugati'UArabiyye, (Dımaşk), 61. cilt, Reblu’s-Sânî 1406/Kânun u’s-Sâni 1986, I, 
194. 
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den önceki ulemânın eserlerinden faydalanmıştır; onları incelemiş, tartışmış, 
bazı görüşlerini/tespitlerini kabul etmiş, bazılarım ise reddetmiştir. Râğıb’ın, 
el-Müfredâf ı yazarken dayandığı başlıca kaynaklar ise şunlardır: 

1. İbn Fâris, el-Mucemmelfi’l-Luğa: Râğıb, bu eserin adını vermese de, 

ondan çok faydalandığı anlaşılmaktadır. Kitabın tertibi, ifâdelerdeki büyük 
benzerlik, hiç değiştirmeden yaptığı nakiller ve aynı şiir beyitlerini örnek 
vermesi bunu açıkça göstermektedir. Sözgelimi, J?— \-- \ '-*** \ \ v 1 

-*-■ \gibi kelimelerde ifâdeler tamamen yakınlaşmaktadır. Sadece kısmen 
kısaltmalar vardır ve şiir beyitleri azaltılmıştır. 

2. Ebû Mansûr el-Cebbân, eş-Şâmilfi’l-Luğa: Müellif, ((^ maddesinde 
eş-Şâmil kitabını maddeleri zengin, delil olarak kullandığı şiirler az ve gayet 
faydalı şeklinde nitelemiştir. Bu nitelikler aynen el-Miifredât için de söylene¬ 
bilir. 

3. İbnu’s-Sikkît, Tehzîbu’l-Elfâz : Müellif, (J*d maddesinde ondan nakil 
yapmıştır. 

4. Ebû Alî el-Fârisî/el-Fesevî, el-Mesâilu’l-Halebiyyât: Müellif, birkaç 

maddede kitabın adım vermeden sadece: el-Fârisî der ki diyerek ondan nakil 
yapmıştır. Sözgelimi, (j>>) maddelerine bakınız. 

5. el-Ferrâ’, Meânî’l-Kur’ân: Sözgelimi, (lSj 2 ) maddesine bakınız. 

6. İbn Dureyd, el-Cemhera. Bu eserden faydalandığı nakiller ve ibarelerin 
benzerliğinden anlaşılmaktadır. İbn Dureyd’in adını maddesinde açıkça 
vermiştir. 

7. ez-Zeccâc, MeânVl-Kur’ân. Müellifin. (»'jiO maddesini işlerken ez- 
Zeccâc’m sözlerini âdeta kelimesi kelimesine nakletmiş olması bunu açıkça 
göstermektedir. Aynı şekilde (jj“) maddesinde de Yüce Allah’ın: “ İdarede 
onlara danış ” (3/Âl-i İmrân 159) âyetini yorumlarken ez-Zeccâc’m sözlerine 
çok yakın ifâdeler kullanmıştır. 19 Müellif, Zeccâc’dan nakil yaptığını - • 
maddesinde açıkça ifâde etmiştir. 

8. el-Halîl, Kitâbu’l-Ayn Müellif, el-Halil’in adım birçok defa açıkça 
zikretmiştir. Sözgelimi bkz (Jj j- ı —maddeleri. 

9. Ebû Müslim el-Isfahânî, Tefsir: (o^j^ve maddelerine bkz. 

Râğıb ’ m Mutezile’ den etkilenmesine ilişkin kanaatler herhâlde Ebû Müslim’ in 
görüşlerini tenkitsiz aktarmasından kaynaklanmaktadır. 

10. Ebû Ubeyde, Mecâzu’l-Kur’ân: Misâl olarak bkz ((*û ) M- 1 ) 1 
maddeleri. 

19 Bkz. Zeccac, Meânî’l-Kur ân ve l’râbuhii, İlık. Abdulceiîl Şelebı, Âlemu’l-Kütııb. Beyrut, I, 483. 
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11. el-Ahfeş, Meânî’l-Kur’ân. (,*jâ)ve (Jjc » maddelerine bkz. 

12. el-Fârisî, el-Mesâilu’l-Basriyyât : (' ;j) maddesine bkz. 

13. el-Fârisî, el-Mesâilu’l-Adudiyyât. (p-h maddesine bkz. 

14. İbn Kuteybe, Tefsiru Garibi’l-Kur’ân : (^jJ)maadesine bkz. 

15. Kitâbu Sîbeveyh: (û^) •( V 1 ) *(J4) ve (maddelerine bkz. 

16. Ebû Ubeyd, el-Ğaribu’l-Musannef: Bu, bazı madde ve şiirlerde görü¬ 
len büyük benzerlikten anlaşılmaktadır. Ayrıca bkz. (âP) maddesi. 

17. Ebû Ubeyd, el-Emsâl. Pek çok maddede benzelikler var. 

18. Ebû Ubeyd, Ğaribu’l-Hadîs : Bkz maddesi. 

19. Mecâlisu Sa’leb. Sözgelimi bkz. (û>'), (“J 1 ) maddeleri. 

20. İbn Kuteybe, Ğaribu’l-Hadîs. Bkz (maddesi. 

21. el-Fârisî, el-Hucce li’l-Kıraâti’s-Seb’a: Bkz. ( j*- ,((maddeleri. 

Bunun yanında Selefin sözlerine de büyük yer vermektedir. Tefsircilerden 

İbn Abbâs, İbn Mes’ûd, Hz. Ali, Hz. Ömer, Mucâhid, Katâde, Hasan-ı Basri, 
el-Esam, Ca’fer-i Sadık, Şa’bî ve Sufyân gibi büyüklerden çokça nakiller 
yapmaktadır; dilcilerden el-Müberred, el-Kisâî, Sîbeveyh, Yûnus, Ebû Zeyd, 
Abdullah b. Muhammed et-Tevvezî (v.230), el-Asmaî ve İbnu’l-A’râbî gibi 
tanınmış âlimlerden faydalanmaktadır; tanınmış Kurrâ’dan Hamza, Ya'kûb 
ve en-Nakkâş gibi kıraat imamlarından; el-Cubbâî, Ebû’l-Kâsım el-Belhî, 
Ebû Bekir el-Allâf gibi tanınmış kelâm âlimlerinden ve isimlerini vermeden 
birçok hekîmden/bilgeden nakiller yapmaktadır. Bütün bunlar, onun eserini, 
Dil ve Tefsir için önemli bir kaynak konumuna getirmiştir. 

III. Müfredâf tan Etkilenenler 

Ulemâ, el-Müfredâf lan çokça nakil yapmıştır. Bunların başında el-Kamûs 
müellifi Feyruzâbâdî gelmektedir. Onun, el-Müfredâî üzerinde çalışıp kimi 
yerlerini kısalttığı, kimi ilavelerde bulunduğu ve böylece değerli kitabı Besâiru 
Zevi ’t-Temyîz’i yazdığı anlaşılmaktadır. Çoğu zaman, Râğıb’m ibarelerini olduğu 
gibi aktarır, bazen de bir bölümü tamamen nakleder. es-Semînu’l-Halebî de 
Umdetu ’l-Huffâzfi Eşraf ’l-Elfâz adlı aym türdeki çalışmasının ana kaynağı olarak 
el-Mufredâf ı almış ve ona kimi ilavelerde bulunmuştur. Zerkeşî de el-Burhân fi 
Ulûmi’l-Kur ’ân kitabında (bkz. el-Burhân, II, 148; IV, 18.); Suyûtî de, el-Muzhır 
(1,184), el-İtkân (1,210-218), Mu ’terakıı ’l-Akrân (1,22) adını taşıyan eserlerinde; 
Râzî ise. Tefsir inde ona dayanmaktadır. Bağdâdî de Hazânetu ’1-Edeb\t (1,37, III, 
397, VII, 128-245, VIII, 92, IX, 302), Zebîdî, Tâcu ’l-Arûs'ta (bkz. Recaa , rabaa, 
ebede , emede, avede maddeleri); ibn Hacer, Fethu’l-Bâr? de (III, 120; XI, 503); 
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İbnu’l-Hanbelî ise, Ikdu 'l-Halâs'la (s. 281); es-Semın de ed-Durru ’l-Masûn'da 
(III, 689, IV, 389, 547, V, 570, VI, 182-442); el-Âlûsî, Ruhu 'l-MeânVde (1,262, II, 
129-131); İbnu’l-Kayyim, Bedâiu ’l-Fevâid te (II, 36); Bursevî, Ruhu 'l-Beyân da 
43/Zuhruf 53. âyetinin yorumunda ondan nakiller yapmaktadır. 

Râğıb’ın el-Müfredâf tından ve onda izlediği metottan en fazla etkile¬ 
nenlerin başında herhâlde Zemahşerî gelmektedir. O da Esâsu ’l-Belâğa adlı 
eserinde onun metodunu izleyerek önce kelimenin hakikî sonra da mecâzî 
manasını vermiştir. Şu farkla ki, Râğıb’ın kitabında yaklaşık 500 (beş yüz) 
beyit varken, Zemahşerî’nin kitabında 6000 (altı bin)’den fazla beyit vardır. 

IV. Ulemânın Müfredat Halikındaki Görüşleri 

Zerkeşi şöyle der: On sekizinci ilim Kur ’ ân ’ m Garibini bilmektir. B u da kav¬ 
ramların anlamını bilmek anlamına gelir. Bu konuda Ebü Ubeyde, el-Mecâz\ 
Ebû Amr (Sa’leb’in kölesi), Yâkûtetu't-Sırât kitabını yazmıştır. Bunların en 
meşhurlarından biri İbn Uzeyz’in kitabı ile Herevî’nin, el-Garîbeyn kitapları¬ 
dır. Bu alanın en güzel kitaplarından biri ise, Râğıb’ın el-Mufredât' ıdır 2n 

Yine der ki: Kur’an iki kısımdır. 

Biri, hakkında muteber tefsirlerden nakiller bulunur. Diğeri, hakkında her¬ 
hangi bir açıklama yoktur. Bunlar her ne kadar az iseler de, onlara ulaşmanın 
yolu Arap Dilinde bu kavramların anlamlarını ve kullanımlarını sözün geli¬ 
şinden öğrenmektir. Bu konuyla Râğıb, el-Müfredâf ında çok ilgilenmiştir. Bu 
çalışmasında o, kavramın anlamı konusunda dilcilerden daha ileri bir nok¬ 
taya ulaşır; zira o, sözün gelişini ve kullanıldığı alanı dikkate alır. Bu açıdan 
Feyrûzâbâdî de: Kavramların manalarını tespitte onun gibisine rastlanmaz, 
demektedir. Hacı Halîfe de şöyle der: Râğıb’ın Müfredâtu Elfâzi’l-Kur ’ân’ı, 
şeriat ilimlerinin her birinde faydalı olan bir kitaptır. 21 Semîn Halebî şöyle 
der: Râğıb, bu konuda derinleşmiştir, kendisinden öncekilere göre konuları 
daha geniş ele almıştır ve bu konuda kendine has bir metot izlemiştir. 22 

Bütün bunlar göz önünde bulundurulduğunda denebilir ki: el-Müfredât, 
küçük bir İlmî ansiklopedi sayılır. Dil, Nahiv, Sarf, Tefsir, Kıraatler, Fıkıh, 
Mantık, Hikmet, Edebiyat, Nevâdir, Usûl-i Fıkıh, Tevhid gibi pek çok konuyu 
birlikte işlemektedir. 


20 Bkz. Zerkeşi. el-Burhan fı Ulûmi ’l-Kur an , I, 291; Celaluddin es-Suyutî, el-İtkan fi Uİumi l-Kur an . 
Dâru’l-Ma’rife, Beyrut, I, 149. 

21 Zerkeşi, eUBurhan , 11, 172; Feyrûzâbâdî, el-Buîğa, s. 69; Hâcî Halîfe. Keşfu z-Zunûn , 11, 1773. 

22 es-Semîıı el-Halebî. Umdetu 'l-Huffâz , yazma, varak, 1. 
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V. Müfredat Hakkında Birkaç Önemli Değerlendirme 

İnsanın, ilim ve marifet konusunda ne kadar derinleşirse derinleşsin, bütün 
ilimleri elde etmesi mümkün değildir; o her zaman beşeriyet ve insaniyet 
hududunda kalacaktır. İnsanın doğasında unutkanlık vardır. İnsan adı da bu 
unutkanlıktan alınmıştır. Râğıb, ilmin deryalarına dalmış, oradan Müfredât 
gibi inciler çıkarmış, kendisi onca derin ilmine ve değerli edebiyatına rağmen 
kimi kusurlardan kurtulamamıştır. Onlara da burada kısaca işaret etmek ge¬ 
rekir 

1. Râğıb Müfredat’ta kimi zaman kıraatlere değinmiştir. Fakat onların Mü- 
tevatirleri ile şaz olanları arasında herhangi bir ayırım yapmamıştır. Halbuki 
Mütevatir ile şaz kıraatler arasında nispet, derece ve hüküm farkı vardır. 

2. Müfredat ’ta kullanılan hadis kültürü kimi zaman yetersiz kalmaktadır. 
Bunu, kimi zaman bazı sözleri Resûl’e nispet ettiği halde, bunların sahih 
kaynaklarda Peygamber sözü olduklarını gösteren bir dayanağa rastlanma¬ 
masından anlamaktayız. Sözgelimi, Râğıb, (jf*) maddesinde ı^ Vj V) 
sözünü Peygamber’e nispet etmiştir. Halbuki bu ifâde, kelamcıların sözüdür; 
Peygamber’in sözü değildir. Diğer yandan (^uj) maddesinde görüldüğü gibi, 
bazı uydurma hadisleri de kaydetmektedir. Kimi zaman da Peygamber’in 
(sas) sözü olduğu hâlde onu Peygamber’e nispet etmediği görülmektedir. 
Sözgelimi, (j“=) maddesinde: Arap atasözlerinden biri de şudur: Onun ne 
harcaması ne de adaleti kabul edilir , demektedir. Halbuki bu, Peygamber’in, 
sahih kaynaklarda yer alan sahih bir hadisidir. 

3. Mutezile’ye genelde muhâlefet etse de, bazen onun etkisinde kalmak¬ 
tadır (d«j) maddesinde ı J - > W) âyetini (73/Müzzemmil 1) açıklarken 
şöyle der: Yani kendi elbisesine bürünen. Bu istiâre yoluyla kullanılan bir 
ifâdedir. Bir işi eksik yapmak, ihmal etmek ve gevşek tutmaktan kinâyedir; 
ve ta’riz yolu ile tenkittir. Halbuki Peygamber, görevinde kusur etmek ve 
onu önemsememekten münezzehtir. Zira, geceleri ayakları şişinceye kadar 
ibâdetle meşgul olan bizzat kendisidir. Bu anlayış, sadece Mutezile’nin ileri 
sürdüğü tutarsız görüşlerinden biridir. Öyle sanıyorum ki, Râğıb, bu görüşü 
Mutezile’nin büyük tefsircilerinden Ebû Müslim el-Isfahânî’den almıştır. 
Zemahşerî de Tefsir ’inde bu görüşü kaydetmiştir. O da Mutezile’nin imamla¬ 
rından biridir. 

4. Râğıb, kimi zaman bazı yanılgılara da düşmüştür. Bazen birisinin sözü¬ 

nü başkasına nispet etmiştir. Sözgelimi, (ti jj) maddesinde Ebû Alî el-Fesevî 
şöyle der: i’ ) kelimesi, (jlLıi sözünden alınmıştır. Böyle 
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demiş ama bu bir hatadır. Çünkü n^ı mir ’âftak'ı mim harfi asla ilave edilmiş 
bir fazlalıktır. ise, ı kalıbındadır. Fakat bunu Ebû Alî söylememiş¬ 
tir. Onun söylediği sadece şudur: Bazı dil râvileri, (»-j^-d’in, şğ-o ^ i*) 

sözünden alındığını sanmışlardır. Bu ise, fahiş bir hatadır. iijAtaki mîm 

♦ 

fazladır. (»«ise, (“d,?* 3 ) kahbındandır. 23 (û lâ ) maddesinde (68/ 

Kalem 6) âyetini açıklarken şöyle der: Ahfeş der ki: (ûA 4 ^ 1 ) kelimesi (ÂSill) 
anlamındadır. Bu tıpkı şöyle demen gibidir: J jî** ‘d JJ; Onun aklı yoktur, ^ 
• j >-*-■ t - j a Onun kolay olanım al, zor olanını bırak. Buna göre âyetin 
takdiri şöyle olur: (üj^ 1 üJ-ı Başaklarına göre ise âyet; (uA 4 ^ 1 £jJ) takdi¬ 
rinde olup (s-ı) harfi zaittir. Tıpkı şu âyette olduğu gibi: UIL ^ıSj Şahit 

olarak Allah yeter (48/Fetih 28). Burada Râğıb’m başkası dediği Ahfeş’in 
kendisidir. Ahfeş bu görüşü savunmuştur. Bunu Meâni’l-Kıır 'ân’ da (II, 505) 
kaydetmiştir. Râğıb’m, “Ahfeş der ki” diye aktardığı söz ise, el-Ferrâ’nındır. 
Çünkü Ferrâ burada: “(ûj^')» ( jj 1 ^') anlamındadır. Bu da (ûj 1 ^ 1 ) kelimesine 
yakın anlama gelir. Nitekim (.lsO <1 denmiştir” 24 diye bir yorum 
yapmaktadır. 

5. Kelimelerin yazılışında bazı tashiller yapılmıştır. Bu hemen hemen 

kimsenin kurtulamadığı bir durumdur. Meselâ (j=h) maddesinde : 

Bulutlar demiştir. Doğrusu bunun ( -*•- ) olmasıdır; yani ()harfi ile ya 

da ( ) olmasıdır. 

6. Râğıb, bazen şiirlerde de kimi tashifler yapmıştır. Meselâ Şenferâ’nın 
beytinin son mısrasını (l&j JjV) diye rivâyet etmiştir, fakat doğrusu JjT 
) şeklindedir. 

7. Râğıb, Kur’ân’da olan bazı maddeleri işlememiştir. Bu konuda es-Semîn 
el- Halebî şöyle der: Bununla beraber o birçok kavramı kitabına almamıştır. 
Çokça bilinmesine ihtiyaç duyulduğu, manalarının ve dil yönünden hangi 
kökten geldiklerinin tespit edilmesi bir ihtiyaç olduğu hâlde, kendisi bu mad¬ 
delere değinmemiş ve onların Kur’ân’da bulunduğuna işaret de etmemiştir. 
Bununla beraber Kur’ân’da geçmeyen bazı maddeleri kaydetmiştir. Gerçekten 
şaz olan bir kıraate dayanarak (j^j) maddesini açmış ve 16/Nahl 78. âyetini 
örnek vermiştir. Halbuki âyetin bu şekilde okunması caiz değildir. Tamamen 
ihtiyaç olduğu hâlde yer vermediği maddeler ise şunlardır: ‘ (pVjVI) ‘(-kjc.) 

23 Bkz. Ebû Alî el-Fârisı, eî-Mesâiîu’l-Halebîyyat . thk. Halîl Hendâvi, Dâru’l-Kalem, Dımaşk, s. 59. 

Burada sözü edilen dil bilgini İbn Durayd’dir. Bkz. İbn Diireyd, Cemheretu’l-Luğa, III, 259. Ebû 

Zeyd de böyle söylemiştir. 

24 Bkz. Ebû Zekeriya Yahya b. Ziyâd Ferrâ, (v. 207), Meanil-Kur'ân , thk. M. Yûsuf Necatı- M. Ali 

en-Neccâr, Dâru’l-Kütübi’l-Mısriyye, III, 173. 
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(£““0 ‘(C^) ‘(ûû). 25 Hem kendisinin hem de es-Semin’in zik¬ 

retmediği maddelerden biri (^) diğeri ise (lE» maddeleridir. Nadiren de 
olsa bazen madde başlığıyla ilgili âyet ve hadisleri yeterince işlemediği veya 
onlara hiç değinmediği görülmektedir. Sözgelimi, (£ j>) ve (<**■) maddelerin¬ 
de ilgili âyet ve hadislerin işlenmediği gözlenmektedir. Biz, tam anlamıyla 
Râgıb gibi olmasa da, bu maddelere makul açıklamalar getirdik ve onları 
müellifin metoduna uydurmaya çalıştık. Yine de büyük paranteze almayı 
ihmal etmedik. Zira bunlarla ilgili malumatı biz, diğer benzer kitaplardan, 
derleyip yorumladık. 

8. Râğıb’ın kimi kusurlarından biri de, bazen bir şeyin belli kısımlara 
ayrıldığını belirttikten sonra onları maddeler hâlinde sayarken kimi zaman 
birini fazla, kimi zaman ise, eksik saymasıdır. Eksik saydığı maddelerden biri 

maddesidir. Başta el-vâhid müşterek bir lafızdır. Altı şekilde kullanılır, 
dedikten sonra beş tanesini sayıp akıncısını kaydetmemiştir. Başta belirttiği 
sayıdan fazlasını sayması ise, (^) maddesinde görülmektedir. Başta helak 
üç şekilde olur demiş, onları sayarken ise, dört madde kaydetmiştir. 

9. Râğıb, kavramları alfabetik sıraya dizerken üçüncü harfi dikkate alma¬ 
mıştır. Bu nedenle ((Ümaddesini (*jl) maddesinden önce vermiştir. 

10. Râğıb'ın el-Müfredât’tayer verdiği bazı görüşler, kimi âlimler tarafından 

tenkit edilmiştir. Meselâ (£?“) maddesinde şairin ( i > sözünü 

aktarıp; “Deniyor ki: Bunun anlamı: Tehekkum yoluyla demektir. 

Burada (<>) fazladan kullanılmıştır” demektedir. Bu görüşü, el-Bağdâdî şöyle 
tenkit etmiştir: Râğıb bu beyitte (ûUj«) kelimesinin (kAL)’ye muzaf oldu¬ 
ğunu ve (ı>)’in zaide olduğunu sanmıştır. Bu ise, hem dil hem de edebiyat 
açısından zayıftır, zira Araplar llut'-v'- kelimesini sadece Allah’a veya Allah’ı 
gösteren zamirine veya Rabb kelimesine muzaf olarak kullanırlar. Bunu baş¬ 
kası için kullandıkları duyulmamıştır/görülmemiştir. Edebiyat açısından ise, 
(;>), Basralılara göre, olumlu cümlede ziyade (fazlalık) sayılamaz. 26 

Aynı şekilde, (A“) maddesinde şöyle der: (i-ut-*): Üzerinde yemek bulunan 
tepsidir. Bunların her birine denir. es-Semîn, bu görüşü şöyle tenkit et¬ 
miştir: Üzerinde yemek bulunan sofradır. Eğer üzerinde yemek yoksa, 

ona (s.ıil«) mâide demnez. Meşhur olan manası budur. Ancak Râğıb, bu konuda 
şöyle demektedir: “ Semin burada Râğıb’ın sözlerini nakletmektedir. 27 


25 Bkz. Semin, Umdetu'l-Huffâz y varak 1. 

26 Bağdadî, Hizanetu 'l-Edeb , thk. Abdüsselam Hâıun, Mektebetu’l-Hâncî. Kahire, VII, 245. 

27 es-Semîn el-Halebi, ed-Durru’l-Masun fi Ulumi ’l-Kitâbi'l-Mekmm, thk. Ahmed Haırat, Dâru’l- 
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11. Bazen ihtilaflı konularda görüş tercih ederken, zayıf görüşleri tercih 
ettiğine rastlaşmaktadır. Meselâ (4>j) maddesinde, Süryanice bir keli¬ 

medir, demiş, fakat es-Semîn, Umde tu 'l-Huffâz' da bu görüşü reddetmiştir. 

Bütün bunlar, Müfredat'va değerini düşürecek değildir. Zira Allah’ın kitabı 
olan Kur’ân dışında herhangi bir kitabın baştan sona kusursuz olması mümkün 
değildir. İbn Abbâs’ın ve ondan sonra İmam Mâlik’in Resûlullah’ı (sas) işaret 
ederek dediği gibi: Her birimizin kabul edilecek veya reddedilecek görüşleri 
vardır; şu makamın sahibi müstesna. Bu da: Her bilenin üstünde bir bilen 
vardır (12/Yûsuf 76) âyetinin bir açıklaması ve teyidi anlamına gelir. 

VI. Müfredat 'ın Baskımızda Esas Alınan Nüshaları 

Bu baskıda tahkik yapılırken Müfredat'ın hem yazma hem de matbu 
nüshaları göz önünde bulundurulmuştur. Asıl dayanak olarak kabul ettiğimiz 
yazma nüshalar şunlardır: 

1. Mahmudiye Nüshası: Bu, Medîne-i Münevvere’nin Mahmudiye 

Kütüphanesi’nde bulunan 218 numaralı yazmadır. Büyük boy 300 varak 
olup her varakta 19 satır bulunmaktadır. Bu, yazma nüshalarının en eksiksiz 
olanıdır. Onda bulunan birtakım ilaveler diğerlerinde yoktur. 1054 yılında 
Giyâsuddin Ali eş-Şirâzı tarafından istinsah edildikten sonra baştan sona aslı 
ile karşılaştırılmıştır. Bu nüshanın, (?*), (_> u )‘ (ch**) (-^) maddeleri 

eksik olmakla beraber, daha iyisi olmadığından, tashihte esas alınmıştır. 

2. Mahmûdiye Nüshası/Küçük Boy: Medîne-i Münevvere’nin 
Mahmûdiye Kütüphanesi’nde bulunan 2019 numaralı yazmadır. Küçük boy 
242 varaktır. Kavramları aynı hizada ama kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Her 
sayfası 22 satırdır. Bu nüshanm ilk sayfasında birkaç şiir yazılı olup Vakafe 
Muhammed Emin Efendi denmektedir. 

3. Ârif Hikmet Nüshası: Medîne-i Münevvere’nin Arif Hikmet 
Kütüphanesi’nde 47/223 numaralı yazmadır. Büyük boy 351 varak olup 
her sayfası 26 satırdır. Maddeler kırmızı mürekkeple yazılıdır. İlk sayfası 
yaldızlıdır. Hattı güzeldir. İlk sayfasında: Vakafe Hikmetullah b. İsmetullah 
el-Huseyni yazılıdır. 

4. Ârif Hikmet Nüshası/Orta Boy: Medîne-i Münevvere'nin Ârif Hikmet 
Kütüphanesi’nde 46/223 numaralı yazmadır. Orta boy sayfalara yazılmıştır. 
Hattı güzel ve açıktır. Üzerinde şöyle yazılıdır: Min Kütübi’l-Fakîr Mustafa 

Kalem. Dımaşk, IV, 502. 
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Behçet Reîsu’l-Etibhâi’s-Sultaniyye 1266. Vakafe Hikmetullah b. İsmetullah 
el-Huseynî 1267. 

VII. Tashih Esnasında Baş Vurulan Matbu Nüshalar 

1. Muhammed Seyyid Keylânî Nüshası: Mısır’da Muhammed Seyyid 
Keylânî tahkiki ile basılan bu nüsha, ofset yoluyla Beyrut’ta Dâru’l-Ma’rife 
tarafından tekrar basılmıştır —') ve (j») gibi birçok maddesi eksik olan bu 
nüsha hata, tashif ve tahriflerle doludur; âyetlerde bile bazı hatalar yapılmış¬ 
tır. İnceleme başında, beş-on tane tahmin ettiğimiz bu hatalar, kitabın sonuna 
vardığımızda yüzlere varmıştır. 

2. Meymeniyye Matbaası Nüshası: Mustafa el-Bâbî el-Hâlebî’nin desteği ile 
Muhammed ez-Zuhrî el-Gamrâvî tarafından Hadyeviyye Kütüphanesi ’ndeki 
değişik nüshalarla karşılaştırılarak tashih edilmiş bu nüsha da, hata, tashif ve 
tahriflerle doludur. Özellikle şiirlerden alınan beyitlerde çok hata vardır. Yine 
de önceki nüshaya göre iyi durumdadır. 

3. Halafullah Nüshası: Türkiye’de Muhammed Ahmed Halafullah tara¬ 
fından tahkik edilip 850 sayfalık büyük bir cilt hâlinde basılan bu nüsha da 
hatalarla doludur, ancak yukarıda adı geçen iki nüshadan daha iyidir. Metin 
harekelenmemiş, şiirlerden alınan beyitlerde ise, pek çok hata vardır. 

Bu her üç nüshanın da ortak özelliği, hiçbir açıklama ve not ilave edilme¬ 
miş olmasıdır. Sadece metin verilmiştir; bari metin sağlıklı, düzgün biçimde 
verilmiş olsaydı. Öyle anlaşılıyor ki, hepsi de sağlıklı yazma bir asla dayamnış 
değildir. 

4. Nedim Mer’aşlî Nüshası: Dâru’l-Fikr tarafından yayınlanan bu nüsha 
Nedim Mer’aşlî tarafından tahkik edilmiştir. Bunda pek çok hata vardır. 
Muhakkik birtakım indeksler yapmışsa da, onların haklarını vermemiştir. Bu 
tıpkı, Muhammed Seyyid Keylânî tahkikinin kelimesi kelimesine bir kopyası 
gibidir. Muhakkikin bu baskıda herhangi bir yazma nüshaya dayanmadığı an¬ 
laşılmaktadır. Yanı sıra, mjuhakkik, müellifin kavram sıralamasıyla oynamış, 
bazı maddeleri yerlerinden öne almıştır. Sözgelimi, ('-*!') maddesi, müellif 
tarafından Hemze Kitabının sonunda verilmişken, o bunu baş tarafta vermiş¬ 
tir. Öte yandan, ((•}'. (lîjİ), ( ç ? 0 , maddelerini (*>0 maddesinden önce 
zikretmiştir. Bunun daha pek çok örneği vardır. 

VIII. Râğıb’ın Te’lifâtında İzlediği Metot 

Râğıb, genel ilke olarak şeriat ile hikmeti bağdaştırma yolunu izlemiştir. 
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Şehrizûri şöyle der: Râğıb, eserlerinde Şeriat ile hikmeti bağdaştırma yolunu 
izlemiştir , 28 Gazzâlî (v.505), Şehristâni (v.548), İbn Rüşd (v.595), Şemseddin 
el-Fenârî ve Fadıl Kâdîzâde er-Rûmı ve Ebû Ali İsâ b. Zur’a el-Bağdâdî gibi 
âlimler de Şeriat ile hikmeti bağdaştırmak için gayret sarf edenlerdendir. 29 
Bununla beraber Râğıb, Şeriatı esas ve ölçü olarak almış, hukemânm/bilgele- 
rin sözlerini ona göre değerlendirmiş, uygun olanlarını almış, olmayanlarını 
almamıştır. Onun için ez-Zerîa kitabında şöyle der: Derin ilim sahibi hekimin/ 
bilgenin görevi peygambere uyarak şu sözünün gereğini yapmaktır: Biz 
peygamberler topluluğu insanları yerli yerine koymak 30 ve onlara akıllarının 
alabilecekleri şekilde konuşmakla yükümlü tutulduk . 3I 

Râğıb, şöyle der: Bazı bilgelere soruldu: Herkese yeten bir şey var mıdırl 
Cevap verdiler: Evet; güzel ahlak sahibi olman ve herkese karşı iyi niyet 
taşımandırP Râğıb bundan sonra şeriatın buna yakın hükmünü ifade eden Hz. 
Peygamber’in sözünü aktarmaktadır: Siz tüm insanlara mallarınızla yardım 
edemezsiniz, öyleyse ahlakınızla hepsine iyi davranmaya çalışınız 

Kim bir şeyi bilmezse, ona düşman olur; insanlar, bilmediklerinin düş¬ 
manıdır. Nitekim Yüce Allah da; Kâfirler, iman edenlere: Eğer o iyi olsaydı, 
bizden önce onlar ona koşmazlardı, çünkü, onlar, O mınla hidâyet bulmamış 
olduklarında, bu, çok eski bir iftiradır diyeceklerdir (46/Ahkâf 11) diye 
buyurmuştur. 34 

Öğretmen, öğrencilerini, evladı gibi görmelidir; çünkü, öğretmenlik, anne- 
babalıktan daha değerli bir makamdır. İskender’e sorulmuş; Öğretmenin mi 
daha çok saygıdeğerdir yoksa baban mı? Öğretmenim, diye cevap vermiştir; 
zira, Öğretmen, ebedî hayatımı hazırlayandır; babam ise, fâni hayatımın 
sebebidir. Peygamber de buna işaret etmiştir: Ben sizin için bir baba gibiyim; 
size bilmediklerinizi öğretirim. 3,5 


28 Bkz. Şehrizûri, Nuzhetu l-Ervah ve Ravdatu 'l-Efrâh , I, 44. 

29 Hâcî Halîfe, Keşfu'z-Zunun , I. 24,680; Şehrizûri. Nuzhetu l-Ervah, 11.59,99-100; İbn Kesîr. el- 
Bidâye ve 'n-Nihâye , Beyrut basımı, XIII, 283 

30 Hadisi, Müslim, Sahih*mm Mukaddimesinde ufak tefek değişiklerle talikat kaydetmiştir. Bkz. 
AclCınî, Keş/u’l-Hafâ (I, 194). Hadisin ikinci kısmı olan insanlara akıllarının alacaklarına uy¬ 
gun konuşmakla yükümlü kılındık , ifadesini, Deylemî. zayıf bir senetle İbn Abbâs tan merfu olarak 
rivayet etmiştir. 

31 Bkz. Râğıb. Zerîa, s. 121. 

32 Bkz. Râğıb, Zerîa, s. 46. 

33 Hadisi, Hâkim. Bezzaı; İbn Adiy ve Beyhakî. Ebû Hüreyıe’den almışlardır. Bkz. Aclunî. Keşju’l- 
Hafâ . I, 217. 

34 Bkz. Râğıb. Zerîa, s. 112. 

35 Hadisi, Ebû Davüd. Nesâî, İbn Mâce, Ahmed ve İbn Hibhâıı tahriç etmiştir. Bkz. Suyutî, el-Fethu 7- 
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Bazı bilgeler der ki; yemin, söz söyleyenin yalan söylediğine işaret eder. 
Yemin alışkanlığı, kişinin sözüne güvenilmemesinden kaynaklanır. 36 Nitekim 
Y üce Allah da; Benim âyetlerimi az bir paraya satmayın (2/Bakara 41), başka 
bir yerde de; Allah ’ı, iyilik etmeye, takvaya ve insanların arasım düzeltmeye 
karşı bir kalkan olarak kullanmayınız (2/Bakara 224) diye buyurur. 

Bazı bilgeler der ki; Allah’ı tanımaya çalışan insanın durumu, kendinin ya¬ 
nındaki şeyi, uzaklarda arayan kişi gibidir. 37 Yüce Allah da; Nerede olursanız 
olun, O, sizinle beraberdir (57/Hadîd 4) ve yine; Gökte ilâh olan O’dur, Yerde 
ilâh olan da O 'dur (43/Zuhnıf 84) diye buyurur. 

Bilgelerin her anlattığı Şeriata uymaz. Râğıb, kanaatle ilgili olarak 
Peygamber’in (sas); Dinarın kulu mahvolmuştur, dirhemin kulu mahvolmuş¬ 
tur 38 sözünü aktardıktan sonra şöyle der: Bir bilgeye; Neden hiç üzülmüyorsun ? 
diye soruldu. Dedi ki: Çünkü, beni üzecek bir şey bulamıyorum , 39 Râğıb şöyle 
der: Zühd, bazılarının sandığı gibi, Maniheizm, Brahmanizm ve Ruhbanlık, 
yani; insanın işini gücünü terk etmesi değildir. Böyle bir şey, dünyanın yıkıl¬ 
masına yol açar, Allah’ın takdir ve tedbire ilişkin kaidelerine aykırıdır. Gerçek 
zâhid, dünyadan yüz çeviren ve âhireti arzu edendir; o, dünyayı, âhiret karşı¬ 
lığında satmıştır. Allah buyurur ki: Allah, mu minlerin canlarını ve mallarını 
cennet karşılığında satın almıştır (9/Tevbe 111). Bu ise, satılan ve satın alınan 
şeyin değerini bilmeye bağlıdır. Satın alınanın, satılandan daha değerli olduğu 
anlaşılmadan böyle bir alışveriş yapılamaz. Bir zahide sorulmuş: “Ne kadar da 
zahit, ne kadar da sabırlısın! Demiş ki: Zâhitliğim, bu nimetlerin daha büyükle¬ 
rini arzu ettiğimden; sabrım ise, ateşten korktuğumdandır.” 


TC 

küLTUR VE TURİZM BAKANLIĞI 
KEÇİÖREN CEMİL MERİÇ 
İLÇE HALK KÜTÜPHANESİ 


Kebîr, Dâru’l-Kutübi’l-Arabi, I. 437. 

36 Râğıb, Zerîa, s. 145. 

37 Râğıb, Müfredat . mad. 

38 Hadisi, Buhâri ve İbn Mâce tahriç etmiştir. Bkz. Aclûnî, Keşfu 1-Hafâ, 1, 307. 

39 Râğıb, Zerîa, s. 166. 
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(Müfredatım Önsözü) 


[Yüce Allah’a kulluk ve hamd ederim. Onu zikreder ve Ona şükrederim. 
Alemlerin Rabbi Allah’a hamd olsun. Akıbet muttakilerindir. Yarattıklarının 
en hayırlısı ve hakkının ortaya çıkarıcısı olan, nebilerin sonuncusu, Resûllerin 
efendisi ve tüm yaratılmışların umudu olan Muhammed’e salat ve selâm 
olsun; onun Aline ve ashâbına da]. 40 

Şeyh Ebû’l-Kâsim el-Huseyn b. Muhammed b. el-Mufaddal er-Râğıb, 
Allah ona rahmet etsin, şöyle der: Yüce Allah’ın bize nurlarından bir nur 
vererek, bizim iyiyi iyi, kötüyü kötü olarak görmemizi sağlamasını, hakkı 
ve batılı göstererek/öğreterek her ikisini de kendi hakikatiyle tanımamızı 
sağlamasını diliyorum. Biz ancak bu sayede nurları önlerinde ve sağ ellerinde 
olan kişilerden olabilir ve Yüce Allah’ın: Mu mirilerin kalplerine sekinet 
veren O’dur (48/Fetih 4) ve İşte Yüce Allah’ın kalplerine imam yazdığı ve 
kendinden bir Rûh ile desteklediği kişiler onlardır (58/Miicâdele 22) diye 
nitelediklerinden olabiliriz. 

Ben, Li'jîM ^ er-Risâletu ’l-Munebihhetu alâ Fevâidi’l- 

Kur’âni (Kur’ân’ın Faydalarına Dikkat Çeken Risale)de demiştim ki: Yüce 
Allah, peygamberliği, bizim Peygamberimizin peygamberliğiyle sona erdir¬ 
diği, onların şeriatlarım da onun şeriatıyla bir açıdan yürürlükten kaldırıp bir 
açıdan da; Bugün sizin için dîninizi kemale erdirdim ve size verdiğim nimetimi 
tamamladım ve sizin için dîn olarak İslâm ’a razı oldum (5/Mâide 3) âyetinde 
ifâde ettiği gibi, nasıl onu kemâle erdiıdiyse, Peygamber’e gönderdiği Kita¬ 
bını da ilk ümmetlerden itibaren gelmiş olan İlâhî kitapların meyvesini/özünü 
mutlak anlamda içeren bir kitap kılmıştır. Buna da; Tertemiz kılınmış suhuf- 
lar okur; onlarda değerli kitaplar vardır (98/Beyyine 2-3) âyetiyle dikkat 
çekmiştir. Bu Kitabın mucizelerinden biri de, onu, küçük hacmine rağmen, 
alabildiğine geniş manaları taşıyan bir hususiyete sahip kılmasıdır. Öyle ki. 


40 Mahmudiye Nüshası. 


55 




Rağıp el-Isfahani 


bütün bir insanlığın akılları onu tamamıyla elde etmekten aciz kalmakta, 
dünyanın tüm imkanları onun tüm haklarını vermekten aciz düşmektedir. Ni¬ 
tekim Yüce Allah da buna dikkat çekmiştir: Eğer yeryüzünde ki ağaçlar kalem 
olsa, deniz de, yedi denizle ona destek olsa, Allah’ın kelimeleri [makdûrâtı, 
akla durgunluk veren sistemleri ve malûmâtı yine anlatmakla] tükenmez; 
Allah aziz ve hakimdir (31/Lokman 27). Ben, ez-Zerîa ilâ Mekârimi’ş-Şerîa 
kitabımda 41 işaret etmiştim ki; Kur’ân, her ne kadar görmesini sağlayacak 
bir nuru ve kendisine yönelenlere fayda vermekten tamamen hâli olmasa da, 
şairin dediği gibi; 

Dolunay gibidir; nereye dönsen onu görürsün, senin gözlerine bir nur 
huzmesi gönderir. 

Gökyüzünün kalbinde duran Güneş gibidir, ışığı doğunun da batının da 
ülkelerini sarar , 42 

Şu var ki, Kur’ânî aydınlanmanın güzelliklerine basireti aydınlanmış 
kişilerden başkası nüfuz edemez; güzel meyvelerini tertemiz ellerden başkası 
toplayamaz; şifalarımn faydalarma arınmış gönüllerden başkası erişemez. 
Nitekim Yüce Allah, onu ellerine alanları nitelerken bunu açıklamıştır: Şüp¬ 
hesiz o, değerli bir Kur ’ân 'dır; korunmuş bir kitaptadır; temiz kılınmışlardan 
başkası ona dokunamaz (56/Vâkıa 77-79). Onu dinleyenleri tanımlarken de 
buyurur ki: De ki: O, iman edenler için yol gösterici ve şifadır. İman etmeyen¬ 
lerin ise, kulaklarında bir ağırlık vardır ve o, onların gözlerine/basiretlerine 
kapalıdır (41/Fussilet 44). 

Yine belirtmiştim ki, nasıl ki bereketleri taşıyan melekler, içinde suret (hey¬ 
kel, büst veya resim) ve köpek bulunan eve girmezse, beyyineleri cezbeden 
sekîneler de içinde kibir ve hırs bulunan kalbe girmezler; çünkü: Pis kadınlar, 
pis erkekler içindir; temiz kadınlar, temiz erkeklerindir; temiz erkekler de 
temiz kadınlarındır. 

Adı geçen Risâlede, 43 kişiye elde edildiğinde gerçek bilgilerin yolunu açan 
azığın nasıl kazanılacağını göstermeye çalıştım. Böylece kişi, insan gücünün 
erişebileceği hüküm ve hikmetlerin en yücesine ulaşma, Allah’ın Kitâbı’ndan 
göklerin ve yerin melekûtuna kadar her şeye muttali olma imkanına kavuşa- 


41 Bu kitap, Mısır’da Mektebetu’l-Külliyyâti’l-Ezheriyye’de 1973/1393 1e basılmıştır. Bkz. age, s. 
116. 

42 Bu iki beyit, Ebû’t-Tayyib el-Mütenebbi’nindir. Bkz. Şerhu Divâni ’l-Mütenebbî, I, 130; el-Visâtatu 
Beyne 'l-Mütenebbî ve Husûmihi , s. 262; Mu ’terekii ’ l-Akrân , I, 23. 

43 Bu konu, ez-Zerîa' nın XI. bölümünde dile getirilmiştir. Allah'ın emanetini hakkıyla korumak ve 
ibadetin kemali için gönül temizliği şarttır. Bkz. Râğıb, Zerîa, s. 29. 
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çaktır. Böylece Yüce (Allah’ın) sözünün; Kitapta hiçbir şeyi ihmal etmedik 
(6/En’âm 38) âyetinde nitelediği gibi olduğunu görebilecektir. 

Yüce Allah bizi, bu makama erişene ve bu onura kavuşana kadar hidâyetini 
esirgemediği kullarından eylesin. Malumdur ki, Allah’ın hidâyet vermediğine, 
bir insan yol gösteremez. Tıpkı Yüce Allah’ın, Peygamber’ine (sas) bildirdiği 
gibi; Sen sevdiğine/dilediğine hidâyet veremezsin; sadece Allah dilediğine 
hidâyet verebilir (28/Kasas 56). 

Yine belirttim ki, Kur’ân ilimlerinin en çok gerekli olanı lafza ilişkin 
ilimlerdir. Kavramların gerçek anlamlarını incelemek de lafza ilişkin ilimler¬ 
dendir. Kur’ân’ın manalarını anlamak isteyenler için Kur’ân kavramlarının 
anlamlarım öğrenmek, ilk yardımcı unsurdur. Bunlar, tıpkı, bir bina yapmak 
isteyenin öncelikle ilk kullanacağı malzemeler arasında yeralan kerpiçleri 
temin etmesine benzemektedir. 

Bu sadece Kur’ân ilimleri için faydalı/geçerli bir kural değildir; aksine, 
şeriat ilimlerinin her biri için de faydalı bir kuraldır; çünkü: Kur’ân kav¬ 
ramları, Arap Kelamının özü ve kaymağıdır; en mutedil, en değerli olandır. 
Fakih ve bilgelerin hüküm ve hikmetlerini ortaya çıkarmadaki dayanaktır. En 
büyük şair ve belagat ustalarının nazım ve nesirlerinde daima başvurdukları 
kaynaktır. 

Bu kavramların ve onlardan doğan ve türetilenlerin dışında kalanlar, ona 
kıyasla, meyvelerin içi ile kabuğu/hurmanın kendisi ile çekirdeği, buğdayın 
özü ile kepeği gibidir. 

Ben Kur’ân kavramlarını her yönden inceleyen yeterli alfabetik şekilde 
dizilmiş bir kitap dikte etmek için Yüce Allah’tan hayır dileğinde bulundum. 
Buna bağlı olarak önce elif, ardından ba harfini alfabetik sıraya göre dizecek, 
bu dizilişte kavramları ilk aslî harflerine göre düzenleyecek, ilave edilmiş 
harfleri dikkate almayacağız. Bu arada kavramların istiâre yoluyla kullanılan¬ 
ları ile türevlerini Kitabın hacminin elverdiği ölçüde ele alacağız. Kavramların 
birbirleriyle ilişkileri konusunun incelenmesi ile ilgili kuralları ise, bu konuya 
ayırdığım Risaleye havale edip burada tekrar ele almayacağım. 

Bu bağlamda kendi alanında yeterli olan yazdıklarım, beni hayırlar yo¬ 
lunda yarışmaktan ve bizi; Rabbinizden bir mağfirete koşunuz (57/Hadid 21) 
sözü ile teşvik ettiği şeylerden müstağni kılmaktadır. Allah bize o mağfirete 
kavuşma yolunu kolaylaştırsın. 

Bu kitaptan sonra, Allah diler ve ömür verirse, bir manaya gelen müteradif 
kelimeleri ve onlar arasındaki gizli farkları inceleyen bir kitap yazacağım. 
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O zaman, her yerde kullanılan bir kelimenin neden başka bir müteradifi ile 
kullanılmadığı da ortaya çıkacaktır. 

Sözgelimi, neden bir yerde kalb, bir yerde fuâd, bir yerde sadr denmiştir. 
Öte yandan, bir kıssa anlatıldıktan sonra neden; 

1. Bazen: Bunda iman eden bir topluluk için âyetler/ibretler vardır (30/ 
Rûm 37); 

2. Bazen: Tefekkür eden bir topluluk için (10/Yûnus 24); 

3. Bazen: Bilen bir kavim için (2/Bakara 230); 

4. Bazen: Derinden anlamaya çalışan (6/En’âm 98); 

5. Bazen: basiret: Uzbakış sahiplen için ibretler/dersler vardır (3/Al-i 
İmrân 13); 

6. Bazen: hicr sahipleri için (89/Fecr 5); 

7. Bazen de: Nuhâ sahipleri için (20/Tâhâ 54) denmektedir? 

Buna benzer konular çoktur. Bu konuda hakkı tahkik, batılı iptal etme¬ 
yenler bunların hepsinin bir olduğunu düşünürler. Bunlar, sözgelimi, 

(HamdAllah’a mahsustur ) ifâdesini {Şükür Allah 'a mahsustur) diye 

açıkladıklarında veya vyj V ( İçinde reyb yoktur ) sözünü {İçinde 

şek yoktur) diye değiştirdiklerinde Kur’ân’ı tefsir ettiklerini ve ona yeterince 
açıklık kazandırdıklarını sanırlar. 

Yüce Allah, başarıyı öncümüz, takvayı kılavuzumuz yapsın; bize verdikle¬ 
rinden bizi faydalandırsın ve onu: Azığınızı hazırlayınız; çünkü, azıkların en 
hayırlısı takvadır (2/Bakara 197) sözünde emredilen azığı elde etmede bize 
yardımcı kılsın. 
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Çİ /E-b-v 

sj': Baba demektir. Bir şeyin 
icat, ıslah veya zuhuruna sebep olan 
herkese baba adı verilir. Bu nedenle 
Peygamber (sas) mu’minlerirı ba¬ 
bası diye adlandırılır. Bu bağlamda 
Yüce/Vllah: i>i~d ^ ur- ^j' 

^Peygamber mü’minler 
için canlarından daha önceliklidir; 
O’nun hanımları da anneleridir (33/ 
Ahzâb 6) buyurmaktadır. Bazı kıra¬ 
atlerde ise, şu ilave yer almaktadır: 
£$3 4 »' > j: O da onların babasıdır , 44 

Rivâyete göre O [Resûlullah], Hz. 
Ali’ye; •-* — j Ul; Ben ve sen 

bu ümmetin babalarıyız , demiştir. 45 


44 Bu kıraat, İbn Abbâs ve Übey b. Ka’b’ın kıra¬ 
atidir ve onun Mushaf ında yer almıştır; fakat 
bu, şaz ve mensüh bir kıraattir. 

45 Bu rivayeti Feyrüzâbâdi, Besâiru Zevî't- 
Temyîz fi Lelâifi 'l-Kitâbi 'l-Azîz'dc, thk. M. 
Alı en-Neccâr, el-Mektebetu’l-Ilmiyye ve 
Semin, Umde tu 'l-Huffâz'da "ebâ” maddesin¬ 
de yorumsuz kaydetmiştir. Ben bu rivayetin 
kaynağını bulamadım; öyle sanıyorum ki, 
Şia’nın uydurmalarındandır. Yine de en doğ¬ 
rusunu Allah bilir. 


Peygamber (sas); yy?- JSj 
^r 1 —jj - V) “toljSÎI ? jj jlaiu: Kıyamet 
gününde, benim sebebim ve nesebim 
hariç, her sebep ve nesep kesilecek¬ 
tir, sözüyle de buna işaret etmiştir. 46 

—» v i' jjI; Misafirlerin baba¬ 
sı denmesi, kişinin onlara düşkün 
olmasına, vr* savaşın babası 

denmesi de onu alevlendiren rolüne 
dayanır. Bir kızın bekareti¬ 

ni bozan erkeğe denir. 

Amca ile baba beraber, anne 
de baba ile beraber uÜjjİ: (iki baba) 
diye adlandırılır. Aynı şekilde dede 
de baba ile beraber ebeveyn sayılır. 


46 Taberânî, el-Mu'cemu'l-Kebîr , III, 36; 
Beyhakı, es-Sünenü’l-Kübrâ , VII. 114; Ebü 
Nu’aym, Ma'rıfetu's-Sahâbe , I, 231; Hâkim, 
Mustedrek , III, 142. Hâkim, isnadı sahihtir , 
derken, Zehebi, bu ifâdeyi değerlendirirken 
munkatı ’ (senedinde kopukluk) olduğunu 
belirtmiştir. Bunun sebebi ise, Hz. Ömer. 
Hz. Ali’den kızı Ummü Kulsıım’ü istemiş, o 
da, u daha küçüktür” diyerek mazeret beyan 
ederken: “ Ben herhangi bir şeyle övünecek 
değilim ama Resûlullah ’ın şöyle buyurduğu¬ 
nu işittim ” diyerek bu sözü vermiştir. Bkz. 
Suyûtî el-Fethu 1-Kebîr, III, 324; İbn Hamza 
el-Huseynî, Esbâbu Vurûdi l-Hadîs, III, 90. 
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Yüce Allah Hz. Ya’kûb’un kıssasın¬ 
da; 4-lJj -Üı-' 1 -iı«-ı I >5lî l5 j * j J* 

\.wlj t«jl jljk—jj Jjc-'auiI j iiAİjıl lüdUİ; 

Benden sonra neye ibâdet edeceksi¬ 
niz? diye sormuştu. Onlar da: Senin 
ilâhına ve ataların İbrahim, İsmail 
ve İshak 'ın ilâhına ibâdet ederiz ki, 
o tek bir ilâhtır demişlerdi (2/Baka¬ 
ra 133) buyurmaktadır. Halbuki, Hz. 
İsmail (as) onların baba/atalarından 
değildi, sadece amcalarıydı. 

Bu mana gözetilerek, insanın öğ¬ 
retmeni de baba çliye adlandırılmıştır. 
Yüce Allah’ın; ^ ^ ÜÜjÜJ: Biz 
babalar ımız/atalarımızı bir ümmet 
üzere bulduk (43/Zuhruf 22) sözü de 
bu manada yorumlanmıştır. Yani; bizi, 
ilimle eğiten âlimlerimizin yolunda gi¬ 
deriz. Burada dayanak Yüce Allah’ın 
şu sözüdür: IjjJU» liül Ul Ujj 

^uZdl UjİJaiâ; Rabbimiz; biz efendileri¬ 
mize ve büyüklerimize uyduk da, bizi 
yoldan saptırdılar (33/Ahzâb 67). û 1 
u) j£*5l: Bana şükret, iki baba¬ 
na da (31/Lokmân 14) âyetinin yoru¬ 
munda şöyle denmiştir; Burada Yüce 
Allah, iki babana da sözü ile 

kendisinin dünyaya gelmesine sebep 
olan öz babasını ve kendisini eğiten 
öğretmenini kastetmiştir. 

Yüce Allah’ın; W' ^ 

j Muhammed, sizin erkekle¬ 
rinizden hiçbirinin babası değildir 
((33/Ahzâb 40) sözünde vurgulanan 
mana ise, sadece biyolojik manadaki 
babalıktır ve evlatlığın, gerçek evlat 
yerine geçemeyeceğine dikkat çek¬ 
mektir. 


m 1 kelimesinin çoğulu *'>>' ve 
şeklinde gelir; tıpkı ve ke¬ 
limelerinde olduğu gibi. i t j ' kelimesi¬ 
nin aslı J»» kalıbıdır. Şiirde bazen tıs 
ve —»c- kafiyesinde kullanıldığına da 
rastlanmaktadır: 

l* J: Jât lAl.ll Llijl l*Lll _jl -V 

( Ütüle. 

3- Onun babası ve babasının 
babası; 

[Her ikisi de şerefte zirveye 

ulaştı I ‘ 

f jsll cjjıi veya jî ’ 1 ifâdesi, bir 
topluluğa babalık yaptım veya onla¬ 
ra baba oldum manasına gelir. 

ifâdesi de, falan kişi babanın 
[çocuğunu] aradığı gibi hayvanım 
arıyor, demektir. 

Nidâ’da/Seslenmede l^ 1 Ü] ye¬ 
rine eb kelimesinin sonuna bir ‘'tâ' 
ilave edilerek: ı -^' 'd denmektedir. -- 
deyimi ise, çocuğun “bee; bee” 
demeye başladığında çıkardığı sesi 
anlatmak için kullanılır. 48 

yi l / E-b-y 

ffij: Şiddetle karşı çıkmak/asla ka- 


47 Şair, Ebu’n-Necm İclî’dir. Yazmasında bey¬ 
tin tamamı 2. sayfadadır. Bkz. İbn Akıl, Şerhu 
IbnAkîl li-Elfıyeti İbn Mâlik , thk. Muhyiddîn 
Abdulhamıd, Dâru Ihyâi’t-Turâsi’l-Arabi, I, 
51; Selsebılî. Şifâu’l-Alîl bi-Şerhi't-Teshîl. 
thk. Eş-Şerıf Abdullah el-Huseyriî, Mek¬ 
ke baskısı, I, 120; Şerhu’l-Mufassal, 1, 53. 
Ru’be’ııin DTvInı’nın eklerinde (s. 168) ise, 
bu beyit, ona ait olarak gösterilmiştir. 

48 Bkz. İbn Manzur, Lisârm’1-Arab. I, 25 (^) 
md.; Semîn, Halebiyyaî , s. 326. 
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bul etmeye yanaşmamaktır. Öyleyse, 
her ibâ ’, karşı koymaktır, ama her kar¬ 
şı koymak, ibâ' değildir. Yüce Allah 
buyurur: »jy & d Y Allah, 

Nurunun tamamlanmamasını asla ka- 

İ t 

bul etmez (9/Tevbe 32); *3 d* ve 
kalpleri şiddetle karşı koyar (9/Tevbe 
8); >*£■- ı (jj': Asla kabul etmeye ya¬ 
naşmadı ye büyüklendi (2/Bakara 34); 
eril V): İblis hariç, (O.) şiddetle 
karşı çıktı (20/Tâhâ 116). Bir hadiste; 
^jt V' ^3 ,»£&. Hepiniz cennet¬ 
tesiniz; şiddetle karşı koyan hariç, 
denmektedir. 49 Bu bağlamda zulme 
dayanamayan adama ^ <J=ö denir. 
A- zdJ ifâdesi de bu anlamda¬ 
dır. Hayvanın, içine yaban koyununun 
bevli/sidiği karışmış bir suyu içtiğin¬ 
den, su içmeme hastalığına yakalanan 

hayvanın bu hâlini anlatmak için Şyü 

• « 

ijY ve « v' deyimleri kullamlır. 50 

/ E-b-b 

tji 3 '»yj.i Mey\>e ve çayır(ı da biz 
yarattık) (80/Abese 31). 

49 Ebû Hüreyre’den gelen hadiste Peygamber 
(sas) buyurur ki: "Kıyamet gününde Ümme¬ 
timden olan herkes cennete girecektir; karşı 
gelenler kesin olarak reddedenler hariç. Ey 
Allah’ın Resulü, 'kesin olarak reddedenler 
kimlerdir ’ diye sordular. Buyurdu ki: Bana 
itaat eden cennete girer, bana karşı gelen 
ise, kesin olarak reddetmiş olur.*’ Buharı, 96/ 
el-İ'tisâm bi’l-Kitâb ve’s-Sünne 2; İbn Ha- 
cer, Fethu'l-Barî bı-Şerhı Sahihi'l-Buhârî, 
Dâru’l-Ma’rife, XIII, 249; Ahmed, Müsned , 
II, 361; Heysemı, Mecmeu'z-Zevaid, X, 73. 
Hey semi der ki: Ricali, Sahih 'in ricalidir. 

50 Bkz. İbn Manzur, Lisânu 'l-Arab, XIV, 5 ’ 

md. 


M 1 kelimesi, otlama ve kesim için 
hazır hâle getirilmiş mera anlamına 
gelir. Bu kelime, '-^1 v': Şunun için 
hazırlandı, deyiminden alınmıştır, 'ji 
uulj ajIiIj ifâdeleri de bu anlamdadır. 

ili deyimi, kişinin özle¬ 
diği vatanına gitme kastiyle hazırlık 
yapmasına işaret eder. 

4 *' deyimi de, kılıcını çekme¬ 
ye hazırlandı, demektir. uÇ) kelimesi 
ise, aynı kökün kalıbıdır ve işi 
yapmak için hazırlanan zaman ve bu 
zamanın gelişi manasını taşır. 

4 /E-b-d 

'Jj' 'ü s Orada uzun zaman, 

sonsuza dek kalırlar (4/Nisâ 122). 
Bölümlere ayrılabilen zaman gibi de¬ 
ğil, bölünmeden sürüp giden zaman 
süresi demektir. Onun için şu kadar 
zaman denebilir, ama şu kadar ebedi 
sonsuzluk denemez. 

Bu kelimenin, İkilisi ve çoğulu¬ 
nun olmaması gerekirdi; çünkü, buna 
ilave edilip ikili olmasını sağlayabi¬ 
lecek başka bir ebed düşünülemez. 
Fakat buna rağmen abâd kelimesinin 
kullanılmış olması, kimi zaman kap¬ 
sadıklarının bir kısmının özelleştiril¬ 
mek istenmesinden kaynaklanmıştır. 
Bir kısmı için cins ismin kullanılması 
bunun bir örneğidir; bu nedenle ikili 
ve çoğulu kullanılmaktadır. 

Şunu da belirtmek gerekir ki, 
bazı dilbilimciler, ûVji kelimesini, asil 
Arapların sözü değil, türetilmiş bir 
kelime saymışlardır. 
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Bazen pekiştirmek için, -M 
ve yani »Aj devamlı 51 ifâdeleri 
kullanılır. Ebedî veya uzun bir za¬ 
man kalan şey için * jjİj deyimi 
kullanılır. yaban ineği demektir. 
J ) 1 j 1 vahşi hayvanlar anlamına gelir. 

aılj deyimi vahşileşti ve vah¬ 
şiler gibi oldu manasına gelir. 
j^j vahşileşti demektir, -u' fiili 
de bu anlama gelir. Bu fiilin — 
öfkelendi fiiliyle açıklandığına da 
rastlanmaktadır. 

Jii / E-b-k 

• »■ 

rn\ ,jl) 3): Hani o dolu 
bir gemiye binip kaçmıştı (37/Sâffât 
140). Aynı kökten gelen ve bir köle¬ 
nin efendisinden kaçtığını ifâde et¬ 
mek için kullanılan ifâdeler şöyledir: 
\iib] jAj -imli Jj! ve ,2 

Bu ifâde firar eden köle için kul¬ 
lanıldığında 3i\ dia çoğul şeklinde 
ise, li '-' 1 denir. Jjli ifâdesi, ki¬ 

şinin saklanmada firar eden köleye 
benzediğini ifâde eder. Bu konuda 
şair şöyle demiştir: 

üjVİj JÜİ İA-S» Si -1 

4- Tulum ve kendirin sağlamlık- 


51 Arapça’da bir şeyi kesin olarak yapmamak 

için kullanılan başlıca ifadeler şunlardır; 
Ebechı ’l-Ebîd . Ebedu ’l-Abâd . Ebede d- 

Dehr. Ebîde î-Ebîd , Ebede l-Ebediyye. Bkz. 
Lisânu -Arab. III, 68 "ît" md; Zemahşerî, 
el-Mustaksâ jî 'l-Emsal, Dâru’l-Kütübi’l- 

İlmiyye, Beyrut. II, 242. 

52 Bkz. Serekustî, Kitabu 1-Efâl, L 96; Ibn 
Fâris, Mücmel , I, 84; İbn Manzur, Lisânu’l- 
Arab, X, 3 md. 


ları gibi sağlamlaştırılmıştır, 53 

A! / İ-b-1 

jjjjl Jj¥I j«j: Deveden de iki tane 
(yaratmıştır) ( 6 /En'âm 144). 

Jj) kelimesi pek çok deveyi 
ifâde etmek için kullanılır; kendi 
kökünden tekili yoktur. 

Yüce Allah’ın; ^ 
ojÜLİjS Devenin nasılyaratıldığma 
bakmıyorlar mı? ( 88 /Gâşiye 17) 
âyetindeki lW kelimesinden kastın 
bulutlar olduğu söylenmiştir . 54 Eğer 
bu görüş doğru kabul edilirse, bulut 
deveye, bulutun hareketi de devenin 
hareketine benzetilmiş demektir. 

.Vahşi .hayvan .için .kullanılan J4 
"sfjji JjLi ve ufel fiili de 

o hayvanın susuzluğa karşı deve 
gibi sabrettiğini/dayandığını, bu 
nedenle sudan geri durduğunu ifâde 
eder. Aynı şekilde kişinin hanımına 
yaklaşmayı terk etmesi de 

(js. deyimiyle ifâde edilir. <J4 
deyimi kişinin develerinin 
çoğaldığını anlatır. deyimi 


53 Zuheyr b. Ebî Sulma’nın şiiridir. Bkz. Divanı, 
s. 41. İkinci mısraı İbn Fâris, Mücmel jî'l- 
Lııga, thk. Züheyr Sultân, Miiessesetu’r- 
Risâle, I, 184 ve Himyerî\ §emsıı l-Ulüm . I, 
52’de mevcuttur. Beytin tamamı İbn Manzür, 
Lisânu ’I-Arab'ın maddesindedir. 

54 Ebu Amr b. el-Alâ’ der ki: Bu kelimeyi şed¬ 
deli okuyan der ki: Şeddeli okuyana göre 
"JjVI" yağmur yağdırmak için su taşıyan 
bulut demektir. Bkz. İbn Manzıır, Lisânu 7- 
Arab, XI, 6 J,' 1 ’ mad. Kurtubî, el-Cami 'li- 
Ahkdmi’l-Kur ân , tsh. thk. İshâk Eftîş, Dâru 
İhyâi’t-Turâsi’l-Arabî, XX, 35. 
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ise, kişinin deveye bindiğinde 
onun üzerinde duramadığım ifâde 
eder. Deveye güzel binen ve onun 
üzerinde güzel duran adam için ise 

deyimi kullanılır. ık! 
<L>- sözü ise, toplu hâlde bulunan 

develer demektir. 

kelimesi bir deste odun 
anlamına gelir. Burada güç ve 
dayanıklılık yönünden bir benzetme 
yapılmıştır. ' ji k ,» 4 ^ J-jij: 

Onların üzerine katar katar kuşlar 
gönderdi (105/Fîl 3). Yani, deve 
sürüleri gibi dağınık kuşlar. 
kelimesinin tekili, J#} şeklindedir. 55 

/ E-t-y 

û'üj' kelimesi kolayca bir gelişi 
ifâde eder. Onun için kendi yolunu 
izleyerek gelen sele ve lSj'j' adı 
verilir. 56 Yabancı/garip kişi de sele 
benzetilerek ona da denmiştir. 57 

Jİ2J: Sözcüğü, bizzat gelmek için 
kullanıldığı gibi, emirle veya planla 
getirmek için de kullanılır. Öte yan¬ 
dan hem hayır, hem de şer için, hem 
somut şeyler, hem de soyut şeyler 
için kullanılır. Yüce Allah, bu mana- 


55 kelimesi dağınık haldeki topluluk de¬ 
mektir. Tekili cfejl ve şeklindedir. 

56 İbn Manzür der ki: Araziyi sulamak 

amacıya büyük sudan ayrılarak oluşturulan 
ırmak/kanaldır. . ı deyimi ise, ne¬ 

reden geldiği bilinmeyen sel, demektir. 

57 İbn Manzûr, Lisânu ’I-Arab'la (XIV. 15) de¬ 
niyor ki: Aksine sel, yabancı adama benzetil¬ 
miştir; çünkü, sel de onun gibi garip/yabancı- 
dır. 


da: A&LualI .»STul ji Aİll fâğcy 

Allah ’ın azabı size gelirse ya da kı¬ 
yamet size gelirse (6/En’âm 40); ^ 
Alil yj Allah’ın emri geldi (16/Nahl 
1); Afcijiİ' *r-r- Alil yiiâ; Allah da 
onların binalarını temellerinden ge¬ 
tirdi! söküp attı (16/Nahl 26) buyu¬ 
rur. Yani, Yüce Allah, bunları düzen¬ 
lemesi ve tedbiri ile yapar. j ela , } . 
Rabbin geldiğinde (89/Fecr 22) sözü 
de bu anlamdadır. 

Şairin şu sözü de bu anlamdadır: 

l$jlı »e jj«ll ejjjl -O 

5- Yiğitliğe kapısından vardım 58 
f> 4 İ Jıî V efjrfjtjli Onlara, asla 
karşı koyamayacakları askerlerle ke¬ 
sin olarak geleceğiz (27/Neml 37); 

V) SitJalI V: Namaza 
ancak tembel/uyuşuk bir halde ge¬ 
lirler (ye’tüne) (9/Tevbe 54); yani, 
namazı ancak tembel hâlde kılarlar. 
A-iaüll öajlı: Fahiş ey i getirenler (4/ 
Nisa 15), Abdullah’ın kıraatinde 
S-ialilı şeklindedir. 59 Burada ûft 1 söz¬ 
cüğünün kullanılması, 'üj* ^4 Cua jîl; 
Sen gerçekten iğrenç bir şey getirdin / 
yaptın (19/Meryem 27) âyetindeki 
getirme sözcüğünün kullanılması gi¬ 
bidir. 

% ^ t I 

<4j} 3İ fiili, şeklinde de kullanı¬ 
lır. İçecek ekşiyip kaymak tuttuğunda 


58 Bu A’şâ’nın bir mısraıdır. Bkz. Dîvânu ’l-A ’şâ. 
Mısır baskısı, s. 173; Seâlibî. Hasu’l-Has. 
takdim: Haşan el-Emîn, MektebetuT-Hayât. 
Beyrut, s. 99: Feyıüzâbâdî, Besâiru Zevi't- 
Temyîz . 11, 43. 

59 Bu şaz bir kıraattir; (Abdullah) İbn Mes’ud 
böyle okumuştur. 
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»jj' A?. Jâ denir. Bunun gerçek anlamı, 
gelmesi gereken noktaya (kıvamına) 
geldi demektir. Bu, fâil anlamında 
bir mastardır. 

•ti. 1 , verimi çok olan bir toprak 
türüne denmektedir. Yüce Allah’ın; 
IjjU .i } (jlS Ai); Şüphesiz O’nun vadi 
gelendir (19/Meryem 61) sözün- 
de geçen kelimesi • fiilinin 
mef’ûl hâlidir. [Bu durumda gelen¬ 
dir değil de, getirilendir manasını 
ifâde eder]. Bazıları ise, buradaki 
kelimesinin Çl' manasında olduğunu 
belirterek, mefûlü, fâil konumuna 
getirmişlerdir, 60 fakat bu doğru de- 

J - f 

ğildir. Aksine, j-*Y uü); işe gittim ve 
jAri; jş t bana geldi', Ona 

şunu götürdüm ve Ona şunu 

verdim , denmesi daha doğrudur. Y üce 
Allah buyuruyor ki: ■- ijSlj; 

Onlara bir benzerlik verilmiştir (21 
Bakara 25); U-? fg eh? V JjU* 

Onlara, asla karşı koyamayacakları 
askerlerle kesin olarak geleceğiz (27/ 
Nemi 37); Udac Sİ- >'«1^ j Biz onlara 
büyük bir mülk verdik (4/Nisâ 54). 

[Kitâbın verilmesi bağlamında 
kullanılan her biz verdik, ifâdesi, 
her yerde yine bu bağlamda geçen 


60 Bunu söyleyen İbn Kuteybe ve Ebû Nasr 
Haddadî’dir. İbn Fâris. bu görüşü aktarmış 
ve ze'ame nâsıın ifadesini kullanmakla onu 
zayıf görmüş gibidir. Bkz. İbn Kuteybe, 
Te vîlu Müşkili 'i-Kur ’ân, s. 298; el-Haddâdi, 
el-Medhal li-İlmi Tefsiri Kiîâbillâh , thk. 
Safan Dâvüdî, Dâru’l-Kalem, Dımaşk. s. 
269; İbn Fâris, es-Sâhibîfi Fıkhi l-Luga , thk. 
es-Seyyid Ahmed Sakr, İsâ el-Bâbî el-Halebî 
Matbaası, s. 367; Zemahşeri, Keşşaf 11, 415. 


Ijjjl kendilerine verildi, ifâdesinden 
daha etkilidir. Çünkü b-J 1 kelimesi, 
bazen onun kabul etmeyenlere veril¬ 
mesi manasında da kullanılır; i*tül 
biz onlara verdik, ifâdesi ise, ancak 
onu kabul edenler için kullanılır]. 61 

Yüce Allah’ın; jij 

Bana demir kütlelerini getirin (18/ 
Kehf 96) âyetinde geçen baba 
gelin, ifâdesi bana getirin ma- 

nasındadır. Hamza, buradaki hemzeyi 
mevsûl hemzesi olarak okumuştur; 62 
yani; Bana getirin anlamında. 

»ti)] ise, vermek anlamına gelir. 
[Kur’ân’da, sadaka (zekât) vermek, 
özellikle kelimesiyle dile geti¬ 
rilmiştir.] Bazı misaller: »AJolı ı^i'j 
jîl Ijjİj: Namazı kılınız; zekâtı ve¬ 
riniz (2/Bakara 277); •ti' 1 j ptî'j 
ilSjlI; Namaz kılmak, zekât vermek 
(21/Enbiyâ 73);Jİ Yj 

^4 jli-ıî; Onlara verdiklerinizden 
herhangi bir şey almanız size helal 
değildir (2/Bakara 229); 

JUl' ve kendisine maldan bir bol¬ 
luk verilmemiş olan (2/Bakara 247). 

*î / Esse/ e-s-s 

Uılji kelimesi, evin, çok olan eş- 


61 Suyûtî, İtkân'âa (1, 256) bu ifâdeyi Râğıb’tan 
nakletmiştir. 

62 Ebû Bekr Uleymi ve Ebû Hamdun tarikiyle 
aldığı rivayete dayanarak böyle okumuş¬ 
tur. Bkz. Ahmed b. Muhammed ed-Dimyâtı 
-el-Bennâ’- (v.1117). thk. ed-Dabbâ’, Mısır. 
lthâfn Fudalâi’l-Beşer fi'l-Kırââti’TErbaa 
Aşer iMüntehâ’l-Emânî ve’l-Meserrât fi 
Ulumrl-Kırâât], (İthaf), s. 295. 
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yasma denir. Bunun aslı <->! fiilinden 
gelmektedir ki, çoğaldı ve birbirine 
geçti demektir. Eğer bir mal çok ise, 
onun tümüne 443! adı verilir ve bu ke¬ 
limenin, eşya gibi, kendi kökün¬ 
den tekili yoktur. Yani, esâs, onun 
çoğul şeklidir. Çokça hamile kalan 
kadınlara denir; bu ifâdede 

sanki onların üzerinde bir yük var 
diye düşünülmüştür, j'u deyimi 
ise, bir kişinin ev eşyası aldığını an¬ 
latır. 

Jj' / E-s-r 

Bir şeyin eseri, onun varlığını 
gösteren şeyin meydana gelmesidir. 
jjI ve jj 1 fiillerinin ikisi de bu ma¬ 
naya gelir. Çoğulu, j ^ 1 şeklindedir. 
Yüce Allah buyuruyor ki: ^ Luıa 
’-illjj ** Sonra onların izlerinden 
Resullerimizi gönderdik (57/Hadîd 
27); ,.>» jVİ IjIjİj '»jî -i* ^ 
Onlar, yeryüzünde güç ve izler/eser¬ 
ler bırakma yönünden bunlardan 
daha güçlüydüler (40/Mü'min 21); 
4 İİI j jİjİ J\ jKıLs; Allah ’ın rahme¬ 
tinin izlerine bak (30/Rûm 50). 

Bunun için, daha önce kendisini 
kullanarak geçenleri gösteren yola 
j'S adı verilir. Yüce Allah bu anlam¬ 
da söyle buyurmaktadır: ^ & 

j_>=• jtr. Onlar, onların (atalarının) 
izlerine sımsıkı sarılmaya teşvik çdi- 
liyor (37/Sâffât 70); 

( Mûsâ ): İşte, onlar da benim izimde- 
dir geliyorlar, dedi (20/Tâhâ 84). 

SjIjİ JjVI -u— deyimi, develer, 


üzerlerinde yağ izi görülecek derece¬ 
de semizlediler , anlamına gelir, ojü' 
^«J 1 deyimi ise. devenin ayağına 
iz bırakacak bir alâmet taktım ki, 
böylece onun izini bulabileyim, ma¬ 
nasına gelir. Bu izi bırakacak demir 
parçasına da • adı verilmiştir. 

-A 1 —!' jj 1 kılıcın cevheri ve sağ¬ 
lamlığının işareti demektir ki, bu da 
onun üzerinde ışık dalgalarının par¬ 
lamasıdır. Bu özelliğe sahip kılıca 
denmektedir. İlim rivâyet 
etmeye ise, 

Sjjlj i jljlj Ijjl 4 jii denir 

ki, ilmin peşine takıldım, bunun da 
aslı, onun izini sürdüm manasına ge¬ 
lir. 

r üc. Sjtjl jl; Ya da ilimden bir bel¬ 
ge getirin (46/Ahkâf 4). Bu ayetteki 
ejlj' kelimesi K’-'’ şeklinde de okun¬ 
muştur 6 ’ ve bu, rivâyet edilen veya 
yazılıp da izi kalan şey demektir. 

Güzel ahlaka ilişkin rivâyetlere 
adı verilir. _>>' de istiâre olarak, 
üstünlük; jIjj' ise, kendisini ihtiyacı 
olduğu hâlde başkasını kendine ter¬ 
cih etmek manasına işaret eder. *2 j51; 
Onu tercih ettim ifâdesi de bu anlam¬ 
dadır. Yüce Allah bu anlarpda şöyle 
buyurmaktadır: ûJjÇhj 'jjj' G-» K».» 

İhtiyaçları olduğu hâlde, 
onları kendilerine tercih ederler (59/ 
Haşr 9); '-îî® ^İll 43jjİ İSİ aİİIj; Allah’a 
yemin olsun ki, Allah, seni bize tercih 
etti/seni bizden üstün kıldı (Yûsuf 


63 Sülemî. Haşan ve Ebû Recâ tarafından böyle 
okunmuştur ama, bu şaz bir kıraattir. 
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91); üjJ'S» d): Aksine, siz 

dünyayı/değer siz, yakın hayatı tercih 
ediyorsunuz (87/A’lâ 16). 

Hadiste: »jj» >s jjSj- Benden 
sonra bir [haksız] tercih etme ola¬ 
caktır, denmiştir. 64 Yani; İdarede si¬ 
zin bazınız, bazınıza [haksız olarak] 
tercih edilecektir. 

jiıLLJ başkasında olmayan bir şey¬ 
le akranından ayrılmaktır. jis- 1 

deyimi ise, ölümün kinaye yoluyla an¬ 
latılmasıdır ve Yüce Allah in onu seçti¬ 
ğini ve diğer insanları değil yalnızca 
ona bunu layık gördüğünü ifâde eder, 
ji' J» j de, arkadaşları arasında tercih 
edilen bir kişi demektir. el-Lihyânî, bu 
bağlamda şu ifâdelen nakleder: 'jj> 

- ' jj), j£' ^ jj'. Bunların hepsi da 

aym anlama işaret etmektedir. 

Jİİ / E-s-l 

Jıîa ji- j» JS'j: Onların iki 

bahçesini buruk yemişli, acı meyveli 
ve içinde biraz da sedir bulunan iki 
bahçeye çevirdik (34/Sebe 16). 

JS> kelimesi, kokii sağlam olan bir 
ağaçtır. J'*- !>?.- ise, sağlamlığı sabit 
ağaç demektir. ^ J>ti Sağlamlığı sa¬ 
bit oldu, anlamındadır. 


64 Üseyd b. Hudayr’dan, Ensâr’dan bir adamın: 
Yâ Resûlallah, bana da, falana verdiğiniz gibi, 
bir görev verseniz, demesi üzerine, O: Benden 
sonra bir tercih yapmakla karşılaşacaksınız ; 
Havuz un başında benimle karşılaşıncaya 
kadar sabredin , buyurmuştur. Bu, sahih bir 
hadîstir; Buhârî tarafından tahriç edilmiştir. 
Bkz. İbn Hacer, Fethu ’l-Bdrî, YIL 117. 


Peygamberin (sas); VU Jsl^ jjğ 
İyice malına dalmadan ifâdesi ise, 63 
kendine aslan payı ayırmadan ve ile¬ 
ride kullanmak üzere saklamadan, 
demektir. Burada J»u istiare olarak 
kullanılmıştır. Yine bundan bir istiare 
de; meselidir ki, bir kişinin 

dedikodusunu yapmak demektir. 66 

A* / İ-s-m 

$ ve kişiyi sevaptan geri bıva- 
kan/hayırdan alıkoyan işlerin adıdır; 
çoğulu, -- şeklindedir. Yavaş yürü¬ 
yüp geç kalma anlamı da olduğundan 
şair bu anlamda şöyle demektedir: 

lil L_aJ)l j]l ı ^ «Li *j 

1 -*»4İ' 

6 - İri dişi deve; ikinci bir bini¬ 
ciyle hızlı gider; 

Yavaş giden develer, gün ortasın¬ 
da yalanladıkları zaman/ 1 

fiil ^ 4 -iî Onlarda 
büyük bir günâh vardır ve insanlar 
için birtakım menfaatler (2/Bakara 
219); âyetindeki $ içki ve kumarda 


65 Buhârî, Şurııt. V, 263, Vasâyâ; Müslim, Va- 
siyye (HN: 1632); Beğavî, Şerhus-Sünne, 
tiık. Şuayb el-Arneût-Züheyr Şâvîş, el- 
Mektebetu’l-İslâmi, II, 288, 305. NesâFnin 
metni şöyledir: Yetiminin malından israf 
etmeden, saçıp savurmadan , iyice dalmadan 
yiyebilirsin. 

66 İbn Fâris der ki: Bu bir meseldir; bir kişinin 
namusuna dil uzatmak, onun hakkında çirkin 
konuşmak demektir. Bkz. Mu cmelu'l-Luga , 
I, 87; Ebu Hilâl el-Askerî, Cemheretu'l- 
Emsâl II, 309. 

67 Şair. A’şâ. Bkz. DTân'ı, s. 87; ibn Fâris, Müc¬ 
mel s. I, 87. 
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hayırlardan alıkoyan bir özellik var¬ 
dır, anlamındadır. Fiil, ti3ı >*' ^ 
Lûl j fi şeklinde kullanılır ve tüm 
anlamları bu merkezdedir. fiû ise, 
günâhından kurtuldu demektir. Tıp¬ 
kı büyük günâhından ve jj»i 

zorluğundan kurtuldu fiillerinde ol¬ 
duğu gibi. 

Yalanın A' diye adlandırılması, 
günâh kapsamında yer almış olma¬ 
sındandır. Bu, inşam n hayvan diye 
adlandırılması gibidir. Çünkü, insan 
da hayvan kavramının kapsamında 
yer almaktadır. 

fii^i •>!' <uâT Üstünlük duygu¬ 
su onu günâhla yakalar (2/Bakara 
206), âyetindeki $ üstünlük duygusu 
onu günâhkâr edecek işi yapmaya 
sevk etti , demektir. ^ Jmİ ı>j 
ul3i Bunu yapan esâmen ile karşıla¬ 
şır (25/Furkân 68) âyetindeki Vitfi ise, 
azaben/bir azap, demektir. Burada 
azap, günâhtan kaynaklandığı için 
esâmen diye adlandırılmıştır. Bu, 
bitki ve yağın kendisinden kaynak¬ 
landıkları için nediy/nem, çiğ diye 
adlandırılmaları gibidir. Bu bağlam¬ 
da şair şöyle der: 

IjJajj A.ıı* «J -V 

7- Sırtında çiğ yükselip 
yuvarlandı. bi 

Kimilerine göre, esâmen ile kar¬ 
şılaşırın manası, bu onu günâhlar iş¬ 
lemeye sevk eder; bu da, küçük şey¬ 
lerin büyüklere yol açmasındandır. 
Ijc jjllj Yakında gayya ile kar- 


68 Şair, Amr b. Ahmer. Bkz. Divan' s. 84. 


şılaşırlar (19/Meryem 59) âyeti ise, 
bu her iki anlamda yorumlanmıştır. 

ı fi: Bir günâhı yüklenendir: »»' 
«âli Kalbi günahkâr olan (2/Bakara 
283). 

Bir hadîste kelimesinin kar¬ 
şısına jj kelimesi komnuştur: 1- j4' 

^1 l a ijV 1 j . il Aj]l elnl 

[iyilik], içine sinen şeydir; fit' 
[günâh] ise, göğsüne sıkıntı veren 
şeydir. 69 Resûlüllah’m bu sözü, iyilik 
ve günâhın hükmünü belirlemekte¬ 
dir; onları bizzat açıklaması değil¬ 
dir. Âyette: Haddini aşan 

günâhkâr (68/Kalem 12) denmekte¬ 
dir. Bu. £>': Günâhkâr, demektir. 
J jJİl'j fit' j ! Cifi Onlar, günâh 

ve düşmanlıkta acele ederler/onları 
ciddi tutarlar (5/Mâide 62). Deniyor 
ki; fi, kelimesi ile, şu âyet gibilerine 
işaret edilmektedir: J>' ^ fifi l>>j 
aİİI; Ki m Allah'ın 
gönderdiğini yürürlüğe koymaz/ 
uygulamazsa; asıl onlardır, kafirler 
(5/Mâide 44);.ü'sözcüğü ile de: 

Ali' ıj Loj fi»ı •. ıj«j; 
Kim Allah ’ın gönderdiğini yürürlüğe 
koymaz/uygulamazsa; asıl onlardır. 


69 Vâbisa b. Ma’bed’ten. Der ki: Resulullah'a 
vardım, buyurdu ki: Sen iyilikten sormaya 
geldin? Evet dediğimde, iyilik, gönlünün 
yattığı, kalbinin mutmain olduğu şeydir. Ism/ 
Günah ise, gönlünde rahatsızlık uyandıran ve 
göğsünde tereddüt meydana getiren şeydir. 
İnsanlar sana izin verse de, fetva verseler 
de. Ahmed. Müsned , IV, 228; Darımı, Sünen , 
II, 322; Heysemi, Mecmeu’z-Zevâid, I, 182; 
N ev evi: Has en ”bir hadistir , der. Bkz. Aynı 
Müellif. Erbaun (40 Hadis), s. 53. 
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zâlimler (5/Mâide 45). Buna göre, 
el-isml günâh, e/-wc/vm7dan/saldırgan 
lıktan daha geneldir. 

/ E-C-C 

* « 1 * 

ju- Iİaj cjI jS wûc. Iİa; Bu tat¬ 
lı, susuzluğu giderici, bu da tuzlu 
ve sıcaktır -acıdır- (25/Furkân 53). 
Âyetteki ve ve 4 3 * 1 ateşin 

sıcaklığı, ve jM 1 r- gün alev¬ 
lenmeye başladı, ifâdelerindeki gibi, 
aşırı sıcaklık anlamındadır. Ye’cûc ve 
Me’cûc kelimeleri de bu köktendir. 
Bunlar, aşırı hareketli oluşlarından, 
alevlenmiş ateşe ve coşkun suya ben¬ 
zetilmişlerdir. Laa=J fJU' £>; Mazlum 
kişi hareketlendi, ifadesinde bu hare¬ 
keti, ateşin sıcaklığına benzetilmiştir. 

J»' / E-c-r 

ve <*jki dünyevî veya uhrevi 
amelin karşılığının kişiye dönmesini 
anlatır. Allah buyurur ki: V) û! 

Benim ecrimi verecek olan 
sadece Allah 'tır (10/Yûnus 72); 4 LjIj 

,>1 i jilİ' Âjlj Ujİl! ^3 * ■ 
Ona dünyada ecrini verdik ve şüp¬ 
hesiz o, âhirette salihlerdendir (29/ 
Ankebüt 27); 1 y~ jjjîl >» » j*İİj\ 
İman edenler için âhiret ecri daha 
üstündür (12/Yûsuf 57). 

«[Ücret], dünyevi kşrşılık de¬ 
mektir. Ecr \n çoğulu, şeklinde 
gelir, û* jj?*İ jj'j: Onların ecirleri¬ 
ni veriniz (4,'Nisâ 25) âyetindeki ise, 
mehirlerden kinâyedir. Ecr ve ücret 


sadece anlaşma veya anlaşma benze¬ 
ri durumlar için kullanılır; ayrıca yal¬ 
nız faydalı şeylerde kullanılır; zararlı 
olanlarında kullanılmaz; şu âyetler 
gibi: 4*. Onlara Rabb- 

lerinin katında ecirleri vardır (3/Âl-i 
İmrân 199); *01' J*- ».!>*'*: Onun ecri 
Allah ’a aittir (42/Şûrâ 40). 

ftj* [Cezâ] kelimesi ise, hem 
anlaşmalı hem de anlaşmasız işlerin 
karşılığında kullanılır; yanı sıra, hem 
faydalı hem de zararlı şeyler için söy¬ 
lenebilir; şöyle ki: ^ 'j jj-» (•*' j*j 

Sabrettiklerinden dolayı on¬ 
ları cennet ve ipekle ödüllendirmiş¬ 
tir (76/İnsân 12); Onun 

cezası cehennemdir. 4/Nisâ 93) 

ü^l» j*l*l jie. ajj Zeyd, Amr’a 
bir şeyi ücret ile verdi, demektir, jü 
Iİj j Amr, Zeyd’e ücret verdi, 
manasına gelir. Bu manada bir âyet: 
£>* jl Ja Buna karşılık 

bana sekiz hac boyunca ücretle çalı¬ 
şacaksın (28/Kasas 27). jü de bunun 
gibidir. Aralarındaki fark, >-0=4 bir 
kişinin fiili göz önüne alındığında, 
o j?. 1 ise, iki kişinin fiili nazar-ı itiba¬ 
ra alındığında söylenir, ama her ikisi 
de bir manaya işaret eder. Onun için 
a İli î j^.ı da da denebilir [ki, iki¬ 

si de Allah ecrini versin, demektir]. 

Ücretle çalışan kişi, fâ’il 
veya munfâ’il manasında olup, fe’îl 
kalıbında gelmiştir. bir şeyi 

ücret karşılığında istemek demektir. 
Ayrıca, bir şeyi ücretle yapmaya da 
denir. istiâresinde tır, 

sözü gibi. Yüce Allah’ın şu sözü 
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de bu manadadır ı> ji* ûJ • 1 

i; Onu ücretle tut; 
çünkü, ücretle tuttuklarının en ha¬ 
yırlısı güçlü ve emin olandır (28/ 
Kasas 26). 

J*İ / E-c-1 

J^ 1 Bir şey için belirlenmiş sure¬ 
dir . Allah buyurur ki: '>1$ y. 

Belirlenmiş bir ecele ulaşmanız için 
(40/Mii’min 67); 

İki ecel/süreden hangisini bitirirsem 
(28/Kasas 26). 

<-!?■>« borç, zamana bırakılmış 
borç anlamına gelir. «i* ona bir za¬ 
man belirledim , demektir. 

İnsan hayatı için belirlenmiş 
olan süreye de <_!?•' [ecel] denmiş¬ 
tir. ■'K 1 Ui Eceli yaklaştı deyimi 
ise, ölümünün yaklaştığını ifâde 
eder. Bunun aslı, ecelin yani hayat 
süresinin tamamlanmasıdır. Li*hj 
Ul CjÎî! jjJ 1 Uîa.1; Bizim için belirle¬ 
diğin süreye ulaştık (6/En’âm 128) 
âyetindeki ecel ise, ölümün sınırı¬ 
dır; yaşlılık sınırıdır da denmiştir; 

gerçekte, her ikisi de birdir. 

* 

»üç. —< J^ij 5K' jü; Son¬ 
ra size bir ecel belirleyen O 'dur. Bir 
de onun katında belirlenmiş bir ecel 
daha vardır (6/En’âm 2) âyetindeki 
birinci ecel, dünyada kalma süresini, 
İkincisi ise, âhiretteki süreyi anlat¬ 
maktadır. Haşan’dan [el-Basrî] Birin¬ 
cisi, dünyada kalış süresini, İkincisi 
ise, ölüm ile diriliş arasındaki süreyi 
ifâde eder, dediği nakledilir. 


îbn Abbâs’tan; ÂUl 

v 5 tş^'j •* j y‘ Allah, ölüm 
zamanında canları vefat ettirir; öl- 
meyeninkini de uykusunda; ölümüne 
karar verdiğini tutar, diğerini ise, 
belli bir süreye kadar bırakır (39/ 
Zümer 42) âyeti referans gösterilerek 
birincisi uyku, İkincisi ise, ölümdür, 
dediği rivâyet edilir. 

Bu her iki anlamıyla da ecel, ölüm 
için kullanılır, denmiştir. Buna göre, 
kiminin eceli kılıç, yangın, boğulma 
ve hayata uygun olmayan herhangi 
bir şey ya da hayatın sona ermesine 
sebep olan başka bir nedenle gelir. 
Kimininki ise, korunur, ölümü kendi 
kendine gelinceye kadar sağlıklı bir 
hayat yaşar. *-=- J . r ,4 - 
Âjiaİ! Büyük felaketin okundan 

kurtulan olsa da, ölümün okundan 
kurtulan olmaz, sözünde işaret edilen 
iki ecel de bunların aynısıdır. 

Şöyle de denmiştir: İnsanların 
iki eceli vardır. Kimileri beklenme¬ 
dik şekilde [genç ve sağlıklıyken] 
ölür. Kimileri de. Cenabı Allah’ın 
insamn doğasında daha fazlasını 
takdir etmediği sımra varıncaya ka¬ 
dar yaşar. Yüce Allah şu âyetle buna 
işaret etmiştir: ^-y-t 

jmİi Jijl ^]l Sizden bir kısmı ve¬ 
fat eder, bir kısmı ise, ömrün değer¬ 
siz olanına kadar ertelenir (22/Hac 
5). Bu iki ölüm hâlini kasteden şair 
şöyle demiştir: 

—:—^ ı ıJ3J2». Ijliaİl - A 

8 - Ölümleri, şaşkın/düşüncesiz 
bir cin çarpması olarak gördüm, 
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kime değse onu öldürmektedir ... 70 

Diğer bir şair ise şöyle der: 

“Jajc. dl«ı /,] . ' 

9- Beklenmedik şekilde [genç ve 
sağlıklıyken] ölmeyen de, iyice yaş¬ 
lanınca ölecektir. 11 

J=d kelimesi kelimesinin zıt 
anlamlısıdır. ıV ise, ileride meydana 
gelmesinden korkulan sı/çtur. Buna 
göre, her ecel, bir suçtur, ama her suç 
bir ecel değildir. Bu nedenle, onun 
için şöyle yaptım denir. Allah buyurur 
ki: <JUj' ıjdc. liîj£ ıillj Jii Bu 
suçtan dolayı İsrâiloğullarına yaz¬ 
dık ki (5/Mâide 32); yani, bu neden¬ 
le. Âyetin bu kısmı, ^ J» 1 ı> diye 
esre ile de okunmuştur ki, o zaman 
anlamı, bunun cinayetinden dolayı, 
demek olur. 

Duyulan bir haberin tahkiki/ 
tasdiki anlamında ecel [evet, doğru 
söylüyorsun] denir. 

i . ,,i - 

«A-ıllI »jaıla Ijlj 
^ Kadınları boşadığınızda, on¬ 
lar da belirlenen sürelerine ulaştık¬ 
larında, ya onları iyilikle tutun (2/ 
Bakara 231) âyetindeki ecele/belir¬ 
lenen süreye ulaşma ise, boşama ile 
iddetin bitmesi arasında belirlenmiş 
olan süredir. 04^' «t— 

jl Ijj J "^3 


70 Ziıheyr b. Ebî Sülmâ’nın Muallaka sında 
yer alan bir beytidir. Beytin diğer mısraı ise: 
Kime de değmese . yaşar da, piri fani olur. 
Bkz. Dîvân , s. 86. 

71 Ümeyye b. Ebî’s-Salt’m bir mısraıdır. Beytin 
diğer mısraı ise: Olumun bir şerbeti var. insan 
onu tadacaktır. Bkz. Dîvân , s. 241. 


—,4iij Kadınlan boşadığınız¬ 
da, onlar da belirlenen sürelerine 
ulaştıklarında, aralarında iyilikle 
anlaştıkları takdirde, onların eski 
kocalarıyla evlenmelerine engel ol¬ 
mayın (2/Bakara 232) âyeti ise, iddet 
süresinin bittiği zamana işarettir. Bu 
zaman, kendileri hakkında verecek¬ 
leri kararda bir sakınca yoktur. 

Jii /E-h-d 

-■ kelimesi iki şekilde kullanılır. 

Birincisi, yalnız olumsuzluk için 
kullanılır. 

İkincisi ise, olumlu anlamı ifâde 
etmek için kullanılır. 

Olumsuzluğa mahsus olan ehad, 
konuşanların cinsini kuşatmasından 
ve toplanma ve ayrılma yoluyla azı 
da çoğu da içine alması özelliklerine 
sahiptir. Sözgelimi, -*» 1 j 1 ^ 1 J* t - evde 
kimse yoktur, cümlesi, evde ne bir 
ne iki ne de daha fazla kimsenin ne 
toplanmış halde ne de dağınık hâlde 
bulunduğunu ifâde eder. Bunun için 
olumlu cümlelerde kullanılması 
doğru değildir; çünkü: İki zıt şeyi 
olumsuzlamak doğrudur, fakat, ikisi¬ 
ni doğrulamak doğru olmaz. Eğer ^ 
jljli evde biri var denecek olsa, 
bu, evde tek başına bir kişinin oldu¬ 
ğunu ispat ettiği gibi, birden fazla 
kişinin de toplu hâlde ya da dağınık 
biçimde varlığının kabul edildiğini 
ifâde eder. Bunun mümkün olmadığı 
açıktır. Bu ifâde birden fazla kişiyi 
kapsadığından ,> ti fazıl 
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olmayan kimse yoktur denmesi doğ¬ 
rudur. Tıpkı şu âyet gibi: -*» 1 1 > Ua 
*-*■ Sizden hiçbir kimse ona 
mani de olamazdı (69/Hakka 47). 

Olumluda kullanılanı ise, üç şe¬ 
kilde gelebilir: 

Birincisi'. Onluk sayılara eklen¬ 
miş olan [bir] sayısıdır. ^ 
(On bir) ve u .« A.« ■*» _■ (yirmi bir) 
sayılarındaki bir gibi. 

İkincisi: ^ Bir kelimesinin isim 
tamlamasında tamlayan veya tamla¬ 
nan olarak birincisi anlamında kul¬ 
lanılmasıdır. 

Sizin birinciniz, efendisine şakilik 
yapacak/şarap içirecek (12/Yusuf 
41) âyetindeki gibi. ^Yı ^}j Birinci 
gün/Pazar. fy, İkinci gunl Pazaı- 
tesi, ifâdeleri de bunun gibidir. 

Üçuncusir. A.İ kelimesinin mutlak 
bir vasıf olarak kullanılmasıdır. Bu da 
ancak Yüce Allah’ın vasfı olarak, şu 
âyette olduğu gibi, kullanılabilir: 3* 

A De ki: O, Allah birdir (112/İhlâs 
1). Bu ^'’ırı aslı, ^/dır. Fakat, vahad, 
Allalı dışındaki varlıklar için kullanılır. 
Nâbiğa’mn şu beytinde görüldüğü gibi: 
Uj jtiill (Jl j Ssj (j'S - t • 

10- Sanki bineğim, zaman bizi 
bitirdikten sonra 

Kadri Yüce vahcıd/biricik dosta 
götürdü. 12 


72 Bu beyit. NSbiğa’nın Muatlaka'sında yer 
almıştır. Dîvân’ında (s.31) ve Nalıhâs’ın 
Şerhli 'l-Kasâidi t-Tis i iıda [Dâıu’l-Kiitubi’l- 
Ilmiyye] II. 162) yer alınıştır. 


İİ.İ / E-h-z 

/»=>■' Bir şeyi tutmak, elde etmek 
veya sahip olmak demektir. fiili 
bazen gerçekten tutmak anlamına 

gelir: kiclai_ ü . j.» yi jilj jl <111 âl*-» 

oÂic. Biz, eşyamızı yanında bulduğu¬ 
muzdan başkasını tutmaktan Allah ’a 
sığınırız (12/Yûsuf 79); bazen de ya¬ 
kalamak anlamına gelir: Vj V 

j»>> Onu herhangi bir uyuklama tut¬ 
maz, herhangi bir uyku da (2/Bakara 
255). 

<&*.' sıtma tuttu da denir. 
Yüce Allah bu manada: 1 Al*» 

Â kjAl l Zulmedenleri, sayha tuttu (11/ 
Hûd 67); J jY j SJS» & • ÜU Al¬ 
lah, onu âhiretin cezası ve birincisi¬ 
nin de karşılığı olarak yakalayıverdi 
(79/Nâziât 25); & İÜ iit 
o jil 1 işte Rabbin kentleri yakaladı¬ 
ğında böyle yakalar (11 /Hûd 102) 
buyurur. 

Onun için esir düşmüş kişiye de 
iı=J ve -!yakalanmış adı veri¬ 
lir. bir şey edinmek de aynı fi¬ 
ilin iftiâl kalıbıdır. Bu durumda iki 
mef’ûl alır ve j» 1 yapmak, etmek 
fiilinin yerine geçer. Yüce Allah’ın 
şu âyetleri bu manadadır: V 

jUailı i - Yahudileri ve Hıristi- 

yanlaıı dost edinmeyiniz (5/Mâide 
51); c-'-Ûİjı •- j i Ijjâûl ? l Ondan başka 

dostlar mı edinmişler? (42/Şûrâ 9); 
_ ,»* Siz. onları maskara 

yaptınız (23/Mü’rr)inûn 110);^ <->i' l 
<111 ıjûAj Sen 

mi insanlara beni ve annemi Allah ’ın 
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dışında iki ilâh edinin dedin? (5/ 
Mâide 116); jlj 

Eğer Allah, insanları zulümleriyle 
yakalayıverecek olsa (16/N ahi 61). 

Burada özellikle kökünün 

kullanılmış olması, ceza vermek ve 
yaptıklarının karşılığını verme ma¬ 
nasına dikkat çekmek içindir; çünkü: 
Onlar, pek çok nimete sahip oldukları 
hâlde, buna şükür ile karşılık verme¬ 
mişlerdir. 

jjj'i Falan yakalanmış, onda 
bir cin tutması hâli vardır. 

t 

J2.» iiu deyimi, falan kişi, fa!anın 
yaptığını yapar, gittiği, yere gider, 
demektir, 4J* j ve ^ deyimi de 
göz ağrısından kinâyedir. ve 
ise, kişinin kendisi için aldığı yere 
denir. Ji' j*j 'ji*J (sözü 

ise) onlar da gittiler, onların ahlak, 
giyim kuşam ve yolunu izleyenler de, 
manasına gelir. 

c't / E-h-v 

£» kelimesinin aslı, >=»' şeklinde¬ 
dir ve kardeş demektir. O da, aynı 
anne babadan doğan veya sadece an¬ 
nesi veya babası aynı olan ya da süt 
emmede başkasına ortak olan kişidir. 
İstiare yoluyla başkasına kabile, din. 
sanat, uygulama, sevgi veya diğer 

ilişkilerde ortak olan tüm kişiler için 

* ' 

kullanıhr. Allah buyurur ki: V 

' j Kâfir olan ve 

kardeşlerine diyenler gibi olmayın 
(3/Âl-i İmrân 156); yani: Küfürde 
kendilerine ortak olanlara. . .»*• M 


Sadece mü ’minler kardeştir (49/ 
Hucurât 10); JSU û' >-W 

Biriniz olu kardeşinin etini yemek 
ister mi? (49/Hucurât 12); <1 
»ji! Eğer onun kardeşleri varsa (4/ 
Nisa 11); yani: Erkek ve kız kardeş¬ 
leri varsa. ^ Onlar 

artık köşkler üzerinde karşı karşıya 
oturan kardeşler olacaklardır (15/ 
Hicr 47); bu, onların arasında her¬ 
hangi bir muhâlefetin kalmayacağına 
dikkat çekmektir. 

ise, kız kardeştir. Sonuna 
gelen tâ harfi, düşen son harfinin 
yerine gelmiş gibidir, uj 'd* ^ 'j Ey 
Hârün’un kız kardeşi (19/Meryem 
28) âyeti, iyilikte onun kardeşi de¬ 
mektir, soyda değil. Bu, ey Temim 'in 
kardeşi deyimi gibidir, fc- '-*ı Ad'm 
kardeşi (46/Ahkâf 21) âyetinde O’na 
kardeş demesi. Onun, kardeşin kar¬ 
deşe şetkati gibi bir şetkat beslediği¬ 
ne dikkat çekmek içindir. 

J. , Semîıd'e de kardeş¬ 
leri (7/A’râf 73); 5 Âd'a 

da kardeşleri (7/A’raf 65); 

Medyene de kardeşleri (7/A'raf 
85) ifâdeleri de bunun gibidir.^ijj ^3 
jj* _>&' V) ,> Onlara her 
gösterdiğimiz mucize, kardeşinden 
daha büyüktür (43/Zuhruf 48); yani: 
Kendisinden önceki âyetten. Ona. 
onun kardeşi demesinin nedeni, sağ¬ 
lık. açıklık ve doğrulukta ikisinin de 
ortak olmasındandır. 

ifjii ciıixJ ÂİI UİS Her bir üm¬ 
met girdiğinde kardeşine lanet eder 
(7/A’râf 38) âyeti, dijcikl' 
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Onların, velileri/ dostları tagûttur (2/ 
Bakara 257) âyeti gibi âyetkide zik¬ 
redilen velilerine işarettir. 

eiıja-ü deyimi, kardeşin kardeşi 
aradığı gibi aradım demektir. Kar¬ 
deşlikten, beraberlik manası çıkarıl¬ 
mış ve 4li 1 denmiştir. 73 

/ Â-h-r 

j» 1 kelimesi birinci anlamına ge¬ 
len Jj' kelimesinin zıt anlamlısıdır. 

sözcüğünün zıddı ise, j»'.ı ke¬ 
limesidir. İkinci hayat için jb 

deyimi kullamlır; tıpkı, birinci hayat 
için jb ifâdesi kullanıldığı gibi, 
j*jbîl j> j Âh ire t yur¬ 
duna gelince, işte asıl hayat odur 
(29/Ankebût 64). Bazen, jbll ()urt) 
kelimesi de kullanılmaz; şu âyet 
gibi: jüll V) »jjâll 
işte onlar, âhirette ateşten başka bir 
şeyleri olmayanlardır (11/Hud 16). 
Bazen dâr/yurt kelimesi, âhiret sıfatı 
ile nitelenir, bazen de onunla bir isim 
tamlaması oluşturur. Misaller: jbllj 
„*■ — Takvalı olmaya 

çalışanlar için son yurt daha hayırlı¬ 
dır (6/En‘âm 32); jAll jj». »jiVI jl-üj 
' jü' Takvalı olanlar için âhiret yur¬ 
du daha hayırlıdır (12/Yusuf 109) 1 
İsim tamlaması yapıldığında düşü¬ 
nülmesi gereken: fljaJljb Âhiret 


73 Ibn Manzûr der ki: Ehiyye ve ahnye . her iki 
ucu duvara gömülüp ortası ip gibi yapılarak 
hayvanın kendisine bağlandığı kazıktır. 

74 Yazma nüshada âhiret mükafatı daha büyük¬ 
tür, eğer bilselerdi {16/Nahi 41) âyeti veril¬ 
miştir. ama bu. konu için örnek olmaz. 


yurdunun hayatı ifâdesidir. 

kelimesi ise, eğer içinde elif- 
lâm var kabul edilirse. j=d kelimesin¬ 
den dönüşmüştür. Arapça'da bunun 
bir benzeri daha yoktur. Zira bu ke¬ 
limenin ef’alu kalıbı, ya kendisiyle 
beraber u* (min) açıkça veya takdirî 
olarak zikredilir ki, bu durumda tes- 
niye/ikili, cemi/çoğul ve müennes 
kalıpları olmaz, ya da ı> (min) harfi 
hazfedilerek başına elif-lâın getirilir 
ki. o zaman hem tesniyesi hem de 
cemisi yapılabilir. Diğer kardeşleri¬ 
nin arasından sadece bu ( uhctr ) 
kelimesinin elıt-lâmsız kullanılması 
uygun görülmüştür. 

erteleme, takdimin karşılığı¬ 
dır. ^ One aldıklarından ve 

ertelediklerinden (75/Kıyâmet 13);^ 
jilj u. j •- günâhlarından daha 

önce geçen ve sonradan gelecek olan 
(48/Fetih 2); fjJ Uil 

Allah, onları , gözlerin fal taşı 
gibi açılacağı bir güne ertelemektedir 
(14/İbı*âhîm 42); -Jb ^jj 

Rabbimiz! Bizi yakın bir zamana ka¬ 
dar ertele (14/İbrâhîm 44). 

Veresiye ile satmak demek olan,» 
ile sattım demek; û j ^ ile sattım demek 
gibidir ve satılan şeyin bedelini alma 
zamanını geciktirerek saimayn ifâde 
eder. deyimi ise, faziletten 

ve hakkı aramaktan geri kalanı, Allah 
[rahmetindenjuzak etti , demektir. 

/ İ-d-d 

Allah buyurur ki' bj Ui- £ü=, jSI 
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Siz, çok çirkin bir şey getirdiniz (19/ 
Meryem 89); yani: Kötü bir şey, et¬ 
rafında çok anlamsız sözün edile¬ 
bileceği bir görüş ortaya attınız. Bu 
ifâde: ^ ÂiUlı cöi sözünden alınmıştır 
ki, devenin aşırı yorgunluktan şid¬ 
detli bir şekilde inlemesi/acı biçimde 
böğiirmesi/bağırması demektir. 
ise, çokça söylenen ama hiçbir şey 

9 ■ 

anlaşılmayan söz demektir. - de, -> 
Sevgi veya 4aUll -- Dişi deve inledi, 
sözünden alınmıştır. 

l$ j ' / E-d-y 

t'j’ Hakkı yerine ulaştırmak ve 
gereğini yapmaktır. Haraç ve cizye 
ile emaneti sahibine geri vermek gibi. 
Allah buyurur ki: 4^*' 

Kendisine güvenilen kimse emanetini 
geri versin/ödesin (2/Bakara 283); u! 
ı«liı Jj CjUU^İ Ijjjj J İS jAi aİH Allah, 
size, emanetleri ehline vermenizi 
emretmektedir (4/Nisâ 58); 'J] 
u '—Ve ona güzellikle ödemelidir 
(2/Bakara 178). 

Bu kelimenin aslı edattan gel¬ 
mektedir. '•& J*j) deyimi, şu işi 
yaptın , yani, onu hallettin demektir 
ki, onun da aslı, kendisiyle istenen 
yere ulaşılan vasıtayı elde ettim de¬ 
mektir. Tıpkı J *» Jk- *—jj'â-' deyimi¬ 
nin sözünün anlamında olma¬ 

sı gibi. 75 


75 ^ (jlLLLll deyimi, CuciuJ ma- 

nasındadır ki, sultanı, falana karşı bir araç 
olarak kullandım.^ j- * yani; * *** 
anlamına gelir ki, o da bunu kabul etti ve bana 


i»- 1 ' / Â-tl-m 

(»■>' Âdem, insanlığın babasıdır. 
Denmiştir ki: Bu adı almasının ne¬ 
deni, bedeninin topraktan yaratılmış 
olmasındandır. Renginin esmer olu¬ 
şudur da denmiştir. J*j Adem bir 
adam denir ki, esmer adam demek 
gibidir. 

Ayrıca, değişik maddelerden ve 
farklı güçlerden meydana geldiğin¬ 
den bu adı aldığını söyleyenler de 
vardır. Yüce Allah’ın şu sözü gibi: O) 
■utul jrl Aiki jt-üV' ^isli. Biz insanı 
imtihan etmek için karışık bir nulfe- 
den yarattık (76/ İnsan 2). Palanı ai¬ 
lemin edeme si yaptım da denir ki, bu, 
onu onlara kattım demektir. 76 

Hz. Âdem’e ı> 4jj —« 

ona ruhumdan üfledim (15/Hicr 29) 
âyetinde sözü edilen ruh üflenip gü¬ 
zelleşince; J&- İAlILkîj 

onları yarattıklarımızın çoğun¬ 
dan bir şekilde üstün kıldık (17/İsrâ 
70) âyetinde ifâde edildiği gibi akıl, 
anlayış ve düşünce ile diğer varlık¬ 
lardan üstün kılınınca bu ismi almış¬ 
tır diyenler de vardır. Bu yaklaşımın 
kalkış noktası, ?'■>! kelimesidir ki, 
kendisiyle yemeğin güzelleştirildiği 
şey demektir. Hadîste: 4^' ^ f 
fjjj ji ^ 4jtâ Ona alıcı gözüy¬ 
le baksaydm ya, çünkü bu, aranızın 


yardım etti, demektir. 

76 İbn Fâris. bu cümledeki edeme kelimesine, 
örnek/model; Ferrâ T , vesile; Zemahşerî ise. 
efendi ve öncü anlamını vermiştir. Bkz. İbn 
Fâris. Mücmel, I. 90; Zemahşerî, Zemahşerî, 
Esâsu’l-ftelâğa Dâru’l-Ma'rife. Beyrut, s. 4. 
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tatlılaşmasına yol açardı 77 yani, sizi 
birbirinize kaynaştırır, aranızı iyileş- 
tirirdi. 

/ E-z-n 

jj' kelimesi, kulak demektir. Ka¬ 
zan ve tencere gibi şeylerin halka 
olan kısmı da buna benzetilerek ten¬ 
cerenin kulağı (kulpu) denmiştir. Çok 
fazla dinlemçyi sevene de sözü din¬ 
lenene de lP 1 denmiştir. Yüce Allah 
buvuruyor ki: jA jj' (3 û J ' > uj'Aj 
Diyorlar ki: O bir kulaktır de ki: 
o sizin için hayır kulağıdır (9/Tevbe 
61). Bunun anlamı, onun, sizin için 
hayırlı olan şeylere, hayır getirene 
kulak verdiğidir. '.A? Onla¬ 

rın kulaklarında bir sağırlık vardır 
(6/En’âm 25) âyeti ise, onların ca¬ 
hilliklerine işarettir, duymadıklarına 
değil. 

Js\ kulak verdi, dinledi anlamına 
gelir. ^2. ? y -jjJ) j Rabbine kulak 
verip boyun eğecek hâle getirildi¬ 
ği zaman (84/İnşikâk2). Bu kelime 
dinlemek yoluyla elde edilen ilimler 
için de kullanılır. Şu âyet gibi: 

“djf jj 4İlı sj Kesin olarak bili¬ 
niz ki, siz, Allah ve Resiılu ile savaş 
halindesiniz (2/Bakara 279). 

jii ve jlif kelimeleri duyulan şey- 


77 Mugıra b. Şu’be, bir kadınla evlenmek is- 
tediğini bildirince Peygamber ona bu sözü 
söylemiştir. Tirmizî tahı-i ç etmiş ve Has en 
bir hadîstir demiştir. Bkz. Mübârekfûn. 
Âridatu’l-Ahvezî. IV. 307; Nesâî, Sünen , VI, 
70; İbn Mâce, Sünen , I. 599. 


ler için kullanılır. Bilgi de bu şekil¬ 
de ifâde edilir. Zira, bizim pek çok 
bilgimizin ilk adımı dinlemekle elde 
edilmektedir. Allah buyurur ki: (jâıl 
^ ûıi Vj J Bana izin ver, beni fitneye 
düşürme (9/Tevbe 49). f'j 

Ve Rabbiniz size şöyle bildirmişti. 
(14/İbrâhîm 7). Bu anlamda <tj-’ 
ve kalıpları da kullanılır. Bunlar 
da aynı anlamdadır ve izin vermeyi 
ifâde ederler. 

kelimesi, bir şeyi bağırarak 
bildiren/ilân eden herkes için kul¬ 
lanılır. ja»!' '■«£' lÂA üj' £ Sonra bir 
müezzin yüksek sesle bildirdi: Ey 
kafile! (12/Yûsuf 70); jâ)* 
Aralarından bir müezzin yüksek ses¬ 
le bağırdı (7/A’râf 44); ah ^a <jjij 
hacda insanlar arasında ilan et/ 
bildir (22/Hac 27). 

JÂ ezan sesinin geldiği yerdir 
Bir şeyde izin onda serbestlik ve ruh¬ 
sat olduğu anlamına gelir, âyette: '-«j 
4İlı (jjt,! s-üaj] y' Jjâj (j« Uluj 1 Biz her 
peygamberi Allah ’m izni dâhilinde 
kendisine itaat edilmesi için gönder¬ 
dik (4/Nisâ 64). Buradaki Allah’ın 
izni onun iradesi ve emri demektir. 
4.1İI ^utAa.11 jÂjII iki 

topluluğun karşılaştığı gün sizin ba¬ 
şınıza gelenler Allah ’m izni ileydi (3/ 
Al-i Imrân 166); (j« 4ı jj 

4.1H <jJ4 V) Onlar Allah ’m izni dışında 
onunla (sihir) hiç kimseye zarar ve¬ 
remezler (2/Bakara 102) 

* * ( • 

4İli (jjlv ili.* A Onlar 

Allah ’ın izni olmadan onlara zerre 
kadar zarar veremezler (5 8/Mücâdele 
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10); buradaki Allah'ın izni Allah’ın 
ilmidir denmişse de ilim ile izin ara¬ 
sında fark olduğu açıktır. Çünkü izin 
daha özeldir ve genelde sadece dile¬ 
menin söz konusu olduğu durumlarda 
kullanılır; yapılan işten razı olunsun 
olunmasın fark etmez. Çünkü: 

■dİ' û J Ç V) o-jj (jl hiçbir nefis 

Allah’ın izni olmadan iman edemez 
(10/Yûnus 100) âyetinde Allah’ın 
dilemesi ve emrinin olduğu açıktır. 
Alil (jJlj VI jj jl—aj tA Uj Onlar 

Allah’ın izni dışında onunla (sihir) 
hiç kimseye zarar veremezler (2/ 
Bakara 102) âyetinde ise, bir açıdan 
Allah’ın dilemesi vardır. 

Bunun izahı şöyledir: Yüce 
Allah’ın insanda bir kuvvet yarattığı 
bununla kendine zulmetmek ve zarar 
vermek isteyen kişinin bu zulmünü 
kabul etme imkanı olduğu fakat onu 
kabul ederken taş gibi acı çekmeyen 
bir varlık gibi yaratıp yaratmadığı 
konusunda görüş ayrılığı yoktur. 
Aynı şekilde bu imkanı yaratmanın 
Allah’ın fiili olduğu da tartışmasız¬ 
dır. Bu açıdan şöyle denmesi doğru 
olur: Allah’ın izni ve dilemesi ile 
zalim tarafından gelen zarar diğer ki¬ 
şilere dokunur. Bu sözün genişletil¬ 
mesi için ayrı bir kitap gerekir. Onun 
için biz bunu burada ele alamıyoruz. 

(jlluJ izin istemek demektir. Allah 

. • •,.* « 

buyurur ki 

cak Allah ’a inanmayanlar, senden izin 
isterler (9/Tevbe 45); >4* Eğer 

senden izin isterleıse.. (24/Nûr 62). 

ıİP) edâtına gelince, bu şart cüm¬ 


lesinin ikinci kısmı olan şartın cevabı 
veya teknik tabiriyle ceza sımn önün¬ 
de kullanılır. Bu, CÂ 1 bir cevap veya 
cevap yerine geçebilecek bir ifâde 
ister demektir. Sözün onunla bera¬ 
ber kullanılan kısmı bir ceza/cevap 
gerektirir. Eğer sözün başında gelir 
ve ardında muzari bir fiil bulunursa, 
kaçınılmaz olarak o muzari fiili nasb 
eder; £ û J ] O zaman ben de çıka¬ 
rım cümlesi gibi. Eğer izenden önce 
bir cümle varsa ardından da muzari 
bir fiil geliyorsa, hem mansup hem de 
merfıf şekilde okunabilir. Şöyle ki: 

jjl Uİ veya denebilir. Eğer 
ÛÂ' fiilden sonra gelir ya da onunla 
beraber muzari fiil bulunmazsa, bu 
durumda izen amel etmez. Şöyle ki: 
ji] £ Uı ifâdesi gibi. Allah buyurur 
ki: IÂI Yoksa, siz de o zaman 

onlar gibi olursunuz (4/Nisâ 140). 

l>-* / E-z-y 

kelimesi, canlı varlıklara doku¬ 
nan zararı anlatır. Bu, canlının bede¬ 
nine ya da ruhuna yönelik olabilir; ya 
da yapılan işin dünyevi yahut uhrevî 
sonuçlarından kaynaklanabilir. Allah 
buyurur ki: '.»Ha-û V 

Sadakalarınızı başa kakma ve eziyet¬ 
le boşa çıkarmayın (2/Bakara 264); 
UajİÜ Her iki tarafa da eziyet ediniz 
(4/Nisâ 16) âyetindeki eziyet ise, döv- 
mçye işarettir. Tevbe suresindeki 
(jAİ j* jfğij .â fi' üjjjj ûpi' Onlardan 
kimileri peygambere eziyet ediyor ve 
o bir kulaktır diyorlar (9/Tevbe 61) 
âyeti de bunun gibidir. 
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M dj'.jc. ,^1 4İİI J fLj ûjjjj ÖjjHj 
Allah’ın Resulüne eziyet edenlere 
dayanılmaz bir azap vardır (9/Tevbe 
61); *jj' >-'£ V Musa'ya 
eziyet edenler gibi olmayınız (33/ 
Ahzâb 69); ,»»Ü1 ^ Ijjjij 'Bizim 

yardımımız gelene kadar eziyet gö¬ 
renler (6/En’âm 34); f* neden 

bana eziyet ediyorsunuz (61/Saff 5). 
t5 j' j* ıjc- Sana ay 

hâlini soruyorlar de ki: O bir eziyettir 
(2/Bakara 222). Bu hâlin eziyet diye 
adlandırılması hem şeriatın ölçüleri 
hem de tıbbın kriterleriyle doğrudur. 
Bu işin uzmanlarının tespitlerine 
göre, bu hâl gerçekten bir eziyettir. 

■*••1 . . • • Z-. *ı 

Ajjjl veya '»Ijui *->- ve ve 
kelimeleri birbirine yakın anlamlar 
taşımaktadır ki, hepsi de eziyet etmek 
manasına gelir. 

j- ise, denizin üzerinde olanları 
rahatsız eden dalga, demektir. 

!İ) / İ-z-â 

Bütün gelecek zamanlar '4' ile 
ifade edilir. Şaıt manası taşıdığından 
fiilleri cezm eder. Bu genelde şiirler¬ 
de daha çok kullanılır, i] ise, geçmiş 
zamanı ifâde eder. Bunun bir cevabı¬ 
nın olması gerekmez. Ancak sonuna 
mâ edatı eklenirse, o zaman, cümlede 
bir cevap ister. Şöyle ki: 

Âl (Jsa _ jll CyŞi i) - t t 

14- Resule vardığında ona de ki: ... 78 


78 Bu, sahâbî olan Abbâs b. Mirdâs’ın Huneyn 
savaşında Peygambere hitaben söylediği ka- 


^j'/ E-r-b 

mj 1 : Mutlaka karşılanması gere¬ 
ken zorunlu ihtiyaç demektir. Buna 
göre, her ereb bir ihtiyaçtır ama her 
ihtiyaç bir ereb değildir. Bununla be¬ 
raber ereb bazen sadece ihtiyaç için 
kullanılır, bazen de ihtiyaç olmasa 
da, olması istenen şey için kullanılır. 
Falan kişi ereb sahibidir ve erîbdıı 
deyimi, giderilmesi gereken bir ihti¬ 
yacı var demektir. Onun için, s-’ j> 3a 
^ deyimi, bir şeye aşırı derecede 
ihtiyacı var manasına gelir - >ji js 
üjl ıj£ ve Âjji ve <01 ve ifâdeleri 
de b.u anlamı taşır. Allah buyurur ki: 
l» j»' A:* j-) Ve onu başka işler¬ 

de de kullanırım (20/Tâhâ 18). 

— Lş* J mj 1 'i Deyimi, benim 
ona aşırı ihtiyacım yoktur , manasına 
gelir. Allah buyurur ki: O? 

Yahut kendilerine bağlı ir be 
sahibi olmayan erkeklerden (24/Niır 
31). Bu âyetteki irbe kelimesi, evli¬ 
liğe ihtiyaç duymak anlamında bir 
kinâyedir. Bu ^ J diye de adlandırılır 
ki, mutlaka karşılanması gereken zo¬ 
runlu ihtiyaçtır. Çok ihtiyaç duyulan 
organlara da Çdj' adı verilir ki, tekili 
erektir. Bunu şöylece izah edebiliriz: 


sidesinden bir mısradır. Beytin ikinci mısraı 
ise şöyledir: Bu senin üzerine bir hak olsun 
Meclis sükûnete erdiğimle. Bkz. Şevâhidu 
Sîbeveyh . 1, 432: İbnu’s-Sayrâfî. Şerhu 
Ebyâti Sibeveyh . thk. M. Ali Sultânı. Dâru’l- 
Me’mun, Dımaşk, II, 93; Müberred, Mukta- 
dab . thk. Abdulhalık Udayme, Kahire, II. 46; 
es-Süheylî, er-Ravdu'l-Umıf,\ Dâru’l-Ma'rite, 
Beyrut, II, 298; Bağdadi, Hazânetu'l-Edeb. 
IX, 29. 
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Organlar iki kısma ayrılır: Bir 
kısmı canlıların ihtiyaç duymaların¬ 
dan dolayı kendilerine verilenlerdir. 
Bunlar el, ayak, göz gibi organlardır. 
Diğer kısmı ise, ziynet içindir. Kaş 
ve sakal gibi. 

Öte yandan ihtiyaçları gidermek 
için yaratılan organlar da iki kısma 
ayrılır. Birincilerine aşırı ihtiyaç du¬ 
yulmaz; İkincilerine ise, şiddetli ihti¬ 
yaç duyulur. Öyle ki, eğer bunlardan 
birinin olmadığı varsayılırsa, insan 
vücudunda büyük bir eksiklik/boşluk 
meydana gelir. İşte bu türden organ¬ 
lara adı verilir. 

Bu anlamda Peygamberin (sas) 
şöyle dediği rivâyet edilmiştir: 'Â 1 

elj-Sjj als£ 3 ‘4.İ j v 1 J 1 Aj* 

dUjJj Kul secdeye vardığında onunla 
beraber yedi ârâb/önemli organ da 
secde eder: Yuzü/alm, elleri, dizleri 
ve ayakları™ 

•—— v j ji deyimi, payının büyü¬ 
mesi manasına gelir. Bu onu büyük 
ihtiyacını giderebilecek bir şey ola¬ 
rak değerlendirmesi durumunda or¬ 
taya çıkar. -A deyimi ise, malı 
çoğaldı , demektir. >Aj* sözü ise, 
düğümü sağlamlaştırdım , anlamına 
gelir. 


79 Hz. Abbâs’tan alınan bu hadis Müslim tara¬ 
fından Suciıd kitabında kaydedilmiştir. Ayrı¬ 
ca Ahmet, Müsned, I, 206: Ebû Dâvûd, (HN: 
891); Tilmizi rivayetinden sonra şöyle der: Bu 
hasen sahih bir hadistir, ilim ehline göre, uy¬ 
gulama da bu şekildedir. Bkz. Mubârektüri, 
A.AhvezL IV, 72; İbn Hacer, Fethu l-Bârî , II, 
296. 


ijiji / E-r-d 

o-=* j': Kelimesi, mana olarak 
semânın karşısında yer alan kütle¬ 
dir. Çoğulu J.— şeklinde gelir. 
Kur ân’da çoğul şekli kullanılma¬ 
mıştır. Kimi zaman bir şeyin alt kıs¬ 
mı da ard diye ifâde edilir, nasıl ki, 
üst tarafına da sema denilir. Şair atını 
anlatırken şöyle der: 

Uj i û ^ A ui Ul çUull£ ^ j . * \ 

J 4*İSjl 

12- İpek gibi kırmızıdır; semâsı 
gelince 

Üst tarafı parlak, ardı (alt tara¬ 
fı) ise, tozludur . 80 

Allah buyurur ki: -dlı jl ı^ikı 

Biliniz ki, Allah, ardı, 
ölümünden sonra diriltir (57/Hadîd 
17). Bu her bozulmadan sonraki tüm 
yeniden yaratmaları ve ilk yaratma¬ 
dan sonraki yeniden yaratmaları ifâde 
eder. Onun için bazı Müfessirler: Bu 
âyet, kalplerin katılaşmasından son¬ 
ra yumuşatılmalarını ifâde eder, de¬ 
mişlerdir. 

-ji deyimi, bitkisi güzel 

olan toprağı dile getirir. ja de¬ 
yimi, bitkinin yerde iyice yer ettiğini 
ve çoğaldığını; deyimi ise, 

oğlağın yerdeki bitkileri otlamaya 
başladığını ifâde eder. ■*—“j 1 ise, yer- 


80 Bu beyit Tufeyl el-Ganevi’ye aittir. Şiirle¬ 
rinin ilavelerinde yer almıştır, s. 62; Nişvûn 
b. Saki el-Himyerî (v.573), Şemsu’l-Ulum ve 
Dâıı Kelamı 1-Arab mine 1-Külüm , Alemu’l- 
Kiitüb, Beyrut, 1. 72; İbn Faris, Mücmel , 1. 
92. 
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den odunlara giren kurtçuk ıpanasına 
gelir. *—Âfcülı deyimi 

de, odun kurtlandı, kurtlanmış odun , 
demektir. 

4u' / E-r-y-k 

Kelimesi, taht üzerinde 
bulunan gelinin süslü makamıdır. 
Çoğulu şeklindedir. Bu ismi 

alması, ya bir tür ağaç olan erâkten 
yapılmış bir yer olmasından, ya da 
ikâmet etmek/oturmak için yapılmış 
bir yer olmasındandır. Nitekim, >î.: 

deyimi, yerde bir süre 
kaldı demektir. 

^jj' kelimesinin aslı ise gö¬ 
zetmek üzere bir yerde ikamet etmek¬ 
ten ah’u'ustır. Öte yandan, aynı ke¬ 
lime. bunun dışındaki ikâmet türleri 
için ue kullanılır. 

<0* / E-r-m 

<0): Kelimesi, taştan yapılan işaret 
anlamına gelir, Çoğulu f'j' şeklinde¬ 
dir. Taşa da fj denejiği olur. Öfkele¬ 
nen kişiyi anlatan f jV> j yn diş biliyor 
deyimi de bu kökten gelmektedir. <»j! 
jUuJi CjIİ Sütunlar sahibi İrem'e (89/ 
Fecr 7) âyeti, yüksek-süslü sütunla¬ 
ra bir işarettir, '«-? U j deyimi 

orada hiç kimse yok demektir. Lâzım 
kalıbı olan aslı, ? şeklindedir, fa¬ 
kat, özellikle olumsuz anlamda kul¬ 
lanılmaktadır. Tıpkı aslı evde ikâmet 
eden kişi için kullanılan jkP 1 *j u ora¬ 
da kimse yok, deyimi gibi. 


J' / E-z-z 

• -; . 4 < 

Allah buyurur ki: 'jt Onla¬ 
rı oynatıp duruyorsun (19/Meryem 
83); yani: Onları, tıpkı şiddetli bi¬ 
çimde kaynayan kazan gibi, fokurda¬ 
tır, harekete geçirirsin. Rivâyet edilir 
ki, Peygamber (sas) namaz kılıyordu 
(ağladığından dolayı) karnından .1» j» 
sesi gibi sesler (jto') geliyordu . 8I 

“ j' fiili • > fiilinden daha etkilidir 
(Birincisi sarsmak, İkincisi sallamak 
anlamındadır). 

jji / E-z-r 

jj': Kelimesinin aslı, elbise de¬ 
mek olan j'j! ‘dır. Bu kelime hem 
j' j) hem O'j) hem de şekillerin¬ 
de kullanılır. Kinâye yoluyla kadına 
da izâr adı verilir. Şair şöyle der: 
v j.j ui id> ı vfi. > r 

13- Biri Ebâ Hafs ’a bir elçi ulaş¬ 
tır amaz mı ki; 

Ben senin güvenilir kardeşinim 
ve sana izârım feda olsun . 82 


81 Abdullah b. eş-Şihhîr’den. İbn Hacer der ki: 
Ebü DâvCıd (HN: 904) ve Nesâî tahriç etmiş¬ 
tir. Tirmizî de eş-Şemâil’ de (s. 255) naklet- 
miştir. İsnadı kuvvetlidir. İbn Huzeyme, İbn 
Hibbân ve Hâkim (I, 264) sahih saymıştır 
ve Müslim in şartlarına uygundur demiş; 
Zehebî de bunu değerlendirmeyi takrir/kabul 
etmiştir. Bkz. İbn Hacer. Fethu 1-Bârî, II, 206; 
Hattâvı, Meâlimu ’s-Sünen, el-Mektebetu’i- 
İlmiyye, Beyrut, I, 215.. 

82 Beyit, sahabeden Ebû’l-Minhâl Bukayle el- 
Eşce’Enindir. Bkz. Himyerî, Şemsu’l-Ulum . 


79 


Rağıp cl-Isfahani 


Kadının bu adı alması, Yüce 
Allah’ın: ^ O* Siz 

onlar için elbisesiniz, onlar da sizin 
için elbisedir (2/Bakara 187) sözü 
gibidir, cîjjl i-- Onunla sırtımı 
güçlendir (Taha 31); yani: Onunla 
kuvvetli olayım, jj' Sağlam kuvvet¬ 
tir. ®j j 1 Yardım etti ve kuvvetlendirdi 
demektir. Aslı, elbiseyi bağlamaktan 
gelir. Allah buyurur ki: 
sjjlâ »iKi Onlar, filiz veren bir ekin 
gibidirler; Allah onu güçlendirdi 
(48/Fetih 29). 

jjus Ajj jl deyimi, ona destek ver¬ 
dim o bu sayede güçlendi demektir. 
O, güzel, destek veren biridir deyi¬ 
mi: OjV 1 ur-» j* şeklinde ifâde edil¬ 
miştir. c-Uül cjjjl deyimi de, 

binanın temellerini sağlamlaştırdım 
demektir. ^ 2 ' j J-> ise. bitki uzadı ve 
güçlendi manasına gelir. 

A-ijjl ve <0 j'j deyimleri ise, onun 
veziri oldum ; aslı vâv’dır. jjl ^ A 
Ayaklarının beyazlığı, eğer bağlandı¬ 
ğı yere kadar uzanan attır. 

Allah buyurur ki: > 1 Jli 3]j 

jjl Hani İbrahim, babası Azere de¬ 
mişti ki.. (6/En’âm 74). Deniyor ki, 
babasının adı Tarûh’tu. Arapçalaştı- 
rıldı ve Azer yapıldı. Onların dilinde 
Âzer, yolunu şaşırmış manasına geli¬ 
yordu, diyen de vardır. 


I, 82; İbn Kuteybe. Te’vîîu Muşkili i-Kur ân, 
thk. es-Seyyid Ahmed es-Sakr, Dâru’l- 
Kütübi’l-İlmiyye. s. 265; Hattâbî. Garîbu'l- 
Kur ân, thk. Abdıılkerîm el-Gazbâvî, 
Umnıü’l-Kurâ Üniv. Yayıyı, Mekke. II, 101. 


Jji / E-z-f 

Allah buyurur ki: ^ji Yak¬ 

laşmakta olan yaklaştı (53/Necm 
57); yani: Kıyamet yaklaştı. ı -»j' ile 
3i' mana olarak birbirine yakındır. 
Yalnız, ezife fiilinde vaktinin darlığı 
ölçü alınmaktadır. »j' Şahıs¬ 

lar yaklaştı denirken '-O 1 fiili kulla¬ 
nılır. ‘-j j' ise, zaman darlığıdır. Kıya¬ 
metin kijl diye adlandırılmasının ne¬ 
deni, kopuşunun yakın olmasıdır. Bu 
açıdan ona. kelill (saat) da denmiştir. 
Allı jA Allah’ın emri geldi (16/ 
Nah 1 1) de denmiştir. Fiilde geçmiş 
zaman kipinin kullanılması, yakınlı¬ 
ğından ve zamanının darlığındandır. 
Yüce Allah bu manada: 
kâjVI Onları Âzife günü ile uyar (40/ 
Mü’min 18) buyurmuştur. 

[Sıraya göre ği jV' maddesi bura¬ 
da yer almalıydı. Râğıb’m Kur ân’da 
var olduğu hâlde bir madde olarak ele 
almadığı kelimelerden biri de budur. 
-Mütercimler-]. 

O*' / E-S-S 

•Oliij (jjûıi deyimi, binası için bir 
teışıel attı demektir. Bu anlamı veren 
J4 ve l!'' 1 '— 11 kelimesi, bingnm üzerin¬ 
de yapıldığı kaide dir. Jd’ün çoğulu, 
şeklinde g,elir. Bu kelimenin de 
çoğulu, ise o**'-' 1 kelimesidir. 

11 J-ıi Jc. denir ki, bu tıpkı, ^c. 

bu, zamanın başlangıcından beri 
boyledir gibi bir mana taşımaktadır. 

[Râğıb’m izlediği telif metoduna 
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göre burada şu iki âyet misal olarak 
verilmeliydi: V r** V 

Jl=>. J Aj3 4jJ fâ j ( jl ja' J.jı Jji fjA JİI 

jii Aİ]ı ,> jlc. «jUu c »»—' 

> 4 Aı > -i> liuîj ^Ic- <jUjj Jj-o il 

& • 

j'j ^ A ?‘Sen bunun (böyle bir 
mescidin) içinde hiçbir zaman durma 
Daha ilk gününden takva temeli 
üzerine kurulan mescid, senin bunda 
(namaza ve diğer işlere) durmana 
daha uygundur. Onda, arınmayı içten 
arzulayan adamlar vardır. Allah 
arınanları sever. Binasının temelini, 
Allah korkusu ve hoşnutluğu üzerine 
kuran kimse mi hayırlıdır, yoksa 
binasının temelini göçecek bir yarın 
kenarında kurup onunla birlikte 
kendisi de cehennem ateşi içine 
yuvarlanan kimse mi?” (9/Tevbe 
108-109). Belki müellif misal verdiği 
halde, müstensihler çoğaltırken onu 
sehven kaydetmediler. Zira müellifin 
bu âyetleri görmemiş olmasını 
düşünmek daha garip gelmektedir. 
-Mütercimler-]. 

a J / E-s-f 

—Birlikte olan uzuntii ve öf¬ 
kedir. Bazen bunların her biri için de 
kullanılır. Gerçek manası ise, kalpte¬ 
ki kanın intikam duygusunu harekete 
geçirmesidir. Bu duygu eğer kişinin 
altında bulunan bir kişiye karşı ol¬ 
duğunda yayılır, öfke olur; bu kişi 
kendinin üstünde biriyse o zaman da 
büzülür, üzüntü olur. Onun için Ibn 
Abbâs'a üzüntü ve öfke nedir diye 


sorulduğunda şöyle demiştir: Kay¬ 
nakları birdir ama isimleri farklıdır. 
Eğer bir kişi, kendisine gücü yeten 
biri ile sürtüşürse, ona karşı aşırı öfke 
veya öfke hâlini gösterir. Bir kişi de, 
gücünün yetmediği bir kişiyle sürtü¬ 
şecek olursa, üzüntü ve aşırı üzüntü 
hâlini gösterir. 

Bu bakış açısından şair şöyle der: 

• —i 1 _>=■' jj 1 v*’ a* 

14- Her üzüntü kardeşinin/sahi¬ 
binin üzüntüsü, öfkenin kardeşidir 81 
Allah buyurur ki: 'Aiîiil Uji^ıî Ula 
Ne zaman ki bizi öfkelendirdiler, 
onlardan intikam aldık (43/Zuhruf 
55); yani: Bizi gazaba getirdiler. 

Ebü Abdullah [İbnu’r-Rıdâ] 84 
şöyle der: Allah bizim üzüldüğümüz 
gibi üzülmez; yalnız onun üzülen ve 
hoşnut olan dostları vardır; onların 
rızasını, kendi rızası; öfkelerini de 
kendi öfkesi kılmıştır. Der ki: Onun 
için şöyle buyurmuştur: -«J jli' <> 
Â.j jUlll) jju Kim benim bir dos¬ 
tumu aşağılarsa, bana karşı savaş 
açmış olur} 5 


83 Şair. EbıVt-Tayyib Miitenebbî. Bkz. Divan' ı. 
s. I, 94; Feyrüzâbâdî. Be şâir. II. 185; Râğıb. 
Zerîa. s. 167: Semin, e d-Dun u ’l-Masûn. V, 
466; Curcunî, el-Visâtatu Beyne ’l-Miitenebbî 
ve Husûmihî, thk. M. Ebû'1-Fadl İbrahim-Ali 
el-Becâvî, Beyrut, s. 381. 

84 Musa Kâzım m oğlu Ali Rıza. Oniki imam 
Mezhebi'nin (İmalime) imamlarından biri¬ 
dir. 254’te vefat etmiştir. Bkz. Zehebî, Siye- 
ru A'lami n-Nubelâ. IX, 393; İbn Hallikan 
(v.681), lefeyâru l-A’yân , thk. İhsan Abbâs. 
Dûru Sâdır. Beyrut. III, 269. 

85 Hadîs, bu şekilde [annemiz] Hz. Aişe’den 
rivayet edilmiştir. Bkz. İbn Adî, Kâmil. V. 
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musunuz? (51/Zâriyât 21) âyetinde 
tetkik edilip üzerinde düşünülmesi 
istenen insan yapısının hikmetine 
işarettir. 

>*' kelimesinin bir anlamı da, 
kiiçuk abdestini tutmaktır. 

demek de bu anlamda >4’e 
yakalanmış kişi anlamına gelir ki, 
bu onun sanki bevlinin aktığı yolun 
kapanması gibi bir hâldir. Küçük 
apdestteki >- 1 . büyük abdestdeki 
kelimesinin anlamına yakın 
bir sıkışmayı ifâde eder. 


Yüce Allah da: iû £^4 ö* 

4.ÜI ç-LLİ Resûle itaat eden, kesin ola¬ 
rak Allah 'a itaat etmiş olur (4/Nisâ 
80) buyurmuştur. Ayrıca: '-üj 

Uwi jluic. u lj ^fi Musa, öfkeli- 
mahzım bir şekilde kavmine dönünce 
(7/A'râf 150) buyurmaktadır. 

Öfkeli demektir, istiâre yo¬ 
luyla, kişinin emrine verilmiş hiz¬ 
metli için ve adı sanı olmayan kişiler 
için de kullanılır. fi O, esîfin 
biridir, sözü bunu anlatır. 

/ E-s-r 

j--‘ı Arapça' da bağırsakları bağla¬ 
dım, deyiminden alınan bir kelimedir 
ve kalın iple bağlamak anlamına gelir. 
Esir de onun için bu kelime ile adlan¬ 
dırılmıştır. Zamanla, bu şekilde bağlı 
olmasa da, yakalanan ve bağlanan her 
şey için kullanılmaya başlanmıştır. 
Esirin çoğulu, jjLJ ve ıj J— 1 ile j sj^ 
şeklinde gelir. Allah buyurur ki: 

1 jr-' s Yetime ve esire. (76/İnsan 8). 

Kimi zaman biraz gevşek tutula¬ 
rak 131 Ben nııpetinin esiri¬ 

yim denir. Kişinin ■ ~ yani, ailesi, 
kendisiyle güç kazandığı kişilerdir. 
Yüce Allah’ın: üjj- Bağını 

da sımsıkı bağladık (76/İnsân 28) 
sözü, ûjj-aü 2U* Sizin 

nefislerinizde de öyle; görmüyor 


1939; Muttaki, Kenzu’l-UmmâL 1, 59; Buhârî 
ise, Ebu Hureyre'den aynı hadisi şöyle talıriç 
eder: Yüce Allah buyurdu ki: Kim bir dostu¬ 
ma düşmanlık ederse, ben ona savaş ilan ede¬ 
rim. Bkz. İbıı Hacer, Fethu ’l-Bârî. XI, 340. 


ûr' / E-s-n 

J-b *'-2' j-l fiili, suyun 

kokusunun fena bir şekilde bozul¬ 
masını ifâde eder. Bu şekilde bozu¬ 
lan suya û“' *'-• denir. Yüce Allah: 
û«î Jfi Bozulmayan bir su¬ 

dan ırmaklar (47/Muhammed 15) 
buyurur. -• fi ,_>**' adam hastalandı, 
anlamına gelir ve eüdı t>J deyimin¬ 
den alınmış olup kişinin bayılması¬ 
nı ifade eder. Şair şöyle der: 

*3ı«*l' Ju fi a4j - \ 0 

15- Bozuk çalımlının başı¬ 
nın döndüğü gibi mızrakta başı 
dönmektedir , 86 

J 

JijSl deyimi de bir teşbihtir 


86 Şair, Ziiheyr b. Ebî Sülmâ. Bkz. Divan ı, 105; 
Ebu Osman Saîd b. M. el-Muâfirî es-Serekustl 
(v.400). Kıtâbu 1-Ef'aL thk. Huseyn M. Şeref. 
Mecmeu’l-Lugati 1-Arabiyye, Kahire, I, 106; 
Ezherî, Tehzîbıt l-Luğa , thk. M. Ali eıı-Neccâr 
ve diğerleri. Mısır baskısı, XIII. 84; İbn Dli- 
reyd, Cemheretu l-Luğa . III. 275. 
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ve kişinin hastalandığını ifâde eder. 

^ / E-S-V 

üe »jJ kelimeleri, ile •>» 
gibidir. Bunların her biri, kişinin baş¬ 
kası için örnek olduğu bir hâli ifâde 
eder. Bu hâl iyilikte de kötülükte de, 
bollukta da darlıkta da kullanılır. Allah 

•i • • « « 

buyurur ki: ■—•>-' * M u >-j jîl 

Resûlullah ’ta sizin için güzel bir örnek 
vardır (33/Ahzâb 33). âyette peygam¬ 
berin örnekliği • - güzellik sıfatı ile 

nitelendirilmiştir. Birini örnek almaya 
»—ü denir. ^ 1 ise, üzüntü demektir. 
Bunun hakikati ise, kaçanı/geçip gide¬ 
ni üzüntü ile izlemektir. Onun için 
^ 11c. ve Âl ı—ıj J deyimleri kullanılır. Allah 
buyurul - ki: ^ -ü Kâfir 

olmuş bir kavme üzülme (5/Mâide 68). 

Şair şöyle der: 

•mü ) - t "t 

16- Dayılarım Rabia ya 

üzüldüm 87 

# 

i—* fiilinin aslı vorv/ıdır; çünkü: J» j 
û' denir ki, üzgün adam, demektir. 
j- 1 ise, yaranın iyileştirilmesidir. Bu¬ 
nun da aslı, acı veren şeyin bertaraf 
edilmesidir. Tıpkı Jâjl' zhJL deyimi 
gibi ki, kişinin sıkıntısının izale edil- 
mesi anlamım taşır. '>■* »>- 1 ■'j'»- 1 •“ 
ifadeleri de bu anlamdadır. yaranın 
doktoruna denir. Bunun çoğulu *— 1 ve 
•l-l şeklinde gelir Yaralı da i— ve dr*- 1 

87 Şair, Bahterî. Bkz. Divan' ı, I, 10; Ebu İshâk 
İbrahim b. Temim el-Kayrâvânî el-llusrî 
(v.453), Zehru'l-Âdab ? zabt. Zekî Mübâıek, 
Dâru’l-Cîl, I, 112. 


adlarım almaktadır. ov deyimi 
de füli de insanların arasını dü¬ 
zeltmek manasında kullanılır. 

Şair şöyle der: 

alil - W 

17- Bizzat kendisi kardeşini teda¬ 
vi etti HH 

Başka bir şair de: 

jlSa atjî j _ t A 

18- Onu tedavi etti ve kendisine 
yardım etti, ama ona karşı cinayet 

işleyen gibi oldu} 9 

' de s ,~ l jj filini işleyen kişi için 
kullanılır. 

Şair şöyle der: 

Jd juii jjkj .in 

19- Ödeme talebinin doğurduğu 
bozgunculuğun ağırlıklarını men 

ediyorlar. 90 

Şairin kullandığı j--*—• kelimesi, 
bu fiilin müstef’il kalıbıdır. 

kelimesi ise, kök olarak bu 
kelimeden değildir; o, e-'-** fiilinden 
türetilmiş bir mastardır. 

/ E-ş-r 

j - 1 nimetle büyüklenmedir, bu da 


88 Şair, Durayd b. Simme. Kardeşi Abdullah 
içm yazdığı Mersiye. Bkz. Divanı , s. 49. 

89 Şair. Süveyd Merâsid Hârisî. bkz. Tebrîzî, Şer- 
hu Dîvânı l-Hamâse. alemu’l-Kütüb. Beyrut, 
IL 165; Muberred. el-Kâmil Jîl-Edeb . Mısır 
baskısı, II. 271. 

90 Şair, Süveyd Murâsid Hârisî. Bkz. Tebrizî, 
Şerhu Divânı l-Hamâse . II, 165; Muberrad. 
Kâmil 11.271. 
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şımarıklığın aşırı olanıdır. Bu kalıbın 
fiili, Yyj j-îL şeklindedir. Allah 
buyurur ki: ije. 

Yarın kimin yalancı ve şımarık oldu¬ 
ğunu öğreneceklerdir (54/Kamer 26). 
Onun için _>4İ kelimesi kelimesin¬ 
den daha etkilidir. J** da r ji kelime¬ 
sinden daha etkilidir. Çünkü ferahlan¬ 
mak/sevinmek çoğu zaman mezmiıml 
yerilen bir hareket olsa da, kimi zaman 
olması gerektiği kadarı ile ve olması 
gerektiği yerde ortaya çıkmakla sınırlı 
kaldığında mahmüd/ovulen bir sıfat 
olur. Allah buyurur ki: ^ «ü' u! 

Allah (şımararak) sevinenleri 
sevmez (28/Kasas 76); I işte 

bunlarla sevinsinler (10/Yûnus 58). 
Bunun böyle olmasının nedeni, 
sevincin, aklın kurallarına uygun bir 
mutluluktan kaynaklanmasıdır, j^'in 
ise, ancak insanın hevasından -kontrol 
edilmemiş arzularından- kaynaklanan 
bir mutluluk hâli olmasıdır. Teşbih 
yoluyla, j *30 veya denir ki, 
etine dolgun veya zayıf deve, demek¬ 
tir. Bu da, kulaJi odunu vardım, 

deyiminden alınmıştır. 

j^al / E-s-r 

j-A\ bir şeyi zorla bağlamak ve 
hapsetmektir. Aynı kökten *3 
jjdaU denir ki, bağladım/hapsettim, o 
da bunu kabul etti demektir. ve 
kelimeleri geminin tutulup çe¬ 
kildiği yerdir. Allah buyurur ki: 

o) Onların bağlarını çözer 
[Tevrat’taki her şeyi uygulayacakla¬ 
rına ilişkin sözlerini yürürlükten kal¬ 


dırır] (7/A’râf 157). Bu, onları iyilik¬ 
lerden alıkoyup bağlayan ve sevaba 
ulaşmalarına engel olan şeylerdir. Vj 
\j*a\ liıie. _Uâi Bize , bizi hayırlardan 
alıkoyan bir şey yükleme (2/Bakara 
286) âyeti de bu anlama gelir. Buna, 
ağırlık diyen de olmuştur. Gerçek 
anlamı bizim kaydettiğimizdir. 

j^) ise, kendisini çiğneyenin 
sevap ve iyiliklerden geri kalmasına 
yol açan, iyiden iyiye pekiştirilmiş 
sözdür. Allah buyurur ki: j J j A 1 ' 

j jlc. Kabul ettiniz mi ve bu 

hususta ağır ahdimi üzerinize aldınız 
mil (3/Âl-i İmrân 81). İyiden iyiye 
pekiştirilmiş i—» 1 ev veya çadırın 
kendileriyle ayakta durduğu halatlar 
ve direklerdir, Beni 

senden alıkoyan bir şey yok, demek¬ 
tir. de deveye binilmesini ko¬ 

laylaştırmak için içine ot doldurulup 
hörgücü üzerine konan kalın yastık 
veya eğer demektir. 

/ İ-s-b-a 

£-2»! kelimesi, parmak kemikleri, 
tırnaklar, parmak uçları ve eklemleri 
için kullanılan bir isimdir. 91 " İstiâre 
yoluyla maddi etki için de kullanılır. ^ 
demek, demek 

gibidir ki, senin onun üzerinde bir ağır¬ 
lığın, bir etkin vardır, manasına gelir. 


91 ' £-u-o> (İşba’) kelimesinin hemzesi ek oldu¬ 
ğundan £>+* maddesinde kaydedilmesi gere¬ 
kirdi. Bu madde Kuı’ân’da geçmediği halde 
Râğıb'ın el-Mâfredât 9 ta yer verdiği birkaç 
kelimeden biridir -(Mütercimler). 
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cM / E -s-1 

Âyette: JL-aVlj (7/A’râf 205) 

denmektedir. Bu da, sabah ye akşam 
demektir. Akşam için^ ve ■'âı-o' 
kelimeleri kullanılır. kelimesi¬ 
nin çoğulu, Jd» 1 ve Jl-ai kelimesinin 
çoğulu ise onun da çoğulu ise, 
şeklinde gelir. Allah buyurur 
ki: Sabah ve akşam (48/ 

Feth 9). 

Bir şeyin ash, kaidesi anlamına 
gelir ki, eğer onun yükseldiği düşü¬ 
nülürse, onun yükselmesiyle ona da¬ 
yanan diğer varlıklar da yükselirler. 
Allah buyurur ki: ^ j a J 
e u:dl Kökü (yerde) sabit, dalları gök¬ 
te olan (14/İbrâhîm 24). 

J—kökleşmek,kökleştirmek, 

jİ- koklu şeref anlamma gelir. 

^.Las V ij a 1 J4al V demek, ne ataları asil¬ 
dir, ne çocukları, anlamma gelir. 

I ll-f-f 

ı -i': Kelimesinin aslı, kir, tır¬ 
nağın kıvrılıp düşen uçları ve bu 
manadaki değersiz veya pis şeyler 
anlamına gelir. Onun için çirkin/ 
pis görüldüğünden gizlenen hçr 
şey için kullanılır. Şöyle ki: 

-dil jji ı> 1*1 j Size de yuh ol¬ 
sun, Allah dışında ibadet ettikleri¬ 
nize de (21/Enbiyâ 67). 

* 9 ' A 

oiâl ijSJ şunun için ufpuf ettim de¬ 
nir ki, bu, bir şeyin pisliğinden duyu¬ 
lan rahatsızlığı ifade eder. Bu nedenle 
bir şeyi pis görmekten kaynaklanan 


daralma hâline de: ‘-ia 1 falan uf puf 

etti denmektedir. 

Jİİ / U-f-k 

Allah buyurur ki: ^ y— 

J'âVI Onlara ufuklarda âyetlerimizi 
göstereceğiz (41/Fussilet 53); ufuk¬ 
larda, yani: Sağdş-solda.3^ 1 kelime¬ 
sinin tekil hâli 3*' ve 3 a ' şeklindedir. 
Nispet yapmak için de denir. 
Ufuklara doğru giden kişi için: 3 al ^ 

denir. Cömertlikte en üst sınıra 
ulaşan kişiye ufuklarda kaybolan da 
ufuğa benzetilerek 3 3 ' denmektedir. 

•asi / i-f-k 

*âl») kelimesi, olması gereken şe¬ 
kilden başka bir şekle giren, yüzü¬ 
nü değiştiren her şeydir. Onun için 
estiği yönü değiştiren ve yönünden 
sapan rüzgârlara denir. Âyette: 
AikUlb viıliLjdij ..Altüst olmuş bel¬ 
deler de hep o günâhı işlediler (69/ 
Hâkka 9) denmektedir. 

tjjk i Altüst olmuş şehir¬ 

leri de o böyle yaptı (52/Tûr 53). 

ls'A Allah onları kahretsin! 
Nasılda çevriliyorlar (9/Tevbe 30); 
yani: İnançta haktan batıla çevriliyor¬ 
lar. Sözde doğruluktan yalancılığa, 
fiilde güzelden çirkine dönüyorlar 
demektir. Yüce Allah’ın şu sözleri de 
bu anlamdadır: <^1 Ondan 

(Kur ân veya imandan) dönen dön¬ 
dürülür (engellenmez) (51/Zâriyât 
9). O hâlde (haktan) nasıl 
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dönersiniz! (6/En’âm 95). Ilûi»l 
lîj*)ı (jc. Sen bizi tanrılarımızdan çe¬ 
virmek için mi geldin (46/Ahkâf 22). 

Böyle diyenler kelimesini, 
onun, haktan batıla dönmek olduğuna 
inandıkları için kullanmışlardır. Bu, 
aynı sebepten, yalan için de kullanıl¬ 
maktadır. i_jjU jjilı j) 

{Peygamberin eşine bu ağır) iftirayı 
atanlar, şüphesiz sizin içinizden bir 
topluluktur (24/Nür 11); «S-" ..£3 

Vay hâline, her yalancı > ve günahkâr 
kişinin (45/Câsiye 7). u Liij ' 
Siz Allah'tan başka birtakım 
uydurma ilâhlar mı istiyorsunuz (37/ 
Sâffât 86). Bu âyette şöyle denmiş 
olabilir: Siz yalandan ilâhlar mı is¬ 
tiyorsunuz? 

Aynı şekilde buradaki tSâji keli¬ 
mesi fiilinin mef ûlü da kabul 
edilebilir. O zaman ilâhlar kelimesi, 
ifk 'in bedeli olur ki, bu ilâhlar ifk diye 
adlandırmış olur. Bu durumda siz 
ona bir iftira mı atmak istiyorsunuz? 
denmiş olur ki, bu durumda, Allah 
dışında ilâhlar edinmek bu iftiranın 
kendisi olur. Onun için Haktan batıla 
donen adama ^3_>sl. <Jij denmektedir. 
Şair şöyle der: 

jîli aç. yvâ -T • 

IjSâi js yjj». l i 

20- Eğer sen yiğitliğin en güze¬ 
linden sapmışsan; 

Onlar da başkalarından 

sapmışlardır 92 

92 Şair, Urve b. Uzeyne. Bkz. Divanı , s. 343: İbn 
Fâfis. Mücmel , I, 99; Himyerî, Şemsu 'l-Ulûm, 


^3âjj .ilsi demek akim sapması an¬ 
lamına gelir. Onun için aklı iyi çalış¬ 
mayan veya tutulan adama J^j 
J»*) 1 denmektedir. 

JSİ / E-f-1 

Jjji; ay ve yıldızlar gibi aydınlatıcı- 
lann kaybolmasıdır. Allah buyurur ki: 
£wJâVİ 4-ıa.i y Jii J4İ lils Kaybolunca, dedi 
ki: Ben kaybolanları sevmem (6/En'âm 
76); ayrıca: Yıldız battığında (6/ 

En’âm 78) âyetleri buna örnektir. 

Jsl koyunun küçüğüne denir. 93 
Jjsİ ise, sütten kesilen küçük deve 
yavrusudur. 

JSİ / E-k-1 

JS': yenecek bir gıda maddesini 
yemektir. Teşbih yoluyla jj' 

ateş odunu yedi denir. <-£' ve J£i 
yenen şeylerin hepsinin genel adıdır. 
Allah buyurur ki: Onun ye¬ 

nen meyveleri kesintisizdir/devamlı- 
dır (13/Ra’d 35). 

^3Sİ, bir kere yemek, ^ ise, lokma 
gibi, bir kerede yenen şeydir. ■İ3£ l 
arslamn o anda yemekte olduğu avı 
anlamına gelir. koyunun kesilip 
yenmesi için beslenen türüne denir. 


I, 93; el-Ukberî, el-Muşevvifu 'l-Muallim, thk. 
Yâsln es-Sevvâs. Ümmü’l-Kurâ Üniv. Yay. 
Mekke, I, 73. 

93 İbn Manzur’un Lisanu ’l-Arab’m&â “J* r 
maddesinde develerin küçüğüdür, den¬ 
mektedir. Ayrıca bkz. İbn Faris, Mücmel , I, 
99. 
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J4' ise, çok yiyen kişi demektir. 

Rızkı bol kişiye istiare ^yoluyla 
ve adı verilir. jj Cjj 5 
sağlam, çok dikişli veya nakışlı elbi¬ 
se demektir. ^ jül' Hurma, tam 
ağza layık bir yiyecektir, deyipıi de 
bu anlamdadır. Ayette: —» <JS! 
Acı/ekşı yiyeceği/meyvesi olan iki 
bahçe (34/Sebe’ 16), denmiştir. 

J£' kelimesi, insanın nasibi için 
de kullanılır. Falan dünyada ukl sahi¬ 
bidir; yani,: dünyalık payı fazla/rızkı 
boldur. «Ki deyimi, kinaye 

yoluyla, kişinin ecelinin geldiğini 
ifâde eder. û^ s 3' Falan falanı 
yedi ya da --“â J£' etini yedi demek 
de kinâye yoluyla, dedikodusunu 
yaptı manasına gelir. 

# 

Âyette: JS'-ı j 1 —‘=H ; 

Biriniz, ölmüş kardeşinin etini ye¬ 
mekten hoşlanır mı (49/Hucurât 12) 
denmiştir. Şair de şöyle der: 

^İSI Cûl Cıj£ Jâ - t t 

21 - Eğer ben ille de yeneceksem, 
bari sen benim yiyenim o/. 94 

Y£İ oaj U deyimi, yenebilen her¬ 
hangi bir şey tatmadım demektir. Ma¬ 
lın infak edilmesine de, eki adı veri¬ 
lir; çünkü: Yeme işinde, en çok mala 
ihtiyaç duyulmaktadır. **' Vj 
JLuiu ^Su. Mallarınızı aranızda batıl 


94 Şair, Cahiliye şairi Mümezzak Abdı. Beytin 
diğer mısraı şoyledir: ya da, ben daha param 
parça olmadan yetiş bana. Bkz. el-Asma 'iyyât 
[Asmel Seçkisi], thk. Abdusselâm Hârün- 
Ahıııed Şâkir, Beyrut, s. 166; Ibıı Fâris, 
Mücmel , I, 100; Hattâbî, Garibu’U Hadîs, III, 
429. 


yollarla yemeyiniz , (2/Bakara 188); 
Ulk j>isL _yjâll j) Yetimle¬ 

rin mallarını haksız yere yiyenler (4/ 
Nisâ 10). Burada malı haksız yere 
yemek, hakkın reddettiği yerlere har¬ 
camaktır. Yüce Allah’ın: ^ CitP&i M 
Ijli *t-j Onlar, karınlarına ateş dol¬ 
duruyorlar/ateş yutuyorlar (4/Nisâ 
10) sözü, onların bunu yemelerinin 
kendilerini cehenneme götüreceğine 
yönelik bir uyarıdır. 

ve J'&' ise, çok yiyen demek¬ 
tir. Allah buyurur ki: e^LİH Dur¬ 
madan haram yerler (5/Mâide 42). 

«K' kelimesi, J$' yiyen adam laf¬ 
zının çoğuludur. 4İSİ deyimi, 
az oldukları için, sadece bir kişinin 
doyurabileceği insan topluluğu de¬ 
mektir. 

Bazen, bozulma da eki kelime¬ 
siyle ifâde edilir. JjSİ-* Güve 

tarafından yenilip atılan başak gibi 
(105/Fîl 5) âyeti buna örnektir. 

•-£ Falan şey bozuldu, demektir. Ba¬ 
şına ve dişlerine J’-S 1 isabet etti deyi¬ 
mi, başında yara, dişlerinde çürüme 
meydana geldi, manasına gelir. 

j Başım beni yedi , deyimi de bu 
anlamdadır. (Mîkâil) kelimesi 

ise, Arapça değildir. 

jvi / i-l-l 

<JV': Kelimesi, yemin sözleşme¬ 
sinden ve akrabalıktan meydana ge¬ 
len her türlü bağlılık durumuna denir. 
Jû apaçık ortada olup parladığı için 
inkârı mümkün olmayan şey anlamı- 
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na gelir. Allah buyurur ki: ^ t? V 

Vj V) j*.ı* Bir mümin hakkında 
ne akrabahk/yakınlık ne de sözleş¬ 
me/antlaşma tanırlar (9/Tevbe 10). 

Ji At hızlandı manasına ge¬ 
lir ki, doğrusu, parladı demektir. Bu, 
jdaj (Jjj şimşek gibi geçti ve uçtu git¬ 
ti fiillerinde olduğu gibi, hızlı gitmek 
konusunda bir istiâredir. parlak 
hançerdir. 

k-ı J’ ise, vurmakye ya dövmek an¬ 
lamına geldi. J) ve <Jd! Yüce Allah’ın 
birer ismidir de denrpiştir, ama bu 
doğru değildir, ^ j- lP' duymak veya 
dinlemek için kabartılmış kulaklar 
demektir, û^ 1 kelimesi, keskin bıça¬ 
ğın her iki yanma, işaret eder. 

uiJİ / E-l-f 

(Elif), hece harflerinden biri¬ 
dir. -d] uyum içinde olan toplanma¬ 
dır. £«31 deyimi de, onların arası¬ 
nı buldum veya onları kaynaştırdım 
demektir. *-dı de bundan gelmektedir. 
Kaynaşmış olana ‘-d) veya <-**!' den¬ 
mektedir. Allah buyurur ki: 

•A _ı jL uilli iij&i Hani siz birbirinize 
düşman idiniz de, kalplerinizi kay¬ 
naştırdı (3/Âl-i İmrân 103); 

Af- jâ öjj cjill U L >ia jV' U Eğer 
yeryiizündeki her şeyi harcasaydın 
yine de onların kalplerinin arasını 
bulamazdın (8/Enfâl 63). 

'-dj*. farklı parçaların derlenip, 
önde olma hakkına sahip olanın öne, 
arkada olması gerekenin de arkada 
yer alması şeklinde düzenlenme¬ 


si ile birleştirilmesidir. J^}jp 
Kurevş’in iylâfı için (106/Kureyş 1) 
âyetindeki kelimesi, antlaştı, 

uyuştu anlamına gelen <-*li fiilinin 
mastarıdır. 

• ı * .s 

- . Âilyill İçinde bulundukları 
arayış nedeniyle Yüce Allah’ın ‘■-üüi >1 
ûit t« :«u-> jVl ^3 Eğer 
yeryuzündeki her şeyi harcasaydın 
yine de onların kalplerinin arasını 
bulamazdın (8/Enfâl 63) âyetinde ni¬ 
telediği kişiler cümlesinden olmaları 
umulan kesimlerdir. jJldl ^-d j 1 evcil¬ 
leşmiş kuşlar anlamına gelir. 

‘-di Bildiğimiz bin (1.000), sa¬ 
yısıdır. Bu ismi almasının nedeni 
sayıların onda kaynaşmış olmasıdır; 
çünkü, sayılar dört gruptur: Birler, 
onlar, yüzler ve binler. Bine ulaşıldı¬ 
ğında artık hepsi bu sayıda kaynaş¬ 
mış olurlar. Bundan sonraki sayılar 
artık tekrardır. Bazıları ‘-di (1.000) 
de bu sayılardandır; çünkü, o, sayı 
düzeninin başlangıcıdır, demişlerdir. 
fAlJİÎI Cıdî dirhemleri kaynaştırdım, 
deyimi, dirhemleri bine ulaştırdım 
demektir, denmiştir. Bu tıpkı, 
yüze tamamladım , bine tamam¬ 
ladım sözü gibidir ki, bu da caUl yüze 
ulaştı, deyimi gibidir. 

^ / E-l-k 

«£:x. ve kelimelerinin aslı 
sözcüğüdür. kelimesinin değiş¬ 
miş şeklidir de denmiştir. pNU ve ^Sit¬ 
ile Pİjl' mektup veya mesaj demektir. 

deyimi de bu kökten gelir 
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ve mektubumu ona ulaştır demektir. 
Yine bu kökten gelen melâike 

ise, hem tekil hem de çoğul anlamda 
kullanılır. 

Allah buyurur ki: û? dil 

y,L'j Allah, meleklerden elçi¬ 

ler seçer (22/Hac 75). 

el-Halîl şöyle der: mesaj veya 

mektup demektir; çünkü, o, ağızda 
çiğnenen bir şey niteliğindedir. 
Bu, ^ >11 J, js yuları çiğneyen at, 

deyiminden alınmıştır. 

fii / E -1-m 

â* elem kelimesi, aşırı acı demek¬ 
tir. *1' P'-J jd' 1 bu fiilin başlıca 

kalıplarıdır. Allah buyurur ki: 

Jj-dij US Şüphesiz onlar da acı 
çekerler sizin acı çektiğiniz gibi (4/ 
Nisa 104). U!*â CjÜİ ‘Si falan adama acı 
verdim demektir, djhc. çok acı ve¬ 
ren azap demektir. “Size gel¬ 

medi mi?" (6/En’âm 130) âyetindeki 
fJİ ifâdesi ise ^ iki edattır; bunların 
biri soru hemzesi olup olumsuzluk 
edatı olan lem "in başına gelmiştir. 

dî / E-l-h 

aiII (Allah)-. Deniyor ki: Aslı d) şek¬ 
lindedir. Baştaki hemze kaldırılmış, 
başına elif-lâm getirilmiş ve Yüce 
Yaratıcı’mn adına tahsis edilmiştir. 
İsmin Yüce Allah’a mahsus oluşun¬ 
dan dolayı Allah buyurur ki: d ^ J& 
Onun adıyla anılan birini biliyor 
musun? (19/Meryem 65). 


d) lafzı, her tür mabut için kul¬ 
lanılan bir isimdir. özel ismi de 
böyledir. Araplar. Güneşi de Âa'tfi tan¬ 
rıça diye adlandırmışlardır; çünkü: 
Onu da kendilerinin mabutlarından 
biri saymışlardır. 

SİY ÂJU jMa Âli deyimi, kişinin 
bildik tanrılara kulluk ettiğini ifâde 
eder. âJİj Hah edindi fiili bu manaya 
gelir, denmiştir. Buna göre ■d 1 kelime¬ 
si mabudun kendisi olmaktadır. 

aII' Allah lafzının şaşkınhk an¬ 
lamına gelen dİ fiilinden geldiği de 
söylenmiştir. Bu görüş, Mü’minlerin 
Emîri Hz. Ali’nin (r.a.) şu sözüne işa¬ 
rettir: 

CjUtdl 1 jj (JS 

i 

CjUÜI — j 4 —^ j 

O ’nun sıfatlan karşısında bütün 
güzel tasvirler aciz kaldı; 

Dillerin bütün ifadeleri burada 
şaşkınlığa düştü. 

Bu durumun asıl nedeni, insanın. 
Yüce Allah’ın sıfatlarını düşündü¬ 
ğünde bu konuda hayretler içinde 
kalmasıdır. Onun için hadiste şöyle 
denmiştir: Vj Aİll 

AİİI Allah'ın nimetlerini düşünü¬ 
nüz, fakat Allah'ın kendisini (zatını) 
düşünmeyiniz , 93 


95 EbuNu’aym, Hilye' de İbnAbbas’tan Allah ’ın 
yarattıklarını düşününüz ama Allah in kendi¬ 
sini düşünmeyiniz şeklinde rivayet etmiştir. 
İbn Ebî Şey be de Kitâbu ’l-Arş' ta (s. 59) İbn 
Abbâs’tan Resul’un sözü olarak her şeyi dü¬ 
şününüz ama Allah ’ı düşünmeyiniz ifâdesiyle 
rivayet etmiştir. Bu anlama gelen birçok hadis 
vardır. Aclunî der ki: "Bu rivayetin senetleri 
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(Allah) lafzının aslı »V jtır. Baş¬ 
taki vav harfi hemzeye dönüşmüştür. 
Allah’ın bu şekilde adlandırılması, 
her varlığın ona doğru yönelmiş ol¬ 
masındandır. Bu, cansız varlıklar ve 
hayvanlarda olduğu gibi ya sadece 
teshir ile olmaktadır ya da bazı insan¬ 
larda olduğu gibi, hem teshir hem de 
irade ile beraber olmaktadır. 

Bu açıdan bazı bilgeler şöyle 
derler: aIÎ' Allah bu¬ 

tun varlıkların sevgilisidir. Bu sözün 
doğruluğuna Yüce Allah’ın şu sözü 
de işaret etmektedir: V) û)j 

h -- V Her şey 

Onu hamd ile teşbih etmektedir, fakat 
siz onların teşbihlerini anlamazsınız 
(17/İsrâ 44). 

Bir başka görüşe göre *111 [Allah) 
ismi liljl »V kökünden gelmekte¬ 
dir ki, anlamı, perde arkasında kal¬ 
mak, gizlenmektir. Onlara göre bu, 
Allah’ın şu sözüne dayanmaktadır: 

j-ij j-- V Göz¬ 

ler onu idrak edemez fakat o gözleri 
idrak eder ( 6 /En’âm 103). »* » 

jLQÎij O zahirdir ve bâtındır (57/ 
Hadîd 3) âyetinde geçen jUj kelime¬ 
si de bu anlama gelir. 

* 1 ) [İlâh) kelimesinde asıl olan 
çoğul yapılmamasıdır, çünkü: Ondan 
(Allah’tan) başka (gerçek) mabut 


zayıftır yalnız pek çok yoldan rivayet edil¬ 
diğinden bunların toplamı onu kuvvetli kıl¬ 
maktadır; manası da doğrudur.” Bkz. Aclünn 
Keşfu 'l-Hafâ \ I. 311; İbnuM-Eslr, en-Nihâye 
fı Garıhul-Hadis , thk. Mahmiıd et-Tenâhî- 
Tâhir Zevâvi, Kahire, I, 63. 


yoktur. Fakat, Araplar kendi eski 
inanç sistemlerinde pek çok mabu¬ 
da yer verdiklerinden onu da çoğul 
yapmışlar ve ilâhlar demişlerdir. 

Allah buyurur ki: A* i Â 4 Jİ ^1 ^1 
tü Onların bizden başka kendilerini 
koruyan ilâhları mı var (21/Enbiyâ 
43). ^...Seni ve ilâhlarını 

terk etmesine.. (7/A’râf 127). 

Bir kıraatte bu âyetteki keli¬ 
mesi şeklinde okunmuştur ki , 96 
bu durumda sana kulluk etmeyi 
terk etmesine izin mi vereceksin anla¬ 
mına gelir, j ifâdesi bir yemin¬ 

dir ve a 11 Allah için , manasına gelir. 
Kolaylık olsun diye, iki lâmı ndan 
biri kaldırılmıştır. 

ifadesinin anlamı ^îli (ya Al¬ 
lah) demektir. Başındaki ya sonunda¬ 
ki iki mim ile değiştirilmiş ve Allah’a 
dua ederken kullanılmaya tahsis edil¬ 
miştir. Bir görüşe göre ise, anlamı Vı 
jİLj Ûİİ a İli Allahım bizi hayra doğru 
sevk et şeklindedir. Bu ifade 
buyursanız a deyimi gibi birleşik bir 
tamlamadır . 97 

(jJ) /İlâ 

J 1 İlâ altı yönün herhangi birinde 
gösterilen bir uzunluğun sona erdiği¬ 
ni gösteren bir edattır, j -*'/ 1 '-jjI 1 de¬ 
yimi bir şeyde kısa yolu kullanmayı 


96 Ali b. Ebı Tâlib, İbıı Abbâs ve Dahhâk böyle 
okumuştur. Bu. şaz bir kıraattir. Bkz. Kurtubl 
el-Câmi ’ li-Ahkâmi ’l-Kur 'ân, VII, 262. 

97 Bu, Farrâ’ın görüşüdür; Meânî'l-Kur 'anda 
(I, 203) bunu belirtmiştir. 
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ifâde eder. Bu da aynı manaya gelir, 
kişi sanki bu işe başlarken onun so¬ 
nunu görmüş gibidir, düti CjjIİ ona bir 
eksikliği tamamlamayı kazandırdım 
demek gibidir. Yani ona bir kazanç 
sağladım demektir, L» gay¬ 

ret yönünden onun için var gücümü 
harcadım demektir. Buradaki cehden 

* İ * 

kelimesi temyizdir. '•Ldai U 0 na 

öğüt vermede kusur etmedim sözü de 
bunun gibidir. 

deyimi, Yüce Allah’ın: V 
VUâ. »i- vh Onlar size karşı herhangi 
bir günâhı işlemekte kusur etmezler 
(3/Âl-i Imrân 118) âyetinde kullanı¬ 
lan ifâde gibidir. Yüce Allah’ın: 'Ij 
Ijjjl JiLı İçinizden fazilet sa¬ 
hibi kimseler yemin etmesinler (24/ 
Nur 22). Bu âyetteki Jj'j ifâdesi >- 
fiilinin kalıbı olduğu söylenmiş¬ 
tir. Bunun yemin etmek anlamına ge¬ 
len -jİİİ fiilinden türetildiği ve âyetin 
Mistâh’a verdiği yardımı keseceğine 
yemin ettiği sırada Hz. Ebu Bekir (ra) 
hakkında geldiği de söylenmiştir. 98 

Bazıları bu görüşü, bâbı çok 
nadir J*»' kalıbından yapılır. Aksine 
sadece kalıbından yapıldığı gö¬ 
rülmektedir, itirazıyla reddetmiştir. 
Bu kazandım ve kazan¬ 

dırıldım, cjii-a yaptım ve t. '«d» .. - ı 
yaptırıldım, gördüm ve 

-gördürüldüm fiilleri gibidir. 

Rivâyette: oj&l Vj ejjjo V Bile¬ 
medin ve kazanamadın 99 ifâdesi yer 


98 Bkz. Buhârî, Tefsir, VIII. 455; Müslim, (HN: 
2770). 

99 Enes’ten tahriç eden Buhârî' " . Kafire veya 


almıştır ki, bu di*- 4âjli U sözünün 
kalıbıdır. Bu durumda: Gücün yetmez, 
denmiş olmaktadır. 

ve 4 jJİ kelimesinin gerçek 
manası, üzerine yemin edilen şey¬ 
de, kimi haklarından vazgeçme veya 
azaltmaya gitmeyi gerektiren yemin¬ 
dir. 

Şeriatta kadınla beraber ol¬ 
maya engel olan yemin anlamında 
kullanılmıştır. Bu iylâ nasıl olur ve 
hükümleri nelerdir gibi konular fıkıh 
kitapları tarafından ele alınır. 

<dll fVİ 'jjSili Allah’ın âlâ’ını 
hatırlayın (7/A’râf 69) demek, ni¬ 
metlerini hatırlayın demektir. 
kelimesinin tekili, Vİ ve şeklinde 
gelir. Tıpkı Ali sözcüğünün tekili dİ 
ve şeklinde geldiği gibi. Bazıları, 
Yüce Allah’ın: j j! »>—d >j Zjij 

«jkU O gun birtakım yüzler vardır, 
ışıl ışıl parlarlar; Rabblerine bakan¬ 
lar (o yüzlerdir) (75/Kıyame 22-23) 
âyetinin manası, Rabblerinin nime¬ 
tini beklerler demiştir. Fakat bunda 
belagat açısından bir zorlama vardır. 


mim afi ka gelince o: Ben bilmiyorum, ben 
onun hakkında insanların söylediklerini söy¬ 
lüyordum , der. Ona: Bilemedin ve kazanama¬ 
dın, denir. Ardından demirden bir tokmakla 
iki kulağının ardına vurulur orada bulunan 
her şeyin duyabileceği bir şekilde öyle bir 
feryad eder ki, onu sadece insanlar ve cinler 
duymaz Müslim. Nesâi, Ahmed. Bkz. İbn 
Hacer, Fethu’l-Bârî, III, 232; Müslim, el - 
Cenne ve Ne'imuhâ/Ardu M ak 'adi İ-Meyyit, 
(HN: 2870); Begavî, Şerhu s-Sünne, V, 415; 
Ebû M. Abdulazim Abdulkaviy (v.656), 
Münziri. (v.535), et-Tergîb ve't-Terhîb , IV. 
185; Musned. III, 126. 
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V' edatı, istiftah/ söze giriş için 
kullanılır. V) ise, istisna edatıdır. 
Yüce Allah’ın: tüy** fVji İşte 
siz onları seversiniz (3/Al-i Imrân 
119) âyetinde geçen *-Vj' ye genelde 
işaret için kullanılan erkek ve 
kadın topluluğuna işaret etmek için 
kullanılan belirsiz bir isimdir; kendi 
kökünden tekili yoktur. Bazen kısal¬ 
tılarak kullanıldığına da rastlanmak- 
tadır. A’şâ’nın şu sözü buna örnektir: 

Sjki Vljı Bas 'i jfc fü Vj* -T Y 
Jlîia) 

22- Bunlara da şunlara da, hep¬ 
sine verdin bir bağış, kendi ölçüne 
şanına uygun bir bağış.' 00 

i*' / E-m-m 

i 

(»I Anne kelimesi, babanın mu¬ 
kabilidir. Hem kişiyi doğuran yakın 
annesi, hem de kendisini doğuranı 
doğuran annesi için kullanılır. Onun 
için Havvâ’ya, bizimle onun arasında 
pek çok vasıta olsa da, O , annemizdir 
denmiştir. Bir şeyin varlığı, eğilimi, 
ıslahı, başlangıcı için asıl olan her 
şeye “anne ” denir. 

Halil şöyle der: Yakınında bulu¬ 
nanların kendisine eklendiği her şeye 
anne ismi yerilir. Allah buyurur ki: V'j 
Uhî fi ji Ve O, katımızda bulunan 
ana kitapta mevcuttur (43/Zuhruf 4), 
yani: Levh-i Mahfuz"da mevcuttur. 
Bunun nedeni de bütün ilimlerin ona 


100 Şair, A’şâ. Esved b. Munzir Lahmî’yi met¬ 
hettiği kasidesinde. Bkz. Divan' ı, s. 167; 
Kurtubî, el-Câmi’, 1, 284. 


mensup olması ve hepsinin ondan 
kaynaklanmış olmasıdır. Bu nedenle 
Mekke’ye kentlerin annesi j A ■' den¬ 
miştir. Bunun nedeni ise, 'aidi J 
’.fîkj t> dünya, O’nun altından kay¬ 
nayıp gelmiştir, rivayetidir.' 01 Yüce 
Allah da: j* }L fl Kent¬ 

lerin anasını ve etrafındakileri uyar¬ 
man içjn (6/En’âm 92) buyurmuştur, 
fjâjll fi yıldızların anası deyimi ise, 
galaksi demektir. Şair şöyle der: 

- » . * a * . 1 

J (J*^ V' 

• ı • « 

liljij.'h »i cjü’ 

23- [Yabani hayvanlar candan 
arkadaşın ünsiyetini goriir ve yola 
gelir] 

Öyle ki karma karışık durumda 
kalan yıldızların annesi bile yola 
gelir . 102 

t 

Bu bağlamda P misafir¬ 

lerin annesi, *1’ fi yoksulların 
annesi 10 - 1 de denir; vju^aV 1 y' misa¬ 
firlerin babası 104 dendiği gibi. Reise 


101 Bu rivayei. Abdurrazzak. Abd b. Hııınevd ve 
İhnıfİ-Munzir’ın Katâde'den aldıkları bir 
rivayettir. Şahabı olan Ebu’t-Tuteyl b. Âmir 
b. Vasile, İbn Abbâs’ın sözü olarak aktar¬ 
mıştır. Bkz. Abdurrazzak, Musannef . V. 28; 
İbn Cerîr, Câmıu 1-Beyân, I, 548; Suyutî, ed- 
Dıırrıı l-Mensur . III, 316. 

102Şair, Cahiliye şairi Teebbeta-Şeıran. Bkz. 
Dîvân' ı, 156; ibn Dure>d, Cemheretu l-Luğcı. 
I. 11; Tebrîzı. Şerhli Dîvâni l-Haınâse , I, 49; 
İbn Siyde, Muhassas fı'ULuga , Daru’l-Fikr. 
Beyrut, XIII, 181. 

103Müminlerin annesi [annemiz] Zeyneb biııti 
Huzeyme nin künyesi, yoksullan gözetmeye 
düşkünlüğünden ümmu’l-mesâkîn idi. Bkz. 
Zehebi. SiyeruA lâmı 'n-Nuhelâ. II, 218. 

104Hz. İbrahim Halil, misafırperliği ile tanındı- 
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de bunun için ordunun annesi 

denmiştir. Şairin şu sözü gibi: 

* İ* J " . r . j- 

j — Sh JllC- al J -T İ 

24- Onları yedirdiğimde, nefes¬ 
lerine tanık olduğum ailenin annesi 
olurum . 105 

Kitabın önsözüne de, kitabın baş¬ 
langıcı olduğundan —AjSÎ' kitabın 

1 i * * 

anası , denmiştir. Yüce Allah’ın: 
kijl* Onun annesi hâviyedir (101/ 
Karia 9) âyetindeki kelimesi ye¬ 
rinin ateş olduğunu anlatırken, ate¬ 
şi onun annesi gibi anlatmıştır ki, 
jtilt ££l jU varacağınız yer ateştir (57/ 
Hadid 15) âyetine benzer bir manaya 
gelmektedir. Yüce Allah, Peygam¬ 
berin (sas) hanımlarını mü’minlerin 
anneleri diye adlandırmıştır: 

Onun hanımları, sizin annele¬ 
rinizde (33/Ahzâb 6). Bu daha önce 
baba konusunda geçtiği gibidir. Aynı 
şekilde Jj' Ey annemin oğlu (20/ 
Tâhâ 94) buyuçmuş, babamın oğlu 
dememiştir, “d ^ 'i annesi olmayası, 
deyimi hem yermek için hem dp öv¬ 
mek için kullanılır. Jjj ve <«' 
deyimleri de böyledir. 

a' kelimesinin aslı V*' şeklinde¬ 
dir; çünkü: çoğulu — 1 . tasgiri 
annecik kalıbında gelmektedir dendi¬ 
ği gibi: aslı, muzaaf yani şeddelidir; 


ğından ilk olarak "Ebû’l-Adyâf' lakabını alan 
kişidir. 

105Şenfera’mn bir beytidir. Bkz. İbn Dureyd, 
Cemheretu’l-Luğa, I. 21; ed-Dabbî, el- 
Mufaddalıyât (Mufaddal ed-Dabbî Seçkisi), 
thk. Abdusselam Harun- Ahmed Şâkir, Bey¬ 
rut, s. 110. 


çünjcü, çoğulunda oUİ ve tasgirinde 
4^1 de denmektedir diyenler de var¬ 
dır. Kimileri de, hayvanlar ve benzeri 
için çoğunlukla ‘j'-ii, insanlar için ise, 
'■j'+il kelimesi kullanılır, demişlerdir. 

4 

kelimesi, herhangi bir şeyin 
bir araya getirdiği topluluktur. Bir 
araya getiren bir din olabilir, bir za¬ 
man veya bir mekân olabilir. Bu bir 
araya getiren etken doğal şartlarda 
veya tercihe dayanıyor olabilir. Üm¬ 
metin çoğulu (»- 1 ifâdesidir. ji'L V j 
fSUjii ,»«1 V) Aİi.îaj _^kı iki kanadıyla 
uçan hiçbir kuş yoktur ki, sizin gibi 
birer ümmet olmasınlar (6/En’âm 
38) âyetinde geçen ümmet, bunların 
her birinin türünün birer ümmet ol¬ 
duğu, doğaları gereği cenabı Allah’ın 
onları bir araya getirdiği anlamını 
taşır. Bunların bir kısmı örümcek 
gibi dokumacı, kimileri sürfe 106 gibi 
inşaatçı, kimileri karınca gibi zahi¬ 
reci, kimileri ise, serçe ve güvercin 
gibi her öğün azık aramaya çalışan 
türlerdir. Bunlardan başka her birinin 
kendine mahsus özellikleri olan pek 
çok yapıda hayvanın birer ümmet sa¬ 
yıldığı da anlaşılmaktadır. 

Yüce Allah’ın: •»» ı J*Ulı 
insanlar bir tek ümmet idiler (2/ 
Bakara 113) sözünde geçen ümmet 
kelimesi, insanlar tek bir tür idiler, 
sapıklık ve küfürde tek bir yolda idi¬ 
ler, demektir. . -i jlj 

j Eğer rabbin dileseydi insanları 
tek bir ümmet kılardı (11/Hûd 118) 


106 Sürfe: Çok güzel ev yapıp içine kurulan toz 
renginde küçük bir böcektir -(Mütercimler). 
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âyetindeki ümmet ise, imanda birli¬ 
ği anlatmaktadır. Jy -• ta »S-*» jSüîj 
J) Sizden hayra çağıran bir 
ümmet bulunsun (3/Al-i İmrân 104) 
âyetindeki ümmet ise, ilmi ve salih 
ameli tercih edip başkalarına güzel 
örnek olan bir topluluk bulunsun, de¬ 
mektir. ta tjtuı ui -. } U) Biz baba¬ 
larımızı bir ümmet üzere gördük (43/ 
Zuhruf 22) âyetinde geçen ümmet 
ise, bir araya getiren bir din üzere 
bulduk demektir. Şair şöyle der: 

£ A la y j 4.-İİ j - ^ ^ 

25- Bir ümmet sahibi olan itaat 
ettiği hâlde hiç günahkâr olur mu? 1 " 7 

ta ji.: jSjı j Bir ümmetten/bir hay¬ 
li zaman sonra hatırladı (12/Yûsuf 
45) âyetinde geçen ümmet ise, zaman 
anlamına gelir. ta diye de okun¬ 
muştur 108 ki, bu bir unutmadan sonra 
demektir. Bunun gerçek anlamı ise, 
bir asrın veya dinin mensûplarınm 
tükenmesinden sonra anlamına gelir. 

aü \ji\a ta (jl£ ü* 1 jt 1 û! İbrahim 
gerçekten Allah’a yönelen bir üm¬ 
met idi (16/Nahl 120); yani: Allah’a 
ibâdet etmede bir topluluğun yerini 
tutabilecek bir kişi idi. Bu, J** 
ÂlıJ A—iı falan adam tek başına bir 
kabiledir, sözüne benzemektedir. 
Rivâyete göre, u? ta* 6, ü-t 4ü 

107 Şair, Nâbiğa ez-Zübyânî. Bkz. Divan ı, s. 81; 
Ebu Ubeyd Ahmed b. M. el-Heıevi (v.401), 
ei-Cem ’u Beyne l-Garîbeyn . I, 93. 

108Şubeyi b. Uzra ed-Dabbî böyle okumuştur 
ama bu şaz bir kıraattir. Bkz. Ebıı Ca’ler 
Ahmed b. M. en-Nahhâs (v.337), İ'râbu'l- 
Kur \ân , thk. Zuheuyr Zâhid, Bağdat baskısı, 
II, 143; Kurtubî, el-Câmî \ IX, 201. 


ta Jiü Zeyd bin Amr bin Nüfeyl 
tek başına bir ümmet olarak dirilip 

mahşere gelecektir. 109 

• • " • 

tai i_j\jSİI (J*i i\yLu Hep¬ 
si bir değildir, ehli kitaptan istikâmet 
sahibi bir ümmet vardır ki.. (3/Al-i 
İmrân 113) âyetindeki ümmet söz¬ 
cüğü topluluk anlamına gelir, ez- 
Zeccâc, burada ümmet, istikâmet 
içindir ve tek bir yola sahip olan 
topluluk anlamındadır, der. 110 Buna 
göre, gizli bir anlamın takdir edilme¬ 
sini bırakmak daha doğrudur. 

yazmayan ve bir kitaptan oku¬ 
mayan anlamına gelir. ^ y 

ta- j Ummilerin içinden bir 
Resul gönderen de O'dur (62/Cuma 2) 

âyetindeki ..jta bu anlama alınmıştır. 

> 1 

Kutrub 111 şöyle der: ta>' gaflet 
ve cehâlettir. .j-* 1 de ondan gelmek¬ 
tedir ki, bu da bilgi kıtlığıdır. Yüce 
Allah’ın: V) tajSİi 

Onların içinde kimi ummiler de 
vardır ki, kitabı bilmezler. Bütün bil¬ 
dikleri kulaktan dolma şeylerdir (2/ 


109Hadis, Tayâlisı’nin Musned' inde (s.32) yer 
almıştır. Saîd b. Zeyd, Peygambere (sas): 
Babam bildiğiniz gibi bir adamdı, siz onun 
hakkında çok şey bilirsiniz, onun için de dua 
eder misiniz der. Peygamber; Evet , olur, dua 
edeyim; çünkü o. kıyamet gününde yalnız ba¬ 
şına bir ümmet olarak dirilecektir, buyurur. 
Bkz. İbn Hacer, İsâbe. I, 70; Ebû Ya’lâ da talı- 
riç etmiştir, isnadı da hasendir. Bkz. Heysemî, 
M e eme u ’z-Zevâid, IX, 420. 
llOBkz. Zeccâc. Meânî’l-Kur’ân , I, 458. 

111 Kutrub; Ebû Alî (v.821); Basralı dilbilimci, 
miifessir. Sibeveyh’in öğrencisidir. Mutezilî 
eğilimlidir. Eserleri; Meânî’l-Kur’ân, Garîbu’l- 
Hadıs, el-Azdâd, el-Miisellesât. 
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Bakara 78) sözü, ümmiler, kendile¬ 
rine okunan şeylerden başka bir şey 
bilmezler, demektir 

el-Ferrâ der ki: Bunlar, herhangi 
bir kitapları olmayanAraplardır. Yüce 
Allah'ın: Vjü* 

»Ijjd! >^jc. Yanlarındaki 
Tevrat ve İncil ’de yazdı buldukları o 
elçiye, o ümmi peygambere uyanlar 
(7/A’râf 157) âyetinde geçen ummi 
kelimesi yazma alışkanlığı olmayan 
ümmete mensûp olan kişidir, çünkü: 
O da onların adeti üzere yetişmiştir. 
Bu, halkın genel alışkanlıkları üzere 
yetişen kişiye denmesi gibidir, 
diye de söylenmiştir. 

Başka bir görüşe göre, ummi 
denmesinin nedeni, onun yazamayan 
ve bir kitaptan okumayan olmasın¬ 
dan kaynaklanmaktadır. Bu onun 
için bir fazilettir; çünkü: O hafızasını 
yeterli bulmuş ve Allah'ın güven¬ 
cesine dayanmıştır. Allah buyurur: 
^.i5 Ha z , Biz sana okutacağız 
ve sen unutmayacaksın (87/Alâ 6). 
Bir başka görüşe göre, peygambere 
“ ummi' denmesinin sebebi, onun 
lS jdl Ümmü ’l-Kurâlı (Mekkeli) olu- 
şundandır. 

(•ü.) İmâm kendisine uyulan varlık 
demektir. Bu sözüne ve hareketlerine 
uyulan bir insan olabilir ya da bir ki¬ 
tap veya başka bir şey. İmamlık ma¬ 
kamında olan, gerçekten imam olsun 
olmasın her iki durumda da imam 
diye adlandırılır. Çoğulu şeklin¬ 
dedir. Yüce Allah'ın: jtAi ^ 

Her insan topluluğunu imam¬ 


ları ile çağırdığımız gun (17/İsrâ 71) 
âyetindeki imam, onların uydukları 
kişidir. Bunun kitapları olduğu da 
söylenmiştir. 

• 4 * 

Uü»! jjaUİİ Ukii j Bizi muttakilere 
imam yap (25/Furkân 74) âyetine ge¬ 
lince, Ebû’l-Hasan, buradaki imâmın, 
sr » 1 kelimesinin çoğulu olduğunu be¬ 
lirtmiştir. Başkaları ise, şöyle demiş¬ 
lerdir: Bu şu deyim gibidir: J-V- £ >ı 

yi j i 

parlak, yumuşak bir zırh ve £jj- 
parlak, yumuşak zırhlar, ı 

Onları imamlar yapalım (28/Ka- 
sas 5). jU 1 ^11 ü^-V Onla¬ 

rı ateşe çağıran imamlar kıldık (28/ 
Kasas 41) âyetlerinde ki imamlar 

kelimesi, >! kelimesinin çoğuludur. 

• # 

^ » b^aa. 1 .^.1 JS . Her 
şeyi açık bir imam’da topladık (36/ 
Yâsîn 12) âyetindeki imam kelime¬ 
si, bir görüşe göre, Levh-i Mahfûz’a 
işarettir. 

ise, doğru amaçtır ve bir amaca 
doğru yöneliştir. Bu anlam şu âyette 
yer almıştır: ğ Vj Bevt-i 

Haram ’a yönelmiş kimselere.. (5/ 
Mâide 2). 

deyimi yarmak anlamına gelir, 
fakat gerçek anlamı kişinin beynine 
ulaşacak kadar derin bir şekilde kafa¬ 
sından yaralanmasıdır. Çünkü onlar 
lafzını herhangi bir organın ya¬ 
ralanmasını açıklamak ve bildirmek 
için kullanırlar. Şöyle ki: j başını 

yardım, j ayağından vurdum, 
kalbinden vurdum, » karnından 
vurdum, ifâdeleri kişinin bu organla¬ 
rının yaralanmasını anlatır. 
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edatının eğer karşılığında soru 
hemzesi var ise, manası hangisi de¬ 
mek olur. Misâl: jj-c. <il m j l Zeydmi 
Amr ını? Yani: Bu ikisinden hangisi? 
Eğer karşılığında soru hemzesi yok 
ise, o zaman 3 ile beraber gelen soru 
hemzesinin manasını taşır, 
jl-oLV 1 Yoksa onları gözden mi 
kaçırdık (38/Sâd 63) gibi. Buradaki ^ 
edatı, <J ) yoksa anlamındadır. 

'•«' iki şeyden birinin olacağını, 
diğerinin olmayacağını bildirir ve 
cümlede tekrar edilir. '-»S-v* 1 Ui 
-d-us jâ.V’ UİJ aLj Biriniz rab- 
bine içki içirecek, diğeri ise, asıla¬ 
cak (12/Yîısuf 41). Bazen emmâ ile 
[konuşma, hitabe ve hutbelerde] söze 
başlandığı da olur; şöyle ki: ^ ^ [bu 
girişten sonra asıl konuya gelecek 
olursak...] 

J-ai / E-m-d 

• - • - * 1 • ı * 

Allah buyurur ki: *— > o'y-y 
buu bJ O kötülükle kendisi arasında 
uzak bir mesafe bulunmasını ister 
(3/Âl-i İmrân 30). ve 3 kelimeleri 
mana olarak birbirine yakındır. Şu 
farkla ki, ebed , belirlenmiş herhangi 
bir sınırı olmayan zamanı gösterir ve 
herhangi bir sınırlama kabul etmez; 
onun için, şu kadar ebed denemez. 
Emed ise, mutlak anlamda söylenin¬ 
ce, belli bir sınırı olduğu hâlde bu 
sınırı belli olmayan bir süreyi ifâde 
eder. Bunun kimi zaman sınırlandı¬ 
rıldığı da olur; şu kadar bir emed, şu 
kadar zaman deyimlerinde olduğu 


gibi. Zaman ve emed arasındaki fark 
ise, emed 'in sonuç itibari ile söylen- 
mesidir. Zaman ise, daha geneldir. 
Ilem başlangıç, hem sonuç için kul¬ 
lanılır. Bu nedenle kimileri ile 
birbirine yakın anlamlar taşır, demiş¬ 
lerdir. 

/ E-m-r 

S* 1 kelimesi iş, çiurum anlamına 
gelir; çoğulu ise jj- 1 şeklindedir. Bir 
kişiye bir şey yapmayı yüklemek an¬ 
lamını taşıyan ‘-r fiilinin mastarı¬ 
dır. Bu kelime genel bir lafızdır; hem 
fiiller hem de sözlerin tümünü içine 
alır. Yüce Allah’ın: *1$ iâ.jâ 
Emrin tamamı ona çevrilir (11/Hûd 
123) âyeti, bu anlama gelmektedir. 3 
'i U ^ ,_)>*=»: ■d! 4İS y a'il j) 

• y*İ\ ı>> bl jlS jl bil De ki: 
İş, tamamen Allah’a aittir. Onlar, 
sana açıklayamadıklarını içlerinde 
gizliyorlar. Bu işten bize bir şey ol¬ 
saydı..., derler (3/Âl-i İmrân 154); 
■dil jlı »j*lj ve artık onun işi Allah ’a 
kalmıştır (2/Bakara 275) âyetleri de 
bunun gibidir. 

Eşsiz yaratmaya da emr denmiş¬ 
tir. Şöyle ki: j«Vlj iiii.il Âi Dikkat 
edin yaratma da emr de Allah’a 
mahsustur (7/A’râf 54). Bu emr işi, 
sadece Yüce Allah’a tahsis edilmiş¬ 
tir. Diğer varlıklar için kullanılmaz. 
Yüce Allah’ın: '*>«' *1*- 3 3 
Ve her göğe görevini vahv etti (41/ 
Fussilet 12) sözü bu manada yorum¬ 
lanmıştır. Bilgeler de: 3>' ö a cj^ 1 3 
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De ki: ruh, rabbimin emrinden- 
dir (17/İsrâ 85) âyetindeki emri, ya¬ 
ratmak olarak yorumlamışlardır. 

jjİ ^3 (Jj^j ıjl dJjji Ijj Uljâ Uûl 
Biz bir şeyi istediğimizde ona 
ol deriz o da oluverir (16/Nahi 40) 
âyetinde işaret edilen mana, O’nun 
yaratması demektir ve bunu en 
özlü/kısa lafızlarla ifâde etmiştir; 
bizim bir işin yapımına ilişkin an¬ 
latacaklarımızın en etkili şeklini 
kullanmıştır, »âa.1 j yi Uj4l Uj Bizim 
emrimiz bir taneden başkası değil¬ 
dir (54/Kamer 50). Böylece âyette 
Allah’ın hızlı var edişi, insanın onu 
en hızlı şekilde anlayabileceği bi¬ 
çimde ifade edilmiştir. 

Bir şeyi önermek veya öne 
sürmektir; bir şeye yönlendirmektir. 
Bu ister J*i' yap ve 1**^ yapsın sözle¬ 
ri ile söylensin, isterse haber kelime¬ 
leri ile anlatılsın fark etmez; şöyle ki: 

A 1 j Boşanmış olan 

kadınlar, kendilerini gözetlerler (2/ 
Bakara 228). Aynı şey, öne sürmek, 
işaret veya başka bir şeyle de olabilir. 
Yüce Allah’ın, Hz. İbrahim’in rüya¬ 
sında oğlunu kurban ettiğini görme¬ 
sini, emr diye adlandırması bunun 
bir örneğidir. >^sil <s f ^4 

j* jj L« Jjıil oıi Y 4 Jlâ ji IjU ;kjla Rüya¬ 
da seni kurban ettiğimi görüyorum; 
bir düşün, ne dersin? Dedi. O da 
cevaben: Babacığım! Sana emredi¬ 
leni yap (37/Sâffat 102). Burada Hz. 
İbrahim’in rüyasında gördüğü kurban 
etme işi, emr diye adlandırılmıştır. 

Yüce Allah’ın: u>-A J*' '-«j 


Firavunun emri doğru değildi (11/ 
Hûd 97) âyetinde kullanılan emr 
sözcüğü. Firavunun, tüm sözleri¬ 
ni ve yaptıklarını kuşatan genel bir 
ifâdedir. ^ j*' ^4' Allah ’ın emri geldi 
(16/Nahi 1) âyetindeki emr ise, kı¬ 
yamete işarettir ve lafızların en kap¬ 
samlı olanı ile kullanılmıştır. ^3V* (jj 
Ijil »5.dı fSJ Aksine, sizin nefisleriniz 
size bir işi süsleyip kolaylaştırarak 
bir tuzak kurmuştur (12/Yûsuf 18) 
âyetinde sözü edilen emr !iş ise, 

*j—‘i nefsi emmare nin emrettiği kö¬ 
tülüktür. 

.yi jA ifâdesi, topluluğun ço¬ 
ğaldığını anlatır; çünkü: Topluluk, 
çoğaldığında emir sahibi olur. Bu 
durumda onları idare eden birinin 
olması kaçınılmaz olur. Bu nedenle 
şair şöyle der: 

»i jS 'i ^uîı £.i 2 aj y t 

26- İnsanlar anarşi içinde; 
başlarında büyükleri olmadan ıslah 
olmazlar . 112 

Yüce Allah’ın: 1 *jîU j«l On¬ 
ların mütreflerine/bol nimet içinde 
yüzdürülenlerine emrederiz (17/İsrâ 
16) sözünde kullanılan '•jj- 1 sözü, on¬ 
lara itâatin emredilmesidir. Buradaki 


112Etuh el-Evdî’nin bir beytidir. İkinci beyti 
şoyledir: Bir kavmin de cahilleri efendi olun¬ 
ca, artık büyükleri kalmaz. Bkz. Dîvân’ı, 
s. 10; Ebû’l-Ferac b. el-Huseyn ei-Basrî, 
Hamasetu ’l-Basriyye, thk. Muhtaruddin 
Ahmed, Âlemu’l-Kütüb, II, 69; Kalı, el - 
Emâlî’l-Kâlî, Dâru’l-Afaki’l-Cedîde. Beyrut, 
II, 228; el-Ahfeş es-Sağîr (v.315). Kitâbu 7- 
İhtiyâreyn , thk. Fahruddin Kabâve, Dunaşk 
1974, s. 77; 
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emernâ deyimi, onları çoğalttık an¬ 
lamına gelir de, denmiştir. Ebû Amr, 
şöyle der: Çoğaltmayı anlatmak için 
eınertu deyimi kullanılmaz. Eğer 
03 ^ ve ^ jd denecek olursa, ancak o 
zaman, çoğaltmak anlamım kazanır. 
Ebû Ubeyde, şöyle der: Bazen 
da çoğaltma anlamında kullanılır. 
Şöyle ki: 

* 2 * • « 

i 8 jj— 

Malın en hayırlısı çoğalan tay ve 
aşılanmış hurma ağacı evleğidir. 113 

Bu hadiste kullanılan fiil — - 
şeklindedir. Bir kıraatte '■»jil diye 
okunmuştur ki, onları emirler yaptık, 
demektir. Bir yerde emirlerin çoklu¬ 
ğu, oradakilerin mahvına yol açar. 
Bu nedenle emirlerin çokluğunda, 
hiçbir hayır yoktur, denmiştir. Yüce 
Allah’m: 3 ^ 

• - Böylece her kentin büyükle¬ 
rini oranın suçluları kıldık (6/En’âm 
123) âyetindeki manası da bu bağ¬ 
lamda yorumlanmıştır. Bir kıraatte 
ise, - j- 1 şeklinde okunmuştur ki, on¬ 
ları çoğalttık, demektir. 

da emri kabul etmeyi anlatır, 
istişare etmeye de i'timâr adı veril¬ 
miştir, çünkü: Bu durumda bazı in¬ 
sanlar, danıştıkları kimselerin görüş¬ 
lerini kabul ederler. Yüce Allah: û) 
ıilı Şüphesiz ileri gelenler 

seni öldürmek için aralarında konu- 


113 Ahmed, Müsned[ III, 368; rivâyetin senedin¬ 
de yer alan kişiler sikât/güvenilir ravileröır. 
Bkz. İbn Hacer, el-Isâbe fi Marifetis- 
Sahabe, Mektebetu’r-Rıyâdi’l-Hadîse, II, 
101; Heysemî, Mecmeu’z-Zevâid, V, 261 


şuyorlar (28/Kasas 20) buyurmakta¬ 
dır. Şair şöyle der: 

(J*âi -TV 

27- Nefsime danıştım, işlerimin 

hangisini yapayım diye. 114 

Yüce Allah’m: E>«! ^ cina, jûl 
Gerçekten sen çok tehlikeli bir iş 
getirdin (18/Kehf 71) âyetindeki '» 
sıfatı munker yani, kabul edilemez 
anlamındadır ve >-Vi deyimin¬ 
den alınmıştır ki, bu da iş, büyüdü, 
çoğaldı, demektir. Tıpkı, ' 
deyimi gibi. 

Âyette geçen j^Jjlj ulu ’l-emr 
(4/Nisâ 59) deyimi, bir görüşe göre, 
peygamber zamanındaki umerâ’yı/ 
devlet ricalini kastetmektedir. Bun¬ 
lar, kimilerine göre, ehl-i beytten 
olan imamlardır. Kimilerine göre 
ise, iyiliği emredenlerdir. İbn Abbâs 
şöyle der: Onlar Allah’a bağlı olan 
fakihler ve din ehlidir. 

Aslında bu görüşlerin hepsi de doğ¬ 
rudur. Şöyle ki: İnsanların kendileri ile 
eğitildiği ulu’l-emr dört gruptur: 

1 fUüVl Peygamberler; onların 
otoritesi, avam ve havasın hem dışla¬ 
rına hem de içlerine nüfuz eder. 

2. “VjH İdareciler; bunların oto¬ 
ritesi ise, avamın dışına nüfuz eder 
ama içlerine sirâyet edemez. 

3 Bilgeler; bunların otori¬ 

tesi, elit kesimin içlerine nüfuz eder 
fakat dışlarına etki edemez. 


114 K,a’b b. Züheyr’in bir beytidir. Bkz. Dîvân 7 1 . 
s. 55; Fârisî, el-Hucce fî'l-Kırâât , I, 319. 


98 





Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


4 ÂJacjîl Vaizler; onların da otori¬ 
tesi, avamın içlerine nüfuz eder ama 
dışlarına hükmedemez. 

o?' / E-m-n 

lP kelimesinin asıl anlamı, gö¬ 
nül huzuru ve korkunun bertaraf 
olmasıdır, û* 1 ile <3W ve u 1- ’ aslında 
birer mastardır. Bazen emân, insanın 
güven içinde olduğu bir hâli/durumu 
anlatmak için kullanılır; bazen de 
insanın tam emin olmadığı bir hâl 
anlamına işaret eder. Yüce Allah’ın: 
^lıULil 1 y_)»-> } bildiğiniz hâlde ema¬ 
netlerinize ihanet etmeyiniz (8/Enfâl 
27) âyetinde söz ettiği ihanet de, 
emanet edilen şeyler konusundaki 
ihanettir. 

CjljUllI Jc- li jaje. 131 
Biz emaneti göklere ve yere arz et¬ 
tik (33/Ahzâb 72) âyetindeki emanet 
ise, tevhîd, adâlet, alfabedeki harfler 
ve akıl diye değişik anlamlara alın¬ 
mıştır ki, bunların hepsi de doğrudur; 
çünkü: Akıl olunca, insan onunla 
tevhidi öğrenir, adaleti gerçekleş¬ 
tirir, alfabeyi öğrenir, hatta onunla, 
insanın öğrenebileceği her şeyin öğ¬ 
renilmesine, yapabilecekleri bütün 
güzel işlerin yapılabilmesine imkan 
sağlanmış olur ve yaratılmışların pek 
çoğundan üstün kılınmıştır. 

ll«l jlS (>j Oraya giren artık 
âmin/güvende olur (3/Al-i Imrân 97) 
âyetindeki «<■' kavramı ise, ateşten 
korunmuş olur manasına gelir. -»U31 
Lıj^îl SUklI ’+ı <111 Allah bun¬ 


larla onlara dünya hayatında azap 
etmeyi istiyor (9/Tevbe 55) âyetinde 
sözü edilen kişilerin çektikleri dünya 
sıkıntıları anlamında olduğu da söy¬ 
lenmiştir. 

Kimileri de söz olarak haber , 
mana olarak emirdir demiştir. Yıkım¬ 
dan yana emin [güvende] olurlar da 
denmiştir. Allah hükmünde güven¬ 
dedir diyenler de vardır. Bu tıpkı: Bu 
helâldir, bu haramdır demek gibidir 
ki: Allah'ın hükmünde bu boyledir, 
manasına gelir, âyetin toplu anlamı 
ise şöyledir: Cennete girene, oradan 
çıkmadığı müddetçe, artık kısas yap¬ 
mak gerekmez ve o, orada hiçbir şe¬ 
kilde öldürülmez. 

U«ı Uidü Uİ ijjı ji Bizim, 
âmin/güven içinde bir belde yaptı¬ 
ğımızı görmüyorlar mı? (29/Ankebüt 
67); lülj Lijfc». jlj Hani 

biz, Beyt ’i/Ka 'be yi insanlar için bir 
sevap kazanma mekânı ve güvenlik 
saltası kılmıştık (2/Bakara 125); fi 
Ijuulaj 4.1*1 pali OÂj J jii Sonra Al¬ 

lah size bir güvenlik atmosferi ola¬ 
rak bir uyuklama hâli indirdi (3/Al-i 
İmrân 154) âyetlerinde geçen emn 
kelimesi de bu anlamlara gelmekte¬ 
dir. Son âyette geçen kelimesinin 
V& kâtipler gibi çoğul olduğu da 
söylenmiştir. 

Hz. İsâ’nın gelişine ilişkin ha¬ 
diste: sj*ji' ^ jîij Yeryüzün¬ 
de güvenlik atmosferi hakim olur 
denmektedir. 115 <iijt fi Sonra onu 

115 İbn Ebî Şeybe, Ahmed ve Ebû Dâvüd 

(HN: 4324); İbn Cerir ve İbn Hibbân, Ebü 
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kendini güvende hissedeceği yere 

kadar ulaştır (9/Tevbe 6) âyetinde 
geçen ise, kişinin kendini içinde 
güvende hissettiği evidir. 

ı>' ise, sadece iki anlamda kulla¬ 
nılır: 

Birincisi geçişlidir ve kendi 
kendine muteaddî manası taşır. Bu 
anlamda denir ki, ona güven 
verdim/onu güvenliğe kavuşturdum, 
demektir. Onun için Allah’a, mü ’min 
denebilmektedir. 

İkincisi muteaddî değildir; ı>i 
güven sahibi oldu veya güven içinde 
yaşadı manasına gelir. 

jUjl îmân ise, bazen Hz. 
Muhammed’e (sas) gönderilmiş 
olan şeriat anlamında kullanılır. Şu 
âyetteki iman bu anlamdadır: O) 

jjjjuiJij l ji* j İman eden¬ 
ler, Yahudi olanlar ve Sahiller (5/ 
Mâide 69); aynı şekilde Allah’ı ve 
Muhammed’in (sas) peygamberli¬ 
ğini kabul ederek O’nun şeriatına 
giren herkes iman etmiş olmakla 
nitelenir. ^ j V) aIÎL ı>>< 

Onların çoğu, müşrik olma¬ 
dan Allah’a iman etmez (12/Yusuf 
106) âyetindeki imanın bu anlamda 
olduğu söylenmiştir. 

İmân , bazen övgü bağlamında 
kullanılır ve bu durumda insanın, 
doğruluğunu tasdik ettiği hâlde 


Hüreyre’den almıştır. İbn Kesir, isnadını 
kaydettikten sonra der ki: Bu ceyyid/iyi, 
kavi (sağlam) bir isnattır. Bkz. Suyûti, ed- 
Durru’l-Mensûr , II, 736; İbn Kesîr, el-Fiien 
el-Melâhim , I, 105. 


Hakka boyun eğişini [bağlanışını] 
dile getirir. Bu da üç şeyin bir arada 
bulunmasıyla gerçekleşir: Kalp ile 
tahkîk/tasdik, dil ile ikrar ve organla¬ 
rın hayatta buna uygun amel işleme¬ 
leridir. Yüce Allah’ın: 

(jjlodall jİa tJİAİjİ aU jj Allah ’a ve Elçi¬ 
lerine iman edenlere gelince, onlar, 
gerçekten sadık olanlardır (57/Hadid 
19) sözündeki iman bu anlamdadır. 

İtikâd (inanç sistemi), doğru söz 
ve salih amelin her birine de imân 
denir. Allah buyurur ki: <111 jlS lij 
Allah, sizin imanınızı 
zayi edecek değildir (2/Bakara 143). 
[Hz. Peygamber (sas) de] hem haya¬ 
yı [utanma duygusunu] hem de yol¬ 
da zarar veren şeyleri temizlemeyi 
imandan saymıştır. 116 

Yüce > Allah’ın: m dûl '-»j 

ÜS }lj Biz doğru söyleyenler 
olsak da sen bize inanacak değilsin 
(12/Yûsuf 17) sözündeki tas¬ 
dik eden manasına gelir, denmiştir. 
Ancak imân , eminlikle birlikte tasdik 
etmek demektir. Yüce Allah ’jn: p 
CûaJ.-' l — 1 iİjSİI û a ÛA^'' ^l 1 

di.jcUall j Kendilerine kitaptan bir na¬ 
sip verilenlerin cibt ve taguta iman 
ettiklerini görmüyor musun? (4/Nisâ 
51) sözündeki iman ise, onların yeril¬ 
mesi bağlamında söylenmiştir. 

Ayrıca onların, emin olunmaya¬ 
cak şeyde nasılsa bir eminlik içindey¬ 
miş gibi hareket etmeleri kınanmıştır; 
çünkü: Kalbin, batılda huzura erme- 


llöMüslim ve diğer hadis Mecmuaları. 
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si, -eğer buna alışmış değilse- onun 
normal hareketi değildir. Bu, ancak: 

a 111 ı_ı,j3c. L; jl- ? —jiSlL) ~ j^ 

İloc. _uc _s Kim de göğsünü küfre 
açarsa, Allah’ın bir gazabı onların 
üzerinedir ve onlar için büyük bir 
azap vardır (16/Nahl 106) âyetindeki 
gibi bir durum olabilir. Bu, ajİİj) 
imanı kâfirliktir, dj V^ 1 selâmı 
dövmektir ve benzeri sözler gibidir. 

Peygamber (sas) de Cibril hadi¬ 
sinde, imanın aslını altı esas hâlinde 
ortaya koymuştur. Cibril: İman nedir? 
diye sormuş, o da bunları saymıştır. 

Bu haber, ma’rûf/meşhurdur. 

- » 

a-J Ji j ve A-ioi ifâdesi herkese 
güvenen kişi demektir. JaJ ve û'-* 1 
kelimeleri, kendisine güvenilen kişi 
demektir, öj-l ise, yorulması ve aya¬ 
ğının sürçmesinden emin olunan dişi 
deve demektir. 

<3 ^ A 

/ Amîn 

Bu kelime hem uzatılarak hem 
kısaltılarak söylenir. a_o ve Â* gibi 
isim-fiillerdendir. Haşan der ki: 
Manası kabul et, demektir. ı>' 
ifâdesi kişinin âmin dediğini bildirir. 
a- 1 Allah’ın isimlerinden biridir de 
denmiştir. Ebû Ali el-Fesevî der ki: 
Bu sözü söyleyen âmin kelimesinde 
Yüce Allah’ı gösteren bir zamir ol¬ 
duğunu kastetmiştir; çünkü: Manası 
kabul et, demektir. 


117Buhârî, I, 106; Müslim, (HN; 9), İman; 
Beğavî, Şerhu s-Sünne, I, 9. 


LûJİSj I,İ2fcL.ıt JJÎI ç,\S\ dijlâ jA 

a j jc»İ.j ,Ljjj Yoksa geceleyin 
secde ederek ve kıyamda durarak 
ibâdet eden, âhiretten çekmen ve rab- 
binin rahmetini dileyen kimse gibi 
olur mu? (39/Zümer 9). Bu âyette 
geçen kelimesi, A ve ı> edatları¬ 
nın birleşmiş hâlidir. ı>* şeklinde de 
okunmuştur. Fakat bu ikisi de âmîn 
kökünden değildir. 

û'j u! / İnne ve enne 

Bu iki edat, isim cümlesinin baş 
tarafına gelir ve ismi nasb, haberi 
ise, ref ederler. İkisi arasındaki fark, 
û! kelimesinin kendisinden sonraki 
müstakil bir cümlenin başında gel¬ 
mesidir. J ise, kendisinden sonraki 
kısmın, müfret hükmünde olması ve 
merfü, mansûb veya mecrur olabil¬ 
mesidir. Misâller: j >»- »ihi ve 

"• j»- ıiljl _"«.ic. j]e ^ j *j ■"«■f -■ 

Eğer bunların başına l- edatı gelirse, 
fonksiyonları iptal olur. O zaman, söz 
konusu edilen şeyin hükmünün olum¬ 
lu olması ve diğerlerini içermesinin 
engellenmesi gerekir. Şöyle ki: '-»11 
Ancak müşrikler necis- 
tir (9/Tevbe 28). Burada gerçek ne- 
cisliğin müşriklere mahsus olduğuna 
dikkat çekilmiştir. Yüce Allah’ın: '-»j| 
,.211 j Âİ.Cİİ i^jlc. Kj*. o sadece size ölüyü, 
kam haram kılmıştır (2/Bakara 173) 
âyeti, O’nun, bunları, Şeriatın aslında 
yiyecekler içinden haram kılınanların 
en büyüklerinin ancak burada zikre¬ 
dilenler olduğuna dikkat çekmek için 
haram kıldığını bildirmektedir. 
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û' / En 

Bu edat dört şekilde kullanılmak¬ 
tadır. 

1. Eylem olarak şu an olmayan 
mazi veya miizari fiillerinin başına 
gelen û'. Bu edattan sonra gelen mas¬ 
tar konumunda olur. Miizari filini 
de nasb eder. Misal olarak: u 1 

r 1 >*'j ile —û' Çıkacak olman ve 
çıkman hoşuma gitti ifâdeleri gibi. 

2. Şeddeli olandan hafifletilmiş 

olan û' Misâl: '-4j û' >■*** 

Zeyd’in gidici olması hoşuma gitti. 

3. 1*1 edatım pekiştiren <j>. Misâl: 
juijll ilâ. ula Müjde getiren gelince 
(12/Yûsuf 96). 

4. Sözün anlamını ifâde eden veya 
açıklayan û'. Misâl: u' 

ü .— ai 3 1 Onların ileri gelenleri 
yürüyünüz ve direniniz diye direktif 
verdiler (38/Sâd 6), yani: Dediler ki: 
Yürüyünüz. 

ü! de dört şekilde kullanılır. 

1. Şart için. -4-ut u! 

Eğer onlara azap edersen şüphesiz 
onlar senin kullarındır [ben bir şey 
diyemem] (5/Mâide 118). 

2. Şeddeli olandan hafifletilmiş 
olan o!. Bundan sonra lamın gelmesi 
gerekir. Misâl: ' • ■ ' ■■ ■ ■■ u' Az kaldı bizi 
yoldan çıkaracaktı (25/Furkan 42). 

3. Nâfıye olan û!. Bunu çoğu za¬ 
man bir V) takip eder. Misâl: V) j» o 1 
-4= Biz ancak birzanda bulunuruz (45/ 
Câsiye 32); jyâ V] Iûa Bu ancak 
bir beşer sözüdür (74/Müddessir 25); 


e. lı^Jİ -mj yL\ V' Jjâj Biz an¬ 
cak bazı ilâhlarımızın seni çarptığını 
söyleyebiliriz (11/Hud 54). 

4. Nafıye olan >- edatını tekid 
eden ü! . Misâl: 4ü ü! E* Zeyd, 
çıkacak değildir (cümleye kattığı an¬ 
lam bakımından nâfıyedir). 

/ E-n-s 

kadın kelimesi, erkeğin karşı¬ 
tıdır. Asıl itibariyle ayırımları cinsel 
organlarına göre yapılmaktadır. <>j 
ü* ^-ı'âH.laİl Erkek 

veya kadından her kim inanarak sa- 
lih amel işlerse.. (4/Nisâ 124). Kadın¬ 
lar, tüm canlılarda, erkeklerden zayıf 
olduğundan, kendisinde zayıflık bir 
ölçü hâline gelmiştir. Onun için işi 
zayıf olana kadın denmiştir. Bu an¬ 
lam itibariyle *4uii denmiştir ki 
ham demir demektir. Şair şöyle der: 
iyîi Vj jİİV jl jL jit -TA 

28- [Ona bildirir ki, verceğim 
akl/diyet ] 

Keskin bir kılıçtır; ne kördür ne 
de yumuşak. m 

iIlJ j-aji deyimi ât yumuşak top¬ 
rak demektir ve kadınlardaki yumu¬ 
şaklık esas alınarak böyle denmiştir. 
Çok verimli oluşu, kadınlara benze¬ 
tilerek de böyle denmiş olabilir, 
ijL ve ■-> j s özgür ve doğurgan top¬ 
rak, denmesi de bundandır. 


118Şair, Sahm’l-Gayyi’l-Hüzelî. Bkz. Dîvâmt’l- 
Hiizeliyytn, Dâru’l-Kavmiyye, Mısır, II, 223; 
Bahru’l-Muhit, III, 352. 


102 





Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


Bazı şeylerde kelimenin hükmü 
erkeğe benzetildiğinden, onların hü¬ 
kümleri de müzekker kabul edildiği 
gibi, bazı kelimelerin hükümleri de 
kadına benzetilip hükümleri de mü- 
ennes kabul edilmiştir. İşte, -y el, jü 
kulak, •—— bunlardandır. Sözgelimi, 
testislere, bu adın verilmesi, iki 
kadın kelimesinin dişi kabul edilmiş 
olmasındandır. Kulak kelimeleri de 
böyledir. Şair şöyle der: 

y ûjjc. ıjı tiSj -T ^ 

- jSii > j^r» 

29- Biz, Kayslı belli bir yaşa 
gelince, Unseynin altında, boynunu 
vururduk." 9 
jiilâ (jlj Uj -V • 

30- Erkek değildir, eğer şişman¬ 
larsa, dişidir , 120 

Şair burada yani keneyi kas¬ 
tetmektedir; çünkü: O büyüdüğün¬ 
de adını aldığından dişi kabul 
edilmektedir. 121 

Yüce Allah’ın: V) ^^ ı> u! 
ÛjI Onlar (müşrikler) O’nu (Allah’ı) 
bırakıp birtakım dişilerden başkası- 


119 Şair Feıezdak’tır. Bkz. Dîvan' ı, s. 160; Fârisî, 
el-Hucce fî'l-Kıraat, II, 56; Ibn Siyde, Muh¬ 
kem , VI, 465. 

120Şair bulunamamıştır. Bkz. Ebû Alî Fârisî, 
et-Tekmile , thk. Kâzım el-Mercan, el-Mavsıl 
(Musul), s. 364; İbnu’s-Seyyid, el-İktidâb , 
Beyrut baskısı, s. 418; ed-Demîrî, Hayâtu'l- 
Heyevanil-Kübrâ , Mısır baskısı, I, 338, Ebu 
Alî Fârisî, el-Mesâilu\l-Basriyyat , thk. M. eş- 
Şâtır, Mektebetu’l-Medenî, I, 381 
121 Asmaî derki: Kurâd küçük iken ona kumkame 
denir, sonra hamnane olur, sonra kurâd sonra 
da haleme olur. 


na çağırmıyorlar (4/Nisâ 117) sözün¬ 
de bazı müfessirler, kelimenin sözlük 
anlamını esas alıp derler ki: Çünkü: 
Mabutlarının adları: 

4JİIÛ1 1 bât, Uzzâ ve üçüncüsü Menât 
(53/Necm 19-20) âyetinde görüldüğü 
gibi, müennesti, demişlerdir. 

Bir kısmı böyle derken, onla¬ 
rın bir kısmı ise -bu yaklaşım daha 
doğrudur- mananın hükmünü esas 
almış ve: J*»-* etki altında olana ^ 
yumuşak adı verilmiştir. Bu nedenle 
yumuşak demire de denmektedir. 
Varlıklar, birbirlerine göre üç grupta 
toplandığından bu anlam uygun düş¬ 
mektedir. Şöyle ki: 

Bir : Jeti olup hiç olmayan. 
Bu sadece Aziz ve Çelil olan Yüce- 
Yaratıcıdır. 

İki : Sadece munfail olup fâil ol¬ 
mayan. Bunlar da cansız varlıklardır. 

Üç. Bir açıdan munfail, bir açıdan 
da fâil olanlar. Bunlar da melekler, 
insanlar ve cinler gibi varlıklardır. 

Bir açıdan Allah’a karşı munfail 
konumunda olan bu varlıklar, yaptık¬ 
larına karşı ise, fâil konumundadırlar. 
Onların mabutları, munfail olup fail 
olmayan cansızlar cümlesinden, ol¬ 
dukları için, Yüce Allah onları ^ di¬ 
şiler diye adlandırmış, böylece onları 
delil yönünden susturmuş ve onların, 
akılla hareket etmeyen, duymayan, 
görmeyen hatta hiçbir şekilde bir şey 
yapmaya^ varlıkların tanrı olduğuna 
tüş^İn-iıaançlanıada.ne kadar cahil ol¬ 
duklarına dikkatlerim çekmiştir. 

CE HALK ! ‘f rup;«ANBİ 
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Hz. İbrahim’in (a.s): ^ f) 

Vj j*-»" V j j- 5 — V Baba¬ 
cığım, duymayan, görmeyen ve sana 
hiçbir faydası olmayan şeylere ne 
diye ibâdet ediyorsun ? (19/Meryem 
42) sözü de bu bağlamdadır. 

Yüce Allah’ın: u^ sı ^^-4' 

Ijüi j. jIjc. > Rahman ’ın kul¬ 
ları olan melekleri dişiler yaptılar 
(43/Zuhruf 19) sözü ise, melekler, 
Allah’ın kızlarıdır, diyenlerin inanç¬ 
larına göre söylenmiştir. 

/ İ-n-s 

keliın.esi kelimesinin zıt an¬ 
lamlısıdır. ise nefretin zıddıdır. 
ve u-4' İnsanlık türüne mensup olan de¬ 
mektir. Bu kelime, çokça ünsiyeti olan 
ve çokça ünsiyet edilen kişi için kul¬ 
lanılır. Bu nedenle binek hayvanının 
biniciye yakın tarafına denir. 

Aynı şekilde okun, ok atana bakan ta¬ 
rafına da 'W Ör-A' adı verilir. 

Her şeyin olanı, insana yakışır 
olanıd\r. Vahşi ise, onun bu tarafının 
karşısında yer alan kısmının adıdır. 

kelimesinin çoğulu j— 1 şek¬ 
lindedir. Allah buyurur ki: 1 (>-^1 j 
Pek çok insan (25/Furkân 49). 

İnsanın nefsine denmiştir. 

Yüce Allah’ın: U-j ^«4' J)i Eğer 
onlarda (yetimlerde) bir olgunluk 
görürseniz (4/Nisâ 6) sözünde geçen 

iS—■' onlarda bir ünsiyet görürse¬ 
niz, demektir, 'jlj Bir ateş gör¬ 
düm (20/Tâhâ 10) âyetindeki ^4' 
kelimesi de bunun gibidir. 1 V 


Ij2J11İü iS: - jlc. Ijjji kendi evi¬ 
nizden başka evlere sıcak bir karşı¬ 
lama görmeden girmeyiniz (24/Nûr 
27) âyetindeki eğer bir sıcak 

karşılama bulursanız , demektir. 

jVA' [insan]: Deniyor ki: İnsan, 
neslinin birbirleriyle uyumlu bir 
yakınlaşmadan başka ayakta kalma 
şansları olmayacak bir şekilde ya¬ 
ratıldığından, bu ismi almıştır. Bu 
açıdan, —- û^V' insan doğa¬ 

sı gereği medenidir denmiştir. Yani: 
İnsan cinsi birbirine dayanmadan 
edemez ve hayatı için gereken tüm 
şartları kendisi oluşturamaz. 

Uyuştuğu herkesle kaynaştığın¬ 
dan bu ismi almıştır diyenler de var- 
dır. insan kelimesinin aslı olup 
kalıbında gelmiştir; bu ismi al¬ 
masının nedeni, Yüce Allah ’ın kendi¬ 
siyle yaptığı anlaşmayı unutmasıdır, 
diyenler de vardır. 

-âl/E-n-f 

--»A bilinen bir organ olan burun 
demektir. Fakat, her şeyin uç tarafı ve 
en yüksek kısmına enflbumn adı ve¬ 
rilir. Onun için, - m »-» 1 --» j 1 dağın burnu 
ve Updl! — sakalın burnu denmiştir. 
Hamiyet, öfke, izzet ve zillet de bu¬ 
runla ilişkilendirilmiştir. Bu bağlam¬ 
da şair şöyle der: 

31 -Bu burunlar öfkelendiğinde 
onları razı edemem, 
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Utbâ/rıza da dileyemem, ona 
ancak arttırırım.' 21 

^ Falan burnunu kal¬ 

dırdı deyimi kendini büyük gören 
için, J4-4' deyimi ise, zayıf 

insan için kullanılır. 

j+ J'* <-*3' deyimi, bir işten 
çekilmek anlamına gelir. bur¬ 
nuna vurdum demektir. Hatta de 

* ı • ' 

hamiyettir, denmiştir. Cıüllll 

ifâdesi de burnunu tuttum demektir 
ki, baştan almayı ifâde eder. 

Yüce Allah’ın '■ili Jlâ lili Şimdi ne 
söyledi? (47/Muhammed 16) sözün¬ 
deki tilı başlangıç [şimdi veya yakın 
geçmiş zaman] anlamındadır. 

J -*' 1 / E-n-m-I 

Allah buyurur ki: J 1 
jaJ,]! ,-ya g[ ze karşı öfkelerinden par¬ 
maklarının uçlarını ısırırlar (3/Âl-i 
İmrân .119) âyetinde geçen J-O sözcü¬ 
ğü klijl kelimesinin çoğuludur. Bu da, 
parmakların tırnaklara en yakın olan 
eklemidir. ®V' deyimi, bir 

kişinin kısa ve kalın parmaklı olduğunu 
anlatır. Bu kelimedeki hemze, zaide dir. 
Çünkü »V* J«3 > denmektedir. Ke¬ 
limenin burada verilmesi, aslına göre 
değil, kullanılışından dolayıdır. 

/ E-n-n-y 

Bu kelime durumu ve yeri sor¬ 
mak/öğrenmek için kullanılır. Onun 

122Şair belli değildir. Râğıb, el-Muhadarâtu'l- 
Üdeba , 1, 31 5 ve Zemahşerî. Esâstı' l-Belâğa , 
I, 524. 


için o ^- i -£ nasıl ve Jj' nerede mana- 
sındadır, çünkü, her ikisinin de anla¬ 
mını içermektedir, denmiştir. Allah 
buyurur ki: ^ Ali <yl (3/Âl-i İmrân 
37); yani: Bu sana nereden geldi? 
Ona nasıl sahip oldun? ... 

Lı ' / E-n-e 

Kendinden söz eden kişinin (bi¬ 
rinci şahıs) yerini tutan zamirdir. Bir 
lehçeye göre geçişlerde elif\ okunmaz 
[Ene]; diğer birinde ise, okunur [Enâ], 
Yüce Allah’ın *öl' j* ÜS1 Fakat o, 
Rabbim olan Allah'tır (18/Kef 38 ) 
âyeti hakkında denmiştir ki: Bu söz 
Jıj Alil Uİ jSÎ manasındadır. Başın¬ 
daki hemze hazf edilmiştir. İki nun da 
iç içe girmiştir, jÂ 1 diye de 

okunmuştur. Bunda da sonundaki elif 
hazf edilmiştir. 

* J, * < • 

âjjİ ve ajjj kelimeleri bir 
şeyin zâtı veya kendisi anlamın¬ 
dadır. Bu da bir şeyin varlığına 
işaret eder; ama bu Arap dilinde 
bulunmayan uydurma bir keli¬ 
medir. jyi' *'-iî gecenin saatleri 
demektir; tekili ile ve '-i' 
şeklindedir. Allah buyurur ki: <jj4- 
Jllll p.Uİ <111 Cıiji Gece saatlerinde 
Allah’ın âyetlerini okurlar (3/Al-i 
İmrân 113); Jjlll aIîi j* j gece¬ 
nin saatlerinde teşbih et (20/Tâhâ 
130). »f-h Zamanına 

bakmadan (33/Ahzâb 53); yani: 
Vaktine. A' kelimesinin ilk harfi 
esreli olduğunda kısa okunur, üs¬ 
tünlü olduğunda ise, uzun okunur. 
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Hutay’e’nin şu sözü gibi: 

j j% ,J| ji ^1) -YA 

çUVİ ^ .Jis 

32- Akşam yemeğini Süheyl ’e 
kadar bekledim 

Yada Şi ’râ ya kadar, vakit bana- 

uzıın geldi. 123 

i 

ve ^ û' zamanı yaklaştı de¬ 
mektir. û' **»»• û^j l+yj uj 3 Onunla 
kaynar su arasında dolaşırlar (55/ 
Rahmân 44); sıcaklığı son derecesine 
ulaştı dernektir. (jf- û? — Ken¬ 
dilerine kaynamış bir gözden içirilir 
(88/Gaşiye 5) sözü de bu manaya ge¬ 
lir. I 3 ıJi İman edenlere za¬ 
manı gelmedi mi (57/Hadîdl6). Yani: 
Zamanı yaklaşmadı mı? 

, » t . - 

U' c.ûi! yani: Bir şeyin za¬ 
manını geçirmek, onu geciktirmektir. 

t t >, - • - 

Onun için geçiktirdim, »ui ise, 

temkinli hareket demektir. 

* *. 

ıI jIj onurlu hareket etmek 

1 , 

ve u 1 ?4 â ^ Jİ vakarlı, temkinli dav¬ 
ranan kişinin tutumu ve hâlini anla¬ 
tan bir fiildir. — 1 fiilinin zamanını 
bekledim, onu geciktirdim anlamı da 
vardır. fkkli de bunun gibidir. 

<hj] bir şeyin konduğu kaptır ve çoğu¬ 
lu şeklindedir. «— elbise ve 
elbiseler sözcükleri gibi, V ise pek 
çok kaplar demektir; çoğul kelime¬ 
nin tekrar çoğul yapılmış hâlidir. 


123 İbnu’s-Sikkît şerhi ile birlikle bası lan Dîvân'\, 
s. 83; Himyerî, Şemsu 'l-Ulıım, I, 107; İbnu’l- 
Enbârî, el-Azdûd , thk. M. EbüM-Fadl İbra¬ 
him, Kuveyt, s. 27; Serekustî, Kitâbu’l-Ef’cd, 
I, 78; Ferrâ’, el-Maksûr ve'l-Memdûd , s. 20. 


JÂî/E-lı-1 

J^jll (JÂİ Bir adamın ehli, bir ki¬ 
şiyi başkasıyla bir araya getiren soy, 
din ya da onlar gibi bir işlev gören 
sanat, ev, şehir gibi şeylerdir. Asıl 
itibariyle kişinin ehli, bir meskenin 
kendisini ve onları birleştirdiği kişi¬ 
lerdir. Sonra bu anlam genişletilmiş 
ve kendilerini bir soyun birleştirdiği 
kişiler için J^ 1 J* 1 adamın ehli adı 
verilmiştir. Peygamberin ailesi için 
c-yjll Jil Ehl-i beyt dendiğinde bu kav¬ 
ramın mutlak anlamda kullanıldığı 
bilinmektedir; çünkü (Allah’ın) sö¬ 
züne göre: jlı ^3c. ■—jji aIII uJ 

ejjJI jil Ey Ehl-i Beyt! Allah sizden 
sadece günâhı gidermek istiyor (33/ 
Ahzâb 33) bazen kişinin hanımına da 
ehli denmektedir. 

( .5C.'y ı 3*', İslâm’ın birleştirdik¬ 
leridir. Şeriat, Müslüman ile kâfir 
arasında pek çok konuda soy bağının 
kaldırılmasına hükmettiğinden Yüce 

. u 

Allah şöyle buyurmuştur: ->* "Y' 

jlL-a jji J-c <j) tilki O, senin ehlin¬ 
den değildir; o, salih t olmayan bir 
ameldir (11/Hûd 46). JS û? 3“-' 
Jjiûl Aİlc. u- S) lilklj Eler 

çiftten iki tane ve boğulacağı kesin¬ 
leşmiş olanların dışında, aileni yükle 
(11/Hûd 40). 

Yine aile anlamında olmak üzere: 
VJaIj jijl' JaI denir ki, bu kişinin 
aile sahibi olduğunu anlatır. jlL. 
Ahâljsi içinde bulunan yer demektir. 
‘E J*l ifâdesi, kişinin, bazı yakınları 
ve ailesi olduğunda söylenir. Bir yere 
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alışan her hayvan için J* 1 ve 
denir. Jâfi de, bir kişi için kullanıl¬ 
dığında evlendi demektir. ^ aİîi «ilki 
Allah seni cennette evlendirsin 
ve sana orada bir aile verip sizi bir¬ 
leştirsin. ^ Falan adam bu 

işe alışık veya uygundur. 

Misafiri selâmlama bağlamında söy¬ 
lenir ve bizim yanımızda yerin geniş 
olsun/rahat ol, hepimiz senin için 
şefkatte ehli beytin gibiyiz, manasına 
gelir. Jiı kelimesinin çoğulu, jjk ve 
JUl ile ejSUı şeklindedir. 

W' / E-v-b 

vjVl Evb, bir tür dönüştür; çün¬ 
kü, evb ancak, iradesi olan canlıların 
dönüşü anlamında kullanılır. £ >?-j 
Rııcû ’ ise, hem bunlar hem de başka¬ 
ları için kullanılır. Bu bağlamda bir 
fiil olarak: fifi» uuj fi ji 4>' denir. Allah 
buyurur ki. fijf 1 u) Sonra dönüş¬ 
leri bizedir (88/Gaşiye 25); ayrıca: 
fifi» ^ . ^,3} t — j*s Dileyen Rabbine 
varan bir yol tutsun (78/Nebe 39). 

vfi» ise, sO 1 kelimesinin mastarı, 
zaman ve mekân ismidir. Allah bu¬ 
yurur ki: vfid' o-*- »4j& a -33Ij Allah’ın 
katında varılacak yerin güzeli var¬ 
dır (3/Âl-i İmran 14). v 1 'j' ise, 
gibidir, bu da: Günâhları terk ederek 
ve emirleri yerine getirerek Yüce 
Allah'a dönen kişidir. 

Allah buyurur ki: ika- Töv¬ 
be ile Allah'a çokça dönen , (Onun 
buyruklarını) koruy an (50/Kâf 32); 
<jj şüphesiz o, Allah’a çokça 


dönen biriydi (38/Sâd 30). Bu açı¬ 
dan tövbeye de adı verilmiştir. 
Gündüz yürüyüşüne de denir. 

csl 1 j" 4İ ^ Atıcının eli, oka 
döndü de denir ki, bu durumda iş ele 
nispet edilse de, atanın fiili kabul 
edilir. Ayrıca belirtilmelidir ki, daha 
önce j 1 irade ve seçime dayalı bir 
dönüştür şeklinde yaptığımız tanım¬ 
lama ile bu açıklama çelişmez. 5 $fi 
ijj' da, Hızlı, elleri çabuk dönen 
dişi deve demektir. 

> 4 / E-y-d 

• J 

Yüce Allah: Seni 

Ruhu ’l-Kudus ile destekledik (5/ 
Mâide 110) buyurmuştur; âyette ge¬ 
çen büyük kuvvet anlamında 

olan -s}' mastarından türetilmiş 
kalıbındadır. 

Ayrıca Allah buyurur ki: 
c — ı> o jfiku Allah dilediğini yardımı 
ile destekler (3/Al-i İmrân 13); yani: 
Desteğini arttırır. 'İjİ «jjjJ “'A 1 fiili, tıp¬ 
kı aüj fiılj gibidir. ■'-2 fiili ise, 

bunun teksir kalıbıdır. Allah buyurur 
ki: Jjfi ı*filu (.UlJlj Göğü de biz kud¬ 
retimizle bina ettik (51/Zâriyât 47). 
Gücü kuvveti olmak anlamında 4)1 a1 
de denir. Bu açıdan büyük işe de 4'j» 

adı verilmiştir. 

* , 

Jfit bir şeyi koruyana denir. 
Yukarıda verilen âyet, bir kıraate 
göre şeklinde okunmuştur ki, bu 

* * • t 

aynı maddenin kalıbıdır. 

ez-Zeccâc rahimehullah şöyle 
der: Bu ifâdenin kalıbından 
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olması da düşünülebilir, gibi. 

Yüce Allah’ın: ^ *jjj* V j Onları 
korumak ona zor gelmez (2/Bakara 
255) sözü ise; ona ağır gelmez , de¬ 
mektir. Bunun aslı ise, kelimesin¬ 
den alınmadır. '-Vj fiili bir 

işin ağır geldiğini anlatmakta kullanı¬ 
lır. Tıpkı V >» J'9 gibi.,Kişi kendi 

hâlini hikaye ederken, ^ der, tıpkı, 
w2â der gibi. »Jİ fiilinin gerçek anlamı, 
ağırlığından yürüyüşünde belini bük¬ 
tü şeklindedir. 

4ii / E-y-k 

‘4^' Birbirine geçen sık ağaçlık 
yer demektir. *— -jla-ii Ashab-ı 
eyke, deniyor ki, yerleştikleri sık 
ağaçlıklı, bol sulu yere nispet edil¬ 
mişlerdir. Bu bir ülke adıdır, da den¬ 
miştir. 

Jİ / ÂİU 

JVI kelimesi J*' sözcüsünün de¬ 
ğişmiş hâlidir. Tasgiri Ji*' şeklinde¬ 
dir. Ancak, J' kelimesi konuşabilen 
[insan, cin ve melekler gibi] tanınmış 
kişilere izâfet için kullanılır; bilin¬ 
meyen kişiler, zaman ve mekânlar 
için kullanılmaz. Bu nedenle J' 
falanın âlı, veya J4j J' bir adamın 
âlı, - J şu zamanın âlı veya 
IİS ay, Jl şu yerin âlı denmez. J' 
JoûiJi Terzinin âlı da denmez. Aksine, 
en şerefli, en üstün kişilere izâfet için 
kullandır: «ı' 1 J' Allah ’ın âlı, j' 

sultanın âlı denir 


J*VI kelimesi ise, hepsi için kul¬ 
lanılır. dil JaI Allah’ın ehli de denir, 

• * * 

Hjilı Jai terzinin ehli de. ı>j J* 1 
Şıı zamanın ve -- ^ J*' şu ülkenin 
ehli dendiği gibi. 

t 

,J' kelimesinin aslı şahıs ismidir, 
Jijl diye tasgiri/küçültmesi yapılır 
ve insana akrabalık yakınlığı veya 
muvâlât ile özel bir bağı olan kişiler 
için kullanılır. Allah buyurur ki: J'j 
(jijÂc. <Jlj ^lAİjıi Al-i İbrahim ve Al-i 
İmrân (3/Âl-i îmrân 33); d' 

^ üj c - j* Firavun âlını azabın 
en şiddetlisine koyun (40/Mü’min 
46). Deniyor ki: ,^4^ J' Peygambe¬ 
rin (sas) akrabasıdır; ilim açısından 
onunla özel bir bağı bulunanlardır da 
denmiştir. Bunun izahı da şöyledir: 

(JÂ1 Din ehli iki kısmıdır: 

Bir. Bir kısmı kusursuzdur, ilim¬ 
de ve sağlam amelde mahirdir. Bun¬ 
lara <«'} J> peygamberin âlı ve 
ümmeti denir. 

İki : Bir kısmı ise, taklit yo¬ 
luyla ilim elde ederler. Onlara da 
Muhammed’in ümmeti denir ama 
onlar için Onun âlı ifâdesi kulla¬ 
nılmaz. Buna göre, nebinin âh olan 
herkes onun ümmetidir ama her üm¬ 
meti olan onun âlı değildir. 

Ca’fer-i Sâdık’a (ra) dendi ki: 
İnsanlar, <>ûll Jl J+JS j yl -4 l Bütün 
Müslümanlar, peygamberin âlıdır, 
diyorlar. Dedi ki: Bu yalan da ola¬ 
bilir, doğru da. Bunun izahı nedir? 
dendiğinde, dedi ki: Ümmetin ta¬ 
mamı [ne yaparlarsa yapsınlar yine 
de] onun a//dır demek istiyorlarsa 
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yalan söylemiş olurlar; ama O’nun 
şeriatının şartlarını yerine getirdik¬ 
lerinde O’nun âlı olurlar demek isti¬ 
yorlarsa doğru söylemiş olurlar. 

Yüce Allah’ın: _ r- 5 d' o* ıj-°> a <.> s -j 
Firavun âlından mü ’min bir kişi (40/ 
Mü’min 28) sözü, O’na ve şerîatine 
bağlı biri demektir. Bu kişiyi onlardan 
saymasının nedeni, soy veya mesken 
açısındandır. Kavmin, onu, şeriatları¬ 
nın üzerinde saymalarından değil. 

Cebrâîl ve Mîkâil hakkında den¬ 
miştir ki: Jf Yüce Allah’ın ismidir. 
Bu, Arap dili açısından doğru değil¬ 
dir. Böyle olsa, ikinci sırada gelen 
ismin esreli olması lazım gelir ki: 

Jj) Cebru-lylin denmesi gerekir. 

( < * 

- Jl Bir kişinin değişmekte 

olan şahsıdır. Şair şöyle der: 

js fijjVİ v-l/ji - rr 

I ■ ı "■ «ok Jl V \ ,aJj 

33- [Ruhlar her akşam onunla 
ihtiyaçlarını giderdi] 

Şerefli bir çadırın âlından baş¬ 
kası kalmadı. 124 

JVI Âl, aynı zamanda, işinin vara¬ 
cağı nokta/durum anlamına gelir. 

Şair şöyle der: 

Âl\ JL J 

LJj Igjlc- 

34- Kendime , bir iş yükleyeceğim 

Ya aleyhime olur ya da lehime 
döner' 25 


124Şair, Züheyr b. Ebî Sülmâ. Herem b. Sinân’i 
methettiği kasidesinden. Bkz. Dîvân' ı, s. 19. 
125Şair, Hansa’. Bkz. Dîvân' ı, s. 121; İbn Cinnî, 


İnsana gözüken seraba da J' adı 
verilmiştir. Bu da, yalan da olsa, gö¬ 
züktüğü veya görüldüğü sanılan şahıs 
için, havanın ya da dalganın değişmiş 
gibi olmasındandır. Yani, Jjİjj J den 
gelen bu isimdir. 

Jjjy Jl sütün katılaşması 
hâlini anlatmak için kullanılan bir 
deyimdir. Bu, sanki, azalmaya doğ¬ 
ru bir dönüştür. Nitekim, eksik olan 
şeye, [râci’] adı verilmektedir. 

Jj' / E-v-1 

[Te’vîl], asla dönüş anla¬ 
mına gelen Jj' kökünden gelmek¬ 
tedir. Onun için dönülen .yere 
denmiştir. Buna göre Jj[ te’vîl], 
bir şeyi, ilmen veya fiilen kendisin¬ 
den kastedilen manaya çevirmek¬ 
tir. İlim açısından olanına örnek: 
,l»ll ^3 J 0.-1 jh, <111 v.l 4 lıJİJ U J 

Onun te’vilini ancak Allah ve ilim¬ 
de derinleşenler bilir (3/Al-i İmrân 
7); fiil açısından örnek ise, Şairin 
şu sözündeki gibidir: 

U >J -ro 

O#"' r 'X j^ l* J 

35- [ Sevgililerin kendilerini ha¬ 
tırlatan günleri vardır ] 

Uzaklığın da ayrılık gününden 
önce bir te’viü/bilgisi vardır.' 26 

VJ j» 

Onların bütün bekledikleri onun 


Hasâis, 11,271. 

126Şair, Abde b. Tabîb. Bkz. Mufaddaliyyât , s. 
136. 
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te’vîlidir; te’vîli geldiği gün (7/A’râf 
53) âyetindeki J-jJ [te’vîl] ise, onun 
bildiriliş gayesi olan açıklamasıdır/ 
ortaya çıkmasıdır. Yüce Allah’ın: 

(illi Bu, daha hayırlı 
ve te’vîl açısından daha güzeldir (4/ 
Nisâ 59) sözü ise, mana ve tercüme 
olarak daha güzeldir, denmiştir. Ki¬ 
misi de: Ahirette sevap olarak daha 
güzeldir, demiştir. 

JjVl sonucu gözetilen siyasettir. 
Bu anlamda kili ve Ja' denir. 127 

Jj' fiili, el-Halîl’e göre, bir hem¬ 
ze, bir vâv ve bir lâm’dan oluşmuş¬ 
tur. Buna göre kalıbı J* 3 olmaktadır. 
İki vâv bir lâm’dan yapılmıştır da 
denmiştir. O zaman da. J* 5 ' kalıbına 
girer. Birincisi daha fasihtir. Çün¬ 
kü: ı_p J Dedene gibi birinci ve ikinci 
harfi jjâ [ayn] olan maddeler azdır. 
Birinci görüşe göre, Jj' kelimesi, J' 
Jjjj fiilinden alınmıştır ve aslı Jj' 
olup harf çokluğundan medde/uzat- 
ması idgam edilmiştir (harfleri iç içe 
girdirilmiştir). Bu aslın,da bir sıfattır, 
çünkü, miiennesi j j* [ uhrâ ] gibi, 
Jjl [w/â]’dır. 

Buna göre Jj', başkasının kendisi 
ile sıraya girdiği şeydir ve birkaç şe¬ 
kilde kullanılır: 

Birincisi. Zaman olarak önce ge- 


127 Bu Hz. Ömer’in sözüdür; sonraları Ziyâd b. 
Ebitı de bir konuşmasında kullanmıştır. Bkz. 
M. b. Halîfe et-Tiınusî el-Âbî (v.828) -Übbî-, 
Nesru’d-Durr , thk. M. Ali Karane, el- 
Hey’etu’l-Mısriyyetu’l-Âmme li’l-Kitâb, II, 
40; Ebu Ubeyd, el-Emsâl , thk. Abdulmecîd, 
Kral Abdülaziz Üniv. Yay. Mekke, s. 106. 


lendir. Abdulmelik evveldir/öncedir, 
sonra Mansûr gelir, sözü gibi. 

İkincisi. Başkanlıkta başta olan/ 
başta gelip diğerlerinin onun yolunda 
gitmesidir. Emir evveldir/önce gelir, 
sonra vezir gelir, sözü gibi. 

Üçüncüsü. Konum ve oran olarak 
önde olandır. Sözgelimi, Irak’tan dı¬ 
şarıya gidene Kadisiye evveldir, son¬ 
ra ise Feyd gelir. Mekke’den çıkana 
ise, Feyd evveldir sonra Kadisiye 
gelir, sözü gibi. 

Dördüncüsü'. Yapı sistemi açısın¬ 
dan önde gelendir. Temel evveldir, 
sonra bina gelir, sözü gibi. 

Yüce Allah’ın sıfatları bağlamın¬ 
da O, evveldir dendiğinde ise, varlıkta 
hiçbir şey ona yetişemez, O her şey¬ 
den önce vardır, anlamına gelir. Jj' 
başkasına ihtiyacı olmayan kimsedir, 
diyenlerin sözü de bu anlamdadır. O, 
kendi kendine yeter olandır, diyenle¬ 
rin sözü de bu manaya gelir. 

» • 

Allah buyurur ki: Jjl Llj 

Ve ben Müslümanların ilkiyim (6/ 
En’âm 163); Jj' '-"j ve ben 

mii'minlerin ilkiyim (7/A’râf 143) 
âyetlerinin manası, İslâm ve İman 
konusunda ben kendisine uyulacak 
kişiyim. Yine buyurur ki: Jj' Yj 
*..) jslS Onu ilk inkâr eden siz olmayı¬ 
nız (2/Bakara 41). Yani: Siz kâfirlikte 
kendisine uyulan kişilerden olmayın. 

Jj' [ilk] kelimesi, zarf olarak da 
kullanılır; o zaman zamme üzere 
mebnî olur. J j' sana daha önce de 

geldim, gibi. Kadim/önce anlamında 


no 
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da kullanılır.' jâ.1 s V y ali*. yani: Sana 
önce de sonra da geldim, gibi. Yüce 
Allah’ın: ^ ^ ^j' Yazık sana ya¬ 

zık (75/Kıyame 34) sözü tehdit ve 
korkutmadır; uçurumun kenarında 
olan kişiye söylenir ki, kendisini on¬ 
dan sakınsın veya ezilmiş bir hâlde 
tehlikeden kurtulan adama söylenir 
ki, ikinci bir kere ona düşmekten 
sakınsın. Çoğunlukla tekrar edilerek 
söylenir. Sanki, kişiyi, işinin varaca¬ 
ğı sonucu düşünmeye teşvik eder ki, 
kişi kendini ondan sakındırsın. 

$ / E-y-y-m 

or-V i' Eyâmâ kelimesi, f\j' keli¬ 
mesinin çoğuludur. Bu da, kocası ol¬ 
mayan kadın demektir. Kimi zaman 
hanımı olmayan erkek için de kulla¬ 
nılır. Bu da kişinin, olmazsa olmaz¬ 
ları hakkında teşbih yoluyla kadına 
benzetilmesi durumundadır, gerçek 
anlamda değildir. 

Mastarı şeklindedir. j' 1 <»' ve 

û! )aj! yg »jIj j|g İİSAJIİ vC 4 .ûjİ ■ 'y* 

ayrıca J*-, bunun başlıca kulla¬ 
nımlarıdır. Savaş da yani: Koca 
ile hanımı birbirinden ayıran adını 
almıştır i' 1 ise, bir çeşit yılandır. 

jf' / E-y-n 

ûj 1 (nerede?): Sözcüğü, kendisi ile 
yerin sorulduğu bir soru edatıdır. 
ne zaman ile bir şeyin zamanı sorul¬ 
duğu gibi, jV' ise, geçmiş ve gelecek 
zamanlar arasında kaldığı varsayılan 


belirlenmiş zaman anlamına gelir. 
Ben ûYi şimdi şu işi yapıyorum, gibi. 

jî kelimesi, belirlilik takısı olarak 
kullanılan elif-lâm ile beraber kullanıl¬ 
dığında özellik kazanmıştır, onlar bir 
daha kendisinden ayrılmamışlardır. 

ıJ*al deyimi, şu işi arasım yap 
demektir. de, J^ 1 sözünden alınma¬ 
dır. û'j' deyimi de şimdi şunun 
zamanı, şunu yapma zamanı demektir. 
Sîbeveyh der ki: jY demek, bu za¬ 

man senin zamanındır anlamına gelir. 

ûjjJ û' ise, Ebû’l-Abbâs 128 rahi- 
mehullah derki: Bu birincisinden de¬ 
ğildir; sadece kendi başına bir fiildir. 

ûiSfl yormaktır. Bu anlamda us û' 
kjj' denir, '■bi de denir ki, zama¬ 

nı geldi, demektir. 

deyimi ise, denmiştir ki: Bu 
cjj' kelimesinden dönüşmüştür. Bu 
açıklama daha önce geçmişti. 129 

Ebû’l-Abbâs der ki: Bir kesim 
demiştir ki: Esül ji kökünde baştaki 
hemze ha’dan dönüşmüştür. Aslı ise, 
Aıs uşeklindedir; kelimenin 
aslı da kökünden alınmıştır. 

°ji / E-v-h 

e'j' evvâh, çokça ® eden demek¬ 
tir ki, bu ®j' ®j> deyip durandır. Üzüntü 
ifâde eden her kelimeye «/j adı veri¬ 
lir. Yüce Allah’tan korktuğunu açık- 


128Sa 5 leb diye tanınmış olan Ahmed b. Yahya 
olup hicri 291’de vefat etmiştir. 

129Bu daha önce geçen bu kelime vakarlı, tem¬ 
kinli hareket etmeyi anlatır. Bkz. “ M ” mad. 
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ça ifâde edene »'jVl a dı verilir. Yüce 
Allah’ın: {Allah’a) yüz tutup 

yalvarandır (11/Hûd 75) sözü hakkın¬ 
da, dua eden mü’min denmiştir. Aslı 
ise, daha önce geçene dönüktür. 

Ebû’l-Abbâs rahimehullah der ki: 
Yeterli bulmak, durdurmak için iyh, 
teşvik için veyh, beğenmek ve tak¬ 
dir için »'j vâh ünlemleri kullanılır. 

jf / E-y-y 

Bilgi almak istemede v bir şeyin 
cinsini, türünü sormak, onu belirt¬ 
mek için kullanılır. Bu hem haberde 
hem cevap cümlesinde kullanılır. 

,—â-1' tLclıV' a ıs iyili U Ijİ Hangisi¬ 
ni çağırırsanız fark etmez; çünkü 
O 'mm Güzel İsimleri vardır (1 7/İsrâ 
110); _ : '■ ,J zdıZ a b Jİİİ.VI ujl iki 

süreden hangisini bitirirsem bana 
karşı bir haksızlık edilmeyecek (28/ 
Kasas 28). 

âjV' Âyet ise, apaçık alâmet, ger¬ 
çekliği açık olan her şey için kulla¬ 
nılabilir, açıklığı ortaya çıkmamış 
şeylerden asla ayrılmaz. Bir kişi on¬ 
ların açık kısmını kavradığında, onun 
bizzat idrak edemediği diğer tarafını 
da kavradığını anlar. Çünkü, onların 
her ikisinin de hükmü aynıdır. Bu 
mahsûsât/maddî hem de ma’kûlât/ 
aklî alanlarda açıktır. Meselâ bir kişi 
izlediği yolun şartlar ne olursa olsun 
işaretsiz olmayacağını biliyorsa, işa¬ 
reti bulduğunda, yolu da bulduğunu 
bilir. Aym şekilde bir şeyin yaratıl¬ 
mış olduğunu öğrendiğinde, onun bir 


yaratıcısının da olması gerektiğini 
bilir. 

âjVI âyetin türediği kelime ya 
kelimesidir, çünkü: O, bir şeyi di¬ 
ğerinden ayırmaktadır, ya da -Çl) lS j 1 
sözünden alınmadır. 

Doğru olan ise, âyet kelimesi¬ 
nin sağlamlaştırma ve bir şey üzerin¬ 
de durma anlamına gelen Jf- sözcü¬ 
ğünden türetildiğidir. Bu anlamda j- 
denir ki, yumuşak davran demektir, 
ya da <_Sj' sözünden alınmıştır. 
Yüksek binaya da bunun için Âı' âyet 
denmiştir; Siz 

her yüksek yere bir âyet (çok yüksek 
bir bina) dikerek eğlenmek mi istiyor¬ 
sunuz? (26/Şuarâ 128) gibi. 

Kur’ân’nın bir hüküm bildiren 
her demetine de âyet denir. Bu bir 
sure, birkaç cümle veya bir surenin 
bir cümlesi olabilir. Lafzi açıdan bir¬ 
birinden ayrılmış her Kur’ân sözüne 
de âyet dendiğine rastlanmaktadır. 
Sureleri meydana getiren âyetler, bu 
son tanıma göre belirlenmiş ve böyle- 
ce surelerin âyetleri tespit edilmiştir. 

Yüce Allah’ın: ^ û) 

»liuV _>.• ') Göklerde ve 

yerde mü ’minler için âyetler vardır 
(45/Câsiye 3) sözünde geçen âyetler 
ise, insanların bilgi düzeylerine göre 
farklılık arz eden, bunlara göre de¬ 
ğişik bilgilere işaret eden ma’kûl 
âyetler demektir. Yüce Allah’ın şu 
sözü de bunun gibidir:-‘-'i' ♦* J? 

V) UjLÇ Loj ,].]i IjjjI 

■_ i Aksine O, apaçık âyetlerdir, 
kendilerine ilim verilenlerin göğüsle- 
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rinde. Bizim âyetlerimizi zalimlerden 
başkası inkâr etmez (29/Ankebût 49); 
lk* jVlj 44- jUuJl S' o* i Gökler¬ 
de ve yerde nice âyetler vardır.. (12/ 

Yûsuf 105). 

Bu kelime, Kur’ân’da bazı yer¬ 
lerde *V* âyet (tekil), bazı yerlerde ise, 
—t 1 âyetler (çoğul) şeklinde zikre¬ 
dilmektedir. Bunun özel bir anlamı 
vardır, fakat bu kitap o tür konuların 
açıklandığı bir eser olmadığından bu 
konulara girmiyoruz. 130 

*■- s fi'j» '-4* ı Biz Meryem 
oğlunu ve annesini bir âyet yaptık 
(23/Mü’minûn 50) sözünde, bir âyet 
deyip, iki âyet dememiştir; çünkü: 
Her biri, kendi başına değil, diğeri ile 
bir âyet olmuştur. Yüce Allah’m: —j 
ü S JI ûjljŞflj r Biz âyetleri ancak 
korkutmak için göndeririz (17/Isrâ 
59) sözündeki âyetler ise, bir görüşe 
göre, çekirge, kımıl, kurbağa ve ben¬ 
zeri gibi önceki ümmetlere gönderi¬ 
len âyetlerdir. Böylece bunun ancak 
korkutulmak istenenlere gönderildi¬ 
ğine dikkat çekilmiştir. Bu ise, emir 
altında bulunanların en düşük dere¬ 
cesidir. Çünkü insan, hayır olan işleri 
üç şeyden dolayı elde etmek ister: 

1. Arzu ettiğinden veya korktuğun¬ 
dan dolayı. Bu en düşük derecedir. 

2. Elde etmek istediği şeyin öv¬ 
güye değer olmasından dolayı. 


130İskâfî, bu konuda geniş açıklamalar yapmış¬ 
tır. Bkz. Ebû Ca'fer M. Abdullah el-İskâfî 
(v.402), Dıırratıı ’n-Tenzil ve Gurratu t-Te v//, 
Dârıf 1-Âfâki’l-Cedîde, Beyrut 1979, s. 435- 
436 


3. Fazilet/erdem olduğundan do¬ 
layı. Bu da, o şeyin kendisi için [bir 
arzu, korku veya ihtiyaç değil] faz¬ 
lalık olmasıdır. İşte derecelerin en 
yükseği budur. 

Bu iimjnet,, Yüce Allah’m: 
chüİİ 4*1 jji, Siz insanlar için 

çıkarılmış en hayırlı ümmetsiniz (3/ 
Al-i İmrân 110) sözünde ifade edil¬ 
diği gibi, ümmetlerin en hayırlısı 
olduğundan, onları bu düşük derece¬ 
den kurtarmış ve içlerinde bulunan 
cahiller: j* Uuic. yûu 

fjll w j*i liii! Bizim üzerimize gökten 
taş yağdır ya da bize dayanılmaz bir 
azap ver (8/Enfâl 32) deseler de ken¬ 
dilerine umumi azap gönderilmeye¬ 
ceğine dikkat çekmiştir. 

Ayetlerden maksat, delillerdir, 
diyenler de vardır. Böylece onlara 
sadece deliller gönderileceğine. 
Yüce Allah’ın: wjlj*lLı & — 

Senden acele azap istiyorlar (29/ 
Ankebût 54) beyanında dile getir¬ 
diği azaptan onları koruyacağına 
dikkat çekmiştir. 

(Ayet) kelimesinin kökeni ko¬ 
nusunda üç görüş vardır. Birine göre, 
kalıbı -d** ‘dir. Bunun, «y». (hayat] ve 
•'* (nevât] gibi ikinci harfinin değil, 
üçüncü harfinin illet harfi olması ge¬ 
rekir, fakat, üçüncü harfinden önce 
ya harfi geldiğinden, *4 j (râyet] gibi, 
bu harfi “sahih” kılınmıştır. Diğer bir 
görüş ise, (âyet] kelimesinin kalıbı 
‘dir. Şeddeli olması istenmedi¬ 
ğinden l kelimesinin şekline 
dönüşmesi gibi, bu da dönüşmüştür. 
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Bir başka görüş ise, «4 (âyet], 
“Otla kalıbındadır, aslı ise, ^ olup 
tahfif edilerek -M (âyet] olmuştur. Bg 
görüş zayıftır, çünkü: Tasgirinde Sy' 
denmektedir; eğer kalıbından 

olsaydı, Aj 1 denmesi gerekirdi. 

/ Eyyâne 

Bir şeyin zamanım ifâde eder. 
Mana olarak (ne zaman] edatına 
yakındır. Allah buyurur ki: jF 
UL-ji jbl a&UUi Sana kıyameti, ne 
zaman gelip çatacağını soruyorlar 
(7/A’râf 187); û^' ^ Ceza 

gününün ne zaman olduğunu sorar¬ 
lar (51/Zâriyât 12). Bu, ^ sözünden 
alınmıştır. Aslı, û'j' v’ yani: lS 1 

hangi zamandır; u'j' kelimesinin ba¬ 
şındaki hemze hazfedilmiş, vâv de yâ’ 
yapılmış ve bunlar da idgam edilince 
u'5 1 olmuştur, diyenler de vardır. 

<4! / iyyâ 

Ij' (İyyâ]: Mansup muttasıl zamiri 
göstermek için kullanılan bir lafızdır. 
Bu zamir, kendisine bitiştiği zamir¬ 
den kopunca, bu şekli almaktadır. 
Zamirin önce gelmesi durumların¬ 
da kullanılır: Yüce Allah’ın: -4»-‘ ■*<' 

— al'jlj Yalnız sana kulluk ederiz 
ve yalnız senden yarım dileriz (1/ 
Fatiha 4) sözü gibi. Zamir ile bitiştiği 
kelime bir matufun aleyh veya Y ile 
ayrıldığında da kullanılır: o*- 1 

A j Biz sizin de rızkınızı veririz, on¬ 
larınkini de (17/İsrâ 31); —. ■ 


#u! VI Vİ Rabbin karar verdi ki, 
ondan başkasına ibâdet etmeyesiniz 
(17/İsrâ 23) âyetlerinde geçtiği gibi. 

jv iy 

ti! İy: Daha önce geçen bir sö¬ 
zün doğruluğunu tasdik etmek için 
konulmuş bir kelimedir [ve sadece 
yeminlerden önce kullanılır], cş! J* 
_>»• “A' uijj De ki: Evet, Rabbime an- 
dolsun ki, o, şüphesiz gerçektir (10/ 
Yûnus 53) gibi. 

A (Eyâ], $ (ey] ve i ( elif] harfi ise, 
nida harflerindendir. Bunlarla nida/ses¬ 
lenme şöyle yapılmaktadir: Aj Ey 
Zeydl, Aj i- 11 Eyâ Zeydl, Aj ' E Zeydl 

Jl Ey 

Bu sözcük, bir ifâdeden sonra ge¬ 
len kelime ya da cümlenin onun bir 
açıklaması veya yorumu olduğuna 
dikkat çeken bir kelimedir. 131 * 

lS j' / E-v-y 

(me’vâ], Âj 1 ta lSj' 

şeklinde kullanılan fiilin mastarıdır. 

J] başkasına ekjendi. katıldı 
demektir. Fiil, csY-j taj' şeklin¬ 
dedir. »'jl fiili ise, başkası¬ 

nın kendisini himaye etmesi ve onu 
barındırması demektir. 


131* Bu madde Kur’ân’da geçmediği halde 
Râğıb’ın Müfredât 'ta yer verdiği kelimeler¬ 
den biridir-(Mütercimler). 
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# # ♦ • 

Allah buyurur ki: J-' jj' j) 
-*^ 1 Gençler mağaraya sığındıkları 
zaman (18/Kehf 10), J*»- 43 ^ (J* 

«Ull (j« Dedi ki: Beni, sudan 

koruyacak bir dağa sığınırım (11/ 
Hûd 43); ^1 4 jl ^ liij 

iLİI Yusuf’un yanına girdiklerinde, 
kardeşini yanına aldı (12/Yusuf 69); 

(j« tüll) j jjjj Dilediğini de yanı¬ 
na alırsın (33/Ahzâb 51);^' * *)(? ■■«»j 
*-uy Kendisini barındırıp koruyan 
biiyiik ailesini (70/Meâric 13); tÂâic. 
jjUİI Âia. Onun yanında [Şehitlerin 
ruhlarının barındığı ] Me’vâ cenneti 
(52/Tûr 15) bu, -4*11 jb Temelli kala¬ 
cakları yer (41/Fussilet 28) ifâdeleri 
gibidir. Burada da, dâr (ev, mesken, 
yurt) kelimesi mastara izafe edilmiş¬ 
tir. Onların varacakları 

yer/barınakları cehennemdir (3/Al-i 
İmrân 197), yani, bu kişilerin varıp 
sığınacakları yerin adı cehennemdir. 

4.1 c-uji ve *- • •• 'dA Uji fiili ise, 
bir kişiye acımayı ve onu bu nedenle 
bağrına basmayı ifâde eder. 

Bunun gerçek anlamı ise, ona 
kalbimle döndüm demektir. ijliJ til, 
»U.İ4jll 4 j\ ~t~ ^ jlt Yusuf ’un yanına 
girdiklerinde, kardeşini yanına aldı 
(12/Yüsuf 69) onu kendine çekti/ya- 
mna aldı, demektir. Yine bu anlamda 
»'j' ve jl denir. Hatem-i Tâî’nin 
Jlc. (JL.0İ1 (j) -Y"\ 

■ i • • • 

jSjÜj JL»İI Çja 'jiu % 

36- Kadınlar ...şüphesiz mal ge¬ 
lir de gider de ; 

[Maldan geri kalan hoş bir söz 


ile anılmaktır.} m 

Sözündeki ise, kadın de¬ 

mektir. Kimileri, onun da bu kökten 
geldiğini söylemiştir. Sanki, suretin/ 
bedenin barınağı olduğundan bu adı 
almıştır. 

‘vjj'uli kelimesi asıl itibariyle 
kelimesine nispettir, aslı 32.Lİ şeklin¬ 
dedir, hemzesi vâv’a dönüşmüştür 
diyenler de vardır. 

i / Elif/ e-l-f 

Cümlede bir mana taşıyan elifler, 
üç çeşittir. 

1. Sözün başında gelen elifler. 

2. Sözün ortasında gelen elifler. 

3. Sözün sonunda gelen elifler. 

Sözün, başında gelen elifler de 
birkaç çeşittir. 

a 0 1 1 

Birinci Olarak : jU±û.‘,ıVl t_*]l 
istihbar elifidir. Bunun istihbar elifi 
diye açıklanması, istifham elifi diye 
açıklanmasından daha iyidir; çünkü: 
Bu, onu da, inkâr, tebkît, nefy ve tes¬ 
viye gibi diğerlerini de içine alır. 

istifham elifimin bir örneği Yüce 
Allah’ın: Yeryü¬ 

zünde fesat çıkaracak birini mi halife 
kılacaksın? (2/Bakara 30) sözünde 
vardır. 

İ i , 

İkincisi , Tebkît elifi ise, 

ya muhatap ya da başkası için olur. 

—t- î-iÂil Dünya ha¬ 
yatınızda bütün güzel şeylerinizi tii- 


132Hâtim-i Tâî’nin Dîvân 'ma bakınız; s. 50. 
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kettiniz öyle mi (46/Ahkâf 20); 

»4=- -ili 1 jia -jc. Siz Allah 

katından bir söz mü aldınız ki, Al¬ 
lah asla sözünden dönmez (2/Bakara 
80); J3 - - ' r - J.ı jVI Şimdi mi? Hal¬ 
buki sen bundan önce âsî olmuştun 
(10/Yûnus 91); J2> j'a'*' Ölür ya 
da öldürülürse.. (3/Âl-i Imrân 144); 
(jjjllâJI lIu jJ>i Sen ölecek olsan, 
onlar sonsuz mu yaşayacaklar! (21/ 
Enbiyâ 34); —a*^ ...İnsan¬ 
ların tuhafına mı gitti?.. (10/Yûnus 
2)ijm fij*- ûS Allah bunların 
erkeklerini mi, dişilerini mi haram 
kıldı? (6/En’âm 144). 

Üçüncüsü, ' —4i ı -*l' Tesviye eli¬ 
fi: l-ı j ı-o uc. ja.1 Uik. ci Şimdi fer- 
yad etsek de, sabretsek de farketmez 
(14/İbrâhîm 21); l ^ 4 llc ;ı>~ 

V ^»jju Onları uyarsan 

da uyarmasan da fark etmez; onlar 
iman etmezler (2/Bakara 6). Bu elif 
ne zaman olumlu cümlenin başına 
gelse, onu olumsuz kılar. • £ Çık¬ 
tı mı? sorusu gibi. Bu ifâde, çıkışın 
olmadığını ifâde eder. Onun için, 
onun olumlu hâli, yukarıdaki şekilde 
gelmiştir. Aynı şekilde olumsuz cüm¬ 
lenin başına geldiğinde onu olumlu 
yapar; çünkü: Bununla beraber gelen 
olumsuzluk, iki olumsuzluğun bir 
olumluluk ifâde etmesine yol açar. 

ciıUİ Sen sizin rabbiniz değil 
miyim? (7/A’râf 172); &ı 

Allah, hakimlerin\ hakimi de¬ 
ğil midir? (95/Tin 8); ^ 'j Ji ^j 1 

a® Yeri şuradan buradan sararak 
onlara verdiğimizi görmediler mi? 


(13/Ra’d 41); ■*-£ ^y Onlara hiç¬ 

bir reddedilemeyecek bir açıklama/ 
mucize gelmedi mi? (20/Tâhâ 133 ); 
ûjji Onlar görmüyorlar mı? (9/ 
Tevbe 126); £ j**-> Sizi yaşatma¬ 

dık mı? (35/Fâtır 37). 

İkinci Olarak : Kişinin kendinden 
haber vermesini sağlayan elif. 
Duyuyorum, görüyorum, gibi. 

Üçüncü Olarak : >-*iı Bu, emir 

fiilinde bulunan elif. İster bu katı’eli¬ 
fi olsun, ister vasıl olsun fark etmez. 
c-UUI o.ıi'-a Ujk. J jiı Bize gökten bir 
sofra indir (5/Mâide 114); û) 1 

y i Ijjj Bana katında bir ev yap; 
cennette (66/Tahrîm 11) âyeti gibi. 

Dördüncü Olarak: Lâm-ı tarif 
ile beraber gelen elif, a*!'»!' âlemler , 
gibi. 

< ı , 

Beşinci Olarak : e'âill v-J' Nida 
elifi, dij \ E Zeydun, yani: 4>j Ij Ya 
Zeydu: Ey Zevd! Seslenmesinde kul¬ 
lanılan elif gibi. 

Ortada yer alan eliflere gelince, 
bunlar: Tesniyede yer alan elifler 
ve bazı cemilerde bulunan elifler¬ 
dir. Z-ıla\Ld ( Müslimât] ve —* 

(mesâkîn] vb kelimelerinde bulunan 
elifler gibi. 

Kelimenin sonunda gelen elifler 
ise, ve c'-Jalj kelimelerinde bulu¬ 
nan te’nîs elifleridir. Bir de tesniyede 
zamir olan eliftir. fiilindeki elif 
gibi. 

Âyetlerin sonunda yer alan elif¬ 
ler ise, beyitlerin sonunda yer alan 
elifler konumundadır. 


116 



Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


Ve siz de Allah hakkında çeşitli 
zanlarda bulunuyordunuz (33/Ahzâb 
10); Lj_jLü3 Onlarda bizi yoldan 

saptırdılar (33/Ahzâb 67); fakat bu 
elif, mana açısından var sayılmaz; 
çünkü: Bu, sadece sözün söylenişini 
düzeltmek içindir. 


wilVI ı— »İÜ 

Elif Harfinin Sonu 
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oUJI 

• * 

Bâ’ Harfi 


/ B-t-k 

^ kelimesi ^ kelimesine yakın¬ 
dır. Fakat ^ organların v.e şiirlerin 
parçaları için kullanılır. ^ 

Şiirini parçalara ayırdı da, kulağını 
doğradı da denir. 

Allah buyurur ki: £*'■> Sf> j'i' 
Davarların kulaklarını yaracaklar (4/ 
Nisa 119). Buna bağlı olarak 
denir ki, organları kesen kılıç demektir. 

* / I . 

jA Jdl demek, şiirinin bir par¬ 
çasını aldım manasına gelir. 

Bu anlamda şiirin içinden 

çekilen parça demektir. Çoğulu 

şeklinde gelir. Şair şöyle der: 

• • • 

eLj ^ • ej jiJa .rv 

37- Uçtu, avucunda, tüylerinden 
parçalar olduğu hâlde.' 33 

i 

Sözcüğü ise, herhangi bir 


133 Şair, Züheyr b. Ebî Süİma. Bkz. Dîvâni , s. 
50; Zemahşerî, Esâsu’l-Belâğa, s. 14; Ibn 
Fâris, Mücmel , I, 115; Herevî, el-Cem'u 
Beyne’l-Garîbeyn, l, 131; el-Batalyûsî, <?/- 
Müsellesft’l-Luga, thk. Salâh Mehdî Fertûsî, 
Bağdat basımı, II, 306. 


ipi ve bağı koparmada kullanılır. 

9 , * 

Âli., Âlı sİ jjı iıilk kadın nihai biçimde 

boşandı sözü de bundandır, ejjj 

ikisinin arasında kesin hüküm 

verdim sözü de bu köktendir, ğ-*-* 'i 
* • ^ 

JjUl o a ûjIu Orucu gece¬ 

den başlatmayana herhangi bir oruç 
yoktur , 134 diye bir rivâyet de vardır. 

Sözcüğü de bunun gibidir. 
Elbisenin kesilmesini ifâdede ve 
hızlı olan dişi deve için de kullanılır. 
Bu manada ^ denir. Bu, onun 
elinin, hızlılıkta dokumacıların eline 
benzetilmesinden kaynaklanır. Aynı 
anlamda şair şöyle der: 

ıAJİ.1^ ojiu A a i - V A 

J-1 jLyu‘4. ç.uJı Jiî 

38- Hızlı işledi, dere tepe düz 
geçti, 

Akşamdan önce hızına erişmek 
istemektedir, 135 


134 Dârekutnî, II, 172. hadisi, Sünen müellifle¬ 
ri tahriç etmişlerdir, isnadı sahihtir, yalnız 
merfu veya mevkuf olduğu konusunda ihtilaf 
vardır. Nesâî, mevkûfluğunu doğrulamıştır. 
Bkz. Nesâî, Sünen , IV, 196. 

135 Şair, Câhiliye şairi ve A’şâ’mn dayısı Me- 
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/ B-t-r 

jkr. Sözcüğü, bundan önceki mas¬ 
tara/köke yakmdır. Fakat bu, kuyruk 
kesmede kullanılır. Sonra, sonun ke¬ 
sikliği ve devamının kesilmesinde de 
kullanılmıştır. Eğer bir kişinin yerine 
geçecek bir çocuğu yoksa, onun için 
jjji j^t» falan ebtçrdir, ifâde kulla¬ 
nılır. jŞ J?.j j3Uİj hayırda adı sanı 
amjmayan kişiye denir. Özellikle J>j 
j-- adam, merhameti olmayan adam¬ 
dır. Yüce Allah’ın adı zikredilmeyen 
konuşmaya teşbih yoluyla 
adı verilmiştir. Bu da, Resûlullah’ın 
(sas) j* 5 -- V j *I JS 

Allah ’ın adıyla başlamayan her iş 
ebterdir , 136 sözünden mülhemdir. 

Yüce Allah’ın: j) 

Şüphesiz, asıl soyu kesik olan, sana 
kin besleyendir (108/Kevser 3) sö¬ 
zünde geçen j-u' sözcüğü ise, adı, sanı 
kesik olan adam demektir. Bunun se¬ 
bebi ise, onların, Muhammed’in (er¬ 
kek] çocuğu olmadığından, ömrünü 
tamamlayınca, adı, sanı yok olup gi¬ 
decektir, diye düşünmeleridir. Yüce 
Allah, burada, asıl ona kin besleyenin 
adı, sanının yok olup gideceğine dik¬ 
kat çekmiştir. Kendisine gelince, O, 
Yüce Allah’ın kendisini tanımladığı 
gibidir: -t* jü- -41 Lüi jj Senin adını yü¬ 
celtmedik mil (94/İnşirâh 4). Bu da, 
O’nu, mii’minlerin babası kılması. 


seyyib b. Al es. Bkz. Mufaddaliyyât , s. 62; 
lebrîzî, Şerhu İhtiyârâti 'l-Mufaddal y 11,313. 
136Ahmed, Müsned, 11, 359; İbn Mâce, Sünen , 
I, 610. Hadisi, Nevevî ve İbn Salâh “hasen” 
saymışlardır. 


O’nu ve O’nun hak dinini koruyacak 
kimseler vermesidir. Mü’minlerin 
Emiri radiyallahu anhu şu sözüyle 
buna işaret etmiştir: 

ag.il JC. i 4 J y A. La ,$Lı • l-_la II 

. ^ » ■ # •• 

tjj&y tal dili *A J )İ.jMa 

Alimler, zaman durdukça bakidir¬ 
ler, kendileri yitip giderler, eserleri 
ise, daima gönüllerde mevcuttur . 137 

Bu, Peygamberin (sas) izinden 
giden âlimler için böyle ise, bizzat 
kendisinin makamı ne kadar yüce 
olur, düşünülsün; çünkü: O’nun adı¬ 
nı Yüce Allah yüceltmiş ve kendisini 
peygamberlerin sonuncusu kılmıştır. 
Salât-u selâmın en üstünü O’nun ve 
diğerlerinin üzerine olsun. 

* / B-t-l 

Allah buyurur ki: Rabbinin adım 
an 4 4! ‘--hj ) Bütün 

varlığınla ona yönel (73/Müzzem- 
mil 8); yani: Ona özgü bir şekilde 
ibâdette ve samimiyette kendini ona 
ada. Bu manaya şu âyette de işaret 
edilmiştir. 

,»* Sen, 

Allah de! Sonra onları bırak, daldık¬ 
ları bataklıkta oynaya dursunlar (6/ 
En’âm 91). Bu ifâde, Resûlullah’ın 
(sas) şu sözüne aykırı değildir: 


l37Bkz. İbn Ebî’l-Hadîd, Şerhu Nehcul-Belağa , 
II, 172; ayrıca bkz. Şerîf Radiy, Nehcu'l- 
Belâğa , (Şerh ve Zapt: M. Abduh), çev. Meh¬ 
met Yolcu- Hacı Çiçek, Hz. Ali: Aforizmalar , 
2. Basım, İkbal Yay. İstanbul 2009, s. 53 (147. 
Aforizma). 
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A-Vi t _;3 Jlû V j ÂijUİ j V İslâm ’da 
ruhbanlık ve tebettül yoktur. 138 Bu¬ 
radaki evlenmeyi terk etmektir. 
Onun için Meryem’e JjjJ 1 
denmiştir. Bu erkeklerden tamamen 
uzak düşen namuslu kız demektir. 
Evlenmeyi terk etmek ve ondan yüz 
çevirmek Yüce Allah’ın şu sözünden 
dolayı sakıncalıdır. IjÜjij 

Sizden olan bekarları evlendirin (24/ 
Nûr 32). 

Resûlu)lah’ın: ^ 

â.»— 4' » jj a »V* ü 0 

Evleniniz, çoğalınız; zira ben, 
kıyamet gününde sizinle, diğer üm¬ 
metlere karşı, övüneceğim 139 sözü de 
bunun delilidir. 

JjIİ ilü deyimi, tek başına kalmış 
ya da yanında sadece küçük bir ağaç 
bulunan hurma ağacı demektir. 

/ B-S-S 

kelimesinin aslı ayırmak de¬ 
mektir. Bu tıpkı rüzgârın tozu toprağı 
savurması gibi bir şeyi saçıp savur- 


138İbn Hacer, Fethu’1-Bârî’de der ki: “Bu lafız¬ 
la rastlamadım; yalnız Sa’d b. Ebî Vakkas 
hadisinde: Yüce Allah bize ruhbanlık yerine 
Hanifliği vermiştir , denmiştir. “ Resülullah, 
tebettiilii yasakladı ” hadisi de vardır. Bkz. 
İbn Mâce, 1, 593; Ahmed, Müsned , I, 175; İbn 
Hacer, Fethu \l-Bârî, IX, 111. 

139İbn Merdeveyh, Tefsirinde İbn Ömer’den 
zayıf bir isnad ile ; Abdurrazzak, Sa’id b. Ebî 
Hilâl’den mursel olarak (Musannef VI, 173), 
Beyhakî de Ma rife'de eş-ŞâfiFden Ona 
ulaşmıştır ifâdesiye vermiştir. Bkz. Gazali, 
İhya , II, 22; Suyûtî el-Fethu'l-Kebîr, II, 38; 
İbn Hacer, Fethu ’l-Barî, IX, 111. 


inaktır, du insanın içindeki üzün¬ 
tü ve sırları ifâde eder. Bu anlamda: 
dulla 4uiı denir. Allah’ın şu sözü bu 
anlaıudadındud» «u* _ul£a Dağılıp 
tozduman hâline geldiğinde (56/ 
Vâkıa 6); ^ ^ Yeryüzünde 

her çeşit canlıyı yaymıştır (2/Bakara 
164) âyetleri Yüce Allah’ın olmayan 
şeyleri yaratıp onları ortaya çıkarma¬ 
sına işarettir. Yüce Allah’ın: JjSj fji 
JA JâJl insanların, ateşin 
etrafını sarmış pervaneler gibi oldu¬ 
ğu gündür o Karia! (101/Karia 4-5) 
sözünde geçen kelimesi, iyice 
sağlam olduğu halde kaynadıkça ha¬ 
fifleşen şey demektir. 

r , 8 

Yüce Allah’ın: ı A- '- oJ ! 

Ben kederimi ve hüznümü Allah ’a 
şikâyet ediyorum (12/Yiısuf 86) sö¬ 
zünde geçen kelimesi, gizliden 
gizliye içime yaydığım kederim, 
demektir. Bu, mef’ûl gibi düşünülen 
bir mastardır. Ya da düşüncemi dar¬ 
madağın eden kederim anlamına ge¬ 
lir. Tıpkı: îfj-t (düşünmek beni 
dağıttı] deyimi gibi. Bu durumda fâil 
anlamında olacaktır. 

/ B-c-s 

İUılI ifâdesi, su fışkırdı, 
fiili ise, su patladı, demektir. Fakat 
ıjA?dı' daha çok, dar bir şeyden çı¬ 
kanlar için kullanılır. i' ise, hem 
bunda hem de geniş bir şeyden çı¬ 
kan şeyleri tanımlamakta kullanılır. 
Onun için, Allah buyurur ki: - —y— 
lue. ı jCl. IujI *—• Derhâl ondan on iki 
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pınar fışkırdı (7/A’râf 160); 
lijt ij^e. Derhâl taştan on iki 

kaynak fışkırdı (2/Bakara 60). Bura¬ 
da çıkışın dar olduğu yer için her iki 
kelime de kullanılmıştır. Yüce Allah 
şu âyetlerde de bunu yapmaktadır: 

' lijiij Onların aralarından 

bir de ırmak fışkırtmıştık (18/K.ef 33). 
âfc. ^jVi t; Jiij Yer yüzünde kay¬ 
naklar fışkırttık (54/Kamer 12). Bu 
âyetlerde fiili kullanılmamıştır. 

/ B-h-s 

kelimesi, keşfetmek ye ara¬ 
maktır. jc- cjlaj Bir 

işi araştırmak ve herhangi bir şeyi 
aramak da bu kökten ifâdelerle an¬ 
latılır. Allah buyurur ki: W'jc. <111 

^ Allah yeri eşeleyen bir 

karga gönderdi (5/Mâide 31). 

JiLAS ^a ı*K y ı Ââüll sözü, dişi devenin 
yol alırken ayağını yere sert basması 
anlamında olup bu açıdan bir teşbih 
yapıldığın» göstermektedir. 

/ B-h-r 

jâj kelimesinin aslı, geniş ve 
büyük su kütlesini toplayan mekânı 
anlatır. Kelimenin asıl anlamı budur. 
Sonra bu onun belli olan genişliği¬ 
nin bir ifâdesine dönüşmüştür. Onun 
için denir ki, şunu deniz 

kadar genişlettim anlamını taşır. Bu 
işin denize benzetilmesidir, 

deyimi devenin kulağını geniş 
biçimde yarmak demektir, sjiş-j keli¬ 


mesi da bundan alınmıştır. Allah bu¬ 
yurur ki: öjjaj (_*• <111 J»-». I» Allah ne 
bir bahire , diye bir şey emretmiştir 
(5/Mâide 103). Burada bahsedilen 
kelimesi, cahiliye Araplarının 
on doğum yapan dişi devenin kula¬ 
ğım yarıp artık serbest bırakmalarını 
anlatır. Bundan sonra bu deveye bi¬ 
nilmez ve ona hiçbir şey yüklenmez¬ 
di. Bir şeyi geniş biçimde elde eden 
kişiye j*-> deniz adı verilmiştir, hatta 
jİj J-ja bile denmiştir ki, bu onun 
çok hızlı olduğunu ifâde etmektedir. 
Resûlullah da bindiği bir at hakkın¬ 
da: ' châ .j Onu bir deniz gibi bul¬ 

dum, buyurmuştur. 140 

Geniş ilim sahibine de (derya) 
denir. jSi ia deyimi, bir alanda geniş 
bilgi sahibi oldu demektir. İlimde 
derinlik/genişliktir. Bazen deniz 
acılığıyla söz konusu olur, 
denir ki, bu. tuzlu su demektir. Aynı 
anlamda *'-«11 jîjI la su, denizleşti de 
denir. Şair şöyle der: 

! jS Ijij m 0 7’ çU jl& -iâ 

39- Yerin suyu denize dönmüştü , 
arttırdı; 

Hastalığıma hastalık kattı; bu 


140Bir ara Medine’de bir korku/panik hava¬ 
sı esmiş, Peygamber (sas) bu esnada Ebû 
Talha’dan el-Mendûb adı verilen bir atı ema¬ 
neten alıp hemen Medine’nin etrafını turla- 
mıştır. Geri döndüğünde: Korkulacak bir şey 
göremedik; rahat olunuz; bu at maşallah de¬ 
niz gibidir, buyurmuştur. Bkz. Buhârî, Cihâd, 
VI, 58; Müslim, Şecaatti 'n-Nebiy (HN: 2307); 
Ahmed, Müsned, II, 163. 


122 




Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


yüzden tatlı içeceğim, denizleşti , 141 
Bazıları der ki: >»-> kelimesi aslın¬ 
da tuzlu suya denir; tatlı suya değil. 
Yüçe Allah’ın: ^ £ j- v --' ? > 

-* j ejljs Birinin susuzlu¬ 
ğu giderici, diğerininki tuzlu ve acı iki 
denizi salı veren odur (25/Furkân 53) 
sözünde tatlı suyun deniz diye isim¬ 
lendirilmiş olması, tuzlu suyla beraber 
bulunmasındandır. Tıpkı, Güneş ve 
Ay’a birlikte ûG* 3 iki ay denmesi gibi. 
Suyu çok olan buluta da >4 <^-4 adı 
verilir. 142 

Yüce Allah’ın: >#i'j 
Karada ve denizde fesat ortaya çıktı (30/ 
Rûm 41) sözü, deniyor ki, kırsal bölge¬ 
lerde ve köylerde fesat çıkması demek¬ 
tir; sular arasında bulunan yerlerde fesat 
çıkması değil. »Jh «£*3 deyimi, 
onunla kendisini gizleyecek herhangi 
bir binanın olmadığı apaçık ortada olan 
bir yerde karşılaştım, demektir. 

/ B-h-1 

kelimesi, nimetleri, ihtiyaç¬ 
ları, esirgenmesi doğru olmayacak 
kimselerden esirgemektir. Karşılığı 
ise, -f. cömertlik kelimesi yer alır. 
Fiil, J»- ,*♦» Jaj şeklindedir. J*»- ise, 
aşırı cimri olan kişidir. *»'j ve 


14 i Şair, Nusayb. Bkz. Herevî, el-Cem ’u Beyne 7- 
Garibeyn , I, 140; İbn Fâris, Mücmel , I, 117; 
Himyerî, Şemsu'l-Ulûm , I, 135; Fârisî, 
Dîvanu ’l-Edeb , 11, 294. 

142 Bu ifâdenin /Benâtu Bahrin mi Benâtu Mah- 
rin mi olduğu tartışmalıdır. Bkz. İbn Manzûr, 
Lisânu’l-Arab, IV, 46 maddesi ve İbn 
Fâris, Mücmel, I, 117. 


kelimeleri arasındaki fark gibi. 

J=>-> Cimrilik iki çeşittir. Biri, ki¬ 
şinin kendi ihtiyaçlarını karşılamada 
gösterdiği cimrilik, diğeri de baş¬ 
kalarının ihtiyaçlarını karşılamada 
gösterdiği cimriliktir. Bu sonuncusu 
daha çok tenkit edilmiştir. Bunun için 
delilimiz Yüce Allah’ın şu sözüdür: 
J^W Bunlar 

kendileri cimrice davrandıkları gibi 
başkalarına da cimri olmayı telkin 
ederler (4/Nisâ 37). 

/ B-h-s 

kelimesi, zulüm yoluyla bir 
şeyin kısılması/eksiltilmesidir. Allah 
buyurur ki: V i* j Onlar 

orada hiçbir ödül kısıntısına uğra¬ 
tılmazlar (11/Hûd 15); u-'4' V } 

**• — İnsanların eşyasını eksik ver¬ 
meyiniz. (7/A’ râf 85) 

j _«». kelimeleri, hafif 
ve eksik olan şey demektir. Yüce 
Allh’ın: j.* t Yusuf’u ucuz 

bir fiyatla,...sattılar (12/Yûsuf 20) 
sözünün anlamı ise, deniyor ki, onu 
bir paraya, yani: düşük bir fiya¬ 
ta, yine deniyor ki, yani: Bir 

kısmı çalınmış bir paraya sattılar de¬ 
mektir. 

fiili de, birbirine karşılıklı 
eksik para verdiler, böylece karşılıklı 
olarak birbirlerini aldattılar, demektir. 

/ B-h-a 

kelimesi, kişinin kendi- 
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ni üzüntüden öldürmesidir. Yüce 
Allah’ın: •A-ıi Neredeyse 

kendini mahvedeceksin (18/Kehf 6) 
sözü, üzülmeyi bırakmaya yönelik 
bir teşviktir; v'>*^ 

Sakın onlar için hayıflanıp kendimi 
mahvetme (35/Fâtır 8) âyeti gibi. 

Şair şöyle der: 

■UdU -i», jll u^ji Vİ - i * 

40- Dikkat et, ey kendini üzüntü¬ 
den dolayı mahveden !' 42 

ÂtUalb A.İ.) deyimi, üzüntüden 
canı çıkacak kadar zoruna gitse de, 
kabul etme ve boyun eğmeyi ifâde 
eder. 

j-k / B-d-r 

Yüce Allah’ın: UjlSu Sj 

J Ijbjj Yetimler büyüyecek en¬ 
dişesi ile bu malları çabucak savur¬ 
ganca yemeyiniz (4/Nisâ 6) sözünde 
geçen 'j'Aî el çabukluğu demektir. Bu 
anlamda: ^fiilleri kulla¬ 

nılır. Çok tehlikeli durumda işlenen 
hatalar da «jjU diye adlandırılır. Aynı 
anlamda: Iİa ı> 

Bu konuda falanın birçok büyük ha¬ 
tası olmuştur denir 

Dolunaya gelince, denmiştir 
ki, doğuştaki parlaklığıyla güneşle 
yarıştığından bu adı almıştır. Yine 
deniyor ki, dolgunluğundan ke¬ 
limesinin 144 anlamını çağrıştırdığın- 


143Şair, Zu’r-Rumme. Bkz. Dîvâni, s, 338. 
144Budre/Bedre: İçinde 1000 veya 10.000 dir¬ 
hem bulunan para kesesi demektir. 


dan bu adı almıştır. Buna göre, 
fail anlamında bir mastardır. Onun 
için, dolunay demek olan bu mad¬ 
deden bir mastar olarak alınmıştır. 
Buradan hareketle kendisinden orta¬ 
ya çıkan manalar değişik ifadelerde 
kullanılmıştır. deyimi dolunay 

gibi doğdu demektir. Bazen dolulu¬ 
ğu ölçü alınarak para kesesi ona 

benzetilmiştir. j4>ürünün toplanması 
için hazırlanmış yer/harman yeridir. 
Orada ölçü alınan doluluk da yiye¬ 
ceklerle dolu olmasıdır. 

Allah buyurur ki: 

Âlii "yd\ 3 Allah, Bedr’de de güç¬ 
süz olduğunuz hâlde, size yardım etti 
(3/ÂI-i İmrân 123). Bu âyette geçen 
Bedr kelimesi, Mekke ile Medine 
arasında bulunan bildik bir yerin is¬ 
midir. 

£*i/ B-d-a 

kelimesi, bir işi herhangi bir 
model kullanmadan, bilinen bir yolu 
izlemeden yapmaktır. Buradan 

denmiştir ki, bu da, eşsiz kuyu, 
demektir. Bu kelime Yüce Allah için 
kullanıldığında ise, bir şeyin herhan¬ 
gi bir alet, madde, zaman, mekân 
kullanmadan var etmeyi ifâde 
eder. Bu kavramı aynı anlamda an¬ 
cak Allah için kullanmak doğrudur. 

ise, bir işi eşsiz yapan de¬ 
mektir. Yüce Allah’ın: ^'>-441 juj 
Göklerin ve yerin yoktan ya¬ 
ratıcısıdır (2/Bakara 117) sözü gibi. 
Eşsiz yaratılan şeye da bu isim veri- 
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lebilmektedir; j eşsiz bir kuyu 

sözü gibi. Aynı şekilde kelimesi 

de her ikisi için fail ve mef’ûl anla¬ 
mında kullanılabilmektedir. 

. j . • • • 

Yüce Allah’ın: <> O» Js 

De ki: Ben Peygamberlerin 
ilki değilim (46/Ahkâf 9) sözü ise, 
deniyor ki, manası, bu işin ilki olup 
benden önce hiçbir Resul gelmemiş 
değildir, demektir. Kimileri ise, bunu 
söylediğimde, kimsenin söylemediği 
yeni bir şey söylemiş değilim, yoru¬ 
munda bulunmuştur. 

ÂC.İ 1 İI Mezhepte bid at 
ise, kişinin, şeriatın sahibi, öncü mo¬ 
delleri ve sağlam usulünü gözetme¬ 
den herhangi bir söz veya iş yapma¬ 
sıdır. Rivâyet edilir ki [Peygamberi: 
ÂÜJt—» JSj AİüLia JS } ıÂciı ilıLi J5 

jtıîl u s Her sonradan çıkan bid’attır; 
her bid'at ise, dalalettir; her dalalet 
ise ateştedir , i45 buyurmuştur. 

Jâ. jlU £bjV1 ifâdesi ise, bir adamla 
binek hayvanının yorulması ve zayıf 
düşmesi nedeniyle bağını koparmak , 
ondan kopmaktır. 

/ B-d-l 

Jlâiiûl j Jjjj j j Jlijl Bir şeyi 
başka birşeyin yerine koymaktır. Bu 
kelimesinden daha geneldir. 
Çünkü bir şeyi vermekle elde 
edilen ikinci şeydir. _!*■£> ise, kimi 


I45Mııslim, Cuma (HN: 867); Müellifin aktardığı 
biçimde Nesâî, 111, 1 89 Câbir b. Abdillah’tan; 
Ahmed, Müsned, IV, 126 {her dalalet ateşte¬ 
dir kısmı hariç). 


zaman, yerine herhangi bir şey geti¬ 
rilmese de, mutlak anlamda değiştir¬ 
meyi ifâde etmek için kullanılır. Yüce 
Allah buyurur: jp- jAll J-ua 

.j- Zulüm yapanlar, kendile¬ 
rine söylenen sözü değiştirdiler (21 
Bakara 59); •»«*>» 

Onlara korkularından sonra bir gü¬ 
venlik ortamı vereceğiz (24/Nûr 55). 

I « | f " 

Yine buyurur ki: »«-— «İH o^a 4liljiâ 
-=- Bunlar Allah m kötülükleri¬ 
ni iyiliklerle değiştireceği kişilerdir 
(25/Furkân70). 

Deniyor ki: Bu âyette, sözü edi¬ 
lenler, daha önce işledikleri kötülüğü 
iptal edecek salih ameller işleyen¬ 
lerdir. Ayrıca deniyor ki: Bu, Yüce 
Allah'ın, onların günâhlarını bağış¬ 
laması, iyiliklerini ise bereketlendir- 
mesidir. 

Allah buyurur ki: A İÇ 
Kim onu duyduktan sonra de¬ 
ğiştirirse (2/Bakara 181); Ç' üİLj lilj 
«4 Biz bir âyeti bir âyetin yerine 
koyup değiştirdiğimizde (16/Nahl 
101); Onların iki 

bahçesini iki bahçe ile değiştirdik 
(34/Sebe’ 16); «İAUI ji* uij.□ p 

Sonra kötülüğün yerini iyilikle değiş¬ 
tirdik (7/A’râf 95); > 

j A yer başka bir yer ile değiştıril- 
dıği gün (14/İbrâhîm 48); yanı: Bu¬ 
günkü hâli değiştiği gün. 

PA- J4*j„ —**■=• Onun sizin dini¬ 
nizi değiştireceğinden ...korkuyorum, 
(40/Mü‘min 26), a-H JAA ü«j 

kim de küfrü iman ile değiştirirse (2/Ba¬ 
kara 1081: AjA ü. JjjIAj'Pj 2 û'j Eğer 
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yüz çevirecek olursanız, yerinize başka 
bir kavim getirir (47/Muhammed 38). 

Yüce Allah’ın: lA 1 Jj» 51 Jj" ^ 
Katımda söz değişmez (50/Kâf 29) 
sözü, daha önce Levh-i Mahfüz’da 
yazılı olan şey değişmez, demektir. 
Burada, Yüce Allah’a mahsus bil¬ 
ginin kesin olarak gerçek olduğuna, 
O’nun bildiği gibi gerçekleşeceğine, 
herhangi bir değişikliğe uğramayaca¬ 
ğına dikkat çekilmektedir. Bu, O’nun 
sözünde herhangi bir hilaf olmadığı 
anlamındadır, diyenler de vardır. 

Bu her iki yorum, Yüce Allah’ın şu 
sözleri için de geçerlidir: CjU1£1 Jju-û V 
“'11' Allah’ın kelimelerinde herhangi 
bir değişiklik olmaz (10/Yûnus 64); 
<1\\ (jjkl JjJfi V Allah ’ın yaratmasında 
herhangi bir değişiklik olamaz (30/ 
Rûm 30). Deniyor ki, bunun anlamı 
bu bir emirdir [yani Allah’ın yarattık¬ 
larını değiştirmeyin] ve iğdiş etmeyi 
yasaklamaktadır. 

J'-ü 1 * (Abdal] ise, salih bir toplu¬ 
luktur; Yüce Allah, onları, geçmişte 
kendileri gibi bir topluluğun yerine 
koymaktadır. 146 

Bunun gerçeği ise, J'Â' kelime¬ 
sinin, kendi kötü tutumlarını iyi tu¬ 
tumlarla değiştiren kişiler manasın^ 
geldiği ve Yüce Allah’m: uülyj 

^3li*- 4.1 İl jşte onlar, A ilah ’ın 
kötülüklerini iyiliklerle değiştirece- 


146Kimileri, (J'jJVI) AbdâP ın varlığını inkâr 
etmiştir. Suyutı, onların varlığını gösteren 
bir risale yazmış ve burada ilgili hadis ve 
haberleri kaydetmiştir. Bkz. Suyûtî, el-Hâvî 
li’l-Fetâvâ , II, 241. 


ği kişilerdir (25/Furkân 70) sözünde 
işaret edilen kimseler olduğudur. 

bedende boyun ile göğüs ka¬ 
fesi arasındaki kısmın adıdır. Çoğulu, 
şeklindedir. 

Şair şöyle der: 

41- [Bir yiğit, kılıç gibi dümdüz 
ve keskin; mutedafıl değildir ], 

Çenesinin altı ve gerdanlığı sar¬ 
kan/şişen biri değildir , 147 

cpj / B-d-n 

u-4 kelimesi, vücut, gövde demektir; 
yalnız, cüssenin büyüklüğüne bakılarak 
söylenirse J-A rengine bakılarak söyleni¬ 
yorsa^- adı verilir Onun için *- y 

renkli bir elbise ve oAj üp’4 »O* 1 denir ki, 
iri yarı vücutlu kadın demektir. Bu açı¬ 
dan semiz deveye de denmektedir. 
Aynı şekilde, bir canlı semizlediğinde 
onun için öa fiili kullanılmaktadır. üA 
de bunun gibidir. Ancak, CAı yaşlanınca 
söylenir diyenler de vardır. 

Şiirde deniyor ki: 

J Aİ» Oj&j -İ't 

42- Ben gençliği de yaşadım, 

yaşlılığı da; 

[Yakın dostu da ürküten üzüntüyü 
de] 148 

l47Uceyl es-Selıılî ve Ünıtnü Yezîd b. et- 
Tasariyye’ye nispet edilen bir beyittir. Bkz. 
İbn Fâris, Mücmel , I, 119; Mimyerî, Şemsu'l- 
Ulûm , I, 141; İbn Cinnî, Hasâis , I, 79; Tebrîzî, 
Şerhti Dîvâni 'l-Hamase, III, 46. 

148 Humeyd Erkat ve Kümeyt’e nispet edilen bir 
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Peygamberin (sas): V 

i 1 »Uj İ5 3 £ jS jH;i /?z/A:w ve sec- 

c/er/e benden önce hareket etmeyin, 
çiinkii ben yaşlandım , sözü de 149 bu 
anlamdadır. Yani: Büyüdüm ve ihti¬ 
yarladım. 

Yüce Allah’ın: Bu¬ 

gün senin bedenim kurtaracağız ( 10 / 
Yûnus 92) sözü, senin cesedini kur¬ 
taracağız demektir. Zırhınla kurtara¬ 
cağız, çünkü: Tıpkı, gömlekte, elin 
geldiği yere, el; sırtın geldiği yere 
sırt, kamın geldiği yere karın dendiği 
gibi, zırh da, bedenin üzerinde oldu¬ 
ğundan, bazen, <j^ adını almaktadır, 
diyenler de olmuştur. 

Yüce Allah’ın: j- JS! jiJİlj 

4 1lı Büyükbaş hayvan kurban 

etmeyi de Allah ’ın size emrettiği (Di¬ 
nin) şiarlarından kıldık (22/Hac 36) 
sözünde geçen oA kelimesi, hacda 
Ka’be’ye adanan deveyi ifâde eden 
^ kelimesinin çoğuludur. 

t* / B-d-v 

e'Jjj Bir şeyin apaçık 

ortaya çıkışını ifâde eden bir fiildir. 
Allah buyurur ki: £1 U u 4 
o s —■- 1 y Hiç hesap etmedikleri 


beyittir. Bkz. Şi'ru l-Küm ey t, II, 19; İbn Fâris, 
Mücmel , 1, 119; Hiınyerî, Şemsıt’l-Ulûm , I, 
143. 

149 Muaviye’den alman bir hadistir. Hadis hasen- 
dir. Tahriç edenler: Ahmed, Müsned , IV, 92; 
Ebu Dâvûd (HN: 619); İbn Mace (HN: 963); 
İbnu’l-Lebbân, el-İhsan bi-Teriîbi Sahihi İbn 
Hibbân , 111, 323; Beğavî, Şerhu s-Sünne, III, 
415. 


şeyler, Allah tarafından karşılarına 
çıkarılmıştır (39/Zümer 47). 

U 4 J >- Ayıp yerleri ortaya çıktı [ayıp 
yerlerinin farkına vardılar] ( 20 /Tâhâ 
121 ). 

jj? bedevilik, medenilik ’’in 
zıddıdır. Allah buyurur ki: ı> j 
jjill V e sizleri çöl ortasından kaldı¬ 
rıp yanıma getirdi (12/Yûsuf 100) 
sözünde geçen kelimesi de¬ 
mektir ki, o da, içinde bulunan şeyi 
apaçık gösteren yer anlamına gelir. 

AıJ'j içinde oturana da ^ denir; 
şu âyetlerde olduğu gibi: --iS'uıJi liju, 
jUIj *,& Orada oturan da dışarıdan 
gelen de orada birdir (22/Hac 25); jl 
jtV' jj , 4 J ' çölde bedevilerin 
yanında olsalardı (33/Ahzâb 20). 

'4j / B-d-e 

dıijjılj j I^Sj c_ii.ii fiilleri bir 
şeyi öne almayı anlatır, e ’-^ 1 j 4j ise, 
bir şeyi herhangi bir şekilde başkası¬ 
nın önüne geçirmek demektir. Allah 
buyurur ki: jf* ü '-- 1 ^ jl» 'Aj ve 

insanı yaratmaya çamurdan başladı 
(32/Secde 7); 3^' Nasıl ya¬ 

rattığına bakınız (29/Ankebût 20); 
3^ İAu aİİI Allah, yaratmayı ilk başta 
gerçekleştirendir (10/Yunus 34); '•«£ 
Sizi ilkin yarattığı gibi 

yine O 'na döneceksiniz (7/A’râf 29). 

# » 

hj« Bir şeyin mebde’i, onun 
kendisinden oluştuğu ya da kendi¬ 
sinden meydana geldiği şeydir. Buna 
göre, harfler sözün mebde’idir; ke¬ 
reste kapı ve koltuğun mebde’idir, çe- 
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kirdek de hurma ağacının mebde’idir. 
Bu açıdan, efendilerin sayıldığı sıra¬ 
da ilk kendisiyle başlanan efendiye 
«- adı verilir. 

Yüce Allah da bu anlamda 
- diye adlandırılmıştır; yani: Baş¬ 
langıçta ve sonuçta asıl sebep odur. 
Bu anlamda, *—> ^ tekrar 

başladığı yere döndü, ---• J** 

bu işi defalarca başa dönüp yeniden 
yaptı, j başa dönüyor ve tek- 

e * ‘ r 

rar ediyor denir. '-S <j-aJ j* j ise, 
şu yerden çıkışa başladım demektir. 

Yüce Allah’ın: ı/'j 5 ' Sıradan 
bir insan olduğunu görüyoruz (11/ 
Hûd 27) âyetinde söz konusu olan, 
görüşün ilk akla gelenidir. Bu ise, 
görüşün henüz iyice düşünülmemiş, 
sağlaması yapılmamış olan hâlidir. 
Hemzesiz diye de okunmuştur 

ki, görüşün ortaya çıkan fakat üzerin¬ 
de durulmayan kısmı demektir, 

daha önceden hiç alışılmamış 
olan, gibi, daha önce hiç kullanıl- 
mamış/orijinal şey demektir. 

siju Paylar dağıtılırken ilk verilen 
pay demektir. Onun için kesilen etin 
her parçasına, denmiştir. 

jjj / B-z-r 

Sözcüğü ayırmak anlamın¬ 
dadır. Aslı ise, tohumu atmak ve 
serpmektir. İstiâre yoluyla malını 
kaybeden her kişi için kullanılır; 
çünkü: Tohumu serpmek dış görü¬ 
nüş itibari ile onu zayi etmek gibidir. 
Bu ekmeden neyin kast edildiğini 


bilmeyen içindir. Allah buyurur ki: 
jjauill j' »a.1 I <j) Şüphesiz 

savurganlar, şeytanın kardeşleridir 
(17/İsrâ 27); 'Ij Ve saçıp sa¬ 

vurma (17/İsrâ 26). 

ji / B-r-r 

/Kara parçası) kelimesi, j»-> 
(deniz) kelimesinin zıddıdır. Bunda 
genişlik anlamı da düşünüldüğünden 
> sözcüğü de bundan türetilmiştir. 
ji hayırlı işleri genişçe yaymaktır. 
Bazen bu sıfat Yüce Allah için de 
kullanılır şöyle ki: <«! 

Şüphesiz iyilik eden ve esirgeyen de 
O 'dur O (52/Tur 28). Bazen bu sıfa¬ 
tın insanlar için kullanıldığı da görül¬ 
mektedir. ■- jı denir ki, kişinin 
Allah’a bağlılığının derinliğini ifâde 
eder. Bu kelime Allah için kullanıldı¬ 
ğında mükafat ve sevap vermek, kul 
için kullanıldığında ise, itâat etmek, 
bağlılık göstermek anlamına gelir. 
Bu da iki çeşittir. 

Bir çeşidi inançtadır, diğeri ise 
amellerdedir. Şu âyeti kerime her iki¬ 
sini de içermektedir: 'j^j 3 û' 3^' ^ 
»Sjk **■ ı Yüzlerinizi çevirmeniz iyilik 
değildir (2/Bakara 177). Yine, bu ma¬ 
naya uygun olarak, Resûlullah’a (sas) 
>?!' iyilik nedir diye sorulmuş, O da, 
cevap olarak bu âyeti okumuştur. 150 

150Hadisi İbn Ebî Hatim, Ebu Zerr kanalıyla 
tahriç etmiş ve sahih saymıştır. Rivayette kişi, 
üç kere iyilik nedir diye sormuş, hep aynı şe¬ 
kilde cevap vermiş sonuncusunda: Bir iyilik 
yaptığında kalbin ondan hoşlanır; bir kötülük 
işlediğinde kalbin ondan rahatsız olur diye 
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Çünkü bu âyet hem inancı, hem de 
farz ve nafile amelleri içermektedir, jj 
JİJ» jJ' anne babaya çokça iyilik yap¬ 
maktır. Zıddı ise, sözcüğüdür. 

Allah buyurur ki: ^ 

’Adtr J a Pj uA 11 ^ ^,11* <*1 

£*jjjj û' Allah, sizinle din uğrunda 
savaşmayan ve sizi yurtlarınızdan 
çıkarmayanlara iyilik yapmanızı ve 
âdil davranmanızı yasaklamaz (60/ 
Miimtehine 8). 

jı kelimesi, doğruluk için de kul¬ 
lanılır; çünkü: Bu da iyiliğin geniş 
bir alanını kuşatmaktadır. Onun için 
>j ‘<lj 3 jj denir ki, sözüne 
ve yeminine sadakati ifâde eder. Şair 
şöyle der: 

43- Ben ona berrin yerindeyim. 15 ' 

Bir görüşe göre ise, buradaki 
jj kelimesi gönül anlamında kulla¬ 
nılmıştır. Fakat bu, doğru değildir. 
Aksine, şair az önce işaret edilen 
doğruluk manasını kastetmiştir. Yani 
beni, berrm sevdiği gibi gönülden 
sevmektedir. 

jej ı|ı öUİ jj Babasına iyi dav¬ 
randı, o babasına iyi davranan biri- 

4 4 • W 

dir fiil eri, ——*—»ve — 
kelimeleri gibidir. Bu anlam Yüce 
Allah’ın şu sözünde kullanılmıştır: 

l jjj Beni anama düşkün bir 
evlat olarak yarattı (19/Meryem 32). 
Aynı manada: jij ve yeminin- 

eklemiştir. Bkz. Suyûtî, ed-Durrul-Mensur , 

I, 410; Hakim, Müstedrek , II, 272. 

151 Şair, Haddâş b. Ziiheyr. Bkz. Ibn Fâris, Müc¬ 
mel , 1, 112; Zebîdî, Tâcu ’l-Arûs md. 


de durdu % j«-3 o sözünde duran bir 
adamdır ve *'■> j jr ona iyilik yaptım ve 
denir. 

ise, makbul hac demek¬ 
tir. j'-? kelimesinin çoğulu j' jj> ve 
»jjj şeklindedir. Allah buyurur ki: û! 
■s^ ^ jIjjVI Şüphesiz iyiler cennette¬ 
dirler (82/İnfıtar 13); jljfti -uS j) SlS 
Ly il Fakat iyilerin kitabı yüceler¬ 
dedir (83/Mutaffıfin 18). Meleklerin 
sıfatı olarak da »jjj kelimesi kullanıl¬ 
mıştır: »jjj flj* tertemiz kâtipler (80/ 
Abese 11-16). 

Kur’ân’da »jjj kelimesi sadece 
melekler için kullanılmıştır, çünkü: 
Bu, jijji kelimesinden daha etkili 
olup jj kelimesinin çoğuludur, j'jj' 
kelimesi ise, jU sözcüğünün çoğulu¬ 
dur. jj kelimesi ise, jW sözcüğünden 
daha beliğdir. Tıpkı, kavramının 
J-i* kelimesinden daha beliğ olduğu 
gibi. 

jj kelimesi ise, bildiğimiz buğ¬ 
daydır. Bu şekilde adlandırılmasının 
sebebi, gıda konusunda geniş bir 
alanda kendisine ihtiyaç duyulma- 
sındandır. 

j« jj; Sözcüğü ise, sadece ^'j* ve 
benzeri ağaçların meyvesi için kulla- 
mlır. j" ,j- ‘-*j*j V deyimi de bu 

köktendir ve eşyayı birbirinden ayı- 
ramamayı ifâde eder. Bu, seslerin hi¬ 
kaye edilmesidir (yani hır hır ve bir 
bir seslerin çıkarıldığım anlatmaktır) 
diyen olmuşsa da, doğrusu; bu deyiş, 
kendisine iyilik eden ile kötülük ya¬ 
panı birbirinden ayıramayan kişi için 
söylendiğidir. 
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gevezelik etmek anlamında¬ 
dır. Bu kelime, kişinin bu işi yapar- 
kenki sesinin hikaye yoluyla anlatıl¬ 
masından (dırdır etmek) doğmuştur. 

£ ji / B-r-c 

gjjî saraylar demek olup teki¬ 
li şeklindedir. Bu isim gökteki 
burçlar için de kullanılır. Çünkü, 
bunların gökte her birinin kendine 
has bir yeri vardır. Yüce Allah bu¬ 
yuru: gj^ cUiılij Burçları olan 
göğe arıdolsım ki (Buruc 1); s ;-4' 

cU-lı Jü Gökteki gezegen¬ 
lere yörüngeler belirleyen Allah ın 
şanı yücedir (25/Furkân 61); 'ğj 
gjjj Surlarla tahkim edilmiş 
kalelerin içinde bile olsanız, (4/Nisâ 
78). Bu âyette geçen j) kelimesi, 
yer yüzündeki burçlar için kullanıl¬ 
mış olabileceği gibi, gökyüziindeki 
yıldızların burçları için de kullanıl¬ 
mış olabilir. O zaman bu kelimenin 
S^Üll kelimesi ile birlikte verilmesi 
istiare yoluyla kullanılması demek 
olacak ve mana yönünden Ziiheyr’in 
şu sözüne benzemiş olacaktır: 

A.ilu ._>'> ^ . • -İ İ 

el,4.4ı ı JL j] j 

44- Kim öliimim sebeplerinden 
korkarsa o sebepler kendisini yakalar. 

İsterse merdivenle göklerin se¬ 
beplerine sarılmış olsun. 152 


152 Şair, Ztiheyr b. Ebî Sülmâ. Bıı beyit, 
Muallaka 'sından alınmıştır. Bkz. Divan' ı, s. 
78; Nalıhâs, Şerhli ’l-Kasâidi ’t-Tıs 7, 1, 122. 


Yer yüzündeki burçların kast 

edilmiş olması durumunda ise, şairin 

şu sözünde işaret edilen manası kast 

edilmiş olunur. 

. f , , > 

AjL çlu£ 5 ! 3 - i c 

* . , * 

■_all Jj-'y J* 

45- Kapısını Ahâbîş ’in yiğitleri 
ve sevimli siyahların 

Beklediği Gamrân 'da olsaydım 
bile, 

lik ıi). i t 

■—süt» j yŞ Jİ* »j 

46- Ecelim nerede olursam bu¬ 
lunduğum yere gelirdi. 

İzimi süren bir küif/izci nerede 

olduğumu ona gösterirdi 

- — üzerine saray burçlarının 

resimleri yapılmış elbise demektir ve 
güzelliği baz alınarak »'.y-J' den¬ 
miştir. Böylece kendi güzelliklerini 
göstermesi açısında kadının saraya 
benzediğini ifâde eder. Aynı şekilde 
^ deyimi, kişinin sara¬ 
yından görünmesini ifâde eder. Yüce 
Allah’ın şu sözü bu manayı göster¬ 
mektedir. gj^ V ) J^jru us 3 JAj 
LW ı^.!ı Evlerinizde oturun, ilk 
cahıliye dönemi kadınlarının açılıp- 
saçılması gibi açılıp-saçılmaym (33/ 
Ahzâb 33); y kendi zi- 

netlerini sergilemeksizin (24/NCır 60). 

de kişinin gözlerinin geniş¬ 
liği ve güzelliğini anlatır. Bu ifâde, 


153Şair, Sa’lebe b. Hazan Abdı. Bkz. Bahtarî. 
Hcımâse ; Bab, 52; Fc>ıûzâbâdî, Besâir II, 
234. 
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gözlerin bu her iki açıdan burcun gü¬ 
zelliğine benzeyişini ifâde eder. 

Cjj / B-r-h 

j* kelimesi, içinde herhangi bir 
bina ve ağaç bulunmayan geniş ve 
görünür yer demektir. Bu kelime ba¬ 
zen açıklık, ortada olma manası ölçü 
alınarak kullanılır. Bu manada J» s 
IÖS bir şeyi açıkça, hiçbir şeyini 
gizlemeden yapmaktır, ^ jj ise, 
gizlilik açığa çıktı demektir. Sanki 
görülen bir yere geldi anlamına gelir, 
jlill £1 jj de evin apaçık görünecek 
yerde olmasını anlatır. 

C j 1 tül i, düz yerde yürümek, git¬ 
mek anlamına gelir. Şiddetli rüzgâra 
bu açıdan çdenmiştir. Aynı şekil¬ 
de geyiklerin ve kuşların hızlısına da 
^ p adı verilir. Fakat çjW özellikle 
okçunun ok atamayacağı bir yöne 
sapan ve onun için kişinin uğursuz 
saydığı av anlamına gelir. Çoğulu 
şeklindeir. 

ise, ok atılabilecek ve uğur¬ 
lu sayılabilecek avlar için kullanılır. 

ju geçen gecedir. £ jj U düz yerde 
sabit kalmaktır. Şu âyette bu anlam 
kastedilmiştir: £jJ' V buradan asla 
ayrılmayacağım (18/Kehf 60). 

Bu fiil sadece olumlu olarak 
kullanılır. J'j' V Vazgeçmeyeceğim 
(devam edeceğim) sözü gibi; çünkü: 
C jj ile J 1 j fiilleri zaten olumsuzluk 
anlamı taşırlar, V da olumsuzluk bil¬ 
dirir; böylece iki olumsuzluktan bir 
olumlu hüküm çıkar. Yüce Allah’ın 


şu sözleri buna örnektir: «4c- J 
Biz tapmayı sürdüreceğiz (20/ 
Tâhâ 91); V ölü Hiçbir güç beni 
durduramaz, (18/Kehf 60). 

•j- kelimesinde uğursuzluk dü¬ 
şünüldüğü için ^>j*> ve kelime¬ 
leri bundan türetilmiştir, j«Y - jj iş 
bana uğursuz geldi ve ^ ^ » jj, 

falan adam yargıda bana kötii 
davrandı ve -j* ~j-i» *■> j-» çok acı 

verecek bir şekilde vurdu ve _*-*• «•t» 
£ j4- falan adam uğuruzluk getirdi 
deyimleri, hep uğursuzluk, kötülük 
ve acıyı ifâde ederler. 

I jl» «IıijjiJ İj j - i V 

47- Efendiye de ikram ettin, 
komşuya da ikram ettin,' 54 

ifâdesi ise, ikram/hürmet etmeyi 
ifâde eder. Ok atan hedefi şaşırınca 
Berhâ! Yazıklar olsun sana de¬ 
nir ki, bu ona beddua etmek demek¬ 
tir; isabet ettiğinde ise, Merhâ 
denir ki: Bu ona dua etmek manasını 
taşır. *9*^1 j deyimi, 

bir kişiden çok eziyet ve şiddet gör¬ 
meyi anlatır, jj deyimi ise, 

sıtmanın şiddetli ateşini ifâde eder. 

Jjj / B-r-d 

-jj soğukluk kelimesinin aslı, j» 
sıcaklığın zıddıdır. Bazen soğuklu¬ 
ğun bizzat kendisi ölçü alınarak Jjj 
' jS denir ki, bir şey soğukluk kazandı/ 

154Şair, A’şâ. Bkz. Dîvan" ı, s. 82; Serekusti, 
Kitabu'l-Ef'âl , IV, 82; İbn Dureyd, 
Cem here tu ’l-Luğa, 1, 2 1 8; İbn Far i s. Mücmel , 
I, 123; Fârâbî, Divânu 'l-Edeb, II, 288. 
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soğudu demektir. Jjj deyimi 

ise, suya soğukluk kazandırmak/suyu 
soğutmak anlamına gelir. Şöyle ki: 

yi 1 - J JİAt^ - t A 

48- Sen bazı yürekleri soğutacak 
çoklarım da ağlatacaksın , 155 

Bu anlamda »sj* fiili de kullanılır. 
j #1 m la da denir diye söylenmişse 
de, bu doğru değildir. Suyu soğutma¬ 
ya yarayan alete bu açıdan •- [y den¬ 
miştir. Buz gibi sabit kalan şeylere de 
denir. Hararet nasıl sıcaklığa 
mahsus kullanılırsa, berd de, sebat 
için öyle kullanılır. Bu açıdan -i 
sebat etti/sabit kaldı demektir. *-yc. 
ıjj-i Borç, üzerinde dondu kaldı, deyi¬ 
mi gibi. Şair şöyle der: 

r» £ J» ****** i *J‘ 

49- Bugün, zehiri soğuk olan bir 

gündür, 

[Bugün sabredemeyeni 
kınamamalıdır ]. 156 
Diğer bir şair de şöyle der: 

Jj Ji *-* tj-lc. JjJ -i -O • 

50- İki köpek dişi açıktadır ölüm 

donup kalmıştır 
Ne yaman donmadır o, onun 
ağılı üzerinde.' 51 

155Şair, Mâlik b. Er-Rayb. Bkz. İbn Fâris, Müc¬ 
mel , 1, 124; Zemahşerî, Esasu l-Belâğa, s. 19; 
Himyerî, Şemsu ’l-Ulum, l, 152 
î56Şair, belli değil. Bkz. İbn Fâris, Mücmel , 1, 
104; Serekustî. Kitabu’l-Ef'âl, IV, 79; İbn 
Dureyd, Cemheretu'l-Luğa. I, 240; Ezherî, 
Tehzibu ’l-Luga, XIII, 105. 
i 57 Şair, Ebû Zubeyd et-Tâî. Bzz. Dîvân'\, s. 594; 
Yezîdî, Em âlî, Âlemu’l-Kütüb, Beyrut, s. 9; 


Burada kullanılan Jj* fiili ^ sa¬ 
bitleşti demektir. deyi¬ 

mi, elimde bir şey kalmadı manasına 
gelir. Jjj ifâdesi ise, insanın öl¬ 

düğünü anlatır, ‘-jt onu öldürdü de¬ 
mektir. - j'j 4 ' -• •— öldürücü kılıçlar 
da, ölen kişinin ruhunu kaybetmesin¬ 
den dolayı sıcaklığını kaybetmesine 
yol açtıklarından ya da onu sessiz, 
sakin/hareketsiz bıraktıklarından bu 
adı almışlardır. 

Uykuya, denmesinin nedeni 
ise, uyuyan insanın vücudunda mey¬ 
dana getirdiği zahiri soğukluk ya da 
onu bir süre hareketsiz bırakmasın- 
dandır. Uykunun da ölüm türünden 
bir durum olduğu bilinmektedir: 4 -^ 

Allah, öleceklerin ölümleri 
anında, ölmeyeceklerin de uykuları 
esnasında ruhlarını alır (39/Zümer 
42); - /- Vj İJjj l^ja S Orada 
ne bir serinlik ne de içilecek bir şey 
tadarlar (78/Nebe’ 24); buradaki 
kelimesi, uyku demektir. 

s ju ^c, sözü iyi/giizel hayat/ge¬ 
çim demektir. Burada, insanın sıcak 
havalarda soğukluktan aldığı lezzet/ 
tat ölçü alınmıştır, ya da onunla elde 
ettiği rahat nazar-ı itibara alınmıştır. 

u IJ J 4 ': Sözcüğü ise, sabah ve ak¬ 
şam demektir; gündüzün en serin 
zamanları sabah ve akşam vakitleri 
olduğundan bu adı almışlardır. 


Ezherî, Tehzibu’l-Luga, XIV, 105; Suyütî, el- 
Mu’cemu’l-Kebîr , II, 859; er-Rib’î,Mztfww7- 
Garîb , Müessesetu’l-Kütübi’s-Sekâfiyye, s. 
13. 
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yağmurun havada donup ası¬ 
lan türüne denir.-Aw soğuklu¬ 

ğa mahsus bulut demektir. -jj 1 
ifâdesi de bundandır. -_>? fiili ise, so¬ 
ğuk sahibi oldu (soğudu) manasına 
gelir. Allah buyurur ki: j* JJhj 

û? 1 <H 3 JW 6* . Allah gökten dağ¬ 
lar gibi soğuk/dolu yüklü bulutlar 
indiriyor (24/Nûr 43). 

ıkelimesi soğuk havada çık¬ 
tığından soğukluğa nispet edilen bir 
bitkinin adıdır. Denmiştir ki: JJal 

frb Her hastalığın kaynağı vü¬ 
cuttaki soğukluktur ; 158 yani: Hazım¬ 
sızlıktır. Hastalığa »A» denmesinin 
nedeni, hazımsızlığın sindirimi zor¬ 
laştıran tabiî soğukluktan kaynaklan¬ 
masıdır. 

- 3 jı de kendisi ile serinlenilen ve 
soğuyan şeye denir. Buna göre, bazen 
Jc-'i anlamında bazen de 
anlamında kullanılır. -jjı ve 

jj>> denmesi ve sırmaya A> adının 

* j , 

verilmesi gibi. —* ifâdesi 

# w , 

soğuttum demektir. fiili, tıpkı 

onu öldürdüm denmesi gibi. ji 
düşen meyve vs için kullamlır. A) 1 * 
ise, kendisi ile serinlenilen alettir. 

Yollardaki Jjj, kelimesininin 
çoğuludur. Bunlar da, her biri, ken¬ 
dine mahsus yerinde duran kişilerdir. 


158 Bu söz, Ebu Nuaym, Mustağfirî, ed-Dârakutnî 
tarafından Enes kanalıyla merfu olarak tahriç 
edilmiştir, İbn Abbâs ve Ebu Sa’îd de merfu 
olarak bildirmiştir. Hasan-ı Basrî veya İbn 
Mes’ûd’un sözü olduğu doğrulanmıştır. Bkz. 
Zemahşerî, el-Faik fi Garibu’l-Hadîs , thk. 
M. Ebû’l-Fadl İbrahim, DâruM-Bâz, XI, 102; 
Aclıınî, Keşfu 'l-Hqfâ, I, 132. 


Sonra bu fiil, kişinin bu işi yaptığı 
yerin değil, yaptığı işin adı olarak 

kullanılmıştır. Bu nedenle her hızlı/ 

• | 4 • 

çabuk olana -jh denmiştir. Yine bu 
açıdan, kuşun her iki kanadına, ken¬ 
di yolunda giden, kendi işini yapan 
insanın hâli ölçü alınarak, adı 
verilmiştir. Bunlar, kelime türetme 
metotlarında açıklandığı gibi, ken¬ 
disi türetilmiş olan kelimeden yeni 
kelimelerin türetilmesi kapsamına 
girmektedir. 

jjj / B-r-z 

jIjj kelimesi, feza demektir, jjı 
uzayda göründü demektir. Bu, ya biz¬ 
zat ortaya çıkmakla olur: o** e sjrj 
Yeryüzünü çırdçtplak ve düm¬ 
düz görürsün (18/Kehf 47). Burada 
yeryüzündeki binaların ve yerleşim 
birimlerinin yok edileceğine dikkat 
çekilmiştir. Savaşmak anlamında 
olan ojjUİ de bu köktendir. Mübare- 
ze, savaş saflarından öne çıkmaktır. 

fc A 

Allah buyurur ki: 4^ jj# 1 
JjîlJ Kendilerine ölüm yazılmış 
olanlar uzanacakları yerlerde olur¬ 
lardı (3/Âl-i İmrân 154 );'jjjj 

j Calut ve ordusu ile kar- 

şdaştıklarmda (2/Bakara 250). Ya da 
üstünlüğü ile ortaya çıkmak şeklinde 
olur. Bu ise, güzel, takdire şayan bir 
işle öne çıkmaktır. Kapalı, örtülü 
olan şeyin açılması, ortaya çıkması 
da bu fiille ifâde edilmektedir. Bu 
anlamda Allah buyurur ki: a11 IjJjjj 
Tiim insanlar tek ve bo- 
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yun eğdiren Allah ’ın huzuruna çı¬ 
karlar (14/İbrâhîm 48); '?* •»'« 

O gün onlar meydana çıkarlar (40/ 
Mu’min 16). 

Yüce Allah’ın: Cıj 

Cehennem de azgınların gözleri 
önünde dikilir (26/Şuarâ 91) sözü ise, 
onların cehenneme gösterileceklerine 
dikkat çekmektedir. . J j34 deyimi, 
def-i haceti ifâde etmekten kinâyedir. 
»jj- 4 namuslu kadın demektir, 
çünkü: O, iffetiyle üstünlük kazan¬ 
maktadır; yoksa lafzın bizzat kendisi 
bunu ifâde etmez. 

/ B-r-z-h 

t JJt kelimesi, iki şey arasındaki 
engel ve sınırdır. Aslı, «j jı olup son¬ 
radan Arapçalaşmıştır da denmiştir. 
Allah buyurur ki: _ -*4. - j» 

S ^ jjj Acı ve tatlı sulu iki 
denizi birbiri üzerine salarak vanya- 
na getirdi, ama aralarında birbirle¬ 
rine karışmalarını önleyen bir engel 
vardır (55/Rahmân 19-20). 

Kıyametteki £ jjı ise, âhirette in¬ 
san ile Yüce Makamlar arasına giren 
perdedir. Bu da Yüce Allah’ın: 
â ..»jîı Zor geçidi aşmaya girişme¬ 
di (90/Beled 11); [Bunun bir açıkla¬ 
ması gibi başka bir yerde ise şöyle 
buyurur: ] £ j'y j 3 <j?j 

Yeniden dirilecekleri güne kadar on¬ 
ların önünde geçit vermez bir engel 
vardır (23 / Mü’minûn 100) âyetinde 
geçmekte olan sözcüğüne işaret¬ 
tir. Bu akabe ise, salihlerin dışında 


kimsenin aşamayacağı handikap¬ 
lardan oluşan engellerdir. Berzahın 
ölüm ile kıyamet arasındaki zaman 
dilimi olduğu da söylenmiştir. 

/ B-r-s 

kelimesi, bilinen beyazlık 
(cüzzaın hastalığı) demektir. Ay’a da 
yüzündeki lekeler nedeniyle adı 
verilmiştir. J+jp j büyük bir karga 
türüdür. O da ^ - hastalığına ben- 
zetildiğinden bu adı almıştır. 
dolunay gibi parlayan şey demektir. 

Bu, mana olarak _-- kelimesine 

yakındır, çünkü:da parlama¬ 
yı ifâde eder. 

<jjf / B-r-k 

jjj. Sözcüğü, bulutta aniden gö¬ 
züken parlamayı anlatır,, Allah bu¬ 
yurur ki: ıJ^-5 -*-Ji Onda 

karanlıklar, şimşek ve gökgürü/tiisii 
(2/Bakara 19). Bu anlamda ıjjj'j GJı 
fiilleri kullanılmaktadır; bunun ya¬ 
nında her parlayan şey için Csjı dene- 
bilmektedir. jJ- * parlak bir kılıç 
sözü gibi. 

Ayrıca ve <jjj fiilleri korku¬ 
dan açılıp kapanan ve dönen gözler 
için kullanılmaktadır. Allah buyurur 
ki: Gözler korkudan 

fıldır fıldır döndükleri zaman (75/ 
Kıyamet 7); bu âyetteki Jj> kelime¬ 
si Gji diye de okunmuştur. Bunun¬ 
la renk değişikliğine işaret olunur. 
Meselâ değişik renklerdeki taşların 
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olduğu yer için ismi kullanılır. 
jj} 1 ise, hem siyah hem beyaz tarafı 
bulunan dağ demektir. Bu nedenle 
göze de ^^y denmiştir. 

tjjjj İslı dış görünüş açısından 
parlayan deve demektir, ise, bu¬ 
lutlar olduğunda yeşeren bir ağaçtır. 
Bu, 1 deyiminin kullanıl¬ 
dığı ağaçtır. — y j deyimi de 

kişinin yemeğine az bir zeytin yağı 
katıp içinde parlaması durumunu 
ifâde eder. ve kelimeleri de 
parlaklığından dolayı kılıca verilen 
isimlerdendir. 

kelimesi ise, deniyor ki, 
peygamberin (sas) miraca çıkarken 
bindiği binektir. Onun nasıl bir şey 
olduğunu Allah daha iyi bilir. Jiy' 
ise, bilinen ibriktir. O bu adı içi boş 
olunca parlıyor olmasından dolayı 
almıştır. -*• Jj j ‘ İjj'j J ıjj? söz¬ 
leri ise, kişinin gürlemesini/tehdid 
savurmasını anlatır. 

A* / B-r-k 

- - kelimesinin aslı devenin göğ¬ 
südür. Bununla beraber başkası için 
de kullanılmaktadır. Buna '■£*,- adı 
da verilmektedir. dİ _y ifâdesi de¬ 
venin yükünü atması demektir. Bu, 
sebat anlamı da taşımaktadır. Onun 
için — ^ 'jSjiji denir ki, savaş 

alanında sebat ettiler ve oradan hiç 
ayrılmadılar demektir. —'>4i 
jk.£. . deyimi, savaşta kahra¬ 

manların ayrılmadığı yer anlamına 
gelmektedir. ■- deyimi, hay¬ 


vanın çökmüş gibi durduğunu anlat¬ 
maktadır. Suyun toplandığı yerede 
‘&y adı verilmiştir. 

■ ise, bir şeyde İlâhî hayrın 
devamlı oluşudur. (Allah”ın) sözü: 

w ıCajŞ/lj e Lal d ı yA Çilli y ,va ııt 1 Aid gÖğİİH 

ve yerin bereket kapılarım üzerlerine 
açardık (1/A’râf 96). Bu isimle adlan¬ 
dırılmasının sebebi suyun toplandığı 
yerde kalışı gibi, hayrın da burada 
durup kalmasıdır. 

dİ jk-: Sözcüğü ise, içinde bu hay¬ 
rın bulunduğu şeydir. Yüce Allah’ın 
şu sözü de bu anlamdadır: j 

sliljjl dljU» Bit Kıır’ân, tarafımızdan 
indirilmiş mübarek bir öğüttür (21/ 
Enbiyâ 50). Bu âyette, Yüce Allah’ın 
Kur’ân ile gönderdiği İlâhî hayırların 
kaynağına dikkat çekilmektedir. Bu 
bağlamda Yüce Allah: âli2isS il* 3 
dijU» Bu Kur 'ân bizim indirdiğimiz 
mübarek bir kitaptır (6/En’âm 155); 
—S U Jl ISjly* i Nerede olursam 

olayım, beni mübarek kıldı (19/Mer¬ 
yem 31) yani, bunlar ilâhı hayırların 
kaynağıdır. Yüce Allah’ın: ^ U) 
54^3 Biz onu mübarek bir gece¬ 
de indirdik (44/Duhân 3); Yine: — 
lSju« V ya ^ijj 1 Ya Rabb’i, beni be¬ 
reketli bir yere indir (23/Mü’minıın 
29) âyetlerinde ise, kast edilen İlâhî 
hayrın bulunduğu yer ya da zaman 
demektir. 

ili tLailı Uijij Gökten 

bereketli bir sıt indirdik (50/Kâf 9) 
âyetinde ise, göğün suyunun bere¬ 
ketine dikkat çekilmiştir ki, bu da şu 
âyetlerde dikkat çekilen yağışlar an- 
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tamındadır: t> JJj' ^ ji y *1' 

• 0 f “ t - ‘ * 

1 fllıa» ^ \c. j j A.i jr ji- f J jVl ^3 £^»Lj 

* ü '>" Allah ’ın, gökten su indirip, onu 
yerdeki kaynaklara yerleştiren, sonra 
onunla çeşitli renklerde ekinler ye¬ 
tiştiren olduğunu görmüyor musun? 
(39/Zümer 2 ]);j^j «ü* q* W j^j 
(>ajVI oUS^ıs Biz gökten belirli mik¬ 
tarda su yağdırarak onu yerin yüze¬ 
yinde durdurduk (23/Mü’minıın 18). 

İlahî hayır her zaman hissedilme¬ 
den geldiğinden ve sayılamayacak 
kadar çok olduğundan ayrıca her¬ 
hangi bir şekilde sımrlandırılamadı- 
ğından kendisinde hissedilmeyen bir 
fazlalık görülen her şeye: ^ J-** > O 
mübarektir, ^ _r. <•*» onda bereket var¬ 
dır denmektedir. Bu artmaya şu ha¬ 
diste de işaret edilmiştir: J'- a »- V 
( > Hiçbir mal sadakadan dolayı 
eksilmez , 159 Bu sadece görülen nok¬ 
sanlıkla sınırlı değildir. Bazı hüsrana 
uğramışların bu söz söylendiğinde 
û' j benimle senin aran¬ 

da tartı vardır , sözünde kast ettikleri 
gibi değildir. 

Yüce Allah’ın: J* 

U. tlüll Gökteki gezegenlere yö¬ 
rüngeler belirleyenin şanı Yücedir 
(25/Furkân 61) sözüne gelince bu 
onun adı geçen burçlar ve aydınlatı¬ 
cılar vasıtası ile üzerimize yağdırdığı 
nimetlerine işarettir. Kur’ân’da ■Aj-* 
sözünün geçtiği her yerde adı geçen 
iyiliklerin sadece Yüce Allah tarafın¬ 
dan bize verildiğine ve ancak onun 


159Hadisi, Müslim, Sahîh’inin el-Birr ve’s-Sıla 
konusunda tahriç etmiştir (HN: 2588). 


tarafından verilebileceğine dikkat 
çekmektedir. Bu bağlamda Allah bu¬ 
yurur ki: jâlUH Jm.İİ <111 ki3jl,ûâ Yaratı¬ 
cıların en güzeli olan Allah ne yüce¬ 
dir] (23/Mü’minûn 14); Jji j-dı 

Jt. jlijili [Yanlış ile doğruyu 
birbirinden ayıran] Fur’ân’ı, ...ku¬ 
luna göderen Allah’ın şanı yücedir 
(25/Furkân 1); ^ <j) 

OU». l: 11İ I jlâ. Eğer dilerse onların 
sözünü ettiklerinden daha iyisini, 
cennetleri verebilen ...Allah’ın şanı 
yücedir (25/Furkân 10); «üjulâ 
^lulı j İşte Rabbiniz olan Allah 
budur. Alemlerin Rabbi Allah ne yü¬ 
cedir (40/Mu’min 64); «■m 
câlill hükümdarlık elinde olan Allah, 
yüceler yücesidir (67/Mülk 1). 

Bu âyetlerin hepsi, sözü edilen 
iyiliklerin sadece Yüce Allah tarafın¬ 
dan bize verilebileceğini, bu nedenle 
kutlu ve mübarek olduğunu göster¬ 
mektedir 

/ B-r-m 

kelimesi, bir işi sağlam/mü¬ 
kemmel yapmaktır. Allah buyurur ki: 

ı • < * " f « • *1 * 

1 j*' 1 i*j*' i' Yoksa bir işe mi 
karar verdiler? Doğrusu Biz de ka¬ 
rarlıyız (43/Zuhruf 79). Aslı <hjj) 
sözünden gelmektedir. Bu da telleri¬ 
nin dokunuşlarının çokluğunu ifâde 
eder. Şair şöyle der: 

0 jt*} 2*»— o» ji ' 

51- [Yemin olsun, bulduğunuz iki 
efendiniz de ne güzeldir] 

Onlar gevşek olsun, sık dokun- 
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muş olsun her hâl iizere iyidirler.' 60 

Sözcüğü ise, kaytan demek¬ 
tir ki, sağlam bir şekilde dokunmuş 
ip anlamına gelir. deyimi 

de bu köktendir. Bu nedenle hiçbir 
zaman kumar oynamayan/kumar 
işine girmeyen cimriye ?j> adı veril¬ 
mektedir. Tıpkı, cimriye 4^ J ğ*-* eli 
bağlı, eli sıkı da denmesi gibi. 

»jâ* ise, bir işte ısrar eden ve onu 
sıkı tutan demektir ki, burada onun 
durumu -l^ 1 ipi sağlam yapa¬ 
na benzetilmiştir, ,»> de böyledir. 
Hurmaları çifter çifter yiyen için 
de }■ denir ki, bu onun art arda 
çar çabuk yemesini anlatır. İpin 
sağlam olanı kimi zaman iki renkli 
olduğundan siyah beyaz karışımı 
askerlerden oluşan ordu için, ko¬ 
yun veya başka şeylerin herhangi 
biri, iki renkli her şey için de bu 
isim kullanılmaktadır. 

aslında sağlam kazan de¬ 
mektir; çoğulu j> gelir. ® j»* çukur 
ve jtia. kelimeleri gibi. Bu, genel¬ 
de mef’ûl kalıbında kullanılmıştır; 
gülüş ve •'> alay gibi. 

OJİ / B-r-h 

jj kelimesi, delil için ileri sü¬ 
rülen açıklamadır. Bu ve — 


160Şair, Züheyr b. Ebî Sülmâ. Mim kafiyeli 
Mualtokasından. Tek kat : Fakirlik (zayıflık); 
çift kat : Zenginlik (güçlülük) demektir. Bkz. 
Dîvan' ı, s. 79; Nahhâs, Şerhu’l-Kasâidi't- 
Tis’i, 1, 108; Zemahşerî, Esâsu'l-Belâğa , s. 
2 \ 


kökleri gibi fu’lân kalıbından gelmiş 
bir mastardır. Bazıları ise, onun be¬ 
yazlamak anlamına gelen ° jh » j> fiili¬ 
nin mastarı olduğunu söylemişlerdir. 
Onun için ®J»j de, ^ > ®'j-» 1 de, 
•> ?.js de, ** j* # denebilmektedir 
ki, genç ve beyaz adam, topluluk ve 
yeni/güzel şey demektir. 

kelimesi zamanın kısa bir 
müddetidir, û' A jk Sözcüğü ise, delil¬ 
lerin en sağlam olanıdır. Bu her za¬ 
man kaçınılmaz olarak doğruyu gös¬ 
teren, doğrulanması gereken delildir. 
Çünkü deliller beş çeşittir. 

1. Delâleti daima doğru olan de¬ 
liller. 

2. Delâleti daima yalan olan de¬ 
liller. 

3. Delâleti doğruya daha yakın 
olan deliller. 

4. Delâleti yalana daha yakın 
olan deliller. 

5. Delâleti her ikisine de eşit me¬ 
safede olan deliller. 

• . A * * ‘ 

Allah buyurur ki: û! Js 

-a — De ki; Eğer dediğiniz gibi ise, 
delilinizi getirin (2/Bakara İli); 1 —» J a 

J- i*-’ İJA De ki; Bu konudaki 

reddedilemez kesin delilinizi getiriniz. 
Bu kitap, gerek benimle birlikteki olan¬ 
ların bilgilerini içeriyor (21 /Enbiya 24); 
■*--; ■ jâ size Rabbinizden 

kesin kanıt geldi (4/Nisâ 174). 

İjj / B-r-e 

j 6 'j j j c kelimelerinin aslı, 
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hoşlanılmayan şeye yakın olmaktan 
uzak durmaktır. Bu nedenle kurtul¬ 
mak, uzaklaşmak ve kirli işlere bu¬ 
laşmamak anlamında _—>•!' û? ^* 
Hastalıktan kurtuldum, o; ^ x 
Fakından alakamı jcestim.^jûj 
elimi çektim o* 431 j/'j şundan el 
çektirdim, i onun ilgisini kes¬ 
tim, *a ji _■» .• hiçbir suçıı olmayan 
adam,öyt.jıj jı Kpj hiçbir günâhı 
olmayan, tamamen giinâhsız toplu¬ 
luk denmektedir. 

Allah buyurur ki: 

>ı_Jk Kendileri ile 

aranızda antlaşma bulunan müşrikle¬ 
re Allah ve Peygamber ’i tarafından 
yöneltilen bir ilişki kesme ihtarıdır (9/ 
Tevbe 1); -d s J a *-JJt û! 

Allah ve Peygamber ’i ile müşrikler 
arasında her türlü ilişki kesilmiştir (91 
Teybe 3); J*dı ^ j 

_ .d-*- Benim işlediklerim ile sizin bir 
ilginiz olmadığı gibi, sizin işledikle¬ 
rinizle de benim bir ilgim yoktur ( 10 / 
Yûnus 41); j >• j j '■j' 

■dil, Biz, sizden ve sizin Allah 'tan başka 
taptıklarınızdan uzağız (60/Mümtehi- 
ne 4 ); t*»<« *■ y, 4 - 0 jâj jj * 1 jı\ Jâ il 

. Bir zaman İbrahim babasına ve 
kavmine demişti ki; Ben sizin taptıkla¬ 
rınızdan uzağını (43/Zuhrui 26); 

I jîla lio 4111 Allah onu, onların dedikleri 
şeyden temize çıkardı (33/Ahzâb 69); 
1 >*ii' JjİH j« a^ll il Kendile¬ 

rine uyul anlar (liderler), kendilerine 
uyanlardan uzaklaşıkları zaman ( 2 / 
Bakara 166). 

is jd kelimesi ise, sadece Yüce 


Allah’ın bir vasfı olarak kullanılır. 
Şöyle ki: is >41 ,j)l'-=dl ^ j* O 

yaratan, yoktan var eden, varlıklara 
şekil veren Allah'tır (59/Haşr 24); 

^1 ) 1 yy* Gelin, kendi yaratıcını¬ 
za tövbe edin (2/Bakara 54). 

•d y ise, halk demektir. Deniyor ki: 
Bunun aslı hemzeli idi, sonra hemzesi 
terk edildi. Kimileri ise, bu d 
sözünden alınmıştır. kelimesinin 
bu adı alması onun <_sjjyani topraktan 
gelmiş olmasındandır. Bu bağlam¬ 
da Allah buyurur ki: <> ^ilı 3 * 
—i' _y Sizi topraktan yaratan odıır (40/ 
Mu’min 67); >4jljl Onlar 

halkın en hayırlılarıdır (98/Beyyine 
7); Onlar da halkın en şer¬ 

lileridir (98/Beyyine 6 ). 

i ji / B-z-ğ 

Allah buyurur ki: o-d 2 Ji ,_$\j uia 
jh Daha sonra Güneş’i etrafına 
ışık saçmış hâlde doğarken görünce 
( 6 /En’âm 78); Jj lil» Ar¬ 

kasından Ay’ı etrafına ışık saçmış 
hâlde doğarken görünce ( 6 /En’âm 
77); yani, ışığını yaymış bir vaziyet¬ 
te doğmuş djüll j. j, deyimi de teşbih 
yolu ile bu doğuşa benzetilmiştir. 

A^bll jU=İjJi £ j) kökünden alınan bu 
kelime, baytarın hayvanın kanım akıtma¬ 
sını ve bu kanın da akışını ifâde eder. 

L>" / B-S-S 

Allah buyurur ki: 

Dağlar paramparça olup, toz hâlinde 
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boşluğa dağıldığı zaman (56/Vâkıa 
5); yani, un gibi öğütüldüklerinde. 
Bu kelime «•'-»Ki 1 : 

*—i — ) yani, buğday ve unu su ile 
un ufak ettim. O da un ufak oldu. 

Bir şeyi hızlı bir şekilde yürüttüm 
manasında olduğu da söylenmiştir. 

e-u-j ifâdesi de, -%-JJ'ulU l\ 

.«j ^ yılan, hızlı bir şekilde akıp gitti 
sözünden alınmıştır. Buna göre. Yüce 
Allah’ın şu âyetlerde sözünü ettiği du¬ 
rumuna işaret edilmiş olunur 
JU^Ji Dağlan yürüttüğümüz gün (18/ 

Kehf 47); ^ s -—«- JLıKi <_$ _yij 

—ilgili ja Sen dağları görünce onların 
yerlerinden hiç kımıldamadıklarını 
sanırsın. Oysa onlar bulutlar gibi ge¬ 
çip giderler (27/NemI 88). 

JjVI ou . sözü, develeri sevk 

ederken, onları azarlamayı ifâde eder. 

.üç. ifri cj— ı sözü ise, sakinleş¬ 
tirmek için söylenen güzel, yumuşak 
söz demektir. — *34 deyimi ancak 
yumuşak söz söylenmesi hâlinde 
sağılabilen deve demektir. Hadiste 
deniyor ki: Jj —a J*' 

Yemen ehli , çoluk çocuklarını da be¬ 
raber sevk ettikleri hâlde, geldiler.' 6 ' 
Yani onları da beraberlerinde getirdiler. 

J~* / B-s-r 

jK- Sözcüğü, bir şeyi daha zama- 


161 Hadis Sufyan b. Ebi Züheyr kanalıyla gelmiş¬ 
tir. Sahih bir hadistir. Buhârî tahriç etmiştir; 
bkz. İbn Hacer, Fethu’l-Bcin , IV, 90; Suyuti, 
Tenvîru'l-Havalik Alâ Muvattai Malik , III, 
1 * 


m gelmeden elde etmeye çalışmaktır. 

Ji. j51 adam, bir şeyi zamanı 

gelmeden istedi demektir. ^ 

deyimi ise damızlık devenin, 
dişi deveyle birleşme isteği kızışma¬ 
dan üzerine çıkması demektir. 

>-j «-U kaynağmdan alınan ve he¬ 
nüz dinlenmemiş su demektir. İyileş¬ 
meden kabuğu soyulan yaraya da 
denmektedir. Henüz yetişmemiş olan 
hurma için ise, j— kelimesi kullanıl¬ 
maktadır. Allah buyurur ki: o* 3 *- P 
Sonra suratını astı ve kaşlarım 
çattı (74/Müddessir 22). Bu âyette 
geçen kelimesi, zamanı gelme¬ 
den ve vaktinden önce suratını astı 
demektir. 

Eğer dense ki Yüce Allah’ın: h*s 
* j~~ı -K» jj O gün birtakım suratlar da 
asıktır (75/Kıyamet 24) sözünde ge¬ 
çen kelimesi onların zamanın¬ 
dan önce yüzlerini astıkları anlamın¬ 
da değildir. Onlara cevabım şu olur: 
Bu da, zamanından önce söylenen 
sözler kapsamındadır. Denmiştir ki: 
Bu ifâde, onların henüz ateşe varma¬ 
dan yaşadıkları acıyı, sıkıntıyı ifâde 
etmeye işaret olduğundan özellikle 
j— kelimesi kullanılmıştır ki, onların 
acılarının uzaktan kendilerini yaka¬ 
layacağına dikkat çekmektedir. Bu 
zorlanma bağlamında meydana gelen 
bir durum ve zamanı gelmeden önce 
yapılan bir iş konumundadır. Yüce 
Allah’ın: » j â 'a <ji jkj kırıcı 

bir belaya uğrayacakları kaygısını 
taşırlar (Kıyamet 25) sözü de bu an¬ 
lamı desteklemektedir. 
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/ B-s-t 

s « 

■ . ifâdesi, bir şeyi yaymak 

ve genişletmektir. Bazen bu her iki 
anlamda da kullanılır. Bazen de bu 
anlamlardan biri kast edilerek kullanı¬ 
lır. — elbiseyi sermek anlamına 

gelir. <=—i sergi de bu köktendir. Her 
serilen şey, ■“I-j adını alır. Bu açıdan 
Allah buyurur ki: .. — .V ^ 
lk.«u Yeryüzünü de sizin için yayan 
O'dur (71 /Nuh 19). Bu âyette geçen 
İLu kelimesi geniş yer demektir. 

yerin düzgün olanı de¬ 
mektir. Bazıları kelimesini istiare 
yoluyla herhangi bir terkib, te’lif ve 
kafiye gerektirmeyen her şey için 
kullanmışlardır. Allah buyurur ki: 
■!»—«i j Kısıtlayan da bol bol 

veren de Allah 'tır (2/Bakara 245); 
»jImJ jjjll <Ull Ja-u Allah kullarına rızkı 
hollaştırsaydı, yeryüzünde azarlardı 
(42/Şûrâ 27) yani, eğer genişletecek 
olsaydı. Peygamberleri onlara; oOjj 
j Jâ! Âla-u Ona bilgi ve vücud 
gücü bakımından iistiinliik bağışladı 
(2/Bakara 247). Bu âyetteki ^ ise, 
geniş imkan, demektir. 

0*11 ^s «. . !•» — deyimi, bazılarına 
göre, bir kişinin kendisinin ilminden 
faydalanması ve başkasına faydalı 
olması demektir. Böylece kişi onunla 
bir yani, cömertliğe ulaşmış ol¬ 
maktadır. 

-O -kOı elini uzatmaktır. Allah bu¬ 
yurur ki: -ij-ajllj *4-0 ^) Kö¬ 

pekleri de ön ayaklarını mağaranın 
eşiğine uzatmıştı (18/K.ehf 18). -^<0 


w«SH deyimi, bazen bir şey istemek 
için kullanılır. Meselâ: U 1J «j* Ja^uS 
ils jlu! 0.01 Böyleleri ağzına su gelsin 
diye avuçlarını açıp uzatan kimseye 
benzerler (13/Rad 14). Bazen al¬ 
mak için kullanılır. Meselâ: 
n ijiı-O melekler ellerini uzatıp 
(6/En’âm 93). Bazen de sertlik ve 
dövmek için kullanılır. Allah buyurur 
ki: e ^gfı . O İj Jiii) i size 

ellerini, dillerini kötülükle uzatırlar 
(60/Mümtehine 2). Bazen dağıtmak, 
vermek ve bağışta bulunmak için kul¬ 
lanılır. jljlaj—** »Oj Jı Aksine O nun 
iki eli de açıktır, (5/Mâide 64). 

.k— yavrusuyla bereber san¬ 
ki serilmiş olup serbest bırakılan 
dişi deve demektir. Bu _ 0 »L 4 
kelimelerinin,—ve anlam¬ 

larında kullanılması gibidir. jâ 
deyimi, dişi devesini yavrusuyla 
beraber serbest bırakmak manasım 
taşır. 

/ B-s-k 

• 4 

Allah buyurur ki: oü-l* 

*Ii« 1 <jJ Birbirine girmiş kat kat 
tomurcukları olan yüksek hurma 
ağaçları yetiştirdik (50/Kâf 10). Bu 
âyette geçen cOiLuU kelimesi 
uzundurlar anlamındadır. 

yükselme yönünde uzayıp 
giden şey demektir. Bu kökten 
<M-a.-oi j5tâ denir ki, kişinin arka¬ 
daşlarına üstünlük sağlaması demek¬ 
tir. J—■ kelimelerinin aslı ıi;e 

fiilidir. 
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ÂsUJl - demek, devenin do¬ 

ğumdan sonra memesine tükürük 
gibi az ağızm düşmesidir. Bunun 
birinci anlamı oluşturan yükseklikle 
ilgisi yoktur. 

J-i / B-s-l 

2— kelimesi, bir şeyi kendine 
katmak ve onu korumaktır. Kendine 
katmak anlamından dolayı yüzün ek¬ 
şitilmesinde istiare yolu ile kullanıl¬ 
mış ve «•ij 11 J-ji-j ^— j* Onun yüzü 
asıktır, surat astı denmiştir. Korumak 
anlamını taşıdığından da haram kılı¬ 
nan şeye, rehin bırakılan şeye de 
adı verilmiştir. ^ J-f 1 û' *■» J>-j 

-Kur’an aracılığı ile hatırlat ki, 

[gün gelir] herkes işlediklerinin tut¬ 
sağı olup felakete sürüklenmesin (6/ 
En’âm 70) âyetinde geçen J —** fiili, 
sevaptan mahrum olmak demektir. 

ile J-h arasındaki fark, haramın 
yönetim ve baskı ile yasak kılınan 
her şey için kullanılması, in ise, 
sadece baskı ile yasaklanan şeyleri 
dile getirmelidir. Allah, buyurur ki: 
lj—£ Iaj Ijluiji tjjjıll liîiJjl İşte bunlar, 
işlediklerim bırakılmış kimselerdir 
(6/En’âm 70) yani, bunlar sevaptan 
mahrum kalmışlardır. Bu âyetteki 
kelimesi, j —& ^ 
herkes tutumunun ve davranışla¬ 
rının tutsağıdır (74/Müddessir 38) 
âyetinin açıklamasından yola çıkıla¬ 
rak, kişinin kendine emanet edilmesi 
(kendinden sorumlu tutulması) diye 
açıklanmıştır. Şair şöyle der: 


fj* j».ı ju -■î'r 
w —l J* 

52 - Suç işlemeden iki oğlumu 
zorla alıkoymam; 

[İkisinin yardımıyla olmuştur; 
akıtılan bir kanla değil.]' 62 

Başka bir şair ise şöyle der: 

. , •- , * m . 
jjli .. ^ 

* , • ,» 

(Juj t^Kİ 


53 - [Ülkeler ki, onlara alıştım 
ve onlarla güzel anlar geçirdim] 

Eğer onlardan bir kısmıyla baş- 
başa kalırsan, onlar korunmuştur.' 62 

JSJi deyimi, yerin boşaldığı 
anı anlatır. 


cesaret için adı da kul¬ 
lanılmıştır. Bu cesur insanı yüzünde 
gözüken asık suratlılıktan ya da şece- 
atinden dolayı kendisini akranı üze¬ 
rinde dokunulmaz sayılmasından ya 
da elinin altındakini korumasından 
dolayıdır. — deyimi, bir yeri 
korumak ve oraya girmek isteyenlere 
karşı korumaktır. 

ı; Sözcüğü, üfürükçünün üc¬ 
retidir. Bu söz de -7*i -iJ-j 1 sözünden 
türetilmiş bir kelimedir ve onu J~u 
yaptım. Bu da kişiyi şeytan veya 
yılan ve çiyanlara karşı kendini ko¬ 
ruyabilecek cesur, güçlü biri yaptım, 


162Şair, Avfb. Ahvas. Bkz. Ebü Ubeyde, Meâni /- 
Kur'an , thk. Fuâd Sezgin, Müessesetu’r- 
Risâle, I, 194; İbn Fâris, Mücmel , I, 125; 
Ibn Kuteybe, el-Mu'cemu'l-Kebîr , Dâru’l- 
Kütübi’l-İlmiyye, Beyrut, II, 1114; Himyerî, 
Şemsu'l-Ulum , I, 172. 

163Şair, Züheyr b. Ebî Sülmâ. Dîvan*\, s. 59 
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demektir; yahut da onu yani, 
başkasına haram yaptım, demektir 
(Üfürükçüye verilen şeye de adı 
verilmiştir) 

JlkLdl deyimi, ebucehil kar¬ 
puzunu tatlılaştırdım, demektir. Eğer 
bu doğru ise, manası: Onun — ni 
yani keskin acısını ya da kü* sini, 
yani hanımlığım izale ettim anlamı¬ 
na gelir ki, bu haramlık da içinde bu¬ 
lunduğu şeyi haram şeyler gibi yapan 
acılık manasındadır. o— 1 ise, Evet 
ve Yeter anlamındadır. 

* / B-s-m 

Bu kelime ile ilgili olarak Allah 
buyurur ki: 1 *Jj s .y lSa.Ua Ka¬ 
rıncanın dediklerini işitince gülerek 
tebessüm etti (27/Neml 19). 

jA* / B-ş-r 

»jA> kelimesi, cildin dışına veri¬ 
len isimlerden biridir. «-*- ise, onun 
iç yüzüdür. Ediplerin geneli böyle 
demiştir. Ebû Zeyd ise, bunun tersini 
söylemiştir. Ebû’l-Abbâs ve başkası 
ise, onun yanlış söylediğini belirt¬ 
mişlerdir. Çoğulu yA> ve —*' şeklin¬ 
dedir. İnsana denmesinin nedeni, 
derisinin tüysüz olması ve bakıldı¬ 
ğında direk derisinin gözükmesidir. 
Çünkü, diğer hayvanların derileri ya 
yün ya kıl ya da tüylerle örtülüdür. 

İnsan anlamına gelen ke¬ 
limesi, bir kişi için de çokluk için 
de kullanılır. Yüce Allah’ın: 


İki beşere mi inanacağız, (23/ 
Mü’minûn 47) sözünde ikili olarak 
kullanılmıştır. 

Kur’ân’da insanın bedeni, dış gö¬ 
rünüşü kast edildiği her yerde, insan 
yerine beşer kelimesi kullanılmıştır. 
Misaller: ■ J» 24» j>*j O, 

sudan bir beşer yaratan Allah 'tır (25/ 
Furkân 54); j-4» ö* ^ Ben 

çamurdan bir beşer yaratacağım 
(38/Sâd 71). 

Aynı şekilde, insanlar derken 
peygamberlerden yüz çeviren 
kâfirler kast edildiğinde onlar için 
de >-/ beşer kelimesi kullamlınıştır: 
y-4 1 J A V) 'i* â' O kesinlikle bir be¬ 
şer sözüdür (74/Müddesir 25); 

I t * . 

ba.1 9 lu içimizden bir beşerin 

peşinden mi gideceğiz? (54/Kamer 

24); -44. jdıj yi ;iıl U Siz de bizim gibi 
birer insandan başkası değilsiniz 
(36/Yâsin 15); Onlar 

dediler ki; kendimiz gibi birer insan 
olan şu iki beşere mi inanacağız (23/ 
Mü’minün 47); '-^>4? j4üi 1 dua Bir 
beşer mi bize yol gösterecek? (64/ 
Tağabun 6) deyip inkâr etmeleri, yüz 
çevirmeleri nedeniyledir. 

Yine bu anlamda buyurmuştur 

ki: kil Ben de tıpkı sizin gibi 

bir beşerim (18/Kehf 110). Böylece 
insanların beşeriyette eşit olduğuna, 
aralarındaki farkın elde ettikleri yüce 
marifetler ve güzel ameller olduğuna 
dikkat çekmiştir. Bu nedenle âyetin 
devamında şöyle denmiştir: /A) j‘i; 

, aJi Utl Yalnız bana vahiy yolu 
ile ilâhınızın tek Allah olduğu bil- 
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diriliyor (18/Kehf 110). Böylece de 
kendisinin hangi özellikle onlardan 
ayrıldığına dikkat çekmiştir. 

Allah buyurur ki: 0 pj 

Bana hiç beşer eli değmiş değildir 
(19/Meryem 20) âyetinde özellikle 
beşer kelimesi kullanılmıştır. Aynı 
şekilde: - — 'j—? '41 J—^ O, ona nor¬ 
mal bir beşer kdığında görünmüş¬ 
tü (19/Meryem 17) âyetinde de bu 
kelime geçmektedir. Bu, melekleri 
ifâde etmektedir. Bu kelime ile onun 
normal insan kılığına girdiğine ve bir 
insan şeklinde kendisine göründüğü¬ 
ne dikkat çekmiştir. Yüce Allah’ın: 
'j“* 14 a Bu bir beşer değil! (12/Yûsuf 
31) âyetinde kullandığı ifâde ise, Hz. 
Yusuf için bir saygı ve yüceltmeyi 
ifâde eder ve özünün insan özünden 
daha şerefli ve daha değerli olduğu¬ 
nu gösterir. 

% 

,*J-V' —i.— deyimi, derisine isa¬ 
bet ettim demektir. Bu *-*»■ burnun¬ 
dan vurdum ve *■'£*. j ayağından vur¬ 
dum sözleri gibidir, ^>1' 

ifâdesi çekirgenin yerdeki şeyleri 
yemesini ifâde eder. ».—i iki deri¬ 
yi birbirine değdirmeyi ifâde eder. 
Beraber olmaya da kinâye yoluyla 
(mübaşeret) denmektedir. Yüce 
Allah’ın şu sözlerinde mübaşeret bu 
anlamda kullanılmıştır: Vj 

-=*■—-l 1 üy&'-z- Mescidlerde 

itikâfa girdiğinizde eşlerinize yaklaş¬ 
mayın (2/Bakara 18 7 ); jVİs 

Şimdi artık eşlerinize serbestçe yak¬ 
laşın (2/Bakara 187). 

deyiminin açıkla¬ 


ması ■- t -O" ->ijı cümlesidir, yani: 
Yüce Allah ona övülen bir deri ve 
gönül vermiştir. Bu ifâde, hem za¬ 
hiri hem de batini faziletleri ken¬ 
dinde toplayan kamil insan için de 
kullanılır. 

Kimileri bunun anlamı kişinin iç 
dünyasının yumuşaklığı, derisinin 
ise sertliği anlamına gelir demişler¬ 
dir. Ja. deyimi, 

kişiye yüzünün derisinin yayılmasına 
yol açan sevindirci bir haber/müjde 
vermeyi anlatır. Bunun nedeni, insan 
sevindiğinde suyun ağaçta yayılması 
gibi, kanın onun içinde yayılmasın- 
dandır. Bu kelimeler arasında birta¬ 
kım farklar olduğu da açıktır. Çünkü 
• •. % * # . .. 

■ - geneldir. ^ise, gibidir. 

ise, çokluk ifâde etmek için kul¬ 
lanılır. jd-' fiili de, hem dönüşlü hem 
de dönüşsüz olarak kullanılır. 

jdyk <Gdenir ki, bu ifâde müj¬ 
de almayı ve müjde vermeyi ifâde 
eder. Aynı anlamı ifâde etmek için 
da denir. Bu seni müjde¬ 
liyor, sana müjde veriyor ve 

sana müjdeyi bildiriyor fiili 
gibi kullanılabilmekten: ^Â1İI jl 
Allah sana Yahya'yı müjdeliyor 
(3/Al-i İmrân 39) şeklinde de okun¬ 
muştur. Allah buyurur ki: Onlar: V 

(Jl.3 aTtju 1 İl Uj (Ja. jj 

Çilij uti Ijllâ m, t J*. (jl 

Korkma, biz sana bilgin bir 
oğlun olacağını müjdeliyoruz. İbra¬ 
him, Hayli ilerlemiş yaşıma rağmen 
mi bana bu müjdeyi veriyorsunuz? 
O hâlde neye dayanarak müjde ve- 
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riyorsunuz? dedi. Onlar dediler ki; 
sana bu müjdeyi gerçeğe dayanarak 
veriyoruz (15/Hicr 53-55). 

jidu’J l kişiyi sevindirecek bir 
şeyi bulmaktır. _ Allah s buyurur ki: 

o? fi jjâld „j j 

Arkadaki henüz kendilerine katıl¬ 
mamış olanlar için korku ve üzüntü 
söz konusu değil diye onlar adına 
da sevinçlidirler (3/Al-i Imrân 170); 
jJaij «dil Allah’tan 

gelen nimet ve lütuf ile sevinirler (3/ 
Âl-i İmrân 171). Yüce Allah: 

4 Jiı Şehir halkı sevinç 
içinde geldi (15/Hicr 67) buyurmuş¬ 
tur. Sevindiren habere »jlP ve <_sj 
adları verilir. 

Yüce Allah: ş'^İl 

»jPö l-jiıîl Onlar için dünya ha¬ 
yatında da ahirette de müjde vardır 
(10/Yûnus 64) buyurmuştur. Ayrıca 
şu ayetler de buna örnektir: lSjZÛ V 
0 ^O gün günahkârlara 
hiçbir müjde yoktur (25/Furkân 22); 
jjİjİIj ,sjaI jj] <—isi j Hani el¬ 

çilerimiz İbrahim 'e müjdeli haberi 
getirdiklerinde (11/Hûd 69); tso^i d 
pi 'İa Müjde, işte size bir oğlan ço¬ 
cuğu dedi (12/Yüsuf 19); ^111 AÎiâ. Uj 
V) Allah onu sırf müjde olsun 
diye verdi (8/Enfâl 10). 

müjde getirendir. Bu manada 
Yüce Allah buyurmuştur: *4- J 

«'âli Müjdeci gelip de 
gömleği babasının yüzüne sürünce, 
gözleri açılıverdi (12/Yûsuf 96); 
jUc. jiîâ t5j4.il! Onlara müjde vardır. 
Müjdele kullarımı (39/Zümer 17); o* j 


t-IjjI! J-ü ji j' ajİjİ Rüzgârları 
müjdeciler olarak göndermesi, size 
rahmetini tattırması, O ’nun varlı¬ 
ğının delillerindendir (30/Rum 46) 
yani yağmuru müjdeliyor. 

Resulullah (sas) buyur: î^sâ 

(AklLdalI Ijjjll j (Cj!JAU.J. 4İ1 V) tJJJ J 

a 1 (jj j ji jfjÜI Aljj Vahiy kesilmiştir 
artık; mübeşşirattan başkası kalma¬ 
mıştır. Bunlar da salih rüyalardır; 
mü ’min onları görür ya da birisi 
onun için görür . 164 

,. *. . . 

Allah buyurur ki: “j 3 *-^ #j4 jî işte 
öylesini bir mağfiret ile müjdele (36/ 

* ; j a f 

Yasın 11); f4' P-* 3 j»Aj4u3 Onları 
acıklı bir azapla müjdele (3/Al-i 
İmrân 21); 4'ic- ^1 <j4 jkâ'jil' j4j 

Münafıklara acı bir azabın kendileri¬ 
ni beklediğini müjdele (4/Nisa 138); 

ljja£ tjjjll j4jj Kâfirleri 
acıklı bir azapla müjdele! (9/Tevbe 
3). Burada kelimenin istiare yolu ile 
kullanılmış olması, onların orada 
duyabilecekleri en sevindirci habe¬ 
rin azaba atılacaklarına ilişkin haber 
olduğuna dikkat çeker. Bu, şairin şu 
sözüne benzemektedir: 

> ' • a . * .* . / 

54- Aralarındaki selamlaşma 
can yakan bir darbedir , 165 


164Hadis sahihtir. Buhârî, II, 331 ve Muslin 
(HN: 479); İbn Mâce, 1, 1283 tahriç etmiştir. 
Ayrıca bkz. Beğavı, Şerhu’s-Sünne, XII, 204. 

165Şair, Amr b. Ma’dî-Kerib. Bkz. Feyrıızâbâdı, 
Besair II, 201; Bağdadî, Hazanetu ’l-Edeb , IX, 
252; Dîvân" ı, s. 149, Kayravânî, el-Mümetta' 
fî San ati’ş-Şi’r , s. 260; İbn Cinnî, Hasâis, 1, 
368. 
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Yüce Allah’ın şu sözünün de bu 

.1 1 » 

anlamda olması doğru olur: Jâ 

* • I 

lA' A ûl* Onlara de ki: Dün¬ 

ya nimetlerinden elinizden geldiği 
kadar yararlanın bakalım, çünkü 
sonunda varacağınız yer cehennem 
ateşidir (14/İbrâhım 30). 

Ayrıca şu söz de bu anlamdadır: 
JL "s.** 'yi — Uj jAt ljj,j 
ja j Fakat Rahman olan 

Allah’a isnad ettiği kız evlat kendile¬ 
rinden birine müjdelenince, o kimse¬ 
nin yüzü simsiyah kesilir, öfkesinden 
yutkunup durur (43/Zuhruf 17). 

jdı\ deyimi, bir müjde bulmak 
anlamına gelir. Bu J»)' ve J»- 1 fiille¬ 
ri gibidir. Onlara: 1 Vj IjaUj Vİ 
j* Ijj-ijıj Korkmayın 
üzülmeyin , size söz verilen cennetle 
sevinin! derler (41/Fussilet 30). 

J+ji deyimi, yerin bitki¬ 

sinin güzel yeşerdiğini anlatır. İbn 
Mesud’un (r.a.) şu sözü de bu anlam¬ 
dadır: J j»l' 4*»' iy*Kim Kur ’dn ’ı 

seviyorsa, kendini kutlasın , 166 Yani: 
Buna sevinsin. 

el-Ferra şöyle der: Bu fiil, şed¬ 
deli kullanıldığında müjdeyi, şedde- 

siz kullanıldığında ise, sevinci ifâde 

* • * 

eder, Ona müjde verdim 

• • 

o da sevindi denir ki bu, jA» - “ 
Onun kırığını sardım, o da iyi oldu, 
sözü gibidir. 


166İbn Ebî Şeybe tahriç etmiştir, Bkz. Abdurraz- 
zak, el-Musannef, thk. Habîb Abdurrahman 
el-A’zemî, el-MektebuM-İslâmî, Beyrut, VI, 
133; Herevî, el-Cem'u Beyne’l-Garîbeyn, I, 
180; Ibnu’l-Esîr, Nihâye , I, 129. 


Sibeveyh bu konuda: id* fiili, 
İbn Kuteybe tarafından şöyle yorum¬ 
lanmıştır 167 : Bu ifâde deyi¬ 

minden alınmıştır ki, derinin yüzünü 
inceltmeyi ifâde eder. Yine der ki: 
Anlamı, nefsini inceltip 

zayıflatsın ifâdesi gibidir. 168 Nasıl ki: 

V) t g -w i m»; i V A.ıİc. 1 1 jj jjj 

Bizim arkamızda öyle sarp bir yo¬ 
kuş vardır ki, onu ancak erkeklerin/ 
çakı gibi olanı aşabilir diye rivâyet 
edilmiştir. 169 

Şairin şu sözü birinci anlamına 
göredir: 

% 

4.1 t ^ 0**1 t*** J . ÛO 

* . • •- ► 

J jjlâ jL.iaı Ijlj 

55 - Onlara yardım et onların 

müjde saydıklarını müjde say 

Onlar dar bir yere konakladığın¬ 
da sen de konakla/ 10 

»y-jj jyüzde beliren se¬ 

vinçtir. je>4Wj sabahın ilk ortaya 
çıkan ışıklarıdır. 

Jjiill mevsiminde ilk ortaya 

çıkan yaş hurmadır. Müjde verene 
verilen hediyeye c s>^ 1 ve'» J-Ai ya da 
SjLîü adı verilmektedir. 


167 Bkz. Sibeveyhi, Kitâb, II, 235. 

168 Bkz. İbn Kuteybe, G ar ibu’l-Hadîs, II, 234. 
169Hadisi ibn Merdeveyh ve Taberânî Ebû’d- 

Derdâ’dan tahriç etmiştir. İsnadı sahihtir. 
Bkz. Suyutî, ed-Durrul-Mensur, VIII, 523; 
Münzirî, et-Tergîb ve't-Terhîb , IV, 85; ibn 
Hamza el-Huseynî, Esbâbu Vurûdil-Hadîs, 
II, 42. 

170Şair, Hâtem Tâî’nin çağdaşı Abdu Kays b. 
Hafaf. Bkz. Mufaddaliyyat , 384; Asmeiyyât, 
s.230; Tebrîzî, Tehzîbu İslah i İ-Mantik, 1, 89; 
Ferrâ’, Meâni’l-Kur an, I, 212. 
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jr^i l B-s-r 

kelimesi görme organına/ 
göze denir. Allah buyurur ki: 

,-“4' bir göz kırpması gibidir (16/ 
Nahl 77); jUajVl UjcI j ilj O zaman 
gözler kaymıştı (33/Ahzab 10). 
Gözdeki görme gücüne de den¬ 
mektedir; kalbin anlamayı sağlayan 
kuvveti ise, ve adı veril¬ 

mektedir. Allah buyurur ki: --- dL&a 
r jJ' J »iltdat işte senden gaf¬ 
let perdesini kaldırdık, bngi'ın artık 
görüşün keskindir denir (50/Kâf 22); 

■ i» 5 £ 1 j ne yana kaydı 

ne de öteye geçti (53/Necm 17). 

Göz anlamındaki kelimesi¬ 
nin çoğulu şeklindedir. Uzba- 

kış anlamındaki »sözcüğünün 
çoğulu şeklindedir. Uâ 

ji* juajl M } Fakat ne kulakları, 

ne gözleri ...kendilerine bir fayda 
verdi (46, Ahkâf 26). 

Göze neredeyse basiret adı hiç 
verilmez. Gözle görmeye, 
kalp ile görmeye ise, *-ve 
denmektedir. Kalbin görmesi ile be¬ 
raber olmadığı zaman sadece gözle 
görmeye ^ denmesi çok nadirdir. 
Gözle görme ile ilgili Allah buyurur 
ki: j^h 7 } ^ d Niye işite¬ 

meyen, göremeyen putlara tapıyor¬ 
sun (19/Meryem 42); > dj-aj 1 ujj 

Rabb 'imiz! Gördük ve işittik (32/ 
Secde 12); ^ ğj Fakat 

görme yeteneğinden biitünii ile yok¬ 
sun körler olsalar (10/Yûnus 43); 
, ~au vj Ve bekle de gör. 


onlar da göreceklerdir (37/Sâffât 
]79); «.ı lj. Uj »iıj«aj Ben onla¬ 
rın görmediklerini gördüm ( 20 /Taha 
96). 

Ayrıca o a J di» J*- 4 İH fi\ jcjİ 
Ben bilinçli bir şekilde Allah 'a 
çağırırım. Bana uyanlar da öyle ya¬ 
parlar (12/Yûsuf 108) âyeti de bun¬ 
dandır. Yani ben bilerek ve araştıra¬ 
rak bu çağrıyı yapıyorum. 

âjL-aj -»^jj fr jUüiV' Jj Aslında 
insan kendi kendinin denetleyicisidir 
(75/Kıyamet 14). Yani, her insan o 
gün kendini görecek ve onun lehin¬ 
de ya da aleyhinde tanıklık yapacak 
organlarının kendilerini gören bir ba¬ 
siretleri olacak ve kıyamet gününde 
buna göre ya lehinde ya da aleyhin¬ 
de tanıklık edecektir. Tıpkı Allah’ın 
buyurduğu gibi: h —• ^jle. *‘a 
jjlajLj IjilS Uj O gün 

dilleri, elleri ve ayakları işledikleri 
kötülük konusunda aleyhlerinde şa¬ 
hitlik edecektir (24/Nur 24). 

uj-* (âmâ] için bunun tersi ola¬ 
rak >-•* denmektedir. Bu kelimenin 
anlattığı anlamının zıddı ile kulla¬ 
nılması değil, onun kalp gözünün 
gücüne işaret olsun diye kullanıldı¬ 
ğı daha doğrudur. Onun için âmâya 
ve denmez. Yüce Allah’ın: 
jUajVl clljjj « jUajVl jiî 7 Gözler 
O’nu görmez, fakat O gözleri gö¬ 
rür ( 6 /En’âm 103) âyetindeki 
kelimesini ise, tefsircilerden çoğu 
tarafından göz diye yorumlanmış¬ 
tır. Bu hem göze hem düşünmeye 
hem de anlamaya işarettir. Bu, tıpkı 


146 





Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


Mü’minlerin Emîri (ra) Hz. Ali’nin: 
^ j 2 V û' Tevhid: Onu herhan- 

t • 

gi bir şekilde düşünmemendir ve: JS 
® is 2 ' ■ - İdrak ettiğin her şey 
ondan başkasıdır sözünde olduğu gi¬ 
bidir, diyenler de vardır. 

bakan göz demektir. j 
1 — denir ki bu, sert bir şekil¬ 

de bakmayı ifâde eder. Bu anlamda 
Allah buyurur ki^j- 3 " î-üM ı**— 

1İÂ Ijlla Mucizelerimiz onların 
gözleri önüne serilince: Bu apaçık 
bir büyüdür, dediler (27/NemI 13); 

j^jİi ÂjI gündüzün muci¬ 
zesini aydınlık yaptık (17/İsrâ 12). 
Yani gözler için parlayan aydınlık bir 
şey yaptık demektir. Yüce Allah’ın: 
• ;•*** ^Ljlı Ujjı j Semudoğulları ’na 
da açık mucize olarak deveyi verdik 
(17/İsrâ 59) âyeti de bunun gibidir. 
Bu âyetin anlamı, Semud halkının 
kötülüğe odaklanan bir topluluk ol¬ 
duğuna işaret eder. Tıpkı Jij 
- ■ » »- « -j deyiminde olduğu gibi. Bu 
deyim kişinin arkadaş ve yardımcı¬ 
larının pis insanlar olduğunu anlatır. 
Yani, çevresi pis ve zayıf insanlardan 
oluşan adam. 

jjUûj J jVI Andolsıın biz, 

ilk nesilleri helak ettikten sonra 
Musa ya, insanların kalp gözleri¬ 
ni aydınlatacak nur olarak Kitab’ı 
verdik (28/Kasas 43) âyetinde de 
geçen kelimesi ibret alınacak 

ibretlik şeyler demektir, ayrıca 
ÛJ>—« —*7—* Ve bekle de gör, onlar 
da göreceklerdir (37/Sâffât 179) 


âyetindeki veujl>*—“ fiilleri bak/ 
bekle tâki sen de onlar da ne olacağı¬ 
nı göresiniz demektir. Yüce Allah’ın: 
lH-—* r-—• Oysa isteselerdi ger- 
çeği görebilirlerdi (29/Ankebût 38) 
âyetinde geçen ı_u basireti is¬ 
teyenler demektir. 

j 1 --- * '-- 1 kelimesi, istiâre yolu ile 
görmek için kullanılması da tıpkı 
kelimesinin, istiâre yolu ile 
için kullanılması gibi doğrudur. 
Yüce Allah’ın: ~ 

Orada her güzel çifti bitirdik. 
...gönül gözünü açmak için (50/ 
Kâf 7-8) âyetinde geçen '* j-*'û gös¬ 
teren ve açıklayan demektir. Çünkü: 
p y { j*~*l* denir ki, bu tıpkı 

«il-â Onu öne sürdüm uy¬ 
gun bir öne sürüş ile ve ayrıca 
Sjüj I jjŞü Ona hatırlatım, uygun bir 
hatırlatma ile fiilleri gibidir. Allah 
buyurur ki: Vj 

Herhangi bir dost, bir dostun hâlini 
sormaz; birbirine gösterilirler (70/ 
Meâric 10-11). Yani: Onlar ne yap¬ 
tıklarının izlerini görür hâlde olurlar. 

ijşd* j*—r deyimi, köpek yavrusu 
için, göreyazdı, gözleri açılacak oldu 
demektir. 

kelimesi parlayan, parlak¬ 
lığıyla göz kamaştıran yumuşak taş 
cinsi demektir. Ya da bu ismi alma¬ 
sının nedeni uzaktan görülmesini 
sağlayan bir ışık saçmasındandır. Bu 
taşa İp— f da denmektedir. 

8 ; kelimesi, göz kamaştıran kan 

ve parlayan kalkandır, j kenar, kıyı 
anlamına gelir. • >—h elbisenin iki par- 
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çası arasındaki yarık fazlalık, elbisenin 
altındakinin görülmesine yol açan kü¬ 
çük delik demektir. uj'Jl 
deyimi, elbise ya da derideki yırtık ya 
da delik kısmı dikmek demektir. 

/ B-s-l 

kelimesi, bilinmekte olan so¬ 
ğandır. Allah buyurur ki: j . 

soğanından , mercimeğinden (2/Baka¬ 
ra 61). Çelik miğfer de teşbih yoluyla 
adını almıştır. Şair şöyle der: 

J—-ol 

56- [Bir zırh] bir de soğan gibi 
miğfer.' 1 ' 

/ B -d-a 

Âti—kelimesi, ticaret için toplan¬ 
mış olan büyük mal demektir. O an¬ 
lamda: -T*- » - 1 j denmekte¬ 

dir. Allah buyurur ki: — . 

LSI) İşte ödemiş olduğumuz bedel bize 
geri verilmiş (12/Yûsuf 65) ayrıca: 
ila. j» ic-iJau Yanımızda düşük değerli 
bir bedel getirdik (12/Yûsuf 88). Bu 
kelimede asıl olan formudur; bu 

da, etin kesilmiş bir parçası demek- 
* , #*, 

tir. Aynı anlamda j—»«j {-»V» 
denir ki, bu AÜjoij 


171 Şair, Lebîd. Bkz. Dîvân' ı, s. 146; İbn Fâris, 
Mücmel , 1, 27; Himyerî, Şemsu l-Ulûm, 1, 
219. [Şair bir süvari birliğini betimlerken aslı 
Farsça olup yapıldı . öyle kaldı demek olan 
kerdumanden fiilinden alınan kurdu manî söz¬ 
cüğünü kullanmaktadır ki, bu zırh manasına 
gelir -(Mütercimler).] 


gibidir. ise, tıpkı {■!=>»* gibi bir 
şeyin kendisiyle kesildiği alettir. 

Kinâye yoluyla avret yerine de 
adı verilir ~^' Lt deyimi, 

Onunla evlendim demektir. 
itLij i*»—»l> deyimi de U^iL. Kadına 
dokundu onunla beraber oldu de¬ 
mektir. j jj-—>1'j f-öJı o-»». 3 

Ât— ullj ifâdeleri kişinin şişmanlığını 
ifade eder. 

Kara parçasından kopuk bulunan 
adaya da denmiştir. _5»s 

deyimi, bir kişinin çok yakın olduğu¬ 
nu âdeta canından bir parçası oldu¬ 
ğunu ifâde etmek için kullanılır. 

eti parçalayan yaradır, 
kelimesi ise, ondan kopan parçadır. 
Üçten ona kadar olan sayılar için de 
kelimesi kullanılır. Bu beşten 
fazla, ondan az olan sayılardır diyen¬ 
ler de vardır. Yüce Allah bu bağlam 
da: Birkaç yıl içinde (30/ 

Rûm 4) buyurmaktadır. 

/ B-t-r 

Jâ* kelimesi nimeti kötüye kul¬ 
lanmak, hakkına riâyet etmeyi ihmal 
etmek ve uygun olmayan yerlerde 
harcamaktan kaynaklanan bir tür 
hastalık hâlidir/şımarmaktır. 

i • 

Allah buyurur ki: cC, jj 

Yurtlarından çalım satarak , gösteriş 
yaparak (8/Enfâl 47); UâA*»* Biz 
refah içinde şımarmış (28/Kasas 58) 
âyetinde geçen deyiminin 

aslı cijjlaj ifâdesidir. Fiil kendi¬ 
sinden alınıp mansup okunmuştur. 
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jkj anlam olarak fiiline ya¬ 
kındır. Bu da çoğu zaman sevinçten 
doğan bir hastalık hâlidir; kimi zaman 
üzüntü hâli için de kullanılır, 
Baytarlık ise, hayvan tedavisidir. 

/ B-t-ş 

bir şeyi, güç kullanarak sert 
biçimde almaktır. Allah buyurur ki: 

j».uUa* lilj Birini yakala¬ 
yınca zorbaca yakalıyorsunuz (26/ 
Şuarâ 130); 

Büyük tutuşla tutacağımız gün (44/ 
Duhân 16), jüI lüj Lut onları 

bizim tutup silkelememiz konusunda 
uyarmıştı (54/Kamer 36); «41 j u! 
joİİ Doğrusu Rabbinin yakalaması 
şiddetlidir (85/Burûc 12). 

Bu anlamda 4-kL ^ denir ki, kuv¬ 
vetli el, demektir. 

Jİ* / B-t-1 

t 

Jk- kelimesi 3*- kelimesinin zıd- 
dıdır ve incelendiğinde herhangi bir 
sabit ilkesi olmayan şey demektir. 
Allah buyurur ki: û'j di ^ 

JUjİI j* <-jj _>« U Bu böyledir. 
Allah gerçektir ve onların Allah dı¬ 
şındaki imdada çağırdıkları asılsız¬ 
dır (22/Hac 62). 

Batıl kavramı, kimi zaman söz 
ve fiillerin ölçü alınmasında da kul¬ 
lanılır. Bu fiil, >ilj Vjl» 1 Jkj 

'İV» 1 j ise, değiştirmek demekti?: Al¬ 
lah buyurur ki: 1 t- ıj^ 1 i*A 
u jl"J Böylece gerçek ortaya çıktı ve 


onların bütün marifetleri boşa çık¬ 
tı (7/A’râf 118). Yine buyurur ki: (J 
(JlaLîl^ jaJi (jjİjL Neden gerçeğin üze¬ 
rine üzerine batılı örtüyor? (3/Al-i 
İmrân 71). 

Dünyevî ya da uhrevî herhangi 
bir fayda gözetmeden hareket edene 
Jlkj ve > j* j adı verilir. 

deyimi, bir kişinin öldürül¬ 
düğü hâlde intikamı alınmadığı gibi, 
diyetinin de alınmadığını ifâde eder. 
Ölüm tehlikesine atılan cesur kişiye 
de kanının heder olması düşünülerek 
<Jkı adı verilir. 

Şair şöyle der: 

4■]< V '*j 

.ftL (ji Jk; (J 

57 - Ona dedim ki: Onunla ev¬ 
lenme çünkü 

Herhangi bir karşılaşmada o ilk 

kahramandır . 172 

Burada geçen Jkî kelimesi, 
mef’ûl manası taşıyan kalıbıdır. 
Ya da kötülük yapmak isteyenin kanı 
heder olur demektir. Birinci anlam 
daha doğrudur. 

Kahramanlık anlamma gelen fii¬ 
lin başlıca formları J^lı Jkj 3s 

jL-a şeklinde verilir. Jkî ifâdesi 


172Şair, Teebbeta-Şerran. Bkz. Divan'\, s. 112; 
EbûM-Ferace1-Isfahânî,e/-£ğam,Mektebetu , r- 
Riyâdi’l-Hadîse, XVIII, 217; Fârisî, İdâhu'ş- 
Şi’r , thk. Halil Hendâvî, Dâru’l-Kalem, Dı- 
maşk, s. 449; Tebrîzî, Şerhu Dîvâni \l-Hamâse . 
II, 26. Bu şiirin bilinen rivayeti ise, Jl** JjV 
yerine J^ JjM şeklindedir ve savaşta ilk okla 
ölecek kişidir anlamına gelir. Müellif, burada 
yanlış nakletmiş olabilir. 
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ise, ÂlLkJi nispet ifâde eder. 

ifâdesi, kişinin kanının heder ol¬ 
duğunu anlatır. 

JUojl ise, bir şeyin bozulması ve 
bertaraf edilmesi için kullanılır ve bu¬ 
nun hak veya batıl olması fark etmez. 
Yüce Allah bu anlamda buyurur ki: 
JJai-Ji Jlûj , ıj^l' j^Amaç, gerçeği yü¬ 
celtmek ve batılı ortadan kaldırmaktı 
( 8 /Enfâl 8 ). Hiçbir gerçekliği olma¬ 
yan bir şeyi söyleyenler için de bu 
fiilin kullanıldığına rastlanmaktadır. 
Şöyle ki: Hj * 5 * 4-“^- l4j 

V' — â' Onlara bir âyet getir¬ 
diğin zaman inkâr edenler: Siz ancak 
geleneklerinizi iptal edenlerden baş¬ 
kası değilsiniz, derler (30/Rûm 58); 
ûJİklÂH vilHi* —*O zaman Allah'ın 
âyetlerini boşa çıkarmağa çalışanlar, 
hüsrana uğrarlar (40/Mü’min 78). 
Yani, bunlar hakkı iptal edenlerdir. 

/ B-t-n 

kelimesinin aslı bildiğimiz 
karındır. Çoğulu, gelir. Allah 

buyurur ki: ûjla# 4 ^ 4'j 

O, gerekse annelerinizin karınların¬ 
da cenin aşamasındayken bilir (53/ 
Necm 32). iâ deyimi, kişinin 
karnına isabet ettirmektir, keli¬ 
mesi her şeyin sırtının zıddıdır. Bir 
şeyin alt kısmına oH üst tarfınaysa 
4-l=> denmektedir. Bir işin batnı, bir 
vadinin batnı bu açıdan anlamı kast 
edilerek söylenmiştir. Araplarda ^ 
boy anlamında kullanılmaktadır. Bu 
da onların hepsinin tek kişiden gel¬ 


diği, her kabilesinin bu vücudun or¬ 
ganları: Karnı, bacağı, omuzu gibi 
algılandığını ifâde eder. Bu anlamda 
şair şöyle der: 

m* , * .. , J 

jaJ 1 Cjİİj j ı»t a l İ 

58- İnsanlar bir bedendir. 

İyilik önderi ise baştır 

Sen ise baştaki gözsün . 173 

Kapalı olan, kolay anlaşılmayan 
her şeye açık olan dışta bulunan 
her şeye de denmektedir. 

deyimi de bundandır. 
Duyu organlarıyla algılanabilen şeye 
>*•■« onlarla algılanmayan şeye ise, 
denir. Bu anlamda Allah buyu¬ 
rur: 'jj-j Günâhın 

açığından da gizlisinden de sakınınız 
( 6 /En’âm 120); ü^f s - açı¬ 

ğına da gizlisine de ( 6 /En’âm 151 ). 

kelimesi, karnı büyük de¬ 
mektir. çok yiyen, jÜ»* - karnı bü¬ 
yüyene kadar yedikçe yiyen demek¬ 
tir. çok yemektirA^' <— 
deyimi, çok yemek zekayı öldürür 174 
anlamına gelir. 

% t 

uj»j _>Wj deyimi, kişinin top¬ 
luluktan ve çok yemekten azmasıdır. 
JÇ 3 II (jkı jâ deyimi,, adamın karnı 
büyüdü demektir. karnın üst 


173 Şair, Alı b. Cebele Akuk et-Tusî hakkında söy¬ 
lemiştir. Bkz. Divan ’ı, s. 74; Îbnu’l-Hanbelî, 
İkdu 'l-Haîâsjl Nakdi Kelam i ’l-Havas, s. 200, 
Kâlî, ZEmâlî, 111, 96; Isfahanı, Eğemi, XVIII, 
i 13. 

174Bu söz Hz. Ömer’indir. Bkz. Ebû Nuaym, et- 
Tıbhu ’n~ Nebevi, Sehâvî, Makasıdıı 1-Hasene, 
s. 124, 144; Aclunî, Keşfıı 1-Hafâ', I, 268. 
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tarafıdır. Jia? ifâdesi, kişinin 

karnından bir hastalığa yakalandığını 
ifâde eder. (j da bundandır 

ki, karın hastalığına yakalan adam 
demektir. 

Gizli dostluk demek olan 4jUaj 
ise, açık yakınlık anlamına gelen 
kelimesinin zıddıdır. jj j 1 
ja.U ise, bir elbiseyi birinin altında 
giymektir. 

-ü ifâdesi, bir 
kişinin kendi durumunun iç yüzüne 
(özel sırlarına) başka bir kişiyi ortak 
etmesidir. Allah buyurur ki: G-*** ^ 
O 4 Kendinizden başkası¬ 
nı strdaş/dost edinmeyiniz (3/Al-i 
İmrân 118). Yani, siz kendi özel iş¬ 
lerinizi açıkladığınız sırdaşlar edini¬ 
yorsunuz. Bu, *—> ■ALLj deyiminden 

istiâre yoluyla alınmış bir ifâdedir. 
Çünkü lûlâ ifâdesi bir kişiyi özel 
kılmaktır. Onunla özel meseleler ko¬ 
nuşmaktır. j u^* s ifâdesi 

gibi. Bu anlamda Peygamberin (sas) 
şöyle dediği rivayet edilmiştir: 

Aûlli. (Jja ■ * --' 1 t *111 ■■ il i 

- ' ■ j Ju o j*— 4jllaj aJ wxıl£ 1/1 

ajİc. Aİajj j41L ı jiL AjÜajj 4.jlc. Yüce Al¬ 
lah, hiçbir peygamber göndermemiş, 
hiçbir hâlife seçmemiştir ki, onun iki 
sırdaşı olmasın; bir sırdaşı ona iyili¬ 
ği emreder ve onu iyiliğe teşvik eder; 
diğer sırdaşı ise. ona kötülüğü önerir 
ve kendini kötülüğe teşvik eder.' 1 ' 


175 Hadis Bağavî’nin ifâde ettiği gibi, sahihtir. 
Bkz. Nesâî, Sünen, VII, 157; Ahmed, Müs- 
ned, III, 237; ve Tirmizî, Sünen, (HN: 2370) 
tahriç etmiştir. Hadis “lıasen-sahih”tir, demiş. 


Jâa> karın üzerine sarılan bağdır. 
Çoğulu ÂiM ve ı_ji=4 gelir. Jjkjı karnın 
üzerinden geçenden iki damardır. 

bir yıldızın adıdır. Bu 
Hamerin(SüreyyaYıldızKümesi’nin) 
karnım -ortasını- oluşturan bir yıldız¬ 
dır. ise, bir işin iç yüzüne vakıf 
olmaktır. 

j*ltı ve kelimeleri. Yüce 
Allah’ın Jj 1 ve gibi ancak beraber 
soylenilebilen sıfatlarıdır, deni¬ 
yor ki: Bizim bedîhî olan bilgimize 
işarettir. Çünkü insanın yaratılışı, 
onun her baktığı şeyde düşündüğün¬ 
de Allah’ın var olduğunu görmesini 
gerektirir. Nitekim Allah buyurur ki: 
*11 jl/ı 9*! 1 c-UıÜI j Gökte¬ 

ki ilah da, yerdeki ilâh da O ’dıır (43/ 
Zuhruf 84). Onun için bazı bilgeler 
der ki: Allah hakkında bilgi aramak 
kendisinin yanında olanı, ufuklarda 
aramak gibidir. 

ise, hakikat bilgisidir. Yani, 
onu gerçekten tanımaktır. Bu da Hz. 
Ebu Bekr’in (r.a): ÂJc. Ij 

Aiajc. j jdal 1 ' Ey kendisini tanı¬ 
manın zirvesi, kendisini tanımaktan 
aciz düşülen sözünde işaret ettiği 
anlamdır. 

Yüce Allah, âyetleri ile zahir, zatı 
ile batındır da denmiştir. Şöyle diyen¬ 
ler de vardır: Yüce Allah, tüm eşyayı 
kuşatması, hepsini bilmesi ile zahirdir; 
kimsenin onu kuşatamaması, algılaya- 
maması ile de batındır. Şu âyette ifâde 
edildiği gibi: >j 1/ 
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jL.ajVi Gözler O ’nu görmez, fakat O 
gözleri görür (6/En’âm 103). 

Emîru’l-Mü’minîn’den (ra) bu 

# 

iki kelimenin yorumunu gösteren bir 
rivâyet aktarılmıştır; şöyle ki: 

* - -*■ IaIjIj tojij J G* 

jjc. j-.; Kullarına görmedik¬ 
leri hâlde tecelli eden, kendilerine te¬ 
celli etmeden, zatını onlara gösteren. 
Bunu bilmek için derin bir anlayışa ve 

mükemmel bir akla ihtiyaç vardır. 

■ < 

Allah buyurur ki: «■"■> 
iilaljj o Açık ve gizli olarak nimet¬ 
lerini bol bol verdiğini (31/Lokmân 
20). Denmiştir ki, zahir nimet, pey¬ 
gamberlik; batın nimet ise, akıldır. 
Zahir nimetler, duyu organları ile al¬ 
gılanabilen nimetlerdir. Batın nimet¬ 
ler ise, ancak düşünerek akıl yolu ile 
fark edilebilen nimetlerdir diyenler de 
vardır. Zahir nimetler, insanlar aracı¬ 
lığıyla düşmanlara karşı zafer kazan¬ 
maktır. Batın nimetler ise, melekler 
aracılığıyla düşmana karşı zafer ka¬ 
zanmaktır. 

Bu yorumların hepsi, âyetin genel 
kapsamı içinde yer almaktadır. 

/ B-t-e 

■U yürüyüşte geride kalmak 
demektir. Fiil, Ll 3JJ MÜ 1 ^ Ualüj jlaı 

J j 

-W' .< şeklindedir. gecikmede 

ünlenmek anlamına gelir. LU? ise, 
gecikme peşinde olmak ve onu üs¬ 
tüne vazife olmadığı hâlde istemek; 
LLaLLI ise, bunu aramaktır. LUİ, bir 
gecikmesi olmaktır. Bu anlamda 


»LU ve »Lkji denir. Yüce Allah’ın: û!j 
_>? Sizden kimileri de, sizi 
işinizden alıkoymaya/geciktirmeye 
çalışmaktadır (4/Nisâ 72) sözü ise, 
başkasını geciktirmek veya önemli 
bir işten alıkoymak anlamına gelir. 
Kendi içinde gecikmeyi derinleştir¬ 
mektir de denmiştir. Bunun anlamı 
ise, sizden bazıları gecikiyor ve baş¬ 
kasını da geciktiriyor, demektir. 

jlâj / B-z-r 

ûjU û* üllj Allah 

sizi, hiçbir şey bilmez hâlde, anaları¬ 
nızın karınlarından çıkardı (16/Nahl 
78) âyeti, bazı kıraatlerde i 

diye okunmuştur ki, bu 
j »U kelimesi '» jlU kelimesinin ço¬ 
ğuludur. O da, koyunun memesinin 
sarkık olan küçük başı; üst dudak¬ 
ta çıkık olan şişliktir ki, buna kimi 
zaman û A kimi zaman da adı 
verilmektedir. I76 ‘ 

/ B-a-s 

- kelimesinin aslı, bir şeyi ha- 

- 

rekete geçirip yönlendirmektir. 

denir ki, gönderdim, o da gitti, 
demektir. Bununla beraber daij keli¬ 
mesi ilgili olduğu şeyle değişik an¬ 
lamlar kazanır. Sözgelimi j^ 11 


176’ Râgıb, bu maddeyi el-Müfredât’ta kaydet¬ 
tiği için tenkit edilmiştir. Zira maddesi 
Kur’ân-ı Kerîm’de geçmez. Bir kıraatte geç¬ 
miş olması ise Müfredatla esas alınmasını 
gerektirmez, diye düşünülmektedir (Müter¬ 
cimler). 
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deyimi, develeri harekete geçirmek 
ve onları yürütmektir. Allah buyurur 
ki: ı Ölüleri ise, Allah 

çıkarır /diriltir (6/En’âm 36) yani: 
Onları mezarlarından çıkarır ve kıya¬ 
mete [mahşere] doğru yürütür. 

pji Allah onların 
hepsini toptan t çıkarır/diriltir [58/ 
Mücâdele 6); û 3 u 1 ı> l3 j 

JmHI (^jj Ja Kâfirler, çıkarılma¬ 
yacaklarını/ diriltilmeyecekleritıi 
sandılar. De ki: Hayır, Rabbime And 
olsun ki, mutlaka diriltileceksiniz (64/ 
Teğâbun 7); V] »sü- Sj iük li 

■-» j Ey insanlar! Sizin yaratılmanız 
ve tekrar çıkarılmanız/diriltilmeniz 
tek bir kişinin yaratılması ve tekrar 
diriltilmesi gibidir (31/Lokmân 28). 

Buna göre iki çeşittir. 

1 - j j-y 4 -*Aj (Beşerî ba’s ]; bu, de¬ 
veyi sürmek, insanı bir iş için gön¬ 
dermek gibi manalara gelir. 

2 - ç,fl! ılâ-ı [İlahî bas]\ bu da iki¬ 
ye ayrılır: 

Birisi: Şahısları, cinsleri ve türleri 
yoktan var etmektir. Bu sadece Yüce 
Yaratıcıya mahsustur; kimsenin buna 
gücü yetmez. 

İkincisi: Ölüleri diriltmektir. Bu 
genelde Yüce Allah’a mahsus olmak¬ 
la beraber Hz. İsa ve benzeri bazı Al¬ 
lah dostlarının da hususiyetlerinden 
biri olmuştur. Yüce Allah’ın şu sözü 
bu anlamdadır: 

İşte diriliş günü bu- 
dur (30/Rûm 56). Yani bu haşrgünü¬ 
dür. Yüce Allah’ın: 'o'jt -dil dajâ 


Toprağı eşeleyen bir kar¬ 
ga gönderdi (5/Mâide 31) sözü ise, 
Yüce Allah’ın adı geçen kargayı bu 
işle görevlendirdiği anlamına gelir; 
'İjLj <£' Jİlj Biz her ümmete 

bir peygamber gönderdik (16/Nahl 
36) sözü ise: df-j '-‘U.ji Elçilerimizi 
gönderdik (23/Mü’minûn 44) sözü 
gibidir. 

Yüce Allah’ın: ,»* 1 x 1*0 p 

Iaİİ ijlJ U1 vJ — -ii ûjj Sonra iki 
gruptan hangisinin ne kadar uyuduk¬ 
larını doğru olarak hesap edebilece¬ 
ğini belirlemek üzere onları dirilttik 
(18/Kehf 12) sözü ise, herhangi bir 
yere yönlendirmeden harekete geçir¬ 
mektir. 

Yüce Allah’ın: <»' 

At-- Biz her ümmetten bir şehit gön¬ 
derdiğimiz gün (16/Nahl 84); y* Js 

fs 5a (j« blic. ^£jlc. liiL (_ji ^jlc. jjlill £)g 
ki: O, size üstünüzden ya da ayak¬ 
larınızın altından azap göndermeye 
kadirdir (6/En’âm 65);4jU aUi Âliii 
’ği ğc. Bunun üzerine Allah onu 
yüz yıl öldürdü sonra diriltti (2/Ba¬ 
kara 259) âyetleri ile şu sözü de bu 
anlamdadır: Jjîkj 

u Sizi gecele¬ 
yin öldüren/uyutan ve gündüzleyin 
neler yaptığınızı bilen O ’dur. Sonra 
O sizi belirlenmiş olan hayat süreniz 
dolsun diye gündüzleyin diriltir (6/ 
En’âm 60). 

Uyku, ölüm cinsinden bir şey 
olduğundan, son âyette vefat etmek 
ve dirilmek her ikisi için de kulla¬ 
nılmıştır. Yüce Allah’ın: <11' «jS ûŞ- 3 j 
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H»* ■ Fakat Allah, sefere çıkmaya 
kalkışmalarını istemediği için (9/ 
Tevbe 46). Bu, yönelişiniz ve gidişi¬ 
niz demektir. 

/ B-a-s-r 

Allah buyurur ki: ' y' Ij .'j 

Kabirler açıldığı zaman (82/tnfitar 
4); yani: Kabir açılıp onun içindeki¬ 
ler harekete geçirildiği zaman, y'-j 
(rubâî] Dörtlü ve (humâsî]: 

beşli fiillerin iki j^(sulâsî]: üçlü fi¬ 
ilden türetildiğini, sözgelimi, - ve 
2—^ fiilleri lailâhe illallah ve bismil¬ 
lah demek gibi olduğunu .söyleyen¬ 
ler, yı fiilinin ve y fillerinin 
birleşmesinden türetildiğini söyle¬ 
mektedirler. Bu görüş, bu kelime için 
uzak bir ihtimal sayılmaz; çüpkü: yı 
kelimesi hem —hem de fiilleri¬ 
nin anlamını içermektedir. 

*-! / B-a-d 

Uzaklığı bildirmek için kullanı¬ 
lan kelimesi yakınlığı ifâde etmek 
için söylenen — ? sözcüğünün zıddı- 
dır. Her ikisi için de belirlenmiş her¬ 
hangi bir sınır yoktur. Tek ölçü, bir 
yerin başkasına göre durumunu ifâde 
etmek için kullanılmalarıdır. Bu ge¬ 
nelde duyu organları ile alıgalanabi- 
len konulardaki uzaklık ve yakınlık 
için geçerlidir. Akli konularda kulla¬ 
nıldıklarına da rastlanmaktadır. 

4 

Yüce Allah’ın: '■»*** âa 

Uzak (derin) bir sapıklık içine diiş- 
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tiiler (4/Nisâ 167) 0“ o'i- 1 * 

ve onlara uzak bir yerden seslenilir 
(41/Fussilet 44) âyetlerinde de bu 
anlamda kullanılmıştır. Uzaklaşan 
bir şey için ^ fiili kullanıldığı gibi, 
uzak şey için de beıd kelimesi 
kullanılır: ,> y O , za¬ 

limlerden uzak da değildir (1 l/Hııd 
83) âyetindeki 4«.ı uzak demektir. 

fiili, öldü anlamına da gelir. 

kelimesi ise, çoğunlukla yıkım 
anlamında kullanılır. -j-»* Semûd 
uzaklaştı/yıkıma uğradı gitti (11 /Hııd 
95) âyetinde olduğu gibi. 

Şair Nâbiğa bu bağlamda şöyle 

der: 

a] j.' i . â!js - o 1 

y, y » 

59- Bunlar bana iletiyor ki, 

Nıı 'mân, insanların hem 

yakını hem uzağı üzerinde üstün¬ 
lüğü olan bir kişidir.' 1 

ve kelimeleri hem yıkım, 
hem de yakınlığın zıddı olarak kulla¬ 
nılır. Allah buyururki: “ ■ .»tl'-M-iî 

Zalim olan kavmeyazıklar olsun (23/ 
Mü’minûn 41); Jyjd V ,»'>»' '*»4 İman 
etmeyen bir kavme yazıklar olsun/ 
uzak olsunlar (Mü’minıın 44 );uh 4İI d> 

Hayır; aslında âhirete inanmayanlar, 
derin bir sapıklığın ve azabın pençe- 
sindedirler (34/Sebe’ 8); son âyetteki 
4a-> sıfatı ile yoldan ve yolun tüm 


! 77 Şai ı, Nabiğa ez-Zübyani’dir. Bu kısım 
Muallaka's\r\<\arı bir beyittir. Bkz. Divan'\, s. 
33; Nahhâs, Şerhu I-Kasâiıli i t-Tis 7, II, 166. 
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işaretlerinde sonsuz biçimde uzakla¬ 
şıp yolunu kaybeden insanın hâline 
benzetme yoluyla hidâyetten dönü¬ 
şü zor olan bir sapıklıkla uzaklaşan 
kişinin hâli anlatılmıştır. Bu kişinin 
artık hidâyete dönebilmesi âdeta im¬ 
kansızdır. 

Yüce Allah’ın: £js ^ s 

Halbuki, Lût kavmi sizden uzak da 
değildir (11/Hûd 89). Yani: Siz sa¬ 
pıklıkta onlara yaklaşıyorsunuz. Bu 
durumda, onların başlarına gelmiş 
olan azabın sizin başınıza da gelmesi 
uzak değildir. 

■>*-* sonra kelimesi, önce keli¬ 
mesinin karşılığında kullanılır. Bu¬ 
nun çeşitlerine inşaallah Jjâ (önce) 
kelimesini incelerken değineceğiz. 

/ B-a-r 

Allah buyurur ki: j*i 
Onu geri getirene ödül olarak bir deve 
yiikii zahire verilecek (12/Yûsuf 72). 

Bilinen bir hayvan olan de¬ 
vedir. Bu kelime “insan” kelimesinin 
hem erkek hem kadın için kullanıl¬ 
ması gibi, devenin hem dişisi hem 
de erkeği için kullanılır; çoğulu * j** 
jc.bl gelir, j*- ise, ondan dökü¬ 
len dışkıdır. devenin ağılı/dış- 
kısının atıldığı yerdir. Devenin j-*Z» 
olanı, çok dışkı bırakanı demektir. 

/ B-a-d 

Bir şeyin — sı, onun bir parça¬ 
sıdır. Bu, bütün göz önünde bulundu¬ 


rularak söylenir. Onun için karşılığın¬ 
da J£ kelimesi kullanılır. Bu nedenle 

* I m ’ m 

ve denir. kelimesinin 

çoğulu dır. Allah buyurur ki: 

jjc JekA «Ldb Bazınız diğer bazınıza 
düşman olarak (2/Bakara 36); - —• 
L-ai.) ü* Böylece biz , za¬ 

limlerin bazısını bazısına destek ya¬ 
parız ( 6 /En’âm 129); ı»£~“-ı j«Lj 

bazınız bazınıza lânet okuyacaksınız 
(29, Ankebüt 25). 

—•*- deyimi, _)=>■ gibidir ve 

bir şeyin parça parça etmek demek¬ 
tir. Ebû Ubeyde şöyle der: İsa açık 
delilleri getirdiği zaman dedi ki ud'l 3 
J ^**-1 Size hikmetle ve 

ayrılığa düştüğünüz şeylerin bazısını 
açıklamak üzere geldim (43/Zuhruf 
63) âyetinde geçen bir kısmı ke¬ 
limesi hepsi anlamındadır. Şairin 
şu sözü gibi: 

(Lg.aiajl J Ijl * 

•4 

——1 —Ok w -OHj üü j>; jl 

60- [Bir yerden hoşlanmadığım¬ 
da hemen terk ederim ] 

Ya da bazı kişileri imamları ken¬ 
disine bağlar 178 

Ebû Ubeyd’in bu görüşünde bir 


178Şair, Lebîd. Bu Muallaka'smfan bir beyit¬ 
tir. Bkz. Dîvân ı, s. 175; Nahhâs, Şerha’l- 
Kasâidi t-Tis'i, 1, 161. Sa’leb der ki: Dilbi¬ 
limciler, ba d kelimesinin birçok şeyden bir 
şey veya bir şeyden bir sey olduğunda icına 
etmişlerdir. Hişam hariç. O, Lebîd’in ya da 
bazı kişileri imamları kendisine bağlar sö¬ 
zünde ba'd\ çoğul olduğunu iddia etmiş ve 
yanılmıştır. Bu onun yaptığı hatalardan de¬ 
ğildir Lebîd ’in ba ’du 'n-nujus sözünden kastı 
bizzat kendisidir; yani, tektir, çoğul değildir. 
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düşünce hatası vardır. Bu da şöylece 
açıklanabilir. Eşya, dört çeşittir: 

1. Bir kısmının açıklanmasın¬ 
da zarar vardır. Bu nedenle Şeriat 
Sahibi’nin onu açıklaması doğru 
olmaz. Kıyametin zamanı ve ölüm 
vakti gibi. 

2. Bir kısmı akılla, peygamber 

olmadan, anlaşılması mümkün olan 
makul şeylerdir. Allah’ı bilmek, onun 
gökleri ve yerleri yarattığını bilmek 
gibi. Onun için şeriat sahibinin onu 
açıklaması zorunlu değildir. Allah’ın, 
akılları bu noktada yönlendirdiği ve 
onları düşünmeye davet ettiği açıktır: 
,_>*»[fi ' j dil lili l j jliji Jî De ki: 

Göklerde ve yerde neler olduğuna bir 
bakınız (10/Yûnus 101); jji** pj' 
Düşünmüyorlar mı? (7/A’râf 184) ve 
bunlara benzer nice âyetler, akılların 
onu tanımaya yönelik faaliyetini teş¬ 
vik etmektedir. 

3. Bir kısmının Yüce Allah tara¬ 
fından açıklanması zorunludur. Ken¬ 
di şeriatine mahsus yasamaların ana 
kaidelerini belirtmek gibi. 

4. Şeriat Sahibi tarafından açık¬ 
lanan ilkeler çerçevesinde ulaşılabil¬ 
mesi mümkün olan konular. Bu da 
ahkâmın furuâtı gibi şeylerdir. 

Buna göre, insanlar açıklanması 
yasak olmayan konulardan biri hak¬ 
kında ihtilâfa düştüklerinde, kişi iç¬ 
tihat ve hikmeti gereği bu konudaki 
hükmünü açıklamak ya da açıklama¬ 
mak konusunda muhayyerdir. Öyle 
ise, Yüce Allah’ın o**! ^ j 
Kendisinde ihtilâfa düş¬ 


tüğünüz bazı konuları açıklayayım 
diye (43/Zuhruf 63) sözüyle bunların 
tamamı kast edilmiş değildir. Bu, 
içinden asabiyeti atabilen için apaçık 
bir hakikattir. Şairin: 

j* V -i' 

61 - Yada bav kişileri imamları 
kendisine bağlar 

sözünde kast ettiği ise, kendisidir. 

Anlamı: Ya da birileri beni öldü¬ 
rür demektir. Fakat şair, bunu açık 
olarak değil, tariz yoluyla söylemiş¬ 
tir; çünkü, insanların geneli kendi 
ölümünü uzak görme eğilimindedir. 
Dolayısıyla kendi ölümünden söz et¬ 
mek istemezler. 

el-Halil şöyle der: * 

. — Birbirini yiyen kargalar gör¬ 

düm deyimi de bunun gibidir. ,_>* .*■ 
Sivrisinek kelimesi de _><»■-' sözcü¬ 
ğünden alınmıştır. Bu da onun diğer 
hayvanlara göre cisminin çok küçük 
oluşundandır. 

Jij / B-a-l 

Eşlerin erkek olanıdır. Allah 
buyurur ki: 1*44 >*** şu kocam 
da yaşlı bir ihtiyardır (11/Hûd 72); 
çoğulu, gelir; J»» ve gibi. 

• * * , * t J t •. 

Allah buyurur ki: * 3*’ 

Onların önceki kocalan onları al¬ 
maya daha öncelikle hak sahibidirler 
(2/Bakara 228). 

Erkeğin kadına karşı üstünlüğü 
düşünüldüğünden, kadının yöneticisi 
ve başında görevli kılınmıştır. Allah 
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• » 

buyurur jk £V- 

kekler, kadınların üzerinde yetkilidir¬ 
ler (4/Nisâ 34). Bu açıdan, başkasına 
herhangi bir açıdan üstün olan her 
şeye de bu isim verilmiştir. Bu ne¬ 
denle Araplar, Allah’a yaklaştırsın¬ 
lar diye ibâdet ettikleri mabutlarının 
böyle bir üstünlüğe sahip olduklarına 
inandıkları için, onları, J*- diye ad¬ 
landırmışlardır. 

Allah buyurur ki: üj^ I 

(jjilliJl j-J ,jj jij Siz Ba’l’ı çağırıp 
yaratıcıların en güzelini terk mi edi¬ 
yorsunuz? (37/Sâffât 125) âyetindeki 
gibi. Onun için ■- - •->* J*-j kjlai.- Bu 
bineğin ba’l’ı bize geldi , denir ki, 
bu, onun üstündeki kişi demektir. Et¬ 
rafındakilere göre daha yüksek olan 
yere de ba’l adı verilir. Hurmanın 
damızlık olanına, erkeklerin ba’l’ına 
benzetme yoluyla ba 7 denmektedir. 
Büyüyüp, kendi kökleriyle suyunu 
alabilen ağaca da yüksekliğinden 
ba 7 adı verilmiştir. 

Resûlullah (sas): Uıs 

Kendi kendinin suyunu alabilende 
öşür vardır, buyurmuştur . 179 

Üstün olanın, hükmü altına aldığı 
kişilere baskısı, onlara ağır geldiğin¬ 
den Alil ^k. denir ki, onla¬ 

ra üstünlük sağladığından ağırlığını 
hissettirdi demektir. 

J *- 1 sözcüğünden ÂlcL .1 kelime¬ 
si türetilmiştir. ise, cimâ’dan 


179İbn Mâce, Sünen, I, 581. Hadisin, Buhârî ve 
Miislüm tarafından tahriç edilen bir rivâyeti 
de vardır. Bkz. Beğavî, Şerhu’s-Siinne, VI, 
42. 


kinâyedir. Bu anlamda J?0 !l <J*j, 

ja-ü ^ 1 ı denmesi ki¬ 
şinin koca olduğunu anlatır. 

JüH J«i3û! hurma ağacı büyüdü 
demektir. Hurma ağacı demek olan 
ba’l’m yerinde sabit durması düşünü¬ 
lerek, ■ j-ü Jv denmiştir ki, kor¬ 

ku/sevgi vb gibi sebeplerden şaşkına 
dönüp hurma ağacının yerinde dur¬ 
duğu gibi bir yerde donup kalmayı 
ifâde eder. Bu da, hiç kıpırdamayan 
kişi için V) > t-» O, bir ağaçtan 
başkası değildir denmesi gibidir. 

/ B-g-t 

bir şeyin beklenmedik bir 
anda aniden meydana gelmesidir. 
Allah buyurur ki: ÂJV) 7 Size 
aniden gelişten başka û şekilde gelmez 
(7/A’râf 187); *•'-*? Aksine on¬ 

lara hiç beklemedikleri bir zamanda 
aniden gelecektir (21 /Enbiyâ 40); 
Aüji&tUı Saat/kıyamet onlara hiç 
beklemedikleri bir zamanda aniden 
gelecektir (12/Yûsuf 107). Bu kelime 
şöyle aniden geldi, o çok aniden gelir 
anlamında l 1 »j diye de kul¬ 

lanılmaktadır. Sair şöyle der: 

\glla ,jl£ js «Lıûil ‘"Ijı .1T 
l2jIj3Lj \a.İ < ÎS.j 

62- Bazı şeyler aniden meydana 
gelince, onun bir benzeri olmuştur 

Daha önce de; öyleyse, onu ani¬ 
den meydana gelmiş saymamalısın. 180 


180Şair, İbnu’r-Riımi. Bkz. Dîvânı , 1, 377; Râğıb, 
Zerîa , s. 172; Semîn, ed-Durru ’l-Masun, III, 
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U-a*T> / B-g-d 

w>"j kelimesi, hoşlanılmayan 
şeye karşı gönlün duyduğu nefrettir. 
Bu, m*-: sevginin zıddıdır. Çünkü 
sevgi, hoşlanılan şeye karşı gönlün 
duyduğu çekiciliktir. Bu anlamda: 
L-üû ve '■ ■ fiili ve 

sıfatı kullanılır. 

Allah buyurur ki: «j 1 -»! 1 m^ 1 i 
Onların arasına düşman - 
//A: ve nefreti attık (5/Mâide 64); 

cLÜJlj J 0 ^ Ji 

Şeytanın bütün istediği aranıza düş¬ 
manlık ve nefreti yerleştirmektir (5/ 
Mâide 91). 

Resulullah (sas) şöyle buyurur: <j) 
ia_â_ı_ı ^aUJİ Yüce Allah, 

fahiş vemütefahhış kişiye buğzeder. 181 
Allah’ın ona buğz etmesinden söz et¬ 
mesi, O’nun feyz, ihsan ve tevfıkiııin 
ondan uzak olduğuna dikkat çekmek 
içindir. 

JÇ / B-g-l 

Âyette denir ki: 

Atlar, katırlar ve merkepler 
(16/Nahl 8). 

merkep ile atın birleşmesin¬ 
den doğan katır demektir. .-*4 J*jj 
deyimi devenin hızlı yürümede katıra 
benzemesini anlatır. Yırtıcılık ve çir¬ 
kinliği düşünülerek düşüklüğü ifâde 


689. 

181Ahmed, Üsâme b. Zey’ten. Bkz. Ahmed, 
Miisned, II, 199; Taberânî, Mu 'cemıı ’l-Evsat, 
1 , 221 . 


etmek için de J*-j > O, bir katırdır 
denmektedir. 

d* / B-g-y 

kelimesi, aranan şeyde orta 

yolu aşmayı istemektir; gerçekten 

aşılması ya da aşılmaması fark etmez. 

Bazen kemiyet demek olan miktar 

bazen de keyfiyet demek olan sıfat 
i * 

ölçü alınır. »J— 1 S-d-ı denir ki, olması 
gerekenden fazlasını istemektir ve 
—da bunun gibidir. Allah buyurur 
ki: Jjs û? *4iil Bundan daha 

önce onlar fitneyi arzu etmişlerdi (9/ 
Tevbe 48); ■*-*’ & p-n Fitne çıkarmak 
isteyerek (9/Tevbe 47). 

Bağy iki çeşittir: 

Birisi, iyidir. Bu da adaletten ih¬ 
sana, farz olandan nafileye geçmek¬ 
tir. 

İkincisi, kötüdür. Bu da haktan 
batıla veya şüpheye geçmektir. Pey¬ 
gamberin (sas) buyurduğu gibi: 

jjJ lilîi jlal-ıil j ,jj! 

* I t * , • 

ji ^ lı ğd 3 4 • —* 

MS 

Hak da bellidir; batıl da bellidir. 
Bu ikisinin arasında karışık şeyler 
vardır. Bir korunun kenarında dolaşa¬ 
nın oraya düşmesi an meselesidir}* 1 

Bağy , iyi de kötü de olduğundan 
Allah buyurur ki: UîJ 


182Buhârî, iman; Müslim, Müsakât (HN: 1599). 
Nıı’mân b. Beşîr’den. Bkz. Ibn Hacer, 
Fethıı 'l’Bârî, I, 116. hadis: “Helal bellidir, 
haram bellidir ” şeklinde kaydedilmiştir. 
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« ■ • , 

J "- 1 w“ a J V '«’ 1 ÜJ*^J ıD^İH 

Ancak şunlar aleyhine yol var ki, 
onlara zulmedenler ve yeryüzünde 
haksız yere saldırırlar (42/Şûrâ 42). 
Böylece, Yüce Allah cezayı, kişinin 
haksız yere yaptığı bağy ile sınırla¬ 
mıştır. 

*4^' fiili, bir kişiye bağye yönelik 
talebinde yardım etmektir. £3=4' 
yaranın azmasında sınırı aşmasıdır. 
pLi-j kadının kötülük yoluna 

girmesini anlatır. Böyle denmesinin 
nedeni, kadının hakkı olmayan şeye 
uzanarak haddini aşmasıdır. Allah 
buyurur ki: ^ * ’ <* Yj 

—û-j 1 o! Eğer namuslu kalmak 
isterlerse, cariyelerinizi fıılıuşa zor¬ 
lamayınız (24/Nûr 33). 

puaUI ifâdesi, gökten ihtiyaç 

sınırını aşan yağışın yağması demek¬ 
tir. • Büyüklük taslamaktır. Bu da, 
kişinin kendine ait olmayan bir ma¬ 
kama uzanmasıdır. Bu mana, her işte 
kullanılır. Allah buyurur ki: 
jil 1 jji_ a ;Y Yeryüzünde haksız 
yere taşkınlık edenler (42/Şûrâ 42); 
*4—^ jk. L»j) taşkınlığınız kend[ 
aleyhinizedir (10/Yûnus 23); ^ £ 
Alil j~a ui -ûk. Sonra saldırıya uğrar¬ 
sa, Allah kendisine kesinlikle yardım 
eder (22/Hac 60); j* J’^ ujj^ û! 

y,ı ?js Karun, Musa ’nın 

kavmindendi. Onlara karşı azgınlık 
etmişti (28/Kasas 76); .jk. -i* 

ı jLilsa jj jâ.Y' eğer biri diğeri 
üzerine saldırırsa, saldıranla savaşı¬ 
nız (49/Hucurât 9). 

Görülüyor ki, bağy, çoğu yerde 


kötülenmiştir. Yüce Allah’ın: j£- 

Y j ve sınırı aşmadan ve saldır¬ 
madan (2/Bakara 173) âyeti ise, is¬ 
teme hakkı olmadığı şeyi istemeye 
kalkmadan, kendisi için belirlenen 
sınırı aşmaksızın demektir. Haşan: 
Zevk için yemeden ve açlığı giderme 
sınırını aşmaksızın demek olduğunu 
söyler. Mücahid de şöyle der: Her¬ 
hangi bir imama karşı gelmeksizin ve 
hak yolunu aşıp günâha girmeksizin 
manasına gelir. 

tüıjı ise, özellikle istemede tüm 
gücünü ortaya koymak için kullanı¬ 
lır. Eğer istek, iyi bir şey ise, bunda 
gösterilecek ibtiğa da iyi sayılır. 

j j- ■‘-»i. Rabbinden umduğu bir 
bağışın beklentisi içinde (17/İsrâ 
28); Aİ j A a. 5 Ancak Yüce 

Rabb'ınin hoşnutluğunu gözeterek 
yapar (92/Leyl 20) gibi. 

fiili ise j*~ mn dönüşlü şekli¬ 
dir, ifâdesine gelince, j<j' 
dendiğinde, bu iki şekilde söylenir. 

Birincisi, fiilin emir kipinde ol¬ 
duğuna dikkat çeker. ıjj^j ü 1 jûll 
—>°;4l Ateşin, elbiseyi yakması gerekir , 
sözü gibi. 

İkincisi ise, bir kişiyi ehil görmek 
manasım taşır, a- j£l ^*1 j\ ^ju±i 
F alan adama cömertlğinden dolayı 
değer verilmesi gerekir , sözü gibi. 
Allah buyurur ki: ji-ilı eliâlc 

*0 Biz O’na şiiri öğretmedik, 

zaten ona yakışmazdı (36/Yâsîn 
69). Birinci manaya göre, bu onun 
yapabileceği ve kolaylıkla becerebi¬ 
leceği bir şey değildir; dilinin bu iş 
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için hemen hemen hiç dönmediğini 
görmüyor musun? Süleyman: >-r*j 
ıj- -i»'!' Y Rabb ’im! Beni 

bağışla, bana benden sonra kimsenin 
ulaşamayacağı bir hükümranlık ver 
(38/Sâd 35) âyeti de bunun gibidir. 

/ B-k-r 

jâ> kelimesinin tekili şeklin¬ 
dedir. Allah buyurur ki: û) 

Bu sığır meselesi bize karışık 
geldi (2/Bakara 70); Yj w —Y »ji* 
A- Ne yaşlı ne körpe ikisi arasında 
bir inektir (2/Bakara 68); * j«—■ 

sarı renkli, parlak renkli 
bir inek (2/Bakara 69). Çoğulu için 
hâmil ve hakim gibi, ve denir; 
ayrıca jj*- da denmiştir. Erkeğine ise, 

jy öküz denir. Bu da J"- erkek deve 

* . • #ı 

ile * ■ dişi deve ve J4-j erkek ile »'j- 1 
kadın kelimeleri gibidir. 

Kelimenin kendi anlamından bir 
fiil türetilmiş ve j* 1 denmiştir 

ki, yeri yarmak anlamına gelir. Yer¬ 
de açtığı bu yarık geniş olduğundan, 
her geniş yarık için de kullanılmıştır. 

deyimi, kişinin karnını geniş 
biçimde yarmayı ifâde eder. Muham- 
med b. Ali (ra), ilimlerin inceliklerin¬ 
de geniş bilgi sahibi olduğundan ve 
onların içlerini yardığından adını 
almıştır. 

• • 

«jjc- (j* ûk'J >>■ kişinin 

malı vb şeylerinin çoğalması anlamına 
gelir. ■ - bir yeri yarıp diğerine 

geçmek, yürüyüşünde geniş adım at¬ 
mak demektir. 


Şair şöyle der: 

Ü* , ıtal j* yİ -ir 

ıjijj (jı ^>.1^*11 yU 

63- Dikkat edin muhakkak ona 
geldi mi, nitekim hadiseler çoktur, 

İmru u ’l-Kaysu ’bnu Temlik 'in 

geniş adımlarla geldiği gibi gelir. 183 

, • 

jL sözü, çocukların buk- 
kayra oynamalarıdır. Bu da onların 
etraflarına çukurlar kazmaları seklin¬ 
de oynamaları demektir. 184 * ise, 
bir bitki türüdür. Deniyor ki: Çıkar¬ 
ken yeri yardığından ve kökleri onu 
yarıp geçtiğinden bu adı almıştır. 

* / B-k-l 

• I 

Allah buyurur ki: iflL, 

baklasını, salatalığını, (2/Bakara 
61). kışta ne kökü ne de dalı ye¬ 
şeren bitkidir. Bu kelimeden bir fiil 
türetilerek J*u denmiştir ki, yeşerdi 
demektir. Buna benzetilerek 

çocuğun yüzü açıldı denmiştir. 
İbnu’s-Sikkît de bu konuda v' 1 *' 
devenin dişi çıktı, deyiminin ol¬ 
duğunu belirtmiştir. 

Jiül yerin baklasının bollu¬ 
ğunu ifade eder ve de denir. 


183Şair, İmru’u’l-Kays. Bkz. Dîvânı, s. 62; İbn 
Fâris, Mücmel , I, 131; Ibn Cinnî, Hasâis , I, 
335. 

184' Bu oyunda çocuklar, kendilerinin belli bir 
şeyi gizlenmiş olan bir yere gelirler. Onu 
ararlar. Herhangi bir yeri kazmadan, el yorda¬ 
mıyla, gizlenen eşyalarını bulmaya çalışırlar. 
Bkz. İbn Siyde, el-Muhkem ve'l-Muhîtu’l- 
A 'zam, “>m” maddesi -(Mütercimler). 
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• • f - 

JaJl cjİsj baklayı kestim/topladım de¬ 
mektir. “dil* ise, baklanın toplandığı 
yerdir. 

/ B-k-y 

kelimesi, bir şeyin ilk hâli 
üzere kalmasıdır. Bu yok olma 
sözcüğünün zıddıdır. ^ * j ve ^ 
yerine dendiği de söy¬ 

lenmiştir. 

Hadiste: kü\ J yL j Lüü denmiştir ki, 
onu bekledik ve uzun süre gelmesini 
gözledik , 185 demektir. Bu kökten ge¬ 
len yâhlı de iki çeşittir. 

1. Kendi başına ve herhangi bir 
zamana bağlı olmaksızın olan. 
Bu, Yüce Yaratıcıdır. Onun için fani¬ 
lik yoktur. 

2. Başkası sayesinde 1 olan. Bu 
da O’nun dışındakilerdir. Bunlar için 
fanilik vardır. 

Allah ile olanlar da iki çeşittir: 

1. Allah’ın kendisini yok edece¬ 
ği zamana kadar bizzat kendisi 
olanlar. Bunlar, gök cisimleri gibi 
şeylerdir. 

2. Bizzat kendisi ve bölümleri 
ile değil, türü ve cinsi ile olan¬ 
lar. Bunlar da insan ve hayvan gibi 
şeylerdir. 

Aynı şekilde âhirette de, cennet¬ 
likler gibi, bizzat kendisi ^- olanlar 
vardır. Bunlar belli bir süreye kadar 
değil, ebedi olarak orada kalacaklar- 

185Ebû Dâvûd, Vaktu tşâi’i-Ahire , Muaz b. 

Cebel’den. Hattâbî, Mealimu s-Sünen , I. 131. 


dır. Yüce Allah’ın buyurduğu gibi: 
^jj Orada sonsuza dek kalırlar 
(2/Bakara 162). 

Diğer bir kısmı ise cinsi ile .y - 
dir. Peygamberden (sas) şöyle rivâyet 
edilmiştir. 

M* • ^ • ( • 

' £. i *İ£l İ j Ig-âJaâı Ja! jLAj 1 

'* « t 

^ -i p Cennetlikler için 
hazırlanmış olan meyveler, onlar 
tarafından koparılır, sonra onların 
yerine benzerleri gelir, 186 

Ahirettekinin devamlı oluşundan 
dolayı Allah buyurur ki: -de. U ? 

t /*#'j Allah’ın katindakiler ise daha 
hayırlı ve daha kalıcıdır (28/Kasas 
60); — lUMJalı ıiıLâuîlj Baki olan salih 
ameller ise (18/Kehf 46); yani, bun¬ 
lar, insan için sevabı baki olan amel¬ 
ler. Bunun, beş vakit namaz olduğu 
yorumu da yapılmıştır .--^-! 1 j -dil 
“d! sözleri oldukları da söylenmiştir. 
Doğrusu, onun, Yüce Allah’ın rızası 
kastedilen her ibâdet olduğudur. 

Yüce Allah’ın: jîl ÂİL 

Allah ’ın bakiyesi sizin için daha 
hayırlıdır (11/Hûd 86 ) sözü de 

bu anlamdadır ki, bu devamlılık 
Yüce Allah’a izafe edilmiştir. Yüce 
Allah’ın: ^ Onların 

herhangi bir kalıntısını görebiliyor 
musunuz ? (69/Hâkka 8 ) sözü ise, on¬ 
ların olan bir topluluğunu veya 
hâlâ devam eden bir işini görebiliyor 
musun ? demektir. Manası, onlardan 
hiç kalan var mıdır da denmiştir. Bazı 


186Bezzâr ve et-Taberânı, Sevbân’dan. Bkz. 
Suyûti, ed-Durru’l-Mensûr ; I, 97. 
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mastarlar, fail kalıbında, bazıları ise, 
mef’ûl kalıbında gelmiştir. Birincisi 
daha doğrudur. 

i / B-k-k 

Mücâhid’ten, Aı'nin Mekke oldu¬ 
ğunu söylediği rivâyet edilmiştir. Ken¬ 
disi, bunu, ^r>jV .İj-*-* 

r* jV j gibi ba harfinin mim harfi yerine 
kullanıldığı yerlerden biri saymıştır. 
Allah buyurur ki: £—»j 4 1 # Jj' o) 

ISjUi ALu ^11 İnsanlar için belirlenmiş 
olan ilk ev Bekke ’deki mübarek evdir 
(3/Âl-i İmrân 96). Buna «i- ^ de 
denmiştir. Bu, oradaki Câmi’nin adı¬ 
dır diyenler de, Beytullah’’ tır diyenler 
de vardır. Tavaf yeri olmasından, adını 
cilUi yani izdihamdan aldığını, çünkü: 
İnsanların orada tavaf için izdiham 
yaptıklarını söyleyenler de vardır. 
{Mekke J’nin {Bekke] diye adlan¬ 

dırılmasının nedeni, orada bir zulüm 
işlediklerinde zalimlerin boynu kırıl- 
dığındandır diyenler de olmuştur. 

/ B-k-r 

Bu kelimenin aslı, gündüzün ilk 
saatleri demek olan »j^’dır. Bu keli¬ 
meden bir de fiil türetilmiş ve S *-■ 
IjjS; denmiştir ki, sabahın erken sa¬ 
atinde çıkmayı anlatır, jjSı aşırı er¬ 
kenci demektir. Fiil, jSaî 1 j jSj 

SjSLlL jSLj şeklinde kullanılmaktadır. 
Bu vaktin, günün diğer saatlerinden 
önce gelmesinden dolayı kelimenin 
anlamında acele etmek manası dü¬ 


şünülmüş ve bu nedenle işinde acele 
eden herkes için fiili kullanılmış¬ 
tır. Şair şöyle der: 

- 4 _ _ * 

-1 jJ J Û 

64- Kırağıdaki zayıflıktan sonra 
seni alelacele kınamaya başladı 

Sana haramdır beni kınamak da 
azarlamak da K1 

İlk çocuk da jSı diye adlandırıl¬ 
mıştır. Aynı şekilde ilk çocuğu olan¬ 
lara da bu ad verilmiştir. [Bu, onlar 
için bir saygı ifâdesidir, tıpkı ‘dil c^u 
{beytullah] gibi. 

Deniyor ki, bu onun sevabına, 
kullarının yararına yok olmayacak 
bir iş yaptığına işarettir. Bu aynı 
zamanda Yüce Allah’ın: Şüphesiz 
cıhiret yurdu kesin olarak hayattadır/ 
canlıdır (29/Ankebût 64) âyetinde 
işaret ettiği şeydir. 

Şair şöyle der: 

.v£ll ._jU bj jli u -"t o 

65- Ey iki bikrin bikri ve yüreğin 

perdesi. 

[Sen benim için pazunun kolu 
gibi oldun.] 188 

Yüce Allah’ın ]£* Vj J j V Ne 
yaşlı ne de toydur (2/Bakara 68 ) 
sözünde geçen kelimesi, henüz 


187Şair, Damra b. Damra en-Nehşelî, Kâlî, 
Emalî, II, 279; Serekustî, Kitabu l-Ef’âl, IV, 
67; Ebu Zeyd, Nevadır , s. 2; Câhız, el-Bursân 
ve'l-Urcân, s. 59. 

188Şair, Kümeyt. Bkz. Divanı, 1, 166; Batlayûsî, 
Müselles , I, 362; Fârâbî, Divânu’l-Edeb , I, 
1*0; Knlî Emâlı, 1,24. 
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doğum yapmamış demektir. Henüz 
evlenmemiş kadın da dul olana göre 
adını almıştır. Çünkü kadınla¬ 
rın kendisi için istendiği şeye göre, 
daha önceliklidir. J*- in çoğulu 
3t£ji şeklindedir. Allah buyurur ki: UJ 
tjts-ı ÇÂLjkii ftUlui öÂULSJ Biz onları 
güzel bir şekilde inşa ettik ve onları 
bakireler kıldık (56/Vâkıa 35-36). 

• ise, hızlı hareket ettiği düşü¬ 
nülen küçük makaradır. 

/ B-k-m 

Allah buyurur ki: ^ Onlar 

sağırdır, dilsizdir (2/Bakara 18). ^ 
doğuştan ahras olan kişi demek 
olup ‘^j'in çoğuludur. Buna göre, her 
ebkem ahras, ama her ahras, ebkem 

değildir. Allah buyurur ki: <U'--j 

yıti V (»Sji jjli.j Al¬ 
lah iki adamı misal olarak vermiştir: 
Bunların biri dilsizdir; hiçbir şeye 
gücü yetmemektedir (16/Nahl 76). 

jc. »s., da denir ki, kişinin 
aklının zayıflığından söz söyleyemez 
hâle gelmesi ve »i- dilsiz gibi olması 
demektir. 

/ B-k-y 

Bu fiil, şeklindedir. 

Uzatılarak söylenen hüzünden ve 
feryad u figandan gözyaşlarının ak¬ 
masıdır. Eğer ağlamada *'»£< ve A&j, 
AiJ ve diğer seslerin yükseklik dere¬ 


cesini bildirmek için konmuş olan ka¬ 
lıplar kullanılırsa, bu ağlamada sesin 
ağır bastığı; uzatmadan söylenen ^ 
kullanılırsa, o zaman da, hüznün ağır 
bastığı ifâde edilmiş olunur. ağla¬ 

yan, w »S- ve ^ şeklinde çoğul yapı¬ 
lır. Allah buyurur ki: O 

zaman onlar secdeye kapanır ve için 
için ağlamaya başlarlar (19/Meryem 
58). ^j’nin aslı veznidir. 
jjii -JC.Iİ .p £ j -<»£1 j jkl* kalıpları 
gibi. Fakat, vav\,yay& dönüşüp idgam 
olmuştur. ^ gibi. 

j hem üzüntü hem de gözya¬ 
şının beraber olması hâlidir. Bunun¬ 
la beraber her ikisinden biri için de 
kullanılır. Yüce Allah’ın: 1 ^ 

• J • 

ı Öyle ise, az gülsünler ama 

çok ağlasınlar (9/Tevbe 82) sözü, se¬ 
vinç ve üzüntüye işarettir. Gülme ile 
beraber kahkaha olmasa da, ağlama 
ile birlikte gözyaşı olmasa da fark et¬ 
mez. Yüce Allah’ın: ‘ '-«a 

w ^> j'j/ı j Gök de onlara ağlamadı yer 
de (44/Duhân 29) âyeti de bunun gi¬ 
bidir. Bu ağlamamn gerçek olduğu da 
söylenmiştir ki, bu, onların hayat ve 
bilgi sahibi olduklarını savunanların 
görüşüdür. Bunun mecâzî bir ifâde 
olduğu da söylenmiştir ki, bu durum¬ 
da anlamı, onların üzerine 1 Ji' 
(, semadakiler] ağlamadı, demek olur. 

jj / Bel Harfi 

Söylenene bir şey eklemek için 
kullanılan bir edattır. İki çeşittir. 

tJj (aksine )'in bir çeşidi, cümlede, 
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sonrası öncesini nakzeder. Yalnız ba¬ 
zen, kendisinden sonrakinin hükmü¬ 
nü doğrulama, öncekininkini ise iptal 
etmek amacıyla kullanılır. Bazen 
de kendisinden öncekinin hükmünü 
doğrulama, İkincisini ise iptal mak¬ 
sadıyla kullanılır. İkincisini doğrula¬ 
mak, birincisini ise iptal etmek için 
kullanıldığı yerlerden biri şu âyettir: 

j i yj\ >uJ jıs uiuı ^12 ıî] 

jjLAj U jS J*. j\j ayetlerimiz 
kendisine okunduğu zaman eskilerin 
masalları der. Hayır , aksine kazan¬ 
dıkları, kalplerini karartmıştı (83/ 
Mutaffıfın 13-14); yani, iş onların 
dedikleri gibi değildir, aksine onlar 
bilmiyorlar. Kalplerinin üzeri per¬ 
delendi sözüyle cahilliklerine dikkat 
çekilmiştir. Hz. İbrahim kıssasındaki 
sözleri de bu anlamdadır:^l»i Cıjii ljlli 

1 İh jıâ jj u& 4İ«S Jll >1* 1 \j Lu^Iu 

I jjl£ jj jll 11» Kâfirler O'na 
Ey İbrahim, bu işi ilâhlarımıza sen 
mi yaptın? dediler. İbrahim dedi ki: 
Aksine bu işi şu en büyükleri yaptı! 
Bunu onların kendilerine sorunuz. 
Tabii ki, eğer konuşabiliyorlarsa (21/ 
Enbiyâ 62-63). 

Birincisini doğrulama, İkincisini 
ise, iptal etme maksadıyla kullanıl¬ 
dığı yerlerden biri de Yüce Allah’ın: 

4 aaj j *"* V a^Ajul La IjI IaIs 

AJİC- JS ûvLul La Ijl Laİj ^1 j 

^ ^ y/r J Jj*j» Ksj j 

Rabbin denemek için bir insana iyilik 
edip, nimet verdiği zaman o: Rabbim 
beni şerefli kıldı, der. Fakat onu sı¬ 
namak için rızkını daraltıp bir ölçü¬ 


ye göre verdiği zaman: Rabbim bana 
hor baktı, der. Hayır, aksine siz ye¬ 
time karşı cömert davranmıyorsunuz 
(89/Fecr 15-17) sözleridir. 

Yani: Onlara malın verilmesi 
ikramdan; verilmemesi de değer¬ 
sizlikten değildir. Fakat onlar, malı, 
kullanılması gereken yerde kullan¬ 
madıklarından bunu bilemediler. 

• • #• 

Yüce Allah’ın: A-4' ^ J 2 o*> 

jliij i jc. ^,4 jjjll Jj Sad, zikir 
sahibi, şanlı Kur ’ân ’a and olsun 
ki. Aksine inkâr edenler bir gurur 
ve ayrılık içindedirler (38/Sâd 1-2) 
sözleri de bunun gibidir. 

Zikir sahibi Kur 'ân sözüyle, 
Kur’ân’ın öğüt alınacak bir özelli¬ 
ği olduğunu, kâfirlerin O’na kulak 
vermemesinin, O’nun öğüt alına¬ 
cak bir özelliği olmadığından de¬ 
ğil, onların Hakka karşı büyüklük 
taslamaları ve Allah ve Resûlüne 
karşı gelmelerinden kaynaklandığı¬ 
nı bildirmektedir. Yüce Allah’ın: (3 
ya.t. J* û 1 jd'j Kaf ve Şerefli 

Kur ’ân ’a andolsun! Aksine, kâfirler 
şaştılar (50/Kâf 1-2) sözleri de bu 
anlamdadır. Yani: Onların Kur’ân’a 
imandan kaçmaları, Kur’ân’ın Yüce 
olmayışından değildir; aksine onla¬ 
rın cahilliklerindendir. 

1 J i Aksine hayret ettiler sö¬ 
züyle onların cahilliklerine dikkat 
çekmiştir. Çünkü: Bir şeye hayret 
etmek, onun sebebini bilmemeyi 
gerektirir. Yüce Allah’ın:^jc La 

^ ‘İİLiaİ 'i'ı Jİil* ji 

/^ jlli u j£â lilıSj 1 a o j j-o 
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Ey insan, seni engin kerem sahibi 
Rabbine karşı aldatan nedir? O, 
seni yaratan, belini doğrultan ve 
seni dengeli kılandır, aksine siz 
Dîni yalan sayıyorsunuz (82/İnfîtâr 
6-9), sözü de bu konuyla ilgilidir. 
Sanki şöyle denmiştir: Ortada Yüce 
Allah’ın onları aldatmasını gerekti¬ 
recek bir şey yoktur. Aksine, onları 
yaptıklarına sürükleyen şey, yalan¬ 
lamalarıdır. 

Jj (aksine)' in ikinci türü ise, birin¬ 
ci hükmü açıklayan, Ji’den sonrasının 
ise, ona ilave edilmek istenmesidir. 
Yüce Allah’ın: Jf 

'* — ^ Je oi jıâi Dediler ki; Hayır, 
Muhammed’in söyledikleri birtakım 
karmaşık, birbirinden kopuk hayaller¬ 
dir. Hayır, bu sözler O ’nun uydurma¬ 
sıdır. Hayır, O bir şairdir (21/Enbiya 
5) sözü gibi. 

. ■ • 

Yüce Allah,®'ji' J) sözüyle onların 
kendilerine gelen vahyin uydurulmuş 
bir iftira olduğunu söylediklerine, 
onu getirenin de bir iftira olarak bunu 
yaptığını iddia ettiklerine, bununla 
da yetinmeyerek onun çok yalan¬ 
cı olduğunu iddia ettiklerine dikkat 
çekmektedir. Çünkü; Kur ’ân ’da şair, 
doğası gereği yalancı olan bir kişiden 
ibarettir. 

Yüce Allah’ın- o** 

• j M • 

V 3 I** yjF y J jdt' M* yk j (JC. JjİSj V 

■«-*4» İZiu d* ujj-ojj Kâfirler, 
cehennem ateşini yüzlerinden ve 
sırtlarından savamayacakları ve hiç 
kimseden yardım göremeyecekleri 
anın dehşetini eğer bilseler, böyle 


yapmazlardı! Aksine o tehdit, apan¬ 
sız bir şekilde karşılarına çıkıverir de 
şaşkınlıktan donakalırlar (21/Enbiyâ 
39-40) sözü de bu anlamdadır. Yani: 
Eğer onlar, birincisinden daha fazla 
ve ondan daha büyük olan kıyametin 
birden bire geleceğini bilselerdi. 

Kur’ân’da geçen tüm J) kelime¬ 
leri, bazılarında daha ince bir nitelik 
söz konusu olsa da, bu iki anlamın 
dışına çıkmaz. 

Jl* / B -1-d 

•4j: Sözcüğü yerleşenleri tarafın¬ 
dan bayındır hâle getirilip sınırları 
belirlenmiş olan geniş yerleşim biri¬ 
midir. Çoğulu, ve,u'-^’dır. Allah 

buyurur ki: -4^' V Yemin olsun 

şu şehre (90/Beled 1); deniyor ki: 
Bununla Mekke kastedilmiştir. Allah 
buyurur ki: işte size güzel bir 

ülke (34/Sebe’ 15); üj- »Âi -v U>ÜU. 
Biz onunla kupkuru ölü bir memle¬ 
kete hayat verdik (43/Zuhruf 11). 

Yine Allah buyurur ki: 
onu ölü bir yöreye gönderir, (7/A’râf 
57); '-j-*' '-4f ü*â.' Rabbim, bu 

şehri güvenli bir yer kıl (2/Bakara 
126). Bu şehir derken Mekke’yi kas¬ 
tetmektedir. Bunun bir yerde belirtili, 
başka bir yerde ise, belirtisiz bir isim 
olarak kullanılmasının bir inceliği 
vardır ama bu kitap bunun anlatıla¬ 
cağı yer değildir. 189 


189İskâfî der ki: Yüce Allah’ın, 2/Bakara 126’da: 
İbrahim dedi ki: Rabbim, bu şehri güvenli bir 
şehir yap demiş olması ile İbrahim 35’te İb- 
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Büyük çöl de vahşi hayvanların 
vatanı olduğundan beled adını almış¬ 
tır. Aym şekilde mezarlık da, ölülerin 
vatanı olduğundan A diye anılmıştır. 

»A Ay’ın günlük menzillerinden 
her birine verilen addır. İki kaş ara¬ 
sındaki açıklık/parlaklık uzunluğu 
yönünden şehre benzediğinden bulde 
adını almıştır. Uzayıp giden kahkaha¬ 
ya da bundan dolayı belde denmiştir. 
Bu, bazen insanın göğsü için de kul¬ 
lanılmaktadır. İz açısından da cildin¬ 
de bir A yani eser vardır denmiştir. 
Çoğulu Ad ‘dır. Şair şöyle der: 

66- Boyunlarda yaralar vardır, 

izleri belli olan} 90 

- Aı kişinin şehir sahibi ol- 
ması/şehirli olması demektir; Aöi ve 
h jI gibi, A ise, şehirden ayrılmamak 
demektir. 

Kendi memleketinde durmayı 
alışkanlık hâline getirip başka yere 
gitmeyen kişi için, başka yerde bu¬ 
lunduğunda hayret edildiği için şaş- 


rahim dedi kı: Rabbim, bu şehri güvenli kıl 
demesinin arasında ne fark vardır denecek 
olursa, cevabı şudur: İlk dua yapılırken henüz 
orası bir belde olmadığından sanki: Bu vadiyi 
emin bir belde kıl demiş oldu. İkinci dua ise, 
burası artık bir belde olduktan sonra yapıldı¬ 
ğından sanki: Dileğim üzerine dilediğim gibi 
yaptığın ve istediğim gibi bir şehir haline 
getirdiğin bu mekanı, oraya yerleşecek olan¬ 
lar için güvenli bir yer yap demek istemiştir. 
Bkz. İskâfi, Durratu't-Temil , s. 29; Ensârî, 
F.Rahman , s. 39; Melâku 't-Te vîl, I, 90. 

190Şair, Kitâmî. Bkz. Dîvânı , s. 12; Ukberî, el- 
Meşûfu 'l-Mu lem, I, 177; Feyrûzâbâdî, Besâir 
11,273. 


kinlik içinde olana A; > Al > ‘ j- 1 ^ A 

denir. Şair şöyle der: 

f £ * . 

(ji jj U V 

67- Üzüntülü olanın yer değiştir¬ 
mesi gerekir. 191 

»AL (Budalalık, ahmaklık) çoğu 
zaman vücut kabalığı, iri yarı, kaba 
saba olan kişilerde bulunduğundan 
Ai denir ki, bu iri yarı yaradılış¬ 
lı olmayı ifâde eder. Allah buyurur 

kİ". ,îâ!lj 4 jj . jjîall JÎıilJ 

s W 

'-A y 1 i jâ .j y AA Güzel olan ülkenin 
bitkisi, Rabbinin izniyle çıkar, kötü 
olandan ise, yararsız bitkiden başka 
bir şey çıkmaz (7/A’râf 58). Buradaki 
Aı kelimeleri ise, temiz ve pis gönül¬ 
lerden kinayedir diye söylenmiştir. 

«jJi / B-l-s 

şiddetli zorluktan doğan 
üzüntüdür. Bu durumda olana 
denir. Söylentiye göre iblis kelimesi 
de bundan türemiştir. Allah buyurur 
ki: "A Ali fjjj Kı¬ 

yamet kopacağı gün suçlular ümit¬ 
sizlik içinde susarlar (30/Rûm 12); 

lâla ÂSiu ^AlAâ.1 kendilerini 
ansızın, kıskıvrak yakalayıverdik de 
bütün ümitleri suya düştü! (6/En’âm 
44); ‘'■I* 1 G* JA u J j3 j' j 

ûv-Al*! Oysa onlar, daha önce üzerle¬ 
rine yağmur yağdırılmasından iyice 
ümitlerini kesmişlerdi (30/Rûm 49). 

Şiddetli sıkıntıya düşen çoğun- 


191 Şair, Ahvas. Bkz. Dîvânı, s. 98; İsfahanı, 
Eğânî, XIII, 153. 
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lukla sustuğu ve kendisini ilgilendi¬ 
ren şeyleri de unuttuğundan j-'» 
denmiştir ki: Kişinin suskunluğunu 
ve delillerinin tükenişini ifâde eder. 

^ ‘j-ld deyimi devenin 
şiddetli ağrı yüzünden hoplamasını 
anlatır. Bedene eziyet etmek ama¬ 
cıyla giyilen yün abaya denmesi 
ise, farsça bir kelimenin Arapçalaştı- 
rılmışıdır 

& / B-l-a 

Allah buyurur ki: E 

Ey yer! Suyunu yut (11/Hûd 44) 
âyetindeki ifâdesi bir şeyi yut¬ 
mak ve yutkunmak sözünden alınmış¬ 
tır. Suyu kanalın ağzına veren havuz¬ 
daki delik demek olan ^ A> !l kelimesi 
de bundandır. ^ Ç? (Yıldız Yutan 
Sa ’d] ise: Bir yıldız ismidir [Av men¬ 
zillerinden biridir] ve 4^' j 
ilk ağaran saç demektir. 

& / B-l-ğ 

kelimeleri, amacın en 
yükseğine erişmek ve en sonuna var¬ 
maktır. Bu bir yer, bir zaman ya da 
belirlenmiş işlerden biri olabilir. Bu 
kelime bazen tam varılmasa da yak¬ 
laşmayı ve görülecek noktaya kadar 
gelmeyi ifâde eder. En sona varmayı 
ifâde eden kullanımlarından bazıla¬ 
rı: ^ İ 1 * insan güçlü 

çağına erip kırk yaşına varınca : (46/ 
Ahkâf 15); o* Ka¬ 

dınları boşayıp da bekleme sürele¬ 


rini doldurdukları zaman (2/Bakara 
232); t*, ulaşamayacakları 

bir büyüklenme vardır (40/Mu’min 
56); ^*-“1' jly tila Çocuk onun ya¬ 
nında çalışma yaşma gelince ona: 

(37/Sâffât 102); ^u-Vİ j# J«1 
sebeplere erişeyim (40/Mu’min 36): 
ÂiSu Lük juıi Üzerimizde sağlam ye¬ 
minleriniz (68/Kalem 39); yani son 
derece pekiştirilmiş yeminler. 

ise, tepliğdir. Yüce Allah’ın: 
_■ ulî Iİa Bu Kur ’ân tüm insanlara 
yönelik bir duyurudur (14/İbrâhîm 
52); jji-kil y$\ V) Jj.» . Bu, bir 
tebliğdir. Yoldan çıkmışlardan başkası 
helak edilir mi hiç? (46/Ahkâf 35); j 
jj-ıill ğ5Ul yi Lüic. Bizim üzerimize dü¬ 
şen, yalnızca açıkça duyurmaktır (36/ 
Yâsîn 17); ^ı '-kj pA) kik ü|a 
senin görevin mesajımızı duyurmak¬ 
tır, insanları hesaba çekmek bize dü¬ 
şer (13/Ra’d 40) sözleri gibi. 

yeterlilik demektir. Yüce 
Allah’ın: lk> ^a jl Hiç 

kuşkusuz bu Kur’ân'da Allah’a kul¬ 
luk edenler için yeterli olacak nite¬ 
likte bilsi ve mesaj vardır (21/Enbiyâ 
106); j CıiL J*k p û)j Eğer 
bunu yapmazsan O’nıın elçisi olma 
görevini tebliğ etmemiş olursun (5/ 
Mâide 67) sözleri gibi. 

Yani eğer bunu ya da sorumlulu¬ 
ğunu aldığın şeylerden birini tebliğ 
etmezsen mesajından hiçbir şeyi teb¬ 
liğ etmeyen biri konumuna düşersin. 
Bunun sebebi ise, peygamberlerin 
(sas) hükümlerinin ve tekliflerinin 
daha da kesin oluşudur. Diğer in- 
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sanların hükmü gibi değildir. Çünkü 
onlar bir kısım salih ameller yaptık¬ 
larında birtakım kötülükleri de olsa 
bağışlanabilirler. 

Yüce Allah’ın: u* 1 *' û*-^ ^ 
i-s Iddet müddetlerini 
doldurduklarında onları ya güzelce 
tutun (65/Talâk 2) sözüne gelince bu 
gelip dayanmak anlamına gelir. Çün¬ 
kü: Eğer kadın süresinin sonuna ka¬ 
dar varırsa, artık kocanın onu tekrar 
alması ve tutması doğru olmaz. 

Bir haberi bildirmek için ----- 

J J O t 

denir. Ayrıca da onun gibidir. 
4ÜÜ ise, daha fazla vurguludup Al¬ 
lah buyurur ki: ^iLi Size 

Rabbimin mesajlarını iletiyorum, 
(7/A’râf 62); JÇ1{ jjiİ U & jjijM W 
^j J*Ey Peygamber, Rabbin tarafın¬ 
dan sana indirilen mesajı duyur (5/ 
Mâide 67); *- U pZâVA İsa I jl /> jjâ 

^ Eğer benim çağrıma sırt dönecek 
olursanız, ben size gönderilen mesa¬ 
jı duyurdum (11/Hûd 57); j-^ 11 
jile, f-' i yaşlılık bana ulaşmışken 

ve karım çocuktan kesilmişken nasıl 
oğlum olabilir? ’(3/Âl-i İmrân 40). 

Bir yerde ise: Çt -“j Ben 

ise, ihtiyarlığın son sınırına vardım 
(19/Meryem 8); bu âyette kullanılan 

er** 4 ifâdesi -4-^' >' > 

gibidir. Farkları ise, 
denmesinin doğru olmamasıdır. 

ise, iki şekilde kullanılır: 

Birincisi, sözün bizzat kendisinin 
beliğ olmasıdır. Bu da sözde üç özel¬ 
liğin bir arada bulunması demektir. 
Bunlar sözün dil açısından tamamen 


doğru olması, kast edilen manaya ta¬ 
mamen uygun olması ve kendi için¬ 
de doğruluğu dile getirmesidir. Bu 
özelliklerden biri ihlâl edildiğinde 
söz belagat açısından eksik/kusurlu 
kabul edilir. 

İkincisi, sözün söyleyen ya da söy¬ 
lenen açısından beliğ olmasıdır. Bu 
da sözü söyleyenin söylemek istediği 
şeyi sözün kendisine söylendiği kişi¬ 
nin kabul edeceği bir şekilde söylen- 
mesidir. Yüce Allah’ın' ^ J»j 
IîjL V js Kendilerine öğüt ver onların 
içlerine işleyecek güzel söz söyle (4/ 
Nisâ 63) sözü ise, bu iki anlamda da 
anlaşılabilir. Bu sözün anlamı, kimile¬ 
rine göre: Onlara de ki: Eğer içinizde 
gizlediğiniz sözleri söylerseniz öldü¬ 
rülürsünüz şeklindedir. Başkalarına 
göre ise: Onları başlarına gelebilecek 
birtakım zorluklarla korkut şeklinde 
belirlenmiştir. Bunlar, sözün genel 
olan anlamından çıkarılabilecek bazı 
hususlara işaret sayılır. 

ise, hayatın kendisi ile devam 
ettiği ihtiyaçlardır. 

Jt I B-l-y 

Bir elbise eskidiğinde <^4 

urh denir ki, bu, elbise eskidi ve 
yırtıldı anlamına gelir. Bu kelimeden 
yolculuk yapan için de jk 

denir ki bu, yolculuk onu eskitti 

0 * 

demektir. ise, denemek anlamına 
gelir. Bu da çok denemekten dola¬ 
yı sanki yıprattım , eskittim gibi bir 
mana taşımaktadır. 
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cjiLL.1 Lo J£ jljj iİİIüa İşte orada 
herkes geçmişteki her davranışının 
yararını ve zararını somut olarak 
görür (1 O/Yûnus 30) âyeti, herkes ne 
yaptığının gerçek mahiyetini öğrenir, 
demektir. Onun için 25ta denir ki, 
kişiyi sınamak anlamına gelir. 

Üzüntü de adım almıştır; 

çünkü: O da bedeni yıpratmaktadır. 
Allah buyurur ki: &_) <j? 

«»-•t. . Bunda, sizin için Rabbinizden 
gelen çok büyük bir imtihan vardı 
(2/Bakara 49); o- «.^.1* 
Muhakkak ki, sizi biraz korku ile de¬ 
neriz (2/Bakara 155);*^' Hİ '2* jj 
Bu, gerçekten apaçık bir imti¬ 
handı (37/Sâffât 106). Yükümlülük 
de birkaç açıdan diye adlandırıl¬ 

mıştır; bunlar: 

Biri, yükümlülüklerin hepsi in¬ 
sana zor gelmektedir. Bu açıdan her 
biri bir bela sayılmıştır. 

İkincisi, her biri bir sınamadır. Bu 
açıdan Allah buyurur ki: J** 

»£ jl-.j j »Si* eJ*i 

Andolsun ki içinizden cihad edenler¬ 
le sabredenleri belirleyinceye kadar 
sizi deneyeceğiz ve söylediğiniz söz¬ 
lerin doğru olup olmadığını açığa 
çıkarıncaya kadar sizi imtihan ede¬ 
ceğiz (47/Muhammed 31). 

Üçüncüsü, Cenab-ı Allah’ın kul¬ 
ları sınaması, bazen şükretsinler diye 
bollukla, bazen de sabretsinler diye 
zorlukla yüzyüze getirmek şeklinde 
gerçekleşmektedir. Bu açıdan hem 
belâ hem de armağan, 
sayılmıştır; çünkü: Belâ, sabretmeyi, 


armağan ise, şükretmeyi gerektirir. 

Sabrın gereğini yerine getirmek 
şükrün gereğini yerine getirmekten 
daha kolaydır. Buna göre Allah’ın 
bağışı, iki belanın en büyüğü olmak¬ 
tadır. Bu bakış açısından Hz. Ömer 
(ra) şöyle demiştir: 

ys 1 1 j— ÎL* l jjLj 1 nj c ' j—L, ' *‘j'j 

- ; Biz zorluklarla denendik ve 
sabrettik, sonra nimetlerle denendik, 
fakat şükredemedik. 192 

Bu açıdan Emıru’l-mu’minîn Hz. 
Ali şöyle der: 

4_ı &a si Aji i ^la öIoj- 42c. ■_, j 

* • • * , , 

<\&c. ıj c £ »-*• }i * Kimin diinya im¬ 
kanları genişler de kendisinin on¬ 
larla sınandığını bilmezse , o, akıl 
yönünden aldanmıştır. m 

Allah buyurur ki: 
k+A yoJ'j Nasıl davranacağınızı gö¬ 
relim diye sizi hem kötülükle ve hem 
de iyilikle sınavdan geçiririz (21/ 
Enbiyâ 35); t*-* ^l^lj 

mü ’minleri güzel bir sınavdan geçir¬ 
mek için bunu böyle yaptı (8/Enfâl 
17). Yüce Allah’ın: <j? 

A'j Bunda, sizin için Rabbiniz¬ 
den gelen çok büyük bir imtihan var¬ 
dı (2/Bakara 49) sözü her ikisi için de 
geçerlidir. Bu, Yüce Allah’ın: 


192Abdullah b. Mübarek, Zühd , thk. Habîb 
Abdurrahman el-A’zemî, Dâru’l-Kütübi’l- 
İlmiyye, Beyrut, s. 182; el-Muhibbu’t-Taberî, 
er-Riyâdu ’n-Nadira fi Menâkıbi 1-Aşere, IV, 
314; Tirmizı, Sünen , III, 307. 

193Zemahşerî, Rabîu’l-Ebrar ve Nüsûhu'l- 
Ahbar , thk. Selîm en-Nuaymî, Kültür Bakan¬ 
lığı, Bağdat, I, 45. 
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j j j İSc-ujİ //an/ oğullarını¬ 
zı boğazlayıp kadınlarınızı bırakmak 
suretiyle (2/Bakara 49) ifâdesiyle 
sözünü ettiği zorluk anlamındaki 
belâya işaret olduğu kadar, onları bu 
belâdan kurtarması şeklindeki bağı¬ 
şına da işarettir. 

Aynı şekilde: 

ajs Onlara, içinde açık bir 
imtihan bulunan âyetler verdik (44/ 
Duhân 33) âyetinde sözünü ettiği 
belâ da her iki anlamda kullanıl¬ 
mıştır. Bu Yüce Allah’ın: _k— J* 

j* } jij De ki: O mü ’minler 
için doğru yolu gösteren bir hidâyet 
rehberi ve şifadır. İnanmayanlara 
gelince, onların kulaklarında bir 
ağırlık vardır ve Kur 'ân, onlara bir 
körlüktür (41/Fussilet 44) âyetindeki 
nitelemesi gibidir. 

iüV,j lis (jüa deyimi de aynı 
şekilde iki anlamı taşımaktadır. Bi¬ 
rincisi, onun durumunu öğrenmek 
ve işinin bilinmeyen tarafına vakıf 
olmaktır. İkincisi, onun iyiliğini ve 
kötülüğünü ortaya çıkarmaktır. Bu¬ 
nunla bazen her iki durum da kast 
edilir. Bazen de bunlardan biri amaç¬ 
lanır. Yüce Allah için »3- j ■-£ 
dendiğinde bundan kast edilen sade¬ 
ce onun iyiliğini ve kötülüğünü orta¬ 
ya çıkarmaktır. Durumunu öğrenmek 
ve işinin bilinmeyen tarafına vakıf 
olmak değildir. Çünkü Yüce Allah 
bütün bilinemezleri en iyi bilendir. 
Buna göre, Yüce Allah’ın şu sözü de 
anlaşılabilir aÜj a)j 


û«-^ 3 Hani Rabbi, İbrahim 'i birtakım 
emirler ile denemiş, o da onları yeri¬ 
ne getirmişti (2/Bakara 124). 

liuu uüts ciûtji deyimi, bir kişiyi sına¬ 
mak için yemin etmeye çağırmaktır. 

/ Belâ 

olumsuzluğu bildirmek için 
kullanılan bir red edatıdır. Yüce 
Allah’ın: jUH *û,jl 1 jl'âj 

f A İli İS 1-j.e. Alil 1:C- _Jii 

A " —LuıS jlı iaiaj S t-a Alil ^jic. jj^l^İı 

Sayılı günlerden başka katiyyen bize 
ateş dokunmayacak dediler. De ki: 
Allah 'tan bu yönde söz mü aldınız -ki 
Allah asla sözünden caymaz- yoksa 
Allah hakkında bilmediğiniz bir şeyi 
mi söylüyorsunuz? Hayır, öyle birşey 
yok (2/Bakara 80-81) sözü gibi. Ya da 
olumsuzlukla beraber kullanılan bir 

* . j 

sorunun cevabıdır: Jh V - 3 

- Ben sizin Rabbiniz değil miyim? 
diyerek kendilerini birbirine şahit 
tutmuştu da onlar da: Evet şahidiz, 
demişlerdi (7/A’raf 172) âyeti gibi. 

*•- ise, yalnız soru olan cümlenin 
cevabında kullanılır, ^ >j * 3 

»*j I jlli lÂi- ; Siz de Rabbinizin size 
yönelik vaadlerini gerçekleşmiş bul¬ 
dunuz mu? derler. Cehennemlikler 
de: Evet, derler (7/A’râf 44) âyeti 
gibi. Bu sorunun cevabında belâ kul¬ 
lanılamaz. Eğer kişi: Yanımda hiç¬ 
bir şey yok dediğinde, buna Jh diye 
karşılık verilecek olursa, bu onun 
sözünün red edilmesi anlamına gelir, 
fakat denmiş olursa, bu söylenen 
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sözü ikrar etmek anlamına gelir. 

Allah buyurur ki: A 

JİAS-I ».& laj ajlc. Aİ1I JİJ ç. 5- 

Kendilerine zulmederken canları alı¬ 
nan kâfirler: Biz hiçbir kötülük yap¬ 
mamıştık , diyerek ölüm meleklerine 
kolayca teslim olurlar. Hayır , öy/e 
değil. Allah sizin neler yaptıklarınızı 
biliyor (16/Nahl 28); V lj>S ^ Ji, 
— s 5 ?Jj Jâ'Ar.LUl .^uü Kâfirler: 
Kıyamet anı hiç gelmeyecek dediler. 
Onlara de ki: Hayır , gaybın bilgisi 
tekelinde olan Rabb ’im adına yemin 
ederim ki, o < 3/7 mutlaka gelecektir 
(34/Sebe’ 3); P Jij 

ç-iai j ^S.5j CjLjI 

{fi yf* İnkâr edenler bölük 

bölük cehenneme sürülür. Nihayet 
oraya vardıklarında kapılar açılır, 
görevlileri: Size içinizden Rabbinizin 
âyetlerini okuyan ve bugünün karşı¬ 
laşmasına karşı sizi uyaran peygam¬ 
berler gelmedi mi? derler. Onlar: 
Evet, derler, (39/Zümeı 71); flji 1 jîü 
^ IjllS c-iLmİL j ^İjjÎİ <iiî Bekçiler 
dediler ki: Peygamberleriniz size 
açık kanıtlar getirmezler miydi?, On¬ 
lar da: Evet getirirlerdi , dediler (40/ 
Mü’min 50). 

Üİ / B-n-n 

Cpi kelimesi, parmaklar, demektir. 
Deniyor ki: Bu ismi almasının sebebi, 
insanın yapmak/kurmak istediği her 
şeyi onlarla yapma/düzeltme imkanı¬ 
na kavuşmuş olmasıdır. Yani her şey 
onlarla yapılmaktadır. Bu açıdan <Jj' 
üs ü^AU denmektedir ki, bu, bir yer¬ 
de ikâmet etmeyi anlatır. Bu nedenle 


Yüce Allah: g»}ü 1 ^ âij^* 

İnsan, kemiklerini bir araya toplaya- 
mayız mı sanıyor? Hayır, onun parmak 
uçlarını bile yeniden yapmaya gücü¬ 
müz yeter (Kıyamet 3-4) ve: 'y >-»'■ 
ü L s İndirin darbelerinizi tüm 

parmaklarına (8/Enfâl 12) sözlerinde 
onları özellikle kullanmıştır. Çünkü, 
onlar parmaklar sayesinde savaşır ve 
savunma yaparlar. 

ise, kendisine yapışan her şeye 
sirayet edip çıkmayan kokudur. 

Jh / B-n-a 

Fiil olarak: *-^3 *Uj oü 

denir ki: Bu yapmak, bina etmek an¬ 
lamına gelir. Allah buyurur ki: '•ssj 
bi-ii .*1— LSi ? Üstünüze yedi sağlam 
gök bina ettik (78/Nebe 12). 

Alı, yapılan yapının adıdır. Allah 

- j * * . * • 

buyurur ki: —« j- '*sjs ^ _i j. 

Onlar için odalar vardır; üstlerinde ya¬ 
pılmış odalar bulunan (39/Zümer 20). 

44 i kavramıyla Yüce Allah’ın 
Ev’i anlatılır. Allah buyurur ki: 

İ3j ULul Göğü gücümüzle biz kurduk 
(51/Zariyet 47); UUj Uj «UİJç Göğe 
ve onu yapana (91 /Şems 5). 

uWs tekildir; çoğul değildir; çün¬ 
kü: Yüce Allah onu şöyle kullanmak¬ 
tadır: (jâ <SJ I.H Ü'Jt; V 

Yaptıkları o yapıları kalpleri parala- 
nana kadar, yüreklerinde bir kuşku 
kaynağı olmaya devam edecektir (9/ 
Tevbe 110); üW u <4-^ kenet¬ 

lenmiş bir bina gibi saf bağlıyarak 
(61/Saf 4); <J ij£i IjİlS Onun için 


171 





Rağıp el-Isfahani 


bir bina yapın (37/Sâffât 97). Bazı¬ 
ları kelimesinin nin çoğulu 
saymışlardır. Bu da 
<1^., - 4 • j-5- gibidir. Bu tür cemi¬ 

ler, hem müzekker hem de müennes 
için kullanılır. 

lw) {oğul) kelimesinin aslı w dur. 
Çünkü çoğulunda küçültmesinde 
û'û şekline dönüşmektedir. Allah bu¬ 
yurur ki: jic- _ - •’ V 

Yavrucuğum! Bu rüyanı kardeşleri¬ 
ne anlatma; (12/Yûsuf 5); uH u-v 4 
f u»lı £ jji Yavrucuğum! 
Ben uykuda iken seni kestiğimi görü¬ 
yorum (37/Sâffât 102). 

Lokman oğluna öğüt vererek: W 

« • 

4 -UL j— V Oğulcuğum! Allah'a 
ortak koşma (31/Lokmân 13). Yavru¬ 
cuğum şeytana tapmal Böyle deme¬ 
sinin nedeni, onun babası için bir bina 
oluşundandır; çünkü: Onu yapan ba¬ 
badır. Cenab-ı Allah, kendisini, onun 
icadında bir bina kılmıştır. Bir şeyin 
herhangi bir yönünden kaynaklanan, 
terbiyesinden geçen, çok aranan, çok 
hizmet eden ya da işini gören kişi için 
onun oûlu denir, û5'j JA u^ s 

• « t 

jjl-tjjill t jjl 4 J*2J denir ki, bu sıra 
ile kişinin savaş, yolculuk, gece ve 
ilimle yakın temasım ifâde eder. Şair 
şöyle der: 

»avji jÖ;, j w- -t a 

>-J Jt*- 

68 - Bunlar hem iyiliğin hem de 
kötülüğün her ikisinin çocuklarıdır; 

Hepsi Tanınan gelsin veya ta¬ 


nınmayan gelsin fark etmez.' 9 * 

■ , • , m „ - • 

A ıjj'j * jj' Falan karnı¬ 
nın ve şehvetinin oğludur deyimleri 
kişinin tüm arzusunun bu ikisinde 
odaklandığını gösterir. de¬ 

yimi de günlük takılan, yarınını dü¬ 
şünmeyen kişi için söylenir. Allah 
buyurur ki: «JM O#' ji jp - — 1 

■dil (jjl il ^ j'.-o-: oflij Yahudiler: 
Uzeyr, Allah ’ın oğludur, dediler. Hı- 
ristiyanlar da: Mesih (İsa) Allah ’ın 
oğludur, dediler (9/Tevbe 30); ^ û! 
^ ü? Şüphesiz Oğlum ademdendir 
(11/Hûd 45); _j>- ülul ü) Oğlun hır¬ 
sızlık yaptı, (12/Yûsuf 81). 

% #e 

u/ kelimesinin çoğulu fd şek¬ 
lindedir. Allah buyurur ki: ( > ^ 

(jjjj ,£».ıjjl ve eşlerinizden de size 
oğullar ve torunlar yarattı (16/Nahl 
72) Ja.'j hju (j a y öA ü Yavrularım, 

tek bir kap’dan girmeyiniz (12/Yûsuf 
67); Ji ,*ı> lj Ey 

Ademoğullan, her mescide girişinizde 
güzel elbiseler giyiniz (7/A’râf 31); W 
(jUaJİJI l£—*, V ^4 Ey Ademoğullan, 
sizleri de ayartıp tuzağa düşürmesin 
(7/A’râf 27). 

* • ; 

jîl kelimesinin müennesi, 
şeklinde gelir. Yüce Allah: »'/>* 

İSİ jfrl » 1 j* işte kızlarım, onlar sizin için 


194Câhız, bu beyti, adı Muhaınmed b. Abdullah 
olan Atebî’ye nispet etmiştir ki, bu bir ya¬ 
nılgıdır. Eserini tahkik eden Harun da buna 
dikkat çekmemiştir. Beyit, Hayevân . II, 89; 
Sinaateyn , s. 59’da yer almaktadır. Doğrusu 
ise, beytin, Musâfi’ b. Huzeyfe Absî’ye ait 
olduğudur. Bkz. Tebrîzî, Şerhu ’ l-Hamâse , 
III, 24; Bağdadî, el-Hazâne , V, 71; Batalyûsî, 
Müselles , I, 340. 
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daha temizdir (11/Hûd 78) ve Soydaş¬ 
ları: _>» û* '-il U dıik. jil Biliyor¬ 

sun ki, bizim kızlarınızda bir hakkımız 
yok{\ 1/Hûd 79) âyetlerinde geçen 
(kızlar] kelimesi, denmiştir ki: 

Hz. Lut, Kavminin büyüklerine ses¬ 
lenmiş ve onlara kızlarını teklif etmiş¬ 
tir; Belde halkının tümüne değil. Bu, 
zaten birkaç kızını, büyük bir toplulu¬ 
ğa arz etmesi açısından da imkânsızdır. 
Aksine bu (kızlar) kelimesi ile 
ümmetinin kadınlarına işaret etmiş ve 
onlan kendi kızları diye adlandırmış¬ 
tır; çünkü, kendisi bir peygamberdir 
ve her peygamber ümmeti için baba 
konumundadır. Hatta peygamber daha 
önce ‘M” maddesinde geçtiği gibi, 
anne-babadan daha büyük ve daha 
değerlidir, diyenler de olmuştur. Yüce 
Allah’ın: £*$1 Onlar, Allah ’a 

kız çocuklarını mal ederler ki (16/Nahl 
57) sözü, onların, Allah hakkında söy¬ 
lediklerini hikaye etmekte ve onların: 
Melekler, Allah’ın kızlarıdır sözünü 
aktarmaktadır. 

/B-h-t 

f 

Allah buyurur ki: —>*j» 

kâfir adam şaşırıp kaldı, söyleyecek 
söz bulamadı (2/Bakara 258); yani: 
Aklı karıştı ve şaşırıp kaldı. ^ ^ da 
bu anlamdadır. Allah buyurur ki: 'j* 
Bu büyük bir iftiradır (24/ 
Nûr 16); yani: Duyanları çirkinliğin¬ 
den dehşehete düşüren bir yalandır. 
Allah buyurur ki: uA Vj 

J * Jiı Elleri ile ayakları 


arasında bir iftira uydurup getirme¬ 
yecekler (60/Mümtehine 12) Burada 
geçen (iftira) zinadan kinâyedir. 
Bunun çirkin olan her fiil olduğu da 
söylenmiştir. Yapılması kötü olan 
herhangi bir şeyi almak veya ayakla 
ona doğru yürümek gibi fiillerin hep¬ 
si bu kapsamdadır, diyenler de vardır. 

e-U. yalan getirmek/söylemek, 
uydurmak demektir. 

£4- /B-h-e 

Sözcüğü, ten güzelliği ve se¬ 
vincin ortaya çıkmasıdır. Bu anlamda 
Allah buyurur ki: ‘’-Ht ^ jj'-* Alım¬ 
lı bahçeler bitirdik (27/Neml 60). 

sözleri de bu anlamdadır. 
Yüce Allah: m? 

Onda her güzel çifti bitirdik (50/Kâf 
7). Buradaki kelimeye de denmiş- 
dir; Şairin: 

dili ."i s 

69- Güzel yaratılış sahibi ; 195 
sözü gibi. 

5 «-fden fiilinden bir çeşit kağıt 
olan kelimesi türetilemez. ^ 

denebilir ve da denir 

ki, bu, bir şeye, yüzünde ifâdesi belli 
olacak şekilde, sevinmeyi ifâde eder. 

Jfc! /B-h-l 

kelimesinin aslı bir sürünün 
çobansız olmasıdır. cJaU bağ veya 
herhangi bir işaretten bağımsız olan 


195 Şair, bulunamamıştır. 
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deve ya da memesinin torbası çıka¬ 
rılmış dişi devedir. Bir kadın: — 
jiejij 'j±. TUL Sana sahip ol¬ 
duğum her şeyi verdim, hiçbir şeyi 
esirgemedim, demiştir. IjTl de¬ 
yimi, kişinin, serbest bırakılan de¬ 
veye benzetilerek, kendi iradesi ile 
başbaşa bırakılması anlamına gelir. 
Duada w —j yapılan duada ıs¬ 
rar etmek ve gönülden yalvarmaktır. 
Misal (Allah’ın) şu sözüdür: p 

jjjjISlı jlc. Aİlı sonra karşı¬ 

lıklı lânetleşerek Allah ’ın lanetinin 
yalancıların üzerine olmasını dile¬ 
yelim (3/Âl-i İmrân 61). 

lanetleme şeklinde açık¬ 
layanlar, buradaki ısrarın lanet için 
olmasından yola çıkmışlardır. Şair 
şöyle der: 

Jfljti jÂdl -V « 

70- Zaman onlara baktı ve [on¬ 
ları] lanetledi . 196 

Yani: Onların üzerinde durdu ve 
onları yok etti. 

/ B-h-m 

‘'«■ 4 - 1 sert taş demektir. Cesur insa¬ 
na, benzetme yoluyla ■W 4 adı veril¬ 
miştir. Mahsûs/Somut şeylerin duyu 
organları tarafından algılanması zor 
olanlarına da, ma’kûl/akla ilişkin 
şeylerin anlaşılması zor olanlarına da 

adı verilmektedir. 

196Şair, Lebîd. Bkz. Divanı , s. 148; Zemahşerî, 
Esâsu’l-Belâğa, s. 32. 


.JJI jiLAi ÜS —kapıyı açı¬ 

lamayacak şekilde kapattım, demektir. 

*-»+*- konuşamayan hayvana denir; 
çünkü, onun sesinde bir anlaşılmazlık 
vardır. Fakat genelde, özellikle yırtıcı 
hayvanlar ve kuşlar dışındaki hayvanlaı; 
için ky İlanı lir. Allah buyurur ki: ^ 

bütün yırtıcı olmayan hay¬ 
vanlar size helal kılındı (5/Mâide 1). 

Jü ifâdesi vezninde gel¬ 
miş bir J—j kalıbıdır. Karanlıktan 
dolayı işi anlaşılamaz oldu, demek¬ 
tir; ya da anlamındadır; çünkü, 
gece içinde açık olan şeyi belir- 
sizleştirmekte ve algılanamaz hâle 
getirmektedir. J-js deyimi aynı 
renkte olup gözle iyice birbirlerin¬ 
den ayırt edilemeyen atlar, demektir. 
Resûlullah’tan (sas) gelen şu rivâyet 
de aynı anlamdadır: 

. f »Jb âl jC. > yj j. 

İnsanlar kıyamet gününde çıplak, ya¬ 
lın ayak, birbirinden ayırt edilemez 
hâlde haşrolurlar/toplanırlar , 197 De¬ 
niyor ki: Bu, W-; kelimesi dünyada 
aldıkları nişanlardan ve süslendikleri 
şeylerden soyutlanarak toplanırlar, 
demektir; Allah daha iyi bilir. 


1 91 İnsanlar, kıyamet gününde çıplak, yalına¬ 
yak ve buhm olarak kahrolurlar. Biz dedik 
ki: Buhm nedir? buyurdu ki: Yanlarında 
hiçbir şey olmadığı halde... Hadisi, Ahmed, 
Musned’inde hasen bir isnad ile, Hâkim de 
Müstedrek* inde (II, 437) tahriç edip sahih 
saymış; Zehebî de bunu onaylamıştır. İbn Ha- 
cer: Bu hadisin Tâberânî’de başka varyantları 
da vardır, isnadı da s âl i hür der. Ayrıca bkz. 
Beğavî, Şerhu's-Sünne, I, 280; Heysemi, 
Mecmeu ’z-Zevâid, X, 354. 
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A* koyunların küçükleridir. 
dikenlerinden bitkisi görünmeyen bir 
ottur. jSh -a deyimi, yerin bu 
türden otları çoğaldı demektir. Tıpkı 

0 1 yerin otu çoğaldı ve —‘1*4 bak¬ 
lası çoğaldı fiilleri gibi. 

^9 / B-v-b 

bir şeyin girişi için söylenir. 
Bunun aslı, mekânların girişleridir. 
Şehrin, sarayın, evin kapısı gibi; ço¬ 
ğulu M'jj' gelir. Allah buyurur ki: 

Oii 1 ~ -9-£ «JİU3J Ufii jlt İBJLL.M j 

ı»l' l $-^ Her ikisi de - Yusuf önde, kadın 
peşinde olmak üzere- kapıya koştular. 
Kadın, Yusuf’un gömleğini arkasın¬ 
dan yırttı; kapıda kadının kocası ile 
karşılaştılar (12/Yûsuf 25); o- 1 V 

jsj» ljIjjI tjlij ') aynı ka¬ 

pıdan girmeyiniz, değişik kapılardan 
giriniz (12/Yûsuf 67). Bu manasından 
dolayı ilimde, 'jSdju sözgelimi, (kitap¬ 
larda başlık olarak) “ sV’; “ konusu ” 
denir, fz- ^1) ü*l' denir ki, bu 
konu, şu konunun kapısıdır/buradan 
girilerek ona ulaşılır demektir. 

Peygamber (sas): ,»1*1' Uİ 

tfA* Is*- ■ Ben ilmin şehriyim, Ali 
de onun kapısıdır, 198 buyurmuştur. 


198Hakim, Müstedrek (III, 126), Taberânî, el- 
Mu'cemu’l-Kehîr, Ebû’ş-Şeyh, Sünne, İbn 
Abbas’tan. Tirmizî, Ebu Nu’aym ise Hz. 
Ali’den: Ben hikmetin eviyim, Ali de kapı¬ 
sıdır lafzıyla tahriç etmişlerdir. Darakutnî, 
Ilel'de (III, 247) çelişkilidir ve sabit değildir ; 
Tirmizî: Münkerdir\ Bu hân, sahih bir şekli 
yoktur derken; Hatîb Bağdâdi, İbn Maîn’den: 
Yalandır; hiçbir aslı yoktur ; değerlendirme- 


Yani, ilme onun vasıtasıyla ulaşılır. 
Şair şöyle der: 

j» iı , ..Lujl -V ) 

71 - Yiğitliğe kapısından vardın . 1,9 

* ı 

Allah buyurur ki: J£ ‘■4 'j4 Uİjs 
Biitiin nimetlerin kapılarını yüzle¬ 
rine açtık{6IEx\'km 44); j —y*& 
>' “'js ^jl*W 4 1 Aralarına bir kapısı 
bulunan bir sur çekildi. Bu surun için¬ 
de rahmet vardır (57/Hadîd 13). 

Cennete ve cehenneme götüren 
şeyler için cennetin kapıları ve ce¬ 
hennemin kapıları adı verilir. Allah 
buyurur ki: 'jla^'* cehen¬ 

nemde kalmak üzere oranın kapı¬ 
larından içeri giriniz (16/Nah 1 29); 

• ^ # ■ I 

* 4 - JIİ j İ-jJİjJİ —a-iâ 9 U j jla. 13] 
Oraya varıp kapılar açıldı¬ 
ğında ,, bekçileri onlara: Selâm size , 
derler (39/Ziimer 73). 


sini aktarmıştır. İbnu’l-Cevzî de Mevduat'ta 
(Dâru’l-Fikr, Beyrut) kaydetmiş; Zehebî ve 
başkası da bu tespitini onaylamıştır. Hâkim 
ise: İsnadı sahihtir demiş; Zehebî ise: Aksine 
uydurmadır diye itiraz etmiştir, ed-Dur ar'da 
Ebü Said Alâî’den naklen: Doğrusu: Birçok 
varyantından dolayı ha sen kabul edilmesidir; 
ne sahih, ne de zayıftır; uydurma olması şöyle 
dursun denmektedir. Hafız İbn Hacer de bir 
fetvasında böyle demiştir. Suyıitî, Lealî' de 
(1,329) uzun bir değerlendirmeden sonra 
deniyor ki: Özcesi: Ebu Muâviye ve Şerik'in 
tariklerinin toplamıyla kendisi ile delil getiri¬ 
lebilen has en derecesine ulaşmaktadır. Bkz. 
Acilim, Keşfu'l-Hafâ, I, 203; Mubarekfürî, 
Aridatu’l-Ahvezî , XIII, 171; Ebû Nuaym, 
Hilye, I, 64. 

199Bu şiir, daha önce etâ maddesinde geçmiş 
olup A’şâ’mn bir mısraıdır. Bkz. Dîvanu'l- 
A’şâ, Mısır baskısı, s. 173; Seâlibî, Hasu’l- 
Hâs y s. 99; Feyrûzâbâdî, Besâir , II, 43. 



Rağıp el-Isfahani 


Kimi zaman: v- J* denir 

ki, bu şey, şu işe, şuna yarar demek¬ 
tir; çoğulu şeklindedir. 

el-Halîl şöyle der: <»'■» kelimesi, 
hududta [ve hesapta] kullanılır. ^4 
— bir kapı yapmayı; m'jj 1 yapıl¬ 
mış kapıları; m y evin bekçisini; — >-■ 
W'j 1 de, ev bekçisi tutmayı anlatır. — - 
kelimesinin aslı y-r şeklindedir. 

/ B-y-t 

kelimesinin aslı, insanın gece 
barınağıdır; çünkü, ^>4 gece kalmak 
anlamına gelir. Nitekim, J" de 
gündüz kalmak demektir. Bunun ya¬ 
nında, orada gece kalmaya bakmadan 
her meskene beyt adı verilir; çoğulu, 
cjUİ ve — — şeklindedir. Yalmz daha 
özel anlamda — yy evler için, be¬ 
yitler ise, şiir için kullanılır. 

Allah buyurur ki: ■Vj'»- 
IjilJi Uu İşte enkaz yığınına dönüşmüş 
evleri! Sebep zalimlikleridir (2 7 / 
Nemi 52); 'y û' j v j" 

*JjJ A ıık k | J IaS* jiîl Biz 

Musa ile kardeşine vahyettik ki: Hal¬ 
kınıza Mısır ’da evler hazırlayınız, 
evlerinizi namazgah hâline getiriniz, 
namaz kılınız ve mü ’minleri müjde¬ 
leyiniz (10/Yünus 78); S 

j£jJ5î jk- evlerinizin dışındaki evlere 
girmeyiniz (24/Nûr 27). 

Evlerin, taştan ve çamurdan, yün¬ 
den ve kıldan yapılanların hepsine 
aynı ad verilebilir. Buna benzetilerek 
jîrilı cûj şiir evi denmiştir. Bir şeyin 
yeri onun beyti/evi sayılmıştır. O** 


ifâdesi, daha çok Peygamberin 
(sas) ailesi için kullanılır. 

Peygamber (sas): Jâi ti- û ul “ 
Selmân bizden; ehl-i beyden¬ 
dir 100 sözü ile bir insan topluluğunun 
mevlasınm onlardan sayılmasının 
doğruluğuna dikkat çekmiştir. Nasıl 
ki: u? A 4'j fi» 1 ' J‘ *- Kavmin 

mevlası da onlardandır; oğlu da ken- 

dilerindendir 20 ' de buyurmuştur. 

t. # • 

fiil c_û) Beytullah ve (34* 1 ' y4' 

Beytu’l-Atîk ise, Mekke(Ka’bejdir. 
Allah buyurur ki: (34* 1 ' ^44 1 j 
Bu tarihi evi (Ka ’be yi) tavaf etsin¬ 
ler (22/Hac 29); w .«jl 4* Jj> û! 

^şd^insanlar için kurulan ilk ev 
Mekke 'deki ev(Ka 'bejdir (3/Âl-i 
İmrân 96); üf -^-'j» 1 ' 4*» • j !j 
Hani İbrahim ile İsmail, Ev’in 
(Ka’be) duvarlarını yükseltirlerken 
(2/Bakara 127); Yanı: u^ Û4 1 

j«ji u* u a 1 

Evlere arka taraflarından girmeniz 


200Hâkim, Müstedrek, III, 5 q 8; Zehebî der ki: 
Senedi zayıftır. Aclûnı der ki: Taberânî ve 
Hâkim Amr b. Avf’ten tahriç etmiştir; senedi 
zayıftır. Heysemî der ki: Taberânî rivâyetinde 
Kesîr b. Abdullah Miizenî vardır; cumhur 
onu zayıf saymıştır; diğer ravileri sika/sağ- 
lamdır. Bkz. Aclunî, K.eşfu’l-Haf5\ I, 459; 
Suyûtî, el-Fethu’l-Kebîr, II, 159; İbn Hamza 
el-Huseynî, Esbâbu Vurudi’l-Hadîs, II, 367. 

201Sehâvî der ki: Sünen müellifleri ve İbn 
Hibban, Ebû Râfı’den tahriç etmişlerdir. 
Hadis Buhârî ve Müslim tarafından da Enes 
yoluyla kendilerindendir ve kavmin bacısının 
oğlu da onlardandır veya kendilerindendir 
lafzıyla tahriç edilmiştir. Bkz. İbn Hacer, 
Fethu ’l-Bâri, XII, 48; Beğavî, Şerhu ’s-Sünne, 
VIII, 352; Aclûnî, Keşfu’l-Hafâ, II, 291; 
Sehâvî, Makasıdu'l-Hasene, s. 439. 
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iyiliğe uygun bir davranış değildir. 
İyiliğe uygun davranış, kötülükten 
sakınarak (2/Bakara 189) âyetinin, 
cahiliye döneminde ihram giydikten 
sonra evlerine yönelmeyi/dönmeyi 
gururlarına yediremeyen bir kesim 
hakkında geldiği kesindir. 

Yüce Allah böylece bunun y yani 
iyiliğe aykırı olduğuna dikkat çek¬ 
miştir. Yüce Allah buyurur . 

uL JS j. Melekler 

her kapıdan yanlarına girerek', selâm 
size (13/Ra’d 23). Bu, sevincin her 
çeşidiyle gelirler demektir. Allah 
buyurur ki: çğy û> u Jİ ^ 
Allah ’ın yüceltilmelerini ve içlerinde 
adının anılmasını emrettiği evlerde 
(24/Nûr 36). 

Bu evler, beygamberin evleridir, 

«■ 4 #" ® 14 ^ 1 

denmiştir. lP]« û ! V 

.Sİ Peygamberin evlerine girmeyin; 
ancak davet edilirseniz girin (33/ 
Ahzâb 53) âyeti gibi. — ^ ile onun 

ehl-i beytine ve kavmine işaret edil¬ 
miştir de denmiştir. 

Bununla kalbe işaret edilmiştir 
diyenler de vardır. Bazı bilgeler, pey¬ 
gamberin (sas):^ îSi^ulı Jij: V 
sj yia V j -JS Melekler, içinde köpek 
ve resim bulunan eve girmezler sözü¬ 
nü, bu ev, kalptır şeklinde yorumla¬ 
mış ve köpek ile de hırs kastedilmiş¬ 
tir demişlerdir; ve S** 4^ sözü aşırı 
hırsa kapılmak demektir; ı> > 

köpekten daha hırslı, deyimlerini 
de bunun için delil saymışlardır. 

Allah buyurur ki: yi 4'j 

jl£- Hani İbrahim ’e Ev 'in ye¬ 


rini gösterdik (22/Hac 26) Yani: 
MekkeCKa’be], A\dıc. jjl cjIIS 
â.u.11 Ij^i o hanım: Rabbim! Bana 
katında, cennette bir ev yap demişti 
(66/Tahrîm 11); yani: Orada bana bir 
barınma yeri hazırla, j 

'«(jl ^*»'j 

Âlls Aİjjti Biz Musa ile kardeşine vah- 
yettik ki: halkınıza Mısır'da evler 
hazırlayınız, evlerinizi namazgâh 
hâline getiriniz (10/Yûnus 87); bu¬ 
nunla Mescid-i Aksa kastedilmiştir. 

Allah buyurur ki: jy- '«ğ ^ 

-41 j« ^ Zaten orada bir ev hal¬ 
kından başka müslüman da bulama¬ 
dık (51/Zâriyât 36). Deniyor ki: Bu, 
ev topluluğuna işarettir. Onları, köy¬ 
de oturanın köy diye adlandırılması 
gibi, ev diye adlandırmıştır. 

ve >4^ ise, gece düşmana sal¬ 
dırmaktır. Yüce Allah buyurur l)* 1 
jjiiu j IjUj liii-ı jjij jl ıj jiii Acaba o 
ülkelerin halkları geceleyin uyurlar¬ 
ken başlarına azabımızın gelmeyece¬ 
ğinden emin midirler? (7/A’râf 97); 

. Iju. ij.uL iaI isi* aj )â t 

üJM Biz nice kentleri gece uyurken 
veya öğlen istirahata çekilmişken yo- 
kettik (7/A’râf 4). 

ise, gece yapılan ^şey de¬ 
mektir. Allah buyurur ki: 

Onların bir grubu gecelerde kimi 
tezgahlar kurar (4/Nisâ 81). Gece¬ 
den düşünülüp tasarlanan her iş için 
ifâdesi kullanılır. Allah buyurur 
ki: Jjül o? 4 1 Allah ’ın 

razı olmadığı sözü geceleyin buluşa¬ 
rak karara bağlarken (4/Nisâ 108). 
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Peygamberin (sas) şu sözü de bu an¬ 
lamdadır: o* ^ 

ı_P' Geceden orucu düşünüp karar- 
laştırmayana hiçbir oruç yoktur. 202 

4 * 

liS J*jL j^s cjLi gece yapılan işler 
için kullanılan bir ifâdedir. Tıpkı, 
Jk fiilinin gündüz yapılan işler için 
kullanılması gibi. Bu ikisi, deyimler 
türündendir. 

Jlj / B-v-d 

Yüce Allah buyurur <j' ^ 

I.İ 11 »i* Bu bahçenin sonsuza dek yok 
olacağını sanmıyorum (18/Kehf 35). 
Fiil olarak 'Aai juj i ju şeklinde 
kullanılır ki, bu, beyda da yani büyük 
sahrada parçalanıp dağılmak anlamı¬ 
na gelir. *'4)’ın çoğulu -4 J şeklindedir. 
4il.il' büyük sahranın kırsalında 
yaşayan dişi merkep demektir. 

jje / B-v-r 

aşırı kesat demektir. Aşırı 
kesat, —> j*» —£ deyiminde olduğu 
gibi, fesada/bozulmaya yol açtığın¬ 
dan, J j- ile yıkıma uğramak, yok 

202 İbn Mâce, Sünen , I, 542, SuyCıtî, el-Fethu’l- 
Kebîr. III, 346; Hafsa annemizden; Mâlik, 
Muvatta'da hem İbn Ömer’den hem de Hafsa 
annemizden. İbn Abdilberr der ki: İsnadın¬ 
da çelişki vardır. Yine de bu konuda merfu 
olarak rivâyet edilenlerin en güzelidir. Bkz. 
Zerkânî, Şerhu'l-Muvatta', II, 157; Suyûtî, 
Tenvîru’l-Haâlik Alâ Muvattai Mâlik , 1, 270; 
Ebu Dâvûd, Sünen , es-Savm bölümünde. Bkz. 
Hattâbî, Meâlımü’s-Sünen, II, 134; Nesâî, 
IV, 196; Ahmed, Müsned[ VI, 87; Beğavî, 
Şerhu s-Sünne, VI, 268. 


# 

olmak anlatılır. Fiil olarak 
'jÂj O'a j Jîi denir. Allah buyurur ki: 
jji* ö 1 • hiçbir zaman zarar etme¬ 
yecek bir ticaret f35/Fatır 29); 
jjü j 4 -44 jl ayrıca onların komplosu 
da boşa çıkar/verimsiz olur (35/Fâtır 
1 0). j'jj j.* 4İ1U j jx-ı Dulun verece¬ 
ği yıkım gibi zarardan Allah 'a sığını¬ 
rız 203 diye rivâyet edilmiştir. 204 Allah 
buyurur ki: j'jP j'3 a ' millet¬ 
lerini helak yurduna sürükleyenleri 
görmüyor musun? (14/İbrahim 28). 

jiL jjU. Ja.j Şaşkın ve tükenmiş 
adam ve ja j 3 ^ i A şaşkın ve tükenmiş 
topluluk anlamındadır. Allah buyurur 
ki: 'ojj '-■Aj^-4''Ai sonunda 
seni, anmayı unutarak yok edilmeyi 
hakkeden bir topluluk oldular (25/fur- 
kan 18); yani: Yıkılmış/tükenmiş hâle 
geldiler. Bu âyetteki >jjî sözcüğü o j - 
kelimesinin çoğuludur. jj5 mastardır; 
jjj J*., ve jj> yj dendiği gibi, tek kişi 
de, topluluk da onunla nitelenir diyen¬ 
ler de vardır. Şair şöyle der: 

j3İ j ^ İua] j) ı^lıİAiİ y* j I j -V T 

\jİ İ) dıüâ 

72- Ey kralın elçisi, şüphesiz 
dilim tutuktur 

203et-Taberânî, Mu’cemu's-Sağir , s. 372, 
Mıı'cemu'l-Evsat , III, 83 ve ei-Mucemul- 
Kebîr'âe İbn Abbâs’tan tahriç etmiştir. Heyse- 
mi der ki: Ravilerinden biri Abbâd b. Zekeriy- 
ya Sarîmî’dir ki, onu tanımıyorum. Geri kalan 
ravileri, Sahih’in râvileridir. Bkz. Heysemî, 
Mecmeu’z-Zevâid, X, 146;. İbnu’l-Esîr, 
Nihâye, 1, 161; Zemahşerî, Fâik “jjj” mad. 
204Bkz. İbnu’l-Esîr, Nihâye, I, 161; Heysemî, 
Mecmeu’z-Zevâid, X, 146; Taberânî, 
Mu’cemu’s-Sağîr, s. 372; Taberânî, Mu’cemu’l- 
Evsat, III, 83; Zemahşerî, Fâik, “jjj” maddesi. 
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Ben tükenmiş hâlde olduğumdan 
açamadım. 205 

â . » 

Aâull Jiâll jU damızlık deve, dişi 
deveyi, döllenme zamanında mı değil 
mi diye kokladı, demektir. Bu, istiâre 
yoluyla sınama için de kullanılır, 

'•£ şunu denedim , demektir. 

W 

/ B-e-r 

Allah buyurur ki: 

Nice terk edilmiş kuyular, nice 
korunaklı köşkler (22/Hac 45). Bu ke¬ 
limenin aslı hemze! idi r.^j'-ej 'jA '-‘f 1 
® j# denir ki, bir kuyu kazdım demektir. 

de bundan türetilmiştir. Bu aslında, 
üzerinden geçeceklerin içine düşmeleri 
için kazılmış ve üstü örtülmüş çukur¬ 
dur. Buna >»-• adı da verilir. Kişinin 
başını belaya sokan laf dolaştırmaya da 
bu isim verilmiştir. Çoğulu jN» gelir. 

•. 

cKie / B-u-s 

o-iJ ve u-*W ve zorluk ve sı¬ 
kıntı demektir. Ancak daha çok 
fakirlik ve savaş için, ve ise, 

yaralanma ve benzeri için kullanılır. 
Allah buyurur ki: j u** 

Hiç kuşkusuz Allah ’ın kahredici 
darbesi daha sert ve aleme ibret ce¬ 
zalandırması pek şiddetlidir (4 TMisâ 
84); Kendileri¬ 

ni sıkıntılar ve belâlarla yakalayıver¬ 
dik (6/En’âm 42); J j 


205Şair, Abdullah b. Ziba’râ. Bkz. Dîvânı , s. 36; 
Ukberî, el-Meşüfu'l-Mu lem , I, 119; lbn Du- 
reyd, Cemheretu’l-Luğa, I, 277. 


lh'4* j Acılı hâllerde, za¬ 

rara uğradıklarında ve savaş zama¬ 
nında sabredenler (2/Bakara 177); 

kendi aralarında bir¬ 
birine verdikleri acıları şiddetlidir; 
(59/Haşr 14). 

y.jlj ^>j js fiili de bundandır. 
Allah buyurur ki: o - " çetin bir 
azap ile (7/A’râf 165) bu âyette ge¬ 
çen fail kalıbında olup _>A> veya 
«j-jj’ten türetilmiştir; ^ Onla¬ 
rın yaptıklarından dolay üzülme (11/ 
Hüd 36) yani sürekli kötümser bak¬ 
ma ve üzülme. 

Haberde peygamberin (sas): 
^>41, ‘ten hoşlanmadığı 

belirtilmiştir. Yani: Fakirliğe boyun 
eğmek veya kendini zelil yapmak ve 
bunların hepsini zoraki yapmak. 

l>“ 4 her tür kötülenen şey için 
kullanılan bir kelimedir. Nasıl ki, 
de her tür övgü için kullanılmaktadır. 
Her ikisi de elif-lam ile veya elif-lama 
muzaf olmuş bir kelimeyle belirlilik 
kazanan isimleri merfû yaparlar. oA 
Au <J4jll Zeyd ne kötü adamdır! o-A 
Aj Z>l. Zeyd ne kötü adamın 
oğludur , gibi. Her ikisi de nekre olan 
ismi nasb eder, j ı>4? gibi. Allah 
buyurur ki: û 1 t- <j*i4 Ne ka¬ 
dar kötü şeydi yaptıkları! (5/Mâide 
79); yani: O yaptıkları şey. 

Allah buyurur ki: j' jsll lhAj orası 
ne fena bir barınaktır (14/lbrâhîm 
29); Jjji&ill isJöa kendini be¬ 
ğenmişlerin barınağı ne kötü bir 
yerdir (16/Nahl 29); VA aıAlil! 
zalimlerin yaptığı bu dost değişimi 
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ne kötü tercihtir! (18/Kehf 50); 

i 

J ı jilS U Yaptıkları şey ne kadar 
kötüdür (5/Mâide 63). 

uA>’nin aslı L^’dir ve bu da 
L^j^tan alınmıştır. 

J*ii / B-y-d 

renklerde siyahın zıddıdır. 

*•••" ' t I j ı 

Fiil, j*J «Ifc^aljı j 

şeklindedir Allah huyurur ki: 

»•* • ı « , • • • « m 

< _ \2 1^19 a j 2 j a p j a y 

t. * * * • * I ı ^ i * 

aUJ LaJ l—Jİ J* ]' I j9 J J9 IS. jL-v 1 Jİ 1 m- jİS' m^A l 

J ^5*® t»4* »j ue^l kilj <jjJ &j 

aIII O gün fo/m yüzler ak olur, kimi 
yüzler kararır. Yüzleri kararanlara 
‘Siz iman ettikten sonra tekrar kâfir 
mi oldunuz? O hâlde kâfir olmanızın 
karşılığı olarak bu azabı tadın 'denir. 
Yüzleri ak olanlara gelince, onlar 
Allah ’ın rahmeti içindedirler (3/Al-i 
İmrân 106-107). 

^.a_5/ı beyaz olduğundan bu ismi 
alan bir damardır. 

Araplar beyazı renklerin en gü¬ 
zeli diye tanımladıklarından bunun¬ 
la her tür üstünlüğü ve cömertliği 
beyaz diye tanımlamışlardır. Nite¬ 
kim: Beyaz daha üstündür, siyah 
daha ürkütücüdür, kırmızı daha 
güzeldir, sarı daha yakışır, denmiş¬ 
tir. Bu açıdan herhangi bir kusuru 
olmayan/kirlenmemiş kişiye onun 
rengi beyazdır denmiştir. 

I 

Allah buyurur ki: j <_)***£ ?ji 

O gün kimi yüzler ak olur (3/Al-i 
İmrân 106); bu âyette geçen yüzle¬ 
rin beyazlaşması sevincin, siyah¬ 


laşması ise, üzüntünün ifâdesidir. 
Bu anlamda Allah buyurur ki: 1-üj 
j jl» ^'İh ^*^»1 On¬ 
lardan birine kız çocuğu olduğu 
müjdesi verildiğinde, üzüntüden 
yüzü simsiyah kesilir (16/Nahl 
58). Aynı bu beyazlık gibi bir anla¬ 
mı da Yüce Allah’ın şu âyeti ifâde 
etmektedir: -û-jj •>»} O gün 

birtakım yüzler ışıl ışıl parlar (75/ 
Kıyamet 22); i-je »ji. j 

»O gün herkesin başından 
aşkın işi vardır; bazı yüzler o gün 
parıl partidir; güleç ve sevinçlidir 
(80/Abese 37-39). 

Bu bağlamda denmiştir ki: ^ 
f-LÜı Annen beyazdır 
Kudaa 'dan kenarında gölgelenilen 
kişinin evinde. 206 Bu anlama işa¬ 
ret eden bir âyet de şudur: 
jyj JÂİ Berraktır, içenlere lezzet ve¬ 
ren bir içki (37/Sâffat 46). 

Yumurta da beyazlığından 
adını almıştır ki, tekili ‘dur. Be¬ 
yaz tenli kadına renk benzerliğinden 
ve kanat altında himaye olduğundan 
adı verilmiştir. hem 

övgü hem de yergi için kullanılır, 
övgü için kullanılanı kendi beldesin¬ 
de korunan ve onların arasında lider 
olan kimseyi ifâde eder. Şairin şu 
sözü de bu anlamdadır: 

i-iaâ Js j» «ias -vr 

ı— aLl* Ax*J * . -w —JJlî 

S* 

73- Kureyş bir yumurta idi kırıl- 


206Şair, İbn Kays er-Rukyad, bkz. Divanı, s. 14; 
el-Afvu ve l-İ ’tizâr , 11,413. 
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dı onun sarısı Abdulmenafındır. 207 

Yermek için kullanılanı ise, her¬ 
kesin el uzatabileceği zavallı kimse¬ 
leri ifâde eder. j deyi¬ 

mi gibi; bu, meydana/çöle bırakılan 
yumurta demektir. Jijl' ’-ljaJj Adamın 
iki yumurtası ifâdesi ise, şekil ve 
beyazlık yönünden yapılmış bir teş¬ 
bihtir. Tavuk yumurtladı 

denir. w >-~ deyimi ise, yerleşmek, 
sağlamlaşmak anlamına gelir. Şair 
şöyle der: 

.^j’— CjI jj frİAj -V i 

•i , % 

ufa JU-A* fi* j 

74- İçleri kin dolu kadınlardan 
gelen bir hastalıkla, yerleşen 

Göğüslerine, önce yuva yapıp 
sonra da yumurtlayan.™ 

>Ji ,j«W sıcaklık yerleşti de¬ 
mektir.^ 1 ± —-- deyimi, kadının 
elinin yumurta gibi şişmesini ifâde 
eder, <*■•*•> ve denir ki, 

her ikisi de çok yumurtlayan tavuk 
demektir. 

/ B-y-a 

kjj satış, değerlendirilmiş şeyi 
vermek onun değerini almaktır. 
satın almak ise, değerini verip değer¬ 
lendirileni almaktır. Bazen satmaya 
alış, bazen de alışa, satış adı verilir. 


207Şair, Abdullah b. Ziba’râ. Bkz. Dîvânı, s. 53; 
Murtada, el-Emâlt, thk. M. Ebû’l-Fadl İbra¬ 
him, Kahire, II, 268; Beyhakî, el-Mehasin 
ve’l- Mesâvî, s. 91. 

208 Şair ve şiir bulunamamıştır. 


Bu da değer ile değerlendirilen eşya¬ 
nın düşünülmesi açısından adlandı¬ 
rılmalarıdır. Allah buyurur ki: »jlAs 
■ j^o Yusuf’u ucuz bir fiyatla sat¬ 
tılar (12/Yûsuf 20). 

Peygamber efendimiz (sas) bu¬ 
yurmuştur ki: ^ ^ û*iıy V 

Biriniz kardeşinin satışı üzerine satış 
yapmasın. 209 Yani: Onun alışı üzeri¬ 
ne alış yapmasın (yani, alıcı olduğu 
şeye alıcı olmasın). 

5 i 

cjİjI bir şeyi satışa çıkar¬ 
maktır. Şair şöyle der: 

Uîl j» Llı j3 -Vo 

75- Bu at, bizim asil atımızdır, 
satılık değil. 2 ' 0 

ve kelimeleri de alış¬ 
veriş için kullanılır. Allah buyurur 
ki: Lıjlı j,#!' <Ûı jjj Oysa Allah 
alış-verişi helâl, faizi ise haram kıl¬ 
mıştır (2/Bakara 275); t*" 1 'ffs ve 
alış-verişi bırakın; (62/Cuma 9); 

Vj -ua jjj 'i ne alış-verişin 
ne de dostluğun geçerli oluğu (14/ 
İbarahim 31); <lâ. V j cıâ gâj V, ne alış¬ 
verişin ne dostluğun olduğu (2/Baka¬ 
ra 254). 

jLkLilI Hükümdara itâat 

edeceğine ve ona bağlı olacağı¬ 
na söz verdi, demektir. Buna, 


209Hadisin sıhhati üzerinde ittifak edilmiştir. 
Buhârî, el-Buyu’ (IV, 413); Müslim (HN: 
1412); Mâlik, Muvatta , II 683. 

210Şair, Ecda’ Hemedânî. Bkz .ŞukarauHemedân 
ve Ahbâruhâ, s. 228; Ahfeş, K.-İhtiyâreyn , s. 
469; Asmeîyyât , s. 69; Ukberî, el-Meşûfu’l- 
Mu’lem , I, 123; İbn Fâris, Mücmel , I, 140; 
Himyerî, Şemsu'l-Ulûm , I, 206. 
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v.e da denir. Yüce Allah’ın: 

• * • 

4.1 aj*jU ^ilı ijjü'Ui O hâlde 

yaptığınız bu alış-verişe sevininiz 
(9/Tevbe 111) sözü.lA- ^ Si! 
0j3fcJöH dlAj j) Andol- 

sun ki, o ağacın altında sana biat 
ederken, Allah, mü'minlerden razı 
olmuştur (48/Fetih 18) âyetinde 
adı geçen ‘ne işarettir. 

kelimesi ise, vav/zdır, çünkü, 
£_« ^ denmektedir ki, bu 

kolunu uzatmak anlamına gelir. 

/ B-a-l 

Jj üzüntüye yol açan durumdur. 
Bu nedenle 'S£-i _ıX denir ki, 
falan şeye üzülmedim demektir. Al¬ 
lah buyurur ki: j ft-*- 

Günâhlarını örtmüş ve hâllerini 
düzeltmiştir (47'Muhammed 2); Fi¬ 
ravun : ^1/^1 JW L * a Peki, bizden 

Önceki kuşakların durumu ne ola¬ 
cak?, dedi (20/Tâhâ 51); yani: Onla¬ 
rın durumları, haberleri nedir? 

İnsanın yöneldiği, kendisini ver¬ 
diği duruma da Jh adı verilmektedir. 
Aynı şekilde j ^ deyimi, aklı¬ 

ma falan şey geldi, demektir. 

0" / B-y-n 

İki şey arasındaki boşluğu ve 
onların ortasını göstermek için kul¬ 
lanılan bir kelimedir. Cenab-ı Allah 
buyurur: İ£-jj '-*$•4' Ul«.j iki bağın 
arasına bir tahıl tarlası koymuştuk 
(18/Kehf 32). <J* deyimi, ayrıldı. 


gizli olan şey ile onda gizli olan orta¬ 
ya çıktı demektir. Kelimede ayrılmak 
ve ortaya çıkış, görülmek manası esas 
alındığından, bu her tekil varlık için 
kendi başına da kullanılabilmektedir. 
Dibi derin kuyuya bu açıdan jjii adı 
verilmiştir. Çünkü kuyunun ağzı ile 
dibi arasındaki mesafe uzaktır ve 
onun ipi sahibinin elinden ayrılmak¬ 
tadır. 

£idalı jU sözü sabahın olduğunu 
gösterir. Allah buyurur ki: ^laü Sal 

aranızdaki bütün bağlar kopuverdi 
( 6 /En’âm 194); bu âyetteki '£4? sizin 
ulaşmanız demektir. İşin gerçeği ise, 
yani sizin mallarınız, akrabalarınız 
ve amelleriniz kendisine güvendikle¬ 
riniz yitip gittiler, demektir. Onunla 
Yüce Allah’ın: ^ s J-* ^ V ftî O 

gün, insana ne malı ne de çocukları 
yarar sağlar! (26/Şuarâ 88 ) âyetine 
işaret edilmiştir, ti - 1 j a Silj Bize 

yalnız başınıza geldiniz ( 6 /En’âm 94) 
âyeti de bu manaya gelmektedir. 

jŞı kelimesi bazen bir isim bazen 
de bir zarf olarak kullanılmaktadır 
( 6 /En’âm 94) âyetinde geçen 
kelimesini isim olarak kabul edenler 

J J 

diye okumuşlardır. Zarf kabul 
edenler ise, onu şeklinde oku¬ 
muşlardır. 

Zarf olanına örnekler: Allah 
* , » 

buyurur kk-dj^jj 4ili Ij-jü V 

Allah ’ın ve peygamberinin önüne 
geçmeyin (49/Hucurât 1); 

«î-i— Bu konuşmanızdan önce 

bir sadaka veriniz (58/Mücâdele 12); 
jalL Uuj şimdi sen aramızda 
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hak ile hükmet, (38/Sâd 22); bl> l-^ â 
L«j. w fc-, — İki denizin birleştiği yere 
vardıklarında (18/Kehf 61) bu son 
âyetteki mastar olması daha uy¬ 
gundur; yani: Ayrılık yeri. ö? û!j 
3fi Eğer sizinle onlar 
arasında bir antlaşma olan bir top¬ 
luluktan ise (4/Nisâ 92). 

ancak mesafesi olan şeyler için 
kullanılır. Meselâ öa ya da belli 

bir sayısı olan iki ve daha fazlası gibi 
iki adam veya topluluk arasında gibi. 
İki şey arasında eğer tekrar yoksa tek 
mana ifâde eden şeylere izafe oluna¬ 
maz. Dediler ki: ^i*>j bLj 

seninle bizim aramızda bir perde 
vardır (41/Fussilet 5); ULj 
bc/j.« Bizimle kendin arasında bir bu¬ 
luşma yeri zamanı belirle ( 20 /Tâhâ 
58) âyetleri gibi. 

iti* Bu sana sunul¬ 

muştur; bljjj ön jk yani o sana yakın¬ 
dır, denmektedir. Misal Allah’ın şu 
sözleridir: uî- <j? 4-^V p Son¬ 

ra önlerinden onlara sokulacağım 
(7/A’râf 17); Lıii =>- ön Ge¬ 

leceğimiz ve geçmişimiz arasındaki 
tüm olaylar (19/Meryem 64); 
b- ön u* Önlerine ve arkalarına 
set çektik; (36/Yâsîn 9); ön bJ -»j—<»- j 
»'j> JI c> 44 önündeki Tevrat’ı onay r 
layan (5/Mâide 46); u? j ^ 1 4* 
bili Aramızda O’na mı indirilmiş? 
(38/Sâd 8 ). Yani hepimiz dururken 
ona mı vayh gelmiş? 
jijaı fy 

ö A 'y ıji 

ön Vj Kâfirler: Biz ne bu 
Kur ’ân ’a ve ne de ondan önceki kutsal 


Kitaplara asla inanmayız, dediler (34/ 
Sebe 31); Yani: İncil ve benzeri gibi on¬ 
dan daha önce gelenler.' j^Uoi } ÂUl l_^ls 
41£ *—>11 Buna göre, A ilah ’tan korkunuz, 
birbirinizin arasını düzeltiniz ( 8 /Enfâl 
1); yani: Sizi birleştiren akrabalık, bir¬ 
lik ve sevgi hâllerini gözetiniz. 

Bazen ön kelimesine 1 veya bir 
elif ilave edilir. O zaman da ^ an¬ 
lamına gelir. J »1 j bu 

bS; Bir ara Zeyd şunu yaparken, şunu 
yaptığı sırada gibi. Şair şöyle der: 

AC. j I aU131 AJUa. LiJJ -V“l 
jÂİ*- *1^ 

76- Silah kuşanan kahramanları bo¬ 
ğazlamasına ve kurnazlığına rağmen, 

Günün birinde kelle uçuran ce¬ 
sur birisi onun üstesinden geldi. 211 

ûW / B-y-n 

fjj >u jjl—iH l ^jL: fiili J *a.j J^C. 

fiili gibidir. Allah buyurur ki: -»j 

^ 4 il Bunu vaktiyle oturdukla¬ 

rı evlerin yıkıntıları size açıkça gös¬ 
termektedir (29/Ankebût 38); C&pj 
^juS ili Onlara ne yaptığınızı 
açıkça öğrendiniz (14/İbrâhim 45); 
jw Günahkârların 

yolu açıkça belli olsun diye ( 6 /En’âm 
55); ^ £>& * Doğruluk ile 

sapıklık birbirinden kesinlikle ayrıl¬ 
mıştır (2/Bakara 256); —Lîâ 
size ayetlerimizi açık açık anlattık 


211 Şair, Ebıı Zueyb Hüzelı. Bkz. Dîvânu'l- 
Hüzeliyyîn , I, 37; Himyerî, Şemsu’l-Ulûm , I, 

205 
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(3/Âl-i İmrân 118); j 

ajs üjüüj ayrılığa düştüğünüz 
şeylerin bir kısmını açıklamak üzere 
geldim (43/Zuhruf 63). 

Jİ) ;J _)i La CjiÂki jİJİl 1İİJİI Uljilj 

Sana da, insanlara indirilen İlâhî 
mesajı açıklayasın diye zikri gönder¬ 
dik (16/Nahi 44); 

“S4 İnsanlar arasındaki tartışmalı ko¬ 
nular Allah tarafından açıklığa ka¬ 
vuşturulsun (16/Nahl 39); j /*-< 
(j* ^till j'jdl J>1 

Ramazan ayı ki, o ayda 
Kur ’ân, insanlara yol gösterici, 
doğru yola iletici, yanlış ile doğruyu 
birbirinden ayırt edici açık deliller 
olarak indirildi (2/Bakara 185). 

Açıklayan kişi ölçü alınarak *4 
açıklanan bir âyet; âyetin kendisi 
esas alınarak *44*4 açıklayan bir âyet 

• I 4 - , 

denir. ve ^4*-* da böyledir. 

kuj ise, ister akla dayalı olsun, 
ister somut olsun açık delil demektir. 

Peygamberin (sas): ^ 

I. t ı 

& w — Ji *4'j iddia sahibinin bey- 
vine/delil getirmesi, inkâr edenin ise, 
yemin etmesi gerekir 212 sözüne daya¬ 
nılarak her iki şahit de *4 diye ada : 
landırılmıştır. Allah buyurur ki: 

o* 44İı jlt Bir de Rabbinden 
kaynaklanan açık belgelere dayanan 
kimseleri düşünelim (11/Hûd 17); 

if- Js^ c>* s fn Lp- ^ ı> —ii 1 

Böylece can veren bile bile can vere- 


212Beyhaki, Sünen , VIII, 279; Dârakutnı, Sünen, 
III, 11 L Müslim’de (HN 1171) sadece “iddia 
edenin beyyine/delil getirmesi gerekir” kısmı 
vardır 


cek, hayatta kalan da bile bile hayat¬ 
ta kalacaktı (8/Enfâl 42); ,4-^j 4^^ 
onlara da elçileri, delillerle 
gelmişti (30/Rûm 9). 

fil da, bir şeyi ortaya koymak/ 
açıklamaktır. Bu konuşmaktan daha 
geneldir; çünkü, konuşmak, insana 
mahsustur. Kendisi ile açıklama ya¬ 
pılana da beyan denmektedir. Bazıla¬ 
rı şöyle der: Beyân iki çeşittir: 

Birisi , - teshir iledir. Bu da, 

sanat eserlerinin durumlarından biri¬ 
ne işaret eden hâllerden birini göste¬ 
ren şeylerdir. 

İkincisi, denemek iledir. Bu 
da, ya konuşma, ya yazma ya da işa¬ 
ret ile olur. 

Durumu açıklama türünden olan- 



Şeytan sizi bundan alıkoymasın; 
çünkü o, sizin için açık bir düşman¬ 
dır (43/Zuhruf 62). Yani, şeytan, si¬ 
zin için durumu apaçık olan bir düş- 

• | ^ jğ i *■ i * 

mandır. 4^* û'S Uc.ü 3 -ıJaj 
OMA jUaliu ujjU Siz atalarımızın tap¬ 
makta olduklarından bizi alıkoymak 
istiyorusunuz, öyle ise, bize apaçık 
bir delil getirin (14/İbrâhîm 10). 

Denemek yoluyla beyan olana 
ise, şu âyet örnektir: ^Lll jl) i*jL1ü 

il.U-11 L oI.Lw.JLj ^ «■- - 

Jj_» Lö j.kLiJ j£±.\\Eğer bil¬ 

miyorsanız, daha önce kendilerine 
kitap verilenlere sorunuz. O peygam¬ 
berleri açık deliller ile ve kitaplar 
ile göndermiştik . Sana da, insanlara 
indirîlpn ilâhî mpsaiı açıklayasın da 
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ola ki, düşünürler diye Kur 'ân ’ı in¬ 
dirdik (16/Nahl 43-44). 

Söz de jLi: diye adlandırılır; çün¬ 
kü: Söz ile, açıklanması amaçlanan 
mana açıklanır/ortaya konur. ıl_i 
^llu jLİI Bu Kur ’ân, insanlara yöne¬ 
lik bir açıklama (3/Âl-i Imrân 138) 
âyeti gibidir. 

Sözün ve <4^ olan tarafını 
açıklayan kısmına da beyan adı ve¬ 
rilir. Yüce Allah’ın şu sözü gibi: o! P 
<VjI w Lulc. Sonra onu sana açıklamak 
da bize düşen bir iştir (75/kıyamet 
19). Bir şeyin ne olduğunu ortaya 
koyan bir açıklama yapmaya da 

denir. Şu âyetler bunun örnek- 
leridir: 4#-) djj u .Jl Sana da, 
insanlara indirilen ilâhı mesajı açık- 
layasın (16/Nahl 44); 0*-* ‘ji* '- 1 ' Ben 
gelecek tehlikeleri apaçık uyarıcı¬ 
yım (38/Sâd 70); İîÛjİ i Ijsa 

Gerçekten bu apaçık bir imtihan idi 
(37/Sâffât 106); Uû ^ Sj Söz an¬ 
latamayacak durumda bulunan (43/ 
Zuhruf 52) yani, açıklayamayan.j*j 
l 1 Mücadelede gücü 
neredeyse açık olmayan biri olduğu 
hâlde (43/Zuhruf 18). 

/ B-v-e 

aslı, bir yerdeki parçaların 
birbirine eşit düzeyde olmasıdır. Bu, 
parçaların uyumsuzluğu, birbirinden 
farklı olması anlamına gelen j^l’min 
zıddıdır. oturana iyi gelme- 

* # * M , 

yen yer demektir. ^ ona bir 
yeri düzeltip yerleşmesini sağlamak- 


# • 

tır. <> Gyı c-Lı kan bedeli¬ 

nin birbirine denk olması, değerinin 
denk olması demektir. Allah buyurur 
ki: <ji *#**>• ls t' 

'b JJ Biz Musa ile kardeşine 

vahyettik ki: halkınıza Mısır ’da ev¬ 
ler hazırlayınız (10/Yûnus 87); 

j+t j-' tî'j# Gerçekten 
biz İsrailoğulları ’nı güvenli bir yur¬ 
da yerleştirdik (10/Yunus 93); Jm* 
Jl jâll jjui Hani sen mü ’minleri 
(Uhud’da) savaşacakları elverişli 
yerlere mevzilendirmek üzere yer¬ 
leştiriyordun (3/Al-i İmrân 121), 'j>4 
ilılı ılya. Artık o ülkenin dilediği 
yerinde oturabilirdi (12/Yûsuf 56). 

Peygamber (sas )/’yk ^431 431 L 
\jZn Kendi evine nasıl 

bir yer hazırlarsa, kendi bevli için de 
öyle bir yer hazırlardı, rivâyeti gibi. 213 

cjI mızrağa bir yer hazırla¬ 
dım sonra onun saplamaya yöneldim 
demektir. 

Peygamber (sas) de o* 
jU3l ja »-»i» ijiûls Kim bilerek 
adıma yalan söylerse, ateşteki yerini 
hazırlasın , buyurmuştur. 214 


213Taberanî, el-Mu’cemu’l-Evsat’da Ebû Hürey 
re’den tahriç eder. Bu, Yahya b. Ubeyd b. Dacî’nin 
babasından rivayetidir. Heysem i, bu iki ravinin du¬ 
rumunu kaydeden kimseyi göremedim der. Geri 
kalan ravileri sağlamdır. Bkz. Mecmeul-Beyan, 1, 
209. Haris b. Ebî Usâme de tahriç etmiştir. Bkz. 
İbnHacer, Metâlibu’l-Aliye, I, 15. 

214Hadis sahihtir; sıhhati konusunda (Buhârî ve 
Müslim’in) ittifakı vardır. İbnHacer, Fethu’l- 
Bârî, III, 130 (Cenâiz); Müslim (HN: 141), 
Mukaddime/Tağ\ızu'\-Kez\b Alâ Resul il lah. 
Ca’fer Kettânî der ki: Bu hadisten başka 
altmış sahabiden fazla kişinin rivayet etti- 
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er-Râî de develerini anlatırken 
şöyle der: 

(_g jLo IgÂlİâlj l-o Iİ1 1A ja . l 4 l 

ti^L; j,: 

77- Ayaklarıyla kendine bir yer 
hazırlayıp, oraya yatıncaya kadar 
dolaştıkça dolaşır. 2 ' 5 

Yani: Çoban, onları, otlayabile¬ 
cekleri bir yer bulana kadar kendi 
hâline bırakır. Ondan sonra çoban 
da kendine yatacağı bir yer arama¬ 
ya başlar, deyimi, kinaye 

yoluyla evliliği ifâde eder. 
deyiminde olduğu gibi evliliğin bina 
kelimesiyle ifâde edilmesi de buna 
benzemektedir. 

Hısımlık ve kısasta denkliğin gö¬ 
zetilmesinde de • y kelimesi kullanı¬ 
lır: Falan falana denktir 

gibi. Allah buyurur ki: ö* -»V 

*11' Allah ’ın gazabına uğramış olarak 
döner (8/Enfâl 16), Allah’ın gazabı 
yani cezası ile beraber olduğu halde 
bir yere yerleşti demektir. Ayetteki 
• ' ■■■ « ■ sözü, —< ryt gibi, hal konu¬ 
mundadır. Yani, (Allah’ın gazabıyla) 
döndü. 

Zeyd 'e uğrandı sözündeki 
benzer ifade gibi mef’ûl değildir. Bu 
âyette »W fiilinin kullanılması, ona 


ği ve aşere-i mubeşşera’nin birlikte rivayet 
ettiği başka hadis yoktur. Bkz. En-Nazmu'l- 
Mütenasir , s. 23; Beğavî, Şerhus-Sünne, I, 
253. 

215 Bey it. Dîvân" ında: s. 164. Bkz. Hattâbî, 
ûaribu’l-Hadîs, IV, 444; Karşı, Cemheratu 
Eş’âri’l-Arab , II, 347; Zemahşerî, el-Faikfı 
Garîbu’l-Hadîs, thk. M. Ebû’l-Fadl İbrahim, 
DâruM-Bâz, 1,655. 


uygun mekânın Allah’ın gazabına 
müstehak olduğuna, diğer mekânların 
ise, daha kötü olduğuna dikkat çek¬ 
mektedir. Bu da, Yüce Allah’ın: 

i* —* Onlara acıklı bir a^abı 
müjdele (3/ÂI-i İmran 21); û 1 Au 1 ^r 1 ! 
al aîlj . e-jy İstiyorum ki, hem ken¬ 
di günâhını hem de benim günâhımı 
yüklenesin (5/Mâide29) âyetlerinde 
sözünü ettiği durum gibidir. Yani: 
Senin, bu duruma düşmeni kendimin 

ona düşmesine tercih ederim. Der ki: 

, 

V'* 1 ir* s?-*- 

78- Onun batılını inkar ettim ve 
hakkını ayağa kaldırdım. 

[ Yanımda; Oranın cömertleri 
bana karşı böbürlenmedi ], 216 

4 « 

c-ıjjâi deyimi, kelime anlamı 
esas alınarak açıklanamaz. 217 

birleşmenin (cimanın) kinâye 
yoluyla anlatılanıdır. Halefu’l- 
Ahmar’dan hikaye edildiğine göre o, 
aüi tilUa. deyimi hakkında bunun 
aslı, V ju Jİİ^ı seni bir eve yerleştir¬ 
sin şeklindeydi, kelimenin uyumu 
için diye değiştirilmiştir. Tıpkı, 
kelimesinin çoğulunun W'‘'a 31 
ULiJij ona sabahları ve akşamla- 


216Şair, Lebıd. Bkz. Dîvanı , s. 178; Nahhâs, 
Şerhu’l-Kasâidi’t-Tis’i, I, 170; Mufaddal b. 
Sellâme, el-Abâbu’l-Fâhir , thk. Abdulalîm 
et-Tahâvı, İsâ el-Bâbi el-Halebî basımı, 1, 56 
(^j?) mad. 

217Sagânî der ki: ^ onun hakkını kabul/ 
ikrar etti, denir. Bu daima başkasının kendisi 
üzerinde hakkı olduğunu kabul etmek için 
kullanılır 
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rı gelirim deyiminde değiştirildiği 
gibi. 218 

^LU / Arapça ’daki 
Bâ Harfinin Anlamları 

Bu harf, ya kendisiyle birlikte 
kullanılan bir fiile bağlı olarak ya da 
gizli bir fiille birlikte kullanılır. Ken¬ 
disiyle birlikte bulunan bir fiile bağlı 
olarak kullanılanları ise, iki çeşittir: 

Bir is i: Fi i 1 i m utaaddî/dönüşlüyap- 
mak için kullanılır. Bu, muteaddîlik 
için fiilin basma getirilen elif harfi 
gibidir. ■—» ■ -“^£İbi. Allah bu¬ 
yurur ki: fi >'jS 'j> ljl 5 kö¬ 

tülükler ile karşılaştıklarında yanla¬ 
rından onurlarına toz kondurmadan 
geçip giderler (25/Furkân 72). 

İkincisi'. Alet için kullanılır. 
bıçak ile kestim sözü gibi. 

Gizli fiile bağlı olan ba harfi 
ise, hâl konumunda olur. 
silahıyla çıktı. Yani: Üzerinde silah 
olduğu hâlde veya yanında silahı ol¬ 
duğu hâlde. Bâ harfi zâide’dir dendi¬ 
ği de olmaktadır. Şu âyetlerdeki gibi: 
fil ejji -oj Sen bize inanmazsın 

(12/Yûsuf 17); ^y*İ' fil Uj 
Mü ’ m inler i yanımdan kovacak de¬ 
ğilim (26/Şuarâ 114); ^—=*■ fij 
hesap görücü olarak biz yeteriz (21/ 
Enbiyâ 47). 


218Bu müellifin bir hatasıdır. Burada kastedilen 
Ahmar, Halef değil, Kisâî’nin dostu Alî b. 
Mübarek Ahmar’dır. Ebu Ubeyd, bu sözü, 
Garîbu’l-Musannefte ondan nakletmiştik 


Ama bunların her biri, bir anlam¬ 
dan tamamen soyutlanmış değildir. 
Bazen bu anlam çok ince bir noktaya 
işaret eder de, varlığı ile yokluğunun 
bir olduğu sanılır. Aslında iyice tet¬ 
kik edildiğinde bunun bir olmadığı 
anlaşılır. Özellikle sözünde boş bir 
şey bulunmayan [Yüce Allah] için 
bu böyledir. Sözgelimi, cjji fi>j 
fil Sen bize inanacak değilsin (12/ 
Yûsuf 17) sözü ile fil fi*> u (12/ 
Yûsuf 17) sözü arasında fark vardır. 
Mansup hâlde geldiğinde sadece bir 
özellik düşünülmüş olunur. 

ç jf» Âıj Zeyd çıkmaktadır gibi, 
fil a* r- ‘-‘il f*j Sen bize inanacak 
değilsin (12/Yûsuf 17) şeklinde gel¬ 
diğinde ise, iki özellik düşünülmüş 
olunur. ili j Jj cljjiİ Saygıdeğer 
bir adam olan Zeyd’e uğradım de¬ 
yimi gibi. Zira saygıdeğer bir adam 
olan Zeyd sözü -ile kastedilen yine 
Zeyd olsa bile- bir başka insanın dü¬ 
şünülebileceği bir -sunumun dışına 
çıkarılmış ve sanki şöyle denmiştir: 
Görüşüm senin görüşünden daha 
farklıdır, o , saygıdeğer bir adamdır. 

f* İ» İli ü Loili- ö.l J CiJİj Ben seni cö¬ 
mertlikte Hatim gördüm demek de bu 
bağlamdaki bir anlama sahiptir. Şu 
âyet de böyledir: fil fi>j 

Ben mü ’minleri kovacak değilim (26 
Şuarâ 114); '»Sf Â1H Allah ku¬ 
luna yetmez mi? (39/Zümer 36). 

(jâllfi cjiü yiyenlere yağ ve ka¬ 
tık sağlayan ağacı da yarattık (23/ 
Mü’minûn 20) âyetine gelince, deni¬ 
yor ki: Anlamı, yağ yeşerten/bitiren 
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demektir. Halbuki kastedilen bu de¬ 
ğildir. Asıl kastedilen, bitkiyi yeşertir, 
yağ da onunla beraber olduğu hâlde. 
Yani: Yağ da onun içinde potansiyel 
olarak mevcuttur. sözcüğü ile, 
hem kullarına verdiği nimetine hem 
de onu çıkarmaya yol gösterdiğine 
dikkat çekmiştir. Buradaki, bâ harfi, 
hâl içindir; yani: Onun içinde yağ bu¬ 
lunduğu hâlde diyen de vardır. 

Bunun sebebi de, ta’diyetl dö¬ 
nüşlülük için kullanılan hemze ve 
bâ harflerinin bir arada kullamlma- 
masıdır. Yüce Allah’m. —-- i 

Şahid olarak Allah yeter (48/feth 28) 
sözü ise, deniyor ki: Allah bir şahit 
olarak yeter demektir; yani: 'U 1 
JtSp Allah 'ın yardımı savaşta 

mü ’minlereyetti (33/Ahzâb 25) âyeti 
gibidir ve bâ harfi de zaide/fazladır. 

Eğer bu doğru olsaydı, ^ ^ 
JjsII denmesi doğru olurdu. 

Halbuki bu geçerli değildir. Daha 
önce geçtiği gibi bu, ancak kendisin¬ 
den önce hâl konumunda bulunan bir 
mansûbun geçmiş olması durumunda 
gelebilir. Doğrusu, buradaki âyetti 
fiilinin, ,-Âii;l yetin yerine gelmiş ol¬ 
duğudur. Nasıl ki, a-*- 1 deyimi, 
t» deyiminin yerine gelebilmek¬ 
tedir. 

Ayetin manası da: Şahit olarak 
Allah ile yetin demektir. ^ ySj 
I f U:'-» Rabb ’in senin için yeterli 
bir yol gösterici ve yardım edicidir 
25/Furkân 31); j&j Allah 

vekil olarak yeterlidir (4/Nisâ 132); 
VD 4İÎL koruyucu olarak Allah 


sana yeter (33/Ahzâb 48); 4 j' 

4*4 <-£ 4jl Rabb 'inin her 

şeye şahit olması yetmez mi? (41/ 
Fussilet 53) âyetleri de, yanı sıra, s- 1 *- 
jJj yani: Onu bana sevdir sözü 
de böyledir. 

Ziyade olduğu iddia edilenlerden 
biri de J 1 Sj Sakın 

kendinizi , kendi ellerinizle tehlikeye 
atmayın (2/Bakara 195) âyetindeki 
bâ harfidir. 

Deniyor ki: Takdiri; ellerinizi 
tehlikeye atmayınız demektir. Doğ¬ 
rusu ise, anlamının: Kendinizi kendi 
ellerinizle tehlikeye atmayınız şek¬ 
linde olduğudur. Ancak, cümlenin 
mef’ûlü, gerek duyulmadığından ve 
genellik kastedildiğinden hazfedil- 
miştir. Çünkü, ne kendilerini ne de 
başkalarını kendi elleriyle tehlikeye 
atmaları caizdir. 

Bazıları şöyle der: Buradaki bâ, 
^ Hji*! 1 t*.: Uk. Yakınlaştırılmış 

olanların kendisinden içtiği kaynak¬ 
tan (83/Mutaffifin 28); !«-? mjAi 
aIİi jtjc. Bu Allah 'ın iyi kullarının iste¬ 
dikleri yere akmasını sağlayarak içe¬ 
bilecekleri bir pınardır (76/İnsân 6) 
âyetlerindekiler gibi o* anlamındadır. 

Bunun açıklaması da, bu bâ "nın 
kullanıldığı gibi anlaşılmamasıdır. 
Burada o*- kelimesi, suyun kayna¬ 
dığı yere işaret etmektedir; suyun 
kendisine değil. İndim pınar 

başına gibi. Bu, su içilen bir yere in¬ 
dim sözü gibi olmaktadır. 

Yüce Allah’ın: <J? ® 
t* 1 ^ 1 sakın onların azaptan kurtula- 
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bileceklerini sanma, (3/Âl-i İmrân 
188) sözü de bunun gibidir. Yani: 
Onlar için bir kurtuluş olabileceğini 
sanma. 

i ^]L*j 

Yüce Allah [doğruyu] daha iyi 
bilir. 

süı 4iUS >: 

Bâ Harfinin Sonu 
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*U1I ÜûS. 
Tâ’ Harfi 


4^ / T-b-b 

>~j ve hüsranda sürekliliği ifâde 
eder. Ijî da, “'i 4-“ da ve • ifâdeleri 
kişiye bu söz söylendiğinde kullanılır. 

jitâi 2 jjIİI deyimi süreklilik ma¬ 
nası içerdiğinden bu anlamda kulla¬ 
nılmaktadır ki, devam etti demektir. 
<r“j Ebiı Leheb ’in iki eli 

kurusun, kurudu da! (111/Mesed 1); 
yani: Hüsranında karar kıldı; devamlı 
hüsranda kaldı demektir. Tıpkı:> ^ 
j' İşte bu, apaçık bir ziyan¬ 
dır (39/Zümer 15); j -»i 

Yıkımlarını arttırmaktan başka hiçbir 
işlerine yaramadılar (11/Hûd 101) 
âyetlerinde olduğu gibi. Bu âyette ge¬ 
çen —kelimesi -demektir, '-“j 

<-juj ^ Vj jjc. js Firavunun tuzağı 
tamamen hüsran ile sonuçlandı (40/ 
Mu’min 37). 

— / T-e-b-v-t 

— *- kelimesi, insanlar arasın¬ 
da bilinen tabut demektir. Yüce Al¬ 
lah: ıjjiljlı di' Size bir tabut’un/ 


sanduka ’nın gelmesidir (2/Bakara 
248); deniyor ki: Bu âyette geçen 
“tâbut” kelimesi ağaçtan yapılmış bir 
sanduka olup içine hikmet yerleştiril¬ 
miştir. Diğer bir görüşe göre, tâbût, 
kalptir; ise, onun içinde bulunan 
bilgidir. Bu nedenle kalp; bilgi kabı, 
hikmet evi, tâbutu, çanağı ve sandu¬ 
kası diye adlandırılmıştır. Bu anlam¬ 
da denmiştir ki: Sırrını, sızdırmayan 
bir kaba koy. Kalbe, tâbût adı veril¬ 
diğinden Hz. Ömer, İbn Mesud (ra) 
hakkında: İlim dolu bir göğüs, der. 219 

j-û / T-b-r 

kelimesi, kırmak ve yok etmek- 

219Zeyd b. Vehb’ten gelen bu rivâyette deniyor 
ki: Ben Ömer b. Hattab ile oturuyordum. Bu 
sırada Abdullah b. Mes’ud geldi. Oturanlar, 
onun kısalığını imâ yoluyla işaret ederek bu¬ 
run kıvırdılar. Hz. Ömer, onu görünce yüzüne 
güldü. Onunla konuşmaya başladı, saçlarını 
sıvazladı ve onunla ayakta bir süre şakalaş¬ 
tı. Gittiğinde Ömer, o kayboluncaya kadar 
gözünü ondan ayırmadı ve şöyle dedi: İlim 
dolu bir kap. Bkz. Zehebî, Siyeru A ’lâmi ’n- 
Nubelâ, 1, 491; İbn Sâ’d, Tabakât, I, 110; Ebû 
Nuaym, Hılye, I, 129. 
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tir. e >û ve oifâdeleri de bu anlam¬ 
dadır. Allah buyurur ki: 'jp* j) 
•ea ’ ? a U Şunların içinde bulundukları 
(din) yıkılmıştır (7/A’râf 139); 
l L jjj (Öğüt almayıp küfürlerinde 
ısrar edince biz de) hepsini kökten 
yok ettik (25/Furkan 39); - 
'j** 2 1 Ele geçirdikleri her şeyi 
yerle bir etsinler (17/İsrâ 7); -J’Yj 
tjuj S] Zalimlerin de yalnız 

helakini artır (71/Nuh 28); yani, yı¬ 
kımlarını arttır. 

t" / T-b-a 

t I * 

4«.a ve fiilleri bir kişinin izin¬ 
de gitmek anlamını taşır. Bu, bazen 
bizzat bedenle izlemeyi bazen de onu 
örnek almayı (lider edinmeyi) ifâde 
eder. Yüce Allah’ın şu sözleri bu 
anlamdadır: ^-a jjj j-a 

uj : fi f ^ 3 Kim benim hidâyetime 
uyarsa onlar için korku yoktur ve 
onlar artık hiç üzülmezler (2/Bakara 
38); S d A W 

Ijâ.' ülLk Ey kavmim, elçilere uyun, 
dedi. Sizden bir ücret istemeyenlere 
uyun (36/Yâsîn 20-21); o-“ a 

Kim benim hidâyetime uyarşa.. (20/ 
Tâhâ 123); u- Jji' U »j«4> 
Rabbiniz tarafından size indirilen 
mesaja uyunuz, (7/A’râf 3); 
jjljjSö senin ardına hep değersiz 
kimseler düşmüşken (26/Şuarâ 111). 

* • t m * 

._.a«. ■ • ^>j*I jjı j—ı <1« 

Onun yerine atalarım İbrahim 'in, 
İshak ’ın ve Ya ’kiıb 'un dinlerine 
bağlandım (12/Yûsuf 38); ^'-ık=>.. f 


• r 

t-ijil JJÜ 'Jj ji'jI (_>« ^İC- 

S Sonra (Ey Muhammed) 
seni din hususunda apaçık bir şeriat 
sahibi kıldık. Sen ona uy, bilmeyen¬ 
lerin arzularına uyma (45/Câsiye 
18); 1 »t-14> j Şeytanların 

uydurduğu sözlere uvdular (2/Baka¬ 
ra 102); (jUalit 44 f*. i jiiü V j Sakın 
Şeytan ’ın adımlarını izlemeyin (2/ 
Bakara 168). 

ı * » ** 

jjajİ4 il Şüphesiz takip oluna¬ 
caksınız (44/Duhân 23); jk ğr- 
<lîl Ju- (jt bikiâa Keyfe, arzuya uyma 
ki, seni Allah yolundan saptırmasın 
(38/Sâd 26); J J*- ^4' J» Ji 

j Cıilc. lÂa tjaiij Musa ona: Allah ’ın 
sana öğrettiği ilim ve hikmetten bana 
da öğretmen için sana tabi olabilir 
miyim? dedi (18/Kehf 66); J"- 

Allah ’a yönelen kimsenin 
yoluna uy (31/Lokmân 15). 

<».üi deyimi ise, izlemek/arka- 
sından gitmek anlamma gelir. Allah 
buyurur ki: _***>-* (Firavun 

ve adamları) gün doğar- doğmaz on¬ 
ların (İsrailoğullarının) ardına düş¬ 
tüler (26/Şuarâ 60); 4^- p Arka¬ 
sından yine bir sebebe sarılarak yola 
koyuldu (18/Kehf 89). 

•iki lliıll oİâ aâiijj j Bu dünya 
hayatında biz onların peşine bir lânet 
taktık (28/Kasas 42); 

Derken onu şeytan arkasına taktı 
(7/A’râf 175); k-L biz de 

onları birbiri ardından (yokluğa) yu¬ 
varladık (23/Mü’minûn 44). 

41c. . bir kişiye tuzak kurmak/ 

hile yapmak demektir. <JL«? ^5*» ^4' 
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deyimi kişiye hile yapıldığını anlatır. 

sözcüğü annesini izleyen sığır 
yavrusuna mahsus olarak kullanılır. 

ise, hayvanın ayağına denir. Bu¬ 
nun, bu şekilde adlandırılması şairin 
şu sözündeki gibidir. 

j — uis 

79- Sanki eller ve ayaklar 
Bir yayı istemektedir ve 
kaçmaktadır. 220 

Hayvan için kullanılan keli¬ 

mesi yavrusu tarafından izlenen hay¬ 
vanı tanımlar. 

I 

ise, Kadim Yemen devlet baş- 
kanlarınm genel adıdır. Başkanlık ve 
siyasette arka arkaya geldiklerinden/ 
birbirine uyduklarından bu ismi al¬ 
mışlardır. 

kavmi tarafın dan iz lenen bir 
kraldır da denmiştir. Çoğulu 
şeklindedir. Allah buyurur ki: 1*^. 

£■4 (»A ı» 1 Peki onlar mı hayırlı, yok¬ 
sa Tubba kavmi mi? (44/Duhân 37): 
ayrıca »4 gölge anlamına da gelmek¬ 
tedir. 

lS / T-t-r-a 

l5 j 2 fiili, vezninde kullanılan 

■Vı* kelimesinden alınmış bir fiildir 
ve tek tek izlemek anlamına gelir. Fi¬ 
ilin aslı vav olup bu şekilde değişti¬ 
rilmiştir. Tıpkı djljj ve kelimeleri 
gibi. Bu kelimeyi munsarıf sayanlar 


220Şair, Bekr b. en-Nattâh. Bkz. Isfahanı, Eğânî , 
XVII, 153; Râğıb, Muhadarât , IV, 641; 
Iyâru’Şi’r , s.30. 


sonundaki elifi te’nis için değil, za¬ 
ide saymışlardır. Gayr-ı munsarıf 
sayanlar ise, sondaki elifi, te ’nis elifi 
kabul etmişlerdir. 

Allah buyurur ki: '.£■ tiL,jl f 

Sonra ardarda peygamberlerimizi 
gönderdik (23/Mü’minün 44); yani: 
Arka arkaya, tek tek. 

Ferrâ söyle der: Hem merfû 
hâlinde lsj 2 , hem mecrur hâlinde 
ıSjS hem mansûb hâlinde l$ denir. 
Sonundaki elif, tenvin yerinde kulla¬ 
nılmaktadır. Sa’leb şöyle der: Bu 
kalıbmdadır. Ebü Ali el-Fesevî ise: 
Bu bir hatadır; çünkü, bu bir sıfattır 
ve sıfatlar tef’alu kalıbından gelmez. 

/ T-c-r 

• Sözcüğü, kâr etmek ama¬ 
cıyla sermayeyi kullanmaktır, 
jaL aynen ve 

gibidir (Dilciler) derler ki: Arap li¬ 
teratüründe bu kelimeden başka 
harfinden sonra harfinin geldiği 
görülmemiştir. 

♦'*-> kelimesine gelince bunun 
aslı şeklindedir. — »»4 fiilindeki 
Tâ ise, muzari fiilinin tâ’sıdır. Allah 

* . * 4 t 

buyurur ki: ,_>* ^»4i îjUS ^IjI Ja 

»41 —Sizi acı bir azaptan kurtara¬ 
cak ticareti size göstereyim mil (61/ 
Saf 10); Cenab-ı Allah buradaki tica¬ 
reti, bundan sonra gelen âyetin sonu¬ 
na kadarki beyanat ile açıklamıştır: 

<İl4 \ym w Allah ’a inanır.. (61/Saf 
11 ). (* 4^- 2 V ‘ 1 — ■ ^■ _) 1 

İşte onlar o kimselerdir ki, hidâyet 
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karşılığında sapıklığı satın aldılar 
da, ticaretleri kâr etmedi (2/'Bakara 
16); A* ® JA û 1 VI Kar¬ 

şılıklı anlaşmaya dayalı ticaret yolu 
ile yiyiniz (4/Nisâ 29). ■ — -»■ »>*3 
A* •*- Yalnız aranızda peşin 
bir alış-veriş olursa bu işlemi yazıya 
geçirmemenizin sakıncası yoktur (2/ 
Bakara 282). 

İbnu’l-Ârâbi der ki: 
ifadesi, falan şu işin ustasıdır, onun 
kazançlı tarafını bilir, demektir 

^ / T-h-t 

—»- (alt] kelimesi, Jj* (üst] ke¬ 
limesinin karşılığıdır. Allah buyurur 
ki: j 1 ) ***'}* J * 1 Başları 

üzerinden ve ayakları altından kay¬ 
naklanan nimetler yerlerdi (5/Mâide 
66); jUsVi u* JjA —*• altların¬ 

dan çeşitli ırmaklar akan cennetler 
(22/Hac 23); ^ S» 

’ «jkıa. Kaim cennetlerinde alt¬ 
larından nehirler akar (10/Yûnus 
9); UijUs Bu arada, ayakları 

altından ona şöyle seslendi (19/Mer¬ 
yem 24); Ab 1 ü? A 

O gün azap, tepelerinden 
inerek ve ayaklan altından çıkarak 
onları sarar (29/Ankebût 55). 

kelimesi, birbirinden ayrı 
olan şeylerin altı için kullanılır. 1A 
kelimesi ise, birbirine bitişik olan 
şeylerin altı için kullanılır. Denir ki: 
âlilcJ (jaJak.! Âiilı!j ı<]L JU4I Malın altı 
ve dip tarafı, üstünden daha sertir. 

Hadis de şöyle denmiştir: ■ *«- V 


t f f * i * 

j4,.ıaj ji» Âci:Jl Tu hu t ortaya 
çıkmadan kıyamet kopmaz ; 221 yani: 
İnsanların ayaktakımı baş olma- 
yıncaya kadar. Bunun Yüce Allah 
tarafından -»-» -• —• _-O m 'Â'j 

—»- j Yer uzatılarak dümdüz yapıldı¬ 
ğı; içindekileri dışarı atıp boşaldığı 
zaman (84/İnşikak 3-4) âyetinde 
ifâde edilen şeye işaret olduğu da 
söylenmiştir. 

ÜS / T-h-z 

^3 fiili, -* 1 aldı anlamına gelir. 
Şair şöyle der: 

.Ljm—' U jjc. t_îişk 

J^icaaJl öl Laâl! m* 

79- Ayağımı fidanının yanına 
alarak bir özengi edindi 

Bağırtlak kuşunun fidan dibinde¬ 
ki yuvası gibi 222 

ise, bunun kalıbındaki 


221 Hadisin tamamı şoyledir: Fuhuş ve bencillik 
yaygınlaşmadan, güvenilir kişi hain, hain kişi 
güvenilir sayılmadan, meri insanlar yok olup 
ayaktakımı her tarafı ele geçirmeden kıyamet 
kopmaz. Dediler ki: Ya Resûlallah: Mertleri 
ve ayaktakımını biraz açıklar mısınız? Bu¬ 
yurdu ki: Mertler, insanların önde gelenleri 
ve büyükleridir; ayaktakımı ise, insanların 
ayakları altında olup varlıkları bilinmeyen 
kimselerdir. et-Taberâni, el-Mu ’cemu ’l-Evsat , 
I, 420 de tahriç etmiştir. Bkz. Fethu’l-Bâri. 
XIII, 15 Bâbu Zuhuri l-Fiten. Ravileri, Mu- 
hammed b. Haris dışında, Sahih’in ravileridir. 
O da sikadır. Ebu Ubeyd de Garîbu ’l-Hadis' te 
tahriç etmiştir: III, 125. 

222 Şair, Murazzak Abdî. Bkz. Asmeiyy’ât y 
s.65; Câhız, Hayevan , V, 281; İbn Du- 
reyd, Cemheretu’l-Luğa , 11,163; Serekustî, 
Kitabu’l-Ef’âl, III, 367. 
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şeklidir, 

Şimdi siz beni bırakıp onu ve so¬ 
yunu dost mu ediniyorsunuz? (18/ 
Kehf 50); '-4* 4i 1 ^ c - f 3 ^ 1 J* De ki: 
Allah’tan bu yönde söz mii aldınız? 
(2/Bakara 80); aİİI jjj ijjijlj 
Allah'dan başka ilâh edindiler (19/ 
Meryem 81); ^jaIJ jl ,»IL. j» lj İâjIj 

İbrahim’in makamını (Ka’be’nin tü¬ 
münü) namaz yeri edininiz (2/Bakara 
125); * —y jj jze. Ijii— V Benim 

de düşmanım, sizin de düşmanınız 
olanları dost edinmeyin (60/Müm- 
tehine 1); 1 j?- 1 V Jl» 

{Musa) ‘ İsteseydin , buna karşılık bir 
ücret alırdın ’ dedi (18/Kehf 77). 

/ T-r-b 

I 

m' J> kelimesi, bildiğimiz topraktır. 
Allah buyurur ki: Mj 3 

—- Biz ölüp toprak olunca mı yeni¬ 
den diriltileceğiz? (13/Ra’d 5); 
v'j 3 0? Allah sizi önce topraktan ya¬ 
rattı (35/Fâtır 11); 'j'j 3 —^ ^— 'd Keş¬ 
ke toprak olsaydım (78/Nebe 40). 

mj 3 fakirleşti, sanki toprağa ya : 
pişti, demektir. Allah buyurur ki: j 1 
kij'h, 1- —!— Tamamen ezilmiş olan 
yoksulu, (Beled 16); yani: Fakirliğin¬ 
den toprağa yapışmış bir tarafı olan 
kişi demektir. — y ise, istiğna etmek/ 
gerek duymamak demektir. Bu, sanki 
toprak kadar malı oldu manasına ge¬ 
lir. e^j 3 bizzat yerin kendisidir. 

kelimesi s j j'-h sözcüğünün 
tekilidir. ->j'y ve ^-‘j'j 3 toprak de¬ 
mektir. kjjj £->j toprak getiren rüzgâr 


demektir. Peygamber efendimiz (sas) 
bu anlamda şöyle buyurmuştur: AHc. 
tâbi (jjbiı bjli /Sana dindar olanını 
tavsiye ederim, elleri toprak olasıca . 223 
Bu hadiste Peygamber (sas): Sakın 
dindar olanını kaçırma yoksa um¬ 
duğunu bulamaz farkında olmadan 
yoksulluğa sürüklenirsin demek iste¬ 
miştir. 

deyimi, içinde toprak 
olan rüzgâr demektir. ^y ise, göğ¬ 
sün kafes kısmında yer alan küçük 
eğri kaburgadır. Tekili *ny şeklinde¬ 
dir. Allah buyurur ki: t_ıiJ=ül 

Bel ile kaburga kemikleri 
arasından çıkar (86/Tarık 7); 
bljjl Jjt ı JSjl Onları, eşlerine düşkün 
ve yaşıt bakireler kıldık (56/Vakıa 
36-37); Uij 3 ' Göğüsleri tomur¬ 

cuklanmış yaştı kızlar (78/Nebe 33); 
i-jIjjİ Yanlarında 

bakışlarını yalnız kocalarına diken 
kendileriyle yaşıt güzeller vardır (38/ 
Sâd 52); yani: Aynı günde doğan ve 
birlikte yetişenler, demektir. 

Beraber büyüyüp yetiştikleıi, eşitlik¬ 
leri ve benzerlikleri ile birbirlerine çok 
yakın oldukları için, bu yönden göğsün 
kaburgalarına benzedikleri ya da bera¬ 
ber yeryüzüne geldikleri için bu ismi 
almışlardır. Yine denmiştir ki: Onların 
bu ismi almalarının nedeni, çocukluk 
demlerinde beraber toprakla oynamış 
olmalarındandır. 


223 Hadis, Buhârî ve Müslim’in sağlamlığı üze¬ 
rine ittifak ettiği hadislerdendir. Bkz. İbn 
Hacer, Fethu’l-Bârî, IX, 115; Müslim (HN: 
1466); Beğavî, Şerhu s-Sünne, IX, 8. 
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^ / T-r-s 

lü üjjJl ûj^^j Size kalan mi¬ 
rası hak gözetmeden yiyorsunuz (89/ 
Fecr 19) »j,i kelimesinin aslı 
sözcüğüdür. Bu ise, vav bölümünde 
ele alınacaktır. 

/ T-f-s 

Allah buyurur ki: 1 fi 

Sonra kirlerini giderip temizlensin¬ 
ler (22/Hac 29); yani: Kirlerini te¬ 
mizlesinler. ^»»j er- 3 ® bir şeyi 

kesmek ve koparıp atmak manasına 
gelir. 2 -ıü kelimesinin aslı, tırnak ve 
benzeri insanın bedeninden sökülüp 
atılan, temizlenen şeylerin kiridir. Bir 
Bedevî şöyle demiştir: u 

Ne kadar kirli, ne kadar pasaklısın. 

-ij> I T-r-f 

i , 

4»> “ Tereffuh ” nimet içindeki 
bolluk, genişlik, rahatlıktır. Bu an¬ 
lamda rahat yaşayan bir insan için 
341 j5ii ı-sjji denir. ^ 

• J * 

Ijj-il' oUkJl dünya hayatında kendileri¬ 
ne refah verdiğimiz kodaman güruh 
(23/Mü’minûn 33); t- ' .ili* £â>'j 
O zulmedenler ise şımar- 
tıldıkları refahın peşine düştüler 
(11/Hûd 116); pjl I L. 

.-«3 size nimet verilen yere ve 
yurtlarınıza dönün.. (21/Enbiyâ 13); 
ı — 1 İJU.K.J üjâl refah ve bolluk 

içinde olanlarını sıkıntıya uğrattı¬ 
ğımızda (23/Mü’minûn 64). Bunlar 


Yüce Allah’ın ü. ' 4 ' u 1 -* J Y 
-uJuj a -s jStâ j Rabbin denemek için 
bir insana iyilik edip, nimet verdiği 
zaman ( 8 Q/Fecr 15) âyetinde tanım¬ 
ladığı kişilerdir. 

/ T-r-k 

Allah buyurur ki: 'i) ^ 

li 1 j ı> (J4j Hayır hayır, can köprü¬ 
cük kemiğine dayandığı zaman (75/ 
Kıyamet 26-27) âyetinde geçen 
sözcüğü, ® jî jj kelimesinin çoğuludur. 
Bu da, göğsün üst tarafında boğaz ile 
boyun arasındaki boruyu birbirine 
bağlayan kemiktir. 

/ T-r-k 

* * 

ifâdesi, bir şeyi bile¬ 
rek ve tercih ederek reddetmektir 
veya zoraki olarak mecbur kalındı¬ 
ğında bırakmaktır. Biricisine misal 
Allah’ın: ^ ji*-".- 

Biz o gün (kıyamet günü) onları 
bırakıvermişizdir Dalgalar hâlinde 
birbirlerine girerler (18/Kehf 99); 
1j jiili ve karşıya geçince 

denizi olduğu gibi açık bırak (44/ 
Duhân 24) sözleridir. 

İkincisine misal ise, Yüce 

Allah’ın: 9'-“^ ö* '.»*> £ On¬ 

lar neler bırakmışlardı, ne bahçeler, 
ne pınarlar ! (44/Duhan 25) sözüdür. 
CP* 4 £jp deyimi, bir kişinin ölümün¬ 
den sonra bıraktığı mal vesairedir. 
liS deyimi herhangi bir durumda 
bırakılan sonuna varılan veya 
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gibi bir anlamda kullanılan bir 

• « « 

ifâdedir, 'jj» ■ filanı tek ba¬ 

şına bıraktım gibi. 

f' kelimesinin aslı çölde bı¬ 
rakılan yumurta demektir. Miğfer 
de bununla adlandırılmıştır ki, bu da 
onların miğferi yumurta diye adlan¬ 
dırmalarına benzemektedir. 

\x~u / T-s-a-t 

*•*— sayılardan bildiğimiz dokuz¬ 
dur. Aynı şekilde u **— 4 doksan da 
bilinmektedir. Allah buyurur ki: * 

■!a»j Dokuz tane elebaşı.. (27/Nemi 
48); 0 Doksan dokuz 

dişi koyunu var (38/Sâd 23); es 3 
l *~ 4 *■ 1A Kimi¬ 

leri derler ki: O gençler mağarada 
üç yüz yıl kaldılar. Buna dokuz daha 
eklerler (18/Kehf 25); j^c- -t**- 
On dokuz tane görevlisi vardır (74/ 
Miiddessir 30). 

4 develerin susuzluğa [dokuz 
güne kadar] dayanıklı olanına denir. 

dokuzdan bir parçadır. Ayrıca j — 4 
ayın son günü, dokuzuncu güne ge¬ 
len üç gecesidir. bir toplu¬ 

luğun malımn dokuzda birini almak 
veya onların dokuzuncusu olmak 
demektir. 

/ T-a-s 

Sürçmekten belini doğrul- 
tamamak ve üstten aşağıya düşmek 
anlamına gelir. t -» 4 de bu 
köktendir. Allah buyurur ki: 


^ onların hakkı yıkımdır (47/Mu- 
hammed 8 ). 

/ T-k-v-y 

Takvanın ta’sının aslı vav’dır. 
Bunu, sırası gelince “<As” maddesin¬ 
de açıklayacağız. 

İs / T-k-e 

yaslanılan yer demektir, slii 
de üzerine yaslanılan şey demek¬ 
tir. Allah buyurur ki: L * 44 J#1 
ve onlara yaslanacakları yastıklar 
hazırladı (12/Yûsuf 31); yani: Tu¬ 
runçgillerden bir meyve. Bu eldeki , 
hazır, ulaşılır yiyecektir, diyenler de 
vardır. ‘üSls ’iSii / Şuna yaslanıp 

yedi, sözünde olduğu gibi. Allah bu¬ 
yurur ki: Ujk. İSjjI Jıs 

(Musa) dedi ki: O benim değneğim- 
dir. Ona dayanırım (20/Tâhâ 18); 

«Llu fjL jit Û- 4 İ 1 » Sıra sıra di¬ 
zilmiş koltuklara yaslanarak (52/ 
Tur 20); ûl^ 4 - 4 <_,!& Kendileri 

ve eşleri gölgelerde, koltuklara yas¬ 
lanmışlar (36/Yâsîn 56); O 4 »* 44 

Karşılıklı olarak bu tahtlara 
kurulurlar (56/Vakıa 16). 

ji / T-l-1 

t 

<J>: Sözcüğünün aslı yüksek yer 
demektir. ■ ise, boyun anlamına ge¬ 
lir. *44s Babası, oğlunu yüzüstü 

yatırınca (37/Sâffât 103), onu yük¬ 
sek bir yere uzattı, demektir. Bu, *- y 
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J > „ • 

ve s jl j 311 ^ Toprağın üzerine 

düşürdü, sözü gibidir, boynu üzerine 
düşürmek anlamına gelir de denmiş¬ 
tir. Ji? ise kendisi ile (hasmın) yere 
serildiği mızrak demektir. 

jE / T-l-v 

bir kişiyi, aralarında hiç kim¬ 
senin bulunamayacağı kadar yakın 
bir şekilde izlemek ve ona uymaktır. 
Bu, bazen bizzat bedenle izlemeyi 
bazen de hükümde birine uymayı 
ifâde eder. Mastarı — ve — şeklinde¬ 
dir. Bazen de okumak ve manayı dü¬ 
şünmek şeklinde izlemek anlamına 
gelir. Bunun mastarı da olarak 
gelir; 'il 3 Ardından gelmek¬ 
te olan Ay'a (91 /Şems 2). 

Burada örnek almak, uymak ve 
makamına tâbi olmak anlamında kul¬ 
lanılmıştır. Bunun böyle olmasının ne¬ 
deni, ay ışığını güneşten alır ve Güneş 
için halife konumundadır denmesi n- 
dendir. Deniyor ki, Yüce Allah: 

-a» 1 _)•* el-*‘-dl 

1 jıi.» 1 Gökte burçları var eden, on¬ 
ların içinde bir kandil (güneş) ve nur¬ 
lu bir ay barındıran Allah, yüceler yü¬ 
cesidir (25/Furkan 61) âyetinde buna 
dikkat çekmiştir. Burada Güneş’in 
bir lamba konumunda olduğu, Ay’ın 
ise, ondan alman bir ışık konumunda 
olduğunu bildirmiştir. Yüce Allah’ın: 
' jj‘ ı O, güneşi 

ışık kaynağı ve ayı aydınlık yaptı (10/ 
Yûnus 5) sözü de buna işaret eder. 

Ziya (ışık) derece olarak nur (ay¬ 


dınlıksan daha üstündür; çünkü, her 
ziya nurdur, ama her nur ziya değildir. 
«.w jfcli O belgeyi yine Allah ’tan 
gelen bir şahid olarak Kur 'ân izliyor 
(11/Hûd 17); yani: Ona uyar ve sö¬ 
zünün gereğini yapar: ‘dil cju! i 
A llah ’ın âyetlerini okurlar (3/AI-i 
İmr’an 113). 

\ .X ise, sadece Yüce Allah’tan 
gelen kitaplara bağlılık için kullanı¬ 
lır. Bu bazen okumak, bazen de orada 
yer alan emir ve yasakları, teşvik ve 
sakındırmaları ciddiye alıp gereğini 
yapmak ya da orada olduğuna ka¬ 
naat getirilen şeyleri yapmaktır. Bu 
okumaktan daha özel bir anlam ifâde 
eder. Buna göre, her tilâvet bir kıra¬ 
attir ama her kıraat bir tilâvet değil¬ 
dir. Onun için ^ 3 j — Jj (Senin rik’a 
yazısıyla yazılmış yazım okudum) 
denmez. 

Bu, ancak Kur’ân için kullanılır: 
.-laflı 1 u JS jJjİ ililj a işte burada 
herkes geçmişte yaptığını bulacak 
(10/Yûnus 30) 224 ; 1"$ *,_ık. ^ lijj 
Onlara âyetlerimiz okununca.. (8/ 
Enfâl 31); Ijİ >>' 'jl fi ğ 

Jh Kendilerine okunan hu 
Kitab’ı sana indirmiş olmamız on¬ 
lara yetmiyor mu? (29/Ankebüt 51); 

U aUI i.L'i tl JS De ki: Eğer 
Allah ’ın dileği hu yolda olmasaydı , 
bu Kur’ân’ı size okumazdım (1(V 
Yûnus 16). uL«ji j aji^ CuL Uj 
(Mü f minlerin) yanlarında Allah } ın 


224Müellifin verdiği âyet metninde geçen 

kelimesi Hamza, Kisâî ve Halefin kıraatidir; 
diğerleri “jlp” şeklinde okumuştur. 
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âyetleri okunduğu zaman bu âyetler 
imanlarım arttırır, pekiştirir (8/Enfâl 
2 ); bunlar kıraat ile olacak şeylerdir. 

Şu âyetler de bupun gibidir: Jj'j 
^ j o* ^1! Rabbinin ki¬ 

tabından sana vahvedileni oku (18/ 
Kehf 27); 3=2'-ı ,»Jİ <^4' Lu jilj On¬ 

lara Aaem ’in iki oğluyla ilgili haberi 
hakkıyla oku (5/Mâide 27); 

' A- Zikir okuyanlara (37/Sâffât 3). 

Yüce Allah’ın: Onu, 

tilâvetinin hakkım vererek okurlar , 
(2/Bakara 121) sözündeki # »Ü /tilâvet 
ise, ilim ve amelle ona bağlanmaktır. 
jSjllj dıljVI ja wdjlc. âjijj İşte 

bu sana okuduğumuz , âyetlerden ve 
hikmetli Kur 'ân ’dandır (3 / Al-i Imrân 
58): yani: Onu indiririz. 1 U l jüu\} 
ıjL»il2. dili jlc. ^kU^ll {Yahudiler) 
Süleyman 7 n hükümranlığı hakkında 
şeytanların uydurduğu sözlere uydu¬ 
lar (2/Bakara 102) âyetinde * laf¬ 
zının kullanılmış olması, şeytanların 
okuduklarım Allah’ın kitaplarından 
olduğunu sanmalarından dolayıdır. 
« r* ve ^ ise, okunanın geri kalan 
kısmı, yani, devamıdır. 

okuduğum şeyden geriye 
okunacak bir şeyler bıraktım demek¬ 
tir; yani: Okuyabilecekleri bir şeyi 
onlara bıraktım. 

viûljl; yani fala¬ 
nnı hakkını falana havale ettim. ü^ a 
Jjaij _.!« Jx. ğu deyimi, bir kişi 
adına yalan söylemek anlamına gelir. 
Allah buyurur ki: —■^ Jxc. jyyıj 

ve onlar bile bile Allah adına yalan 
söylerler (3/ÂI-i İmrân 75). Bu bağ¬ 


lamda Sj (j jJ V ayrıca Vj _p V 
denir. ::s Bunun aslı ise, — •- Vj 
şeklindedir. Eşleştirme nedeniyle 
vav harfi yâ’ya dönüşmüştür. Tıpkı, 
dıljjiL jlc. CjIjj jli dendiği gibi. Hal¬ 
buki bununaslı^ 1 jjjj^şeklindedir.- 6 

fi / T-m-m 

* 

p\»ı bir şeyin kendisinin dı¬ 
şında başka bir şeye ihtiyaç duyma¬ 
yacak dereceye varması, son sınırına 
gelmesidir. ise, kendisi dışında 
başka bir şeye ihtiyaç duyan şeydir. 
Bu hem sayılarda hem de dokunulan 
şeylerde kullanılır. Sözgelimi -u* 

tam bir sayı ve f'j J4 j tam bir gece 

* * ' * - 

denir. Allah buyurur ki: 

Rabbinin sözü tamamlanmıştır (6/ 
En’âm 115); *jy aüi 3 Allah nuru¬ 
nu tamamlayıcıdır (61/Saf 8);^l 3J 

L.Aİ.U IALlaajij 4İjÎ yı ZZC m 

^ w t«- j j Musa ile otuz geceliğine 
sözleştik , buna on gece daha ekledik , 
boylece Rabbinin belirlediği buluş¬ 
ma süresi kırk geceye tamamlandı 
(7/A’râf 142). 

û'jJ 2 / T-v-r-a-t 

'‘> l jy kelimesinin tâ’sı değişik- 

225Bu hadis, daha önce “ilâ” maddesinde geç¬ 
mişti. 

226Bu hadis Hz. Ali’den rivayet edilmiştir. Bkz. 
İbn Mâce, Ittibau ’n-Nisâi 'l-Cenaiz, I, 503, 
ez-Zevâid 'de deniyor ki: İsnadında Dînâr b. 
Ömer vardır ki, zayıf sayılmıştır. Buna göre 
hadis zayıftır. Bkz. Beğavî, Şerhu s-Siirıne, V, 
465. 
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liğe uğramıştır. Aslı >sjj kökünden 
alınmıştır. Kufelilere göre, kökü 4-1** 
kalıbındaki »'jjj sözcüğüdür. Diğer 
bazıları kalıbın 4İ»ü olup ÂJiS kelimesi 
gibi olduğunu söylemişlerdir. Fakat 
Arap edebiyatında4İ*ü kalıbında isim 
yoktur. Basralılara göre ise, aslı 
kelimesidir. Bu da gibi Âk. A 

kalıbındadır. Yüce Allah buyurmuş¬ 
tur: jjij '«A ^>>' lj) İçinde 

hidâyet ve mir bulunan Tevrat’ı, el¬ 
bette biz indirdik (5/Mâide 44); ^ 
^ j »'jjy* Onların, 

Tevrat’taki vasıfları ve Incil 'deki va¬ 
sıfları da şöyledir (48/Fetih 29). 

5 / T-a-r-t 

Yüce Allah buyurmuştur: j 

Yoksa sizi tekrar denize 
döndürmeyeceğinden (17/Isrâ 69); 

A . ^ • # * 

lSj* 1 # J~ j Sizleri tekrar 

dirilterek oradan çıkaracağız (20/ 
Tâhâ 55); yani: Bir defa daha, bir 
kez daha. Bu da söylenene göre 
£ j»l' sözünden alınmıştır ki, yaranın 
kapanması ve iyileşmesi demektir. 

oh / T-y-n 

t 5 « 

Allah buyurur ki: JjjjjJ'j ü^*J 
Andolsun incir ve zeytine, (95/Tin 1); 
deniyor ki: Bunlar (tin ve zeytun) iki 
dağın adıdır. Yine bunların iki yiye¬ 
cek maddesi olduğu da söylenmiştir. 
Bunların asıl nerede yetiştiklerini ve 
özelliklerinin incelenmesi ise, bu ki¬ 
tabın sınırları dışındadır. 


/ T-v-b 

—y en güzel şekilde günâhı terk 
etmektir. Bu özür dilemenin en etkili 
yoludur. Çünkü özür dilemenin üç şek¬ 
li vardır. Birincisi, özür dileyenin ben 
yapmadım demesidir. İkincisi, şundan 
dolayı yaptım demesidir. Üçüncüsü, 
yaptım, kötü ettim, artık ondan geri 
döndüm/vazgeçtim demesidir. Bunun 
bir dördüncüsü yoktur. İşte bu sonun¬ 
cusuna tövbe adı verilmektedir. Şeri¬ 
ata göre tövbe kötülüğünden dolayı 
günâhı terk etmek, yaptığına pişman 
olmak, bir daha dönmeyeceğine kesin 
karar vermek ve düzeltilebilecek olan 
hareketlerini/amellerini dönüş yaparak 
düzeltmektir. Bu dört şart bir araya gel¬ 
diğinde tövbenin şartları tamamlanmış 
olur. 

4 M tr 1 ! Allah 'a tövbe etti, ^l!” 
“4.111 ifâdesinin zikredilmesi dönüşü 
gerektirir. Örneğin:,^-! Jâ ^l 1 Ya¬ 

ratıcınıza tövbe edin (2/Bakara 54); 

Alil Jl 'j-'jjj Hep birden Allah 'a 
tövbe ediniz (24/Nûr 31); öny* - ,j 
-- ; -**—j 4.111 J) Hâlâ Allah'a tövbe 
edip O ’ndan af dilemiyorlar mil (5/ 
Mâide 74). 

Alc. a İSI _ıl3 Allah tövbesini kabul 
etti demektir. Şu âyetler bu anlama 
gelir. ^ ^ v' 3 ^1 

j.3l 4 cL1j a •***' jlk^aıV ı Al¬ 
lah, Peygamber 'in ve o zor anda ona 
bağlı kalan muhacirler ile Ensar ’ın 
tövbelerini kabul etti (9/Tevbe 117), 
i ,»«;lc- ‘■e 13 A Bunun üzerine Allah 
onların tövbelerini kabul etti ki, töv- 
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be etsinler (9/Tevbe 118): 

Uc. 3 Bunun için tövbelerinizi ka¬ 
bul, sizleri de affetti (2/Bakara 187). 

kelimesi hem tövbe eden 
için hem de tövbeyi kabul eden için 
kullanılır. Buna göre, kul Allah’a töv¬ 
be ettiğinden ' adını alır; Allah 
da kulun tövbesini kabul ettiğinden 
diye adlandırılmıştır. 

-r 1 ' y çok tövbe eden kul demek¬ 
tir. Bu da her vakit bazı günâhları 
sırasıyla terk ederek bu şekilde tüm 
günâhları terk etmiş bir hâle gelen 
kişi demektir. Bazen Yüce Allah’a 
da, kulların tövbelerini çokça kabul 
ettiğinden, her hâlde onlara dönüş 
imkanı verdiğinden —* l >) adı veril¬ 
mektedir. ' jJ ta.lL,— a <J«c.j v 1 - 
Ui» Alil Kim tövbe eder de arkasın¬ 
dan iyi amel işlerse o kimse esaslı bir 
pişmanlıkla Allah 'a yönelmiş olur 
(25/Furkân 71); yani: Tam tövbe; 
bu da kötü olan şeyleri terk etmekle 
beraber güzel olan şeyleri yapmaya 
gayret etmektir: cJSjj a ile. 

Ben yalnız O’na dayandım, dönüş 
O’nadır (13/Ra’d 30); d» Â3İ 

Hiç şüphesiz O, tövbeleri çokça 
kabul eden ve pek merhametli olan¬ 
dır (2/Bakara 54). 

/ T-y-h 

ajjj »’j hayrete düşmek, şaşırmak 
anlamına gelir, ° ğ, »u bir lehçede 
■vûj şeklinde kullanılmaktadır. Isra- 
iloğullarının kıssasında deniyor ki: 
U® ÛJfrt Â-u. ^jlc. Â» jai Jlâ 


^j)/ 1 Allah (Musa’ya) şöyle dedi: 
Kırk sene o mukaddes yer onlara 
haram kılınmıştır. Yeryüzünde şaşkın 
şaşkın dolaşacaklar (5/Mâide 26). 

ve *-t~û kişiyi şaşkınlığa dü¬ 
şürmek ve onu dışarı atmaktır, jsj 
a-uÎI yani: Şaşkınhğa düşüren 
yerlere düşmek. »jU. geçenlerin 
hayrete düştüğü, yolunu şaşırdığı çöl 
demektir. 

tûifUilİ / Arapçadaki 
Ta Harfinin Anlamları 

Kelimenin başına gelen «ti' harfi 
yemin ifâde eder: Allljj 

Vallahi putlarınıza bir oyun oyna¬ 
yacağım, (21/Enbiyâ 57) âyeti gibi. 
Gelecek bildiren fiillerde kullanılan 

“ta” ise, ikinci şahsı bildirir: —' 

• # ■ * ‘ * a • 

O hâlde 

insanları hep mü ’min olsunlar diye 
sen mi zorlayacaksın ? (10/Yûnus 
99) âyetinde olduğu gibi. “Ta”nın 
kullanıldığı yerlerden biri de dişiliği 
bildirmektir: â£>X- Jjjü ı p 
Sonra dosdoğru yolda yürüyenlerin 
üzerine melekler iner, (41/Fussilet 
30) örneğinde olduğu gibi. 

Kelimenin sonunda gelen “ta”, ya 
dişiliği belirtmek için gelen fazlalık 
“ta”dır. Bu, kıraat esnasında burada 
durulduğunda “ha”ya dönüşür: 
gibi; ya da hem duruşta hçm geçişte 

# t , « • 

“ta” olarak kalır; bu da —*■ ve ^4 ke¬ 
limelerindeki “ta” gibidir; yahut da 
elifle beraber gelen cemilerde kar- 
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şıınıza çıkar ki, bunun örnekleri ise, 
cjUlli ve gibi kelimelerdir. 

Mazi fiilin sonunda gelen “ta” ise, 
birinci şahıs zamiridir. Yüce Allah’ın 
İjjİLa VU <d Ona bol bol mal 

verdim, (74/Müddesir 12) sözü gibi; 
fethalı geldiğinde ise, ikinci şahıs 
zamiri olur; Kendilerine 

nimet verdiklerinin yoluna (1/Fatiha 
7) âyeti gibi. İkinci şahsın dişiliğini 


göstermek için ise, esreli hâlde gere¬ 
kir; jâ Ijl- âsi doğrusu sen görül¬ 
memiş bir şey getirdin{ 19/Meryem 
27) gibi. 

ftei <UİI j 

Allah [doğruyu] daha iyi bilir, 
fiili uUS 

Tâ’ Harfinin Snnıı 
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«lill djlİS 

• ✓ 

Sâ’i Harfi 


/ s-b-t 

—kelimesi J'jj kelimesinin 
zıddıdır. Fiil olarak ddu cjlu cjaî denir. 

J _ - 

Allah buyurur ki: >j) S- 1-1 *»- L $ JI 'i 
Ijjjjıâ aj9 Üj:sj Ey mü’minler, bir savaş 
birliği ile karşılaştığınızda direniniz 
(8/Enfâl 45). Ayrıca ^ ^ J>j 

Savaşta dirençli kişi demektir, 
fiili Âiui deyimi, hastalık kişinin 
yakasını hiç bırakmadığında söylenir. 
Bu, hem gözle, hem de basiretle fark 
edilebilen varlıklar için söylenir. J ^ 
” ‘ Falan yanımda sabittir." 

“ Peygamberin, peygam- 
berliğ sabittir ” deyimleri gibi. 
ve —ise, bazen fiil için söylenir. 
Sözgelimi, yokluktan varlık alemine 
çıkan için 'İS «d!' cLui Allah şunu var 
etti denir. Bazen hüküm ile sabit olan 
için kullanılır. Hakim, falanın üzeri¬ 
ne şunu ispat veya tespit etti denir. 
Bazen de söz ile olan şeyler için kul¬ 
lanılır. Burada sözün doğru olması 
veya yalan olması fark etmez. 

_^.'ü)ı CsjjI tevhidi sağlamlaştırdı 
ve iyili j-“=> peygamberliği tasdik 


etti dendiği gibi, jâ.' ^ 

Falan adam Allah ile beraber başka 
bir ilâh edindi de denir. 

Yüce Allah’ın: al >i*. ji djSjjjl 
...Seni tutup bağlamak veya öldür¬ 
mek için.. (8/Enfal 30) sözüne gelin¬ 
ce, bu, seni yolundan alıkoymak ve 
şaşkınlığa düşürmek için, demektir. 
Aynı şekilde Yüce Allah’ın: “d 1 ' 

t ûL^zdl a ıluU I yLû 

« j^V' Allah, iman edenleri, dünya ha¬ 
yatında da, âhirette de sağlam bir söz 
üzerinde tutar, (14/İbrâhîm 27) sözü, 
onları güçlü delillerle destekler, anla¬ 
mına gelir. 

Yüee Allah’ın: E* 'jl*â ~ 

Ijjji] ü.iij Ijlâ. jl£l (jjlic y Fakat 
kendilerineverilen öğütler i tutsalardı, 
elbette haklarında hem daha hayırlı, 
hem de daha sağlam olurdu (4/Nisâ 
66) sözü ise, ilimlerini elde etmede 
daha faydalı, daha etkili olurdu, ma¬ 
nasını taşır. Onların amelleri için ve 
yaptıklarının meyvelerini toplamala¬ 
rı için daha sağlamdır anlamına gelir 
de denmiştir. Böylece onlar yaptıkla¬ 
rı hakkında: o-» 1 4^ j 1 ! 
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cUa » < ■ » Onların yaptıkları 

her bir iyi işi dikkate alırız, fakat onu 
saçılmış zerreler hâline getiririz (25/ 
Furkân 23) âyetinde belirtilen kişile¬ 
rin durumuna düşmekten kurtulmuş 
olurlar, denmiş olmaktadır. 

deyimi ise, güçlendirdim de¬ 
mektir. Bu anlamda Allah buyurur ki: 
‘ffl-iuj jî Vjlj Eğer sana direnme gücü 
vermeseydik.. (17/İsrâ 74); j^l' 

I ji.ol Mü ’minleri yüreklendirin (8/ 
Enfâl 12); **—“ İj* Kendilerin¬ 
den bir kısmını Allah yolunda sabit 
kılmak için (2/Bakara 265); '*■*- -a •jjİj 
Ayaklarımızı sabit kıl (2/Bakara 250) 

jA / S-b-r 

I 

jj-p yıkım ve bozulma/bozguncu¬ 
luktur. lj J c - sözünden alın¬ 
mıştır ve bir şeyi yapmayı alışkanlık 
hâline getiren kişi demektir. Allah 
buyurur ki: fjjin Aü\jk 1 'jt-s 

1 'jâ jlj '.ı»' j 'jjjİ Oracıkta yok 

olmayı isterler (Onlara şöyle denir) 
Bugün bir yok olmayı değil, nice yok 
olmaları isteyin! (25/Furkân 13-14); 
'jJ»* - j ı 6 W SjJai jj) j Ey Firavun, 
ben de seni helak olmuş zannediyo¬ 
rum (17/İsrâ 102). 

İbn Abbâs der ki: Buradaki 
kelimesi aklı noksan anlamındadır 
Aklın noksanlığı ise, en büyük felaket¬ 
tir. j}p ise, Mekke’de bir dağın adıdır. 

lafi / S-b-t 

Allah buyurur ki: JjŞj 


j. Onları yoldan alıkoydu ve 

(kendilerine): Oturun oturanlarla 
beraber, denildi (9/Tevbe 46); onları 
tuttu ve meşgul etti. ve 

deyimi, hastalığın kişiyi hapsetmesi 
ve her işten alıkoyup âdeta ondan hiç 
ayrılmaması durumunu anlatır. 

li / S-b-v 

I 

k I ■ 

Allah buyurur ki: 1 jj* ' j 1 1 
Onlara karşı ya küçük birlikler 
hâlinde hareket ediniz veya top yekun 
seferber olunuz (4/Nisâ 71); Bu âyette 
geçen —2; kelimesi kz kelimesinin ço¬ 
ğuludur ki, tek başına kalan topluluk 
demektir. Şair şöyle der: 

«l j£ jjc. ^.*3 Isj -A • 

80- Sabahın erken saatlerinde 
dağınık hâlde bulunan değerli bir 
topluluğa saldırdılar. 221 

ejjoi deyimi de, kişinin iyi¬ 
liklerini detayı ile anlattım demektir; 
tasğiri/küçültülmüş şekli çoğulu 
ölü ve oiP şeklinde gelir. Hazfedilen 
harfi ise, son harfidir. Havuzun «-"’si 
ise, içinde suyun toplandığı ortasıdır. 
Bunun hazfedilen harfi ise, ikinci 
harfidir, son harfi değil. 

£ / S-c-c 

iuil ve - or 11 , suyun 

şiddetli bir şekilde dökülmesi ve vadide 
suyun sel hâline dönüşmesi anlamına 


227Şair, Zuheyr b. Ebî Sulmâ. Bkz. Dîvan' ı. s. 
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gelir. Bu anlamda Yüce Allah: a* s 
Yoğunlaşmış bulutlar¬ 
dan şarıl şarıl su indirdik (7 8/N ebe 14) 
buyurur. 

Hadiste ise: ^*‘ aâ ' 

Haccın en üstünü acc ve secc olanı¬ 
dır , denmiştir. 228 Bu da, en iyi hac, 
yüksek sesle telbiye duası okunan 
ve kurban kesilen hacdır, manasını 
taşır. 

d^ / S-h-n 

- . , * 3 

jii jü deyimi, katıla¬ 
şıp artık akmaz hâle gelen ve katı¬ 
lığından akmaya devam edemeyen 
şey için kullanılır/s'-LklLIj u w «Sii.il 
deyimi de bundan alınmıştır. Bu bağ¬ 
lamda Allah^buyurur ki şudur: </jl£ ti 
ıJ-“ jV jJ ı_SJ~ *1 üA J (J 1 

Hiçbir peygamberin, yeryüzünde 
ağır basmadıkça (kesin zafere ulaşıp 
üstün gelmedikçe) esirleri olması ya¬ 
kışmaz (8/Enfâl 67); li) J&- 

Jlj .11 Ijlia Nihayet onlara üstün gel- 


228Hz. Ebû Bekir anlatır; Peygambere (sas) en 
üstün hac hangisidir diye soruldu. Buyurdu 
ki; Acc ve secc olanıdır. Bu hadisi, Tirmizî 
tahriç etmiştir; İbnu’l-Arabî: Sahih değildir , 
demiştir. İbn Mâce de (II, 967) tahriç etmiş¬ 
tir. Bu rivayetin senedinde İbrahim b. Yezid 
vardır ki, bu kişi metrukü 7- hadîs bir ravidir; 
hadisin Dârakutnî tarafından tahriç edilen bir 
tariki daha vardır (I, 255), bunda da Muham- 
med b. Haccâc vardır ki, o da zayıftır. Hâkim 
de (I, 442); Beyhakî, Sünen , (IV, 330) de tah¬ 
riç etmiştir. Buna göre hadis, pek çok şeva- 
hidi/varyantı nedeniyle kavi olmaktadır^glj.^ 
Beğavî, Şerhus-Sünne, VII, 14; Mübârekfiuif 
Âridatu 'l-Ahvezî , IV, 45. 


diğiniz zaman bağı sıkı bağlayıp esir 
alın (47/Muhammed 4). 

-j- / S-r-b 

— ıf* Günâhtan dolayı azarlamak 
ve suçunu ikrar etmeye zorlamaktır. 
Allah buyurur ki: f ffis. V Jla 
Dedi ki: Bugün size kınama yok (12/ 
Yûsuf 92). Rivâvet edilir ki, Pey¬ 
gamber: Vj A A— ila . 4-., c_>jj İAİ 

Birinizin cariyesi zina ettiğinde 
ona had cezası uygulasın ama onu 
kınamasın. 129 

Arap literatüründe bu kökten ince 
bir yağ demek olan s-lp kelimesinden 
başkasına rastlanmaz. Yüce Allah’ın: 

d*' W Ey Yesrib halkı, (33/Ahzâb 
13) âyetinde geçen J*' ise, 

Medine halkı demektir ve aslının bu 
kökten gelmesi doğru sayılabilir. Bu 
durumda Yesrib’in başındaki “ya” 
harfi fazlalık kabul edilecektir. 

/ S-a-b 

J 

Allah buyurur ki: Ala 

229 Bu, sağlamlığı üzerinde (Buharî ve 
Müslüm’in) ittifak ettiği Ebü Hüreyre’den 
rivayet edilen hadisten bir kısımdır. Pey¬ 
gamberin (sas) şöyle dediğini işittim: Sizden 
birinin cariyesi zina edip , zinası ortaya çık¬ 
tığında ona had cezası uygulasın ve onu kı¬ 
namasın. Eğer teb A ar zina ederse, ona tekrar 
had cezası uygulasın. Eğer üçüncü defa zina 
edecek olur ve zinası da ortaya çıkarsa , kıl- 
danfyfîpılmış bir ip karşılığında da olsa, onu 

Bkz. İbn 

H^cer; k 'eth u-IrBmhr IV, 350; Müslim, Hudud 
(^T>4y1703); Beğa yuŞerhu’s-Sünne, X, 297. 
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O da birdenbire kocaman bir 
yılan oluverdi (7/A’râf 107). Bu¬ 
radaki kelimesinin sLü' ^*2 
ve —■— J Suyun akacağı yeri yar¬ 
dım ve akıttım, o da aktı sözün¬ 
den alınmış olması mümkündür. 
Yağmur yağdı anlamına gelen >-»*2 
deyimi de bundandır. 
ise, bir çeşit karga demektir ki, 
çoğulu, gelir. Bu, görünüşü 
itibariyle yılana benzetilmiş gi¬ 
bidir. Kendisi görünüşü itibariyle 
ondan kısa olduğundan, ismi de 
onun isminden kısa tutulmuştur. 

/ S-k-b 

aydınlığı ve ışığıyla üzerine 
düştüğü şeyi delen aydınlatıcı de¬ 
mektir. Allah buyurur ki: 4-^4-- 
4^4 Onu da yakıcı bir alev izler (37/ 
Sâffât 10); ^ İJLÜIU iiljjl lij 

Târik 'in ne olduğunu bilir misin sen?; 
O karanlığı delen yıldızdır (86/Tarık 
2-3). Bunun aslı, derin yara anlamına 
gelen kelimesinden alınmadır. 

dağdaki yol demektir. Bu, 
dağın deliği gibi bir anlama gelmek¬ 
tedir. Ebû Amr der ki: Doğrusu bu¬ 
nun olduğudur. jU3' deyimi, 
ateşi alevlendirdim, demektir 

/ S-k-f 

-mj, bir şeyi anlamada ve yap¬ 
mada mahâret kazanmaktır. -**j <J4j 
de bu kökten alınmıştır ve bir şeyi 
kavramada ve yapmada uzman olan 


kişiyi tanımlar. Bundan istiâre yoluy¬ 
la, silah eğitimi almak demek olan 
4 İSİJ* kelimesi alınmıştır. 
dayanıklı mızrak demektir. Delme¬ 
ye yarayan şeye, >-»'£ adı verilir. 

'■£. bakmada mahâret kazanmaktan 
kaynaklanan bir özellik olarak gözle 
görebilmek demektir. 

Beraberinde bir kültür olmasa da, 
her tür anlayışı ifâde etmede kulla¬ 
nıldığına da rastlanmaktadır. Allah 
buyurur ki: **.»«.>**2 ;* ^isij On¬ 

ları bulduğunuz yerde öldürün (2/ 
Bakara 191); m ^ ^ '-la Eğer 

savaşta, onları ele geçirirsen.. (8/ 
Enfâl 57); U2İ L 

2V 1 * 3 Lanetlenmiş olarak, nerede bu¬ 
lunurlarsa yakalanır ve öldürülürler 
(33/Ahzâb 61). 

JÜ / S-k-l 

J 

JÜ ve birbirinin mukabili/kar- 
şıtıdır. Tartılan veya ölçülen her şeyin 
ağır basanına adı verilir. Asıl olan, 
cisimler için kullanılmasıdır, fakat, 
manalar için kullanıldığına da rastla¬ 
nır. Borç ve günâh kendisini ağırlaştır¬ 
dı demek olanJjjl'j ? ^ denmesi 

gibi. Allah buyurur ki: 'j* 1 ^ 

o* Yoksa sen onlardan bir 
ücret istiyorsun da onlar ağır bir borç 
altında mı kalıyorlar? (52/Tûr 40). 

İnsan için kullanılan JjS kelime¬ 
si, bazen yermek için kullanılır; örfte 
bu anlamı daha yaygındır, bazen de 
övmek için kullanıldığına rastlanır. 
Şairin şu sözü gibi: 
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U *—<l-J ‘— 

^LiAj ■_ ul.’ 

, . > # * 

t jl LgJ* jj« ; ^İLs. 

81 - Sen çekip gittiğinde yer hafif 
kalır 

Sen orada kaldıkça onun ağırlığı 
devam eder. 

82- Oranın en yüksek yerini dol¬ 
durmuşsun 

Her iki tarafının da sağa sola 
koymasını önlüyorsun.™ 

Jij 4-ui kulağında ağırlık var, iyi 
işitmiyor demektir. *■“• ^ fi kulağın¬ 
da hafiflik var, demek çok iyi işitiyor 
anlamına gelir. Bu, kendisine atılanı/ 
yöneltileni kabul etmede ağırdan alı¬ 
yor gibidir. Söz iyice işitilemediğin- 
de J jail .-*• denir. Onun için kıyamet 
gününün sıfatı bağlamında denmiştir 
ki: ıV'j ^jijULJi fi ejfiS Göklerin 

ve yerin ağırlığını kaldıramayacağı 
bu olay (7/A’raf 187); 

Lj-llili Yeryüzü ağırlıklarını dışarı çı¬ 
kardığı zaman (99/Zilzal 2). Bu çıka¬ 
cak olan şey, onun hâzineleridir den¬ 
diği gibi, haşir ve diriliş zamanında 
içinde bulunan insan bedenlerini 
dışarı atmasıdır da denmiştir. 

Allah buyurur ki: -kfit 

fiLj V) 1 Bu hayvan¬ 

lar, ancak ağır sıkıntıya katlanarak 
varabileceğiniz uzaklıktaki beldelere 


230İlk üç mısra Züheyr b. Ebî Sülmâ’ya, son 
mısra ise, oğlu Ka’b’a aittir. Bkz. Mur- 
tada, Emâll , I, 97; Züheyr Dîvân' ı, s. 71; 
Feyrûzâbâdî, Besair , I, 334. 


yüklerinizi taşırlar (16/Nahl 7); yani: 
Sizin ağır olan yüklerinizi. 

-a 

Allah buyurur ki: 

t- VIİjİj Onlar hem kendi yük¬ 
lerini hem de kendi yükleriyle bera¬ 
ber başka yükleri taşıyacaklar (29/ 
Ankebût 13); yani: Tıpkı kendilerini 
ağırlaştıran ve sevaptan geri bırakan 
günâhları gibi.^jj ' 

S i flc. y .—>. fjy a* ı 

üjjji - ‘- 1 -* Böylece kıyamet günü 
hem kendi günâhlarını tümü ile, hem 
de hiçbir bilgiye dayanmaksızın sa¬ 
pıklığa sürükledikleri kimselerin 
günâhlarının bir bölümünü yüklenir¬ 
ler. Hayret! Ne fena bir yükün altına 
giriyorlar! (16/Nahl 25) âyeti gibi. 

Yüce Allah’ın V'îjj lâtü. Ij^âü Ko¬ 
layınıza da gelse zorunuza da gitse 
mutlaka sefere çıkınız (9/Tevbe 41) 
sözüne gelince, genç olsun, ihtiyar 
olsun; fakir olsun, zengin olsun; 
gurbette olsun, yerli olsun, çalışkan 
olsun, tembel olsun herkes bu savaşa 
katılmalıdır, şeklinde değişik görüş¬ 
ler vardır. Bunların hepsi de âyetin 
genel anlamına dâhildir. Çünkü, 
âyetin maksadı, zor olsun, kolay ol¬ 
sun her hâlde savaşa çıkmaya teşvik 
etmektir. 

ise, kendisiyle tartılan ağır¬ 
lık birimidir ve J? den alınmıştır. Bu, 
her tür iş için kullanılan bir isimdir. 
Allah buyurur ki: o* V» J 1 ^* u!j 
tjuml Ul _ Uİii Bir hardal 
tanesi ağırlığınca da olsa, onu geti¬ 
rir (tartıya koyarız). Hesap görenler 
olarak da biz kâfiyiz (21/Enbiyâ 47); 
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Jlij* . o jj I » j- (JİAJı* 'â»*i _;*İ 

o_y > ! j- # jj Artık kim zerre ağırlığınca 
hayır yapmışsa onu görür; kim zerre 
ağırlığınca şer yapmışsa onu görür 
(99/Zilzal 7-8); j« lilî 

V-oij Kimin tartıları ağır 

gelirse; o hoş bir hayat içinde olur 
(101/Karia 6-7). Bu, hayırların çok¬ 
luğuna işarettir. Yüce Allah’ın: tilj 
— . - j» Kimin tartıları hafif 
gelirse (101/Karia 8) sözü ise, hayır¬ 
ların azlığına işarettir. 

■ ^ ağır ve hafif kelimeleri 
iki şekilde kullanılır: 

Birisi, müzayefe yoluyla: Bu, bir 
şeyin ağırlığı veya hafifliğinin ancak 
bir başkasına göre söylenmesidir. Bu 
nedenle bir şeyin, kendisinden daha 
ağır olanla karşılaştırıldığında hafif; 
kendisinden daha hafif olan ile karşı¬ 
laştırıldığında ise, ağır kabul edilme¬ 
si doğru olur. Az önce geçen âyetin 
işaret ettiği de budur. 

İkincisi, taş, çakıl gibi aşağıya çe¬ 
ken cisimler için ağır; ateş ve duman 
gibi yukarıya doğru çeken şeyler için 
de hafif kelimesinin kullanılmasıdır. 

* m 

olduğunuz yere yığılıp 
kaldınız (9/Tevbe 38) âyetinde geçen 
ağırlık da bu türden bir ağırlıktır. 

/ S-l-s 

u *j!aî]ı j otuz üç, *^-Slî» j 

üçüyüz üç, ‘-»'tf üç bin, üçte bir, 
(jliîjlı üçte ikiJbilir^en sayılardır. Allah 
buyurur ki: üjİI Ananın payı üçte 
birdir (4/Nisâ 11); yani: Üç parçasın¬ 


dan biri. Bunun çoğulu gelir. 

Allah buyurur ki: jj 

Musa ile otuz geceliğine sözleştik 
(7/A’râf 142). fi «»î j ~ L>* 

Üç kişi gizli konuşsa mutlaka 
dördüncüsü O'dur (58/Miicâdele 7); 

çjljjc. ■UA Bunlar mahrem hâlde 
bulunabileceğiniz üç vakittir (24/ 
Nûr 58); yani: Mahremlik vakitleri 
üç tanedir. 

Allah buyurur ki: 

O gençler mağarada üç yüz 
yıl kaldılar (18/Kehf 25i: u* '-»V 1 

J İndirilmiş üç bin melekle 
(3/Âl-i İmran 124); ^ «£„> u! 

(jjlll û-* Senin ve 
bazı arkadaşlarının, gecenin ya üçte 
ikisine yakın bölümünü ya yarısını ya 
da üçte birini ibâdetle geçirdiğinizi 
Rabbin biliyor (73/Müzemmil 20); 
yine buyurur ki: j ikişer, 

üçer ve dörder (35/Fâtır 1); yani: İki¬ 
şer ikişer ve üçer üçer. 

oîE deyimi, bir şeyi üç 
parçaya bölmektir, <*3*1' '-EE bir top¬ 
luluğun malının üçte birini almaktır. 

ifâdesi ise, üçüncüleri oldum ya 
da üçte birleri oldum demektir. 
j* cjİEU ja'jjI' Dirhemleri üçe böl¬ 
düm onlar da üçe bölündüler, sözü 
de bunun gibidir. £3*1' 44Üİ topluluğun 
üç kişi olduğunu gösterir. Jj*- 

üç fitili olan ip demektir. J*-j 

kelimesi malının üçte biri alınmış 
kişi demektir. £oj J-j*' 1 at yarışta 
üçüncü ve dördüncü geldi demektir. 

lifûc. j veya 
ifâdesi, kinâye yoluyla yanında otuz 
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iiç erkek mi var yoksa otuz üç kadın 
mı? *j> a ' üçer üçer gel¬ 

diler demektir. - - üç değişik 
memeden sağılan dişi deve demek¬ 
tir. ■ ve Salı ve Çarşamba 
günü demektir; sonlarındaki hemze¬ 
ler “ha”nın yerine getirilmiştir, ‘bjiâ. 

gibi; böylece kelime günlere 
tahsis edilmiştir. ■ .#-*! bir 
şeyi üç parça yapmak demektir. 

— 1 yaş hurmanın yetişme süresinin 
üçte ikisine ulaşması demektir. 4-C 
—*1 üzüm olgunlaşmanın üçte ikisi¬ 
ne erişti demektir. uzunluğu 

üç arşın olan elbise demektir. 

/ s-ı-ı 

toplanmış olan bir parça yün 
demektir. Onun için memleketinde 
oturana ^ denmiştir. Toplanmayı 
ifâde ettiğinden ve topluluk ölçü alın¬ 
dığından: ^ 4Ü 

Bunların bazıları öncekilerden; ba¬ 
zıları da sonrakilerdendir (5 6/Vâki a 
39-40) denmiştir. Yani topluluk. ^412 
-S bir şeyden bir topluluk almak de¬ 
mektir. Jj tahtının büyük kısmı¬ 
nın yıkılmasını anlatır. 

JE büyük kısmının düşmesinden 
dolayı dişlerin kısalması demektir. J>' 
dişleri düştü manasına gelir. Aynı 
anlama yakın olarak kuyu 

yıkıldı demektir 

/ S-m-d 

syû (Semûd ]: Kimisine göre, 


Arapça olmayan bir kelimedir. Arap¬ 
ça olduğu da söylenmiştir. Gayr-i 
munsarıf sayılmasının nedeni, bir ka¬ 
bile veya yer adı olmasındandır. Bu 
kelimeyi munsarıf sayanlar ise, onu 
bir kabile veya baba adı saymışlardır; 
çünkü, v^’den feûl kalıbında getirilir 
ki, kaynağı olmayan az miktardaki su 
demektir. 

jlu deyimi de bundan alın¬ 
mıştır ki, kadınların kuruttuğu falan 
kişi demektir. Yani: Onlarla birlikte¬ 
liğinin çokluğundan kadınlar onun 
suyunun kaynağım kuruttular. 
ise, bir kişiden, malının kaynağını 
yitirene kadar çok mal istemektir. 

jaİ / S-m-r 

ağaçların ürünlerinden yene¬ 
bilen her şeyin adıdır. Tekili adı¬ 
nı alır. Çoğulu, ve şeklin¬ 
dedir. Allah buyurur ki: • — > Jj4j 

la jj ejl v j j^la ili Gökten 

su indirip onun aracılığı ile size rı- 
zık olarak çeşitli ürünler çıkardı (2/ 
Bakara 22); j Jı*.4i ûıl^«2 
Hurma ağaçlarının meyvelerinden 
ve üzümlerinden (16/Nahl 67); 1 » 

■>-»—i bl a Bunların meyvele¬ 
rine bir hamken, bir de olgunlaşınca 
bakınız (6/En’âm 99); 
bütün ürünlerden (13/Ra’d 3). 

>«, bir görüşe göre dır. Bir 
diğerine göre, onun çoğuludur. Bol 
miktardaki mala da kinâye yoluyla 
bu isim verilmiştir. İbn Abbâs, _,^.ı 
j4j -d Adamın bolca bir serveti vardı 
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(18/Kehf 34) âyetini bu anlamda yo¬ 
rumlamıştır. 

-dU A. 1 İI jZ Allah malını bereket¬ 
lendirdi deyimi de bu köktendir. Bir 
şeyden kaynaklanan/elde edilen her 
fayda adını alır. 4*11 İjZ 

İlmin meyvesi, amel-i salihtir; 
jİLUl J«JI İja j amel-i salibin 
meyvesi de cennettir sözü gibi. 

s jZ kamçının meyvesi, uçla¬ 
rındaki düğümdür; şekil yönünden ve 
meyvenin ağaçtan sarkması gibi sark¬ 
masından meyveye benzetilmiştir. 

yjllı ijiZ sütün semiresi ise, onun 
çok sevilen kaymağıdır. Bu da ürün 
olarak ve sütten elde edilen bir şey 
olması açısından meyveye benzetil- 
mesindendir. 

/ S-m-m 

P bir atıf harfidir. Kendisinden 
sonrakinin öncekisinden daha geç 
zamanda gelmesini gerektirir. Bu 
gecikme ya bizzat kendisiyle, ya de¬ 
rece itibariyle ya da konum açısından 
olur. Bu konu <J*4 ve Jj' maddelerinde 
ele alınmıştır. Allah buyurur ki: '4' ^ 

£ jla-K :-; 4-J 

1 >44“ ujİIÎ ı_U Yoksa azap başlarına 
geldikten sonra kendilerine, şimdi 
ona inandınız mı? Hani onun bir an 
önce gerçekleşmesini istiyordunuz, 
densin diye mi? Sonra zulmedenlere 
denir ki (10/Yûnus 51-52); - »“■ P 
«41i ^ P*- Sonra bu (sııçıınuz)un 

ardından sizi affettik (2/Bakara 52) 
ve benzerleri. 


4 bir ağaçtır. «Lill CjÜ, koyun 
yayıldı, ağzıyla oyu tutup kopardı, 
anlamına gelir. Nitekim, — >»— de 
ağaçları korudum demektir. Bu, diğer 
bitkiler için de kullanılır, zfZ bir 
şeyi toplamak demektir. kîjjÂÜı >i US 
[■ûjj NZ Jaİ US] Biz kendi durumunu 
düzelten ve işiyle ilgilenen kişileriz 
deyimi de bundandır kZ ise, haşhaşın 
bir demetine denir. [İnsan topluluğuna 
da ‘ZZ adı verilmektedir], 

fi / S-m-m 

Bir yerin uzaklığını göstermek 
için kullanılan bir işaret/zarftır. '414 a 
ise, yakınlık için kullanılır. Her ikisi 
de aslında birer zarftır. Allah buyurur 
ki; IjjiS ISlij dıjl j yj ciui blj Nere¬ 
ye baksan orada bir nimet ve büyük 
bir saltanat görürsün ( 7 6/İnsân 20). 
Buradaki P mef’ûl konumundadır. 

/ S-m-n 

Allah buyurur ki: •js*) 

»»'jj Yusuf'u ucuz bir fiyatla, 
birkaç paraya sattılar (12/Yûsuf 20). 

satanın sattığına karşılık olarak 
aldığı şeydir. Bu, bizzat kendisi de, 
bir eşya da olabilir. Bir şeyin yerine 
alınan her şey onun semeni sayılır. 
Allah buyurur ki: -4*^ dn^i j) 

üJâ llU j -dil Allah’a verdikleri 
sözü ve yeminleri birkaç para karşı¬ 
lığında satanlar var ya (3/41-i Imrân 
77); Uâj <dîl I j ]>l4ü V j Allah ’a 
vermiş olduğunuz sözü birkaç para- 
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ya satmayınız (16/Nahl 95); Vj 

U«j ^ — âyetlerimi birkaç para 
karşılığında satmayın (2/Bakara 41). 

ac-Claj Jakjl du<ui ve aJ Ada- 
mın parasını arttırdım demektir. « 
çok değerli şey anlamına gelir. 
Sayılar için kullanılan sekiz, 

_ .mû seksen, sekizde bir ise, bi¬ 
linen şeylerdir. 

Âiıi; onun sekizincisi oldum ya 
da malının sekizde birini aldım de¬ 
mektir. Allah buyurur ki: uf&j 

44* Kimileri de, yedi kişi idi¬ 

ler, sekizincileri köpekleridir, diye¬ 
ceklerdir (18/Kehf 22); _r j*-- û' 

T-»» Bana sekiz yıl çalışmana 
karşılık (28/Kasas 27). ise, se¬ 
kizde bir demektir. Şair şöyle der: 

İ t ^ J VI »:i'’ Jı j’L-a L»S -AV 

83- Taksimde benim de ancak 
sekizde birim oldu. 23 ' 

Allah buyurur ki: 4S * lL> j 4 Ji 
Onlar için miraslarınızın sekizde biri 
vardır (4/Nisâ 12). 

/ S-n-y 

^4 ve bu kelimenin diğer çe¬ 
kimlerinin aslıdır. Bu, sayı itibariyle 
veya içinde bulunan tekrarlar ölçü 
ahnarak ya da her ikisi de gözetilerek 
söylenir. Allah buyurur ki: s 4'-‘ 1 

iki kişinin İkincisi olarak (9/Tevbe 
40); '4e. î j 4e 'ÂjÂl ... On iki pınar (2/ 


23 1 Şair, Yezîd b. et-Tasriyye. Bkz. Dîvân'\> s. 97; 
İbn Fâris, Mücmel , I, 162; İkdu'l-Halâs , s. 
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Bakara bO); A-41 ^ Çili U IjiŞJ.â 
£lj ;j -14*2 j Hoşunuza giden ka¬ 

dınlardan ikişer, üçer ya da dörder 
olarak evlenebilirsiniz (4/Nisâ 3). 

A.UJJ «LmS onun İkincisi oldum veya 
malının yarısını aldım ya da ben ona 
iki olmasını sağlayan şeyi ekledim 
deyimi de bundandır. 

cs-u iki kere sayılan şey demektir. 

Peygamber (sas):Âiı2all s ^i ur uV Sa¬ 
dakada herhangi bir tekrar olmaz, 231 
buyurmuştur. Yani: Zekât, bir senede 
iki kere alınamaz. Şair şöyle der: 

^ -Z±i\£ 

84- Onun kınanması çift 
olmuştu. 233 

JA. sijii. ikiz doğuran kadındır. 
Çocuğa da ikiz ise ^ ikiz adı verilir. 
İçinde tS>4, --42, mesnevi bulunan 
yemin, istisnalı yemin demektir. Bir 
şeyi zorlaştırana da “14 js denir. Allah 
buyurur ki: > ûj4j VI Habe¬ 
riniz olsun ki, onlar, başlarını göğüs¬ 
lerine yapıştırarak iki büklüm olur¬ 
lar (11/Hûd 5). İbn Abbâs’ın bunu 
ı_sij4ı djye okuması, Cj4 3 i2l fiilinden 
alınmadır. 

Allah buyurur ki: "4ac Burun 
kıvırarak (22/Hac 9); burada 

deyimi ise, kin toplamak ve yüz 


232Hadisi, Ebiı Ubeyd, Garibıı'l-Hadîs, I, 98; 
İbnu’l-Esîr, Nihâye, I, 244; Zemahşerî, Faik, 
I, 158 tahriç etmiştir; râvîleri sağlamdır. 

233 Şair, Evs b. Hacer, {Dîvan' ı, s. 141) veya 
Ma’an b. Evs ( Garîbu 'FHadîs, 1, 98) ya da 
Ka’b b. Züheyr’dir {Dîvân' ı, s. 128). Ka’b, 
daha ağır basmaktadır. Bkz. ibn Fâris, Müc¬ 
mel, 1,163 
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çevirmek demektir; <_sji dudak 
büktü, gibi. Allah buyurur ki: jr-j 

sırt çevirir, bizden uzaklaşır 
(17/îsrâ 83). 

çyi 1 koyun için kullanıldığında, 
ikinci yaşma gireni, deve için söylen¬ 
diğinde ise, iki ön dişi düşmüş olanı 
demektir. —4“ -hemzesiz 

kullanılır- ucu birleşen iki iple her iki 
ayağını bağlamayı ifâde eder. Bunun 
hemzesiz kullanılmasının nedeni ise, 
kelimenin kendi aslının ikili ka¬ 
lıpta kurulup birli üzerine kurulma¬ 
mış olmasındandır. 

Â m 

eljj» ise, yuların ikileşen tarafıdır. 
û4u, efendiler sayılırken ikinci sırada 
gelendir. *4* Ja' ^4 J deyimi, kişinin 
bir topluluk içindeki kusurunu kinâye 
yoluyla anlatmaktadır. Dağın ^ olanı 
ise, geçilmesi ve yürünmesi için yük¬ 
seklere ve sınırlara çıkmak gerekeni¬ 
dir. Bu, yolu ikiye katlar gibidir. Dişin 
^ olanları, şekil ve sağlamlıkta dağın 
«İŞ özeliğine benzetilmiştir. Devenin 
4" (sunya ] olan, ise, kasabın bedenini 
baştan bele kadar ikiye ayırdığı deve¬ 
dir. Buna ls >> da denmiştir. 

Ai ise, insanların övgüye değer 
yönlerini dile getirmektir. Bir iyi¬ 
liğinden diğerine geçerek yapılan 
anlatımdır. Bu anlatıma: cş-û'. de¬ 

nir. Yürüyüşünde etmek, böbür¬ 
lenerek yürümek demektir. Kur’ân 
sûreleri de j• ■»— -^4^' 

Gerçekten sana sürekli tekrarlanan 
yediyi verdik (15/Hicr 87) âyetinde 

diye adlandırılmıştır. 

Böyle isimlendirilmelerinin ne¬ 


deni, zaman geçmesiyle ikinci kere 
okunmaları, tekrarlanmaları; zamanla 
çözülen ve boşa çıkan diğer şeyler gibi 
kesintiye uğrayıp okunmaz bir duruma 
düşmemiş olmalarındandır. Allah bu¬ 
yurur ki: 4İ1I 

tP*» Allah, âyetleri birbirine benzeyen 
ve yer yer tekrar eden Kitab ’ı, sözlerin 
en güzeli olarak indirmiştir (39/Zümer 
23) âyeti de bu anlamdadır. 

Kur’ân için u - denmesi şu açı¬ 
dan da doğrudur: Şartlar ve durum¬ 
lar değiştikçe faydaları tekrarlan¬ 
makta ve yenilenmektedir. Nasıl ki, 
haberde Kur’ân’m vasfı hakkında 
şöyle denmiştir: v ı ‘ £>i ^ 

Aulat ^ Vj ı—*—t Yanlış yola 
girmez ki, doğrultulsun, sapmaz ki, 
zorsunsun, onun harika tespitleri ise 
sınırsızdır, 234 

Bunun ‘dan olması da doğru¬ 
dur. Böylece onun ve onu okuyan, 
öğreten ve onunla amel edenlerin da¬ 
ima övgüye layık olacaklarına dikkat 
çekilmiş olmaktadır. Yüce Allah ta¬ 
rafından: m J* û'lja V 1 Bu kitap. Yüce 
Kur’ân'dır (56/Vâkıa 77) âyetinde 

# * - 0 ", ^ i 

onurlandırılmışla ve û’J s ut 
Aksine, o şerefli bir Kur 'ân ’dır (85/ 
Buruc 21) âyetinde \se,yüceltilmiştik 
sıfatlarıyla tanımlanmasının gerek¬ 
çesi de budur. 


234 Hadisi, Razîn ve Ebû Ubeyd, Kitabında 
(FedâilıFl-Kur'ân) tahriç edip, bu açıdan 
gariptin der. Bir benzerini Tirmizi, Fedailu 7* 
Kur Vfa’da (HN: 2908) nakledip: İsnadı meç¬ 
huldür demektedir. Ahmed, Müsned , (HN: 
704); İbn Ebî Şeybe, Musannej\ VI, 125’de 
tahriç edenlerdendir. 
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cüaLL! ise, daha önce geçen sözün 
genel hükmü içinde yer alan bir şeyi 
dışarıda tutmak veya sözün tamamı¬ 
nın hükmünü kaldırmaktır. Sözün 
genelinin içinden bir kısmmın hük¬ 
münü kaldıran istisnaya örnek olarak 
Allah buyurur ki: ^ j 1 U V JS 

tu* z j (ji y ı -t iaj ^r. do /Ji 

De ki: Bana vahyedilen âyetlerde ölü 
hayvandan başka hiçbir hayvanın 
yenmesinin yasaklandığını görmüyo¬ 
rum (6/En’âm 145) âyeti verilebilir. 
Sözün tamamının hükmünü kaldırma¬ 
yı ifâde eden istisnaya örnek olarak 
(Jâ: 4jl j«lj İ4.1İ1 t\.L jjJ 1 4İ1İJ 

4.111 «.14 (jl j^ıc. t>sıc.j 4-UÎI «14, ,j) Allah’a 
yemin ederim ki, şunu yapacağım; in¬ 
şallah. Onun hanımı boştur; inşallah. 
Onun kölesi âzât edilmiştir; inşallah. 
Yüce Allah’ın: >-»#11 i) 

V j Hani onlar sabah olurken 
kimse görmeden onun mahsullerini 
toplayacaklarına yemin etmişlerdi; 
istisna da etmiyorlardı (68/Kalem 17- 
18) sözü de bu anlamdadır. 

•-HJJ / S-v-b 

aslı bir şeyin daha önce bu¬ 
lunduğu hâle ya da belirlenmiş, 
amaçlanmış, düşünülmüş hâle dönü¬ 
şüdür. <J"d' j=.' s jSilı Jjl Düşüncenin 
başı amelin sonudur, sözünde işaret 
edilen hal de budur. İlk hâle dönüşün 
örneği »ju _>j «-iti Falan evine 
vardı 4415; Nefsim kendime 

dayandı sözleri gibi. 

Aynı şekilde, kuyunun ağzı üze¬ 


rindeki su içme yerine adı ve¬ 

rilmiştir. Düşüncede belirlenmiş ve 
amaçlanmış hale dönüşen örnek ise 
Mjj kelimesidir. Bu şekilde adlandı¬ 
rılmasının nedeni dokunun daha önce 
belirlenmiş hâle dönüşüdür. 
de bunun gibidir. vO^ın çoğulu 
ve tır. Yüce Allah’ın >»■*»» 
Elbiselerini temizle (74/Müddessir 
4) âyeti elbisenin temizlenmesi an¬ 
lamına gelir. Buradaki nefisten 

kinâyedir, diyenler de vardır. Şair de 
bu anlamda şöyle der: 

Â 

; ^J] jC. - A Û 

85- Beni Avf’un elbiseleri temiz 
ve lekesizdir. 235 

Bu da Yüce Allah’ın: 4İli ^> l*j) 

I «S v_lli1I JaI ; ll ^jc. ,_ 

Ey Ehl-i Beyt, şüphesiz Allah sizden 
pisliği giderip sizi tertemiz yapmak 
ister (33/Ahzâb 33) âyetinde sözünü 
ettiği şeyin emredilmesidir. 

-d y ise, insanı yaptıklarının kar¬ 
şılığı olarak geri dönen şeydir. Bu ne¬ 
denle ceza da sevabın bizzat kendisi 
olduğu düşünüldüğünden s - 1 'y diye 
adlandırılır. Nitekim Yüce Allah da 
cezayı amelin kendisi olarak göster¬ 
miştir. “y ' jy*- »jj Jlai* Artık 

kim zerre ağırlığınca hayır yapmışsa 
onu görür (99/Zilzal 7). âyette “hay¬ 
rın karşılığı ” denmemiştir. 

m 1 y kelimesi hem iyilikte hem 
de kötülükte kullanılır, fakat çoğun¬ 
lukla hayırda kullanılması yaygıplık 
kazanmıştır. Yüce Allah’ın: î+4*-^ j 


235Şair, İmruu’l-Kays. Bkz. Dîvân’\ s. 167. 
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A 111 Ajc. l-ll jj jtf j^l Çy> L-jlja. 

‘-j'jâİI ç^A =Aic. Alilj Kendilerini Allah 

tarafından verilmiş bir ödül olarak 

altlarından ırmaklar akan cennetlere 

koyacağım; Allah 'in katında sevabın 

en güzeli vardır (3/Al-i İmrân 195); 

jüjllilll olji Allı Ju te Allah 

da onlara hem dünya kazancını hem 

de âhiret mükâfatının en güzelini 

verdi (3/Âl-i İmrân 148) sözlerinde 

de — l '>‘ bu anlamda kullanılmıştır. 

; * 

Aynı şekilde 4- kelipıesi de 
aIII Aic. lilll ıja jZu ^Sjûİ De ki: Al¬ 
lah katında mükafat açısından bun¬ 
dan daha kötü konumda olanları size 
bildireyim mi? (5/Mâide 60) âyeti de 
bu anlamdadır. Bu *- (sevap)ke- 

limesinin kötülükte istiâre yoluyla 
kullanılmasıdır. Tıpkı (müjde) 
kelimesinin istiâre yoluyla kullanıl¬ 
ması gibi. Allah buyurur ki: ^ jlj 
fıL aIII Aic. ljâilj lji«l Eğer 

onlar iman edip Allah ’ın yasakların¬ 
dan şakımalardı, Allah katında elde 
edecekleri sevap daha hayırlı idi (2/ 
Bakara 103). 

Â45' ise, sevilen şey de kullanılır. 
Allah buyurur ki: «öA 1 A 4l> 

ja ^ Allah, onları bu 
sözlerinden dolayı, altlarından ır¬ 
maklar akan ve içlerinde ebedi ola¬ 
rak kalacakları cennetler ile ödül¬ 
lendirdi (5/Mâide 85). 

Bazen sevilmeyen şeyde de kullanıl¬ 
dığı olur: Onlara bir keder 

üzerine bir kederi ödül olarak verdi (5/ 
Mâide 153). Bu da daha önce geçenler 
gibi istiâre yoluyla kullanılmasıdır. 


—- £ kelimesi, Kur’ân’da sade¬ 
ce hoşlanılmayan şeyler için kulla¬ 
nılmıştır: - 1 jtiiil OJJ <Jİ 

Kâfirler, yaptıklarının cezasını gör¬ 
düler mi? diye (83/Mutaffıfin 36). 

Yüce Allah’ın: 41*4u4> 14*4. j)j 
* 

tiâ'j Hani Ka’be'yi insanlar için se¬ 
vap kazanma yeri ve güven yeri yap¬ 
mıştık (2/Bakara 125) sözüne gelince 
burada geçen kelimesinin anlamı 
zamanlar boyunca insanların kendi¬ 
sinden sevap kazandığı yer demektir, 
dendiği gibi içinde sevap kazanılan 
yer demektir, diyenler de olmuştur. 

-yj; Eşini kaybeden kişidir. Allah 
buyurur ki: 'j&j'j *4 dul ve bakire 
eşler/kadınlar verir (66/Tahrim 5). 

. I J 

Peygamber (sas) de 3^' Aylı 

Dul olan kadın, kendisinin evliliği 
konusunda karar vermeye daha yet¬ 
kilidir 236 buyurmuştur. 

o j jls kelimesi çağrının tekrarlan¬ 
masıdır. Ezandaki de bundan 

alınmıştır. ise, insanın karşılaştı¬ 

ğı şeydir. Tekrar edildiğinden bu ismi 
almıştır. kelimesi dış görünüşte 

birbirine dönen, birbirine dayanan 
topluluktur. Allah buyurur ki: '.■'.»■J 
.m» Ij jijl jl CjIj'j Sonra da ya bölük 
bölük ya da hep birlikte savaşa çıkı¬ 
nız (4/Nisâ 71). Şair de şöyle der: 


236Hadis sahihtir. Müslim, Sahih 'inde (HN: 
1421); İbn Mace, Sünen 'inde I, 601; Ma¬ 
lik, Muvata 'ında taric etmiştir. Bkz. Suyûtî, 
Tenvir u’l-Havâi i k Alâ Muvattai Mâlik , II, 62; 
Beğâvî, Şerhu’s-Sünne, IX, 30. 
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J*. jJC.' -*y 

86 - Sabahın erken saatlerinde 
dağınık hâlde bulunan değerli bir 
topluluğa saldırdılar P 1 

t t I 

»j kZ havuzun su biriken kıs¬ 
mıdır. Bu konu daha önce [V madde¬ 
sinde] geçmişti. 

jjS / S-v-r 

Bu fiil, 'jjj 

djUİdl j toz, bulut ve benzeri gibi şey¬ 
lerin yayılması, savrulup yükselmesi 
anlamına gelir. 

jj' i* tozutmayı ve tozu harekete 
geçirmeyi ifade eder. Allah buyurur ki: 

jjjjS bulutları yürüten, (30/Rûm 
48). j+’jP sözü toprağı sürmek, 
işlemek manasını taşır. Yüce Allah’ın 
j 'jj'j'j Yeryüzünü kazıp 

altüst etmişler ve onu, imar etmişler¬ 
dir (30/Rûm 9) sözü gibi. 

' jjî ; —sözü de çakılların 
toz gibi saçılmasına benzetme yoluy¬ 
la işaret etmektedir. 

» 

j-il 1 jy deyimi, kötülüğü her ta¬ 
rafa saçmak anlamına gelir. ‘fil j 4 
deyimi de, kişinin öfkesinin kontrol 
edilemez şekilde kabardığını anlatır. 
*.. j‘4 üzerine atlamayı tanımlar. 

jj> kelimesi kendisi ile toprağın 
sürüldüğü sığır demektir. Bu bir mas¬ 
tarın fail konumunda kullanılması gi¬ 
bidir. ■ -»—a kelimelerinin -*4-^ 
misafir ve tavaf eden yerine 

kullanılması gibi. 


js~Ji şafağın iyice saçılıp 

yayılması anlamına gelir, kelimesi 
ise öldürülenin kanını talep etmektir. 
Bunun aslı hemzeli olup bu madde¬ 
den değildir. 

/ S-v-y 

istikrar ile beraber ikâmet 
etmek, belli bir yere yerleşmektir. 
*'>> jİh fiili bunun için kullanı¬ 
lır. Allah buyurur ki: ^ t-j 

Jaİ Sen Medyen halkı arasında 
bulunup (28/Kasas 45); u>-4' 

oiKibirlenenlere yetecek 
kadar, cehennemde yer yok mudur? 
(39/Zümer 60); 4^ jj- 1 * j’-4 J Onla¬ 
rın durağı ateştir (41/Fussilet 24); 
Jj** -ti* ,*>«■?• *-*' ' slkjl JıS 

Cıı O hâlde içinde ebedi kalmak 
üzere cehennemin kapılarından girin. 
Kibirlenenlerin durağı ne kötüdür, 
denir (39/Zümer 72); i&'j* j»Si Jlı O 
da: Barınağınız cehennem ateşidir, 
dedi (6/En’âm 128). 

lÜIjIo p (j-o deyimi, senin misafirin 
kimdir? Sorusunun kinâyeli ifâde 
edilişidir, ise, koyunların barına¬ 
ğı olan ağıl demektir. 

vjl ifr uuij 

Allah doğruyu daha iyi bilir. 

f. ÜII v'ii 4 
Sâ Harfinin Sonu 


237Şair, Züheyr b. Ebî Sulmâ. Bkz. Dîvân ’ı, s. 
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v_jtj£ 

f •• • • ^ 

Cîm Harfi 


44 / C-b-b 

Allah buyurur ki: ÂjUc. ^ 

4*4^' he onu bir kuyunun dibine atı¬ 
nız (12/Yûsuf 10). Yani, içinden su 
çekilmeyen kuyuya attılar. Bu şekilde 
isimlendirilmesinin nedeni ya <-h_W 4 
yani sert bir yerde kazılmış olmasın¬ 
dan ya da yıkılmış olmasındandır. 4ı* 
bir şeyi kökünden kesmektir. lÜ 4N ilâ. 
Hurma ağacını kökünden kesmek 
deyimi gibi. ı>>j Aşı zamanı de¬ 
yimi ise, _-j kesim zamanı gi¬ 

bidir. I- 1 ?- 1 hörgücü kesilmiş deve 
demektir. ÂiU) da böyledir. Bu da 
V* ve gibidir ki, eh kesilmiş de¬ 
mektir aynı şekilde deyi¬ 

mi de tenasül organı kökten kesilmiş 
erkek manasına gelir. 

Elbise anlamındaki 4 * de bu 
köktendir. Mızrağın keskin sivri 
ucunun girdiği yer de buna benzeti¬ 
lerek aynı adı almıştır, develerin 
sütü üzerinde kabaran köpüktür. O* 
Ula. pllıll si jiîl deyimi tüm kadınları 
güzellikte geride bırakan kadın de¬ 
mektir. Bu, kesmek anlamına gelen 


ıj» kelimesinin istiare yoluyla kul¬ 
lanılmasıdır. Ât jUiîlj Sj]ali.'.11 ^ -Uiiaâ 
münazara ve münazaada onu geçtim 
deyimi gibi. 

develeri sulamak için de¬ 
riden yapılan bir çeşit kaptır ve bu 
kökten değildir. Bu şekilde adlan¬ 
dırılmasının sebebi ise, kendisinden 
çıkan bir sesten dolayıdır. 

/ C-b-t 

Allah buyurur ki: uûaSlı 
ej ^tLLJI j Bunlar puta ve tağut 'a (şey¬ 
tana) inanırlar (4/Nisâ 51). Uıî* ve 
kelimeleri kendisinde hayır bulunma¬ 
yan bir işe yaramaz, rezil, değersiz şey 
demektir. Denir ki buradaki “ta” harfi 
“sin” harfinden bedeldir. Böylece onun 
bayağılık ve alçaklığının abartılması 
kast edilmiştir. Şairin şu sözü gibi: 

£ Jr- * Ot - AN 

87- Amr bin Yerbu ’kabi¬ 
lesi mensupları insanların en 
şerlileridir 238 


238Şair, Albâ b. Erkan'ı’dır. Bkz. Feyruzâbâdî, 
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Yani insanların en değersizleri 
onlardır. Allah dışında ibâdet edilen 
her şeye —^ adı verilir. Sihirbazlar 
ve kahinler de adını alırlar. 

j» / C-b-r 

aslı bir çeşit zor kullanarak 
bir şeyi düzeltmektir. Bu manada 
jiA ve denir *- ■-» 
dendiği de olur. Şairin şu sözü gibi: 

jjlSl jâ -AA 

88 - İlah, Dini düzeltmiş o da 

düzelmiştir. 239 

Bu dilcilerin çoğunun görüşü¬ 
dür. Bazıları ise şöyle der: sözü 

infial kalıbından gelmiş bir kelime 
değildir, bu fiil kalıbında gelmiştir 
ve onu tekrarlamıştır. Birincisi ile ıs¬ 
laha başladığına İkincisi ile de bunu 
tamamladığına dikkat çekmiştir. Bu: 
Dini düzeltmek istedi ve hemen ona 
başlayıp düzeltmesini tamamladı , 
denmesi gibidir. Çünkü >j* â kalıbı ba¬ 
zen bir işe başlamayı bazen de onu 
bitirmeyi ifade etmek için kullanılır. 
JSVl Jju ya çalışma ve aşırı gitme 
düşünüldüğünden söylenir ya da -••S- 
zorlanma anlamı düşünülerek söyle¬ 
nir. Şairin şu sözü gibi: 

1 -İA- jh- -A ^ 

89- Yemekten sonra çok çalıştı 


Besair, 1, 359; İbn Cinnî, Hasâis , II, 53; İbn 
Dureyd, Cemheretu’l-Luğa, , 111,32. 

239Şair, Accac, Bkz. Dîvân’\ s. 4; Ezherî, 
Tehzibu'l-Luga, XI, 60; Serekustî, Kitabu’l- 
Ef’âl , II, 260; Feyrûzâbâdî, Besair, I, 360 


artık o bir kıl gibi incedir. 240 

jV kelimesi bazen salt anlamda 
düzeltmek için kullanılır. Hz. Ali’nin: 

jf “t ıJ^ '.i< E j ‘ I j Ey 

her gönlü kırığın gönlünü yapan! 
Ey her darda kalanın işini kolaylaş¬ 
tıran! sözü gibi. Ekmek için ot 

insanın belini doğrultan tanenin 
oğlu denmesi de bu özelliğindendir. 
Bazen de salt anlamdaki ele geçirme 
ve hakimiyet için kullanılır. 

Hz. Peygamberin (sas): Sj 
w ^ajji5 Hiçbir cebir yoktur; hiçbir 
tefviz de yoktur 24 ' sözü gibi. Hesap¬ 
ta (matematikte) j-~ düzeltilmek is¬ 
tenen şeyi düzeltmek için eklenen 
şeydir. Hükümdar da >>• diye isim¬ 
lendirilmiştir. Şairin şu sözünde gö¬ 
rüldüğü gibi: 

• • J , ü ı . . ; 

90- Sabah yarasın ey cebr. 242 

Hükümdara >“• adının verilmesi, 
insanları dilediği işe zorlamasından 
ya da onların işlerini düzeltmesinden 
dolayıdır. 

>4-!’ın aslı başkasını bir diğerini 
ıslah etmeye zorlamaktır. Fakat salt 
anlamda zorlamak için kullanılması 
da yaygındır. Onun için '•£ <*.j jî.1 

sözü birini şu işe zorladım sözü gi¬ 
bidir. Yüce Allah’ın kullarını 


240Şair, İnıruul Kays. Bkz. Dîvân* ı, s. 93. 

241 Bu hadis değildir. Ehl-i Sünnet mezhebine 
mensup kel amaların sözüdür. Ayrıca C a’fer-i 
Sâdık’ın da görüşüdür. Bkz. Übbî, Nesru d- 
Durr, î, 363 

242 Şair, İbn Ahmer. Bkz. Dîvân*\, s. 94; 
Feyrûzâbâdî, Besair , I, 361. 
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(kötülüklere) günâhlara zorladığını 
iddia edenler Kelamcıların literatü¬ 
ründe mücbire diye adlandırılmıştır. 
Mutakaddimin ise onlara ve 

adını vermiştir. 

Bir insan sıfatı olarak j'*>. hak 
etmediği yüksek bir makama sahip 
olduğunu iddia ederek kendi eksik¬ 
liğini tamamlamaya/kusurunu ka¬ 
patmaya çalışan insan için kullanılır 
ve bu kelime ancak zem (yermek) 
maksadıyla kullanılır. Yüce Allah’ın 
■sut jLi j£ s-ıLi. j Bunun üzerine bütün 
inatçı zorbalar hüsrana uğradılar 
(14/İbrâhîm 15); ^ Aj 

Beni zorba ve kötülük düşkünü biri 
olmaktan uzak tuttu (Meryam 32); u! 

l- 5 â l 4 ja Orada zorba bir kavim 
var (5/Mâide 22) 

J&ı* —ıls Allah büyüklük taslayan 
her zorbanın kalbini bundan dolayı 
mühürler (40/Mü’min 35) sözleri 
gibi. Yani hakkı kabul ve ona iman 
etmeye karşı üstünlük taşıyan. 

Başkasını zorla kontrol altına ala¬ 
na da denir. fi** ^ Sen 
onların üstünde bir zorba değilsin, 
(50/Kâf 45) âyeti gibi, j-» kelime¬ 
sinde kendi akranına zorla üstünlük 
taslama manası da olduğundan j 
0 JAA akranından yüksek hurma ve 
j\ jâ. asU akranından büyük dişi deve 
deyimleri de kullanılır. 

Haberde rivâye.t edilen: 

û-d^. AâljSj tj^l dİ* jljil jâlSİl 

jkıa-îl j-'jiı It'jj Ateşte kâfirin dişi 
Uhudgibi olur. Derisinin kalınlığı da 


Cebbâr ’ın arşını ile kırk arşın olur 243 
sözüne gelince, İbn Kuteybe der ki: 
Bu, Zirâu’ş-Şât adı verilen krala iza¬ 
fe edilen zirâ’ (arşın) manasındadır. 244 

Yüce Allah’ın jW*l' j^j^ 1 

O, galip olan otorite sahibi, gerçek¬ 
ten ulu olan Allah’tır (59/Haşr 23) 
sözü gibi yerlerde Jğ* diye nitelen¬ 
dirilmesi ise, deniyor ki: Bu, 
jjââl! sözünün nosyonundan alınmış¬ 
tır ki, O, nimetlerini insanların her 
tür derdine deva olmakta/yarasını 
sarmaktadır. Kimileri ise, insanları 
zorladığından, yani: Onları dilediği¬ 
ne sürüklediğinden bu adı aldığını 
söylemişlerdir. 245 

Dilcilerden bazıları bu görüşü, 
lafız yönünden reddetmişler ve: —^ 
kalıbından J-»* kalıbı yapılamadığın- 
dan, kelimesi de, fiilinden 
türetilemez, demişlerdir, 246 


243 Hadisin Kâfirin ateşte dişi Uhud gibi olur 
kısmı sahihtir; sıhhati üzerinde ittifak edil¬ 
miştir. Buhârî, Sahih’inde tahriç etmiştir. 
Bkz. İbn Hacer, Fethu’l-Bârî, XI, 415; Ah¬ 
ırı ed, Müsned , II, 328; Ibnu’l-Lebbân, İhsan, 
IX, 284; Müslim, (HN: 2851); Mübârekfurî, 
Aridatu’l-Ahvezî , X, 47. Diğer kısmını ise, 
İbn Hacer der ki: Bezzâr, Ebu Hüreyre’den 
sahih bir senet ile tahriç etmiştir. Beyhakî de 
tahriç etmiştir. İbnu’l-Mübârek de Zühd' te (s. 
87) sahih bir sened ile tahriç etmiştir. Bkz. 
İbn Hacer, Fethu’l-Bari, XI, 423; Beğavî, 
Şerhu s-Sünne, XV, 250. 

244İbn Hacer der ki: İbn Hibbân, Sahih' mde 
tahriç ettiği bu rivâyetin geçen Cebbâr kav¬ 
ramının izahında kesin olarak bu, Yemen 'deki 
kraldır demektedir. Bkz. İbn Hacer, Fethu’l- 
Bârî, XV, 423 

245Bkz. Beyhakî, el-Esmau ve’s-Sıfât , s. 48. 

246İbn-Kuteybe, Garibu’l-Hadîs, 11,145 
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Buna şöyle cevap verilmiştir: 
Bu._-^ ^ V 3 hiçbir cebir yoktur; 
hiçbir tefviz de yoktur sözünde geçen 
jjş- kelimesinden alınmıştır;j4?-j ke¬ 
limesinden değil. Mu’tezile’den bir 
kesim, bunu mana yönünden inkâr 
edip: Yüce Allah bundan çok yüce¬ 
dir/münezzehtir demişlerdir. Fakat 
bunun inkâr edilecek bir tarafı yok¬ 
tur; zira: Yüce Allah, insanları, İlâhi 
hikmet gereği, kaçınmaları mümkün 
olmayan bazı şeylere zorlamıştır. Bu 
ise, sapkınların ve cahillerin anladığı 
anlamda değildir. Bu, onları hastalık, 
ölüm ve dirilişe zorlaması gibidir. 
Onların her birini bir hizmete, yapa¬ 
bileceği bir sanata/işe koşturmuştur; 
ahlak ve amellerden arayabileceği/ 
yürüyebileceği bir yola koymuştur. 
Bu, insanın muhayyerlik içinde iş¬ 
leyen bir zorlanma ile karşılaşması 
demektir. Bu durumda, insan ya sa¬ 
natından razı olur ve onu değiştirmek 
istemez ya da onu sevmez, fakat sev¬ 
memesine rağmen onu sineye çeker. 
Onun için Allah buyurur ki: 
ujk jâ ^1:1 U* <_*j». JS 'jjj ** 
Fakat insanlar bu inanç birliğini yı¬ 
karak çeşitli gruplara ayrıldılar. Her 
grup kendi inanç sistemi ile övündü 
(23/Mü’minûn 53); ^«4/ - 1 »*- 4 l>» j 
\_ ıu!l sLâJ 1 Dünya hayatında 

onların geçimliliklerini biz taksim 
ettik; (43/Zuhruf 32). İşte bu ölçü 
açısından kâhir diye adlandırılmıştır. 
O, ancak hikmetinin kahretmesini 
gerektirdiği kişileri kahreder. 

Rivâyet edilir ki: Mü’minlerin 


emiri şöyle demiştir: 

> 

Ui *—3 îfijM Ey göklerin yoktan 
yaratanı; kalpleri fıtratlarına göre 

kötü ve iyi şeklinde düzenleyeni. İbn 

• * * 

Kuteybe’nin: Bu •-> deyimin¬ 
den alınmıştır; çünkü: O, kalpleri, 
fıtratlarına göre bilgilendirerek dü¬ 
zenlemiştir 247 , sözü ise, kelimenin 
daha önce geçen anlamının kapsamı¬ 
na girmesine dayanmaktadır. 

-iy<4 ise, .*±2 fiilinin ka¬ 
lıbıdır. hâlini düzelte- 

ceğime söz verdim demektir. 

V i—büyüklüğünden yarası 
şartlamayacak olan bela demektir. 
Kemiğin kaynaması sözcüğünden, 
kırık yere sarılan çaput anlamına ge¬ 
len j** kelimesi türetilmiştir. 

‘ jW=>- da kırığın üzerine sarılan 
çubuktur; çoğulu ise, şeklinde¬ 
dir. Eldeki şişme de, şeklen kırığın 
sarılmış hâline benzediğinden ‘J**- 
adını almıştır, ise, diyetin düşen 
kısmına denir. 

J» / C-b-l 

Jjş-: Sözcüğü, dağ demektir, ço¬ 
ğulu, J-^ 1 ve JW=>. şeklindedir. Allah 
buyurur ki: 

Eljj' Yeryüzünü bir beşik; dağları da 
onun için birer direk kılmadık mı? 
(78/Nebe’ 6-7); UUjl Ji,*İı j Dağlan 
yerleştirmiştir (79/Nâziât 32); J_)4 j 
i* o* o* * —-S 1 lj* Yine Allah 


247İbn-Kuteybe, Gcıribu'l-Hcıdîs , II, 145 
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gökten dağlar gibi dolu yiiklii bulut¬ 
lar indiriyor (24/Niır 43); J+i 
l t ji Ji - jHâ-1 ü** • u- 3 * JJa - Dağlarda 
beyaz, kırmızı, koyu siyah değişik 
renklerde yollar, patikalar açtık (35/ 
Fâtır 27); J is J 1 *? 3 ' İP 

Sana dağlara ilişkin soru 
sorarlar. De ki: Rabb ’im onları ufa¬ 
layıp havada savurur (20/Tâhâ 105); 
û»j' a - »* l> u } Dağları 

mahâretle oyup alımlı köşkler yapı¬ 
yorsunuz? (26/Şuarâ 149). 

Kelime, anlamları esas alınarak 
istiâre yoluyla kullanılmış ve bu açı¬ 
dan birtakım türetmelere gidilmiştir. 
Meselâ Jf?- J>* deyiminde, dağın 
sarsılmazlık manası ölçü alınarak, 
falan adam dağ gibidir; sarsılmaz, 
denmiştir. 

*11' -vlıa, (Allah onu şöyle 
yaratmıştır) deyimi, kişinin özel do¬ 
ğasına, değiştirilmek istense de değiş¬ 
tirilemeyecek olan yapısına işarettir. 
Âlı» ji deyimi de, sert yapılı (kalın 
gövdeli) kişi demektir. Aîl»ll i*â. ılıj5j 
sözü ise, güzel yapılmış elbise anlamı¬ 
na gelir. 

Büyüklük anlamı düşünülerek de 
büyük topluluğa denmiştir. Allah 
buyurur ki: 1 J-âd -lîlj And 

olsun ki, o sizden nice nesilleri saptır¬ 
mıştır, (36/Yâsîn 62); yani: Bir cema¬ 
at büyüklükte dağa benzetilerek böyle 
denmiştir “ Şeklinde musakkal ola¬ 
rak da okunmuştur. 248 


248 Bu, İbn Kesîr, Hamza, Kisaî, Ruveys ve 
Halef’in kıraatidir; iki zamme/ötre ve “lam” 
harfinin şeddesiz hali şeklinde okumuşlardır. 


Tevvezı 249 bu kelimenin; 

^5?. ve ^-formlarında geldiğini söy¬ 
ler. Başkasına göre ise, kelimesi 
^f?-’nin çoğuludur. Yüce Allah’ ın:'jElj 

• â • •. • 

JajjVI Sizi ve sizden 

önceki kuşakları yaratan Allah’tan 
korkunuz (26/Şuarâ 184) sözü de bu 
anlamdadır. Yani: Üzerine kuruldukla¬ 
rı hâlleri ve yürümeleri için bağlandık¬ 
ları yolları üzerine yaratılmışlardır ki, 
buna J*. J«*j js De ki: Herkes 
kendi kişiliği ve inancı uyarınca ha¬ 
reket eder (17/İsrâ 84) âyetinde işaret 
edilmiştir. 

sertlikte dağ gibi oldu demektir 

O** / C -b-n 

Allah buyurur ki: ■4>.> ^ 

ûipü ikisi de Allah’a teslim olup 
onu, yüz üstü yere yatırınca (37/ 
Sâffâtl 03). 

ü 1 ^^ 1 iki şakak, alnın iki yanı¬ 
dır. uf?- (korku), baş edilebilecek 
dayanılması gereken yerde kalbin 
zayıflık göstermesidir. 

[Sözgelimi]: ûW?- J?-j korkak 

adam , j- 41 ' korkak kadın . 

e . 

Aiııii; Onu korkak buldum; kor¬ 
kak olduğuna karar verdim demek¬ 
tir. ûf? (peynir); bildiğimiz yenen 
şeydir, u4 31 u?»f Süt, peynir oldu 
anlamına gelir. 


249Ebû Muhammed Abdullah b. Muhammed 
(v.230/848); dil imamlarından biridir. Ebû 
Ubeyde ve Asmaî’nin öğrencisidir. Kitabil i - 
Hayl ve Kiîâbu ’l-Azdâd adlı eserleri vardır. 
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S* / C -b-h 

44 Sözcüğü alın yani, başın 
secde ederken yere gelen kısmıdır. 

Allah buyurur ki: W 

4 j i **» ■ Onlarla alınları, yan¬ 
lan ve sırtları dağlanır (9/Tevbe 35). 
Aslan diye adlandırılan yıldıza da, 
alın gibi olduğu düşünüldüğünden 
4 «4 adı verilmiştir. İnsanların ileri 
gelenlerine de <***■ denmektedir. Bu¬ 
nunla adlandırılmaları, °j*j (yüzler) 
diye adlandırılmaları gibidir. 

Peygamberden (sas) rivâyet edilir 
ki, o şöyle buyurmuştur: *44' <4 _>4 
* J —* Cebhede sadaka yoktur, 250 yani: 
Atlarda zekât yoktur. 

/ C-b-y 

* * i 

^ tcdı sz/yu havuzda 
topladım denir. Suyu toplayan ha¬ 
vuza, adı verilir ki, çoğulu 4 
şeklindedir. Allah buyurur ki: 

-4jaJ'S Havuz gibi geniş kazanlar.. 
(34/Sebe’ a 13). İstiare yoluyla: ^4^- 
£'>4 denir ki: Haracı topladım 
demektir. 

Yüce Allah’ın: 

tj-i j» ’â jj s-^z, Onları katımdan bir 
rızık olarak her şeyin ürünlerinin 
toplanıp getirildiği, kutlu bir yere 
yerleştirmedik mi? (28/Kasas 57) 
sözü de bu anlamdadır. 


250Dârakutnî (II, 95), Hz. Ali’den tahriç eder. 
Beyhaki der ki: Bu hadislerin farklı rivayetleri 
birbirini desteklemektedir. Bkz. Suyuti, ed- 
Durru 'l-Mensur, II, 51. 
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c o^i 1 ise, seçme yoluyla toplamak¬ 
tır. Yüce Allah: *4 »44* Rabbi, onu 
seçti (68/Kalem 50) buyurmuştur. 
Yüce Allah’ın: Vjl Ijlts il lijj 

1 4.4V Sen onlara bir âyet sunmadı¬ 
ğın zaman, onu seçseydin ya, derler 
(7/A’râf 203) sözünde ise, onların: 
Toplasaydın ya diye eğlendikleri ve 
böylece tariz yoluyla: Sen bu âyetleri 
uyduruyorsun; Allah tan gelmiyorlar 
dedikleri anlatılmaktadır. 

jj»Ji 4JİI İLua.1 Allah'ın kulu seç¬ 
mesi: Kulun herhangi bir gayreti ol¬ 
madan Allah’ın ona pek çok nimetin 
kapısını açan bir İlâhî feyz vermesi 
yoluyla kendine tahsis etmesidir. Bu, 
peygamberler ile Sıddîkler ve Şehit¬ 
lerden onlara yakın derecedeki bazı 
kişiler için söz konusudur. 

Allah buyurur ki: 4 n-A-t , 
4j Tıpkı rüyanda gördüğün gibi 
Rabbin seni peygamber olarak se¬ 
çecek (12/Yûsuf 6);*4*i »14*13 

(jıaJUali (j« Fakat Rabbi Onu seçti 
ve salih insanlardan yaptı (68/ 
Kalem 50); 4 } i*44*1 j 

— -f 1 Bunlardan bazılarının 

babalarını, soylarından gelenle¬ 
ri ve kardeşlerini de seçip doğru 
yola ilettik (6/En’âm 87); »44 £j 
) TAc. wjijs 4j Fakat bir süre 
sonra Rabb ’i, onu seçti, tövbesini 
kabul ederek kendisini doğru yola 
iletti (20/Tâhâ 122); <> *4! 

4.4 4' Allah, diledi¬ 

ğini kendisine seçer ve kendisine 
yöneleni de doğru yola iletir (42/ 
Şûrâ 13). 
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Bu da Yüce Allah’ın: Ul 

jGlI (_sj£j allaj Biz onları Âhiret 
yurdunu düşünen, gönülden bağ¬ 
lı kullar yaptık (38/Sâd 46) sözü 
gibidir. 

/ C-s-s 

Fiili, .. . dûHâAJjl». şeklin¬ 

dedir. Allah buyurur ki: Âlu». <+& 

IgJ U 1 jja ^pı a—* o 

j' A Kötii sözün durumu da, yerden 
koparılmış, kökü olmayan kötü bir 
ağaca benzer (14/İbrâhîm 26); yani: 
Gövdeleri sökülen. 

a^ kendisiyle söküm yapılan 
alettir. Bir şeyin cüssesi, onun ortada 
olan şahsıdır. yerin tepe gibi yük¬ 
sek olan kısmıdır, a1u=>., piştikten sonra 
da habbesi olduğu gibi kalan üzüm 
tanesidir. ise, bir bitkidir. 

fjâ. / C-s-m 

i Oldukları 

yerde yığılıp kalıverdiler (7/A’râf 
78) İkamet edenler için kullanılan 
bir istiâredir. Nitekim, çömelip yere 
yapıştığında kuş için fi». deyimi 
kullanılır; ise, oturan insanın 

bedenidir. j ve a-*'j» ifâdesi 

ise, kinâye yoluyla, çokça uyuyan ve 
tembel olan kişiyi anlatır. 

/ C-S-V 

[Diz çökmek: Dizlerinin üzeri¬ 
ne oturmak anlamına gelen] J*- 


dAş. a Ujü =>.j I jlu a+LiS j fiili, kalıp 

ı ı 

olarak ve ^ fiili gibidir 

ve çoğulu, fiili gibi, ^ şek¬ 

lindedir. Allah buyurur ki: u*?]'4=4' yu } 
Ve zalimleri, diz çökmüş du¬ 
rumda orada bırakırız (19/Meryem 
72) âyetinde geçen Ji*. kelimesinin 
^ gibi çoğul olması da, vasıf olarak 
kullanılan bir mastar olması, da doğ¬ 
ru sayılır. Yüce Allah’ın: csjf? 

Her ümmeti diz çökmüş olarak 
görürsün (45/Câsiye 28) sözündeki 
ise, çoğul yerinde kullanılmıştır. 
Tıpkı, —=■ ‘ i KzAi ayakta olan ve 
oturan bir topluluk sözünde olduğu 
gibi. 

/ C-h-d 

kelimesi, kalpte ispatı yer¬ 
leşmiş olan şeye karşı tavır almak; 
kalpte olumsuz tutum sergilenen şeye 
karşı ise, olumlu yaklaşmaktır. Fiil, 
jü ve şeklindedir. Allah 

buyurur ki: s LJ j 

Vicdanların kesinlikle doğru kabul 
ettiği bu mucizeleri inkâr ettiler (27/ 
Nemi 14); I yA<. Uj Onlar, 

âyetlerimizi ısrarla inkâr ettikleri 
gibi (7/A’râf 51). ^ kalıbı ise, bu 
inkâr işinde uzmanlaşmak demektir. 

Jâ.j; Cimri, kimseye hayır 
olmayan, kendini fakir gösteren kişi 
demektir. Bitkisi az olan 

yerdir, a! ı.ia.a deyimi ona inat ve 
engel olsun diye manasına gelir. 

JâÂl; Bir felakete uğramak/inkâr 
sahibi olmak demektir. 
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/ C-h-m 

Çok kızışmış ateş demek¬ 
tir. /şiddetli kızışan ateş, aşırı 
sıcak yer de bundandır. 251 /oaj 
S il öfkenin şiddetinden 
yüzü kızardı deyimi, ateşin kızışmış 
hâlinden alınmış bir kinâyedir. Bu 
da, kalbin sıcaklığının kaynamasın¬ 
dan meydana gelir. Aslanın 

parlayan keskin gözleri demektir. 

4 / C-d-d 

->?■: Düz arazi parçalarıdır. ^ 1- 

« 9 m m 9 

»j*- yürüyüşteki ciddiyet ve 
hızlılığı anlatır, idj »j- 1 y de 
işinde ciddiyet sahibi oldu, demektir. 
uAjVI —araziyi parçalara ayır¬ 
dım deyiminden kalkılarak mutlak 
anlamda kesmek için de kullanılır. Bu 
anlamda, — P 1 —denir ki, giysiyi 
düzeltmek için kesmek demektir, v £ 
AP?- de; asıl itibariyle yeni kesilmiş 
giysi demektir. Bu mana, yeni inşa 
edilen her şey için kullanılır; Allah 
buyurur ki: au*- <> ^ J <-h 
Doğrusu onlar yeniden yaratılmak¬ 
tan şüphe etmektedirler (50/Kâf 15); 
bu, ikinci dirilişe işarettir. 

İşaret edilen de: Mjj — i i"* 

£-?■ j ^ Biz öldüğümüz ve toprak 
olduğumuz zaman mı dirileceğiz? Bu 
uzak bir dönüştür (50/Kâf 3) âyetidir, 
karşısına ıİ^ konmuştur; zira 


251 Müellif, kendi işleyiş metoduna uygun olarak 
burada cehîm kavranının geçtiği birkaç âyet 
vermeliydi; sözgelimi, Mütercim. 


ile, henüz yeni kesilmiş giysi mana¬ 
sı kastedilmiştir. Onun için gece ve 
gündüze ve u 1 -*?' 1 denmiştir. 

Allah buyurur ki: ^ JfPI _>*s 
Dağlarda da beyaz yollar ya¬ 
rattık (35/Fâtır 27); âyette geçen J -?- 
- nin çoğulu olup apaçık/güzel 
yol demektir; çokça gidilip gelinen, 
kullanılan yol demek olan 3i 
deyiminden alınmıştır. 

3?yolun ortası deyimi de 
bundandır. Koyunun ^j-^ve «’u?. ise, 
sütü kesilmiş olanıdır. an¬ 

nesinin memesi kurusun deyimi, yer¬ 
me amaçlı kullanılır. İlâhî feyz de 
diye adlandırılır; Allah buyurur ki: 
^J ^ c*®** <ül j Rabbimizin şanı yü¬ 
cedir (72/Cin 3); yani: O’nun feyzi. 
Kimisi ise, azameti, der. Bu da birin¬ 
cisine döner/dayanır. Bu kelimenin 
Allah adına dayandırılması, O’nun 
mülküne tahsis edilmesi maksadına 
yöneliktir. Öte yandan Yüce Allah’ın 
insana verdiği dünyalık kısmetler de 

adını alır ki, bu da baht/talihtir. 
ı 'ıhKÇ , ilil*?, denmesi bundandır. 

Peygamberin (sas): 

J?-! 1 /Senin katında (dünyalık) şerefli 
olanın şerefi fayda etmez 252 sözü ise, 
âhirette Yüce Allah’ın mükafatına 
atalarla ulaşılamaz; sadece, bu ancak 
O’nun emrine bağlılıkla elde edilebi- 


252Hadîsi, Muğîra b. Şu’be aktarmıştır. Bu sahih 
bir hadistir. Buhârî, ez-Zikr ha 'de ’s-salât (İbn 
Ha cer, Fethu’l-Bârî, II, 325); f’tisâm, XIII, 
264; Müslim, (HN: 593); Beğavî, Şerhu's- 
Sürıne, III, 225. Suyutî’nin bu anlamda bir 
risalesi vardır. 
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lir, demektir. Yüce Allah’ın: 

t e g _ • 9 

iı fj |j«l ç.Lİj La 4İ Luâc. Kim 

geçici dünyanın mutluluğunu isterse 
dilediğimiz kimselere orada diledi¬ 
ğimiz kadar geçici nimet veririz.(\ll 
İsrâ 18); ^ 

IjjS/ux *t ; *— JS tdlijU — jAj Kim 
ahiret mutluluğunu ister de mü’min 
olmak şartı ile o uğurda gerekli ça¬ 
bayı harcarsa, boylelerinin çabaları 
takdir edilir, emeklerinin karşılığını 
alırlar (17/İsrâ 19) âyetlerinde haber 
verdiği de budur. . m V , JU S ^jj 

Ki, o gün, insana ne malı ne de er¬ 
kek çocukları yarar sağlayabilir (161 
Şuarâ 88) ayetinde işaret edilen bun¬ 
dan başkası değildir. 

i?-: Babanın babası ve annenin 
babasıdır. 'j çğ'n S hadisinin 253 an¬ 
lamı, kimseye soyu ve babalığı fayda 
veremez. Nasıl ki, V j İh V 
Ki, o gun, insana ne malı ne de erkek 
çocukları yarar sağlar (26/Şuarâ 88) 
âyetinde kimseye çocuklarımn fayda 
veremeyeceği haber verildiği gibi, 
yukarıda verilen hadiste de babalığın 
fayda vermeyeceği ifade edilmiştir. 

/ C-d-s 

Allah buyurur ki: »jj 

Icl ^ O gün kabirlerden 

hızlı hızlı çıkarlar (70/Meâric 43); 
âyetinde geçen djlââ.1 kelimesi ^-‘^■’in 
çoğuludur; kabir de (kabir) 


253Buhârî, 16/Sıfatu’s-Salât, 70; Müslim, 
Mesâcid ve Mevâdiu’s-Salât: İstihbabu’z- 
Zikri Ba’de’s- Salât. 


de denir. Yâsın sûresinde ise: > '4 a 
(jjLaj j Kabirlerinden 

Rabb’lerine koşarak çıkarlar (36/ 
Yâsın 51) denmiştir. 

j 4 / C-d-r 

j'â?’ kelimesi, yani duvar de¬ 
mektir. Şu kadar var ki, derken 
yerin etrafım çeviren özelliği öne çı¬ 
karılmış, derken ise, belirginliği 
ve yüksekliği vurgulanmış olmakta¬ 
dır. Çoğulu, j-»?.şeklindedir. Allah bu¬ 
yurur ki: J&» l-'j 

O duvara gelince, o şehirde ya¬ 
şayan iki yetim çocuğundu (18/Kehf 

82); ^31S jl Âjjj 4i:! a 

Orada yıkılmak üzere olan bir duvar 
buldular. Onu düzeltti (18/Kehf 77); 
jja. ç-ljj j* jl yahut duvarların ar¬ 
dından.. (59/Haşr i 4). Bu bağlamda 
hadîste: ji» Su, duvara 

yetişene kadar denmiştir. 254 

" J 

jball Duvarı yükselttim 

deyiminde ortaya çıkma manası esas 
alınmıştır, j.i>: Ağacın nohut 

gibi yaprakları tomurcuklandığında 
söylenir. Yerden yeni çıkmaya baş¬ 
layan bitkiye adı verilir. Tekili, 
oj-^’dır. Bu şekildeki 

bitki ile yeşeren yer demektir, 

ve jâi; Ağacın yaprakları çık¬ 
ması haline benzetilerek, çocuğun 


254Hadîsi, Abdullah b. ez-Zübeyr aktarmıştır. 
Hadîs sahihtir. Buhârî-Müslim, Ebu Dâvud 
(HN: 3637), Tirmizî, Nesâî, İbn Mâce ( Sü¬ 
nen , II, 829) ve Ahmed ( Musned , I, 165) 
tahriç etmiştir. İbn Hacer, Fethu l-Barî, VIII, 
254; Hattâbî, Meâlimü s-Sünen, IV, 181. 
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vücudunda su ve iltihap toplayan şi- 
şik yaraların çıkmasını anlatır. 

ve . ^ kelimeleri ise, de¬ 
niyor ki: İnsan vücudunda çıkan bir 
şişliktir. Çoğulu, j'-^î’dır. 

l\ jja. iLi cilt hastalığına yaka¬ 
lanan koyun ve kısa demektir 

ve jB* kelimesinden türetilmiştir. 
Bir harfin ilave edilmesi, Usûlu’l- 
İştikâk'is, açıkladığımız gibi, anlamı¬ 
nı daha da güçlendirmek içindir. 
ise, sondur. Bir şeyin gelip duvara 
dayanması gibi, işin sonunu göster¬ 
diğinden bu adı almıştır.'^ j- 2 * * şu 
güzel oldu ve j?-* ji* o güzeldir de¬ 
yimleri gibi, ve jjâ.’ de 

denir ki, ne güzel oldu demektir. 

J4 / C-d-1 

J'-v Sürtüşme ve üstün gelme 
bağlamında çaba sarf etmektir. Ash, 
Jlaji CıLa. deyiminden alınmıştır ki, 
ipin ilmeklerini sağlam atmak de¬ 
mektir. deri veya kıldan yapılmış 
yular da bu köktendir, tB2l c:J^ : Bi¬ 
nayı sağlamlaştırmak anlamına gelir. 
\\ 3 sLa £ jj; Sağlamlaştırılmış zırh de¬ 
mektir. <J3â.i ise, bünyesi sağlam olan 
şahin için kullanılır. de, sağlam 
yapılı saray demektir. 

de bu köktendir; sanki, tartı¬ 
şanların her biri, diğerinin görüşünü 
ilmek ilmek çözmek istemektedir. 
Jl-^’ın aslı, boğuşmak ve kişinin ra¬ 
kibini sert yer demek olan cedâleye 
düşürmesidir , de denmiştir. 

■ m • 

Allah buyurur ki: 


Onlarla üslupların en güzeli ile 
tartış (16/Nahl 125); y ûjBu.. 

•dil elidi Onlar, Allah’ın âyetleri hak¬ 
kında tartışırlar (40/Mü’min 35); ub 
jjiaij laj fiti 4 111 jaa J>»jU. Eğer onlar 
seninle tartışırlarsa, de ki: A ilah, yap¬ 
tıklarınızı çok iyi bilir (22/Hac 68); 
Ulba. Cj jiSıs IdİJU ja Bizimle tartıştın, 
üstelik bu tartışmayı çok uzattın (11/ 
Hûd 32); âyetteki üllâa. kelimesi BBU. 
şeklinde de okunmuştur. 

VI dil Bunu sana 

ancak tartışmak için söylediler (43/ 
Zuhruf 58); .^1 jk\ jLdVİ 

Nevar ki, insan, tartışmaya son dere¬ 
ce düşkün bir varlıktır (18/Kehf 54); 
<011 y i »*3 Yine buyurur ki: On¬ 

lar Allah hakkında tartışıyorlar (13/ 
Ra’d 13); -djl Ağ y UİjUj Eût kavmi 
hakkında tartışmaya girişti (11 /Hud 
74); 1^3-ıia.j Haksız olarak mü¬ 

cadeleye girmişlerdi (40/Mü’min 5); 
alc. -dil ö* jıj İnsan¬ 

lardan bazıları Allah hakkında bir 
bilgisi olmadığı hâlde tartışır (22/ 
Hac 3); j* 1 ' y JB* Haccda tar¬ 
tışma yoktur (2/Bakara 197); ^ £ 3 ' Ç 
Iüİil^ Ey Nuh! Bizimle tartıştın (11/ 
Hûd 32). 

4a. / C-Z-Z 

ia. Bir şeyi kırmak ve un ufak et¬ 
mektir. Altının kırık taşma ve küçük 
altın parçacıklarına âBâ. adı verilir. 
Yüce Allah’ın: 0 putları 

kırıp parça parça etti (21/Enbiyâ 
58); de. parçalanmamış. 
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bütün hâlinde bir bağış olarak (\ 1 / 
Hüd 108) sözü de bu anlamdadır; 
yani: Onların üzerinden kesilmeyen 
ve onların mahrum edilmediği bir 
bağış. Ayrıca, üzerinde bir yok 
demek kendini örtecek bir parça bez 
yok anlamına gelir. 

/ C-z-a 

£ kelimesinin çoğulu ^j^’dur. 
Yüce Allah: J ââll S 

Sizi hurma dallarına asacağım (20/ 
Tâhâ 71) buyurmuştur. 

Odun parçaları gibi par¬ 
çaladım demektir. Devenin £Â?.’ı, beş 
yaşma gelenidir; koyunun £A?-’ı ise, 
bir yaşı tamam olanıdır. 

Hayvanın henüz yeni yetişenine 
benzetilerek, geçici karanlığa/kamerî 
ayın son üç gecesine de, £ V adı ve¬ 
rilmiştir. 

/ C-z-v 

ve Alevli yanmadan 

sonra kalan korlaşmış odundur; ço¬ 
ğulu, ti^-’dir. Allah buyurur ki: ji 
jAJ ^lll J jLlı ^4 ijik Belki 

oradan size bir haber ya da bir ateş 
koru getiririm (28/Kasas 29). 

Halîl der ki: üş- j lââ. gi¬ 

bidir. Ancak !-*■ fiili bağlılığı daha 
açık biçimde anlatır, -û* ^ 

denir ki, devenin yanlarına 
sımsıkı yapışan keneleri/haşereleri 
anlatır, ise, ağaç, kor 

oldu demektir. 


% B 

Hadiste: ijjS’ 1 Sabit¬ 

leşmiş (kurumuş) pirinç gibidir ,; 255 
denmektedir. ^ Jş-j: Tüm takdir- 
lik vasıfların kendisinde toplandı¬ 
ğı adam demektir ki, onun elleri 
âdeta kor gibidir. »'Aide bu¬ 

nun gibidir. 

c> / C-r-h 

3 kelimesi [kesici veya zede¬ 
leyici bir vuruş veya kesme sonucu] 
deride meydana gelmiş kanayan ya- 
rık/zedelenmedir. Bu anlamda ** 

^ denmektedir. Yaralı kişiye de 
ve • j>?-* denir. Allah buyurur 
ki: J»’—•••ve yaralama¬ 
larda da karşılıklılık (kısas) ilkesi 
geçerlidir (5/Mâide 45). Şahidin 
şahitliğini zedelemeye de bu açıdan 
benzerliğinden dolayı ç j?- adı veril¬ 
miştir. Avlanmada kullanılan köpek, 
pars ve kuşlara da «-»jA adı verilir; 
çoğulu, cj'j^-’tir. 

Bu adlandırma, ya onların yara¬ 
lamalarından ya da kazanmalarından 
kaynaklanır. Allah buyurur ki: 

J* Öğreterek yetiş¬ 
tirdiğiniz avcı hayvanların sizin için 
tuttuklarından (5/Mâide 4). Organiz¬ 
manın çalışarak kazanç elde eden or¬ 
ganları da bu iki anlamdan biri kaste¬ 
dilerek diye isimlendirilmiştir. 

ise, günâh kazanmadır, 


255Hadis, muttafakun aleyhtir. Bkz. İbn Hacer, 
Fethu ’l-Bârî, X, 103; Müslim (HN: 2810); 
Ahmed, Müsned, III, 454; Beğavî, Şerhu’s- 
Sünne, V, 248. 
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aslı ^O^’dır; nasıl ki, —da -*Â 
• deyiminden alınmış olup ya¬ 
ranın iyileşmesi üzerine kabuğunun 
kalkması anlamına gelmektedir. Al¬ 
lah buyurur ki: 

1 «İmC a I Sk - f Jl ~ 1 Jİ 

c-lLİjU5Lİa!l Yoksa kötülükleri işle¬ 
yenler kendilerini inanıp iyi ameller 
işleyenlerle bir tutacağımızı mı san¬ 
dılar? (45/Câsiye 21). 

/ C -r-d 

J 1 çekirge, bildiğimiz can¬ 
lıdır. Allah buyurur ki: *♦*■*•-• — 

Cıtjl j jl jkjij jii lijl 

w:A-aii Biz de onlara, ayrı ayrı bi¬ 
rer mucize olarak tufanı, çekirge¬ 
yi, tahıl bitini, kurbağaları ve kanı 
gönderdik (7/A’râf 133); J U*> 

Onlar yayılmış Çekirge gibi¬ 
dirler (54/Kamer 7). 

Bu, bir kök kabul edilip, fiilinden 
Aı* deyimi ondan türetilmiş 
sayılabilir. Ote yandan, onun yeri 

bitkilerden soyutladığından bu ismi 

• • • • 

almıştır da denebilir. ■-*..■»-• j 1 
Çıplak kalana kadar üzerindeki bü¬ 
tün şeyler yenen arazi, demektir. 

•ijâi Derisi dökülmüş at. 

Eskimiş/yırtık giysi. Bu da 
yününün ve gücünün kaybolmasın- 
dandır. -'.>»■** -—* • - Örtülme¬ 

si gereken yerlerini açmada cesur 
olan güzel kadın. Rivayet edilir ki: 
,jl jâîl Kur ’ân ’ı, soyutlayınız-. 


demiştir. 256 Yani: Onu kendisine ay¬ 
kırı olan şeylerle karıştırmayınız. 

^ Yürüyüş bizde hâl 

a • * 

bırakmadı anlamına gelir, 

Kişi çekirge yiye yiye derisinde uyuz¬ 
luk oluştu demektir. 

JJ* / C-z-r 

Allah buyurur ki: 

Yeryüzünün ustünde- 
kileri kesinlikle kupkuru bir toprak 
düzlüğüne çevireceğiz (18/Kehf 8); 
yani: Bitkiyi kökünden koparan. 
»Üzerindeki şeyler yen¬ 
miş olan toprak, jj j=s sofra üzerinde 
ne varsa yiyen kişidir. Atasözünde: 
Şj j*j V] ÂüLİ V Hiçbir şânie 

{kindar kadın), cezr e(yıkıma uğrat¬ 
ma, kökünü kazıma )dan başkasına 
razı olmaz, denmiştir. Bir çeşit 

boğmaca öksürüğüdür. Bunda jj> in 
manası düşünülmüştür. ise, kılıç 

r * 

ile kesmektir, j' jk -jl- da çok keskin 
kılıçtır. 

t 'Al C-r-a 

Fiil, t'-İ* (suyu yuttu) 
şeklindedir. Bu kökün kalıbında 

olduğu da söylenmiştir. Zorla 


256Bu, İbn Mes’ûd’un sözüdür. Der ki: Kur 'an ı 
soyutlayınız ki, küçükleriniz bu havada yetiş¬ 
sin; büyükleriniz de bundan uzak düşmesin; 
çünkü, o şeytanlar. Kur ’ân süresinin okundu¬ 
ğu evden çıkıp giderler. İbn Ebi Şeybe tahriç 
etmiştir. VI, 150; bkz. Ebü Ubeyde, Garibu 7- 
Hadîs, IV, 46; Zemahşerî. Faik, 1, 205;İbnu’l- 
Esir, Nihaye, I, 256.. 
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yudumlamak anlamına gelir. Allah 
buyurur ki: V j Bunu 

yutkunarak içer, normal biçimde 
içemez (14/İbrâhim 17). j*- ise, yu¬ 
dumlanabilecek kadar olan demektir 
jsiii j** zJs Ölümden dönmek 
anlamına gelir ki, ona bir nefes kadar 
yakın hale gelmektir. 

; - • : Memesinde birkaç yu¬ 

dumdan başka süt kalmamış dişi deve¬ 
dir. ^ ve Ac- jâ. ise, bitki bitirmeyen 
kumluk yerdir ki, o, sanki ekilen tohu¬ 
mu yutmaktadır. 

/ C-r-f 

Allah buyurur ki: j'- 4 ^ 

Yıkılmak üzere olan bir yarın üzerin¬ 
de (9/Tevbe 109). Selin yiyerek yık¬ 
tığı -alıp götürdüğü- yere -*>?> denir. 

• . a. la; Zaman adamın malı¬ 

nı sel gibi alıp götürdü. -*'_>?■ ise, 
cinselliğe çok abanan; âdeta bu işe 
kapılıp giden adam demektir. 

f / C-r-m 

j*- fiilinin aslı, ağaçtan meyve¬ 
yi koparmak (toplamak)tır. ,»>» J>j 
Meyve koparan bir adamfjy p-f 
Meyve toplayan topluluk, j-“ 

Koparılmış meyve. jk ise, ka¬ 
lıbında getirilmiş şekli olup, toplan¬ 
mış hurmanın çürük olanı demektir. 
,»jâJ de, ve kalıbındaki fiilleri 
gibi, ,»sahibi olmak demektir. Bu, 
istiâre yoluyla, her tür istenmeyen 
şey için kullanılır. 


Akıllı ve övülen kişiler için bu 
hemen hiç kullanılmaz; mastarı ise, 
,0^’dir. Şair, bir ukâb/şahin betimle¬ 
mesinde şöyle der: 

• • 

Si* j w - * ^ *•** 

91 - Kıpırdayan her şeyi kapan, 
bir dağın tepesindeki} 51 

Burada şair, yırtıcı kuşun, kendi 
yavrulan için avlanmasını fj?- diye 
adlandırmıştır; çünkü: Kendisi, kuşları 
öldürmektedir; ya da kendisi, onu yav¬ 
ruları için büyük günâhlar işleyen bir 
varlık olarak düşünmektedir. Nitekim, 
bazıları der ki: Hiçbir yavru sahibi yok¬ 
tur ki -isterse bu bir hayvan olsun- yav¬ 
ruları için günâh işlemesin. 

>!’ ın bazı örnekleri. Allah 
buyurur ki: o* 1 *25 Js$' û! 

-=- 1 y-' Günahkârlar, şüphesiz 

inanmış olanlara gülerlerdi (83/Mu- 
taffıfîn 29); ^ j*' Günâhı bana 
aittir (11/Hûd 35); ^ 

Şimdi yiyiniz, azıcık safa sü¬ 
rünüz, sizler günâhkârlarsınız (77/ 
Mürselât 46 );j«-j JN-» ö**.* - ^* a 1 
Giinâhkârlar şaşkınlık ve ateş için¬ 
dedirler (54/Kamer 47); û! 

jjJU ^4.» —ıi sc. Günahkârlar 
cehennem azbında kalıcıdırlar (43/ 
Zuhruf 74). 

^j^’nin örneği. Allah buyurur 
ki: »^; ü' ^ Bana karşı 

gelişiniz başınıza bir bela gelmesine 
yol açmasın (11/Hûd 89). Kelimeyi 

257Şair, Ebû Harâş Htizelî. Bkz. Divânu'l- 
Hiizelîyyîn , II, 133, İbn Fâris, Mücmel , I, 
184; Himyerî, Şemsu’l-UIüm, 1, 310; Fârâbî, 
Divcınu ’l-Edeb , I, 399. 
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• , § 

fetha/üstün ile okuyanlar, onu 

şeklinde düşünmüşler: zamme (ötre) 

* * ' , 0 » 

ile okuyanlar ise, VU ona yardım 

ettim gibi değerlendirmişlerdir. 

Yüce Allah’ın: J-— ***»j*i Vj 

• A 

I jbij VI jlc. Sakın herhangi bir gruba 
karşı duyduğunuz kin, sizi adaletsiz 
davranmaya sevk etmesin (5/Mâide 
8 ); v^* 1 2-“* Günâhı bana aittir (11/ 

Hûd 35) sözlerine gelince, esre ile 
okuyan onu mastar, üstün ile okuyan 
ise, <»3?-’in çoğulunu düşünmüştür. 
,0^’den -yani: kesmekten (kopar¬ 
maktan) istiâre yoluyla, — 1 »— —-j» 
ilJJI koyunun yününü kestim/kırptım 
ve JiM* Kj*- 1 gece bitti/gitti deyimleri 
türetilmiştir. 

(Suç) aslında (Kendi¬ 
sine karşı suç işlenmiş kişidir). Bu, 

• 4 * *• 

ve ^ kelimeleri - 3 •»— (yerle 
bir olmuş) ve _«■ (silkelenmiş) 
için kullanılması gibi bir kullanımdır. 
Bu, f j?- kelimesi *j>^>‘un bedeni için 
isim yapılmıştır. rO?J1 deyi¬ 

mi d e,falanın rengi güzeldir manası¬ 
nı taşır. Bunun gerçeği ise, c.li.Lü * 
cömertliği iyidir deyimi gibidir. 

sözü ise, sesin güzelli¬ 
ğini dile getirir ama aslında sesin 
yerine işaret etmektedir, sesin bizzat 
kendine değil; ama güzellikle tanım¬ 
lanmasından maksat ses olunca, ses 
diye açıklanmıştır; <3lâJ' syla fa- 
lanın boğazı temizdir denmesi gibi; 
burada ise, bizzat boğaza değil, sesin 
güzelliğine işaret edilmek istenmiştir. 

Yüce Allah’ın: — û' V 

Hiç kuşku yok ki, yerleri cehennem¬ 


dir (16/Nahl 62) sözüne gelince, de¬ 
niyor ki: Buradaki V (lâ) bir mahzğfa 
dayanmaktadır. Yüce Allah’ın: —V 
r jjj Hayır, andolsun kıyamet 
gününe (75/Kıyamet 1) sözü gibidir. 
Şairin sözünde şöyle yer alır: 

^ji »jdi v ^ 4ylj v 

92- Hayır, babanın adına yemin 
olsun ki, ey el-Amirî'nin kızı 

[Kimse benim savaştan kaçtığımı 
iddia edemez]. 258 

Âyetteki <»j^-’nin anlamı, kazandı 
veya topladı şeklindedir, jtill 
Şüphe yok ki, onlara cehennem var¬ 
dır (16/Nahl 62) kısmı ise, mef’ûl 
konumundadır. Sanki şöyle denmiş¬ 
tir: Kendisi için ateşi kazanmıştır. 

Deniyor ki: ? j?- ve *» j* anlam ola¬ 
rak birdir; sadece bu tür ifâdelerde 
kullanılmaya tahsis edilmiştir. 

kelimeleri bir anlama gelse de 3“ fc 
sözcüğünün yemine tahsis edilmesi 
gibi. Anlamı ise, onlar için ateşin ha¬ 
zırlanmış olması, bir cürüm değildir; 
böylece, onların yaptıklarıyla onu 
kazandıklarına dikkat çekilmiş ol¬ 
maktadır; bu da: —*-■ *L.I <>j Ve kim 
kötülük yaparsa zararı kendisinedir 
(45/Câsiye 15) âyetinde ifâde edilen 
manaya işarettir. Bu konuda birkaç 
görüş ileri sürülmüştür ama incelen¬ 
diklerinde çoğunun kabul edilecek 
nitelikte olmadığı görülmektedir. 259 
Yüce Allah’ın û>-*V V 


258Şair, İmruVl-Kays. Bkz. Dîvân* i, s. 68. 
259Bkz. Ferrâ’, Meâni’l-Kur’ân , II, 185. 
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ojj -—* öSiA — — = 

Ahirete inanmayanların kalpleri 
inkâradır ve onlar kendini beğen¬ 
mişlerdir (16/Nahl 22). û 1 V 
Uj jjj-i U jl* ; Hiç kuşku¬ 
suz Allah, onların gizli tuttukları¬ 
nı da, açığa vurduklarını da bilir 
(16/Nahl 23); s>Vİ ^ V 

Hiç kuşkusuz onlar, 
âhirette hüsrana uğrayanlar ola¬ 
caklardır (16/Nahl 109) sözleri de 
bu anlamdadır. 

c $J* / C-r-y 

Hızlı geçiştir. Aslı, suyun 
geçişi veya kendi akışıyla akıp gi¬ 
den şey gibidir. Fiili, - •» • 

— >».! şeklindedir. Allah buyurur ki: 
^ o* lŞ »-* j Fe altımdan 

akıp yiden ırmaklar.. (43/Zuhruf 51); 

^ j u jc. —» Altların¬ 

dan ırmaklar akan Adn cennetleri 
(18/Kehf 3 1 );»>■-^ lsj^j Onun 
emri ile gemileri yürüsün diye (30/ 
Rûm 46);^>^ û)c- -«-* Orada akan 
bir kaynak vardır (88/Gaşiye 12); 
ÂjjL^SI gM jSUİ^a cl aİI -il Ijl Sular 
basınca biz sizi akıp gidende taşıdık 
(69/Hâkka 11); yani: denizde yürü¬ 
yüp giden gemide; çoğulu: jG^-’dir. 
Allah buyurur ki:^? —-^4]' j'jfcF 
H\£> j.iJı O ’nun denizlerde yürü¬ 
yen, dağlar gibi kocaman gemile¬ 
ri vardır (55/Rahmân 24); 

Jjl Y*-S j±J.' ^3 jljaiı Denizde dağ¬ 
lar gibi yürüyen gemiler de O 'nun 
ayetlerindendir (42/Şûrâ 32). 


Kursak için de adı verilir ki, 
bu, ya yemeğin akarken en sonunda 
orada durmasından ya da yemeğin 
geçtiği yer olmasındandır. Uj=>-Î: İnsa¬ 
nın üzerinde yürüdüğü adet(gelenek) 
tir. o ise, işte vekil ve yetkili kılman 
elçidir; mana olarak, elçi ve vekil söz¬ 
cüklerinden daha özeldir, 

Bir işi yürüttüm deyimi de bundandır. 

• • 

Peygamberin (sas): A 

jlLiJdl Şeytan sizi harekete geçirme¬ 
sin/yürütmesin. 261 ' Burada kelimenin 
asıl manası ileri sürülüp; yani: Şeytan 
sizi yüreklendirip kendisine bağla¬ 
masın ve itaat ettirmesin denebildiği 
gibi, <4 yani: elçi ve vekil kökünden 
kabul edip şeytanın vekaletini ve el¬ 
çiliğini kabul etmeyin demek istemiş¬ 
tir de denebilir. Bu da Yüce Allah’ın 
* • 

jlLLül cUljl Ijüâa O hâlde şeytanın 
dostlarıyla savaşınız (4/Nisâ 76); M 
jl _ı.a-. jlkljjl o şeytan sadece 

dostlarını korkutur (3/Al-i İınrân 175) 
gibi sözlerine işarettir. 

£> / C-z-a 

Allah buyurur ki: Lüle- l >- 

260Hadis, Mutarrif’ten alınmıştır. Babam dedi 
ki Benî Amir elçileri arasında Resulullah 'a 
(sas) gittim: Sen bizim seyyidimizsin/ejendi- 
mizsin dedik. Seyyid Yüce Allah tır buyurdu. 
Fazilet yönünden en iyimiz, güç yönünden 
en büyüğümüz dedik. Buyurdu ki: Siz asıl 
sözünüzü söyleyin veya sözünüzün bir kısmını 
söyleyin ve dikkat edin şeytan sizin damarını¬ 
za girmesin. Ebiı Dâvııd tahriç etmiştir. Bkz. 
Hattâbî, Mealimi!s-Sünen , IV, 112; Ahmed, 
Müsned\ İli, 241; Beyhakî, el-Esma ves- 
Sıfât , s. 39. 
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->**-■=• ^ Sızlamak da, sabretsek de 
farketmez (14/İbrâhîm 21). hü¬ 
zünden daha etkilidir; çünkü: Hü¬ 
zün geneldir; ise, kişiyi işinden 
gücünden alıkoyan ve onlardan ko¬ 
paran hüzündür. £_>?-‘in aslı ise, ipi 
ortasından kesmektir. Bu bağlamda: 
£• jş-ıli -uç. jL denmektedir. 

Kopma manası taşıdığından, va¬ 
dinin kesildiği yere, den¬ 

mektedir. Değişmesiyle renginin kop¬ 
masından renkli boncuklara da 
denir. ^ deyimi istiâre yoluyla 
iki renkli et için kullanılmaktadır. 

ac. ja-i ise yeni yetişen ham hur¬ 
manın olgunluğun ortasına geldiği 
zaman aldığı addır. 

£ jW- de evin ortasma konup her 
iki taraftan ağaç uçlarının üzerine 
konduğu kalın ve büyük ağaçtır. Bu 
tüm ağırlığı taşımasından deve gibi 
düşünülüp bu ismi almasından ya da 
uzunluğuyla evi boydan boya ortadan 
böldüğünden bu adı almıştır. 

/ C-z-e 

Bir şeyin bütününü ta¬ 

mamlayan parçalardan her biridir. 
Geminin parçaları, evin bölüm¬ 
leri, hesapta toplamın bölümleri 
gibi. Allah buyurur ki: J*. p 
Sonra her dağın 
başına onlardan bir parça koy {21 
Bakara 260); .» »■-*-» * 

Her kapı için onlardan belirlen¬ 
miş bir kısım vardır (15/Hicr 
44) yani bir pay. Bu da bir şeyin 


bir parçasıdır. Allah buyurur ki: 
if ja. »jUc (j» a1 ı , Ona Allah ’ın 
kullarından bir parça tahsis etti¬ 
ler (43/Zuhruf 1 5). 

Bunun kadınlar anlamına gel¬ 
diği de söylenmiştir. ®'>»h 
deyimi kadın bir kız çocuk doğur¬ 
du anlamına geldiğinden burada 
delil olarak kullanılmıştır, !_>»■ 
U JjV' ifâdesi devenin su için¬ 
de yerine yeşilliği yemekle yetin¬ 
mesidir. Buradan f*jll 

Jjji-’ 1 semiz et zayıf etten daha 
iyidir, denmiştir. «'Jp- ise, 

bıçağın kabzasında kalan demir 
kısmıdır. Burasının da onun bir 
parçası olduğu düşünüldüğünden 
böyle denmiştir. 

/ C-z-y 

djî (zenginlik) ve yeterlilik, 
demektir. Allah buyurur ki: V 
ü 1 - j y y V j O 6, s 

j Bir babanın, çocuğunun 
yerine ceza görmeyeceği, bir ço¬ 
cuğun da babasının yerine ceza 
görmeyeceği (31/Lokmân 33). 
e'jp da içinde bir şeye karşılık 
olarak yeterli gelen şeyi taşıyan 
nesnedir. Buna göre eğer yapılan 
iyilikse karşılığı da iyilik olur, 
kötülük ise karşılığı kötülük olur. 
Onun için Onu şöyle 

cezalandırdım, şu ile cezalandır¬ 
dım denir. 

Allah buyurur ki: <_>- Oj* ^31 j , 
İşte günâhlardan arınmışla- 
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rın ödülü budur (20/Tâhâ 76); 

Onun için. Ödüllerin 
en güzeli vardır (18/Kehf 88); 
1 «1 j« Kötülüğün ce¬ 

zası, yine onun gibi bir kötülük¬ 
tür (42/Sûrâ 40); 

^ Sabretmelerinin cezası 
(karşılığında) kendilerini cennet¬ 
le ve ipekli elbiselerle ödüllendi¬ 
rir (76/İnsân 12); ul 3 

. _.ı k> Sizin ortak ve yeterli 
cezanız şüphesiz cehennemdir, 
(17/İsrâ 63) U, Âi>İl ajJw Üjl 
'jj —■Sabretmiş olmalarının kar¬ 
şılığı olarak özel cennet odaları 
ile ödüllendirilirler (25/Furkan 
75) _ V) Sa¬ 

dece yaptığınız işlerle cezalandı¬ 
rılıyorsunuz (37/Sâffât 39). 

ise, zimmet ehlinden alınan 
vergidir. Bu şekilde adlandırılma¬ 
sının nedeni onlardan canlarının ve 
mallarının korunması karşılığında 
alman vergi olmasındandır. Allah 
buyurur ki: •* j $ 

jj j- —a Size boyun eğip, kendi elleri 
ile cizye verinceye kadar (9/Tevbe 
29). Jtki SLjVL deyimi de falan sana 
yeter demektir. 

ıj£j Ona şununla karşılık 

verdim ve onu ödüllendirdim 

denir. Kur’ân’da sadece tsj?- fiili 
kullanılmıştır; <jJ4- ise, kullanılma¬ 
mıştır; çünkü:»' mükafat demek¬ 
tir Bu da her iki tarafın birbirine kar¬ 
şılıklı olarak bir şeyler vermeleridir. 
Mükafat, bir nimeti onun dengi olan 
bir nimetle karşılamaktır. Allah’ın ni¬ 


metleri ise, bu şekilde karşılanabile¬ 
cek türden şeyler değildir. Onun için 
mükafat kelimesi, Yüce Allah için 
kullanılmaz (kimse Allah’a mükafat 
veremez). Bunun nedeni bu açıdan 
açıkça anlaşılabilir. 

Û , ‘4' / C-s-s 

Allah buyurur ki: ' j—^ Sj Bir¬ 
birinizin gizli şeylerini araştırmayın 
(49/Hucurât 12). aslı damara 
dokunup kişinin nabzını tutmak, 
böylece onun sağlıklı mı hasta mı 
olduğuna karar vermeye çalışmaktır. 
Bu J^’tan daha özeldir. Çünkü uy¬ 
duyu organları ile algılanabilen şey¬ 
ler aracılığıyla tanımaktır. <j4> ise, bu 
türden herhangi bir hâli tanımaktır. 

kelimesinden kelimesi tü¬ 

retilmiştir. 

/ C-s-d 

— (Ceset) sözcüğü ^4^ (cisim) 
kelimesi gibidir. Fakat ondan daha 
özeldir. Halil (ra) der ki: Yeryüzünde 
bulunan yaratıkların içinde sadece 
insan bedeni için ^4- kelimesi kulla¬ 
nılır. Ayrıca rengi olan şeydir. 
/Cisim ise, herhangi bir rengi olma¬ 
yan su, hava gibi renksiz şeylerdir. 

Yüce Allah’ın: S '■***»■ Uj 

s * t • 

j.li.kll Biz onları yemek yemez 

cansız bedenler olarak yaratmadık 
(21/Enbiyâ 8) sözü de, el-Halil’in 
bu söylediğine tanıklık etmektedir, 
jlji, <0 'j—a ~ Böğüren 
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cansız beden olan bir buzağı yaotı 

(20,'Tâhâ 88); p A > 

m'-İ' Tahtının üstüne cansız bir ceset 
gibi bıraktık, sonra bize yöneldi (38/ 
Sâd 34). 

Renk ölçü alınarak zaferan’a da 
4—adı verilmiştir. —— Zaferan 
ile boyanmış elbise demektir. Ayrıca 
4-4-i insanın bedenine dokunan giy¬ 
sidir. ‘4u4 ‘-^4- kelimeleri kanın 
kurumuş olan hâline denir. 

/ C-s-nı 

(Cisim), uzunluk, genişlik 
ve derinliği olan şeydir. Cismin par¬ 
çaları ne kadar kesilirse kesilsin ne 
kadar parçalara ayrılırsa ayrılsın ci¬ 
sim olmaktan çıkamaz. Allah buyu¬ 
rur ki: 4*1' ^ Âkjlu Cl jj Ona 

bilgi ve viicııd gücü bakımından üs¬ 
tünlük bağışladı (2/Bakara 247); 'jjj 
44U4.I A 4ü £ejjlj Onları gördüğün 
zaman kalıpları hoşuna gider (63/ 
Miinâfıkûn 4). Böylece eşbahı n 
ötesinde ölçü alınabilecek' bir mana 
olmayacağına dikkat çekmiştir.u u *4 
bir görüşe göre, şahıs demektir. Şa¬ 
hıs parçalara bölünmek, kesilmek 
suretiyle şahıs olmaktan çıkarılabilir. 
Fakat cisim böyle değildir. 

J*4> / C-a-l 

_!*=*: Tüm fiiller için kullanılan 
genel bir lafızdır. BuJü V e ile 
benzer kardeşlerinden daha geneldir 
ve beş şekilde kullanılır. 


Birincisi’. ve ^4» Fiilleri gibi 
anlamlarda kullanılır. Böylece fiil 
ikinci bir varlığı etkilemeden kulla¬ 
nılmıştır. '4 Jjâj _rj Zeyd şöyle 
demeye başladı, gibi. Şair şöyle der: 

^ | ^ a 4lâ —V* 

—r > 

93- Ben-i siiheylin uzun boylu 
develeri büyük sürüler oluşturdular. 

Meraları da yakın. 26 ' 

İkincisi: 4jl var etti fiili gibi bir 
anlamda kullanılır. Bu durumda bir 
mef’ul alır. Allah buyurur ki: ı>*j 
jjjllj Karanlıkları ve aydınlı¬ 
ğı yaratan (6/En’âm 1); 41 (J*^j 

oüâVlj Size işitme duyusu, 

gözler ve kalpler verdi (16/Nahl 78). 

Üçiincüsii : Bir şeyi yaratmak ve 
onu herhangi bir şeyden oluşturmak 
anlamında kullanılır. Allah buyurur 
ki: 4ıjji iiujj 1 o* ,41 J** Allah 
size kendi türünüzden eşler var etti 
(16/Nahl 72); Uİİ JuJl .... İl 
Dağlarda sığınacağınız mağaralar 
var etti (16/Nahl 81); 4u- 41 <j*^J 

O, size orada yollar yaratandır (43/ 
Zuhruf 10). 

Dördüncüsü : Bir şeyi uygun hâle 
getirip uygun olmayan hâlini berta¬ 
raf etmek anlamında kullanılır. Allah 
buyurur ki: — 11 j* -A* ,41 J**. O 

ki, size yeri döşek yaptı (2/Bakara 
22); (jlâ. 14 41J** ül 1 j Allah, ya- 


261 Bu beyit Bahtar b. Atut kabilesinden bir ada¬ 
ma aittir. Bkz. Bağdadî, Hazânetü ’l-Edeb, 
IX, 352; İbn Hişâın, Mtığni’l-Lebîb, s. 3 lü; 
Selsebîlî, Şifaıı’l-Alil bi-Şerhi Teshil, I, 345; 
el-Efmiinni, I, 359. 
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rattıklarından size gölgeler sağladı 
(16/Nahl 81); 'jjc Ara¬ 

larında Ay’ı aydınlık yapmıştır (Nuh 
16); ^j c j* »Lİİ*-^ IjJ Onu Arapça bir 
Kur 'ân yaptık (43/Zuhruf 3). 

Beşincisi: Bir şey hakkında bir 
şey ile karar vermek; bu karar hak 
da olabilir batıl da, doğru da olabi¬ 
lir yanlış da. Gerçek karar için Yüce 
Allah’ın o* »jJ 1 jUl 

Biz onu tekrar sana döndüreceğiz ve 
onu peygamber yapacağız (28/Kasas 
7) sözü örnek gösterilebilir. 

Batıl ve yanlış olan karar ise Yüce 
Allah’ın şu sözlerindeki kararlar gi¬ 
bidir: ) ellja.ll ,j« ijj La-o Aİ! Ijlif J 

—Onlar Allah 'a, O’nun yarattığı 
ekinlerden ve hayvanlardan belir¬ 
lenmiş bir pay ayırdılar (6/En’âm 
136);ejl 1 JİAjl s j > l4 1 j Onlar, kızları da 
Allah a yakıştırıyorlar (16/Nahl 57); 
jjjac. (ji Vill ı >la-x Jjİîi Onlar, Kur ’an ’ı 
parça parça ettiler (15/Hicr 91). 

ise kazanı indirmek için 
kullanılan bez parçasıdır. AİUa. ve 
*■4» bir insana yaptığı iş karşılığın¬ 
da verilen şeydir. Bu ücret ve sevap 
kelimelerinden daha geneldir. 4^ 
demek kinaye voluyla birleşme 
talep etmektir. J4JI ise, malum bir 
böcektir. 

ü4 / C-f-n 

A-»» kelimesi, yemek kaplarına 
mahsus bir isimlendirmedir, çoğu¬ 
lu u^’dır. Allah buyurur ki: üti^j 
—Havuz gibi leğenler (34/ 


Sebe’ 13). 

Bir hadis de ’A Aia=.ll cıii g en 
tertemiz yemek kabısın denmiştir. 262 
Yani: Çok yediren bir kişinin. Küçük 
kuyu için 4iâ=>. adı teşbih yoluyla ve¬ 
rilmektedir. O*?- ise, kılıç ve göz için 
kullanılan kaplara tahsis edilmiştir. 
Çoğulu u^’dır. Üzüm asması da 
üzümün kabı gibi düşünüldüğünden 
.j»* diye adlandırılmıştır 

14 / C-f-e 

Allah buyurur ki: ^*4* LÎU 
Köpük ise, havaya uçup gider 
(13/Ra’d 17). Bu vadi veya kazanın 
etrafına bıraktığı çerçöp ve köpük 
demektir. j j^ll cjislî kaza¬ 

nın köpüğünü dışarı atması demektir. 

Jü' arazinin tüm verimini 
kaybetmesi ve köpük gibi olması ma¬ 
nasına işaret eder. Deniyor ki: Bunun 
aslı vâvlıdır hemze li değil, oaa. 
^41 fiili de bu anlamdadır. » 14 - da 
A4 9 »}» ',*»»' c a» fiilinden alınmış 
olup eziyet etmek demektir. Hayvanın 
üzerindeki eğeri kaldırmak anlamına 
gelen £ j4!l 14 deyimi de bu kökten 
alınmıştır. 


262Hadis, Abdullah b. Şihhîr’den alınmıştır. An¬ 
lattığına göre, kendisi, Benî Amir heyeti için¬ 
de Peygambere (sas) geldiğini bildirdikten 
sonra: Biz O’na geldik, kendisine selam ver¬ 
dik ve: Sen bizim velimiz, sen bizim efendi¬ 
miz, bize el uzatanların en fazla el uzatanısın, 
bize iyi davrananların en iyi davrananısın ve 
sen en temiz yemek kabısın, dedik. Buyurdu: 
Asıl sözünüzü söyleyin; Şeytan sizi kendine 
hizmet ettirmesin. Ahmed, MusnecT inde (IV, 
250) tahriç eder. 
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J» / c-ı-ı 

kadri yüksek olmak demek¬ 
tir. * ise, bu konuda en yüksek 
noktaya ulaşmayı ifâde eder. Bu 
özellikle Yüce Allah’ın bir sıfatı ola¬ 
rak kullanılır, âyette: 

•' Sadece kerem sahibi 

Yüce Rabbinin varlığı süreklidir (55/ 
Rahman 27) denmiştir. Bu sıfat baş¬ 
kası için kullanılmaz. 

JJa, değeri büyük olan demek¬ 
tir. Bunun Allah için bir sıfat olarak 
kullanılması ya kendisini gösteren 
büyük varlıkları yaratmasından ya 
da kuşatılabilir olmaktan çok yüce 
olmasından yahut da duyu organları 
ile algılanabilir olmaktan yüce ol¬ 
masındandır. Kelime büyük ve katı 
cisimler için kullanılır. Kelimenin bu 
katılık anlamı gözetilerek ince 
kelimesiyle karşılanmıştır. 

Öte yandan büyük de küçük ile 
karşılanmıştır. Bu açıdan ve 
ile ve ■ kelimeleri zıt anlam¬ 
lı olarak kullanılır. Bu açıdan deveye 
Jıl* koyuna dakik denir ki biri diğeri¬ 
nin karşısına konulmuş olur. Jb* 1 » U 
jj*- Vj Ne devesi ne de koyunu var 
deyimi buradan türetilmiştir. Aynı 
şekilde y^-l Vj ^ yani bana ne 
bir deve ne bir koyun verdi deyimi de 
vardır. Ayrıca bu her büyük ve küçük 
için bir misal hâline gelmiştir. 

ise, özellikle iri yarı dişi 
deve için kullanılır. <1> ise, onun 
yaşlısına denir. Jl?- her büyük şeydir. 

-lüia- demek şunu aldım demektir. 


jîji cjlk-ı sığırın büyüklerini aldım 
anlamına gelir. 

Jiâ- ise, tutulan sığır demektir. 
Bununla değersiz şeyler de ifade 
edilmiştir. Jlf ■-»*■ vj «• O olduk¬ 
tan sonra, tüm belalar önemsizdir 
deyimi de bundan alınmıştır. 

* 

Jl* ise, bir şeyin çogudur.J=. 
o- j^'ve gibi. <1*-» ise sayfa¬ 

ların kendisiyle örtiildüğü kapaktır. 
Ayrıca, sayfalar da *4*- diye adlandı¬ 
rılmıştır. 

Â1>1» ise, sesi taklit etmektir ve 

t • 

bu kökten değildir. J=»4a.i ■■■«-»- ses çı¬ 
karan buluttur. Jl»- deyimi ise, 
bu köktendir. Bunda sanki, bulutun, 
yeri, su ve bitki ile kuşatıp donattığı 
anlatılmıştır. 

yİ» / C-l-b 

'-‘Vin aslı, bir şeyi sürmek, topla¬ 
mak, bir araya getirmektir. —»-bir 

şeyi topladım demektir. Şair şöyle der: 

94- Bazen uzak şeyi, toplayabi- 
lenler toplar . 263 

ajİc. t-ûlli; Sert biçimde bir kişiye 
bağırmayı ifâde eder. Allah buyurur 
ki: 'illa.jjillıaj h'Jc Atlılarını ve 
piyadelerini nara attırarak üzerleri¬ 
ne gönder (17/İsrâ 64). 

Peygamberin (sas): 4*1* V Hiçbir 
celb yoktur, 2M sözünde geçen -4*. ise, 


263Şair, Bahterî. Bkz. Dîvân' I, 155; İbn Fâris, 
Mücmel , 1, 194; Feyruzabâdî, Besâir , 1, 386. 
264Hadis, İmrân b. Husayn’den alınmıştır. Nesâî 
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zekât toplayanın, insanların koyunla- 
rını meraya toplayıp saymasıdır, den¬ 
miştir. Kimisi de yarış yapanlardan 
birinin, atma, daha hızlı koşması ve 
birinci gelmesi maksadıyla kızması 
ve bağırması için, başkasının seslen¬ 
mesini istemesidir, demiştir. 

Yaranın üstünü kapatan ka¬ 
buktur. «js de bunun gibidir. -4a 
ise ’eââ.’ye benzeyen ince buluttur. 
•—de, kadının hem başını hem 
göğsünü kendisiyle örttüğü geniş 
giysidir. Çoğulu, ^‘WVtır. 


^ / c-ı-t 

1 9 * # 

Allah buyurur ki: -jj- 41, 

Talut ve askerleri, Calut ve or¬ 
dusu ile karşılaştıklarında.. (2/Baka¬ 
ra 250) Bu yabancı bir kelimedir ve 
Arapça’da herhangi bir kökü yoktur. 


Jl*. / C-l-d 


kelimesi, bedenin kabuğu/deri¬ 
sidir. Çoğulu, 4vtur. Allah buyurur 

ki; Ia jjc. L 4 ^ pAlajjj ı i IaIS 

Derileri kavruldukça azabın acısı¬ 
nı duysunlar diye kendilerine başka 
deriler giydireceğiz (4/Nisâ 5ö); 

Jji 

« T 1 j r v 9 « p ^ » | ^ * 1 

aSSI (jll ^jla j Allah, âyetleri birbi- 


ve Tirmizî, Ahmed ve ed-Dıyâ Makdîsî tahriç 
etmiştir. Tirmizî: “Hasen-sahîh bir hadis¬ 
tir” değerlendirmesinde bulunmuştur. Bkz. 
Âridatu'l-Ahvezi , V, 52; Nesâî, Sünen, VI, 
111; Ahmed, Müsned , II, 92. 


rine benzeyen ve yer yer tekrar eden 
K’ıtab ı sözlerin en güzeli olarak in¬ 
dirmiştir. Rabb ’lerinden korkanların 
bu Kitap ’dan derileri ürperir; sonra 
hem derileri hem de kalpleri Allah 'ın 
zikriyle yumuşar (39/Zümer 23). 

t . « 

kelimesi bedenleri; --.»ü ise, 
gönülleri anlatır. Allah buyurur ki: 
,»* J »çr . _ . LA , j'ua la 111 yi* 

^1 jJk J jlâJ k. J , ^ j.. a. ; ,jl£ l a_ .A - ^ J 

lik Nihâyet oraya vardıkların¬ 
da kulakları, gözleri ve derileri, yap¬ 
tıkları hakkında onların aleyhine şa¬ 
hitlik ettiler; Derilerine: ‘Aleyhimize 
niçin şahidlik ettiniz?, derler (41/ 
Fussilet 20-21). Burada kullanılan 
kelimesinin kinaye yoluyla £jj 3 
anlamına kullanıldığı söylenmiştir, 
a ila.; cun karnına vurdu , ».*«, sırtı¬ 
na vurdu fiilleri gibi, derisine vurdu 
demektir, ya da, yani: âsâ ile 

vurdu fiili gibi, deri ile vurdu anlamı¬ 
na gelir. Yüce Allah bu bağlamda bu- 

* * j t a m 

yurur: Seksen sopa 

vurunuz (24/Nur 4). 

-4?-: Sözcüğü, yeni doğan deve 
yavrusunun soyulan derisidir. -4a ^ 
'-1» fiili ise, kuvvetlenmeyi anlatır, 
.ulaj İla _, 4 s de kutvetli kişiyi anlatır. 
Aslı, cilde kuvvet kazandırmasından- 
dır. - Vj Ja 1 U denir ki, ne aklı 
ne de kuvveti vardır anlamına gelir. 

Buna benzetilerek»—* .. denmiş¬ 

tir ki, bu seıt ve katı yer anlamına gelir. 
Aynı şekilde ne yavrusu ne de sütü olan 
dişi deveye de »-=>■ adı verilmiştir. ■— 

'iS ona deriden bir giysi yaptım demek¬ 
tir. âlal J -y dövmekten korkmayan at- 
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tır. Burada at üzerine bir deri geçirildi¬ 
ğinden darbeden acı duymayan kişiye 
benzetilmiştir. oJ» ise, ciltteki dayanık¬ 
lılığa teşbih yoluyla verilmiş bir isim 
olup yaban arısı demektir. 

o-l* / C-l-s 

Sözcüğünün aslı, yerin kaba 
katı kısmıdır. Bu nedenle ^ de 
diye adlandırılmıştır. 

Rivâyet edilir ki: Peygamber 
(sas): Uîj)*- ■—„-■»-> ^Uac.i 

Onlara kabilenin tepelerini ve düz¬ 
lüklerini vermiştir. 265 

fiilinin aslı, kişinin yerde 
kendine uygun oturabilecek bir yer 
arayıp oraya oturmasıdır. Ayrıca, uy¬ 
gun olan olmayan her tür oturma için 
kullanılmıştır. insanın oturduğu 

her yerin adıdır. Allah buyurur ki: L' 
4İ1I jj I 1; «SJ jjâ 

^ Size: Meclislerde yer açın, denil¬ 
diği zaman yer açın ki Allah da size 
genişlik versin (58/Mücâdele 11). 

ji* / C-l-v 

jl» kelimesinin aslı, ortada olanı 
açmak, ortaya çıkarmaktır, 

V*- **»ı uhdeyim i, bir toplulu¬ 

ğu yerinden etmeyi, onların oradan çı- 


265 Hadis, Avf Müzenî’den alınmıştır. Buna göre, 
Peygamber: Bilal b . el-Hâris'e , Kudus’un 
tepelerini ve düzlüklerini yani ekime müsait 
olan yerlerini ikta yoluyla vermiştir. Bkz. 
Hattâbî, Meâlimü’s-Sünen, III, 41; VIII, 280; 
Hakim, Müstedrek , III, 17. 


karılmayı kabul ettiklerini anlatır. Bu 
anlamda fiili kullanılır ki, bir kişi¬ 
yi sürmek demektir. Şair şöyle der: 

f c. CjIjj dı^uaj 

* % i 

• £ j 

95- Belalarla onları sürünce, 
dağınık hâldeki topluluklar 
Onun başına üşüştüler, onu zille¬ 
te ve hüzne boğdular . 266 

Allah buyurur ki: •- û' 

YuA\ y tfŞc. Eğer Allah 

onlara sürgün yazmamış olsaydı, 
mutlaka onlara dünyada azap ederdi 
(59/Haşr 3). ^ Bana açık bir 

haber geldi j‘* apaçık haber v 
y* J-'Âj apaçık kıyas ifâdeleri de b.. 
köktendir. Bunun için deyi¬ 

minin kullanıldığı duyulmamıştır. 
ıSjI ? . (j., >*]l gelini bir güzel süs¬ 
ledim. '_îj—1' kılıcı bir güzel 

cilaladım, >1* yani hava açık¬ 
tır. ^iâ- 1 J*-j saçı dökülmüş başının 
bir kısmı açılmış adam demektir. 

ise, bazen bizzat meydana 
gelir: 'ö) Ortaya çıkıp gö¬ 

ründüğü zaman gündüze andolsun, 
(Leyi 2). Bazen de emir ve fiille 
meydana gelir. *•* j '•ila Rab- 
bi dağa görününce (7/A’râf 143 )u^ 
deyimi, falan meşhur kişidir, 
meşhurdur demektir. J*-* jf- ' jl*' 
katilin durumunu ortaya çıkardılar 
deyimi de bu köktendir. 


266Şair, Ebu Zueyb HıizelT. Bkz. Divanu’l- 
Hüzeliyyîn, I, 79; İbn Fâris, Mücmel , I, 193. 
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^ / C-ııı-nı 

Allah buyurur ki: ^ JUH ûjîvi 

Malı pek çok seviyorsunuz (89/ 
Fecr 20). Yani, çok. Bu kelime¬ 
si «.UJI İA*. deyiminden alınmıştır. O 
da suyun çokluğunu anlatır. Akıntı 
ile gelen suyun içinde toplandığı 
yer anlamına gelir. Kelimenin aslı, 
ikâmet için rahat olan ve yorgunlu¬ 
ğa katlanmaktan kurtulmayı anlatan 
kökünden alınmıştır. 

-»4- fincan dolusu un, ^ 
bardak dolusu su deyimleri, daha 
fazlasını alamayacak şekilde kabın 
doldurulmasını ifâde eder. 

Çokluk anlamından yola çıkılarak 
bir zorluğu bertaraf etmek için bir 
araya gelen topluluğa ve perçemin 
toplanan saçına adı verilmiştir. 
>u lı aİL Kuyunun su toplanan kısmı¬ 
na denir; bu, suyun günlerce toplan¬ 
mış hâline nispettir. Bu benzetmeden 
dolayı ata da -4* £ j*»- adı verilir. Aiâll 
büyük kuyudur, ise, in¬ 

sanların büyük çoğunluğu demektir, 
t" oLi perçeminin toplanması ölçü 
alınarak, boynuzu olmayan koyuna 
denmektedir. 

/ C-m-h 

Allah buyurur ki: 

Dolu dizgin buralara koşarlardı (9/ 
Tevbe 57). 

C Sözcüğünün aslı, atlar 
için kullanıldığında, hareket ve yü¬ 
rüyüşündeki ataklığıyla binicisinin 


kontrolünü ele geçirdiği atı tanımlar. 
Bu fiil, -laUiü ve - fiillerinden daha 
etkilidir. 

ise, çocukların, başına fındık 
gibi bir şey geçirip atış yaptıkları ok 
demektir. 

/ C-m-a 

4» kelimesi, Bir şeyin bazısını 
bazısına yaklaştırarak onları bir- 
leştirmektir. —*■*?• topladım; 

toplandı denir. Allah buyurur ki: 
jaiilj J-iilI Güneş ile Ay bir 

araya getirildiği zaman, (75/Kıya- 
met 9); ^ Toplayıp birik¬ 

tiren (70/Mearic 18); VU j*» j 4 
ijjc j Malı toplayıp onu teker teker 
sayana (104/Hümeze 2); uuı 

uÇı --J3J p Llj Rabb’imiz bizi 
bir araya getirecek, sonra aramız¬ 
daki uyuşmazlıkları hak uyarınca 
çözecektir (34/Sebe’ 26); o? 5 
jl AAJ l,Aıâ J J Allah’tan 

gelecek olan bağışlama ve rahmet, 
onların biriktirecekleri dünya ni¬ 
metlerinden daha hayırlıdır (3/ 
Âl-i İmrân 157). 

ı>-l'j dpi J 5 De 

ki: Eğer tüm insanlar ve cinler 
bir araya gelseler (17/İsrâ 88); 
'*-*=>■ Hepsini bir araya 

toplarız (18/Kehf 99);j j '-?> û' 
j jjsâUâlI Hiç kuşkusuz Allah 
münafıklar ile kâfirleri bir araya 
getirecektir (4/Nisâ 140); 'jj'S lilj 
£>*4 j*' ^1=- Herhangi önemli 
bir iş için onun yanında bulunduk- 
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larında (24/Nûr 62); yani: İnsanla¬ 
rın kendisi için toplandığı tehlikesi 
olan bir iş; sanki, işin kendisi on¬ 
ları toplamaktadır. Yüce Allah’ın: 
Jijll a! f jj Bugün insan¬ 

ların kendisi için toplandığı bir 
gündür (11/Hûd 103); yani: İnsan¬ 
ların kendisinde toplandığı gün. 

fji j— ' Toplanma gününe 
karşı uyarasın diye (42/Şûrâ 7); 

»w > Toplanma günü 

için, sizi bir araya getirdiği gün 
(64/Teğâbun 9). 

Toplanan varlıklar için de 
j-** ve denir. Allah buyurur 

ki: r'ü '-»j İki 

topluluğun karşılaştığı gün başı¬ 
nıza gelen musibet.. (3/Al-i Jmrân 
166); jjj —aâ-« lujl i-** Lil JS jlj 
Hepsi toplandığı zaman huzuru¬ 
muza getirileceklerdir (36/Yâsın 
32). Cummâ’ ise, farklı olan top¬ 
lulukların toplanmalarıdır. Şair 
şöyle der: 

96- Bir cem ’dir (türdeşlerin top¬ 
lanmasıdır); cummâ '(farklıların top¬ 
lanması) değil} 61 

'İS fiili daha çok, düşünce 

yoluyla ulaşılan birlikler için kul¬ 
lanılır. Yüce Allah’ın: 
fcg&jJLj Ortak koştuğunuz putlarla 
birlikte ne yapacağınızı kararlaştı¬ 
rınız (10/Yunus 71) sözü gibi. Şair 
şöyle der: 


267 Şair, Ebu Kays Eslet Ensârî. Blcz. 
Mufaddaliyyât, s. 285; Zemahşerî, Esasu’l - 
Belâğa, s. 64. 


t JM 1 j Lm^ _J-|C I Ja - H V 

97- Bir gün sabahlayabilecek 
miyim, işim derlenip toplandığı (bit¬ 
tiği) hâlde. 26 * 

Allah buyurur ki: 

Bütün hilelerinizi bir araya getiri¬ 
niz (20/Tâhâ 64).'^ j *.«.1 
Müslümanların görüşleri o konuda 
birleşti demektir. 44^: Tedbîr ve 

düşünceyle kendisine ulaşılabilen ga¬ 
nimet anlamına gelir. Allah buyurur 
ki: >**-»*. ■â <j4jl' o) Düşmanlarınız 

size saldırmak için yığınak yaptılar 
(3/Âl-i İmrân 173); deniyor ki: İn¬ 
sanlar sizin aleyhinizde görüşlerini 
birleştirdiler demektir. Askerlerini 
birleştirdiler diyenler de vardır. 

j ^■aâ.lj I», kelimeleri, bir 
iş üzerinde birleşmeyi pekiştirmek 
için kullanılır. sıfatı ise, bili¬ 

nenlerin betimlenmesi için kullanılır, 
“//d/” kabul edilip mansup sayılması 
doğru değildir. Yüce Allah’ın: -»-i 
âSjüUİI Bunun üzerine 
bütün melekler hep birlikte secdeye 
kapandılar (15/Hicr 30); 

Sonra bütün ailenizle birlikte 
bana geliniz (12/Yûsuf 93) sözleri 
gibi. 

£*■»» kelimesi ise, bazen “/id/” 
olmak üzere mansup olabilir ve ken¬ 
disiyle mana yönünden pekiştirme 
yapılabilir. Yüce Allah’ın: Uİ5 

W 1 * Dedik ki: Hepiniz oradan 
aşağı inin (2/Bakara 38); 

268Şair, belli değil. Bkz. Ferrâ’, MeânVl-Kur ’ an , 
I, 473; Ebû Zeyd, Nevadır, s. 133; İbn Cinnî, 
Hasâis , II, 136. 
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Hep birlikte bana istediğiniz tuzağı 
kurunuz (11/Hûd 55). 

[Cuma günü]: İnsanların 
namaz için bir araya toplanmasından 
bu adı almıştır. Allah buyurur ki: 

J\ I 4»—.kî *yj î-■--»11 

■'İl 1 Cuma günü namaza çağrıldığınız 
zaman, hemen Allah ’ı anmaya koşun 
(62/Cuma 9). 

*•*■* 1 ' ssd** Yani, (*•■*'»•1' • top¬ 
layan iş, olay veya ^ıâjil top¬ 

layan vakit, demektir. Bu 
kelimesi, vC ^jl‘in sıfatı değildir 
(ismin sıfatına müzaf olmasıdır). 

ise, cumaya veya camiye ya da 
cemaate geldiler demektir. 

jÇil ise, gebe merkeptir. 

.s £.*» büyük kazan, demektir. 
Ijja. -jajı At, yürüyüşü topla¬ 

mak istedi/çoA: hızlı gitti deyiminde 
£-«^'in anlamı açıktır. 

£xL. 1 ı jüi oiU Karnında çocuğu ile 

ölen kadın demektir; bunda da ikisi- 

» • 

nin birlikteliği düşünülmüştür. ^ 
- deyimi de, henüz koparılmamış 
şey için kullanılır. Bu uzvun onunla 
birlikte olmasından ve ondan ayrıl¬ 
mamış olmasından dolayıdır. 

■j£ £.CLj Elinin parmaklarını toplayıp 
(yumruk yapıp) onunla vurması veya 
avuç dolusu para vermesi demektir. 
Kelepçe/tasma ise, uçları bir araya 
getirdiğinden £«’•■> adını almıştır. 

J** / C-m-l 

-'»»■ kelimesi, çok güzel olmaktır. 
Bu da iki çeşittir: 


Birisi: İnsana mahsus olup gön¬ 
lünde, bedeninde veya işlerinde ser¬ 
gilenen güzelliktir. 

İkincisi: Kendisinden başkasına 
ulaşılan güzelliktir. 

Peygamberden (sas) rivâyet edi¬ 
len: JUa.il «->»! J*»» Allı <j) Yüce Allah 
güzeldir; güzeli sever, 269 sözü bu 
anlamdadır. Böylece, pek çok ha¬ 
yırların ondan kaynaklandığına, bu 
özellikleri olanın sevileceğine dikkat 
çekmiştir. 

4 • 

Allah buyurur ki: JU* ■ 

ûj=-! y Bu hayvanlar, onları sabahle¬ 
yin otlağa salarken size bir güzellik 
sağlarlar (16/Nahl 6 ). ve JUa. sı¬ 
fatları çokluk için de kullanılır. Allah 
buyurur ki: Bana bir güzel 

sabretmek düşüyor (12/Yûsuf 83); 

j—»i Şimdi sen güzelce sab¬ 
ret (70/Meâric 5). 

4 . • - • 

^3 cjL-J j UtiıU;a. deyimi, bi¬ 
rine güzel görünmek veya birini güzel 


269Hadis sahihtir. Müslim (İman,/Tahrimu , l- 
Kibr 1, 93) ve Tirmizî İbn Mes’ûd’tan; 
Taberâni, el-Mu’cemu'l-Kebîr'âG EbCı 
Umâme’den; Hâkim, Miistedrek (IV, 181 ve 
I, 26), İbn Ömer’den; İbn Asâkir de Câbir 
ve İbn Ömer’den tahriç etmiştir. Bkz. Suyûtî 
el-Fethu'l-Kebir ; 1, 331. Beyhakî’nin İbn 
Mes’ûd’tan rivâyeti şöyledir: Resûlullah bu¬ 
yurdu ki: Kalbinde zerre kadar kibir olan cen¬ 
nete giremez; kalbinde zerre kadar iman olan 
cehenneme girmez. Bir adam: Ya Resülallah: 
Adam ister ki, giysisi güzel, ayakkabısı güzel 
olsun. Bunda bir sakınca var mıdır? diye sor¬ 
du. Resûlullah buyurdu: Allah güzeldir; güze¬ 
li sever , kibir hakkı çiğnemek ve insanları hor 
görmektir buyurdu. Bkz. Beyhakî, el-Esmâ' 
ves-Sıfât , s. 60. 
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görmek, bir şeyde güzel davranmak 
anlamına gelir. Bunda çokluk manası 
da ölçü alındığından, birbirinden ayrı 
olmayan her cemaate adı veril¬ 
miştir. Ayrıca, birbirinden ayrılmayan 
hesap için de, tam açıklanmamış olan 
söze de denmektedir. .aj 

- “ J * 

—•'—hesabı topladım , ^ dıi«â.l 

sözü derli toplu söyledim, deyimi de 
kullanılmaktadır. 

Allah buyurur ki: J> V jb j j*- jAf. J*j 
^ı-Lik. Kâfırolanlarise, Kur an 
ona, topyekiin bir defada indirilseydi ya, 
dediler (25/Furkân 32); yani: Toplu hâlde; 
birbirinden ayrı parçalar hâlinde değil. 
Fakihlerin kullandığı mücmel terimi ise, 
açıklanmaya muhtaç olan; tam olarak 
belirlenmemiş ve açrklanmamış demektir. 
Bu, insanların bazı hâllerinin belirtilmesi¬ 
dir. Halbuki, bahse konu olan şeyin anla¬ 
şılabilmesi için, kendine özgü sıfatlannın 
açıklanması lazımdır. 

kelimesinin gerçek manası, 
pek çok şeyi, birbirinden ayıklanma¬ 
mış bir şekilde kapsayan ifâdedir. J** 
köpek dişleri yeni çıkan deveye denir. 

Çoğulu J-m*.. «İÜ:* .Jui.1 şeklindedir. 

• * * 

Allah buyurur ki: 

JaLiJl Deve iğne deliğinden geçinceye 
kadar (77/Mürselat 33); a3.£ 

Her biri birer sarı deve gibi kıvılcım¬ 
lar (7/A’râf 40) bu âyette geçen^VU^ 
sözcüğü 270 4 İuş. kelimesinin çoğuludur. 


270 Müellifin verdiği ayette geçen kavramı 
Nâfi\ Ebıı Ca’fer, İbn Kesîr, Ebu Anır; İbn 
Amir ve Ya’kûb ve Şu’be’nin Asım’dan aldı¬ 
ğı kıraattir. Hafs, Hamza ve Kisâî ise, 
şeklinde okumuşlardır. 


ÂSUa. ise, J^^-’in çoğuludur. Bu kelime 
eiı^ui. şeklinde zamme(ötre) ile de 
okunmuştur. 271 

Bunun halat olduğu da söylenmiş¬ 
tir. Ayrıca 272 <_k> jl* olduğunu söyleyen 
de vardır. <J4 â ise, çobanı ile beraber 
bir deve sürüsüdür; tıpkı [çobanı ile 
beraber sığır sürüsü] gibi. Geceyi deve 
edindi sözü ise, geceye bindi sözü gibi 
bir istiâredir. 

Devenin bu adı almasının nede¬ 
ni, d 1 -»^ vhs Onlarda sizin için bir 
güzellik vardır (16/Nahl 6) âyetinde 
işaret edilen özelliğinden olabilir; 
çünkü: Kur’ân’ın ilk muhatapları onu 
kendileri için bir güzellik sayıyorlardı. 

yağı erittim; J^, eritilmiş 
yağ, ise, onunla yağlanmaktır. 

Bir kadın kızına: demiştir, 

yani: ı eritilmiş yağı ye ve AlicA 

sütün memede kalanını iç demiştir. 

<> / C-n-n 

j»: Sözcüğünün aslı, bir şeyin 
duyu organlarına saklı kalmasıdır. 
Bu kökten cP' Gece onu sakladı , 

Kendini saklayacak bir şey edin- 

# * ■* . 

di; bu tıpkı, ■- onu gömdüm; 

j ona su verdim gibidir, 

ve jî.j üzerini örttü, sakladı de¬ 
yimleri gibidir. Allah buyurur ki: '-'4a 

271 Bu, Rüveys’in Yakııb’tan aldığı sahih- 
miiîevâtir kıraatlerdendir. Bkz. Diıııyâtî, 
İthaf s. 430. 

212Kalûs\ Bacakları uzun olup genç ve güçlü 
yeni binilmeye başlanmış dişi devedir. Ayrıca 
gemilerde kullanılan halatlarda kalus adını 
alır. 
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ı4j J jlil -ûl c . <j* Gece karanlık 
basınca bir yıldız gördü (6/En’âm 
76). _ -»• ise, kalptir; çünkü: Duyu or¬ 
ganlarından saklanmıştır _h>- ve 
ise, sahibini koruyan kalkandır. Allah 
buyurur ki: 44* A-“-s 1 Yeminle¬ 

rini kalkan yaptılar (58/Mücâdele 
16). Hadiste de: : 'ü • «-7» Oruç ise 
kalkandır 273 buyurulur. 

ise, ağaçlı olup ağaçları yeri 
kaplayan her bahçeye denir. Allah 
buyurur ki: Û'Â'* V *r-^— m 3 ^ 

J-«4.j (>• Sağında ve solunda iki 

bahçeden oluşmuş olan Sebe yur¬ 
dundan alınacak bir ibret vardır (34/ 
Sebe 15); »*:—*** Onların 

iki bahçesini, iki bahçeye dönüştür¬ 
dük (34/Sebe 16); i) Vjlj 

Bahçene girdiğinde (18/Kehf 39). 
Bazen, yeri göğü kaplayan ağaçlara 
da adı verilir. Şairin şu beyitleri 
de bu anlamda yorumlanmıştır: 

j—® 1 a İÜ JS 

lâk^ 

98- [Sanki iki gözüm batı tara¬ 
fımda öldürülmüş gibidir] 

Kaynaklardan, yüksek ağaçları 
sulayan. 21 * 

(Cennet) bu adı almasının 
nedeni, ya -aralarındaki büyük far- 

273Hadîs, şeklinde rivâyet edilir. Bu 

sahih, muttefakun aleyh bir hadistir. Malik de 
Muvatta \ Câmiu’s-Sıyâm’da tahriç etmiştir. 
Bkz. Suyutî, Tenvînı'l-Hovâlik Alâ Mııvattai 
Malik , 1, 287; İbn Hacer, Fethu 1-Bari. IV, 87; 
Müslim (HN: 1151); Beğâvî, Şerhu’s-Sünne, 
VI, 225. 

274Şair, Züheyr b. Ebî Sülmâ. Bkz. Dîvân' ı, s. 
40; İbn Fâris, Mücmel , I, 175. 


ka rağmen- yeryüzüncjeki bahçeye 
benzetilmesi, ya da b. 5b 

j^.i Cj» j- Yaptıklarına karşılık 
olarak, onlar için nice sevindirici ve 
göz kamaştırıcı nimetlerin saklı ol¬ 
duğunu hiç kimse bilmez (32/Secde 
17) âyetinde işaret edildiği şekilde 
nimetlerinin bizden gizlenmesidir. 
İbn Abbâs ıra) şöyle der: ^ 

* t » * * , 

7 - . * £***■ İman edip iyi amel¬ 

ler işleyenlere gelince onlar, Firdevs 
cennetlerinde ağırlanacaklardır (18/ 
Kehf 107) âyetinde çoğul formu ile 
ı_ıliş.(cennetler) buyurmasının nede¬ 
ni, cennetlerin yedi tane olmasından¬ 
dır: 

• * '* 

1- <_>“)- Cennetu’l-Firdevs, 

2- jje. Adn, 

3- Âia. Cennetu’n-Ne’îm, 

4- iül jb Dâru’l-Huld, 

» * * 

5- l s j u İ' 4j> Cennetu’l-Me’vâ, 

6- pCJl jb Dâru’s-Selâm, 

4 

7- İlliyyûn. 

u" 3 *- ise, çocuğun annesinin kar¬ 
nında kaldığı sürecin adıdır. Çoğulu, 
<ja.'’dir. Allah buyurur ki: *4*' £üı 

t Ve gerekse annelerini¬ 
zin karınlarında cenin aşamasınday¬ 
ken (53/Necm 32). Bu, kalıbında 
gelip J.*ü« manasındadır. ise, ka¬ 
birdir. Bu da Jü kalıbında gelip 
anlamındadır. 

Jş- kelimesi de iki şekilde kulla¬ 
nılır: Birisi: Duyulardan gizlenmiş/ 
saklanmış olan rûhânî varlıklardır. 
Bunların hepsi insanlık türünün kar¬ 
şısında söz konusu edilir. Buna göre, 
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t> kavramı içinde, melekler de şey¬ 
tanlar da yer alır. Bu açıdan, her me¬ 
lek aynı zamanda ı>-’dir ama her <j> 
melek değildir. Ebû Salih, bu anla¬ 
mını baz alarak: Tüm melekler cindir 
demiştir. Cinler, rûhânîlerin sadece 
bir kısmıdır da denmiştir; çünkü: 
Ruhârrîler üç kısımdır: 

_ — İyiler. Bunlar, meleklerdir. 

Kötüler. Bunlar da, şeytan¬ 
lardır. 

iaU-ji Ortada olanlar. İçinde 
iyilerin de kötülerin de bulunduğu 
kesimler. Bunlar da cinlerdjr. Bu gö¬ 
rüşü, Yüce Allah’ın ^ .< Js De ki: 
Bana vahiy yolu ile bildirildi (72/Cin 
1) sözünden jjkJİll li*j j Ullii l U.» Uİ } 
Aramızda Miislümanlar olduğu gibi 
gerçeğe sırt çevirenler de vardır (72/ 
Cin 14) âyetine kadarki sözleri destek¬ 
lemektedir. 

ise, cinlerin topluluğudur. Al¬ 
lah buyurur ki: j-— j â* Gerek 
cinlerden, gerek imanlardan (114/ 
Nâs 6); ki— 1 f!U» • Allah 'la 
cinler arasında soy bağı uydurdular 
(37/Sâffât 158). 

aynı zamanda delilik anlamına 
da gelir. Allah buyurur ki: k» 

*4* J-» Bu dostunuz deli değildir (34/ 
Sebe 46); yani: Delilik. 

uAi ise, nefs ile akıl arasına bir 
perde girmesidir. J^ a u** cin çarp¬ 
tı demektir. Bu fiil de diğer tedavi 

» 

gerektiren durumları anlatan Aj 
[üşüttü], ^ [çenesi yamuldu] ve ^ 
[sıtmaya tutuldu] fiillerinin kalıbın¬ 


da gelmiştir. Kalbinden vurulan için 
01 . 1 a. —lu^. 1 denir. Ote yandan nefsi ile 
aklı arasına perde girdi, bundan dola¬ 
yı aklı karıştı da denmektedir. Allah 
buyurur ki: Bu, eğitilmiş 

deli biridir (44/Duhân 14); yani: 
Kendine bilgi öğreten cinin çömezi. 
Yüce Allah’ın: ii 4 lı IjSJİI Uii 
Deli bir şair için tanrılarımızı 
mı bırakalım? (37/Sâffât 36) âyeti de 
bunun gibidir, denmiştir ki: 

J - -it 1 1 yı ■ 1 jli ^ 

£51311 

99- Karanlık iyice basınca bar¬ 
dakları indirdiler, tepeler ve ufuklar 

örtüldü. 215. 

Yani: Otları (yeşilliği) öyle ço¬ 
ğaldı ki, sanki üzerleri örtüldü. Yüce 
Allah’ın: jti o? Jjâ âUili (jla-l! j 
f Cannı da daha önce dumansız 
alevden yarattık (15/Hicr 27) sözün¬ 
de gecen cA- ise, bir tür cindir. 
ılte onun yılan gibi (27/Neml 10) 
âyetinde geçen aynı kelimenin ise, 
bir tür yılan olduğu söylenmiştir. 

-İi / C-n-b 

—k». (Bir şeyin sağ veya sol tarafı) 
kelimesinin aslı, insanın bir organıdır 
ve çoğulu, ^Y^-’tur. Allah buyurur ki: 
^ ji* j 14 < j A a onlarla alınla- 

rı, yan tarafları dağlanır (9/Tevbe 
35); Gece 

tehecciıd namazı kılmak için yanları¬ 
nı yataklardan ayırıp kalkarlar (32/ 


275 Şair, A’şâ. Bkz. Divân’], s. 129. 
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• • * • • * i. 

Secde 16); *“« 9»ua -<llı <j ^ 

j Onlar ayakla, otururken 
ve yanları üzerine yatarken Allah’ı 
anarlar (3/Âl-i İmrân 191). 

—■ kelimesi, istiâre yoluyla, di¬ 
ğer organlar istiâre yoluyla kullanıl¬ 
dığı gibi, yakın olan taraf için kulla¬ 
nılır. Sağ ve sol gibi. Şair şöyle der: 

y l'j* ^*4 jt . t . . 

100- Sağımdan ve solumdan 
bana saldırdılar. 2 J6 

■—»■ Bu kelime duvarın yanı ve 
tarafı söylenirken de kullanılır. Allah 
buyurur ki: s-*»—-=“ t yanda olan 

komşuya (4/Nisâ 36); yani: Yakın olan 
komşu. Bu, kadın (eş) olup kinâye 
yoluyla ifâde edilmiştir diyenler de 
vardır. Yolculuktaki arkadaş için de 
—=«■ denmektedir. Allah buyurur ki: 'j 
O 1 t-û» ^a e..® U Ja. j. Allah ’a 
karşı aşırı gitmemden dolayı bana 
yazıklar olsun! (39/Zümer 56); yani: 
O’nun emrinde, bizim için belirlediği 
sınırında [kaldığım için]. 

Yanını kaldırmak, yürüyüp git¬ 
mek de vûJ-**» ıC>ı» ı '.i*» 

* ' * 1 . 

şeklinde ifade edilir. * —— ise, 
yanından vurdum demektir. Bu tıp¬ 
kı, —- yan tarafına isabet et¬ 
tim", yüreğinden vurdum ve - jJ1 

kalbinden vurdum fiilleri gibidir. 

ise, yan tarafı ağrımak/yanmdan 
şikâyetçi olmak demektir. Bu da, ^ 
yüreği ağrıdı ve —* ciğeri ağrıdı de- 


276Şair, Kutrî b. Fecâe. Bkz. İbn Akîl, Muğni'l- 
Lebîb, s. 199; İbn Akîl, Şerhu İbn Akîl, I, 243; 
Bağdadî, Hazanetu 'l-Edeb, X, 163. 


mek gibidir. j- kelimesinden 

türetilen fiil ise iki şekilde kullanılır: 

Birisi : Yanı üzerine gitmektir. 

İkincisi : Ona doğru gitmektir. 

Birincisi: Yanı üzerine gitmek ve 
bir şeye doğru gitmek ifâdeleri gibi. 
Allah buyurur ki: ‘-“»■i 1 jUJl j ve kenar 
komşulara.. (4/Nisâ 36); yani: Uzak. 

Şair şöyle der: 

,jc. 5tâ - i. ı . 

101 - Beni yan taraftan gelecek 

yardımdan ma-lOlhrum etme. 211 

# 

Yani: Uzaktan. 4^! 4->4- J4j 
ifâdesi ise, uzak kişi demektir. Al- 
lah buyurur ki: û! 

<ic. Eğer size yasaklanan büyük 
günâhlardan kaçınırsanız, (4/Nisâ 
31); jjjî' Jjâ s ve yalan sözden 
kaçınınız (22/Hac 30); 

Tağuta kulluk etmekten kaçınan (39/ 
Ziimer 17); bu ifâde onları rerk etme¬ 
yi anlatmaktadır, 

Ondan uzak durun ki, kurtuluşa ere¬ 
siniz (5/Mâide 90). Böyle denmesi, 
onu terk ediniz demekten daha etki¬ 
lidir. û^ â yı ^4 deyimi, develerinde 
süt kalmamış topluluğu anlatır. 

ı jü. L_na. ve' j deyimleri 

de, iyilikten veya kötülükten uzaklaş¬ 
tırılmayı ifâde eder. Yüce Allah ateş/ 

cehennem hakkında buyurur: '-fr^4— j 
* • * 

^aL* ^y ^I 1 yuVl En çok korkan 
ondan uzak tutulur; O ki malını Allah 
rızası için vererek arınır, yücelir (92/ 


277 Şair, A İkame b. Abde. Bkz. Dîvân'\, s. 48; 
Mufaddaliyyât, s. 394; ibn Fâris, Mücmel, I, 
199; Zemahşerî, Esâsu’l-Belâğa , s. 65. 
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Leyi 17-18). Bunun nedeni ise, bu fiilin 
mutlak anlamda kullanılarak .>■*> -“=>• 
dendiğinde iyilikten uzaklaştırılmak 
anlamı taşımasındandır. Bu da, hayır 
için yapılan duada kullanılır. Bu bağ¬ 
lamda Allah buyurur ki: J 
fLulaV' Ju.3 Beni ve çocuklarımı putlara 
tapmaktan uzak tut (14/tbrâhîm 35). 

Burada geçen ifâde, uzaklaştır¬ 
dım deyiminden alınmıştır. Bunun 

atı sürdüm, deyiminden alındığı 
da söylenmiştir. Buna göre, Hz. İbra¬ 
him, Yüce Allah’tan, lütufları ve gizli 
sebepler ile, kendini şirkin yanından 
uzaklaştırmasını dilemiştir. 

- ise, iki ayağın birbirinden 
uzak hâlde durmasıdır. Bu, doğuştan 
iki ayaktan birinin diğerinden uzak 
hâlde olmasıdır. 

Allah buyurur ki: '■"*> a ]j 
ve eğer cünup iseniz temiz¬ 
lenin (5/Mâide 6); yani: Eğer cünüp 
olursanız. Bu da, ya erlik suyunun 
gelmesi ya da ilgili organın sünnet 
yerine kadar malum yere girmesi ile 
olur, —^'3 sjiâ. fiilleri 

bu anlamı ifâde ederler. Buna kAı*. 
(cenâbet) denmesinin nedeni, bu 
hâlin şeriatın hükmüne göre kişinin 
namazdan sakınıp uzaklaşmasını 
[m-^] gerektirmesidir. 

— ise, Ka’be tarafından gel¬ 
mek manasında ve oradan başka yere 
gitmek anlamında kullanılması doğ¬ 
rudur; çünkü: Bu kelime her iki anla¬ 
ma da gelmektedir. Aynı kökün¬ 
den jjjl' ttduL deyimi türetilmiştir ki, 
güneyden esen rüzgâr demektir. LİlLU 


içine girmekj '%?■ ise, bize başımıza 
geldi; de üzerimize gelen 

bulut anlamına gelir. 

/ C-n-h 

kelimesi, kuş kanadı demek¬ 
tir. 4a.Ua. jS yani: Kanadı kırıldı. 
Allah buyurur ki: ''ailiaj >JJa V 3 
ve kanatlan ile uçan herhangi kuş 
(6/En’âm 38). Bir şeyin her iki yanı 
da onun iki kanadı diye adlandırılır. 
Geminin iki yanı, ordunun iki yanı, 
vadinin iki yanı, insanın iki yanı der¬ 
ken kelimesi kullanılır. Allah 
buyurur ki: ^ d—» ) Elini 

koynuna sok (20/Tâhâ 22); yani: Ya¬ 
nma. —*>' l>? uljlj Kor¬ 

kudan açılan kolunu kendine çek 
(28/Kasas 32). Burada ifâde edilmek 
istenen eldir; çünkü: kanat da el gibi¬ 
dir. Onun için kuşun her iki kanadına 
elleri denmiştir. 

Yüce Allah’ın: jâll 
) >• onlara alçak gönüllülük ka¬ 
natlarını indir (17/İsrâ 24) sözünde 
geçen kelimesi ise, bir istiâredir. 
Bunun nedeni ise, <Jj kelimesinin iki 
tür olmasındandır; biri insanı alçal¬ 
tırken, diğeri onu yükseltmektedir. 
-Burada kastedilen onun yükselteni¬ 
dir; alçaltanı değil. - Bu anlamındaki 
Jj kelimesi için kelimesi istiâre 
olarak kullanılmıştır. Sanki: Seni 
Yüce Allah katında yücelten JYü, 
rahmeti kazanmak veya o ikisine 
merhamet göstererek kullan, denmek 
istenmiştir. —^ j! 1 <> uljlj 
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Korkudan açılan kolunu kendine çek 
(28/Kasas 32). 

^ - * -*■ ) deyimi, kerva¬ 

nın yürüyüşte hızlanması, âdeta kanat¬ 
tan yardım alması demektir. JP' 
gece karanlığının çökmesi anlamına 
işaret eder. ^ ise, gecenin karanlık 
olan herhangi bir kısmıdır. Allah buyu¬ 
rur ki: 1*1 jlj Eğer onlar 

barışa yanaşırlarsa sen de ona yanaş 
(8/Enfâl 61); yani: meylederlerse. 

Bu, *—•— -deyiminden alın¬ 

mıştır ki, geminin bir tarafı üzerine 
yatması anlamına gelir. İnsanı haktan 
başka tarafa meylettiren her günâha 
da, herhangi bir günâha da adı ve¬ 
rilmiştir. Allah buyurur ki: çLi» S 

Sizin için bir sakınca yoktur (2/Bakara 
236) âyetinde ve diğer yerlerde 
jPaîl bu manada kullanılmıştır. Bunlar 
da, başları göğsün ortasına bağlı olan 
kaburgalardır ki, tekili, ^P’dır. Bu¬ 
nun nedeni ise, onlardaki eğriliktir. 

ti* / C-n-d 

Askere (orduya) sertliği baz alına¬ 
rak ü* adı verilir. Bu da -üî. kelimesin¬ 
den alınmıştır ki, taşlık olan sert yer 
demektir. Ayrıca, her topluluk için de 

adı kullanılır. 

Sözgelimi: maJ* f'jj^ 1 Ruh¬ 
lar, disipline girmiş askerlerdir 
Allah buyurur ki: Jp'-*! 1 û!j 


278Hadis, sahihtir. Buhârî, 60/Enbiya 2; Müslim, 
el-Birr ves-Sıla (HN: 2638); bkz. Ibn Hacer, 
Fethu ’l-Bârî, VI, 263; Beğavî, Şerhu ’s-Sünrıe, 
XIII, 57. 


Ve galip gelecek olanlar, mutlaka bi¬ 
zim ordumuzdur (37/Sâffât 173); 
üA j*-' a Çünkü onlar boğulacak bir 
ordudur (44/Duhân 24). -P- kelime¬ 
sinin çoğulu Jkıil ve şeklindedir. 

Allah buyurur ki: _rP! ■>>•*.» 

Şeytanın bütün askerleri de (26/Şuarâ 
95); V) cdıj jjîa. ,4i- Uy Rabbinin 
ordularını ancak kendisi bilir (74/ 
Müddessir 31); 

il UjJ 1İC. IjUjiâ 

Allah’ın size yönelik nimetini 
hatırlayın, bir zaman üzerinize or¬ 
dular gelmişti de, biz onların üzerine 
rüzgâr ve sizin görmediğiniz ordular 
göndermiştik; (33/Ahzâb 9) âyette ge¬ 
çen birinci kâfirler; görülmeyen 
İkincisi ise, meleklerdin. 

uüâ. / C-n-f 

aslı, hükümde bir tarafa mey¬ 
letmektir. Yüce Allah’ın: Cy '-»!=>■ t>s 
'-»j* *- Kim vasiyyet edenin bir ta¬ 

rafa meyledeceğinden ya da günâha 
gireceğinden endişe ederse (2/Bakara 
182); yani: Açık meyil/taraf tutma. Bu 
anlam yi jP Günâha meylet- 

meksizin (5/Mâide 3) âyetinde de söz 
konusudur; yani: Ona meylederek. 

/ C-n-y 

j ı j-iSi zAiiL deyimleri mey¬ 
veyi toplamak demektir. ise, 

meyve ve balın toplanmış olanıdır. 

kelimesi, daha çok taze olan 
meyvenin toplanmasında kullanı- 
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* * 
lir. Allah buyurur ki: 14» j ^ •1 “?'—j 

14 ^ Üzerine olgun ve taze hurma¬ 
lar dökülsün (19/Meryem 25); 
û' J j+iişJI Bu iki bahçeyi birer pınar 
akmaktadır (55/Rahmân 54). ^44' 
>»— Ağacın meyvesi olgun¬ 
laştı ve yerin toplanacak meyvesi 
çok oldu demektir. ,j}s ^ia. falan 
bir cinâyet işledi, deyimi de bundan 
alınmış bir istiâredir. Tıpkı, fii¬ 
linden de istiâre yoluyla <*>4! fiilinin 
türetilmesi gibi. 

•4* / C-h-d 

4> ve -44- kelimeleri güçlük ve 
zorluk anlamına gelir. Birileri, fetha 
ile 44 zorluk; 44 ise, genişliktir de¬ 
mişlerdir. Kimileri ise, bu 44 insana 
mahsustur derler. Allah buyurur ki: 
? fcJ 4-4 VI jj-îau V <j4^ j Ancak güç¬ 
lerinin yettiğini verebilenler.. (9/ 
Tevbe 79); 4-? 1 

tün güçleriyle Allah 'a yemin ederek 
(24/Nûr 53); yani: Yemin ettiler ve 
güçlerinin yettiği en büyük yemini 
yapmaya çalıştılar. 

■4^41 da, gücünün tümünü kul¬ 
lanmak ve zorluğa katlanmak konu¬ 
sunda kendini zorlamaktır. Bu bağ¬ 
lamda ve <44-' denir ki, düşü¬ 
nerek kendini yormak demektir. 
ve S4ULİ ise, düşmana karşı savunma 
yaparken var gücünü kullanmaktır. 
Cihad üç çeşittir: 

1. Düşmana karşı mücahede. 

2. Şeytana karşı mücahede 

3. Nefse karşı mücahede. 


Bu her üçü de Yüce Allah’ın: 

» * « 

(. Allah'ın rızası 
uğrunda gerektiği gibi cihad ediniz 
(22/Hac 78); aİİI Jk iSj l_>>*4j 
;£^,l j Allah yolunda mallarınızla ve 
canlarınızla cihad ediniz (9/Tevbe 41); 

aA j-iâJl j a£ i' 4- 1 İ '>4 u4' J 

4 Ilı İman edip hicret edenler ve 

Allah yolunda canları ve malları ile 
cihad edenler (8/Enfâl 72). 

Peygamber (sas) de: ü* 1 .«*'' 

'•-4 Düşmanlarınıza 
karşı savaştığınız gibi gayri meşru 
arzularınızla da savaşınız, 219 buyur¬ 
muştur. Mücahede hem el ile hem de 
dil ile olur. 

Yine buyurmuştur ki: J^lı ' 
;SjL2Ij 44 Ellerinizle ve dilleriniz¬ 
le kâfirlere karşı savaşınız.™ 

A* / C-h-r 

Bu fiil, bir şeyin görme veya işit- 

279Hadisi, Müellif, ez-Zerîa adındaki kitabın¬ 
da kaydetmiştir. Hadis kitaplarında bu sözü 
aynı kelimelerle bulamadım. Ahmed ise, 
MüsnecP inde (VI,22) Fudale b. Ubeyd’den 
Resûlullah’ın şöyle dediğini kaydetmiştir: 
Mücahid, Yüce Allah 'in emrine bağlılıkta ken¬ 
di nefsiyle mücahede edendir. Tirmizî de Zühd 
(IV, 165); ve Cihad (HN: 1621) Bölüm’lerinde 
tahriç edip hasen-sahihtn , der. EbûDavud da 
Cihâd’ta (HN: 2500) tahriç etmiştir. 
280Hadisi, İbn Hibbân(HN: 1618) tahriç edip sa¬ 
hih saymıştır. Hâkim de (11,82) sahih saymış; 
Zehebî onun bu hükmünü yerinde bulmuştur. 
Nevevi de Riyâdu’s-Sâlihîn'de (s.51f) sa¬ 
hih saymıştır. Ebû Dâvûd da Cihad’ta (HN: 
2504); Nesâı (VI,7) ve Ahmed de (111,124) 
tahriç etmiştir. Bkz. Beğavî, Şerhu’s-Sünne, 
XII, 378; Suyutı, el-Fethu’l-Kebîr , II, 62. 
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me duyusu karşısında ayan beyan 
açıklığını dile getirir. 

Göz duyusu önündeki açıklığına 

örnek: onu apaçık biçimde 

• » e ' 

gördüm. Allah buyurur ki: û?A J 
•jfr* “dİ 1 Biz, Allah ’ı açık 

olarak görmedikçe sana kesinlikle 
iman etmeyiz (2/Bakara 55); ^11' E f\ 
»j** Bize Allah'ı açıkça göster (4/ 
Nisâ 153). 

Aynı kökten ve U j* jii de¬ 

nir ki, kuyunun suyunun görünmesi, 
kazılmakta olan kuyudan suyun çık¬ 
ması, demektir. lt A^ ■ |U> ki 

Topluluğun içinde gözümü tutan (gö¬ 
züme giren) bir kimse yok, deyimi de 
bu fiilin kalıbıdır, j^'y^(cevher) ise, 
yok olduğunda kendisine dayanan 
şeyin de yok olduğu şeydir. Bu ismi 
almasımn nedeni, duyularla algılana¬ 
bilecek şekilde ortaya çıkmasıdır. 

Kulak duyusu önündeki açıklı¬ 
ğa örnek ise, Allah buyurur ki: »'c 
Jt-* ı>j Jjâll İçinizden 

sözünü gizli tutanla açıkça söyleyen 
birdir/hiçbir fark yoktur (13/Ra’d 
10); jü\ füt Jjâü jj 
Söyleyeceğin sözü sesli olarak söy¬ 
lesen de Şüphesiz Allah gizli olanı 
da, daha saklının saklısını da bilir 
(20/Tâhâ 7); > Jjsİl <<! 

_ li Hiç kuşkusuz O, açıkça söy¬ 
lediğiniz sözleri bildiği gibi içinizde 
sakladığınız duyguları da bilir (21/ 
Enbiyâ 110); <» ’jj#* f Gj-'i 
Sözünüzü ister gizleyin, ister açığa 
vurun (67/Mülk 13); Sj 

'■*! Sj Namazda sesini fazla 


yükseltme, fazla da kısık tutma (17/ 
İsrâ 110);/k~nİj JjaLı <İ ’-j S s 
ı_P“^ Birbirinize yüksek sesle konuş¬ 
tuğunuz gibi onunla öyle yüksek ses¬ 
le konuşmayın (49/Hucurât 2). 

deyimleri, yük¬ 
sek sesle söylenen söz ve yüksek ses¬ 
le konuşan adam demektir. Güzelliği 
ortada olan adam için de 
deyimi kullanılır, 

/ c-h-z 

Allah buyurur ki: i* *» jf» Ala 
Onların zahire yüklerini hazırlarken 
(12/Yûsuf 70). j 4 =-: Hazırlanan eşya 
ve benzeri şeylerdir. Hazırlanan 
bu şeyleri taşımak veya göndennektir. 

devenin yükünü 

ayak altına alarak kaçıp gitmesidir. 

“ 3^ ise, aptallığıyla ünlenmiş bir 
kadının adıdır. Öte yandan, başkası¬ 
nın yavrusunu emziren dişi kurda da 
‘ji** denmiştir. 

Jf* / C-h-1 

j 

cehâlet, üç çeşittir. 

Birincisi : İnsanın bilgiden yok¬ 
sun olmasıdır. Asıl olan budur. Bazı 
kelamcılar, bunu, sistem/düzen dı¬ 
şında kalan fiillerin gerekçesi olarak 
görmüşlerdir. Nasıl ki, ilim/bilgi de 
sistemli olarak ortaya çıkan fiillerin 
gerekçesi kılınmıştır. 

İkincisi : Bir şeye, olduğundan 
başka biçimde inanmaktır. 
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Üçüncüsü : Bir şeye, hak ettiğin¬ 
den başka bir şekilde davranmaktır. 
Bunu yaparken ister doğru bir inanca 
sahip olsun, isterse yanlış bir inanca 
dayansın fark etmez. Namazı bilerek 
terk eden adam gibi. Yüce Allah’ın: 
(jî 4-Utj j |E Jli I j i I 

J*ı*t*i' Bizimle alay mı ediyorsun?, 
deyince, o da onlara: Cahillerden 
biri olmaktan Allah’a sığınırım, 
dedi (2/Bakara 67) sözü de bu an¬ 
lamdadır. Bu âyet, alay etmeyi bir 
cahillik olarak tanımlamıştır. Allah 
buyurur ki: t. j4 1 «*-»- û’ 1 j- 111 * 3 

İyice araştırın. Yoksa bilmeyerek 
bir topluluğa karşı kötülük edersiniz 
(49/Hucurât 6). 

J-»-» kelimesi kimi zaman yer¬ 
me anlamda kullanılır. Kimi zaman 
da yerme anlamında kullanılmaz. 
Orneğin:'-aa*ii' o* «'■**.' -i—— 

Hayaları yüzünden bilmeyenlerin 
zengin sandıkları (2/Bakara 273). 

Bu âyetin metninde geçen ->» 
kelimesi, onların hâllerini bilmeyen 
demektir; yoksa, yerilmiş olan ca¬ 
hillik anlamında değildir. 

ise, insanı, bir şeye oldu¬ 
ğundan başka şekilde inanmaya yö¬ 
nelten iş, yer, özellik demektir. 

jli 'ıV‘ u -k Rüzgâr dalı 
hareket ettirdi (salladı). Sanki, o, 
onu cahilliğe sürüklemiştir. Bu ise, 
güzel bir istiâredir. 

/ C-h-n-n-m 

f^-Yüce Allah'ın kızıştırılmış 


ateşinin bir adıdır. Aslı Farsça olup 
t'-** dır. Ama Arapçalaşmıştır 281 . 
Ebû Müslim der ki: °ı>' gibidir. Allah 
daha iyi bilir. 282 * 

[Yüce Allah şöyle buyurmak 
tadır: ls J) j 'j JS 

Küfredenlere de ki: 
Yakında yenilgiye uğratılacaksınız 
ve toplanıp cehenneme sürülecek¬ 
siniz. Ne kötü yataktır o. ” (3/Al-i 
İmrân 12); s»-* p d* 0 

“(Bu) Az bir yarar(lanma)dır. 
Sonra bunların barınma yereri ce¬ 
hennemdir. Ne kötü bir yataktır o .” 
(3/Âl-i İmrân 197; —Jhj , 

4 1:J 9 4 . dc. 4.1] I ■, '■ at. , | J 1 il aJ- ■ 

u.ıüc. Uic. 4.1 jc-Ij “Kim bir mü’mini 
de kasıtlı olarak (taammüden) öldü¬ 
rürse onun da cezası, içinde ebedi 
kalmak üzere cehennemdir. Allah 
ona gazaplanmış, onu lanetlemiş ve 
ona büyük bir azab hazırlamıştır." 
(4/Nisâ 93). İbn Abbâs der ki: Bu 
mümin katili eğer onun katlini helal 
görürse kafir olur ve o zaman ebedi 
cehennemde kalır. 283 *] 


281 Semîn der ki: Bu söylediği nakil yönünden meş¬ 
hur değildir. Aksine onlara göre meşhur olan 
onun Arapça olduğudur. Gayri munsarıf olması, 
özel isim ve müennes sayılmasındandır. Bkz. 
Semîn, Umdetu'l-Huffâz , cehennem maddesi. 

282” Râğıb’ın neden burada âyet ve hadislerden, 
bir de Arapça literatüründen misaller verme¬ 
diği düşündürücüdür. Bu konuda bir yekûn 
tutan misaller varken Râğıb’ın bu maddeyi 
böyle geçiştirmesi aklımıza bu konudaki iza¬ 
hatının istinsah esnasında düşmüş olabileceği 
ihtimalini getirmektedir -(Mütercimler). 

283* Cehennemle ilgili bazı âyetler için bkz. 4/ 
Nisa 140; 7/A’raf 18, 7/A’râf 179; 8/Enfâl 37; 
9/Tevbe 35; 9/Tevbe 63; 9/Tevbe 68; 11/Hûd 
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/ C-y-b 

Allah buyurur ki: I* > 

_r Jt - Baş örtülerinin uçlarını 
göğüslerinin üzerine sarkıtsınlar 
(24/Nûr 31). Bu âyette geçen «- 
kelimesi t-u» sözcüğünün çoğuludur. 
(>4=>- ise göğüs, sine, bağır, elbisedeki 
yarık ve cep manalarına gelir]. 

/ C-v-b 

— yy kelimesi nin parçaları¬ 
dır. «ij* ise, yerin, geniş düz yuvar¬ 
lak çukuruna denir. Ayrıca, yerin her 
bölünmüş kısmana da o denmiştir. 
Allah buyurur ki: j^^alı IjjU. **4' j 3 
- 4- Vadide kayaları oyarak evler 
yapan Semud kavmine? (89/Fecr 9). 
jj* -.jua. jc. J* deyimi, sende ilden 
ile dolaşan bir haber var mıdır ? gibi 
bir anlama işaret eder. 

djija. ise, söyleyenin ağ¬ 
zından çıktıktan sonra geniş büyük 
çukuru aşıp işitenin kulağına kadar 
gelen sözdür; fakat, ilk söze başla¬ 
mada değil, söze karşılık vermede 
kullanılmaya tahsis edilmiştir. Allah 
buyurur ki: 1 J V) >-• ı^lja. ua 
Kavminin cevabı birbirlerine şöyle 
demeleri oldu: (27/Neml 56). 

}*• ise, sorunun karşılığında söy¬ 
lenen sözlerdir. Soru da iki çeşittir: 

Bir sözün söylenmesini istemek- 


119; 16/Nal 29; 20/Tâha 74; 23/Mü’minûn 
103; 32/Secde 13; 38/Sâd 85; 40/Mü’min 49; 
48/Feth 6; 50/K.âf 30; 72/Cin 15; 85/Burûc 
10; 88/Gaşiye 7; 98/Beyyine 6. 


tir. Bunun cevabı söz söylemektir. 

Bir işin yapılmasını istemektir. 
Bunun cevabı ise, işin yapılmasıdır. 

Birincisinin anlamı, 

■dİ 1 Allah ’ın davetçisine uyun (46/ 
Ahkâf 31); dil - 4**5 V Kim 
Allah ’ın davetçisine olumlu karşılık 
vermezse (46/Ahkâf 32) âyetlerinde 
mevcuttur. 

İkincisinin anlamı ise, İS 

UjâllAa USj^c.3 ikinizin duası kabul 
edildi, dosdoğru olmaya devam edi¬ 
niz (10/Yûnus 89) âyetinde kullanıl¬ 
mıştır. Yani: İstediğinizi size verdim. 

— 1 ise, deniyor ki: Bu ce¬ 
vap vermektir. Gerçek anlamı ise, 
cevap aramak ve ona hazırlanmaktır. 
Fakat GUI çok az durumlarda ondan 
ayrıldığından onunla özdeşleştirilmiş 
ve onun yerine kullanılmıştır. Bu an¬ 
lamda (Allah’m) sözleri: 
dıyVJİj Allah ve Peygambere olumlu 
karşılık veriniz (8/Enfâl 24); 

A- - Bana dua edin, duanızı ka¬ 
bul edeyim (40/Mü’min 60); G.;v 
<j4 Benim çağrıma olumlu karşılık 
versinler (2/Bakara 186). 

vUUİAl Rabbleri onla¬ 
rın dileğini kabul etti (3/Al-i İmrân 

195); Ola. 112=21 I fLc. 3 ^All 3 

Allah, iman edip iyi işler yapanların 
tövbesini kabul eder (42/Şûrâ 26); 

3 Onlar, Rableri- 
nin dave/ini kabul ederler (42/Şûrâ 
38); illLu lijj 

cs) Gıit' J 1 * (jU- >-! Şâyet 

kullarım, sana benden sorarlarsa, 
gerçekten ben çok yakınımdır. Bana 
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dua edince, dua edenin duasını ka¬ 
bul ederim. O hâlde onlar da benim 
davetime koşsunlar (2/Bakara 186); 

1 .a -K- û (_] j]*j 4İ1 

£ )âJl O mü ’minler ki, yaralandıktan 
sonra Allah ’ın ve Peygamberin (sa¬ 
vaşmaı) çağrısına uydular (3/Al-i 
İmrân 172) 

isi / C-v-d 

Allah buyurur ki: J*- 

Ve gemi Cudi’ye oturdu (11/ 
Hud 44). Deniyor ki, ayette geçen 
Musul ile Cizre arasında bulu¬ 
nan bir dağın adıdır. Bu aslında 
nispet edilmiştir. 

ise, mal olsun ilim olsun elin¬ 
de bulunan az şeyin tamamını harca¬ 
maktır. Bu açıdan sıfat olarak 
3 _)*■ cömert adam denir. .»» lj-A asil 
at denmesi de koşmada var gücünü 
kullanmasındandır. Çoğulu, JW’tır. 
Allah buyurur ki: Â' 

e-ıUat ^11 Ona bir akşam üstü, ça¬ 
lımlı ve safkan koşu atları sunulmuş¬ 
tu (38/Sâd 31). 

Çok yağan yağmura - >» adı veri¬ 
lir. Yüce Allah da -'*>?» diye nitelendi¬ 
rilmiştir. Bu kavram ile at nitelendi¬ 
ğinde “A?--, mal nitelendirildiğinde ise 
şeklini alır. 1' deyimi 

ile > deyimleri, bir şeyin güzel¬ 
leştiğini ve güzel olduğunu tanımlar. 
Yüce Allah; _>■» P 
Her şeye varlığını veren ve sonra da 
yolunu gösteren O’dur (20/Tâhâ 50) 
âyetinde buna dikkat çekmiştir. 


jl* / C-e-r 

Allah buyurur ki: ûjj^ 

O na yalvarırsınız (16/Nahl 53); Ç 
ûjJ*i Bir de bakarsın ki feryad 
ediyorlar (23/Mü’minûn 64); ^ 

Bugün boşuna feryad etmeyiniz 
(23/Mü’minûn 65). J4- fiili, dua ve 
tazarruda aşırıya gitmek/çok bağır¬ 
maktır. Burada durum, yabani hay¬ 
vanlardan kokarca ve benzeri tarafın¬ 
dan çıkarılan yardım talebi anlamını 
taşıyan acı feryada benzetilmiştir. 

/ C-v-r 

kelimesi, oturduğu yer sana 
yakın olan kişidir. Bu karşılıklı olarak 
kullanılan çift yönlü isimlerdendir. 
Çünkü: >*!' Komşu, başkasına kom¬ 
şu olduğunda o da ona komşu olur. 

Kardeş ve — arkadaş gibi. 
Komşunun hakkı hem akıl açısından 
hem de şeriatta çok büyük sayıldığın¬ 
dan, hakkı çok büyük olan veya baş¬ 
kasının hakkına çok önem veren her 
şey bu kelime ile ifâde edilmiştir. 

Allah buyurur ki: ^ 

jlaJlj Yakın komşulara, uzak 
komşulara . (4/Nisâ 36). Bu bağlam¬ 
da: Ondan himaye iste¬ 

dim, o da beni himaye etti, denir. Yüce 
Allah’ın iİl ben sizin arkanız- 

dayım (8/Enfâl 48); Yj >j 
4jlc- Her şeyi koruyup gözeten, fakat 
koruyanı olmayandır? (23/Mü’minun 
88) sözleri de bu anlamdadır. 

JA kökünde yakınlık anlamı dü- 
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şünüldüğü de olmuştur. Bu açıdan 
başkasına yaklaşan kişinin bu yak¬ 
laşması fiilleri ile 

anlatılır. Allah buyurur ki: V 

• Yİ -» J Çevrende az bir zamandan 
fazla kalamazlar (33/Ahzâb 60); 
ljIjjUİ. ^4 Yeryüzünde biri- 

birine bitişik toprak parçaları vardır 
(13/Ra’d 4). 

Bu yakınlık anlamı gözetilerek 
jc. j'ls. yoldan uzaklaştı den¬ 
miştir. Ayrıca bu, haktan her tür ay¬ 
rılma da bir kök olarak kullanılmış¬ 
tır. Allah buyurur ki: >1» ■*— ■ Onun 
kimisi ayrılmıştır (16/Nahl 9); yani: 
Yolun ortasından. Bazıları ise, j4*n 
^Ull ^ (insanların yoldan çıkanı): 
Şeriatın emrettiği şeye bağlılığı ya¬ 
saklayan kişidir, derler. 

jj* / C-v-z 

Allah buyurur ki: j* 

Kendisi onu geçince (2/Baka¬ 
ra 249); yani: Geçmesi gereken 
yeri geçti. 

İsrailoğulları ’nı denizden geçir¬ 
dik (7/A’râf 138). j>-yolun 

ortasıdır, j<-» sanki, yolun or¬ 
tasını tutmayı anlatır; bu da, uygun 

olan şeyi yapmayı ifâde eder. 

% 

jjâ. göğün ortasıdır, 
i'jj?- ise, deniyor ki: Bu adı al¬ 
masının nedeni göğün ortasından 
geçmesindendir. ortası 

beyazlamış olan koyun demektir, 
jliilı CıjL bir yerin içinden geç¬ 
meyi anlatır. içinden geçtim 


ve geri bıraktım, demektir. 

* » • 

deyimi de, 

birinden içecek istemeyi ve onun 
bunu vermesini dile getirir; bu 
bir istiâredir. (sözün mecaz 

anlamı) ise, kelimenin normal an¬ 
lamı dışında başka bir anlam için 
kullanılmasıdır, (sözün ger¬ 

çek anlamı) da, kelimenin kendi 
asıl anlamında kullanılmasıdır. 

lM* / C-v-s 

Allah buyurur ki: ı>-ul 

Bunlar evlerinizin köşe bucaklarını 
arayarak sizi yakalamaya giriştiler 
(17/İsrâ 5); yani: Onu ortaladılar ve 

I 

arasında dolaştılar, 'jjl^-ve 1 — - fiille¬ 
ri de bu anlama yakındır. Deniyor ki: 
J-Bunu sonuna kadar arzu etmek¬ 
tir. ise, bilinen Mecûsîlerdir. 

/ C-v-a 

Sözcüğü, canlıların mideleri¬ 
nin boşluğundan kaynaklanan acıdır. 

ise, kıtlık zamanını gösteren bir 
ifâdedir. £*'•■»■ >j deyimi de, 

kişinin çokça acıktığını ifâde etmede 
kullanılır. 

[Allah buyurur ki: HjjlUj 

0“ z ■ P —jj»İi 

• ı * » • 

IjJ Jjjll yİ iu j i j 

û UJ “ Andol - 

sun, biz sizi bir parça korku, açlık 
ve bir parça mallardan, canlardan 
ve ürünlerden eksiltmekle imtihan 
edeceğiz Sabır gösterenleri müjdele. 
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Onlara bir musibet isabet ettiğinde, 
derler ki; Biz Allah’a ait (kullar)ız 
ve şüphesiz O’na dönücüleriz .” (2/ 
Bakara 155-156); ^ «r^J 

J -4 î ^ 4 j\«j d 1 ' İr I da ıl S 

LjaljJ a 111 4İİI CjjsSs _.£» 

ûj ) T u ^’ 1 '- AJ jâJ' j “Allah bir şeh¬ 
ri örnek verdi: (Halkı) Güvenlik ve 
huzur içindeydi, rızkı da her yerden 
bol bol gelmekteydi; fakat Allah ’ın 
nimetlerine nankörlük etti, böylece 
Allah yaptıklarına karşılık olarak , 
ona açlık ve korku elbisesini tattır- 
dı ” (16/N ahi 112): - û! ^ ÛB 

,jl ^ la5.:x -a.: U --a y Jl ı .îti 

tg-ıa LLxl V dljlj Vj -jjS £ JftJ 5/l dİ] 

j—- V s “£y Adem, bu gerçekten 
sana da, eşine de düşmandır; sakın 
sizi cennetten sürüp çıkarmasın, son¬ 
ra mutsuz olursun. Şüphesiz ki, senin 
acıkmaman ve çıplak kalmaman orda 
(cennette kalmana bağlı)dır ve ger¬ 
çekten sen burada susamayacaksın 
ve güneş altında yanmayacaksın da.” 
(20/Tâhâ 117-119); ^ Vj V 
* o A “Onlar için (öldürücü ve ze¬ 
hirli olan) dan dikeninden başka bir 
yiyecek yoktur. Ne doyurup-semirtir, 
ne de açlıktan korur” (88/Gâşiye 7); 

^ “£7 

O, kendilerini açlıktan (kurtarıp) do¬ 
yuran ve onları korkudan güvenliğe 
kavuşturandır (106/Kureyş 4).] 

^ / C-y-e 

Fiil, *-»• ve Ujş- şeklindedir, 
geliş de û'-?! getiriş gibidir. An¬ 
cak daha geneldir; çünkü: u'?! 


rahat bir şekilde gelmeyi anlatır, û'^! 
ise, bazen elde edilmemiş olsa da 
kast itibariye getirilmek istenen için 
söylenebilir, ^»^'ye gelince, sadece 
meydana gelen şeyler için kullanıla¬ 
bilir. 

e ta. fiili, hem somut hem de soyut 
şeyler için kullanılır. Ayrıca bizzat 
ve emri ile gelen, hem de bir yer, iş 
veya zamanı kasteden için kullanılır. 
Allah buyurur ki: 4.u-uiı ( > *i*j 
j»*" Jî j Kentin en uzak yerinden bir 
adam koşarak geldi (36/Yâsın 20); 
tiıliıoiLı Jji —M^ji jâlj Bundan 
önce de Yusuf size apaçık delillerle 
gelmişti (40/Mü’min 34). 

liajlUll jdjflaüJj Elçileri¬ 
miz Lıit ’a geldilklerinde onların adı¬ 
na kaygıya kapıldı (11/Hûd 77); 'j's 
_ı uû fta Korku geldiği zaman (33/ 
Ahzâb 19); |jj Ecelleri geldi¬ 

ği zaman (10/Yûnus 49); sî 
Evet, âyetlerim sana gelmişti 
(39/Zümer 59); Ijjjj ^ 

Onlar gerçekten zulüm getirmişler/ 
işlemişler ve yalan söylemişlerdir 
(25/Furkân 4); yani: Sözü amaçla¬ 
dılar ve onun sınırlarını çiğnediler. 
Burada lj>U fiili jj-i 1 kelimesinin 
kullanıldığı gibi kullanılmıştır. 

* > ı ’ 

Allah buyurur ki: 4' 

jLlıl j Onlar size yukarınızdan 
ve aşağınızdan gelmişlerdi (33/Ahzâb 
10); U~a UL-a dllillj dilj fi-aj ve Rabbin 
geldiği ve melekler saf safdizildiğinde 
(89/Fecr 22); bu ise, emir iledir, bizzat 
değildir; İbn Abbâs böyle yorumla¬ 
mıştır. Aynı şekilde Yüce Allah’ın: tils 
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* « ' t t * 

(j« Bizim tarafımızdan 

gönderilen gerçek onlara gelince (10/ 
Yûnus 76) âyeti de bu manadadır. 

Deyim olarak birine bir şey getir¬ 
mek hem »«•'-»■ hem de şeklin¬ 
de kullanılır. Allah buyurur ki: Uç-i^ıi 
diA- J’ -i* ^,1] Bir süre sonra do¬ 

ğam sancıları gelince bir hıırma ağa¬ 
cının altına sığınmak zorunda kaldı 
(19/Meryem 23). Deniyor kiı^üJi Ona 
sığındı. Halbuki bu, ^ fiilinin geçişli 
hâlidir. ^ ^ L» jC, Beyne 

gelen en kötü sinir topuğun üst siniri¬ 
dir deyimi de bunun gibidir. Şairin şu 
sözü de bu bağlamdadır: 

^jptâki 

102- Ona korku mu gelmiştir 
umut mul 2M 

li£j tU da şahit vb getirmektir, 
i Aile. Ijj'ua. Vjl Bu konuda 

dört şahit getirmeleri gerekmez miy¬ 
di? (24/Nûr 13); -t> i 

Sana Saba 'dan çok önemli bir haber 
getirdim (27/Neml 22) âyetleri gibi 
c-U. deyiminin, getirilen şeyin de¬ 
ğiştikçe anlamı değişir. 

/ C-v-l 

5 Hz. Dâvûd’un attığı taş ile 
öldürdüğü azgın bir kralın adıdır. Bu, 
Yüce Allah’ın: Jîâ j Ve Da- 

vud, Calut ’u öldürdü (2/Bakara 251) 
âyetinde sözünü ettiği kişidir. 285 


284Şair, Züheyr b. Ebi Sülmâ. Bkz. Dîvân' ı, s. 
13. 

285Kur’ân’da geçen [Câlût] isminin Arap¬ 
ça bir fiilden türediğine ilişkin bu yorum ehl-i 


3* / C-v-v 

hava (atmosfer boşluğu; de¬ 
mektir. Allah buyurur ki: jdalı J) Ijjj 
4.111 Vj Utla ili ji — Onlar 

gök boşluğunda, süzülen kuşları gör¬ 
müyorlar mı? Onları dengede tutan 
Allah ; 'tan başkası değildir (16/Nahl 79). 

kelimesi, Yemâme’nin bir adı 
olarak da kullanılmaktadır. 

,11c. i 4İ1IJ 

Allah [doğru olanı] daha iyi bilir. 

Cim Harfinin Sonu 


vukuf tarafından kabul görmemiştir. Daha 
makul olan genel kanaat ise adının 

Arapça olmayıp yabancı bir kelime olduğun¬ 
dan Arapça olan herhangi bir fiiliden türeme¬ 
diği şeklindedir. Bkz. Fârisi, Halebiyyât , s. 
353. 
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** / H-b-b 

4ü ve kelimeleri buğday ve 
arpa gibi yiyecek maddelerinin tanele¬ 
ri için kullanılır. 4=- ve 4a. ise, kokulu 
maddelerin tohumlarını dile getirir. 

Allah buyurur ki: J4- (ğ -<j*. 

4a. a j« AÜll JS //er başağı yüz taneli 

yedi başak veren bir tohum tanesine 
benzer (2/Bakara 26 1 ); 4411* 4a. y J s 

yerin karanlık derinliklerindeki 
her tane (6/En’âm 59); jlli jJ 
tsjjl'j Tohumu ve çekirdeği çatlatan 

4 

^//a/ı hr (6/En’âm 95); i-»»j^j'uxAjIİuJ1s 
l'---A Onunla bahçeler ve biçilecek ta¬ 
neli ekinler bitirdik (50/Kâf 9); yani: 
Buğday ve onun gibi biçilen şeyler. 

Hadiste ise şöyle denmiştir: 
JyUl yi 4a.ll zku Sel uğrağında 
kalan yabanî reyhan tohumlarını 
bittiği gibi. 2 * 6 


286EbüSaîd Hudrî hadisi: Peygamber (sas) şöyle 
buyurdu: Ehl-i Cennet Cennet’e, Cehennem 
ehli de Cehenneme girdikten sonra Yüce 
Allah: Kimin kalbinde bir hardal tanesi ağır¬ 
lığınca îmân varsa (ateşten) çıkarınız diye 
ferman buyuracaktır. Bunun üzerine (bu gi¬ 
biler) simsiyah kesilmiş oldukları halde çıka- 


4=- ise, sevgisi aşırı derecede 
olandır (biri tarafından çok sevilen¬ 
dir). —de, dişlerin, taneler gibi, 
düzgün biçimde dizilişidir. Su için 
kullanılan Sözcüğü, suyun üze¬ 
rindeki parıltılar (köpükler) demektir. 
Bu da bir benzetmedir.Â4 kalbin 
tanesi (çekirdeği, içi) ifâdesi kalbin 
şekil olarak taneye benzetilmesi dü¬ 
şünülerek söylenmiştir. 

* * . 

Cüü deyimi de, asıl manası 
itibariyle, kalbinin tanesini isabet al¬ 
dım demektir. Bu tıpkı, Bütün 

varlığımla sevdim, 44^ bütün bir yü¬ 
rekle sevdim, ve 4-' s bütün bir gönül- 
• - * * 

le sevdim gibidir. Uiü -~A ı demek de, 
kalbimi onun sevgisine hedef yaptım 
anlamına gelir, fakat örfte ke¬ 

limesi 4=4 yerinde kullanılmıştır. 

) } e 

Aynı şekilde fiili de 44ül fiilinin 
yerinde kullanılır olmuştur. 44, ise, 

rılıp hayât ırmağına, atılacaklar ve (orada) sel 
uğrağında kalan yabanî reyhan tohumlan na¬ 
sıl (süratle) biterse öylece biteceklerdir. Gör¬ 
mez misin, bunlar (ne güzel) sapsarı olarak 
(ve iki tarafına) salınarak çıkarlar? Buhârî, 
İman ITefadulu Ehli’l-İmân fı’l-A’mal, I, 72; 
Müslim, îmân (HN: 299). 
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iyi gördüğün veya zannettiğin şeyi 
istemektir. Bu da üç şekildedir: 

1. Zevk için muhabbeti sevgi. Er¬ 
keğin kadını sevmesi gibi, 

■ Onlar, içleri çekti¬ 

ği hâlde, yemeği yedirirler (76/İnsân 
8) âyeti de bu anlamdadır. 

2. Çıkar için muhabbet. Kendi¬ 
sinden faydalanılacak şeyleri sev¬ 
mek gibi. J? j-i** *•*-**- 

—“js ^j Seveceğiniz bir şey daha 
var Allah'tan bir zafer ve yakın bir 
fetih (61/Saf 13) âyeti bu tür sevgiyi 
tanımlamaktadır. 

3. Fazilet için muhabbet'. İlim eh¬ 
linin, ilim için, birbirlerini sevmeleri 
gibi. 

Kimi zaman. Yüce Allah’ın: 

• • • 

û' Orada 

günâhlardan arınmayı seven erkek¬ 
ler vardır (9/Tevbe 108) sözündeki 
muhabbet, istemek şeklinde yorum¬ 
lanmıştır ama bu doğru değildir. Az 
önce geçtiği gibi, muhabbet, iste¬ 
mekten daha etkili bir şeydir. Buna 
göre, her muhabbet bir istemedir 
ama her isteme bir muhabbet değil¬ 
dir. Yüce Allah’ın ı j) 

jUjV' mü’minler, eğer babalarınız ve 
kardeşleriniz kâfirliği, mü’minlikten 
daha çok severlerse (9/Tevbe 23), 
sözü ise, eğer onu, ona tercih eder¬ 
lerse demektir. 

(jUüil’m hakikati ise, insanın bir 
şeyde onu sevecek bir şey araması¬ 
dır. âyette fiilin ile geçişli kılın¬ 
ması, ona jiy (tercih etme) manasını 
kazandırmıştır. Yüce Allah’ın: '-•'j 


**•**!' r* - >*■< Se¬ 

ma d kavmine gelince, onlara doğru 
yolu gösterdik; fakat onlar, körlüğü 
doğru yoldan daha fazla sevdiler 
(41/Fussilet 17) ve: ^ 

Yakında Allah öyle bir 
grup ortaya çıkaracak ki, Allah on¬ 
ları sevdiği gibi onlar da O’nu se¬ 
verler (5/Mâide 54) âyetleri de bu 
manaya işaret etmektedir. Buna göre. 
Yüce Allah’ın kulu muhabbeti onu 
nimetlerle donatmasıdır; kulun onu 
sevmesi ise, onun katında kurtuluşu 
istemesidir. 

Yüce Allah’ın: jj^lı lj*. y j) 
Cf- Gerçekten ben hayır (mal) 
sevgisine, Rabb 'imi anmayı sağla¬ 
dıkları için, düşkünüm (38/Sâd 32) 
âyetinin manası ise, ben atları, hay¬ 
rı sevdiğimden sevdim, demektir. 
Yüce Allah’ın: j»*’jSJ 1 4^ û' 

jj jjiall! 1 Hiç şüphesiz Allah tövbe 
edenleri ve temizlenenleri sever, (2/ 
Bakara 222) sözüne gelince, bu, on¬ 
lara sevap verip kendilerini nimetler¬ 
le donatır, demektir. 

- * j t 

Yine buyurmuştur ki: 'e»-* S 

J. £ Allah (haramda ısrar eden) 
hiçbir günahkâr kâfiri sevmez (2/Ba¬ 
kara 276). Yüce Allah’ın: 4**4 V «3l'j 
j J'jâ— Sf- Allah kendini beğenmiş 
kendisine verilenlerle böbürlenenleri 
sevmez (57/Hadîd 23) sözü ise, söz 
konusu kişinin günâhlara dalmasın¬ 
dan dolayı ve bu işe devam ettiğin¬ 
den tövbe etmemiş gibi sayılacağı, 
tövbe etmeyince Yüce Allah’ın onu 
tövbe edenlere ve temizlenenlere söz 
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verdiği sevgisi gibi sevmeyeceğine 
dikkat çekmektedir. Allah bana şunu 
sevdirdi demek de, “dil j£lj 

J-*i V 1 fakat Allah size imanı sevdirdi 
(49/Hucurât 7) âyetindeki gibidir. 

^a.ij deyimi de, hayvanın 
bir yere alışıp oradan ayrılmaması¬ 
dır. Sanki o, durduğu yeri sevmiş 
de orada durmuş gibidir, û' 

S J*«j deyimine ise, senin sevginin 
amacı (varacağı en son nokta) bu- 
dur demektir 

jt* / H-b-r 

hoş görülen/beğenilen eserdir. 
Rivâyette söz konusu olan bundan 
alınmadır: #jf* —^ J-dl i 

»Bir adam ateşten çıkarılır; ar¬ 
tık hibri de sibri de gitmiştir. 287 Yani: 
Güzelliği de, değeri de peş paralık ol¬ 
muştur. Jt*- de adını bundan almıştır. 
J 1^-<Û jcU Değerli bir şair, ■- de¬ 
ğerli bir şiir, f'y değerli bir giy¬ 
si. Yani: Beğenilen. bitek 

bir yer (toprak) da bundandır. Bulutun 
olanı ise, bol yağış getirenidir. 

deyimi, derisinde yara izi 
kaldı demektir. 

Öte yandan f*- âlim adam de¬ 
mektir; çoğulu, jU^İ’dır. Bu ismi al¬ 
malarının nedeni, onların ilimlerinin 
ve örnek alınan davranışlarının in¬ 
sanların gönüllerinde etkili olmasın¬ 
dandır. Allah buyurur ki: 


287 Hadisi, Ebû Ubeyd, GariF inde (I, 85); 
Zemahşerî, Faik (I, 229) ve İbnu’İ-Esîr, 
Nihâye (I, 237) müellifleri tahriç etmiştir. 


“d" .j- V u j' h-t-* j i Onlar Allah 

dışında hahamlarını, rahiplerini ve 
Meryemoğlu İsa yı ilâh edindiler (9/ 
Tevbe 31). 

Mü’minlerin Emîri Hz. Ali de 
(ra) bu anlama işaret etmiştir: iLiliîi 

jî jljlj iû-ijââ-û 1 i jA-iH Lû 

■-*- Alimler, zaman durdukça 
bakidirler; onların kendileri kaybo¬ 
lup gider ama etkileri kalplerde da¬ 
ima mevcuttur 

Yüce Allah’ın: ûj*»* ^ 

Cennette bir bahçe içinde neşelen¬ 
dirilirler (30/Rûm 15) sözü ise, se¬ 
vinirler, öyle sevinirler ki, yüzlerinde 
mazhar oldukları nimetlerin etkisi 
gözlenecek hâle gelir. 

u-** / H-b-s 

_*■*». (hapsetmek ) Herhangi bir 
yere gitmekten alıkoymaktır. Allah 
buyurur ki: ^ Ufijd*»: na¬ 

mazdan sonra o ikisini alıkoyarsınız 
(5/Mâide 106). 

^4» Akan suyu durdurup birik¬ 
mesini sağlamak maksadıyla önüne 
konan odun veya taştır. -■ ise, bu¬ 
nun çoğuludur. Bir şeyi sonsu¬ 

za dek vakfetmektir. J«~ ^ J-*** 'j* 

deyimi, bu Allah yolunda sonsuza 
dek vakıftır, anlamına gelir. 


288Bkz. İbn Abdilberr, Câmiu Beyâni'l-Ilmi ve 
Fadlihi , I, 57; Nehcu’l-Belâğa s. 692; [ayrıca 
bkz. Şerif Radiy, Nehcu’l-Belaga , (Şerh ve 
Zapt: M. Abduh), çev. Mehmet Yolcu- Hacı 
Çiçek, Hz. Ali: Aforizmalar, 2. Basım, İkbal 
Yay. İstanbul 2009, s. 53 (147. Aforizma)]. 
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İ¥» / H -b-1 

% t 

Allah buyurur ki: eıûa-ıa. On¬ 

ların bütün çabalan boşa gitmiş (5/ 
Mâide 53); <4* 1 A.- yj 

ıjjl«j Eğer onlar da Allah’a ortak 
koşsalardı, yapmış oldukları bütün 
iyilikleç boşa giderdi (6/En’âm 88); 

k-. r . j Allah onların yaptıkla¬ 
rını boşa çıkaracaktır (47/Muham- 
med 32); yaptıkların mut¬ 

laka boşa gider (39/Zümer 65); 

4.1lı Allah onların yaptıklarını 
boşa çıkarmıştır (33/Ahzâb 19). 

Amelin boşa çıkmasının birkaç 
şekli vardır: 

Birisi : Amellerin dünyalık olmala¬ 
rıdır; bunlar kıyamette bir fayda ver¬ 
mezler. Yüce Allah’ın — 3 * 

I jjiji «u »Li«s j* Onların yapmış 
olduklarına gelir onları havada uçu¬ 
şan toza dönüştürürüz (25/Furkân 23) 
âyetinde işaret ettiği gibi. 

İkincisi : Amellerin kendileri 

âhiretliktir ama onları yapan kişi, ya¬ 
parken Yüce Allah için yapmamıştır. 
Rivâyet edilir ki: jfjı a « Ji * -J 

6C.İJ»- ;J15 ;4İ 

Jı3 s . . jli ,i : Jlijl I şû Si ;4İ JlLa 
jtjJl 2) >>*»s Kıyamet gününde 

bir adam getirilir ve ona: Sen dünya¬ 
da ne ile meşgul oldun, denir. O da: 
Benim işim Kur’ân okumaktı, der. 
Ona denir ki: Sen, bu adam çok güzel 
Kur’ân okur desinler diye okuyor¬ 
dun; zaten sana öyle de dendi. Ardın¬ 
dan: Cehenneme! diye emredilir. 289 


289Hadis, cihad edip şehit olan ve ilim öğrenip 
öğreten bir kişinin nam ve şöhret peşinde koş- 


Üçüncüsü: Salih amellerin olma¬ 
sı, bunların yanında onları bastıracak 
kadar kötü amellerin olmasıdır. İşte, 
mizanın hafif gelmesiyle işaret edi¬ 
len de bunlardır. [Allah buyurur ki: 
Kimlerin tartıları hafif kalırsa, onlar 
âyetlerimiz karşısında takındıkları 
zalimce tutumları yüzünden kendi¬ 
lerini mahvetmiş olurlar (7/A’râf 9); 
Kimlerin tartıları hafif kalırsa onlar 
kendilerini mahvetmişlerdir, çünkü 
sonsuza dek cehennemde kalacak¬ 
lardır (23/Mü’minûn 103); Kimin 
tartıları hafif gelirse, onun anası ha¬ 
viyedir (101 /Kâria 8).] 290 ’ 

22ıa.; Sözcüğünün aslı -^ıl’tır. 
Bu da, hayvanın bir şeyi, karnı şi- 
şinceye kadar yemesidir. Peygam¬ 
ber (sas) buyurmuştur ki: — <j! 

^lî ji Jiu U jjjjlı Baharın bitir¬ 
diğinden/yeşerttiğinden öyle şeyler 
vardır ki, şişirerek öldürür veya 
delirtir. 29 ' ^jtâJI da diye adlan¬ 

dırılmıştır; çünkü: O da bu hastalığa 


tuğundan kıyamette kaybedenlerden olacağı¬ 
nı anlatır. Müellif hadisin bir kısmını mana ile 
kaydetmiştir. Bkz. Müslim, İmara, Men Ka- 
tele Riyâen (HN: 1905); Tirmizî, tahriç edip 
hasen saymıştır. Nesâî, VI, 26; Ibn Hibbân, 
Sahih' inde; Ahmed, MüsnecC inde (11,321) 
tahriç etmiştir. Bkz. Mübarekfurî, Aridatu’l- 
Ahvezî , IX, 226; Beğavî, Şerhu s-Sünne, XIV, 
334; Miinzirî, et-Tergîb ve 't-Terhib , I, 29. 

290* Râgıb’ın işaret etmekle geçtiği bu ayetlerin 
bir kısmını işaret edilen manayı okurun zih¬ 
ninde canlandırmak için biz mealen verdik 
-(Mütercimler). 

291 Hadis, Buhârî ve Müslim’de tahriç edilmiştir. 
Bkz. İbn Hacer, Fethu'l-Bdrî, XI, 244 (Bâbu 
Mâ Yahzuru mine’d-Dünya); Müslim, (HN: 
1053). 
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yakalanmıştır. 292 Onun çocuklarına 
da cjLkıa. adı verilmiştir. 

4* / H-b-k 

Allah buyurur ki: 4ıij cUUlj 

Yollara sahip olan göğe andolsun 
(51/Zâriyât 7). Bunlar, yollardır. 
Bazı kimseler, göklerde yıldızlar ve 
galaksilerle somut yollar oluştuğunu 
düşünmüşlerdir. Bazıları ise, bunun, 
basiretle kavranabilen makul yollar 
olduğunu ifâde etmişlerdir. Yüce Al¬ 
lah : j 1 j LûLjs <UI (jjjSjj ıjıill 

lIjI jL<ûiUl 

jljîl ■—jl jc. ’üââ Jbl"v tu. !Xİou Iİa Onlar 
aylakta, otururken ve yatarken Allah 'ı 
anarlar; göklerin ve yery üzünün yara¬ 
tılışı hakkında kafa yorarlar ve derler 
ki; Ey Rabbimiz, sen bu evreni boşuna 
yaratmadın, sen (böyle bir anlamsız¬ 
lıktan) münezzehsin, bizi Cehennem 
azabından koru! (3/Al-i İmrân 191) 
ayetiyle buna işaret etmiştir 

0 

kelimesinin aslı ise, - >**-• ^ 
'js!' sırtı pek olan deve deyiminden 
alınmıştır ki, sırtı sağlam demektir. 

ise, eteği, uçlarını birbirinin 
üzerinden geçirerek bağlamaktır. 

J^/H-b-l 

Ji» bildiğimiz iptir. Yüce Allah 
buyurur ki: —• J* Boy- 


292Bu kişi. Haris b. Mâzin b. Mâlik b. Amr b. 
Temîm’dir. Bir yolcuğunda, evcil hayvanların 
yakalandığı hastalığa yakalanmıştır. Bundan 
böyle bununla anılmıştır. 


nunda sağlam hurma lifinden örül¬ 
müş bir ip olduğu hâlde (111/Mesed 
5). Yapı açısından Jî» şahdama¬ 
rı ve jft^ J 4 - boyun bağı ifâdeleri de 
ona benzetilmiştir. uzatılmış (ge¬ 
rilmiş) olan ağ demektir. İstiâre yo¬ 
luyla ulaşmak ve kendisiyle bir şeye 
ulaşılan varlık için kullanılır Allah 

buyurur ki: -«j*-» *11' 1 ; - 1 5 Hep 

birlikte Allah ’ın ipine sımsıkı sarı¬ 
lınız (3/Âl-i İmrân 103). O’nun ipi, 
kendisiyle Ona ulaşılan şeydir; Bu, 
Kur’ân olabilir; akıl olabilir; sımsıkı 
tutunup yapışılınca kişiyi O’nun gös¬ 
terdiği istikâmete götüren başka bir 
şey de olabilir. 

Yapılan sözleşmeye, verilen söze 
de bağlayıcı özelliği öne çıkarılarak 

adı verilmiştir. 

Yüce Allah’ın: qjI 4«>-= 

Alil _^« VI 1 L» Ne¬ 
rede olsalar, onlara aşağılık damgası 
vurulmuştur. Yalnız, Allah ’tan gelen 
bir iple ve insanlardan gelen bir iple 
kendilerini garantiye almaları müstes¬ 
na (3/Al-i İmrân 112) sözüne gelince, 
bunda, kâfirin iki sözleşmeye ihtiyacı 
olduğuna dikkat çekilmektedir. 

Bu, Allah’tan gelen bir sözleş¬ 
medir. O da, kişinin Allah tarafından 
gönderilen bir Kitaba mensûp olan¬ 
lardan olmasıdır. Yoksa, dini üzere 
bırakılmaz ve onun için herhangi bir 
zimmet (anlaşma) yapılmaz. 

İnsanlardan gelebilecek bir söz¬ 
leşmedir. İnsanlar, bu sözleşme ile, 
onlara hayat hakkı tanırlar. 

aİU* kelimesi, avcının ipine/ağına 
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tahsis edilmiştir ki, çoğulu, JjÇ^’dir. 
[Musa: önce siz hünerinizi gösterin, 
dedi. O sırada adamların yere attık¬ 
ları ipler ve değnekler büyülerinin 
etkisi ile Musa ’ya yürüyorlarmış gibi 
göründüler (20/Tâhâ 66); Büyücüler, 
Firavun ’un ululuğuna andolsun ki, 
üstün gelen taraf biz olacağız, diye¬ 
rek iplerini ve değneklerini attılar 
(26/Şuarâ 44)] 

i 5 

Rivâyette ise deniyor ki: Jin» 
jlklül Kadınlar, şeytanın ağlarıdır . 293 

<Jüü ve Ağ sahibi demek¬ 
tir. »«•*’-' r* "■*4la. j habili, nabilinin 
üzerine düştü deyimi, aralarında kö¬ 
tülüğü kızıştırdılar demektir. jse, 

yulara bağlanan iptir. 

/ II-t-nı 

Belirlenmiş olan kazadır. 
ise, kesin ayrılığı getirdiğine inamlan 
kargadır. [Allah buyurur ki: û!j 

Uua. ıiîj j jlt U jjt j V): Sizden 

ona girmeyecek hiç kimse yoktur. Bu, 
Rabbinin kesin olarak üzerine aldı¬ 
ğı bir karardır (19/Meryem 71). Bu 
âyette geçen kelimesi bir şeyi ke¬ 
sin emretmek manasında kullanılan 
jâV 1 fi*, fiilinin mastarıdır. Bu kelime 
gerektiren, zorunlu kılan şeye isim 
olmuştur. Buna göre âyetin anlamı: 
Onların cehenneme varışı Allah üze- 


293Ebiı Nıı’aym, Abdullah b. Mes’üd’tan, ed- 
Deylemî de, Abdullah b. Amir ve Ukbe b. 
Amir’den tahriç etmiştir. İbnu’l-Feres der ki: 
Hadîs, hasend\r. Bkz. Aclunî, Keşfu'l-Hafâ, 
II, 4; Suyütî, el-Fethu'l-Kebîr, II, 181. 


rinde vaciptir; bir zorunluluktur. Al¬ 
lah onu kendi kendine vacip kılmış 
ve ona hükmetmiştir. Ondan başka¬ 
sının olmaması için kesin kararlıdır, 
şeklinde olur. 294 *l 

Yüce Allah bir şeyin olacağını teh¬ 
dit bağlamında söylediğinde artık on¬ 
dan başkasının olması imkansız hâle 
geldiğinden onun bu sözü bir zorun¬ 
luluk gibi kabul edilir. 295 *2 Cümlenin 
asıl vurgusu kaçınılmazlık üzerinde 
yoğunlaştığından bundan maksadın 
yemin olduğu da söylenmiştir. Çünkü 
yemin bir şeyin kesinliğini belirtmek, 
ihtimal ve şüpheye yer olmadığı bil¬ 
dirmek için yapılır. 296 *3 

Resülullah buyurur ki: *-41» 

->—* JS jjc. w_ıa.l j Kişinin din konu¬ 
sunda lehinde ve aleyhinde olanları 
bilmesi her miislüman için kesin bir 
zorunluluktur.- 7 *4 

Ukbe b. Âmir el-.Ensârî şöyle der: 

g jjr- -ji 4 jl ■ 

Ben sizin en hâli vakti yerinde olanı¬ 
nız olmama rağmen kurban kesmeyi 
bırakmayı düşünüyorum. Çünkü bu¬ 
nun tarafımdan yapılması kaçınılmaz 
bir zorunluluk gibi sanılmasından 
endişe ediyorum. 29 **5] 


294*1 Bkz. Zemahşerî, Keşşaf, 19/Meryem 71. 
âyet yorumu. 

295*2 Bkz. Râzî, Mefâtîhu’l-Gayb , 19/Meryem 
71. âyet yorumu. 

296*3 Bkz. Âlûsî, Rûhu'l-Meânî , 19/Meryem 71. 
âyet yorumu. 

297*4 Bkz. Muttaki, Kenzu'l-Ummâl , X, 159, 
HN: 28825. 

298*5 Bkz. Beyhakî, es-Süne nü ’l-Kübrâ , IX, 265, 
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/ H-t-t-a 

o:r“- bir harf olup, bazen gibi 
harf-i cer olarak kullanılır. Şu farkla 
ki, cümlede bunun önündeki ile so- 
nundakinin hükmü aynıdır. Bazen de 
atıl harfi olarak kullanılır. Kimi za¬ 
man da sözü yenilemek için gelir. 

— j j ■ -f“ j f ^ Balığı 

başına kadar , başı ile beraber, balığı 
da başını da yedim, ifâdesi gibi. Allah 
buyurur ki: oe J** ‘ ■ Belirli bir 
süreye kadar hapsedilmesini mutlaka 
sağlayacağım (12/Yusu f 3 5), y 1 " J** 
O gece, tanyerinin ağarmasına 
kadar bir esenliktir (97/Kadır 5). 

Müzari formundaki fiilin başına 
da gelir. Bazen onu etkiler, bazen de 
etkilemez. Her ikisinin de iki şekli 
vardır. 

Etkileyenin bir şekli, u' ya ka¬ 
dar anlamında kullanılmasıdır. 

İkincisi ise, ^ için manasına gel¬ 
mesidir. 

Etkilemeyenin bir şekli, ken¬ 
disinden önce fiilin mazi formun¬ 
da gelmesidir.» >-=»4 J»- 1 - 

yani: ». 'n . L . Yürüdüm ve 
Basra ya girdim. 

İkincisi: Kendisinden sonrasının 
hâl olmasıdır. V _>- j- umut 

kesilecek derecede hastalandı den- 

• • * 

mesi gibi. J4.*% Jî* peygam- 


HN: 19512. Bu madde de Râğıb’ın sadece ta¬ 
nımı yapıp usulünce işlemediği maddelerdir. 
Bizonun usûlüne uygun olarak ilgili âyet, ha¬ 
dis ve deyimleri büyük parantezde zikrettik 
-(Mütercimler). 


ber diyene kadar (2/Bakara 214) 
âyetindeki Jr^-’dan sonraki fiil, hem 
mansup hem de merfû biçimde okun¬ 
muştur. Her bir kıraat de iki şekilde 
yorumlanmıştır. 

Kimisi ise, eümlede dr^-’dan son¬ 
rasının öncesinin zıddı olması ge¬ 
rektiğini söylemiştir;^ >'■* Sj Sj 
' >’■—«- J—- ve ciinüpken -yolculuk 

hâli dışında- yıkanana kadar (4/Nısâ 
43) âyeti gibi. Bazen kullanıldı¬ 
ğı hâlde bu anlamı kastedilmediğine 
rastlanmaktadır 

> * 

Rivâyetteki: — <J a ı S ‘dİ' û’ 
Siz bıkmadan Yüce Allah bıkmaz :w 
ifâdesi gibi Burada Yüce Allah’ın, 
onların usanmasından doğan bir 
usanmaya tutulabileceği anlatılmak 
istenmiş değildir. 300 

/ H-s-s 

'—>=«•: Sürattir. Allah buyurur 
ki; lluSa. A_ılkj Onu süratle kovalar 
(7/A‘râf 54). 

/ H-c-c 

--»• aslı, ziyaret amacıyla bir yere 
gitmektir. Şair şöyle der: 


299Hadisi, bu ifâdeyle Bezzâr, Ebû Hüreyre’den 
tahrip etmiştir. Buhârî ve Müslim’de ise, Hz. 
Âışe annemizden alınmıştır. Bkz. İbn Hacer, 
Fethıı ’l-Bârî, III, 31; Müslim (HN: 785); 
Nevevî, Riyâdu's-Sâlihîn , s. 104. 

300Nevevî der ki: Sizden sevabını ve yaptık¬ 
larınızın mükafatını vermekten usanıp size 
usanmış gibi muamele etmez ki, siz de usanıp 
yapmanız gerekeni terk edesiniz. 
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I —«*_Ul çysjı j!l iIjjj ^ ■ T 

103- Ziberkân ’m, muasfer ile bo¬ 
yanmış olan evini ziyaret ediyorlar . 301 

Şeriat literatüründe ^ kurban 
bayramında Yüce Allah’ın Evini 
(Ka’be’yi) üsul ve şartlarına uygun 
biçimde ziyaret etme anlamına tahsis 
edilmiştir. ■-» kelimesi, mastar, 2 » 
ise, isimdir. Büyük hac 

günü , kurban günü ve arife günüdür. 

• , 4 • 

Rivâyette: i >jiiJi Umre , 

küçük hacdır 302 denmiştir. 

*** (hüccet) ise, maksadı açıkla¬ 
yan delildir. Yani: iki aykırı delilden 
birinin sağlam olduğunu gösteren 
tutarlı pnermedir. Allah buyurur 
kk^Luı JS De ki; etkili delil \ 

Allah'ındır (6/En’âm 149); ûjSj ^ 
V' ^VA\ insanların 

elinde aleyhinizde kullanacakları bir 
apaçık delil bulunmasın; yalnız , za¬ 
limler başka (2/Bakara 150). Zalim¬ 
lerin delil olarak ileri sürdüklerini, 
gerçekte bir delil sayılmasa da, deli¬ 
lin bir müstesnası saymıştır. Bu ise, 
şairin şu sözüne benzemektedir: 

»fl ( jl Jlt. Vj - ) * i 


301 Şair, Muhabbelu’s-Sa’dî. Bkz. İbn Faris, 
Mücmel I, 221; Zemahşerî, Esâsu’l-Belâğa, 
s. 74; Ukberî, el-Meşûfıı 'l-Mu lem, I, 231. 
302Bu rivayet, Abdullah b. Abbâs’tan gelmiştir. 
İbn Ebî Şeybe ve İbn Ebî Hâtim O’ndan: 
Umre , küçük haçtır şeklinde tahriç etmiş¬ 
lerdir. Şafiî de, el-Um' de Abdullah b. Ebû 
Bekr’den tahriç etmiştir ki: Resûluliah’ın 
Amr b. Hazm için yazdığı mektupta: Umre . 
küçük hacdır ifâdesi de yer almıştır. Bkz. 
SuyCitî, ed-Durru'l-Mensur , I, 504-505; İbn 
Ebî Şeybe, Musannef, III, 158. 


104- Onların hiçbir kusuru yok¬ 
tur, sadece kılıçları 

Ateş sıçratmaktadır düşman or¬ 
dularının kalkanlarından. 303 

Kendisiyle delil getirilen şeyin 
de hüccet diye adlandırılması uvgun 
sayılmıştır. Allah buyurur ki: upl'j 

ifij. *1_nVuul la (j« a 111 

<*♦■* j İnsanlar Allah ’ın çağ¬ 

rısını kabul ettikten sonra, Allah’ın 
dini hakkında tartışanların delille¬ 
ri, Rab ’leri katında geçersizdir (42/ 
Şürâ 16); burada çürütülmüş olan da 
hüccet diye adlandırılmıştır. Yüce 
Allah’ın: V Bizimle sizin 

aranızda tartışılacak bir şey yoktur 
(42/Şûrâ 15) sözünde ise, her şey 
apaçık ortada olduğundan herhangi 
bir delil getirme yoluna gidilmeye¬ 
cektir demektir. 

‘<JLLo.i ise, hasımlardan her birinin 
karşısmdakinden kendi hüccetini ve 
davasını çürütmeyi istemesidir. Allah 
buyurur ki: i Ja <ü’«â 

a il' Kavmi onunla tartışmaya girişti, 
bunun üzerine onlara dedi ki; s'ızler, 
O’nıın hakkında benimle tartışmaya 
mı kalkışıyorsunuz? (6/En’âm 80); 

l« -ij ja aji jaâ Sana gelen 
bilgiden sonra kim bu konuda seninle 
tartışacak olursa (3/Al-i İmrân 61); 
-*■ - j J ,»! M e diye İbrahim 

hakkında tartışıyorsunuz? (3/Al-i 
İmrân 65); aj ;£1 ~<ui ►>**-» cV j* £iji U 

303 Şair, en-Nâbiğatu’z-Zubyâni. Amr b. Haris 
el-Asğar’ı methettiği bir kasidesinden. Bkz. 
Divân'i, s. 11; Feyruzâbâdî, Besâir , II, 432. 
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jLlc. Lua ^lâ £k. Diyelim 

ki, hakkında bilgi sahibi olduğunuz 
İsa konusu üzerinde tartıştınız. Peki 
hiç bilmediğiniz bir konu üzerinde ne 
diye tartışıyorsunuz? (3/Âl-i İmrân 

* j r 

66); j)j Ateşin içinde 

birbirleriyle tartışırken (40/Mü’m in 
47). Yaranın derinliği de hac diye ad¬ 
landırılmıştır. Şair şöyle der: 

* 9 

# i « 

LA ji ymlm 

105- Bir öncüyü yaralıyor, de¬ 
rinliğinde koca bir çukur olan. 304 

/ H-c-b 

—^ ve herhang bir şeye 

ulaşılmasına engel olmaktır. Fiili, 
-la. şeklindedir. L- 1 '-»*- 

—* j=»l' ise, karnın kalbi kapatan kısmı¬ 
dır. Allah buyurur ki: 4^** İki 
taraf arasında bir set vardır (7/A’râf 
46); burada kastedilen gözün önünü 
kapatan bir şey değil; sadece, cennet 
ehlinin lezzetinin, cehennemliklere 
ulaşmasına; öte yandan, cehennemlik¬ 
lerin çektikleri eziyetin, cennetliklere 
ulaşmasını engelleyen şeydir. Tıpkı 
Yüce Allah’ın: 4->4 jjLj ^j~aâ 

— A <Lâ o^)AÜsaj <\.lâ AjlaU 

sırada aralarına kapısı olan bir duvar 
çekilir. Bu duvarın gerisinde rahmet 
ve dış tarafında azap vardır (57/Hadîd 
13) sözünde açıkladığı gibi. 

Ayrıca Allah buyurur ki: '-«j 

Çy* ji V) 4İ11 4..1Y f 


304Şair, Azzâr b. Durra et-Taî. İbn Fâris, Mücmel , 
1, 221; İbn Kuteybe, el-Mu'cemu'l-Kebir, II, 
977. 


Allah bir insanla ancak vahiy yoluy¬ 
la veya perde arkasında konuşur (42/ 
Şurâ 51); yani: kendisiyle konuşulan 
ve kendisine tebliğ yapılan kişinin 
görmeyeceği şekilde. Yüce Allah’ın: 

Atlar koşup perde 
arkasından kayboldular (38/Sâd 32) 
sözü ise, güneşin, batmak suretiyle 
gözlerden kaybolmasıdır. 

—ise, sultana ulaşmaya engel 
olandır. Baştaki iki kaş ise, göz¬ 
leri korumaları açısından birer hacip 
görevi görmelerindendir. Güneşin ha- 
cibi, hacibin sultan önünde yürümesi 
gibi, ondan önce görünmesindendir. 
Allah buyurur ki: —a Cfi- £4/' ^ 

Hayır, şüphesiz onlar o gün, 
Rabblerinden mahcup kalacaklardır 
(83/Mutal'fıfın 15) sözüne gelince, 
jjLj ^4-yj Bu sırada araları¬ 

na kapısı olan bir duvar çekilir (57/ 
Hadîd 13) âyetinde işaret edilen nurun 
onlardan uzak tutulmasıdır. 

j** / H-c-r 

(taş) bilinen sert maddedir. 
Çoğulu j^ 1 ve 04^’dur. Allah 
buyurur ki: Yakı¬ 

tı insanlar ile taşlar olan (2/Bakara 
24). Deniyor ki: Buradaki *kib¬ 
rit taşı demektir. Bizzat taşın ken¬ 
disidir diyenler de vardır. Bu ifâde 
ile söz konusu ateşin büyüklüğüne 
dikkat çekilmiştir. Ayrıca o ateşin 
dünya ateşinden farklı olarak insan 
ve taş ile yandığına işaret edilmiştir. 
Dünya ateşinin, yandıktan sonra taşa 


265 


Rağıp e I -1 s fa h a ıı i 


biraz tesir etse de, taşlarla yanması 
mümkün değildir. Kimileri ise, bu¬ 
radaki taş kelimesiyle, hakkı kabul 
etmede taş gibi sert bir şekilde karşı 
duranlar kast edilmiştir, demektedir. 
Bu durumda onlar Yüce Allah’ın: 
s ±3 ')i S Şimdi onlar taş 

gibi, hatta taştan bile daha katıdır¬ 
lar, (2/Bakara 74) âyetinde bahsettiği 
kimseler gibi olmaktadır. 

ve -bir yerin etrafına taş 

konmasıdır. Bu anlamda ■ .■»•» • 

| > 

.4» ı t , »t 1 den¬ 

mektedir. Taşların etrafını kuşattığı 
şeye ise adı verilir. Aynı şekilde 

Ka’be’nin taşlık bölgesine de, Seırıud 
kavminin ülkesine de adı veril¬ 
miştir. Allah buyurur ki: —=—* —^ 

3*1' Hicr vadisinin halkı da 

gerçekten peygamberleri yalanla¬ 
mışlardı (15/Hicr 80). 

Taşta, bir şeyin içinde yer alan 
koruyucu nitelik manası da düşü¬ 
nüldüğünden buradan hareketle akla 
da denmiştir. Çünkü insan, akıl 
sayesinde nefsinin her istediğini yap¬ 
maktan kendisini koruma imkanına 
kavuşur. Allah buyurur ki: 411i J* 
Bunlarda akıl sahipleri 
için birer yemin değeri var mıdır? 
(89/Fecr 5). 

el-Müberred der ki: Atın dişisine, 
karnında yavru taşıyıp onu korudu¬ 
ğundan adı verilmiştir. 

Haram kılınarak koruma al¬ 
tına alınmış şeydir. Allah buyurur ki: 

Jlı ja. J itjuı' »ü 'Ah Bıı hayvanlar 
ve ekinler dokunulmazdır dediler 


(6/En’âm 138); '>»■» 

Sizler aftan ve cennetten mahrumsu¬ 
nuz. derler (25/Furkân 22). Cahiliye 
döneminde, kişi korktuğu biri ile kar¬ 
şılaştığında böyle derdi. 

Yüce Allah, kâfirlerin melekleri 
gördüklerinde, bunu demenin ken¬ 
dilerine fayda vereceğini sandıkları 
için böyle söylediklerini bildirmek¬ 
tedir. Allah buyurur ki: -•«— “ 

1 jA** Fakat bu iki tiir 

suyun birbirine karışmasını önleyen 
bir engel/ 'aşılmaz bir set koydu (25/ 
Furkân 53); yani: Kaldırılması ve 
bertaraf edilmesine imkan olmayan 
bir engel. ^ S **3 deyimi de, 

kişinin hem mali tasarruflarında hem 
de diğer birçok işinde kontrol altında 
olduğunu anlatır. Çoğulu jy^-’dur. 
Allah buyurur ki: 

evlerinizdeki üvey kızlarınız 
(4/Nisâ 23). 

A* de, bir şeyin korunması 
amacıyla konduğu yer anlamını taşır. 
Taşın düşündürdüğü özelliklerden biri 
de yuvarlaklığıdır. Bu açıdan —j 3 ** 

*1 denmektedir ki, bu, atın gözleri¬ 
nin etrafını bir süsle süslemektir. Ay 
için denir ki, etrafında bir daire 

oluştu demektir. 

»j l*.» çocukların, yuvarlak bir daire 
çizerek oynadıkları bir oyundur, j*-** 
oi*J'göz çukuru, yuvası deyimi de bun¬ 
dandır. i’jS deyimi sertleşip taş gibi 
oldu anlamına gelir. j> >*>: Beni Temim 
kabilesinin birkaç boyudur. Onlardan 
bazılarının adları Jjjş-, >^ve >»-“ ol¬ 
duğundan bu isimle anılmışlardır. 
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/ H-c-z 

»» iki şeyin arasına ayırıcı bir 
şey koyarak onları birbirinden ayır¬ 
maktır. Bu açıdan denir. 

Allah buyurur ki: _->»* J»»; 

Ve farklı yoğunluktaki iki de¬ 
niz arasına set koymuştur (27/Neml 
61). denmesinin nedeni, Şam ile 
Bâdiye arasında bir engel oluşturma- 
sındandır. Allah buyurur ki: '-.a 

4ic _a.ı Sizden hiçbiriniz de 
onu koruyamazdınız (69/Hâkka 47). 
Burada âyette geçen kelimesi, 

kelimesinin sıfatıdır ve çoğul ko¬ 
numunda gelmiştir. 

devenin uyluğu ile bileğinin 
bükülerek bağlandığı iptir. Bazen 
ipin toplama/birleştirme manası da 
düşünülür. Bu bağlamda: .■»>“> 

falan şu işten elini çekti ve 
• J j\ı eteğini topladı denir.«j»» 
Jjj 1 *— pantolonun kemeri deyimi de 
bundandır. ® fi- j 1 û 1 

yani: Savunma (Hazırlık) yapacaksa¬ 
nız, bari onu savaştan önce yapınız. 

da denir ki, onların arasına 
gir demektir. 

4* / H-d-d 

i» iki şeyi, karışmalarını önleye¬ 
cek şekilde, birbirinden ayıran engel 

i a ^ 

demektir. Bu anlamda & —denir; 
yani: Onun için, belirginleştiren bir 
sınır koydum, j 1 ^ 1 Evin haddi/ 
onun başkasından ayırt edilmesini 
sağlayan sınırdır. ■ ^Bir şeyin 


manasını kuşatan ve onu diğerlerin¬ 
den ayıran özelliktir. 

• t 

j* iJI 3 Zina ve içkinin had¬ 

di ise, bu işleri yapanları bir daha onu 
yapmaktan alıkoymak, başkalarının 
onların yoluna girmelerini engelle¬ 
mek amacıyla uygulanan engelleyici 
bir tedbir niteliği taşıdığından bu adı 
almıştır. 

o * t I j c 

Allah buyurur ki: u *3 
<dîl jjja, jlu Bunlar Allah ’ın sınırları¬ 
dır. Kim Allah ’ın sınırını aşarsa (65/ 
Talâk 1); t* f&ı 'ps -dil jjÜ Ski Bunlar 
Allah’ın koyduğu sınırlardır, onları 
aşmayın (2/Bakara 129);-^' 
ahi jjii i* jjü. »İM., yi ısiijj 

Bedevi Araplar kâfirlikte ve münafık¬ 
lıkta daha aşırı; Allah ’ın peygambe¬ 
rine indirdiği hükümlerin sınırlarını 
bilmemeye daha yatkın kimselerdir 
(9/Tevbe 97); yani: Hükümlerini. 

Kimileri ise, âyette geçen-y^ 
kelimesinin o hükümlerin gerçek 
anlamları olduğunu söylemişler¬ 
dir. Yüce Allah’ın belirlediği bütün 
hudûd/sınırlamalar dört kategoride 
ele alınabilir: 

1. Kesin olup herhangi bir faz¬ 
lalığı veya eksikliği kabul etmeyen 
sınırlamalar. Farz namazların rekat 
sayıları bunun örneklerinden biridir. 

2. Fazlası kabul edildiği hâlde ek¬ 
sikliği kabul edilmeyen sınırlamalar. 
Bunun en tipik örneği zekâttır. Alt 
sınırı korunmuş, üst sınırı serbest bı¬ 
rakılmıştır. 

3. Azaltılması kabul edildiği 
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hâlde, üst sınırı korunmuş olan sı¬ 
nırlamalar. [abdest alırken organlar 
için uygulanan temizlik sayıları gibi. 
Bunlar üç de, iki veya bir şeklinde de 
uygulanabilir. Erkekler için bir anda 
dört kadınla evlilik bunun üst sınırı¬ 
dır. Bunun aza doğru olanları: Üç, iki 
ve bir şeklinde uygulanması da mak¬ 
buldür], 

4. Hem azaltılması hem de arttı¬ 
rılması uygun görülen sınırlamalar. 
[Herhangi bir zamanla sınırlandırıl¬ 
mış nafile namazlar bunun bir ör¬ 
neğidir. Sözgelimi, kuşluk namazı, 
sekiz rekattır. Bu, bundan fazla da 
kılınabilir, eksik de]. 305 * 

9 

Allah buyurur ki: u^ 1 u! 

jj «-H 1 Allah’a ve Peygamberine 
karşı gelenler (58/Mücâdele 5) yani 
karşı çıkarlar. Bu ya engel olmaya 
çalışmak şeklinde ya da demir kul¬ 
lanmak şeklinde olur. 

-ip»- kelimesi ise, bilinen demir¬ 
dir. Allah buyurur ki: \j» 4^' tijjjlj 
4 ?^- Ayrıca büyük caydırıcılığı 
ve sertliği olan demiri indirdik (57/ 
Hadid 25). t Bıçağı keskin¬ 
leştirdim :; Onun için bir sınır 

belirledim demektir. Kendi içinde 
yaratılış itibari ile veya mana yö¬ 
nünden bir incelik taşıyan her şey 
için -4^ (keskin) sözcüğü kullanılır; 
(gören) ve • (uzbakış) gibi. 


305* Râğıb, hududun dört kategorisi olduğunu 
belirtip üç maddesini sayar. Sadece ilkine ör¬ 
nek verir. Fakat yazmaların birinde dördiineü 
madde de kaydedilmiştir. Biz açıklamaları 
şerhlerle tamamladık -(Mütercimler). 


• 4 

Bu açıdan - (keskin bakışlı), 
(keskin anlayışlı) deyimleri 
kullanılır. 

Allah buyurur ki: 

Bugün artık görüşün kesindir (50/ 
Kâf 22). -*-*■ üM demir dil , deyimi 
» jL-a jLJ keskin dil ve jCJ etkili 

dil deyimi gibidir. Bu da, dilin kes¬ 
kin demir gibi etkili olması manasına 
gelir. Allah buyurur ki: &+~ 

J'-»* Sizi keskin dilleriyle incitirler 
(33/Ahzâb 19). Savunma anlamı dü¬ 
şünüldüğünden kapıcıya da j'- 5 * adı 
verilmektedir. - deyimi ise, 

rızkı ve kısmeti kapalı/engellenmiş 
adam demektir. 

/ H-d-b 

—kelimesinin asıl anlamı, — 
j*“' kamburu çıktı deyiminden alın¬ 
mış olabilir. Bu anlamdaki fiilin 

2j-Aİ 3i i ü.ua. _'A y şeklinde 
kalıpları vardır. *—» deyimi, za¬ 
yıflığından sırtının kemikleri çıkmış 
olan dişi deveyi tanımlar. Bununla be¬ 
raber, yeryüzünde her yüksek yer için 

de kullanılır. Buna da d- 1 - 1 *, adı verilir. 

; . • • . ı , 

Allah buyurur ki: ‘t* 4 * <-£ o A »* j 

Bunlar bütün tepelerden akarak her 
tarafa yayılırlar (21/Enbiyâ 96). 

^ / H-d-s 

— i-»» Araz olsun, cevher olsun, 
bir şeyin başta yok iken sonradan 
var olmasıdır. 4-ıi-At ise: Bir şeyi icat 
etmektir. Cevherleri ihdas etmek, an- 
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cak Yüce Allah tarafından gerçekleş¬ 
tirilebilir. ^ Yok iken, sonradan 
icat edilen şeydir. Bu da ya bizzat 
kendisinde söz konusu olur ya da ye¬ 
niliği bir başkasının yanında meyda¬ 
na gelmesi itibariyledir. 

ısı* düji. 1 yeni bir güç elde ettim 
deyimi bundandır Allah buyurur 
ki: **s uf û? ^ Onlar 

Rabb ’lerinden gelen her yeni uyarıyı 
(21/Enbiyâ 2). Her yeni ortaya çıkan 
iş veya söze de d..vG> dçnir. Allah bu¬ 
yurur ki: '4-if dü iuii Ben sana 
onun hakkında açıklama yapana ka¬ 
dar (18/Kehf 70); & 4lı J.1 

' Bilemezsin, olur ki, Allah bunun 
ardından (gönlünüzde sevgi gibi) bir 
hâl meydana getirir (65/Talâk 1). 
Duyarak veya vahy yoluyla insana 
uyanıkken veya uykusunda gelen her 
söze adı verilir. 

Allah buyurur ki: 3- 1 ' ^)j 

'ijJ* j jl Peygamber, eşlerin¬ 
den bazılarına gizlice bir söz söy¬ 
lemişti (66/Tahrîm 3); dd\ J* 
Her şeyi kaplayacak kıyametin 
haberi sana gelmedi mi? (88/Gaşiye 
I); Jjjb j» s * Beni olay¬ 

ları (ya da rüyaları) yorumlamaya 
ilişkin bazı bilgiler ile donattın (12/ 
Yûsuf 101); yani: İnsanın rüyasında 
duyduğu şeyler. 

Yüce Allah kendi kitabını da 
diye adlandırmıştır: & 

«fi* Haydi onun gibi bir söz getirsin¬ 
ler (52/Tur 34); >^*1' 'i* d»*' 

Siz, bu söze mi hayret ediyorsunuz? 
(53/Necm 59); oMi S ^ JUa 


Bu topluluğa ne oluyor da 
kendilerine söylenen sözü anlama¬ 
ya yanaşmıyorlar? (4/Nisâ 78); J**- 
» • 

• Başka bir söze 

geçinceye kadar (6/En’âm 68); 
ûfj'jlj «Ji 1 2*4 Allah'tan ve 
O ’nun âyetlerinden sonra hangi söze 
inanacaklar (45/Câsiye 6); 3 —■ .>j 
**111 ey* Allah ıtan daha doğru sözlü 

kim olabilir? (4/Nisâ 87). 

0 

Peygamber de: «İÂ a l 

jaâ N i Eğer bu ümmette bir mu¬ 
kaddes olsaydı, bu Ömer olurdu 306 bu¬ 
yurmuştur. Burada Peygamber, 
derken, Yüceler Aleminden kendi 
gönlüne bir şeyler bırakılan kimse¬ 
yi kastetmektedir. Allah buyurur ki: 
kiujUi <LAldia.â Onları dillere düşürdük 
(34/Sebe’ 19); yani: Kendileriyle ör¬ 
nek verilen haberler. 

Meyvenin tane olanıdır. 
âk j: Güzel konuşan/hoş sohbet 
adam demektir, »kûıill dua. kadınlarla 
konuşmaktan hoşlanan anlamına gelir. 
Konuşma anlamına gelen fiilin ‘ ■'-dia. 

ı . - * 1 ‘ a 

Ijjjlâj 4 Aiua. gibi formları vardır, ju-a 
-- vil' konuşulan biri oldu demektir, 
d.a. Jî j yeni adam ve dud genç, 
toy deyimleri ise, aynı anlamdadır, 
■dia; İnsanın başına gelen olay/bela- 
dır; çoğulu, d^l *a’tir. 

^ / H-d-k 

dılj Gözleri aydın- 

306Hadis sahihtir. Muttefakun aleyhtir. Buhârî, 
VII, 40; Müslim, 2398; Ahmed, Mûsned , II, 
139; Nevevî, Riyâdu's-Sâlihin, s. 564. 
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latan bahçeler bitirdik (27/Neml 
60) âyetinde geçen .jj' 1 -* kelimesi 
kîj^’nın çoğuludur. Bu da, arazinin 
sulu olan bir parçasıdır. Şekil olarak 
ayrıca içinde su bulunması nede¬ 
niyle, gözbebeğine benzetilmiştir. 
Gözbebeği olan Şii’nin çoğulu, j 
veıi'-li şeklindedir. J-v Sert 

biçimde baktı demektir. * V e 

ijaâll; Etrafını çevirdiler demektir ki, 
gözbebeğinin yuvarlaklığına benzet¬ 
me yapılmıştır. 

/ H-z-r 

Korkulan şeyden sakınmak- 
, . . >> c . 

tır. Fiili:'ji* ve şeklindedir. 
Allah buyurur ki:« jÜj Ahiretten 
çekinen (39/Zümer 9kûjj^' A ir-*-=2 Ul 
Biz kesinlikle ihtiyatlı bir topluluğuz 
(26/Şuarâ 56); âyetin bu kökten ge¬ 
len kelimesi ûjj^ veujj^A şeklinde 
okunmuştur. Yüce Allah yine buyu¬ 
rur: *—*■ “dİ 1 Allah sizi kendin- 

» • • 
den sakındırır (3/Al-i Imrân 28); 1 !-»■ 

•Jj» Savaş teçhizatınızı alınız (4/ 
Nisâ 71); yani: İçinde silah ve benze¬ 
rinin bulunduğu sakınılan şeyler. 

İAjülJ jiill Onlar düşmandır; 
onlardan sakın (63/Münâfikûn 4); 

ji j (jj 

Eşlerinizden ve çocuklarınızdan size 
bir düşman kılınmıştır; onlardan sa¬ 
kının (64/Teğâbun 14). 

j'-ia-: Sakın demektir. Tıpkı, £ — 
fiilinin, men et (yapma) anlamına 
gelmesi gibi. 


^ / H-r-r 

• j' kelimesi, soğukluğun zıddı- 

dır. Bu da iki çeşittir: 

1. Sıcak cisimlerden havaya 
geçen harâret. Bu, güneş ve ateşin 
harâreti gibi sıcaklıklardır. 

2. Tabiattan insanın vücuduna ge¬ 

çen harâret. Hamamdaki kişinin duy¬ 
duğu sıcaklık gibi. Hem gün hem de 
rüzgâr için '» j'>»• *3^ 3^ fiili kullanı¬ 
lır. >«•* --'fi 3* Günümüz sıcak 

oldu, sıcak bir gün dendiği gibi, 3*- 
J»jl' adam ısındı (sıcak oldu) da de¬ 
nir. Allah buyurur ki: Ja ^ V 
0* — jü Sıcakta sefere çıkma¬ 

yın. Onlara: Cehennem ateşi bundan 
daha sıcaktır , de (9/Tevbe 81). 

jj j* ise, sıcak rüzgârdır. Allah bu¬ 
yurur ki: jjj*" V j JiâJ' V j Gölge ile aşı¬ 
rı sıcaklık da bir olmaz (35/Fâtır 21). 
-tüâl' Yazın sıcaklığı arttı, jj» 

Susuzluktan ciğerin kuruması, “3=-: 
Sıcaklığın tekiline denir; »3 â “J 3 - 

soğukluğun altındaki sıcaklık deyimi 
gibi. Yine Sıcaklığın vurmasıyla 
siyahlaşan bir taştır. Bundan istiâre yo¬ 
luyla alınan bir ifâde olarak: J^ 11 j^' 
denir ki: Savaşın kızıştığını anlatır. 

FUil' 3 * ise, bir işin şiddetidir. Bu 
• , • 
bağlamda denir ki: <> '*3^- > '- AJ > 

'•3's Jyi ancak işi yapan ve faydala¬ 
nan, cezaya ve dayağa katlanır. 

ise, kölenin zıddıdır. Bu an¬ 
lamda «jjj^I' j ^jjj»' jtfJ j». denir 
ki, hür olduğu her hâlinde belli olan 
kişi demektir. 

Hürriyet iki çeşittir: 
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Birincisi'. Başkasının kendisi üze¬ 
rinde herhangi bir hakimiyeti olma¬ 
yan kimse. Hür erkeğe kar¬ 

şı hür erkek (2/Bakara 178) âyetinin 
bahsettiği kişi gibi. 

İkincisi : Dünyalık kazançlar 

konusunda aşırı hırs ve istek sahibi 
olmak gibi kötü sıfatların ele geçire- 
mediği kişi. Bunun zıddı olan kullu¬ 
ğa Hz. Peygamber (sas) şu sözüyle 
işaret etmiştir: 4^ w »*j _>“*j 

jU)JI Dirhemin kulıt mahvolmuştur; 
dinarın kulu mahvolmuştur? 01 Şair 
şöyle der: 

J • I 

,jj £ uA»V' jjj 

106- Tamah sahiplerinin köleliği, 

sonsuz köleliktir ? m 

* 1 . 

j jl* dıc. Jji ji-Ui -4c- Şehvetin 
kölesi, esir alınmış köleden daha 
aşağıdır denmiştir. 

jıJ^ ise, inşam serbest bırak¬ 
maktır. Birincisine örnek: «-âj 

y Bunun cezası mü ’min bir köleyi 
azat etmektir (^HMisâ 92); İkincisine 
örnek: ^ Kar¬ 

nımdaki çocuğu, her türlü endişeden 
arınmış olarak sırf sana adadım (3/ 
Âl-i İmrâıı 35); deniyor ki: Bu, kişi¬ 
nin kendi çocuğundan Yüce Allah’ın: 
•J» j Çocuklar ve torunlar (16/ 
Nahl 72) sözünde bahsettiği dünya¬ 
lık menfaatinden faydalanmaması; 


307Hadis, sahihtir. Bkz. Buhârî, Cihad, Harase 
fi’l-Gazv (Vi, 60); Rikak, Ma Yuttaka min 
Fitneti’l-Mâl, XI, 253; İbn Mâce, Zühd (II, 
1386); Begavî, Şerhus-Sünne, XIV, 262; 
Suyûtî, el-Fethu ’l-Kebîr , II, 31. 

308 Bkz. Râğıb, Zerıa, s. 206. 


aksine onu sadece ibâdete adaması- 
dır. Onun için Şa’bî: 'j>-* kelimesi¬ 
nin anlamı, Muhlas ( adanmış), der. 
Miicahid ise: Kiliseye hizmetçidir, 
Ca’fer de: Dünya işlerinden azatlı¬ 
dır, demiştir. Bu anlamların hepsi de 
bir noktada toplanmaktadır. 

ı 

^îlı c_>33^: Topluluğu serbest 
bıraktım, onları hapis esaretinden 
azat ettim demektir: jâ. ih¬ 

tiyacın kendisini köle almadığı 
durumdur, j*: Evin ortasıdır. 
JsJi j'>.i de bilinen bakla ışkınla- 
rıdır. Şair şöyle der: 

» j JS ajîc. _oi^ -1 < v 

107- Bütün hür kızlar ona ik¬ 
ramda bulundu? 09 
‘djh Kadın, geceyi, 

özgür bir şekilde geçirdi. Bunların 
hepsi birer istiâredir. Elbisenin hariri/ 
ipeği, ince olanıdır. Allah buyurur ki: 
jij* Oradaki elbiseleri de 

ipekten olur (35/Fâtır 33). 

v j* / H-r-b 

'-‘j 3 - kelimesi, bildiğimiz sa¬ 
vaştır. -s j* ise, savaşta karşı taraftan 
zorla alınan şeydir. Ayrıca, savaşta ele 
geçen her şeye denmiştir. Onun 
için: 4 js 2jj 311 Savaşta ele ge¬ 

çen pek çok ganimet olur denir. 

• *<. • • 

t_J 4A* m* L_i -) * A 

108- Savaş , mana yönünden ga- 

309Şair, Antera. Muallaka' sında. Bkz. Nahhâs, 
Şerhu'l-Kasâidi’t-Tis'i, II, 16; İbn Fâris, 
Mücmel , 1,211. 
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nimetten alınmıştır . 31,1 

ı -r 1 J a ‘ ^ deyimleri, soyul¬ 
du, soyulmuş adam anlamına gelir. 
■—ise, savaşı kışkırtmaktır. Jpj 
—_p- savaşta kullanılan bir silah 
gibi iş gören kişi demektir. Sa¬ 
vaşta bilinen bir alettir. Aslı ise, y’ı» 
veya ^ö^’tan olup ^ kalıbında gel¬ 
miştir. Bu açıdan- s- 1 '(cami 

mihrabı) denmesinin nedeni, deniyor 
ki: Şeytan ve heva ile savaşmanın 
yeri olduğundandır. 

Ayrıca: Bu adı almasımn nedeni, 
insanın orada dünya işlerinden ve 
aklının dağınıklığından soyutlanmış 
olması gerektiğindendir diyenler de 
vardır. Öte yandan, asıl, evin mihra¬ 
bı deyiminden alınmış olmasıdır; bu 
meclisin baş tarafıdır; sonra camiler 
yapılınca, ön tarafları bu adla anıl¬ 
mıştır diye de açıklanmıştır. 

Mihrabın aslı mescittedir; bu, 
mescidin ön tarafını anlatmak için 
tahsis edilmiş bir isimdir; evin ön 
tarafının mihrap diye adlandırılması, 
mescidin mihrabına benzetilmesin- 
dendir. Bu görüş, sanki daha doğru- 
dur. Allah buyurur ki: <4 -İj U - 

JuUij isteği uyarınca ona, 

mabetler, heykeller yapıyorlardı (34/ 
Sebe’ 13). 

Güneşi gördüğünde onunla 
savaşır gibi yapan bir haşeredir. 
ise, çividir. Şekil olarak hirbâ diye 
bilinen haşereye benzediğinden bu 
adı almıştır. Nitekim benzerlik esas 


310Şair, Ebıı Temmam. Divân'\ y s. 20. 


alınarak: keler gibi ve —& köpek 

gibi denmektedir. 

/ H-r-s 

tohumu yere atmak ve onu 
ekin için hazırlamaktır. Ekilene de 
adı verilir. Allah buyurur ki: d 
(jt fSjj* jlc- 'j-itl Haydi 
ürünleri toplayacaksanız erkenden 
ekininize gidin diye (68/Kalem 22). 
Yüce Allah’ın: j* 

Jj j «tjja. ^.S Aİ j J .ı 

'-«-w Ahiret kazancı isteyenin kazan¬ 
cını artırırız; dünya kazancını iste¬ 
yene de ondan veririz (42/Şûrâ 20) 
sözünde dile getirilmekte olan elde 
edilmiş imaret manası da düşünül¬ 
düğü olmaktadır. Ben, Mekârimu 'ş- 
Şerîa’da dünyanın insanlar için bir 
ekin, onların da orada çiftçiler olduk¬ 
larını ve ekinlerinin nasıl olduğunu 
açıkladım. 311 

Rivayette kaydedilmiştir ki: >—• 
.lı jlsJI cUlY İsimlerin en doğrusu el- 
Hâris’tir , 312 Bunun nedeni ise, ismin 


311 Bkz. Râğıb, Zerîa, s. 210-211. 

312Abdullah b. Mes’ûd’un Peygamberden aldığı 
hadistir; şöyle buyurdu: Allah'ın en sevdiği 
isimler, ona kulluğu dile getirenlerdir. En 
doğru isimler ise, pLİÂ(hemmâm) ve öj,iS 
{haris) dr, Şîrâzî, Elkab 'ta ve et-Taberânî 
tahriç etmiştir. İbn Hacer, Fethu’l-Barî'de: 
İsnadı zayıftır , denmektedir. Bkz. Suyutı 
el-Fethu ’ E Kebîr, I, 46; Keşfi* ’l-Hafâ, 1, 51. 
Ebû Vehb Cuşemî hadisinde ise, Peygamber 
şöyle buyurur: Peygamberlerin isimlerini 
alınız. Allah'ın en sevdiği isimler, Abdullah 
ve Abdurrahman 'dır. En doğrusu ise, Hâris 
ve Hemmam dır. Ebu Dâvûd tahriç etmiştir. 
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kazanç manası taşımasıdır. djji 
— -ütib Dünyanda âhiretin için 
çalış 313 diye bir rivâyet de vardır. 

Yerin sürülmesinde kızıştırma 
manası düşünüldüğünden J-ilt ^ j*- 
denmiştir ki, ateşi kızıştırdım de¬ 
mektir. Aynı şekilde ateşin kendi¬ 
siyle kızıştınIdığı şeye de adı 

verilmiştir. Aynı kökten: u ; V 
Kur'ânı çok oku demektir ^ s* 
Dişi devesini çalıştırdı anlamına ge¬ 
lir. 

Muâviye, Ensâr’a: Nevâdihiniz 
ne oldu? diye sorunca, Onlar: Onları 
Bedir günü ektik , dediler. Allah bu¬ 
yurur ki: ui' ^ aSjt-j 

Kadınlarınız sizin ekinlerinizdir. 
O hâlde, ekinlerinize dilediğiniz yol¬ 
dan varın (2/Bakara 223); bu, teşbih 
yoluyla söylenmiş bir ifâdedir. Ka¬ 
dınlar sayesinde, insanlık türünün 
devamını sağlayan tohum ekilebil¬ 
mektedir. Tıpkı, toprak sayesinde, 
her bitki ve hububatın devamını sağ¬ 
layan tohumların ekilebilmesi gibi. 

j tiıjaJl _4_ . Ekini ve nesli mah¬ 
vetmeye çalışır (2/Bakara 205) âyeti 
ise, her iki ekini de kapsamaktadır. 


Bkz. Hattâbî, Meâlimii s-Siinen, IV, 126; 
Mlinzirî, et-Tergîb ve 't-Terhîb, III, 85. 

313Manası Enes kanalıyla Peygamberden alın¬ 
mıştır: Dünyanızı düzeltiniz ve yarın ölecek¬ 
miş gibi ahretiniz için çalışınız. F irde vs'te 
tahriç edilmiştir. İbn Kuteybe, Peygambere 
nispet etmeden, Amr b. As’m sözü olarak 
tahriç etmiştir. Bkz. İbn Kuteybe, Uyûnu'l- 
Ahbar, III, 244; Suyûtî el- Fet hu 7- Kebîr. I, 
190; Aclûııî, Keşfn ’l-Hafa, 1,412. 


/ H-r-c 

Z ve jO j*- kelimelerinin aslı, iki 
şeyin toplamı (birleşmesi) demektir. 
Bazen birleşen şeyler arasındaki dar¬ 
lık düşünülerek kullanılır. Sözgelimi, 
dar olan şey için: z j => denir. Günâh 
için de £>» adı verilir. Allah buyurur 
ki: )*• ^ ' y'-yı V p Onlar son¬ 

ra da hiçbir burukluk duymaksızın 
(4/Nisâ 65); ı> a -‘- J ‘ ^ J*-? 1 ’“*j 

£ Din konusunda size hiçbir zor¬ 
luk yüklemedi (22/Hac 78). Göğsü 
daraldı da denir. Allah buyurur ki: 

Göğsünü, dar ve 
tıkanık yapar (6/En’âm 125). 

Bu âyetteki z ->* kelimesi, tlj=. 
şeklinde de okunmuştur. 314 Yani: 
Küfrü ile gönlünü daraltır; çünkü: 
Küfür, zanna dayalı bir inanç oldu¬ 
ğundan neredeyse gönlün asla rahat 
kabullenmediği bir durumdur. Tıpkı 
(Allah’ın) şu sözü gibi:^ ‘d 11 »-*. 

v* Allah onların kalplerini mühür- 
lemiştir (2/Bakara 7); ayrıca C& tAâ 
^ O hâlde bu görevi 

yaparken sakın ruhun sıkılmasın 
(7/A’râf 2). Bunun bir yasaklama 
olduğu da, bir dua olduğu da söylen¬ 
miştir. Bir hüküm olduğu ve z 
^ j—“ Senin göğsünü açmadık mı? 

(94/İnşirâh 1) âyeti gibi olduğunu 
söyleyen de vardır. ve 

ise, sakıncalı ve günâh olan şeyden 
sakınan kişidir. 


314 Bu Nâfi\ Ebu Bekir ve Ebıı Ca’fer’in kıraati¬ 
dir. Bkz. Dimyâtî, İthaf , s. 216. 
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Jj* / H-r-d 

-j^: Kızmak ve öfkelenmekten 
alıkoymaktır. Allah buyurur ki: 

JijM J j* cs^- Ürünleri toplayacakla¬ 
rından emin olarak erkenden gittiler 
(68/Kalem 25); yani: Bunu yapmak¬ 
tan sakınabilirlerdi, buna güçleri 
yeterdi, 'jjj* u^* s 2 > de toplulukla 
düşüp kalkmaktan sakındı.Au 3 - > 
de, yeri topluluktan uzak kişi 
demektir. ^aUlij ÂiUI c_ujU.; Senenin 
yağmurunun kıt olması ve sütü aza¬ 
lan dişi deve demektir. 

fiili, öfkelendi manasına ge¬ 
lir. ^kızdırmak demektir. jj*ı 
Ap-'î Ön ayaklarının birinde aksaklık 
olan devedir. vO 3 - de, hayvanları so¬ 
ğuk ve rüzgârdan korumak için etrafı 
çitlerle çevrilmiş yer demektir. 

LKJ* / H-r-s 

Allah buyurur ki: —i* Uliia.jâ 

Orayı sert bekçilerle ve göktaş¬ 
ları ile dopdolu bulduk (72/Cin 8). 

ve u-lji kelimeleri yeri koru- 
yan/bekçı anlamına gelen ^j^-’in 
çoğuludur. jj=- ve o-j 3 - kelimeleri 
ise, telâffuz yakınlıkları kadar mana 
açısından da yakındır. Şu farkla ki, 
j ip- daha çok para ve eşya için kul¬ 
lanılır, - >* ise, daha çok mekânlar 
için kullanılır. Şair şöyle der: 

_elmjs -' ■ t 

j * » 1 

j «.a ^ <>ti' yı 

109- Dahis ’in geçmesinden önce 
bekçi olarak kaldım; 


Keşke bu nefesi sonsuza dek bu¬ 
rada harcasaydımf 5 

Deniyor ki: Manası: Harsen, 
yani, dehran (uzun zaman) demektir. 
Eğer, hars kelimesinin uzun zaman 
anlamına geldiğinin delili sadece bu 
beyit ise, bu onu göstermez; çünkü: 
Bunun, hâl yerine kullanılmış bir 
mastar olma ihtimali de vardır. Yani: 
Bekçi olarak kaldım. Uzun zaman ve 
süre anlamında kullanıldığı, hars ke¬ 
limesinden değil, sözün anlamından 
anlaşılmaktadır. 

_}=*■' fiilinin manası ise: Olmak 
(oluşmak) manasını taşıyan diğer 
kalıplar gibi, korunak sahibi olmak 
demektir. Jp3i Dağda gece¬ 

leyin beklenen şey manasına gelir. 
Ebû Ubeyde der ki: <—>>»• bizzat 
*— «jâ-* korunanın kendisidir. 
nin çalınan şey olduğu söylenmiştir. 

j-jı fiili bu anlamdadır. 
Bunun *—kelimesinden alındığı 
da düşünülebilir; çünkü: Arapların 
onu hırsızlık anlamında kullandıkları 
sabittir. 

/ H-r-s 

Aşırı biçimde arzu etmek 
ve aşırı biçimde istemektir. Allah bu¬ 
yurur ki>*'-* ^ u! Sen onla¬ 

rın doğru yola gelmelerini ne kadar 
ısrarla istesen de (16/Nahl 37); yani: 
Eğer iradeni onların hidâyetinde aşırı 
biçimde kullansan da. Allah buyurur 


315 Şair, Lebîd. Bkz. Divân'\, s. 46. 
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ki: ■ '■*»> »jlc. jilı j Onları, 

insanların hayata en düşkünü olarak 

% • . 

bulacaksın (2/Bakara 96);<_>4jll >&' '-«j 
V j Sen insanların iman 
etmesini ne kadar ısrarla istersen 
iste, onların çoğu iman etmeyecektir 
(12/Yûsuf 103). Bunun aslı ise, giy¬ 
siyi dikkatle soymak anlamına gelen 
—deyiminden alın¬ 
mıştır. Cildin soyulmasına 

yol açan bir yaradır. jU ve j» 
de, yağmuru ile yeri âdeta soyan bir 
buluttur. 

>> / H-r-d 

Bir şey sayılmayan ve 
hayrı olmayan şeydir. Onun için öl¬ 
mek üzere olana _■» adı verilir. Al¬ 
lah buyurur ki: Yatağa 

düşene kadar (12/Yûsuf 85). Bir şey 
insanı yıktığında 'âS •'-o jL i denir. Şair 
şöyle der: 

i* jfl f * 

110- Ben hüznün yakaladığı ve 
yıktığı bir kişiyim , 316 

Yoksulluk yüzünden ku¬ 
marda kazanılıp dağıtılan etten başka 
et yiyemeyen kişidir. 

ise: Çok süslemek, işin 
zorluğunu kolaylaştırmak gibi edim¬ 
lerle bir şeyi teşvik etmektir. Bu, 
aslında haradı (değersizliği) ortadan 
kaldırmak gibidir. Tıpkı: has¬ 

talığını bertaraf ettim ve gözün- 
dekini temizledim fiilleri gibi. 


316 Şair, Aracî. 


ise, bozdum demektir. Bu da, -^-u 1 
Onu pisliğin içine attım, fiili gibidir. 

cij* / H-r-f 

• t 

«ür“İ* -O*-: Bir şeyin harfi, onun 
kenarı/ucu demektir. Çoğulu, -» 
ve ^-»jj^'tur. Kılıcın kenarı, geminin 
kenarı ve dağın kenarı denir. l - s Çp- 
hece harfleri, kelimenin uçları 
(parçaları)dır. Nahivde Avâmil Harf¬ 
leri: Kelimeleri birbirine bağlayan 
bağlaçlardır. deyimi, cılız 

(zayıf) dişi devedir. Bu, dağın kena¬ 
rına ya da incelikte kelimenin harfle¬ 
rinden birine benzetilmiştir. 

Allah buyururki:-dH 

İnsanlardan kimi de Allah 'a 
dil ucuyla kulluk eder (22/Hac 11); 
bu ifâde sonra geleni ile açıklanmış 
olabilir: û!j 'VA—=1 js 

c - Eğer işleri iyi gider¬ 

se hoşnut olur. Fakat imtihan amaçlı 
bir sıkıntı ile karşılaşırsa, sırt çevirir 
(22/Hac 11); aynı anlamda: 

-— İki taraf arasında yalpalarlar (4/ 
Nisâ 143) âyeti vardır. 

.US l j& _• ve —*>>*' fiille¬ 
ri de bu manaya yakındır. jjâf ise 
kazanç için bir meslek elde etmeye 
çalışmaktır, de, meslek olup ki¬ 
şiden ayrılmayan durumudur. '-4 ve 
C-K fiilleri gibi. 

i-ijU-i; Mal-mülkün boşadığı mah¬ 
rum yoksul kişidir. Bir şeyi tahrif etmek, 
onu eğip/bükmektir. Kalemin tahrifi, 
sözün tahrifi gibi. Bu; sözü, iki anlama 
gelebilecek şekilde ortaya koymaktır. 
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Allah buyurur ki: ^ üJ â J a J 

«' Kelimelerin yerlerini değişti¬ 
rerek (4/Nisâ 46); j» -JSJ» 

v Kelimelerin bir kısmının yer¬ 
lerini değiştirerek (5/Mâide 41); P 
sjlac. L» ski Sonra anlamına 

akılları yattıktan sonra, onu bile bile 
değiştirirlerdi (2/Bakara 75). 

ise, içinde sıcaklık ve acı 
bulunan şeydir. Bu sanki, tatlılık ve 
sıcaklıktan sapmış gibi bir anlama işa- 
ret eder, ‘-»j füda (hem sıcak hem acı 
yemek) deyiminin anlamı da bundan¬ 
dır. Peygamberden rivâyet edilmiştir 
kii > j' j* 11 J>> Kur’ân yedi 

harf üzere gönderilmiştir , 317 Bu konu, 
Kur’ân’ın faydalarına dikkat çeken 
risalede uzun uzadıya incelenmiştir. 

Jj* / H-r-k 

jjiLla liS (jjâ.1 denir ki, yakmak 
demektir. lAj*- ise: ateştir. Allah bu¬ 
yurur ki: 1 AAj Kasıp ka¬ 

vuranın azabını tadınız (22/Hac 22); 
dujl^lâ jU <ua jLuac-l Ansızın 

esen bir samyeline tutularak yanıp 
kül olsun (2/Bakara 266); 1 

1 ) - « Onu yakınız ve tanrı¬ 

larınızı destekleyiniz, dediler (21/ 
Enbiyâ 68); Onu kesinlikle ya¬ 

kacağım, (20/Tâhâ 97), bu fiil, 


3l7Hadis sahih olup muttefakun aleyhtir. Bkz. 
Bııhârî’nin rivayeti şöyledir: Şüphesiz bu 
Kur an yedi harf üzere gönderilmiştir. Onu 
hangisiyle daha iyi okuyabilirseniz onunla 
okuyunuz. Bkz. Fedâilu'FKuran: İbn Hacer, 
Fethu'l-Bârî , IX, 23; Müslim, II, 202; İbn 
Abdi’l-Berr, Temhîd , VIII, 272. 


şeklinde de okunmuştur. 

Bir şeyi yakmak, alev olmadan 
ona sıcaklık vermektir. Giysiyi vura¬ 
rak yakmak gibi. *.>411 bir şeyi 
eğe ile eğelemek anlamına gelir. Jja* 
diş biledi s,özü bundan alınmış 
bir istiaredir. >lc. öfkeden 
dişlerini gıcırdatmaktır, j*41l jja. 
saç, dağınık hâle geldi anlamına ge¬ 
lir. (i' j*- «t-* tuzluluğu ile yakan su de¬ 
mektir. (j'j 3 -! alevli bir ateşi bir şeyin 
içine atmaktır. ■-> kınamasıy¬ 

la yaktı beni deyimi, istiâre yoluyla 
kullanılır ve bir kişiyi kınayarak ona 
aşırı biçimde eziyet etmektir. 

>a>» / H-r-k 

Allah buyurur ki: V 

Onunla dilini depretme (75/K.ıyame 
16). ** p-, sükûnetin (hareketsizliğin) 
zıddıdır. Bu ancak cisimler için söz 
konusudur ki cismin bir yerden bir 
yere taşınmasıdır. Bazen -d> j de¬ 
nir ki, değişmeyi ifâde eder. Parçala¬ 
rının artması ya da parçalarından bir 
kısmının azalması da hareketlenme 
ile anlatılır. 

j»ja. / H-r-m 

kelimesi, ya İlâhî açıdan ya 
da beşeri yönden yasaklanan ya zorla 
ya da akıl veya şeriat tarafında yahut 
da emrine uyulan biri tarafından ya¬ 
saklanmış şey demektir. Allah buyu¬ 
rur ki: f-» 1 ile. Süt annele¬ 

rinin emzirmelerini ona haram kıldık 
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(28/Kasas 12) bu İlâhi yönlendirme 
şeklinde gerçekleşen bir haram kıl¬ 
madır. UliSlil ^lc. Yok etli¬ 

ğimiz kentlerin halklara haramdır 
(21/Enbiyâ 95) ve 

Kırk yıl boyunca orası on¬ 
lara haram kılınmıştır (5/Mâide 26) 
âyetlerindeki haramlık da bu şekilde 
yorumlanmıştır. 

Kimileri bu zorla haram kılma 
kısmına girer İlâhî yönlendirme de- 

1, **_ 1 >J^ r AİII * 2ûî Aj| 

Kim Allah ’a ortak koşarsa Allah ona 
cenneti kesinlikle haram etmiştir (51 
Mâide 72) âyetindeki haramlık zora 
dayalı yasaklama örneğidir. aİH a l 
jaKlI Jic. j* Allah onların ikisini 

de kâfirlere haram kılmıştır (7/A’râf 
50) âyeti de bu anlamdadır. 

Şeriat ile gelen haram kılma ise 
yiyeceğin yiyeceğe karşılık olarak 
satılıp aralarında bir fazlalığın kabul 
edilmesi gibidir. Allah byyurur ki: 

pS-i.C- ^ J û jjlft.* J jL-dl q 

Sonra size esir olarak gel¬ 
dikleri taktirde, size haram olduğu 
hâlde, fidye vererek kendilerini kur¬ 
tarıyorsunuz (2/Bakara 85). Bu onla¬ 
rın şeriatının hükmüne göre kendile¬ 
rine haram kılınmıştı. Yüce Allah’ın: 
.»c-O» ^ic. l« j** ^l 1 La 'y (Jâ 

•-ım-m-, De ki; Bana vahy edilenlerde 
hiçbir hayvanın yenmesinin haram 
kılındığını görmüyorum (6/En’âm 

145),'.;^ (_ş J 3 Uija. Ijjla jjili ^lc.j 

Yahııdilere biitiin tırnaklı hayvanları 
haram kıldık, (6/En’âm 146) sözleri 
de bu anlamdadır. 


J»>- derisi tabaklanmamış 
kamçı demektir. 

Bu Peygamberin (sas) sözünde 
ifâde ettiği tabak ile helal kılınmamış 
demektir: iia —jUi L#jI Hangi 

deri tabaklanırsa artık temiz olur . 3I8 
Bu, yumuşamamış olan haramdır, di¬ 
yenler de mevcuttur. 

f j» kelimesinin bu isimle anıl¬ 
masının nedeni. Yüce Allah’ın orada 
pek çok şeyi haram kılmasıdır. Hal¬ 
buki bunlar başka yerde haram sayıl¬ 
mamıştır. 

^ı^lı (Haram Ay: Kutsal Ay) 
da böyledir. EŞ,u sıfat insan içinde kul¬ 
lanılır. de¬ 

nir ki, hepsi de Haram Aylar’da olup 
olmamakla ilgilidir. Allah buyurur 
ki: «âü a 111 L» fk i ,»1 ^jjll L 

Aila-ljjl Ey peygamber, niçin 

Allah ’ın sana helal kıldığı şeyi, eşle¬ 
rinin gönlünü almak için kendine ha¬ 
ram kılıyorsun? (66/Tahrîm 1) yani: 
Neden onun haram olduğuna hük¬ 
mediyorsun halbuki Yüce Allah ta¬ 
ralından belirlenmeyen hiçbir haram 
kılma, bir değer ifâde etmez: 

14 jvjAja. Sırtları haram kılınmış 
birtakım hayvanlar (6/En’âm 138) 
gibi. Yine buyurur ki: 

Daha doğrusu Biz her şeyden mah¬ 
rum kaldık (56/Vâkıa 67); yani: yü¬ 
celik yönünden men edilmişlerdir. 


318 Hadisi ed-Darakutnî, Siinen* inde, İbn 
Ömer’den tahriç etmiş ve isnadı Hasendir 
demiştir. Ayrıca Nesâi, VII, 173; İbn Mace 
(HN: 3609) ve Ahmet, Müsned , 1, 219 de tah- 
ric etmiştir. 
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S J4-L.ll (i“. j* 1 yj Mal¬ 

larında dilenci ve yoksul için bir hak 
vardı (51/Zâriyât 19) âyeti ise rızkı 
başkasına genişletildiği gibi geniş¬ 
letilmeyen kimse demektir, bununla 
kast edilen köpektir diyenler ise bu 
sözü tenkid eden bazılarına anladığı 
gibi bunun bir köpek ismi olduğunu 
söylemiş değildir. Bu sadece dar- 
bu mesel bağlamında söylenmiş bir 
ifâdedir. Çünkü köpek insanların 
çoğu zaman mahrum bıraktığı yani 
bir şey vermediği bir hayvandır, 
«..jalij kelimeleri de 

9 

bu anlama işaret eder. jc-UJl _u> jâLLi 
ifâdesi ise, keçinin erkeğini isteme¬ 
sinden kinâyedir. 

t sj* / H-r-y 

yj..•** ‘yy— ısj* yani harâsım kast 
etti. Yani yanını, bir tarafını. ■ 
da bu anlama gelir. Allah buyurur 
ki: dij >lililjia Müslüman olan¬ 
lar, doğruya arayıp bulanlardır (72/ 
Cin 14) lŞj** ‘■yf— l$'j* Herhangi bir 
şeyin azaldığını anlatır. Bu, sanki ha¬ 
raya yapışıp kaldı, uzamadı demektir. 
Şair şöyle der: 

111 - Kişi tamam olduktan sonra 
geriye sayar . 3]9 

Allah, ona hâriye bir ejderha attı 
deyimi de, bundandır. [Yani: Allah, 
ona, yaşlanıp küçülmüş bir zehirli yı- 

319Şair, Sulmâ b. Uveyye ed-Dabbi’dir. Bkz. 

Sa’leb, Mecâlis , I, 246; Zemahşerî, Fâik, 1, 

275; Hattâbî, Garibi/1-Hadîs, İl, 50. 


lan demek olan bir N gönderdi.] 

v> / H-z-b 

—Sertliği/gücü olan bir top¬ 
luluktur. Allah buyurur ki: J 1 

1-^1 ’jui d Sonra iki gruptan 

hangisinin ne kadar uyuduklarını 
doğru olarak hesap edebileceğini be¬ 
lirlemek iizere ( 1 8/Kehf 1 2); vJ* ^ j' 
jlkiLJl Bunlar şeytanın taraftarları¬ 
dır (5%!MncMe\e 19);_j.-~ 
ujI Mü ’minler düşman ordularını 
gördükleri zaman (33/Ahzâb 22), bu 
Peygamberle savaşmak için toplan¬ 
mış olan kuvvetlerdir. 

f Cll ı-jja. jlâ Galip gelecek 
olanlar, Allah ’ın tarafını tutanlardır 
(5/Mâide 56) yani; Allah’ın yardım¬ 
cıları. Allah buyurur ki: —»- 

Jjllj ^j' jl I )-y‘ -T* Cılj jjlj '>■»*— A 

■—>’jc-Vi jı Bunlar, düşman birlikleri¬ 
nin (Medine 'den) gitmediklerini sa¬ 
nıyorlardı. Bu birlikler tekrar gelmiş 
olsalardı, kendilerini çölde bedevi¬ 
lerin yanında olmayı dilerlerdi (33/ 
Ahzâb20)yani, uzağı: 
ı-H' jkyi \/fıı ’minler düşman ordularını 
gördükleri zaman (33/Ahzâb 22). 

û> / H-z-n 

ûj^ ve Jj=» : Yerdeki sertlik ve 
gönüldeki sertlik demektir. Bu kişi¬ 
nin üzüntüsünden dolayıdır. Zıddı 
ise, ferahlıktır. Sertlik üzüntü ile 
ifâde edildiğinden denir 

ki kişiyi üzmek demektir. Bu anlanı- 
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da ja. tjja-ı jja-, denir. 

Allah buyurur ki: J*- 
;£jli U ne kaybettiğinize üzülmeye¬ 
siniz diye (3/Âl-i İmrânl53); 

* i ’ *■ 

û>4' Ijo —iajİ ^iîl içimizdeki üzüntü¬ 
yü gideren Allah'a hamd olsun (35/ 
Fâtır 34); û? ljf£ 

B j* üzüntüden gözlerinde yaş aktığı 
hâlde dönüp gidenler (9/Tevbe 92); 

J >>J Jh A -• laj ' Ben acımı ve 
üzüntümü yalnız Allah 'a şikâyet edi¬ 
yorum (12/Yûsuf 86); '>■>»- 'ij Sakın 
üzülmeyiniz (3/Âl-i İmrân 139); 
(jj^j Vj Ve üzülme (15/Hicr 88) bu 
üzüntüye kapılmayı yasaklamak de¬ 
ğildir. Çünkü, üzüntü istemekle elde 
edilmez. Öyleyse, burada asıl olan, 
üzüntüye yol açan ve onu çekmeye 
sebebiyet veren şeylerle meşguliyet¬ 
ten sakındırmaktır. Şair de şu sözüyle 
bu manaya işaret etmiştir: 

bc-jl *li ü jjjV (ji o _)« - ^ X 

haa 4İ ^Jl u ijj.Ii 

112- Kim kendisini iizen bir şey 
görmek istemiyorsa. 

Kaybolduğunda üzüleceği bir 
şey edinmesin , 32l) 

Bu ayrıca, insan için, dünyanın 
gerçek mahiyetini düşünmesi konu¬ 
sunda bir teşviktir. Böylece kişi, onun 
bir belasına uğradığında, onu tanıdı¬ 
ğından büyük bir felaket saymayacak¬ 
tır. İnsamn kendini küçük zorluklara 


320Şa i, İbıuı’r-Rumî. Bkz. Divân* H, 806; ay¬ 
rıca Râğıb, el-Mııhâdarâlu 'l-Üdebâ, li, 325; 
Feyrûzâbâdî, Besâir , II, 458; Râğıb, Zerîcı , s. 
! 72. 


alıştırması gerekir ki, daha büyükleri¬ 
ne katlanabilme gücünü elde etsin. 

LP* / H-S-S 

4.1U kelimesi duyu demektir. Bu 
da duyu organları ile algılanabilen 
varlıkların kendisi ile algılandığı 
kuvvettir. <>■•'jp- ise, beş duyu de- 
mektir. Bu fiil 

-ı—şeklindedir. Bu da iki şekilde 
kullanılır: 

# t 

Birisi : denmesidir. 

Onu hissimle buldum. Bu aynen ^ 
ona yardım ettim ve j onu koru¬ 
dum fiilleri gibidir. 

İkincisi'. v 'n . A I Onun duyu¬ 

suna isabet ettim şeklindedir. Bu da, 
yüreğinden vurdum ve ^- J kal¬ 
binden vurdum fiilleri gibidir. Bazen 
bu şekilde vuruş, ölüme yol açabildi- 
ğinden, ölüm de bu fiille ifade edil- 

t • 

inektedir. Bu bağlamda *-—- denir 
ki, öldürdüm demektir. Allah buyurur 
ki;4.j-ı ( »$i>—4 Siz Allah ’ın izniyle on¬ 
ları öldürürken, /3/Âl-i İmrân 152). 

ise, öldürülendir, -'j* 
Jj Kızartılmış çekirgedir. So¬ 
ğuk, bitki için öldürücüdür. ^ırAı t 

f * » c 

Bir kişinin infialini anlatır. 

İ • 

——- ise, bildim ve an¬ 

ladım gibidir, fakat bu ancak duyu 
yönünden algılanan şeyler için kul¬ 
lanılır. ciıL^. de, bunun iki sîn’inden 
birinin yâ’a dönüşmüş şeklidir. 

Al l u^a. 1 fiilinin gerçek anlamı, du¬ 
yularımla algıladım demektir. -"A'ü 
de onun gibidir; fakat, tahfıt/kolaylık 
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için iki sin’inden biri hazfedilmiştir. 
Tıpkı -jUö gjbi. Yüce Allah’ın: u*»' 

İsa, onlardan kâfirliği 
hissedince (3. Al-i İmrân 52) âyeti ise, 
kâfirliğin onlardan anlaşılacak derecede 
olması şöyle dursun, gözle görülebile¬ 
cek kadar açık bir şekilde oıtaya çıktı¬ 
ğına dikkat çekmedir. A'' 

J f • 

o jj Azabımızın gelip çattığını 
hissettiklerinde derhâl şehirlerinden 
kaçmaya kovuluyorlardı (21 /Enbiyâ 
12); J**-ı J* Şimdi onların 

hiçbirini ortalıkta hissediyor musun? 

(19/Meryem 98) âyetleri de bunun gibi¬ 
dir. Hareket de —» ve diye ifâde 
edilmiştir. Allah buyurur ki: j#»— V 
-r-- - —^ Onlar onun uğultusunu duy¬ 
mazlar (21 /Enbiyâ 102). * ise, kötü 

ahlakı ifâde eder. Bu, kelimenin ,4£j ve 
J-*-2 formunda söylenmesidir. 

't*—* / II-s-b 

—» Sözcüğü, sayıların kullanıl¬ 
masıdır. Fiil, uU» dilil - 

şeklindedir. Allah buyurur ki: 

jjiîll jjc. Yılların sayısını ve 
vakitlerin hesabını bilesiniz diye ( 10/ 
Yûnus 5); Jjlll J»*.j 

O geceyi dinlenme zamanı, gü¬ 
neş ile ayı zaman ölçme birimi yaptı 
(6/En’âm 96). *011 V) AJulti ikj V Onun 
hesabını Allah 'tan başkası bilmez 
diye bir deyim vardır, Allah buyurur 
ki: tUlll J~jjjj Gökten 

gelen bir âfete uğratarak (18/Kehf 
40); deniyor ki: Bunun manası, ateş 
ve azaptır. Fakat bu aslında, insanın 
ameli dolayısıyla hesaba çekildiği ve 


cezalandırıldığı şeydir. 

Hadiste, Peygamberin (sas) 
rüzgâr hakkında şöyle dediği bildiril¬ 
miştir: 'jum* 5/j GiU. I s ı» vi 'i ^llı Al¬ 
lahım! Onu azap ve husbânyapma? 2 ' 
Allah buyurur ki: 'A*** UUİ-.Uİ 

Biz de onu çetin bir hesaba çektik 
(65/Talâk 8). Bu, —m-J 
kimin hesabı tam görülürse, azap 
görür rivâyeti 322 gibidir. Allah buyu¬ 
rur ki: ijJ-il) ■— 1 >* al İnsanların 

hesabı yaklaştı (21/Enbiyâ 1); cUjj^I 
<cim Kıvametyaklaştı (54/Kamer 1); 
jju-u, uj Hesap görücü olarak 
biz yeteriz (21 /Enbiyâ 47); t* >4 

Keşke şu hesabımı hiç görme¬ 
miş olsaydım (69/Hâkka 26); 

Ajıluıa, jlU cr ji Ben hesabımla kar¬ 
şılaşacağımı biliyordum (69/Hâkka 
20); kelimenin sonundaki hâ harfi 
duruştaki uyum içindir; k2U ve «mULl 
gibi. 

Allah buyurur ki: v'—û! 
Hiç şüphesiz Allah 'ın hesap görmesi 
pek çabuktur (3;Âl-i İmrân 199); *'_>?• 
IjIua ilke, dk j j* Bunlar Rabbinin ka¬ 
tından bir karşılık olarak ölçülü bir 
bağıştır (78/Nebe’ 36); deniyor ki: 
Bu, yeterli demektir. Kimisi de: Bu, 


321 Hadis, en-Nihâye’de Yahya b. Ya’mur’un 
sözü olarak verilmiştir: Rüzgar estiğinde 
şöyle derdi: Onu h us ban, yani: Azap yapma. 
Taberânî de el-Mu'cennt'l-Kebîr' de merfu 
olarak: Allahım, onu rahmet kıl: azap kılma. 
Bkz. Nuzıtlu 'l-Ebrâr, s. 298; İbnıı’l-Fsîr. 
Nihctye, 1 , 383. 

322Hadis sahihtir. Buharı, Müslim, Tirmizî, Ah- 
med ve Abd b. Humeyd tahriç etmiştir. Hz. 
Âişe der ki: Peygamber şöyle buyurdu:... 
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VI _r—2ü ö'j İnsana kendi 

çalışmasının karşılığından başkası 
yoktur { 52/Tûr39)ve j*- —ı>d jjj 
L j’uuia, Dilediğine hesapsız bir şekilde 
rızık verir (2/Bakara 212) âyetlerinde 
işaret edilen şey demektedir. Bunun 
değişik yorumları vardır: 

Birincisi : Ona, hak ettiğinden 
fazlasını vermesidir. 

İkincisi : Ona verip, bir daha on¬ 
dan almamasıdır. 

Üçüncüsik İnsanın dökümünü 
yapamayacağı bir bağış vermesidir. 

Şairin şu sözü gibi: 

• . - 

ylaftll _UJ oUliaC. 

Yağmur damlalarını saymadan 

önce onun bağışlarını sayabilir 
misin? 323 

Dördüncüsü : Sıkışmadan ver¬ 
mesidir. Bu. 5iki5 l, ıdım demek olan 
*-* sözünden alınmıştır. 

Beşincisi : Beklediğinden fazlası¬ 
nı vermesidir. 

Akıncısı : Onların hesaplarına 
göre değil, bildiği maslahata göre 
vermesidir. Bu, Yüce/vllah’ın: Vyîj 

V.J i \ 4.4 _d' j_j£j (ji 

-frJİC- ~ ) 4..*ıâ \İL. *+* II jllj 

İnsanlar küfürde birleşen 
bir tek ümmet olmayacak olsaydı, 
Rahman 7 inkâr edenlerin evlerinin 
tavanları ve üzerine binip çıkacak¬ 
ları merdivenleri gümüşten yapar¬ 
dık (43/Zuhruf 33) sözünde dikkat 
çektiği husus gibidir. 

323 Râğı b. Mahâdarâtıı ’l- Udebâ ’ d a (I, 298) bu 

şiiri Da’bei Muzâî’ye nispet etmiştir. 


Yedincisi : Mü’mine vermesi ve 
kendisini onunla hesaba çekmemesi¬ 
dir. Bu da şöyle olmaktadır: Midinin, 
dünyadan ancak zorunlu olanı, zo¬ 
runlu olduğu kadarıyla, zorunlu ol¬ 
duğu zaman alır. Harcaması da böy- 
ledir. Kendi nefsini hesaba çeker; bu 
nedenle Allah onu, zarar göreceği bir 
şekilde hesaba çekmez. 

Rivâyette belirtildiği gibi: ı> 
4.üL]jaSl > 4İİI \^ull ^9 _ ■ '.» 

Kim dünyada kendini hesaba çeker¬ 
se, Yüce Allah onu kıyamet gününde 
hesaba çekmez. 324 

Sekizincisi : Yüce Allah, kıya¬ 
met gününde mü’minlere hak et¬ 
tikleri kadarıyla mukabele etmez; 
aksine daha fazlasıyla karşılık 
verir. Yüce Allah’ın buyurduğu 
gibi:i —ajfl 4.1H ^-11 13 

m • * u p 

i 4.1 4ac.I-Jajâ Kim, Allah’ü 

karşılıksız güzel borç verirse Allah 
da bu borcu ona kat kat fazlası ile 
öder (2/Bakara 245). 

Yüce Allah’ın: üLljla 

uji-A jjij '^j9 u ya j jj Onlar cennete gi¬ 
rerler ve orada kendilerine hesapsız 
azıklar verilir (40/Mü’min 40) sözü 
ile h jl UjUac. İşte 

bizim bağışımız budar: İster ver, ister 
tut , hesapsızdır (38/Sâd 39) sözü de 
bu anlamlardadır. Son âyetin anlamı 
hakkında: Hesaba çekilmeyecek olan 


324 Öm e r b. H a ttâb ’ tan, d e d i k i: Kıyam et gününde 
hesabı hafif tutulacak olanlar ancak dünyada 
kendisini hesaba çekenlerdir . Tirmizt, t ah r iç 
etmiştir. B kz. Mübârekfurî, Âridalu ’l-A hvezî , 
IX, 282; Ahmed, Ziihd, s. 149. 
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biri gibi dilediğin tasarrufta bulun 
demek olduğu da söylenmiştir. Yani: 
Olması gerektiği gibi, olması gerek¬ 
tiği zamanda, olması gereken için al. 

Harcarken de aynı şekilde. -=- ve 

—Kişiyi hesaba çekendir. He¬ 
sap ile kişiye karşılığını veren için de 
kullanılır. 

—» yeterlilik anlamında kulla¬ 
nılır. -öl' LL—a. Allah bize yeter (3, Âl-i 

t # > j 

Imrân 173); yani: O, bize yeter. 

Onlara cehennem yeter (58/ 
Mücâdele 8); Hesap 

soran olarak Allah yeterlidir (4/Nisâ 
6); yani: Gözeten, ona göre kendile¬ 
rini hesaba çeken. 

ı‘ <0 1 4 J a I * yo La 

‘■dr* 1 û? **- c Onların hesabın¬ 

dan sana ve senin hesabından onla¬ 
ra bir şey düşmez (6/ En’âm 52) sözü 
İSe, .iLıiı*' Ijl ,J Ja (jA jSı }Za( V a. iS-ilc. 

Siz kendinizden sorumlusunuz, eğer 

siz doğru yolda olursanız sapıklar 

size zarar veremez (5/Mâide 105) ve 
| 1 ) * 

jlt VI J (j >1*»- 1 jjis L«J (^.AİC. I.aj 

cşj j Onların neler yaptıklarım ben 
bilemem; onların hesabını görmek, 
sadece Rabb 'ime düşer (26/Şuarâ 
112-113) âyetleri gibidir. 

Kimileri der ki: Onlara yetmek 
senin görevin değildir; aksine, Al¬ 
lah hem onlara hem de sana yeter 
demektir. Bu: W'—^ A.Lc. Ölçülü bir 
bağıştır (78/Nebe’ 36) sözü gibidir; 
yani: yeterlidir ; demek ki, şu bana 
yeter sözü bağlanımdadır. Kimisi 
ise: onların amellerini kastetmiş fa¬ 
kat ona, amellerin son noktası olan 


hesap adını vermiştir, der. — 1 ■ 

-d da denir ki: Allah katında kendisi 
için bir rahmet (mağfiret) aracı saydı, 
demektir. 

•—* ise, Yüce Allah katında kur¬ 
tuluşa vesile olacak şeyi yapmaktır. 
_—• di Elif. Lam. Mim. İnsan¬ 

lar ...mı sanıyorlar? (29/Ankebût 
1 -2); cjijj^ll j «1 *İj jjilı —d Yoksa 
kötülük işleyenler mi sanıyorlar? 
(29/^nkebût 4); d]i Vj 

(jjAİlldl Ja*j Lâc. Sakın, Allah’ı, za¬ 
limlerin yaptıklarından habersiz 
sanma (14/İbrâhîm 42); 0*““ ^ 
■dd j »d. j > »UÂ 4.1! 1 Sakın Allah ’ın, 
peygamberlerine yönelik vaadinden 
cayacqğını sanma n4/İbrâhîm 47); 
kia.li ı!»:. ji ,4 Yoksa kolayca 

Cennet ’e gireceğinizi mi sandınız? 
(2/Bakara 214). Bunların hepsinin 
mastarı *> dır. 

İki zıt şeyden biri lehinde 
karar verirken, diğerini hiç aklına 
getirmemektir. Böylece onu hesap¬ 
lar ve parmakları ile onu sayar. Bu, 
içinde şüphenin kalabileceği bir şey 
niteliğindedir. Zan da buna yakın 
bir anlam taşır. Şu farkla ki, zanda 
kişinin akima zıt olan iki şey bera¬ 
ber gelir, ama sonunda biri diğerine 
üstün çıkar. 

. 1 *^ / H-s-d 

—=■: Hak edenin elindeki nimetin 
elinden alınmasını arzu etmektir. Ba¬ 
zen, bu istekle beraber, onun elinden 
alınması için çalışmak da bulunur. 
Rivâyete göre: J*Ud'j ku*. j«>dı 

Mü ’min , gıpta eder; münafık ise, 
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haset? 25 Allah buyurur ki: —» 

Sırf içlerindeki kıskançlıktan 
ötürü (2/Bakara 109); ' r- o*) 
- 1 *-» Ve haset ettiği zaman kasetçinin 
şerrinden (113/Felak 5). 

/ H-s-r 

kelimesi, giyinik kişinin 
üzerindekileri çıkarmasıdır. Bu an¬ 
lamda £ 1 tjc. _ j~. ». kolu sıvadım 
deyimi vardır. j—* ise, üstünde ne 
zırhı ne de miğferi olan kişidir, -y-»-* 
de, süpürge demektir, - A 
deyimi, bilgi/deneyimden kinâyedir. 

ise, eti ve gücü kaybolmuş 
dişi deve demektir. _»>-*• jjj da bu 
anlamdadır. 

Potansiyel güçlerini işle¬ 
mekten aciz olandır. Aciz kimseye: 
>--=*■ ve adı da verilir. 

denmesi, onun potansiyel güçlerini 
bizzat kendisinin kullanmaktan aciz 
olması; denmesi ise, yorgun¬ 

luğun onu bunları kullanmaktan alı¬ 
koyması düşünüldüğündendir. 

Yüce Allah’ın: İ-A*. Aj! _ıiiu 
3 * 3 G’öz aradığı kıısıını bulmak¬ 
tan umudu kesmiş yorgun ve bitkin 
bir hâlde sana döner (67/Miilk 4) 
sözü ise, hem j —* hem de j> 
manasında olabilir. Allah buyurur ki: 

L»j3« -Lklî Kınanmış ve eli hoş 


3251-130151, Gazali, ihya'da (III, 186) kaydetmiş¬ 
tir. 1 rakı: Bunun Peygambere dayanan bir as¬ 
lını bulamadım: ancak bu Fudavİın sözüdür 
demektedir. Aynı şekilde İbn Ebî’d-Diinyâ da 
Zemmu 'l-Hased'\e rivayet etmiştir. 


kalmış bir hâlde otııruverirsin (17/ 
İsrâ 29). 

®j“ a ‘ kelimesi ise, elinden kaçır¬ 
dığına üzülmek ve buna pişman ol¬ 
maktır. Sanki, cahillik, kişinin elini 
kolunu bağlamış ve yapacağını ona 
yaptırmıştır; ya da aşırı üzgünlükten 
onun kuvvetlerini kontrol etmiştir, 
veyahut, elinden kaçıp gidenlere 
ulaşmasına mani olan bir yorgunluk 
kendisini yakalamıştır. 

Allah buyurur ki: Âl J«A 

Allah bu asılsız sap¬ 
lantıyı onların kalplerine çöreklenen 
acı bir hayıflanmaya dönüştürsün 
diye (3/Âl-i İmrân 156); »^—»4 ajIj 
Doğrusu Kur 'ân kâfirler 
için bir üzüntüdür (69/Hâkka 50);^ 
4 İİ s-ılo ja U ^lc. ^ 3 —a Kişinin: 

Allah 'a karşı aşırı gitmemden dolayı 
bana yazıklar olsun! (39/Zümer 56); 
a£-llc. Cl\ 3 - I. aC. 1 A111 Al/S Söv~ 

lece Allah , onlara biitiin yaptıklarını 
hayıflanmalar biçiminde gösterir ( 2 / 
Bakara 167); ^ ij Yazık¬ 

lar olsun şu kullara (36/Yâsîn 30). 
Melekleri tanımlarken ise, söyle bu¬ 
yurmaktadır: Yj> jc. _ 'i 

ÛJj —=-~ O nun katindakiler hiçbir 
büyüklük kompleksine kapılmaksı- 
zın ve hiç bıknıaksızm O ’na ibâdet 
ederler (21/Enbiyâ 19); bu ifâde, 
V şeklinde söylenmesinden 
daha etkilidir. 

a*-* / H-s-m 

kelimesi, bir şeyin etkisini 
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bertaraf etmektir. Bu anlamda: 

-- ! denir ki: Kesip kökünü kazıdı 

demektir. Aynı nedenle, kılıca da 
adı verilmiştir, e'-!' Dağlamak 

suretiyle hastalığın etkisini kırmaktır. 
Dokunduğu kişinin izini silip süpüren 
uğursuzluğa ■ y —* denmiştir. Allah bu¬ 
yurur ki: ğl j Onu, ve sekiz 

gün, aralık vermeksizin (69/Hâkka 
7); deniyor ki: Bu, onların izlerini 
silendir. Onların, haberlerini silip sü¬ 
pürendir de. denmiştir. Kimisi ise: On¬ 
ların ömürlerini kesenFom erdirendir 
demiştir. Bu yaklaşımların hepsi de bu 
genel ifadenin kapsamına dâhildir. 

/ H-s-n 

o^: Her hoşa giden, arzu edilen 
şeyi ifâde eder. Bu da üç çeşittir: 

Akıl tarafından güzel görülen 
şeyler. 

Arzu tarafından güzel görülen 
şeyler. 

Duygu tarafından güzel görülen 
şeyler. 

insanın canı, bedeni ve şart¬ 
ları için elde ettiği bütün sevindirici 
nimetlere denir. Bunun zıddı ise, 
dir. Bu, hayvan kelimesinin at, insan 
ve benzeri değişik türleri içeren or¬ 
tak kullanılan kelimelerdendir. Buna 
göre Yüce Allah’ın: j!j 

4İ1I »İa i y yu Eğer onlar bir iyi¬ 

likle karşılaşırlarsa: Bu Allah ’ tandır, 
derler (4/Nisâ 78); yani: Bolluk, ge¬ 
nişlik ve zafer. --—- j'j Fakat, 

başlarına bir kötülük gelirse (4/Nisâ 


78); yani: fcCıtlık, darlık ve zarar. 1 4 * 
•dil iic. j-o ja İjıc. »1a Bu senin 
yüzündendir derler. Onlara de ki; 
Hepsi Allah 'tandır (4/Nisâ 78). 

Aynı şekilde: 1 '4* 

»İ-a U1 Onlar bir iyilikle karşılaşınca: 
Bu kendimizden kaynaklanıyor, derler 
(7/A’râf 131); J-» o- JtL-i U 

Sana dokunan her iyilik Allah 'tandır 
(4/Nisâ 79); yani: Sevap, û? kij 

Sana dokunan her kötülük de (4/ 
Nisâ 79); yani: Azap. 

jll ve arasındaki far¬ 
ka gelince; Hem şahıslar hem 
de olaylar için kullanılır. de bir 
vasıf olarak kullanıldığında böyledir. 
Bir isim olarak geldiğinde ise, olay¬ 
larda kullanılması daha yaygındır, 
j—a. ise, sadece olaylar için kullanı¬ 
lır, şahıslar için kullanılmaz. 

jk-î. de genel kullanımı itibariyle 
daha çok, gözlere hoş görünen şeyler 
için kullanılır. Bu anlamda 6*^ 
ve jdli güzel adam ve oljil ve 
AıblK güzel kadın denir. Kur’ân’da 
geçen ü- 0 - kelimesi çoğu zaman, ba¬ 
siret yönünden güzel görünen şeyler 
için kullanılır. 

Yüce Allah’ın J>iı j jpll 
<U^a.i w . Onlar, sözii dinleyen ve 
onun en güzeline uyanlardır (39/ 
Zümer 18) sözünde geçen ahsen ise, 
şüpheden uzak olandır. Peygamberin 
buyurduğu gibi: ^ lil 

Bir şeyde şüpheye düştüğünde onu 
terk et? lb 


326Bu anlamda Ebiı Umâme’den gelen bir 
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110.3. jfjJliU Ijljâj İnsanlara güzel 
söz söyleyin (2/Bakara 83) âyetinde 
geçen güzel söz demektir. Allah 
buyurur ki: t-*—» -v-ıJi y U±2«jj 

Biz insana ana-babasına iyi davran¬ 
mayı tavsiye ettik (29/Ankebût 8); J* 
ûjjİm 1 V] Uı „ ,k* - Bizim için 

beklediğiniz sonuç iki iyiden, biri de¬ 
ğil mi? (9/Tevbe 52); ,_>» <>-*1 

i» j* 1 İman eden bir topluluk 
için Allah ’tan daha güzel hüküm ve¬ 
ren kim vardır? (5/Mâide 50). 

Eğer: O’nun hükmü hem kesin 
inanan hem de kesin inanmayan için 
güzeldir; neden özelleştirilmiştir 
diye sorulursa, denir ki: Amaç, onun 
güzelliğini ortaya çıkarmak ve onu 
görebilmektir. Bu ise, ancak arman 
ve Yüce Allah’ın hikmetini fark ede- 
bilenler içindir; cahiller için değil. 

İhsan ise, iki şekilde kullanılır: 

Birincisi : Başkasına iyilik yap¬ 
mak. Falana iyilik yaptı denir. 

İkincisi : Kişinin işinde mevcut 
olan iyiliktir. Bu da, güzel bir ilim 
öğrenmek ve güzel bir amel yap¬ 
mak gibi şeylerdir. Mü’minlerin 
Emiri’nin: *—■- J4-4' İnsan¬ 

lar, iyiliklerinin çocuklarıdır sözü 
de bu anlamdadır. 327 Yani: Bildik¬ 
lerine ve yaptıkları güzel amellere 

rivayeti Ahmed, Musned'tz (V, 252) tahriç 

etmiştir. 

327Bkz. Şerif Radiy, Nehcu’l-Belâğa , (Şerh ve 

Zapt: M. Abduh), çev. Mehmet Yolcu- Hacı 

Çiçek, Hz. Ali: Aforizmalar , 2. Basım, İkbal 

Yay. İstanbul 2009, s. 53 (147. Aforizma); 

Feyrûzâbâdî, Besâir, II, 465; Rağıb, Zerîa, s. 

24. 


mensûpturlar. 

Yüce Allah’ın: j- 

O Allah ki, her şeyin yaratılışım 
güzel yaptı (32/Secde 7) âyeti de bu 
anlamdadır. J—kelimesi, ke¬ 
limesinden daha geneldir. Allah bu¬ 
yurur ki: (ji Eğer, 

iyilik ederseniz, kendiniz için iyilik 
edersiniz (17/İsrâ 7); J-ı*İ'ı aİII jl 
<jUaYlj Allah size adaleti, iyiliği, em¬ 
reder (16/Nahl 90). Demek ki, ihsan, 
adaletin üstündedir; şöyle ki: Adalet , 
kişinin vermesi gerekeni vermesi ve 
alması gerekenin en azını almasıdır. 
İhsan ise, vermesi gerekenden fazla¬ 
sını vermesi, alması gerekenden daha 
az almasıdır. 328 

Buna göre, ihsan, adaletin üs¬ 
tündedir. Adaletin gereğini yapmak 
vacip/zorunludur. İhsanda bulun¬ 
mak ise, mendup ve sünnettir. Yüce 
Allah’ın: ^1 (j-û-a LliJ 

ü —3 İyilik eden bir kişi olduğu 
hâlde Allah ’a yüzünü teslim edenden 
daha güzel din sahibi kim olabilir? 
(4/Nisâ 125) ve î'j'j Öl¬ 

düren ona gereken diyeti güzellikle 
ödemelidir (2/Bakara 178) âyetleri 
de bu anlamdadır. Onun için Yüce 
Allah, muhsinlerin/ihsanda bulu¬ 
nanların sevabını büyütmüş ve şöyle 
buyurmuştunûîA*-*-"! *01' ü'j Şüp¬ 
hesiz Allah, iyilik yapanlarla bera¬ 
berdir (29/Ankebût 69); ‘d’ 1 6^ 

Allah, iyilik edenleri sever 
(2/Bakara 195); j* Ct —— ^ ^ 


328 Bkz. Şerif Radiy/ M. Abduh, Nehcul-Belâğa , 
s. 708. 
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İyilik yapanlara karşı kınama/ 
suçlama yolu yoktur (9/Tevbe 91); 
i;.-* Ujall jjjll Bu dün¬ 

yada iyi davrananlar iyilik görürler 
(16/Nahl 30). 

/ H-ş-r 

kelimesi, bir topluluğu yerin¬ 
den çıkarmak ve onları savaş vb şey¬ 
lerle sürmektir. Rivâyette: Kadınlar, 
haşır edilmez denmiştir. Yani: Onlar 
savaşa götürülmez. Bu fiil hem insan 
hem de diğer varlıklar için kullanılır. 

J-* denir ki: Kıtlık, 

onların tüm mallarım alıp götürdü 
demektir. Haşr, sadece topluluklar 
için kullanılır. 

Allah buyurur ki: ^ 

jo- 1 * ve adam toplayacak elçilerini 
hütiin kentlere gönder (26/Şuarâ 36); 

jıiaiij Her taraftan toplanıp 
gelen kuşları da (38/Sâd 19); '-)j 
jl' Yabani hayvanlar bir 
araya toplandığı zaman (81/Tekvir 
5); j' k* Jj 'i. ilk sür¬ 

günde yurtlarından çıkaran O 'dur. Siz 
onların çıkacaklarını sanmamıştınız 
(59/Haşr 2 );ut*3' Çy» »-_<•*?■ J 
vjjc-jj j .i Süleyman’ın 

cinlerden, insanlardan ve kuşlardan 
oluşan ordusu toplanarak disiplinli 
bir hâlde bir araya gelerek, düzgün 
saflar hâlinde ve uygun adımlarla yü¬ 
rüyüşe geçti (27/Neml 17). 

Kıyametin nitelendirirken de 
şöyle buyurmuştur: 'jM J-Ull jia. Ijlj 
cbtl ,Lj] İnsanlar toplatılınca, putla¬ 


rı onlara düşman olurlar (46/Ahkâf 
6); V* i*, Allah hepsini 
huzurunda bir araya getirecektir (4/ 
Nisâ 172); *-^l ^1» 

Tek bir kişiyi göz ardı etmeksizin tüm 
insanları bir araya toplarız (18/Kehf 
47). Kıyamet günü, haşir günü diye 
adlandırılmıştır. Ba’s ve neşr günü 
diye de adlandırıldığı gibi, 

deyimi, kulaklarında yaygınlık 
ve keskinlik bulunan adam demektir. 

O** / H-S-S 

J • 

j>- Şimdi, gerçek ortaya 

çıktı (12/Yüsuf 51); yani: Açıklık 
kazandı. Bu da, üzerini örten şe¬ 
yin kalkmasıyla olmuştur. ve 

fiili, ile —— 2 jS 

fiilleri gibidir. fiili bir şeyin 

bir kısmını kesmektir. Bu doğrudan 
kesmek anlamına da, hüküm yoluyla 
kesmek anlamına da gelebilir. Birin¬ 
cisine örnek şairin şu sözüdür: 

113- Miğfer, başımı kesti , 329 

Yine bu anlamda J>j denir 
ki, saçlarının bir kısmı kesilmiş adam 
demektir. s' y»' /saçının bir kısmı 

kesik/uğursuz kadın. J ->»>• Uğur¬ 
suzluğu nedeniyle, insanların hayırlı 
şeylerinin kesilmesine yol açtığı dü¬ 
şünülen adam, demektir. topla- 


329 Şair, Ebu Kays b. Eslet Ensârî. Bkz. 
Mufaddaliyyât , s. 274; Ibr» Fâris, Mücmel , 1, 
214. 
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mın bir parçasıdır. Bu, nasip/pay gibi 
kullanılır. 

/ H-S-d 

—** aslı, ekinin kesimidir. Hasat 
ve hisat zamanı da J'-» ve zama¬ 
nı sözü gibidir. Allah buyurur ki:' *>> 5 
. .. Hasat günii haklarını 
veriniz ( 6 /En’âm 141); bu zamanın¬ 
da yapılan güzel hasat demektir. 

-jO '■**.!>* J El 

!:İJİ tj^al lAlji (jjjJİâ t$.Uİ 

—lV- »i JS J^lU lw> ljl$j jî 

Dünya hayatı şuna benzer: Biz 
gökten su yağdırdık, su sayesinde 
yörenin çeşitli bitkileri birbirine 
karıştı, insanların yiyeceği bitkiler 
ile hayvanların yiyeceği bitkiler iç 
içe girdi. Sonunda bu yöre süsünü 
takındı, alabildiğine güzelleşti, yöre 
halkı da bu ürünleri artık ellerine 
geçirilmiş sayıyorlardı. Derken em¬ 
rimiz ona gece veya gündüz geldi, 
onu, dün hiçbir şey değilmiş gibi, 
biçilip atılmış bir hâle getirdi (10/ 
Yûnus 24); bu ise, zamanı gelmeden 
yapılan hasattır ve ekinin kırılması 
anlamına gelir. 

-»k-J i*--‘»a. Kılıç onları biçti de¬ 
yimi de bundan alınmış bir istiâredir. 
Yüce Allah’ın: -- 41 s £1* Bu şe¬ 
hirlerin kimisi hâlâ duruyor, kimisi 
de biçilmiş ekin tarlasına dönüş¬ 
müştür (11/Hûd 100) âyeti ise, bi¬ 
çilmiş demektir ve: Jj -^ 1 ■» .»»i 1 «-q*i 

Böylece, zalimler güruhunun 
arkası kesildi/soyu kurudu ( 6 /En’âm 
45) âyetinde işaret edilen durumları 


anlatmaktadır, 

-lii.j Ve biçilecek taneli 
ekinler bitirdik (50/Kâf 9) âyetinde 
geçen de gıda olarak kullanılan 
maddelerin hasadıdır. Peygamber 
(sas): jEl' ^ i* jjJc. 2 jSj Ja j 
Jjı-aA. YJ insanları burunları 
üstünde ateşe atan dillerinin hasat¬ 
larından başkası değildir . 33 ° sözü 
ise, bir istiâredir. 

' - -»-O jia. /sağlam yapılı ip, £ j- 
/sağlam zırh, - —/bol 
yapraklı ağaç deyimleri de bundan¬ 
dır. ,»*di —ü. / ifâdesi ise, birbirini 
güçlendirdi demektir. 

/ H-s-r 

Sıkıştırmak demektir. Al¬ 
lah buyurur ki: Yakalayıp 

hapsediniz (9/Tevbe 5); yani: Onla¬ 
rı sıkıştırın. 

Biz cehennemi kâfirler için içinden 
çıkılmaz bir kale yaptık (17/İsrâ 8 ); 
yani: Havuz. Haşan der ki: Manası: 
Beşiktir. Kendisi, bunu: o* ^ 

-'+* Onlara bir cehennem döşeği 
verilir (7/A’râf 41) âyetinde söz ko¬ 
nusu edilen, kumlanmış hasır gibi 
düşünmüştür. Birinci âyette geçen 

—«»■ İkincisindeki ise ;- 

anlamındadır; çünkü: Hasır, katları¬ 
nın birbirini kapatmasından bu ismi 
almıştır. Lebid’in sözü ise: 


330Tirmizî, tahriç edip: Hasen-sahihtir der. Bkz. 
Mübârektürî, Aridatu'l-Ahvezî, X, 88; İbn 
Mâce, II, 1315; Ahmed, Müsned , V, 231; 
Beğavî, Şerhti s-Sünne, I, 26. 
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*^_|A İlâ > . ılc. , J\ *.* £ 

__ıl j ja. 

114- Boyunları bükük işaretler 
gibi , stm&Z onlar 

Hasır 'in kapısında duran birer 
cindir. 331 

Yani- Hükümdarın önünde. Hü¬ 
kümdara bu ismin verilmesi, ya- 

gibi, jolmasından ya da koru¬ 
duğuna kimsenin el uzamayacağı 
anlamında bir koruyan olması anla¬ 
mına gelen oluşundandır. Yüce 
Allah’ın: '4-j Efendi ve if¬ 

fetli (3/Al-i İmrân 39) sözünde geçen 
j >--“■ ise, kadınlara dokunmayan er¬ 
kek demektir. Bu, ya iktidarsızlıktan 
ya da iffet ve şehveti bertaraf etmeye 
çalışmaktan kaynaklanır, âyette ikin¬ 
ci anlamın kastedildiği daha açıktır. 
Çünkü insan bununla, övgüyü hak 
eder. .«—* ve jl—Ka’be yolundan 
alıkoymaktır. 

jL^Ll düşman gibi açık bir engel 
olmasında da, hastalık gibi gizli bir 
engelin olmasında da kullanılır. Onun 
için Yüce Allah’ın, **/■•**•' Eğer 
yoldan alıkonulursanız (2/Bakara 
196) sözü, her ijd anlama alınmıştır; 
«İH JjjîI i-1jiaU Kendileri¬ 

ni Allah yoluna adamış fakirlere (21 
Bakara 273) âyeti de bunun gibidir. 

I , - f * 

> j û j-aa. ;£ j jU jl ya da tertemiz 
bir gönülle size gelenler (4/Nisâ 90) 
âyetindeki ise, cimrilik ve korkaklık¬ 
la göğüsleri daralanlar demektir. Bu 
hâllerinin böyle ifâde edilmesi, onun 


331 Bkz. Divân'\, s. 161. 


göğüs darlığı ile dile getirilmesi, zıd- 
dıııın ise, iyilik ve genişlik kelimele¬ 
riyle anlatılması gibidir. 

6 ^* / H-s-n 

(kale) kelimesinin çoğulu 
^^^ai’dur Allah buyurur ki: *£*•*-■ 
-41' j* Onlar da kalelerinin, 

kendilerini Allah 'tan koruyacağını 
sanmışlardı (59 / Haşr 2); 1 ^^ ISj V 
*■—^ A ^ Onlar sizinle toplu 
olarak savaşamazlar, ancak müstah¬ 
kem şehirlerde (59/Haşr 14); yani: 
Sağlamlıkta kaleler gibi kılınmış. 

Kaleyi mesken edinmektir. 
Korunma amaçlı her tür sığınmanın 
da bununla dile getirilmesi uygun 
görülmüştür. İnsan bedenini bir kale 
gibi koruduğundan * £ kale 

gibi zırh; süvarisini bir kale gibi 
koruduğundan Jo* kale gibi 

at denmesi de bundandır. Bu açıdan 
Şair şöyle der: 

ı-î J *! 1 J- 1 * 'i ij 

115- Anladım ki, asıl kaleler, at¬ 
lardır; şehri kuşatan surlar değil. 332 

Allah buyurur ki: VI 

Bu süre içinde, ayıracağınız 
az miktardaki tohumluklar dışında 
(12/Yûsuf 48); yani: Siz, kale gibi 
muhkemleştirilmiş yerlerde koru¬ 
nuyorsunuz. Bu anlamda ,j ı —■■ l >* 1 
ve deyimi de vardır ki, mazbut 


332Şair, Es’ar CıTfî. Bkz. Asnıeiyyât , s. 141; 
Feyrûzâbâdi, Besâir , II, 472; Câhız, Hayevân, 
1,346. 
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kadın demektir. 

J--“ kelimesinin çoğulu, 
dur; çoğulu ise, _“■<»' **■ dır. Na¬ 
muslu ve saygın olan kadına J *-»» de¬ 
nir. Allah buyurur ki: j' 

i ■'■ . - .. rfi- .l ^jîl Irzını korumuş olan, 
Imran kızı Meryem ’i de (66/Tahrîm 
12). - ve ı fiilleri de bun¬ 

dandır. Allah buyurur ki: û 13 u-**' '4 a 
ı_yj' Eğer evli iken zina işlerlerse (4/ 
Nisâ 25); yani: evlendikten sonra. 

(j^a.1 evlenince demektir. Buna 
göre J-***'. Korunmuş demektir. 
Bu, kişinin ya iffetiyle ya da evlen¬ 
mek suretiyle kendisini korumasıdır. 
Özgürlük ve şerefine düşkünlükten 
dolayı da korunmuş olabilir. Bu sıfat 
bir kadın için hem fâil hem mef’ûl 
formunda kullanılarak:! >-«-« 

2;denir. dendiğinde koru¬ 

ması bizzat kendisinden olan özelliği 
düşünülmüş olunur. 

- - dendiğinde ise, koruması 
başkası tarafından sağlanan özelli¬ 
ği düşünülmüş olur. Allah buyurur 
kı: jif- jj'j 

——■ Onlarla; namuslu olmaları, 
zinadan uzak durmaları halinde ve 
kendilerine normal şartlara uygun 
miktarda mehir veriniz (4/Nisâ £5); 
ardından da: »ti. <jS 1 Jâ 6“°^' '4i 

ja M 1 jjlc. U -a.l » . ,_>aJİ*a 

Eğer evli iken zina yaparlarsa ken¬ 
dilerine özgür kadınlara verilecek 
cezanın yarısını uygulayınız (4/Nisâ 
25). Onun için denmiştir ki — 
evlendirilmiş olan kadınlardır. Ko¬ 
casının onu koruduğu düşünülerek 


böyle denmiştir 

* » # 

cidali LjU-ai-»Sı j Ve evli kadın¬ 

lar (4/Nisâ 24) sözünden sonra ge¬ 
len: •* Haram kılınmıştır (4/Nisâ 

23) âyetinde geçen -■*»»■- mutlaka 
üstün ile okunmalıdır. Diğer yerlerde 
geçenler ise, hem üstün hem de esre 
ile okunabilir; çünkü: Kendileriyle 
evlenilmesi haram kılınanlar, evli 
kadınlardır; namusunu koruyanlar 
değil. Diğer yerlerde geçen — 1 
kelimesi ise, her iki anlama da gelir. 

Juaa. / H-s-l 

-bir şeyin öziinü/içini kabu¬ 
ğundan çıkarmaktır. Taş madeninden 
altın ve başaktan buğdayın çıkarıl¬ 
ması gibi. Allah buyurur ki: 
jjjdaîl U Kalplerde olanlar orta¬ 
ya konulduğu zaman (100/Adiyât 
10), yani içindekiler ortaya çıkarılıp 
toplandığı zaman. Özün kabuktan 
çıkarılıp toplanması gibi, ya da he¬ 
sapta toplamın ortaya çıkarılması 
gibi. Bu açıdan tanelerin kabuğu ve 
işe yaramaz değersiz şeylere 
denir, o-A 51 Atın yediği şeyden 
dolayı kamının ağrımasıdır. 
jjlall: Kuşların gıdalarının biriktiği 
kursaklarıdır. 

Ua* / H-S-y 

sayı ile elde edilen bilgidir. 

Bu açıdan-a şunu saydım 

denir. Bu da lafzından alınmıştır. 
Bu kelimenin burada kullanılmasının 
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nedeni onların sayı sayarken bizim 
parmaklarımızla saydığımızı onların 
küçük taşlarla saymalarıdır. Allah bu¬ 
yurur ki: JS j-aitj O onların 

durumlarını ve tutumlarını bilgisi ile 
kuşatmış, her şeyi sayıp dökmüştür 
(72/Cin28); yani: Onu topladı ve ku¬ 
şattı. 

Peygamber (sas) buyurur: o* 
Ja.j iaUa»İ Kim onları sayarsa 
cennete girer. m Yine buyurmuştur 
kı: ' g„ V »>ı o* ^ a?*- w. w4j 
Kurtaracağın bir can senin için had¬ 
di hesabı olmayan bir hükümdar¬ 
lıktan daha iyidir. 334 Yani; azaptan 
kurtaracağın; yani kendi nefsinle uğ¬ 
raşman hükümdarlıkla uğraşmaktan 
daha iyidir. 

Allah buyurur ki: û 1 ü 1 

O bu geceyi gereğine dayanamaya¬ 
cağınızı bildiğinden (73/Müzzemmil 


333 Ehû Hüreyre’den alınan bu hadiste şöyle 
buyurmaktadır: Yüce Allah’ın doksan do¬ 
kuz, yüzden bir eksik ismi vardır. Kim onları 
sayarsa cennete girer. O tektir ; teki sever , 
Buhârî, Şurut; Muslini (HN: 2677); Tirmizî, 
Nesai, İ bn Mâce, II, 1269; Ahmed, Miisned , 
11,258; İbn Hıbban, Taberani ve Beyhakî, el - 
Esma ves-Sıfat, (s. 13) tahriç etmiştir. Bkz. 
SuyCıtî, ed-Durrıı'l-Mensûr , 111, 613; İbn Ha- 
cer, Fethu ’l-Barî , V, 262. 

334 Abdullah b. Ömer anlatır ki: Hamza b. Ab- 
dullmuttalib, Resûlııllah’a (sas) gelerek: Ey 
Allah’ın Resülti, beni bir şeyin başına ver ki, 
onunlageçimimi sağlayayım,dedi. Resûlullah 
(sas): Ey Hamza! dedi: Diri itileceğin canını 
mı seversin, yoksa öldürüldiiğiin canını mı? 
diye sordu. Hamza: Diriltileceğim canı daha 
çok severim, dedi. Buyurdu ki: Öyleyse, ken¬ 
di canını kurtar. Ahmed, Müsned, II, 175. 
İsnadında zayıf bir ravi İbn Lehîa vardır. 


20). Rivayet edilir 1 - 

dosdoğru olunuz; her şeyi elde ede¬ 
mezsiniz 1 ^ buyurmuştur, yani: Onu, 
tamamı ile elde edemezsiniz. Hepsi¬ 
ni yapmak ve elde etmek önündeki 
engel ve mazeret hakkın sadece bir, 
bâtılın ise, pek çok olmasıdır, hatta 
hak, bâtıla oranla daire içindeki bir 
nokta veya hedefteki isabet noktası 
gibidir. Ona isabet etmek çok zor¬ 
dur. 

Peygamberin (sas): ^ „—- 
Uj' j Hııd ve kardeşleri beni ihtiyar¬ 
lattı sözü de buna işaret etmektedir. 
Soruldu ki: Onların seni ihtiyarlatan 
özeljiği nedir? buyurdu ki: ^ 

^3-' Sana emredildiği gibi dosdoğru 
ol (11/Hûd 1 12) 336 sözüdür. 

Dil bilimciler der ki: ' O 1 
sayamazsınız demek, onun sevabını 
sayamazsınız anlamındadır. 


335 Hadis, Sevbân’dan alınmıştır. Resûlullah 
(sas) buyurmuştur ki: Dosdoğru olunuz; her 
şeyi elde edemezsiniz: en hayırlı amelinizin 
namaz olduğunu biliniz ve müminden başka¬ 
sının abdesti muhafaza edemeyeceğini biliniz. 
Hadis sahihtir. Mâlik, Muvatta' da Taharet 
bölümünde (1, 34); Ahmed, Müsned , V, 280; 
İbn Mâce, Sünen , 1, 101; Hakim, Miistedrek , 
I, 130, Bkz. Beğavî, Şerhu s-Siinne, I, 327. 

3 3 6 H ad isi. Beyhakî, Şuabu'l-Iman'öa Ebıı Ali 
es-Sırrî’den tahric etmiştir. İbn Abbâs’tan 
gelen rivayette ise, Ebû Bekir: Ya ResCılallah, 
ihtiyarladın, dediğinde: Beni, Hııd, Vakıa , 
Miırselat, Amme yetesaelûne ve Iza’ş-Şemsu 
Küvviret ihtiyarlattı, buyurmuştur. Hadisi 
Tirmizî tahriç edip ‘hasen’ saymıştır. Hakim 
de tahriç edip sahih saymış, Zehebi de onay¬ 
lamıştır. Bkz. Hâkim, Müstedrek, II, 343. 
Suyııti, ed-Durrıı'l-Mensur IV, 396. Beğavî, 
ŞerhuS-Siinne, XIV, 372. 
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/ H-d-d 

. — Teşvik etmektir. Tıpkı 4ıa. 
gibi. Şu farkla ki: ^ sevk ve yürü¬ 
yüş ile olur, - ise, bununla olmaz. 
Bu kelimenin aslı -=—4411 
'dendir. Bu da yerde karar kılmak, 
yerleşmek anlamına gelir. Allah bu¬ 
yurur ki: 1 ■-»-= J*- Yj Yok¬ 

sulu doyurmaya önayak olmazdı (69/ 
Hâkka 34). 

/ H-d-b 

- Yakıt demektir. Ateşin ken¬ 
disi ile kızıştırıldığı şeye de —=-=— de- 

ft # 

nir. f-'ıF'- —Cehennem odunu (21/ 
Enbiyâ 98) âyeti bu maddeden olarak 

—«-=• şeklinde de okunmuştur. 337 

^ / H-d-r 

Bedevilik anlamına gelen 
j-^’in zıddıdır. £jl^4 V e * Şe¬ 
hirlilik (yerleşik hayat) anlamına ge¬ 
lir. o ı'Jy ve <>r- gibi bu kelime bir yeri 
bir insanı veya bir başka şeyi görmek 
için bir isim olarak da kullanılmak¬ 
tadır. Allah buyurur ki: '-4 
—j4l .4*» İçinizden biri ölmek 
üzereyken yapmanız size yazıldı (2/ 
Bakara 180) âyeti, ,^4i 'Â' 

— Sonunda birinize ölüm gelince.. 
(6/En’âm 61) gibidir. 


337Bu, şaz bir kıraattir. İbn Abbâs ve Yemâni bu 
şekilde okumuştur. Bkz. Muhteseb, II, 66; 
Bahr, VI, 340. 


•vals?, jJaa, lil 3 Eğer miras bölü¬ 
şümü sırasında hazır bulunursa (4/ 
Nisâ 8); £-41' J4Y j Nefisler 

cimriliğe, bencilliğe eğilimlidirler 
(4/Nisâ 128); aû\ u J-âj 
nefis ne getirdiğini öğrenecektir (tek- 
vir 14); û' ^ Onla¬ 

rın yanımda olmalarından da sana 
sığınırım, ya Rabb ’i (Mü’minun 98); 
bu kinâye türündendir. Yani: Bana 
cin gelmesinden demektir. 

Deliler için de ölmek üzere olan 
insana da kinâye yoluyla de¬ 

nir. Bu da Yüce Allah’ın: 

4 

ajj jiı J4 ja *41) Biz ona şah damarın¬ 
dan daha yakınız (50/Kâf 16) ve: fiyi 
cSLj IjU' j-- Rabbinin bazı mu¬ 
cizeleri geldiği gün (6/En’âm 158) 
âyetlerinde dikkat çektiği şeydir. 

Allah buyurur ki: û-? la 

O gün herkes yapmış olduğu 
her iyiliği karşısında bulur (3/Âl-i 
îmrân 30); Yani: Gözle görülebilen 
insamn yanında olan şey hükmünde. 
Allah buyurur ki: ^ Cf- a*?—;« 
jâaîl eiilS Onlara deniz kıyı¬ 

sındaki kasabanın halkının yaptığını 
sor (7/A’râf 163); Yani: Onun yakı¬ 
nında. # s Peşin bir alış-veriş 
(2/Bakara 282) Yani: Peşin parayla, 
nakit. 

« ı 

Allah buyurur ki: l^i j'j 

4Pİ Hepsi toplandığı zaman 
huzurumuza getirileceklerdir t (36/ 
Yâsîn 32); Jı vililji On¬ 

lar azapla baş başa kalacaklardır 
(34/Sebe’ 38ı ^ İUİ1 J 

— 4. Onlara suyun deve 
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ile aralarında bölüştür tıldiiğünü, 
her içme zamanı geldiğinde suyunun 
hazır olması gerektiğini bildir (54/ 
Kamer 28); Yani: Sırası gelen kişi bu 
suyu arkadaşlarının başına toplandığı 
bir sırada verecektir. 

Çekilmek istendiğinde ken¬ 
disi için at getirilen şeye tahsis edil¬ 
miştir. Bu açıdan J»>*' » denir. 

«Jj—aüLI; Onların yanında olan 
u istedim demektir. < J - a »> ve 
ve Bir kişiyle tartışmak karşı¬ 

lıklı delil getirmektir. Bu da hazır ol¬ 
mak, hazır etmek anlamındadır. San¬ 
ki her biri delilini getirmektedir ya da 

ı A t 1 # 

kökündendir. gibi, 
kendisi ile savaşa gidilen insanlar¬ 
dan bir topluluktur. Suya varmak da 

bu kelimeyle ifâde edilir. . . hem 

— —■»> fiilinin mastarıdır hem de va¬ 
rılacak yer anlamına gelir. 

/ H-t-t 

bir şeyin yüksekten indiril¬ 
mesidir. ‘ -'k'-* - ayağını yuka¬ 

rıdayken aşağıya indirmektir. 

■>.!«,yani: Her iki yanı ben¬ 
zer, dümdüz olan kız; her iki tarafı 
ne birbirinden farklı ne de içe çökük 
olan. Yani: Sırtı, dümdüz olan. Yüce 

* - • I 

Allah’ın: 'J jij ve bizi bağışla! 

deyin ki (2/Bakara 58) sözü ise, İs- 
railoğullarının söylemesi emredilen 
bir kelimedir. Anlamı: Günâhlarımızı 
bağışla, demektir. Kimisi ise der ki: 


Manası, doğru söyleyin , demektir. 

/ H-t-b 

Allah buyurur ki: V**» ı»*-^ 
Cehenneme odun oldular (72/Cin 15); 
yani: Yakmak için hazırlanan şey. 

«lüLa* ve - ~'>ırA i denir ki: Odun 
yaptım ve odun edindim, demektir. 

Sözünü karıştırana: J>1 / gece 

odun toplayan denir; çünkü: O, ipine 
koyduğu şeyi göremez. 

Biri için çalışmak demektir. 

■•luk» Odunu bol olan yer; 
■Ckla,* 43 ü; Odun yiyen dişi deve ma- 
nasmdadır. Allah buyurur ki: 

-4a*-' Odun hamalı olarak (111/Me- 
sed 4); bu ifâde söz konusu kadının 
laf dolaştırmasından kinâyedir. 

,j5Uj ,j5ts L-ûaa.; Bir kişinin biriyle 
çalışmasıdır. s-'kaJL. jpti / 

falan adam yaş odunla koca kütük¬ 
leri yakar deyimi de bu anlamda bir 
kinayedir. 

/ H-t-m 

»k»; Kırmak demektir. Kırmak 
ve un ufak etmek anlamındaki 
vb fiiller gibidir. Bir noktaya kadar 
gidebilen sımrlı kırmaların tümü için 
kullanılır. Allah buyurur ki: V 

ûJjjA.j (jUjli Süleyman ve ordusu sizi 
çiğnemesin (27/Neml 18). Fiil, 

Liloa. şeklindedir. 

S 

,jjU; Aşırı hızlı sürmesi 
nedeniyle develeri kıran sürücüdür. 
Cehennem de Coki diye adlandırıl- 
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mıştır. Yücç Allah hakkında 

buyurur ki: U lilljji Uj () kırıp 

geçenin ne olduğunu bilir misin sen? 
(104/Hümeze 5-7). Aşırı çok yiyen 
kişiye de, cehenneme benzetilerek ve 
şairin: -«45 Karnında bir 

tandır varmış gibi sözü düşünülerek, 
denmiştir. 

—“■ £>: Dokuyan veya üreteni¬ 
ne nispet edilen zırh demektir. 
ve f S* j: İki yer ismidir. • -*»* ise: Ku¬ 
ruluktan kırılan şey demektir. Allah 
buyurur ki: p 1 »ijia *ij*j p 

UUa^ Sonra ekin kurur; onu sararmış 
görürsün. Sonra Allah onu bir çöpe 
dönüştürür (39/Zümer 21). 

^ / H-z-z 

J**: Belirlenmiş paydır. Fiil - ''-h 
i. Ula çıkkA j şeklindedir. Çoğulu, 
iu.1 ve dır. Allah buyurur ki: ! * 

4 1 

<u ı Lİ- Us* Fakat onlar da kendile¬ 
rine verilen öğütlerin önemli bir kıs¬ 
mını unuttular (5/Mâide 14); Jk> jSİ 11 
Jâ* Erkeklere, kadınlarınkinin 
iki katı kadar pay (4/Nisâ 11). 

/ H-z-r 

>*»*>: Bir şeyin havzada toplan¬ 
masıdır. v Yasaklanmış ; j k'A* ; 

Yasaklanan şeyi yapan kişidir. Allah 
buyurur ki: jl**** 1 ’ —^ 'j4£â Ağıl 
bekçisinin biriktirdiği kuru ot yığın¬ 
larına dönüştüler (54/Kamer 31). 

—• jyi deyimi: Çok 


çirkin yalan uydurdu, demektir. 

Lİ* / H-f-f 

Allah buyurur ki: 

J >» o* dtfâl* Melekleri, Arş’ın 
etrafını çevirmiş oldukları hâlde gö¬ 
rürsün (39/Zumer 75); yani: Her iki 
ucundan, yani: Her tarafından tavaf 
ederken. Peygamberin (sas): 

. ı Melekler, onu kanatla¬ 

rıyla himaye eder i38 sözü de bunun 
gibidir. 

Şair şöyle der: 

a JiJ* A* ClıLkkJ 4.1 -1 t V 

117- Onun birtakım anları vardır 
ki, başı benim kanatlar undadır . 33<J 

Burada geçen j*** kelimesinin 
çoğulu, ‘dir. Allah buyurur ki: 
Ji_u LaAiıâs^j iki bağını da hurma 
ağaçları ile çevirmiştik (18/Kehf 32). 

j* -mr- ^ u-* 1 ; Falan kişi 
darlıktadır demektir. Bu ifâdede kişi 
sanki yaşamanın kenarına, bir yanı¬ 
na düşmüştür. O, yaşamanın vasıtası 
içindedir sözü ise, bunun zıddıdır. 

- - ■ '»?* ’P U»* Bizi bağrına 
basan veya barındıran iktisatlı olsun 
deyimi, kaybolan yükümüzü hafifle- 


338 Hadis: Şüphesiz, melekler ilim öğrencisini 
kanatlarıyla himaye ederler şeklindedir. 
Taberânî ve Ahmed, Müsned, IV, 240; isnadı 
ceyyid" tir. Bkz. Miinzirî, et-Terğîb ve t-Terhîb , 
1,54. 

339Şair, İbn Hereme. Bkz. Isfahanı, Egâni , X, 5 
ve V, 172; Vatvât, Gurarıı 7- Hasa is i 'l-Vadi ha, 
Mısır basımı, s. 241. 
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tir demektir. 340 

Ağaç ve kanadın onların 

sesleridir. Bu onların seslerini taklit 
etmektir. ise, dokumacının aleti¬ 

dir. Bu adı almasının nedeni, aletten 
duyulan sestir; bu da o aletin çalışır¬ 
ken çıkardığı sesidir. 

/ H-f-d 

Allah buyurur ki: J*->j 

C la)? 1 > Bu eşlerinizden size 

çocuklar, torunlar verdi (16/Nahi 
72); âyette geçen sözcüğü, 
kelimesinin çoğuludur. Bu da, akra¬ 
ba olsun yabancı olsun, canla başla 
insanın hizmetine koşan kimsedir. 
Müfessirler der ki: Onlar, torunlar vb 
kimselerdir. Bunun nedeni, hizmetle¬ 
rinin daha samimi olmasındandır. 

Şair şöyle der: 

Si 'i JİI Jİa. - > t A 

118- Kızlar, aralarında 
torunladılar , 341 

• • - Yani: Falan/?7a/?c/z/wdur. 
Bunlar da iki kız kardeş ve hısımlar¬ 
dır. 

Duada: ^»-.ı j 1 —> Sana doğru 


340Bu söz, bir mecazdır. Zemahşeri: Bizi bağ¬ 
rına basıp barında ran demektir, derken, 
İbn Manzûr: Eğer biri bizi ille de övmek 
isterse, aşırıya gitmesin ve sÖziin sadece 
hak olanını söylesin şeklinde açıklamıştır. 
Bkz. Zemahşerî, Esâsu ’l-Belâğa, s. 89; Ebu 
Ubeyd, Emsal , s. 45. 

341 Hattâbî, Garîbu'l-Hadîs'te (III, 374) bu şiir 
Ahtal’a izafe edilmiştir ama Divân' ında yok¬ 
tur. 


koşar ve hizmet ederiz, 342 denmiştir. 

- # , 

■: Hızlı kesen/keskin kılıç 
demektir. el-Asma’î der ki: keli¬ 

mesinin aslı, adımı peş peşe atmak/ 
onları birbirine yetiştirmektir. 

>> / H-f-r 

Allah buyurur ki: »jâ* ^ ^s 
jk*l' uf Siz bir ateş çukurunun kena- 
nndayken (3/Al-i İırırân 103); yani: 
Kazılmış bir yerin. Buna çukur 
adı verilir, a* ise, çukurdan çıkarılan 
topraktır. Tekrar örülmek üzere bozu¬ 
lan şeye denmesi gibi. ‘JÜ- 
ve ise, kendisi ile kazı yapılan 
aletlerin isimleridir. Atın toynakları 
da koşarken yeri kazıdığından Ab¬ 
adım alır. 

Allah buyurur ki: Uil 

ijâlaJl Biz yine eski hâlimize döndürü¬ 
lecek miyiz? (79/Nâziât 10); bu, gel¬ 
diği yere tekrar geri gönderilen adam 
için söylenen bir deyimdir Yani: Biz 
öldükten sonra dirileceğiz öyle mil 

Kimisi ise şöyle yorumlar: «A-* 
Kişinin kendisi için kabir yaptığı yer 
(mezarlık) demektir; bu sözün an¬ 
lamı da: Biz kazılmış yerlerde yani: 
kabirlerde olduğumuz hâlde tekrar 
geri mi getirileceğiz? Bu durumda ^ 
i jslüI ifâdesi, hâl konumunda bulun- 


342Bu dua Hz. Ömer’den gelmiştir. Resıılullah’ın 
sabah namazında rükûdan sonra kunût oku¬ 
duğunu bildirip duayı bütün olarak vermiştir. 
Bkz. Nevevî, Ez kâr. Sabah Namazında Kunut 
konusu. Nuzulü ’l-Ehrâr, s. 90; Ebû Ubeyd, 
Gar i bu 'l-Hadis, III, 374; İbn Ebî Şeybe, Mıı- 
sannef, III, 106; Suyûtî, Itkan , II, 34. 
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muş olur. 

ve j- 1 ' 

<ıjala. denir ki: Adam iyice ihtiyarla¬ 
dı manasına gelir. Jj j 1 ^ -> jÂ _>» j 
j+il\ Kiminizin ömrü en rezil/en güç¬ 
süz yaşlara kadar uzatılır (16/Nahl 
70) âyetinde olduğu gibi. 

®jsk4' âk -üll de nakit olarak sa¬ 
tılan şey için söylenir. Bu, atın satıl¬ 
ması hâlinde söylenen bir sözdür ve 
4-bcu -k* jl ojâla. JjJ,j S parası ödenme¬ 
den toynağı kıpırdamaz denir. 

Dişlerin birbirini yemesidir. 
ijii .0 .3 jâ^de, jBI deyimleri de, 
tayın sunâi/ikili ve rubâi (dörtlü) olan 
ön dişleri düştü demektir 

Jâİa / H-f-Z 

âk=2l bazen nefsin, anlamaya yol 
açan, unsurları sabitleştiren özelliği 
için kullanılır. Bazen de bir şeyi ne¬ 
fiste kaydetmek anlamında söylenir. 
Bunun zıddı ise, unutmaktır. Bazen 
de bu gücün kullanılması anlamında 
kullanılır. Meselâ, şunu ezberledim 
denir. Bunun yanında her kaybedil¬ 
miş şeyi aramak, alışılmış şeyi araş¬ 
tırmak ve korumak için de kullanılır. 

• » * 

Allah buyurur ki: JjüîIaJaJUI jBiz 
kesinlikle onu gelebilecek herhangi 
bir tehlikeden koruruz (12/Yûsuf 
12); e-.ijLİÜ Ijlâfc Namazlara 
dikkat edin (2/Bakara 238); jjjJlj 
jjüâU Onlar ki; namuslarını 

korurlar (23/mü’minun 5); 

CıUââUltj ı Namuslarını koru¬ 
yan erkekler ve namuslarını koruyan 


kadınlar, (33/Ahzab 35); Bu, iffetten 
kinâyedir. 

aİH üâi. Laj ■_iji.ll dıUâSıakı Kocalarının 
yokluğunda Allah ’ın korunmasını 
emrettiği mahremiyetleri koruyanlar 
(4/Nisâ 34); yani: Kocaların söz¬ 
leşmesini, onlar olmadığında, Yüce 
Allah kendilerini koruduğundan/ 
onların her şeylerini bildiğinden, 
korurlar. Âyetin bu kısmı ^ • 

lafzatullah' m mansup hâliyle de 
okunmuştur. Buna göre anlamı: Bu 
kadınlar, bir gösteriş ve yaltaklanmak 
için değil, Yüce Allah’ın hakkını gö¬ 
zettiklerinden buna bağlı kalırlar. 

^Ik. dU.-jl Ua Biz seni on¬ 
ların üzerine koruyucu göndermedik 
(42/Şûrâ 48); yani: Koruyan; 

Sen de onların üstünde bir 
zorba değilsin (50/Kâf 45); 

Sen onların başında bir ve¬ 
kil de değilsin (6/En’âm 107); 

Uââta» En iyi koruyan Allah’tır (12/ 
Yûsuf 64) âyetlerinde olduğu gibi. 

Son âyetin ilgili kısmının son 
kelimesi -***■ şeklinde de okunmuş¬ 
tur. Yani: Onun koruması başkasının 
korumasından daha değerlidir, 1-kkj 
Jâiâa. JjLS Yanımızda o bilgileri koru¬ 
yan bir kitap da vardır (50/Kâf 4); 
yani: Onların amellerini koruyan. Bu 
durumda -k-ı*. kelimesi, iâlâ. koruyan 
anlamına gelmiş olur. Yüce Allah’ın: 

Jjuia. Alil Allah onların başında bir 
gözetendir (42/Şûrâ 6) sözü gibi olur. 

Ya da anlamı: Korunmuştur; zayi 
olmaz. Yüce Allah’ın: ^ üc 
j—^ V j ^ J-~ V Onun bilgisi 
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Rahh 'imin katında bir kitaptadır; be¬ 
nim Rabb ’im ne yanılır ne de unutur 
(20/Tâhâ 52) sözü gibi. 

i S e, muhafaza etmektir. Bu 
ise, her birinin diğerini koruması 
demektir. Yüce Allah’ın: ^ i* } 
.fjbt-a Onlar, öyle kimseler¬ 
dir ki, namazlarını muhafaza eder¬ 
ler (23/Mü’minûn 9) sözünde ise, bu 
kişilerin namazlarını, hem vakitleri¬ 
ne, hem erkanına riâyet ederek, hem 
de var olan güçlerinin tamamını kul¬ 
lanarak onu yerine getirmeye özen 
gösterdiklerine dikkat çekilmektedir. 

Namazın da; 

jS-ü 1 . Hiç kuşkusuz namaz, 

insanı iğrenç işlerden, kötülüklerden 
alıkoyar (29/Ankebüt 45) âyetinde 
dikkat çekildiği gibi, onları korudu¬ 
ğuna dair bir açıklama vardır. 

ise, denmiştir ki: Gafletin az¬ 
lığıdır. Gerçek anlamı ise, ezber gücü¬ 
nün zayıflığından, zorlamayla ezber¬ 
lemeye çalışmaktır. Bu kuvvet, aklın 
fonksiyonunu yerine getirme sebep¬ 
lerinden biri olduğundan, gördüğün 
gibi, tefsirini genişletmişlerdir. 

i se; Muhafaza, yani, koru¬ 
ması ve himaye etmesi gerekenin 
kendisine yüklendiği öfkedir. Bu ke¬ 
lime, salt anlamdaki öfke için de kul¬ 
lanılır. Onun için: jTij - - -- - - deyimi, 

falan beni öfkelendirdi , demektir. 

Soru sormada «tiii; Israrlı iste¬ 
mede veya bir durumu öğrenmedeki 


araştırmada acele etmektir Birinci 
manasında: J>J ! —ve 5 

JiylU deyimleri kullanılır ki, soru 
sormada, istemede acele etmektir. 
Allah buyurur ki: p^*»-** UjlEJ— o 1 
Ijlijj Eğer sizden onları isteyip de 
sizi zorlaşa, cimrilik edecektiniz (47/ 
Muhammed 37). Bunun aslı, 

Ajhll deyiminden alınmıştır ki, hay¬ 
vanı yalın ayak bırakmak, yani onun 
toynağım soymak demektir. 

Deve için kullanıldığında ise, pa¬ 
tiklerinin yürümekten incelip soyul¬ 
ması anlamına gelir. Fiil, ı ' 3 =.. 
şeklindedir, s - 1 1 —l 1 -■ • Bıyıkları son 
derece kısalttım deyimi de bundandır. 

Yüce Allah’ın: 'j»* ^ Ajl Hiç 

kuşkusuz benim Rabbim lütufkardır 

(19/Meryem 47) sözünde geçen 

ise: İyi, nazik demektir. Bu bağlam- 
1 # * 

da, —ı-ü. ve —— deyimleri: 

Bir kişiye ikramla ilgilenmeyi anla¬ 
tır. de: Herhangi bir şeyi bilene 
verilen bir isimdir. 

/ H-k-k 

kelimesinin aslı, uygunluk ve 
uyumluluktur. Kapıyı tutan ayağının 
kendisi için hazırlanmış sabit yere 
uygun gelmesi ve düzgün bir şekilde 
orada dönebilmesi gibi. 

Hak kelimesi değişik anlamlarda 
kullanılır. 

Birincisi : Bir şeyi hikmetin ge¬ 
reği olarak yaratana hak adı verilir. 
Bunun için Yüce Allah için: O, hak¬ 
tır denir. Allah buyurur ki: > 
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jaJi >ıV 'y> İnsanların tümü gerçek 
sahipleri olan Allah ’a döndürülürler 
(10/Yûnus 30); bunun az ilerisinde 
ise: *10 jaJI :«•> Ijl^s LS-j Allı »£l_a 
İşte hak olan Rabbiniz Allah 
budıır. Hakkın ötesinde sapıklıktan 
başka ne var ki? (10/Yûnus 32). 

İkincisi : Hikmetin gereği olarak 
yaratılan şeye de hak adı verilir. Bu 
açıdan: Yüce Allah’ın her fiili haktır, 
denir. Ölüm haktır, diriliş haktır den¬ 
mesi gibi. Allah buyurur ki: j* 

I jj ı bul , «u_a j.ıi -11 J*-* O, güneşi 
ışık kaynağı ve Ay’ı aydınlık yaptı 
(10/Yûnus 5); V) jK U 

Allah, bunları , Hakkın dışında bir 
şekilde yaratmamıştır (10/Yünus 5). 

Kıyamet hakkında ise: ■*-> 

fj) f Ja «* J»' Sana: O ceza 
günü gerçek midir? diye soruyorlar. De 
ki; Rabbim hakkı için, evet. O, gerçek¬ 
tir ( 1 0/Yûnus 53); _ *— : -r Gerçe¬ 

ği gizliyorlar (2/Bakara 146); >• 3*4’ 
Al j Bu, Rabbinden olan gerçektir (2/ 
Bakara 247); j- <il 9 Bu ke¬ 
sinlikle Rabbinden olan gerçektir (2/ 
Bakara 149). 

Üçiinciisü : Bir şeye, gerçekte 
olduğu şekilde uygun biçimde inan¬ 
maktır. >—ıl jjll j o*-ıll ^jS -iliic .1 

î 

Ja> jtjllj AjaJlj Palanın diriliş, sevap, 
ceza, cennet ve cehennem hakkındaki 
inancı haktır , sözümüz gibi. Allah 
buyurur ki: ' >»*■»' 1-4 
Ja:* _» Bu arada Allah, iman eden¬ 
leri, anlaşmazlığa düştükleri gerçeğe 
iletti (2/Bakara 213). 

Dördüncüsü : Gerektiği yerde, ge¬ 


rektiği kadar, gerektiği zaman ortaya 
konan fıil/hareket ve söze de hak adı 

t 0 t - * 

verilir. <_}*■ < 3 *' A\ii Senin yaptı¬ 

ğın haktır ve sözün haktır , denmesi 
gibi. Allah buyurur ki: — 

^j Böylece Rabbininni sözü hak 
(gerçekleşmiş) oldu (10/Yûnus 33); 

Jjâll (jÂ, Cehennemi, 
mutlaka tamamen dolduracağım, 
sözü hak olmuştur (32/Secde 13); 

I * • * * 

i*eijAi ,jail £îil j\j Eğer gerçek on¬ 
ların keyfi arzularına uysaydı, (23/ 
Mü’minûn 71). 

Buradaki hak kelimesinden bizzat 
Yüce Allah’ın zatının kastedilmiş ol¬ 
ması da, hikmet gereği ortaya konan 
hüküm anlamında kullanılmış olması 
da doğrudur. 

M * ‘ 4 

lj&dı<ıLL 1 : Yani: Onun hak olduğu¬ 
nu tespit ettim veya onun hak oldu¬ 
ğuna hükmettim. Yüce Allah’ın: 3 *^ 
JjaJ! Hakkı, hak yapmak için ( 8 /Enfal 
8 ) sözü de bu anlamdadır. 

Ihkak-ı hak (Hakkın gerçekleşti¬ 
rilmesi) iki şekilde olur: 

Birisi : Delilleri ve âyetleri orta¬ 
ya koymaktır. Yüce Allah’ın: > 

Uui UlLli İ. 4 IİC UUa. Onlara karşı 
size apaçık bir yetki verdik, (4/Nisâ 
91) buyurması gibi; yani: Güçlu/sağ- 
lam bir delil. 

İkincisi : Şerîatı tamamlamak 

ve onu herkese yaymaktır. Yüce 
Allah’ın: ‘d"j 

Halbuki kâfirler istemese de Allah 
nurunu tamamlayacaktır (61/Saf 
8 ); <3*41 <jfc>Jj d“j' t 4 

(jjjîl fc. İ je o 2 Kendi dinini diğer 
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bütün dinlere karşı üstün getirmek 
üzere peygamberini doğru yol ve 
gerçek din ile gönderen O ’dur t (9i 
Tevbe 33) sözleri gibi. tîlail U tâUİİ 
Gerçekleşecek olana yemin olsun; 
Gerçekleşecek Olanın ne olduğunu 
bilir misin? (69/Hâkka 1-2) sözü ise, 
kıyamete işarettir. 

Bunu: jî w -— 1 V# in¬ 

sanların alemlerin Rabbinin huzurun¬ 
da durdukları gün (83/Mutaffifin 6) 
sözü ile açıkladığı gibi; çünkü: Orada 
ceza gerçek olur. deyimi, 

hak konusunda ondan davacı oldum 
ve onu mağlûp ettim, demektir. 

Hz. Ömer şöyle der: 'il 

Kadınlar, 

nassu 'l-hikâk 'a/buluğ çağına erdik¬ 
lerinde asabesi daha yetkili olurlar? 43 

jliJl jji Küçük işlerde bü¬ 
yük kavgalar çıkaran adam demektir. 
Bu kelime, hem vacip hem kaçınıl¬ 
maz hem de caiz anlamında kullanılır 
>-eu 121c. li*. jKj Zira inanan¬ 
lara vardım etmek bizim üzerimize 
hak olmuştur (30/Rum 47); 'âa. —— 
-22c. Mii ’minleri kurtarmak 
da böylece üzerimize hak olmuştur 
(1 O/Yûnus 103); ^ ujâi V J 
ji.ll V) aAI' Benim üzerimde bir haktır 
ki, Allah hakkında hakkın dışında bir 
şey söylemeyeyim (7/A’râf 105). 


343 Anlamı: Kız çocuğa, çocuk olduğu müddetçe 
onun için annesi daha hak sahihidir; erginlik 
çağına geldiklerinde ise, akrabası daha hak 
sahihi olur . Bkz. İbnu’l-Esîr, Nihâiye , I, 414; 
Şerif Radiy/M. Abduh, Nehcu'l-Belâğa , II, 
314; burada söz, Hz. Ali’ye nispet edilmiştir. 


Deniyor ki: Manası: Uygundur, 
jlc. şeklinde de okunmuştur. An¬ 
lamı: Vaciptir , denmiştir. ıj*' 

> Kocaları, onları geri almakta 
öncelik hakkına sahiptirler (2/Baka¬ 
ra 228) sözü bu anlamdadır. 

bazen sebatı ve varlığı olan 
şeyler için kullanılır. 

« / 

Peygamberin (sas), Hâris’e; 
V^liUul ÂiL». l»s bMi»» ji Her hakkın 
bir hakikati vardır; imanının hakikati 
nedir? 344 sözü gibi. Yani: İddia ettiği¬ 
nin hak olduğunu haber veren nedir? 

•-aıu. Yani; koruması 

gerekenleri korur. Bu kavram, daha 
önce geçtiği gibi, bazen inançla ilgili 
olarak da kullanılır. Bazen de amel¬ 
de ve sözde kullanıldığına rastlanır. 
ÂLi*. ALÎ /jj /Falanın fiilinin haki¬ 
kati vardır; yani: Yaptığında riyakar 

değildir. 

# 

41 Vaî Falanın sözünün bir ha¬ 
kikati vardır ; yani: Ne çok ucuzlatan 

344Salih b. Mismâr, Peygamberin (sas) Haris 
b. Mâlik’e: Haris , nasılsın veya nesini diye 
sormuş o da: Müminim ya Resûlallah kar¬ 
şılığını vermiştir. Gerçek mümin mil diye 
sormuş; o da: Gerçek mümin, demiştir. Her 
hakkın bir hakikati vardır; imanının hakikati 
nedir! Kendimi dünyadan çektim, geceleri 
ibadetle meşgulüm, gündüzleri oruçluyum. 
Aziz ve Çelil Rabbimin Arşını seyreder gibi¬ 
yim; Cennet ehlinin orada birbirlerini ziyaret 
ettiklerini görür gibiyim; cehennemliklerin 
feryatlarını duyar gibiyim, dedi. Peygamber: 
Allah 'ın kalbini aydınlattığı bir mümin , bu¬ 
yurdu. İbnu’l-Mübârek, Ziihd' te (s. 106) mür- 
sel olarak t alır iç etmiştir. Bezzâr ve Taberânî 
tahriç eder. Bu, mu'dal bir hadistir. Bkz. İbn 
Hacer, Isâbe , I, 289; Heysemî, Mecmeu'z- 
Zevciid, I, 57. 
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ne de çok pahalıya satan biridir. Bu¬ 
nun zıddı olarak j—•- — jke¬ 
limeleri kullanılır. Bu açıdan, dünya 
batıl, âhiret ise, hakikattir, denmiştir; 
böylece birinin geçici, diğerinin ka¬ 
lıcı olduğuna dikkat çekilmiştir. Fa- 
kihler ve Kelamcıların literatüründe 
söz konusu edilen hakikat ise, keli¬ 
menin dil yönünden asıl anlamında 
kullanılmış olmasıdır. 

J 

Deve için kullanılan ( el- 

hikku) kelimesi, yük vurulmasını hak 
edenini anlatır. Bunun dişisine ise, 
denir; çoğulu, Jtia. dır. Bu bağlamda 
^ S -- JJ| denir ki: Dişi deve, 
yiikiinü taşıma zamanını doldurdu , 
anlamına gelir. 

-i* / H-k-b 

Allah buyurur ki: -$_ıa 

Orada sonsuza dek kalacaklardır 
(78/Nebe’ 23); deniyor ki: Buradaki 
'-***■ kelimesi, uzun zaman demek 
olan —^ ‘un çoğuludur. ■-*» de sek¬ 
sen yıldır; çoğulu —**• ‘dır. Doğrusu 
•v*» ‘nin belirsiz bir zaman dilimi ol¬ 
duğudur. 

da, heybeyi binekte olanın 
arkasına bağlamaktır. Bu fiil, --j 4 ^ 
ve *şeklinde de kullanılır. — 
»*2; Devenin, kamışının kılıfına 
girmesinden dolayı, ufak suyunu 
dökerken zorlanmasıdır. ise, bir 
yaban merkebidir. Bu ismi almasının 
nedeni kasıklarının inceliğidir; başka 
bir görüşe göre, kasıklarının beyazlı¬ 
ğıdır. Dişisi ise, c-'^’dır. 


^ / H-k-f 

Allah buyurur ki: jââ i) 

Ahkaf bölgesindeki kavmini 
uyarmış (46/Ahkâf 21); âyette geçen 
-»Uîki eğimli biçimde kıvrılarak uza¬ 
yıp giden kum demek olan ‘ın 
çoğuludur. kumluk bölgede 

yaşayan ceylân demektir, bir 

kum tepeciği gibi kıvrılıp duran şey 
demektir. Şair şöyle der: 

'.tf jâki J^jjî İjU~ «M 

119- Hilâlin Semavesi kıvrılıp 
gidene kadar . 345 

/ H-k-rn 

(Hakeme) fiilinin aslı bir şeyi 
ıslah etmek için bir tür alıkoymak/ 
engellemektir. Bunun için gem — 
•cilâlı hayvanın hakemesi diye adlan- 
dırılmıştır. ve - İla. hayva¬ 
nı yular ile kontrol ettim denmekte¬ 
dir. • hayvana bir yular takmayı 
ifâde eder. Aynı şekilde: ‘CıaüJI 
ve zayıf akıllıyı kontrol altında 

tuttum , denmektedir. Şair şöyle der: 

^4.. ' İ - ^ ^ • 

120- Ey Benî Hanîfe ayak takı¬ 
mınızı kontrol altında tutunuz. 346 

Allah buyurur ki: 

O Allah ki, her şeyin yaratılışını gii- 

345Şair, Accâc. Bkz. Dîvân' ı, s. 496; İbn Fâris, 
Mücmel , I, 246. 

346Şair, Cerîr. Bkz. Dîvân' ı, s. 47; İbn Fâris, 
Mücmel , 1, 246; Zemc/hşerî, Esâsıı'l- Belâğa. 
s. 91. 
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zelyaptı (32/Secde 7); ^*1) 'U 1 

j-ilc. Aİl'j A.lül A111 jl-la-iüll /(/- 

lalı, şeytanın körüklediği bu arzuları 
her defasında gidererek arkasından 
âyetlerini pekiştirdi. Allah her şeyi 
en iyi bilen ve en kusursuz yapandır 
(22/Hac 52) 

Bir şey hakkında hükmetmek, 
onun belirli bir şekilde olduğuna veya 
olmadığına karar vermektir. Bu karar 
başkasını bağlasa da olur bağlamasa 
da. Allah buyurur ki: '\'j 

Ja)- jl İnsanlar arasında hü¬ 

küm verirken adalete uygun hüküm 
vermenizi emreder (4/Nisâ 58); 

Jjt ijj aj İçinizden iki âdil kişinin 
karar verecekleri bir kurbanlığı (5/ 
Mâide 95). Şair şöyle der: 

ÜJjlaj jl Jj^JI sÜS itli Aİ.^Iâ T t 
Adjll J jl j y I mm ^'-4^ J) 

121 - Hüküm ver , kabile kızları¬ 
nın hüküm verdikleri gibi, baktıkla¬ 
rında 

Küçük bir suya varmak için hız¬ 
lıca koşuşturan güvercinlere , 347 

ise, az su demektir. Deniyor 
ki, bunun manası: Bilge ol, demektir. 

f “ f * • 

Allah buyurur ki: ^ 

Yoksa 

cahiliyenin hükmünü mii arıyorlar? 
Kesin inançlılara göre Allah ’ın düze¬ 
ninden/Allah 'ın verdiği hükümden 
daha iyisi düşünülebilir mi hiç? (5/ 
Maide 50). Onun için, insanlar ara- 


347Şaiı, en-Nabiga ez-Zübyânî, Muallaka' sında. 
Bkz. Divan' ı s. 34; Nah hâs, Şerhu ’l-Kasetid i ’t- 
Tıs II, 168; Feyriizâbâdî, Resâir , II, 491. 


sında hüküm verenlere de hakim ve 
hükkâm denmektedir. Allah buyurur 
ki; *u»J* jı 1$.! IjJi) Hakimlere peş¬ 
keş çekmeyin (2/Bakara 188) 

Hakem ise, hüküm konusunda 
uzman olandır. Bu kelime, anlamca 
daha etkilidir. Allah buyurur ki: 

'-»S* “dİ 1 Ben Allah ’ın dışında bir 
hakeme mi başvurayım? (6/En’âm 

1 14); j^ı AİAİ IjjajU 

Onlara biri erkeğin ve öbürü kadının 
akrabası olan iki hakem gönderiniz 
(4/Nisâ 35). 

Son âyette: «-i» demiş fakat '-«SU 
dememiştir. Böylece her iki hakemin 
taşıması gereken şartın hükmü üstü¬ 
ne almaları ve bunun gereğini tekrar 
onlara detaylarda müracaat etmeden 
bir çözüm önerebileceklerine dikkat 
çekilmiştir. Hakem kelimesi, hem bir 
kişi, hem de birçok insan için kullanı¬ 
lır. fSUJi J' UaSükj hakime başvurduk 
ifâdesi de bundandır. Allah buyurur 
ki: üjjc.Uall JI IjjSUİj jl Bun¬ 

lar Tağutun hakemliğine başvurmak 

istiyorlar (4/Nisâ 60). 

* " % % m 

ı falam hakem yaptım de¬ 
mektir. Allah buyurur ki: J* 

^ Onlar aralarında çıkan 
anlaşmazlıklarda senin hakemliğine 
başvurmadıkça (4/Nisâ 65). 

Batıl ile hükmetti dendiğinde bu¬ 
nun anlamı, batılı, hükmün yerine ge¬ 
çirdi demek olur. ( Hikmet ) ise, 

ilim ve akılla hakka isabet etmektir. 
Yüce Allah’ın hikmeti ise, O’nun 
tarafından hikmet eşyayı bilmesi ve 
onları gayet sağlam bir şekilde yarat- 
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masıdır. İnsanın hikmeti ise, varlıkla¬ 
rı tanımak ve hayırlı işleri yapmaktır. 
İşte Hz. Lokman’ın kendisi ile nite¬ 
lendiği vasıf da bııdur. 

#• „ , 

Allah buyurur ki: u uil -* 1 ı 
11 A ndolsun ki, biz Lokman 'a 
hikmet verdik (31/Lokmân 12); böy- 
lece kendisinin nitelendiği sıfatların 
hepsine dikkat çekmiş olmaktadır. 
Demek ki, Yüce Allah hakkında 
kullanılan: y* O Hakimdir cüm¬ 

lesinin anlamı, bir başka varlığın bu 
şekilde vasıflanmasından farklıdır. 
Bu açıdan Yüce Allah buyurmuştur 
ki: »i*** <111 Allah hükme¬ 

denlerin en güzel hükmedeni değil 
midir? (95/Tîn 8). 

Kur’ân’ın hikmetle nitelendiril¬ 
mesi onu jçermesindendir. ^ jl' 
^ Elif, Lam, Ra. İşte bunlar 
o hikmet dolu Kitab ’ın âyetleridir 
(10/Yîınus 1) âyeti gibi. Bu açıdan 
Allah buyurur kinde: û? ***-“■ 

4İİL <4İa. i., y, U *UjSn Onlara bu 
tutumlarından vazgeçmelerini sağ¬ 
layacak haberler geldi. Bu haberler 
son derece anlamlı ve etkilidir (54/ 
Kamer 4-5) denmiştir. 

Deniyor ki: in manası muh¬ 

kem demektir. Bu da: 
âyetleri sağlamlaştırılmış (11/Hûd 
1) âyeti gibidir. Her ikisi de doğru¬ 
dur. Çünkü O hem muhkem hem de 
hikmetleri dile getirendir, dolayısıyla 
içinde her iki mana da birlikte var¬ 
dır. Hüküm, hikmetten daha geneldir. 
Onun için her hikmet bir hükümdür, 
fakat her hüküm bir hikmet değildir; 


çünkü hüküm bir şeyi ölçü alarak baş¬ 
ka bir şey hakkında karar vermektir. 
Şu, şöyledir veya şu, şöyle değildir 
demek gibi. 

, Peygamber buyurmuştur ki: j] 
<*£*1 A— 1 Şiirin içinde hikmet olan 
da vardır; 34 * yani, bu doğru bir öner¬ 
medir. Bu Lebid’in şu sözüne benze¬ 
mektedir: 

Ja! ji*. Lu j j jiH (j) - ' T T 

122- Rabbimizden sakınmak en 
hayırlı iştir. 340 

Allah buyurur ki: —-■ 

Ona daha çocukken bilgelik verdik 
(19/Meryem 12). 

Peygamber buyurur ki: ^ ‘-'Uall 
<lcla J2s j Susmak hükümdür, fakat 
onu yapan azdır . 350 Burada kullanılan 
hüküm kelimesi, hikmet anlamın¬ 
dadır. -- -. Kendileri¬ 

ne kitabı ve hikmeti öğretiyor (3/Al-i 
îmrân 164). Allah buyurur ki: j £- s 
<111 CjLiI yu ^3 ^— Lo Ev- 


348 Hadisi Buharî, Edeb/Ma YecCızu mine’ş-Şiri 
ve’l-Edebî (X, 445); Ebû Dâvud: Şüphe¬ 
siz şiirin bir kısmı hikmettir. Bkz. Hattâbî, 
Meâlimıı’s-Sünen, IV, 136/ İbnu’l-Kayyim, 
Mecmeu’l-Fevcıid II, 260, Beğavı, Şerhu s- 
Sünne, XII, 369. 

349Bkz. Divâni s. 139 

350Beyhakî, Şuab’de, Enes’ten zayıf bir senetle 
merfu olarak; kudâî ise Enes’ten; Deylemi 
de Firdevs’ te, İbn Ömer’den tahıic etmiştir. 
Bunun mevkuf olup Lokman’ın sözü oldu¬ 
ğu doğrulamıştır. İbn Hibban da Ravdatul - 
Ukalâ (s.41)’da [DâruM-Kütübi’l-İimiyye, 
Beyrut] sahih bir senetle tahric etmiştir. Bkz. 
Suyûtî, ed-Durru 'l-Mensûr, VI, 513; Aclunî, 
Keşfu'l-Hafâ . II, 32; Suyûtî, el-Fethu l-Kebîr, 
11,202 


301 



Rağıp el-Isfahani 


terinizde okunan Allah in âyetlerini 
ve hikmeti hatırlayın (33/Ahzâb 34); 
deniyor ki: Bu, Kur’ân’ın tefsiridir 
ve Kur’ân’m dikkat çektiği şeylerdir. 

u 4İli (j) Allah dilediği hük¬ 
mü verir (5/Mâide 1); yani: Dilediği¬ 
ni hikmetle yapar. Bu da, kullar için 
Allah’ın yaptıklarına razı olmaya bir 
teşviktir. 

İbni Abbâs: 4.1li cıO ^ 

Allah ’ın âyetlerini ve hikmeti (33! 
Ahzâb 34) âyetinin yorumunda şöyle 
der: Burada söz konusu olan, Kur’ân 
ilmidir; O’nun nâsihi, muhkemi ve 
müteşabihidir. İbn Zeyd der ki: Bu 
onun âyetlerinin ve hikmetlerinin il¬ 
midir. Siiddi der ki: Bu, nübüvvettir. 
Kur’ân’ın hakikatlerini anlamaktır, 
diyenler de olmuştur. Bu, onun pey¬ 
gamberlerden Ulu ’l-azm olanlarına 
mahsus kısmına işarettir. Bu konuda 
diğer peygamberler onlara tâbidir. 

Allah buyurur ki: jj-4' ^ 

I jjU (jpll 1 Gerek İslâm 'a bağlı pey¬ 

gamberler ...Yahudiler arasında buna 
göre hüküm verirler (5/Mâide 44). 
İşte peygamberlere mahsus olan hik¬ 
met veya hüktjm bııdur, Allah buyurur 

ki; ,jA cİjUİ 

Bu Kitab ’ın bir kısım âyetleri kesin an¬ 
lamlı (muhkem)dir, bunlar onun özünü 
oluştururlar. Diğer kısmı da birden çok 
anlamlı (müteşabih)tir (3/Al-i İmrân 
7). ,-Sj-ı ( Muhkem ) ise, lafız yönünden 
herhangi bir şüphe taşımayan ve mana¬ 
sı da apaçık olan kısımdır. 

(Müteşabih ) kendi içinde 
birkaç çeşittir. İnşallah yeri gelince 


kaydedilecektir. 

H adi ste: ji Cennet mıı- 

hakkimler içindir, buyurulmuştur. 351 
Deniyor ki, bunlar miislüman kaldık¬ 
larında öldürülecek, dinlerinden dön¬ 
düklerinde ise serbest bırakılacakken 
ölümü tercih edenlerdir. 352 Bunlar 
hikmet konusunda uzmanlaşmış kişi¬ 
lerdir, diyenler de vardır. 

/ II-I-I 

J* kelimesini aslı, düğümü çöz¬ 
mektir. Allah buyurur ki: ■-« 

Dilimin düğümünü çöz (20/ 
Tâhâ 27). 

dJla. indim demektir. Bunun aslı 
inerken yüklerin indirilmesinden 
alınmıştır. Sonra salt anlamda iniş 
için de kullanılmıştır. Bu açıdan: d» 
V 44 bir şekilde indi ve « jjc. i*' baş¬ 
kası onu indirdi denmiştir. 

I 

Allah buyurur ki: ,> j' 

,»* jb Veya bu belâlar yurtlarının ya¬ 
kınma iner (13/Ra’d 31); 
j\ jjÎI jb Milletlerini helâk yurduna 
sürükleyenleri görmüyor musun? 
(14/İbrâhîm 28). Borcun, 

ödeme zamanı geldi, demektir. 
ise, bir yere inmiş olan topluluktur, 
deyimi de bunun gibidir. 

(mahalle) ise, oturulan yerdir. 
Düğümün çözülmesinden istiâre yo¬ 
luyla Ja. deyimi türetilmiş- 


351 İbnu’l-Esîr, Nihâye , l, 419; Zemahşerî, Faik , 
1,303; 

352 Abdurrezzak, Musannef, V, 265; Miicahid’ten. 
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J it 

tir. Allah buyurur ki: Âiil j ljK) 
LûL A ilah 'in size bağışladığı helal 

ve temiz nimetlerden yiyin (5/Mâide 
88); »' j* 'Ak j j^a. 11 a Şu helaldir, şu 
da haramdır (16/Nahl 116). 

«Lill dıLa .1 koyunun memesine sütün 
inmesi deyimi de Jjl* ‘dendir. Allah 

>£ , , » * s 

buyurur ki: Kurban , 

yerine varıncaya kadar 62/B akara 
196). Yüce Allah, şunu helal kılmıştır 
deyimi de bundandır. Allah buyurur 
ki: ■ j “-=V ^ biitün hayvanlar 

size hçlâl kılındı (22/Hac 30); ^ 

JA Cuıfl ^11 Ullâj Ijj ^Aİİİ 

. • • 

.îUf- CjUj 3 -2-İC- A.1İ1 ç,lâl 1 AA U 3 

dS&kc ı_ıU_ 9 Ey Peygamber! Mehirle- 
rini verdiğin eşlerini, Allah m sana 
ganimet olarak verdiği cariyelerini, 
seninle beraber hicret eden amcanın 
kızlarını, halalarının kızlarını, alma¬ 
nı helal kılmışızdır (33/Ahzâb 50). 

Eşlerin helal kılınması o anda 

gerçekleşmiştir. Çünkü onlar onunla 

birliktedir. Amca kızları ve ondan 

sonra sayılanlar ise kendileri ile evle- 

nilmesi helal kılınanlar arasındadır. 
t . # 

£İı ve j 

deyimleri kişinin ihramdan çıkışını 
ya da harem bölgesi dışına çıkması¬ 
nı anlatır. Allah buyurur ki: £11* 'i'j 
IjjsUa-alâ İhramdan çıkınca ^avlana¬ 
bilirsiniz ( 5 /Mâide 2); J* 3jjl j 
-23' Ki sen bu şehirde dilediğini ya¬ 
pabilirsin (90/Beled 2); yani: Sana 
helaldir 

Allah buyurur ki: ^ <U' 3a 
İSiuj' Alaj Allah size yeminlerinizi 
kefaretle geri almanızı helal kılmıştır 


( 66 /Tahrîm 2) yani: Yeminlerinizin 
kefaret yoluyla nasıl çözüleceğini 
açıklamıştır. 

Rivâyette: o* '! 

^«ilı VJ jUll vm jYjV' Bir ada¬ 
mın üç evladı öldüğü hâlde ona ateş 
dokunmaz yeminin helal kıldıkları 
hariç, 253 yani: İnşallah Teala dene¬ 
cek zaman kadar. Şairin şu sözü de 
bu anlamdadır: 

jfA. jV' 

123- Sanki, yere basmaları 
tahlil/anlıktır. 54 

Yani: Onların koşmaları süratli¬ 
dir; hızlarından toynakları, kişinin 
inşallah diyeceği bir anlık bir zaman 
kadardan daha fazla yere değmez. 

(_J2* ise, zevç yani kocadır. Bu, ya 
her birinin diğeri için eteğini çıkara- 
bildiğindendir, ya onunla beraber ya- 
şamasındandır ya da birbirine helal 
oluşlarındandır. 

Onun için seninle halleşene, yani: 
Seninle beraber yaşayana J3a. adı ve¬ 
rilir. *13* de, zevce/hanımdır; çoğu¬ 
lu. Jj^*’dir. Allah buyurur ki: 

Oz oğullarınızın 
helalleri/eşleri ile (4/Nisâ 23). *3*; 
Fistan ve abadır. 

JjLLI ise, insanda ufak suyun/ 
bevlin aktığı kanala denir; çünkü, bu 
kanalın herhangi bir hoğumu/düğii- 

353Buharı, Eyman ve’n-Nuzıır XI, 472; Müs¬ 
lim, Bir ve’s-Sıla (HN: 2632). Bkz. Beğavî, 
Şerhu s-Siinne, V, 451, Mavalla, Cenaiz, 
(Zerkam Şerhi , 11, 75). 

354Şair, Ka’b Çgpheyr. Bkz. Divân' ı, s. 13; Ibn 
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mü yoktur. 

jK / H-l-f 

Sözcüğü, topluluk arasın¬ 
daki sözleşmedir, ise, karşılıklı 
sözleşmedir. Sözleşme ile yapılana 
bağlılık göstermek için de kullanılır. 
f -£*■ ve -*4* deyimleri sözüne 
sadık, sözünün arkasında olan kişiyi 
anlatır. da '-*-** ‘in çoğuludur. 

Şair Züheyr şöyle der: 

jî İS Lİ^İVİ liüjljj - İTİ 

124- Siz, sözleşme yapanlara 
sonradan yetiştiniz; tahtı devrilmeye 
yüz tuttuğunda ' 

Yani: İşlerinin yolunda gitmesi 
sona erecekken. Kişinin arşı ise, işle¬ 
rinin bel kemiğini oluşturan şeydir. 

ı - il ^’in aslı, insanların birbirinden 
sözün doğruluğuna ilişkin aldıklar 
yemindir. Ayrıca, her tür yemin için 
de kullanılır. Allah buyurur ki: Vj 
u** ti a. J£ ij»j Çokça yemin eden, 
görüş ve analizde yüzeysel bakan 
kimseye uyma ( 68 /Kalem 10); 
yani: Çokça yemin eden. 

Yine buyurur ki: 'jlla L« «dili 
Onlar söylemediler diye Allah adına 

yemin ederler (9'Tevbe 74); 

*» • 1 - ,« * 
ü. m Uj tS-d ^j) -ulu Onlar sizden 

olmadıkları hâlde, sizden oldukla¬ 
rına Allah adına yemin ederler, (9/ 
Tevbe 56); «Ilı Sizi 

razı etmek için Allah a yemin ederler 
(9/Tevbe 62). 

355 Şair, Ka’b b. Züheyr. Bkz. Divani, s. 61. 
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İnsanı yemine sürükle¬ 
yen şey demektir. ^ 412 deyimi, 
siyah-kırmızı karışımı mı yoksa sarı¬ 
klımızı karışımı mı olduğunda şüphe 
edildiğini; biri onun siyah-kırmızı 
karışımı olduğuna yemin ederken, 
diğerinin sarı-kırmızı karışımı oldu¬ 
ğuna yemin ettiğini anlatır. 

Her birinin diğerine yemin 
etmesidir. Ayrıca salt anlamda her tür 
bağlılık için de kullanılır. Bu açıdan 
bir kişinin anlaşmalısına _-*• <—âla. 

j denir. 

Peygamber (sas): ^ S 

Islâm 'da hiçbir lıilf <özel dostluk 
antlaşması) yoktur, buyurmuştur . 356 

Falan adam J — 131 —»^’dır demek, 
dili sivridir; söze başlar, dur durak 
demeden devam eder. Aynı anlamda 
jih /fesahatin dostu denir. 

/ H-l-k 

(i 3 *, kelimesi bildiğimiz boğazdır, 
“'âlâ. boğazını kesti demektir. Saçın 
kesilmesi ve kısaltılması için de kul¬ 
lanılır. ijfc- (jiâ. Saçını tıraş etti den¬ 
mesi bundandır. Allah buyurur ki: 

1 Yj Başlarınızı tıraş et¬ 
meyin (2/Bakara 196); ti~ .. j 


356Hadis, Cubeyr b. Mut’im’den alınmıştır. 
Resulullah: İslam'da hiçbir hilfyoktur, cabi¬ 
liye döneminde yapılan hilflere gelince, İslam 
onları daha da sağlamlaştırmıştır, buyurmuş¬ 
tur. Bkz. Müslim, Fedâil (HN: 2530); Ebu 
Dâvud, Feraiz (Hattâbî, Mealimu's-Sünen , 
IV, 105); Ahmed, Müsned , I, 190; Begavî, 
Şerhu s-Sünne, X, 202; Suyûtî, el-Fethu'l- 
Kebîr , 111,343. 
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' Başlarınızı tıraş etmiş ve 
saçlarınız kısaltılmış olarak (48/Fe¬ 
tih 2' 7 ). Jd j Tıraş edilmiş baş ve 

• 

L 5 .ık. -uiJ tıraş edilmiş sakal deyimleri 
de bu köktendir. 

j*- deyimi, bir insana bed¬ 
dua edildiğinde söylenir . 357 Yani: Sen 
öyle bir belaya uğrayasın ki, kadın¬ 
lar senin için saçlarım kessinler. Bu 
sözün anlamı: Allah senin gırtlağını 
kessin, demektir de denmiştir. Buna 
yakın bir anlamda sertliğiyle, saçı 
tıraş eden sert giysilere de « 3 ^'-*-* adı 
verilmiştir. 

ise: Şekil olarak boğaza benze¬ 
diğinden bu adı almıştır. Kimileri buna 
derler. Ben, «•da. ‘mn saçı tıraş eden¬ 
ler dışında kullanıldığını bilmiyorum. 
Bu da ji-* ‘in çoğuludur; tıpkı ve 
o gibi. Lam'm üstünlü okunmasıyla 
söylenen «da kelimesi güzel olmayan 
bir lehçedir. «dad JjJ: Görünüşü halka 
gibi olan develer demektir. Halkada 
yuvarlaklık manası da gözetilmiş ye 
onun için ■ «*■ «da denmiştir, jdklı 
deyimi de, yükselirken uçuşunda dai¬ 
reler çizen kuş demektir. 

fi* / H-l-m 


357Hadis, Hz. Aişe annemizden alınmıştır. Der 
ki. Safiyye, hacıların Minâ’dan Mekke’ye 
hareket ettiği gün ay haline yakalandı. Ben 
sizi buradan alıkoyacağım dedi. Peygamber 
(sas): Kurban Bayramı günü mü tavaf etti; 
diye sordu; Evet , dendi. O da: Öyleyse , sen 
de yola çık buyurdu. Bkz. Buhârî, Hac/İzâ 
Hadeti’l-Mer’etu Ba’demâ Efâdet, 111, 586; 
Müslim, Hac (11, 964; HN: 1211); Beğavî, 
Şerhu s-Sünne, V11, 2 3 4. 


d» Nefsi ve tabiatı, öfkenin he¬ 
yecanına karşı kontrol etmektir, ço¬ 
ğulu, ‘dır. Allah buyurur ki: d 

|j 4 j â*jdj Onların akılları mı 

bunu emreder (52/Tur 32); deniyor 
ki: Bunun manası: akıllarıdır. ^ 
hakikatte akıl demek değildir. Aklın 
sebeplerinden biri olduğundan böyle 
yorumlanır. Fiil olarak ^ ^ V e «da 
Js*îı ve gibi formları vardır. 

»ijdl Kadının yumuşak 

huylu birkaç çocuk doğurmasıdır. Al¬ 
lah buyurur ki: 44* j] 

İbrahim, gerçekten hoşgörülü, yu¬ 
muşak kalpli ve kendini Allah 'a ada¬ 
mış bir kimse idi (11/Hûd 75 );»-.— 1 
Biz ona yumuşak huylu bir 
erkek çocuk müjdeledik (37/Sâffât 
101); yani: Onda yumuşaklık, bir güç 
derecesine erişmiştir. 

Yüce Allah’ın: J'âLvi <Çj lilj 

(dil' Çocuklarınız ergenlik çağına 
girince (24/Nür 59) âyetinde geçen 
hulum ise, ergenlik çağı demektir, 
flâ. kelimesinin bu isimle anılması¬ 
nın nedeni, onun sahibinin hilim\ç 
muameleye daha layık olmasıdır, da. 
\’ALj \1\L da. r uykuda görülen 
şeyler için kullanılır. 

idld de gibidir de denmiştir. 
jd»j ve ve J* 4 dAla; Rü¬ 
yamda gördüm, demektir. Allah bu¬ 
yurur ki: Ijlts Dediler ki; 

Bu gördü tiler iniz birtakım karmaşık, 
birbirinden kopuk hayallerdir (12/ 
Yûsuf 44). 

«■•dâ ise, büyük kenedir. Bu ismi 
almasının nedeni olarak, çok sakin 
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olduğundan yumuşak huylu kişinin 
hareket tarzına benzemesi gösteril¬ 
miştir. Memenin haleme si ise, şekil 
olarak bu başlığın keneye benzetil- 
mesindendir. Şair de memenin ucunu 
keneye benzetmiştir: 

>—ıt jS jV Jhl 

125- Göğsünün iki kenesini sanki 
kirletmişim 

Tozdan bir çamurla yabancı bir 
yazıcı gibi. 35 * 

jsbdl Deriye kurt düştü, 

>*■4' Devenin kenesini çıkardım. 
U^â ejila. Sakinleşmesi ve kontrol 
edilebilmesi için birini idare etmek¬ 
tir. Tıpkı, kenelerini çıkarmakla de¬ 
veyi sakinleştirmek gibi. 

d* / H-l-y 

kelimesi, ^-’in çoğuludur. 
Tıpkı, ve gibi. Allah buyurur 
ki: j'}â- '-ı-a. »£*1* > Ziynet 

eşyasından yapılmış, böğürme sesi 
verebilen bir buzağıyı (7/A’râf 148). 
Fiil olarak ^ /güzelleşti de¬ 
mektir. 

* 

Allah buyurur ki: 

- Orada ince ve kalın ipekten 
yeşil elbiseler giyerek (18/K.ehf 31); 
4 -4aa jji—■' İnce, yeşil ipekten 

ve atlastan elbiseler giydirilirler (76/ 


358Şair, cr-Rummâh b. Muyâde. Bkz. Divân'ı, 
s. 255; İbn Cinni, Mu hassas. II, 23; Sabit 
Lugcm , Fark , s. 27; Cemheratu’l-Lağa , II, 
188. 


İnşân 21). Kimileri, n in çoğulu 

şeklindedir, demiştir. Allah bu¬ 
yurur ki: ^ Yoksa siis 

içinde yetiştirilerek olanı mı? (43/ 
Zuhruf 18). 

/ H-m-m 

—•» Çok sıcak olan sudur. Allah 
buyurur ki: Çil 3 Kaynar sıt 

içirilen (47/Muhammed 15); t*ı*^ V] 
'Stic, j Yalnız kaynar su ve irin , içer¬ 
ler (78/Nebe’ 25); 1 ^ U, ljL;î j^i 
Çji Kâfirliklerinden do¬ 
layı onları içecek olarak kaynar su 
ve acıklı bir azap beklemektedir (6/ 
En’âm 70); ı»:**»!' ji 3 j* 

Başlarından aşağıya kaynar sular 
dökülür (22/Hac 19); ü! ? 

^ Sonra, bu yemeğin üze¬ 
rine kaynar su katılmış içki onlar 
içindir (37/Sâffât 67); —* 13 a 

JUicj İşte böyle artık onıt tatsınlar; 
bıı, bir kaynar su ve İrindir (38/Sâd 
57). Kaynağından sıcak olarak çıkan 
suya <•» adı verilir. 

Rivâyette deniyor ki: ^ıu.H 

T-jsîl ja y j T- u - Dünya, kay¬ 
narca gibidir; uzak olanlar ona gelir; 
yakın olanlar ondan uzak durur. 359 

Ter de teşbih yoluyla diye 
adlandırılmıştır. J-jd' At terle¬ 

di demektir, itli. da, ya insanı terlet¬ 
tiğinden ya da içinde sıcak su bulun¬ 
duğundan hammâm adını almıştır. 


359Bkz. Zemahşerî, Faik. I, 322; İbnu’l-Esîr. 
Nihâye, I, 445; Ebiı Ubeyd, Ğarihu't-Hadîs, 
IV, 490. 
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Falan hamama girdi de¬ 
mektir. Yüce Allah’m: ^ '--«i 

,>—=> V j Şimdi bizim herhangi 
bir şefaatçimiz yoktur; cana yakın 
bir dostumuz da yok (26/Şuarâ 100- 
101) ve W** ı»***• J—j Yj Herhangi 
bir dost bir dostun hâlini sormaz 
(70/Meâric 10) âyetlerinde geçen 
ise, şefkatli yakın demektir. Bu 
kişi, yakınlarım korumak için sanki 
öfkelenmekte/sertleşmektedir. 

İnsanın has dostlarına ise, 
‘^>'=-denir. Birbirinin zıddı olarak 
ve kelimeleri kullanılır. Bu, 
az önce işaret edilen özelliğindendir. 
Bu anlamın başka bir kullanımı da, 
insanın yakınlarından kendine karşı 
şefkatli olanlarına «-u 1 Jp- adı verilir ki, 
kendisinin onlar için üzüldüğü kişiler 
demektir, j -^' 1 deyimi de, bir 

kişi için öfkelenmek demektir. 

Bu, anlamı da olduğundan 

Jjİ' kelimesinin taşıdığı anlamdan 
daha etkilidir, Yağı eritti, 

o da kaynar sıt gibi oldu , demektir. 
Yüce Allah’m: w ~ Kara ve 

boğucu bir dumanın gölgesi altında¬ 
dırlar (56/Vâkıa 43) âyetinde geçen 
<*»<»» için • -- demesi bu fiilin 
formudur. Deniyor ki: Asıl manası, 
simsiyah duman demektir. Kelime¬ 
nin bu adı almasının nedeni: Vj V 
- f Ne serindir ne de ferahlatıcıdır 
(56/Vâkıa 44) âyetinde açıkladığı 
gibi, ya aşırı sıcak oluşundandır; ya 
da: . -1 jUll Jll» ,_>* — 

Onların üstlerinde ateşten gölgeler, 
altlarında da ateşten gölgeler vardır 


(39/Zumer 16) âyetinde işaret edilen 
***»■ (siyahlık) kelimesinin anlamı 
düşünüldüğü bu adı almıştır. 

Ölüm de A-**- diye ifâde edil¬ 
miştir; & yani: Takdir edildi, 
denmesi gibi, {Humma: Sıtma) 
ise, ya içinde aşırı biçimde sıcak¬ 
lık taşıdığından; bu anlamda Pey¬ 
gamber: Humma 

(Sıtma), cehennemin kaynamasın- 
dandır, buyurmuştur;’ 60 ya bu es¬ 
nada kişi çok (hamime) yani: 
terlemeye maruz kaldığından ya da 
<4*3. (himâm) yani ölümün emare¬ 
lerinden biri oluşundandır; çünkü, 
— - ^*»1 (Humma sıtma), 

ölümün postasıdır, 361 diye bir söz 
vardır; humma, ölümün kapısıdır 
da denmiştir. 

Deve sıtmasına ise, A** -hâ’nın 
ötreli okunuşuyla- denmiştir. Bu keli¬ 
me, kelimesinden alınmıştır; çün¬ 
kü, devenin sıtmadan kurtulduğu çok 
nadirdir diye bir tespit vardır. 

Civcivin derisi tüyden karardığında 
söylenir, »*=». de: Yüzü kıldan ka- 


360Hadis, Hz. Aişe annemizden alınmıştır. Pey¬ 
gamber buyurdu ki: Humma, cehennemin 
kaynamasındandır; onu su ile serinletiniz . 
Bkz. Buhârî, Tıb/Hummâ m in feyhi cehen¬ 
nem (X, 174); Müslim, Se\hm/ü-Kiilli Dâin 
Deva' (HN: 2210); Ahrned, Miisned, 1, 291; 
Mâlik, Muvatta ’ (Şerhu’z-Zerkani, IV, 331); 
İbn Mâce, Miisnecl, II, 1150. 

361 Bu, bir hadistir. Ebû Nu’aym ve İbnu’s-Sünnı, 
Tıb’ta; İbn Ebî’d-Dünyâ, el-Marad ve l- 
Keffârâfta kaydetmiştir. Sehavî, Makasıdu V- 
Hasene (s.l94)’de: Özet olarak: Bu, hasen bir 
hadistir , denmektedir. Bkz. Sııyûtîel-Fethu 7- 
Kebîr, 11, 81; Aclûnî, Kesfu 1-Hafâ. 1, 366. 
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rardı demektir. Bu her iki deyim de 
4 .**^ kelimesindendir. Atın î -^ i ‘sı 
ise, çıkardığı sesin taklit edilmesidir. 
Bu maddeyle ilgisi yoktur. 

/ H-m-d 

Yüce Allah’a (hamd) etmek: 
O’nu erdemlerinden dolayı övmektir. 
Bu, methetmekten daha özel, şükür¬ 
den daha geneldir; çünkü: methetme, 
hem insanın kendi tercihi ile yaptığı 
konularda hem Yüce Allah tarafından 
kendine bahşedilenlerde yapılabil¬ 
mektedir. Bu açıdan bir insan sözge¬ 
limi, boyunun uzunluğu ve yüzünün 
güzelliğiyle methedilebilmektedir. 
Aynı şekilde malını hayır yolunda 
harcamasıyla, cömertliği ve ilmiyle 
de methe konu olmaktadır. 

Hamd ise, İkincisinde olur ama 
birincisinde olmaz. Şükür ise, ancak 
nimet karşılığında yapılır. Buna göre, 
her şükür bir hamd sayılır; her hamd 
de bir medihtir, fakat her medih, 
hamd değildir. Bir kişi övüldüğünde: 
j denir. Bir kişinin övü¬ 

lecek özellikleri çok olduğunda söy¬ 
lenir. Övgüye layık görülünce 

• • *» 

denir. Allah buyurur ki: —■***»• 
Hiç kuşkusuz O, övgüye ve yüceltil- 
meye lâyıktır (11/Hüd 73) sözünde 
geçen hem ■> övülen hem de 
— öven anlamında olabilir. 

Jiaj ji lilbUî. deyimi, senin en 
güzel hedefin şu işi yapmandır, anla¬ 
mına gelir. Allah buyurur ki: >» 

.ı*a.ı 4.111 tja 'jZ* J jl*y Benden 


sonra gelecek adı Alımed olan bir 
peygamberi de miijdeleyici olarak 
(61/Saf 6). 

Buna göre (Ahmed)'. Hem 
ismi hem de fiiliyle Peygambere 
(sas) işarettir. Böylece, onun, nasıl 
adı olarak bulunmuşsa, ahlakı 
ve davranışlarıyla da (övülen) 

olduğuna dikkat çekilmiştir. 

Hz. İsâ’nın kendisinin geleceğini 
müjdelediği ifâdede özellikle Ahmed 
isminin kullanılmış olması, O’nun 
kendisinden ve kendisinden önceki¬ 
lerden daha Övgüye layık olduğuna 
dikkat çekmek içindir. Yüce Allah’ın: 
4İİI Jj-j Muhamnıed Allah'ın 
elçisidir (48/Fetih 29) sözünde geçen 
Muhammed, -bir açıdan kendisinin 
özel bir ismi olmakla beraber- övü¬ 
len manasındadır. Bu ifâdeyle, Onun 
bu sıfatla nitelendiğine ve manasının 
kendisinde somutlaştığına işaret.var- 
dır. Bu tıpkı, Yüce Allah’ın u ' 
Biz sana adı Yahya olan 
bir oğul müjdeliyoruz (19/Meryem 

7) âyetinde söz konusu olup inşallah 
ileride gelecek olan Yahya isminin 
aynı zamanda hayat manası taşıması 
gibidir. 

/ H-m-r 

jUi.; Bildiğimiz bir hayvan olan 
eşektir; çoğulu,°ve 3^’dur. 
Allah buyurur ki: JMj Ji=d'j 

Atları , katırları ve eşekleri.. (16/Nahi 

8) . Bazen cahil insan da bu kavramla 
ifâde edilir. Allah buyurur ki: jütaJl J1.S 
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ıjij Sırtında kocaman kitap ta¬ 
şıyan eşek gibidir (Cuma 5); V** Uj-S 

- Onlar, sanki, ürkütülmüş yaban 

eşekleridir (Muddessir 50). 

jlıâ gir haşeredir. 

Üzerinde peynirin kurutulduğu iki 
taştır. Bu şekil açısından j l -e-’a ben¬ 
zetilmiştir. 

aptallığı, eşeğin aptallığına 
benzeyen at bozması/katır demektir. 

renklerden biri olan kır¬ 
mızı demektir. Renklerinin geneli 
esas alınarak Acemlere ve Arapla- 
ra: «-V 1 i Kızıllar ve Siyah¬ 
lar denmiştir.’ 62 Kimi zaman 
jU*!! da denir. 363 

u'j**': Sözcüğü: Kırmızı renkleri 
baz alınarak söylenmiş olan et ve içki 
demektir. 364 Kızıl ölüm 

de, aslı, kan aktığından gerçekleşen 
ölüm manasına gelir. 

- - Kızıl yıl, kıtlık demektir; 
kıtlık yılında havaya bir kızıllık çök¬ 
tüğünden böyle denmiştir. 

Sıcaklığın kızıllığı: Aşırı sıcaklıktır. 
i\y*. itJa j; Yeni sergi demektir. »*'d »j 
eUÂj; ise, eskimiş sergidir. 


362Hadistir: Ben Kızıllara ve Siyahlara gönde¬ 
rildim. Müslim, Mesâcid (11, 63); Dârimî, 
siyerle ilgili MüsnecT\nde (s. 27). 

363Hz. Ali’nin Mevalî’den bir adama: Sus . ey 
Hamrâu l-Jcan ın oğlu\ demesi de bu kök¬ 
tendir. Bu ifade cariyenin oğlu demektir, 
lcan: Ön ile arka arasında kalan şeydir. Bu, 
Arapların sövme ve yermede kullandıkları bir 
deyimdir. 

364 Erkekleri iki kızıl , yani: Et ve içki\ kadınları 
da iki kızıl , yani: Altın ve gümüş mahveder , 
ata sözüdür. 


/ H-m-1 

pek çok şeyde göz önünde 
bulundurulan tek bir manaya gelir. 

formunda lafızları arasında bir 
eşitlik vardır; fakat birçok mastarları 
arasında farklar vardır. Sırta yükle¬ 
nen şeyler gibi, zâhirde/açıktan yük¬ 
lenen ağırlıklara J**- adı verilmiştir. 
Kadının karnındaki çocuk, ve hami¬ 
lelik hâline benzetilerek, buluttaki 
su ve ağaçtaki meyve de bu isimle 
anılmıştır. 

Batında (içten) yüklenen ağırlık¬ 
lara ise, adı verilmektedir. Allah 
buyurur ki: V '-4-^ ^l’ £ii jlj 

ij-- ‘ü.« Eğer günâh yükü ağır bir 
kimse, yükünün sırtından alınması¬ 
nı istese, en yakını bile yükünün en 
küçük bölümünü kendi sırtına almaz 
(35/Fâtır 18). 

* | * 

Bu anlamda: jllj JjjİI «jU* 

ağırlık, mektup, günâh 
yüklendim denir. Allah buyurur ki: 

ı* V'£İj ^Uİjİj Hem kendi 
günâh yüklerini ve hem de bu yük¬ 
lerin yanında başka birçok günâh 
yüklerini taşıyacaklar (29/Ankebût 
13); * j— o? 

Oysa onların, mü ’minlerin omuzla¬ 
rındaki hiçbir günâhı yüklenmeleri 
söz konusu değildir (29/Ankebût 12); 

.iaj V CUlâ dİjjl Lâ bl Jjjll ^jlc. Sj 

Vt i- Bir de kendilerine binek 

hayvanı sağlayasın diye sana baş¬ 
vurduklarında: Size binek hayvanı 
bulamıyorum, deyince (9/Tevbe 92); 
5-idâll au îtjl jj\ Kıyamet 
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gününde günâhlarını eksiksiz yük¬ 
lensinler dive (16/Nahl 25); JL- 

,_A i. j l& jL»»- ■} 

IjUlı Kendilerine Tevrat yüklenildiği 
hâlde, onu yiiklenmeyenler, sırtında 
kocaman kitaplar taşıyan eşek gibi¬ 
dir (62/Cuma 5); yani: Taşımakla yü¬ 
kümlü kılıp, yani: Hakkını vermekten 
sorumlu tutulup onu taşımayanlar. 

Yük yüklemek ve yükü yüklen¬ 
mek anlamında -=- 

aL»âİi j a1İ»j* IİS Aİic. denmektedir. 
Allah buyurur ki: !*•'j '->0 2*— 1 
Akan sel, yüzeyinde köpük taşır (13/ 
Ra’d 17); *- jM' Sular kaba¬ 

rınca biz sizi akıp giden (gemide) ta¬ 
şıdık (69/Hakka 11); «ât '-4* û]* 

U, »i-k. 3 Jaİ. u» Eğer bu çağrıya 
yüz çevirirseniz, biliniz ki, Peygam¬ 
ber kendi görevinden sorumlu ol¬ 
duğu gibi, siz de kendi görevinizden 
sorumlusunuz (24/Nur 54). 

A-ı Lal A âl La V l* l.lLa^.’: Vj Au j Lİİjâ ja Ey Rüb- 
bimiz, eğer unutacak ya da yanılacak 
olursak bizi sorumlu tutma. Ey Rabbi- 
miz, bizden öncekilere yüklemiş oldu¬ 
ğun gibi bize de ağır yük yükleme. Ey 
Rabbimiz, bize gücümüzün yetmeyeceği 
yükü yükleme (2/Bakara 286); 
jLij -IjJİ Cıti ^k. Onu çivilerle tuttu¬ 
rulmuş tahtalardan yapılan bir gemiye 
bindirdik (54/Kamer 13); £•* '-Ü** 

4 iti 

Cic. jlS aj] jj Ey Nuh ile beraber 
gemiye bindirdiklerimizin soyundan 
gelenler! Hiç şüphesiz Nuh, şükür göre¬ 
vini yerine getiren bir kuldu (17/Isrâ 3); 

3 . -» Yer ve dağlar yerle¬ 


rinden kaldırılıp (69/Hakka 14). 

»’jkll olia.; Kadın hamile kaldı 
demektir. Aynı şekilde ağaç için de 
söylenir. Her ikisinin karnında taşı¬ 
dığına ve J^ 1 adı verilir Allah 
buyurur ki: u' j**» JUi'jH cNj\j 

üi-' 1 ** Yükü olanların bekleme süre¬ 
si ise, yüklerini indirmçleridir (65/ 
Talâk 4); V) Sj j- 1 

Allah’ın bilgisi dışında hiçbir 
dişi yük yüklenmez/ham ile kalmaz ve 
indirmez/doğum yapmaz (41 /Fussi let 
47); Zjjas ILâ» 51-4» û**4» Eşini ku¬ 
caklayıp sarınca, hafif bir yük yük¬ 
lendi, Onu bir süre taşıdı (7/A’râf 
189 );<UL »j ı&ys ‘j. .a,. ujs 
' ji- aIU o3 j Annesi onu zahmet¬ 

le taşıdı ve zahmetle doğurdu. Onun 
hamilelik süresi ve sütten kesilişi 
otuz aydır (46/Ahkâf 15). 

Bunda asıl olan, sırtta taşınan 
yüktür. Bu nedenle hamilelik için 
kullanılması bir istiâredir. Nitekim 

I . * 

hamile kalan deve için: ÂaUlı cjLL. den¬ 
mektedir. l3“j kelimesinin aslı, deve¬ 
nin sırtına yüklenen yüktür. Deniyor 
ki: Âl binek hayvanına denir; tıpkı 

ve j gibi. 

ÂljLİ ise, hayvanın taşıdığı şey¬ 
dir. de, yüklenilen şey demektir. 

Özellikle kuzuya, yürüyemediği için 
taşındığından veya annesinin onu 
taşıdığı zamanın yakın olması (yeni 
doğmuş olması) hasebiyle 2-» den¬ 
miştir; çoğulu ise, J-*âJ ve û^-^’dır. 
Bulutlar da ona benzetilmiştir. Allah 
buyurur ki: 'j*j Yükünü 

yüklenenlere (51/Zâriyât 2). 
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de çok suyu olan buluta de¬ 
nir; suyu taşıdığından bu adı almıştır. 

Selin taşıdığı şeydir. Yabancı da 
sele benzetilerek, bir karındaki çocuk 
da bu ismi alır. 

Jj**: Kefil demektir; üzerinde 
hak bulunan kişi ile beraber hakkın 
sorumluluğunu taşıdığından bu adı 
almıştır. 

• • 

Soyu belli olmayana 44 
denir. 

> 5 ili* Odım hamalı olarak 

(111/Mesed 4); bu ifâde, insanların 
arasını bozmak için laf dolaştırmak¬ 
tan kinâyedir. Sözgelimi, j-t» 
—falan yaş odun taşıyor 
deyimi, kötülük maksadıyla laf taşı¬ 
yor demektir. 

/ H-m-y 

j-»* Ateş ve Güneş gibi kızgın 
cevherlerden ve canlıların bedenle¬ 
rindeki sıcak kuvve den doğan sıcak¬ 
lık demektir. Allah buyurur ki: uf ^ 
...kaynamış bir su pınarında 
(18/Kehf 86 ); yani: Sımsıcak. 365 Bu 
kelime diye de okunmuştur . 366 
Allah buyurur ki: J-> ^ ^ jj 

O gün biriktirdikleri altın ve gü¬ 
müşler cehennem ateşinde kızdırılır 
(9/Tevbe 35). 

Qün kızıştı, 


365 Bu, İbn Amir, Hazma, Kisâî, Halef, Şu’be ve 
Ebiı Ca’fer’in kıraatidir. Bkz. Dimyâtî, İthâf, 
s. 294. 

366 Bu, Nâfi\ İbn Kesir, Ebü Amr, Hafs ve Ya’kub’un 
kıraatidir. Bkz. Dimyâtî, İthaf, s. 294. 


fUâ.1 Demiri kızdırdıkça kızdırdım. 

j-İ Fincanın keskinliği ve sı¬ 
caklığıdır. Kuvve-i gadabiyenin coş¬ 
ma ve çoğalması hâli de <4-* diye 

ifâde edilmiştir. Bu açıdan -=. 

denir kı ,falana kızdım, demektir. 
Allah buyurur ki: Âİİa'lJI Cahili- 
yenin öfke ve gayretini koymuşlardı 
(48/Fetih 26). Bundan 4 ..- - . 

mekanı korudukça korudum deyimi 
de istiâre olarak alınmıştır. 

Rivâyette deniyor ki: *- V! j**. 5/ 
•'1 >- .» Allah ’a ve Resulüne hamiyet 
dışından hiçbir hamiyet yoktur, 367 

ı —Burnumu bir güzel 
korudum ve Ç*=>- hasta¬ 

yı kendine zarar verecek yiyecekten 
korudum da denir. Allah buyurur ki: 

'i j Hâmiy hakkında size bir emir 
vermemiştir (5/Mâide 103) sözünde 
geçen kelimesi, on batın boyun¬ 
ca yük taşıdıktan sonra Arapların 
»ji— sırtını kurtardı deyip artık bin¬ 
medikleri damızlık erkek devedir. 

tUli; Kadının kocası tara¬ 
fından olan akrabasıdır. Çünkü onlar 
kendisinin hamileridir, ifade olarak 
U ji* » şeklinde söylenir. 

Bazı lehçelerde hemzeli okunup ‘A 
denmiştir; gibi. ve Kok¬ 
muş siyah çamurdur. Allah buyurur 
ki: jj“* 4*^ _/• Gerçekten biz insanı 
kara çamurdan oluşmuş kuru balçık- 


367Buhârî, Cihad İEhlu’d-Dâri Yubeyyetun fe- 
Yusâbu’l-Vildânu ve'z-Zerarî (VI, 146); Ebû 
Dâvud, el-Erdu Yuhmîhâ r-Racul (Hattâbî, 
Medlimüs-Sünen, III, 49); Ahmed, Müsned, 
IV, 73. 


311 




Rağıp el-lsfahani 


tan yarattık (15/Hicr 26). 

Kuyunun kokmuş siyah 
çamurunu çıkardım. ise, Kuyuya 

hu çamurdan attım demektir. Bir kıraat¬ 
te çamurlu bir su pınarında 

balarken buldu (18Kehf 86) şeklinde 
okunmuştur: Yani: Çamurlu kaynak. 

o* / H-n-n 

,_***■: Şefkatle yoğrulan arzudur. 
Kadın ve dişi deve yavrusu için 
LâjJj] 4 alili j #1 'yd\ denir. Bazen bununla 
beraber bir ses de olur. Bu nedenle, 
arzu ve şefkati gösteren sese veya onun 
şeklinde düşünülene » adı verilir. 

„—»• kütüğün inlemesi, cy* 
şefkatli bir rüzgâr, *—^ y gerilirken 

vınlayan ok deyimi de bu köktendir. 

♦ ■ •# 

4 ii V j Âila. <d u-. Yani: Ne semiz bir 
dişi devesi ne de semiz bir koyunu 
var. Her ikisinin de böyle nitelendi¬ 
rilmesi sesleri baz alınmasmdand;r. 

kelimesinde şefkat manası oldu¬ 
ğundan şefkat de merhametten ayrı 
düşünülmediğinden Yüce Allah’ın: 

Yine ona tarafımızdan 
sevecenlik (19/Meryem 13) gibi söz¬ 
lerdeki rahmet bu kelime ile ifade 
edilmiştir. Yüce Allah’ın bir sıfatı 
olarak 0'*“" J™' da bu köktendir. 

deyimi de, şefkat üstüne 
şefkat demektir. İkili kalıpta veril¬ 
mesi, ■ ^5 deyiminde olduğu 

gibidir. Yüce Allah size birçok yerde 
yardım ettiği gibi Huneyn 

Günü de (9/Tevbe 25) ifâdesi ise, bi¬ 
linen bir yere nispet yapılarak tespit 


edilen bir isimdir. 

^ / H-n-s 

Allah buyurur ki: 

<-*^1 Büyük günâhı (Allah’a 
ortak koşmaya) işlemekte ısrar edi¬ 
yorlardı (56/Vâkıa 46); yani: Günâha 
sokan suç. Bu nedenle yemin-i gamıı- 
sa —»• denmiştir. Yemininin gereğini 
yapmayanın durumunu anlatmak için 
w» 2-ua. fiili kullanılır. 

Ergenlik de insan, önceleri so¬ 
rumlu değilken, ondan itibaren yap¬ 
tığından sorumlu tutulduğundan 

kelimesi ile ifâde edilip jL 

# 

falan hinse ulaştı, denir. ise, 

suçu kendinden uzaklaştıran kişi de¬ 
mektir; r ve kelimeleri gibi. 

/ H-n-c-r 

Allah buvurur ki: j^ 1 »y 1 * j- . 

il Onları yü¬ 
reklerin hançereye geleceği, tasadan 
yutkunacakları yaklaşan kıyamet 
günü ile uyar (40/Mü’min 18); -*»4 m 
jaiiâJI w.jkll Yürekler hançerelere 
gelmişti (33/Ahzâb 10) sözlerinde 
geçen kelimesi, '» ^’nırı ço¬ 

ğuludur. Bu da yutağın başının dıştan 
görünüşüdür. 

^ / H-Jl-Z 

Allah buyurur ki: «-U Az 

sonra önlerine kızarmış bir buzağı 
getirmişti (11/Hüd 69); yani: İki taş 


312 






Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


arasında pişen buzağı çevirme. Böyle 
yapılmasının nedeni, içinde bulunan 
yapışkanlığının gitmesini sağlamaktır. 
Bu, -- deyiminden alınmış¬ 

tır ki, ata bir iki tur attırdıktan sonra 
üzerine örtü atıp terlemesini sağlamak 
demektir. Bunu yapana âj»- ve 
denir. Güneş bizi pişirdi. 

Kelime az bir suyun çıkmasını anlat¬ 
tığından içki içirdiğinde denir ki, 
kattığın suyu azalt demektir; terden ve 
pişen etten çıkan su gibi. 

/ H-n-f 

Şaşkınlıktan kurtulmak için 
istikamete meyletmektir. -*-» ise, 
istikâmetten şaşkınlığa meyletmek¬ 
tir. - ■ « ise, bu yönde bir eğilim 
gösteren kişidir. Allah buyurur ki: 
liua. a11 Vl'iYi Allah ’ın buyruğuna titiz¬ 
likle uyan, tek Allah’a inanmış bir 
önderdi (16/Nahl 120); O 

dosdoğru bir Müslüman ’dı (3/Al-i 
İmrân 67); çoğulu «Uıi’dır. Allah 
buyurur ki: jjjl' Jjs 1 

‘dİ Yalan sözden kaçınınız. Allah’ın 
birliğini onaylayan kimseler olunuz 
(22/Hac 30-31). 

Bir kişinin istikâmet 
yolunu araştırmasını anlatır. Araplar, 
her hac yapana veya sünnet olana, 
Hz. İbrahim’in Dîni üzerine oldu¬ 
ğuna dikkat çekmek için, *-***»■ adını 
vermişlerdir. 

—ise, ayağında eğrilik bulu¬ 
nan kişidir. Deniyor ki: Hayır (bere¬ 
ket) ummak kastiyle böyle denmiştir. 


Kimisi de: Salt meyil anlamında bir 
istiare olduğunu söylemiştir. 

a;*. / H-n-k 

kelimesi, çiğnemek anlamına 
gelir. Bu fiil, hem insan hem de hay¬ 
van için kullanılır. Karganın gagası¬ 
na da denmiştir; çünkü, bu gaga 
karga için insamn çiğneme aleti/çe¬ 
nesi gibidir. ‘sjI j*i' 

—ıi jiJ' “Karganın ve kadar si¬ 

yah”, diye bir deyim vardır; karganın 
hanekı , onun gagasıdır; haleb ise, 
tüyünün siyahlığıdır. Allah buyurur 
ki: VI Âiıji Onun soyunu, 

pek az bir bolümü dışında, avucumun 
içine alıp mahvederim (17/İsrâ 62); 
bu ifâde, Ajlül — Hayvanın çene¬ 
sini yular ve gem ile bağladım deyi¬ 
minden alınmış olabilir. Bu durumda 
anlamı: Ben falanı bağlayacak ve 
gemleyeceğim , sözü gibi olur. 

Aynı zamanda 

Çekirge çenesini yere dayadı ; yedi , 
bitirdi, deyiminden de alınmış olabi¬ 
lir. O zaman da manası: Ben çekirge¬ 
nin yeri istila etmesi gibi istila ede- 

v ı r • « * 

ceğim, şeklinde olur, 

, deyimi, ve £ ja ve 
vb [Zaman, şartlar, sıkıntılar, acılar 
kişiyi olgunlaştırdı, eğitti, dayanık¬ 
lı kıldı manasını taşırlar.] tecrübede 
kullanılan deyimler gibidir. 

/ H-v-b 
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: Günâhtır. Allah buyurur ki: 

$ <>\ Çünkü bu büyük bir 
günâhtır (4/Nisâ 2), —>_>»• ise, bu fii¬ 
lin mastarıdır. 

Rivayette: vj 4 —■*' ^ 

Ümmü Eyyûb ’ıı boşamak hûb/ 
günâhtır denmiştir. 368 Bu boşan¬ 
manın aynı isimle anılmasının ne¬ 
deni yapanın bundan sakındırılmış 
olmasıdır. Bu 'ija- 9uU sö¬ 
zünden alınmıştır. Aslı ise, deve¬ 
leri azarlamak için söylenen 
dır. 4 1 deyimi, falan 

şu işten günahkar olmaktadır, ma¬ 
nasına gelir. 

4-ı Alil jaj. deyimi, Allah 
onu miskin ve muhtaç kıldı , de¬ 
mektir. Gerçek anlamı ise, kişiyi 
günâh işlemeye zorlayan ihtiyaç¬ 
tır, s cij deyimi de bu 

anlamdadır: Falan kötü bir ihtiyaç 
içinde geceyi geçirdi. deni¬ 

yor ki: Nefistir. Gerçek anlamı ise, 
günâh işleyen nefis demektir. Bu 
da, Yüce Allah’ın: »jl-V J-üJI <j' 
£ y—- Çünkü nefis, ısrarla kötülü¬ 
ğü emreder (12/Yûsuf 53) sözünde 
tanımladığı nefistir. 

—/ H-v-t 


368 Hadis, İbn Abbâs’tan gelmektedir. Ebu 
Eyyûb, eşini boşadığında Peygamber, ona 
der ki: Um mü Eyyûbu boşamak hûb/günah 
olmuştur. Taberânî tahriç etmiştir; rivâyet 
edenlerden biri Yahya b. Abdulhamid Humânî 
olup, zayıf bir ravi sayılmıştır. Bkz. Heysemî, 
Mecmeu z-Zevaid . Fedâilu Ümmi Eyyûb: IX, 
265. 


Allah buyurur ki: İki¬ 

si de balıklarım unuttular (18/Kehf 
61); Balık onu yuttu (37/ 

Sâffât 143); sözünde geçen — ^ 
büyük balıktır. — ?y. ^4liıa jl 
Çünkü cumartesi günleri ba¬ 
lıkları onlara akın akın geliyordu 
(7/A’râf 163). 

û* Balığın aldattığı gibi 

aldattı , deyimi de bu köktendir. 

^ / H-y-d 

Allah buyurur ki: U AYs 

İşte bu, senin öteden beri kaç¬ 
tığın şeydir (50/Kâf 19); yani: Bu 
karşılaşmak kaçtığın ve kendisinden 
nefret ettiğin şeydir. 

^ / H-y-s 

44^: İki cümle arasında yer alan 
ve önceki cümlenin sonrakisi ile 
açıklandığını anlatan bir kelimedir. 

Yüce Allah’ın: —^ Ne¬ 

rede olursanız olun (2/Bakara 144); 

j Nereden yola çıkmış 
olursan ol (2/Bakara 149) sözlerinde 
olduğu gibi. 

Jj* / H-v-z 

jja-: Develeri sevk eden çoban/ 
sürücünün, devenin iki ayağını adım 
adım izlemesi hâlini anlatır; yani, 
sürücünün, onun yakından takip edip 
onu hızlı yürümeye zorlamasıdır, 

'â İjİj JYI denir ki, sert bir şekilde yii- 
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rüttü demektir. Yüce Allah’ın: 
jürili Şeytan onları istila etmiş 
(58/Miicâdele 19) sözü, onları kont¬ 
rolüne alarak istediği yöne sevk etti, 
anlamına gelir ya da ^ j"l' jjîj- 1 
jUVl; Erkek eşek dişi eşeğin üzerine 
çıktr, yani: İki arka ayağının üzerine 
kalkıp ön ayaklarıyla dişisinin her iki 
yanını kavradı. 

de denir. Kurala uygun 
olan da budur. İstiâre şeklinde kulla¬ 
nılması ise, Şey¬ 

tan onu oturttu ve ona bindi cümlesi 
gibidir, »â.' de, bir şeyde eli çabuk 
ve usta olan demektir ki; bu sevk 
etmek demek olan kelimesinden 
alınmıştır. 

jj* / H-v-r 

ji»; Bizzat veya düşünce yönün¬ 
den tereddüt etmektir. Yüce Allah’ın: 
jjjJ u 1 Asla dönmeyeceğini 

sanmıştı (84/İnşikâk 14) sözü, asla di¬ 
riltilmeyecek, demektir. Bu da Yüce 
Allah’ın: Ja 1 /“-*>< u' jC -j 

(jij İnkar edenler, diriltil- 
meyeceklerini ileri sürdüler. De ki: 
Hayır, Rabbime And olsun ki, mut¬ 
laka diriltileceksiniz (64/Teğâbun 7) 
sözü gibidir. 

jpili tUıJi jU. Su kuyuda dolaş¬ 
tı, • >• ^s a 7-^: İşinde şaşkınlığa düştü, 
demektir. Makaranın etrafında dön¬ 
düğü çubuğa da j>»-* denir. Bu açı¬ 
dan: V l-isi > /Saniyele¬ 

rin yürüyüşü bitmez bir yolculuktur, 
denmiştir. Buradaki - kelimesi 


Au^-’nin çoğuludur. Saniye de su ta¬ 
şımak için kullanılan dişi deve veya 
sığırdır. 

t * • J 

jiV' ijU-. ise, kulağın dış görü¬ 
nüşünü oluşturan kepçesidir. Suyun 
toplandığı yerdeki dolanmasına ben¬ 
zetme yapılmıştır; çünkü, kulakta 
sesin, suyun toplandığı yer gibi top¬ 
landığı düşünülmüştür, j )*■ 

Yani: Topluluk, gittikçe geriye doğru 
gidiyor. 

Peygamberin: ->*- jj^'den 

Allah’a sığınırım, sözü ise: Bir işte 
ilerledikten sonra tekrar başa dön¬ 
mek ya da bir şeyi arttırdıktan sonra 
azaltarak başa dönmek, demektir. Bu 
anlamda: j'S t- ^ .»-» denir. 

SjjUİ ve j'j^: Sözde karşılıklı 
konuşmadır. de bu anlamdadır. 
Allah buyurur ki: uSjji»; *.«.:* 4İ]'> 
Allah sizin karşılıklı konuşmanızı 
dinleyendir (58/Mücâdele 1). Ken¬ 
disiyle konuştum fakat bana bir 
veya >>» ya da vermedi; 

yani: Cevap. j>ku U de: Yani: 
Kendine dönen bir akılla yaşamıyor, 
demektir. 

Yüce Allah’ın: . *-»»■ jj* 

O kadınlar ceylân gözlüdürler 
ve çadırlarının dışına hiç çıkmazlar 
(55/Rahmân 72); of- js *j Onlara 
iri gözlü huriler sunulur (56/Vakıa 
22) sözünde geçen jj* ise, jjâ.' ve 
jjp-’ın çoğuludur, jj de; deniyor 
ki: Gözdeki siyahın içinde küçük be : 

yazlığın iyice gözükmesidir, 

| * 

*■**■ da bu anlama gelir. Bu, gözün 
güzelliğinin en mükemmel şeklidir. 
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—O’»*-: Bir şeyi beyazlaş¬ 
tırmak ve yuvarlaklaştırmaktır. 

deyimi de bundandır. Su 
Hz. İsa’nın yardımcılarıdır. Kimisi, 
onların boyacı oldukları, kimisi ise, 
avcı olduklarını söylemiştir. Bazı 

alimler de: Havariler adını almala- 

v « 

rımn nedeni, Yüce Allah’ın: 

CL.il! 1 Jiı ^>*1 ,_ıA Ü! 4ÜI 

1 Ey Peygamberin ev halkı şüp¬ 
hesiz Allah sizden pisliği giderip sizi 
tertemiz yapmak ister (33/Ahzab 33) 
sözünde işaret edilen din ve ilmi dile 
getirmekle insanların gönüllerini te¬ 
mizlemeleridir. 

Müellif der ki: Onların boyacı ol¬ 
duklarını söylenmesi, temsil ve teşbih 
bağlanımdadır. İnsanların geneli ara¬ 
sında el üstünde tutulan mesleki ger¬ 
çekleri bilme konusunda uzmanlaş¬ 
mamış kişiler için bu sıfat düşünülür. 

Müellif der ki: Havarilere, avcılar 
denmesinin nedeni, insanların nefis¬ 
lerini şaşkınlık içinde avlamaları ve 
onları hakka götürmeleridir. 

Peygamber buyurur ki: Jj' - 
j Ziibeyr, halamın oğlu ye 

havarimdir? bq Yine buyurur ki: 

Jj'J* i" Her peygam¬ 
berin bir havarisi vardır; benim ha¬ 
varim de Zübeyr'dir . 370 Bu, onların 
yardımcı olmaları özellikleri açısın¬ 
dan bir benzetmedir; zira Yüce Allah 


369Ahmed, Müsrted , III, 314; Suyütî, el-Fethu'l- 
Kebîı: II, 145; Muhibbu’t-Taberî, Riycıdu'n- 
Nadıra, IV, 275. 

370Bııharî, Cihad ve Fedâikı Ashâbi’n-Nebiy, 
Müslim, Fedailu’s-Sahabe, HN: 2415. 


şöyle buyurmuştur: ■d' 1 uA 1 j j—o* 
4İ1I jL-aii (jli ûJiuO^h S* Allah yolun¬ 
da benim yardımcılarım kimdir?, de¬ 
diğinde, Havarilerin: Allah yolunun 
yardımcıları biziz, demeleri gibi (61/ 
Saf 14). 

£* / H-v-c 

Bir şeye /ihtiyaç duymak; 
sevdiği hâlde ondan yoksun olmak- 
tır. Çoğulu, jj' s cjla.la. ij!=-’dir. ■ ■» 
2 fiili de ihtiyaç duymaktır. Allah 
buyurur ki: Uc_aî ^j»*-. V) 

Sadece Ya ’kub, içinden gelen bir ar¬ 
zunun gereğim, yerine getirmişti (12/ 
Yûsuf 68); 'j : j' Kendilerinin 

ihtiyaçları olsa dahi (59/Haşr 9). 

ise, ihtiyaçtır. Kimisi de, 
- bir çeşit dikendir, demiştir. 

ji* / H-y-r 

Mastar olarak {hayret),}-* 

ji* ve ‘d .>4» ve 

şeklinde çekimlenen bir fiildir; 
bir işte veya bir şeyde görüş belirt¬ 
mekten aciz kalıp tereddüde düşmek 
anlamına gelir. 

Allah buyurur ki: 
û'>. S Tıpkı şeytan¬ 

lar tarafından ayartılıp çöl ortasında 
şaşkın bırakılan kimse gibi mi ola¬ 
lım? (6/En’âm 71). 

>'>=*• de suyun toplanıp durduğu 
yer demektir. Şair şöyle der: 
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126- Gençleri hayrete düştüğün¬ 
de ,.. 371 

Bu, görülünce hayretle karşılana¬ 
cak kadar dolmaktır. 

»ise, bir yer ismidir. Deniyor 
ki, bu ismi alması, orada bulunan bir 
suyun bu yerde toplanmasındandır. 

>. / H-y-z 

Allah buyurur ki: ' j*»" j' ya 

da başka bir birliğe katılma amaçları 
dışında (8/Enfâl 16); yani: Bir toplu¬ 
luğa katılmak amacıyla hile olarak ka¬ 
çanlar hariç. Hayyiz’in aslı vâv’hdır 
ve birbirine eklenen her topluluk için 
kullanılan bir isimdir. Fiili, *2^' 

' jj*« şeklinde kullanılır. 

jj* j-*» yani: Topluluğunu koru¬ 
du. jj*-> Yılanın renklen¬ 
mesidir. ismi, topluluğunu top¬ 

layıp hazır bekleyendir. Yapı olarak 
hafif ve hızlı olan kişi için kullanılır. 

/ H-ş-y 

• < t 

Allah buyurur ki: De¬ 

diler ki: Hâşâ! Allah’a and olsun ki 
(12/Yûsuf 31); yani: Kötülük ondan 
uzak olsun. 

Ebû Ubeyde der ki: Bu bir tenzih 
ve istisnadır. Ebû Alî el-Fesevi (ra) 
ise şöyle der: isim değildir; zira: 

Harf-i cer, bu tür ifâdelerin başında 


371 Şair, Ebû Zueyb Huzelî. Bkz. Şerhu Eş ari 7- 
Huzeliyyin, I, 43; Zemahşerî, Esâstı i-Belâğa, 
s. 101. 


bulunmaz; harf de değildir; çünkü, 
harfin muda’af olmayan kısmı hazf 
olunmaz: ve .r-^ denir. 

Kimileri de yi, kendi başına 
bir madde saymış ve bu, yani: 

kelimesinden geldiğini ileri sür¬ 
müşlerdir. — (Sözün ilginç, 

garip olanı) da bu köktendir. Kimisi 
de, ı_A>- cinlerin kahramanları olup, 
avın vahşiliği ona nispet edilmiştir 
der. 4İÜ.I ifâdesi de, ava her iki taraf¬ 
tan yanaşıp onu ağ üzerine sürmektir. 

ve oy-ija..!; Avı, her taraf¬ 
tan sarmak demektir. S ** kelimesi 
ise, insanın, yemeğin kenarından ye¬ 
mesini anlatır. Bazıları da, bunu 
fiilinden maklub saymışlardır. -—^ 
de bu köktendir. Şair şöyle der: 

^ I 1 ■ ^ • - 1 ^ i 1 c _ ^ V V 

127- Topluluklardan birini bir 
kimseden üstün tutmam? 12 

Sanki şöyle demektedir: Kimseyi 
kimsenin önüne koyup, senin onun 
üzerinde üstünlüğün olduğunu istis¬ 
na etmem. Şair şöyle der: 

4.J * —* jC, 1 jl Lkl V Ş - ^ ^ ts 

• I - - .m * — V • 

* S- J 

128- Damızlık ona rastladığında 

aldırmaz , 

Onun dörtte birini torunu 
alıkoymaz? 17. 

Burada bir insan cömertlikle be- 

372Şair, Nabiğa. Bkz. Divân'\, s. 33; Nahhâs, 
Şerh u 7- Kasa idi ’t- Tis i, II, 166; I b n l a r i s, 
Mücmel , I, 258. 

373Şair, Ak! kabilesi’nden bir adamdır. Bkz. Ibn 
Kuteybe, el-Mıı 'cemıı 7 -Kebîr, 1, 392. 
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timlenmekte ve onun yedirdiği, önü¬ 
ne gelen damızlık deveyi ve diğerini 
kestiği belirtilmektedir. 

O* 1 * / H-y-s 

Allah buyurur ki: o* Bir 

kurtuluş var mı? (50/Kâf 36); J- ^ ti 
Girebileceğimiz sağlam bir sı¬ 
ğınak yoktur (14/İbrâhîm 21). Bunun 
aslı zorluk ve sıkıntı anlamına gelen 
r 1 deyiminden alınmıştır. 

ü c : Haktan sapıp şiddet ve 
istenmeyen yola girdi demektir. .«* 

ise, cildi dikmektir. jiü:=di J*. - 

deyimi de doğanın gözünü diktim 
demektir. 

/ H-y-d 

kelimesi, belli bir özellikleri 
bulunan belli dönemlere rahimden 
akan bir çeşit kan demektir. 

_-*-*-* ise, hayzın kendisi, hayız 
zamanı ve hayız yeridir; zira: Bu tür 
fiillerin mastarları J»** formunda 
gelir ve ve -4*.. gibidirler. Şair 
şöyle der: 

iı Jiı t*. y 

129- Kene, orada bir öğle uyku¬ 
su çekecek yer bulamaz? 14 

Yani: ‘-M- Öğle uykusu çekmek 
için yer bulamaz. Her ne kadar, bu 
bir mastardır , denmişse de, bu doğru 


374 Şair, er-Râ’î. Bkz. Divân' s. 241; Sibeveyh, 
Kitabu Sibeveyh , II, 247; Ibn Cirmi , Mııhas- 
sas 1, 55; Bahr, II, 167. 


değildir. 

Jt£ij JS» il'- U Buğdayında 
ne ölçülecek ne de değerlendirilecek 
bir şey var deyimi de buğdayın çok 
az anlamına gelir. 

■1=^ / H-y-t 

-“4*. Bir yeri çevreleyen duvardır. 
CLUI da iki şekilde kullanılır: 

Birincisi : Cisimler için kullanılır. 

Falan yerin etrafını çe¬ 
virdim denmesi gibi. Ayrıca korumak 
için de kullanılır: ij** <-j-- -- İyi 

bil ki O, her şeyi her yönden kuşat¬ 
mıştır (41/Fussilet 54) âyeti gibi. 
Yani onu her yönden koruyandır. Bir 
şeyden kuşatılmak/engellenmek için 
de kullanılır. J»*»*û' VI Hep birlikte 
kuşatılmanız dışında (12/Yûsuf 66) 
âyeti gibi. Yani: Alıkonmanız hariç. 

A., pjlali!j Günâhı tarafın¬ 
dan kuşatılırsa (2/Bakara 81) ayeti 
ise, istiâre olarak daha etkilidir; şöyle 
ki: İnsan, bir günâh işleyip onda ısrar 
ettiğinde, bu onu, daha büyüğünü yap¬ 
maya sürükler; böylece daha büyüğü¬ 
ne doğru ilerler, kalbi mühürleninceye 
kadar; bundan sonra onu yapmadan 
edemez, da'uül ise, içinde yani 

korunma olan şeyi kullanmaktır. 

İkincisi. İlim için kullanılır. Yüce 
Allah’ın: '-4c. JaUı Her şeyi il¬ 

miyle kuşatmıştır (65 Talâk 12); *4 u! 
•kjapı j Uu Hiç şüphesiz Allah 'in 
bilgisi onların yaptıklarını kuşatmıştır 
(3/Âl-i İmrân 120);^Ju! 
Rabbim, şüphesiz sizin yaptıklarınızı 
kuşatmıştır (11/Hûd 92). Bir şeyi ilim 
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açısından ihata etmek; varlığını, türü¬ 
nü, niceliğini ve niteliğini; kendisi ve 
yaratılmasıyla neyin amaçlandığını; 
ne ile olduğunu ve neden olduğunu 
bilmektir. Bu ise, Yüce Allah dışında 
kimse için söz konusu değildir. 

Allah buyurur ki: fl ^ d 
■ —*j Tersine onlar bilgisini 

kavrayamadıkları şeyi yalanladı¬ 
lar (10/Yûnus 39); Allah böyle bir 
bilginin onların harcı olmadığını bil¬ 
dirmiştir. Hz. Musa’nın arkadaşı da: 

I jja 4.1 Joij f] U cs ic. } Sebeple¬ 

rini kuşatamadığm olaylar karşısın¬ 
da nasıl sabredeceksin (18/Kehf 68) 
diyerek, gerçek anlamda sabrın ancak 
bir şeyi ilim açısından ihata ettikten 
sonra olabileceğine dikkat çekmiştir. 
Bu ise, zordur; ilâhı bir feyizle ancak 
gerçekleşebilir. Allah buyurur ki: 1 

Çepeçevre kuşatıldıklarını 
sandıkları zaman (10/Yünus 22); bu, 
kudret açısından ihatadır. 

Yüce Allah’ın: . 

4İ1I Jal.a.1 ji Bundan başka sizin güç 
yetiremediğiniz, ancak Allah'ın sizin 
için kuşattığı ganimetler de vardır 
(48/Fetih 21) sözü de bunun gibidir. 
Yüce Allah’ın: —f^- — 

V* ■ y Ama sizin hesabınıza kıya¬ 
met giiniiniin her taraftan kuşatan 
azabından korkuyorum (11/Hûd 84) 
sözü de bu anlamdadır. 

/ H-y-f 

Hükümde/karar verirken 
taraflı olmaktır; iki taraftan birine 


meyletmektir. Allah buyurur ki: fi 

liLljl (Jj 4İ V- JJ f j JİC- 4ÜI —İl*; (J* d 

Yoksa Allah ’ın ve Peygambe¬ 
rin kendilerine haksızlık edeceğinden 
mi korkuyorlar; hayır, asıl zalimler 
onlardır (24/Nûr 50); yani: Hüküm 
verirken zulmetmesinden korkarlar. 

deyimi, belli bir şeyi 
her yanından tutup aldım, demektir. 

/ H-y-k 

Allah buyurur ki: u f« Jt *.j 

jjijilLu 4.ı Böylece alay konusu et¬ 
tikleri akıbetin pençesine düşerler 
(11/Hûd 8); S\ jü-U j*»* Sj 
4İalj Oysa kötii niyetli komplolar, 
sadece düzenleyicilerini tuzağa dü¬ 
şürür (35/Fatır 43); yani: Gelmez, 
isabet etmez. Deniyor ki: Bunun 
aslı, ^ olup <Jj ve d'j gibi deği¬ 
şim geçirmiştir. UjJjla Fakat 

şeytan onların ayaklarını kaydıra¬ 
rak (2/Bakara 36) âyetindeki W- 1 j l » 
ifâdesi, V-h-'j 1 şeklinde de okun¬ 
muştur. ve *— - de bu türden bir 
farklılıktır. 

Jj* / H-v-1 

Jjp- kelimesinin aslı, bir şeyin de¬ 
ğişime uğrayıp başkasından ayrılma¬ 
sıdır. Onun için değişme baz alınarak 
Vjjâ. Jla. denmiştir, 

de, değişmeye hazırlandı demektir. 
Ayrılık anlamı baz alınarak da i'» 

—i denmiştir. Yüce Allah’ın: 
s.. Jşi Jjâj 4İİI ,ji l lAitlj Biliniz 


319 



Rağıp el-Isfahani 


ki, Allah kişi ile kalbi arasına girer 
(8/Enfâl 24) sözü, O’nun bir vasfı ola¬ 
rak söylenen: jt-olVij —*1' -4»- U Ey 
gönülleri ve gözleri evirip/çevirenl 375 
ifâdesine işarettir. Bu, Yüce Allah’ın, 
bir hikmet gereği, insanın kalbine, 
onu istediğinden alıkoyan bir şey 
göndermesidir. 

Kimisi de: Bu i-* 

_ — Kendileri ile özlemleri ara¬ 
sına perde gerildi (34/Sebe’ 54) 
âyetindeki gibidir, der. Bazıları da 
Yüce Allah’ın: O** 1 O, 

kişi ile kalbi arasına girer (8/Enfâl 
24) sözü hakkında, onu öldürmesi 
veya ömrün en zayıf zamanına kadar 
yaşatıp, ilim sahibi olduktan sonra 
tekrar bir şey bilemez duruma düşür¬ 
mesidir, derler. 

Bir şeyi değiştir¬ 
mek demektir; bu bizzat değişme de 
olabilir, hüküm ve söz ile değiştirme 
de olabilir, tiyâllı ^lc. *ıd»ı deyimi 
de bundandır. —ıCiStı Kitabın 

içindeki bilgileri birinci şeklini değiş¬ 
tirmeden başka tarafa aktarmaktır. 

Darb-meselde deniyor ki: _■£ j>l 
J-pJ 2 i La. li; Eğer gücü olsaydı, de- 

■ __ 9 

ğişirdi. Allah buyurur ki: S 

Vj* Başka bir yere taşınma imkan¬ 
ları olmayacaktır (18/Kehf 108); 
yani: hâllerinde herhangi bir değiş¬ 
me olmaz. 

Jjp. ise, senedir. Buradaki deği- 


3751 ladisi, Enes’ten Ahmed, Musned III, 112’de 
tahriç etmiştir. Buna göre peygamber (sas): 
Çokça: Ey kalpleri evirip/çeviren; kalbimi. 
Dîn in üzerinde sabit kıl , di ve dua et, derdi. 


şimde; güneşin, doğuş ve batış yerleri 
ile tam bir devir yapması baz alınmış¬ 
tır. Allah buyurur kı j 

—* Emzirme süresini 

tamamlamak isteyen anneler, çocuk¬ 
larını tam iki yıl emzirirler (2/Bakara 
233); j'jâ.) (jlj . Bir yıl 

boyunca evden çıkmalarına ihtiyaç 
bırakmayacak kadar (2/Bakara 240). 
J-.wS! cA\L deyimi de bundandır. 

jbil cjîla. ev (yurt) değişti demek¬ 
tir. bjlı J ve ‘•bE'pü: Üzerinden bir yıl 
geçti anlamına gelir. Tıpkı: bir 

yıl geçti ve —<j 4 “' bir ay geçti gibi. 

JU.I; Bir kişinin bir yerde 
bir yıl kaldığını anlatır. cjİU 

Vlja.; Dişi devenin bir yıl gebe kal¬ 
mamasıdır; bunun nedeni de, kendi 
normal adetini bozmasıdır. 

Jj» ise, insan ve başkasının iç 
dünyası, bedeni ve kazancı gibi de¬ 
ğişebilen işlerinin durumunu anlatan 
bir kelimedir. Jjp. da, bu üç ana ko¬ 
nunun birinde olan gücünü anlatır. S 

VI ojâ V j Jj». deyimi de bundandır. 
Bir şeyin havli. Üzerine dönebilecek/ 
çevrilebilecek tarafıdır. Allah buyu¬ 
rur ki: û«j ...- J^dl Arş 'ı 

taşıyanlar ve onun çevresinde bulu¬ 
nanlar (40/Mü’min 7). 

•Uü ve ^jp-: Herhangi bir duru¬ 
ma gizliden varmayı sağlayan şeydir; 
genelde yapılmasında kirli bir taraf 
bulunan şeyler için kullanılır; kimi 
zaman, içinde bir hikmet barındıran 
şeyler için de kullanıldığına rastlan¬ 
ın aktadır. 

Bu açıdan Yüce Allah’ın nitelen- 
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dirilmesi bağlamında: -vı- j»j 

Allah ’ın tuzağı son derece sağlamdır 
(13/Ra’d 13); yani: İnsanlardan gizli/ 
habersiz olarak içinde bir hikmet bu¬ 
lunan şeye ulaşmada eşsizdir. Buna 
binaen, hile ve tuzak ile de nitelen¬ 
dirilmiştir; bu yerilen açıdan hile ve 
tuzak demek değildir; Yüce Allah 
kötülükten münezzehtir. 

İL», de J>- kökündendir; vav har¬ 
finden önceki harf esreli olduğundan 
bu vav, yâ’ya dönüşmüştür. Bu an¬ 
lamda Jj» J».. denir ki, çok düzen¬ 
baz kişi demektir. JU-» ise, iki zıddın 
kendinde birleştiği şey demektir. Bu, 
ancak söz ile olduğu söylenen şeydir. 
Bir cismin aynı anda iki yerde olma¬ 
sının söylenmesi gibi. 

muhal oldu demektir. 

Muhal olmaya yüz tutmuş¬ 
tur. da, doğumda çocuk ile be¬ 
raber gelen [meşime] şeydir.'^ J*» 1 V 
Jila. £İ O-L»jji L> deyimi, dişi devenin 
önce cinsiyeti belli olmayıp sonra 
dişi olduğu ortaya çıkan dişi yavru¬ 
sudur. Bunun karşıtı olan erkeğine 
—adı verilir. 

Jt» (hal) dilbilgisinde, nitelene¬ 
nin üzerinde bulunduğu sıfata denir. 
Mantıkta ise, çabuk kaybolan nitelik 
için kullanılır. Geçici sıcaklık, so¬ 
ğukluk, kuruluk, yaşlık gibi. 

öi* / H-y-n 

Bir şeyin yetişmesi ve mey¬ 
dana gelmesi için gereken zamanıdır. 
Kendisi belirsizlik ifâde eder; tamla¬ 


ma ile belirlilik kazanır. Allah buyurur 
ki: ıj-atia Z-d j Ama artık kurtuluş 

zamanı değildi (38/Sâd 3) âyeti gibi. 

şeklinde söylendiğinde ise, 
birkaç anlama gelir: Ecel/belirlenmiş 
zaman için kullanılır; ü** d-dBiz 
de onları belli bir süreye kadar geçin¬ 
dirdik (37/Sâffat 148) âyeti.gibi. [Sene 
için kullanılır; ‘*j_ ûi* t 4 lsı J. jj 
O ağaç Rabbinin izniyle sürekli ola¬ 
rak meyve verir (14/Ibrâhîm 25) âyeti 
gibi. Zaman dilimleri için kullanılır: 
u n n w ğ-tCs Öyle ise akşama 
girdiğiniz zaman ve sabaha erdiğiniz 
zaman (30/Rûm 17) ayeti gibi. 

Mutlak zaman için de kullanılır; 
jiül ı> 6 i* u 1 ^^ 1 <.s jl -1* İnsan, 
anılmaya değer bir varlık olmadan 
önce uzun zamandan bir süre geçme¬ 
di mi? (76/însan 1); Ca* -» j o Lui j] j 

Onun haberlerinin doğruluğunu bir 
süre sonra gayet iyi anlayacaksınız 
(38/Sâd 88). Demek ki, ne ile ilgili 
olarak kullanılmışsa, onunla açıklan¬ 
ması gerekmektedir. 

ai Jile. Zaman zaman onun¬ 
la çalıştım demektir, u'^- 1 »A * Bir 
süre bir yerde ikâmet etmek anlamı¬ 
na gelir. >-£ Oi*- Falan ^eyin zama¬ 
nı yaklaştı demektir. *^4Ji cd*. Bir 
şeye bir zaman ayırmak/belirlemek 
anlamına gelir, û**- kelimesi, ölüm 
zamanı anlamına da gelir 

^ / H-y-y 

»kıa. kelimesi, değişik şekillerde 
kullanılır. 

Birincisi: Bitki ve hayvanlarda- 
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ki gelişen güç anlamına gelir. Allah 
buyurur ki: <U> Ö 

-* J Biliniz ki, Allah, toprağa öl¬ 
dükten sonra tekrar hayat verir (57/ 
Hadîd 17);'-y- »-üj Uu*\j Onunla ölü 
bir memleketi dirilttik (50/Kâf 11); 
ö* ‘■E— ES e.'-dl tJ « _«j. . Bütün can¬ 
lıları sudan meydana getirdiğimizi 
görmüyorlar mı? (21/Enbiyâ 30). 

İkincisi : Duyan/hisseden güç an¬ 
lamında kullanılır. Hayvanlar bu açı¬ 
dan hayvan adını almışlardır. Allah 
buyurur ki: Vj 

Diriler ile ölüler de bir değildir (35/ 
Fâtır 22); İjl jS\ j bî'-iŞ ^ j^İ £!' 

Biz yeryüzünü barınak yapmadık mı? 
Ölüler için de diriler için de (77/ 
Miirselât 25-26); Uuai ÜJ 
!«- s JS ^,lc. Aj] Onu dirilten 
Allah elbette ölüleri de diriltir ; O mm 
her şeye gücü yeter (41/Fussilet 39); 
âyetteki onu dirilten ifâdesi, gelişen 
güce işarettir; ölüleri diriltendir kıs¬ 
mı ise, duyan güce işarettir. 

Üçünciisü : İşleyen akıllı güç an¬ 
lamına gelir. Yüce Allah’ın: _■£ ı> J 
oi-Lu^U tiı* Ölü iken dirilttiğimiz ile (6/ 
En’âm 122) sözü gibi. Şair şöyle der: 

jiü DİJİ. V CjjJÜ-1*_S_* JS j 

130- Eğer bir canlıya seslemey¬ 
din ona sesini duyururdun 

Fakat seslendiği kimsenin hiçbir 
hayatı yoktur.™ 

376Şair, Küseyr İzzet. Bkz. Divân' ı, s. 223;’ 
Yâkût el-Hamevî, Dâru İhyâi’t-Turâsi’l- 
Arabî, Mu'cemu'l-Buldan , İV, 194; İsfahanı, 
EğânU XII, 173. 


Dördüncüsü : Üzüntünün geçti¬ 
ğini ifâde eder. Bu açıdan Şair şöyle 
der: 

13 1 - Ölüp de istirahata çekilen 
ölü değildir; 

Gerçekten ölü olan yaşayan 
ölülerdir 377 

Bu bağlamda Allah buyurur ki:^j 

Jj 4İl! J_ JL , \yİA Jj^İ! 

j Sakın Allah yolunda 
öldürülenleri ölü sanmayınız , aksine 
onlar diridirler; rablerinin katında 
rızıkları verilmektedir (3/Al-i İmrân 
169); yani: Onlar, lezzet alıyorlar; 
çünkü: Şehitlerin ruhlarıyla ilgili pek 
çok rivâyet vardır. 

Beşincisi : Ebedî olan âhiret haya¬ 
tıdır. Akıl ve ilimden ibaret olan ha¬ 
yata bununla ulaşılır. Allah buyurur 

ki: 4**L*i löj Ey- 5 4İ! ' j ı '■*. i — 

Allah ve Peygamberi sizi, hayat ve¬ 
recek şeylere çağırdıkları zaman he¬ 
men onları kabul edin (8/Enfâl 24). - 

* « 

yjbal — ■ jjil Ah keşke ben bu ha¬ 
yatım için önceden iyi işler yapmış 
olsaydım (8/Fecr 24) sözünde geçen 
hayat ise, devamlı olan âhiret hayatı 
demektir. 

Altıncısı: Yüce Allah’ın ken¬ 
disiyle nitelendirildiği hayattır. 
Yüce Allah hakkında: i» [Allah 
diridir] dendiğinde, bunun anlamı: 


377Şair, Adî b. er-Ra’lâ. Bkz. Merzebânî, 
Mu 'cemıı ’ş-Şnarâ , DâruM-Kütübi’l-İlmiyye. 
s. 252; Feyrûzâbâdî, Besâir , II, 512. 
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Onun için ölümden söz edilemez, 
demektir. Ölümsüzlük ise, Yüce 
Allah dışında kimse için söz konu¬ 
su değildir. 

Hayat, dünya ve âhiret açısından 
iki çeşittir. '—-I 1 yakın olan hayat 
ve . sUOl son olan hayat. Allah 

buyurur ki: jj'j j* '*' s 

Kim azmış ve şu yakın hayatı yeğle¬ 
mişse (79/Nâziât 37-38); 'j>^l 

>-û31I Bunlar Ahiret karşılığın¬ 
da dünya hayatını satın almış kim¬ 
selerdir (2/Bakara 86); 7uaJl uy 
£'0 VI i >».V' Oysa dünya hayatı, 
âhiretin yanında basit bir metadan 
başka bir şey değildir (13/Ra’d 26); 
yani: Dünyanın nimetleri. 

t, • 

14.J 1 1. 3. «.l »ı • âl jilL I jj Dün¬ 

ya hayatına razı oldular ve buna 
tam kanaat getirdiler (10/Yûnus 7); 
ŞUa. - 1—^2 3 Onları, in¬ 

sanların hayata en düşkünü, olarak 
bulacaksın (2/Bakara 96); yani: Dün¬ 
ya hayatı. '-‘j J'* A'j 

Hani İbrahim Rabbim, 
bana ölüleri nasıl dirilttiğini göster, 
dedi (2/Bakara 260) âyetinde ise, Hz. 
İbrahim, Yüce Allah’ın, kendisine 
dünyanın bela ve şaibelerinden so¬ 
yutlanmış âhiret hayatını göstermesi¬ 
ni istiyordu. 

âUa. w uaL*aiH »S. 1 Sizin için kı¬ 
sasta hayat vardır (2/Bakara 179); 
yani: Kısas ile, öldünneye yeltenen¬ 
ler yıldırılır, böylece onda insanlar 
için hayat ortaya çıkar. Allah buyurur 
ki: ■ » — _— w* 1 kajllâ Uıjü ij«j Kim 
de bir insanı diriltirse bütün insan¬ 


ları diriltmiş gibi olur (5/Mâide 32); 
yani: Kim, birini ölümden kurtarırsa. 

Hz. İbrahim’den söz eden âyet 
de bu anlamdadır: -j- Jıj ^>) J3 ^ 
—•>- j Hani İb¬ 

rahim: Benim Rabbim, diriltebilen ve 
öldürebilendir, deyince, O: Ben de di- 



larım; bu onun için diriltmek olur. 

„ s-» ise, hayatın yerleştiği mekân 
veya varlıktır. Bu da iki şey için kul¬ 
lanılır. 

Birincisi, hissedebilen varlık de¬ 
mektir. 

İkincisi'. Ebedi olarak var olan 
manasına gelir. Yüce Allah’ın: <j)j 
û 1 jÛI Asıl 

hayat âhiretteki hayattır: keşke bunun 
bilincine varsalardı (29/Ankebût 64) 
âyetinde geçen ^ ifâdesiyle, 

hakiki sonsuz hayatın geçici olmayan 
hayat olduğuna, bir süre devam edip 
sonra geçip giden hayat olmadığma 
dikkat çekmektedir. 

Bazı dilciler, u'**» ile »U» aynı 
anlama gelir, derler. Kimisi ise, û'jj» 
içinde hayat olandır; Cftj* ise, içinde 
hayat olmayan şeydir, der. 

O». ise, yağmurdur; çünkü o, yeri, 
öldükten sonra tekrar diriltir. Yüce 
Allah’ın: t*»» *,>* ^»İı '^1 Bü¬ 
tün canlıları sudan meydana getirdik 
(21 /Enbiyâ 30) sözü de buna işaret et¬ 
mektedir. jfAj <0,11 Ul Sana 

adı Yahya olan bir oğul müjdeliyoruz 
(19/Meryem 7) sözü ise, günâhların 
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onu, Adem’in (sas) pek çok çocuğu¬ 
nu öldürdüğü gibi, öldüremeyeceğine 
dikkat çekmektedir; yoksa, sırf onun 
bununla tanınan bir kişi olduğunu 
anlamak için değildir; zira bu, çok da 
önemli bir özellik değildir. 

Yüce Allah’ın: o? 

^ Ölüden diriyi ve 

diriden ölüyü çıkaran kimdir? (10/ 
Yûnus 31) sözü ise, insanı, nutfe/bir 
damla su; tavuğu, yumuıta; bitkiyi, 
yerden çıkarmasıdır. Aynı şekilde 
nutfe ’’yi de insandan çıkarmasıdır. 

Allah buyurur ki: Fit* 'a'j 

U jj j jl l s iû ij^aî Siz bir selâm 

ile selâmlandığınızda, sizde ona 
daha güzeli ile ya da aynısı ile selâm 
veriniz (4/Nisâ 86); 1 '^' 3 

4İÎI Aic. i**- LîL^iiıl jk Herhangi bir 
eve girdiğinizde, Allah tarafından is¬ 
tenen bir dilek olarak kendi nefsinize 
selâm veriniz (24/Nür 61). 

Burada söz konusu olan 
selâmlamadı. Bu da “dil denmesidir. 

Yani: Allah senin için bir hayat bahşet- 
miştir. Bu bilgi vermedir. Bundan dua da 
yapılmaktadır. -'<■* denir ki, 

bu, bir kişinin birine‘dİ' demesidir. 

aslı da hayattandır. Bu ayrıca 
et-Tehiyyât duası için de kullanılmış¬ 
tır; zira, hepsi de ya dünyada ya da 
âhirette hayatın ürünü veya sebebi 
olmanın dışında değildir. 
duası da bu köktendir. 378 


378“et-Tehiyyât” duası hadisini, Buhârî, II, 311 
(et-Teşehhud fi’1-Âhira); Müslim (HN: 402); 
Tirmizî (Mübârekfürî, Âridatu'l-Ahvezî , 

II, 83; Beğavî, Meâlimüs-Sünen, I, 226); 


Allah buyurur ki: j 

Kadınlarınızı yaşatıyorlardı (2/Ba¬ 
kara 49); yani: Onları hayatta bıra¬ 
kırlardı. 

fu» ise, insanın kötülüklerden sa¬ 
kınması ve onları terk etmesidir. Bu 
nedenle ^ .w 3 ve '-‘ijJ 

denir. Kimileri £İ^j« 3 _r»— de demiş¬ 
lerdir. Allah buyurur ki: V a' 

Ij 3 j 3 u»s -.—s j«j U jZa .ı jl Allah bir 

sivrisineği ve onun daha üstünde olan 
bir canlıyı örnek olarak göstermekten 
utanmaz (2/Bakara 26);^^-** V ‘dl'j 
j* Allah gerçeği söylemekten 
utanmaz (33/Ahzâb 53). 

Rivâyette: o* u* 1 — - u! 

‘Vıiij J Yüce Allah, Müs¬ 

lüman olarak saçı/sakalı ağarmış 
kişiyi, azaba atmaktan haya eder 
denmektedir. Burada söz konusu 
olan ise, kişinin çekinmesi tü¬ 
ründen değildir; çünkü: Yüce Allah 
böyle nitelendirilmekten münezzeh¬ 
tir. Bundan kastedilen, onu azaba 
atmayı terk etmesidir, t*#» o) Allah 
hayalıdır ,™ 0 rivayeti de bu anlam- 


İbn Mâce (UN: 899); Nesâî, II, 240 (et- 
Teşehhud). 

379Hadis, Hz. Aişe annemizden gelmiştir. 
Bkz. Gazali, ed-Durratu'l-Fâhira\ Suyutî, 
Camiu ‘l-Kebîr, Aclûnî, Keşfu ’l-Hafâ, 1 , 244. 

380 Hadis, Sel m ân’dan alınmıştır: Allah, haya¬ 
lıdır, cömerttir; kişi iki ellini kaldırıp dua 
ettiğinde onları kör, pişman, boş çevirmekten 
utanır. Bkz. Ebu Dâvûd (HN: 1488), Tirmizî 
(Mübârekfürî, Aridatu l-Ahvezî, XIII, 68), 
İbn Mâce (11,1271), Hâkim, Müstedrek, 
1,497. Bkz. İbn Hacer, Fethu’l-Bârî. XI, 143; 
Beğavî, Şerhu s-Sünne, V, 185; Suyutî, el- 
Fethu 1-Kebîr, I, 333. Başka bir hadiste: Yüce 
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dadır; yani: Yüce Allah, kötülükleri 
terk eden, iyilikleri yapandır. 

W i* / H-v-y 

kelimesi, bağırsak demek 
olan ^>^-’nin çoğuludur. Devenin hör¬ 
gücüne sarılıp rahat binilmesini sağla¬ 
yan örtüye de denir. Aslı, [sahip 
olmak, toplamak ve korumak anlamı¬ 
na gelen] V }* j tl». ifâdesinden 

alınmıştır. Allah buyurur ki: 3 1 j' 
Bağırsak veya kemiklere 
karışan (6/En’âm 146). 

1 j* / H-v-y 

Allah buyurur ki: isi* 4 *1*- Son¬ 
ra da onları kupkuru çöpe çevirendir 
(87/A’lâ 5); yani, çok siyah; bu ise, (üze¬ 
rinde bir sene geçip kupkuru olan çöp 
hâline gelen) ölP kelimesine işarettir, 
jjiyı j-o-ül JU»j -> rr 

132- Siyah Derin ’de hapis uzadı , 
sözü gibi. 381 

Deniyor ki, burada verilen âyetin 
anlamı: Otları yemyeşil olarak çıka¬ 
rıp sonra onları çerçöpe çeviren odur. 
»jp- koyu yeşilliktir. 
e'j^ 1 fiili, <_sj c 3' gibidir. Bu iki fiilin 


de bir başka benzeri yoktur, diyenler 
de vardır. < jy* fiili ve »mastarı da 
bundandır. Ayrıca ve da bu 
kökten alınmıştır. 

fUll ûus p 

Hâ’ Harfinin Sonu 


Allah, hayalıdır, örtüye düşkündür; hayayı 
ve örtünmeyi sever; onun için biriniz yıkan¬ 
dığında örtünsün. Ahmcd, Miisned , IV, 224; 
Ebû Dâvûd (HN: 4012); Nesâî, 1, 200; Suyûtî 
el-Fethu'l-Kebîr, 1, 333. 

381Bkz. Ebû Ali el-Fârisî, Huccetu li-Kurrâis- 
Seb'e , thk. Kahvecî ve diğerleri, Dâru’l- 
Me’mün, Dıtnaşk, II, 371. 
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/ H-b-t 

aû* kelimesi, yerin diizgiirı ola¬ 
nına denir. JijJ 1 — Kişi düzgün 
yer aradı veya oraya indi, demektir. 

11 (düzlüğe çıktı) ve (dağlık 
yere çıktı) fiilleri gibi. Ayrıca 
kelimesi, yumuşaklık ve tevazuun 
kullanıldığı gibi de kullanılabilmek¬ 
tedir. Allah buyurur ki: »ihj J! 'i^’j 
Allah ’a gönülden saygı besleyenlere 
gelince (11/Hûd 23); j—; Al¬ 

çak gönüllü saygılıları müjdele (22/ 
Hac 34); yani mutevazi olanlar ona 
kulluk etmekte büyüklük taslamaz¬ 
lar. jc- J); jS— i 5/ O’na ibâdet 

etmeye karşı büyüklük taslamazlar 
(7/A’râf 20) gibi. 

Yüce Allah’ın: *1 Cuüâ Ona 

karşı yürekten saygı duymalarıdır 
(22/Hac 54) sözü ise, yumuşamaları 
ve huşu duymaları demektir. Burada 
—^ kelimesi, Yüce Allah’ın: W 1 * u!j 
Allı i-uli. j* V4 j '-4 Yine öyle taşlar var 
ki, Allah korkusundan yuvarlanır (2/ 
Bakara 74) sözünde geçen kay* keli¬ 
mesine yakındır. 


/ H-b-s 

» 

ve jLmi. kelimeleri, kötülük ve 
alçaklık yönünden kerih görülen somut 
veya soyut şeyleri tanımlar. Aslı içteki 
gizli hainlik ve kötülüktür. Bu, demirin 
kiri/pası gibi bir şeydir. Şair şöyle der: 

jc. _u£]l j-İJ'j liıal —-v_ ■ o A— 

aj^^İI 133- Biz onu eritip kalıba dök¬ 
tük gümüş zannederek 

Körük demirin pasını ortaya 
çıkardı , 382 

Bu kavram, inançtaki asılsız şeyi, 
sözdeki yalanın ve fiillerdeki kötülük 
ve çirkinliğin hepsini kapsar. Yüce 
Allah: O onlara, 

pis şeyleri haram kılar (7/A’râf 157); 
yani: İnsanın nefsine uygun düşme¬ 
yen sakıncalı şeyleri. o* 

<iuUiil _,»*j AıilS ^jlı Onu, halkı pis 
işler yapan o kentten kurtardık (21 / 
Enbiyâ 74) sözü ise erkeklerle temas 
etmekten kinâyedir. 


382Şair, belirlenememiştir. Bkz. Feyrûzâbâdî, 
Besair , II, 522; Müstatraf I, 38; Seâlibî, 
et-Temsil ve’l-Mnhâdara , thk. Abdulfettâh, 
Mektebetu İsâ el-Bâbi, s. 288. 
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#• 

Allah buyurur ki: t» 

C-İu^ll jiAi __ —. A..:in. ^.jjl La _j*i' 

v^jLU A Hah mü'mirileri, şimdi içinde 
bulunduğunuz durumda bırakacak 
değildir, pis olanı temiz olandan ayı¬ 
racaktır (3/Al-i İmran 179); yani: 
kötü amelleri, salih amellerden, kötü 
nefisleri, temiz nefislerden ayrıcak- 
tır. Allah buyurur ki: 'j&E V j 

Temiz malı pis olanı ile de¬ 
ğiştirmeyiniz (4/Nisâ 2), yani: Helal 

malı, haram ile değiştirmeyin. 

• • * 

Yine buyurur: lJliuİİ! 

öjjİjâIIj Kötü kadınlar, kötü 
erkeklere ve kötü erkekler de kötü 
kadınlara yakışır (24/Nûr 26), yani: 
Aşağılık fiiller ve aldatıcı parlaklığa 
dayalı seçimler, benzerleri içindir. 
Kölii erkekler de, kötü kadınlara ya¬ 
kışırlar sözü de bunun gibidir. Allah 
buyurur ki: 44A 1 j V JS 

De ki: pis ile temiz (aslında) bir de¬ 
ğildir (5/Mâide 100); yani: Kâfir ile 
mü’min, fasit ameller ile salih amel¬ 
ler bir değildir. ■ Jj*j 

Aıî. Kötü söz de, kötü bir ağaca 
benzer (1 4/İbrâhîm 26) sözü ise, kü¬ 
für, yalan, kovuculuk ve benzeri gibi 
her tür kötü söze işarettir. 

Peygamber (sas) de: 4y“' 

AÜt j.« jsLSJlj ‘aLc. ja Mü 'min, 
amelinden daha temizdir/giizeldir; 
kâfir de, amelinden daha pis/kötü- 
diir m buyurur. Bu bağlamda Ay» 


383 Hadiste böyle bir söze rastlanmamıştır. Yal¬ 
nız, Hz. Ali’nin: iyilik yapan, ondan daha 
iyidir; kötülük yapan da, ondan daha kötü¬ 
dür, dediği kaydedilmiştir . Bkz. Şerif Radiy, 


* » , 

denir ki bu, pis işleri yapan kişi 
demektir. 

>> / H-b-r 

* 

j?»: Haber yoluyla öğrenilebilen 
şeyleri bilmektir. Bu fiil 
»jj» ve şeklinde kullanılır ve 

haberden elde ettiğimi ona bildir¬ 
dim demektir. Bununla beraber ijy» 
bir işin içyüzünü bilmektir diyenler 
de vardır, jfi» ve «•' A yumuşak yer 
demektir. Bu, bazen içinde birtakım 
ağaçlar bulunan yer için de kullanı¬ 
lır. »jjA ise, j'y» diye tammlanan 
araziye bilinen bir şeyi ekmektir, 
ise, bu tür topraklarda sapanla çift 
süren kişidir. .*>» de büyük erzak de¬ 
posu demektir, dişi deve de bu açıdan 
ona benzetilmiş ve 4» diye adlandı¬ 
rılmıştır. 

Yüce Allah’ın: 4-ii Uı jjj». aIH } 
Allah, sizin yaptıklarınızdan haber 
alandır (3/Âl-i İmrân 153) sözün¬ 
de geçen ja* kelimesi ise, amel¬ 
lerimizin ne durumda olduğunu 
bilendir anlamına gelir. Yani sizin 
işlerinizin içyüzünü bilendir de 
denmiştir. Buradaki jy>»’in anlamı 
haber veren anlamında olduğu 
da söylenmiştir. Tıpkı: A tsA* 
, —- O size yapmış olduklarınızın 
iç yüzünü bildirecektir (5/Mâide 
105) sözünde olduğu gibi. Yüce 


Nehcu’l-Belâğa , (Şerh ve Zapt: M. Abduh), 
çev. Mehmet Yolcu- Hacı Çiçek, Hz. Ali: Afo - 
rizmalar , 2. Basım, İkbal Yay. İstanbul 2009, 
s. 32 (32. Aforizma). 
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* • , * 

Allah bu anlamda: juj j Ve 

haberlerinizi de imtihan edeceğiz 
(47/Muhammed 31) buyurmuştur. 

u- 4 ^ j* Şüphesiz, Allah 

bazı haberlerinizi bize bildirmiştir 
(9/Tevbe 94) sözünde ise, kendi¬ 
sinden haberdar edildiğimiz du¬ 
rumlarınız demektir. 

/ H-b-z 

bildiğimiz ekmektir. Allah 

1 * 

buyurur ki: ^ j 

'zr* Rüyamda başımın üzerinde bir 

ekmek taşıdığımı görüyorum, (12/ 

Yûsuf 36). 

% 

°ise, köz hâlindeki ateş üzeri¬ 
ne konan ekmektir. ise bu ekmek¬ 
ten almak/edinmektir, ekmek 

yapılmasını istedim demektir. 
ise, ekmekçiliktir. Hızlı yürütmeye 
de sürücünün hâli ekmek yapanın- 
kine benzetildiğinden istiâre yoluyla 
adı verilmiştir. 

/ H-b-t 

İdi*, kelimesi, düzenli/gelişigüzel 
vurmaktır. Hayvanın önayakları ile 
yeri eşelemesi, insanın sopası ile ağa¬ 
ca vurması gibi. için de adı 
verilir; tıpkı — j]r— için dendi¬ 
ği gibi. Sultanın zulmü de bir istiâre 
olarak bu kavramla ifâde edilerek 
i»*** ûtkLl denmektedir. İyiliğin zor¬ 
la elde edilmesini istemek de ağacın 
yapraklarını zor kullanarak çırpmaya 
benzetilerek şeklinde 


ifâde edilmektedir. Allah buyurur 
ki: jttajU 1 Akiiij Şeytan ta¬ 

rafından çarpılmış kimseler gibi (2/ 
Bakara 275). Bu, âyette geçen 
yapraklarını dökmesi için ağaca vur¬ 
mak deyiminden alınmış olabileceği 
gibi, iyiliği istemek demek olan 
kelimesinden de alınmış olabilir. 

O’ndan [Resûlullah] rivâyet edilir 

ki: (j- iKıVı . ı jji 

4' Allah’ım! Şeytanın dokunarak 
beni ele geçirmesinden sana sığını¬ 
rım 384 diye dua ederdi. 

/ H-b-1 

Jljâ. canlılarda görülen bir bünye 
bozulması olup onu deliliğe, akıl ve 
düşünceye zarar veren hastalığa yol 
açan bir rahatsızlık hâlidir. Buna 
Jtd J>a. ve J-^ denmektedir. Ayrıca 
fiil olarak ve formları kul¬ 
lanılır. İsmi fâil olarak bu işi yapana 
da denmektedir. Bunun çoğulu 

ise, şeklindedir. J*»— j deyimi 

de çılgın, aptal, aklı/kafası karışık 
adam demektir. Allah buyurur ki: 'j 

S pki y* -uUaj I iİİjj 'İ I ti - 1 . tjjl 
• » M 

VUâ i&yL Ey mii ’minler, kendiniz¬ 
den başkasını sırdaş ve dost edin¬ 
meyiniz. Sizden hiçbir kötülüğü 
esirgemezler (2/Ali-İmran 118); t- 
VUa. V) j-lj Size bozgunculuktan 
başka bir katkıları olmazdı (9/Tev¬ 
be 47). 


384Hadisi, Ebu Dâvûd, Sünen: es-Salat/İstiâze’de 
(HN: 1552); Nesâî, VI11, 282; Ahmed, Müs- 
ned, II, 356 tahriç etmiştir. 


329 




Rağıp el-lsfahani 


Hadiste: jiili j-t ^ 

(jl^ül a1i,L ja Ajî’aj jl ^SUj <111 ^îc- Kim 
üç kere içki içerse, Yüce Allah in ona 
habal çamurunu içirmesine müsta¬ 
hak olur 385 denmiştir. 

Züheyr şöyle der: 

IjIjâj JU3I Iy Â-. ■■ (jj iİİÎUa 

134- Orada malı bozmaları iste¬ 
nirse, bozarlar 

Yani: Onlardan, develerinin bir kıs¬ 
mını bozmaları istenirse, bunu yaparlar. 

/ H-b-v 

4^ jUil Cu*. deyimi, ateşin alevi 
dindi ve üzerinde külden bir tabaka yani 
örtü oluştu demektir. - kelimesinin aslı 
ise, kendisiyle bir şey örtülen örtüdür. 
Başağın örtüsüne de *-=»■ adı verilmiş¬ 
tir. Allah buyurur ki: 1 j*— j 
Oranın ateşi sönmeye yiiz tuttukça onu 
yeniden tutuştururuz (17/İsrâ 17). 

*v* / H-b-e 

Âyette: *4 Gizli şeyleri 


385Hadisi, Cabir’den Müslim, Eşribe’de (HN: 
2002) şöyle kaydetmiştir: Her sarhoş eden ha¬ 
ramdır. Sarhoş eden şeyi içen, Yüce Allah Un 
habal çamuru içirmesi müstahak olur. Habal 
çamuru nedir? diye sorulduğunda, cehennem¬ 
liklerin teri veya cehennemliklerin vücudun¬ 
dan akan kan/ir in gibi şeylerdir buyurdu. 
Hadisi, Onunkine yakın biçimde et-Tayâlisk 
MusnecP inde; Tirmizî (HN: 1863); İbn Mâce 
(HN: 3377) tahriç etmiştir. Senedi sahihtir. 
Bkz. Beğavî, Şerhli s-Sünne, XI, 356. 

386 Şair, Züheyr b. Ebî Stil mâ. Bkz. Dîvân' ı, s. 
122; İbn Fâris, Mücmel , 11, 312. 


meydana çıkaran (27/Neml 25) den¬ 
miştir ki, bu ifâde, her saklanmış, ör¬ 
tülmüş şey için kullanılır. Bu anlam¬ 
da »4»* j 1 ^ gizlenen cariye ( küçük 

kız) denmiştir. »4»- ise, bir görünüp 
bir saklanan cariye/kız demektir. *4» 
ise, gizli yerdeki nişan/damgadır. 

j5i / H-t-r 

insanın zayıf konuma düştüğü 
ihanettir. Yani bu durum, insanı zayıf 
düşüren ve tüm çabasını boşa çıkaran 
bir kandırma çeşididir. Allah buyurur 
ki: , >»£ Olabildiğine hain , ni¬ 

metlere karşı aşırı nankör her (adam) 
(31/Lokmân 32). 

& / H-t-m 

fjâ. ve kavramları iki şekilde 
kullanılır. 

Birincisi: ve ■* - L fiillerin 

mastarı olup yüzüğün ve damganın 
nakşı gibi bir şeyin etkisini anlatır. 

İkincisi: Nakıştan elde edilen 
eserin kendisini ifâde eder. Bir şeyi 
sağlamlaştırma ve koruma altına 
alma anlamında kullanıldığına da 
rastlanır ki, bu kitaplara ve kapılara 
vurulan mühür onların korunmasını 
ve sağlama alma anlamını da taşıdı¬ 
ğından bu kavramla ifâde edilmiştir. 
Allah buyurur ki: <11' 4» 

Allah onların kalplerini mühiirle- 
miştir (2/Bakara 7); ^ 

j Kulağını ve kalbini mühürledi¬ 
ği (45/Câsiye 23). 
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Bazen de meydana gelen nakış 
baz alınarak bir şeyden bir etkinin 
meydana gelmesi anlamında kulla¬ 
nılır. Kimi zaman da, bir işin sonuna 
gelmeyi, sonuna ulaşmayı anlatır. Bu 
bağlamda J Kur 'ân ’ı hat¬ 

mettim , onu okuyarak sonuna kadar 
ulaştım, denmesi de bundandır. Buna 
göre, A <111 ^ Allah onların 
kalplerini mühürleıniştir (2/Bakara 

7) Ve »5» .a.n Alil (j] Lul j\ Jâ 

»la ^ De ki. Eğer Allah ku¬ 
laklarını sağır, gözlerini kör etse ve 
kalplerinize mühür varsa (6/En’âm 
46) âyetleri ise, Allah’ın yürürlüğe 
koyduğu adete işarettir. 

Bu da, insan en sonunda boş inan¬ 
ca veya sakıncalı olanı yapmaya ve 
hiçbir şekilde hakka dönüp bakmaya¬ 
cak olursa, bu tercihi onun günâhları 
güzel görmesine yol açar. Böylece 
Allah da onun kalbini mühürlenmiş 
olur, demektir. İşte: *- j.-! 1 

j Jc. Bunlar var 
ya; Allah onların kalplerini, kulak¬ 
larını, gözlerini mühürleıniştir (16/ 
Nahl 108) sözü bunu anlatmaktadır. 

Yüce Allah’ın: '■jiscd j* Vj 
L'jS- jc. A.iîa Adımızı anmayı kalbine 
unutturduğumuz kimselerin arzu¬ 
larına uyma (18/Kehf 28) sözünde 
kullanılan iğfal istiaresi; —«-*• ■ 
• û* Biz onların 

kalplerini. Kur 'ân '/ anlamalarına 
engel oluşturacak biçimde, perdele¬ 
dik (b/En’âm 25) sözünde sözü edi¬ 
len ûŞ istiâresi ve: Af*" 1 * L!**.j Ve 

kalplerini katılaştırdık (5/Mâide 13) 


sözünde kullanılan »jt—* kasavet! katı¬ 
laşma istiâresi de hep bu anlamdadır. 

el-Cubbâî 387 der ki: Allah, 
kâfirlerin kalpleri üzerine bir mii- 
hiir koyar ki melekler için bu bir 
tür işaret olsun da onlara dua 
etmesinler. 388 Bu, ciddiye alınması 
gereken bir görüş değildir, çünkü, 
eğer bu yazı somut bir şey ise, cer¬ 
rahların onu görmüş olmaları gere¬ 
kirdi; yok eğer soyut bir şey olup 
somut değilse, melekler onların 
inançlarını bildikleri için böyle bir 
işarete ihtiyaç duymazlardı. 

Bazıları, kalplerini mühürleme¬ 
si , Yüce Allah’ın onun iman etme¬ 
yeceğine tanıklığıdır, demişlerdir. 
Yüce Allah’ın: ^Jc. »m ,**1' 

Bugün onların ağızlarının üzeri¬ 
ne mühür vururuz (36/Yâsîn 65) 
sözü ise, onları sözden men ede¬ 
riz; konuşamazlar, demektir. »sı*j 
Peygamberlerin sonuncusu¬ 
dur (33/Ahzâb 40) ifadesi, pey¬ 
gamberliği sona erdirmesi, gelişi 
ile peygamberliğin tamamlaması 
anlamına gelir. 

Yüce Allah’ın: Onıın 

sonu (dibi) misktir (83/Mutaffîfîn 
26) sözünde geçen kelimesi 

deniyor ki; bu, kendisi ile mühür 
yapılandır. Yani, damgalanan. Ne 


387 Ebu Alî Cubbâî, zamanının Mutezile reisiydi. 
303’te vefat etmiştir. Bkz. Dâvudî, Tabakâtu 7- 
Mufessirin, Dârıı’l-Kütlıbi’l-İlıniyye, II, 191. 
388Bu da, Mutezile’den Kâdî Abdulcebbâr ve 
Hasan-ı Basrî’nin görüşüdür. Bkz. Râzî, 
Tefsir , Beyrut basımı, II, 51. 
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ki, bunun manası: İçmenin kesildiği 
ve içiminin sona erdiği; yani: Artığı, 
temizlikte misk gibidir. Misk ile mü¬ 
hürlenir; yani, damgalanır, diyenle¬ 
rin görüşü ise, ciddiye alınmaz; zira, 
bu durumda içkinin bizzat kendisinin 
tatlı/temiz olması gerekir. Sonunun 
tatlılıkla bitmesine gelince bu ona bir 
fayda vermez. Kendisi tatlı olmadık¬ 
tan sonra sonunun tatlı olması ona bir 
fayda sağlamaz. 

”^/H-d-d 

Allah buyurur ki: ' Ji 

Kahroldu o hendeğin sahipleri (85/ 
Buruc 4). ^ ve -yerde uzun ve 
derin biçimde kazılmış hendek(ler) 
tir. kelimesinin çoğulu ise, 

şeklindedir. Bunun aslı da, 
insanm iki yanağından alınmıştır. 
Bunlar, burnun sağ ve sol tarafında¬ 
ki yanaklardır. 

yer ve diğer şeyler için istiâre 
yoluyla kullanılır. Tıpkı kelime¬ 
sinin istiâre yoluyla başka alanda 
kullanıldığı gibi. ^1' ifâdesi, 
bedenin yüzünden etin çekilmesini 
anlatır (bu, yüzün zayıflayıp buruş- 
masıdır), onun için fiil olarak 
jiüâ fiilleri bir şeyin yüzündeki eti 
almayı anlatır. 

t ^ / H-d-a 

kelimesi, aldatmak, kandır¬ 
mak ve oyuna getirmektir: Bir kişi¬ 
ye peşinde olduğu şeyden, gizlediği 


şeyin tersini göstererek, vazgeçir¬ 
mektir. Allah buyurur ki: “dİ' jjtJii { 
Allah’ı aldatmaya çalışırlar (2/Ba¬ 
kara 9); yani, onun elçisini ve dostla¬ 
rını kandırıyorlar. Bunun kelimenin 
Yüce Allah’a izafe edilmesinin ne¬ 
deni; Resule karşı muamelenin ona 
karşı muamele gibi olmasıdır. Onun 
için Yüce Allah: TJ u ) 

aUi Sana biat edenler, sadece 

Allah 'a biat etmektedirler (48/Fetih 
10) buyurmuştur. Bunu bir aldatma 
saymasının nedeni, işledikleri kaba¬ 
hatin büyüklüğünü göstermek, öte 
yandan Resul ve Allah dostlarının 
büyüklüklerine dikkat çekmektir. 

Dilcilerin, bu, muzafı hazfedilmiş, 
muzafun ileyhi onun yerine getiril¬ 
miştir şeklindeki görüşlerine gelince, 
bu doğru bile olsa, bu tür hazflerde 
verilmek istenen mananın, gizli mu- 
zafın getirilmesiyle elde edilemeye¬ 
ceği bilinmelidir; çünkü bu ifâdeyle 
iki şeye dikkat çekilmiştir: 

Birisi: Onların elde etmek istedik¬ 
leri işin çirkinliğini ortaya koymak, 
böylece, Resûlü aldatmakla, Allah’ı 
aldattıklarını bildirmektir. 

İkincisi: Aldatılması hedeflenenin 
ululuğuna dikkat çekmek ve onunla 
muamelenin Allah ile muamele gibi 
olduğuna işaret etmektir. Bu tıpkı: 

W-tı jtfı ji Sana biat edenler (48/ 
Fetih 10) sözünde dikkat çekilen biat 
gibidir. 

Yüce Allah’ın: Asıl 

Allah oTtları aldatandır (4/Nisâ 142) 
sözüne gelince, deniyor ki: Manası; 
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onları ihanetle cezalandırandır, kimi¬ 
leri ise “dil . '.di-,. Hile yaptılar. 
Allah da onların hilesine karşılık 
hile ile cevap verdi (2/Al-i Imrân 54) 
âyetinde belirtilen şekilde cezalan¬ 
dırmasıdır, derler. 

—deyimi, kertenkelenin 
kendi yuvasında saklanması demek¬ 
tir. Bunun kertenkele için kullanılma¬ 
sı, onun yuvanın önüne, elini oraya 
uzatan kişiyi sokması için bir akrebi 
hazır bekletmesindendir. Hatta — j»^ 1 
'y akrep, kertenkelenin 
kapıcısı ve sözcüsüdür , denmiştir. 
Ayrıca kertenkelenin aldatma imajı 
olduğundan —=■ j» kertenkele¬ 
den daha düzenbaz denir. Onun için 
£-4=- Si Aldatan ve saptıran 
yol demektir. Burada sanki yol, ken¬ 
dini izleyeni aldatmaktadır gibi bir 
mana verilmektedir. 

- ise, ev içinde yapılan evdir ; 
bunda sanki onu yapan kişi, evde 
bulunanlara zarar vermek isteyenleri 
aldatmak istemiştir. S‘J t ifâdesi 
de, yine bu manası düşünülerek, tükü¬ 
rüğün azaldığını anlatmak için kulla¬ 
nılır. Boyunda bulunan iki damara da 
bazen gizlenip/kaybolup bazen ortaya 
çıktıklarından aldatma anlamını dü¬ 
şündürdüklerinden û'- c -^=4 adı veril¬ 
miştir. Bu anlamda «-it:» demek, bir 
kişinin boyun damarını kesmektir. 

w t 

Hadiste: ac.LJi ^ 

Kıyametten önce aldatıcı seneler 
olacaktır denmiştir. 389 Yani: Bir kere- 

3 8 9 H a d i s i, Ahmed, Ebu Hüreyre’den alıp 

Mıtsned'\r\de (II, 338) tahriç etmiştir. İbn 

Kesir de el-Fiten ve’l-Melahim’âe (I, 57); 


sinde kıtlık, bir keresinde ise bolluk 
getirmeleriyle renkli oldukları için 
aldatan yıllar diye ifade edilmiştir. 

6* / H-d-n 

Allah buyurur ki: ^j 

Onlarla gizli dost tutmamış olmaları 
hâlinde (4/Nisâ 25) sözünde geçen 
jlikl kelimesi lP 4- kelimesinin ço¬ 
ğuludur ve arkadaş demektir. Fakat, 
çoğunlukla, şehvet de amaçlayan ar¬ 
kadaşlıklar için kullanılır. Bu anlamda 

t ' , t 

s 1 vc -i —denir ki, kadının gizli 

dostu demektir. Şairin sözünde geçen 

135- Yüce sevgili sözü ise, bir 
istiâredir. 

Tıpkı ■ •»j l5j4Lj . m' . j ) • 

( »jlSJLı sözü gibi. 

JÜ / H-z-l 

,Allah buyurur ki: û’44- 11 
VjJİ Zaten şeytan, insanı 

ayarttıktan sonra yüzüstü bırakır 
(25/Furkân 29); Jj^*- yani, çokça yal¬ 
nız bırakandır, yardım etmesi 

beklenen kişinin yardım etmeyi terk 
etmesidir. Bu nedenle^-^jlı ildik 

-‘iyavrusunu terk etti ve ^ j-*- 

S-'* falanın ayakları zayıf düştü , de¬ 
yimleri kullanılır. 

el-A’şa’nın şu sözü de bu anlam¬ 
dadır: 

Suyûtî de ed-Durru'l-Mensûr'ĞG (VII, 475) 

kaydetmiştir. 
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.A Jjjij s.iâ. JjL ıj'U . ' T”\ 

jf- l> 

136- Arasında yanağı pişmiş bir 
mağlûp ile 

Herhangi bir çıkar olmaksızın 
ayağı sürçenin. 

• * 

J,*j ise, çoğunlukla, dostunu 
yalnız bırakan veya terk eden adam 
demektir. 

/ H-z 

I j • t 

Allah buyurur ki: ıl£j ^ 3ii 
(jjjSLiil j* Sana verdiğimi at ve şiik- 
redenlerden ol (7/A’râf 14); 

Şunu tutun (44/Duhan 47). Bu fiilin 
aslı, Aİ fiilinden alınmıştır. Bu daha 
önce geçmişti. 

> / H-r-r 

Yüce Allah: J* A 

Sanki gökten yere düşmüş de (22/ 
Hac 31) buyurur. Ayrıca: A 
jalı _Li_u Onun ölüsü yere düşün¬ 
ce belli oldu ki (34/Sebe’ 14). 

ı»4*3» ^ik jiâ Allah kur¬ 

dukları yapının temellerini çökerte¬ 
rek tavanını başlarına indirdi (16/ 
Nahl 26) da buyurmuştur. Buna göre 
A fiilinin manası, duyulabilecek şe¬ 
kilde bir ses çıkararak düştü demek¬ 
tir. ise, su, rüzgâr ve benzeri yu¬ 
kardan yere düşen şeylerin düşerken 
çıkardıkları seslerdir. 


390Şair, A’şâ. Bkz. Dîvcm'ı, s. 41; İbn Fâris, 
Mücmel , II, 281. 


Ijjî. Hemen secdeye kapa¬ 
nırlar (32/Secde 15) sözünde 'jA 
kelimesinin kullanılması ise, burada 
iki şeyin birleştiğine dikkat çekmek 
içindir. Düşüş (yere kapanma) ve 
onlardan teşbih etmeleri nedeniyle 
sesin çıkmasıdır, sözün devamında 

i*»- 1 )*■>-i Rabb'lerini överek 
teşbih ederler (32/Secde 15) denmiş 
olması, bu j}j* kelimesinin başka 
bir şeyle değil, Allah’a hamd ederek 
yapılan teşbih olduğuna dikkat çek¬ 
mektedir. 

/ H-r-b 

Eskimiş, yıpranmış, yıkıma yüz 
tutmuş yerler için — vA den¬ 
mektedir ki, bakımsızlıktan yıkıp dö¬ 
küldü demektir ve bu anlamıyla fiil, 
bayındır olmanın zıddını anlatmakta 
kullanılır. Allah buyurur ki: A 
W A Oraları yıkmaya çalışanlardan 
(2/Bakara 114). Aynı şeklide <?A' 
ve fiilleri de yıkmak ve tahrip 
etmek anlamında kullanılır. Allah 
buyurur ki: J>A< 

jAA' Öyle ki evlerini kendi elleriyle 
ve mit ’minlerin elleriyle yıkıyorlardı 
(59/Haşr 2); Onların kendi elleriyle 
evlerini yıkmaları sırf onların, pey¬ 
gamber (sas) ve ashabına kalmaması 
gayesine matuftu. Bu, onların oradan 
sürdürülmeleri şeklinde olmuştur, di¬ 
yenler de vardır. 

■E A kulaktaki geniş yarıktır, bu 
yarığın kulağı tahrip ettiği düşünüle¬ 
rek böyle denmiştir. Bu açıdan Aj 
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—* j» 1 ve = denmektedir ki, bu 

ç' İ3âl ve pUka fiili gibidir. Erzak çan¬ 
tasının kulakçığındaki yarık da buna 
benzetilerek ’y^ adı ile anıl¬ 
mıştır. Bu istiârenin burada kullanıl¬ 
ması, kulağın burada istiare olarak 
kullanılması gibidir, da özel¬ 

likle deve hırsızı için kullanılmıştır. 

da ^sj '«j» yani toy kuşunun erke¬ 
ğidir, çoğulu şeklindedir. Şair 

şöyle der: 

137- Gökteki toy kuşlarını gör¬ 
dü; kedere boğuldu . 391 

£>/ H-r-c 

4-jj^ r.y» fiili, bulunulan bir 
yerden veya durumdan dışarı çık¬ 
maktır; bu yerin ev, şehir veya elbi¬ 
se olması ile durumun, psikolojik bir 
durum olması veya dış sebeplerinin 
değişmesi arasında fark yoktur. Al¬ 
lah buyurur ki: — 1 - tül* 

Korku içinde çevresini gözetleyerek 
şehirden çıktı (28/Kasas 21); û_& 

jLSl jl lilî Orada büyüklük 
taslamak haddine düşmedi. Çık dı- 
şart (7/A’râf 13);o“ — 4 o? £ j 3 - 1 • 
Allah ’ın bilgisi dışında hiçbir 
ürün kabuğundan çıkmaz (4l/Fussi- 
let 47); Şimdi şu 

ateşten çıkmak için bize bir yol var 
mı? (40/Mü’min 11); u' ujÂjİ 

u j jLılI j A Onlar ce¬ 
hennemden çıkmak isteyecekler, 

391 Şair, Accac Bkz. Divan'\, s. 17; Ebu Ubeyde, 

Mecaz 'l-Kur \ân , 11, 287. 


fakat kesinlikle dışarı çıkamayacak¬ 
lardır (5/Mâide 37). 

kelimesi, çıkarmak demek¬ 
tir ve çoğunlukla, somut varlıklar 
için kullanılır: O sizin, 

tekrar çıkarılacağınızı mı söylüyor? 
(,23/Muminun 35); J-» 
j4j Rabbinin seni hak uğruna 
savaşmak için evinden çıkarmasına 
benzer (8/Enfâl 5); Â-Lâll ÂJ jrjijj 
Kıyamet günü bir amel defteri 
önüne çıkarırız (17/İsrâ 13); 

•s*-*- Kendinizi, çıkarın (6/En’âm 
93); Jî Lut un ya¬ 

kınlarım şehrinizden çıkarınız (27/ 
Nemi 56). 

Yüce Allah’a mahsus olan 

tekvîp/oluşturma için de kullanılır: 

-•£' ı Allah sizi, 
hiçbir şey bilmez hâlde, analarınızın 
karınlarından çıkardı (16/Nahl 78); 
j—- 4^ û* O su sa¬ 

yesinde çiftler hâlinde çeşitli bitkiler 
bitirdik (20/Tâhâ 53); -o 
—• — 'c-jj Onunla çeşitli renklerde 
ekinler yetiştiren (39/Zümer 21). 

ise, çoğu zaman, ilimler 
ve sanatlar için kullanılır. Yerden ve 
hayvanların yuvalarından vb şeyler¬ 
den çıkana <rj=>- ve adı verilir. 
Allah buyurur ki: £>>â 
jji. ıiTı j Yoksa sen onlardan ücret 
mi istiyorsun ki? Oysa Rabb 'inin 
sana vereceği ücret daha üstündür 
(23/Mü’minûn 72) sözünde harâcm 
Allah’a izafe edilmesi, onu belirle¬ 
yen ve mecbur kılanın Yüce Allah 
olduğuna dikkat çekmek içindir. 
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£ ise, ç kelimesinden daha 
geneldir, £ jâ- harcama, masraf, gider, 
tüketim demektir ve J-*- gelir, hâsılât, 
kazanç karşılığında kullanılır. Allah 
buyurur ki: ^ J** Sana bir 

miktar mal versek (18/K.ehf 94). 


7 s* ise, genellikle, arazi vergisi 
için kullanılmaya tahsis edilmiş¬ 
tir. Deniyor ki: Köle, 

haracını yani kazancını verir, jl' 
J 1 ;»' 1 ji' raiye de emire ha¬ 
raç verir, j j 3 - aynı zamanda bir çeşit 
buluttur ki, çoğulu, £jj*-şeklindedir. 

jr^Jldenmiştir ki , 392 satanın 
malından çıkan şey, satılacak şeyin 
güvencesinden çıkan şey karşılığın- 
dadır, anlamına gelir. 


i»jU. ise, bizzat kendisi akranı¬ 
nın ahvali dışına çıkandır. Bu, ba¬ 
zen medih/övgü için söylenir; kişi 
kendisinden daha yüksek bir yerde 
bulunamn makamına çıktığında bu 
anlamı kastedilir; kendisinden daha 
aşağı bir yerde bulunanın makamına 
çıktığında ise, bu sefer zem/yermek 
için kullanılır. Bu anlamda, bazen 
j—ulj ^ 4 . jits Falan bir insan değildir 
sözü medh için söylenir. Şair de bu 
anlamda şöyle der: 


■ -V-t» 


138- Sen bir insan değilsin, fakat 


392Bu, hadisi Ebû Dâvûd, Buyû’da (HN: 358); 
Nesâî, VII, 254; Ibn Mâce (HN: 2242) ve 
Hâkim (Mtistedrek, II, 15) ve Tirmizî (HN: 
1258) Hz. Aişe’den tahriç etmiş ve hasen 
saymıştır. Bkz. Aclîınî, Ke$fu'l-Hcıfâ, I, 376; 
et-Telhisti ’l-Habîr, III, 22. 


bir meleksin 

Gökyüzünden usıılca süzülüp 
gelen.™ 

Bazen de zemmetmek için kulla¬ 
nılır: V] »a u . 1 Onlar hayvanlar 

gibidirler (25/Furkan 44) gibi. 

beyaz ve siyahtan oluşan iki 
renkliliktir. Bu anlamda >41 ve 
•>* denir ki, iki renkli erkek de¬ 
vekuşu ve iki renkli dişi devekuşu , 4 

k*. da, iki renkli arazi veya toprak 
demektir. Bu, bir kısmında bitki varken, 
diğerinde olmaması anlamındadır. 

Bazı Müslüman kesimlere ;_/»* 
denmesinin nedeni ise, İmâma itâatin 
dışına çıkmalarıdır. 

/ H-r-s 

kelimesi, meyvenin koru¬ 
nağı veya kabuğu demektir. 
ise, bu şekilde korunmuş olan mey¬ 
vedir. Tıpkı iptal edilmiş anlamın¬ 
daki ^ için denmesi gibi. 

Yüce Allah’ın: V] f* û! Onlar 

sadece uyduruyorlar (43/Zuhruf 20) 
sözünde geçen J fiili ise, yalan 

uyduruyorlar anlamındadır diye söy¬ 
lenmiştir. Yani: Onlar ancak yalan 
söylüyorlar. ^>4*' jilı Jâ Lanet olsun 
şu yalan uyduranlara! (51/Zâriyât 
10 ) sözündeki ise, deniyor 

ki: Yalancılar, demektir. 

Bunun gerçeği ise şöyle anlaşı¬ 
labilir: Zan ve tahmine dayalı olarak 


393 Şair, Alkame b. Abde. Bkz. Mufaddalnyat , s. 
394. 
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söylenen her söz için kelime¬ 

si kullanılır. Söylenen bu söz ister 
hakikate uygun olsun, ister olmasın 
fark etmez; zira, ona söylenen, bi¬ 
lerek, zannı galibe dayanarak veya 
kesin bir şey duyarak söylemiş de¬ 
ğildir; aksine sadece zan ve tahmine 
dayanmıştır; tıpkı yalancının yalan 
söylerken yaptığı gibi. Bu şekilde 
herhangi bir söz söyleyen herkes 
yalancı diye adlandırılır, isterse 
kavli , makûla/sözii, haber verdiği 
şeye uygun olsun, fark etmez. Yüce 
Allah’ın münafıklardan hikaye et¬ 
tiği şu söz gibi: ^^isUilı lîİc'-a lil 

<2j! .jLji aIII j a İH J . udjl f._> 

w -♦*-? Münafık¬ 

lar sana geldiklerinde şahitlik ede¬ 
riz ki, sen Allah ’ın peygamberisin, 
derler. Allah da bilir ki, sen elbette, 
kendisinin peygamberisin. Bununla 
birlikte Allah münafıkların yalancı 
olduklarına da kesin olarak tanıklık 
etmektedir (63/Münâfıkûn 1). 

/ H-r-l 

• •• 

Allah buyurur ki: •*- 

Biz yakında onun burnuna damga 
vuracağız (68/Kalem 16); yani: Ona 
asla silinmeyecek bir utanç vereceğiz. 
Tıpkı • burnu kırılsın deyimi 

gibi. ,»_}“>*■ ise, filin burnudur. Bur¬ 
nu, çirkin görüldüğünden kötülemek 
için hortum diye adlandırılmıştır. 

/ H-r-k 

j>-: Sözcüğ», bir şeyi düşünüp 


taşınmadan bozacak şekilde kesip 
bırakmaktır. Allah buyurur ki: 

İçinde bulunan insanları 
boğmak için mi gemiyi deldin? (18/ 
Kehf 71). Bu kelime yani yarat¬ 
ma kavramının zıddıdır; çünkü, halk 
bir şeyi planlı ve yavaş biçimde yap¬ 
maktır; lîIp- ise, plansız yapmaktır. 
Allah buyurur ki: ı o** ^ 

,»k. Müşrikler, körü körüne, O ’na 
oğullar ve kızlar yakıştırdılar (6/ 
En’âm 100); yani: Sağlıklı muha¬ 
keme etmeden buna karar verdiler. 
Kesme, yırtma, koparma anlamı ol¬ 
duğundan elbiseyi yırttı; 

ezilmesine, yırtılmasına yol açtı, 
jjlLül çölleri yırtıp geçti, jşjlı 
rüzgar delip geçti gibi deyimlerde 
kullanılmıştır. 

j ve kavramları ise, özel¬ 
likle geniş çölleri geçmek için kulla¬ 
nılır. Bu, ya rüzgârın orada bir baştan 
bir başa geçmesindendir ya da çölde 
darmadağın olmasındandır. 

<j>* da, özellik cömertliğe dalıp 
giden adam için kullanılır. Kulağın 
deliği genişlediğinde adı ve¬ 
rilmektedir. Bu açıdan ıjj* 1 Ş -*■ ve 
â\y*\ deyimleri kulağı geniş bir 
biçimde delinmiş çocuk ve kadın 
demektir; Allah buyurur ki: Jİ «&! 

jV 1 Jjâj Şüphesiz sen ne yeri de¬ 
lebilirsin (17/İsrâ 37) sözü hakkında 
iki görüş ileri sürülmüştür: Birisi, 
kesemezsin ; diğeri, sen asla yeri di¬ 
ğer tarafına kadar delemezsim, bu 
kulaktaki yırtık, delik baz alınarak 
söylenmiştir ki, plansız adam, ka- 
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din demektir. Sert esen rüzgârın bu 
hâli de baz alınarak /yırtan 

rüzgâr adı verilmiştir. 

Hadiste: V] JjiJ* .A- U 

Serilik nereye girmişse , ora¬ 
yı mutlaka bozmuştur diye rivâyet 
edilmiştir. 394 

Jj* kavramından istiâre yoluyla 
alman da, aldatmak kasdıyla 

sertlik göstermektir. 

j y** ise, kendisiyle oynanan bir 
şeydir; bu sanki, bir şeyi başka gös¬ 
termek için yırtmaktır. J>>1' jj*. da, 
geyik normal sıçrayışını gerçekleşti¬ 
remeyecek duruma düştü, demektir. 

ûj* / H-z-n 

û j*- kelimesi, bir şeyi kasada, ki¬ 
litli çekmecede biriktirmek, yığmak, 
korumaktır; ayrıca her tür koruma 
ve saklama için de kullanılır. Sözge¬ 
limi, sır vb saklamak da bu kelime 
ile ifâde edilir. Yüce Allah’ın: <j)j 

4 I 1 

Aiilji Lluc. V) . Evrende varo¬ 

lan her şeyin hâzinesi , ana kaynağı 
bizim yanımızdadır (15/Hicr 21); A j 

j» ■ öj'jii Oysa göklerin 

ve yerin hâzineleri Allah’ındır (63/ 
Münâfikiın 7) sözleri ise, icat etmek 
istediğinde Yüce Kudretinin yeterli 


394Hadisi, Askerî, AhHnrrazzak’ın hadisin¬ 
de mertli’ olarak Enes’ten rivâyet etmiştir. 
Müslim de: Yumuşaklık nerede olursa , onu 
güzelleştirir, nereden alınırsa onun çirkin¬ 
leşmesine yol açar şeklide tahriç etmiştir. 
Bkz. Müslim, el-Birru ves-Sıla (HN: 2594); 
Sehâvî, Makasidu l-Hasene, s. 114. 


olduğuna işarettir, öte yandan Pey¬ 
gamberin (sas): .> J 

j ıjjjl'j Rabbimiz, yaratma , ah¬ 
lak, rtzık ve ecel’den boşaldı 395 sö¬ 
zünde işaret ettiği duruma gönderme 
yapmaktadır. 

ı. I 

Yüce Allah’ın: -d £31 
Jr>}**Su ihtiyacınızı karşıladık. Yoksa 
su kaynağını oluşturan siz değilsiniz 
(15/Hicr 22) sözüne gelince, deniyor 
ki: Anlamı: Şükür ile onu koruyanlar 
olmadınız , şeklindedir. Kimileri ise, 
der ki: Yüce Allah’ın: j- Adi y\ 
°>A jj1 ^ul I yzi Ş u içtiğiniz suyu gö¬ 
rüyor musunuz? Onu siz mi indiriyor¬ 
sunuz? (Vâkıa 69-70) sözünde haber 
verdiği şeye işarettir. 

ise, „>» kelimesinin çoğu¬ 
ludur. Allah buyurur ki: 4^3^ <4 
Oranın kapıcıları onlara der (39/ 
Zümer 71 ve 73); bu da cehennemin 
sıfatı ve cennetin sıfatı hakkındaki 
âyetlerde geçer. «-Ü' jji Ji j^c. J^si y 
Ren size Allah ’ın hâzineleri bendedir 
de demiyorum (6/En’âm 50); yani, in¬ 
sanlardan esirgediği makdurâtı elimde 
demiyorum; zira, u>- kelimesi bir çe¬ 
şit menetmedir. Kimisi ise: Onun "ol" 


395Hadis, Abdullah b. Mes’ud’tan gelmiştir. 
Peygamber der ki: İnsanın dört şeyi olmuş 
bitmiştir: Yaratılışı, ahlakı, eceli ve rızkı. Bu 
rivateti et-Taberâni, Evsat 'ta (II, 336) tahriç 
etmiştir. Bu rivâyet Heysemî, Mecmeu'z- 
Zevâid'te (VII, 195) ve Suyûtî, el-Fethu'l- 
Kebir ‘de (II, 266) de yer almıştır. Rivâyet 
zinciri içinde cumhur tarafından zayıf görü¬ 
len İsâ b. Müseyyib Becelî bulunmaktadır. 
Hâkim ve ed-Dârakutnî {Sünen' inde) onu 
sika saymışlardır, başka yerde ise, zayıf say¬ 
mıştır. Bkz. Ahmed, Miisned, II, 167. 
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sözüdür , derler. Et için kullanılan d^ 
kelimesinin aslı, saklamaktır; kinâye 
yoluyla onun koktuğunu anlatır ve bu 
bağlamda u>- denir ki, et koktu 
demektir. Bazen bu kelime “nün” harfi 
öne alınarak >»■ [haneze] şeklinde de 
söylenir. 

<j j* / H-z-y 

jll LSj^deyimi, bir kişiye do¬ 
kunan kırgınlık (utanma, mahcup 
olma, zor durumda kalma, şerefine 
leke sürülme) hâlidir. Bunun sebebi, 
kişinin kendisi de başkası da olabi¬ 
lir; kişinin kendisinden kaynaklanan 
mahcupluk, aşırı utangaçlıktır. Mas¬ 
tarı utanma demek olan Jp-şeklin- 
dedir. ; utangaç adam ve 

Lj j* i' j-', utangaç kadın ifâdeleri de 
bundandır. Bunun çoğulu Mjp* söz¬ 
cüğüdür. 

Hadiste ise: ‘*'3* >*•-» 

Vj Allahım, bizi mahcup ol¬ 
maksızın ve pişman olmaksızın 
haşret, 396 denm iştir. 

Başkasından kaynaklanan kırıl¬ 
ganlığa gelince, bu bir çeşit hafife 
almadır. Bunun mastarı ise, söz¬ 

cüğüdür ki, rezil riisva olmaktır. j>j 
jâ. Rezil adam ifâdesi de bundandır. 
Allah buyurur ki: Jı *• 

Bu onların dünyadaki rezil-riisva 
oluşlarıdır (5/Mâide 33); jj 

» A'-''} ? jjl' Bugün rezil 


396Bkz. İbnu’l-Esîr, Nihâye, II, 30; Müslim, I, 
47: Elçiler, hoşgeldiniz , Allah mahcup etme¬ 
sin ve pişman etmesin! 


riisva oluş ve kötü akıbet, kâfirleri 

kuşatmıştır (16/Nahl 27);^' £«âı3li 

• • * 

lujll »LaJl j! t? jill Allah, dünya haya¬ 
tında onlara rezil riisva olmayı tat¬ 
tırdı (39/Zümer 26);^j^' '-»ılit 

. • i * 

auajt Biz de onlara dünya 
hayatında rezil riisva olma azabını 
tattıracağız (41/Fussilet 16); J->a 

J-^ 1 J 1 Bu aşağılık bir konuma 
düşmeden ve rezil riisva olmadan 
önce (20/Tâhâ 134). 

sözcüğü ise, deniyor ki: 
Hem hem de çskökünden 

alınmış olabilir. Yüce Allah’ın: V Kjj 

4 ^ • • , 

^ Peygamberi ve 

O nunla birlikte iman edenleri utan¬ 
dırmayacağı günde.. (66/Tahrîm 8) 
sözü ise, kelimesine daha ya¬ 

kındır; ikisinden alınmış olması da 
mümkündür. -« jüJI Jijj u :j 

Ey Rabbimiz, sen birini Ce¬ 
henneme atınca onu rezil riisva ettin 
demektir (3/Al-i Imrân 192) sözünde 
geçen *— >»■ fiili ise Âıt ja. kökiinden- 
dir; ama <ş j*- sözcüğünden olması da 
uygundur. 

Aynı şekilde: — ue 0“ 

Rezil riisva edici azabın hangimi¬ 
zin başına geleceğini (11/Hûd 39); 

Vj Kıyamet günü bizi 
rezil riisva etme (3/AI-i İmrân 194); 
jjLâilı ^ Yoldan çıkan /asıkları 
rezil rüsva etmek içindir (59/Haşr 5); 
j*c= V i Beni misafirlerim 

önünde rezil rüsva etmeyin (11 /Hııd 
78) âyetlerindeki fiil de ^j için 
söylediklerimiz <-fi V e fiilleri için 
de söylenebilir. Bunlar eğer insanın 
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kendisinden,.kaynaklanıyorlarsa on¬ 
lara ve Ji denmekte ve bu mah- 
mud/takdire şayan kabul edilmekte¬ 
dir; başkasından kaynaklanıyorlarsa, 
o zaman da ui* ve u'> adı verilip 
mezmum/kötü sayılmaktadır. 

/ H-s-r 

I İ 

ve J'j-a- kelimeleri, serma¬ 
yenin azalması (batmak, zarar/ziyana 
uğramak)dır. Bu durum bazen insan¬ 
la beraber anılarak j'- falan 
battı , denir; bazen de fiille beraber 
söylenerek ticareti ziya¬ 

na uğradı denmektedir. Allah buyu¬ 
rur ki: i'f li) '-dfc Öyle ise, bu, 

ziyanlı bir dönüştür (79/Nâziât 12). 
Bu bazen dünyadaki mal ve makam 
gibi dış kazançların kaybı için, bazen 
de sağlık, esenlik, akıl, iman, sevap 
gibi iç kazançların yitirilmesi için 
kullanılır. 

İşte Yüce Allah’ın apaçık hüsran 
diye nitelediği de budur: 

Ziyana uğrayanlar, kıyamet 
günü hem kendilerini, hem de ailele¬ 
rini ziyana sokanlardır. Dikkat edin, 
işte bu, apaçık bir ziyandır (39/Zü- 
mer 15); jJ jU ^ jiî, j«j 

Onu inkâr edenler ise, hüsrana 
uğrayanlardır (2/Bakara 121); 

lü j 4l!l .V.C. j_«_»aıj 

udl.lji jV' _ ıJ—i. ■ 2 —K y (jl <1 AİH 

wJr-— ^ Onlar ki, Allah’a vermiş 
oldukları sözü kesin bir ahit hâline 
getirdikten sonra bozarlar, Allah’ın 


sürdürülmesini emretmiş olduğu iliş¬ 
kileri keserler ve yeryüzünde bozgun¬ 
culuk çıkarırlar, işte onlar hüsrana 

uğrayanlardır (2/Bakara 27). 

• ■ . t • 0 

Buna rağmen, öbür kardeş 
ihtiraslarına boyun eğerek kardeşini 
öldürdü ve böylece hüsrana uğra¬ 
yanlardan oldu (5'Mâide 30);'>“-^' s 
jl_> lJi i V j jjdl Teraziyi 

adaletle tutunuz ve tartıda azalt¬ 
maya gitmeyiniz (55'Rahman 9) 
âyetlerinde geçen û 1 -*• kelimesi ise, 
terazi/ölçüde adaleti gözetmeye ve 
aldıklarında terazide haksızlık yap¬ 
maktan sakınmaya işaret olabilir. 

Bu, kıyamette terazisinin hüsrana 

uğramasına yol açmayacak ve hak- 
• • 

kında: j' t >j Kimin de tartı¬ 

ları hafif kalırsa (7/A’râf 9) sözünde 
dendiği gibi, denmesine neden olma¬ 
yacak şeyleri yapmaya/almaya işaret 
de olabilir. Her iki anlam da diğeri¬ 
ni gerektirmektedir. Yüce Allah’ın 
Kur’ân’da sözünü ettiği her ü'j^ bu 
son anlamdadır; dünyalık kazançlar 
ve beşeri ticaret ile ilgili husrân/ za¬ 
rar, ziyan değildir. 

/ H-s-f 

# f 

-*>-»■ Ay tutulması, <-*>-! ise, Gü¬ 
neş tutulmasıdır. Bazıları ise, ‘—S y ytÂ 
her ikisi için de söylenir ve ışıkları¬ 
nın birkısmımn kaybolmasını anlatır, 
ise, ışıklarının tamamen gitme¬ 
sidir derler. Yine bu anlamda: i 

ı-i.-ij Allah onu yere batırdı ve o 
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kendisi yere battı, denir. Allah buyu¬ 
rur ki: — “j'Âj v 1 * t 'Sonunda 
biz onu da sarayını da yerin dibine 
geçirdik (28/Kasas 81); ı> j' Vjl 
Uı ülc. Allah bize lütfetmemiş 

olsaydı, bizi de yerin dibine batırırdı 
(28/Kasas 82). 

* I 

Hadiste ise: j'y j<&y ul) 

A-iu^l 'İj di ,«j (jlftmâj y Alil CjUİ Çja 

Güneş ve Ay, Allah 'ın âyetlerinden 
iki âyettirler; herhangi bir kişinin 
ölümü veya yaşamasından dolayı tu¬ 
tulmazlar 197 denmektedir. 

Gözbebeği kaybolmuş göze, 
ii-ti denir ki, Ay tutuldu sözünden 
alınmıştır. Suyu çekilip kuruyan 
kuyuya «>-*■•• denir ki, bu da 
Allah, Ay'ın ışığını söndürdü de¬ 
yiminden aktarılmıştır. Ay tutul¬ 
masında, ona ilişen bir şeref 
düşüklüğü düşünüldüğünden bazen 
kelimesi, istiare yoluyla - zil¬ 
let için kullanılmıştır. Bu anlamda: 
lilıâ. j^s Ji*.j Falan adam bir değer¬ 
sizlik/zillet yüklendi , denir. 

t-* / H-s-e 

" fl * t 

.-ai ciıl-â deyimi, köpeği 
aşağılayarak azarladım/kovaladım 
o da bunu sineye çekti/kabul etti 
demektir; bu da köpeğe: Defol! 

denmesidir. Yüce Allah kâfirleri anla- 

' - j ı 

tırken buyurur ki: - Vj ^ 

Orada Kesin sesinizi ve bana bir şey 
söylemeyin (23/Mü’minûn 108); tilıi 

397Hadisi, Buhârî, Salat/Kusufi’l-Kamer, II, 547 

ve Nesâi, III, 127’de tahriç etmiştir. 


1 y (»«1 Biz onlara, aşağı¬ 
lık maymunlara dönün, demiştik (2/ 
Bakara 65). 

ilâ sözü, göz, çaresizlikten 
kapandı demektir. Yüce Allah: GAL 
r 1 > Yorgun ve bitkin bir hâlde 
(67/Mülk 4) buyurmuştur. 

/ H-ş-b 

Allah buyurur ki: 

Onlar sanki duvara dayandırılmış 
kütük gibidirler (63/Münâfıkûn 4); 
burada münafıklar, güçlerinin azlı¬ 
ğından kütüklere benzetilmişlerdir. 
Âyette geçen -^=» ise, —odun 
kelimesinin çoğuludur; ^11' 
lafzından alınarak denmiştir ki, kılıcı 
bir parlatıcı olan —ile cilalamayı/ 
parlatmayı anlatır. 

4 j »» yakın zamanda cilalan¬ 
mış kılıç demektir. ‘ Y-. cilalan¬ 
mış kılıca benzetilerek söylenmiş bir 
mecaz olup henüz binilmemiş deveyi 
anlatır. 

> I , 

Jr'l — deve, odun parçaları¬ 
nı yedi demektir. 

odun gibi kuru alın de¬ 
mektir; bu ifâde, utanmayan kişi için 
kullanılır. Nedeni ise, alnın bazen ka¬ 
yaya benzetilmiş olmasındandır. Bu 
anlamda şair: 

f 

Ji Sac- _^3L..-aSl j 

139- Kaya, yüzünün sertliği ya¬ 
nında yumuşak kalır? 9 * 


398Şair, Mansur b. Mâzân. Bkz. Râğıb, el- 
Muhâdarâtu ’î-Üdebâ , I, 285. 
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ise, odun karıştırılmış şey 
demektir ve adi şeyleri anlatmak için 
kullanılır. 

/ H-ş-a 

A , 

t *“» kelimesi, gönülden yalvar¬ 
maktır. Huşu çoğu zaman insanın vü¬ 
cut organları üzerinde gözüken duruş 
için, « —• ise, çoğu zaman insanın 
kalbinde bulunan duyguları anlatmak 
için kullanılır. Bu nedenle rivâyette 
şöyle denmiştir: 

- j' ûjfcii JjUi «. lii Kalp 
yakarınca azalar da huşu ’ içinde 
olur. 299 

Allah buyurur ki: 

Kur 'ân onları ürpertir, saygılarını 
artırır (17/İsrâ 109); ■*->— ^ j^l' 
Onlar ki, huşu içinde namaz 
kılarlar (23/Muminun 2); ^ 

Bütün bunlar, bize gönülden 


399 Hadis Ebû Hureyre’den rivâyet edilmiştir. 
Resulullah bir ara namazda sakalıyla oynayan 
bir adam görünce: “Eğer kalbi huşu içinde 
olsaydı azaları da huşuya göre hareket eder¬ 
di. Bu hadisi Hakim et-Tirmizî, Nevadiru’l- 
Usul adlı eserinde (1,317) tahric etmiştir. Iraki 
der ki: Senedi zayıftır. Bilinen onun Said b. 
Museyyib’in sözü olduğudur. Bu sözü İbn 
Eb? Şey be, Musennef adlı eserinde rivâyet 
etmiştir. Bu rivâyette de adı verilmemiş bir 
adam vardır. Muhammed b. Nasr da Kitabus- 
Salaf ta Osman b. Ebî Dehres’in rivayetinde 
mürsel olarak rivâyet etmiştir ki: Yüce Allah, 
kulunun hiç bir amelini, kalbi bedeniyle be¬ 
raber olmadıkça, kabul etmez. Ebu Mansur 
ed-Deylemî de Müsnedu'l-Firdevs* te Ubey b. 
Ka’b’ın hadisinde rivayet etmiştir. Onun da 
isnadı zayıftır. Bkz. Irâkî, Tahricu Ehadisi'l- 
İhya y I. 339. 


saygı beslerlerdi (21/Enbiyâ 90); 

r-~' J Sesler . kısılmıştır 

(20/Taha 108); Gözle¬ 

ri dönmüş olarak (68/Kalem 43); 

Gözleri endişe için¬ 
dedir (79/Nâziât 9) âyetlerinde bu 
duygu kinâye yoluyla anlatılmış ve 
onun değişkenliğine dikkat çekilmiş¬ 
tir. Tıpkı şu âyetlerde olduğu gibi: '•>! 

u* jV Yeryüzü şiddetle sar¬ 
sıldığı zaman (56/Vakia 4); li) 
jlj Yer dehşetle sarsıldıkça 

sarsıldığı zaman (99/Zilza! 1); Kyi 
t'-CJ' O gün 
gök, sarsıldıkça çalkalanacak. Dağ¬ 
lar da bir yürüyüş yürür ki! (52/Tûr 
9-10). 

^ / H-ş-y 

saygıyla karışık sevginin yo¬ 
ğurduğu bir korku hâlidir. Bu da çoğu 
zaman bilinçli korku için kullanılır. 
Bu nedenle özellikle âlimlerin gönül 
dünyalarını tammlamada söz konusu 
olmaktadır. Şöyle ki: *911 UıJ 

c uîiıl »jiıc. Allah ’tan asıl korkanlar, 
O'nun bilgin kullarıdır (35/Fâtır 

28); j*-- liij F a . 

kat koşarak sana gelene; Allah ’tan 
korktuğu hâlde (Abese 8-9); ^'4 o* 
—Görmediği Rahman 'dan 
korkan (50/Kâf 33); ^4 **fi u' 

Onları azgınlığa ve kâfirliğe sürükle¬ 
mesinden çekindik (18/Kehf 80). 

ij ita Onlardan 
korkmayın, benden korkun (2/Baka¬ 
ra 150); ^ ji Aİll yj.îıij 
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İmanlardan korkarlar, Allah 'tan 
korkar gibi veya daha fazla korkar¬ 
lar (4/Nisa 77); ^ 
aJİI f bJ Vj zl//û/7 7 n 

mesajlarını bildirenler, O ’ndan kor¬ 
kanlar ve Allah tan başka kimseden 
korkmayanlar (33/Ahzap 79); 
jjill olanlar korksunlar (4/ 

Nisa 9); yani O’na karşı saygıların¬ 
dan doğan bir korkuyu hissetsinler. 

t g - 

Yine buyurur ki: ^vy '_>!&) Yj 
J'lil Çocuklarınızı fakirlik kor¬ 

kusuyla öldürmeyiniz (17/lsrâ 31); 
yani onları size bir fakirlik dokuna¬ 
cak korkusuna inanarak öldürmeyi¬ 
niz. o-»' Günâha girecek¬ 

lerinden korkanlara (4/Nisâ 25); 
yani, O’nu tanımasından doğan bir 
korkuyla korkan için bu böyledir. 

Jaİ / H-s-s 

tahsis , o-*'—“-*■ ihtisâs, 
hususiyet ve . tahas¬ 

süs kelimeleri, bazı şeylerin başka¬ 
larında olmayan birtakım özelliklere 
sahip olmasıdır. Bunun zıddı ise; ge¬ 
nelleme anlamını taşıyan > >**-> ve 

—~ kelimeleridir. J» >' de bir 

adamın yanında bir çeşit üstünlük, 
erdem ve saygınlıkla özel bir konum 
kazanan yakınlarıdır. ■ -■ ■ ise, 
kelimesinin zıddıdır. Bu bağlamda 
Yüce Allah: Jı-lı V k'iH ijHij 

İJati JİL. ijiiia Sadece aranızdaki 
zalimlerin başlarına gelmekle yetin¬ 
meyecek olan bir belâdan sakınınız 
(8/Enfâl 25) buyurmaktadır. Yani, 


o geldiğinde hepinizi kuşatır, kimse 
kurtulamaz. 

Bir kişinin herhangi bir şekilde 
özel bir hâli olması 

ve fiilleriyle dile getiri¬ 

lir. Allah buyurur ki: ü« 

Rahmetini dilediğine tahsis eder 
(3/Âl-i İmrân 74). 

djjjll a . evin aralığı, boş¬ 

luğu demektir. Kendi başına çözü¬ 
lemeyen, kapatılamayan bir sıkıntı 
olarak fakirlik “ kelimesiyle 
ifâde edilmiştir. Buna ^ dendiğine 
de rastlanmaktadır. Allah buyurur ki: 

ı+- y 3 jjjjjjj 

Kendilerinin ihtiyaçları olsa dahi 
tercih ederler (59/Haşr 9). Denebilir 
ki, bu kelime o-»—»», kökünden alın¬ 
mıştır. o- 3 »- ise, kamıştan veya ağaç¬ 
tan yapılmış ev demektir. Böyle den¬ 
mesinin nedeni, bu tür evlerde küçük 
aralıklar görünmemesindendir. 

/ H-s-f 

Allah buyurur ki: litLj 

ıjjj o? —Bunun üzerine 
cennet yaprakları ile örtünmeye 
koyuldular (7/A’râf 22); yani üzer¬ 
lerini yapraklar anlamına gelen 
ile örtmeye başladılar. Bunun için 
hurmanın yaprağına adı veril¬ 

miştir. Ayrıca kalın giysi için de bu 
kelime kullanılmaktadır ki, çoğulu 
şeklindedir. Mestin kendisiyle 
dövüldüğü alete de denir. Ayak¬ 

kabıyı, hasaf \\t kapladım, deyimi de 
bundandır. 
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Rivâyete göre, ^ ^ <J& 

•öii — 3 <âlc. Peygamber (sas) 

ayakkabısını tamir ederdi. 400 

Aynı kökten dokumayı anlatan ke¬ 
limeler de vardır. Yiyeceklerin parlak 
olanlarına ■ ve > denir: Bu, 
yemeğin iki renginden biridir. Gerçe¬ 
ği ise, süt ve mamullerinden yapılıp 
bir kaba konduktan sonra onun ren¬ 
gini alan gıda maddeleridir. 

Mai / H-s-m 

t i 

kelimesi *■ fiilinin mas¬ 
tarıdır. Bu da bir kişiyle bir hasım 
olarak sürtüşmek, çekişmektir. Bu 

M * t J» 1 

anlamda •'-—-»ti fiil ve 

\ mastarları kullanılır. Allah 

buyurur ki: ili j*j En aman¬ 

sız düşman olduğu hâlde (2/Bakara 
204); {4-aiİI „, * j* j Mücadele 

gücii olmayanı mı Allah’a isnat edi¬ 
yorsunuz? (43/Zuhruf 18). 

Ayrıca > de diye adlandı- 
rılabilmekte ve hem bir kişi için hem 
de topluluk için kullanılmaktadır. Kimi 
zaman iki kişi için kullanıldığına da 
rastlanmaktadır. * • -■- '* *« kelimesinin 
aslı ise; iki kişiden her birinin karşıda- 
kinin bir tarafını tutarak itişip kakışma¬ 
sı ve her birinin karşıdakinin gırtlağına 
sarılıp sıkıştırması, çekiştirmesidir. 


400Hadis, Hz. Aişe’den alınmıştır. Ona Peygam¬ 
ber evinde ne yapardı, diye sorulmuş, O da şu 
cevabı vermiştir: Elbisesini diker, ayakkabı¬ 
sını tamir eder ve erkeklerin evlerinde yaptığı 
işleri yapardı. Ahmet, Müsned, VI, 121; Ah- 
med, Zühd, s. 9. 


Rivâyette: ^ Dö¬ 

şeğimin arasında unuttum , 401 Bu 
kelimenin çoğulu ise, ^2=^ve “j 
şeklindedir. jUJaijha, 

Karşımızda Allah konusunda çatışan, 
iki çelişik inançlı insan kesimi, iki 
karşıt grup var (22/Hac 19) sözünde 
geçen iki hasım, iki topluluk demek¬ 
tir. Bu nedenle çoğul olarak ' 
denmiştir. Ayrıca, V Hu¬ 

zurumda tartışıp/çekişmeyin (50/Kâf 
28); j Orada birbirleri 

ile tartışmaya tutuşurlar (26/Şuarâ 
96) âyetleri de bunun gibidir. 

çokça sürtüşen, kavgacı an¬ 
lamına gelir. Yüce Allah bu anlamda: 

O sonradan pervasız bir 
tartışmacıya dönüştü (16/N ahi 4) bu¬ 
yurmuştur. ise, husumetle ilgili 

olan, sadece onu düşünen kişidir. Bu 
bağlamda Yüce Allah: J) 

Şüphesiz onlar, tartışma meraklısı/ 
kavgacı bir topluluktur (43/Zuhruf 
58) buyurmaktadır. 

^ / H-d-d 

Allah buyurur ki: 

401 Hadis, Ümmü Seleme’den alınmıştır. Yü¬ 
zünün endişeli olduğunu görüyorum. Bir 
rahatsızlığın mı var? Diye sorduğunda buyur¬ 
muştur ki: Hayır, fakat dün bize gelen altın 
kesesini döşeğin arasında unuttum. Bir gece 
üzerinden geçtigi halde onu hala sahiplerine 
dağıtabilmiş değilim. İbn Kuteybe, öaribu l- 
Hadîs, I, 329. Bu rivâyet zincirinde Abdui- 
melik b, Umeyr vardır ki, kendisi s i hac lir. An¬ 
cak son zamanlarında hafızası zayıflamıştır. 
Kimi zaman da tedlis yapmıştır. İbnu’l-Esîr. 
Nihâye, II. 38. 


344 





Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


Onlar dikensiz sedir ağaçlan içinde¬ 
dir (56/Vakia 28). Yani, dikeni alın¬ 
mış. Bu anlamda fiil olarak •— 

§ t t , • 

' — ve - • »** ve —“■ denmek¬ 

tedir. 

o * • 

—de - ■ • demektir. Tıpkı 

^-kelimesinin şeklinde gel¬ 

mesi gibi. Bundan bir istiâre olarak 
^■Jı denmektedir ki, deve¬ 

nin boynunun kırıldığını anlatır. 

/ H-d r 

Allah buyurur ki: 

Yeryüzünün yemyeşil olduğu¬ 
nu görmüyor musun? (22/Hac 63); 

_»* ,—*» '-J-iı j i Orada ince 

ve kalın ipekten yeşil elbiseler giye¬ 
rek (18/Kehf 31). Buna göre yeşil 
demek olan kelimesi, ke¬ 
limesinin çoğuludur. ise, beyaz 
ile siyah arasında bulunan renkler¬ 
den [biri olan yeşiljdir. Fakat siyaha 
daha yakındır. Bu nedenle siyah yeşil 
diye, yeşil de siyah diye adlandırıla¬ 
bilirleredir. Bu bağlamda şair şöyle 
demektedir: 

UaAd — y jjl 'mAırA ' al -1 t 1 

( « _ * 

■ jill A jC-ll jja 

140- Oniinde doğru bir yol ol¬ 
madan yürüyüp gidiyorum 

Yeşil bir gölgede, baykuşun hay¬ 
vanlarını çağırdığı , 402 
Yeşilliği bol olan Irak arazilerine 
sevâdu'l-Irâk denmiştir. 
Kimi zaman yeşillik, diye de ad- 


402Şair Zu’r-Rumme’dir . Bkz. Dîvan'ı, s.656. 


landırılmaktadır. Yüce Allah bu an¬ 
lamda: J* Bu konutların renkleri 

koyu yeşildir (55/Rahmân 64) buyur¬ 
maktadır ki: Bu her iki cennetin de 
yemyeşil olduğunu anlatır. 

Aynı şekilde Peygamber de bu¬ 
yurur ki: J W Çöplükte 

açan gülden sakınınız , 403 Burada 
Peygamber kendi sözünü bizzat ken¬ 
disi, Kötü yerde yetişen güzel kadın¬ 
dır, diye açıklamıştır. 

• - ise, sebze ve meyveler 
daha yetişmeden onların satışı üze¬ 
rine anlaşmaya varmaktır. —— da 
yeşilken tohumu dağılan bir çeşit 
hurma ağacıdır. 

* Jai / H-d-a 

Allah buyurur ki: Jj»kj 
Sözü yumuşak, tatlı bir eda ile söy¬ 
lemeyin. .. ( 33/Ahzap 32) sözünde ge¬ 
çen £ kelimesi £ >-» demektir ki, 
bu, daha önce geçmişti. 

* i m 

- çokça boyun eğen 

erkek demektir. Aynı kavram et için 
kullanıldığında eti kestim anlamına 
da gelir. >4^ boynunda bir nevi 
eğrilik bulunan kişi demektir. 


403Hadis Ebü Said’den alınmıştır. Çöplükte 
açan gülden sakınınız , buyurdu. Bu nedir, 
Ya Resûlallah? Diye soruldu. Buyurdu ki: 
Kötü yerde yetişen güzel kadındır. Darakut- 
ni, Efrâd\ Ramehurmuzi, Emsal , İbn Adiy, 
Kamil\ Kudai, Müsnedü’ş-Şihab ; Hatib, 
Idahül-Mültebes ve Deylemi tahriç etmiştir. 
Darakutni der ki: Hiçbir şekilde sahih değil¬ 
dir. Bkz. Sehâvî, Mekasidü'l-Hasene , s. 125; 
Aclûnî, K.Hafa,\.212. 
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/ H-t-t 

ia.j>- kelimesi kelimesi gibi olup 
çizgi demektir. Bu, uzunluğu olan 
şeyler için kullanılır. Çizgiler çeşit 
çeşittir. Mühendislere göre bunlar; 
dik, yuvarlak, eğri ve eğimli şeklin¬ 
de gruplandırılmıştır. İçinde Yemen 
Çizgisi gibi uzun bir çizgi bulunan 
her arazı Ja*. diye adlandırılır, ^ 
de o bölgeye ait mızrak demektir. 
İnsanın kendisi için çizip kazdığı her 
yere de-l“- ve adı verilmektedir. 

îj.j**. yağmur alan iki arazi ara¬ 
sında kalıp yağış almayan araziye 
denmektedir. Bu, sanki çizginin dı¬ 
şında kalmış gibi bir mana taşımak¬ 
tadır. Bunun yanında yazı da diye 
adlandırılmaktadır. Allah buyurur 

V j j m 4 i jlıı z liS 

.’Lu-oj Sen Kur 'ân 'dan önce hiçbir ki¬ 
tap okumuş ya da eline kalem alarak 
yazmış değildin (29/Ankebüt 48) 

/ H-t-b 

4.ûalii ı_ıki. kelimeleri bir 

• ı 

sözü tekrar etmeyi anlatırlar. ile 
*-4“. kelimeleri de bu köktendir. Şu 

• i 

farkla ki; vaaz etmeğe tahsis 

edilirken, ise, bir kadına talip 

olduğunu dile getirmeye hasredilmiş¬ 
tir. Allah buyurur ki: —ji ^ j 

pLull ijki ğı-o'jc. Bu durumdaki 
kadınlara ima yolu ile evlenme teklif 
etmenizin ya da bu arzuyu içinizden 
geçirmenizin hiçbir sakıncası yoktur 
(2/Bakara 235). 


aslı, kişinin kadına evli¬ 
lik teklif ederken içinde bulunduğu 
hâli anlatır. Tıpkı oturma şekli veya 
hâlini anlatan ve »-ki kelimeleri 
gibi. mastarından ve ■ 
isimleri türetilirken <4=^ mastarından 
sadece ismi türetilebilmektedir. 
Her ikisinin kök fiili —■“ şeklinde¬ 
dir. 

—4“ kelimesi, birçok karşılıklı 
konuşmanın yapılması gereken bü¬ 
yük, önemli konu demektir. Allah bu¬ 
yurur ki: ıÇ >4âlai ua Ey Samiri, 
peki senin amacın neydi? (20/Tâhâ 
95); _ — ~tJ Aİlıi. Uâ o hâlde işi¬ 

niz nedir ey elçiler (51/Zâriyât 31). 

J2aâ ise, her tür ihtilâf ve 
tartışmayı sona erdiren etkili söz de- 
inektir 

u&i / H-t-f 

_ik=. ve '-iUaâi,] hızlı bir şekilde 
kapıp kaçmaktır. Bu anlamda '_ika. 

• ■ ve —-ilai. fiilleri kullanıl- 

» 

maktadır, ^âfaijı j* VI Ancak me¬ 
leklerin konuşmalarından bir sözü 
kapan olursa (37/Sâffât 10) sözü, 
bu her iki şekilde de okunmuştur. 404 
Bu, şeytanların söz çalma, gayb 
haberlerini kapıp kaçma gibi işlere 
hevesli olmaları nedeniyle aldıkları 
bir sıfattır. Allah buyurur ki: Aitıijâ 
kdj\\ <i ^ yi j jl jiiall Sanki gökten yere 
düşmüş de kuşlara yem olmuş ya da 
rüzgâr tarafından sürüklenerek ıssız 

404 Ayetin Hatafe şeklinde okunması şaz bir kıra¬ 
attir. 
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bir köşeye atılmış gibi olur (22/Hac 
31); j—— -jkâj j ŞA\ 2 \Zj Şimşek on¬ 
ların görme yeteneklerini nerede ise 
alıverecekti (2/Bakara 20); 

*«- “ j* _»*-« Çevrelerindeki belde¬ 
lerde oturan insanlar kaçırılırken 
(29/Ankebut 67) âyetindeki 

fiili, soyulup öldürülürken, demektir. 

# • 

kelimesi, uçarken bir şeyi 
kapıp giden kuş, demektir. Kendisiy¬ 
le kovanın kuyudan çıkarıldığı alete 
de kuşun bu hareketine benzetildi- 
ğinden bu isim verilmektedir. Maka¬ 
ranın etrafında dönen demire de bu 
isim verilir. Çoğulu - - - - - - - şeklinde¬ 
dir. Bu da, avım kapıp giden doğan 
demektir. - «K'A yürüyüşün cezbesine 
kapılıp hızlanmaktır. HiaJı —aLı^l ve 
yakılıp yıkılmaktan dolayı san¬ 
ki kapılıp götürülmüş bir hâli anlat¬ 
mak için kullanılır. 

İlai / H-t-e 

Ü»*- kelimesi, belli olan yönden 
dönüş yapmaktır. Bu birkaç şekilde 
olabilir. 

Birisi: İstenmesi uygun görülme¬ 
yen şeyi isteyip onu yapmaktır. İnsa¬ 
nın kendisinden sorumlu tutulduğu 
gerçek hata budur. Bu olguyu tanım¬ 
lamak için fıih ve Uaâ. Uai. 

mastarları kullanılır. Allah buyurur 
ki: 1 u) Onları öldür¬ 

mek ağır bir suçtur (17/Isrâ 3 1); u!j 
US Biz kesinlikle hata edenle¬ 
riz (12/Yûsuf 91). 

İkincisi: Yapılması uygun görülen 


şeyi yapmak isterken, başka bir şeyin 
kendisinden sâdır olmasıdır. Bu olayı 
anlatmak için, 1-ki.i fiil 

ve sıfatları kullanılır. Bu irade açısın¬ 
dan isabet etse de, yaptığı iş açısından 
hata etmiştir. Resûlullah’ın şy sözün¬ 
de kastedilen de budur: 

J j-alı j Haili Ümmetimden hata ve nis¬ 
yan/unutma kaldırılmıştır: 405 Ayrıca, 
jA -ds Üailâ ^ Kim içtihat eder, 
hataya düşerse, bir sevap alır/ 1 ' Yüce 
Allah’ın: Mj Ulai. U.yi jia 
Kim yanlışlıkla bir mü 'mini öldürürse 
mü ’min bir köle azad etmesi gerekir 
(4/Nisâ 92) sözü de bu anlamdadır. 


405Hadis, Abdullah b. Abbâs’tan alınmıştır. O, 
Peygamberin: Ümmetimden hata, unutma ve 
yapmak zorunda bırakıldıkları şeyler kaldı¬ 
rılmıştır , buyurduğunu aktarmakladır. Ebu 
Asim diye bilinen Ebu’l-Kâsim et-Temîmi, 
Fevâid’inde tahriç etmiştir. Risali sikadır, an¬ 
cak, ravi zincirinde kopukluk vardır. Ayrıca, 
et-Taberânî, el-Mu'cemu'l-Kebir (XI, 133); 
ed-Dârakutnî, (IV, 171); Ibn Mâce (I, 659); 
Hâkim ( Müstedrek , II, 198) tahriç etmiştir. 
İbn Hibbân ve Hakim, sahih saymış, Zehebî 
de uygun görmüştür. İmam Ahmed ise, zayıf 
saymıştır; Abdullah b. Ahmed HeV de der ki: 
Onu, babama sordum, çok ciddi tepki gös¬ 
terdi/reddetti. Bkz. Aclûnî, Keşfu'l-Hafa, 
II, 135; Sehâvî, Makasidu'l-Hasene , s. 228; 
Gumârî, Tahrîcu Ehâdîsi ’l-Luma ', s. 149. 

406Hadis, Amr b. As’tan alınmıştır. O, Peygam¬ 
berin: Hakim . hüküm verirken içtihat ettiğin¬ 
de eğer isabet ederse, iki sevap alır; hüküm 
verirken içtihat ettiğinde hataya düşerse , ona 
da bir sevap vardır , buyurduğunu bildirmiş¬ 
tir. Buhârî, el-İ'tisam bis-Sünne (IX, 193); 
Müslim, Akdiyye (XV, 1617); Ebû Davud, 
Meâlimu s-Sünen, IV, 160; Ibnu’l-Mulakkın, 
el-Ibtihâc bi-Tahrici Ehâdisi'l-Minhâc , thk. 
Abdullah el-Lihyânî, Dâru Hıra li’n-Neşr 
ve’t-Tevzî’, s. 269. 
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Üçüncüsir. Kişinin, yapılması uy¬ 
gun görülmeyen şeyi isteyip ondan 
başka bir şeyi yapmasıdır. Bu durum¬ 
da kişi iradesinde hatalı, yaptığı işte 
isabetli sayılır; kastı/amacı açısından 
kötülenirken, yaptığından dolayı da 
herhangi bir takdire şayan görülmez. 
Şairin de şu sözlerinde kastettiği 
mana budur: 

^ f—M Cıj jüli Cjjji -> t > 

^ V ıj« J—ıV 1 »4 -i } 

141 - Sen bana kötülük yapmak 
istedin fakat sevinmeme yol açtın 

Zira insan bazen bilmeden de 
iyilik yapabilmektedir , 407 

Hâsılı : Kim bir işi yapmak is¬ 
terken elinden başka bir şey çıkarsa 
• - hata etti denir. Kastettiği şey ile 
yaptığı uyumlu olduğunda ise, »' 
isabet etti denir. Kimi zaman da gü¬ 
zel olmayan bir iş yapan veya güzel 
olmayan bir şeyi yapmak istediğinde 
'■iaâJ fjata e tti sözü kullanılmaktadır. 
Onun için -ki hataya düştü, U®*' 
doğrudan saptı, — >-•*' -r 11 —- 1 

* 4 . 

doğruya isabet etti, kki.1 hatayı 
hata gördü gibi ifâdeler kullanılmak¬ 
tadır. 

Gördüğün gibi, bu sözcük müş¬ 
terek (değişik manalar) için kulla¬ 
nılmaktadır. Öyle ise, hakikatlere 
ulaşmayı hedefleyenlerin onun üze¬ 
rinde düşünmeleri gerekmektedir. 


407Şair, tespit edilememiştir. Bkz. Feyruzâbadî, 
Besâir , II, 552; Ragıb, Tafsîlu ’n-Neş ’eteyn, 
thk. Abdulnıecıd en-Neccâr, DâruM-Garb, s. 
109; Râğıb, Camiu’t-Tefsîr , varak 56. 


% •»- e 

Yüce Allah’ın: A^uuiaâ. ^ cjLUlj Kim 
günâhı tarafından kuşatılırsa (2/Ba¬ 
kara 81) sözü de bu anlamdadır. 

Aiüaa. ve kelimeleri birbirine 
yakındır. Yalmz, genelde, bizzat 

kastedilmediği halde, sırf bu kastın 
varlığı sebebiyle meydana gelen fiil¬ 
ler için kullanılır. Sözgelimi, bir ava 
atarken bir insanı vuran ya da içki 
içip sarhoşluğu sırasında bir cinayet 
işleyen insan gibi. 

Sebepler de ikiye ayrılır. Bir se¬ 
bep vardır ki, yapılması sakıncalı 
görülmüştür. İçki içmek ve doğan 
hatalardan birini işlemek gibi; bura¬ 
da kişi suçsuz sayılmaz. Bir sebep de 
vardır ki, yapılmasında bir sakınca 
yoktur. Avlanmak gibi. Allah buyurur 

ki' t- jSlj Iftiâ ■ ^JİC- ^J-UİJ 

ISljjIs Cj-iİUj Yanılarak yaptığınızda bu 
türden seslenmelerde size bir günâh 
yok, fakat kalbiniz bile bile yaptığı¬ 
nızda günâh vardır (33/Ahzâb 5); 
U5I ji Â-ulai Jj.^j j Kim bir kusur 
ya da bir suç işler de (4/Nisâ 112); 
buradaki yapılması kastedilme¬ 
miş olan sakıncalı fiildir. 

Bu bağlamda Allah buyurur ki: Sj 
j ilikli jjp Rabbim! 
Sen bu zalimlerin sadece şaşkınlığını 
arttır. Onlar, günâhları yüzünden 
(Nuh 24-25); tJljllailjjjljJ _>»«.. jl l jj 
Rabbimizin günâhlarımızı bağışla¬ 
yacağını ümit ederiz (26/Şuara 51); 

j- [Bizim yolumuzu izleyin de] 
günâhlarınızı biz yüklenelim derler 
Oysa onların, mü’minlerin omuzla- 
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rındaki hiçbir günâhı yüklenmeleri 
söz konusu değildir (29/Ankebiıt 
12); (Oh u 1 

o— 1 Hesaplaşma günü günâhlarımı 
affedeceğini umduğum da O ’dur (26/ 
Şuarâ 82). 

Bu anlamdaki kelimesinin 

çoğulu ejLuki. ve şeklindedir. 

^SljUaî. ;S1 3a*: Günâhlarınızı affe¬ 
delim (2/Bakara 58) sözündeki üLlaa. 
ise, bilerek işlenen günâhlardır. Bu 
anlamda • günâhı bilerek işle¬ 
yendir. VI Âlİ'u V ^ V) füû» V . 

jjjlaLâJI İrinden başka yiyecek yok¬ 
tur. Onu (bile bile) güınâhkârlardan 
başkası yemez (69/Hâkka 36-37) 
sözü de bu anlamdadır. 

Bazen, günâh da diye ad¬ 

landırılır Bu manada Yüce Allah: 
ÂibıâJU ,ıA£aiyUl } ... Ve yerle bir olan 
şehirler o hata ile geldiler (69/Hâkka 
9) buyurmaktadır. Buradaki bü¬ 
yük günâh demektir. Bu, örfteki 3*- 1 
deyimi gibidir. Peygamber 
(sas) de, kasıtlı olarak işlenmeyen 
günâhların, sorumluluk getirmeye¬ 
ceğini bildirmiştir. 408 fil ja*j 

Günâhlarınızı affedelim (2/Bakara 
58) sözündeki anlamı ise, daha önce 
açıklanmıştır. 

jki / H-t-v 

fiili, ayakların 
bir kerelik hareketini, bir adımı anla¬ 
tır. > d»* iki ayak arasındaki mesafe- 


408 Bkz. Bııhari, Hudud, 22; Talak 11. 


dir. Allah buyurur ki: ^'jlaâ. l fftL 'i , 
jıialill Sakın Şeytanın adımlarını 
izlemeyin (2/Bakara 168); yani, ona 
uymayınız. Bu tıpkı: ;^Vj Key¬ 

fine uyma (38/Sâd 26) sözü gibidir. 

/ H-f-f 

kelimesi, ağır demek olan 
-h^’in karşılığıdır. Bu, bazen tartıda 
birbirinin karşısına konma esas alı¬ 
narak bazen de birbiriyle karşılaştırı¬ 
lan iki şeyin durumunu anlatmak için 
kullanılır. Sözgelimi, —^ hafif 

bir dirhem veya f* ağır bir dir¬ 
hem sözleri gibi. 

İkincisi, kulandan zamanların 
karşılaştırılması esas alınarak belir¬ 
lenen hafiflik veya ağırlık. Sözgeli¬ 
mi, hafif bir at veya ağır bir at sözle¬ 
ri gibi. Bu cümleler, iki attan birinin, 
birim zaman içinde, diğerinden daha 
fazla koştuğunu anlatır. 

Üçiincüsü, insanların hoşuna 
giden şeylere hafif, zorlarına giden 
şeylerin ise, ağır diye nitelendiril¬ 
mesidir. Bu durumda hatif övgü için, 
ağır da yergi için kullanılmaktadır. 
Yüce Allah’ın: jVı Şimdi 

Allah, yükünüzü hafifletti (8/Enfâl 
66); i#-" 6 - ‘-İÜj Vs Bu yüzden onların 
ne azabı hafifletilecek (2/Bakara 86) 
sözleri bu anlamdadır. Bana göre, 
IâjİI Vii. 2 LıL=. Hafif bir yük yüklendi 
(7 'A’râf 189) sözü de bu manayı ta¬ 
şımaktadır. 

Dördüncüsü, hafif meşrep olan 
kişiye hafif, vakarlı olan kişiye ise, 
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ağır denmesidir. Bu durumda hafiflik 
yergi, ağırlık da övgü için kullanıl¬ 
maktadır. 

Beşincisi, yer ve su gibi doğası 

gereği aşağıya çeken cisimlere hafif 

denmektedir. Bu anlamda olmak üze- 
« ■ - ‘ * * * * 

I*£ i Ififiİj Üjıij |Âİİ Ufc '—2*1 Jkk 

^ 1 fiil formları kullanılmaktadır. 

4 

_»» eşyanın hafif olanına denir. 
Dile hafif gelen söz deyimi bu anlam¬ 
dadır. Allah buyurur ki: «-j» 
o jc-Ualâ Ba şekilde kavmini küçümse¬ 
di. Onlar da ona boyun eğdiler (43/ 
Zuhruf 54); yani, onları kendisiyle 
beraber hafif olmaya sürükledi veya 
onları bedenleri ve azimleri açısından 
hafif insanlar olarak buldu. 

öte yandan, onları hafif meşrep 
buldu da denmiştir, Yüce Allah’ın: 

j ,h .jİAi jtı y c_ıi&3 »«j 

^ I fı j—& _— lAljljlfl 4-ıjj 1 y* t-iÜ 

Kimlerin tartıları ağır gelirse onlar 
kurtuluşa ermişlerdir. Kimlerin de 
tartıları hafif kalırsa onlar kendile¬ 
rini mahvetmişlerdir (23/Mü’minûn 
102-103) sözü ise, salih amellerin 
çokluğu ve azlığını anlatmaktadır. 

j V j Seni telaşa ve gevşekliğe 
düşürmesinler (30/Rûm 60) sözü ise, 
onların ortaya attıkları şüpheler seni 
dirençsizleştirmesin ve inanç siste¬ 
minden saptırmasın. Lf- .•»* 

deyimi de, hafiflik içinde evlerinden 
göçüp gittiler demektir. ise, giyi¬ 

len mesttir. Devekuşu ve büyük baş 
hayvanların <-*»> ise, insanın mestine 
benzetilerek ifâde edilen toynakları 
demektir. 


CÂL / H-f-t 

Allah buyurur ki: Kısık 

bir sesle birbirlerine (20/Tâhâ 103); 

ı-ıîlÂi V j V j Namazda 

sesini fazla yükseltme, fazla da kısık 
tutma (17/İsrâ 110). ^'^>4 ve gizli 

konuşmaktır. Şair şöyle der: 

JtJaLAİlj jlx« i 

142- Açıkça söylemek ile gizlice 
söylemek arasında çok fark vardır : 409 

/ H-f-d 

_-<»»* kelimesi, alçaklık demektir 
ve yükseklik demek olan (fj sözcü¬ 
ğünün zıddıdır. Aynı şekilde _-=»*»• 
sükûnet ve yumuşak yürüyüş anla¬ 
mına gelir. Yüce Allah’ın: UjJ 
J4I fi-ı*. Önlerinde alçak gönüllülük 
kanatlarını indir (17/îsrâ 24) sözü 
ise, yumuşak davranmak ve boyun 
eğmek anlamındadır. Bu, sanki, ^ 
jAc. I’»lij Bana karşı büyüklük tasla¬ 
mayınız (27/Neml 31) söziinin zıddı- 
dır. Kıyametin bir sıfatı olarak «-aiÂ 
k*Ji j O kimini alçaltır, kimini de yük¬ 
seltir (56/Vâkıa 3) denmiş olması, bir 
topluluğu indirmesi, bir topluluğu da 
kaldırması anlamındadır. Buna göre 
kelimesi, Yüce Allah’ın: P 
olioj j Sonra onu aşağıların 
en aşağısı kıldık (95/Tîn 5) sözüne 
işarettir. 


409Şair, tespit edilememiştir. Şiir için bkz. İbn 
Fâris, Mücmel , 11, 297; Bağdadî, el-Hazâm, 
VI, 278. 
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/ H-f-y 

*-*» ^ fiili, örtünmek an¬ 

lamına işaret eder. Allah buyurur ki: 
<uüj Ic. j Ijcjl Rabbinize yal¬ 

vararak ve gizlice dua ediniz (7/A’râf 
55). da tıpkı kdac. gibi, kendisiyle 
örtünülen şeydir. de bir şeyin 

gizli/kapalı yönünü bertaraf etmek¬ 

tir ki, onu ortaya koymak/çıkarmak 
anlamına gelir, ise, bir şeyi 

gizlemektir ki, onu örtmekle aynıdır. 
Bunun karşılığında ve u^! keli¬ 

meleri kullanılır 

Allah buyurur ki: ÇjlinJalI ijü j\ 

jii J(j e 1 _;■•»*< lâ> jjjJj UjâİTı |j)j ^ A Lo«-iî 

Eğer sadakaları açıktan verirse¬ 
niz bu güzeldir. Şâyet onları kimse 
görmeden fakirlere verirseniz bu 
sizin için daha hayırlıdır (2/Bakara 
271); ^ aİ**» ^ 4cl 'j'j Oysa 

ben sizin gizlediğinizi de açığa vur¬ 
duğunuzu da bilirim (60/Mümtehine 
1); 1 yti t- fi* Jj Hayır, sa¬ 

dece daha önce içlerinde sakladık¬ 
larının akıbeti önlerinde belirdi (6/ 
En’âm 28). 

Aükill kelimesi de gizleme talebi¬ 
dir. Yüce Allah’ın: JjAj f>«j] Vl 

I jââ.uaiı Haberiniz olsun ki, müş¬ 
rikler kendilerine Kur 'ân okunurken 
Allah'tan gizlenmek için başlarını 
göğüslerine yapıştırarak iki büklüm 
olurlar (11/HCıd 5) sözü bu anlamda¬ 
dır. ^ jâ- de tüylerin ön kısımda bu¬ 
lunanlarının dışında kalanları demek 
olan kjLk kelimesinin çoğuludur. 


Jâ / H-l-1 

JIâ. kelimesi, iki şey arasındaki 
boşluktur. Çoğulu J'** şeklindedir. 
Bu anlamda ev, bulut, kül vesaire 
gibi şeylerin halel inden söz edilebilir. 
Yüce Allah bulutun tasvirinde buyu¬ 
rur ki *Oti ’r jjjlı lsJa Arkasın¬ 
dan aralarından yağmur yağdığını 
görürsün (24/Nûr43); 1 >--* s 

Bunlar evlerinizin köşe bucaklarını 
arayarak sizi yakalamaya giriştiler 
(17/İsrâ 5). Şair de şöyle der: 

jia. i ->U jll Jli j; jl -1 i T 

143- Ben külün aralıklarını ve 
korun kovuklarını görüyorum. 4 ' 0 

ifk-a'flj Sizi birbirinize 
düşürmek için aranıza atılacaklar 
(9/Tevbe 47); yani sizin aranızda 
kovuculuk ve bozgunculuk çıkar¬ 
mak için ellerinden geleni artlarına 
koymâdilar. ise, diş vb şeyleri 
kurcalamak için kullanılan çöptür. J* 
Dişlerini kurcaladı, _ Ja. 

elbisesini çırpacak ile çırptı de¬ 
yimleri bu köktendir. Sütten kesilen 
yavrunun dilini hilal ile hilalledi ki, 
onu emzirmekten alıkoysun. Oku 
yay ile hilalledi de denir. 

Hadiste: \yî* Parmakları¬ 

nızı tahlil ediniz denmektedir. 4 " Bir 


410Şair. Nasr b. Yesâr. Bkz. Bekrî, Faslu’l- 
Makâl , s. 233; Nehrâvi, Celîsu s-Sâlih, II, 
283, Ebü’l-Ferac, H.Basriyye , I, 107. 

411 Hadis, Hz. Aişe annemizden alınmıştır. Der 
ki: Peygamber (sas) abdestalır, parmaklarının 
arasım tahlil eder, ayak topuklarını ovar ve 
şöyle derdi: Parmaklarınızın arasını ovunuz 
ki, Yüce Allah onların arasını ateşle ovmasın; 
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işteki hâlel, ondaki gevşeklik gibidir. 
Burada, iki şey arasındaki boşluk 
benzetme unsuru olarak alınmıştır. 
Yüi. üti ju ' J=>. bir canlının etin¬ 
de meydana gelen boşluk demektir. 
Bu zayıflıktan doğan bir durumdur. 
Şair şöyle der: 

Jil ^ ^ ^ 

144- Bedenim doğumdan sonra 

darmadağın oldu , 412 

kumluktaki yol demektir. Her 
yanına zorluk geçtiğinden; ya da 
yolun ortası bozulduğundan bu ismi 
almıştır. kli. ise, ekşimiş içkidir. Ek¬ 
şime onun içine girdiğinden böyle 
denmiştir. kU. Kılıcın kendisiyle ör- 
tüldiiğü şeydir; arada yer aldığından 
bu adı almıştır. kli. cana gelen arızı 
tehlikedir. Bu ya onun bir şeyi iste¬ 
mesinden, ya da bir şeye ihtiyacı ol¬ 
duğundan meydana gelir. Bu nedenle 
kii. kelimesi ihtiyaç ve özellik ile 
açıklanmıştır. 

kli. de meveddet (sevgi) demek¬ 
tir. Bu ya nefsin arasına girmesinden 
yani ortasına kadar varmasından ya 
da nefsi boşaltıp okun hedefte yap- 


ayak topuklarını güzelce ovup yıkamayanla¬ 
ra yazıklar olsun. Darakutni tahriç etmiştir. 
Senedinde metruk olan Ömer b. Kays vardır. 
Bkz. Suyûti, el-Fethu 'l-Kebîr, Iİ,90;Nesaide 
(I, 79) tahriç etmiştir. Der ki: Abdest aldığını, 
en güzel şekilde abdest alır ve parmaklarının 
arasını ovardı. 

412Şair. Şenfera. Bkz. İbn Fâris, Mücmel , II, 
276; Kâlî. Emalî, II, 277. Kimisi de Teebbeta 
Şerran ait saymıştır. Bkz. Kazzâz, el-Aşerât 
Ji'l-Luğa , thk. Yahya Abdurraüf, Amman, s. 
95. 


tığı tesiri yarmasından veya ona çok 
ihtiyaç duyulmasından böyle adlan¬ 
dırılmıştır. Fiil ve mastar olarak «jlllâ. 

kili, i denir ve ism-i fail olarak 
da o dosttur denmektedir. Al- 

lah buyurur ki: ^ jt! kili Al¬ 

lah, İbrahim ’i dost edinmişti (4/Nisâ 
125); deniyor ki: Bu ismi almasının 
nedeni, Onun her durumda ^ 
jjss jii. ^ ^lı cjİ jil Doğrusu bana in¬ 
direceğin her hayra muhtacım, dedi 
(28/Kasas 24) sözünde kastedilen 
Yüce Allah’a muhtaç olmasıdır. 

i 

Bu anlamda denmiştir ki: 

lilic- C - _A_—^ Lı y Z lAlil Ll ' 

Allahım, sana muhtaç olmakla beni 
zengin kıl, senden istiğna etmekle 
beni fakir yapma d' 2 Kimisi de bunun 
kli dostluktan olduğu, Allah için kul¬ 
lanılmasının da muhabbetin kullanı¬ 
mı gibi olduğunu söylemiştir. 

Ebû’l-Kâsim el-Belhî 414 şöyle 
der: Bu kelime kli’den alınmıştır; 
kls, sözcüğünden değildir. Bunu —— 
sevgili ile kıyaslayan ise, hata etmiş¬ 
tir, çünkü Allah’ın kulunu sevmesi 
uygundur, zira Onun sevgisi övgü¬ 
dür; dostluğu ise, uygun değildir. Bu 
benzerlik manası olan bir kelimedir; 
zira kli sevginin nefse sinmesi ve ona 
karışmasıdır. Şair şöyle der: 

J.us 


413Bu, Amr b. Ubeyd’in sözüdür. Bkz. Kudâme 
b. Ca’fer, Cevâhiru'l-Elfâz , Dâru’l-Baz. 
Mekke, s. 5. 

414 Abdullah b. Ahmed. Mutezilenin büyüklerin¬ 
dendir. 317’de vefat etmiştir. 
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145- Sen, içime ruhun girdiği 
gibi girdin 

Dost da bunun için dost diye 
adlandırılmıştır , 415 

Bu açıdan ‘j’*» jj r jUî ruhlarımız 
kaynaştı denir. 

^ ise, sevgiyle kalbin en ücra 
köşesine kadar ulaşmaktır. Bu açıdan 
demek, kalbinin çekirdeğinden 
vurmaktır. Yalnız, muhabbet Allah 
için kullanıldığında sırf w —» ihsan 
anlamında kullanılır. ^ kelimesi 
de böyledir. Eğer birini kullanmak 
uygun olursa, diğerini kullanmak da 
uygun olur. Sevgiden kalbin çekirde¬ 
ğinin, dostluktan da birbirinin içine 
girmenin Yüce Allah için kullanıl¬ 
ması ise, düşünülemez; Allah bundan 
münezzehtir. 

• § I 

Allah buyurur ki: *1» V j £* S Ne 
alış- verişin ne dostluğun olduğu (2/ 
Bakara 254); yani kıyamet gününde 
bir iyiliği satın almak da bir sevgiyi ka¬ 
zanmak da mümkün olmaz. Bu, Yüce 
Allah’ın: l« V) ^ ji j İnsan 

ancak kendi çalışmasının karşılığını 
elde edebilir (53/Necm 39) sözüne 
işarettir. 'ij *-& £j> V Ne alışverişin 
ne de dostluğun olduğu (14/Ibrâhim 
31) sözünde geçen J*>~ ise, deniyor 
ki, ■—filinin mastarıdır. Kimisi de 
bunun çoğul olduğunu söylemiştir. 
JıLi. de de J*-»* de denir; hepsinin 
anlamları ise, birincisi gibidir. 


415Şair, Beşşar b. Berd. Bkz. Maverdi, Edehu'd- 
Dünya ve d-Dîn, s. 146; Râğıb, Câmiu ’t- 
Tefsir , varak 170; Feyruzâbâdî, Besâir , II, 
557. 


JÜ / H-l-d 

I 

-jl* kelimesi, bir şeyin bozulma¬ 
ya uğramaktan kurtulması ve olduğu 
gibi (uzun yıllar) kalmasıdır. Araplar, 
değişimi ve bozulması uzun zaman 
alan her şeyi sıfatı ile nitelerler. 
Sözgelimi, sacın üzerine konduğu 
taşlara derler. Bu, varlığının de¬ 
vamlılığından değil, uzun süre dur¬ 
malarından dolayıdır. Bu anlamda 
bjk IlL fıi]j kullanılır. Allah buyurur 
ki: Çok uzun yıllar kal¬ 

mak ümidi ile (26/Şuarâ 129). 

■4i de insanın değişmeden kendi 
eski hâli üzere kalan, insan sağ kal¬ 
dıkça değişime uğrayan diğer cüzleri 
gibi değişime uğramayan organları¬ 
na denir. kelimesinin aslı, uzun 
zaman varlığını sürdüren demektir. 
Bu alamda saçları geç ağaran adama 
•4** Jij adı verilir. ikili ön 

dişleri, dörtlü ön dişleri çıkana kadar 
kalan binek devesidir. Ayrıca, istiâre 
yoluyla varlığı devamlı varlıklar için 
de kullanılır. 

1 * 

Cennetteki J jl» orada bulunan eş¬ 
yanın herhangi bir şekilde bozulma¬ 
dan sonsuza dek öyle kalmalarıdır, 
Allah buyurur ki: tdUji 

Ûj-ıJli „ t Onlar, orada ebedi ola¬ 
rak kalmak üzere Cennetliktirler (2/ 
Bakara 82); ilUji 

ûj4li Onlar, orada ebedi olarak ka¬ 
lıcı olmak üzere Cehennem ’ilktirler 

(2/Bakara 39); '•*-**< ^j 

• • » 

'4li j*». Kim bir mü'mini 

kfiSltn rt trtı ı . - İ İçtiide ebedî 
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olarak kalacağı cehennemdir (4/Nisâ 
93); ûj'* 1 *-».. - j -t—- —• Hiç ölme¬ 
yecek genç hizmetçiler aralarında 
dolaşır (56/Vâkıa 17). 

Deniyor ki, bu onların kendi 
hâllerinde kalmaları herhangi bir 
değişime uğramamalarıdır. Bunlar 
kendilerine takılanlardır da den¬ 

miştir. Burada kullanılan ise, bir 
çeşit kulak süsü/küpedir. 

Bir şeyin varlığını devamlı kılmak 
veya onun varlığının devamlı oldu¬ 
ğuna hükmetmektir. Yüce Allah’ın: 
•>*./' Fakat o yere sap¬ 

landı kaldı (7/A’râf 176) sözü bu 
anlamdadır; yani orada sonsııza dek 
kalacağını sanarak yere dayandı. 

U-aii / H-l-S 

kelimesi ^“ a kelimesi gi¬ 
bidir, yalnız içindeki yabancı 

unsurlar temizlenen şeydir. ise 
hem bunun için hem de hiçbir ya¬ 
bancı unsur barındırmayan şey için 
kullanılır. Aynı şekilde 
temizledim, o da temizlendi denebilir. 
Onun için Şair şöyle der: 

^l^&ll j jâ -1 it 

146- Tıpkı içkinin siizüldüğü ib¬ 
rikten süzüldüğü gibiF 6 

Allah buyurur ki: y - ijllâj 

#İa Yine onlar ‘Bu 


416Şair, Muterıebbı. Bkz. Curcânî, el-Visâta 
Beyne'l-Mutenebbî ve Husümihi , s. 120; 
Ukberî, et-Tibyan b i-Şerh i DîvânVl- 

Mütenebbî, Dâru’l-Ma’rife, Beyrut, IV, 148. 
Semin, Umdetu ’l-Hııffâz, - mad. 


hayvanların karınlarındaki yavrular 
sadece erkeklerimize aittir, dediler 
(6/En’âm 139). Denir ki: ^ 'â* 
Bu saftır: arıdurudur; tıp¬ 
kı ve vj'j formları gibi. Yüce 
Allah’ın: a.i* l*Is On¬ 

dan umut kesince, aralarında konuş¬ 
mak üzere bir kenara çekildiler (12/ 
Yûsuf 80) sözünde ise, diğerlerinden 
ayrılarak yalnız başlarına kaldıkla¬ 
rında demektir. a! . Biz 

ona içtenlikle bağlı olduğumuz hâlde 
(2/Bakara 139) ve < jj <’ ı Ijauc Âji 

O, hiç kuşkusuz, bize içten bağlı, 
seçkin bir kulumuzdu (12/Yûsuf 24) 
âyetleri de, Müslümanların ihlasını 
anlatır. Buna göre onlar, Yahudilerin 
iddia ettikleri teşbihten ve Hıristiyan¬ 
ların uydurdukları teslisten beridir. 

Aynı anlamda Yüce Allah: 
u^li a! Ona içtenlikle bağlı [dini sa¬ 
dece ona has kılmış] olarak (7/A’râf 
29); Âbti İH2 a İli <jl ijli ^yjJl y âil Al¬ 
lah üçün üçüncüsüdür diyenler de 
kesinlikle kâfir olmuşlardır (5/Mâide 
73); Ail »«-uj ı>kki i Sırf Allah 'a bağ¬ 
lanan bir dindarlığı benimseyenler 
(4/Nisâ 146); 4 aj) 

O tarafımızdan seçilmişti ve bir 
Resul, bir nebiydi (19/Meryem 51) 
buyurmaktadır. Bunlar birbirine ben¬ 
zer anlamlara işaret etmektedir. Öyle 
ise, İhlasın hakikati, Allah dışındaki 
her şeyden uzakltır. 

klL / H-l-t 

.kk. iki veya daha fazla şeyin par- 
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çalarını karıştırmaktır. Bu karıştırılan 
iki şey sıvı veya katı ya da, biri sıvı di¬ 
ğeri katı olabilir. Bu, jr j» kelimesinin 
anlamından daha geniş kapsamlıdır. 
Onun için bir şey karıştığında 
— denir. Allah buyurur ki: 
o-OV *.ı Yörenin çeşitli bitkileri 
onunla birbirine karıştı (10/Yûnus 
24). Dost/arkadaş, komşu ve ortak 
için kullanılır. Fıkıhtaki 
[halîtân]*' 1 de bu köktendir. Allah 
buyurur ki: ^ 

■ Doğrusu ortakların 
çoğu birbirlerinin haklarına tecavüz 
ederler (38/Sâd 24). -W* kelimesi, 
hem tek kişi için hem de topluluk 
için kullanılır. Şair şöyle der: 

I j.' ,j«! *1«lajlill jjU 

147- Halît ayrıldı ve onlar terk 

ettiklerine dönmediler . 418 

# » * 

Allah buyurur ki: <= 

'd— jâ-î j Salih bir ameli diğer bir kö¬ 
tülüğe karıştırdılar (9/Tevbe 102), 
yani bazen bunu yaparlar bazen de 
diğerini. j^ a 44li Falan kişi, 

sözünün arasına başkasının sözünü 
koydu demektir. % j* V J-jüı -14ıi At, 
yürüyüşünde ahenkli değil, tekleyerek 
yürüdü demektir. Bu yürüyüşündeki 
kusuru kinaye yoluyla anlatmaktadır. 


4l7Jkıli sözcüğü, iki ortağı, malını, davarını 
birbirine katıp hepsini bir gören ona göre 
muamele yapan iki kişiyi veya kişileri tanım¬ 
lar. Onların Şer’î ahkâmı husûsîdir. Bkz. İbn 
Kudâme, Müdevverıe , K. Diyât, XVI, 488; 
Şafiî, el-Ümm, 11, 16. 

418Şair, Züheyr b. Ebî Siilmâ. Bu Kâfiye Kaside¬ 
sinin matlaıdır. Bkz. Dîvân’ı, s. 47. 


/ H-l-a 

Sözcüğü, insanın elbisesini 
çıkarması, atın eğerinin ve koruyucu 
gömleğinin çıkarılması anlamında 
kullanılır. Allah buyurur ki: >44^ jllls 
Ayakkabılarını çıkar (20/Tâhâ 12); 
deniyor ki, bu zahiri anlamdadır ve 
ayakkabısını çıkarmasını emretmiştir, 
zira bu ölü bir merkebin derisinden 
yapılmıştı. 419 Bazı sufıler der ki: Bu, 
sembolik bir ifâdedir; ikâmet ve temek- 
künü emretmektedir. İyice yerleşmesi 
ve rahat etmesi için bir kişiye: jj' 

-4=. j Elbiseni, mestini vb şeylerini çıkar 
denmesi gibidir. Onun için ^ 

deyimi, bir kişinin birine bir elbi¬ 
se verdiğini anlatır. Bu ifâdeden bağış 
anlamının çıkarılması, ^ c - ekinin 
ilave edilmesine dayanmaktadır; sırf 
fiilinin kullanılmasına değil. 

jli / H-l-f 

^.ak. kelimesi, ön, ileri anlamın¬ 
daki sözcüğünün zıddıdır. Allah 
buyurur ki: ^4^ ü£ O, 

kullarının yaptıklarını da yapacakla¬ 
rını da bilir (2/Bakara 255); «i»-**- <1 
Aİli. j ajjj (jjj jjA İnsanı önünden ve 
arkasından izleyen (melekler) vardır 
(13/Ra’d 11); A^ Ad _ 

Âj -ilil,i. Bugün senden sonra gelecek¬ 
lere ibret olsun diye cansız vücudunu 

419Bunu İbn Cerîr; Ka’b, İkrime ve Katade’den 
nakletmiştir. İbn Batta da tahriç etmiştir. İbn 
Aırâk, Tenzîhu 'ş-Şerîati 'l-Merfû ’a , (Dâru’ I- 
Kütübi’l-İlmiyye, Beyrut) der ki: Bu, sahih 
değildir. Bkz. 1, 28. 


155 










Rağıp el-Isfahani 


bozulmaktan kurtaracağız (1 O/Yûnus 
92). fiili de [öne geçti] ve 
[önce geldi] fiilinin zıddıdır. 

sona kalan, yerinin kusuru 
nedeniyle diye adlandırılır. Onun 
için < v -> ‘-'PJ' [ artakalan, değersiz], 
Allah buyurur ki j* ,-klLs 
Onların arkasından yerlerine başka 
bir kuşak geçti (7/A’râf 169). Onun 
için: 'ali. '*li lA- Bin sustu ve pis 
konuştu (çok sustu ama konuşunca 
bir çuval inciri berbat etti) denir, 420 
yani sözün değersizini söyledi. İnsa¬ 
nın arkasından çıkan sesli yellenme¬ 
ye de ■ul» denmektedir. Sözü bozulan 
ya da özünde bozuk olan kişi için de 
böyle denir. 

ı . ı 

deyimi, birisinden 
sonra gelmeyi ve onun yerine geçme¬ 
yi de ifâde eder. Bunun mastarı esre 
ile söylenen kelimesidir. Ha’nın 
üstünlü okunmasıyla olanı ise, bo¬ 
zulmayı anlatır. Onun için^M^ 

-âlL». jgide bayağı/değersiz ukala 
demektir. Sonradan gelenin değersiz 
olanı —»-»■ diye adlandırılır. ( > -ü** 
/ju-oii l ,.i\L Bunların ye¬ 
rine namazı umursamayan kuşaklar 
geçti (19/Meryem 59). 

Birisinin yerine geçip onun yerini 
doldurana da -di adı verilir. Ââli. ise, 
her birinin diğerinin yerine geçmesi 

420 Bu, uzun süre sustuktan sonra konuşunca 
yanlış konuşan adamın halini anlatan bir 
ata sözüdür. Bkz. İbn Fâris, Mücmel , II, 
300; Feyrûzâbâdî, Besâir , II, 561; Meydânı, 
Mecmeu’l-Emsâl, thk. Muhyiddin Abdulha- 
mid, Matbaatu’s-Sünneti’l-Muhammediyye, 
I, 33; Ebu Ubeyde, Emsal , s. 55. 


şeklinde işleyen sistemdir. Allah bu¬ 
yurur ki: ) lP' J*-*- ^jJı } i } 

O, gece ile gündüzü birbirine ardışık 
yapmıştır (25/Furkân 62). Onların işi 
şeklindedir denir ki, birbirinin 
ardından gelirler demektir. Şair şöy¬ 
le der: 

Aâlâ ,>-*# ^ jV' j ot-li '*j 

148- Orada el-lyn ve el-Arâm 
vardır; art arda yürürler. 421 
«ili. «luLP ifâdesi, karın sancısına 
yakalanmaktan ve çok yürümekten 
kinâyedir. ı_P^ —*1» onun yerine 
iş gördü demektir. Bu, onunla bera¬ 
ber de, ondan sonra da olabilir. Allah 
buyurur ki: İUu jlj 

Jjİlaa jV! Eğer biz dileseydik, si¬ 
zin yerinize, yeryüzünde melekler ya¬ 
ratırdık da sonra yerinize geçerlerdi 
(43/Zuhruf 60). 

• kelimesi, başkası adına onun 
görevini üstlenmeyi anlatır. Bu, ya 
yerine görev yapılan kişinin hazır 
olmamasından veya ölümünden ya 
da görevini ifâ etmekten aciz düşme¬ 
si yahut da yerine bırakılanın onur- 
landırılması nedeniyle yapılır. Yüce 
Allah, bu son maddeye göre dostla¬ 
rım yeryüzünde halife kılmıştır. Al¬ 
lah buyurur ki:^ ı-ırti. j- > 
ı_>- a 3‘A Sizleri yeryüzünde halifeler kı¬ 
lan (35/Fâtır 39); Oı&i. „ - y» j 
.— A Sizi yeryüzünün halifeleri ya¬ 
pan O'dur (6/En’âm 165); ■ j j 
A ^ j Rabbim, sizden başka 


421 Şair, Züheyr b. Ebî Sülmâ. Bkz. Dîvân' ı, s. 
75; Nahhâs, Şerhu ' l-Kasâidi \t-Tis 7, I, 100. 
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bir kavmi halife yapar (11/Hûd 57). 

-**'*** kelimesi «-iAi’nin çoğulu¬ 
dur; *'■«*»• ise, kelimesinin ço- 

ğuludur. Allah buyurur ki: !■>! -»jj'J ^ 
^ *L±i. «illjUa. Ey Davudi Biz 
seni yeryüzünde halife (hükümdar) 
yaptık (38/Sâd 26); ‘-Lili . Biz 
de onları halifeler yaptık (10/Yûnus 
73); Allah sizi 

Nuh kaiminden sonra kalan hatifler 
kıldı (7/A’raf 69). 

ve her bir kişinin 

davranış veya söz olarak başkasının 
tuttuğu yoldan farklı yolu tutturma¬ 
sıdır. 

kelimesi, kelimesinden 
daha geneldir. Zira her iki zıt şey bir¬ 
birinden farklı olur, ama her iki farklı 
şey daima birbirine zıt olmayabilir. 
İnsanların sözdeki farklılıkları kimi 
zaman çekişmeye yol açtığından 
ihtilâf kavramı bazen istiare yoluyla 
■- j'j- (anlaşmazlık) ve (tartış¬ 

ma) için de kullanılır. 

Allah buyurur ki: «jljâY 
Çeşitli gruplar ayrılığa düştüler (19/ 
Meryem 37); .jj 11 n 'ij Onlar 

sürekli ayrılık içindedirler (11/Hûd 
] ] 8); > j İSIÜİ Dillerini¬ 

zin ve renklerinizin ayrı ayrı olması 
(30/Rûm 22); 1^' jjk'-jj }*- 

jjilli.4 aiî i* jJ Birbirlerine neyi so¬ 
ruyorlar? O büyük haberi mi? Ki on¬ 
lar onda ayrılığa düştüler (78/Nebe’ 
1 -3); Jjs jjl fc.\ Siz, şüphesiz 

çeşitli görüştesiniz (51/Zâriyât 8); 
•_ Ji LâÜâJı Renkleri çeşitli olan (16/ 
Nahl 13). 


Lı ,J M 1 jİLk'j I ^ [)İ1 jtflU I y ji j V j 

CıLmlI Sakın kendilerine apaçık 
âyetler geldikten sonra parçalanıp 
çatışmaya düşenler gibi olmayınız 
(3/Âl-i İmrân 105); U ı ji-ı Âllı ^ 
Bu arada Allah’ın 
izni ile mü 'minleri, kâfirlerin üzerin¬ 
de anlaşmazlığa düştükleri gerçeğe 
iletti (2/Bakara 213); V) JJülı JS Uj 
j“*» J N»\ Tüm insanlar tek bir 

ümmetten ibaretti, sonra anlaşmazlı¬ 
ğa düştüler (10/Yûnus 19) G l> - )> 

l-AÎ uJaII mİ lJİ j ı JJ .-4 I 34* J — 1 

«îtj û) <•*«■'» ^1». IjiLiı 
(jjiCiij ajs ı^ılS uıa Lauiill j»jj Gerçekten 
biz İsrailoğulları ’nı güvenli bir yur¬ 
da yerleştirdik. Onlara temiz rızıklar 
sunduk. Kendilerine bilgi gelinceye 
kadar anlaşmazlığa düşmemişlerdi. 
Şüphe yok ki, Rabbin kıyamet günü 
anlaşmazlığa düştükleri konularda 
haklarında hüküm verecektir (10/ 
Yûnus 93) 

* • • 

f i .S La >31 .Si V _J*-İÜ J 

Allah sizi bu yolla sınavdan geçirir. 
Kıyamet günü aranızdaki anlaşmaz¬ 
lık konularını size < açıklayacaktır 
(16/Nahl 92); 0 $ 

insanlar arasındaki tartışmalı konu¬ 
lar Allah tarafından açıklığa kavuş¬ 
turulsun (16/Nahl 39);'j®^' u^İ' ûJj 
—/'.Sİ Bıı kitap üzerinde görüş 
ayrılığına düşenler (2/Bakara 176); 
deniyor ki: ■■ • fiilinin manası geri 
kaldılar demektir; tıpkı iyilik 

kazandı ve - 1 kötülük kazandı 

fiilleri gibi. 

Kimisi de: Kitaba Yüce Allah’ın 
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göndermediği birtakım şeyler ka¬ 
rıştırdılar. Yüce Allah’ın: 

Bu şekilde buluşamazdınız (8/ 
Enfal 42) sözünde geçen fiil ise, 
ayrılığa düşmek, hem de —»^peşpeşe 
gelmek anlamında olabilir. İiiljiü Uj 
4İ1I w ll ‘ c r z •'.j Görüş ayrılığı¬ 
na düştüğünüz herhangi bir mesele¬ 
de hüküm vermek Allah’a aittir (42/ 
Şûrâ 10 );lij^İ 3 ■us . lxis 
Ben anlaşmazlığa düştüğünüz ko¬ 
nularda aranızda hüküm vereceğim 
(3/ÂI-i İmrân 55); JP ~«3İ.t J j 
j-P' .5 Gece ile gündüzün ardı ardına 
gelmesinde (10/Yünus 6); yani her 
birinin diğerinin ardından gelmesi ve 
birbirlerini izlemeleridir. 

'-iİ* ise, sözüne aykırı davran¬ 
maktır. fiilili s Bana söz verdi 
ama yerine getirmedi, yani vaat etti¬ 
ğinin tersini yaptı.° 3 U aIİI Ijüii l^ı 
Allah 'a verdikleri sözden caydıkları 
için (9/Tevbe 77); ı-âlâj V a İli jl 
Kuşku yok ki, Allah sözünden cay¬ 
maz (13/Ra’d 31); j— Bana 

verdiğiniz sözden caydınız (20/Tâhâ 
86); abc. Uâlii U \j\\İ Biz sana 
verdiğimiz sözden irademizle cayma¬ 
dık dediler (20/Tâhâ 87). 

* • J # 

Falanı geri kalmış bul¬ 
dum. Bir kişinin ardından di¬ 
ğerine su vermektir, j»— l 1 Ağaç 

yaprağını döktükten sonra tekrar 
yeşerdi demektir. Malı zayi olan ki¬ 
şiye Plt -al»-' denir ki, Allah sana 
onun yerini dolduracak olanı versin, 
demektir. PP aUI wjla. deyimi de se¬ 
nin ondan bir halifen oldu anlamına 


gelir, V 422 Senden sonra 

kalamazlar (17/îsrâ 76); yani, senden 
sonra. 

Bu kelime ali}.» şeklinde de 
okunmuştur ki, sana muhâlif olarak 
anlamına gelir. Yüce a Allah’ın: j 1 
jh* ,440'j Ya birer el 

ve ayaklarının çapraz kesilmesi (5/ 
Mâide 33) sözü ise, biri sağdan, di¬ 
ğeri soldan demektir. 

• •* 

<&*■■. Sözcüğü da arkamda bırak¬ 
tım anlamına gelir. ûjiliill t A 

aUI J } Lj Geride bırakılanlar 

Allah ’ın Resulüne aykırı düşerek 
oturmalarına sevindiler (° 'Tevbe 
81}; yani muhâlefet ederek. Ailütüll ^ 3 
ijili jAlI Hükümleri ertelenen o üç. 
kişinin de (9/Tevbe 118); û 4'A -* 1 . 1 js 
Savaştan geri kalanlara de ki (48/ 
Fetih 16). 

kelimesi de, bir eksik veya 
kusur yüzünden geciken/geri kalan¬ 
dır. Buyurur ki: dyillâJ' £«• finali Geri 
kalanlarla beraber oturunuz (9/Tev¬ 
be 83). 

Âilli. gerilerde olan çadırın direği¬ 
dir; göçenlerin en sonunda yer aldı¬ 
ğından kadın da kinâye yoluyla 4-âlU. 
diye adlandırılır. Bunun çoğulu 
şeklindedir. Allah buyurur ki: —v 
ı_illjil! m ı y 3S.J ju Onlar evlerinde 
oturan güçsüzlerle birlikte kalmaya 
razı oldular (9/Tevbe 87). 

—a*j deyimi, kadınla¬ 
rı erkeklerinden geri kalan kabileyi 


422 Bu, Nâfi\ İbn Kesîr, Ebû Anır, Ebû Bekr ve 
Ebû Ca’fer’in kıraatidir. 
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anlatır. -*1» Keserin arka tarafında 
bulunan keskin yüzüdür ayrıca ka¬ 
burgaların, arka tarafından karın hi¬ 
zasına kadar olan kısmına denir. 

-»'**■ da bir ağaç türüdür, böyle 
sanıldığından ya da kendisi hakkında 
verilen bilgi ile görünüşü arasında 
uyuşmazlık olduğundan bu adı al¬ 
mıştır. Deve yetişmeye başladığın¬ 
dan sonra bir yaşını bitirmiş 

ve . —iki yaşını bitirmiş diye 
tanımlanır. Hz. Ömer şöyle der: Vjl 
c-cJsV Eğer halifelik olmasaydı, 

ezan okurdum .* 23 ^s4^kelimesi 
demektir ve fiilinin mastarıdır. 

Jü / H-l-k 

jl» kelimesinin aslı, doğru dürüst 
planlamadır. Bir şeyi herhangi bir ash 
ve örneği olmaksızın yaratmaktır. 
Allah buyurur ki: > — 1 j'^ 1 J 1 * 

Gökleri ve yeri yaratan (6/En’âm 1); 
yani onları yoktan yarattı, y»*- 11 t J - Ij 
w -» jV< 3 O, göklerin ve yeryüzünün 
yoktan varedicisidir (2/Bakara 117) 
sözü de bu anlamını desteklemektedir. 
Ayrıca bir şeyi bir şeyden yaratmaya 
da 3^ adı verilmektedir. Sözgelimi, 
i-ia-lj O sizi tek bir nefsten 

yarattı (ATSisâ 1); jt—iV Jlâ. 

O insanı bir nutteden/saf sudan ya¬ 
rattı (16/Nah 1 4); *1'*- _>« ttili 

Biz insanı süzme çamurdan yarattık 
(23/Mü’minun 12); *»1 s Sizi biz 


423İbnu’l-Esir, Nihâye, II, 69; Ebû Şeyh de 
Ezân 'da ayrıca Beyhakî de tahriç etmiştir. 
Bkz. Sehavi, Makasıdıı l-Hasene , s. 348. 


yarattık (A’râf 11); z û* J 1 ^ 1 <3^4 
Cinleri bir ateş korundan yaratmıştır 
(55/Rahmân 15). 

anlamındaki yaratma sade¬ 
ce Yüce Allah’a mahsustur; başkası 
için kullanılamaz. Onun için Yüce 
Allah ile diğerlerinin farklılığını an¬ 
latmak bağlamında der ki: <3^ 

5ta jli.ı 51 Yaratan ile ya¬ 
ratmayan bir midir? Hâlâ ibret alma¬ 
yacak mısnız? (16/Nahl 17). İstihale 
ile oluşan yaratmayı ise, Yüce Allah 
bazı durumlarda, Hz. İsa gibi, başkası 
için de kullanmıştır: Â'j 

jjiall Hani benim iznimle 
çamurdan kuş şeklinde bir şeyler ya¬ 
ratıyordun (5/Mâide 110). 

jli kelimesi, insanların literatü¬ 
ründe sadece iki manada kullanılır 
Birisi, takdir anlamındadır. Şairin 
şu sözü gibi: 

a tâ! a. J j ."Jl!^ La J jil C_lj5t3 

3 V P 

149- Sen yarattığın şeyi eşsiz 

yaratırsın 

Bazı kimseler de yaratır ama 
eşsiz değil. 42 * 

İkincisi ise, valan için kullanılır. 
Yüce Allah’ın: —- Siz asıl¬ 

sız bir iftira yaratıyorsunuz (29/ 
Ankebût 17) sözü gibi. Eğer, 4İjUı 
jjâllill ,>«3.1 Âlll Yaratıcıların en gü¬ 
zeli olan Allah ne de yücedir (23/ 
Mü’minûn 14) sözü. Yüce Allah dı¬ 
şındaki varlıkların da yaratma ile ni- 


424Şair, Ziiheyr b. Ebî Sülmâ. Bkz. Dîvân i, s. 
29; Fârabî, Divânu l-Eckb , II, 123. 
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telenmesinin doğru olduğunu göster¬ 
mektedir, denecek olsa, ona şöyle ce¬ 
vap verilebilir: Bunun manası şudur: 
Takdir/plan yapanların en iyisidir ya 
da onların inançlarına ve kanaatle¬ 
rine göre söylenmiş bir sözdür; zira 
onlar Allah’tan başkasının da yoktan 
var ettiğine inanır veya sanırlardı. Bu 
inançta olanlara âdeta şöyle denmiş¬ 
tir: Farz et ki, Allah dışında da yoktan 
var edenler ve yaratanlar vardır; bu 
inanca göre bile, Yüce Allah onların 
en iyi yaratanıdır. 

Nitekim buyurur ki: ajÜS ijili. 
*«4=- (jSâ.11 «jLSjs Onun yarattığı gibi 
yarattılar, yaratılış onlara karışık 
geldi î (13/Ra’d 16); 

«Ilı (jjli Onlara kesin olarak emrede¬ 
ceğim, onlar da kesinlikle Allah ’ın 
yaratışını bozacaklar (4/Nisâ 119) 
Bu bağlamda denmiştir: âyet, onların 
hadımlaştırmak, sakalları kesmek ve 
buna benzer müdahâlelerle yaratılışın 
şeklini bozmaya çahşmalarına işaret¬ 
tir. Allah ’ın hükmünü değiştirmektir 

diyenler de vardır. 

• • 

4İ1! jLâJ V Allah ’ın yaratma¬ 
sında herhangi bir değişme olmaz 
(30/Rûm 30) sözü ise, onun takdi¬ 
rine ve kazasma işarettir. Kimileri 
ise, manası: Allah’ın yarattıklarında 
değiştirme olmaz şeklinde gelmiş bir 
nehiy/yasaklamadır. Yani, Allah’ın 
yarattıklarını değiştirmeyin , demek¬ 
tir. Yüce Allah’ın: jl* — 

Rabbinizin sizin için yarattığını terk 
ediyorsunuz (26/Şuarâ 166) sözü ise, 


kadınların önlerinden kinâyedir. 425 
Sözün niteliği bağlamında gelen her 
yaratma sözcüğünden maksat yalan¬ 
dır. Bu açıdan insanların pek çoğu 
Kur’ân için “yaratılma” ifâdesini 
kullanmaktan uzak durmuştur. 426 
Yüce Allah’ın: S) ^ û! Bu, 

eskilerin uydurmalarından başka 
bir şey değildir (26/Şuarâ 137); ^ 

yı i^a jjj a ■ 4İ«]i ^ ijuu 

Son zamanda bunu hiç duymadık; bu 
ancak bir uydurma olabilir (38/Sâd 
7) sözleri de bu anlamdadır. 

Jla. kelimesi anlamında da 

’ ^ " i 

kullanılır. ile <jlâ- aynı köktendir. 

—ile ve ile gibi. 

Yalnız, ıS^ gözle görülebilen şekil, 
biçim ve çehreler için kullanılmaya 
tahsis edilmiştir. Jlâ. ise, ancak basiret 
ile algılanabilen kuvvetler ve seciye¬ 
leri dile getirmeye tahsis edilmiştir 
Allah buyurur ki: —* .X* 1 

Ve sen yüce bir ahlaka sahipsin (68/ 
Kalem 4); ctjljyi (jli yi h* Bıı, eski 
atalarımızdan kalan geleneklerden 
başka bir şey değildir (26/Şuarâ 137) 
sözünde 3 ^ kelimesi Jl*. şeklinde de 
okunmuştur. 42 " 


425Mücahid der ki: Kadınların önlerini bıraktı¬ 
nız; erkeklerin ve kadınların arkalarına do¬ 
landınız demektir. Bkz. Suyutî, ed-Durnı'l- 
Mensur, VI, 317. 

426Semîn der ki: Râğıb’ın bu sözü, Kur’ân için 
yaratılış kavramını kullanmanın bundan baş¬ 
ka olumsuz bir yam yokmuş gibi bir kanıya 
işaret etmektedir, fakat gerçek böyle değildir; 
aksine, Kur'an Allah'ın kelâmıdır; mahlûk 
-yaratılmış- değildir. Bkz. Semîn, Umdetu’l- 
Huffâz , “jli” maddesi. 

427 İbn Kesir, Ebû Amr, Ya’kûb, Ebu Ca’fer ve 
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da, insamn ahlakıyla kazan¬ 
dığı erdemlere denir. Allah buyurur 
ki: Ahirette ise 

onun herhangi bir payı olmayacak¬ 
tır (2/Bakara 102). Bu açıdan 

denir ki, kişinin o huyla iç 
içe yaratıldığım anlatır. Bu da Jj-^- 
ES şu huy üzere yaratılmış veya 
yaratılıştan bu işe eğilimli/yatkın 
anlamına gelir. Yıpranan, yırtılan 
elbise için ıi^ •~ t yj ^>4' 

kelimeleri kullanılır ki, 
bu yıpranan, çürüyen ip için Jîâ. 
ejUjij denmesi gibidir. Elbisenin yu¬ 
muşaklığından örtü manası da düşü¬ 
nülmüştür. Bu açıdan örtülü 

• f 

dağ, e'jla.» ■ örtülü kaya denmiştir. 

ifâdesi ise, elbiseyi yumu¬ 
şatmak manasına gelir. ıjljK.ı 

bulut yumuşadı deyimi de bundandır 
ya da o, şu huylara sahiptir sözünden 
alınmıştır. 

(jjlâ. ise, bir çeşit kokudur. 

X* / H-l-e 

sözcüğü, içinde ev, bina 
vb hiçbir örtecek,şey bulunmayan 
mekân demektir, y* ise, boşluk de¬ 
mektir; zaman ve mekân için kul¬ 
lanılır. Ancak, zamanda bir geçmiş 
manası düşünüldüğünden dilciler 
jUjll iti. deyimini, zaman geçti, gitti 
diye açıklamışlardır. 

Allah buyurur ki: 2 j-j V) Lij 
Jijll aHS j- .idi la Muhammed, bir 


Kisâî böyle okumuştur. Bkz. Diınyâtî, İthaf, 
s. 333 


peygamberden başka bir şey değildir. 
Ondan önce de nice peygamberler 
gelip geçmiştir (3/Âl-i İmrân 144); 

idi jâj Oysa onlardan 
önce nice ağır ceza örnekleri g/elip 
geçmiştir (13/Ra’d 6); ^4i Âli 
Onlar gelip geçmiş bir ümmettir 
(2/Bakara 141); CS*-» ipi* ^4i li 
Sizden önce birçok yasalar gelip 
ggçti (3/Âl-i İmrân 137); -h* V) 
jtpj Her milletin arasına mutlaka 
bir uyarıcı gönderilmiştir (35/Fâtır 
24); Jpll Jj« Sizden önce 

gelip geçenlerin durumu (2/Bakara 
21^)dâjat! (JaIjVI «İ-— 1 t ^L» Ijlj 

Onlar kendileri ile baş başa kaldık¬ 
ları zaman size duydukları öfke yü¬ 
zünden parmak uçlarını ısırırlar (3/ 
Âl-i îmrân 119). 

Babanızın yüzünü 
kendinize ayırma imkanına kavu¬ 
şursunuz (12/Yûsuf 9) sözündeki ^ 
fiili ise, böylece babanızın sevgisi 
ve ilgisi sadece size kalmış olur de¬ 
mektir. JiSyi İnsan boşaldı/boş 
kaldı, 2P** ^ falan kişi falan¬ 
la baş başa/yalnız kaldı, <il) ^ ise, 
kimsenin olmadığı yerde ona vardı, 
manasına gelir. Allah buyurur ki: lijj 
jlı I jli Şeytanları ile başbaşa 

kaldıklarında ise (2/Bakara 14). 

4 - \ % 4ı 

l£tâ Ciua. deyimi de bir kişiyi boş 
yerde bırakmayı anlatır. Öte yandan 
her tür terk etme aaLî diye adlandı¬ 
rılabilir; .»«-tu** Bu durumda on¬ 
ların yolunu açın (9/Tevbe 5) sözü 
gibi. 

ÂjJî ÂâU sütten kesilen ve artık sa- 
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ğılmayan dişi deve, »'j* 1 kocadan 
boşanmış kadındır. Bazen de sahipsiz 
bırakılan terk edilmiş gemiye adı 
verilir. 

ise, iizüntü/kederin yalnız bı¬ 
raktığı kişi demektir. Tıpkı, şairin şu 
şiirinde geçen ^İki kelimesi gibi: 

£ ^ I I j -_*a j 1 j 4 al L» „ _ 1 O , 

150 -Zaman zaman geri dönen 
hüzünlere terk edilmiştir . 428 

Sözcüğü de kuruyuncaya 
kadar kendi hâline terk edilen ot 
demektir. --.İli. otu biçtim, 

4_ıbJl hayvan için ot biçtim, demektir. 
Bu kesme anlamından istiare yoluy¬ 
la -«î- denmiştir ki, çalındığı 
her şeyi ot biçer gibi kesen kılıç de- 
m ektir. 

-ui / H-m-d 

* 

Allah buyurur ki: 

Biz onları biçilmiş ekinler gibi 
cansız yere seriverdik (21 /Enbiyâ 15) 
sözü, onların ölümlerinin kinaye yo¬ 
luyla dile getirilmesidir. Bu söz c-cui». 
- jljl' sözünden alınmıştır ki, ate¬ 
şin alevi söndü, demektir. Bundan 
istiâre yoluyla denmiştir 

ki, sıtma sakinleşti manasına gelir. 
Allah buyurur ki: He¬ 

men sönüp gittiler (36/Yâsin 29). 

j** / H-m-r 

kelimesinin aslı, bir şeyi ört- 

428Şair, Nâbiğa Zubyânî, bkz. Dîvân ı , s. 80. 
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inektir. Kendisi ile örtü yapılan şeye 
jUi. denir. Yalnız, örfte kadının 
kendisiyle başını örttüğü örtü için 
kullanılır; çoğulu j**- şeklindedir. 
Allah buyurur ki: ^ ■ 

_t- Başörtülerini göğüslerinin 
üzerine vursunlar (24/Nûr 31). Bu 
şekilde örtünen kadın için 
îi jjı ve djdenir. Kabın kapağı- 
nı/iizerini örtmek için de . 

denmektedir. 

Rivâyette: >j> 4İ Kaplarınızı 

örtünüz denmiştir. 4 - 9 

dıjai-i deyimi de hamura 
adı verilen içkiyi katmak an¬ 
lamına gelir, »j^daha önce örtülü 
olduğundan bu adı almaktadır. İnsan¬ 
ların himarına girmek, onların içine 
girildiğinde saklayan/kaybeden top¬ 
luluğu içine girmektir. 

yani içki ise, aklın işleyiş 
mekânizmasını örttüğünden bu adı 
almıştır. Kimilerine göre o, her 
sarhoş eden şeyin adıdır. Bazıla¬ 
rı ise, sadece üzüm ve hurmadan 
elde edilmiş olan sarhoş ediciler 
için kullanılan bir isimdir, derler. 
Çünkü Pygamberden (sas): j» 

Aü*.ii j t Km : jii jiu Hamr, şu 
iki ağaçtan olur: Hurma ve üzüm , 430 


429Hadis, Cabir b. Abdullah’tan mertli olarak 
nakledilmiştir. Buhârî, Bed'u'l-Halk , İza 
Vakaa’z-Zubâbu fi Şerabi Ehadiküm (VI, 
253); bkz. Bkz. Beğavî, Şer hu s-Şifime, XI, 
391 

430Mtislim, Eşribe (HN: 1985); Bkz. Beğavî, 
Şerhu s-Sünne. XI, 353. Beğavî der ki: Bu, 
içkinin çoğu bu ikisinden yapılır manasına 
gelir. Zaten insanların geneli onlardan içki 
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Bazıları ise, onu bu suların kayna¬ 
tılmamış olanının adı sayarlar. Öte 
yandan bu hamr adını kaldıracak 
olan kaynatmanın derecesi de ihtilâf 
konusudur. 

jUi. kelimesi de, içkiden doğan 
hastalık demektir. Bu kelimenin 
formu da <4$j nezle ve J-*~ öksürük 
gibi hastalık kalıplarında verilmiştir. 
Koku için kullanılan — yUl de 

bu kokunun güzelliğini anlatır, v 11 
ve obir kişiyle düşüp kalkmak 
ve ondan ayrılmamaktır. Bundan bir 
istiare olarak: 

y lş j) 

151- [Siz beni gömmeyiniz, beni 
gömmek size haramdır ] 

Aksine beni dostum Ümmü 
Amir 'in ellerine bırakın , 431 denmiştir. 

o*** / H-m-s 

kelimesinin aslı, sayılardan 
biri olan beştir. Aljah buyurur ki: 

oAAj Yine derler 


yapar. Hadiste: Hamr/İçki, aklı hamreden/ 
örtendir denmiştir (Buhârî X, 39). Devamın¬ 
da der ki: Bu hadiste, içkinin sadece üzüm 
suyu ve hurmadan yapıldığını ileri sürenlerin 
görüşlerinin hiçbir temelinin olmadığım gös¬ 
teren açık bir delil vardır. Aksine, her sarhoş 
eden hamr/içkidir. Bkz. Beğavî, Şerhus- 
Sünne, XI, 351-353. 

431 Şair, eş-Şenferâ'dır. Şair, Ümmü Âmir de¬ 
mekle, beni yırtıcı h ay van 1 ara/s ırtl ani ara 
bırakın demek istemiştir. Bkz. Kâlî, Emâlî , 
111, 36; İbn Kuteybe, Uyıınu'EAhbâr, İli, 200; 
Cahız, el-Bursan ve Urcan, s. 166. 


ki: Onlar beş kişidir; akıncıları kö¬ 
pekleridir (18/Kehf 22); ;<jr 3 

Ulc. j j—V' 4iu, Onların arasında 
bin sene yaşadı; elli yıl hariç (29/ 
Ankebût 14). 

_- de uzunluğu bir arşın olan 

elbisedir. J- *->-• Beşli mızrak 
deyimi de bunun gibidir. > deve¬ 
lerin kara-kuru bir türüdür. 

Bir topluluğa ait malın beşte 
birini almaktır. ve h—- beş¬ 

ledim., beşincileri oldum demektir. 
Günlerden ise, bildiğimiz Per¬ 

şembe günüdür. 

o- 3 ** / H-m-s 

Allah buyurur ki: dara 

düşer çaresiz kalırsa (5/Mâide 3); 
yani: Karnın incelmesine ve boşal¬ 
masına yol açan açlıktır. J*j 

zayıf adam demektir. ^ aya¬ 

ğın iç kısmıdır, zayıflığı/inceliği ne¬ 
deniyle bu adı almıştır. 

^ / H-m-t 

dikeni olmayan bir ağaçtır. 
Kimileri onun asmaya benzeyen erak 
ağacı olduğunu söyler, ekşimiş 
olan içkidir. fiili de öfkelenmeyi 

anlatır. damızlık deve azdı 

demektir. 

JİJ** / H-n-z-r 

Allah buyurur ki: ,ij5f 

jjjlüJlj Onlardan maymunlar ve 
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domuzlar yarattı (5/Mâide 60); de¬ 
niyor ki: âyette kastedilen, onların 
bilinen hayvan yani, domuza çevril¬ 
dikleridir. Kimileri de: Allah onları, 
ahlakı ve işleri bu hayvanlarınkine 
benzeyen mahluklara çevirmiştir, ya¬ 
ratılışı onların yaratılışına benzeyen 
varlıklara değil, âyette her iki anlam 
da kastedilmiştir. Zaten rivâyette de 
bazı kavimlerin hayvana çevrildik¬ 
leri bildirilmiştir. 432 Aynı şekilde in¬ 
sanların arasında öyleleri vardır ki, 
ahlakları baz alınsa, şekilleri insan 
suretinde de olsa, maymun ve domuz 
gibi oldukları görülecektir. 

^ / H-s-n 

Allah buyurur ki: >- t> 

İnsanların göğüslerine gizli¬ 
ce kötü düşünceleri fısıldayan (114/ 
Nas 4); yani: Yüce Allah zikredilince 
büzülen gçri çekilip kaçan şeytan. ^ 
Gündüzleri Güneşin ışığı 
nedeniyle gizlenen Yıldıza yemin 
olsun (81/Tekvir 15) sözünde geçen 
- - ise, gündüzleri görünürlerden 
kaybolup çekilen yıldızlardır. Kimisi 


432Bu et-Tayâlisî (s. 39) ve Ahmed’in (I, 395) 
Abdullah b. Mes’ud’tan aldıkları bir hadistir. 
Der ki: Biz Resûlullah’a maymun ve domuz¬ 
ların Yahûdîlerin neslinden olup/olmadıkla- 
rım sorduk. Buyurdular ki: Hayır, Yüce Al¬ 
lah, lanete uğrayıp hayvana çevirdiği hiçbir 
kavmin nesli devam etmemiştir. Bunlar, birer 
topluluktur. Yüce Allah, Yahudilere öfkele¬ 
nince onları hayvana çevirdi, onları da bunlar 
gibi yaptı. Bkz. SuyCıtî, ed-Durru'l-Mensur, 
III, 109; hadisin senedinde, meçhul bir ravi 
vardır. 


* ■ 

de: Zuhâl, Müşteri ve Merih yıl¬ 

dızlarıdır, çünkü bunlar kendi mecrâl 
yörünge\e rinde gidip gelirler. Bir 
kişinin hakkını ihnas etmek ise, onu 
geciktirmektir 

/ H-n-k 

t , 

Allah buyurur ki: Boğul¬ 

muş olan (5/Mâide 3); âyette geçen 
Ölünceye kadar boğazı sıkılan 
hayvandır. / ise, gerdanlıktır. 

.JÂ / H-y-b 

‘vûi: Sözcüğü istenen şeyi kay¬ 
betmektir. Allah buyurur ki: JS J 
jjic. jÇ». Her inatçı zorba o gün kay¬ 
bedenlerden olacaktır (14/İbrâhim 
15); Jj*' o- j İftira eden ise, 

gerçekten kaybedenlerden olmuştur 
(20/Tâhâ 61); a, Onun 

hilesine kanan ise, kaybetmiştir (91/ 
Şems 10). 

j-i / H-y-r 

jjâ. kelimesi, iyilik, herkesin elde 
etmek istediği sözgelimi, akıl, adalet, 
fazilet ve faydalı şey gibi arzu edilen 
şeylerdir. Zıddı ise, kötülüktür. 
Deniyor ki: Hayır iki çeşittir. 

Bir hayır vardır ki, mutlaktır: 
Saf hayır. Bu, şartlar ne olursa ol¬ 
sun ve kime göre olursa olsun her 
zaman arzu edilen hayırdır. Pey¬ 
gamberin (sas) cenneti tanımladığı 
hayır gibi: j « Sj ^ 
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Â.ı*jı Peşinden ateşin geldiği 

hayırda hiçbir hayır yoktur; ardın¬ 
dan cennetin geldiği şerde de hiçbir 
şer yoktur . 433 

Bir hayır ve şer de vardır ki, mu¬ 
kayyettir: Karma hayır. Bu, bir şeyin 
birisi için hayır, başkası için şer ol¬ 
masıdır. Kimi zaman Zeyd için hayır 
olan malın, Amr için şer olması gibi. 
Bu nedenle Yüce Allah onu iki şeyle 
de nitelemiştir. Bir yerde: u! 

Eğer bir hayır birakırsa (2/Bakara 
180) buyurmuş, başka bir yerde ise, 

* i • * 

onu: o£*j o* ^ Lajî 

£ j L *^ Onlar sanıyorlar 
mı ki, kendilerine verdiğimiz servet 
ve çocuklarla onların iyiliklerine ko¬ 
şuyoruz? (23/Mü’minûn 55-56) diye 
tanımlamıştır. 

Yüce Allah’m: 'j- - û' Eğer 
bir hayır bırakırsa (2/Bakara 180) 
sözü, eğer ardında bir mal bırakırsa 
demektir. Bazı âlimler, mala, bü¬ 
yük bir yekun tutmadığı ve temiz 
bir kanaldan gelmediği sürece hayır 
denmez, kanısındadır. Nitekim Hz. 
Ali’den (r.a) rivâyet edilmiştir ki, o 
bir gün bir azatlısının ziyaretine git¬ 
miş, ey mü’minlerin emiri, ben vasi¬ 
yet etmeyeyim mi? diye sorduğunda, 
Hz. Ali cevaben: Hayır, buyurmuş ve 
eklemiş: çünkü Yüce Allah: Ji 

Eğer bir hayır birakırsa (2/Bakara 
180) buyurmaktadır ve senin öyle bir 
yekun tutan çok malın yoktur. 434 


433 Hadisin kaynağı bulunamamıştır. 

434Bu haberi Beyhakî, Sünen 'de (VI, 270); 
Abdurrazzak, Musannef, (IX, 62) ve Hâkim 


Yüce Allah’ın: s-^.1 -ol j 

İnsan hayrı sevmeye ise çok düşkün¬ 
dür (100/Adiyât 8) sözü de bu an¬ 
lamdadır ve büyük yekun tutan çok 
mal demektir. Bazı âlimler der ki: 
Malın burada hayr diye nitelendiril¬ 
mesi ince bir manaya dikkat çekmek 
içindir. Böylece işaret edilmiştir ki: 
Vasiyet edilmesi uygun düşen mal, 
güzel bir yolla kazanılmış maldır. 

Yüce Allah’m: ji » ı> Js 

jlh De ki: Hayır olarak verdiği¬ 
niz şeyler anne-babanındır (2/Baka¬ 
ra 215) ve: ■- “dil (jls jjâ. O* i jiâjj Uj 

Hayır olarak verdiğiniz her şeyi ise 

Allah bilendir (2/Bakara 273) sözleri 

• * • 

de bu anlamdadır, n* 

'ji* Eğer onlarda bir hayır olduğunu 
bilirseniz onlarla (kölelikten) kurtu¬ 
luş sözleşmesi yapınız (24/Nür 24) 
sözü ise, deniyor ki: Onlar açısından 
bir mallarının olması anlamına gelir. 
Kimisi ise, eğer onların azat edilme¬ 
lerinde hem onlara, hem de size bir 
fayda yani sevap kazandıracaksa, an¬ 
lamına işaret eder demektedir. 

Hayır ve şer kelimeleri iki şekilde 
kullanılmaktadır. 

Birisi: Az önce izah edildiği gibi, 
hayır ve şer kelimelerinin Şirer isim 
olmasıdır. Yüce Allah’m: j 

uj c A Sizden hayra çağıran 
bir topluluk bulunsun (3/Al-i İmrân 
104) sözü bu anlamdadır. 

İkincisi: Bu iki kelimenin birer 


(. Müstedrek , II, 273) tahriç etmiştir, ancak se¬ 
nedinde bir kopukluk vardır. 
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sıfat olmalarıdır. Her biri kendi kö¬ 
künden türetilmiş ve formunda 
gelen bir ism-i tafdil olabilir, ji* li* 
J-ailj (illi j- Bu, şundan daha hayırlı 
ve daha üstündür denmesi gibi. Yüce 
Allah’ın: Ondan daha 

hayırlısını getiririz (2/Bakara 106) 
ve: ji* •>-*-*'■ u'j Oruç tutmanız 

ise daha hayırlıdır (2/Bakara 186) 
âyetlerinde geçen hayr sözcüğü ise, 
hem isim olarak kabul edilebilirler 
hem de formunda gelmiş ism-i 

4 # 

tafdil sayılabilirler. 'j J jj mj 

lSj^ 1 Azığınızı alınız; çünkü, azıkla¬ 
rın en hayırlısı takvadır (2/Bakara 
197) sözündeki hayr da bunun gibidir 
ve kalıbında gelmiş ism-i tafdil 
manasını taşımaktadır. 

Hayır, bazen şer karşılığında ba¬ 
zen de zararlı şeyin mukabili olarak 

kullanılır. Yüce Allah’ın:-û.O 

A~—^ a lj ji V) Âl ^3 'j.'.* Âiıı 

jjji t^z. J£ ^Ifc J4 s Eğer Al¬ 
lah başına bir musibet verirse onu 
O ’ndan başka hiç kimse gideremez. 
Eğer sana bir hayır verirse, kuşku¬ 
suz O ’nun gücü her şeye yeter (6/ 
En’âm 17) sözü gibi. 

‘-‘'fi* O cennetler¬ 

de güzel olan hayırlar vardır (55/ 
Rahman 70) sözünde geçen 
kelimesine gelince, bunun aslı ^ o**- 
olup şeddesi alınarak bu kalıba kon¬ 
muştur; kadınlar için - >»■ onların 

seçkin olanlarıdır. Bu bağlamda 

• * * * * , * 

Jij seçkin adam, Sjip. »'j*' seç¬ 
kin kadın dendiği gibi, [>**■ 

bu erkeklerin hayırlısdırı, 


tUuill bu da kadınların hayırlısıdır 
da denmektedir ki, bunlardan kasıt 
onların seçkinliğini dile getirmek¬ 
tir. Buna göre sözün anlamı: Orada 
hiçbir kötü tarafı olmayan seçkin 
kadınlar vardır, demek olur. 

üstün olup sadece hayra tahsis 
edilmiş demektir, j'j* üstün nite¬ 
likli dişi deve ve J*» üstün vasıflı 
erkek deve deyimleri de -4*1' 

-d jUi kul Allah 'tan en iyisini istedi, 
O da ona verdi, yani: Ondan hayır 
diledi O da ona bunu nasip etti. 
aj j»ı lii Falandan şöyle bir hayır 
talep ettim ve onu seçtim deyimleri 
de bunun gibidir. ise, hayır talep 
eden ve hayır talep edilen için söz 
konusu olan durumdur. Bu tıpkı, -zkk 
ve Â—L». kelimelerinin -«-15 ve !_>■*)'-?■ için 
birer hâli anlatması gibi. 

jUıki da, daha iyi olanı istemek ve 
yapmaktır. Kimi zaman insanın hayır 
olarak gördüğü, aslında hayır olmasa 
bile, hayır sayılmıştır. Yüce Allah’ın: 
jjJUJI jk ,dc. fc. JİİJ Biz 

onları bilerek alemlere karşı üstün 
kıldık (44/Duhân 32) sözü ise. Yüce 
Allah’ın onları hayırlı olarak yarat¬ 
masına işaret sayılması da, onların 
diğerlerinden daha öne çıkarılmaları¬ 
na işaret kabul edilmesi de doğrudur. 

JSİ.İ kelimesi ise, kelamcıların 
literatüründe, insanın zorlanmaksı- 
zın yaptığı her işe/fıile denmekte¬ 
dir. Onlar, '■£ ^ ■ 3 * şu konuda 

muhtardır dediklerinde j'4^' “d 
falanın ihtiyarı vardır sözünde kas¬ 
tedilen manayı kastetmezler, çünkü, 
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juü. 1 hayır görülen şeyi tercih etmek¬ 
tir. kelimesi hem fail, hem de 
mef’ûl için kullanılır. 

j'j* / H-v-a-r 

Allah buyurur ki: j'j* ^5 ı.wa. 
Böğürme sesi verebilen bir buzağıyı 
(7'A’râf 148). j 1 sığırın kendine 
mahsus olarak çıkardığı sestir. Ba¬ 
zen, istiare yoluyla devenin sesi [kimi 
zaman koyun, geyik ve ok sesi] için 
de kullanılır.»yumuşak yer/ 
arazi demektir, zayıf, çatlak, 

kırık yeri olan mızrak anlamına ge¬ 
lir. u'jj=>■ ise, dışkının aktığı kanalın 
adıdır. Hayvanların sesine de bu ad 
verilmektedir. 

/ H-v-d 

kelimesi, suya girmek ve su¬ 
dan geçmektir. İstiâre yoluyla birçok 
şey için kullanılır. Kur’ân’da kulla¬ 
nıldığı yerlerin çoğunda, başlanması 
yerilen şeyleri anlatmak manasında 
kullanılmıştır. Birkaç örnek: 

—'-‘H 1 Eğer onlara 
soracak olursan, 'Biz lafa daldık ara¬ 
mızda eğleniyorduk, derler (9/Tevbe 
65); ^ jllS Siz de dünyaya 

dalanlar gibi daldınız (9/Tevbe 69); 

‘fbj- Bırak onları, da¬ 
lıp gittiklerinde ovnayıp dursunlar 
(6/En’âm 9]); _-.il 1 cûij lâlj 

^3 j- 1 lA 3 Uj 9' ^s- 

°je 4 - âyetlerimiz hakkında asılsız lâf 
ebeliğine dalanları gördüğünde (bu 


adamlar) başka bir söze geçinceye 

kadar yanlarından uzaklaş (6/En’âm 

• | - t 

68). Deyim olarak da ^ 
pUİI binek hayvanımı suya vurdum , 
■-“■»*1' ’>““.>•»j karşılıklı olarak 

sözle dalaştılar demektir. 

/ H-y-t 

daji-: Sözcüğü, bildiğimiz ip de¬ 
mektir ve çoğulu ■!»*>*• şeklindedir. 
Elbise dikmeyi anlatmak için zA*. 

-daıâ.' ve fiilleri kul¬ 

lanılır. ise, kendisiyle dikiş yapı¬ 
lan iğnedir. Allah buyurur ki: jh 
jauâjl ^ Deve iğnenin deli¬ 

ğinden geçinceye kadar (7/A’râf 40); 

j ^ ı Şj» ^j.eı ı yi fa a j 

jül 1 j,* Tan yerinin ağarmasıyla be¬ 
yaz iplik siyah iplikten seçilinceye 
kadar (2/Bakara 187); yani, gündü¬ 
zün beyazlığı, gecenin siyahlığından 
ayırt edilene kadar. Şairin: 

(jjj I**'"- 

152- İple halat arasında onun 
üzerine uzandık 5 

sözündeki i 44=- ise, istiâre yoluyla 
kullanılan halat veya kazıktır. 

Rivâyete göre, Adiy b. Hâtem, 
Ramazan’da beyaz ve siyah iki ipi 
yan yana koymuş, onlara bakıyormuş, 
biri diğerinden ayırt edilene kadar 
yemeğe devam etmiş, bunu Peygam¬ 
bere (sas) bildirdiğinde: «ît- 1 

Jİ11I .ı f— j jouj Uil tlaiîl Sen 


435Şair, Ebü Zueyb Hüzelî. Bkz. Dîvânu’l- 
Hiizeliyyîn, 1, 79; İbn Fâris, Mücmel, 11, 308. 
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ne kalın enseli/kafalı bir adamsın, bu 
gündüz beyazlığı ile gece karanlığın¬ 
dan başkası değildir, buyurmuştur . 436 
Beyazlık başında çizgi çizdi deyimi, 
bir çizgi gibi ortaya çıktı demektir. 

ise, deve kuşu [çekirge ve 
sığır topluluğujdur. Bunun çoğulu, 
jikıi. şeklindedir. boynu 

uzun deve kuşudur, burada hayvanın 
boynu sanki ipe benzetilmiştir. 

ı-fljâ, / H-v-f 

-■ yani, korku, zanna ya da 
bilgiye dayanan bir işaretten yola çı¬ 
karak istenmeyen bir şeyin meydana 
geleceğini beklemektir. Tıpkı, ^jve 
£■» 1 » kelimelerinin zanna veya bilgiye 
dayanan bir işaretten yola çıkarak 
istenen bir şeyin meydana geleceğini 
beklemek anlamına geldiği gibi. 

(Korku) kelimesinin zıd¬ 
dı, J * 1 (güven) kelimesidir. Bu hem 
dünyevî hem de uhrevî işlerde kulla¬ 
nılır. Allah buyurur ki: uy*jdy 

■v ljc ûjslâ-jj Onun rahmetine gönül 
bağlarlar ve azabından korkarlar 
(17/İsrâ 57); U ıJl&i 

a illi ... Siz Allah’a ortak 

koşmaktan korkmazken ben sizin or¬ 
tak koştuklarınızdan nasıl korkarım 
( 6 /En’âm 81); jc. 

lâji J+j j jjc.ii Yanlarını yatak- 


436Hadisi, Buhâıi, Müslim, Ebü Dâvûd, Nesâî 
(IV, 148) ve Ahıned (IV,377) tahriç etmiştir. 
Bkz. İbn Hacer, Fethu ’l-Bârî: Kitabu’t-Tefsîr 
(VIII, 182); Müslim (1091); Ebû Dâvûd (HN: 
2349). 


lardan ayırıp kalkarlar, korkarak ve 
ümit ederek Rabb ’lerine dua eder¬ 
ler (32/Secde 16); 1 Vi j]j 
Eğer adaletin gereğini yapmamak¬ 
tan korkarsanız (4/Nisâ 3); ***» j]j 
U 4 -JU jlİS Eğer onların anlaşmazlı¬ 
ğından korkarsanız (4/Nisâ 35); bu 
âyetteki, ü»» sözcüğü bilirseniz diye 
açıklanmıştır . 437 Bunun gerçek anla¬ 
mı ise, durumu bildiğinizden içinize 
bir korku düşerse şeklindedir. 

Allah’tan korkmaktan maksat, 
ilk akla gelen manadaki —*•) ürk¬ 
mek, aslandan korkmak gibi bir şey 
değildir. Aksine, bundan maksat, 
günâhlardan uzak durmak ve em¬ 
rettiklerini tercih edip yerine getir¬ 
mektir. Onun için, jb-ı £1 ia-u» V 
• * 

l£J3 c_ıyÂll günâhları terk etmeyen 
Allah 'tan korkuyor sayılmaz den¬ 
miştir. Yüce Allah’tan korkmaya 
teşvik etmek de, ondan sakmmaya 
teşvik etmektir. 

Yüce Allah’ın: ^ 
o-ilıc. Allah, bununla kullarını kor¬ 
kutur (39/Zümer 16) sözü de bu 
anlamdadır. Yüce Allah, şeytandan 
korkmayı ve onun korkutmasından 

* t t 

etkilenmeyi yasaklamıştır:,^ Uj) 
j jJÜk j fk jâlij 'm açlj el -I Jİ t-»..Ttl 

ju-j* J O şeytan sizi yardakçı¬ 
ları ile korkutur, o hâlde eğer ger¬ 
çekten mü 'min iseniz onlardan de¬ 
ğil, benden korkunuz (3/Al-i Imrân 
175); yani, herhangi bir şeytanın 


437Ebû Ubeyde der ki: kesin kanaat getirirse¬ 
niz demektir. Bkz. Ebû Ubeyde, Mecazu 7- 
Kur 'arı, I, 126. 
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emrine uymayın, Allah’ın emrine 
uyun. 

â 

deyimi, onları öyle kusur¬ 
lu/eksik gösterdik ki, bunun bir so¬ 
nucu olarak korkmaya başladılar de¬ 
mektir. Yüce Allah’ın: ^ *4 —' 

^ >' j t o* Benden sonra yerime geçe¬ 
cek yakınlarımdan yana endişeliyim 
(19/Meryem 5) sözündeki korku ise, 
onların şeriata uymamaları, dinin 
nizamını korumamalarına yönelik 
bir endişedir. Bazı cahillerin sandığı 
gibi, malına varis olacak kimsesinin 
olmaması değildir. Dünyevi sanatlar 
Peygamberlerin (sas) üzerinden titre¬ 
yecekleri şeylerden daha değersizdir. 

Âna. ise, insanın korktuğu hâli an¬ 
latan bir kelimedir. Allah buyurur ki: 
ı_iâ j V l îE ^Aiıi ^ jl i Bunun 
üzerine Musa’nın içine korku düştü. 
Biz de ona dedik ki: Korkma (20/Tâhâ 
67-68). Yüce Allah’ın: 

Melekler de O ’nun korkusundan (13/ 
Ra’d 13) sözünde «*•» kelimesi 
(korku) anlamında kullanılmıştır. 

Birbirinizden çe¬ 
kindiğiniz gibi çekindiğiniz (30/Rum 
28) sözünde geçen ifâdesi ise, 

korkunuz gibi demektir. Özellikle 
kelimesinin kullanılması, korkularının 
kendilerinden ayrılmaz bir hâl aldığı¬ 
na dikkat çekmek içindir. 

da insanın korktuğunun 
açığa çıkmasıdır. Allah buyurur ki: 
jlc. ji ya da korkulu bir 

bekleyiş halindelerken başlarına gel¬ 
meyeceğinden emin midirler? (16/ 
Nahl 47). 


04/H-y-l 

JU* (Hayal) kelimesi, asıl olarak 
soyut suretlerden ibarettir. Rüyada 
görülen suretler, şekil ve resimler 
gibi. Aynada görülen şekiller de, göz 
önünden henüz kaybolan suretlerin 
kalpte/hafızada canlanması da bu 
kapsamda yer alır. Öte yandan, düşü¬ 
nülen her şeyin sureti için de, hayal 
gibi geçip giden tüm ince şahıslar 
için de kullanılır. 

bir şeyin hayalini zihninde 
canlandırmaktır. ise bunu dü¬ 
şünmektir. Fiil olarak zannettim 
anlamındadır. Zannedilen şeyin ha¬ 
yalde canlandırılması baz alınarak 
böyle denmiştir. Bu bağlamda 
eUkCJl gökyüzünde yağmur hayali or¬ 
taya çıktı denir. J*»-» deyimi 
ıs e,/alanın yaratılışı budur anlamına 
gelir. Gerçeği ise, bunun hayalini or¬ 
taya çıkarmaktadır manasındadır. 

t 

da, insanın kendinde bir 
üstünlük olduğunu hayal ederek bü¬ 
yüklük taslamasıdır. at sözcüğü 
de bu mana düşünülerek verilmiş bir 

* i i * 

isimdir. Onun için '-j* -^ l > V «il 

• • ► 

• ^ -t»j VI ata binen kimse 

yoktur ki, kendinde [yiğitlik, hama¬ 
set, ululuk gibi sebeplerden] büyük¬ 
lük havası oluşmasın denmiştir. 
kelimesi asıl itibariyle hem at hem 
de atlı için kullanılır. 

Yüce Allah’ın: 

(Düşmana karşı savaşmak kastıyla) 
allar besleyerek (Allah’ın düşmanla¬ 
rına karşı cihad hazırlığı yapınız) (8/ 
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Enfâl 60) sözü de bu anlamdadır. Her 
biri için ayrı olarak kullanılması da 
uygundur. 

Rivâyette ^4j' -dİ' Ey 

Allah’ın süvarisi, bin! denmiştir. 438 

« # f 

Peygamber de (sas): ü 0 - & — <*■ 

Atların zekâtını size bağışladım, 
buyurmuştur. 439 Bu hadiste geçen 
kelimesi atlar demektir. 

J#» ise, [güvercin, serçe gibi bir 
kuş olup kanatları yeşil, kırmızı ve 
beyaz noktalı olan] çok renkli 

olduğundan, her defasında farklı bir 
renge büründüğü düşünüldüğünden bu 
adı almıştır. Onun için denmiştir ki: 

(jjiıj«... >1 (j .' • îT ' 

153- Ebiı Berâkış [şikirâk] gibi, 
her renk onun rengi gibi hayal 
edilir , 440 

/ H-v-1 

Allah buyurur ki: 

438Bkz. Ebıı Dâvûd ,Siinen: Bâbu’n-Nidâi inde’n- 
Nefîr: Bkz. S a lıavî, Makas ıdu l-Hasene , s. 
473; Keşfıt'l-Hafa, II, 379; Beyhakî, Delâil: 
Gazvetu Beni Lihyân; Ebiı’ş-Şeyh, en-Nâsih 
ve’l-Mensûh\ İbn A iz, Megâzİ. 

439Hadisi Ebiı Dâvûd, Tirmizî, Nesâî, İbn 
Mâce, Ahırıed ve Dârakutnî Hz. Ali efendi¬ 
mizden nak 1 etıııişlerdir. Mecmaırz-Zevâid 
der ki: Tiım rav ileri sikadır. Tirmizî der ki: 
Mııhammed’e bu hadisi sordum, dedi ki: Bana 
göre sahihtir. Bkz. Dârakutnî, Sünen , I, 126; 
Ahırıed, Müsned[ 1, 121; İbn Mâce (1790); 
Beğavî, Şerhli s-Siinne, VI, 47; Mübârekfüıî, 
Âridatn ’l-Ahvezî, III, 101. 

440Şair, Esedî. Bkz. Şerîşî, Şerhu Makâmâti'l- 
Harîrî , Dâru’l-KütübiM-Ilmiyye, I, 260; 
Demîrî, Hayâttı'I-Hayevân , I, 229. 


* * 

c'jj Size verdiklerimizi de 

arkanıza bırakarak terk ettiniz (6/ 
En’âm 94); bu âyette geçen fii¬ 
li, size verdiklerimiz demektir. 

kelimesinin aslı, birine 
arkadaş, köle, hizmetçi ve benzeri 
vermektir. Kimisi ise, birine kendisi 
için yardımcı, köle, hizmetçi olacak 
kişileri vermektir, der. Alışılmış olup 
ihtiyaç hâline gelen şeyleri vermek¬ 
tir, diyenler de vardır. J'« JU. j$ı ve 
falan adam, malın dayısıdır , 
deyimi gibi; yani, onun hakkından 
gelir ve ona iyi bakar. JL» ise, yaba¬ 
ni hayvanları korkutmak amacıyla 
yapılan korkuluğa giydirilen elbise¬ 
dir. Bedendeki J4» ise, insan vücu¬ 
dundaki ben anlamına gelir. 

/ H-v-n 

ve (jl»j anlam olarak birdir, 
yalnız /7/vrwe//hainlik sözleşme ve 
emanet baz alınarak söylenirken, ni¬ 
fak ise, din baz alınarak söylenir. 

Bu iki kelime anlam olarak hirhi- 
rinin içine giren bir mana taşımakta¬ 
dır. sözleşmeyi gizlice bozmak 
suretiyle hakka muhâlefet etmektir. 

kjUi. ( hiyanet ) kelimesinin zıt 
anlamlısı {emânet) kelimesidir. 

1 * ’ ^ i 

Onun için <-**■ ve <j^ 
falana ihanet ettim denebilir. 

Yüce Allah’ın: 'jîjâ: V 

;£jUUİ Allah ’a, Peygamber 'e 

hıyanet etmeyiniz. Yoksa üstlendi¬ 
ğiniz emanetlere bile bile hıyanet 
etmiş olursunuz (8/Enfâl 27); — >—• 
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UilSJajl i'O-'jc 4°^*' »jj* Ânı 

La&ljjlihâ UjLjC. i^ja I..İİ3U Al- 

lah inkâr edenlere, Nuh 'un hanımı 
ile Lut 'un hanımını misal verdi. On¬ 
lar, kullarımızdan iki salih kişinin 
nikahında iken onlara hainlik elliler 
( 66 /Tahrîm 10) ve: J&- jü»' J'jj V y 
*4- Pek azı dışında, onlardan 
sürekli ihanet görürsün (5/Mâide 
13) âyetleri bu anlamdadır. 

Son âyette geçen ,4i- ifâdesi, 
onlardan hain bir topluluk demek¬ 
tir. Kimisi de demiştir ki: Hain bir 
adam demektir, çünkü, o 113 - de 
de denebilir. Tıpkı, 4 j'j ve 
formları gibi. 

Kimileri ise, bu âyetteki ke¬ 
limesi, • 4 denmesi gibi, mastar 
yerine konmuştur, demektedir. Yüce 
Allah’ın: 4uU. 44 O, gözlerin 

hainliğini de bilir (40/Mü’min 19) 
sözü ise, daha önce geçtiği gibidir. 

Allah buyurur ki; 4üUâ. ijâjjJjlj 
4 -l. jSila Alil I jlLi. Eğer bu esirler 

sana ihanet etmeyi düşünüyorlarsa 
bilsinler ki, daha önce Allah ’a ihanet 
ettiler de bu yüzden O, seni onlara 
karşı üstün getirdi (8/Enfâl 71); 411 4c. 
;£_ui (jjjUâj «Sj Allah sizin kendi 
kendinizi kandırdığınızı biliyordu (2/ 
Bakara 187). Bu âyette geçen (J4 3 -! 

ise, hainlik yapmaya çalışmaktır. 

- 1 *• » *' 

Ayette uA^denmemiştir, 

çünkü onların yaptığı hainlik değil, 
hainlik yapmaya çalışmak/hainliğe 
yeltenmektir. Çünkü u'4 3 -) insan ar¬ 
zusunun hainlik yapmak için hare¬ 
kete geçmesidir. 


â * * . 5 

t ,41L bjUV jüiill (j) Şüphesiz ne¬ 
fis kötülüğü çokça emredicidir (12/ 
Yûsuf 53), sözünde işaret edilen de 
budur. 

ı $j* / H-v-v 

•d 

• t* kelimesinin aslı, boşluktur. 
Fiil olarak, j y* 

d 4 karnı yemekten tamamen boş 
kaldı şeklinde kullanılır. Bu açıdan 
boş ceviz için <j s j 3 - jj 311 u?j 3 denir. 

Aynı şekilde 'j 3 jy*- jÛ' 
tamamen bomboş kaldı de denmekte¬ 
dir. <j > 3 ’«44li Bu yönden ben¬ 
zetme yapılarak, düşüşünde/gelişin¬ 
de herhangi bir yağmur getirmeyen 
yıldız için de bu fiil kullanılır. 

Kullanım açısından ısA 1 fiili, 
l s j 3 fiilinden daha etkilidir; tıpkı, iç¬ 
mek anlamına gelen w sûl fiilinin, 
fiiliden daha etkili olduğu gibi. 

4 A 2 kelimesi ise, iki şeyin arası¬ 
nı boş bırakmak anlamına gelir 

k_ılj£ 

Hâ’ Harfinin Sonu 
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JUİ! c-jUS 
Dâl Harfi 


-J / D-b-b 

Hafif yürümektir. Bu 
kelime hayvanlar; çoğunlukla da ha¬ 
şereler için kullanılır. Ayrıca içecek, 
nem ve duyu organının hareketini 
fark edemediği benzeri şeylerde de 
kullanılır, kelimesi, örf açısından 
her ne kadar at anlamında ise de bü¬ 
tün hayvanlar için de kullanılır. 

S | ,4 

Allah buyurur ki: *?b Jl» “dl'j 
»L» t>: Allah her canlıyı sudan yarattı 
(24/Nûr 45); *jb ı> '.«-a Yeryü¬ 
zünde her çeşit canlıyı yaydı (2/Ba¬ 
kara 164); ji- V) j! o* 

jj <41; Yeryüzünde rızkı Allah ’a ait 
olmayan hiçbir canlı yoktur (11/Hûd 
6); u 3 V* J J* bj 

£«' V) Yeryüzünde yürü¬ 

yen hiçbir hayvan ve iki kanadıyla 
uçan hiçbir kuş yoktur ki, sizin gibi 
birer ümmet olmasınlar (6/En’âm 

38); La ı Co- t^blı Aİ11 yi jlj 

Â Ju j» U ji-o ^k. ■ Eğer Allah, insanla¬ 
rı yaptıkları işler yüzünden (hemen) 
cezalandıracak olsaydı, yeryüzünde 
hiçbir canlı bırakmazdı (35/Fâtır 45). 


Ebû Ubeyde; Yüce Allah’ın, âyette 
geçen ^>b sözüyle insanı kastettiğini 
söyler, fakat onun genel anlamda ol¬ 
ması daha uygundur. 

0 • • 

Çja jA -İr J fiil j blj 

5/ bıUjLj IjjlS ,_jjjt jît (jl a 15'İ w wa 

Söylenen başlarına geleceği vakit, 
bunlar için yerden bir “ dâbbe ” çı¬ 
karırız da onlara, insanların bizim 
âyetlerimize gereğince inanmadıkla¬ 
rını söyler (27/Neml 82). Bazılarına 
göre âyette geçen sadece kıya¬ 
met zamanında ortaya çıkacak olan 
bilmediğimiz bir hayvandır. Kimile¬ 
rine göre ise ondan kasıt, cehâlet ko¬ 
nusunda hayvanlar konumunda olan 
kötü kişilerdir. 

Buna göre --- 1 -kelimesi, debelenen 
her şeyi içine alan bir isimdir. Tıpkı 
ıjjLâ. (hain) kelimesinin çoğulu olan 
Âjju gibi. Şu âyet de bütün canlı var¬ 
lıkları kapsamaktadır: kc. sjIjjJI j*î>û) 
û jlüj S i-'-alı aİI' Allah katında 

canlıların en kötüsü, düşünmeyen 
sağırlar ve dilsizlerdir (8/Enfal 22). 

Yavaş olduğu için yürürken 
debelenen deve, (r- Evde de- 
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* • * »I ^ « 

belenen hiç kimse yok. w ««jl: 

Çok debelenenin bulunduğu yer. 

/ D-b-r 

A - 

jP: Bir şeyin arkası. [Ön] 
ün zıddıdır. Bu iki kelimeyle, belli iki 
[cinsel] organdan kinâye yapılır. 
ve jP formlarında gelen bu kelime¬ 
nin çoğulu jM şeklinde gelir. Allah 
buyurur ki: «jP —* »ıJ») j«j O gün 
arkasını düşmana dönen kimse (8/ 
Enfâl 16); jjjjZaş Yıız- 

lerine ve dübürlerine vuruyorlardı (8/ 
Enfâl 50); yani önlerine ve arkalarına. 
jIjjVI yi Onlara arkanızı dön¬ 
meyin (8/Enfâl 15). Bu âyet, savaşta 
hezimete uğramaktan/kaçmaktan 
nehyetmektedir. JÇİ'j “AE-ı JİİJI 

Gecenin bir kısmında ve secde 
arkalarında O’nu teşbih et (50/K.af 
40); yani namazların sonunda. 52/Tûr 
49. âyeti 1 j^ J !j ve J/j'j; 
ve yıldızların ardından şeklinde 
okunmuştur. 442 jW\': Zarf yapılmış bir 
mastardır. Tıpkı >-»* ve 
gibi, jtlii ise çoğul bir isimdir. 

Bu kökten kimi zaman fâilin, kimi 
zaman da mef’ûlün arkası nokta-i 
nazarından kelimeler türetilir. Birin¬ 
ci kısma örnek: jı* Falan kişi 

sırtını çevirdi ; jj'iîl : Geçen güm, 
il Jillıj; Dönüp gitmekte olan 
geceye (74/Müddessir 33). İkinci 
kısma örnek: »ı- ]l jp: Ok hede- 


441 Bütün kurra bu şekilde okumuşlardır. 

442Bu, Mutavvu’nin okuduğu şaz bir kıraattir. 
Bkz. Dimyâtî, İthâf, s. 401. 


fin arkasına düştü. ^>»1* S** jı y - Falan 
kişi toplumun arkasına geçti. Allah 
buyurur ki: £ y*** »V >* j 

Sabaha çıkarlarken arkaları/kökleri 
kesilmiş olacaktır! (15/Hicr 66); 

1 uP' 1 Haksızlık eden mil¬ 

letin arkası kesildi (6/En’âm 45). 

jj'â; Mekân, zaman ve mertebe 
açısından geri kalan ve başkasına tabi 
olan anlamındadır. Yüz çevirip 
geri gitti. Allah buyurur ki: j»- 11 P 
jS .— j Sonra sırt çevirdi ve büyüklük 
tasladı (74/Müddessir 23); o* 

Çağırır, sırtını döniip gide¬ 
ni (70/Meâric 17). Hz. Peygamber de 
şöyle buyurmaktadır: 

“Aİ1I JUC. I^^Jİ^j Sj 1 V 

Birbirinizle aranızdaki müna¬ 
sebetleri kesmeyin. Birbirinize sırt 
çevirmeyin. Ey Allah’ın kulları kar¬ 
deşler olun!" w 

Hadiste geçen “Ijjj'jj Y” ifâdesi 
şöyle yorumlanmıştır: “ Biriniz , arka¬ 
daşını arkasından zikretmesin". J 
Bir şeyin arkasına yönelmektir, 
pjâll: Halk birbirine sırt çevirdi, 

« J 

aj jjü -yani, araksından ona düşmanlık 
yaptım- fiilinin mastarıdır. 

jjpj; İşlerin sonunu düşünmek¬ 
tir. Allah buyurur ki: O" 1 İşi 

düzenleyenlere yemin olsun ki (79/ 
Naziât 5); yani birtakım işleri dü¬ 
zenlemekle görevli meleklere. Ayrı¬ 
ca jjPj; kişinin köleyi geriden; yani 
kendi ölümünden sonra hürriyetine 
kavuşturmasıdır [kölesinin hürriye- 


443 Müslim, (HN: 2564); Buhârî, Farâid , XII, 4. 
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tine kavuşmasını, kendi ölümüme 
bağlamasıdır], FF: İnsanların ardını 
kesen helâktır/yok olmaktır. 

Cahiliye döneminde insanlar çar¬ 
şamba gününü uğursuz saydıkları için 
ona ji-ı-s derlerdi. Fitil için kullanılan 
>*4 kelimesi, yani arkaya doğ¬ 
ru bükülen şey anlamındadır. ise 
bunun tersidir. - !i - J>j: Her iki 
[hem baba, hem ana] tarafından asil 
olan adam.» jjEû sLi ; Hem önün¬ 

den hem arkasından kulağı kesik olan 
koyun. sjjlâ; Kuşun arka parma¬ 
ğı. Bileğin etrafına denir. 

[Batıdan esen rüzgâr]: Bilinen 
bir rüzgârdır. »j- Ekilen yer; çoğulu 
Jj-i şeklinde gelir. Şair şöyle der: 

'4- J 3 J C *- J* -1 4 i 

154- Bir tarlanın üzerine; 
onun batışı evleklerin üzerinden 
aşmakta , 444 

jjj; Silahı [iğnesi] arka tarafında 
olan bal arısı, eşek arısı ve benzerle¬ 
ridir. Tekili öjjj şeklinde gelir. Ayrıca 
jjû, sahibinin ölümünden sonra geriye 
kalan çok mala denir. Bu kelimenin 
ikili ve çoğulu gelmez, r- t*- *- 
’ji .. jıj' jJj Deve, yarasından dolayı 
debir oldu; yani sona kaldı. •>*- 3 de 
ju.il; yüz çevirmek anlamındadır. 

jfc / D-s-r 

>i4İi 4 . ü; Ey örtüsüne bürü- 

444Bişı b. Ebî Hazim’eait bu şiir için bkz. Divan , 
s. 14; İbn Manzur, Lisânu'l-Arab, (> J ) mad¬ 
desi 


nen (74/Müddessir 1). j^i’in aslı 
.A^-’dir; tâ ve dâl harfleri birbirleriy- 
le dagmedilmişlerdir. elbisesini 
kendine zırh/koruma yapan kişidir, 
jliâs 4jjii; Onu örttüm, o da örtündü , 
denir, Kendisiyle örtülen şeye 
denir. 

ajUll Jüli jj4j; Erkek deve dişi 
devenin üzerine çıktı [onu aşıladı], 
u=*jJ -- Adam atın üstüne 
sıçrayıp ona bindi, j >*j J>j: Gizle¬ 
nen tembel adam. -4-: Uzun za¬ 
mandan beri cilalanmayan kılıç. Bu 
anlamdan, belirtileri yok olduğundan 
dolayı çürümüş eve _*>'■> denir. >4 
J-«: Falan kişi malı iyi değerlendirir/ 
malın hakkım verir. 

/ D-h-r 

yi- Kovmak, uzaklaştırmak. 
ljjİ4 a Onu uzaklaştırdı denir: 
ijjio» Ujyj* £ jâ-': Horlanmış ve 
kovulmuş olarak oradan çık (7/A’râf 
18); *-»>■• "e ^s s Kınan¬ 

mış ve kovulmuş olarak cehenneme 
atılırsın (17/İsra 39); 3 ı> 

—» Her yandan atılırlar ko¬ 
vulurlar (37/Sâffât 8-9) 

/ D-h-d 

'Uia.u . ;j ->4 . (42/Şûra 
16). Yani delilleri, Rableri yanında 
bâtıldır, sürekli değildir. —«--»l 

*.'jLL jj; Falan kişiyi getirdiği 
delil konusunda iptal ettim/çürüttiim; 
o da batıl oldu, denir:' i ü^ 1 
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(jaJI <ı JLlJl-ı; İnkâr edenler, 

hakkı batılla ortadan kaldırmak için 
mücâdele ediyorlar (18/Kehf 56). 

■ * „ z * 

e u^aa- s Aja.». —Onun delilini 
iptal ettim/çiirüttiim; o da hatıl oldu. 
Bu kelimenin aslı, Jâ-jl' Ayak 
sürçmesi sözünden gelmektedir. Şair, 
bakışmayı anlatırken bu anlamda 
şöyle der: 

I_>Lj -1 o o 

155- Ayakları yerlerinden kaydı¬ 
ran bir bakış . 445 

Güneş batmaya yüz 
tuttu, sözü de bu anlamdan istiâre 
edilmiştir. 

/ D-h-v 

UUj ulli jV' i (79/Naziât 

30); yani, bundan sonra yeryüzünü 
yerinden giderdi. Tıpkı şu âyet gibi: 

j ı>ajVl Yeryüzünün 

ve dağların sarsılacağı o Gün (73/ 
Müzemmil 14). Bu kelime şu sözden 
gelmektedir: Cf- ^ 

Yağmur, çakıl taşlarını yer¬ 
yüzünden süpürüp götürdü. J*>1' 

1 At önayaklarını yerin üze¬ 
rinden çekip toprağını dağıttı. 

A**' Deve kuşu yuvası da bu anlam¬ 
dan gelmektedir. Jj* 3 vezninde 
olup fiilinden türemiştir. 

Bir adam ismidir. 446 


445İ bn Manzûr, Lisânu'l-Arab , (<Ja) maddesi. 
446Bu, Dihye b. Halife Kelbî’dir. ökz. İbn Ha- 
cer, İsâbe, 1, 473. 


/ D-h-r 

ûJJ İIJ ^*j(16/Nahl 48); yani on¬ 
lar hakirdirler. >*-* >*->': Onu hor¬ 

ladım, o da horlandı, denir. Şu âyet 
de bu anlamdadır: <j) 

öijiu cf-‘. Büyük¬ 

lük taslayarak bana kulluk etmekten 
kaçınanlar aşağılanarak cehenneme 
gireceklerdir (40/Mü’min 60). >»•- 
fiilinin aslı, şeklinde olup, ele 
almakta olduğumuz madde ile her¬ 
hangi bir alakası yoktur. 

/ D-h-1 

• • 

J ^ / Girmek : " > /Çakma' mn 
zıddıdır. Bu kelime, mekân, zaman 
ve eylemlerle ilgili olarak kullanılır: 

jlS- Jâ.3; Falan yere girdi. Allah 
buyurur ki: •- A »4* Su şehre 

girin (2/Bakara 58); ^ 

Yapmış olduğunuz güzel işle¬ 
rin mükâfatı olarak girin cennet ’e 
(16/Nahl 32); ^a, Ijü4 

t jjŞ: Ebedî olarak içinde kalmak üze¬ 
re girin cehennemin kapılarından 
(39/Zümer 72); o? J 

j’^V' Allah, onları altlarından 
ırmaklar akan cennetlere sokacak 
(58/Mücâdele 22); ı> ^ 

‘—i. Allah, dilediğini rahmetine so¬ 
kar (76/İnsan 31); Sj 

l3^: De ki: “Rabbim, beni doğruluk 
girdirişiyle girdir ” (17/İsra 80). 

Jâd fiilinden; d»di j se 
Jâ-j' fiilinden türemiştir. 

Allah, onları razı olacakları 
bir yere sokacaktır (22/Hac 59); "MÎ* 
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~. - Güzel bir yer (4/N isâ 31) sözü 
her iki şekilde de okunmuştur. 447 

şeklinde fetha ile okun¬ 
duğunda, sözü edilen kişilerin söz 
konusu yeri kastedip gittiklerine ve 
şu âyetlerde zikredilenler gibi olma¬ 
dıklarına işaret eder: <_?*=■ uj oP* 1 
J! O yüzükoyun cehen¬ 

neme toplanacak olanlar (25, Furkân 
34); , ; + auci y İl; 

O zaman boyunlarında halkalar ve 
zincirler olduğu hâlde sürüklenecek¬ 
lerdir (40/Mü’min 71). 

şeklinde zamme/ötre ile 
okunduğunda ise şu âyetteki ile aynı 
anlamda olur: j; 

Allah , onları razı olacakları bir yere 
sokacaktır (22/Hac 59). Girme¬ 
ye çalıştı. Allah buyurur ki: „ 

ji oljli.* jl Ula; Eğer sığınacak 
bir yer, yahut (.barınacak) mağaralar, 
ya da sokulacak bir delik bulsalardı 
(9/Tevbe 57). 

Fesattan, kin gibi gizli düş¬ 
manlıktan ve bir yere mensup olma 
iddiasından kinâyedir. Bu kökten; 

denir. Allah buyurur ki: 
>£_ £SiUjİ .-a-u Yeminlerinizi 
kendi aranızda bir bozuculuk unsu¬ 
ru yaparak.. (16/Nahl 92). Kişinin 
akıl noksanlığından ve aslının bozuk 
olduğundan kinâye olarak >** 

J denir. Bu anlamdan <1 »a- 1 -» 

İçi bozulan/çürüyen ağaç denir. 

Develer için kullanılan J’Uj söz- 

447Nâfİ’ ve Ebu Ca’fer, mirn’in fethi ile diğer 
kurra ise mim’in zammi ile okumuşlardır. 
Bkz. Dimyatı, İthaf, s. 189. 


cüğü, bir devenin ikinci kez su içme¬ 
si için, henüz su içmeyen develerin 
arasına girmesi anlamına gelir. 

Bir kuş ismidir. Ona bu adın verilme¬ 
si, birbirine dolanmış olan ağaçların 
arasına girdiği içindir. 'Hurma 

sepeti : Bilinmektedir. *^jr— J®->: Ki¬ 
şinin eşiyle cinsel ilişkiye girmesin¬ 
den kinâyedir. Şu âyet de bu anlam¬ 
dadır: İİ4-, ı 

- . • * 

•Kuc Kendileri ile zifafa girdiği¬ 
niz kadınlarınızdan olan iivey kızla¬ 
rınız. Eğer üvey kızlarınızın anneleri 
ile zifafa girmemişseniz onlarla ev¬ 
lenmenizde size bir günâh yoktur (4/ 
Nisâ 23). 

/ D-h-n 

,jUl /Duman, gibi, aleve eş¬ 
lik eden şeydir. Allah buyurur ki: fi 
û>âj y j pUİİI Jl ^ _,Ui Sonra du¬ 
man hâlinde bulunan göğe yöneldi 
(41/Fussilet 11); yani, duman gibi 
olan göğe yöneldi. Bu âyet göğün 
herhangi bir dayanağının olmadığına 
işarettir. - j^JI oui; Ateşin duma¬ 
nı çok oldu. de bu anlamdan gel¬ 
mektedir; ancak bu kelime tütsülenen 

kokular anlamında bilinmektedir. 

. * 

£.uLıl jky Duman, yiyeceği boz¬ 
du. Dumanın rengi düşünülerek şöyle 
denir: eUi.âîLs /Karamtrak koyun. J- 
/Karamtrak renginde. 

Karanlık gece. Dumanın verdiği 

+ • 

eziyet nokta-i nazarından da > 
O kötü ahlaklıdır denir. Hadiste 
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de şöyle geçmektedir: 

Iç fesadın/bozııkluğun üzerinde bir 
sükûnet ,” 448 

jj / D-r-r 

1 j 1 jJ* fi-'-*- * Ulijl Göğü 
üzerlerine bol bol boşaltmıştık (6/ 
En’âm 6);'j'>•» »Ulll J-ji: Üze- 

r in ize gökten bol yağmur göndersin 
(71/Nûh 11). Bu kelimenin aslı, İP ve 
°jK -yani süt- kökünden gelmektedir. 
Bu kelime, yağmur için istiâre edil¬ 
mektedir, tıpkı deve ve niteliklerinin 
istiâre edildiği gibi. 

O- «dİ; Ne cömert adam!', İP: 
İyilik dediğin senin iyiliğindir/ İyili¬ 
ğin artsın! denir. Bu anlamdan pazar 
için »İp -yani alış verişi çok olan- sözü 
istiâre edilmiştir. Darb-ı meselde de 

şöyle denir: »Jjc- <j.P -: Onun 

kötülüğü iyiliğini geçti. Bu tıpkı şu 
deyim gibidir: öjk. aL- Onun 
seli yağmurunu geçti . 449 Şu söz de bu 
anlamdan türemiştir: ^>-4' ^->lpj- 1; 
Yani keçi, erkeği/tekeyi (döllenmeyi) 
arzuladı. Bu sözün bu şekilde söylen¬ 
mesi şundan dolayıdır: Çünkü keçi, 
erkeği arzuladığında gebe kalır; gebe 
kaldığında da doğurur; doğurduğun¬ 
da da süt verir. Dolayısıyla keçinin 
erkeği istemesi, kinâye yoluyla j' 
kelimesiyle ifâde edilmektedir. 


448Ebu Dâvud, HN: 4244; Ahmed, Müsned, V, 
386. 

449Bu deyim, tehditte bulunup da onu yapmayan 
kişi için kullanılır. Bkz. Zemahşerî, Esâsu'l- 
Belâğa , s. 322. 


/ D-r-c 

tıpkı gibidir. Ancak 

aynı düzlemde uzanıp gitmek değil 
de yükselmek dikkate alındığında 
menzile' ye, derece denir. Örneğin 
dam ve merdiven derecesi gibi. Ay¬ 
rıca bu kelime “yüksek mevki” an¬ 
lamında da kullanılır: - -*■ - > 

Erkeklerin kadınlar üzerindeki 
hakları bir derece daha fazladır (2/ 
Bakara 228). Bu âyet, erkeklerin ka¬ 
dınlardan akıl, siyaset ve şu âyette 
işaret edilen benzeri konularda daha 
üstün olduklarına dikkat çekmektedir: 
cUujİI jlt w ıi JU.jll; Erkekler, ka¬ 
dınlar üzerine idareci ve hâkimdirler 
(4/Nisâ 34). 

Bu kelimenin geçtiği diğer bazı 
âyetler de şunlardır: 4ic. 
r »4 ıj: Onlara Rablerinin katında de¬ 
receler vardır (8/Enfâl 4); ^ 

4İ1! jıc.; Onlar (insanlar) Allah ka¬ 
tında derece derecedirler (3/Al-i 
İmran 163); yani onlar Allah katın¬ 
da dereceler/makamlar sahibidirler. 
Yukarıda geçenlere benzetilerek 
jş-ıll cila.jj; Yıldızların dereceleri 
denir. 

Yolun ortasına da denir. 

•jS us* C->Falan kişi falan 
şeyde derece derece yükselmekte¬ 
dir. ^ Yaşlı ve 

çocuk, merdivende yükselen kişinin 
yürüdüğü gibi yürüdü. <rjj- Kitap 
ve elbiseyi dürmektir. Dürülen şeye 
de j j- denir. Ayrıca istiâre yoluyla 
ölüme de r js denir. Tıpkı a3 ,<■ 
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Ölüm onu dürdü deyiminde ^ ke¬ 
limesinin istiâre yoluyla ölüm için 
kullanıldığı gibi, ç jij û-: Yani, 
diri olan yürür; ölen ise hâllerini 
dürmüş olur. 

. j u.'iı’ı. - ijjijL ı < 

_ Ui>j V; âyetlerimizi yalanlayanları, 
hiç bilemeyecekleri bir yerden de¬ 
rece derece (azaba) yaklaştıracağız 
(7/A’râf 182). Bazılarına göre sözün 
anlamı şöyledir: Kitabın dürüldüğü 
gibi onları düreceğiz. Bu âyet, sözü 
edilen kişilerin gaflet içinde oldukla¬ 
rına işaret etmektedir. Tıpkı şu âyet 
gibi: cf - «■■‘ii takti (jo Vj: Kal¬ 

bini bizi anmaktan alıkoyduğumuz 
kişiye itâat etme (18/Kehf 28). 

Eşyanın konulduğu sepet/ 
çekmece. Dürülüp devenin 

rahmine konulan bez. Kimisine göre 
de âyet ifâde sinin anlamı 

şöyledir: Onları derece derece ya- 
kalayıveririz. Bu da onlarm azaba 
yavaş yavaş yaklaştırılmasıdır. Tıpkı 
merdiven ve basamaklarda yüksel¬ 
mek ve inmek gibi, j 1 t Çil, Duraç : 
Yavaş yavaş yürüyen bir kuştur. 

/ D-r-s 

Evin/yurdun izi kaldı. 
Bir şeyin izinin kalması, söz konusu 
şeyin yok olmasını gerektirir. Bun¬ 
dan dolayı yok olmak/silin¬ 
mek diye açıklanmıştır. y 

Kitap yok oldu/silindi, sözü de bu an¬ 
lamdadır. --- İlmi ezberlemek 
suretiyle izini elde ettim. Bilginin 


elde edilmesi, sürekli okumakla ger¬ 
çekleştiğinden bu tür okuma da 
sözcüğüyle ifâde edilir. 

Allah buyurur ki: «->» 

Onlar Kitab ’dakini sürekli oku¬ 
yorlardı (7/A’râf 169); j 

1.AIJ tİjSll _ «4İA. 

öğrettiğiniz Kitap ve okuduğunuz 
şeyler gereğince Rabba hâlis kullar 
olun! (3/Ai-i İmran 79); ,^'tiui Uj 
Biz onlara okuyacak¬ 
ları bir Kitap vermemiştik (34/Sebe’ 
44); “Sen ders almış¬ 

sın” demeleri için (6/En’âm 105). 
Ayetteki sözü, şeklinde 

de okunmuştur. 450 Buna göre sözün 
anlamı şöyle olur: Sen Kitap ehliyle 
komşuluk yapmışsın. 

Bazıları *-i »ü» Ij-jjj (7/A’râf 169) 
sözüni; Kitab ’dakiyle amel etmeyi 
terk ettiler , şeklinde yorumlamışlar¬ 
dır. Bu anlam şu sözden gelmektedir: 
jllalı *>4'Yani, toplum, mekânın 
izini eskitti. — - Kadının ha- 
yızlı olmasından kinâyedir [yani, ka¬ 
dın hayız gördü]. Devede 

uyuz izi oluştu. 

^jJ / D-r-k 

de gibidir. Ancak £ j* 
yükselmek; -4.ı- ise aşağıya inmek, 
anlamında kullanılır. Bundan dolayı 
“cennet dereceleri” ve “ateş/cehen¬ 
nem derekeleri” denir. Cehennemin 
aşağıda olması düşüncesinden dolayı 

450 tbn Kesîr ve Ebû Amr bu şekilde okumuşlar¬ 
dır. Bkz. Dimyâtî, İthâf s. 214. 
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ona /uçurum/çukur denmiştir. 

Allah buyurur ki: jıiâUİH jj 

jUîl _pı Şüphesiz ki münafıklar, 

ateşin en aşağı tabakasındadırlar (4/ 
Nisâ 145). 

Ayrıca denizin en dip yerine >-ljj 
denir. Suya ulaşmak için başka bir 
ipin bağlandığı ipe ve bir şeyin ardın¬ 
dan insana ulaşan şeye de ^ - denir. 
Örneğin alış verişte ödenen bedel 
gibi. Allah buyurur ki: V j ISjJ V 
Derek 'ten korkma, endişelen¬ 
me (20/Tâhâ 77); yani size yetişme¬ 
lerinden korkma. 

^Bir şeyin son noktasına 
ulaştı. Sabi, çocukluğun 

sonuna ulaştı. Bu da kişinin erginlik 
çağına ulaştığı zamandır. Allah bu¬ 
yurur ki: .j^ 1 4-SjJ 1 loj j-*» Boğulma 
kendisini yakalayınca (10/Yûnus 
90 ); jL-JV» SıjL n, j\^\ ASj:c V; 
Gözler O 'nıı görmez, O gözleri gö¬ 
rür (6/En’âm 103). 

Kimisi âyetteki görmeyi, görme 
organı olan göz diye yorumlarken, 
kimileri de onu basiret anlamı¬ 
na hamlederek Hz. Ebû Bekir’den 
rivayet edilen şu söze dikkat çektiğini 
belirtmişlerdir: j** Nle. U 

Aia j*.* jt; Ey O ’nıt bilmenin son nok¬ 
tasının, O ’nun bilgisine ulaşamamak 
olan! Zira Yüce Allah’ı bilmenin son 
noktası, eşyayı bilip Allah’ın; ne bun¬ 
lardan herhangi biri, ne de benzerleri 
olduğunu; aksine gördüğün her şeyin 
O’nun yarattığını bilmendir. 

kelimesi, daha çok yardım 
etmek ve nimet konularında kullanı¬ 


lır: y» ASjli; ,ji V jl; Eğer Rab- 

binden ona bir ni 'met yetişmeseydi 
(68/Kalem 49); —» !«*» tjSjül li) 
Nihayet hepsi birbiri ardından ge¬ 
lip orada bir araya gelince (7/A’raf 
38); yani her biri diğerleriyle bir 
araya gelince. • ^ J): 

Hayır, onların bilgileri âhiret konu¬ 
sunda yetersiz kalmıştır (27/Neml 
66). Ayette geçen sözünün aslı, 
^j'-^’dir; tâ harfi dâl harfiyle kaynaş¬ 
tırılmış ve kelimenin baş tarafı sâkin 
olduğundan önüne vasıl hemzesi ge¬ 
tirilmiştir. 

s 

Şu âyet de aynı durumdadır: ^ 

tjSjİJ' IjJ: Nihayet hepsi birbiri ar¬ 
dından gelip orada bir araya gelince 
(7/A’râf 38). Şu âyetlerde de aynı iş¬ 
lem yapılmıştır: <^1 Yere 

çakılıp kaldınız (9/Tevbe 38); -ve™ 1 
^lı; Senin yüzünden uğursuzluğa uğ¬ 
radık (27/Neml 47). Yukarıda geçen 
Nemi suresi 66. âyeti, şu şekilde de 
okunmuştur: ^ ^*4^ 'üjj' , 451 

Haşan, âyetin şu anlamda olduğunu 
söyler: Âhiret konusunda bilgisiz¬ 
dirler. 

Gerçek şudur ki, âhirete gitme 
konusunda bilgileri sona erdi, dola¬ 
yısıyla onun hakkında bilgisiz kaldı¬ 
lar. Bazılarına göre de âyetin anlamı 
şöyledir: Aslında, ahirette; yani onlar 
âhirete göçtüklerinde onun gerçek 
olduğunu bileceklerdir. Zira dün¬ 
yada zanna dayanan şeyler, âhirette 
kesin bilgi olur. 


451 İbn Kesîr, Ebû Amr Ebu Ca’fer ve Ya’kûb bu 
şekilde okumuşlardır. 
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/ D-r-h-m 

is 0 *^ tı 'jj“y. Onu 

basit bir karşılıkla, birkaç paraya 
sattılar (12/Yûsuf 20). Kendi¬ 
siyle alış verişin yapıldığı basılmış 
gümüş. 

ıs j j / D-r-y 

«ji jj; Bir tür hile ile elde edilen 
bilgi, «j 0«w bildim. *-i j J 

tıpkı ve » >*2. kelimeleri gibidir. 

Hile ile bildim. Şair şöyle der: 

j eli jjia. Jâ, tl j*2üı j jJj bUj 

75(5- Şairler, benden ne kurnaz¬ 
lıklar bekliyorlar; 

Oysa ben kırkımı aşmış 
durumdayım 452 
Atış eğitiminin yapıldığı he¬ 
def. Ayrıca bu kelime; avcının, avı 
ürkütmemek ve arkasına gizlenip ava 
ok atmak/ateş etmek için ayakta bek¬ 
lettiği deve anlamına da gelir, jj- 
Koyun boynuzuna denir; çünkü ko¬ 
yun onunla kendini savunmaktadır. 
lî Ju Kelimesi bu anlamdan istiâre 
yoluyla saçın düzeltildiği şey (tarak) 
anlamında da kullanılır. 

Allah buyurur ki: «- 111 Jd jj* V 
Ijii blb -b Bilmezsin, olur ki 

Allah, bundan sonra bir durum orta¬ 
ya çıkarıverir (65/Talak 1); tfjj' u'j 


452Suhaym b. Vesîl’e ait bu şiir için bkz. 
Feyrûzâbâdî, Besâir , II, 597; İbn Manzur, 
Lisânu’l-Arab, (uv s ) maddesi. 


* « v 

i is di); Bilmem belki bu gecikme 
sizi denemek içindir (21 /Enbiyâ 111); 

U (|jJj U; Sen Kitap nedir 
bilmezdin (42/Şurâ 52). 

Kur’ân’da bîijjİLaj sözünün zik- 
redildiği her yerde onun peşinden 
açıklaması yapılmıştır. Örneğin: 
d«li. ju 1-tjO uçurumun 

ne olduğunu bilir misin? O, kızgın 
bir ateştir (101/Kâri’a 10-11); k<ta 
ı_ill ö* .ı» jjîİl dj) jiiüi -dil U aîljJİ 

Bilir misin nedir Kadir Gece¬ 
si? Kadir Gecesi bin aydan daha 
hayırlıdır (97/Kadir 2-3). 

dLül La LİIjji 12); Bilir misin 
gerçekleşecek kıyametin ne oldu¬ 
ğunu? (69/Hâkka 3); U U p 
^)ı; Evet, Din Gününün ne ol¬ 
duğunu bilir misin? (82Tnfitar 18). 

Aj aSljJİ Vj hL La dil ç.L1 _4 JS; 

De ki, Eğer Allah dileseydi ben onu 
size okumazdım. O da onu hiçbir 
şekilde size bildirmezdi (10/Yûnus 
16). Bu âyette geçen j‘s\ fiili 
kökünden gelmektedir. Eğer 
kökünden olsaydı âyet »jiSjljâl Vj 
şeklinde okunacaktı. 

Kur’ân’da bhjAİ '--ta sözünün zik- 
redildiği her yerde ise onun peşin¬ 
den herhangi bir açıklama vapılma- 
mıştır. Örneğin: ^y. -d*) l- 3 ; 

Ne bilirsin belki o arınacak? (80/ 
Abese 3); —> j* j -c.t22l J*. L»j; Ne 

bilirsin, belki saat (dünyanın sonu) 
yakındır (42/Şûra 17). kelime¬ 
si Yüce Allah ile ilgili kullanılmaz. 
Şairin şu ifâdesi ise kaba Arapların 
yakışıksız sözlerindendir: 
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tfJ üiı ejlij . v;» v-'ov 

157- Ey Allah ’ım, ben bilmiyo¬ 
rum; Dâri [hilen] sensin , 453 

'j J / D-r-e 

<0 J : İki yandan birine meylet¬ 
mektir. j- a Onım eğriliğini 
düzelttim ; cji jj- Onun tarafım 
savundum , denir. jj Falan 

kişinin, düşmanlarını savmaya gücü 
vardır. Onu kovdum. Allah bu¬ 
yurur ki: ûJJjÂjj: Kötü¬ 

lüğü iyilik ile savarlar (13/Ra’d ,22); 

4İ1Li —ılİL^j; jjjİ - 4 •-> (_jl ’.-frjr ijjjj 

jujlSU jjA 4jj; Kadının da dört defa 
soziine Allah ı şahid tutup kocasının, 
mutlaka yalan söyleyenlerden oldu¬ 
ğuna şâhidlik etmesi, kendisinden 
azabı kaldırır (24/Nûr 8). 

Hadiste de şöyle geçmektedir: 
—'j* j J k Cezaları şüphe¬ 
lerle defedin [Şüphe olduğu takdirde 
ceza uygulamayın]. 454 Bu hadis, ceza¬ 
nın uygulanmaması için bir çare ara¬ 
maya işaret eder. Allah buyurur ki: 3 
i ■ ■» yls jj jc. tjjjjli Oe 

ki, “Eğer doğru iseniz, kendinizden 
ölümü savınız!" (3/Al-i İmran 168). 
-s-^ »3* Onun (katili) hakkında bir- 
hirinizle atışmıştınız (2/Bakara 72). 

Bu âyette geçen j'j' fiili 
veznindedir. Onun aslı j'-^’dır. 
Tahfif için idgam yapılmıştır; tâ harfi 
dâl’e dönüştürülmüş; idgam için sa- 

453 Bkz. İbn Manzûr, Lisâmı'l-Arah , (lSj j ) mad¬ 
desi. 

454 Hâkim, Müstedrek, IV, 384. 
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kin yapılmış ve vasıl elif’i getirilerek 
^klji vezninde olmuştur. Bazı dilbi¬ 
limcileri, (ijijbl fiilinin vezninde 

olduğunu söylemişlerdir; fakat onlar 
birkaç açıdan yanılmışlardır: 

sekiz, ise yedi 

harflidir. 

2- Vasıl elifinin ardından gelen 
tâ’dir; oysa onlar onu dal yapmışlardır. 

3- İkinci harfin peşinde gelen 
dâl’dir; onlar ise onu tâ yapmışlardır. 

4- Aynu’l-fiili sahih olan fiilin 
iftiâl tâ’sından sonrası mutlaka hare¬ 
keli olur; oysa onlar burada onu sakin 
yapmışlardır. 

5- Bu örneğimizde tâ ve dâl 
harfleri arasına zaid bir harf girmiş¬ 
tir; oysa fiilinde böyle zaid bir 
harf gelemez. 

6- Onlar, elif’i aynu’l-fıil yerine 
koymuşlardır; oysa elif aynu’l-fiiI 
değildir. 

7- J-J* fiilinde, tâ harfinin ön¬ 
cesinde de sonrasında da iki harf 
vardır; fiilinde ise tâ harfinden 
sonra üç harf vardır. 

/ D-S-S 

J"- 2 : Bir şeyi bir şeye bir tür zor¬ 
lamayla sokmaktır. J-â aj-I-j; Onu 
gizledim, o da gizlendi. -- 

*-h- Deve katranla boyandı. De¬ 
nilir ki; — c-UjJI Gizlemekle 
yağlanma olmaz. Allah buyurur ki: r 1 
—-2.^ Yoksa onu toprağa mı 
gömsün! (16/Nahl 59). 





Müfredat / Kur'an Kavranılan Sözlüğü 


J / D-s-r 

S~İJ £İj]i Jjlj »Lıi^j; Nuh’u 
tahtalardan yapılmış, çivilerle çakıl¬ 
mış gemiye bindirdik (54/Kamer 13) 
sözündeki j~-, j^^/çiviler anla¬ 
mındadır. Tekili, >—> şeklinde gelir. 

kelimesinin asıl anlamı, bir şeyi 
zorla şiddetli bir şekilde itmektir. ’» 
Onıı mızrakla itekledi, 
sözü, _■»-»- j: Vurulan/dürtiilen 
adam sözü gibidir. 

Bu anlamda şöyle rivayet edil¬ 
mektedir: «^- jA jj-)! 

jiJı * j —j Anber ’de zekât yoktur; o, 
denizin attığı bir şeydir . 455 [Haşan 
şöyle der: — geminin göğsüne de¬ 
nir. Çünkü o, kaburgasıyla suyu it¬ 
mektedir. Ayrıca geminin kendileriyle 
bağlandığı çivi ve şeritlere de j — 

o i 

denir. Miicahid derki; >■- geminin 
direklerine denir. Bazılarına göre ise 
geminin kaburgasına; diğer bazılarına 
göre de onun ana gövdesi ile her iki 
tarafına denir ]. 456 

J / D-s-y 

UUuj Çlâ. is j: Onu kirletip gö¬ 
men de ziyan etmiştir (91/Şems 10); 
yani onu günâhlara gömen. Ayette 
geçen UlîA fiilinin aslı V^’dir. 
Sin’lerden biri yâ harfine dönüşmüş¬ 
tür. Tıpkı nun aslı, ^ıüki oldu¬ 

ğu gibi. 


455 İbn Haccr, Fethıı'UBârı , III, 363. 

456Büyük parantez içindeki bilgi, metne karıştı¬ 
rılmış haşiye olabilir. 


£«> / D-a-a 

£4; Şiddetle kovmaktır. Bunun 
aslı ise sürçen kişiye; £3 denme¬ 
sidir; tıpkı ona 9J dendiği gibi. Allah 
buyurur ki: O 

gün onlar cehennem ateşine itilip ka¬ 
kılacaklar (52/Tûr 13); £a 
».— İşte o, öksüzü iter, kakar (107/ 
Mâ’un 2). Şair de şöyle der: 

IİS Jl - \ O A 

158- Vasinin, yetiminin ensesini 

iteklediği gibi. 451 

ico / D-a-v 

elc.j. shi Vnidâ gibidir. Ancak nidâ, 
kendisine isim eklenmeden 4 , ve 
benzeri edatlarla telâffuz edilir. Duâ 
ise, neredeyse kendisiyle birlikte bir 
isim olmadan telâffuz edilmez. Ör- 

, - f 

neğin Ç gibi. Kimi zaman bu ke¬ 
limelerin her biri diğerinin yerine de 
kullanılmaktadır. Allah buyurur ki: 
VI J V LaJ J«.i) (_£.}İI JjaS I )pL 

tu; 5 flc j; İnkarcıların durumu, sözleri 
ancak bağırma ve çağırma biçiminde 
algılayarak (anlamadan) tekrarlayan 
kişi gibidir (2/Bakara 171). Bu keli¬ 
me tesmive/isim verme anlamında da 
kullanılır. Örneğin: Oğ¬ 

luma Zeyd ismini verdim. 

Yüce Allah Hz. Muhammed’i 
yüceltmeyi/ona değer vermeyi teşvik 
ederek şöyle buyurmaktadır: ' 4 *-^ V 

457Ebû Nuvâs'a ait bu şiir için bkz. Asken, 

Divânu’l-Maânı , Mektebetıdl-Endelüs, Bağ¬ 
dat, I, 357. 
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L.ia«-ı kLı». clt-İS ^£jjj e-lc-j; £■/. 

Ç/A 7//7 çağırmasını , aranızda herhan¬ 
gi birinizin diğerini çağırmasıyla 
bir tutmayın (24/Nûr 63). Bu, “Ya 
Muhammed”, diyenlere yönelik bir 
uyarıdır, -b'jco: Ondan bir şey istedin; 
ondan yardım talep ettin. Şu âyetler 
bu anlamdadır: j ti! £jl ljilâ; "Bizim 
için Rabbine dua et” dediler (2/Ba¬ 
kara 68); yani “O’na sor” dediler. J» 

jjc-i Ac-UUl Jbı ji 4.151 ı_ıbc. ^SIjI jl J 

jjCJj ol jl ıjj jsîil.^3 jl jj&Jj 4İ1I; £)q 
ki: “Bir düşünün bakalım! Allah'ın 
azabı yakanıza yapışsa yahut o saat 
gelip çatsa, Allah’tan başkasına mı 
yakarırsınız? Doğru sözlü iseniz 
söyleyin! ” Hayır, yalnız O ’na yaka¬ 
rırsanız (6/En’âm 40-41). Bu âyet, 
başınıza bir sıkıntı geldiğinde sadece 
Allah’tan yardım isteyeceğinize işaret 
etmektedir. 

tiiLj lij. »j£Jİj: O’na korku ve 
umutla yalvarın (7/A’râf 56); 
jjâjL-o HıS jl Alil jjj ;S, Allah 
dışındaki destekçilerinizi/tanıklarını- 
zı da çağırın. Eğer doğru sözlü kişi¬ 
lerseniz (2/Bakara 23); J—J— b)j 
a 2 I ou aIj Itj Ja; insana bir zarar/ 
zorluk dokununca, Rabbine yöne¬ 
lerek O’na dua eder (39/Zümer 8); 

jl İ4c.ll jl AoıA.1 blCJ j -*11 bjj 

—' J : İnsanın başına bir sıkıntı gelince 
yan yatarken de, oturup kalkarken de 
Bize yalvarıp yakarır (10/Yunus 12); 

Jij.L, v,; Jl.iL V U Alil jjA j« Vj: 

Allah ’tan başka; sana ne fayda, ne de 
zarar veremeyecek olan şeylere yal¬ 
varma! (10/Yûnus 106); ,»*2' V 


I I ijtJİj b=J j Ç J: Bugün bir 
yok oluş değil, birçok yok oluş isteyin 
(25/Furkân 14). Bu da kişinin; l. 
İU jLL b j ve benzeri üzüntü ifâde eden 
sözler söylemesidir. Âyet; “Çok fazla 
üzülürsünüz” anlamını ifâde eder. 

liil j U 1 £jı Bizim için Rabbine dua 
et (2/Bakara 68); yani O’na sor. Bir 
şeye çağırmak, ona yönelmeye teş¬ 
vik etmektir: J! 4^' ı>44l ^_ıj Jâ 

*51) (Yusuf) dedi. ‘‘Rabbim! 

Zindan benim için bunların beni 
çağırdığı şeyden daha sevimlidir ” 
(12/Yusuf 33); <^*ll jb Jl ^ Âİll j: 
Allah, esenlik yurduna çağırır (10/ 
Yûnus 25)J^jl' J 1 ı» s J c,J * J l- *»s 
liljji jAİlb jiSCı JjjtJj jlill J.' 

^ _>-r ı» <ı: Ey kavın im, neden 

ben sizi kurtuluşa çağırdığım hâlde 
siz beni ateşe çağırıyorsunuz? Siz 
beni Allah ’ı inkâr etmeye ve hakkında 
bilgim olmayan şeyleri ona ortak koş¬ 
maya davet ediyorsunuz (40/Mü’min 

41 -42); a1 ‘Çil L»jl * j* S 

‘ >V* J V j Ijll J Kuşku yok ki, beni 
kendisine çağırdığınız şeyin ne dün¬ 
yada ne de âhirette bir daveti yoktur 
(40/Mü’min 43); yani yüksek bir ma¬ 
kam ve değerleri yoktur. 

• »c Soy iddiasında bulunma an¬ 
lamına tahsis edilmiştir. Kök anlamı 
ise, insanın üzerinde olduğu hâldir. 
Tıpkı ve <4A> kelimeleri gibi. 

Arapların; “jÂ 1 £b” 458 sözü, 
“Sütü kendisine çeken bir kalıntı bı- 


458 Müellifin Arap sözü diye aktardığı bu söz, bir 
hadistir. Bkz. Ebu Ubeyde, Ğaribu'l-Hadîs , 
II, 9; Ahmed, Müsned , IV, 76. 
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rak” anlamındadır. [Ebû Ubeyde bu 
hadisi şöyle yorumlamaktadır: Me¬ 
mede biraz süt bırak; hepsini sağma. 
Zira sağıcının bıraktığı süt, geride ka¬ 
lanı çağırıp onu da indirir. Fakat sağıcı 
memeyi tamamıyla sağarsa (sonraki 
sağmalarda) süt yavaşlar/azalır.] 

Kişinin bir şeyin kendisine 
ait olduğunu iddia etmesidir. Savaşta 
ise kişinin kendini tanıtmasıdır. Al¬ 
lah buyurur ki: V > t* '>-*4 

Orada davet ettiğiniz her şey vardır 
Bir ağırlama olarak (41/Fussilet 31- 
32); yani talep ettiğiniz her şey var¬ 
dır. (Jf-f anlamına gelir: jtS L»s 

■-£ Ijl (jl V) tilu >*«L> il *A jfrJ; 

Azabımız onlara geldiğinde “Biz ger¬ 
çekten zalimlermişiz! ” demelerinden 
başka iddiaları kalmadı (7/A’râf 5) . 
Ayrıca ^ ?*•■>. ■ -- anlamına da gelir: 

v—ıj u On¬ 

ların dualarının sonu şudur: Hamd, 
alemlerin Rabbi Allah ’a mahsustur 
(10/Yûnus 10). 

£â4/D-f-a 

ulj edatı ile muteaddî oldu¬ 
ğunda vermek anlamına gelir: 

4^3"' •** Mallarını kendilerine ve¬ 
rin (4/Nisâ 6). if- edatı ile muteaddî 
olduğunda ise himâye etmek ; koru- 
mak anlamına gelir: Cf- u) 

ı . * 

Allah, iman edenleri korur 
(22/Hac 38); -4-— J-ûll -dil jij Vjlj 

> • \ ' * * l \ • ı 

' j • s'-* ı 

lj"£<dll Eğer Allah ’ın bazı 

insanları diğer bazılarıyla savunma¬ 


sı olmasaydı, içlerinde Allah ’ın ismi 
çok anılan manastırlar, kiliseler, hav¬ 
ralar ve mescidler yıkılırdı (22/Hac 
40); - a-***' v* ^ l>“^: Onu 

defedecek yoktur. Yükselme dere¬ 
celerinin sahibi olan Allah katından 
(70/Meâric 2-3); yani koruyacak. 

Herkesin iteklediği/kovduğu 
Kişi. Sağanak yağmur. * J - Şid¬ 
detli akan büyük sel suyu. 

1 jâ-> / D-f-k 

( jâU ,ja ıjlâ.; Atılan bir sudan 
yaratıldı (8b/Tarık 6); yani süratle 
akan. Bu anlamdan istiâre yoluyla 
şöyle denilmektedir: ■*»- Hızlı 

geldiler. 3 1 Süratli deve, 

^dl; Hızlı akan su gibi yürüdü. 1 *•— 
Hızlı yürüdüler. 

/ D-f-e 

• kelimesi -j? /soğuğun zıd- 
dıdır. Allah buyurur ki: ££] 

y 5 —« Onlarda sizi ısıtacak şeyler ve 
birçok faydalar vardır (16/Nahl 6). 
Ayette geçen = kelimesi, kendisiy¬ 
le ısınılan şey anlamındadır. j'« Jlj: 
Kalın/sıcak giyinen adam ; »ı A 1 : 
Kalın/sıcak giyinen kadın ; i/J dJj; 
Sıcak ev. 

•ÜJ / D-k-k 

Yumuşak ve düz toprak. ^ 
Onu dümdüz yaptı. Allah buyurur 

kl: y ç-'.ıl,û2kj; 

Yeryüzü ve dağlar kaldırılıp birbiri- 
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ne tek çarpışla çarpılıp darmadağın 
edildiği zaman (69/Hâkka 14); W ^ 
lij 1 £j „uo j\\ cjSj; Hayır, yer sarsılıp 
dümdüz olduğu zaman (89/Fecr 21); 
yani yumuşak toprak gibi olduğu za¬ 
man. Jall ^ j Ûlâ; Rab- 

bi dağa tecelli edince onu yerle bir 
ediverdi (7/A’raf 143). J 5 - i Dükkan 
sözcüğü de bu anlamdan gelmekte¬ 
dir. Yumuşak kum. 

Düz yer. Çoğulu şeklinde gelir. 
Düz yere benzetilerek hörgüçsüz de¬ 
veye *&•» denir. 

J4 / D-I-I 

*Aii\ Kendisiyle bir şeyin bilgisi¬ 
ne ulaşılan şeydir. Lafızların mana¬ 
ya delâleti; işaret, remiz, kinâye ve 
hesap konusundaki sayıların delâleti 
gibi. Söz konusu şeyleri delâlet/işa¬ 
ret yapan kişinin kastı olsun veya 
olmasın, aynıdır. Örneğin bir in¬ 
sanın hareket ettiğini gören, onun 
canlı olduğunu bilir. Bu anlamda 
Allah buyurur ki: Y] <J - ^ 

* uU : Onun ölümünü, 
değneğini yiyen bir ağaç kurdun¬ 
dan başkası onlara göstermedi (34/ 
Sebe’ 14). «JYj kelimesi/ıin aslı, 
ve »jü») gibi mastardır, d'- 3 : Delâlette 
bulunan kişi/Deli 1 getiren. Müba¬ 
lağa konusunda J4-> formu, tıpkı 
Al .^l ve - -• formları gibidir. 

Bir şeyin mastarıyla adlandırılması 
gibi, d'- 3 ve J4- kelimeleri diye 
isimlendirilir. 


^ / D-I-v 

jldl Kovayı çıkardım. Bazı¬ 
larına göre bu söz; “Kovayı sarktım” 
anlamındadır. Kovayı çıkar¬ 

dım. Bu sözün; “Kovayı sarktım” 
anlamında olduğu da söylenmektedir 
(Bu görüşü, Ebu Mansûr, eş-Şamil 
adlı eserinde söylemiştir). Allah bu¬ 
yurur ki: »jL ,_dda; Kovasını sarkıttı 
(12/Yusuf 19). Bu kelime, istiâre 
yoluyla bir şeye varma anlamında da 
kullanılır. Şair şöyle der: 

jp —— ^-“ 1 “ <J~ l jAj 

c'j'A 

159- Hırsla rızık elde edilmez; 

Sen sadece kovanını kovaların 
arasına at.* 59 

Yine bu bakış açısıyla vesileye. 
[kuyunun dibine inip kovaya su dol¬ 
duran kişiye] denir. Şair şöyle der: 

.1 

j J »--o 4İJ3 ^jy* ^ 

- U. 

160- Öyle bir sucum var ki, 
ondan önce insanlar su başına va¬ 
ramaz; 

O, çeviktir ve örülen kuyunun bir 
çok ipi var 460 

Allah buyurur ki: J 1 W? '> £ J 

O malları hakimlerin önüne 
atmayın/rüşvet olarak vermeyin (2 
Bakara 188). Yaklaşmak ve sark¬ 
mak anlamındadır: jkıîi id £ Sonra 


459Ebû’l-Esved ed-Düeli’ye ait bu şiir için bkz 
Feyrûzâbâdi, Besâir , II, 606. 

460Uceyr es-Selulî’ye ait bu şiir için bkz. 
Manzur, Lisana 1-Arab, ( £**) mad. 
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vaklaştı ve sarktı (53/Necm 8). 

/ D-I-k 

t * 

Güneşin batıya yönel- 

» 

mesi: Jj>l' *SI 

Güneşin sarkmasından gecenin karar¬ 
masına kadar namazı kıl (17'Isra 78). 
Bu anlam şu deyimden gelmektedir: 

— Güneşin ışınlarını elimle 

engelledim. Şu söz de bu anlamdadır: 

s? 3 Bir şeyi elimde ova¬ 
ladım. Adamı oyaladım. 

*■-! *1:; Sürülen koku. 4Â 1 : Kaymak ve 
hurmadan yapılan yiyecek. 

/ D-m-d-nı 

,47j (91/Şems 14); 

yani, Rableri onları helak etti ve on¬ 
lara sıkıntı verdi, Ao^’nin, kedi sesi¬ 
nin anlatımı olduğu da söylenmekte¬ 
dir. Şu söz bu anlamdan gelmektedir: 

jy a Falan kişi konuşma¬ 
sında mırıldandı. Elbise¬ 

yi bir çeşit boya ile boyadım. fGo: 
Kendisiyle boyamlan şey. 

i 

Yağla kaplanılan deve, d-bve 
■ — Aktavşanın deliğine denir. Tah¬ 
fif şekliyle «■'■Jj ve *'-«>«£; geniş çöl 
anlamındadır. 

/ D-m-y 

/Kan: Bilinmektedir. Onun aslı, 
ts-o- dir. Allah buyurur ki: c*jL 


r *- !, j ^4': Leş, kan size haram kılındı 
(5/Mâide 3). Çoğulu «■'•«o şeklinde 
gelir: aA*— 1 V: Birbirinizin 

kanlarını dökmeyeceksiniz (2/Bakara 
84). -j*»- ’^k Yara kanadı J*jâ 

Koyu kırmızı at; tıpkı kan rengi 
gibi. Güzel şekil. ^ıJ- ^4-5; [Baş 
ve yüzdeki] kanlı yara. 

/ D-m-r 

• I # 

' Onları yıkıp yok 

ettik (25/Furkân 36); u* .»■'i Ujij 
Sonra diğerlerini yerle bir ettik (26/ 
Şuarâ 172); ûÂO 3 
üj4j*t! 1 Uj «G ’jâj: Fir ’avn ’ın ve 

kavminin yapageldiği şeyleri ve 
yükseltmekte oldukları sarayları de 
yıktık (7/A’râf 137). Bir şeyi 

yok etmek. ^ j'^-ı U; Evde kimse 

yok. j«^: Allah onları(n 

evlerini, barklarını) yıkıp başlarına 
geçirmiştir (47/Muhammed 10) 
sözünde mef’ûl hazfedilmiştir. 

/ D-m-a 

Üzüntüden gözlerinden yaş akarak 
geri döndüler (9/Tevbe 92). 
Gözden akan şeye denir, û^ 1 —■*-•- 
/Göz, yaş döktü/Gözden yaş aktı 
fiilinin mastarı, ve şeklinde 
gelir. 

J-J / D-ırı-ğ 

* * a ' 4 # " I « 

AİaAjİ (JlaİJİI jaJL i-jj Jj; 
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Hayır, biz gerçeği batılın üstüne 
atarız da onu tepeler (21/Enbiyâ 
18); yani onun beynini parçalar. Şu 
söz de aynı anlamdadır: ■ - 
Beyni parçalayan yara. Hurmanın 
kökünden çıkan ve kesilmediği 
takdirde onu bozan tomurcuğa 
denir. Semerin arkasına bağlanılan 
demire de *'-•*» - denir. Bütün bunlar, 
beynin parçalanması anlamındaki 
sözcüğünden istiare edilmiştir. 

/ D-n-r 

j'-iı-V ■ - u* Onlardan öylesi 
var ki kendisine bir dinar emanet 
etsen (3/Al-i Imran 75). Ayette 
geçen jLu - 1 kelimesinin aslı J-^’dir; 
iki nûn’dan birisi yâ’ya çevrildi. 
Bazılarına göre ise onun aslı Farsça; 
3 1 oP’dir. Yani, getirdiği şeriat. 

/ D-n-v 

>* 3 Bizzat veya hükmen yakın 
olmaktır. Bu kelime mekân, zaman 
ye mertebe için kullanılır: 

Hurmanın 

tomurcuğundan da yakın salkımlar 
çıkardık ( 6 /En’âm Q 9); 

Sonra iyice yaklaştı ve sarktı (53/ 
Necm 8 ). Bu ayetteki yakınlık 
hükmîdir. Kimi zaman ^ lafzı, 
“daha fazla”nın karşıtı olarak “daha 
az” anlamında kullanılır: u? Vj 
>&' uSİJi; Bundan ister daha az, ister 
daha çok olsunlar (58/Mücâdele 7). 

Kimi zaman da “daha iyi”nin 


karşıtı olarak “daha kötü” anlamında 
kullanılır: ı* jjîıîilâl 

jj=>- j*: Siz daha aşağı bir nimete 
daha üstün bir nimeti mi değişmek 
istiyorsunuz? (2/Bakara 61). Kimi 
zaman da “son”un karşıtı olarak 
“evvel/ilk” anlamında kullanılır: 

O, ilkini (dünyayı ) de, 
sondakini (ahireti) de kaybetmiştir 
(22/Hac 11); • ku* 4 İİM ^ 

<j<2 »jâ-VI w s; Ona ilkinde 
(dünyada) iyilik vermiştik. O, 
sondakinde (ahirette) de iyilerdendir 
(16/Nahl 122). 

Kimi zaman da “daha uzağın” 
karşıtı olarak “daha yakın” anlamında 
kullanılır: **j -■ il 

_»• O gün siz, vadinin daha yakın 
kenarında idiniz, onlar da daha uzak 
kenarında idiler ( 8 /Enfal 42). 4^’ın 
çoğulu şeklinde gelir. Tıpkı e sj£- 
j*— gibi. 

•Jı^iSL IjSU (ji j. - sdîi; Şâhidliği 
gereği gibi yapmalarına en uygun 
olan budur (5/Mâide 108); yani bu, 
onların tamklık görevini ifâ etmeleri 
konusunda âdil davranmalarına en 
yakın/uygun olan budur. Şu âyet 
de bu anlamdadır: 3 »j u* ^ 
Onların gözlerinin aydın 
olmasına en elverişli olan budur 
(33/Ahzâb 51). ^ £İJ 

»} Böylece Allah size âyetlerini 
açıklıyor ki dünya ve âhiret hakkında 
düşünesiniz (2/Bakara 219-220). Bu 
âyet, ilk yaratılışta olan hâlleri ve 
son yaratılışta olacak olan şeyleri 
kapsamaktadır. da Her 
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iki isi/konuyu birleştirdim, 

oy. Onlardan birini diğerine 
yaklaştırdım. 

Allah buyurur ki: o? oC^ 

** - Örtülerini üstlerine salsınlar 

(33/Ahzâb 59). Atın 

doğum zamanı yaklaştı. Değeri 
düşük olandır ve kelimesinin 
karşılığıdır. »tUlH jL c^j Adidir, 
adiliği açıktır denir. “ lj}” 461 

* t 

rivâyetinde geçen ^ fiili kökünden 
gelmektedir. Yani, yemek yediğinizde 
önünüzden yiyiniz. 

jfcJ / D-h-r 

/•J; Asıl anlamı, ilk vücuda 
geldiğinden, son bulacağı ana kadar 
olan âlemin süresine denir. Şu âyet 
bu anlamdadır: J—iV* J*- ^ J* 
j S— Ulu (jS,j p jfcJİi u« ıjja.; İnsanın 
üzerinden, henüz kendisinin anılan 
bir şey olmadığı uzun bir süre 
geçmedi mi? (76/İnsan 1). Daha sonra 
bu kelime uzun olan her müddet için 
kullanılır oldu. Dehr, zaman'ûan 
farklıdır. Çünkü zaman, hem kısa 
hem uzun müddet anlamına gelir. 

jij; Falan kişinin hayat müddeti/ 
ömrü. Bu kavram, hayat boyu devam 
eden adet için de istiâre edilmiştir. 

Denilir ki; '^Ş- 1 j Falan şey 

benim âdetim değildir .' "~ u - - - ,J j 40 : 

yani, falan kişinin başına bir bela geldi. 
Bu yorumu Halil yapmıştır. Bu sözde 
geçen j*- kelimesi mastardır. Şöyle 

461 İbn Kuteybe, Garîbu'l-Hadîs, thk. Abdullah 

el-Ceburî, Evkâf Bakanlığı, Bağdat, III, 745. 


denir-» ı-iaJİj^JiOnusıkıntıyasoktu.j 4 ^ 
3*»-.ı 3* ,J : Sıkıntılı zaman. Bazılarına 
göre Hz. Peygamber’in;‘\;i s jV 

jiill j* a İli; Zamana sövmeyin, çünkü 
Allah zamanın kendisidir ,” 462 hadisinin 
anlamı şöyledir: Allah, zamana nispet 
edilen hayır, şer, sevinç ve üzüntü gibi 
şeylerin yaratıcısıdır. Dolayısıyla söz 
konusu şeyleri yarattığına inandığınız 
zamana sövdüğünüzde, Allah’a 
sövmüş olursunuz. 

Diğer bazıları ise şöyle der: 

Hadiste geçen ikinci dehr/zaman 

sözcüğü birincisinden farklıdır. 

Çünkü o, fail anlamında bir mastardır. 

Anlamı ise şöyledir: Allah dâhiF dır; 

yani, meydana gelen şeyleri evirip 

çeviren, onları hazırlayıp takdir eden 

Allah’tır. Hadisin birinci yorumu 

daha uygundur. Kimilerine göre, 

Yüce Allah’ın Arap müşriklerinden 

haber verdiği şu âyette geçen 

dehr den kasıt zamandır: V) 

• ’ ' , . * ■; 
j4J.ll V] Loj ^ 1 j 

“Ne varsa dünya hayatımızdır, başka 
bir şey yoktur Ölürüz , yaşarız . Bizi 
dehrden/zamandan başkası helak 
etmiyor ” (45/Câsiye 24). 

J*J/D-h-k 

lâUj —İ£j: (78/Nebe’ 34); yani, 
dolu kadehler. Bu kökten şöyle denir: 
jaj IsUjl tjiSU eaÎAûl; Kabı tıka basa 
doldurdum, o da doldu. J-J' J J*- 
aİ* 4 : Bana bir miktar mal verdi , sözü; 

demen gibidir/formu gibidir. 


462Ahmed, Müsned, V, 399. 
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/ D-h-m 

Gece karanlığı. Ayrıca bu 
kelimeyle atın siyahlığı da ifâde 
edilir. Kimi zaman bu kelime koyu 
yeşil anlamında da kullanılır; tıpkı 
siyahlığı koyu olmayan rengin yeşil 
diye ifâde edildiği gibi. Çünkü bu iki 
renk birbirine yakındır. Allah buyurur 
ki: Koyu yeşildirler (55/ 

Rahman 64). Bu her iki anlamıyla 
fiil yapısı vezninde gelir, 
UiUuajI; Koyu yeşil oldu denir. Şair de 
geceyi anlatırken şöyle der: 

a , s 

;^ı a-u jl y.m 

161- Gece karanlığında, baykuş 
onun mezar kuşlarını davet eder. 463 

/ D-h-n 

— O ağaç yağ çıkarır 
(23/Mü’minûn 20). kelimesinin 
çoğulu JÜÜ şeklinde gelir, &-0) — ^ 
jjUjllS; Gök yarılarak, eriyip kızarmış 
yağ gibi bir gül hâline geldiği zaman 
(55/Rahman 37). Bazılarına göre 
âyette geçen kelimesi yağ 

tortusu anlamındadır. Yağın 

konulduğu kaptır. Bu kelime, J*** 
vezninde gelen alet isimlerinden 
biridir. Yine buna benzetilerek az 
suyun durduğu yere de denir. 

fl J 

lafzından jj*- kelimesi, az süt 
veren deve için istiâre edilmiştir. 
Bu kelime fe 77 vezninde olup fâil 
anlamındadır. Yani deve, yağlandığı 


463Bu şiir (maddesinde geçti. 
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oranda süt verir. Bazılarına göre bu 
kelime mef’ûl anlamında olup, 
ch' 1 '-'tevilindedir. Yani, sanki deve, az 
olduğu için süt ile yağlanmıştır. 

Bu kelimenin ikinci anlamda olması 
daha uygundur, çünkü ona hâ harfi 
girmemiştir. j«j- Yağmur 

yeri yağladı : Yani, yağmur yeri hafif 
ıslattı; tıpkı başa sürülen yağ gibi. 

—»«<- Onu değnekle yağladı deyimi, 
aşağılamak için olan vurmaktan 
kinâyedir. Tıpkı, ■*-»—■ Onu 

kılıçla sildim', -—» Onu mızrakla 

selâmladım deyimleri gibi. 

,jU3l kelimesi de aslında - 
gibidir. Fakat o; dalkavukluk, 
yağcılık ve ciddi olmamak anlamına 
tahsis edilmiştir; tıpkı, keneyi 
deveden çekme anlamındaki 
sözcüğünün buna tahsis edilmesi 
gibi. Allah buyurur ki: 

— Şimdi siz, bu sözü mü 
küçümsüyorsunuz? (56/Vakıa 81). 
Şair de şöyle der: 

Âİil'j Jl »j*» 1 j |» 

£14 !'} - ' T T 

162- Kararlılık ve güç; 
yumuşaklıktan, zayıflıktan ve 
korkaklıktan daha iyidir. 464 
kiÂkû Falan kişiye yağ 

çektim/dalkavuklukettim. B u an I anıda 
Allah buyurur ki: J** 1 j 1 'jTj: 

İstediler ki, sen yağcılık yapasın 
da onlar da yağcılık yapsınlar (68/ 
Kalem 9). 


464Ebu Kays Ensarî’ye ait bu şiir için bkz. İbn 
Manzûr, Lisanu'l-Arab, (^) maddesi. 
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^ / D-e-b 

—»b; Dolaşmaya devam etmektir, 
llb j!P 1 j! »'-i; Dolaşmaya devam 
etti. Şu âyet bu anlamadadır: ■— > 
<j*ub i i *1' ^1; Sürekli hareket 
eden av ve güneşi sizin emrinize verdi 
(14/İbrahim 33). 

m'- 5 : Sürekli bir şekil üzere devam 
eden âdet: j>- js J' Fir avnâilesinin 

de’bi gibi (3/Âl-i İmran 11); yani devam 
ede geldikleri adetleri gibi. 

■sj'J / D-v-d 

A> ,J : Acemi [Arapça kökenli 
olmayan] bir isimdir. 

Jİ4 / D-v-r 

jb: Etrafında duvar olması nokta-i 
nazarından eve denir. Kimisi “jbdiye 
telâffuz eder. Çoğulu şeklinde 
gelir. Şehre, bölgece ve dünyaya da 
jb denir. »ji'i' jl3î' ,ubll jb)ı sözleri, 
ilk ve son yaratılışta varılacak her 
iki yere işarettirler. Allah buyurur ki: 

j 4 ip jb Rableri katında 
esenlik yurdu onlarındır (6/En’âm 
127); yani cennet onlarındır. 

» i 

jU **-.4 Kavimlerini 

helak yurduna kondurdular (14/ 
İbrahim 28); yani cehenneme 
kondurdular.. * jbl' zz'S jl Js; 

De ki; eğer ahiret yurdu yalnız 
sizin ise (2'Bakara 94); jpl' J ^ 
** .« J* Şu, 
binlerce kişi iken ölüm korkusuyla 


yurtlarından çıkanları görmedin mi? 
(2/Bakara 243); bjljj j* £.\ Si j: Biz 
yurtlarımızdan çıkarıldık (2/Bakara 
246); jb jb-: Size, yoldan 

çıkmışların yurdunu göstereceğim 
(7/A’râf 145); yani cehennemi. 

j'b V b»: Orada oturan hiç 
kimse yoktur. .jbJ, J>*j* veznindedir. 
Eğer <JL«â vezninde olsaydı, j') j 
denmesi gerekirdi; J'jS ve 
sözleri gibi. ®j j b; Çepeçevre kuşatan 
hat anlamındadır, bljjj jjj.) jb; 
Çepeçevre kuşattı, denir. Daha sonra 
bu kelime hâdise/bâdire anlamında 
kullanılır oldu. İnsanla çokça 

dönüldüğü nokta-i nazarından insanla 
dönen zaman anlamındadır. Rıından 
dolayı şair şöyle der: 

j'jJ İjIj Jlj - t iv 

163- Zaman, insanı hâlden hâle 
döndürür. 465 

İyi şeyler için denildiği gibi, 

kötü şeyler için de ’°jve »j)b denir. 

Allah buyurur ki: '-«- J .< — 

ö>b; Bize bir felâket gelmesinden 
korkuyoruz (5/Mâide 52). 
(Arapların) etrafında döndükleri bir 
put adıdır. jb; jb ismine mensûp 
olan. demirci anlamına tahsis 

edildiği gibi, Cs jb de attâr [güzel 
koku satıcısı] anlamına tahsis 
edilmiştir. Hz. Peygamber (sas) şöyle 
buyurmaktadır: »£*£ jdbUi S* 

^jblf İyi arkadaşın misali, misk 
satanın misali gibidir. 466 

465Accâc’a ait bu şiir için bkz. Divânu Accâc , 
thk. Abdulhatlz, Dımaşk, I, 3 10. 
466İbnu’i-Esîr, Nihâye. 11, 140. 
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Sürekli evde oturana da tİjbdenir. 

Allah buyurur ki: ^ J*-j 

*">Ui SjjIj 11^: (Bedevi Araplardan 

kimi var ki,) sizin başınıza belâlar 

gelmesini gözetler. Kötü belâ onların 

başına gelsin (9/Tevbe 98). Yani, 

daire, içindekileri kuşattığı gibi, 

kötülük de onları kuşatsın ve hiçbir 

şekilde ondan kurtulmaları mümkün 

olmasın. '• »jUj jySi ji VI 

» , 

}&-*> Ancak aranızda hemen 

devredeceğiniz bir ticaretse, o zaman 
bunu yazmamanızda size bir sakınca 
yoktur (2/Bakara 282); yani borca 
bırakmadan, hemen elden birbirinize 
vereceğiniz bir ticaretse 

JjJ / D-v-1 

Âlye aym anlamdadır. 

Bazılarına göre, mal; *- ise savaş 
ve makam/nüfuz için kullanılır. Diğer 
bazılarına göre ise, bizzat elde 
edilen şeyin ismidir; *9 ^ ise mastardır. 
Allah buyurur ki: jji V 

* -uc VI; Boylece o mallar, içinizden 
yalnız zenginler arasında dolaşan bir 
servet olmaz (59/Haşr 7). l-£ Jjhj; 
Topluluk elden ele dolaşan nesneyi 
birbirlerine devrettiler, b£<llı <Jjb; 

Allah falan şeyi onların aralarında 
döndürdü. Allah buyurur ki: *'jVi bi£j 
J-™* Üü : O günler ki, biz onları 
insanlar arasında döndürür dururuz 
(3/Âl-i İmran 140). JjljjJ; Felâket. 
Çoğulu, J4İJ ve >j şeklinde gelir. 


/ D-v-m 

r'lj^’ın kök anlamı sükûndur/ 
durağanlıktır, cuJl «b; Su durdu/ 
sakinleşti. “«-941 ^ Jİ—Af 3 j»- 

İnsan, durgun suda idrar 
yapmaktan nehyedilmiştir.” 461 —- 
j^': Tencerenin kaynamasım 
su ile durdurdum. Bir şeyin üzerinden 
uzun zaman geçince, ^b denir. 
Allah buyurur ki: 1- 
»*.ıs —«j, Aralarında bulunduğum 
sürece onlara tanıktım (5/Mâide 
117); ajİc. U V): Devamlı 
olarak başına dikilmedikçe (3/Al-i 
İmran 75); iji'J U liı jl tâ}; 
Onlar orada olduğu sürece biz 
oraya asla girmeyiz (5/Mâide 24). 
Bu kökten formu gelir. 

> şeklinde de telâffuz edilmektedir; 
tıpkı ^ gibi. -4 
cUUl; Güneş gögün ortasında döndü. 
Şair şöyle der: 

^ -i J-i—ı j -' i i 

164- Güneş, gök ortasında 
durmakta; boşlukta gidip 
gelmektedir. 

«-Ijfr 1 ' ur* Kuş göğe 

yükselip döndü. 1 « İşte 

teenni ile hareket ettim [acele 
etmedim], «’,2 JkJI; Sürekli olan 
gölge. Günlerce devam eden 

yağmur. 


467 Bkz. İbn Hacer, Fehîu 'l-Barî, I, 34b. 
468Zü’r-Rurnme’ye ait bu şiir için bkz. Divanu 
Zi'r-Rumma , thk. Mııtî’ Bîli, el-Mektebu’l- 
Islamî, s. 660; Zemahşerî* Esâsu ’l-Belâga , s. 
139. 
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JiJ / D-y-n 

Adamdan borç aldım. 
Onu borçlu yaptım; bu, ona 
borç vermekle olur. Ebû Ubeyd şöyle 
der: Ona borç verdim. »öp* J»j 

Borçlu adam. <—< Ondan borç 
istedim. Şair şöyle der: 

t lîİ ^ j tjc. <111 vr _*»-1 (jjjî 

V ^ ji -165 

/6i- 5/z borçlanırız da 
Allah yerimize omı öder ve biz 
görmekteyiz; 

Borçlanmayıp da zayi olan 
kavmin ölümünü 469 

— tıpkı gibidir. — Borç 
verdim. Jj'P, <V-<; Borç vermektir. 
Allah buyurur ki: 'Â' 1 »i* 1 jpM ^ 
• _,i— J â.ı ,jll <jpj Ey iman 

edenler, belirli bir süreye kadar 
birbirinize borç verdiğiniz zaman 
onu yazın (2/Bakara 282); s-’j ^ j* 
j' Yapacağı vasiyetten, 

ya da borcundan sonra (4/Nisa 11). 
İtaat ve cezaya/karşılık vermeye <jp 
denir; istiare yoluyla^ertcvf anlamında 
da kullanılır. 

_*P tıpkı gibidir; ancak itâat 

ve boyun eğmek nokta-i nazarından 

- * + 

şeriat'a <jp denir: *lîl Jlc. <jpll jl 
Allah katında din, İslâmdm (3/ 
Al-i İmran 19); »ıJ Up 

' ^jl <1 » ^jjI j ^ ^ <31 

Hangi insan, din yönünden, iyilik 
edici olarak yüzünü Allah ’a teslim 


469‘Uceyr es-Selûlî’ye ait bu şiir için bkz. İbn 
Manzıır, Lisanu'l-Arab, (^*0 maddesi. 


edip dosdoğru İbrahim dinine tâbi 
olandan daha güzel olabilir? (4/Nisâ 
125); yani itâat yönünden. 

<11 ,»fip 1 »-I »!» 1 j: Dinlerini sadece 
Allah’a ait kılanlar (4/Nisâ 146); Ij 
j ! 1 jl»- 1 V sj'iSII JÂİ : Ey Kitap ehli, 
dininizde taşkınlık etmeyin (4/Nisâ 
171). 

Bu âyet. Yüce Allah’ın aşağıda 
buyurduğu gibi, dinlerin en mutedili 

olan Hz. Muhammed’in dinine 

« • 

uymayı teşvik etmektedir: j 

l -^ k —j 4İ1; Boylece sizi orta/mutedil bir 

ümmet yaptık (2/Bakara 143). 

# 

olj£l V; Dinde zorlama 
yoktur (2/Bakara 256). Bazılarına 
göre âyette geçen jpi'’den kasıt 
ibadettir; çünkü ibadet gerçek 
anlamda ancak ihlasla olabilir. İhlas 
da zorlama ile olamaz. Kimisine göre 
de bu âyet, cizye veren Kitap ehliyle 
alâkalıdır. 

J ÛP -»J • Allah ’ın dininden 
başkasını mı arıyorlar? (3/Âl-i İmran 
83); yani İslâm’dan başkasını mı? 
Nitekim Allah buyurur ki: S*- 

Juj jls tip ^IV': Kim Islâm 'dan 
başka bir din ararsa artık o, ondan 
asla kabul edilmeyecektir (3/Âl-i 
İmran 85). 

Şu âyetler de aynı anlamdadır: 
ÛPJ yLj J-ji Elçisini, 
hidâyet ve hak din ile gönderen O 'dur 
(61/Saf 9); ûP ûPPz Vj: Gerçek 
dini din edinmezler (9/Tevbe 29); 

j-i: ,1i 1 Jl* LİJJ Jöj 

• « 

ini». —>ıi <!« jjjIj; Hangi insan, din 
yönünden, iyilik edici olarak yüzünü 
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Allah 'a teslim edip dosdoğru İbrahim 
dinine tâbi olandan daha güzel 
olabilir? (4/Nisâ 125); & û! Vjb 
Eğer cezalandırılmayacak 
iseniz (56/Vakıa 86). 

Ayetteki sözü, 

ceza görmeyecek , anlamındadır. 

Köle, cariye (Ebû 
Zeyd), bu kelimenin u* J î ü^: 
Falan kişi kötü bir şeye zorlandı, 
sözünden geldiğini söylemektedir. 

Kimisi de onun İtaatinin 

karşılığını verdim, sözünden geldiğini 
söylemektedir. 

Bazıları kelimesini de bu 

kısımdan saymaktadır. 

üJ J / D-v-n 

• 

Bir şeyden geri kalana uj- 3 
denir. Bazıları bu kelimenin A J ’den 
çevrildiğini söylemektedir. 
Düsiik/alçak. 1 >-*— V ijj«i jAJI l$ûi U 
Ey iman edenler! Sizden 
aşağıda olanlardan sırdaş edinmeyin 
(3/Âl-i İmran 118). Yani dindarlık 
konusunda; kimisine göre de yakınlık 
konusunda, sizin mertebenize 
ulaşmayanlardan, ^ ûJ J L> 

Bunun dûnıındakini dilediğine 
bağışlar (4/Nisâ 48). Yani bundan 
daha az olanını; kimisine göre de 
bundan başkasını. Bu her iki anlam 

da birbirlerini gerektirirler. 

♦ . \ * 

j-İj' ,>*bll >—ila dul 1 

*11' ûj j : Sen mi insanlara ‘Beni ve 
annemi, Allah 'm dunundan iki tanrı 
edinin' dedin? (5/Mâide 116); yani 


Allah’tan başka. Bazılarına göre 
ise anlamı; “Kendileriyle Allah’a 
ulaşılan iki ilâh...”, şeklindedir. 

Vj *ljJ _>« •t* Onlar 
için Allah ’tan başka ne bir dost, ne 
de bir şefaatçi vardır (6/En’âm 51); 

Vj ^lj (j« *11' ,jj j j» >£3 L»j; Sizin 
Allah 'tan başka ne bir koruyucunuz, 
ne de bir yardımcınız vardır (29/ 
Ankebût 22). Yani, Allah’ın emrinin 
dışında bir koruyucuları yoktur. Şu 
âyet de aynı anlamdadır: j=-İ3İ Ja 

Vj üıiau S U .111 (jjj j«; De ki: 
“Biz Allah'ın dışında bize fayda 
veya zarar vermeyen şeylere mi 
yalvaralım?" (6/En’âm 71). Bazen 
uj- 3 lafzıyla teşvikte bulunulmaktadır. 
Şöyle denir: '■£ p Şunu al. Kuteybî 
de; Ljj j jaj o b sözünün “zayıf oldu” 
anlamında olduğunu söyler. 

Jbiı ûı:s fi i 

Dâl Harfinin Sonu 
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vj / Z-b-b 

44: Bildik uçan haşerelerden 

olan sinek, bal arısı, eşek arısı ve 

benzerlerine denir. Şair şöyle der: 

> « , 
û —j ila. (jljl l-igü 

jUÛ LJ* İjJVIj-’I'. 

166-İşte ‘Ard vadisinin zamanı 

geldi; selâmladı sineklerini; 

Eşek arıları ve yeşil iri sinekler . 470 

44 , * ğ ‘o jj j: Sinek onlardan 

bir şey kapsa (22/Hac 73) âyetinde 
geçen 4Ç4 kelimesi bildik sinek an¬ 
lamındadır. Şekil bakımından sineğe 
benzediğinden veya şualarının uçuşu 
sineğin uçuşuna benzediğinden dola¬ 
yı göz bebeğine u- 1 *- 11 4'4 denir. Eziyet 
vermesi açısından sineğe benzediğin¬ 
den kılıç ağzına '-4!dl 44 denir. 

Çok eziyet veren kişiye de ûA' 
44: Falan kişi sinektir, denir. «4.- 

6°: Falan kişiden sinek kovdum. 

Sinek kovan. Daha sonra istiâre 


470Miitelemnıis ed-Dabuî’ye ait bu şiir için bkz. 
İbn Kuteybe, eş-Şi’ru ve'ş-Şuara , s. 100; 
Isfahanı, Ağânî , XXI, 122. 


yoluyla 4^ kelimesi genel anlam¬ 
da kovmak/engellemek anlamında 
kullanıldı. Bu anlamda şöyle denir: 
_- j (jc. 44 Falan kişiyi savundum ; 
44 4^: Devenin kulağına sinek gir¬ 
di. Bu kelimenin formu, -4 J [nezle 
oldu] gibi- hastalık isimleri gibi ya¬ 
pılmıştır. 4j4 a Zayıf deve. 4 J 
AÛ.Û.İ.; Deve zayıfladı, tıpkı sinek gibi 
oldu; veya kılıcın ağzı gibi oldu. 

44: Asılı şeyin hareketinden 
çıkan sesin hikâyesidir/anlatımıdır. 
Daha sonra istiâre yoluyla her türlü 
titreme ve hareket anlamında kulla¬ 
nılır oldu. Allah buyurur ki: 

413 jÛj Arada yalpalayıp dururlar (4/ 
Nisâ 143). Yani onlar kararsızdırlar; 
kimi zaman mü’minlere kimi zaman 
da kâfirlere yönelirler. Şair şöyle 
der: 

o * ; 

167- Görürsün her kıralı , onun 
altında bocalamakta olduğunu. 471 

LiIjI u^j>- Develerimizi yalpala- 


471 Nabiğa’yaait bu şiir için bkz. DivânııNâbiğa, 
Dâru Sâdır, Beyrut, s. 18. 
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yarak hızlı bir şekilde sürdük. Şair 
şöyle der: 

e jj! -i jj —u jj . ^ "l A 

168- Onun izinde bir deve hızlı 
gitmektedir 472 

/ Z-b-h 

Bu kelimenin asıl anlamı, hayvan¬ 
ların boğazını yarmaktır. . kesilen/ 
boğazlanan anlamındadır. Allah bu¬ 
yurur ki: jyÂ ölüiâj; Biz, oğluna 

bedel ona büyük bir kesilen (kurban) 
verdik (37/Sâffât 107); 3 û! 

»A? Allah bir sığır kesmenizi 

emrediyor (2/Bakara 67). Hayvanın 

boğazlanmasına benzetilerek şöyle 

* » 

denir: ».■*- Misk kabını yardım. 

Şu söz de aynıdır: j-°: Fıçıyı yar¬ 

dı. Şu âyet çokluk ifâde eder: 

^cljjı Oğullarınızı boğazlıyorlardı (2/ 
Bakara 49); yani peş peşe boğazlanı¬ 
yorlardı. Bir yıldız ismidir. 

Selden oluşan kanallara -y— denir. 

/ Z-h-r 

jU.il kelimesinin aslı 
Bir şeyi, daha sonra için sakladığın- 
da; -- ^Onu depoladım . de¬ 

nir. Rivâyet edilmektedir ki; û' 
Ilı jX .V <11 i Hz, 

Peygamber (sas) yarın için hiçbir 
şey biriktirmezdi.” 473 j Yiyecek 


472Anter’ye ait olan bu şiir için bkz. Divânu 
Antere ; Dâru Sâdır, Beyrut, s. 32; İbn Fâris, 
Mücmel , II, 356. 

473 İbn Hibbân, Sa/ııA, VIII, 99. 
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için [hayvanların] saklanan karın içi 
ve bağırsaklardır. Şair şöyle der: 

J \ A ! Aİ iiS .o. Lqİ3 

i tk-I j . ) A ^ 

169- Ona akis [erimiş iç yağın 
üzerine dökülen ayran] içirdiğimiz¬ 
de doldu; 

Karnı ve damarları terden dolayı 
kabardıd 14 

jâ^J: Hoş kokulu bir ottur. 

jj / Z-r-r 

4 • 

3jjj; Allah buyurur ki: j«j: 

Benim zürriy etimden/soy iptidan da 
(2/Bakara 124); kAL» Ui üiıjj 
Soyumuzdan da sana teslim olan bir 
topluluk çıkar (2/Bakara 128); V Âlll Jj 
şji Allah £<?/7r kadar zulüm 

yapmaz (4/Nisâ 40). Bazılarına göre 
bu kelimenin aslı hemzelidir. Bu, 
daha sonra ilgili maddede ele alına¬ 
caktır. 

/ Z-r-a 

/Kol: İnsanın bilinen orga¬ 
nıdır. Bu kelime kol ile ölçülen şey 
anlamında da kullanılır. Allah bu¬ 
yurur ki: jj*^- l 4 fr ■*—— ^ P 

» j£Ulâ- Sonra uzunluğu yetmiş arşın 
olan zincire vurun onu! (69/Hâkka 
32). —yİ 1 ıj* £'j-: Elbiseden 

ve yerden bir zira/kol. Hayvanın ko¬ 
luna benzetilerek bir yıldıza J-ıV' £İj4 


474Şiir için bkz. İbn Fâris, Mücmel, II, 365; İbn 
Manzûr, Lisanu’l-Arab. (o^) maddesi. 
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denir. ı_U»H Su kanalının baş ta¬ 
rafına denir, -ile-O 3 ls 1c - sözü. 

^ >*: O, elindedir/sana yakındır, 
sözü gibidir. 

l5 & A l3'“» sözü de 
l?A: Ona gücüm yetmedi, sözü gibidir. 

e 0 

<*• j- Onun koluna vurdum. 

Kolu uzattım. Şu söz de bu anlamda¬ 
dır: >«- Deve adımlarını 

geniş attı. £jJpj jjjj J-jS; Uzun adım 

atan deve. £ .— Beyaz kollu/bacaklı. 

oj: Bazılarına göre, büyük, 
bazılarına göre ise küçük tulumdur. 
Birincisine göre bu sözün anlamı, 
kollu olan tulumdur; İkincisine göre 
ise, kolu kendisinden ayrılan tulum¬ 
dur. ji; Kendini kusmaktan 

tutamadı. - .*• £j»: At hızlı geçti. 

sljiJI Kadın hurma yap¬ 

raklarım ayıkladı ve onları yardı. 
Benzetme yoluyla da; & £jjj; 
Fazla konuştu, denir. Bu tıpkı 
a.MS sözü gibidir. Bunun aslı, -v*- 
hurma yapraklarının örülme¬ 
si, anlamından gelmektedir. 

' jj / Z-r-e 

O^ 3 : Yüce Allah’ın, varettikleri- 
ni ortaya çıkarmasıdır: *11' I>>; 

Allah varlıkların özlerlerini vücuda 
getirdi. Allah buyurur ki: 

^ Andolsun, 

cehennem için cinlerden ve insanlar¬ 
dan çok sayıda kişi yarattık (7/A’râf 
179); »^Y 1 ■ ciıj^JI ijj 4.1] Ij1*.î,j 
—Allah ’ın yarattığı ekin ve hay¬ 
vanlardan Allah’a bir hisse ayırdı¬ 


lar (b/En’âm 136);. j* & J*s. 

'■■••'Y' u*i '-i' jj'; Size 
kendinizden çiftler, hayvanlardan da 
çiftler yaratmıştır. Sizleri bu tarzda 
üretip çoğaltıyor (42/Şûra 11). /»jjis 
»jjJj; Rüzgârlar onu savurur 
(18/Kehf 45) şeklinde okunmuştur. 475 
®*j- 1 : Yaşlılıktan mütevellit saç ağar¬ 
ması ve tu£ beyazlığıdır. J- - çf*: 
Beyaz tuz. 0-' Ak saçlı adam: 
iıjj sljil; Ak saçlı kadın. ■ >»- Lsjj; 
Saçı ağardı. 

/ Z-r-v 

Hörgücün üst kıs- 
mı/Tepenin zirvesi. Bu anlamdan 
hareketle şöyle denir: jj û* 14; 

Ben zat-ı âlilerinizin nezdinde en 
yüksek bir konumdayım. _> jJ-~ 
Kalçanın her iki tarafına denir. 
-vıjdsj i jjj j Rüzgâr onu savur¬ 

du, savurmaktadır. Allah buyurur 
ki: 'jjj O tozutup savu¬ 

ranlara and olsun (51/Zâriyât 1); 

» jj jj; Rüzgarların savurdu¬ 
ğu (18/Kehf 45). * kelimesinin 
aslı, kişinin soyu, bazılarına göre 
ise küçük çocuklar anlamındadır; 
örf bakımından ise hem küçük hem 
büyük çocukları kapsamaktadır. 

Bu kelimenin asıl anlamı çoğul 
olmakla birlikte tekil anlamında 
da kullanılır: û? 4 —* 

Bunlar birbirinden gelme bir ne¬ 
sillerdir (3/Âl-i Imran 34); <> <<jj 
UUa.; Ey Nuh ile birlikte ge- 


kıraati şazdır. 
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mide taşıdığımız kimselerin nesli! 
(17/İsra 3); '-4** '■> -r- Âji j 

^ail; Onlar için bir âyet de, 
onların çocuklarını dolu gemide 
taşımamız (36/Yâsîn 41); *>! Jü 
t »"jj J’4 ^141 tdîoU.: “Ben 

seni insanlara önder yapacağım ” 
demişti. “ Soyunulan da ” dedi (2/ 
Bakara 124). 

kelimesinin kökeni konu¬ 
sunda üç görüş vardır: Kimisi onun 
(jkil 4 İli iji; Allah varlıkları yarattı, 
sözünden geldiğini ve hemzesinin 
hazfedildiğini söylemektedir. Tıp¬ 
kı Sjj ve x gibi. Bazılarına göre 
de aslı Çbj^’dır. Diğer bazılarına 
göre ise tıpkı ^ gibi vez¬ 
ninde olup kökünden gelmekte¬ 
dir. Ebû’l-Kasım el-Bulhi; H'jj 4ilj 
« * * 

jall Cehennem 

için birçok cin ve insan yarattık 
(7/A’râf 179) âyetinde geçen kiiji 
kelimesinin <Liill eıûjj; Buğda¬ 
yı savurdum, sözünden geldiğini 
söylemekte ve ilk sözcüğün (Elj-s) 
hemzeli olduğunu itibara alma¬ 
maktadır. 

jc. j / Z-a-n 

476 yani boyun eğerek. *•*- 

û lc -4a: Boyun eğen/uysal deve. 

û* j / Z-k-n 

„ û'âjbll _ı ^ı Ağlayarak 


çeneleri üstüne kapanırlar (17/İsra 
109). Bu kelimenin tekili şeklin¬ 
de gelir. Çenesine vurdum. <5^ 
j ^ Çenesinin yardımıyla yürüyen 
deve. Buna benzetilerek, eğik büyük 
kovaya »E denir. 

/ Z-k-r 

fi- Kimi zaman bu kelimeyle, 
insanın elde ettiği bilgileri kendisiyle 
koruyabildiği nefsin bir durumu kas¬ 
tedilir. Tıpkı 4ıia. kelimesi gibi; fakat 
bilginin elde edilmesi, jS_ ise 
söz konusu bilginin akla getirilmesi 
anlamında kullanılır. Kimi zaman da 
onunla, bir şeyin kalbe gelmesi veya 
söylenen söz kastedilir. Bundan dola¬ 
yı zikr’m iki kısma ayrıldığı söylen¬ 
mektedir: Kalb ile zikir; dil ile zikir. 
Bunların her birisi de iki kısma ayrı¬ 
lır: Unutulan şeyi zikretmek/hatırla- 
mak; unutulan şeyi değil de hafızada 
varolmaya devam edeni zikretmek. 

Her söylenen söze de fi* denir. 
Dil ile zikre örnek: EuS LO liîjSI iil 
fSjii 4 jS; Andolsun, size bir Kitap 
gönderdik ki, öğüt ve uyarınız yalnız 
ondadır (21/Enbiyâ 10); -JjU. 
âlilji': Bu, bereketli bir Zikir'dir ki, 
onu indirdik (21/Enbiyâ 50); A 4 ^ 
jfi^s û«: İşte benimle bir¬ 
likte olanların zikri ve benden öncç- 
kilerin de, zikri (21/Enbiyâ 24); <Jji' 1 
UÛj j* jSİÎI 4_ık : O Zikir aramızdan 
ona mı indirildi? (38/Sâd 8); yani 
Kur’ân. 

jSjII j. rf'Jtij 


47624/Nur 49. 
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öğüt dolu Kur’ân’a andolsun (38/ 
Sâd 1); -L* ,ılj .ili />£j! <j)j: Gerçek şu 
ki bu Kur 'ân sana ve toplumuna bir 
zikirdir (43/Zuhruf 44); yani senin 
ve toplumun için bir şereftir/onurdur. 
j **-*- Y ^jj£ (jl ;Sİ3l Jâİ 1 jllulâ; Eğer bil¬ 
miyorsanız, Zikir ehline sorun (16/ 
Nahl 43); yani önceki Kitab ehline. 

Y j IjSj -dil Jjîl 3â; Allah size bir 
Zikir indirmiştir. Bir elçi (65/Talak 
10 - 11 ). 

Bazılarına göre, <d£ sözcü¬ 
ğü Hz. İsa’nın bir niteliği olduğu 
gibi, âyetteki kelimesi de Hz. 
Muhammed’in bir niteliğidir. Zira 
daha önceki İlâhî kitaplarda onun 
geleeeği müjdelenmiştir. Buna göre 

Y >4 j kelimesi, 'kelimesinden be¬ 
del olur. 

Bazılarına göre de Y j~j kelimesi, 

ile mansûbtur. Sanki Yüce Allah 
şöyle demiş gibi oluyor: "^1) dl^ıi Si 
,1lı Y jluj l jSIS uljl- Size Allah ’ın açık 
açık âyetlerini okuyan Elçiyi zikre¬ 
den bir Kitab indirdik .” Bu, tıpkı şu 
âyet gibidir: •<*>—» /a ^ *-“ l j' 

Yahut açlık gününde doyurmak¬ 
tır Bir yetimi (90/Beled 14-15). ^“4 
kelimesi, *■“ mastarıyla mansûb 
olmuştur. 

Unutulan şeyi zikretmeye/hatırla- 
maya örnek: Uj eijâJl —— v jlâ 

«jiji û' (jUalilI Yİ; Ben balığı unutmu¬ 
şum! Muhakkak ki onu sana söyle¬ 
memi unutturan şeytandan başkası 
değildir (18/Kehf 63). 

Kalb ve dil ile birlikte olan zik¬ 
re örnek: — <îll IjjSjlâ 


Babalarınızı andığınız gibi, 
hatta daha kuvvetli bir anışla Allah ’ı 
anın (2/Bakara 200); âle <111 tjjsjlâ 

uaS SJjSJİJ *1 jall jüaîl; MeŞ ’ül'-İ 

Haram’da Allah’ı zikredin. O’nu, 
O’nun size gösterdiği gibi anın (2/ 
Bakara 198); ^ û a jvj 11 ^ -»* ■ 

J_,ill4all Tj t JJ jî jSjli; 

Andolsun Zikir’den sonra Zebûr 'da 
da: “Arza mutlaka iyi kullarım vâris 
olacak. ” diye yazmıştık (21/Enbiyâ 
105); yani önceki Kitab’tan sonra. 

• # 4 ■ 

(> > o r J* 

IjjSİ. itli; insanın üzerinden, henüz 
kendisinin anılan bir şey olmadığı 
uzun bir süre geçmedi mi? (76/Insan 
1). Yani insan, her ne kadar Yüce 
Allah’ın ilminde mevcut ise de ken¬ 
di zatiyle varolmuş değildi. Yj 1 
dL ^l_j Jjİ j* eljslâ. üi (jLliYl; insan 
önceden hiçbir şey değilken kendisini 
nasıl yarattığımızı düşünmüyor mu? 
(19/Meryem 67). Yani, dirilmeyi 
inkâr eden kişi, yoktan varedildiğini 
düşünmez mi ki, bununla yeniden di¬ 
rileceğine delil getirsin! 

a * 

Şu âyetler de aynı anlamdadır: <-b 
■ j* J ’ğ ULi. ^ill • j : De ki: “Onları 
yoktan var eden, (yeniden) hayat (da) 
verir (36/Yâsîn 79); — ^4' 3 k 3 

(k Yaratılışı başlatıp tekrarlayan 
da O ’dur (30/Rûm 27). 

jjSi <111 jiSij; Allah ’ı anmak elbet¬ 
te daha büyüktür (29/Ankebût 45); 
yani, Allah’ın kulunu anması, kulun 
O’nu anmasından daha büyüktür. Bu 
da Yüce Allah’ı çokça zikretmeye bir 
teşviktir. 
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Çokça anmak. Bu kelime, 
^ kelimesinden daha mübalağalıdır. 

J -jV jji ij t— â** j: Ona bizden 
bir rahmet ve sağduyu sahiplerine 
bir hatırlatma olarak (38/Sad 43); 

- . nL u' â Hatırlat, 

çünkü hatırlatmak inananlara yarar 
sağlar (51/Zariyât 55). <jkelime¬ 
si bunlardan başka birçok âyette de 
geçmektedir. 

Bir şeyin kendisiyle hatır¬ 
latıldığıdır. Bu kelime *dV- ve •>*' 
kelimelerinden daha kapsamlıdır: 
_*—■ y^ ftjSİiîl (jc- ■♦- VV oluyor onla¬ 
ra da öğüt verip düşündüren şeyden 
yüz çeviriyorlar? ( 7 4/Müddessir 49); 
»jSj 3 Lgj) 5*S Doğrusu, o bir hatırla¬ 
tıcıdır (80/Abese 11); yani Kur’ân. 
I.£ Falan şeyi ona hatırlattım. 

■dil ^d'_. Onlara Allah’ın gün¬ 

lerini (geçmiş milletlerin başlarına 
gelen olpvları) hatırlat! (14/İbrahim 
5); i yfcj LaAhâ.1 j&J-İ La A bil J.«aı (ji- 
Tâ ki kadınlardan biri şaşırırsa di¬ 
ğeri ona hatırlatsın (2/Bakara 282). 
Bazıları âyeti; biri değerine tekrar 
anımsatır, diye yorumlamaktadır. 
Bazılarına göre ise, âyetin anlamı 
şudur: Hüküm vermede kadınlardan 
biri diğerini erkek konumuna getirir. 

Bazı âlimler; ii Beni 

hatırlayın ki ben de sizi hatırlayayım 
(2/Bakara 152) âyeti ile 'jjsj' 
(.Sjk ^ili; Size verdiğim nime¬ 
timi hatırlayın (2/Bakara 40) âyeti 
arasındaki fark konusunda şöyle de¬ 
mişlerdir: âyeti. Yüce Allah’ı 

tanımakla üstün bir güce sahip olan 


Hz. Muhammed’in sahabesine hi¬ 
tap etmekte ve vasıtasız bir şekilde 
Allah’ı anmalarını emretmektedir. 

ı j âyeti ise, ancak verdiği 
nimetlerle Allah’ı bilen İsrailoğul- 
larına hitap etmekte; onları Allah’ın 
nimetlerini düşünmelerini ve onların 
vasıtasıyla O’nun bilgisine ulaşmala¬ 
rını emretmektedir. 

/Erkek: Dişinin zıddıdır: y 

Erkek kız gibi değildir (3/ 
Al-i İmran 36); 

iki erkeği mi haram kıldı, yoksa iki 
dişiyi mi? (6/En’âm 144). Bu keli¬ 
menin çoğulu, p ve u 1 şeklinde 
gelir: 1j|->i j '-il jsj; Hem erkekler, hem 
dişiler (42/Şiıra 50). A- kinaye yo¬ 
luyla belli organ [erkek tenasül uzvu] 
anlamında da kullanılır. Erkek 
doğuran kadın, j-—. Sürekli erkek 
doğuran kadın. *ÂsL; Cüssesinin 
iri olmasından dolayı erkek deveye 
benzeyen dişi deve. Erkeğe benzeti¬ 
lerek; •- 3 - keskin kılıç, 

denir. Kalın (iri) bakladır. 

isi / Z-k-v 

jSi; jUll z£y Ateş tutuştu ve pa¬ 
rıldadı. Ateşi tutuşturdum. 

■ Güneşin bir ismidir. ■ - ı>': 
Sabahın bir isimidir. Sabah, güneşin 
oğlu olarak tasavvur edildiği gibi, 
güneşin ışığı olarak da tasavvur edi¬ 
lir ve t-ül' -iıaAa. diye isimlendirilir. 
Kavrama çabukluğu ve anlama gücü 
diye ifâde edilir. Tıpkı şu deyim 
gibi: Jj 3 » Falan kişi ateş 


400 





Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


alevidir/kıvrak zekâya sahiptir. 

sLill .ÜS. Koyunu boğazladım. 
■■-S- /Boğazlama kelimesinin asıl an¬ 
lamı, tabiî harareti dışarı çıkarmaktır. 
Fakat şeriatta, belli bir şekilde ha¬ 
yatı sona erdirmektir. Bu kelimenin 
bu anlamdan türediğine, Arapların 
ölüye; s** < •*-*'->. /sönmüş ve sönmüş 
ateşe de /ölü demeleri delâlet et¬ 
mektedir. 

Kişi yaşlanıp fazla eğitim ve 
deneyimlerinden dolayı zekâ sahibi 
olduğunda denir. Dolayı¬ 

sıyla sadece deneyim ve tecrübesi 
olan yaşlıya denir. Uzun ömür¬ 
lerinden dolayı, daha çok yaşlıların 
deneyim ve tecrübe sahibi oldukları 
için kelimesi onlarla ilgili kul¬ 
lanılmaktadır. Bu kelime büyük iyi 
atlar için de kullanılır. Şu deyim bu 
anlamdadır: 4-^- ——— 1 ^ jy Büyük 
atlar koşmada üstündür. 

Jİ / z-ı-ı 

J 

Jk Cebir neticesinde meydapa gelen 
horlanma ve aşağılanmadır. ^ ^ JÂ 
Horlandı, horlanmaktadır, denir, eh ise 
başkasının baskısı olmaksızın serkeşlik 
ve direnmeden sonra meydana .gelen 
zillettir/alçalmadır. Bjj kökten J4 
'is fonnları gelir, *-» '-4-1 

jll; Şefkatle onlara ziill kanadını ger 
(17/İsra 24); yani onlara mağlûp olmuş 
gibi ol. Bu âyet lW' [zâl harfinin 
kesriyle] de okunmuştur. Yani onlara 
karşı yumuşak ol ve onlara boyun eğ. 

Js ve J* denildiği gibi, ve ^ de 


♦ # • 

denir. Allah buyuıur ki: 4ü 4*» y. Ken¬ 
dilerini bir alçaklık saracak (70/Meâric 
44); *——d » Üâlt kn* — Onlara 
alçaklık, yoksulluk damgası vuruldu (2/ 
Bakara 61); jî j y i*i-*_ 

IujİI Onlar, Rab'lerinden bir ga¬ 
zaba ve dünya hayatında bir alçaklığa 
uğrayacaklardır (7/A’râf 152). 

'is I sij İjiill c.ılj; Hayvan huy- 
* « • 

suzluktan sonra uysallaştı. 

Yani o, serkeş/çetin değildir. Allah 
buyurur ki: /i' 'i 

O. boyunduruk altında ezilmemiş bir 
inektir. Yeri sürmez (2/Bakara 71) 
Eğer insan kendi kendini aşağılıyor¬ 
sa bu övülmeye değer bir şeydir: Şu 
âyet bu anlamdadır: ** ^ <üji; 

Mü ininlere karşı boynu büküktür¬ 
ler (5/Mâide 54). 

Bu kelimenin geçtiği diğer bazı 
âyetler şunlardır: -dlı Jjilj 

ili j; Andolsun, ezik olduğunuz 
bir sırada Allah size Bedir ’de yardım 
etmişti (3/ÂI-i İmran 123); Ji- ı 
5tlj alij; Boyun bükerek Rabbinın yol¬ 
larına koyul (16/Nahl 69); yani ser¬ 
keşlik etmeksizin itâat ederek, ^ij 
^ 4— «ijü Meyve ağaçlarının gölge¬ 
leri üzerlerine sarkmış ve meyveleri 
de aşağı eğdirilmiştir (76/İnsan 14); 
yani onların koparılması kolaylaştırıl¬ 
mıştır. Denilir ki; ^i's\ jk. ^ ^ jjiVl; 
İşler kendi yolunda gider. 

/ Z-m-m 

0 . * i v 

L.j «kiı Onu kötüledim, kötü¬ 
lemekteyim. j e h—* 4*: O kötülen- 
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miştir. Allah buyurur ki: 

' Yerilmiş ve kovulmuş olarak 

cehenneme girer (17/îsra 18). Bu ke¬ 
limedeki iki mimdem biri yâ harfine 
döndürülerek şöyle denir: 

Kişinin verdiği sözü yerine 
getirmemesinden dolayı yerildiği 

şeydir, İli* ve formları da 
aynı anlamdadır: 1 Ver¬ 

diğim bir teminat/söz var; onu ihlal 
etme. —ia i'; Sahip oldukla¬ 

rı teminattan/kefâletten dolayı onlara 
bir şeyler ver. *j': Kefaletini yitir¬ 
di. J^-j: Hareketsiz adam. ^ ye. 
Suyu az kuyu. Şair de şöyle der: 

A 

(»i J-*- lSJ‘J 

Jla.ll ^ V * 

170- Burunları üzerinde sivilce¬ 
ler görürsün; 

Savaş gününde; büyük karınca 
yumurtaları gibi ‘ 1 

Küçük sivilcelere benzeyen 
bir şeydir. Bu kelime kökünün; ^ ve 

olduğu söylenmiştir. 

^ / Z-n-b 

U Jit j kı Lll >_jLi /Hayvan ve diğer 
şeylerin kuyruğu , bilinen bir şeydir. 
Bu kelimeyle sona kalan ve alçak, 
değersiz şeyler de ifâde edilir: ^İÜ>' ^ 
*"£11; Onlar toplumun kuyruğudurlar. 
Sularının akmasından dolayı, -“il* 
Tepeler arasındaki su yolları, 
sözü bu anlamdan istiâre edilmiştir. 


477Bkz. İbn Manzûr, Lisanu’l-Arab, {^) mad¬ 
desi; İbn Diireyd, Cemheretu’l-Lıığa , I, 80. 


s-üü; Kuyruğu dibinden benekle¬ 
nip oluşmaya başlayan hurma. 

Uzun kuyruklu ata ve kuyruğu olan 
kovaya denir. İstiâre yoluyla Jâ—>, 
pay/hisse anlamında kullanıldığı gibi, 
de aynı anlamda kullanılmakta¬ 
dır. Allah buyurur ki: ûpü 

^jU-dal L.jjjj Jl«; Elbette, bu zulme¬ 
denlerin de (geçmiş) arkadaşlarının 
payına benzer bir azap payları vardır 
(51/Zariyât 59). 

vû- 1 kelimesinin asıl anlamı, bir 
şeyin kuyruğunu tutmaktır: Kuy¬ 

ruğunu tuttum. Bu kelime, bir şeyin 
kuyruğu nokta-i nazarından akıbeti 
kötü addedilen her fiil için de kullanı¬ 
lır. Bundan dolayı, günâha; ardından 
meydana gelecek olan şey dikkate 
alınarak /ardıl ve ** tceza , diye 
isimlendirilir Bu anlamda Allah bu¬ 
yurur ki: Allah, onları 

günâhları yüzünden yakaladı (3/Al-i 
İmran 11); 4-üitUjıi Herbiriniken¬ 
di günâhı ile yakaladık (29/Ankebût 
40); “'H' V) Y>â* jâij j*j; Günâhları 
Allah’tan başka kim affeder ki? (3/ 
Al-i İmran 135). Bu kelimenin geçtiği 
başka âyetler de vardır. 

j / Z-h-b 

/Altın'. Malumdur. Bazen 
diye de telâffuz edilir. Zjaİ Jlj; Altın 
madeni görüp de dehşete düşen adam. 

ZjUi* Altın kaplamalı şey. 
lIi&İ* Üzerinde altın varmışça¬ 
sına sarısının kırmızıya galebe çaldı¬ 
ğı at. 
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—*Gitmek, 

Bir şey götürdü. Bu kelime hem 
madde, hem mana konusunda kul¬ 
lanılır. 

• 9 # 

Allah buyurur ki: — 0 jJ Jlâj 
J): Dedi ki. “Ben Rabbime gi¬ 
diyorum. ” (37/Sâffât 99); v* J ^ 
. jt; İbrahim 'den korku 
geçince (11/Hüd 74); >-Gü oAİi id 
•*—£. Onlara karşı nefsin 
hasretlere kapılıp gitmesin (35/Fâtır 
8). Bu, ölümden kinâyedir [yani öl¬ 
meyesin]. 

—* jl»- «—«ı— j —■ û): Allah 

dilerse sizi götürür ve yepyeni bir 
halk getirir (14/İbrahim 19); 
w * j*- 'jc- >-i4 31 ^.üi -ui Dediler ki: 
Bizden tasayı gideren Allah 'a ham- 
dolsun (35/Fâtır 34); -dİ' jı UjJ 
l v —y.^ 1 o* 1 f »&«•: Ey 

ehli bey t! Allah sizden kiri gidermek 
ve sizi tertemiz yapmak istiyor (33/ 
Ahzâb 33); û* —=«- Üj 

j* :— t»; Onlara verdiklerinizin bir 
kısmını alıp götürmek için onları sı¬ 
kıştırmayın (4/Nisâ 19); yani mehrin 
veya onlara verdiklerinizin bir kıs¬ 
mını ele geçirmek için... 

. • —lAJjj ü.-tia l_jc. j)jj 7j; Bir- 
birinizle çekişmeyin, yoksa korku¬ 
ya kapılırsınız, kuvvetiniz gider (8/ 
Enfâl 46); Allah on¬ 

ların nurunu giderdi (2/Bakara 17); 
<-h>—; v*il ■'-İH «44 jlj; Allah dilesey- 
di elbette işitmelerini götürürdü (2 
Bakara 20); ^ —*j ûGyk 

“Kötülükler benden gitti ’ der (11/ 
Hûd 10) 


J* j / Z-h-l 

. i # • 

Onu gördüğünüz gün, her emziren, 
emzirdiğinden geçer (22/ Hac 2). 
J>J; Üzüntü ve unutkanlık meydana 
getiren uğraşıdır. Cf- J*- 1 : Falan 
şey onun dikkatinden kaçtı; |J £ 
Falan şey onu meşgul etti , denir. 

Jjj / Z-v-k 

ıijj; Ağızda tadın olmasıdır. Bu 
kelime, kök itibariyle fazla değil, az 
yenen şeyler için kullanılır. Zira fazla 
yenen şeye JSİ denir. Kur’ân’da azap 
konusunda sözcüğü tercih edil¬ 

miştir. Bu kelime örf bakımından her 
ne kadar az yenen şeyler için ise de, 
çok yenen şeyler için de kullanılabi¬ 
lir. Özellikle bu kelimenin zikredil¬ 
mesi, bu her iki anlamı da kapsaması 
içindir. Fakat onun azap konusunda 

kullanılması daha fazladır: 

< * # 

-.ıliill Azabı tadsınlar diye 

(4/Nisâ 56); :Ü» jûl »jâjS & J*, 

Onlara: “Yalanlayıp 
durduğunuz ateş azabını tadıveritı. 
denir (32/Secde 20); '-*j ^ılüil Ijîj^ 
^4iS; İnkârınızdan dolayı azabı 
tadın! (8/Enfâl 35); >4ıil di;) jj 
ftijSlI: Tat bakalım! Hani sen onur¬ 
luydun, seçkindin (44/Duhân 49); 
^V 1 jÂjGj ^jj; Siz elbette acı 

azabı tadacaksınız (37/Sâffât 38); 
»jâjja jü- İşte siz şimdi tadın onu 
(8/Enfâl 14); ı> 

j&'i'' -f^f y^cMıttlakö öhfârkr-^ıii- 
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yük azâbdan ayrı olarak, daha yakın 
azâbı da tattıracağız (32/Secde 21). 

Bu kelime, rahmet konusun¬ 
da da kullanılmaktadır. Örneğin şu 
âyetlerde olduğu gibi: 
k-» „ tia; İnsana kendimizden bir rah¬ 
met tattırsak (11/Hûd 9); »US3İ 
—. alÜ j eU«j; Eğer kendisine 
dokunan bir zarardan sonra ona bir 
nimet tattırsak (11/Hûd 9). Ayrıca de¬ 
nemek anlamına da gelir: j'-a 
Onu sınadım, o da sınandı ; ^ j'3 
aJ£I UIj; Falan kişi şunu denedi; ben 
de onu, ondan daha fazla denedim. 

Şu âyette, tattırma ve elbisenin 
birlikte zikredilmesi, bununla deneme 
ve sınama kastedildiği içindir: '-û' 

Allah onlara açlık ve 
korku elbisesi tattırdı (16/Nahl 112). 
Yani Allah, onları açlık ve korkuyu 
fiilen yaşayacak duruma soktu. Bazı¬ 
larına göre bu âyette iki söz takdir edi¬ 
lir; sanki şöyle denmiştir: Allah onlara 
açlık ve korkuyu tattırdı ve onlara bu 
ikisinin elbisesini giydirdi. 

Bu kelime şu âyette rahmet konu¬ 
sunda gelmiş, karşısında da isabet söz¬ 
cüğü kullanılmıştır: — '■Sil131 ûl j 

j+JUj Iai 4jırj|j Lj_: r j| J 

J—iVI o!*: Biz insana, bizden bir 
rahmet tattırdığımız zaman ona sevi¬ 
nir. Ama ellerinin (yapıp) öne sürdüğü 
işlerden dolayı başlarına bir kötülük 
isabet ederse, insan hemen nankör olur 
(42/Şûrâ 48). Bu âyet, insamn kendisi¬ 
ne verilen en ufak bir nimetle fazla se¬ 
vinip şımardığına dikkat çekmekte ve 
şu İlâhi söze de işaret etmektedir: ^ 


_ı-*— »'j (Jİ û); Gerçek şu 

ki insan azar; ne zaman kendini yeterli 
görürse (96/Alak 6-7). 

jj / Z-V 

İki kısma ayrılır: Birincisi; 
cins ve nevi isimlerle yapılan nite¬ 
lendirilmelerde vasıta olur; zamire 
değil zahir isme muzaf olur; tesniye 
ve cemi yapılır. Müennesi ^3; tes- 
niyesi çoğulu da şeklinde 
gelir. jj kelimesinin bu çeşidi sadece 
muzaf kullanılır: 

J 

juâUll jlc. J-Jas jj Alil j£lj; Fakat 
Allah, bütün âlemlere karşı lütuf sa¬ 
hibidir (2/Bakara 251); o i j* 3 y 
Üstün akıl sahibi; doğrulup dikildi 
(53/Necm 6); j- Yakınlığı 

olanlara (2/Bakara 83); 

*. Erdem sahibi herkese er¬ 

demliliğinin karşılığını versin (11/ 
Hûd 3); Yakınlığı 

olanlara ve yetimlere (2/Bakara 

* £ ı * 

177); jjA.-tılı Ai) : O göğüsle¬ 

rin içindekini çok iyi bilir (8/Enfâl 
43); Jf»4!l ü|3j — Cjij On¬ 

ları sağ tarafa da sol tarafa da çevi¬ 
ririz (18/Kehf 18); jj=- u' . > • 

jjS.ı Siz, güçsüz/silahsız 

olanın size düşmesini arzu ediyor¬ 
dunuz (8/Enfâl 7); j'-ii 1 İkisinin 
de çeşitli ağaçları, meyvaları var 
(55/Rahmân 48). 

Anlam bilimcileri; — kelimesini 
istiâre yoluyla ister cevher, ister araz 
olsun şey’in kendisinden ibaret adde¬ 
derler; onu elif-lamlı olarak izafesiz 
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ve zamire izafeli olarak kullanırlar; 
tıpkı nefs ve hâssa gibi ele alırlar ve 
şöyle derler: > *.-*■-1 43b. Fakat 

böyle bir şey [fasih] Arap dilinde 
yoktur. 

jj’nun ikinci kısmı Tay lügatine 
aittir. Onlar, bu kelimeyi tıpkı çöl' 
gibi kullanırlar; ref’, nasb, cer, cemi 
ve te’niste aynı lafızla gelir. Örneğin 

şu şiirde bu şekilde gelmiştir: 

* 1 • * 
bb; «a J-İJ di jia. jJ ^ jiı j - ' V > 

171 - Kazdığım ve ördüğüm 
kuyumdur.™ 

Bu söz, j- i tak¬ 

dirindedir ('d*)’deki ('4) görülen veya 
akıl ile bilinen/manevi şeylere işaret 
için kullanılır. Müennes için «i, çö ve 
b sözcükleri kullanılır. »ja, bU 
denir; bunlardan sadece bl* tesniye 
olur ve jbl* denir. 

Allah buyurur ki: '^a lifûlji 

jlt —jS; ş u benden üstün yaptığını 
gördün mü? (17/Isra 62); „ >-* y l* bA 
—>v—alı Kyi işte, hesap günü için size 
söz verilen hudurl (38/Sâd 53); bA 
(jjKijlij -u Acele isteyip dur¬ 

duğunuz şey budur işte! (51/Zâriyât 
14); _ >*—1 û'^a û): Bunlar iki bü¬ 
yücüdür (20/Tâhâ 63) ve benzeri 

jiiil; işte yalanlayıp 
durduğunuz ateş budur! (52/Tûr 14); 
ujr W- —— j— ,»^4?- »Â*. İşte bu, 
suçluların yalanladığı cehennemdir! 
(55/Rahmân 43). 

Mesafe veya konum açısından 


478Sinan b. Fah! et-Tâî’ye ait bu şiir için bkz. 
Suyûtî, el~Ferâidu'l-Cedîde , I, 184. 


uzak olan şeye (b*) yerine (bîb) 
ve (bili) getirilir: -’jIj^II bili ,JI; Elif. 
Lâm. Mîm İşte o Kitap (2/Bakara 
1-2); 4İH dılıi ^ bili; İşte o, Allah’ın 
âyetlerindenair (18/Kehf 17); u' 4SIİ 

ıJ ı Aid l pllâj jSİ bİJ^j cft 

O öyledir. Rabbin, halkı habersiz bir 
durumda iken ülkeleri zulüm ile he¬ 
lak etmez (6/En’âm 131) ve benzeri 

('il*) iki şekilde kullanılır: Biri; 
(l*) ve ('i)’nin tek bir isim gibi olma¬ 
larıdır. Diğeri ise, ('i)’nin (çö 1 ') gibi 
olmasıdır. Birinci şıkka örnek: 'i lîc- 
?Jliu; Neyi soruyorsun? Bu örnekte 
(b>) tek başına istifham için olmadı¬ 
ğından elif’i hazfedilmemiştir; o, ('i) 
ile birlikte bir isimdir. Şairin şu şiiri 
de bu şekildedir: 

A-ısj'_ JaÂk. İJLa jtj -1 V\ 

172- Bildiğin şeyi bırak; ondan 
uzaklaşacağım 479 

Bu şiir 4ÜİC. ui4 takdirindedir. 
,jjâiu I jl* bli_jîu-u j; Sana neyi infak 
edeceklerini soruyorlar (2/Bakara 
219) (Bu sözün ardından gelen) Js 
j»*! 1 ifâdesini mansüb okuyanlar, her 
iki ismi tek bir isim hâline getirmiş 
oluyorlar. Buna göre âyetin takdiri 
şöyle olur: ç-âö £1. 

«“j' Jâ şeklinde merfü okuyanla¬ 
ra göre ise; ('4), (çö 1 ') gibidir, (b>) de 
istifham içindir. Bu durumda âyetin 

• L* | 

takdiri şöyledir 1 U. Şu âyet 
de böyledir: 'jllâ dlij Jjjl bU Jıâ b)j 
ûAV/' J; Onlara: “Rabbiniz ne 


479Bkz, İhn Manzür, Lisânu'l-Arah , ('j) madde- 
si. 
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indirdi? ” dendiği zaman, “Evvelkile¬ 
rin masalları!” derler (16/Nahl 24). 
Âyette geçen '1 kelimesi merfû 

ve mansûb okunur. 

/ Z-y-b 

-jp /Kurt : Bildik hayvan ismidir. 
Bu kelimenin aslı hemze’lidir. Allah 
buyurur ki: Onu kurt yemiş 

(12/Yusuf l 7 ). Kurdu çok 

olan yer. u^ â Falan kişinin ko- 

yunlarına kurt girdi. S- » -f'-\ Falan 
kişi kötülükte/habis olmada kurt gibi 
oldu. —*• - Rüzgâr, kurdun ge¬ 

lişi gibi her taraftan geliverdi. Yavru¬ 
sunu emzirmesi için kurt gibi deveye 
göründüğün zaman vezninde 

ÂsLll Deveye kurt gibi görün¬ 

düm, dersin. Şekil olarak kurda ben¬ 
zediği için at eğerinin iki tahtasının 
birleştiği yerin altına Âjİj denir. 

/ Z-v-d 

> » T f . t a . 

o-sjjsl jc Onu falan şeyden 


menettim, menetmekteyim. 

Allah buyurur ki: <> 

(jUjjj Onların gerisinde, 

(hayvanlarını) sudan meneden iki 
kız buldu (28/Kasas 23); yani sudan 
menetmek için onları uzaklaştırıyor¬ 
lardı. On’a kadar olan develere 
denir. 

f'j / Z-e-m 

t Yerilmiş olarak 
oradan çık (7/A’râf 18). Âyette ge¬ 
çen kelimesi L*/ yerilmiş 

anlamındadır. 

Bu kökten şu formlar gelir: 

î, »• ^ *«•*'. . ,■ 

Lel j iLa_î i iLaj_ lOnu 

yerdim, yermekteyim. 

Jlill ljIjS £ 

Zâl Harfinin Sonu 
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*t*j / R-b-b 

4>j: Asıl anlamı terbiye etmek/ye¬ 
tiştirmektir. Bu da, bir şeyi olgunluk 
derecesine ulaşıncaya kadar aşama 
aşama inşa etmektir. *-. ı 
Onu terbiye etti, denir. Bu anlamda 
şöyle denmiştir: “Kureyş’ten bir ada¬ 
mın beni terbiye etmesi, Hevazın ka¬ 
bilesinden bir adamın beni terbiye et¬ 
mesinden daha fazla hoşuma gider.” 480 

Rab kelimesi, ism-i fail için 
istiare edilen bir mastardır ve tek ba¬ 
şına mutlak olarak sadece varlıkların 
maslahatını üstlenen Yüce Allah için 
kullanılır. Örneğin şu âyette olduğu 
gibi: j ‘-HJJ kjâla i .A Hoş bir ülke, 
çok bağışlayan Rab! (34/Sebe’ 15). 
Şu âyet de bu anlama hamledilir: Vj 
IjLi ji ___ı j t y.i,M Jİ j*İj; Size: 

“Melekleri ve peygamberleri rab- 
ler edinin!’’ diye emretmez (3/Al-i 
İmran 80); yani ilâhlar edinmenizi 
emretmez. Siz ise onların, sebeplerin 


480Bu sözü, Huneyn savaşında Safvan b. Umey- 
ye, Ebü Süfyan’a söylemiştir. Bkz. İbnu’l- 
Esir, Nihaye, 11, 180. 


müsebbibi ve kulların maslahatlarını 
üstlenen yaratıcı olduklarına inanı¬ 
yorsunuz. 

Rab kelimesi başka bir isme iza¬ 
fe edildiğinde ise, hem Yüce Allah 
için hem başkası için kullanılır: vj 
Âlemlerin Rabbi (1/Fatiha 1); 
(jjljSü .İSj'.ı' vjj ı» s ö j: Sizin de Rab- 

biniz, önceki atalarınızın da Rabbi 
olan Allah ’ı (terk mi ediyorsunuz?) 
(37/Sâffât 126). 

Ayrıca ev sahibine -Âj /evin 
rabbi ; at sahibine de ^A 11 /atın 
rabbi, denir. Su âyetler de bu anlam¬ 
dadır: cl j 

4jj: “Rabbinin yanında beni an” 
dedi. Ama şeytan rabbine onu ha¬ 
tırlatmayı unutturdu (12/Yûsuf 42); 
ÂILAs tiljj ji) j-a-jl; Rabbine dön de 
ona sor (12/Yûsuf 50). J-> 

çs '“Allah ’a sığınırım, 
rabbim beni güzel bir barınağa ka¬ 
vuşturmuştur” dedi (12/Yûsuf 23). 
Kimisine göre Hz. Yûsuf bu sözüyle 
Yüce Allah’ı, kimisi de kendisini sa¬ 
hiplenen kralı kastetmiştir. Ama Hz. 
Yûsuf’un birinci anlamı kastetmiş 
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olması onun sözüne daha uygundur. 

Kimisine göre . <j4j kelime¬ 
sine mensûptur. “ formu da 
kökünden bina edilir; j'^c. V e j*>- 
gibi. J»j kökünden ise az gelir; 
bu kökten bina edilir. 

Kimisine göre ise mastar 

olan vj kelimesine mensûptur. Bu 
da tıpkı hakim/bilge kişi gibi ilmi ıs¬ 
lah edendir. Kimisi de bu kelimenin 
H;’a mensûp olduğunu fakat şu an¬ 
lama geldiğini söyler: İlimle nefsini 
terbiye eden. Aslında bu her iki an¬ 
lam da birbirlerini gerektirir; çünkü 
ilimle nefsini terbiye eden, ilmi de 
ıslah etmiş olur. İlmi ıslah eden de 
nefsini de onunla terbiye etmiş olur. 

Diğer bazıları da bu kelimenin 
Rabb’a; yanı Yüce Allah’a mensûp 
olduğunu söyler. ^0j, tıpkı Arapla¬ 
rın / İlâhî sözü gibidir. Buradaki 
(û) harfinin ilave edilmesi, ve 
sözlerindeki ilave gibidir, i iz. 
Ab (ra) şöyle demiştir: *-ı* 

Ben bu ümmetin rabbanisiyim 
[Allah’a mensup olan bir ferdiyim].” 
Çoğulu <j_40j şekbnde gelir. Allah 
buyurur ki: j^V* j Vjl 

—j 1 ı>: Rabbanilerin 
ve hahamların, onları günah söz söy¬ 
lemekten, haram yemekten menetme¬ 
leri gerekmez miydi? (5/Maide 63); 

Rabbaniler olunuz (3/ 
Al-i İmran 79). Bazıları « kelime¬ 
sinin Süryanî asıllı olduğunu söyler. 
Bu güzel bir görüştür; nitekim Arap 
kelamında da az bulunur. 

üjiij: Kendisini Rabb’e ada¬ 


yan birçok kişi (3/Al-i İmran 146). 
Cs?J, tıpkı gibidir. mastar¬ 

dır; Yüce Allah için kullanılır; 
ise Allah’tan başkası için kullanılır, 
yj kelimesinin çoğulu sOj* şeklin¬ 
de gelir: ** v <11* *»1 w *»>*- 4>4j'i 
jl**!*: Çeşitli rabler mi daha iyidir, 
yoksa tek ve her şeye egemen olan 
Allah mı? (12/Yûsuf 39). 

40 kelimesinin çoğul gelmemesi 
gerekir, çünkü mutlak söylendiğinde 
onunla sadece Yüce Allah kastedilir; 
fakat ayette hakikatinin olduğu şek¬ 
liyle değil, müşriklerin inançlarına 
göre çoğul lafzıyla gelmiştir. Rab ke¬ 
limesi örf bakımından sadece Yüce 
Allah için kullanılır. Çoğulu <U ve 
şeklinde gelir. Şair şöyle der: 
173^> f-j jâ- 1 - 

• • • | a 

I I 1 S j j] Akc. 

173- Onların güvenceleri Behz 
kabilesi idi; kandırdı onları; 

Komşuluk antlaşması ve onlar 
hain bir topluluktu , 481 

Diğer bir şair de şöyle der: 

'■ i - W £ 

174- Sen, velayetimin kendisine 
verildiği bir insansın; 

Senden önce ise yetiştiriciler 
beni eğittiler; ancak ben zayi 
oldum. 4 * 2 


481 Bu şiir Ebu Zueyb Hüzelî’ye aittir. Bkz. 
Divanu'l-Huzeliyyin , I, 44; Ibn Fâris, Müc¬ 
mel , II, 371; İbn Manzur, Lisânu’l-Arab. 

maddesi. 

482 Alkame’ye ait bu şiir için bkz. Divanu Alka- 
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Başkasımn velâyeti ile ilgili an¬ 
laşmaya s>yj; fal oklarının toplan¬ 
dığı şeye ise denir. j ve : -jij 
kelimeleri, daha önceki eşten olan 
çocuğun bakımını üstlenen iki eşten 
biri için kullanılır. —ve j de söz 
konusu çocuk için kullanılır: 

ÂSji^ı 

Kendileriyle birleştiğiniz hanımları¬ 
nızdan doğmuş olup evlerinizde otu¬ 
ran üvey kızlarınız (4/Nisâ 23). ^43,j 
-r-J- Deriyi yağla ıslah ettim., 
«ijdl İlacı balla ıslah et¬ 
tim :; —ra- * Koyulaştırılmış/ıslah 

edilmiş içecek. Şair şöyle der: 

Lj a.. ~ ^ \'o 

175- Onun için tulumu hurma 
özüyle beslenilen/sürülen yağ gibi 
o /. 483 

Buluta denir. Buluta bu is¬ 
min verilmesi, bitkiyi yetiştirmesin¬ 
den dolayıdır. Bu bakış açısıyla yağ¬ 
mura da jj /süt denilmiş ve bulut da 
süt veren dişiye benzetilmiştir. 

«jU-Ui Yani bulut devam 

etti. Bu sözün asıl anlamı; “Bulut, 
besleyici oldu.” Bu kelimede ikame 
anlamı düşünülerek ve anlaşmanın 
kalıcılığına benzetilerek şöyle denir: 
ijS —j': Falan kişi falan yer¬ 

de kaldı/ikamet etti. 

mj: Bir şeyin az miktarda oldu¬ 
ğunu göstermek ve zaman zaman 


me, Haleb basımı, s. 43; İbn Fâris, Mücmel , 
II, 371; İbn Manzûr, Lisânu’l-Arab, (v“j) 
maddesi. 

483 Amr b. Şe’s’e ait olan bu şiir için bkz. İbn 
Manzûr, Lisânu ’ l-Arab , maddesi. 


olan şey için kullanılır. Örneğin şu 
âyette olduğu gibi: 1 j j»£ oAH '-»Z 
ji; İnkâr edenler zaman 
zaman, keşke Müslüman olsaydık, 
diye arzu ederler (15/Hicr 2). 

J / R-b-h 

jjj: Alış-verişten kaynaklanan 
artıştır. Daha sonra bu kelime mecâzî 
olarak bir çalışmadan elde edilen her 
türlü kazanca isim olmuştur, çıj/kâr, 
kimi zaman malın sahibine kimi za¬ 
man da malın kendisine nispet edilir: 
•*- /-*- — 1 > -r. f«â: Ticaretleri kâr etmedi 
(2/Bakara 16). Şair de şöyle der: 

176- Misafirlerini ağırladılar; 
ne ki, takdir edilmediler . 484 

Bazılarına göre şiirde geçen çij, 
kuş; diğer bazılarına göre ise içyağ 
anlamındadır. Fakat bana göre bura¬ 
da kelimesi, kârdan elde edilen 
şeyin ismidir. Tıpkı gibi. £3 ise 
kendileriyle bölüştürdükleri fal okla¬ 
rının ismidir. Buna göre şiirin manası 
şöyle olur: “Misafirlerini ağırladılar, 
ama ondan en büyük kar olan övgüyü 
elde edemediler.” Bu aynen şu şairin 

dedikleri gibidir: 

. • • # 

^ja -CâaLuajIj IjJk* 

jsy! jtsY.au-> w 

177-0 beni bol bol övdü ben ise 
onu ağırladım; 


484Hufaf b. Nüdbe’ye ait bu şiir için bkz. İbn 
Düreyd, Cemheretu ’l-Luğa 1,220; Zemahşerî, 
Esâsu'l-Belâğa, s. 15; Mücmel , II, 413. 
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Kazananı yemek olan övgü ne 
ucuzdur . 485 

/ R-b-s 

^y=öjK İster pahalı veya ucuz 
olmasını beklediği bir mal olsun, 
ister yok olmasını ya da meydana 
gelmesini beklediği bir iş olsun, bir 
şeyi gözetlemek demektir. —Ay 
k— »a'j ^Jj 'İSİ: Falan şeyi 
gözetledim, denir. Allah buyurur ki: 

cjjS Od ju C'jlillaill Bo- 

şanan kadınlar, kendi kendilerine üç 
adet süresi beklerler (2/Bakara 228); 
Ji"*iü a A** osJ 3 : De ki: 
"Gözetleyin, ben de sizinle beraber 
gözetleyenlerdenim” (52/Tur 31 

^p,jj ^-lİİ V) Uj ^ t.lA 

uj.1jLi ji o-İİC. c_ıİJlxj A İli ^ 1 A ■" j t ji İSj; 

A:/: “Bizim için iki güzelliğin birinden 
başkasını mı bekliyorsunuz? Biz de 
size Allah 'ın, kendi katından veya 
bizim ellerimizle bir azap çarptırma¬ 
sını bekliyoruz (9/Tevbe 52); 
jı\ jiîl Sizin başınıza belâlar gel¬ 
mesini gözetler (9/Tevbe 98). 

j / R-b-t 

. J 

-1=Lj; Atı korumak için onu 
bir yere bağlamaktır. J&il' dal .j /At 
zinciri bu anlamdan gelmektedir. 
Korumaların ikâmetine tahsis edilen 
yere denir. J=»dj; V e •-‘1=^'j 
fiillerinin mastarıdır. ji formu, 
formu gibidir. Allah buyu- 

485 Bkz. Möberred, Ki tabu 1-Kamil, s. 38. 


rur ki: «İH <■: 

Söğ// atlar hazırlayın. Böy- 
lece hem Allah’ın düşmanını hem 
kendi düşmanınızı korkutabilirsiniz 
(8 Enfâl 60); 1 EH û^l 1*5* u 
'jlaj'jj ’j jF~ a y. Ey inananlar, sabre¬ 
din ve sabırda yarışın, nöbet tutun 
(3/Âl-i İmran 200). 

/Nöbet iki kısımdır: Müs¬ 
lümanların sınır bölgelerinde nöbet 
tutmaları ve nefsin bedene olan nö¬ 
beti. Zira nefsin bedeni gözetlemesi, 
bir sınır noktasına yerleşen ve oranın 
korunması kendisine tevdi edilen 
kişinin yaptığı iş gibidir. Bu kişi, 
sorumluluğunu yerine getirmesi ve 
herhangi bir kusurda bulunmaması 
gerekir. Bu da tıpkı cihad gibidir. Hz. 
Peygamber (sas) şöyle buyurmakta¬ 
dır: ı *‘~~ ı ■ 1 jLku' ıjj*: 

Namazdan sonra namazı beklemek 
bir çeşit ribattır ,” 486 Bir kişinin kalbi 
güçlenince -Mj u^ 3 denir. 

h~ A kiujj: Kalplerini sağ¬ 

lamlaştırmıştık (18/Kehf 14); û' Vj>! 
-«-4 jlc. Uiajj; Onun kalbini pekiştir¬ 
memiş olsaydık (28/Kasas 10); ı 
A*A J*. Kalplerinize kuvvet ver¬ 
mek için (8/Enfâl 11). Bu âyetler su 
tür âyetlere işaret etmektedirler: > 

1 İ Jİ “ J“ •—ı—!İ JJİİ 

?d La ıi £* O, imanlarına iman 

katsınlar diye mü ’minlerin kalplerine 
huzur indirdi (48/Fetih 4); £ jjı j 
<j-«: Onları kendisinden bir ruhla des¬ 
teklemiştir (58/Mücâdele 22). Zira 
onların gönülleri şu âyette belirtildiği 

486Mâlik, 1, 326; Nesâî, 1,90. 
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şekilde değildi: Yürekleri 

tamamen boşalmıştı (14/İbrahim 43). 
Bu bakış açısından şöyle denilmiştir: 
(jiUJl U j jüis; Falan kişinin kalbi 
sağlamdır. 

/ R-b-a 

y Dört, jjkş'J lkırk\ /dörtte 
bir ve j / dörder dörder formlarının 
tümü aynı köktendir. Allah buyurur 
ki: Onlar üçtür, dör¬ 

düncüleri köpekleridir (18/Kehf 22); 

_J J(j-A y »j4c. ' i il S J'S 

^'jiV Allah ; “Orası onlara kırk yıl 
boyunca yasaklanmıştır; yeıyiizünde 
şaşkın şaşkın dolaşacaklar... ”, dedi 

(5/Mâide 26); -dil Kırk gece 

(2/Bakara 51); ft}> Bı¬ 

raktığınızın dörtte biri onlarındır (4/ 
Nisa 12); İkişer, üçer, 

dörder (4/Nisâ 3). 

yjl\ Toplumun dör¬ 
düncüsü oldum. *»' —»a» Mal¬ 

larının dörtte birini aldım. J’^ 1 
İpi dört şeritten yaptım. <jjj: Deve¬ 
lerin susuz bırakılmaları ve humma 
ile ilgili bir süreyi ifâde eder. 487 £jj' 
■'!>); Develerini dördüncü günde suya 
götürdü. ü^j: Adam, dört 

günde bir gelen hummaya yakalan¬ 
dı. ibjjVb Pazar gününden itibaren 
gelen dördüncü gündür, Dört 

mevsimin dördüncüsüdür. Arapların 


487,jjj, develerin üç gün susuz bırakılıp dördüncü 
gün onları suya salmaya denildiği gibi, dör¬ 
düncü günde gelen hummaya da denir. Bkz. 
İbn Manzûr, Lisânu’l-Arab, (<^j) maddesi. 


şu sözleri bu anlamdandır: û^ â <*jj 
Falan kişi rabi’de/ilkbahar- 
da ikâmet etti. Daha sonra bu söz 
mecâzî olarak bütün ikâmetler ve 
bütün zamanlar için kullanılır oldu. 
Hata bütün konaklama yerleri de çtj 
diye isimlendirildi. Oysa bu kelime 
asıl itibariyle ilkbahara aittir. £jjî' 
ve bahar mevsiminde doğan 

yavruya denir. Bahar mevsimi, do¬ 
ğumların ilk zamanı olduğundan ve 
bunun iyi bir şey olmasından dolayı 
gençlerin doğan bütün çocukları için 
bu isim istiâre edilmektedir. Şair şöy¬ 
le der: 

j 4İ 7-.lal - W A 

178- Kurtulmuştur genç yaşta 
çocuk sahibi olan. m 

£İj>: Bahar mevsiminde doğan 
yavruya denir. 2ıût ; Baharda ya¬ 
ğan yağmur. j j^âll £.jj; Taşın ve 
yükün her dört tarafını ele aldı. £? >?: 
Kendisiyle eşyanın alındığı tahta. 
Ele alınan taşa <*-uj denir. ^ j->j' 
^klli sözü, ikâmet anlamında olabilir; 
yani, jlt ).âl /Beklel. j»-»! 1 <Lj / 
Taşı aldı anlamında da olabilir. Yani 
“sakatlığına rağmen onu al!” 

çTjj*: Liderin ganimetten aldığı 
dörtte birlik paydır. Bu kelime şu 
sözden gelmektedir: <»>" kj j; Top¬ 
lum malının dörtte birini aldım. j 
kelimesi, liderin malın mirba' nı/ 
dörtte birini almasından dolayı lider¬ 
lik için istiâre edilmiştir. Bu anlamda 


488Bkz. İbn Manzûr, Lisânu’l-Arab , (£*j) mad¬ 
desi; İbn Fâris, Mücmel , II, 415. 
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şöyle denilmektedir: ,»>!' ^ ^ 

S** ji*-: Falcının dışında toplumun 
liderliğini kimse yapamaz. 

Misk kutusuna denir; çünkü 
dört tabakadan oluşur veya dört aya¬ 
ğı vardır. Her ikisi arasında dört tane 
diş olmasından dolayı (köpek dişle¬ 
ri) J-jc'uj diye isimlendirilmektedir. 
t Yuvasında dört tane çıkış yeri 
bulunan fareye denir. 4^/kertenke¬ 
lelerin bulunduğu yere <4— denildi¬ 
ği gibi, farelerin bulunduğu yere de 
j denir. 

jjj / R-b-v 

Bu kökten ■ *4 j 

SjLjjj formları gelir. Allah buyurur 
ki: j j'jâ —i^auujİj: 

Onları oturmaya uygun, çeşmeli bir 
tepeye yerleştirdik (23/Mü’minıın 
50). »jjj formu diğerlerinden daha 
fasihtir; çünkü Araplar Jı j derler. 
CP 3 ' Falan kişi bir tepeye çıktı. »yj 
Hepe, V j diye isimlendirilir; sanki 
o, bir mekânda kendi kendine büyü¬ 
müştür. Wj: Arttı, yükseldi fiili de bu 
anlamdan gelmektedir. 

Allah buyurur ki: l-djjl üt* 

^ j A ' Biz onun üzerine su 

indirdiğimiz zaman, harekete geçer, 
kabarır (22/Hac 5). Yani beslenenin 
arttığı gibi artar. 4*0 1 

Sel üste çıkan köpüğü taşıdı (13/ 
Ra’d 17); 4*AjîaâJ i* Allah onları 

şiddeti gittikçe artan bir şekilde ya¬ 
kaladı (69/Hâkka 10). v* j-. Onu 
yukarıdan gözetledi. Şu söz de bu 


anlamdandır: 31jll c> hj: Çocuğu 

yetiştirdim. 

Bazılarına göre ^ fiilinin 
aslı, mudaaftır; tahfif için kalbe- 
dilmiştir. Tıpkı ‘ "»ıhı fiilinin, --4^ 
şekline dönüştüğü gibi. 4j: Ana 
mala yapılan artıştır. Ancak şeri¬ 
atta, (muamelelerde) iki taraftan 
sadece biri üzerine yapılan artışa 
tahsis edilmiştir. 

Artış nokta-i nazarından Allah 
buyurur ki: J*>•' ^ J- 44»' 

4İlı ^ic. ji’ji 'ıi (jalill; İnsanların mal¬ 
ları içinde, artması için verdiğiniz 
ribâ, Allah katında artmaz (30/Rûm 
39). Yüce Allah; 44 1 
Cjlâ.ı4a3l; Allah, ribâyı mahveder, 
sadakaları artırır (2/Bakara 276) 
sözüyle bereket diye tabir edilen 
makul artışın ribâdan kaldırıldığına 
dikkat çekmektedir. Bundan dolayı 
Yüce Allah onun zıddı konusun¬ 
da şöyle buyurmaktadır: ü* 44' '-*j 

j* - f»* -iiJj.i <111 s jj«’İJ: 

Allah ’ın rızasını isteyerek verdiğiniz 
zekat(a gelince); işte (onu verenler 
sevaplarını ve mallarını) kat kat ar¬ 
tıranlardır (30/Rum 39). 

ı 

Baldırın iç kısmında ka¬ 
barık iki et parçasıdır. Kişinin yuka¬ 
rıya doğru çıkışı tasavvur edilerek 
nefes darlığına yj denmiştir. Bun¬ 
dan dolayı; «‘.>4»]' J^uı >: O uzun 
uzun nefes alır/zorlukla nefes alır, 
denir. <4?j, ise öncü anlamındadır. 
Bu kelimenin sonu hemze’lidir, 
dolayısıyla ele aldığımız kavramla 
alakası yoktur. 
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/ R-t-a 

Bu kelimenin asıl anlamı hay¬ 
van yiyeceğidir. Bu kökten 
LLjj Lc-Ujj Ic-jpij: Çayırda otladı, otla¬ 
maktadır, formları gelir. Allah buyurur 
ki: ) jjjj; Bol bol yesin, oynasın 

(12/Yûsuf 12). Bu kelimeyle çokça 
yemek kastedildiğinde istiare yoluyla 
insanlar için de kullanılır. Şair teşbih 
yoluyla şöyle der: 

jjj ,iL ijij.ıvH 

179- Etimle baş başa kalınca, 
onu yer . 4 * 9 

Hayvanlar için £İ'j, insanlar 
için ise j formları kullanılır. 

Jjj / R-t-k 

ıjjj: Birleştirmek ve yapıştırmak¬ 
tır; bu, doğuştan da olabilir, sonra¬ 
dan da. Allah buyurur ki: CjIjUİİI jl 
7 *-j UsıS } \ Gökler ve 

yer bitişik idi, biz onları ayırdık (21/ 
Enbiyâ 30). Ferci bitişik kadın. 
ljS i 5 ? 3 : ' s i 3^' j Falan kişi, şu işi 
akdetmekte ve çözmektedir. 

lPj / R-t-l 

j: Bir şeyi bir doğrulta sıra¬ 
lamak ve düzenlemektir. Jjj 
( jlılVl; Dişleri düzgün dizilmiş 
adam, denir. J£>: Kelimenin ağız- 


489Siiveyd b. Ebî Kâhil’e ait bu şiir için bkz. 
Mufaddaliyyât , s. 198; lbn Manzûr, Lisânu'l- 
Arab. (£jj) maddesi. 


dan akıcı ve düzgün bir şekilde çık¬ 
masıdır. Allah buyurur ki: j'>1* Jjjj 
Kur 'ân ’ı güzel ve düzgün oku 
(73/Müzemmil 4); »liEjj: Onu 
tane tane okuduk (25/Furkân 32). 

£ j / R-C-C 

£j: Bir şeyi sallayıp rahatsız et¬ 
mektir. şğ l)kâ Onu şiddetle sarstı, 

o da sarsıldı, denir. Allah buyurur ki: 
•Âj _h> j)/ 1 —► li): Yer şiddetle sarsıl¬ 
dığı zaman (56/Vakıa 4). Bu tıpkı şu 
âyet gibidir: '*1'jij .—JVi eul jlj li); Yer 
o müthiş sarsıntıyla sarsıldığı zaman 
(99/Zilzâl 1). Titremektir. 

İjjİ; Çalkalanan ordu\ ^ d*- 
Titreyen kadın. jjjh 

Sözü birbirine karıştı. j *. j; Olduğu 
yerde çalkalanıp bulanan az su. 

j*j / R-c-z 

j=>j: Bu kelimenin asıl anlamı 
titremektir. Bu anlamdan şöyle de¬ 
nilmektedir: j=0'l 

Deve titredi. Deve birbirine yakın 
adım atıp güçsüzlükten dolayı titre¬ 
diğinde denir. Recez vezni 

de buna benzetilmiştir; çünkü cüz¬ 
leri birbirine yakındır ve okunurkep 
dil titremektedir. Bu tür şiire t j_?4.ji, 
denir. Falan 

kişi recez ölçüsü ile şiir yazdı veya 
okudu. 

• * j 

Bu kökten ism-i fail; j=4j, jUj, 
şeklinde gelir. j- 4 1 '- sc ^ 
Onlar için sarsan ve acıklı bir 
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ceza vardır (34/Sebe’ 5) âyetinde 
geçen j»j kelimesi, j! j: sarsıntı ke¬ 
limesi gibidir. Yine Allah buyurur ki: 

l ja , jil' (JaI d&j 1 * 14 
üj uu; Yoldan çıktıkları için, 
biz bu kentin üzerine gökten sarsan 
bir azap indireceğiz (29/Ankebût 34). 
j 4 #>lâ >4 j 11 J: Riicz 'den sakın (74/Müd- 
dessir 5). Kimisine göre riicz 'den ka¬ 
sıt puttur. Bazıları ise onun günâhtan 
kinâye olduğunu söyler. Yüce Allah 
günâhı, varacağı sonuçla isimlendir¬ 
miştir. Tıpkı yağmurun iç-yağ diye 
isimlendirilmesi gibi. 

4. J gSi yi iaj] c-t.0 £ 1 4.ÜİI .A-iic. y , 

jlkl'UI j*„ y. Sizi temizlemek, 

şeytanın riczini sizden gidermek için 
gökten üzerinize yağmur indiriyordu 
(8/Enfâl 11). İlgili maddede açıklan¬ 
dığı üzere şeytandan kasıt şehvettir. 

Bazıları, Yüce Allah’ın, 24- j 
jlkUl sözünden Şeytanın çağırdığı 
küfür, iftira ve fesad gibi şeyleri kas¬ 
tettiğini söyler, «A»j: İçine taşların 
konulduğu bir bezdir; hevdec/tahtıre- 
van eğildiğinde, onun iki tarafından 
birine asılır. Ona bu ismin verilmesi, 
tasavvur edilen onun hareket ve sal¬ 
lantısından dolayıdır. 

/ R-c-s 

# 

0-4-j: Kirli şeydir. 2-4.j /Kir¬ 
li adam ; JAj /Kirli adamlar, 

denir. Bu anlamda Allah buyurur ki: 

v—-aA 1 ■ ;■ ı h **' 1 j Laîl I jLal Ij 

jlklzJl J*c. ^jVİj: Ey ina¬ 

nanlar, şarap, kumar, dikili taşlar, 


şans okları şeytan işi birer pisliktir 
(5/Mâide 90). Rics/pis şey dört açı¬ 
dan olur: Mizaç, akıl, şer’/din veya 
bunların tümü açısından; örneğin, 
leş gibi. Zira leş, hem mizaç, hem 
akıl, hem de şer’ açısından tiksinti 
duyulan bir şeydir. Şer’ açısından 
pislik örneği: İçki ve kumar. Bun¬ 
ların akıl açısından da pis oldukları 
söylenmektedir. 

Nitekim Yüce Allah bu hususa 
şöyle işaret eder: Uş-*ü ^ 

Şarap ve kumarın günâhları yarar¬ 
larından daha büyüktür (2/Bakara 
219). Zira akıl, günâhı yararından 
fazla olan şeyden kaçınmayı gerek¬ 
tirir. Ayrıca Yüce Allah kâfirleri rics/ 
pislik diye nitelendirmiştir; çünkü 
şirk akıl bakımından en kötü şeydir: 

A) '- u 4 > J (=4-4(A y* •m- 1 A (jjiîi Lâij 

Kalplerinde maraz olanlara 
gelince, inen sure onların pisliğine 
pislik ekler (9'Tevbe 125); j 
jjlâij V jAH Jıc. o-4j4: Allah, pisliği, 
aklını kullanmayanlar üzerine bıra¬ 
kır (10/Yûnus 100). Bazılarına göre 
âyette geçen L>4-j4’ten kasıt, pislik¬ 
tir, diğer bazılarına göre ise azaptır; 
tıpkı şu âyet gibi: '-A' 1 > ial 0*41' ^ 4 
illi- Ey inananlar! Müşrik¬ 
ler bir pisliktir (9/Tevbe 28). 

Şer’ açısından pislik örneği: ji 

... »* 

ı■'4a jj jjâ.; Yahut domuz eti- ki o 
gerçekten pistir- (6/En’âm 145). Şid¬ 
detli sese de; l>4o ve j4j denir 

Şiddetli gürleyen deve. —«■ 
Şiddetli şimşek çakan 

bulut. 
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/ R-c-a 

Başlanılan yere geri dön¬ 
mektir; veya ister mekân, fiil veya 
söz olsun başlangıç noktasını takdir 
etmektir. Bu dönüş, varlığın bizzat 
kendisiyle, bir cüziyle veya bir fiiliy¬ 
le olur. Şu hâlde £j=0 dönüştür. 

İade etmektir. <*•*j ve boşanma 
ve öldükten sonra tekrar dünyaya 
gelmek ile ilgili kullanılmaktadır. 
Â*a.jlL j» y Falan kişi tekrar dö¬ 

nüşe iman eder , denir. ise, göç 
ettikten sonra kuşun tekrar dönmesi¬ 
ni ifade eder. 

Şu âyetler dönüş ile ilgilidirler: 
âjjaJI -a* j jil: Eğer Medine’ye 
dönersek (63/Münafıkun 8); ^ 

^ j Babalarına döndükle¬ 
rinde (12/Yûsuf 63); j- *- 
*- * J): Mûsâ, kavmine dönünce 
(7/A’râf 150); 1 'j** j\ ?il Jjs j.'j: 

Eğer size: “ Dönün ” denirse dönün 
(24/Nûr 28). jc —Falan 

şeyden geri döndüm', 

Cevap verdim, denir. 

Şu âyetler bu anlamdadır: j)* 
’*i « ÂâjUo ^Ji Alil 4» a», Eğer Allah, seni 
onlardan bir topluluğun yanma dön¬ 
dürürse (9/Tevbe 83); 'dİ' J.': 

Hepinizin dönüşü Allah'adır (5/ 
Mâide 48); > û}: Dönüş 

Rabbinedir (96/Alak 8); ^ P 

Sonra dönüşünüz O nadir (6/ 
En’âm 164). 

Bu âyette geçen kelimesi 

t j anlamından gelmiş olabilir: P 
Ajl); Sonra O'na döneceksiniz 


(2/Bakara 28). 4<)0 Bu kelime j an¬ 
lamından da gelebilir: jj!*+> ^ 
Sonra O ’na döndürüleceksiniz (2/ 
Bakara 28). 491 a,s jjo; ü.İj 'yi'j 
aJI 1 Jj: Şz/ günden sakının ki, o gün 
Allah’a döndürüleceksiniz (2/Ba¬ 
kara 281) âyeti, tâ harfinin fetha ve 
zammıyla okunmuştur. 492 

ûj**jî 'i--*-' Belki dönerler 
(7/A’râf 168); yani günâhtan döner¬ 
ler. jjkk jt ^ »i- 1 ' '•Aİİ&İAİ Â_ıjs £1 
Helcik ettiğimiz herhangi bir toplu¬ 
mun, bir daha geri dönmesi haramdır 
(asla mümkün değildir!) (21/Enbiyâ 
95); yani onların tövbe etmelerini ve 
günahlardan dönmelerini haram et- 
mişiz/yasaklamışız. 

Bu âyet, aşağıdaki âyette de be¬ 
lirtildiği gibi ölümden sonra tövbe¬ 
nin olamayacağına işaret etmektedir: 

I jy I'j»kj\ JıS; Onlara: 
“Arkanıza dönün de bir ışık arayın. ” 
denir (574-Iadid 13). u 
Elçiler ne ile dönecekler (27/Neml 
35). Bu âyette geçen fiili £ «0/ 
dönmek veya m' j»!' £4-j /cevabın gel¬ 
mesi sözünden gelmektedir. Şu âyet 
de aynı anlamdadır: jkjj 

Jjsil Suçu birbirlerinin üzerine 
atarlar (34/Sebe’ 31). 


490 {_ t**^ Bu Ya’kûb’un kıraatidir. Bkz. 
İrşâdu ’l-Miibtedi ve Tezkiratu 'l-Müntehi, s. 
215. 

491 #} Bu Nâfi\ İbn Kesîr, Ebu 
Amr, Asım ve Ebû Ca’fer’in kıraatidir. Bkz. 
Dimyâtî, İthaf s. 131. 

492Ya’kûb ve Ebû Amr tâ’nın fethi ile; diğerleri 
ise zammı ile okumuşlardır. Bkz. İrşâdu'l- 
Mühtedi , s. 215; Dimyâtî. İthâf s. 131. 
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w ujj A - Sonra 

bir yana çekil, verecekleri cevaba 
bak (27/Neml 28) âyeti sadece 

ifadesinden gelir. Şu âyetler 
de bu anlamdadır: ,»«jlt ÂL, ji J& 3 

uy-S ** 1 Ben, onlara bir 

hedive göndereyim de elçilerin ne ile 
döneceklerine bakayım (27 TM emi 
35); ‘-'-j'j «-LJij; Dönüşlü göğe 

andolsun (86/Târık 11); yani yağ¬ 
murlu göğe. Yağmura denmesi, 
rüzgârın değindiği suyu geri çevirdi¬ 
ğinden dolayıdır. 

Gölete de denmesi, ya için¬ 

deki yağmur suyu ile isimlendinI- 
mesinden veya dalgalarının gidip 
gelmesinden ve kendi yatağındaki 
dönüşümünden dolayıdır, 

£ >=>•>«: Onun sözüne cevap verilme¬ 
di. £ V^4'-: Kullanıldıktan sonra 

satılabilen hayvan. £?■'j âSU; Erkeğin 
dölünü kabul etmeyip geri çeviren 
dişi deve. *LL *»L L) oju £=*. ji; Kının¬ 
dan çekmek için elini kılıcına uzattı. 

Geri çekme. Kişi, erkek deve¬ 
leri satıp dişi develeri satın aldığında 
^9! denir. Bu eylemde, fiili bir 

dönüş olmasa da anlam olarak var 
sayılmıştır. 

Biri uj ij'3 ij): Allah'a 
aidiz ve O’na döneceğiz, dediğinde 
j>» denir. <v;?->: Kur’ân oku¬ 

mada ve şarkı icra etmede makam ile 
sesin terennüm edilmesi ve bir sözün 
iki veya daha fazla tekrar edilmesi¬ 
dir. Ezan ile ilgili kelimesi de 
bu anlamdadır, İnsan ve hayvan 
dışkısından kinâyedir. Bu kelime 


^j^j’den gelir ve fâil (ism-i fail) an¬ 
lamındadır. Veya ^Lj’den gelir; bu 
durumda ise mef'iıl (ism-i mef’ûl) 
anlamında olur. 

Şyyj Çözüldükten sonra 

tekrar örülen elbise/zırh. Bu kelime 
hayvan için kullanıldığında, “sefer¬ 
den sefere götürülen” anlamındadır. 
Bunun miiennesi, gelir, 
şeklinde de gelmektedir. (4- j: Za¬ 
yıf düşmüş deveden kinâyedir. j 
kelimesi, söz için kullanıldığında 
sahibine geri iade edilen veya tekrar 
edilen konuşma anlamındadır 

/ R-c-f 

"LLj: Şiddetli sarsıntıdır. 

j'A Yerymzii şiddetli sarsıldı, '-*■0 
jLil; Deniz şiddetli dalgalandı, jL 
LL j; Çok dajgalı deniz, denir. Allah 
buyurur ki: AiaijJl -iijj O gün 
o sarsıntı sarsar (79/Naziât 6); <»j a 
J 1 . 1 LI j .j- jyi O gün yer ve dağ¬ 

lar sarsılır (13/Milzemm\\ 14); 

Bunun üzerine hemen onları, 
o sarsıntı yakaladı (7/A’râf 78). 

Fiilen veya sözlü olarak 
kargaşa çıkarmaktır. Bu anlamda 
Allah buyurur ki: âuaaH jjjia.jiüj; 
Şehirde kötü haberler yayanlar (33/ 
Ahzâb 60). ü^âli —ija.1 jSfl; Yalan 

haberler fitnelerin döllendikleri yer¬ 
lerdir, denir. 

J/ R-c-1 

J?-j: İnsanların erkeğine denir. 
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Bundan dolayı Allah buyurur ki: jlj 
aUı»jJ ISL <üu Eğer o peygam¬ 
beri bir melek kılsaydık kuşkusuz 
onu bir adam şeklinde yapardık (6/ 
En’âm 9). 

Eğer kadın bazı hususlarda er¬ 
keğe benziyorsa ona denir. Şair 
şöyle der: 

jl\ A e I 1 A • 

180- Onlar erkeksi kadının şere¬ 
fine önem vermediler . 493 

Ayrıca S* erkeklik ve kişiliği 
tam olan, anlamına da gelir: û? •'»j 
j-*—i J•- - =^: Kentin en uzak 

yerinden bir adam koşarak geldi (36/ 
Yasin 20); Jp- j s û? - - • 

a.— IiSj pir ’avn âilesinden imanını 
gizleyen mü ’min bir adam şöyle dedi 
(40/Mü’min 28). Bu âyetlerde geçen 
kelimesinin yiğitlik ve salâbet 
anlamında olması daha uygundur. 
■dİ 1 ^j <jl OjÎSjI: Siz ‘benim 
Rabbim Allah ’tır' diyen bir adamı mı 
öldüreceksiniz? (40/Mü’min 28). û^ â 
J»jl Şu iki adamdan en güçlü 
olanı, falan kişidir. 

j lAyak : Canlılarm çoğunda 
olan belli organ. Allah buyurur ki: 

A- 3 j jı '>»—âi_j; Meshedin 
başlarınızı ve bileklere kadar ayak¬ 
larınızı (yıkayın) (5/Mâide 6). “Yaya 
yürüdü”, anlamlarındaki j ve 
kelimeleri j’den türemiştir. Ayrıca 
kelimesi, kâmil erkek anlamına 
da gelir. J*- 1 j’ııin çoğulu, ve -l» j 


493Bkz. İbn Manzûr, Lisanu'l-Arab, (cbj) mad¬ 
desi. 


şeklinde gelir. Tıpkı j gibi. J'Aj de 

j’in çoğulu — 1 j gibidir. J>j j: 
Yürümeye güç yetiren adam. j ke¬ 
limesinin çoğulu JAj şeklinde gelir: 
ljL£ j jî VİAjâ; E«ya veya binek üzerin¬ 
de (2/Bakara 239). 

Ayrıca Bu kelime j ve ^ i 
formlarında da çoğul olur, ; * j» / 
Taşlık arazi : Zorluğuyla ayakları tut¬ 
maktadır. Beyaz ayaklı at, ayağı 
büyük olan. Koyunu ayak¬ 

larıyla astım. Jâ.j kelimesi, çekirge 
sürüsü ve insanın zamanı/dönemi 
için istiâre edilmiştir. J>j J*- 3& 

û^ 3 : Bu falan kişinin zamanındaydı/ 
dönemindeydi, denilir; tıpkı J*- 
u-** denildiği gibi. Ayrıca _>»j, su ya¬ 
tağı için de kullanılır. Tekili j’dir. 

Su yatağına bu ismin verilmesi, 
tıpkı diye isimlendirilmesi gibi¬ 
dir. Semizotuna da ^ j denir; çünkü 
ayakaltında biter, Sözü 

düşünmeden ayakta söyledi/irticalen 
konuştu, j 3 J-'j*' 1 At rah¬ 

van ve hızlı yürüyüş arasında gitti. 

Jijl 1 Adam bineğinden 

indi. Buna benzetilerek şöyle denir: 
j-ı J ' JI y. Ayaklarıyla -kement gibi 
bir şey kullanmadan- kuyuya indi. 
M® d*-jK Güneş gökten inişe geç¬ 
ti; sanki bineğinden inmiş gibi. J?-j 
Sanki o, ayağına kadar saçını 
sarkıtmıştır. Ateşin üstündeki 

tencere. -^j 1 Sütten kesilmiş 

deve yavrusunu annesiyle gönder¬ 
dim. Bununla sanki ona bir ayak sağ¬ 
lamış oldum. 
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/ R-c-m 

Taş. ( 4j: Taşlamak. ] 

* Taşlandı; o, taşlanmıştır, denir. 
Allah buyurur ki: f y W ^ p <İ4 1 4» 
lIhjSjI: Dediler: "Ey Nuh! 
Eğer hu işe son vermezsen, mutlaka 
taşlananlardan olacaksın (26/Şu’arâ 
116); yani en kötü şekilde öldürülen¬ 
lerden olacaksın, j VVj: 

Kabilen olmasaydı seni taşlardık (11/ 
Hud 91); 4*^ 'jjıs-4 û! fi- 1 ): 

Onlar sizi ellerine geçirirlerse taşla¬ 
yarak öldürürler (18/K.ehf 20). 

,4J, istiâre yoluyla zan, evham, 
sövme ve kovma anlamlarında da 
kullanılır; örneğin, şu âyette olduğu 
gibi: 4*^ 44'j 

—4’~ ,»«!& -«—«â. Onlar üç 

kişidir; dördüncüleri de köpekleri¬ 
dir’’ diyecekler; yine: “Beş kişidir; 
akıncıları köpekleridir’’ diyecekler. 
Bu. gaybı taşlamaktır (gayb hakkın¬ 
da tahmin yürütmektir) (1 8/Kehf 22). 
Şair de şöyle der: 

**»■ * ■ < ■» ’ t* J& i«j - 181 

181 - Savaşla ilgili bu sözüm 
tahminî değildir . 494 

'•4* Andolsun 

seni taşlarım ! Uzun bir zaman ben¬ 
den uzak dur! (19/Meryem 46); yani 
seninle ilgili hoşuna gitmeyen bir şey 
söylerim. J - Hayırlardan 

ve mele-i a’lâ’nın mertebelerinden 
kovulmuş şeytan. Allah buyurur ki: 


494Ziiheyr b. Ebî Stllmâ’ya ait bu şiir için bkz. 
Divanu Ziiheyr, Daru Sâdır, Beyrut, s. 81; 
Nahhâs, Şerhli ’l-Kasaidi ’t-Tis 'i. 1, 112. 


»fVjl 1 J - ■ 6‘ ı *- ‘ _ı« aüIj âJiil'u; Kovulmuş 
şeytandan Allah’a sığın (16/Nahl 
98); ı**»j 4üti ~ jiâs- Çık oradan; 
çünkü sen kovuldun (15/Hicr 34). 
Kayan yıldızlar ile ilgili de şöyle 
buyurmaktadır: ■»— 

Onları, şeytanlar için taşlamalar 
yaptık (67/Mülk 5). 

j ve mezar taşlarıdır; 

bunlar mezar anlamında da kullanı¬ 
lırlar. Çoğulu ve (*?■j şeklinde 
gelir, y^ 1 —“»j: Mezarın üzerine taş 
koydum. 

Hadiste şöyle geçmektedir: “V 
lŞ jâ '>*^4 Kabrimin üstüne taş 
koymayın ,” 495 j». tıpkı gibi, 

istiâre yoluyla şiddetli sövme anla¬ 
mında kullanılır. ."■***> formundaki 
J- 4y de bu anlamdan gelmektedir. 

t» j / R-c-v 

4j: Kuyu, gök ve benzeri şeylerin 
kenarına denir. Çoğulu «4jl şeklinde 
gelir: al!Ji j: Melek de gö¬ 

ğün kenarlarındadır (69/Hâkka 17). 
«ta-j: Mutluluğun olduğu şeyin mey¬ 
dana gelmesini gerektiren zandır. - 
ij'âj <U3 _ jaji V 4V Size ne oluyor ki, 
Allah için saygı ummuyorsunuz? 
(71/Nûh 13). Bazıları bu âyeti; “Size 
ne oluyor ki, Allah’tan korkmuyorsu¬ 
nuz.” şeklinde tefsir etmişler ve buna 
delil olarak da şu şiiri getirmişlerdir: 


495Bkz. İbnu’l-Esîr, Nihâye, II, 205. Bu söz, 
Abdullah b. MuğafFerin vasiyetinde yer 
almaktadır. Bzk. Ğaribu l-Hadîs, IV, 289; 
Zemahşerî, Faik, II, 47. 
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v *. Jk I —»_J r Jj !»] Jai] 1 Ajl ,J Ijl 

JJ JC. ^y^Lİ -1 AT 

752- /4rı onu soktuğunda, onun 
sokmasından korkmaz. 

Ve onunla ahitleşmiştir arı kova¬ 
nında, çalışan arılar . 496 

Bu kelimenin bu şekilde yo¬ 
rumlanmasının gerekçesi, ve 
-s ’p. kelimelerinin anlamca birbir¬ 
lerine bağlı olmalarıdır. Allah bu¬ 
yurur ki: üJîJi S k» AİSI j* 

Siz, onların Allah’tan ummadığını 
umuyorsunuz (4/Nisâ 104); 

Alil Jİ7 j^/i Bir kısmı da umutla¬ 
rı Allah’ın emrine bağlı kalmıştır 
(9/Tevbe 106). 

Ââlill —Devenin yavrula¬ 
ma zamanı yaklaştı. Bu sözün asıl 
anlamı şudur: Deve, sahibine yav¬ 
rulama zamanının yaklaştığının 
ümidini vermektedir, İJmit 

etmenin verdiği iç açıcılığı/sevinci 
veren kırmızı renk anlamındadır. 

/ R-h-b 

—â»j: Yer genişliğidir. -=—4ı ’^jl 
Mecid alanı, bu anlamdan gelmekte¬ 
dir. j'il' —.j: Ev geniş oldu. Bu keli¬ 
me istiâre yoluyla midesi geniş olanlar 
için kullanılmaktadır. jM' —^ j: Midesi 
geniş, denir. Ayrıca söz konusu kelime 
göğsü geniş olanlar için de istiâre edi¬ 
lir; tıpkı .>-» / dar kelimesinin bunun 


496Bu şiir Ebü Zueyb Hüzelî’ye aittir. Bkz. 
Divânu'l-Hüzeliyyin, I, 44; Ebü Ubeyde, 
Meâni 'l-Kur 'ân, I, 275. 


zıddı için istiâre edildiği gibi. Allah 
buyurur ki: —■ 

Yeryüzü, tüm genişliğine rağmen on¬ 
lara dar gelmişti (9/Tevbe 118). 

Misafiri çok gelene; «üülı 
Falan kişinin avlusu geniştir, denir. 

Geniş bir yer edindin (hoş 

geldin): J4I l_,Ji~o ^1 - S 

1 * 

Aj 1 V Jj; Merhaba olmasın 
onlara (Yerleri geniş olmasın , rahat 
yüzü görmesinler). Onlar ateşe gire¬ 
ceklerdir. Dediler ki: “ Hayır, asıl size 
merhaba olmasın, (asıl siz rahat yüzü 
görmeyin) (38/Sâd 59-60). 

/ R-h-k 

•» . . v 

<> uj 1 — Onlara, 

mühürlü bir rahik’ten içirilir (83/ 
Mutaffifın 25); yani hamr' den/şa¬ 
raptan. 

<>j i R-h-1 

J^j: Üzerine binmek için devenin 
üstüne konulan şeydir. Bu kelimey¬ 
le kimi zaman deve, kimi zaman da 
evde üzerinde oturulan şey kastedilir. 
Çoğulu, Jk»-j şeklinde gelir: ajuİ» 1 Jtl , 
Ls â >*■*- — Yûsuf, emri 
altındakilere dedi ki: “Onların bedel 
olarak getirdiklerini yüklerinin içine 
koyun” (12/Yüsuf 62). ÂlLj; Göç/ 
yolculuk anlamına gelir: «-V1.Î.İ1 ÂJij 
1 —l—*- y. Kış ve yaz yolculukları (\ 06/ 

Kureyş 2). 

• | • 

wils*.yi; Devenin üzerine 
semerini koydum. Deve 
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semizleşti; şişmanlığından ve hör¬ 
gücünden dolayı sanki üzerinde bir 
semer vardır, Onu göçürdüm, 

yani yerinden giderdim. Seyahat 
etmeye elverişli deveye ^j denir, 
■^'j: Göçmesine yardım etti. 
Üzerinde semer resimlerinin bulun¬ 
duğu elbise. 

/ R-h-ırı 

Kadın rahmı/DÖl yatağı. •' y' 
Rahminden şikâyet eden kadın. 

. bu anlamdan istiâre yoluyla ak¬ 
rabalar için kullanılmaktadır. Çün¬ 
kü akrabaların tümü aynı rahimden 
çıkmışlardır. Bu kökten ve . 
formları gelmektedir. Allah buyurur 
ki: Ui j ojSlj; Daha merhametli (18/ 
Kehf 81). 

Rahmet edilene iyilik yap¬ 
mayı gerektiren bir hassasiyettir/du- 
yarlılıktır. Bu kelime, bazen sadece 
rikkat/duyarlılık, bazen de rikkatten 
soyutlanmış ihsan anlamında kulla¬ 
nılır. Örneğin; «i! 1 Allah falan 

kişiye rahmet etsin. 

Bu kelime, Yüce Allah’ın sıfatı 
olarak geldiğinde onunla rikkat/ince¬ 
lik değil, sadece ihsan kastedilir. Bu 
anlamda rivayet edilmiştir ki; Rah¬ 
met , Allah’tan nimet ve lütuflardır; 
insanlardan ise incelik ve şefkattir. 

Hz. Peygamber’in Yüce Allah’ın 
diliyle zikrettiği şu hadis bu anlam¬ 
dadır: jî' til :<J J1A jia» üî 

ı jâ! < ^yc t^İAuıl Jl.I . • ». y LİLll J 

' I 1 m • f * 

42ı «jâJoi ı i l »Ja3 j; Yüce Allah 


rahim 7 yarattığında ona şöyle dedi: 
Ben Rahmanım, sen de rahimsin. Se¬ 
nin ismini kendi ismimden türettim. 
Seni birleştireni ben de birleştiririm, 
seni keseni ben de keserim ,” 497 

Bu hadis yukarıda söyledikleri¬ 
mize işaret etmektedir ki o da şudur: 
Rahmet iki anlamı içerir: İncelik/du- 
yarlılık ve ihsan. Yüce Allah insan¬ 
ların tabiatına inceliği yerleştirmiş, 
ihsanı ise kendine ait kılmıştır. 

lafzı ^j’ten geldiği gibi, 
insanlarda varolan anlamı da Allah 
için olan anlamından gelmektedir. 
Böylece söz konusu iki kelimenin la¬ 
fızlarındaki uygunluk gibi, anlamları 
da birbirine uymaktadır. 

u** j ve formları tıpkı ve 
aiaj formları gibidir. Allah’tan 

başkası için kullanılamaz. Çünkü bu 
kelimenin anlamı sadece O’nun için 
söz konusu olabilir. Zira her şeyi rah¬ 
metiyle kuşatan O’dur. 

. ise, Allah’tan başkası için de 
kullanılır; o da fazla merhamet sahi¬ 
bi olan kişidir. Allah buyurur ki: <j! 

■'İl 1 : Allah çok affedici, çok 
merhamet edicidir (2/Bakara 182). 
Allah, Hz. Peygamber’i de şöyle nite¬ 
lendirmektedir: d I.V J y- j jül 

iîulc .tjıc. I* Ajlc. jjjc. 

# 9 

,i Andolsun, içinizden size 
bir Resul gelmiştir. Sizi rahatsız eden 
şey onu da üzer. Çok düşkündür size. 
Mü ’minlere karşı pek şefkatli ve mer- 


497 H â k i m, Müstedrek , IV, 157;Ahmed, Miisned , 

HN: 1680. 
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hametlidir (9/Tevbe 128). 

Denilir ki; Yüce Allah dünya¬ 
da Rahman, âhirette ise Rahim’dir. 
Zira O’nun ihsanı, dünyada mü’min 
ve kâfirlerin tümünü kapsamakta; 
âhirette ise sadece mü’minlere aittir. 
Bu anlamda Allah buyurur ki: 
jjuj j; Rah¬ 

metim her şeyi kapsamıştır; onu ko¬ 
runanlara yazacağım (7/A’râf 156). 
Bu âyet, ilâhı rahmetin dünyada hem 
mü’min hem kâfirleri kapsadığına, 
âhirette ise sadece mü’minlere has 
olduğuna işaret eder. 

/ R-h-v 

»tij: Yumuşak esen rüzgâr. Bu 
kelime >=»■ j / Yumuşak şey, sözün¬ 
den gelmektedir. Bu kökten fiil, 

şeklinde gelir. Allah buyurur 

ki: vLuiı j aj*Lı •<» jt* *1 Li 

— Biz, rüzgârı onun emrine ver¬ 
dik. Onun buyruğuyla dilediği yöne 
yumuşakça akıp giderdi (38/Sâd 36). 
jlLJi jl /Perdeyi aşağıya salıver¬ 
dim, sözü de bu anlamdan gelmekte¬ 
dir. Perdenin aşağıya salıverilmesin¬ 
den de _ . /Kurdun salıveril¬ 

mesi, sözü istiâre edilmiştir. 498 

Ebü Züeyb şöyle der: 

£ j" jij J M 

184- O uysaldır, hızlı 
gitmektedir . 499 

498Bu ifâde İmruu’l-Kays’ın bir beytinde geç¬ 
mektedir. Bkz. Dîvân' i, s. 119; Nahhâs, 
Şerhu ’l-Kasâidi ’t-Tis 7 I, 36. 

499Bkz. Divânu l-Hüzeliyyin, II, 16; İbn Fâris, 


Yani yumuşak seyir, yumuşak 
esen rüzgâr gibidir. yani, 

hızlı koşan, uzun adım atan at. Bu söz, 
Jli. /Hızlı koşan at, ifâdesinden 
gelmektedir. jı 3i; Onu gevşettim. 

Jj / R-d-d 

jj: Bir şeyin bizzat kendisini veya 
hâllerinden biriyle geri çevirmektir, 
jjjia Ojj j O mı geri döndürdüm, o 
da geri döndü , denir. Allah buyurur 
ki: cf- İj Jjj Vj: O’nun 

azabı suçlu toplumdan geri çevrilmez 
(6/En’âm 147). 

Bizzat geri çevrilmeye örnek: 
<jc. ijfj Uj IjjliJ Ijjj V s: Geri gön- 
derilselerdi yine men ’olundukları 
şeyi yapmaya dönerlerdi (6/En’âm 
28); tijjj Sonra on¬ 

lar üzerinde size tekrar egemenlik 
verdik (17/İsra 6); d4 c - j J j: Onları 
bqna getirin (38/Sâd 33); J! * l ** JJ j | 
■vi'; Böylece biz onu annesine geri 
döndürdük (28/Kasas 13); J jj 'jü >-j 
Ujj s_iuu —s_ Sj: Ah ne olurdu keşke 
biz (dünyaya) geri döndürülseydik 
de Rabbimizin âyetlerini yalanla- 
masaydık (6/En’âm 27). 

Daha önce üzerinde olunan hâle 

1 4 ^ J 

çevrilmeye örnek :Jı \'^\ jAII 

jjj-Ü Ijjlâıia ^c. fiyi jj i ■ jı£ , ydl; 

Ey iman edenler! Şayet siz kâfirlere 
itâat ederseniz, onlar sizi, ökçeleriniz 
üstüne geri çevirirler/dininizden dön¬ 
dürürler (3/Âl-i Imran 149). 


Mücmel , II, 426. 
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AİıJaal jij vlâ t£ÎJj^ ,j]j; Eğer 
Allah sana bir hayır dilese, O'nıın 
keremini geri çevirecek yoktur (10/ 
Yûnus 107); yani onu uzaklaştıracak 
ve ona engel olacak kimse yoktur. 
Şu âyet de aynı anlamdadır: 4^ 
Geri çevrilmez azab (11/ 

Hûd 76). 

Yüce Allah’a dönüş de bu kısım- 

i 

dandır: Jı j W J) lûjjj jAj 

llüii Rabbime döndürülürsem 
de orada daha iyisini bulurum (18/ 
Kehf 36); »iı^îîlj ^r*! 1 4-c. ^î' öjJjj 4: 
Sonra görünmeyeni ve görüneni bi¬ 
len Allah 'a döndürüleceksiniz (62/ 
Cuma 8); J=d ^11 ijjj p : 

Sonra gerçek Mevtaları olan Allah ’a 
döndürülürler (6/En’âm 62). Bu 
âyetlerdeki Jj, şu ayetteki çf-j gibi¬ 
dir: d** d P: Sonra O’na döndü¬ 
rüleceksiniz (2/Bakara 28). 

Bazılarına göre ij/döniiş iki fark¬ 
lı anlama gelir: Biri, Yüce Allah’ın 
şu sözüyle işaret ettiği şeye insanları 
döndürmektir: 4 -^j J&Uali. , 

Sizi o yerden yarattık, sizi tekrar ona 
döndüreceğiz (20/Tâhâ 55). İkincisi; 
O’nun insanları, şu sözüyle işaret et¬ 
tiği hayata döndürmektir: /»j j 

ıi>' => j l 7 Bir kez daha sizi ondan çı¬ 
kartacağız (20/Tâhâ 55). Aslında bu 
her iki anlam da söz konusu kelimenin 
genel anlamına dâhil iki durumdur. 

r*s Aİ A ^ 4*4' 'j-LÂ Ellerini ağız¬ 
larına götürdüler (14/İbrahim 9). Bu 
ayet şu şekillerde yorumlanmaktadır: 
Öfkelerinden parmaklarını ısırdılar; 
Susmayı ima edip elleriyle ağızlarına 


işaret ettiler; ellerini peygamberlerin 
ağızlarına koyup onları susturdular. 
Bu konuda kelimesinin kullanıl¬ 
ması, sözü edilen kişilerin bu eylemi 
peş peşe yaptıklarına işaret etmek 
içindir. 

- llJâJ Jj 

-JKJ «M, -ı -İİC. ^yA 1 1 

Ja.li 41 jju; Kitab ehlinin çoğu, hak 
kendilerine apaçık belli olduktan 
sonra içlerindeki çekememezlikten 
ötiirii, sizi imanınızdan sonra küfre 
döndürmeyi arzu ederler (2/Bakara 
109); yani siz onu terk ettikten sonra 
tekrar sizi küfür hâline döndürmek 
isterler. Şu âyet de bu anlamdadır: 4 

* _ • ' » „ » .7 /* 

j|^ll J-a I -- ; m ,jl 1 ylA I^Jİ 

jjjjlS ^uu.i jJ ji vASİlI Ey ina¬ 
nanlar, eğer Ehl-i kitaptan bir kıs¬ 
mına uyacak olursanız, imanınızdan 
sonra, sizi döndürüp kâfir yaparlar 
(3/Âl-i İmran 100). 

jL-jUj j: Gelinen yola tekrar geri 
dönmektir. Fakat kelimesi sadece 

küfür anlamında kullanılır, ise 
hem küfür hem başkası için kullanı¬ 
lır. Allah buyurur ki: ^ ûÂl* j! 
>* jÇ>- Arkalarına (yine eski kafirle¬ 
rine) dönenler (47/Muhammed 25); ö 
jf- P-l* &ji 4?: Ev ina¬ 

nanlar, sizden kim dininden dönerse 
(â^Vlâide 54). Bu, İslâm’dan küfre 
dönmektir. Bu âyet de aynı anlamda¬ 
dır: eA y l—balâ AjjJ JC. 'îSj* JJjJJ 

Sizden kim dininden döner ve kâfir 
olarak ölürse (2/Bakara 217). 

Konuyla ilgili diğer bazı âyetler: 
—«-*3 öoA jIjİ fc. İJjjlâ; Tekrar izleri- 
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ni takibederek geriye döndüler (18/ 
Kehf 64); o* û^ 1 ' uJ 

L* ■>«: Kendilerine doğru 
yoI belli olduktan sonra arkalarına 
(yine eski küfürlerine) dönenler (47/ 
Muhammed 25); '-üic.i Je. j>j: Ök¬ 
çelerimiz üzerinde gerisin geriye mi 
dönelim? (6/En’âm 71); ^ Vj 
Arkanıza dönmeyin (5/Mâide 
21). Yani bir şeyin doğruluğunu is¬ 
patladıktan ve iyi olduğunu bildikten 
sonra ondan vazgeçmeyin. «•>-?■ u- -» iâ 
ı Jjjiâ Jtc. âlili jjjuli; Müjdeci 

gelip gömleği yüzünün üstüne bıra¬ 
kınca. gözü derhâl görür hâle geldi 
(12/Yûsuf 96). Yani görme yetisi 
kendisine geri döndü [tekrar görme¬ 
ye başladı]. 

Denir ki; .' J J! -£ ^ —> : -D: 

Şu konuda karar vermeyi falan kişiye 
havâle ettim. Bu anlamda Allah bu- 

' t t 

yurur ki: j J! »j J j fj 

Onu Resûl’e ve içlerindeki 
sorumluluk sahiplerine götürmüş ol¬ 
salardı (4/Nisâ 83); ^ ^ — Ja 

4 , 

J>*- jl ') »jJjâ; Eğer herhangi bir 
şeyde anlaşmazlığa düşerseniz, onu 
Allah'a ve Elçiye götürün (4/Nisâ 
59). oll j: Sözünü kendisine 

iade etti , denir. 

Hadiste şöyle geçmektedir: 

Jİj' jâ )”; 500 yani, alıcı ve satıcının her 
biri aldığını geri verir. JA/J De¬ 
venin art arda su içmesi. kilA\ dıijl; 
Deve su içmekten şişti/memesi büvü- 
dü. jM alı geri istedi. 


SOOAhmed, Müsned, I, 466. 


«-■ Jj / R-d-f 

«-i -j: Tabi olan. -*-j: Ka¬ 
dın kalçası. ^ y. Peş peşe gelmek. 

j: Arkadan gelen. Başkası¬ 
nı geride bırakan öndeki kişi. Allah 
buyurur ki: --*îW 

ûiİJj* 4£;5 va1I Rabbiniz: “Ben size 
birbiri ardınca bin melek ile yardım 
edeceğim, ” diye duanızı kabul bu¬ 
yurmuştu (8/Enfâl 9). Ebû Ubeyde, 
âyette geçen kelimesinin “daha 
sonra gelenler” anlamında olduğunu 
söylemekte; '-*-j ve -*-j' kelimeleri¬ 
ni de anlamdaş saymaktadır. Şair de 
bu anlamda şöyle der: 

ij Jıı cjâjji;» ; >iı iji .'A© 

185- Cevzâ’ (ikizler burcu), 
Süreyya ’nın ardından geldiğinde . 501 

Diğer bazıları ise, bu kelimeye, 
“Başka melekleri ardlarına koyan me¬ 
lekler” şeklinde anlam verirler. Böylece 
âyette sözü edilen mü’mınler, iki bin 
melekle desteklenmiş demektir. Bazıla¬ 
rına göre de sözü ile, düşmanın 

kalbine korku salan askerlerin önünde¬ 
ki melekler kastedilmiştir. 

Bu kelime; 502 uj^jİ şeklinde de 
okunmuştur. Yani “her insanın peşine 
bir melek bırakıldı.” Ayrıca 503 <jjŞ-j« şek¬ 
linde de okunmuştur. Aslı, ûjşjj v^’dir. 
Tâ, dâl harfine dağmedildi ve tâ’nin 


501 Şair, Huzeyme b. Nehd. Bkz. İbn Manzûr, 
Lisanıı'l-Arab, f —^>) maddesi; Feyruzâbâdi, 
Besâir, III, 63. 

502Bu, Nâfi, Ebu Ca’fer ve Ya’küb’un kıraatidir. 
503 Halil'in okuduğu şaz bir kıraattir. Bkz. 
Nehhâs, I'rabu l-Kur 'ân , I, 667. 
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harekesi dâl’in üzerine getirildi. Al-i 
İmrân suresinde de şövle buyrulmak- 
tadır: &j il 

jj) jL ı— (j« ı_sVl 

• ^ •<** ' * * * *4 ' r ’ 

4.(_u.^=-j ^ ■ ■'«*» »A j^S I »ftJJj 

,jc“ j~* «££Uıı ^ t_iVİ; (9 zaman sen 
mü m inlere: “Rabbinizin, size, indiril¬ 
miş üç bin melek ile yardım etmesi, size 
yetmez mi? " diyordun. Evet, sabreder, 
korunursanız; onlar hemen şu daki¬ 
kada üzerinize gelseler, Rabbiniz size 
nişanlı beşbin melekle yardım eder (3/ 
Âl-i İmran 124-125). 

- ‘ Onu atın terkisine/arkama 
bindirdim. Binilen terki. S «Su 

» t i 

. . v j j Terkiye bineni/binici¬ 

nin arkasına bineni kabul etmeyen 
hayvan ; Biri geldi , 

onun peşinden de başka biri ; '-»'•0^ 
Jİjliil; Kralların yerine geçenler 

/ R-d-m 

*-j Boşluğu taşla kapatmaktır: 
'-»4j Sizinle onlar ara¬ 

sında sağlam bir sed yapayım (18/ 
Kehf 95). ( ûj kelimesi, ?>>>> !Yıkık 
duvardan düşen şey; bazılarına göre 
de ı »- 2 j* / Örülen/yamalanan anlamın¬ 
dadır. Şair şöyle der: 

, . • • 

JJ.İ c I J1U..Iİ1 ^jJİC. -1 Al 

186- Şairler, birbirine eklenen 
söz mü bıraktılar ? 504 

«İle. eiı«jjl Humması devam 


504Anter’ye ait olan bu şiir için bkz. Divânu An- 
tere , s. 15; Nah hâs, Şer hu 7 -Kas aidi)t-Tis 7, II, 
5; Ibn Manzıır, Lisâmı'l-Arab, (pJj) maddesi. 


etti; Hj* Gitmeyen bulut. 

İJj / R-d-e 

«ûj: Yardım etmek için başkasına 
uyan kişi: !*ûj ^ O/rı/ 

benimle birlikte, beni doğrulayan bir 
yardımcı olarak gönder (28/Kasas 34). 
»'•O 1 : Ona destek oldu. Aslında ı de 

gibidir; ancak o, geriye kalan kötü 
şeyler anlamında bilinmektedir. tij 
“«■'-j Şey kötü oldu; -j-j _«*: O 
kötüdür, denir. l?-j: Yok olmak; <ş ->>. 
Yok olmakla yüz yüze gelmektir. 

Allah buyurur ki: >Â l ^ * JC - Uj 
ti AA O aşağıya doğru yuvarlanırken 
malı kendisine hiç fayda vermez (92/ 

Leyi 11); j jt? Y <j* --‘j 

jjjjj Ona inanmayıp hevesine 
uyanlar seni ondan saptırmasın, son¬ 
ra başüstü düşersin (20/Tahâ 16); Js 
zSL (j) «IHj; Allah 'a andolsun, az 
kalsın sen beni de mahvedecektin (37/ 
Sâffât 56). ■ >: Taşların kendisiyle kı¬ 
rıldığı ve onları yere düşürdüğü taştır. 

dij / R-z-1 

ve Kötülüğünden do¬ 
layı istenmeyen şey: jjj ^ « 

jiiii Jjj); Sizden bazıları ömrün en 
düşkün çağına kadar yaşatılır (16/ 
Nahl 70); ^jj 

^ijlı Z?/zzw 7 6as/7 görüşlü 

ayak takımlarımızdan başkasının 
uyduğunu görmüyoruz (11/Hud 27); 
jjİjjV* j ^11 Ijllâ; Dediler ki: 
“Sana bayağı kimseler uymuşken biz 
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sana inanır mıyız? (26/Şu’arâ 111). 
ujl-j 1 kelimesi, Jjj'Mn çoğuludur. 

<jjj / R-z-k 

<j }jj: Kimi zaman dünya veya 
âhiretteki bağış; kimi zaman kısmet/ 
pay; kimi zaman da mideye ulaşan ve 
onunla beslenilen şey anlamına gelir. 

jjj j ^1^. Sultan askerin 
maaşını verdi ; '-"1c. ^jj. Bana ilim 
verildi, denir. Allah buyurur ki: <** ■ 
■—>y < (ji Jjs 0“ Bi¬ 

riniz kendisine ölüm gelmeden önce, 
size verdiğimiz rızıktan sadaka verin 
(63/Münafıkun 10); yani mal, makam 
ve ilimden. 

Şu âyetler de aynı anlamdadır: 
_ o*- Kendilerine verdi¬ 

ğimiz rızıktan intak ederler (2/Bakara 
3); ü* —-- Size rızık 

olarak verdiklerimizin temiz olanla¬ 
rından yiyin (2/Bakara 172); 
jjjj&j »Sİ j j Rızkınızı, yalanlama¬ 
nızdan ibaret mi kılıyorsunuz? (56/ 
Vakıa 82). Yani nimetten payınızı, ya¬ 
lan söylemeye çalışmaktan ibaret mi 
kılıyorsunuz? 

iSijj Ç-LamI 1' ji y Gökte rızkınız var 
(51/Zariyât 22). Kimisine göre bu 
âyetten kasıt, canlıların kendisiyle 
hayat bulduğu yağmurdur. Onun tıpkı 
şu âyet gibi olduğu söylenmektedir: 
j-îı cl» eU/Jl (ja U1 jjlj; Gökten belli 
ölçüde bir su indirdik (23/Mü’minûn 
18). Kimisine göre ise bu âyet, nasi¬ 
bin kader ile belirlendiğine işarettir. 

«— jjjj -*1» Ondan size bir azık 


getirsin (18/Kehf 19); yani beslenile¬ 
cek yiyecek. '«1 

jÇail lâjj : Birbirine girmiş kat kat to¬ 
murcukları olan yüksek hurma ağaç¬ 
ları yetiştirdik. Kullara rızık olması 
için (50/Kâf 10-11). Kimisine göre bu 
âyette geçen rızk kelimesinden gıda 
kastedilmektedir. Ayrıca söz konusu 
kelimenin yenen, içilen ve kullanılan 
şeyler gibi genel bir anlama hamledil- 
mesi de mümkündür. Zira bütün bun¬ 
lar topraktan çıkmaktadır. Yüce Allah 
bunu da gökten indirdiği yağmurla 
gerçekleştirmektedir. 

Yüce Allah âhiretteki bağışla il¬ 
gili de şöyle buyurmaktadır: S } 

• 1 JlJC. _p Ijl y+\ 4111 Jİl..] I^İOİ JOİI 

uAjja: Allah yolunda öldürülenleri 
ölüler sanma; hayır, onlar diridirler, 
Rableri katında rızıklanmaktadırlar 
(3/Âl-i İmran 169). Yani Allah, üzer¬ 
lerine uhrevî nimetleri akıtmaktadır. 
Şu âyet de aynı anlamdadır: ı 

llic. j s j£l Orada sabah akşam 
rızıkları hazırdır (19'Meryem 62). <j! 
jû-:l»jtl 1 jj Jljjll 4.111; Şüphesiz rızık 
veren, güç ve kuvvet sahibi olan an¬ 
cak Allah 'tır (51/Zâriyât 58). 

Bu âyetteki rızık, genel anlamda¬ 
dır. J W: rızkı yaratan, onu veren ve 
ona sebep olan anlamlarında kullanı¬ 
lır ki, o da Yüce Allah’tır. Bu kelime, 
rızkın ulaşılmasında sebep olan insan 
için de kullanılır, j 1 j jl' ise sadece 
Yüce Allah için kullanılır. 

"0 j* 4 İ jut.—! j \-A a -1 ila & •; 

Orada size ve sizin rızıklarını vere¬ 
mediğiniz kimselere geçim yolları 
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sağladık (15/Hicr 20); yani rızıkla- 
rını vermede sebep olamadığınız ve 
bunda herhangi bir fonksiyonunuzun 
olmadığı kimselere. 

J r-4-1 V La <151 (ja J’-1J 
— — ~— .. y j Lu*j, ı dlljLftuiil Jja' 

Allah’tan başka, göklerden ve yerden 
kendileri için hiçbir rızık veremeye¬ 
cek ve bıınıt asla yapamayacak olan 
şeylere mi tapıyorlar? (16/Nahl 73). 
Yani, onlar rızık konusunda hiçbir şe¬ 
kilde sebeb olamazlar. lijjj!: As¬ 
kerler maaşlarını aldılar. <âjj: Askere 
tek bir seferde verilen [ikramiye]. 

U-J / R-S-S 

(j-jll —=—* Ress halkı (50/Kâf 
12). (j-jll’itı bir vadi ismi olduğu söy¬ 
lenmektedir. Şair şöyle der: 

.ili ^ ^ J 5 _ \ A V 

18 7- Ağız için el ne ise , onlar da 
Ress vadisi için öyledir. 505 

l>j kelimesinin asıl anlamı, bir 
şeyde varolan az miktardaki izdir. 
Şöyle denir: ; ■ ■■»-- : Haberin 

birazını/başım duydum ; ^ -- o»j 

Sözün bendeki az kalıntısı ; 
u** ^ Hummanın belirtilerini 
hissetti. ^4*1* J-j: Ölü defnedildi ve 
somut bir şey iken sadece izi kaldı. 

1 j / R-s-h 

•j— Bir şeyin sağlam bir 

şekilde yerleşmesidir, j—j: Gö- 


505Züheyr b. Ebî Sülmâ’ya ait bu şiir için bkz. 
Divânu Züheyr, s. 77; Nahhâs, ŞerhuM-Kasâidi’t- 
Tis’i, I, 105. 


lün suyu çekildi ve toprağın altına 
girdi. 4*51 ^ j- 1 / İlmin hakikatini 
bilen ve şüpheye kapılmayan kişi. Şu 
âyette nitelikleri zikredilenler ilimde 
kök salanlardır: ^ ‘d >2. ;j <51L ljW ıjûîl 
1 y-ji (A Allah’a ve Resulüne iman 
eden, ondan sonra asla şüpheye düş¬ 
meyenlerdir (49/Hucurât 15). Şu âyet 
de aynı, hususla ilgilidir: 

4 i] jjji 4 y)Jk ^.*11 j ^jS 

^)* uJh' — j: Fakat içlerinden ilim¬ 
de derinleşmiş olanlar ve mü ’minler, 
sana indirilene ve senden önce indi¬ 
rilene inanırlar (4/Nisâ 162). 

/ R-s-l 

^r-j Asıl anlamı, teenni ile git¬ 
mektir. <12, jkâlr Rahat seyreden deve, 
-r— Jj}: Yumuşak/rahat koşan de¬ 
veler. —— /Gönderilen elçi, 

sözü bu anlamdan gelmektedir. Ba¬ 
zen bu kelimenin “rıfk/yumaşaklık” 
anlamı düşünülerek birine teenni ile 
hareket etmesi emredildiğinde; ^ 
412, j denir. Kimi zaman da onun 
“gönderilen” anlamı düşünülerek 
ondan J_>~j sözcüğü türetilir. Jj2j 
bazen de taşınan söz anlamında kul¬ 
lanılır. Bu anlamda şair şöyle der: 

V>- Jw -^Lİ 4 i Vİ -5 AA 

188- Dikkat et! Ebu Hafs 'a bir 
mektup ulaştır , 506 

Kimi zaman da sözün ve mesajın 
taşıyıcısı anlamında kullanılır. J>Jj 
/Elçi kelimesi, hem tekil hem çoğul 


506Bkz. (jj') maddesi. 
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anlamlarına gelir. Tekil anlamında 
Allah buyurur ki: ı> _>-. ^ 

Andolsun, içinizden size bir 
elçi gelmiştir (9/Tevbe 128). Çoğul 
anlamında da şöyle buyurmaktadır: 

r-’-d 1 —ıj J>-j Ul V jM\ Deyin ki: “Biz 
âlemlerin Rabbinin elçileriyiz" (26/ 
Şu’arâ 16). 

Şair şöyle der: 

sr ^' yı ' J >-jl' l«J' 

1 A t 

189- Benden ona mesaj götiir; 
elçilerin en iyisi; 

Sözü her yönüyle en iyi bilendir. 01 

kelimesinin çoğulu-i— şek¬ 
linde gelir. 4 -lll Allah ’ın Resulleri 
sözünden bazen melekler bazen de 
peygamberler kastedilir. Şu âyetlerde 
melek kastedilmektedir: 

O (Kur 'an), şüp¬ 
hesiz değerli, bir elçinin (Cebrail 'in) 
getirdiği sözdür (81/Tekvir 19); Ç 
dijl] ' jLoj tjl alij J2.j; Biz Rabbinin 
elçileriyiz. Onlar sana aşla zarar ve¬ 
remezler (11/Hûd 81); Ulmj —Ulj 
Elçilerimiz Lııt 'agelince 
onlar yüzünden kaygılandı (11 /H ud 
77); ji *—* jjI dl<jıj ud y. El¬ 

çilerimiz İbrahim 'e (oğlu olacağına 
dâir) müjdeyi getirdikleri zaman (29 ' 
Ankebut 31); djt Andol¬ 

sun birbiri ardınca gönderilenlere 
(77/Murselât 1); j l-^jj 


507 Ebû Zueyb Hüzelî’ye ait bu şiir için bkz. 
Divânu l-Hüzeliyyin, 1, 44; Feyrûzâbâdî, 
Besfiir , İli, 70; İbn Manzür, Lisânu'l-Arab, 
(^i) maddesi. 


Hayır (işitiriz) ve yanlarındaki elçi¬ 
lerimiz de yaptıkları her şeyi yazar¬ 
lar (43/Zuhruf 80). 

Şu âyetlerde ise, nebi/peygamber 
kastedilmektedir: Jj-j V) ^y. 
Muhammed. sadece bir elçidir (3/ 
Âl-i İmran 144); l~« J>-jH ' 4 J 1 h 

ali j ja alil) Jjji; Ey Elçi, Rab binden 
sana indirileni duyur (5/Mâide 67). 

<jlVI Laj: Biz 

elçileri sadece müjdeciler ve uyarıcı¬ 
lar olarak göndeririz (6/En’âm 48) 
âyetindeki —kelimesi, Allah’ın 
hem melek hem insanlardan olan el¬ 
çileri anlamına gelir. 

I jlaC-l j ujuıUalI I tlS J-JİI +? d 

lill-a; Ey elçiler, güzel şeylerden ye¬ 
yin ve yararlı ış yapın (23/Mü’minun 
51). Bazılarına göre bu âyette kas¬ 
tedilenler, Peygamber ve seçkin 
sahabesidir/arkadaşlarıdır. Onlar, 
Peygamberle çok yakın ilişkide ol¬ 
dukları için J--j /elçiler diye isim¬ 
lendiril inişlerdir. Tıpkı el-Mühelleb 5ÜS 
ve çocuklarının, el-Mehâlibe diye 
isimlendirildikleri gibi. 

JLuV /Göndermek kelimesi, hem 
insanlar için, hem hoşa giden ve git¬ 
meyen şeyler için kullanılır. Bu da 
kimi zaman teshir (isteğe bağlı ol¬ 
maksızın) ile olmaktadır. Rüzgâr ve 
yağmurun gönderilmesi gibi: U^-O’ıj 
1 jl jla^c. p-lalJl; Gökten üstlerine bol 


508Mühelleb b. Ebî Sufra, Haccâc b. Yusuf’un 
Horasan valisi idi. Haricîlerle yapılan sa¬ 
vaşlarda önemli katkıları olmuştu. Bkz. İbn 
Hallikân, Vefeycıtu l-A'vân, V, 350; İbnu’l- 
Imad, Şezerâtu'z-Zeheb , I, 95. 
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bol yağmur göndermiştik (6/En’âm 
6). Kimi zaman da seçme yetisine 
sahip olanların gönderilmeleriyle ol¬ 
maktadır. Elçileri yollamak gibi: 

-Jata. J-jij Size koruyucu 
melekler gönderir (6/En’âm 61); 
j Sf- ’j J-û^: Fır ’avn, 
kentlere (asker) toplayıcılar gönder¬ 
di (26/Şu’arâ 53). Kimi zaman da bu 
gönderme işi, baş başa bırakmak ve 
engel olmamakla olur: '-il-ji lj' j> fl' 

• ti» • , ^ 

iji 

: Görme¬ 
din mi biz kâfirlere şeytanları gön¬ 
derdik, onları oynatıp duruyorlar 
(19/Meryem 83). 

JLujI / Göndermek , * /tutmak 

* 9 4 1 

kelimesinin karşıtıdır: ^ 

®^ı j* -d; Allah, insanlara bir rah¬ 
met açtı mı onu tutan olamaz, O } nun 
tuttuğunu da O \ndan sonra salacak 
yoktur (35/Fâtır 2). 

J-j: Art arda giden deve ve ko- 
yunlardır. VU>jİ IjcU; Peş peşe geldi¬ 
ler. j: Art arda sağılan bol süt. 

/ R-s-v 

j; Şey sabit oldu, 
olmaktadır, denir, «jjc. «kjjk Onu 
başkası sabitleştirdi. Allah buyurur 
ki: Sabit kazanlar (34/ 

Sebe’ 13); Sabit dağ¬ 

lar (77/Murselât 27); UL-jl JU^ı y. 
Dağları oturttu (79/Naziât 32) . Bu 
âyet, şu tür âyetlere işarettir: Jlkdlj 
Dağları birer kazık yapmadık 
mı? (78/Nebe’ 7). Şair de şöyle der: 


i:ji u-Jİ ^ 1İI Vj -190 

190- Hiçbir dağ da yerinde dur¬ 
maz, kazıklar çakılmadan . 509 
-i —ı j» -.jIa-J! ^j4İI /Bulut kazıkla¬ 
rını çaktı [yani bulut durup yağmur 
yağdırdı], sözü tıpkı U-jik JLâil sözü 
gibidir. Allah buyurur ki: Ij' Jİj 
tftt«ıj4jU',jâ-o<llı — Lj-j; Haydi, gemi¬ 
ye binin, dedi. Onun akıp gitmesi de 
durması da Allah'ın adıyladır (11/ 
Hud 41). Ayetteki l s jâ» ve söz¬ 
leri / akıttım/yüriittüm ve >^4*0' 

/durdurdum fiillerinden gelmektedir, 
j-j*, mastar, ism-i mekân, ism-i za¬ 
man ve mef’ûl anlamında kullanılır. 

Âyette geçen Ulj?.- ke¬ 
limeleri -t— j-j şeklinde de 

okunmuştur. 510 Jî* ÖF 

UUuja; Sana kıyametin ne zaman ge¬ 
leceğini sorarlar (7/A’râf 187); yani 
ortaya çıkış/karar kılış zamanını. 

^ «J lÂ: Halk arasında barış tesis ettim. 

/ R-ş-d 

jLİjve -^j: Ğayyin/sapıklığın zıd¬ 
dı olup, hidâyet anlamında kullanılır. 
Bu kökten --ji ve ^ jj vezin- 

f • I 

lerinde fiil gelir: Umulur 

ki irşad (doğru yolu bulmuş) olurlar 
(2/Bakara 186); <_>* CİF 1 

Doğruluk, sapıklıktan ayrılmıştır (2/ 
Bakara 256); >*—■»> uÂ Eğer 

onlarda bir olgunluk görürseniz (4/ 
Nisâ 6); <Jjâ o A » j, *j ,»•*»' 4) ^ y. An- 


509Bkz. Ebû’l-Feıac, H.Basriyye, II, 69. 

510Bli, Nâfı’, İbn Kesîr, Ebû Anır, Ya’kûb, İbn 
Âmir ve Şu’be’nin kıraatidir. 
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dolsun biz, daha önceden İbrahim ’e 

de doğru yolu bulma yeteneğini 

vermiştik (21/Enbiyâ 51). Ayetlerde 
geçen iki rüşd arasında; yani yetimde 
gözlemlenen rüşd ile Hz. İbrahim’e 
verilen rüşd arasında büyük bir fark 
vardır. 

• • ' • â t i.* 

İJulj a ~ ^jl jX • 

Doğru yol (rüşd) olarak sana öğreti¬ 
lenden bana öğretmen için sana tabi 
olabilir miyim? (18/Kehf 66); u 1 t 
Jbl jj j Rabbimin 
beni bundan daha doğru bir bilgiye 
ulaştıracağını umarım (18/Kehf 24). 

J ^j’in [râ’nın fethi ile] ^j’den 
[râ’nın zammı ile] daha özel bir an¬ 
lam taşıdığı söylenmektedir. Zira 
hem dünya hem âhiretle ilgili işler 
için kullanıldığı hâlde, ı-j sadece 
âhiretle ilgili işler için kullanılır. j 
ve formları ise, her ikişi için 
de kullanılır: On¬ 

lar, doğru yolu bulmuş olanlardır 
(49/Hucurât 7); j*' ı -*j 

Firavun 'un buyruğu doğruya götü¬ 
rücü değildi (11/Hûd 97). 

o* j / R-s-s 

m i * , , 

aLj i® 

• • * # * S 

^>*y-*j* h-- 1 Allah, kendi yo¬ 

lunda kenetlenmiş binalar gibi saf 
bağlayarak çarpışanları sever (61/ 
Saf 4); yani, sanki kurşunla inşa 
edilmiş sağlam binalar gibi. ' -- --- - j 

‘ - - jj /Onu yapıştırdım/ona kur¬ 
şun döktüm , denir. 

Namazda birbirlerini sıkıştırdılar. 


i\yA\ - . Kadının sıkı sıkıya ör¬ 
tünmesidir. Bu kelime <_K>^>>’den 
daha mübalağalıdır. 

/ R-s-d 

—“ j: Gözetlemeye hazır olmaktır. 
jıJajjj aî Laj /Onu gözetledi ; 

<d /Bunu, onun için hazırladım, denir. 
Allah buyurur ki: -öl 1 <->,j- 1 
Jja Âl • } Önceden Allah ve elçi¬ 
siyle savaşmış olanlara bir gözetle¬ 
me yeri hazırlamak için (9/Tevbe 
107). 

'ilüj (jj; Kuşkusuz Rabbin 
her an gözetlemededir (89/Fecr 14) 
âyeti, Allah’tan sığınılacak ve kaça¬ 
cak hiçbir yerin olmadığına işaret et¬ 
mektedir. j, gözetleyen anlamında 
tekildir. Çoğul için ûj—gelir. Fa¬ 
kat —■*=*j kelimesi, /gözetlenen 

anlamında, hem tekil hem çoğul için 
aynı form gelir. 

Şu âyet bunların tümüne hamle- 
dilebilir: '■»-«. ı>j v-y t> -4i— 

Allah, elçisinin önüne ve arkasına gö¬ 
zedeydiler / koruyucular koyar (72/ 
Cin 27). Gözetleme yerine — a j* 
denir: j• JS £$1 tjjiâ'j: Her gözet¬ 
leme yerinde oturup onları bekleyin 
(9/Tevbe 5). 4—formu da aym 
anlamdadır; fakat o sadece gözetle¬ 
meye tahsis edilen mekân için kul¬ 
lanılır: ciulS f. ı*» jj; Gerçekten 

cehennem, bir gözetleme yeridir 
(78/Nebe’ 21). Bu âyet, insanların 
cehennemin üzerinden geçecekle¬ 
rine işaret eder. Şu âyet de bu an- 
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lamdadır: U-ij'j VI qIj: Sizden 
hiç kimse yoktur ki cehenneme uğ¬ 
ramasın (19/Meryem 71). 

/ R-d-a 

tBebek süt emdi, emmektedir, 
denir. Bu anlamdan, son derece cimri 
olan kişi için ^ deyimi istiâre 
edilmiştir. Fakat aslında bu deyim, sa¬ 
ğarken süt sesi duyulmasın diye gece¬ 
leyin koyunlarını sağan kişi anlamın¬ 
dadır. Söz konusu deyim bu anlamıyla 
bilinince ‘>>F Falan kişi cimri oldu” 
anlamında »j denilmeye baş¬ 

landı. Bebeğin, süt emmede yardım 
aldığı öndişlere jü*-»! j denir. 

Allah buyurur ki: 

ÂcuâyiıJ ji J j«ı jus ^-V ji : 

Emzirme süresini tamamlamak is¬ 
teyenler için analar bebeklerini tam 
iki yıl emzirmeli (2/Bakara 233); J* 

s ı a ı • ’ 

ı>-“ Eğer i/zm 

için çocuk emziriyorlarsa, ücretleri¬ 
ni verin (65/Talak 6). O? >=>■' 

Ac-L^yil /Falan kişi falan kişinin süt 
kardeşidir, denir. Hz. Peygamber de 
şöyle buyurmaktadır: j* fjLj 

'—*■**' U; Neseb sebebiyle ha¬ 

ram olan, süt emme sebebiyle de 
haramdır. ” 5n 

^vy 3 ûJj: Ço- 

cuklarınızı emzirtmek isterseniz (2/ 
Bakara 233); yani çocuklarınızın em¬ 
zirme işini sütanneye verirseniz. 


/ R-d-y 

!—=> j j—=> > , /Razı oldu, ol¬ 

maktadır, denir. Bu kökten ism-i fail 
«Vj formlarında gelir. Ku¬ 

lun Allah’tan razı olması, ilâhı takdi¬ 
rin gerçekleştiği şekle hoşnutsuzluk 
göstermemesidir. Allah’ın kuldan 
razı olması ise, Allah’ın, onun emir¬ 
lerini yerine getirdiğini ve yasak etti¬ 
ği şeylerden kaçındığını görmesidir. 

Allah buyurur ki: "d 11 

# • * 

<üc. Ijûajj: Allah onlardan razı ol¬ 
muştur, onlar da O ’ndan razı olmuş¬ 
lardır (5/Mâide 119); ^ ^ 

»jâ.411 ûâj lilijijLy jj jjjajill; Andolsun 
o ağacın altında sana bey ’at ederler¬ 
ken Allah, mü ’minlerden razı olmuş¬ 
tur (48/Fetih 18); iii 

Lu -. Size din olarak Islâm ’a razı ol¬ 
dum (5/Mâide 3); o? '-4-4' 

I; Ahirettense dünya hayatına mı 
razı oldunuz? (9/Tevbe 38); 
i*-4* j J- Ağızlarıyla sizi 
razı ederler, fakat kalpleri (sizi) iste¬ 
mez (9/Tevbe 8). û' ^ 

jjd V j: Onların 
gözlerinin aydınlanıp tasalanmama¬ 
larına ve hepsinin, senin verdiklerine 
razı olmalarına en elverişli olan bıı- 
dur (33/Ahzâb 51). 

Çok olan rıza anlamın¬ 
dadır. En büyük rızanın da Allah’ın 
rızası olmasından dolayı, Kur’ân’da 
sözcüğü Allah’tan olan rıza¬ 
ya tahsis edilmiştir: Ujciul Âüüijj 
Alil j VI ^jlc- UUjjS ua; fcâd 

ettikleri ruhbanlığı , biz onlara yaz- 


511 İbn Mace, 1,623. 
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mamıştık, yalnız Allah 'm rızasını 
kazanmak için ortaya çıkardılar (57/ 
Hadid 27); ö* 32 

Allah ’ın lütuf ve rızasını isterler (48/ 
Fetih 29); w j j j-n’- 

Rableri onlara , kendisinden bir rah¬ 
met ve rızayı müjdeler (9/Tevbe 21). 

ıİ*İ m \jAa\j? IjJ; Kendi arala¬ 
rında güzelce anlaştıkları takdirde 
(2/Bakara 232); yani onlardan her 
biri diğerine olan rızasını gösterir ve 
onu kabullenirse. 

/ R-t-b 

—■» Kuru’nun zıddıdır: shK» V s 
jiii V) j>~ j- Vj: ve kııru hiç¬ 

bir şey yoktur ki, apaçık bir Kitapta 
olmasın (6/En’âm 59). —Sözcüğü 
yaş hurma anlamına tahsis edilmiştir: 

Lııi' İJİaj -iUc. jai «İİ.İİ1 t- silili jh y 

Hurma dalını kendine doğru silkele, 
üzerine devşirilmiş taze hurmalar 
dökülsün (19/Meryem 25). -»»-i 1 
/Hurma ağacının meyve verme za¬ 
manı yaklaştı sözü tıpkı j"‘ ve 
sözleri gibidir. 

Âila jj At’a ot yedir¬ 
dim; J->1’ at da otu yedi. Atın, 

ot yemesine benzetilerek; Jâ-ji' 

^=j; yani, adam, doğru yanlış diline 
ne geldiyse konuştu, denilir, 
Yumuşak/taze anlamındadır. 

j / R-a-b 

<-j& j: Korkuyla dolmaktan dolayı 
kesilivermektir.'jc- j ^jc. ji j /Onu 


korkuttum, o da korktu , denir. İsm-i 
tâil - /korkan şeklinde gelir. 

Çok korkan. Allah buyurur 
ki: -e-jî' Allah, kalple¬ 
rine korku düşürdü (33/Ahzâb 26); 

lj jaS (jjül k-ıjlâ t5 i İnkar 

edenlerin kalplerine korku salaca¬ 
ğız (3/Al-i İmran 151); —— j 

j; Onlardan, içine korku dolardı 
(18/Kehf 18). 

Bu kelimenin imtilâ/dolmak an- 

ı 

lamından hareketle; 

Havuzu doldurdum, -j&'j Jj-<: Vadiyi 
dolduran sel; onun geldiği kat’/kesil- 
mek anlamından hareketle de 
fiildi- Deve hörgücünü kestim, denil¬ 
mektedir. fi- j AJ.*: Genç, güzel ve 
dolgun kadın. Çoğulu J şeklinde 
gelir. 

-*-J / R-a-d 

^j: Gök gürlemesidir. Bunun, 
bulutları sevkeden bir melek olduğu 
da rivâyet edilmektedir. 512 Tehditten 
kinâye olarak şöyle denir: etkidi cuc j 
'-Jâjjlj —-c-^, i ^jjj: Gök gürledi, 
şimşek çaktı. Konuşup da gereği¬ 
ni yapmayan kişi için de; dji: 

j /Gürleyen bulutun altında az 
yağmur , denir, -^j: Korkudan titre¬ 
yendir. 'i’ji jâ vjjc. ;I; Korkudan 
göğüs kasları 513 titredi. 


512Ahmed, Miisned , I, 274. 

513’ - J Meme ile göğüs arasındaki et parçası. 

İbn Manzûr, Lisanu’l-Arab, (o^j 3 ) maddesi 
(Mütercimler). 
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/ R-a-y 

^ Bu kelimenin asıl anlamı, 
hayvanı korumaktır. Bu da onun ha¬ 
yatını koruyan gıdayla veya düşmanı 
ondan uzaklaştırmakla olur. j: 
Onu korudum. j': Ona otlayacağı 
şeyi hazırladım. ^ Hayvamn otla¬ 
yacağı şey. 1^: Otlama yen. Allah 
buyurur ki: -S-uui Ijcjlj Yeyin 
hayvanlarınızı otlatın (20/Tâhâ 54); 

j j» 1 Ondan suyunu 
ve otlağını çıkardı (79/Naziât 31); 
/ ■ O ki otlağı çıkardı 

(87/A’lâ 4). 

ve c-ltj kelimelerine, koru¬ 
ma ve gütme anlamları verilmiştir: 

^ j >-*»: Ona gereği gibi 
uymadılar (57/Hadid 27); yani onu 
gereği gibi korumadılar. Kendi nefsi¬ 
ni veya başkasını yöneten her kişiye 
^ . denir. Bu anlamda Hz. Peygam¬ 
ber şöyle buyurmaktadır: “£lj 
j j d J j >—* ? : Hepiniz çoban- 

sınız/yöneticisiniz ve hepiniz yönet¬ 
tiklerinizden sorumlusunuz. ” 514 

Şair de şöyle der: 

191- Toplumlarda güdülen, gü¬ 
den gibi değildir 515 

,/*• . kelimesinin çoğulu, Ac .j ve 
»te. j şeklinde gelir. ju*uV' s'e.1 
İnsanın bir işin nereye varacağını 


514Buhârî, Ahkam , XIII, 100; Müslim, İmâre , 
(HN: 1829). 

515Ebu Kays Ensârî’ye ait bu şiir için bkz. İbn 
Fâris, İbn Fâris, Mücmel, II, 384; İbn Manzûr, 
Lisânu l-Arab, j) maddesi. 


ve ondan neyin ortaya çıkacağım 
gözetlemesidir. Bu anlamdan şöyle 
denilmektedir: 32 c.l j: Yıldızları 

gözetledim. Allah buyurur ki tı 

t) .Ait I d çSj Uclj Ijljâj V Iji-d ^ A 1, Ry 

inananlar, "Raina (bize çobanlık et, 
bizi güt) ” demeyin; “Unzurna (bizi 
gözet) ” deyin (2/Bakara 104). 

l>r «4— *.mc. Onun sözüne ku¬ 
lak verdim. Bana kulak 

ver! Bu kelime bazen (c^-) edatıyla 
muteaddî olur: — £ jı- ş u işi n 

üzerinde dur! Bu sözün aslı şöyledir: 
•üic tilki 4c. jl; Qna vâkıf olarak gö¬ 
zetle! 

cPj / R-a-n 

i 

lictj Ijljk V; "Raina’’ demeyin 
(2/Bakara 104); UiL> +JL gi Ucljj 
jjjül fi Dillerini eğip bükerek ve 
dinle alay ederek/dine saldırarak: 
“Râ’inâ” diyorlar (4/Nisâ 46). Ya- 
hudiler bunu Hz. Peygamber’e alay 
yollu diyorlardı. Bu sözleriyle ona 
“ahmak” demeyi kastediyorlardı; fa¬ 
kat “li&lj”, yani “Bizi koru” diyorlar- 
mış gibi yapıyorlardı. Bu kelime şu 
sözden gelmektedir: CP- 'ji J^j 11 û c -j 
tjc j: Adam ahmak oldu, olmaktadır. 
û'O'j û^j j« â : Ahmak adam, »'jl* 
•ti *-j. Ahmak kadın. İnsana bu ismin 
verilmesi, kişiliğindeki düşüklükten 
dolayı lj^j; yani dağ burnuna benze¬ 
mesinden dolayıdır; çünkü onda bir 
meyil vardır. Şair şöyle der: 

3ııl£ l a aJ i j ; r j' \ jl 

tikj^ İUcjlI t> kJİ - it 
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192- Eğer Ut be ’nin oğlu Amrve 

ona olan ümidim olmasaydı; 

Ra’na [Basık] Basra bana yurt 
olmazdı, 516 

Basra kentine Aic-j denilmesi, ya 
ovaya oranla daha düşük bir seviyede 
kaldığı için ahmak kadına benzetil¬ 
mesinden; ya da havasındaki kırılma 
ve değişiklikten dolayıdır. 

4* j / R-ğ-b 

j: Bu kelimenin asıl anlamı, 
bir şeyin geniş olmasıdır. Bu kökten 
şöyle denilmektedir: S- Şey 

genişledi. j _-»>>■ Geniş havuz. 
—•i»!' A? c -j J Falan kişinin midesi 
geniştir, j- 1 »! 1 —*- j Geniş adım 

atan at. ^ j ve ^ j kelimeleri, 
geniş/fazla istek anlamına gelirler. Al¬ 
lah buyurur ki: Ç* jj — * - j On¬ 

lar hem ümit, hem korku içindeyken 
bize dua ederlerdi (21/Enbiyâ 90). 

—t „• kelimesi, (lA) ve (J!) edat¬ 
larıyla geldiğinde, bir şeyi arzulamak 
anlamına gelir: jjj&'j J! Ejl Biz 
sadece Allah'ı arzulamaktayız (9/ 
Tevbe 59) (Cf-) ile geldiğinde ise bir 
şeye karşı istek duymama, ondan yüz 

çevirme anlamına gelir: 

• • * , , t , 

Al- V] Jj] JC. U-JC-JJ 

» • 

Kendi nefsini aşağılık kılandan 
başka İbrahim 'in dininden kim yiız 
çevirir? (2/Bakara 130); Cf- h4'j' 


5 16Ferezdak’a nispet edilen bu şiir için bkz. 
İbn Far i s, Mücmel . II, 383; Ibn Düreyd, 
Cemheretu'l-Luğa, II, 388; Feyruzâbâdî, 
Besair , III, 88. 


^**1: Sen benim tanrılarımdan yüz mii 
çeviriyorsun? (19/Meryem 46). j: 
Çokça bağış/lütuf anlamındadır. Ba¬ 
ğışın bu şekilde isimlendirilmesi, 
eğer arzu duyulan bir şey olmasından 
dolayı ise bu kelime j’ten [tâ’nın 
fethi ile]; veya bol bir şey olmasın¬ 
dan dolayı ise o zaman kelimenin asıl 
anlamını ifâde eden ^ j’ten [tâ’nın 
zammı ile] türemiş olur. Bu anlamda 
şair şöyle der: 

frULj *-La*_ı ^ 5 V 

193- Dilediğine bol bağışta bu¬ 
lunur, dilediğine de vermez?' 1 

Jfrj/R-ğ-d 

^ ji Jtj Rahat ve bolluk 
*• • 0 • . • * 

içindeki hayat: uc-j »y 

Cennetteki nimetlerden istediğiniz 
şekilde bol bol yeyin (2/Bakara 35); 

J£ İJtj tjü jj IjjjLi: Her yerden 
rızkı bol bol kendisine geliyordu (16/ 
Nahl 112). ->»İ -*0': Toplum müref¬ 
feh bir hayata kavuştu. 3c. ji; 

Hayvanlarım otlamaları için serbest 
bıraktı. 

Bu örneklerin birincisi 
kurak oldu , babından; 51 " ikinci örnek 
ise Ji-3 t girdi - ‘S*- /başkasını 

soktu, babındandır. 519 

Bolluğuyla müreffeh haya¬ 
ta delâlet eden süt bulamacı. 


517 Mufaddaliyyat, s. 146; Ebû’l-Ferac, 
H.Basriyye , I, 283. 

518Her iki form da aynı anlamdadır. 

519J^> lâzım, J» jl ise muteaddî fiildir. 
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/ R-ğ-m 

İnce toprak/toz. -®j* i *ç j 
j; Falan kişinin burnu toprağa sürt¬ 
tü. ® jl; Başkası omı zorladı. Bu 

kelime kızma/darılma anlamında da 

kullanılır. Örneğin şair şöyle der: 

* * « * • 

'..jllai i-ij .■ i ^ ..ijiVI <41u iAf -^ 1 jl 

Uİji j£!j ^.jTiİİi -rtt 

794- Bu burunlar öfkelendiğinde 
onları razı edemem, 

Utbâ/rıza da dileyemem, onu 
ancak arttırırım, 520 

Şiirde bu kelimenin karşısında 
rıza’nın getirilmesi, onun kızgınlık 
anlamında olduğuna işaret etmektedir. 
Bu anlamda şöyle denilmektedir: j 1 
'} > -dî': Allah onu öfkelendirdi/ 

öfkelendirsin. j Onu öfkelendirdi; 
her biri diğerini öfkelendirmeye çalıştı. 

kelimesi, istiâre yoluyla tartışma 
anlamında da kullanılır. 

'jJS LÂclj.» (4/Nisâ 100); yani kim 
Allah yolunda hicret ederse, dünyada 
gidecek çok yer bulur. Müslüman, 
kötü bir şey gördüğü zaman, ondan 
dolayı öfkelenmesi gerekir. Bu an¬ 
lamda şöyle denir: ı> 

A 

aII) dıic. jj liS; Falan şeyden dolayı 
falan kişiye öfkelendim. 

UİJ / R-f-f 

_ua j: Ağaç dallarının yayıl¬ 
ması. jk*» 1 ' ı -«j: Kuş iki kanadını açtı. 

520Bu şiir için bkz. --»j 1 maddesi. 
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•~tjj jjliall ^ j; Kuş iki kanadını açtı, 
açmaktadır. Kuş iki kanadını açıp yav¬ 
rusunu aradığında; *■*j?. A '- s j denir. 
--*j kelimesi istiâre yoluyla arama an¬ 
lamında kullanılmaktadır. J>i3 U 
‘- il j 'Ij: Falan kişinin ne barındıranı ne 
de yedireni vardır. —■—= Laj ji Lüa. ^ 
Kim bize hizmet eder veya bize sevgi 
beslerse aşırı gitmesin. 

-*A X Yayılan yapraklardır. ,><&■• 
Yeşil refref üzerine 
yaslanırlar (55/Rahman 76). Ayette 
geçen bir çeşit elbise olup çi¬ 

mene benzetilmiştir. Bazılarına göre 
ise >-» j®j, veter ve kazıklar olmaksızın 
yere sarkan çadıra ve otağın eteğine 
denir. Hasan’dan yapılan rivâyetegöre 
âyetteki '-*j®j’ten kasıt yastıklardır. 521 

^j / R-f-t 

• • • 9 * . * • 

Ijâ j jl cjsj; Bir şeyi ufa¬ 
ladım, ufalıyorum. LJlij ve —s. 
Ufalanıp dağılan saman ve benzeri 
şeylerdir. Bu anlamda Allah buyurur 

ki: _lili Ijlijj ULkr- \k bil IjJIîj 

Ula.; Dediler ki: “Kemik ve ufa¬ 
lanıp toz haline geldikten sonra mı, 
gerçekten biz mi, yeni bir yaratılış¬ 
la diriltileceğiz?” (17/İsra 49). 
kelimesi, istiâre yoluyla parça parça 
kesilen ip anlamında da kullanılır 

^2 j / R-f-s 

-Lâj; Cinsî münasebet ve onu çağ- 


521 Bkz. ed-Durru’l-Mensûr, VII, 723. 
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rıştıran şeyler gibi telâffuz edilmeleri 
çirkin sayılan anlamları içeren bir 
sözcüktür. Bu kelime şu âyette cinsî 
münasebetten kinâye yapılmıştır: J» 
^iLıi ^ Jı iâ jll ,*U.l»ll kL\ ,1511 Oruç gecesi, 
kadınlarınıza yaklaşmak, size helâl kı¬ 
lındı (2/Bakara 187). Bu âyet, söz ko¬ 
nusu zamanda, kadınları cinsî münase¬ 
bete davet etmenin ve o konuda onlarla 
konuşmanın caiz olduğuna işarettir. 
^j kelimesinin (^â 1 ) edatıyla muteaddî 
olması, onun taşmak/akıp gitmek anla¬ 
mını içerdiğinden dolayıdır. 

Jha. Vj j,_j tiıâj İta 

Hacda refes’e (çirkin sözlere), 
günâha ve kavga etmeye yer yoktur 
(2/Bakara 197). Bu âyet, hac esna¬ 
sında hem cinsi münasebeti hem de o 
konuda konuşmayı- çünkü bu da ona 
sevketmektedir- yasaklamış olabilir. 
Fakat âyetin sadece cinsi münasebeti 
yasaklamış olması daha doğrudur. 
Nitekim Abdullah b. Abbâs’tan ta¬ 
vaf ederken şu şiiri söylediği rivâyet 
edilmiştir: 

* • . * ' - * , 
(jj LItİJ-aA Vn _.ı— 

195- Onlar (kadınlar) fısıldaya¬ 
rak yanımızdan geçerler; 

Eğer kuş doğru söylüyorsa Le¬ 
mis ile ilişki kurarım* 22 

^ j: Çirkin söz söyledi; j': Çir¬ 
kin sözlü oldu. Bu iki fiil formu bir¬ 
birlerini gerektiren iki şey gibidirler, 
bundan dolayı biri diğerinin yerine 
kullanılmaktadır. 


522Bkz. ed-Durru'l-Mensur, I, 528; Miİstedrek , 
11,476. 


/ R-f-r 

■Âj: Yardım, bağış. Bu kökten mas¬ 
tar, Jâj şeklinde gelir. ^j»\ Bağış olan 
yiyeceğin konulduğu kaba denir; bun¬ 
dan dolayı “kâse” diye açıklanmıştır. 

Ona bağışta bulundum. Allah 
buyurur ki: j-u; Verilen 

bağış, ne kötü bir bağıştır (11 /Hud 

* * a , t 

99). «iiâjk Ona, azar azar alacağı bir 
bağışta bulundum, 3 lı&j formları 
âVkfJj âlâo. /Ona su içirdi , formları gi¬ 
bidir. İstiâre yoluyla liderliğe getirilen 
kişi için şöyle denir: ^j. 

Çok sütü olduğundan dolayı kabı süt¬ 
le dolduran deveye - »>j denir. Bu ke¬ 
lime fâil anlamında feûl vezinindedir. 
■M'j»: Yaz-kış sütü kesilmeyen deve 
ve koyunlar demektir. Şair şöyle der: 

Sı 3^1 Lı JİJ)3 JJ jfo*- 1 —LoaJalâ 

1 ^ "1 

196- Irakı ve onun iki bağışını 
yedirdin; 

Bir Fezari 'ye; yeni hafif 
[hırsıza 523 ]. 524 

Şiirdeki sözünden kasıt 

Dicle ve Fırat nehirleridir. 
Yardımlaştılar. sözcüğü de bu 

anlamdan gelmektedir. Kurayş- 
lilerin hacca gelen fakirler için topla¬ 
dıkları yardıma denir. 


523 Şiirin anlamı için bkz. Esâsıı'l-Belâğa, (-u*) 
maddesi. 

524Ferezdak’a ait bu şiir için bkz. Divcımt Ferez- 
dak , s. 338; İbn Fâris, Mücmel, 11, 390. 
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& j / R-f-a 

Bu kelime bazen, oldukları 
yerden kaldırılan cisimler bağlamın¬ 
da: jj^l 1 fSîjâ Laijj; Tur ’ıı üzerinize 
kaldırmıştık (2/Bakara 93); Âİ5I 
U-jjjj J « c - ■— y--ll jâj: Görebi¬ 
leceğiniz bir direk olmadan gökleri 
yükselten Allah’tır (13/Ra’d 2); ba¬ 
zen yükseltilen binalar bağlamında: 

jc-I jâil Ojj jj j; İbrahim, 

evin (kabenin) temellerini yüksel¬ 
tiyordu (2/Bakara 127); bazen yü¬ 
celtilen şan bağlamında: -41 

Senin şanını yükseltmedik mi? 
(94/İnşirah 4); bazen de tazim edi¬ 
len makam bağlamında kullanılır: 

w-**- 1 3 ? s l-iiîjj: Kiminin 
derecesini kimine üstün kıldık (43/ 
Zuhruf 32); .jUjj Biz 

dilediğimizi derecelerle yükseltiriz 
(12/Yûsuf 76); a*>İ> jî ^jÜ' frfij: 
Dereceleri yükselten arşın sahibi 
(40/Mü’min 15). “dil 4«»j Jj; Ha¬ 
yır, Allah onu (Isâ yı) kendisine yük¬ 
seltti (4/Nisâ 1 59). 

Bu âyet, Hz. İsa’nın [bedenen] 
göğe yükseldiği anlamına gelebildi¬ 
ği gibi, şeref bakımından yükseldiği 
anlamına da gelebilir, O 

alçaltıcı, yükselticidir (56/Vakıa 3). 

»-*£ «-Ulill ^1]j; (Bakmıyorlar 
mı) göğe, nasıl yükseltilmiş? (88/ 
Gaşiye 18). 

Bu âyet, hem göğün [fizikî] yük¬ 
sekliğine hem de kendisine özgü fa¬ 
zilet ve şerefli^ konumuna da işaret 
etmektedir. jf** Yükseltilmiş 


döşekler (56/Vakıa 34); yani yüceltil¬ 
miş döşekler. Şu âyet de aynı anlam¬ 
dadır: kKjğda l İ- . .. t 

Değerli sahifelerdedir. Yüksek tutu¬ 
lan tertemiz sahifelerde (80/Abese 
13-14). u 1 ^ û- 2 ' (Bu nur,) 

Allah'ın, onların yükseltilmesine izin 
verdiği evlerdedir (24/Nûr 36); yani 
yüceltilmesine izin verdiği evler. 

Bu tıpkı su âyet gibidir: M 

CLuj!I Ja! »S'.c. ı_lAjjj «illi 

Ey Ehl-i Bey t, Allah sizden, 
kiri gidermek ve sizi tertemiz yap¬ 
mak istiyor (33/Ahzâb 33). 

£ 3 j: Deve yürüyüşte 

, # F 

aşırı gitti ; '- il j Ben onu hızlandır¬ 
dım, denir. • - £_>O a : Aşırı yürüyen 
deve. jlc. aj j: Falan kişi fa- 

lanın gizlediği haberi yaydı. Ka¬ 
dının kalçasını kendisiyle yükselttiği/ 
büyüttüğü şeye denir; tıpkı gibi. 

c5j / R-k-k 

lînce : Tıpkı gibidir. Ancak 
bir şeyin kenarları; ise onun 
derinliği nokta-i nazarından söylenir. 
Eğer rikkat/incelik bir cisimde ise, 
onun zıddı kalınlık olur: 

İnce kumaş-kalın kumaş, 
gibi. Eğer incelik insan nefsinde ise 
onun zıddı »j** ve olur: <_ 

—liali j Falan kişi, ince kalp¬ 

lidir- katı kalplidir, denir. 3 j: Üze¬ 
rinde yazılan şeydir; kağıt benzeridir: 
jy^ <jj jJ Yayılmış rakk (ince deri) 
üzerine (52/Tûr 3). 
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Kaplumbağanın erkeğine <jj de¬ 
nir. Ayrıca ıjj, köleleri mülk edin¬ 
mektir. Jıâ j de mülkiyete geçirilen 
köledir. Çoğulu «-^j 1 şeklinde gelir. 

(jjili: Falan kişi falam köle 
edindi. J'Aj: İçeceğin parıldaması- 
dır, Rengi berrak olandır. 

Kenarında su bulunan toprağa denir. 
Çünkü bu toprak, kendisine nüfuz 
eden rutubetten dolayı incelmektedir. 
jfi y 7 jt i; Kahvaltıyı mı ima edi- 
yors7m?;yanisözüyumuşatıyorsun. 525 

/ R-k-b 

kjâj Boyun: Bilinen organın adıdır; 
sonra onunla bedenin tümü kastedilir. 
Örfte ise kölelere ad olmuştur; tıpkı 
baş ve sırt sözleriyle binek hayvan¬ 
larının kastedildiği gibi. Bu anlamda 
şöyle denilmektedir: ülij -Kj» 

1 —- Faları kişi şu kadar baş ve 

şu kadar sırt bağlamaktadır/gütmek- 
tedir. Allah buyurur ki: — t >j 

Yanlışlıkla bir 
mü 'mini öldüren kimsenin, mü ’min bir 
köle âzâdetmesi gerekir (4/Nisâ 92); 

t5?j: Boyunduruk altında bulu¬ 
nanlara (2/Bakara 177); yani köleler¬ 
den mükâtebe akdi yapanlara. Bunlar, 
zekât verilen kişilerdir. 

j; Boynuna isabet ettim. 

Onu korudum. Koruyan anla¬ 

mındadır. Bu kelimenin bu anlama 
gelmesi, ya koruyanın, korunanın 


525 Bu, bir şey ima edip de başka bir şey kasteden 
kişi için söylenen bir darb-ı meseldir. Bkz. 
Zemahşerî, Esâsu’I-Belâğa, s. 174. 


boynunu gözetlemesinden veya ken¬ 
di boynunu yukarıya kaldırmasından 
dolayıdır. Allah buyurur ki: çA! 'jl* j 
Gözetleyin, ben de sizinle 
beraber gözetliyorum (11/Hûd 93); 

ıluâj v- VI Jjs j« JiaL; İnsan hiçbir 
söz söylemez ki yanında (onu) gözet¬ 
leyen, dediklerini zapteden bir melek 
hazır bulunmasın (50/Kaf 18); iiy&jt V 
4 .İİ Vj V) u-_>* ^ Bir mü ’min hakkında 
ne bir yemin gözetirler, ne de bir ant¬ 
laşma (9/Tevbe 10). 

Gözcünün üzerinde gö¬ 
zetleme yaptığı yüksek yere denir 
[nöbetçi kulesi]. Oklarla kumar oy¬ 
nayanları kontrol eden [hakem]e de 
—Vj denir. Kumar oklarının üçiincü- 
süne de aynı isim verilir, Göz¬ 
lemleyerek şakındı. Şu âyet bu an¬ 
lamdadır: >-**>¥ V* £ Musa 
korka korka, (etrafı) gözetleyerek 
oradan çıktı (28/Kasas 21). 

s-tAj: Çok fazla çocuğu öldüğü için, 
(henüz ölmeyen) çocuğunun ölümünü 
gözetleyen kadına ve türdeşlerinin su 
içmelerini bekleyip de en sonunda 
kendisi su içen dişi deveye denir. —-) 
jlâll ol* _>j Falan kişiye yaşadığı sü¬ 
rece yararlanması için bu evi verdim. 
Sanki bağışlayan, bağışta bulunduğu 
kişinin ölümünü beklemektedir. Söz 
konusu bu bağışa ve j aC - denir. 

■tfj / R-k-d 

Tatlı kısa uykuya denir. Bu 
kökten Ajj -A / Uyudu, uyumak¬ 
tadır şeklinde fiil formu; ism-i fâil 


437 



Rağıp el-lsfahani 


j /uyuyan ; çoğulu da -â j / uyuyan¬ 
lar şeklinde gelir. Allah buyurur ki: 
AjAj ^ j v - A' j; SgH onları uya¬ 
nık sanırsın, oysaki onlar uykuda¬ 
dırlar (18/Kehf 18). Eshab-ı Kehf’in 
çok uyumalarına rağmen -Aj ile nite¬ 
lendirilmeleri, ölüm hâline oranladır. 
Zira onların öldüklerine inanılmıştı. 
Dolayısıyla onların uyudukları süre, 
ölüme oranla az kalmaktaydı. Diğer 
bir âyette de Allah buyurur ki: 'jllS 
l> Aü j t j; Vah bize, bizi 

yattığımız yerden kim kaldırdı? (36/ 
Yâsîn 52). Aji; Erkek devekuşu 
hızlı koştu; sanki uykusunu terk et¬ 
miştir. 

fâj / R-k-ııı 

<» 3 j: Kalın hat; bazılarına göre ise 
kitabı noktalama anlamına gelir. —S 
j* Rakamlanmış bir kitaptır (83/ 
MutafTifin 9) âyeti, bu her iki anlama 
göre de yorumlanmıştır. ^ 'A'ji u^ 3 
*U]| /Falan kişi suda yazar ”, deyi¬ 
mi, işlerde mahir olan için kullanı¬ 
lan bir darb-i meseldir. <*j? jl 1 —/ 
Rakimliler: 526 Kimisine göre buradaki 
j!i bir yer ismidir. Kimisine göre de 
âyette sözü edilen gençlerin isimleri¬ 
nin yazıldığı bir taş olup ona nispet 
edilmişlerdir. Eşeğin iki kalçası üze¬ 
rindeki izlere ^j denir. Üze¬ 

rinde yazı izlerinin olduğu yere ben- 


526Yüce Allah’ın haklarında şöyle buyurduğu 
kişilerdir: “ Yoksa sen, sadece Kehf ve Rakim 
sahiplerinin bizim şaşılacak âyetlerimizden 
olduklarını mı sandın?” (18/Kehf 9). 


zetılerek, bitki izinin olduğu yere de 
oAj' denir. ^'j* 3 j: Medine’de 
bulunan bir yere mensup oklardır. 

/ R-k-y 

ej 3 j' J-l'j jjJİ* j 3 Mer¬ 
divenle çıktım , çıkmaktayım, ■—ij*-J 
formu da aynı anlamdadır. Allah bu¬ 
yurur ki: -A-2-Vı iji-jjli; Sebepler 
içinde yükselsinler (38/Sâd 10). jj' 
-2»—Topallıyorsan da yukarı çık! 

fiili, “-‘3j kökünden gelmektedir. 
Denir ki; — J . ■ A* . —*£■. İlerlemen 
nasıl?, ilki mastar, diğeri ise isimdir. 
A**.r u* ı 2P f- Senin göğe çıkmana 
inanmayız! (17/İsra 93) âyetindeki 

i kelimesi . takdirindedir. Jjâj 
cİ'j Lk “Omı kim kurtarır’’ denir 
(75/Kıyamet 27). Bu âyet, can çeki¬ 
şen kişiyi kurtaracak ve koruyacak 
birinin olamayacağına dikkat çeker 
ve şairin dediği şu tür hususlara da 
işaret eder: 

js Ujlilil .-».-' I Ijlj _M V 

»Al J A a. 1 a ' 

w 

197- Ölüm, tırnaklarını geçirdi 
mi; 

Artık bütün muskaları taksan da 
fayda vermez. 521 

İbn Abbâs yukarıdaki âyeti şöyle 
tefsir eder: “ Onun ruhunu kim yuka¬ 
rıya götürecek? Rahmet melekleri mi, 
yoksa azap melekleri m/?” 528 » 


527Ebu Zueyb Hüzelî’ye ait bu şiir için bkz. 
Mufaddaîiyyât . s. 422. 

528 Bkz. ed-Dıırru ’ l-Mensıır , VIII, 361; et-Taberî, 
Câmiul-Beyân , XXIX, 195. 
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Nefesin çıktığı göğsün üst tarafın¬ 
daki boğazın baş tarafına denir: ^ 
fi' fi '^»1» Hayır, can köprücük 
kemiklerine dayandığı zaman (75/ 
Kıyamet 26). 

/ R-k-b 

•-‘fij: Bu kelimenin asıl anlamı 
insanın hayvan sırtında olmasıdır. 
Kimi zaman gemi ile ilgili olarak da 
kullanılır, Örfte deve binicisi¬ 

ne has kılınmıştır. Çoğulu -fij. J'^j 
ve -~>fij şeklinde gelir. —tS de bi¬ 
nek anlamındadır. Allah buyurur ki: 

ı —:,J (Al¬ 

lah), hem kendilerine binesiniz, hem 
de ziynet olsun diye atları, katırları, 
ve merkepleri yarattı (16/Nah I 8); '4* 
dildi IjjSj; Gemiye bindikleri za¬ 
man (29/Ankebût 65); ,»&■• J*-' -fi fi i 
Kervan sizden daha aşağıda idi (8/ 
Enfâl 42); Ulîİj jl Yaya, yahut 

binmiş olarak (2/Bakara 239). - 

Tay’ın binilme zamanı geldi. 

Başkasının atına binene, binmek¬ 
ten güçsüz düşüne ve iyi binmesini 
bilmeyene -fij* denir. Üst 

üste konulan şeylere denir: <-» 

LİSljjj lia. *— r j—v O bitkiden bir 
filiz çıkardık, ondan da birbiri üzeri¬ 
ne binmiş döneler (6/En’âm 99). 

<^j /Diz: Bilinmektedir. ’<fij\ 
Dizine isabet ettim. Bu tıpkı / 
Kalbine isabet ettim ; başına 

isabet ettim, sözleri gibidir. Ayrıca 
<fij, “dizimle ona vurdum” anlamı- 
na da gelir; 4 — ve - ^ gibi. Yani, ona 


elimi ve gözümü değdirdim, j: 
Kadının fercinden kinâyedir; tıpkı 
ondan, 'binek ve »4ı*i /iskemle ile 
kinâye yapıldığı gibi; çünkü üstüne 
binilmektedir. 

4ij / R-k-d 

y'fij cUJl Su ve rüzgâr dur- 
gunlaştı/dindi. j: Gemi durdu. 

Allah buyurur ki: j» ji «cO 

Je. jSIjj jİk*s njjll jS.V) LİJ â\ 

»<=■: Denizde dağlar gibi akıp giden 
gemiler O ’nun âyetlerindendir. Eğer 
O dilerse rüzgârı durdurur, gemiler 
de denizin üstünde durakalır (42/Şura 
32-33). - fij*** Dolu çanak. 

jij / R-k-z 

/fi j: Gizli ses: j-aj > 

' fi’ j': Onlardan hiç biri¬ 
ni hissediyor veya onların gizli bir 
sesini işitiyor musun? (19'Meryem 
98). '-‘fij: Falan şeyi gizli göm¬ 

düm. Bu anlamdan gömülmüş mala 
jfi j denir. Bu da ya hazine gibi, 
insan fiiliyle veya maden gibi İlâhi 
bir fiille olmaktadır, kelimesi 
bu her iki kısım da kapsamaktadır. 

Nitekim Hz. Peygamber’in 
'fi**-' j'Oh fij: Rikâz da beşte 
bir vardır." hadisi bunların her 
ikisiyle yorumlanmıştır. • - fij: 
Mızrağını yere sapladı. -^»1' fifi: 
Askerlerin mızraklarını sapladık¬ 
ları karargahlarıdır. 
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l>*Sj / R-k-s 

-Aj: Bir şeyin baş aşağı dönmesi 
ve onun başının sonuna çevrilmesi¬ 
dir. Onu ters çevirdim, o 

da ters döndü', a ^ . . Kurtul¬ 

duğu işe tekrar bulaştı, denir. Allah 
buyurur ki: '•*-$ Uj ji Yap¬ 
tıkları işlerden dolayı Allah onları 
baş aşağı etti (4/Nisâ 88). Yani onları 
küfürlerine geri döndürdü. 

/ R-k-d 

Ayakla vurmak. Bu kelime 
binen kişiye nispet edildiğinde, bine¬ 
ği koşturmak anlamındadır. Örneğin 
- - m< Atı koşturdum, gibi. Yaya 
olana nispet edildiğinde ise yeri tep¬ 
mek anlamındadır. Örneğin şu âyette 
olduğu gibi: ^ Ayağını yere 

vur! (38/Sâd 42). Ji t 3 V 
ajs *d - Koşup kaçmayın; size ni¬ 
met verilen yere dönün (21/Enbiyâ 
13). Bu âyette, sözü edilenler kaçış¬ 
maktan menedilmişlerdir. 

/ R-k-a 

t Eğilmektir. Bu kelime 
kimi zaman namazdaki belli duruş 
anlamında kullanılır, kimi zaman 
da boyun eğmek ve alçalmak anla¬ 
mında kullanılır 

Bu da ya ibâdet veya ibâdetin dı¬ 
şında olur: 

Ey inananlar, rükû ’ edin, secde edin 
(22/Hac 77); j Rükû 


edenlerle birlikte rükû edin (2/Ba¬ 
kara 43); ‘J Jj*'—>! , 

J ^ııSuJij j.’L. 1 jilm 

İbrahim ve İsmâ ’il 'e: “Tavaf edenler, 
ibâdete kapananlar, rükû ve secde 
edenler için Ev ’imi temizleyin! ” diye 
emretmiştik (2/Bakara 125); 
j Rükû edenler, secde eden¬ 

ler (9/Tevbe 112). 

Bu anlamda şair de şöyle der: 

—|Jİ e-ÜJ jtaii jüo 

jSlj Ul£ -198 

198 - Geçmiş asırların haberleri¬ 
ni veriyorum; 

Her kalktığımda eğilmiş gibi 
em ekiiyorum. 529 

/ R-k-m 

(52/Tıır 44); yani üst 
iiste yığılmış bulutlar. A 5 j: Birbiri 
üzerine atılan şeye denir: k*'Sj p: 
Sonra onları birbiri üstüne yığar 
(24/Nûr 43). Ayrıca kum ve asker de 

kelimesiyle nitelendirilirler. — - 
içinde üst üste izlerin bulun¬ 
duğu anayol. 

ü*j / R-k-n 

s • * 

İfy. Bir şeyin dayandığı 
yanı. Bu kelime istiâre yoluyla güç 
anlamında da kullanılır. Allah buyu¬ 
rur ki: lAj csl) lşjI j' ojs Âi f J <Jâ 
—— “Keşke size karşı koyacak bir 


529Lebid’e ait bu şiir için bkz. Divânu Lebid, s. 
89. 
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gücüm olsaydı, ya da sırtımı daya¬ 
yabileceğim bir dayanak /” dedi (11/ 
Hûd 80). (A) harfinin fethi ile, 
j5jı J): Falan kişiye dayandım, 
dayanmaktayım , denir. 

Sahih olan, onun şu formlarda 
olmasıdır: J *> <_£j. Allah 

buyurur ki: 1 ,_h- 4' ^4) Vj: Sa¬ 

kın zulmedenlere dayanmayın (11/ 
Hûd 113). £ 1 iü; Memeleri 

büyük olan deve. j» Leğen, jlijl 
Cıbijalt*. İbâdetlerin bina edildiği ve 
terk edilmeleriyle ibâdetlerin geçer¬ 
siz olduğu temeller. 

/ R-m-m 

?j: Çürümüş şey. <-*j: Çürümüş 
kemik anlamındadır: ^L«ll û* Jb 
‘ Çürümüş kemikleri kim 
diriltecek?” dedi (36/Yâsîn 78); 
jftS * ■ ■»- V 1 4.1İC. klûl j* jij 

5 w rüzgâr, uğradığı her şeyi derhâl 
çürümüş şey gibi savuruyordu (51/ 
Zariyât 42). «4*j. Çürümüş ip anla¬ 
mındadır. ij: Odun ve saman kırıntı¬ 
ları. Jjbll —Li y Evin düzeltilmesini 
gözetledim; tıpkı —*■^ gibi. 

Arapların; ■'■•iû'; Onun 

tümünü ona ver , 530 sözleri meşhur¬ 
dur. *-• Sessiz kalmak. <iUâc Cjİjİ; 
Kemikleri öyle çürüdü ki, üfürül- 
düğünde ondan hiçbir ses çıkmaz. 
m® -j -» Topluluk, ses çıka rmadan 


530Bu sözün aslı şudur: Bir adam bir deveyi boy¬ 
nundaki iple birlikte sattı, bundan dolayı ona; 
■— - «-ili Deveyi alıcıya ipiyle birlikte 
ver , denildi. Bkz. Mücmel , II, 369. 


konuşuyorlarmış gibi ağızlarını açıp 
kapattılar, û'-j /Nar, û^* 3 vezninde, 
bilinen bir meyvedir. 

/ R-m-h 

I • • h • | > 

o* «;Sj 1 j »!* 1 . y jı l 
4 sIaj ■ 1 4JI.Z1 

—Ey inananlar, Allah sizi, elleri¬ 
nizin ve mızraklarınızın erişeceği bir 
av ’la dener ki, gizlide kendisinden ki¬ 
min korktuğunu bilsin (5/Mâide 94). 

t 

j -As: Ona mızrak sapladı. Teşbih 
yoluyla; Lı’A j; Hayvan ona mız¬ 
rak (tekme) attı, denir. Önünde olan 
bir yıldızın kendi mızrağı olarak ta¬ 
savvur edildiği için Arktarus yıldı¬ 
zına j-» 1 j' 1 /Mızraklı Arktarus, 

denilmiştir. Alımlı olmasından dola¬ 
yı kesilmesine kıyılmayan deve için 
şöyle denir: j J>VI çûs.1; Deve 

mızraklarını kuşandı. Dikenleriyle 
kendisini otlayanlara engel olan kedi 
otu için de şöyle denir: 

■**-*.’ Buhma (Kedi otu) mızrağını 
kuşandı. 

/ R-m-d 

Bu kökten ( _û. j tjû» j / 

kül formları gelir: jjjl 1 «_ jiıiusi jUjS; 
Rüzgârın savurduğu küle benzer ( 14/ 
İbrahim 18). j'4l A-Aj: Ateş kül oldu. 

, j 

-v* /Ateşin sönmesi helâk anlamın¬ 
da kullanıldığı gibi, -ıde kullanıl¬ 
maktadır. «UJI Laj /Su küllendi', tad ve 
renginin değişmesinden dolayı sanki 
içinde kül vardır. Kül renginde olan 
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şeye — j> denir. Sivrisineğe J-j denir. 

Kıtlık/kuraklık yılı. 

>j / R-m-z 

j*j: Dudakla işaret etmek, fısıl¬ 
damak ve göz kırpmak, j**- şikâyet 
anlamında kullanıldığı gibi, j-j de 
her türlü söze işaret anlamında kul¬ 
lanılmaktadır: Sli lüîi Jli 

l>j V' “Sana âyet, işaretleşme 
dışında, insanlarla üç gün konuşma- 

mandır” dedi (3/Al-i İmran 41). '-«j 
• » 

jt-j 1 işaretle konuşmadı. 
Çokluğundan dolayı, fısıldamadan 
başka ne konuştuğu duyulmayan 
askerî birlik. 

/ R-m-d 

'j*~ Ramazan ayı (2/Ba¬ 
kara 185). Bu kelime, j kökünden 
gelir; yani güneşin fazla kızışması. 

yani • —j onu yaktı, 
güneş ısısının şiddetidir, j-ajl 

— Kızgın toprak, Ko¬ 

yun sürüsü kızgın güneşin altında 
otladı, dolayısıyla ciğerleri susuzluk¬ 
tan kurudu, ddklı Falan 

kişi kızgın güneşin altında geyik av¬ 
lamaktadır. 

/ R-m-y 

. Ok ve taş gibi cisimler için 
kullanılır: 

Attığın zaman sen atmadın, Allah 
attı (8/Enfâl 17). Bu kelime, tıpkı 


‘-»j* gibi sövmekten/iftira etmekten 
kinâye olarak sözle ilgili de kullanı¬ 
lır: j_> 0>*ji jıpl'j: Eşlerini zina 

ile suçlayanlar (24/Nur 6); âı-dlj 
öjajj; İffetli kadınları zina 
ile suçlayanlar (24/Nûr 4). ^ jı 

fk. /Falan kişi yüzün üzerine ar¬ 
tırdı deyimi çoğalmaktan istiâredir. 

£>: Hedefe atmaya çıktı. 

/ R-h-b 

j ,s ->*j /j*j: Sakınma ve en- 
dişe ile olan korku: ^ .ı~ı İHV 
4İ1I j» »a Onların kalplerinde 

sizin korkunuz, Allah’ın korkusun¬ 
dan fazladır (59/Haşr 13); dü) a , 
ljAjİI ja .iKüa; Korkudan (açılan) 
kollarını kendine çek (28/Kasas 32). 
Âyette geçen V û? sözü f ı> 
[râ harfinin zammı ile] şeklinde de 
okunmuştur; 531 yani korkudan. 

Mukatil şöyle der: “Ben . 
kelimesinin anlamını araştırmaya 
çıkmıştım. Bu arada ben bir şeyler 
yerken Bedevî bir kadınla karşılaş¬ 
tım. Bana, ey Allah’ın kulu bana bir 
sadaka ver, dedi. Ben de ona vermek 
üzere avucumu doldurdum. Dedi ki, 
buraya; benim ruhb’umakoy, dedi.” 532 
Yani yen’ime koy. Fakat birinci an¬ 
lam daha doğrudur. 


531 Bu, İbn Âmir, Ebıı Bekir, Hamza, Kissâî ve 
Halef’in kıraatidir. Bkz. Dimyâtî, İthaf\ s. 
342 

532Bkz. Kıırtııbî, el-Câmi' li~Ahkâmı’l-Kur’ân, 
XIII, 284. Kirmanı bunun ilginç bir tefsir 
olduğunu söylemiştir. Kirmanı, G.Tefsir, II, 
868 . 
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'jt j — jci . Onlar hem ümit, 
hem korku içindeyken bize dua eder¬ 
lerdi (21/Enbiyâ 90); yü' jjc. jj,ı* jj ; 
Böylece Allah'ın düşmanını korku¬ 
tabilirsiniz (8/Enfâl 60); **&*/**'s 
Onları korkuttular (7/A’râf 116); 
yani onları korkmaya şevkettiler. 

jii Sadece benden korkun! 
(2/Bakara 40) âyetinde geçen 
sözü, „.•»-»>* /benden korkun, anla¬ 
mındadır. 

i 

ibâdet etmektir; bu da kor¬ 
kuya işlerlik kazandırmaktır. j 
ise, aşırı korkudan dolayı ibâdet et¬ 
mede aşırıya gitmektir. Bu anlamda 
Allah buyurur ki: 
tcâd ettikleri ruhbanlık (57/Hadid 
27). J-* j kelimesi, hem tekil, hem 
çoğul anlamında kullanılır. Onu tekil 
kabul edenler, çoğulunu JiAj yapar; 
fakat onu j formunda çoğul yap¬ 
mak daha uygundur. 

sj'Aj): Devenin ürkmesidir. Bu 

* t i 

söz, —*j' / korkuttum , fiilinden gel¬ 
mektedir. Yine deve için kullanılan 
533 s .ıÂ j ismi de bu kökten gelmekte¬ 
dir. Araplar şöyle der: û? j#* 

Korkutulman rahmet edil¬ 
menden daha iyidir. 

J / R-h-t 

4»* j: Ondan az olan topluluk. Ki¬ 
misine göre kırk kişiye kadar olan 
topluluğa denir. Allah buyurur ki: 


533 Seferden dolayı bitkin düşen deve, zayıf 
deve. Bkz. İbn Manzur, Lisanu ‘ l-Arab , I-** ji 
maddesi. 


* w • 

„ —j Bozgunculuk yapan 
dokuz topluluk (27/Neml 48); 
ajUia.ji lilîafc j; Kabilen olmasaydı seni 
taşlardık (11 ,'Hûd 91); jl -V*'j ji 

4 İli i£jl c. jc.1; Ey halkım, kabilem 

size göre Allah 'tan daha mı üstündür, 
dedi (11/Hûd 92). di=>A j: Jerboamn 
yuvalarından biridir. Buna *^*1 de 
denir. Şair de şöyle der: 

İe. llafcj.-l].* .M “t 

199- Seni hayızlı kadınların üze¬ 
rindeki raht yaparım. 534 

Şiirde geçen JaÂj’ın, hayızlı ka¬ 
dınların giydikleri deriden bir giysi 
olduğu söylenmektedir. Kimisine 
göre ise hayızlı kadının, kendi¬ 
siyle önünü kapattığı bir bezdir. ^Kö¬ 
tülemek amacıyla] şöyle denir: <_!->' j* 
û?: O, rahf tan/hayız bezinden 
daha aşağılıktır. 

cİ* j / R-h-k 

jâi\ ÂâA, j; Problem kendisini zorla 

■ ** a I *’ 4 ' ^ ı I »* 

kuşattı. Jj *3* j. tıpkı j j 

4^.ûlj <u».u /Onu takip ettim, formları 
gibi. Onları bir aşağıfık 

kaplar (10/Yûnus 27); - 
Onu sarp bir yokuşa sardıracağım 
(74/Müddessir 17). Bir sonraki 
namazın vakti yaklaşıncaya kadar 
namazını geciktiren kişinin, 

Namazı geciktirdim, sözü de 
bu anlamdan gelmektedir. 


534 Ebû’l-Müsellem Hüzelî’ye ait bu şiir için 
bkz. Divânu'l-Hiizeliyyin , I, 306; İbn Fâris, 
Mücmel II, 402; İbn Manzur, Lisemu ’l-Arab, 
j) maddesi. 
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0* j / R-h-n 

y Borca karşılık bırakılan 
teminat. lMj kelimesi de aym 
anlamdadır; ancak, özellikle bahiste 
ortaya konulan şeye denir. Bu her 
iki kelimenin aslı da mastardır Rıı 

4 x ♦ i 

kökten şu formlar gelir: 0*3" j\ 
Rehine bıraktım ; Ua jj; Onunla 

m 9 m 

bahse girdim ; jj* 3*j j «v O 
sorumludur. 

j*j’nin çoğulu; ‘j*3 ‘lMj 
jj*j şeklinde gelir. 2/Bakara 
283. âyeti 535 4 j=>j.a~ jfcjâ ve 

c 36 J 4 j ınan rehinler , şeklinde 
okunmuştur, 44** j j-*j l£: Her 

can, kazandığıyla rehin alınmıştır 
(74/Müddessir 38). Bazılarına göre, 
bu âyette geçen <-ua j kelimesi, 
vezninde olup anlamındadır. 

Yani her can, kazandığıyla vardır. 

Kimisine göre ise anla 

mındadır. Yani her nefis, önceden 
yaptığı amelin karşılığını görmeye 
hazır bekletilir. Rehine’den hapsetme 
anlamı düşünüldüğü için, istiâre 
yoluyla alıkonulan her şey için 
kullanılır. Bu anlamda Allah buyurur 

ki: j - Kazandığıyla rehin 

alınmıştır (74 'Müddessir 38). — 
,-uc. j çiftti; Falan kişiye rehine 

• t I » ( 

bıraktım. —Rehine aldım. 

^ Malm fiyatını artırdım. 
Bunun aslı şudur: Satılan eşyanın 
parasını almazdan önce ileride 


535 Bu, İbn Kesîr ve Ebu Amr’in kıraatidir. 

536 Bu, İbn Kesîr ve Ebû Amr’in dışındaki kur- 
ranın kıraatidir. 


tamamını tahsil etmeyi garantilemek 
için müşteriden alınan maldır. 

J* J / R-h-v 

tj*j J jjij; Denizi rahv bırak 

(44/Duhân 24); yani sakin bırak. 
Kimisine göre ise; “Geniş bir yol 
bırak” anlamındadır. Doğru olan 
da budur. Düz çöl anlamındaki 
kelimesi de bu anlamdan gelmektedir. 
Suyun toplandığı her basık yüzeye 
j denir. Bu anlamdan [Hadis’te] 
şöyle denilmektedir: “ j ^ 

Rahv'de (Suyun aktığı yerde) şuf’a 
yoktur.”™ Bir bedevî, iri bir deveye 
bakıp şöyle dedi: jj*— jjj 3*j: İki 
hörgüç arasında bir aralık. 

/ R-y-b 

LSJJ'j'j *■£ y. Falan şey beni 
şüpheye düşürdü, denir, -r-yj: Bir 
şey hakkında bir zanda bulunup da 
sora onun açığa çıkmasıdır. Bundan 
dolayı Allah buyurur ki: ^ V: 
Kendisinde hiç şüphe yoktur (21 
Bakara 2). kılj! ise, bir şey hakkında 
bir zanda bulunup da sora onun açığa 
çıkmamasıdır. Allah buyurur ki: -el y 
j* ‘-jjj û! Ey insanlar 
eğer öldükten sonra dirilmekten 

kuşkuda iseniz (22/Hac 5); ^ ub 

• a 

^Ic. Ui y \la UJJ (jâ; Kulumuza 
indirdiğimizden şüphe içinde iseniz 
(2/Bakara 23). 


537Bkz. İbnu’l-Esîr, Nihâye II, 285; Garıbu’l- 
Hadls , III, 121. 
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Âyet, bu hususta bir şüphenin 
olmadığına dikkat çeker. Yüce 
Allah’ın; 't4j: Zamanın getire 

ceği ölüm (52/Tûr 30) sözünde ölümü 
reyb diye nitelendirmesi, ölümden 
şüphe duyulduğu için değil, zamanının 
belirsizliğinden dolayıdır. İnsan 
sürekli olarak, ölümün kendisinde 
değil, zamanı konusunda bir kuşku 
içindedir. Şair bu anlamda şöyle der: 

c-Isj V ıjl 1 jAc. j 
Ijüc- Lâ yJAm -200 

200- İnsanlar ebedi 
yaşayamayacaklarını bilmektedirler; 

Keşke bildikleri oranda amel 
etselerdi.™ 

Şu şiir de aynı anlamdadır: 

jjd ' 

201- Sen zamandan ve onun 
getireceği ölümden mi acı 

çekiyorsun?™ 

« . * 

‘r'o* ^ 4 -ı'j: Kur’ân 

hakkında derin bir şüphe içindedirler 
(11/Hûd 110); ij* Saldırgan, 
şüpheci (50/Kâf 25). j 1 de 
tıpkı «d J gibidir: f' '.j/kj' <»' 

jj -dil —jl; Kuşkuya 

mı düştüler, yoksa Allah ’ın ve 
Resulünün kendilerine haksızlık 
yapacağından mı korkuyorlar? (24/ 
Nûr 50); Gözlediniz, 

şüpheye düştünüz (57/Hadid 14). 
Yüce Allah, mii’minlerden şüpheyi 
nefyetmektedir: 'A?' oA' A-ijj Sj 


538Bkz. Feyrûzâbâdî, Besâir , III, 114. 

539Ebû Zueyb Hiizelî’ye ait bu şiir için bkz. 
Mufaddaliyyât , s. 42 I. 


, « 

v_ıljSli; Kendilerine kitap 
verilenler ve inananlar şüpheye 
düşmesinler (74/Müddessir 31); p 
'jjtjjj Sonra şüphe etmediler (49/ 
Hucurât 15). 

Hadiste de şöyle denilmektedir: 
“Şüpheli olanı bırak; şüphe 
duymadığına bak T™ ‘-“j: 

Zamanın hadiseleri. Zamanın reyb 
ile nitelendirilmesi, onda olacağı 
zannedilen oyun ve hilelerden 
dolayıdır. kelimesi, yjj kökünden 
bir isimdir: 'jb J 1 ^ V 

»İÂ»S jlaaj û' V) Yaptıkları 

bina, kalpleri parçalamncaya dek 
yüreklerinde bir kuşku olarak 
kalacaktır (9/Tevbe 110). Yani 
yapıkları bina, onların besledikleri 
kine ve inançlarının azlığına/ 
zayıflığına delâlet eder. 

/ R-v-h 

C JJ ve C JJ temelde birdirler; ama 
C J j nefse isim yapılmıştır. Şair ateşi 
anlatırken şöyle der: 

idili a! diliş .r • Y 

IjJS 1$) U i» 1 j JİUjjj 

202- Ona dedim ki; ateşi kendine 
çek ve onu canlandır; 

Ruhunla [Nefesinle] ve ateşe 

ölçülü, yavaş bir şekilde üfle. 541 


540Tirmizî, HN: 2520; Nesâî, VIII, 327. 

541 Zû’r-Rumma’ya ait bu şiir için bkz. Divânu 
Zu'r-Rumme , s. 246; Feyrûzâbâdî, Besair , III, 
103; İbn Manzur, Lisânu 'l-Arab. (W) madde¬ 
si. 


as 


Rağıp el-Isfahani 


Zira nefs ruhun bir bölümüdür. 

Bu, tıpkı insanın hayvan diye 

isimlendirilmesi gibi nevin; cinsin 

isimi ile isimlendirilmesidir. Ruh; 

hayatın, hareketin, menfaatleri elde 

etmenin ve zararları defetmenin 

kendisiyle meydana geldiği cüzüne 

isim olmuştur. İşteşuâyettezikredilen 

budur: J* £jjl' J 3 df- 

j Sana ruhtan sorarlar. De 

ki: "Ruh, Rabbimin enir indendir” 

« • • • • 

(17/Isra 85). o* b 3 j Ona 

ruhumdan üfledim (15/Hicr 29). 

Yüce Allah, ruhu, mülkü olduğu 
için kendi nefsine izafeetmiş; bununla 
da onu şereflendirmiş ve yüceltmiştir. 
Tıpkı şu âyetlerde olduğu gibi: 

Evimi temizle (22/Hac 26); d 
Ey Kullarım! (39/Zümer 53). 
Meleklerin ileri gelenleri de ruh diye 
isimlendirilirler: -.SAUl'j çjjîl .»»sı Ç s j 
-»—=>: O gün Rûh ve melekler, sıra sıra 
dururlar (78/Nebe’ 38); £ j* j 

CJJİ'j: Melekler ve Ruh yükselirler 
(70/Meâric 4). 

Cebrail şu âyette Ruh: N 

J—'V Onu Güvenilir Ruh indirmiştir 
(26/Şu’arâ 193); şu âyetlerde ise 
Ruhulkudiıs diye isimlendirilmiştir: 

^ jj <1jâ; Oe ki: “ Ruhulkudüs 
onu indirdi” (16/Nahl 102); »CjJb 
£)jı: Onu Ruhutkudüs’le 
güçlendirdik (2/Bakara 153). 

ŞuâyettedeHz. İsa,ölüleri dirilttiği 
için Ruh diye isimlendirilmiştir: Çjjj 

« d 

Kendisinden bir Ruh’la (4/Nisâ 
171). Kur’ân’a da; ^1 •j*i' ub 
u 1 Ahiret yurdu gerçek hayattır 


(29/Ankebût 64) âyetinde belirtilen 
âhiret hayatına vasıta olduğu için şu 
âyette Ruh denilmiştir: Süskj 

U ÇÂ Ujj İşte sana da böyle 
emrimizden bir ruh vahyettik (42/ 
Şûra 52). 

Cjj: Nefes alıp vermektir. çfj' 
jL-jVI; İnsan nefes alıp verdi, 

Ona rahatlık ve reyhan 
vardır (56/Vakıa 89) âyetinde geçen 
>»Jj kelimesi kokusu olan şey; 
bazılarına göre ise rızık anlamındadır. 
Şu âyette, yenen tane’ye denir: 

j: Yapraklı ve 
hoş kokulu taneler (55/Rahman 12). 

Bir bedeviye, “Nereye?” diye 
soruldu; o da şöyle cevap verdi: 44Ü 

w^-*^ of: Yani Allah’ın rızkını 
aramaktayım. Fakat bu kelimenin 
asıl anlamı yukarıda zikrettiğimiz 
gibidir. Hadiste de şöyle rivâyet 
edilmektedir: -b 1 ' Çocuk 

Allah in reyhanmdandır/güzel 
kokulu bitkisindendir .” 542 Bu tıpkı 
şairin şöyle dediğine benzer: 

jN' >1' &j '4=>- Ç 

_y . r 

203- Çocuğun kokusu ne güzel! 

Memleketteki lavanta çiçeği 

kokusu. 543 

Hadisin anlamı şu da olabilir: 
“Çocuk Allah’ın rızkındandır.” 5 u / 
Rüzgâr. Bilinmektedir. “O, hareketeden 


542 İbn Adi, Kâmil , IV, 1467; Suyııtî, el-Fethıı l- 
Kebiı\ III, 308. 

543 Bkz. Zemahşerî, Rabi 'u’l-Ebrâr, III, 521; İbn 
Ebî’l-Hadîd, Şerhu Nehci'l-Belâğo , III, 22. 


446 






Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


havadır” şeklinde tanımlanmaktadır. 
Yüce Allah’ın tekil formuyla rüzgâr 
gönderdiğini zikrettiği her yerde ondan 
kasıt azap; çoğul formuyla zikrettiği 
her yerde ise rahmettir. 

Tekil forma örnekler: '- 51 

1 ./-»!>-• : Biz onların iistiine 

şiddetli bir kasırga gönderdik ISA! 
Kamer 19); ^ '-j^j '■Hj uUjis 
A )_y\ Biz onların üzerine bir kasırga 
ve sizin görmediğiniz ordular 
gönderdik (33/Ahzâb 9); 

Dondurucu bir rüzgâra benzer 
(3/Âl-i îmran 117); 

Rüzgârın hışımla saçıp savurduğu 
(14/İbrahim 18). 

Çoğul forma örnekler: ûu-j'j 
jâljl Biz rüzgârları aşılayıcı 

olarak gönderdik (15/Hicr 22); i>j 
— z— C'i-P J-jj û 1 ^9': Rüzgârları 
müjdeciler olarak göndermesi O nun 
âyetlerindendir (30/Rûm 46); ? 

J-ji... Rüzgârları müjde 
olarak gönderen O dur (II Arâf 57). 

9-a— juâ j-ji ÂİlI; Allah 
rüzgâr göndererek bulutu sürer 
(30/Rûm 48). 544 Bu âyetin rahmet 
anlamında olması daha açıktır. 
Ayetteki bu kelime, çoğul olarak da 
şeklinde] okunmuştur; 545 sahih 
olan da budur. Kimi zaman istiâre 
yoluyla “galip gelme” anlamında da 
kullanılır: Rüzgârınız/ 


544Tekil formuyla İbn Kesîr, Hazma, Kissâî ve 
Halef okumuştur. 

545Çoğul formuyla Nâfı’, Ebû Ca’fer, Ebû Amr, 
Asım ve Ya’kûb okumuştur. Bkz. Dimyâtî, 
İthaf s. 348. 


Kuvvetiniz elden gider (8/Enfâl 46). 

«•Ûdl ^jji; Suyun kokusu değişti. 
Bu kokuşmayla alâkalıdır, pj 
ç'jj J^ 1 : Gölet rüzgârla savruldu, 
savrulmaktadır. Rüzgâra 

girdiler/kapıldılar. £)>• jky Hoş 
kokulu yağ. Hadiste şöyle rivâyet 
edilmektedir: Cennet 

kokusunu alamaz ” 54b Hadisteki 
sözü, -=m P ibıılamaz/alamaz 
anlamındadır. 

-^} - Rüzgârın estiği yer. - 
/ Yelpaze : Rüzgâr estiren alet. 
Rüzgâr esintisi. -ûÂİ ^î) jTta ^1 j: 
Falan kişi ailesine gitti. Bu söz şu 
iki anlamda söylenmiş olabilir: Sözü 
edilen şahıs, ailesine rüzgâr gibi 
hızlı gitmiş; veya ailesine dönmekle 
onlara hoş bir mutluluk vermiştir. 

kelimesi r jj kökünden 
gelmektedir. £İj jj ^ ^ J*â': 
Şu işi serbest ve rahat bir şekilde 
yap. ^j'z* Bir işi iki kişinin 
nöbetleşe yapmasıdır, -'jj kelimesi 
istiâre yoluyla, insanın gün ortasında 
istirahat ettiği zaman için kullanılır. 
Bu anlamdan şöyle denilmektedir: 
ULl liljl; Develerimizi barınaklarına 

i* * t 

koyduk. 4^. a!\\ jl; Hakkım 

ona verdim , sözü de JjVI ^jl; 
Develeri barınaklarına yerleştirdim , 


546Abdullah b. Ömer’in Hz. Peygamberden 
rivâyet ettiği bu hadisin tamamı tamamı şöy- 
ledir: 0)3 ^ J3 j* 

^m\c. ■ jı— _>- — * Kim. Müslümanlarla 

güven akdi bulunan bir kâfiri öldürürse cen¬ 
net koşunu alamaz; oysa cennetin kokusu kırk 
yıllık mesafeden alınır. Buhârî, Cizye, VI, 
269; Ebû Dâvûd, Cihad, HN: 2760. 
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anlamından istiare edilmiştir. 
Develerin barındığı yerdir, 

C'ji c'jj: Ağaç yaprak çıkardı. 

- ■. kelimesinden genişlik 
anlamı düşünülmüş ve / 

geniş çanak , denilmiştir, o? 'j-"# ^j 
4 i' 1 £jj: Allah ’ın ravhinden ümidinizi 
kesmeyin(\ 2/Yûsuf87);yaniAllah’ın 
ferahlık vermesinden ve O’nun 
rahmetinden. Bu da <^jj kelimesinin 
içerdiği anlamlardan biridir. 

Jjj / R-v-d 

■öj: Bir şeyi kibarca tekrar tekrar 
istemektir, j J'j / İstedi , denir. Bu 
anlamdan otlak arayan kişiye denir. 

w_ılL «3 J,Vı -s' j: Otlak bulmak için 
develeri götürüp getirdi. Bu kelimenin 
yumuşaklık anlamı nokta-i nazarından 
şöyle denir: kilj 

Kadın teenni ile yavaş yavaş yürüdü. 
Bu anlamdan (sürme çekilen mil) 
kelimesi türetilmiştir, jjjî -jj': Yavaş 
hareket etti, etmektedir. Bu anlamdan 
Âjj kelimesi türetilmiştir, 

Şiir (okuma)yı bırak, bir-iki gün 
beklesin. 

»- 1 J, bir şeyin ardında koşturmak 
anlamına gelen ^jy. ^j fiilinden 
gelmektedir. »J' J kelimesinin asıl 
anlamı; şehvet, dilek ve umuttan 
oluşan bir güçtür. Bu kelime, yapıl 
masının veya yapılmamasının gerekli 
olduğuna karar verilen bir şeye nefsin 
meyletmesi için ad yapılmıştır. Bu 
kelime kimi zaman işin evveli için 
kullanılır; o da nefsin bir şeye olan 


meylidir/özlemidir. Kimi zaman da 
işin sonu için kullanılır; o da o işin 
yapılmasının veya yapılmamasının 
gerekli olduğuna karar vermektir. 

İrade kelimesi Allah için 
kullanıldığında onunla başlangıç 
değil, sonuç kastedilir. Zira Yüce Allah 
meyletme/özlem duyma anlamından 
münezzehtir. “Allah şunu irade etti”, 
denildiği zaman, şu kastedilir: “Allah, 
onun şöyle değil de böyle olduğuna 
karar verdi.” Örneğin şu âyet gibi: û! 

jiji jl Jtjl; Allah sizin 

için bir kötülük dilese veya bir rahmet 
dilese (33/Ahzâb 17). 

Bazen irade zikredilir fakat ondan 
emir anlamı kastedilir. Örneğin; 
“fS -di* ajjİ /Senden şunu istiyorum ”, 
dersin; fakat ondan; “Sana şunu 
emrediyorum”, anlamını kastedersin. 
Şu âyet bu anlamdadır: j-yl' 

>--»H ■ijjî V y. Allah sizin için kolaylık 

ister, güçlük istemez (2/Bakara 185). 

Bazen de irade kelimesinde 
istemek/talep etmek anlamı kastedilir: 

'jlfc ûjAj;V :Onlaryeıyiizünde 
böbürlenmek istemezler (28/Kasas 
83); yani, böbürlenmeyi kastetmezler 
ve talep etmezler. 

İrade, ihtiyarî güç bakımından 
olduğu gibi, zorlama ve duygu 
bakımından da olmaktadır Bundan 
dolayı irade kelimesi cansız varlıklarda 

* t 

ve hayvanlarda da kullanılır: j 1 -» 

_.ai_ ji; Yıkılmak isteyen bir duvar ( 18/ 
Kehf 77). jjjl' ^y Atım saman 
istiyor. 

İrade konusunda başkasıyla 
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çekişip onun istediğinin dışında bir şey 
istemen veya onun aradığının dışında 
bir şey aramandır. 

'jS o c - 959 ûjjjij; Falan kişiyi şu 
şeyden geri çevirdim. Allah buyurur 
ki: jc Beni kendine o 

çağırdı (12/Yûsuf 26); jjIjj jij* İ' «'j- 1 
Cf- Uljâ; Vezirin karısı hizmetçisini 
baştan çıkarmaya çalışıyor (12/ 
Yûsuf 30); yani onu görüşünden/ 
düşüncesinden döndürüyor. Şu âyetler 
debu anlamdadır: j Onu 

baştan çıkarmak istedim (12/Yusuf 
32); öliI Jj'ji- O’nun hakkında 

babasını ikna etmeye çalışacağız (12/ 
Yûsuf 61). 

/ R-e-s 

u-'j /Baş: Bilinmektedir. Çoğulu 
j şeklinde gelir. Allah buyurur 
ki: '•"•i j) 1 * Baş, ihtiyarlık 

aleviyle tutuştu (19/Meryem 4); 'i j 
jjj I Başlarınızı tıraş etmeyin 

(2/Bakara 196). /Baş, reis/lider 
anlamında da kullanılır. ’J: Kafası 
büyük olan. »Uılj «Li; Siyah başlı 
koyun. _->*j Kılıç kabzası. 

u-*yj / R-y-ş 

J*iji Kuştüyü: Bilinmektedir. 
Bazen bu kelime sadece kanatlar 
anlamında kullanılır. İnsan için elbise 
ne ise kuş için de tüy öyledir. Bu 
benzerlikten dolayı tüy, istiâre yoluyla 
elbise anlamında kullanılır: 

ıj jIjj U42 ^jlc. lijil 


4İ9 y; j*ilı Ey Âdem oğulları, size 
çirkin yerlerinizi örtecek giysi ve tüy 
(süslenecekelbise) indirdik. Korunma 
giysisi, en iyisidir (7/A’râf 26). »Uac.1 

59); Ona, tüyleriyle beraber bir 
deve verdi-, yani üzerindeki elbise ve 
aletlerle birlikte. 

^ J-ij• 9îuj j' ^♦-4' j; 

Okun üzerine tüy koydum. Bu 
kelime istiâre yoluyla bir şeyi ıslah 
etmek anlamında da kullanılır: 

959; Falan kişiyi ıslah ettim; o 

da ıslah oldu, denir. Bu anlamda şair 
de şöyle der: 

Jjü j, JS UllUa J 

4 in Y j o-j ji ı> - T • * 

204- Beni güzellikle ıslah et; 
çünkü uzun süre bana zarar verdin; 

Dostların en iyisi ıslah edip 
zarar vermeyendir. 547 

j j-j: İnce/zayıfmızrak. Mızrak, 
tüyün zayıflığı/hafifliği düşünülerek 
bu şekilde nitelendirilmiştir. 

/ R-v-d 

Suyun biriktiği yer, 
yeşillik: ûjj^î ts? ^s s : Onlar 

(çiçekli, ırmaklı) bir bahçe içinde 
neşelendirilirler (30/Rum 15). Bu 
kel i m en i n su an 1 am ı n okta- i n azarın dan 
şöyle denmiştir: >•'>-'j ^’J: 
Vadinin suyu çoğaldı. •> J Onları 
(suyla) kandırdı/doyurdu. 


547Şair, Süveyd b. Samit. Bkz. İbn Manzur, 
Lisanu’l-Arab , (lAu) maddesi; Feyrüzâbâdî, 
Besâir , III, 114. 
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Bir işi rahat yapması ve 
maharet kazanması için nefsi çokça 
alıştırmaya tabi tutmak. Şu söz bu 
anlamdan gelmektedir: ^->3' j: 
Hayvanı terbiye ettim. - —L» İÜ Jül 
: Nefis, alıştırma yapmaya 
güç yetirdiği; veya elverişli/geniş 
olduğu sürece şu işi yap. Bu durumda 
söz konusu kelime, ■_>- ve 
köklerinden gelmiş olur. ^ **= 
Onlar bir mutluluk-esenlik 
bahçesinde ağırlanacaklardır (30/ 
Rûm 15); yani cennetteki güzellikler 
ve zevk alınan şeyler içinde. ı'üJajj 
djUaJl; Cennetlerin bahçelerindedir 
(42/Şurâ 22) âyeti de iman edip 
yararlı amellerde bulananlara âhirette 
zahirî açıdan hazırlanan şeye işarettir. 
Kimisine göre ise bu âyet, Allah’ın söz 
konusu kişileri layık gördüğü ilim ve 
ahlaka işarettir ki; onlara sahip olanın, 
kalbi huzura kavuşur. 

/ R-y-a 

tu: Uzaktan görünen yüksek 
yere denir. Tekili şeklinde gelir. 
Bu anlamda Allah buyurur ki: uj'f 11 
V 1 tu JSj; Siz her yüksek 
yere bir alâmet dikerek eğleniyor 
musunuz? (26/Şu’arâ 128). Yükseklik 
anlamında şöyle denir: j*?3l tu: 
Kuyunun etrafında yükselen toprak 
yığını, J£ Her şeyin ortaya 
çıkan ön tarafları. Bu anlamdan 
istiâre yoluyla meydana gelen artış 
ve yüksekliğe tu denir. Şu söz de bu 
anlamdan gelmektedir: ZıijLll 
Serap gidip geldi. 


£jj / R-v-a 

£jj: Kalb anlamındadır. Hadiste 
şöyle geçer: “ ^ dü; ^jJâlı j-jj jı 
s j: Cebrail ruhuma/kalbime 
iifürdü/fısıldadı... ” 548 £jj: Kalbe 
isabet etmektir. Kalbe gelen korku 
anlamında da kullanılır: l-»ls 

£jjl! m* jc.; İbrahim’den korku 
gidince (11/Hud 74). Denir ki; 

<3*- j jj: Onu korkuttum ; Falan 

kişi korkutuldu. Korkak 

deve, £jj': Güzelliğiyle ürküten. 
Sanki güzelliğiyle korkutmaktadır; 
tıpkı şairin şöyle dediği gibi: 

' j—.a ûlat jl lili -X « O 

205- Onunla bir mecliste göğüs 
göğse gelmen seni korkutur. 49 

£jj / R-V-ğ 

£jj: Hile yapmak üzere sapmak. 

Bu anlamdan şöyle denir: 22İİİÎI £lj 

Uc jj p 5 jj; 7/7A:/ kurnazlık yaptı, 
• * 

yapmaktadır, t'j J a Eğri yol/ 
Düz olmayan yol. Sanki bu yol 
kandırmaktadır. £jlj: Falan 

kişi falanı kandırdı. 

ğlj: Falan kişi falan 
kişiye, kendisinden hileyle istediği bir 
şeyden dolayı yöneldi. Allah buyurur 
ki: <1*1 cs-i) £)jâ; Ailesine yöneldi (51/ 
Zariyât 26); 

Üzerlerine yürüyüp onlara tiim 
gücüyle vurdu (37/Sâffât 93); yani 


548Şihab, Müsned. II, 185. 

549Ebu Temam ’a ait bu şiir için bkz. Şerhu 
Divâni Ebî Temam , s. 31. 
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meyletti. Asıl anlamı ise, onlara bir 
çeşit hileyle yaklaştı. Ayette geçen 
(^-l edatıyla da istila/kuşatma 
anlamına işaret edilmektedir. 

tü j / R-e-f 

j: Rahmet/iyilik. -»■. 

# | * | 

Merhametli oldu , jjj -»G j*: O, 
merhametlidir. Kelimenin bu formu 
tıpkı ve formları gibidir. 

Allah buyurur ki: «i**- Vj 
«U 1 o;- 3 s/ '-++■ Onlara olan 
acıma duygunuz Allah’ın yasasım 
uygulamakta size engel olmamalı 
(24/Nûr 2). 

fjj / R-v-m 

^Je. r ll : £///' /dm 
Rumlar yenildi (30/Rûm 1-2). 

,»jj; bilinen ırk (Romalılar) 
anlamında kullanıldığı gibi, ^>jj 
(Romalı) sözcüğünün çoğulu olarak 
da kullanılır; tıpkı sözcüğü gibi. 

Ou / R-y-n 

ûij: Parlak bir şeyin yüzeyinde 
yükselen pas:'^ ü'j J) ' - 
_ ı —îj Doğrusu, işledikleri günâhlar 
kalplerini kaplamış (83/Mutaffıfîn 
14). Yani işledikleri günâhlar, 
kalplerinin parlaklığı üzerinde bir 
pas gibi olmuştur. Dolayısıyla hayrı 
şerden ayırt edemez oldular. Şair de 
şöyle der: 

Ijj cjlj -206 


206- Uyku onları bastı. 550 

■'■«fi ûij: Kalbinin üzerine pas 
tutmuş. 

l$'j / R-e-y 

t s' j: Bu kelimenin ikinci harfi 
hemze, üçüncü harfi ise ya’dır. 
Nitekim Araplar bu kökten, Sjj 
kelimesini türetirler. Şair bu iki harfi 
birbirleriyle değiştirerek şöyle der: 

# ^ D 

Iİa ,j« Jjls wJ j Jjli. J£j 

^ k*\k -207 

207- Beni gören her dost der; 

Senin için: Bu (adam), bugünün 
veya yarının lideridir . 551 

Bu kökten gelen muzari fiilden 
hemze hazfedilir; ısj> ‘lîj 5 

şeklinde gelir. Kur’ân’da da şöyle 
geçmektedir: '^1 J- û*> 

Eğer insanlardan birini görürsen 
(19/Meryem 26); Vi!X-i»l (jjill Uji Ujj 

j u-: Rabbimiz, bizi saptıran 
cin ve insanları bize göster (41/ 
Fussilet 29). Âyette geçen Uj' sözü, 
ûjl [ra harfinin sükûnuyle] şeklinde 
de okunmuştur. 552 ^jj: Görünen şeyi 
farketmektir. Bu da nefsi güçlere 
göre farklı kısımlara ayrılır: 

1- Duyu ve onun yerine geçen 
şeylerle görmek: P ^»-i 1 ÛJ.P 


550Ubede b. Tabib’e ait olan bu şiir için bkz. 
Mufaddaliyyât, s. 141. 

551 Kesir İzzet’e ait bu şiir için bkz. Divânu 
Kesîr , s. 435; îbn Manzûr, Lisânu’l-Arab, 
(ls'j) maddesi. 

552Bu, İbn Kesir’in kıraatidir. Bkz. Dimyâtî, 
İthaf s. 382. 
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d*» ff: Siz cehennemi göreceksiniz 
Sonra onu gözünüzle apaçık 
göreceksiniz (102/Tekâsiir 6-7); - r . 

«fi y* * 4İ3I 3c. L h-İ' i£o* 4 «l lül 

«J D , 

•->»—: Allah’a yalan uyduranların 
kıyâmet günü yüzlerinin kapkara 
kesildiğini görürsün (39/Zümer 
60). Şu âyetteki görmek, duyuların 
yerine geçmektedir; zira Yüce Allah 
duyularla görmekten münezzehtir: 
jifllac. 4.131 jji-Allah, yaptığınızı 
görecektir (9/Tevbe 105). y* 

(*4-3J> y djİL o* O ve kabilesi 

sizin onları görmediğiniz yerden sizi 
görürler (7/A’râf 27). 

2- Hayal ve tasavvur ile 

görmek: jilaii ijjj jl Zeyd’in 
serbest olduğunu görmekteyim/ 
hayal etmekteyim. Şu âyet de bu 
anlamdadır: 1 âp3l ^yi i) j J> jîj 

İnkâr edenlerin canlarını 
melekler alırken bir görseydin (8/ 
Enfâl 50). 

3- Tefekkür ile görmek: t sJ lHİ 
ûj S- S Ben sizin görmediğinizi 
görüyorum (8/Enfâl 48). 

4- Akıl ile görmek. Şu âyet bu 
anlamdadır: lî'j Jİ jd' —^ U; Onun 
gördüğünü kalbi yalanlamadı (53/ 
Necm 11). Şu âyet t de bu anlama 
hamledilmiştir: us >■' ^3ji »îj -â3j; 
Andolsun onu bir kez daha görmüştü 
(53/Necm 13). 

ls'j fiili iki mef’ûl aldığında ilim 
anlamına gelir: 'jjjİ tijij: 

Kendilerine' ilim verilmiş olanlar 
görüyorlar/biliyorlar ki.. (34/Sebe’ 
6); 'İ3jj VU ıili« Jâi lıl (jjj ,jj; Her 


ne kadar beni, malca ve evlatçr 
kendinden az görüyorsan da (18/ 
Kehf 39). 

fiili gibi kullanıl,. 

Ona (^) zamiri eklenir; (^) zamiri de 
tesniye, cemi ve te’nis formlarında 
olduğu gibi kalır; değişiklik tâ’de 
değil, kâf’te a meydana gelir: *^0' 
ti3c. ıj*: Şu benden üstün 

yaptığını gördün mü (17/İsra 
62); J’ a : De ki: “Kendinizi 

hiç düşündünüz mü?” (6/En’âm 
40); (j«-u Gördün mü o 

engelleyeni? (96/Alak 9); ££0' Jâ 
“'İl' jy ı> De ki: Allah’tan 

başka yaşardıklarınızı gördünüz 
mü? (46/Ahkaf 4). 

JJ3I »Sjlc 4.331 J«.» (j) ji Jâ 

* 

irinli ğjı (jJI; De ki: “Gördünüz mü/ 
Ne dersiniz, eğer Allah üzerinizde 
geceyi tâ kıyamet gününe kadar 
aralıksız devam ettirse? ” (28/Kasas 
71); ’)&j 4.311 Ajc. ,j« <jl£ (jj jâ; 

De ki: “Gördünüz mü/Ne dersiniz, 
eğer bu Kur’ân Allah tarafından 
ise ve siz de onu inkâr etmişseniz 
(46/Ahkaf 10); l$jl âl CyİJİ Ji 
îjâJall; Gördün mü! dedi. Kayaya 
sığındığımız vakit (18/Kehf 63). 
Bütün bu âyetlerde uyarı anlamı 
vardır. 

l s 1 j: Nefsin/kişinin, zann-ı galip 
ile iki zıttan birine inanmasıdıı. 
Şu âyet bu anlamdadır: ,4^- 
ûi»!' ı/'j: Onları, göz görmesiyle 
kendilerinin iki katı görüyorlardı 
(3/Âl-i İmran 13). Yani onları, 
gözle görmenin gerektirdiği ölçüde, 
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kendilerinin iki katı, olduklarını 
zannediyorlardı. ud j J*â veya 
^c. 0fr l j /Bunu gözümün önünde 
yaptı, denir. 

-'•İjj ve - • Bir şey hakkında 
düşünmek; kanaat sahibi olmak için 
akla gelen düşünceler arasında tercih 
yapmaktır. ve ,>’«>■ Tefekkür 

eden/düşünen, fiili ( w îj) edatıyla 
muteaddî olduğunda, ibret almaya 
sevkeden nazar/düşünme anlamına 
gelir: JiiH Ji .Rabbinin 

gölgeyi nasıl uzatmakta olduğunu 
görmedin/ mi?/düşünmedin mi? 
(25/Furkân 45). ^'j 1 Allah’ın 

sana gösterdiği şekilde (4/Nisâ 105); 
yani sana öğrettiği ve bildirdiği 
şekilde. V y. Görünsün diye dikilen 
alâmet/işaret. 

ü^ 1 û a û^ a Falan kişiyle 

birlikte bir peri var. Deve gebe 
olup, gözle görülecek kadar belirgin 
olduğunda; * /• ^« a * a '4' •—■'j' denir. 
kjj: Uykuda görünen şey/rüya. 
Bu kelime _»->** veznindedir. Kimi 
zaman hemzesi tahfif edilip vav ile 
okunur. Hadiste şöyle geçer: ı_w p 
l*j> V) û jJjİI — “ J?: Nübüvvetin 

haber vericilerinden sadece rüya 
kalmıştır .” 553 

<1 )mm J 4İİI jîf 

Andolsun, Allah, Elçisinin rüyasını 
doğru çıkardı (48/Fetih 27): '-«j 
oJİU iââ V) aijji IjjjH Uİ4-: 
Sana gösterdiğimiz rüyayı sadece 
insanlar için bir imtihan kılmışızdır 


553 Bu hadis ( j^) maddesinde geçti. 


(17/İsra 60). J' İki 

topluluk birbirini gördüklerinde 
(26/Şu’arâ 61). Yani, onlardan her 
biri diğerini görecek şekilde birbirine 
yaklaştıklarında ve karşı karşıya 
geldiklerinde 

Hz. Peygamber’in şu hadisi de bu 
anlamdadır: Jû V; Onların 

ateşi birbirine karşı gelmez , 554 
i'jj: Evleri karşı karşıyadır, düi 
u „Ull *Uj: Şunu insanlara gösteriş için 
yaptı. 

»'j* /Ayna: Eşyanın suretinin 
göründüğü şeydir. Bu kelime *—»- 
vezninde olup --4 1 j kökünden 
gelmektedir. Tıpkı » • »' ■■■ = - m 
■••. .. V den geldiği gibi. Çoğulu ise 
şeklinde gelir, / Akciğer: 
Kalpten yayılan organ. Çoğulu da 
kendi lafzından ujjj şeklinde gelir. 

Şair Ebû Zeyd şöyle der: 

'*.»•** * » ' 

_ .11 j .İh 

Uj.jj bljiij -t .A 

208- Onları öyle kızdırdı ki, 
kızgınlık ulaştı; 

Onların kalp, karaciğer ve 

akciğerlerine . 555 

I Ç 

«Çı j: Ciğerine vurdum. 

cS JJ / R-v-y 

lSjjj e'jj Çok kandıran su. 
<_ s jjkelimesi,cs-^ ve <s >« — Uygun 
bir yer) (20/Tâhâ 58) veznindedir. 


554Nesâî, VIII, 36. 

555 Şiir için bkz. Ibn Manztır, Lisâmı ’l-Arab, 
(ci'j) maddesi; Ebû Zeyd, Nevadır, s. 195. 
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Şair şöyle der: olup- 

jlaj P tjj tu» Alâ çjâ £)» 

-209 

209- Kim Felç 'te kuşku duyarsa 
işte bu Felç 'tir; 

Kandıran bir su ve açık bir yol. 556 
\Tj\ j~.il Onlar daha 
varlıklı ve daha gösterişli idiler 
(19/Meryem 74). Âyette geçen j 
kelimesi, hemzesiz okuyanlara göre 557 
lŞjj kökünden gelmektedir. Buna göre, 

“Sanki güzellikte doyuma ulaşmıştır”, 
anlamında olur. Hemzeli kıraate göre 
ise, 558 “Güzelliğinden dolayı dikkatle 
bakılan şey”, anlamındadır. 

Kimisine göre de söz konusu 
kelime, a s 1 j kökünden olup hemzesi 
hazfedilmiştir. jj: Görünen güzelliğe 
denir, «'jj (Güzel manzara) da bu 
kökten gelir. Kimisine göre ise, j 
kökünden dönüşmüştür. 

Ebû Ali el-Fesevî şöyle der: 
kelimesinin, J*»!' »•> / 

Göz nazarında güzel oldu , sözünden 
geldiği söylenmektedir. Fakat bu doğru 
değildir. Çünkü •'> kelimesindeki G) 
harfi, kelimenin aslına ilavedir; «jj* 
ise veznindedir. *—— ■ j j- 
Sen görülecek ve işitilecek yerdesin; 
yani sen yakın bir yerdesin. Bu söz >— 1 
j /* şeklinde (s- 1 ) harfinin 
atılmasıylada telaffuz edilmektedir.^ j-* 

(görülen yer) kelimesi, vezninde 

556 İbn Manzûr, Lisânu 'l-Arab, (l $jj) mad¬ 
desi; İbn Düreyd, Cemheretu’l-Luğa, I, 177. 

557 Rn, Kalun, İbn Zekvân ve Ebû Ca’fer’in kıra¬ 
atidir. 

558 Bu da diğer kurralann kıraatidir. 
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-y*j fiilinden gelmektedir. 

d jll 2JjS. Vj 

Râ Harfinin Sonu 


fcljll ÇjÜŞ 

Zâ Harfi 


■Vj / Z-b-d 

Aj: Su köpüğü, ->0’ J Köpük 
tuttu. Allah buyurur ki: w* 

Içlü.; Köpük yok olup gider (13/Ra’d 
17). dij /Tereyağı , renk bakımından 
köpüğe 00 ) benzediği için ondan 
türemiştir, ^j: Ona köpük gibi 
bol miktarda mal verdim, 4 jjJi *— 

Ona tereyağı yedirdim. --j: Tereyağı 
gibi beyaz olan bir çiçektir. 

jij / Z-b-r 

0 J j: Büyük bir demir parçasıdır. 
Çoğulu, j j j şeklinde gelir: j#j 
•ijiaJi; Bana demir kütleleri getirin 
(18/Kehf 96). Saça da '»Jj denir; 
çoğulu Jij şeklinde gelir ve istiâre 
yoluyla bölünen şeyler için de kul¬ 
lanılmaktadır: 'j«ü 'JJa 
Onlar din konusunda aralarında 
bölük bölük oldular (23'Mü’minun 
53); yani din konusunda değişik gu¬ 
ruplara ayrıldılar. — '-ö ^Jj‘. Kitabı 
kalın bir yazıyla yazdım. 

Kalın yazıyla yazılan her kitaba, 


zebur ismi verilir. Zebur, Hz. Dâvud’a 
inen Kitab’a özel isim olmuştur: tjjjlj 
Ojü jj 1 - 1 ' Davud'a da Zebur’u ver¬ 
miştik (4/Nisâ 123); ja’J' —£ ^5 

si: j*: Andolsun, Zikir ’den sonra 
Zebur ’da şunu yazmıştık (21/Enbiyâ 
105). jjij (j) harfinin zammıyla da 
okunmuştur. Bu kelime, jjO’in ço¬ 
ğuludur. Tıpkı -^j^’in çoğulu 
geldiği gibi; veya j)j’in çoğuludur. 
Jj, tıpkı — ^ gibi isim yapılan bir 
mastardır. Sonra Jj şeklinde çoğul 
yapılmıştır; tıpkı ^^’ın •-&şeklinde 
çoğulu yapıldığı gibi. 

Kimisi, İlâhî kitablardan anlaşıl¬ 
ması zor olan her kitabın Zebur diye 
isimlendirildiğini söyler. Allah buyu¬ 
rur ki: 0 J 3 VI jij ^ Ajlj O, şüphesiz 
daha öncekilerin zübüriinde/kitapla- 
rmda da vardır (26/Şu’arâ 196); .. » 

^jljıılÇı I ,jLk .illi j* j 1 — -jy JİjjjS 

jjiltl —j Eğer seni yalanla- 

dılarsa, açık deliller, ziibür ve aydın¬ 
latıcı kitap getiren nice peygamber¬ 
ler de yalancılıkla itham edilmişlerdi 
(3/Âl-i İmran 184); jfjlt ^ »«•' > ^ £': 
Yoksa sizin için Zübiir ’de bir beraat 
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mı var? (54/Kamer 43);«J£j 
y İşledikleri her şey, Zübür’de 
mevcuttur. 

Bazılarına göre zebûr, şer’î hü¬ 
kümleri değil, sadece aklî hükümleri 
içeren kitabın adıdır. Kitab ise, ahkâm 
ve hikmetleri içeren şeyin ismidir. 
Hz. Dâvud’a inen Zebur’un hiçbir 
hükmü içermemesi, buna delil teşkil 
etmektedir. —'«I 1 jvj (Elbisenin gö¬ 
rünen dikişi), bilinmektedir. 559 
Omzunun çıkıntısı büyük olan kişiye 
denir. Bu anlamdan, kızan kişiye; çl» 
‘ jjjj: Omzu hiddetlendi, denir. 

£j / Z-C-C 

(Cam): Şeffaf taşa denir. 
Tekili şeklinde gelir: y £■— 

J O lamba 

kristal bir fanus içindedir; o fanus da 
sanki inciye benzer bir yıldız gibidir 
(24/Nûr 35). £j: Mızrağın alt tarafın¬ 
da bir demirdir. Çoğulu şeklinde 
gelir. _ı» • —Adamı dipçikle- 
dim. jijl' j; Mızrağa zücc/dip- 

ı • • . 

çık taktım. 4^=0': Mızrağın dipçiğini 
söktüm. Okun dipçiğine benze¬ 
tilerek kaşlardaki inceliğe denir. «i*» 
£ j': Uzun ayaklı erkek devekuşu. <»l«j 

j: Uzun ayaklı dişi devekuşu 

J*ü / Z-c-r 

j=0: Ses ile kovmaktır. 43j?O 
— /Onu kovdum, o da kovuldu , 

559>ij, elbisenin görünen dikişidir. Bkz. İbn 

Manzur, Lisânu ’l-Arab, f j) maddesi 


denir. Allah buyurur ki: y Ws 

j.’ Doğrusu o, bir tek çığlıktır 
(79/Naziât 13). Bu kelime kimi za¬ 
man kovma anlamında, kimi zaman 

• 

da ses anlamında kullanılır, 

'j*J: Andolsun sürdükçe sürenlere 
(37/Sâffat 2); yani, bulutları sürük¬ 
leyen meleklere. u* ■ ‘■«V ^ 

j - A J : Andolsun ki; onlara, vazge- 
çiren nice önemli haberler gelmiştir 

(54/Kamer 4); yani kötülüklerden 

» • + 

meneden. 'jHsj: “ Deli¬ 

dir ” demişlerdi ve zecredilmişti (54/ 
Kamer 9); yani kovulmuştu. Burada 
zecr' in kullanılması, kovulana ba¬ 
ğırmalarından dolayıdır. Tıpkı şöyle 
demek gibidir: jjj j )c.l; Ar¬ 

kaya dönüp git, uzaklaş! 

j / Z-c-y 

Bir şeyin gitmesi için onu 
itmektir/sürüklemektir. Kötü deve¬ 
nin itilmesi ve rüzgârın bulutu it¬ 
mesi gibi. Allah buyurur ki: ü 1 y JJ' 
Ula—ı y'jt ■'İli; Görmez misin ki Allah 
bulutları sürüklüyor (24/Nûr 43); 
_^ajll y .İİllH ( i^l ^ill 

■d-ai; Rabbiniz odur ki, lütfünden na¬ 
sip arayasınız diye sizin için denizde 
gemiler yürütüyor (17/İsra 66). Şu 

sözler bu anlamdan alınmıştır: JU.j 
• • # 
yry: Yürütülen adam; • 

Ujî jisll; Kötü hurmaları ayıkla¬ 
dım, onlar da ayıklandı. Şu sözler 
de bu anlamdan istiâre edilmiştir: 

. çljall Haraç toplandı- 

toplanıyor; ç}j £'.>■: Toplanan ha¬ 
raç. Şair de şöyle der: 
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J!C -X ) > 

210- Ziyaretçiden eksik olmayan 
bir ihtiyaç , 560 

Yani, az değer verilmesinden 
dolayı, defedilmesi ve sevkedilmesi 
mümkün olan az bir şey değildir. 

e>j / Z-h-z-h 

jla jüa J-.' j jUİI jc £ jij 
Ateşten uzaklaştırılan ve cennete 
sokulan kimse artık kurtulmuştur (3/ 
Âl-i Imran 185); yani cehennemdeki 
yerinden uzaklaştırılan. 

/ Z-h-f 

j’in asıl anlamı, ayağın sürük¬ 
lenmesiyle birlikte olan harekettir. 
Örneğin; henüz yürüyemeyen çocu¬ 
ğun emeklemesi, yorulduğu zaman 
ayaklarını sürükleyen devenin yürü¬ 
meye çaba göstermesi ve fazla ka¬ 
labalıktan dolayı yürümekte zorluk 
çeken askerin seyri gibi. 

, t 

Allah.buyurur ki: 'jj jrfiH W' '■* 
jhiV' tÜj Ey 

iman edenler! Toplu olarak kâfirlerle 
karşılaştığınız zaman , onlara arkaları¬ 
nızı dönmeyin (kaçmayın) (8/Enfal 15). 
-»»- 1 j: Kasıt olmaksızın düşen oktur. 

<-i>J / Z-h-r-f 

-*>ü: Hoşa giden süstür. Bu an- 

560 Tehzibu'l-Luğa , XI, 155; Mecaz 'l-Kıır ’ ân , l, 

317. 


, • * 

lamdan altına ■-•jâ-j denilmektedir. 
Allah buyurur ki: lj-jÜ 1 ıj) 

m 9 • • * * 

jk y Nihâyet yer takılarını 

kuşandığı ve süslendiği sırada (10/ 
Yûnus 24); «JAj ü A ^4* ^ j': 

Yahut zuhruften bir evin olmalı (17/ 
İsra 93); yani, hoşa giden altından. 

Nice zuhrııf (altınlar) verir¬ 
dik (43/Zuhruf 35); J. 

' jjjc- Jjill u"- 1 : Aldatmak için 

birbirlerine zuhruf (yaldızlı sözler) 
fısıldarlar (6/En’âm 112); yani insa¬ 
na zevk veren sözler. 

/ Z-r-b 

ur?'jj kelimesi çoğuludur. 

Bu, bir yere nispet edilen boyalı bir 
tür elbisedir. Kur’ân’da teşbih ve 
istiare yoluyla şöyle geçmektedir: 

^Ujj: Serilmiş halılar (88/Ga- 
şiye 16). v-ûj ve jj: Koyun barına¬ 
ğı ve avcı pususuna denir. 

£jJ / Z-r-a 

£jj: Bitkilerin bitmesidir. Bu, 
beşerî değil, İlâhî bir etkinlikle olmak¬ 
tadır. Bundan dolayı Allah buyurur ki: 

4 jj* ': Siz mi biti¬ 
riyorsunuz onu, yoksa bitirenler bizler 
miyiz? (56/Vakıa 64). Yüce Allah bir 
önceki âyette ekin ekmeyi insanlara 
nispet etmekte; bu âyette ise, bitkilerin 
bitirilmesini onlardan nefyederek kendi 
nefsine nispet etmektedir. İnsan, ekinin 
oluşmasını sağlayan sebeplerin faili 
olmasından dolayı bu fiil ona da nispet 
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edilir. Örneğin, bitkinin yetiştirilmesin¬ 
deki nedenlerden biri olduğun zaman; 
'j* Şu bitkiyi ektim; yetiştirdim, 
dersin. 

£ jj aslında mastardır ve £ ■ 
ekilen anlamında kullanılmaktadır: Ö 

İt jj ^ J 77 jÂjİ j jV' _,!) fUl 

Çorak toprağa suyu salıyoruz da onun¬ 
la ekinler çıkarıyoruz (32/Secde 27); 

jS ( >\â« j c Ekinler, güzel makam¬ 
lar! (44/Duhân 26). Ekine benzetilerek; 
cŞhjj aUI £ jj : /( [[ah çocuğunu büyütsün, 
denir; tıpkı «M *iul dendiği gibi. £ jj» ve 
Çiftçiye denir, aklili £Bitki 

yetişti. 

Jjj / Z-r-k 

« s jj: Beyaz-siyah arasında bir 
renktir, kilajjj <uc -J ;j: Gözü 
wavz oldu, denir. Allah buyurur ki: 

»■ — Jj^Slâjı lâjj »ia 

Suçluları o gün mavi olarak toplarız 
Aralarında gizli gizli konuşurlar (20/ 
Tâhâ 102-103); yani gözleri nursuz 
kör olarak. <jj j, bir kuştur. j-^l' jjj 

4 ‘ - i; 

cjjjj; Kh.>' pisledi, pisliyor, denir. *-» _ 
(JljjJL; Ona mızrak attı. 

jjj / Z-r-y 

* a * t .. 
^.uc. eiujj: Onu ayıpladım. 

D: Onu tahkir ettim, küçümsedim. 
— j- y formu da aynı anlamdadır. Bu 
fiil, eLd*aal vezninden gelmektedir. Al¬ 
lah buyurur ki: ctpü Jjî' Vj 

i jjâ <131 >ı jl; Sizin gözlerinizin hor 
gördüğü kimseler için “Allah onlara 


bir hayır vermeyecek" demem ( 11 / 
Hûd 31); yani gözlerinizin küçüm¬ 
sediği. fSÇ?- âyet ifâdesinin 

takdiri şöyledir: IS^c 1 Yani, 

gözlerinizin küçümsediği ve itibara 
almadığı kimseler. 

j / Z-a-k 

J'c-j: Aşırı derecede tuzlu su. ^*1» 
j j&>: Öyle çok tuzlu yemek ki, tuz¬ 
lu suya döndü. ^ âf- j: Bağırmasıyla 
onu korkuttu. (y- Korktu. & J: 
Çok ses çıkaran kişi. 3^-S Çok nara 
atan kişi. 

^ j / Z-a-m 

r*c.j: Yalan ihtimali bulunan sö¬ 
zün naklidir. Bunun için bu kelime¬ 
nin Kur’ân’da geçtiği her yerde onu 
iddia edenler bundan dolayı yeril- 
mişlerdir: 1 jl û' 'jj aS & j: 

İnkarcılar, diriltilmeyeceklerini id¬ 
dia ettiler (64/TeğabÖn 7); j Şy 
Ec. j. jll; Oysa siz, böyle bir 

buluşmayı gerçekleştirmeyeceğimi¬ 
zi iddia etmiştiniz (18/Kehf 48); al 
(jjic jj pi'S jjİİI fS .i.ji; Nerede iddia 
etmekte olduğunuz ortaklarınız? ( 6 / 
En’âm 22); _>? ûpJ' 1 J®: 

De A:/: “O’ndan başka (tanrı olduğu¬ 
nu) iddia ettiğiniz şeylere yalvarın! ” 
(17/İsra 56). Sözlü verilen teminata 
ve liderliğe denir. 

Kefil ve lidere de denir. 

Çünkü her ikisinin söylediklerinin 
yalan ihtimali olduğuna inanılmak¬ 


la 
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tadır. Allah buyurur ki: M '-iij: 

Ben buna kefilim (12/Yûsuf 72); ,4? 

Onların hangisi buna kefil 
olacak? (68/Kalem 40). Bu kelime, 
ya kefaiet anlamındaki j’ten 
veya söz söyleme anlamındaki 
j’den gelmektedir. 

uij / Z-f-f 

• i • 

^âjj laj ı—i jj JjVI ,_s j; Deve 
/ı/, koşuyor, ■ 4 İJ — Sürücüsü onu 
koşturdu. 37/Sâffât 94. âyeti, farklı 
kıraatlere göre farklı anlaıyılara gelir: 
[Yâ harfinin fethi ile] ûJ*J« ^): He¬ 
men koşarak opa gittiler. [Yâ harfinin 
zammı ile] iısfiji ^2]: 561 Arkadaşlarını 
ona doğru koşmaya şevkettiler. 

■-fi* ;’jn asıl anlamı, rüzgârın es¬ 
mesi ve yer yer uçan, yer yer yürüyen 
deve kuşlarının hızlı gitmeleridir. 

İUıll _ıjaj : Deve kuşu koştu, 

(Gelini akrabasının evinden 
alıp damadın evine götürdü ), deyimi 
de bu anlamdan istiâre edilmiştir. 

Sürati gerektiren istiâre, gelinin 
yürüyüşünden dolayı değil, mutluluk 
hafifliğiyle gitmesinden dolayıdır. 

Jj / Z-f-r 

jÂ; '«4 - Onlar için bir inleme/ 
soluma vardır! (21/Enbiyâ 100). 
Göğüs şişinceye kadar nefesin sert 
biçimde gidip gelmesidir. 2^» j â -0' 

Falan kişi falan şeyi zorla yüklen- 


561 Bu, Hamza’nın kıraatidir. 


di, bundan dolayı nefesi gidip geldi. 
Su çeken câriyelere j al jj denir. 

(»âj / Z-k-m 

• # 

tffrh ı» l *4» û): Zakkum 

ağacı Günâhkârların yemeğidir (44/ 
Duhân 43-44). fjtj: Cehennemdeki 
kötü bir yiyecek ismidir. Şu deyim 
bu anlamdan istiâre edilmiştir: fi j 
•**>>.! S** Falan kişi zakkum yedi. 
Bu söz, kişi kötü bir şeyi yuttuğunda 
söylenir. 

UJ / Z-k-v 

»’>£ . Bu kelimenin asıl anlamı, 
Yüce Allah’ın bereketinden kaynak¬ 
lanan artıştır. Bu, dünya ve âhiretle 
ilgili işlerde bu olur. Ekin’de bir aıtış 
ve bereket meydana geldiğinde; ; 
fi fi denir. Uli-L \fi) 

Hangi yiyecek daha temiz 
ise ondan size bir azık getirsin (18/ 
Kehf 19) âyeti, akıbeti kötü olmayan 
helal yiyeceğe işarettir. 

İnsanların, Yüce Allah’ın hak¬ 
kından fakirlere verdikleri malın adı 
olan zekât da bu anlamdan gelmekte¬ 
dir. Zekâta bu ismin verilmesi, ondan 
dolayı umulan bereketten veya nefsin 
arındırılmasından; yani nefsin hayır 
ve bereketlerle olgunlaşmasından 
dolayıdır. Ya da bu her ikisinden do¬ 
layı bu ismi almıştır. Çünkü söz ko¬ 
nusu olan bu her iki hayır da zekâtta 
vardır. 

Yüce Allah şu âyette zekâtı na- 
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mazla birlikte zikretmiştir: 1 j 
SlSjlI Ijjİj Namazı kılın, zekâtı 

verin (2/Bakara 43). İnsan, nefis tez¬ 
kiyesi ve temizliğiyle dünyada övül¬ 
meye değer nitelikleri ve âhirette de 
ecir ve mükâfatı hak edecek duruma 
gelir. Bu da insanın, kendisini arındı¬ 
racak şeyleri yapmayı amaç edinme¬ 
siyle olur. 

Bu eylem kimi zaman insana nis¬ 
pet edilir; çünkü onu kesbeden/elde 
eden insandır: ^Jsl a Benliği 

arındıran gerçekten kurtulmuştur (91 / 
Şems 9). Kimi zaman da Yüce Allah’a 
nispet edilir; çünkü bu işin gerçek faili 
O’dur: t/jı •'M Jj; Hayır, Allah 

dilediğini aklar (4/Nisâ 49). 

Kimi zaman da Peygamber’e nis¬ 
pet edilir; çünkü Peygamber, insan¬ 
ları arındıracak şeyleri onlara ulaştır¬ 
ma konusunda vasıtadır: i«Jf*- j* 

* • 

-*•' **_*•'“• Onların mal¬ 

larından, kendilerini temizleyeceğin, 
yücelteceğin bir sadaka al (9/Tevbe 

1 03); M} Â İSİ* j iİ» uLjl 

•M -1 Size aranızdan bir Resul gön¬ 
dermişiz; size âyetlerimizi okuyor, 
sizi arıtıyor (2/Bakara 151). 

Kimi zaman da arınmanın âleti 
olan ibâdete nispet edilir: lü* ü A ^Ua-j 

Katımızdan bir kalp yumuşak¬ 
lığı, bir temizlik verdik (19/Mervem 

13). — Ut —A S? «İİjj j Iji c»jj Jli 

'Aj Melek: Ben, yalnızca, sana ter¬ 
temiz bir erkek çocuk bağışlamam 
için Rabb'ınin bir elçisiyim, dedi (19/ 
Meryem 19); yani yaradılıştan arın¬ 
dırılmış. Bu da zikrettiğimiz gibi seç¬ 


me yoluyladır. Şöyle ki, Yüce Allah, 
bazı kullarını, eğitim ve öğretimle 
değil, ilâhı tevfıkle bilgi sahibi ve 
temiz karakterli yapar. Bütün nebi ve 
Resuller böyledir. Âyette Hz. İsa’nın 
arındırılmış olarak nitelendirilmesi, o 
zamanki durumuyla değil, gelecekte¬ 
ki durumuyla da alâkalı olabilir. Yani 

daha sonra arındırılacak demektir. 

• • • 

ıjjk-U »ISjll (jjJlj; Onlar zekâtı 
ifa ederler (23/Mü’minûn 4). Yani 
yaptıkları ibâdetleri, Allah’ın kendile¬ 
rini arındırması veya kendi nefislerini 
arındırmaları için yapmaktadırlar. Bu 
her iki anlam da aynıdır. Âyette ge¬ 
çen «IS.jU kelimesi, ûj^'s’nin mef’ulu 
değil, ondaki (J) edatı illet ve amaç 
ifâde eder. İnsanın kendi nefsini tez¬ 
kiye etmesi iki kısma ayrılır: 

Biri fiille yapılan tezkiyedir. Bu 
tür tezkiye övülmekte ve şu âyetlerde 
kesdedilen de odur: ( > tÜsI * 

Benliği arındıran gerçekten kurtul¬ 
muştur (91/Şems 9); j* ^ 
Benliğini arındıran, kurtuluşa ger¬ 
çekten ermiştir (87/A’lâ 14). 

Diğeri sözle yapılan tezkiyedir: 
Âdil birinin başkasını tezkiye etme¬ 
si gibi. Fakat insanın kendi kendini 
tezkiye etmesi, yerilen bir şeydir. 

Nitekim Yüce Allah bundan nehyet- 

*• ' 

mektedir: 'j£> Nefislerinizi 

temize çıkarmayın (53/Necm 32). 
Yüce Allah’m bunu menetmesi, ter¬ 
biye etmeye matuftur. Çünkü insanın 
kendi şahsını övmesi hem aklen, hem 
şer’an çirkin bir şeydir. Nitekim bir 
hakîm/bilge, kendisine; “Gerçek olsa 
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bile çirkin şey nedir?” diye sorulan 
soruya, “Kişinin kendi kendini öv¬ 
mesidir” diye cevap vermiştir. 

ÜJ / z-ı-ı 

« 

<lj: Bu kelimenin asıl anlamı, ka¬ 
sıt olmaksızın ayağın kaymasıdır. <-'-d j 
Jjj dij Ayağı kaydı, kayıyor, denir. 

Kaygan yere denir. Kasıt olma¬ 
dan işlenen günâha, -ayak sürçmesi¬ 
ne benzetilerek- <1 j denmektedir. 

, * r. •• 

1 Lİjllull 1 -û j jjlâ 

jijp- ‘dil (jl; Size apaçık deliller 
geldikten sonra, yine de kayarsa¬ 
nız, şunu iyi bilin ki Allah azizdir, 
hakimdir (2/Bakara 209); 

(jUalLilI; ğeytan onların ayaklarını 
kaydırdı (2/Bakara 36). <0— Onu 

kaydırmaya çalıştı. 

• •• , 
^Üll f.'yl »İj.» ' ’jljj jjdll û) 

lju.£ La G-*"—-* »4 ■ >*■*' dıjl; iki 

topluluğun karşılaştığı gün, içinden 
yüz çevirenlerin, yaptıklarının bir 
kısmından ötürü şeytan ayaklarını 
kaydırmak istemişti (3/Al-i Imran 
155). Yani, şeytan onları saptırıncaya 
kadar sürüklemeye çalışmıştı. Çünkü 
insanın, küçük günâh işlemede ken¬ 
dine ruhsat vermesi, şeytanın kendi¬ 
sine musallat olmasını kolaylaştırır. 

Hz. Peygamber şöyle buyurmak¬ 
tadır: "U ’ <'• . .Ç-.aj'ı cjiji Kime bir 
nimet kaydırılmışsa buna şükretsin.* 62 
Yani verenin kastı olmaksızın kime 


562İbnu’l-Esîr, Nihâye, II, 310; Zemahşerî, Faik, 
II, 119. 


bir nimet/mal ulaşılmışsa. 

Bu hadis şuna dikkat çekmekte¬ 
dir: Kasıt olmadan yapılan iyiliğe 
teşekkür etmek gerekliyse, bilerek 
yapılan iyiliğe teşekkür etmek daha 
da gereklidir. 

ıljtjK Sallanmak. Bu kelimdeki 
harflerin tekrarı, ondaki titreme anla¬ 
mının tekrarına işarettir: j+’ji ddjij lij 
Yer o sarsıntıyla sarsıldığında 
(99/Zilzâl 1); ÂZlill ÂJjJj jl : 

Şüphe yok ki kıyametin sarsıntısı pek 
büyük bir şeydir (22/Hac 1); 
l.u.:»i Vljlj: Şiddetli bir sarsıntıyla sar¬ 
sılmışlardı (33/Ahzâb 11). Yani kor¬ 
kudan ötürü sendelendiler. 

lİÎ j / Z-l-f 

4îlj: Mertebe ve itibardır. dJa 
Âii; 4 j: (67/Mülk 27). Bazılarına 
göre âyetin anlamı şudur: Kâfirler, 
mü’minlerin makamlarını gördükle¬ 
rinde. Kâfirler söz konusu makamlar¬ 
dan mahrum bırakılmışlardır. Denilir 
ki; <*0 kelimesinin azap konumu için 
kullanılması, tıpkı '“j^/müjde ve 
benzeri lafızların [tahkir amacıyla] 
azap için kullanılması gibidir. 

Gecenin aşamalarına >-dJ denir: 
JjiJI ( > liljj; Geceye yakın saatlerde 
(11 /Hûd 114). Şair de şöyle der: 
liljâ lilj JıİU ŞL -T > > 

211- Geceleri aşama aşama 
dürdü . 563 


563Accâc’e ait bu şiir için bkz. Divanu ’l-Accac. 
s. 231; Feyrûzâbâdî, Besâir , 111, 137. 
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. ttibar/yakınlık anlamında¬ 
dır. Bu anlamda Allah buyurur ki: ^ 
*r*0 »jt 1 '•■*> jV* V) Biz bunla¬ 

ra, sırf bizi Allah ’a yaklaştırmaları 
için tapıyoruz (39/Zümer 3). fi*: 

I »* - . 

Makamlar, aşamalar. Ona de¬ 

ğer verdim/onu yaklaştırdım. Allah 
buyurur ki: _>VI ‘fi UiIjİj: Ötekileri 
de oraya yaklaştırdık (26/Şu’arâ 64); 

ka^lı Cıiljij; Cennet takva sahip¬ 
lerine yaklaştırılır (26/Şu’arâ 90). 

, • f 

kili isminin [belli bir] ge¬ 
ceye tahsis edilmesi, insanların bu 
gecede Arafat’tan indikten sonra 
Mina’ya yakın olmalarından dolayı¬ 
dır. Hadiste de şöyle buyrulmaktadır: 

(jdl fjil'O': Allah ’a iki rekât 
namazla yaklaşınız 564 

/ Z-l-k 

30 ve Jlj; anlamları birbirine ya¬ 
kın iki kelimedir. Allah buyurur ki: 
lilj l-i ı » -—«-* Kupkuru toprak kesilir 
(18/Kehf 40); yani bitkisiz kaygan; tıp¬ 
kı şu âyet gibi: '-4*-» Onu kaypak 
bir hâlde bıraktı (2/Bakara 264) fi fi*: 
Kaygan yere denir, 0 j^ ûA* 1 -Aj u.'j 
j^lll 1 uk jL-ajl_ı lÜjjÂljll; O kâfirler 

Kur’ân’ı işittikleri zaman neredeyse 
seni gözleri ile devireceklerdi (68/Ka¬ 
lem 51) âyeti şairin şu sözü gibidir: 

fiivi £--0* O**- - T ' Y 

212- Ayak yerlerini kaydıran bir 
bakış. 565 


564Hattabî, Garîbu’l-Hadîs, 11, 25. 
565 Bu şiir ı ■ . maddesinde geçti. 


* . • 

30 3 Ailjlj Aâlj; Onu kaydırdı, o 
da kaydı, denir. Yunus 556 şöyle der: 
30 ve 3^j! kelimelerinin Kur’ân’ın 
dışında başka bir yerde kullanıldık¬ 
ları duyulmamıştır. Übey b. Ka’b’in 
26/Şu’arâ 64. âyetini p UÜjij 

şeklinde okuduğu rivâyet edilmiştir. 
Yani, ötekileri de orada helak ettik. 

flj / Z-l-m 

[Burada müellifimiz Râğıb’ın 
( el-Ezlâm ) maddesini kaydet¬ 
mesi beklenirdi. Fakat bu kelime de 
Kur’ân’da geçtiği hâlde Râğıb’ın 
kitabında yer vermediği ender birkaç 
kelimeden biridir-Mütercimler], 

j-0 / Z-m-r 

t>0 e#0 'W 3 ^-j: 

Rab'lerine karşı gelmekten sakınan¬ 
lar bölük bölük cennete sevkolunur- 
lar (39/Zümer 73). j*fi, OO’in ço¬ 
ğuludur. Bu da az topluluk demektir. 
Bu anlamdan şöyle denilmektedir: 44 
•j*j: Az tüylü koyun, j*j 3? j: Şah¬ 
siyeti düşük adam. fi fi —>j»j 

0 1 -*j: Devekuşu ses çıkardı, ses çıka¬ 
rıyor. f*j kelimesi de bundan türemiş¬ 
tir. “ fi* j, fahişe kadından kinâyedir. 


566Yunus b. Habib, Ebû Amr b. Alâ’nın arka- 
(taşlarındandır. Ondan Sibevyh ve Kissâî 
rivayette bulunmuşlardır. Hicrî 182 tarihinde 
vefat etmiştir. Bkz. Suyûtî, Buğyetuİ~Vuât, 
11,365. 
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J-0 / Z-m-1 

* * s • 

14 ? 4: Ey müzzemmil! (73/ 
Müzzemmil 1); yani elbisesine bürü¬ 
nen. Bu istiâre yollu bir ifâdedir. Bu 
söz, görevinde eksiklik ve gevşeklik 
yapan kişiden kinâye olup onun bu 
durumuna ima etmektedir. j: Zayıf 
demektir. 6*3 Teabbataşerren’in 
annesi oğluna ağıt yakarken şöyle der: 

Oğlum, kayli (gün ortası içeceği) 

içen güçsüz biri değildir . 567 

fjj / Z-n-m 

ve Toplumdan olma¬ 

yan fazlalık/yabancı olan kişidir ve 
koyun’un kulak ve boğazından sar¬ 
kan jtjüj/iki küpe denilen yumru¬ 
cuklara benzetilmiştir. Allah buyu¬ 
rur ki: rfO —J*-: Kaba, bir de 
zenim (soysuz biri) (68/Kalem 13). 
Bu, ve yani bir topluma 
nispet edilen, onlara bağlanılan fa¬ 
kat onlardan olmayan köle demektir. 
Şair şöyle der: 

<—illâ. Lu: Lo£ .... a Ji jiujj Cjjlj 

âjail £ jill v_jŞIjİI -T t T 

213- Sen Haşimoğullarına ya¬ 
manmış bir fazlalıksın. 

Süvarinin arkasına bağlanan tek 
ok gibi. 56 * 


567 Şerhu Eş’ari'l-Hüzeliyyin, II, 846. Jj* 11 : Gün 
ortasında içilen içecektir. 

568Hassân b. Sabit’e ait ait olan bu şiir için bkz. 
Divânıı Hassan b. Sabit , s. 213; Feyrûzâbâdî, 
Besâir , III, 846. 


uj / Z-n-v 

f'jj: Şer’î bir akit olmadan kadın¬ 
la yapılan cinsel ilişkidir. Bu kelime 
L 0 şeklinde kasır hâlinde de gelir. 
Uzatılarak okunduğunda ^l»i babın¬ 
dan mastar olabilir. Ona nispet j 
şeklinde gelir. ^ Falan 

kişi zina çocuğudur. 

Allah buyurur ki: *^6 S) V 
iljii ji ûlj VI IfrisL V ÂjîljJl j 

Zina eden erkek, zina eden veya ortak 
koşan kadından başkasıyla evlenmez; 
zina eden kadın da zinâ eden veya 
ortak koşan erkekten başkasıyla evlen¬ 
mez (24/Nûr 3); yAjbjkıAjl)-, Zinâ eden 
kadın ve zinâ eden erkek (24/Nûr 2). 
Sonu hemze!i olarak şöyle gelir: L>j 
Lij Dağa tırmandı. j. Si¬ 
diği sıkışan kişi. “>j ^1—i û' J^j 11 ^ 
*'4j: Kişi, sidiği sıkışık olarak namaz 
kılmaktan nehyedilmiştir. ” 569 

* j / Z-h-d 

4i* j: Az olan şeye denir. J* 1 J 1 
Bir şeye karşı arzu duymayan, 
onun az bir kısmına razı olan kişidir. 

Allah buyurur ki: u? Ij4£j 
ctf4A!jll: Onlar, ona (Yûsuf'a) karşı 
isteksiz idiler (12/Yûsuf 20). 

cj* j / Z-h-k 

cİisa j; Bir şeye üzüntüsünden 

569Îbnu’l-Esîr, Nihâye, II, 314; Zemahşerî, Fâik, 

11,314. 
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dolayı onun canı çıktı. Allah buyurur 
ki: Ijjâli îU»]l âj.ıj^LİJ 4İ! 1 jj^j ı.*j! 
ajjs& > j İ 4 -- 1 Üİ (_jÂ Jjj; ^//a/ı bunlarla 
onlara dünya hayatında azâbetmeyi 
ve kâfir olarak canlarının çıkmasını 
istiyor (9/Tevbe 55). 

‘-w; / Z-y-t 

u_«j ve ■- - kelimeleri, ve 
»j>- kelimeleri gibidirler. Allah bu¬ 
yurur ki: Vj V Afe 

doğuya ve ne batıya mensûb olma¬ 
yan mübarek bir zeytin ağacı (24/ 
Nur 35). Zeytinden çıkan sıvı, 
ju ‘CjiLıZû Ü "jlj j Nere¬ 

deyse ateş değmese de yağı ışık verir 
(24/Nür 35). 

ililj 3s (Yiyeceğine zeytin 
yağı koydu) sözü, <■«- (Yiyeceğine 
yağ koydu) sözü gibidir. “v- j 

t - 

(Başını zeytinle yağladı) sözü de «-»- 
^ (Başını onunla yağladı) sözü gibi¬ 
dir. kjbjl; Yağlandı, demektir. 

£JJ / Z-V-C 

Canlı varlıklardan eşleşen erkek 
ve dişi çiftlerin her birisine £ jj den¬ 
diği gibi, bunlardan ve diğer varlık¬ 
lardan olan çiftlerin her birisine de 
£jj denir; mest ve ayakkabı gibi, 
ister benzer, ister zıt olsun başka 
biriyle beraber olan her şeye de <r jj 
denir. 

JiÜ 'j d** i 3 1 ' 'V 1 * J*-*k Ondan 

iki çifti , erkeği ve dişiyi vücuda ge¬ 
tirdi (75/Kıyamet 39): kül f\ ij 


Ey Âdem, sen ve eşin 
cennete yerleşin (2/Bakara 35). 

*>jj sözcüğü muteber olmayan 
bir lehçedir; çoğulu kjUjj şeklinde 
gelir. Şair şöyle der: 

j jj ja-S iSjs -T ' £ 

214- Üzüntülerinden dolayı ağ¬ 
ladı kızlarım ve eşim 570 

^ j j’ in çoğulu, £ 1 j j' şeklinde gelir. 

ÛJ 9 ^ kü'jVİ ^k. ^3 (»JAİjjij f*; 

Kendileri ve eşleri gölgelerde, kol¬ 
tuklara yaslanmışlar (36/Yâsîn 56); 
(»fr^'jj'j : Toplayın o 

zulmedenleri ve eşlerini (37/Sâffât 
22); yani yaptıkları konusunda ken¬ 
dilerine uyan yandaşlarını. 

,>g.).û l^ ! JJİ A 1 liaJa i a ^Lıııc. V: 

Sakın, onlardan ezvacâ verdiğimiz 
nimet ve zevklere gözlerini dikme 
(15/Hicr 88); yani birbirine benze¬ 
yen ve yandaş olanlara. J 
'.«İS jrljjVl Jla. Bütün çiftleri yaratan 
Allah ne yücedir! (36/Yâsîn 36); o*) 
öi^jj kili, JS; Her şeyden iki çift 
yarattık (51/Zariyât 49). 

Bu âyet; her şeyin cevher, araz, 
madde ve suretten oluştuğuna; hiçbir 
şeyin yaratılmış olduğunu gerektiren 
bir terkipten soyutlanamayacağma 
ve onun bir yaratıcısının olduğuna, 
bunun da Yüce Allah olduğuna işa¬ 
ret eder. “. Her şeyden iki çift yarat¬ 
tık", sözü şu gerçeği açıklamaktadır: 
Alemdeki her şey, bir zıddının veya 
bir benzerinin ya da bir terkibinin 


570Ubede b. Tabib’e ait olan bu şiir için bkz. İbn 
Enbârî, Azdâd , s. 374. 
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olması bakımından çifttir. Yani eşya 
hiçbir surette mürekkep olmaktan 
kurtulamaz. 

Yüce Allah’ın yakarıdaki âyette 
kelimesini zikretmesi şuna 
dikkat etmek içindir: Bir şeyin zıddı 
veya benzeri yoksa da yine de o cev¬ 
her ve arazdan mürekkep olmaktan 
kurtulamaz; ki onlar da iki çifttir. 

Onunla 

her çeşit bitkiden çiftler çıkardık (20/ 
Tâhâ 53); yani birbirine benzeyen 
türler. Şu âyet de aym anlamdadır: 

dr* (j« *4 il Lilıili pLo A-aoıü liijiij 

Gökten bir su indirdik de orada 
her güzel çifti bitirdik (31/Lokman 
10). £İjj' â.*jU2: Sekiz çift (6/En’âm 
143); yani sekiz sınıf. KN'- '■f'jjl y. 
S izler üç çift olduğunuz zaman (56/ 
Vakıa 7); yani üç arkadaş gurubu. 
Onlar da bu âyetin hemen peşinde 
açıklanan kimselerdir. 571 

i • , «I 

^jj _ - j* 1-jj: Nefisler çiftleşti- 
rildiği zaman (81 /Tekvir 7). Bazıları¬ 
na göre bu âyetin anlamı şudur: Her 
gurup, kendi taraftarlarıyla cennet 
ve cehennemde bir araya getirilir; 
şu âyette belirtildiği gibi: ûj-41 

Toplayın o zulmeden¬ 
leri ve eşlerini (37/Sâffât 22). 

Kimisine göre de onun anlamı 
şudur: Ruhlar cesetleriyle bir araya 
gelir. Nitekim şu âyetin iki farklı yo¬ 
rumundan biri bu anlama işaret eder: 


571 Bkz. Sağdakiler, ne mutlu o sağdakilere! 
Soldakiler, ne bahtsızdırlar onlar! (Hayırda) 
önde olanlar, (ecirde de) öndedirler (56/Va- 
kıa 8-10). 


j j * _Ljüa-jJI Lj 

S —Ey huzura eren nefis! Hoşnut 
olarak ve hoşnut olunarak rabbine 
dön (89/Fecr 27-28); yani arkadaşına 
dön. 

Bazılarına göre de, aşağıdaki 
ayetin işaret ettiği şekilde onun an¬ 
lamı; ruhlar amelleriyle birleştirilir, 
şeklindedir: fy 

f j- -* u j I jji.; O gün her 

nefis, yaptığı her hayrı hazır bula¬ 
caktır; işlediği her kötülüğü de (3/ 
Al-i Imran 30). 

dw c jjâj Biz muttakileri 

güzel eşlerle tezviç ederiz (44/Duhân 
54); yani muttakileri onlarla birleşti- 

J * a - - 

ririz. «O*' /Onu bir kadınla ev¬ 
lendirdim, denildiği gibi, Kur’ân’da, 

1 jj>^ ş j /Onları güzel eşlerle 

evlendirdik, şeklindeki formun gel¬ 
memesi, âhiretteki evliliğin aramız¬ 
da bilinen evlilikten farklı olduğuna 
dikkat çekmek içindir. 

Jlj / Z-y-d 

Bir şeyin üzerine başka bir 
şeyin eklenmesidir. J'-u 18 -ujj /Onu 
artırdım, o da arttı, denir. 

_h«-> Bir deve yükü def azla (azık) alı¬ 
rız (12/Yüsuf 65) âyeti, cjlıjl; 
yani faziletim arttı, sözü gibidir. 
Bu da; <—<»- Nefsini aşağılayan/ 
Kendini bilmeyen ahmak (2/Bakara 
130) türünden bir sözdür. Bu, bazen 
kötü/istenmeyen bir artış olmaktadır; 
gereğinden fazla olan artış gibi. Ör¬ 
neğin, parmakların fazlalığı, hayvan 
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ayaklarındaki fazlalıklar ve ciğerdeki 
fazlalık ki; bu, yenmediği için ken¬ 
disine ihtiyacın olmadığı düşünülen 
ciğere bağlı bir şeydir. 

Bazen de övülmeye değer bir artış 
olmaktadır: JiiÛ: 

Güzel davrananlara daha güzel kar¬ 
şılık ve fazlası var (10/Yûnus 26). Bu 
âyet, dünyada tasavvuru mümkün ol¬ 
mayan birtakım nimetlere ve hâllere 
işaret etmektedir. Değişik yollar¬ 
dan gelen rivâyete göre, bu fazlalık 
Yüce Allah’ın yüzüne bakmak/O’nu 
görebilmektir. 572 

■*—»!', pJ' -dulu «Jljj: Onun 
bilgisini ve gücünü artırdı (2/Bakara 
247); yani Yüce Allah, ona çağdaşla¬ 
rına verdiğinden daha fazla bir ilim 
ve beden verdi, jpl' -dil Jjjjj 

Allah, yola gelenlerin hidâyetini 
artırır (19/Meryem 76). 

Şu âyetler de kötü artışla ilgi¬ 
lidir: Oyu Vl i*Jİj U 
Uyarıcı onlara gelince, bu sadece 
onların nefretle kaçışlarını artırdı 
(35/Fâtır 42); t j jŞ opil 

ljjl£ /,s Ijdc. aaLjjJ -dil JjLu- 

Küfre sapıp da Allah ’ın 
yolundan alıkoyanlar; yaptıkları 
bozgunculuktan ötürü onlara azap 
üstüne azap arttırırız (16/Nahl 88); 

^ /*• '-» s Sizin bana, zi¬ 

yanımı artırmaktan başka bir kat¬ 
kınız olamaz! ( 1 1/Hud 63). -d' 1 pkJljâ 
Allah hastalıklarını daha da 
artırmıştır (2/Bakara 10). 

572Bkz. Müsned, VI, 15; Müslim, İman, 1, 63 
(HN: 297). 


İnsan fıtratı bu artışın üzerine 
bina edilir. Hayır, ya da şer bir fiili 
yapan kişi, yaptığı şey konusunda 
güçlenir ve aşama aşama artış kay¬ 
deder. ujftj j* Jjii fjı 
ıj?: O gün cehenneme: “Dol¬ 
dun mu?” deriz. “Daha yok mu” 
der (50/Kaf 30) âyeti, cehennemin 
daha fazla insan istediği anlamında 
olabildiği gibi, onun dolduğuna ve 
aşağıdaki âyette zikredilen duru¬ 
mun onda gerçekleştiğine bir işaret 
de olabilir: 

* * • * 

Yemin olsun, cehennemi tamamen 
cinler ve insanlardan dolduracağım 

(32/Secde 13). 

* *♦ 

/Ona falan şeyi artırdım ; 
y jl j / O, artırdı', -'-O' /Arttı, denir. 
Allah buyurur ki: ijJUj’j: Dokuz 

( yıl) da ilâve ettiler (18/Kehf 25); P 
Sonra inkârları arttı (3/ 
Âl-i İmran 90); JS J*ij U P*j aÎH 
jIjJi Uj pa.jVl Allah, her 

dişinin neye gebe olduğunu ve ra¬ 
himlerin neyi eksiltip artırdığını bilir 
(13/Ra’d 8). Pjj i'j Artan bir 
şer. Şair şöyle der: 

fic. 'y*mA ı ^iiii j 
Â/a' -X ) O 

215- Siz bir topluluksunuz; yüz¬ 
den fazla; 

Bir plân üzerinde birleşin de 
bana tuzak kurun.' 


573 Bu şiir Cahiliye şairlerinden olan Zu’l-Asba’ 
Udvânî’ye aittir. Bkz. Mufaddaliyyât , s. 163; 
Hazânetu ’l-Edeb , VIII, 66. 
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J'j: Hâl-i hazırda ihtiyaç duyu¬ 
landan fazla olup depolanan azıktır. 

•>jj‘: Azık almaktır: û)* '.Hjjjj 

ıjjZto J'J 1 *: Yanınıza azık alın, azığın 
en iyisi korunmadır (2/Bakara 197). 

Jjj-»: İçine azık yiyecek konulan 
şeydir. »J'j-»: İçine azık su konulan 
kaptır. 

jjj / Z-v-r 

jjj: Göğsün üst tarafına denir. 

• * 

L^ti '-‘jj. Falan kişiyle zevr’imle/ 
göğsümün üst tarafıyla karşılaştım; 
ya da onun zevr’ine doğru gittim. Bu 
tıpkı } !Ona yöneldim, sözü gibi¬ 
dir. jjj y $3 Jİ'j J4j sözü, üij 
j»~ »As sözü gibidir. 

Bazen jjj üş-j: denir ki, bu du¬ 
rumda jjj, kendisiyle nitelenilen 
bir mastar olur. Tıpkı -*—= gibi, jjj: 
Göğüs üstündeki eğriliktir, jjj 1 : Gö¬ 
ğüs üstü eğri olan kişi, ti) <_sjjj 

ejlj l+4£ jj'jj Güneşi 
görürsün, doğduğu zaman mağara¬ 
larından sağa doğru eğiliyor (18/ 
Kehf 17); yani meylediyor. Âyetteki 
jjtjs kelimesi, zâ harfinin şedde ve 
tahfifiyle de okunmuştur. 5 " 4 

Ayrıca bu kelime jjjj [râ harfinin 
şeddesiyle de] okunmuştur. 575 

Ebu’l-Hasan, bu âyette jjjj ke¬ 
limesinin herhangi bir anlam ifâde 

574Şedde ile Nâfi\ Ebu Ca’fer, İbn Kesîr ve Ebü 

Arnr; tahfif ile Asım, Hamze Kissâî ve Halef 

okumuşlardır. Bkz. Dimyâtî, İthaf, s. 288. 

575 Bu, İbn Âmir ve Ya’kûb’un kıraatidir. Bkz. 

Dimyâtî, İthaf s. 288. 


etmediğini söylemektedir. Çünkü 
jt jjj), kısılma anlamındadır. 

Bu kökten: jjjj '■<*■ jjtjj 

jjj r'jb Ojj 1 (-J?-jj formları gelir, ji> 
*'jjj: Eğik kazılmış kuyu. 

Doğru yönden meylettiği için, 
yalana jjj denir. Allah buyurur ki: 
'jjjj 1 jj 1 ^ -ââ; Bunlar, gerçek¬ 

ten haksızlık ve iftiraya saptılar (25/ 
Furkân 4); jjjî' Jjâ 'jî^'j: Yalan 
sözden sakının (22/Hac 30); ^«j)j 
Ijjjj Jj*!' jj 1 j^j« jjl Onlar, çir¬ 
kin ve yalan olan bir söz söylüyorlar 
(58/Mücâdele 2); jjjl' JV u^'j: 
Onlar yalan yere şahitlik etmezler 
(25/Furkân 72). 

Şu şiirde, yalan ve haktan sapma 
olduğu için puta jjj denmiştir: 

/—•V - ) »«ijjjrf ' A-» -216 

216- Onlar her iki Zurlarını 
[putlarını) getirdiler; biz ise Asam i 
getirdik. 576 

W / Z-y-ğ 

£İj: Doğruluktan sapmaktır. £j'jj 
meyletmek/eğilmek anlamındadır. 

m * % * 

(j'j J^j: Sapan adam. jj*j'jj^'j?j*: 
Sapan toplum. eatlj- Güneş 

batmaya yöneldi. j^' £> j: Göz kay¬ 
dı. Allah buyurur ki: jL^ûVI cÂ\j jjj: 
Gözler kaymıştı (33/Ahzâb 10). Bu 
âyet, sözü edilen mü’minlerin içleri- 


576Bu şiir, Ağleb b. Aclî’ye nispet edilir; bazıları 
ise onu, Yahya b. Mansur’a nispet eder. Bkz. 
Divânu 'l-Aclî, s. 175; İbn Manzûr, Liscmu’l- 
Ar ab. (jjj) maddesi. 
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ne sinen korkudan dolayı gözlerinin 
karardığına işaret olabildiği gibi, şu 
âyette ifâde edilen hususa da işaret 
olabilir: lş'j Onları, 

göz görmesiyle kendilerinin iki katı 
görüyorlardı (3/AI-i İmran 13). 

Bu kavramın geçtiği diğer bazı 
âyetler de şunlardır: dj £lj u 

Göz ne kayıp şaştı ne azıp had¬ 
di aştı (53/Necm 17); jjjj U Uj j* 
dr. A — İçlerinden bir kısmının 

kalpleri kaymaya yüz tuttuktan sonra 
(9/Tevbe 117); «İl £İJİ IjelJ Ula : 
Onlar eğrilince , Allah da kalplerini 
eğriltti (61/Saf 5). Yani onlar, doğru¬ 
luktan sapınca Allah da onlara bunun 
aynısıyla muamele yaptı. 

J»J / Z-v-1 

* * * 

V'j j Jjjj *^-î Jlj: Şey, meylede¬ 
rek yolundan ayrıldı, «Jİjjj «<1 j' / Onu 
yolundan/yerinden çıkardım, denir. 
Allah buyurur ki: cjl 3 Ui.ll tsLJÛ <111 p) 
ö* 1 h ^ -- 1 u! 1^1 j j Vjjı J j 

^ ja.1; Allah, gökleri ve yeri, yok 
olup gitmesinler diye tutuyor, eğer 
yok oluverseler, O ’ndan başka kimse 
tutamaz onları (35 / Fâtı r 41); û)j 
JuaJI Jjjâî Â& jl«: Plânlan dağları 
yerinden oynatacak kadar olsa bile 
(14/İbrahim 46). 

J'jj kelimesi, daha önce sabit 
olan bir şey ile ilgili kullanılır. Eğer, 
“Araplar; ^U^lı Jiyj/Güneşin zevali, 
demektedirler, oysa güneşin hiçbir şe¬ 
kilde sabit kalmadığı bilinmektedir.” 
diye söylenecek olursa, şöyle cevap 


verilir: Araplar, öğlen vaktinde güne¬ 
şin göğün ortasında durduğuna inan¬ 
dıklarından dolayı bu sözü söylerler. 
Bunun için onlar,»ve » 
!Güneş > gün ortasında durdu, 
derler, «J'j / Onu giderdi, gi¬ 

deriyor, denir. Şair şöyle der: 

Jij ' v 

217- Onun zevalini bertarajetti} 11 

Yani, Allah onun hareketini gi¬ 
derdi. 

d'jj: Hareket/idare etmek anla¬ 
mındadır. Kimisine göre bu ifâde şu 
söze benzer: <131 Allah onun 

sesini sustursun! Şair de şöyle der: 

ı+L jj ı*L jıj ı^ij u ûi _r 1 a 

218- Bizi gördüğünde, onun sesi 

kesiliverdi . 578 

J'j fiilinin muteaddi olmadığını 
söyleyenlere göre, (yukarıdaki şiirde 
geçen) kelimesi mef’ûlü mut¬ 
lak olmak üzere mansuptur. 'jÇjîjl 
Eğer birbirinden ayrılmış olsalardı 
(48/Fetih 25). 1 jüjj, 1 •i'A*/ayrıldılar 
anlamındadır. Aralarını 

ayırmışadır ( 10 /Yünus 28). 

fiilinin muteaddi olduğunu 
söyleyenlere göre âyetteki OLj fiili 
teksire/çokluğa delâlet eder. Tıpkı 

j ' « • * • 

fonu ayırdım ve /onu çok 

fazla ayırdım, fiilleri gibi. 

iji ^ j J1 j d. (Hâlâ, hâlen), form- 


577A’şa’ya ait bu şiir için bkz. Divânu ’l-A ’şa, s. 
150. 

578Zu’r-Rumma , ya ait bu şiir için bkz. Divânu 
Zi'r-Rumma , s. 637; İbn Paris, Mücmel, II, 
445. 
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lan ibare/ifâde ile ilgilidirler. İsmi 
ref’ haberi nasb etme konusunda da 
fiili gibi amel ederler. 

Bu kelimenin aslı, ya’lıdır; çünkü 
Araplar derler. Anlamı —i- 
sözüyle aynıdır. 

Bu anlamda Allah buyurur ki: Vj 
ur 1 ’ ’ -- t Birbiriyle tartışmaya 
devam edeceklerdir (11 /Hûd 118); 
(jl VI Ât-fjii Âjüj Ijjj ^.ll* lw; Jlj^ V 
j Kurdukları bina, kalpleri 

parçalanıncaya kadar yüreklerinde 
bir kuşku olmaya devam edecek¬ 
tir (9/Tevbe 110); '»’)•£ Ji 4* J'Ji 

■<* jiâ ı uj -- mİ Yaptıkları işler 

yüzünden inkar edenlerin başlarına 
ani bir belâ gelmeye devam edecek 
(13/Ra’d 31);^ £•'.* Jİİ 
Onun getirdiklerinden de kuşkulanıp 
duruyordunuz (40/Mü’min 34). 

V] jj j JS l a >Zeyd hep serbest 
idi , denildiği gibi, V) - 4 j Jlj U 
denilemez. Çünkü Jj fiili, sebatın 
zıddı olup nefıy/olumsuzluk anlamı¬ 
nı içerir, (!■«) ve (V) edatları da olum¬ 
suzluğu ifâde ederler. İki olumsuz bir 
araya geldiğinde de olumlu anlamına 
gelirler. Dolayısıyla olumlu olma 
açısından J'J sözü, gibidir. _ -S 
lîlLu* VI İj } denemeyeceği gibi, J'j ^ 
Utkii V) âjj de denilemez. 

üij / Z-y-n 

Gerçek /süs, hem dünyada 
hem âhirette inşam hiçbir durumda 
kusurlu yapmayan şeydir. Ama insa¬ 
nı bir açıdan süsleyip, başka açıdan 


süslemeyen şey ise, bir bakıma ku¬ 
surdur. Kısaca <jjj /ziynet üç kısma 
ayrılır: 

1. Nefsi ziynet: İlim ve güzel 
inançlar gibi. 

2. Bedenî ziynet: Güç ve uzun 
boyluluk gibi. 

3. Haricî ziynet: Mal, makam 
gibi. 

^Jj — «i» lAb 

^ J Fakat Allah, imanı size sevdir¬ 
miş ve onu gönüllerinizde süslemiştir 
(49/Hucurat 7) âyeti, nefsi ziynetle 
alâkalıdır. £ ^ ^ j* o* J 5 

ojyjxi; De ki: “ Allah’ın, kulları için 
çıkardığı süsü kim haram etmiş?” 
(7/A’râf 32) âyeti haricî ziynetten ka¬ 
bul edilmiştir. 

Bu bağlamda şöyle bir rivâyet 
vardır: “Bazı insanlar, Kabe’yi [ya 
dünyalıklardan soyutlanmanın bir 
sembolü ya da kazançlarının temiz¬ 
liğinden duydukları kuşku veya yok¬ 
sulluktan tavafa uygun bir elbise ala¬ 
madıklarından] çıplak olarak tavaf 
ederlerdi. Bu âyetle bunu yapmaları 
yasaklandı.” 579 

Bazıları ise, âyette zikredilen ziy¬ 
netin şu âyette zikredilen kerem ol¬ 
duğu görüşündedirler: ı* û' 

££lâjl; Allah katında en keremli ola- 
nınız/en değerliniz, kötülüklerden en 
çok korunanınızdır (49/Hucurât 13). 
Şair de bu anlamda şöyle der: 

3'*1' -X ^ ^ 


579Bkz. ed-Durru'l-Mensur, III, 439. 
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219- Akıllının süsü, güzel 

edeptir . 580 

^ £ J**' Karun, süsü 
içinde toplumunun karşısına çıktı 
(28/Kasas 79) âyetinde sözü edilen 
ziynet, mal, ev eşyası ve makam gibi 
dünyevî süstür. 

Biri, bir şeyin güzelliğini fiilen 
veya sözle gösterdiğinde; <j'j 
jj , denir. 

Yüce Allah süslemeyi; bazı 
yerlerde kendi nefsine, bazı yerlerde 
de şeytana nispet eder; bazı yerlerde 
ise kimin yaptığını belirtmeden 
zikreder. 

Yüce Allah’ın süslemeyi kendine 
nispet ettiği yerlerden bazıları 
şunlardır: İman ile ilgili şu âyet: 

L5 â : Allah, imanı gönüllerinizde 
süslemiştir (49/Hucurât 7). 

* 

Küfürle ilgili şu âyetler: oı-'l CJi 
^luil ^1 LÛj '• ji'f'i V: Ahirete 

inanmayanların işlerini kendilerine 
süslemişizdir (27/Neml 4); -43^ 

Ij.Uc. - JS1 lijj; Biz, her ümmete 
yaptıkları işi böyle süslü gösterdik 
(6/En’âm 108). 

Süslemeyi şeytana nispet ettiği 
yerlerden bazıları şunlardır: & CÛj â)j 
jLkUJi; Şeytan, işlerini onlara 
süslemişti (8/Enfâl 48); U* 2 jj Js 
cs â o^ıji (İblis): 

Rabbim, dedi, beni azdırmandan 
ötürü andolsun ki, ben de yer yüzünde 


580Feyrûzâbadî, Besâir , IH, 157; Mu'cemu'l- 
Edibba, I, 72; Semîn, Umdetu’l-Huffâz, (oü) 
maddesi. 


onlara (günâhları) süsleyeceğim ( 15 / 
Hicr 39). Âyette mef’ûl (günâhları) 
anlaşıldığı için zikredilmedi. 

Süslenmenin kimin tarafından 
belirtilmeyen bazı âyetler şunlardır: 
OİJ 4 - 1 H _ıl (jjj; Zevklere 

düşkünlük, insanlara süslü (câzip) 
gösterildi (3/Âl-i İmran 14); ûjj 
Kötü işleri kendilerine 
süslü gösterildi (9/Tevbe 37); âü 
ajjll stı^il ijjiS İnkâr edenlere 

dünya hayatı süslü gösterildi ( 2 / 
Bakara 212). 

İ*jV j 1 iJ3 jjS j^ill ^ »jl! Zn j -jU-iS i 

• Böylece ortak koştukları 
(tarafından), müşriklerden çoğuna 
evlâdlarını öldürmeleri süslü 
gösterildi (6/En’âm 137) âyetinin 
takdiri şöyledir: Onu, 

ortak koştukları süslü gösterdi. 

C.U-J1 Biz, en 

yakın göğü lambalarla donattık ( 41 / 
Fussilet 12); î> Ujj fil 

— A 1 Biz en yakın göğü bir ziynetle, 
yıldızlarla süsledik (37/Sâffât 6); 

Onu gözleyenler için 
süsledik (15/Hicr 16). 

Bu âyetler, âlim ve cahilin 
bildiği gözle görülen ziynete ve 
sadece ilgili uzmanların bildikleri 
aklî muhakemeyle bilinen ziynete 
işarettir. Bu da söz konusu yıldızların 
bağlı bulundukları yasalar ve onların 
hareketleridir. 


581 Bu, İbn Â mir eş-Şâmî’nin kıraatidir. Bu kıraa¬ 
te göre, (J^) merfu, 1) mansub, ı «♦- 1 

mecrür okunur. Bkz. Dimyatı, Ithâj,\ s. 217. 
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Yüce Allah’ın eşyayı süslemesi; 
onu süslenmiş olarak yaratması ve aynı 
şekilde onu icat etmesiyle olur. İnsanın 
eşyayı süslemesi ise, onu dekore 
etmeleriyle veya eşyayı sözleriyle 
övmeleri ve onun değerini yüceltecek 
şeylerle nitelendirmeleriyle olur. 


P Ijll 4 »Ij£ 

Zâ Harfinin Sonu 
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jjLil 

Sîn Harfi 


W* / S-b-b 

Kendisiyle hurma ağacına 
çıkılan ipe denir. Çoğulu ‘r'Ç-' şek¬ 
linde gelir: ^ £ger 

öyleyse sebepler içinde yükselsin¬ 
ler (38/Sâd 10). WSebeb , şu nevi 
ifâdelere [süllem ve benzeri] de kav¬ 
ramsal açıdan işaret,etmektedir: ^ â 

Xa'n.ıa .lıtjlâ A.ı3 as ' - a!— 

Yoksa, üzerine çıkıp vahiy dinledikle¬ 
ri bir merdivenleri mi var? Öyleyse, 
dinleyenleri açık bir delil getirsin 
(52/Tur 38). 

Kendisiyle bir şeye ulaşılan her 

• , • * * 

şeye —denir: j w — jV ^ <1l&» lil 

Ç#*- £ 1^.1 JS w _ Biz onun için 

yeryüzünde güç ve saltanat hazırladık 
ve ona her şeyden bir sebep verdik. O 
da bir sebebi izledi (18/Kehf 84-85). 
Bu âyetin anlamı şudur: Yüce Allah, 
ona, kendisiyle hedefe ulaşacağı her 
türlü bilgi ve vasıtayı vermiş; o da bu 
vasıtalardan birine başvurmuştur. Şu 
âyet de bu anlamdadır: L> uj c -j a Jâj 

ı—ıljujl ı_ıljuSh j-L-i ^1*1 ILy-a J jjl (jLoİA 
A-ıloV ^jl j ^a A1) J\ ^.llats 


Firavun dedi ki: Ey Haman, sebeplere 
ulaşabilmem için bana yüksek bir kule 
yap! Göklerin sebeplerine ulaşırsam, 
Musa’nın tanrısına da ulaşırım. Ben 
onun yalancı biri olduğunu düşünüyo¬ 
rum (40/Mü’min 36-37). Yani; uma¬ 
rım ki böylece, gökteki vasıta ve se¬ 
bepleri öğrenirim de onlarla Musa’nın 
iddia ettiği şeyin bilgisine ulaşırım. 

Uzunluk bakımından ipe benzeti¬ 
lerek sarık, başörtüsü ve uzun elbise¬ 
ye m- denir. Aynı şekilde 
(yol rotası) da hem ipe, hem uzun 
elbiseye benzetilerek ^4*- ile nitelen¬ 
dirilmektedir. 

Üzücü sövmedir: Vj 

■ | û ^ * 

jm* I jSc. Aİ1I Aİ1I jjJ 

, 4 c-: Allah’tan başka yalvardıkları 
tanrılarına sövmeyin ki, onlar da 
cahillikle ileri giderek Allah ’a söv¬ 
mesinler (6/En’âm 108). Onlarm 
Allah’a sövmeleri, O’na açıkça söv¬ 
dükleri anlamında değil; O’nun hak¬ 
kında konuşmaya dalar ve kendisine 
yakışmayan şeylerle O’nu anarlar. 
Bu konuşmayı tartışmayla öyle uza¬ 
tırlar ki, Yüce Allah’ı, münezzeh ol- 
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duğu birçok nitelikle anacak raddeye 
varırlar. 

Şair şöyle der: 

t • • • t §•* 

■ £- Uuı u ll ı.İİ]l<â l_U j jl£ 1-&9 

jlaas. .LaâJ ■- «11 s_jirvl _ ^<a.vıu - ^ ^ ' 

220- Mâlik 'in günâhı, genç¬ 
lerinden biri cimrilikle ayıplandı 
diye, kesti, 

221 - Çizgili keskin kılıçla; ke¬ 
mikleri kesiyor ve kılıcı biliyor. 582 

Şair, bu beyitlerle başka bir şairin 
dediği şu şiire dikkat çekmektedir: 
r kiîj V JUİVİj füjij - t T T 

222- ö/z sözle değil, eylemlerle 

ayıplarız . 583 

4»“ kelimesi,: ^—* /kötüleyen/sö¬ 
ven anlamındadır. Şair şöyle der: 
û? ı/#*■“ û! «/*“* V -t r 

ju> 

223- Sem kötüleme, çünkü sen 
beni kötüleyebilecek biri değilsin. 

Adamlardan beni kötüleyecek 
olanlar, saygın olanlarıdır .: 584 

Ayıplanan şeydir. Bu kelime, 

582 Bkz. İbn Manzür, Lisâmt İ-Arab, l — ) mad¬ 
desi; İbn Düreyd, Cemheretaİ-Lüğa, I, 30; 
Ibn Fâris, Mücmel, II, 456; Hattâbî Garibu’l - 
Hadîs , II, 430. 

583 Bu beyit, İyas b. Katade’ye aittir. Bkz. Şerhu 
Nahci'l-Belâğa , II, 118. 

584 Bu beyit, Abdurrahman b. Hassân’aaittir, M ! s- 
kin ed-Dâremî’yi hicveder. Bkz. İbn Manzür, 
Lisânu 'l-Arab, (m*-) maddesi; İbn Fâris, Müc¬ 
mel, II, 456; İbn Düreyd, Cemheretıı’l-Lıığa, 
1,31; Hattâbî, Garibu ’l-Hadîs , 11, 430. 


dübür/makattan kinaye yapılmıştır. 
Makatın onunla isimlendirilmesi, 
tıpkı »'V- ile isimlendirilmesi gibidir. 

İşaret parmağına •*-— diye isim 
verilmesi, sövme anında onunla işa¬ 
ret yapıldığı içindir. İşaret parmağı¬ 
nın bu şekilde isimlendirilmesi de, 
teşbih çekmek için hareket ettiğinden 
dolayı, *■ diye isimlendirilmesi 
gibidir. 

/ S-b-t 

^4^: Asıl anlamı çalışmayı/işi 
bırakmaktır. Şu ifâdeler de bu anlam¬ 
dan gelmektedir: ji—" —- Seyahati 
kesti. ® j^ «^v-: Saçını tıraş etti. —— 

Burnunu kesti 

—- f 'a /Cumartesi , denmesinin 
nedeni şu olduğu söylenmiştir: Yüce 
Allah, göklerle yeri yaratmaya Pazar 
günü başlamış ve Kur’ân’da zikretti¬ 
ği gibi onları altı günde yaratmış, 585 * 
Sebt/Cumartesi gününde de yaratma 
işine son vermiştir. İşte bundan dola¬ 
yı söz konusu güne bu isim verilmiş¬ 
tir. û^ s Falan kişi Cumartesiye 
girdi. 

» J * 

l & yi »* (7/A'raf 163) âyet 

ifâdesi; “İşi bıraktıkları gün ” diye 
tefsir edilmiştir, jj — V > «j (7/Â’raf 
163) âyet ifâdesini de kimisi; “ İşi 
bırakmadıkları gün ”, kimisi de “ Cu¬ 
martesi gününde olmadıkları zaman ’ 
şeklinde tefsir etmişlerdir. Bu her iki 
yorum da aynı duruma işaret eder. 

585* Bkz. 7/A’râf 54; 10/Yûnus 3; 11/Hûd 7. 
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4.ıâ I jtîla, ^Jl jlc. hlkUüll Jı_*. l«jl (16 

Nahl 124); yani, o günde çalışmayı 
terk etmek, ancak onda ihtilâf eden¬ 
lere (farz) kılınmıştı. j: 

Uykunuzu subâtyaptık (78/Nebe’ 9); 
yani, uykunuzu çalışmaya ara verici 
yaptık. Bu da Yüce Allah’ın gecenin 
niteliği ile ilgili söylediği şu sözüne 
işarettir: 1 Jjlî' ^ J»* j*: 

O, odur ki, içinde durup dinlenesiniz 
diye sizin için geceye vücut verdi (10/ 
Yûnus 67). 

e#- / s-b-h 

Suda veya havada hızlı git¬ 
mektir. Bu kökten, j '•»i*- / 

yüzdükçe yüzdü, denir. Bu kelime 
istiâre yoluyla yıldızların yörünge¬ 
deki geçişleri: Oj**-* ^ J£ : Her- 

biri bir yörüngede yüzmektedir (21/ 
Enbiyâ 33); atların koşması: cjıa-ıu-iij 
taa»*; Yüzdükçe yüzenlere (79, Naziât 
3) ve çalışmaya hızlı koyulması: û! 

Jİİ; Seni gündüzün 
epeyce uğraştıracak işlerin vardır 
(73/Müzzemmil 7) anlamlarında kul¬ 
lanılmıştır. 

Yüce Allah’ı tenzih etmek¬ 
tir. Asıl anlamı, Yüce Allah’a ibâdet 
etmek konusunda hızlı hareket et¬ 
mektir. Kötülükler konusunda ■»'«*! 
kullanıldığı gibi, iyi işleri yapmakla 
ilgili olarak da kullanılır. Bu 

anlamda, *-«- Allah onu (kötülük¬ 
lerden) uzaklaştırsın, denilmektedir. 
>—■ 1 kelimesi, ister söz, ister fiil, ister 
niyet olsun bütün ibâdet şekillerini 


t | 1 # »• 

kapsamaktadır: —dİ ^ û' s V i 1 *: 

Eğer tespih edenlerden olmasaydı 
(37/Sâffât 143). Bazıları âyette geçen 
o* ifâdesini, w —s- 1 -' o*!namaz 
kılanlardan, diye yorumlamıştır. Fa¬ 
kat söz konusu ifâdenin, yukarıda 
belirtilen her üç ibâdet şekline ham- 
ledilmesi daha uygundur. 

j Oysa ki bizler, 
seni hamd ile tespih ediyoruz (2/ 
Bakara 30); Akşam 

ve sabah, Rabbini överek tespih et 
(40/Mü’min 55); jtj- 3 'j lP' <>j 

Gecenin bir kısmında ve sec¬ 
delerin arkalarından O ’nu tespih et 
(50/Kaf 40); V jl £1 JSİ &Ljl Jlî 

y En mutedil olanları: “Ben 
size Rabbinizi teşbih etsenize, deme¬ 
dim mi?” dedi (68/Kalem 28); yani 
Allah’a ibâdet etsenize! O’na şük- 
retsenize! Bu âyet, istisnaya hamle- 
dilmiştir. O da, inşaallah diye söyle¬ 
mektir. Şu âyetler buna delâlet eder: 

_ı- y j —= »-* j— »y I ^«miSİ jl; 

Sahipleri daha sabah olmadan, bah¬ 
çeyi devşireceklerine bir istisna payı 
bırakmaksızın yemin etmişlerdi (68/ 
Kalem 17-18). 

j.j k\L\\ dil JUA*»a]l Aİ 

V J#* - # V) L (j« ıj!j 

/ ■ j ’ı j }İ^ Yedi gök, yerküre ve 
bunların içindekiler O ’nu tespih 
ederler. Hiçbir şey yoktur ki, O ’nu 
överek tespih etmesin; ancak siz on¬ 
ların teşbihlerini kavramıyorsunuz 
(17/İsra 44) âyeti, şu âyetler gibidir: 

1 j dlljLttullI I Aİlj 

> ı Göklerde ve yerde olan herkes 
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ister istemez Allah 'a secde eder ( 13/ 
Ra’d 15); cs? U j »—ı a 11 j 

Göklerde ve yerde bulunan 
tüm yaratıklar Allah ’a secde ederler 
(16/Nahi 9). 

Bu âyetler, sözü geçenlerin ger¬ 
çek anlamda Allah’ı teşbih ettikle¬ 
rini ve anlayamadığımız bir şekilde 
O’na secde ettiklerini ifâde eder. 
Zira Yüce Allah, ri V j£l y 

Ancak siz onların teşbihlerini kavra¬ 
mıyorsunuz (17/İsra 44) diye buyur¬ 
maktadır. Ayrıca aynı âyette gökler 
ve yer ifâdelerinden sonra; “û«^ u*y 
ve bunların içinde bulunanlar ” sözü 
de buna delâlet etmektedir. Âyeti, 
“Göktekiler Allah’ı teşbih ederler ve 
yerdekiler O’na secde ederler” diye 
yorumlamak doğru değildir. Çünkü 
bu, anlayabileceğimiz bir şeydir. Ay¬ 
rıca âyeti bu şekilde takdir edip de 
peşinden ı>j sözünü ona atfet¬ 
mek mümkün değildir. 

Her şey -kimisi musahhar kılına¬ 
rak, kimisi de isteyerek- Allah’ı teşbih 
edip secde eder. Göklerin, yerin ve 
hayvanların teshir edilmekle teşbih et¬ 
tikleri konusunda herhangi bir ihtilâf 
yoktur. Zira onların hâlleri Yüce 
Allah’ın hikmetine delâlet etmektedir. 
Asıl ihtilâf, göklerle yerin kendi istek¬ 
leriyle teşbih edip etmedikleri konu¬ 
sundadır. Fakat yukarıda açıkladığım 
üzere âyet, onların kendi istekleriyle 
teşbih ettikleri anlamındadır. 

Jı^ll’ın aslı, û'j*a gibi mastar¬ 
dır: u y* «js t*) 

Öyle ise akşama girdiğiniz zaman 


da, sabaha erdiğiniz zaman da teş¬ 
bih Allah’ındır (30/Rûm 17); 

IimJc. U V) ül flc. V; Sen Yücesin, senin 
bize öğrettiğinden başka bir bilgimiz 
yok (2/Bakara 32). 

Şairin; 

jiUll jl-T T t 

224- Kendisiyle övünen 

A ikame ye sübhânallah f/) 586 

t sözü, kimine göre alay yollu olup, 
Â-Aİlc. jlîji; Böbürlenen Alkame mü¬ 
nezzehtir!, takdirindedir. Burada şair, 
(u?) edatını, aslına döndürmek ama¬ 
cıyla fazladan getirmiştir. 

Kimisine göre de şiirin anlamı 
şudur: Kibirli Aklamadan dola¬ 
yı Allah münezzehtir! Buna göre 
muzâfunileyh hazfedilmiştir. 

ve o *Yüce Allah’ın 
isimlerindendir. Arapların sözlerinde 
<_).»** vezninde gelen sadece bu iki ke¬ 
lime vardır. 

Bazen da *-> 4S ve j A- gibi meftûh 
gelirler. kelimesi, anlamın¬ 
dadır. Kendileriyle teşbih çekilen 
taşlara denir. 

/ S-b-h 

73/Müzzemmil 7. âyeti ^ a 1 
Seni gündüzün epeyce 
uğraştıracak işlerin vardır, şeklinde 
okunmuştur. 587 Yani, senin geniş bir 


586A’şâ’ya ait olan bu şiir için bkz. Divânu’l- 
A*şâ, s. 93; İbn Fâris, Mücmel, II, 482; İbn 
Düreyd, Cemheretu’l-Luğa, I, 222. 

587 Bu, İbn Ya’nıur, İkrime ve İbn Ebî ‘Able’ye 
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uğraşın vardır. 

yani Allah 

ondan humma’yı giderdi, demektir. 

Kuş tüyüne, dağıtılmış pa¬ 
muğa, dayanaklığı ve ağırlığı olma¬ 
yan benzeri şeylere denir. 

/ S-b-t 

-W-‘, kelimesinin asıl anlamı, ra¬ 
hat bir şekilde yayılmaktır. Denir ki; 
.kı^j Joluı Kıvırcık olmayan düz 

saç: 5 vi*—j 24 , Sark- 

» • 

tıça sarktı; kâlalı <aL.sİ jJ; Güzel huy¬ 
lu kadın, ui&l' -14“ Jij: İki eli açık 
adam. Bu deyimle cömertlik kaste¬ 
dilir. Oğlun oğluna -14“ denir. Sanki 
o, altsoyun uzantısı gibidir: —j*»-; 
LlurfiVlj: Ya ’kûb ve esbâta indirilenle¬ 
re, (2/Bakara 136); yani kabilelere. 

Her bir kabile, aynı adamın soyun¬ 
dan gelenlere denir: * S-*- <Uu*JaJj 
ilil daLli; Onları on iki kabile hâlinde 
topluluklara ayırdık (7/A’râf 160). -Ülû; 
İki ev arasında düzeltilmiş yola denir. 
-LU*.. ’-Vita oiâ.1 Falan kişiyi humma tut¬ 
tu. AİUİ- Süprüntüden oluşan hat. vıK .... 
l* 2 İjÜlill; Deve yavrusunu düşürdü. 

/ S-b-a 

£ j“’ın aslı, sayıdır: J) ^ yi>\ fi 

CjIJjUm. û * 1 j-*: Sonra göğe yöneldi, 
onları yedi gök olarak düzenledi ( 2 / 
Bakara 29); -i Ujû}; Üstü- 


nispet edilen şaz bir kıraattir. Bkz. Ebû Hayân, 
el-Bahru ’l-Muhît, VIII, 363. 


nüzdeyedi sağlam binâ ettik (78/Nebe 
12); yani yedi gök. —>— jj- j: Yedi 
başak (12/Yûsuf 46); J'4 Yedi 
gece (69/Hâkka 7); 4^ tfl-lSj İ«}“: 
Yedi kişiydiler, sekizincileri de kö¬ 
pekleridir (18/Kehf 22); ûll f jj»#— 
Yetmiş arşın (69/Hâkka 32); 4 *^ <j) 
İHI ji»j jls sj* Yetmiş kez 

af dilesen de onlar için, Allah onları 
affetmeyecektir (9/Tevbe 80): iâJj 

^ jU4l L> * Su kesin ki biz sana Seb-i 

Mesânî’yi verdik (15/Hicr 87). 

Bazılarına göre âyette kastedilen 
Hamd suresidir; çünkü yedi âyettir. 
Kimisine göre de bundan Bakara’dan 
A’râf suresine kadar olan yedi uzun 
sure kastedilir. Kur’ân surelerinde 
kıssalar tekrar edildiği için onlara 
41/tekrar edilen de denilmektedir. 

formları da yedi an¬ 
lamındadır. £ /hafta, çoğulu 
şeklinde gelir. Denir ki; te-4“' «-miLı 

Kabe’yi bir hafta ve haftalarca 
tavaf ettim; 44' Toplumun yedin- 
cisi oldum; çfd» Mallarının 
yedide birini aidim, /Yırtıcı hayvan: 
Bilinmektedir. Ona bu ismin verilmesi 
gücünün tam olmasından dolayıdır, ni¬ 
tekim yedi de tam sayılardandır. 

el-Hüzelı şöyle der: 

j ^ ji (JV-2JC- 4_ıİ£ _Y X O 

225- Sanki o, sürüsüne yırtıcı 
hayvan girmiş Ebû Rabia 7 n bir 
kölesidir , 588 


588Ebû Zueyb el-Hüzelî’ye aittir. Bkz. Divânu'l- 
Hüzeliyyin, I, 4; Ibn Fâris, Mücmel, II, 484; 
İbn DUreyd, Cemheretu'l-Luğa, I, 285; 
Fârâbi, Divânu ‘l-Edeb, 1, 345. 
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sürüsüne yırtıcı hayvan 
giren; kimisine göre ise, yırtıcı hay¬ 
vanlarla baş başa bırakılan kişi anla¬ 
mındadır. Söz konusu kelime, bâ’nın 
fethiyle şeklinde de rivâyet 

edilmektedir. Kinâye yoluyla babası 
bilinmeyen kişiye *-—• denir. ^ 
Li^tâ; Falan kişi falan kişinin gıybeti¬ 
ni yaptı, yırtıcı hayvanlar gibi onun 
etini yedi, Yırtıcı hayvanların 

ikâmet ettikleri yere denir. 

i#*- / S-b-ğ 

Tam ve geniş zırh. Bu 
anlamda Allah buyurur ki: 

■0^' c? â (jl: “Geniş 

zırhlar yap, dokumasını sağlam tut ” 
diye ona demiri yumuşak kıldık (34/ 
Sebe’ !!).«. U 1 labdestin eksik¬ 

siz alınması ve ^4A' /nimetin bol 
verilmesi ifadeleri de bu anlamdan 
istiâre edilmiştir. J Ijjj fJ' 

s ^ jVi u 9 Liıl 

j s jaÜ; / 4//^/7 ’m göklerde olanla¬ 
rı da, yerde olanları da buyruğunuz 
altına verdiğini, nimetlerini açık ve 
gizli olarak size bolca ihsan ettiğini 
görmez misiniz? (31/Lokmân 20). 

J*- / S-b-k 

tj-^’ın asıl anlamı, yürüyüşte öne 
geçmektir: ûjli^uUlî: Andolsun 

yarışıp birbirlerini geçenlere (79/ 
Naziât 4). jULi. 1 da yarışma anla¬ 
mındadır: fij: Gittik , yarı¬ 
şıyorduk (12/Yûsuf 17); ^4“'j 


İkisi de Kapıya doğru koşuştular 
(12/Yûsuf 25). Bu kelime diğer öne 
geçmeler için ise mecazen kullanı¬ 
lır: y 'j ia ' 'jj^ 

4 jİ) tj jL— U; İnkâr edenler, inananlar 
için: “Eğer (İslâmiyet’te) bir hayır 
olsaydı, bu hususta bizden öne ge¬ 
çemezlerdi” derler (46/Ahkaf 11); 
ALj tj* ' ">V * *-*£ Vjij: Eğer Rabbin 
tarafından daha önce verilmiş bir 
söz olmasaydı (20/Tâhâ 129). 

Bu kelime, faziletin elde edilme¬ 
si için istiâre edilir; bu da bir tür öne 
geçmektir: ûji.ıt24i öjİjU-İij: (İyilik iş¬ 
lemekte) önde olanlar, (karşılıklarını 
almakta da) önde olanlardır (56/Vakıa 
10 ); yani salih amellerle, İlâhî sevaba 
ve cennetine doğru önde olanlar. 

Şu âyetler de aynı anlamdadır: 
d .o»! ^a <jjfrji—uj. Hayırlı işlere 
koşuşurlar (3/Al-i İmran 114); 
dil ^3 ûjc jl—u: işte bunlar, hayır¬ 

larda yarışırlar (23/Mü’minûn 61); 

, yİ J j dıj.41 LjjjS _ıij 

Aranızda ölümü takdir eden biziz 
ve bizim önümüze geçilmez (56/Va- 
kıa 60); yani bizden kaçamazlar. V j 
1 1 ) Küfre sapanlar 

kaçıp-kurtıılduklarını sanmasınlar 
(8/Enfâl 59); '->j: Ama 

öne geçemezlerdi (29/Ankebût 39). 
Bu âyetler, onların Allah’tan kaça¬ 
mayacaklarına işaret eder. 

J*- / S-b-1 

Engebesiz, dosdoğru yol. 


478 




Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


Çoğulu, J^ şeklinde gelir: ^ 

1 j'*jl j û' Lf "" 1 jj Al¬ 

lah, sizi sarsmaması için yeryüzünde 
sağlam dağları, yolunuzu bulmanız 
için de ırmakları ve yollan yarattı 
(16,Nahl 15); '«j* ^1 J»»j: Allah, 

yeryüzünde sizler için yollar oluş¬ 
turdu (43/Zuhruf 10); 

JiJJI jt : Bu şeytanlar onları yoldan 
saptırırlar (43/Zuhruf 37). 

Ayetteki J*>Jli’den kasıt hak yol¬ 
dur. Çünkü ism-i cins [olan es-sebil] 
mutlak olarak zikredildiğinde sadece 
hak anlamına gelir. Şu âyet de bu an¬ 
lamdadır: â p: Sonra, yolu 

kolaylaştırdı kendisine (80/Abese 
20). Yolda gidene Jj'—• denir. Çoğulu 
• şeklinde gelir. 

Jjj— JjL*; tıpkı gibidir, ötf! 

JjJ-li /Yolun oğlu : Evinden uzak misafi- 
re denir. Misafirin yola nispet edilmesi, 
fiilen yolda olduğu içindir. J-u-ç ister 
iyi, ister kötü olsun kendisiyle bir şeye 
ulaşılan her şey için kullanılır: J! 

*■ — »- kiae. y»‘>ı j ÂjSjJ, i Jü . Jj— Rabbinin 
yoluna hikmetle ve güzel öğütle çağır 
(16/Nahi 125 );^#—A De ki: “ Be¬ 
nim yolum budur" (12/Yûsuf 108). Söz 
konusu kelime her iki âyette de aynı 
anlama gelir; ancak ilkinde kendisiyle 
tebliğ edilene- ki o Yüce Allah’tır- İkin¬ 
cisinde ise insanları doğru yola sevke- 
den tebliğciye izafe edilmiştir. 

IjI jil aIİI Jj—a 1 pı—* j S y, Al¬ 

lah yolunda öldürülmüş olanları ölüler 
sanma (3/Âl-i İmran 169); X 1 Uj 
Ben sizi doğru yoldan baş¬ 
kasına yöneltmiyorum (40/Mü’min 29); 


Jjj— ûm^I 3’. Suçluların yolu 
belli olsun diye (6/En’âm 55); J 

Jjj JJ- J£ j«; Sonra, 

meyvalarm her türünden ye de boyun 
bükerek Rabbinin yollarına koyul (16/ 
Nahl 69). 

Bu kelimeyle sağlam yol da 
kastedilmektedir: Jâ; De 

ki: “İşte benim yolum budur’’’ (12/ 
Yûsuf 108); £4' j* illi •- 

J.UUİ 1 İI JjJ; Allah o kitabla rızasına uy¬ 
gun hareket edenleri selâmet yolla¬ 
rına iletir (5/Mâide 16); yani cennet 
yoluna. ö? ^Ic. U : iyilik 

edenlerin aleyhinde bir yol yoktur 
(onlar kınanmqzlarj ( (9/Tevbe 91); 

M İİC. la ı£İjl jlS Aallâ } 

J.v—: Zulüm gördükten sonra hakkını 
alan kimselere, işte onların aleyhine 
bir yol yoktur (42/Şûrâ 41); i-J) 
ıjjJ' Jc-; Aleyhlerine yol aranacak 
olan şu kişilerdir ki.. (42/Şûrâ 42); Js 

jl] bl J _>!,*•* l -*£ <8-11 4*u> jlS jl 

(jSJili; De ki: Eğer söyledikleri 
gibi Allah ile birlikte başka ilâhlar 
da bulunsaydı, o takdirde bu ilâhlar, 
Arş ’ın sahibi olan Allah 'a doğru yol 
ararlardı ( 17/İsrâ 42). 

Bu kökten şöyle denir: _>J' JJ-' 
JjJ'j: Perde ve eteği uzattı; Jj^« J-jâ 
Kuyruğu salınmış at. !4“1' JJ> 
JJ-ij: Yağmur yağdı. 

Yağmura, havada aktığı sürece 
[buluttan çıkıp yere varıncaya kadar] 
Jj~* denir. 

üj-, sadece üst dudağın üzerin¬ 
deki kıllara denir; çünkü onlarda aşa¬ 
ğıya doğru bir sarkma vardır. 
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4 İİİİ 'Başak -ekinin üst kısmının 
üzerinde olur- çoğulu şeklinde 
gelir: uj 4 »" j4 4' 

*•'-* Âiji-- ji J*U 

Mallarını Allah yolunda infak 
edenlerin örneği yedi başak bitiren, 
her bir başakta yüz tane bulunan bir 
tek tanenin örneği gibidir (2/Bakara 
261); j— »■ — ^— £r“* y. Yedi yeşil ba¬ 
şak (12/Yüsuf 46). £jj« J24; Ekin 
başak verdi. J:-*; tıpkı / hasat 

yaptı ve ^-h» 1 /biçti, gibidir. be¬ 
şinci /d/ o^w’nun ismidir. 

l*~ / S-b-e 

İ-uj fena ’dan 

kesin bir haber getirdim (27/Neml 
22 ). U->, halkı dağılmış bir memleket 
ismidir. Bunun için [işleri kötü gidip 
dağılan toplumlar Sebeliler’e benze¬ 
tilerek]; 1 j Aİ : Yani onlar, bu 

mekânın halkı [Sebe’liler] gibi her 

tarafa dağıldılar” denir. - 

İçkiyi satın aldım. «V— Yavrunun 
içinde olduğu meşime/döl eşi. 

dj— / S-t-t 

ı»dl _^3; Altı günde (7/A’râf 
54); jyj-i Altmış miskin (58/ 
Mücâdele 4). — kelimesinin aslı 
Lr-^’dır. İnşallah ilgili maddede zik¬ 
redilecektir. 

jS- / S-t-r 

Jâ* Bir şeyi örtmektir. Kendisiyle 


örtülen şeye de jî-, •>- denir: 

I l^j.)jj j» Jx».j il ( »jâ (_yîi £İl»i; G«- 

neşe karşı kendilerine siper yapmadı¬ 
ğımız bir kavim üzerine doğar buldu 
(18/Kehe 90); -4* 'İm> û'j 4' lijj 

U-#* - ** • jiV'-i oj u 'M *1 u»-*' 

Kur ’ân okuduğun zaman seninle, 
âhirete inanmayanların arasına gizli 
bir perde çekeriz (17/İsrâ 45). j]Ş-i 
gizlenmektir: -♦“! <j' ^ u j 

^jli VJ V J 5/Z, 

kulaklarınızın, gözlerinizin, derileri¬ 
nizin aleyhinize yapacağı tanıklıktan 
gizlenmiyordunuz (41/Fussilet 22). 

J*- / S-c-d 

•D»— kelimesinin asıl anlamı, bo¬ 
yun eğmektir. Daha sonra bu kelime, 
sadece Allah’a boyun eğmek ve O’na 
ibâdet etmek için kullanılır oldu. Söz 
konusu kelime insan, hayvan ve can¬ 
sız varlıkların tümü için kullanılır. 
Bu da iki kısma ayrılır: 

1- İsteyerek yapılan secde: Bu, 
sadece insanlar için söz konusudur 
ve insan onunla sevabı hak eder. 
Şu âyet bu tür secdeyle alâkalıdır: 
l jile D ^ ijJİdJâ; Allah için secde¬ 
ye kapanın, O’na ibâdet edin (53/ 
Necm 62); yani, Allah’a boyun 
eğiniz. 

2 - İsteğe bağlı olmaksızın yapı¬ 
lan secde: Bu; insan, hayvan ve bit¬ 
kiler için söz konusudur: <> 

.. JTİ* j Va j ''X- j İr jV' ■ <ZjI y 

j jlilL; Göklerde ve yerde kim 
varsa gölgeleriyle birlikte ister iste- 
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mez ve sabah-akşam Allah’a secde 
eder (13/Ra’d 15); *3^; ^ <_Â' 1 ' ji ^ j ] 

--fciJ'j l-iaıj c-^,1 *dll 

Jj ** j <ü Bakıp görmediler 
mi, Allah ’ın yarattığı şeylerin göl¬ 
geleri, sağ ve sollarından boyunları 
bükük bir hâlde , Allah için secdelere 
kapanarak dönüyor (16/Nahi 48). 
Bu, isteğe bağlı olmaksızın yapılan 
secdedir. Bu tür secde, bu varlıkla¬ 
rın yaratıldıklarını ve onların Hakim 
bir Fâil’in yaratıkları olduğunu dile 
getiren ve buna dikkat çeken kesin 
delildir. 

V» j O' y.^Jı jJ ti -Â*-; AİÎj 
j V ^ (j«; Gökler¬ 

deki ve yerdeki canlı şeyler de melek¬ 
ler de yalnız Allah ’a secde ederler 
ve hiç de büyüklük taslamazlar (16/ 
Nahl 49) âyeti, her iki secde şeklini 
kapsamaktadır. , ^i'j 

Yıldızlar ve ağaçlar secde etmekte¬ 
dirler (55/Rahman 6 ) âyeti de sadece 
teshir secdesiyle alâkalıdır. 

I t 

Kimisi, *■- 'j-*»-. Adem’e secde 
edin (2/Bakara 34) sözüyle melek¬ 
lerin, Hz. Âdem’i kıble edinmekle 
emredildiklerini söylerken, kimisi de 
onların bu İlâhi hitapla Hz. Âdem’e 
boyun eğmekle, onun ve evlatlarının 
yararına olan şeyleri yapmakla emre¬ 
dildiklerini, İblis’in hariç meleklerin 
bu emre uyduklarım söylemektedir. 

1 jla-â. Kapıdan secde ederek 
girin (4/Nisâ 154); yani, alçalarak ve 
boyun eğerek girin. Secde ; şeriatta, 
namazdaki bilinen rükne ve onunla 
aynı kategoride olan tilâvet ve şükür 


secdelerine has kılınmıştır. 

Kimi zaman secde , namaz an¬ 
lamında kullanılır: 2 &N' 

. y»—i' jLji y. Gecenin bir kısmında ve 
secdelerin arkalarından O ’nu tes¬ 
pih et (50/Kaf 40); yani namazların 
ardından. Araplar, kuşluk namazına 
-w- ve j 3 -« i* isimlerini 

• f 

vermişlerdir. Bazıları, jy-j: 

Rabbini överek tespih et (20/Tâhâ 
130) âyetiyle namazın kastedildiğini 
söylemişlerdir. Secd’e dikkate alı¬ 
narak, namazın kılındığı yere ——~ 
denir. 

Kimisi, jlj: Mescidler 

sadece Allah'a aittir (72/Cinn 18) 
âyetiyle yeryüzünün kastedildiği¬ 
ni söylemektedir. Nitekim hadiste 
rivâyet edildiği gibi yeryüzünün 
tümü mescid ve pak kılınmıştır . 589 
Kimisi de ondan kastın; alın, burun, 
eller, dizler ve ayaklar gibi secdenin 
yapıldığı organlar olduğunu söyler. 
aIÎ ij-4—u Vİ; Allah’a secde etmeleri 
gerekmez mi? (27/Neml 25); yani, ey 
halkım, Allah’a secde edin. <1 
'■4-Â Hepsi onun (Yusuf) için secde¬ 
ye kapandılar (12/Yiısuf 100); yani, 
önünde boyun eğdiler. Hz. Yûsuf’un 
zamanında, secdenin hizmet anla¬ 
mında yaygın bir şekilde kullanıldığı 
söylenmektedir. Şair şöyle der: 

»v «yt * * 

226- Secde ettiren dirhemler için 
onu getirdi.™ 

589Bkz. Buhârî, I'tisam, XII, 209. 

590Esved b. Ya’fur’a ait olan bu beyit için bkz. 

İbn Fâris, Mücmel, II, 486. 
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Şair bu sözüyle, üzerinde kendi¬ 
sine secde ettikleri kralın resmi bulu¬ 
nan dirhemleri kastetmektedir. 

jş.uı / S-c-r 

Ateşi alevlendirmektir. — >»— 
j — j /Tandın alevlendirdim/yaktım , 
denir. Şu âyet de aynı anlamdadır: 

j*-‘‘ j: Alevlenen denize and 
olsun (52/Tur 6 ). Şair de şöyle der: 

i J jı i j nj .d C.I £ İJİ 

UJ.İİI3 -TTV 

227- Dilediğinde, alev içinde 
yükselir; 

Etrafında neb' ve sâsem ağaçla¬ 
rını görürsün, 591 

Hasan’dan yapılan rivâyete göre, 
«-✓»— 'Â'j: Denizler kaynatıldı¬ 

ğında (81/Tekvir 6 ) âyetinin anlamı 
şudur: “Denizler, ateşle tutuşturul- 
duğunda”. Kimisine göre de anlamı; 
“Denizlerin suları çekildiğinde”, 
şeklindedir. Bu durumun meydana 
gelmesi de, denizlerde ateşin tutuş¬ 
masıyla olur, ûjj*—- J-i!' ls 3 m Sonra 
ateşte yakılacaklardır (40/Mü’min 
72) âyeti, • j jAiil O ate¬ 

şin yakıtı insanlarla taşlardır (2/Ba¬ 
kara 24) âyeti gibidir. 

kâüll —> /Deve tutuştu, deyimi 

devenin koşarken çıkarttığı toz için 
istiâre edilmiştir. Bu tıpkı, AaUit U»v, ı 


591Nemr b. Tevleb’e ait bu beyit için bkz. 
Divânu’n-Nemir , s. 380; Mecâzu’l-Kur'ân , 
II, 230; İbn Manzûr, Lisânu'l-Arab, (.—) 
mad. Neb’ve sâsem , ok yapımında kullanılan 
iki ağaç çeşididir. 


gibidir. j*?—: Dostunun sevgisiyle 
yanıp tutuşan dosta denir. Bu, 
j7ls «i ^ /Falan kişi falan ki¬ 

şinin sevgisiyle yanmaktadır" deyimi 
gibidir. Şair şöyle der: 

ÂjLîl tu »c. . cl .»m -T T \ 

w V* * ■ 

228- Benim dostlarını, karıştırıl¬ 
mış bir topluluk değildir. 592 

J*- / S-c-l 

Jâ.-: Büyük kovadır. 

Yani suyu döktüm, o da dö¬ 
küldü. Ona bir kova verdim. 

Bu kelime büyük hediye/bağış için 
istiâre edilmiştir. —■. kova ile 

sulamadır. Daha sonra bu kelime, 
sadece yarışma ve üstünlük sağlama 
anlamında kullanılır hâle gelmiştir. 
Şair şöyle der: 

229- Kim benimle yarışırsa, şe¬ 
refli biriyle yarışmış olacak. 597. 

Birbirine karışmış taş ve 
topraktır. Denildiğine göre bu ke¬ 
limenin aslı Farsça olup Arapça’ya 
geçmiştir. J;»— kelimesinin asıl anla¬ 
mı, üzerinde yazı yazılan taşa denir¬ 
di; daha sonra üzerinde yazı yazılan 
her şeye isim olmuştur. Bu anlamda 
Allah buyurur ki: tUlll ^ 


592 Ebû Kebîr el-Hüzelî’ye ait bu şiir için bkz. İbn 
Cirmi Muhassas , XII, 244; Şerhti Eş'âri’l- 
Hüzeliyyin, III, 1071. 

593Fadl b. Abbâs’a ait olan bu şiir için bkz. 
İbn Manzûr, Lisânu'l-Arab. (J »~) madde¬ 
si; Feyruzâbâdî, Besâir , III, 192; Fârâbî, 
Divânu’l-Edeb , II, 390. 
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->&- Ja—Jl; O gün göğii, yazı tomar¬ 
larını dürer gibi toplarız (21 /Enbiyâ 
104); yani içinde yazılanı korumak 
için onun dürülmesi gibi. 

/ S-c-n 

l»-: Cezaevinde hapis yatmak¬ 
tır. Rabbim dedi, 

bana göre zindan daha iyidir (12/ 
Yûsuf 33) âyeti sin harfinin fetha 
ve kesriyle okunmuştur. J**- A "> < V' 
Onu belli bir süreye kadar ha¬ 
pishaneye atmayı (uygun gördüler) 
(12/Yûsuf 35); 2*— 11 

Onunla birlikte hapishaneye iki genç 
adam da girdi (12/Yûsuf 36). 
[Cennetin ismi olan] karşılık 

olarak Cehennem’in bir ismidir. Bu 
kelimedeki harfler, mananın fazlalı¬ 
ğına işaret etmek için artırılmıştır. 

Ayrıca bu kelimenin, yerin en 
altında bulunan yedinci tabakasının 
ismi olduğu da rivâyet edilmiştir. 595 
Allah buyurur ki: —£ u! ^ 

Jt*~‘ «ili Doğru¬ 

su günahkârların yazısı, muhakkak 
Siccîn 'dedir Siccîn nedir, bilir mi¬ 
sin? (83/Mutaffıfîn 7-8). 

Denilmiştir ki; Yüce Allah, 

' formuyla zikrettiği her şeyi açık¬ 
lamış; 4i formuyla zikrettikle¬ 
rini ise müphem bırakmıştır. Yüce 
Allah, yukarıdaki âyette ^ u ) 


594Bu, Ya’kub’un kıraatidir. Diğerleri ise sin 
harfinin kesresiyle okumuşlardır. Dimyâtî, 
İthaf s. 264. 

595 Bkz. ed-Dıırru ’l-Mensûr, VIII, 444. 


2*4-: 83/Mutaffıfin 19. âyette de 

u 4 ' diye buyurmuş, fakat 
bu âyetlerde geçen siccîn ve l iliyyûn 
kelimelerini değil, kitab kelimesini 
tefsir etmiştir. Bunda da bir incelik/ 
nükte vardır. Fakat bunun yeri burası 
değil, inşaallah söz konusu nükte bu 
kitabın ardında yazacağım kitaplarda 
ele alınacaktır. 

^*4— / S-c-y 

t 

'- JîU'j: Sakinleşen geceye 
andolsun (92/Duha 2) âyetinde geçen 
kelimesi, C^ısâtdnleşti anlamın¬ 
dadır. Bu, şu tür sözlere işarettir: — 
24jVi; Ayaklar sakinleşti: jjc .; 

Mahmur bakışlı göz; 1 
Denizin dalgaları durdu, / 

Ölünün elbiseyle örtülmesi, sözü de 
bu anlamdan istiâre edilmiştir. 

/ S-h-b 

^-“’in asıl anlamı, sürüklenmek¬ 
tir; eteğin/kuyruğun ve insanın yü¬ 
züstü sürüklenmesi gibi. 4^- /Bulut 
kelimesi de bu anlamdan alınmıştır. 
Bulutun bu ismi alması, ya rüzgârın 
onu sürüklemesinden veya onun, 
suyu taşımasından, ya da sürükle¬ 
nerek geçmesinden dolayıdır. Allah 
buyurur ki: ^ ^ 

O gün yüzleri üstüne ateşe 
sürüklenirler (54/Kamer 48); « 

Kaynar su içinde sürükle¬ 
neceklerdir (40/Mü’min 71-72). _>-' J 
sözü, Falan kişi 
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falan kişiye karşı kibir taslıyor , sözü 
gibidir. 

içinde su olsun veya olmasın, 
buluta —denir. Bundan dolayı 
“h* /Susuz bulut ” denir. Al¬ 
lah buyurur ki: ^ - ' 11 * <j' > 4'; 

Görmedin mi Allah bulutlan sürer 
(24/Nûr 43); VU5 Ü1 lil On¬ 
lar (rüzgârlar), ağır/yüklii bulutları 
yüklenince (7/A’râf 5 7 ); j-—îj 

J121* - ve agjrb'üklü bulutları oluştu¬ 
ruyor (13 Ru'd 12). 

Kimi /ılınan -*j*~ /bulut lafzı 
zikredilıı. lakat onunla benzetme 
yolııvla gölge ve karanlık kastedilir. 
Allah buyurur ki: ^ çıUlkS jl 

m • • r ı t • | 

■ -ıı 45 ^ 43 j3 T. yA aUtıU 

-J;}* -*-**- Onların amel¬ 

leri, engin denizdeki karanlıklara da 
benzer Üst üste dalgaların kapladığı 
bir deniz . Daha üstünde de bulutlar 
var Birbiri üstüne karanlıklar (24/ 
Nur 40). 

/ s-h-t 

—Kökten kazımaktır/soy- 
maktır: — ’ 96 Allah, bir 

azâb ile kökünüzü kazar (20/Tâhâ 
61). —- şeklinde de okunmuş¬ 

tur. Bu kökten; 3 /Kökünü 
kazıdı , formları gelir. Bu anlamda, 
işleyenin ayıplanmasına neden 
olan sakıncalı şeye ——• ve —öd. 
denir. Söz konusu şeyi yapan kişi. 


596Bu, Hafs, Hamze, Kissâî, Ruveys ve Halef’in 
kıraatidir. Diğerleri ise —*) şeklinde oku¬ 

muşlardır. Bkz. Dimyâtî. İthaf, s. 304. 


sanki dinini ve şahsiyetini kökten 
kazımaktadır: Onlar 

suht/haram yerler (5/Mâide 42). 
Yani dinlerini yok eden şeyleri 
yerler. 

Hz. Peygamber şöyle buyur¬ 
maktadır: “ j'4ts <j« Vjj'i JS 
H f 3 ': Suht/haramdan meyda¬ 
na gelen her türlü ete, ateş daha 
lâyıktır."™ 1 Bundan dolayı rüşvete 
de —denmiştir. 

Rivayette; 2 —S Ha¬ 

camat yapanın kazancı suhttur.” m 
denilmiştir. Hacamatın bu şekilde 
nitelendirilmesi, dini değil, şahsi¬ 
yeti yok ettiği içindir. Nitekim Hz. 
Peygamber, hacamat kazancının, 
su taşıyan deveye yem olarak ve¬ 
rilmesine ve kölelere yedirilmesi¬ 
ne izin vermiştir . 399 

ja- / S-h-r 

Gırtlağın ucuna ve akciğe¬ 
re denir. Bu kökten şöyle denir: 

»j a —: Ciğeri şişti; ?*- Ciğeri 

büyük deve. »Kesim anında 
ciğerden alınıp anlan kısımdır. Bu 
kelimenin yapısı. M* /arık ve 
/döküntü kelimelerinin yapılarıyla 
aynıdır, j^-’in de bu anlamdan tü- 


597Bkz. Keşfiı 'l-Hafâ, II. 121. 

598Ahmed, Mttsned, III, 364; Ebıı Dâvııd, UN: 
3421. Hacamatın habis bir şey olması onun 
haram olmasını gerektirmez. Nitekim Hz. 
Peygamber de hacamat yaptırmış ve ücretini 
de vermiştir. Bkz. Keşfu’l-Hafâ. II, 110. 

599Bkz. Mâlik, Muvatta, II, 974; Tirmizî, Sünen, 
HN: 1277; İbn Mace, Sünen, HN: 2166. 
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retildiği söylenir. O da ciğere isabet 
etmektir. Sihir değişik anlamlar için 
kullanılır: 

1- Kandırma ve gerçeği olmayan 

hayaller: Örneğin; el çabukluğundan 
dolayı gözleri yanıltan illüzyonistin; 
kulakları, gerçeği anlamaktan engel¬ 
leyen süslü sözlerle dedikoducunun 
yaptıkları gibi. Şu âyetler bu an¬ 
lamdadır: y* _/**.' i 'j*: 

İnsanların gözlerini büyülediler ve 
onları ürküttüler ^7/A’râf 116); ’ -ü 

l ^ jl ph jj 4 jil —rc j 

— Sihirbazların değnekleri ve 
ipleri, sihirleri yüzünden, Musa 'ya 
sanki yüri'ıyorlarmış gibi geldi (20/ 
Tâhâ 66). 

İşte bu bakış açısından, Hz. 
Musa’nın kavmi onu sâhir/büyücü 
diye isimlendirmişlerdi: W) 1 W 'jÖj 
JLj U1 ja.l-l.Il; £y büyücü, bizim 
için Rabbine dit 'â et, dediler (43/ 
Zuhruf 49). 

2- Şeytana bir nevi yaklaşmakla 

onun yardımını elde etmek: 

> •, 
Jjjı jjlsıLı.01 Jju j-lc. .»Su’l 

— J£ Şeytanların kime in¬ 
diğini size bildireyim mi? Onlar her 
günahkar iftiracıya iner (26/Şu’arâ 
221 -222). İşte şu âyet bu anlamdadır: 

j^uıll _J*UİI 1 j 

Fakat şeytanlar küfre sapmıştı; in¬ 
sanlara büyüyü öğretiyorlardı (2/ 
Bakara 102). 

3- Sihrin bu kullanımı da dar 
görüşlülerin şu iddiasıdır: Sihir; 
şekil ve karakterleri değiştirebilen; 
örneğin insanı eşeğe çevirebilen bir 


eylemdir. Fakat araştırmacılar nez- 
dinde bunun herhangi bir hakikati 
yoktur. Kimi zaman sihirden güzel 
konuşma kastedilmektedir. Bunun 
için j*~ j- <j}: Bir kısım ko¬ 
nuşma sihirdir.” 600 denilmiştir. 

Bazen da ince işe sihir denilir. 
Örneğin doktorlar, **"•>*— 

Tabiat büyücüdür .” demişlerdir. 
Ayrıca gıdaya da sihir demişler¬ 
dir. Çünkü onun etkisi ince ve 
hassastır. Allah buyurur ki: >*- J? 
UJJJ*—** Aslında, biz büyüye 
çarptırılmış bir toplamaz (15/Hicr 
15); yani bilgimizden sihirle çev¬ 
rilmişiz. Şu âyet de bu anlamdadır: 
jjj»—Aİ1 ja iLüi u^ıl Ijlla; “Sen, iyice 
büyülenmişlerdensin ” dediler (26/ 
Şu’arâ 153). 

Bazıları âyeti şöyle yorumla¬ 
maktadır: Müşrikler Hz. Salih’in 
gıdaya muhtaç olduğuna dikkat 
çekmek için “Sen kendilerine se¬ 
her/ciğer verilenlerdensin dedi¬ 
ler.” Tıpkı şu âyet gibi: Jt- 'jlüj 
fUJail JSu Jjljh IİÂ; “Nasıl olur da 
bıı elçi yemek yiyor” dediler (25/ 
Furkân 7). Ayrıca şu âyette olduğu 
gibi onun insan olduğuna da dik¬ 
kat çekmişlerdir: üfi- VJ ti; 
Sen de bizim gibi bir insansın (26/ 
Şu’arâ 154). 

Kimisine göre de âyetin anlamı 
şudur: Sen, kendilerine sihrin veril- 


600Müellifin naklettiği bu söz, Abdullah b. 
Ömer’den ıivâyet edilen bir hadistir. Bkz. 
Şerhli z-Zer kânı, IV, 403; Buharı, Tıb, X. 
237. 
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diği ve onun inceliğiyle getirdiği ve 
iddia ettiği şeyleri elde eden kişi¬ 
lerdensin. Şu âyetler bu iki anlama 
da hamledilmiştir: ^j VJ j] 

'jj*** 4 : Siz büyülenmiş bir adam¬ 
dan başkasına uymuyorsunuz! (17/ 
İsra 47); «j—W ıvJ Jje- j 3 4İ 
1 Fir’avn ona: "Ey Mûsâ, 

ben seni büyülenmiş sanıyorum” 
demişti (17/İsra 101). 

Şu âyetler ise ikinci anlama 
delâlet etmektedir: * VJ Ba jl 

- Bu, apaçak bir büyüdür (34/ 
Sebe’ 43); |-»4ac. ve bü¬ 

yük bir büyü sergilediler (7/A’râf 
1 16); jj,-»—44sı 'i j BÂ ji—i; Büyü 
müdür bu? Halbuki büyücüler, if¬ 
lah olmazlar! (10/Yûnus 77); 

»*—• İ»jj Büyücüler 

belli bir günün belirlenen vaktinde 
bir araya getirildi (26/Şu’arâ 38); 

^aUâ; Bunun üzerine bü¬ 
yücüler secdeye kapandılar (20/ 
Tâhâ 70). 

ve Gece sonu karan¬ 

lığının, gündüz aydınlığıyla karış¬ 
masıdır. Bu kelimeler, bu vaktin 

I • 

ismi yapılmıştır, 

t Ona her iki seher ucunda rastla¬ 
dım, denir, Sabah vaktinde 

çıkan kişi; -: Seher vaktinde 
yenen yemek; j ise bu yemeği 
yemektir. 

j*- / S-h-k 

Bir şeyin parçalanmasıdır. Bu 


kelime parçalanan/çözümlenen ilâç için 
kullanılır: <3*^ s /İlacı çözdüm, 

o da çözüldü, denir. Yıpranan elbise 
için de kullanılır: <3^1 /Elbise eskidi/ 
yıprandı, denir. (3^: Çürüyen elbiseye 
denir. Bu anlamda - 3»— 1 . denir; 

yani sütü kalmadığından dolayı meme 
yok olup gitti. 

jlaJJ/İshak kelimesi de bu anlam¬ 
dan gelmiş olabilir. Bu dununda bu 
kelime munsarıf olur. aIII 

Yani Allah onu (rahmetinden) uzaklaş¬ 
tırsın ve onu yok etsin. : Yani, onu 
çürüttü. Allah buyurur ki: -h 1 - 2 —Vy 
vr *—Çılgın alevli cehennemlikler 
uzak olsunlar'./yok olsunlar! (67/Mülk 
11 ); <J^ ls* *î ■- j yr j j';... veya 
rüzgâr onu uzak bir yere fırlatıp atıyor 
gibidir (22/Hac 31). 3^—^ ?- / 

Dökülen kan, istiâre edilmiştir; tıpkı 
jjj ja 'dağılmış kelimesi gibi. 

Ja- / S-h-1 

JkL-JVi Çil Kjhlâ; Deniz onu sahile 
bıraksın (20/Tâhâ 39); yani denizin 
kıyısına. Bu kelimenin aslı 
/Demiri eğeledi ve onu soydu, sözün¬ 
den gelir. Bazılarına göre, âyette ge¬ 
çen J 2 -'^ kelimesinin aslı Jj^^’dur; 
ancak 3iwali ^ /Kendisinden dolayı 
sıkıntıya girilen keder/üzüntii sözü 
gibi fail vezninde gelmiştir. 

Kimisi de onun fâil vezninde gel¬ 
mesinin, ÂUâl diye tasavvur edil¬ 
mesinden dolayı olduğunu söyler. 
Yani kıyı, suyu dağıtmakta ve onu 
yok etmektedir. 
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Âl'.jkl; Eğe tozu/talaşı. J*»- ve 
JUU; Eşeğin anırması; sanki sesi¬ 
ni demir eğelemesine benzetmiştir. 
J»—»• Yüksek sesli dile denir; san¬ 
ki ondan eşeğin anırması tasavvur 
edilmiştir. Bu, şu âyette olduğu gibi, 
onun sesinin çirkinliği açısından de¬ 
ğil, yüksekliği açısındandır: ^ u! 

o 1 j—aV 1 Seslerin en çirki¬ 
ni eşeklerin sesidir (31/Lokmân 19). 
jul»—•: Gem demirinin iki ucundaki 
halkalardır. 

/ S-h-r 

Bir şeyi, ait olduğu amaca 
doğru zorla sevk etmektir: L® & j 
jt* '■*) Al¬ 

lah, göklerde ve yerde bulunan her 
şeyi kendinden bir lütuf olarak sizin 
hizmetinize verdi (45/Câsiye 13); 
jı.uo jS’ ji—ıj: Allah, gö¬ 

revlerini aksatmayan güneşi ve ay ı 
hizmetinize verdi (14 İbrahim 33); 

j J41l ,1S1 y Allah, geceyi ve 
gündüzü de hizmetinize verdi (14/ 
İbrahim 33); -41»1' .'^1 .A-<j: Allah, 
gemileri emrinize verdi (14/Ibrahim 
32); ^1 UUjâ—ı; Allah, o 

hayvanları sizin hizmetinize verdi ki, 
şiikredebilesiniz (22/Hac 36); J V ** 
b* lü jb— ^ili; Bunu bizim emrimi¬ 
ze veren (Allah)m şanı yücedir (43/ 
Zuhruf 13). 

—®. İşi hizmete hazır hâle ge¬ 
tiren. l s Mağlûp olup da kendi 
iradesiyle boyun eğen. Bu anlamda 
Allah buyurur ki: uiıl 


Bir kısmının diğer kısmını ça¬ 
lıştırması için (43/Zuhruf 32). 

■ * m t O I 

- ) *u® — >»— Onunla alay 

ettim, onu alaya aldım; Li- IjjSJU j) 
US iS.t« j Ula; Siz bizimle 
alay ederseniz, sizin alay ettiğiniz 
gibi biz de sizinle alay edeceğiz (1 E 
Hûd 38). Jjjâ-Uj zdıa*. Jj; Sen hay¬ 
ranlık duyarken onlar alay ediyorlar 
(37/Sâffât 12). 

* , * 

Alay eden adama; J».. ken- 
* • * , 

dişiyle alay edilene ise; »j*-® J=®j de¬ 
nir. Alay edenin fiiline ve 
denir, 'i jâ —/h ,»* J Siz on¬ 

ları alaya aldınız!boyun eğdirdiniz 
(23/Mü’minûn 110) âyeti hem >uUü/ 
boyun eğdirme, hem /alay etme 
anlamına hamledilmiştir. Diğer bir 
âyette de Allah buyurur ki: ^ ü» 

uUiij' f yi ,_>* us yu j jı y 

: "Bize ne oldu ki, (dünyada) 
kötülerden saydığımız adamları (bu¬ 
rada) görmüyoruz? ” dediler. Hani 
onlarla alay ederdik (38/Sâd 62-63). 
Âyetin ikinci anlamına, daha sonra 
gelen şu ifâde delâlet etmektedir: 
o : c Siz onlara gülüyor¬ 

dunuz (23/Mü’minûn 110). 

! S-h-t 

Jai~. ve -laUİ; Cezayı gerektiren 
şiddetli kızgınlıktır: fl jlaâJuj 'j): 
Hemen kızarlar (9/Tevbe 58). Kız¬ 
gınlık, Allah’tan olursa azap etme 


601Nâfî\ Hamza, Kissâî, Ebû Ca’fer ve Halef 
sin’in zammiyle, diğerleri ise kesriyle oku¬ 
muşlardır. Dimyâtî. İthcıf s. 321. 
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anlamına gelir: i îjüil djj 

Aİ11 ' Bu böyledir. Çünkü onlar, Allah ’ı 
kızdıran şeylerin peşine düştüler (47/ 
Muhammed 28); «4c. a131 ü— JjÎ; Al¬ 
lah, üzerlerine gazap indirmiştir (5/ 
Mâide.80); «- 1 - 1 o a ^ ^ j 

djUj 4.111 lai—j; Allah in rızası¬ 
na uyan kişi Allah ’ın gazabına uğra¬ 
yan ve barınağı cehennem olan kişiy¬ 
le aynı mıdır? (3/AI-i İmran 162). 

/ S-d-d 

Kimisine göre, — ve 4 İ kelime¬ 
lerinin anlamı birdir. Kimisi de 41 
doğal olan; ^ ise sonradan yapılan 
set’e denir. Aslında 3- kelimesi, «ıbü 
/öniinii kapattım fiilinin mastarıdır. 
Allah buyurur ki. lijâ. ^11 Jiij J$â 
l.j*- ıj Ulu (jl; Bizimle onların 
arasına bir set yapman için sana bir 
vergi verelim mi? (18/Kehf94). En¬ 
geller de set’e benzetilmiştir: j* 4»» j 
bu :»- j«j bu Ig-jjji ^jj; Önlerinden 
bir set ve arkalarından bir set çektik 
(36/Yâsîn 9). Âyette geçen keli¬ 
mesi şeklinde de okunmuştur . 602 

«41; Kapının üzerinde onu yağ¬ 
murdan koruyan güneşlik benzeri bir 
şeydir. Kimi zaman bu kelime, şu 
sözdeki gibi kapı anlamına da gelir: 
jlkLUl iü -i! -zm. v lşIII jjüî; Sultanın 
kapılarının kendisine açılmayan fakir. 
44l ve kelimeleri istikâmet anla¬ 
mındadır. - — ise boşluk ve gediklerin 
kendisiyle kapatıldığı şeydir. Bu keli- 


602 Bu, Nâfı, İbn Kesîr, Ebîı Amar, İbn Âmir ve 
Ş’ube’nin kıraatidir. 


me, fakirliğin kendisiyle engellendiği 
şey için de istiâre edilmiştir. 

/ S-d-r 

Yiyecek olarak faydası az 
olan bir ağaçtır. Bundan dolayı Allah 
buyurur ki: JJs ı Ilgın 

ve biraz da sedir ağacı (34/Sebe’ 16). 
Kimi zaman sedir ağacının dikenleri 
koparılır ve gölge yapılır. Sedir ağa¬ 
cı, başkasına ihtiyaç bırakmayacak 
kadar bol gölgesinden dolayı, Cennet 
gölgesi ve nimetleri için şu âyette 
mesel/ömek olarak sunulmuştur: ü 
- —«*-* j J “: (Onlar) dikensiz sedir 
ağaçları arasında (56/Vakıa 28). A 
*- lâ O vakit kuşatıp 

sarıyordu Sidre’yi kuşatıp saran (53, 
Necm 16) âyeti, Hz. Muhammed’in 
İlâhî bağışa ve büyük nimetlere özgü 
kılındığı bir mekâna işarettir. 

Kimisine göre âyette sözü edilen 
sidre, altında Hz. Peygamber "e biat 
edilen ağaçtır. Yüce Allah, bu ağacın 
altında mü’minlerin üzerine huzur 
indirdi, j-^. Gözün şaşa kalmasıdır. 

Şaşa kalandır. Kimisine göre, 
s jiz, jü ifâdesi,»;_ü / saçını sark¬ 
tı, sözünün dönüştürülmüş şeklidir. 

/ S-d-s 

_— Altıda birdir: o-- 1 - 1 ' 
Anasının payı altıda birdir (4/Nisâ 
11). Susuz bırakmakla alakalıdır 
[develerin beş gün susuz bırakılıp 
altıncı günde su içmeye götürülmele- 
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ridir], aslı u-^’dir. f>j»lı 

Toplumun akıncısı oldum. _>— ^â, 1 
*»-'>«'- Mallarının altıda birini aldım. 
lol^j UL-j IL-ıU, «.U.; Altıncı olarak 
geldi, şeklindeki farklı formların an¬ 
lamı birdir. 

> 4 —ijl— VI «—V j: Beş kişi giz¬ 

li konuşsa mutlaka altıncıları O 'dur 
(58/Mücâdele 7); ^jljLj 

“Onlar beş kişiydiler, altmcıla- 
rt köpekleriydi ” diyecekler (18/Kehf 
22). V; Bunu asla 

yapmayacağım, Taylaşan ör¬ 

tüsüdür. . İnce ipektir, _j j— 1 ise 
kalın ipektir. 

/ S-r-r 

İlân etmenin aksidir: 
j ıj— jj U. a ; Kendileri¬ 
ne verdiğimiz rızıktan gizli ve açık 
sarfetsinler (14/İbrahim 31); ^ j 
w Allah gizlediğiniz 
ve açığa vurduğunuz şeyleri de bilir 
(64/Teğâbun 4); >j>»' 

islerseniz sözünüzü gizleyin veya 
onıı açıklayın (67/Miilk 13). 

: Gece yolculuğu yapan 
topluluğa, hareket eden buluta ve 
sütuna denir. Söz konusu bu kelime 
hem somut, hem soyut şeylerle ilgili 
kullanılır, nefiste gizlenen söz¬ 
dür: j- 11 »«j; Allah gizliyi de, 

gizlinin gizlisini de bilir (20/Tâhâ 7); 
>ı £1i flki aIİI jl; Allah, onların 

sırlarını ve gizli konuşmalarını bilir 
(9/Tevbe 78). 

»jl—: Biri diğerine onu gizlemesi¬ 


ni öğütledi. Âj*l* Halk kendi ara¬ 
larında gizli konuştu. ti5 a*Ijüi 
>—Ijij: Azabı gördükleri zaman, 
içlerinde pişmanlık duyarlar (10/ 
Yûnus 54); yani onu gizlerler. Kimisi 
de bu âyeti; <-^j Yj Jjj ui) U; 

Keşke geri döndiirülseydik de Rab- 
bimizin âyetlerini inkâr etmeseydik 
(6/Enâm 27) âyetini delil göstererek 
şöyle yorumlamaktadır: “Azâbı gör¬ 
dükleri zaman, duydukları pişmanlı¬ 
ğı açığa vururlar.” 

Bu yorum, doğru değildir, çünkü 
onların gizledikleri pişmanlık, açı¬ 
ğa vurdukları su söze işaret değil- 
• * / • 

dir: ^ j V 3 j > Uâl U; Keşke 

gen döndürülseydik de Rabbimizirı 
âyetlerini inkâr etmeseydik (6/Enâm 
27). Falan kişiye 

gizliden bir söz aktardım. Bu anlam- 

* t ■ 

da Allah buyurur ki: J! ^4' .>4 A'j 
v-'jj 1 Hani, Peygamber, 

eşlerinden birine bir sözü gizlice 
söylemişti (66/1 ahrim 3). ûjj- 2 
►*-- Onlara gizlice sevgi besliyor¬ 
sunuz (60/Mümtehine 1); yani onla¬ 
rı, kendilerine karşı beslediğiniz gizli 
sevgiye muttali kılıyorsunuz. 

Bu âyet, “Onlara karşı beslediği¬ 
niz sevgiyi izhar ediyorsunuz.” şek¬ 
linde de yorumlanmıştır. Bu doğru 
bir yorumdur. Çünkü başkasına gizli 
bir şeyi söylemek, diğerlerinden onu 
gizlemeyi gerektiriyorsa da kendisi¬ 
ne tevdi edilen bu sırrı o kişiye ifşa 
etmeyi gerektirir. O hâlde 

/Falan kişiye bir sır verdim sözü 
bir yandan ifşa etmeyi, bir yandan da 
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gizlemeyi gerektirir. Şu âyet bu an¬ 
lamdadır: IjO“*! Onlarla 

gizli gizli konuştum (71/Nûh d). 

Gizli yapıldığından dolayı cinsel 
ilişkiye kinâye yoluyla >-> denmek¬ 
tedir. Ayrıca bu kelime hâlis/seçkin 
olan için de istiare edilmiştir, 3 ^ o* j* 
/O , kavminin hâlis/seçkin olan- 
larmdandır , denilmektedir. j 11 3 ^ 
/ Vadinin en iyi yeri, sözü de 
bu anlamdadır, jM 1 »3“*: Kesilen gö¬ 
beğin geri kalanına denir. Çünkü gö¬ 
bek, karın etiyle gizlenmektedir. 3 - 
ve j j - göbekten kesilene denir. 

»3“b Avuç içi çizgileri; 
... _ Alın hatları. 3>-. Ay 
sonunda ay’ın gizlendiği güne de¬ 
nir. Açığa vurulmayan sevinç. 

Allah buyurur ki: j: 

Allah yüzlerine bir aydınlık ve içleri¬ 
ne bir sevinç vermiştir (76/İnsan 11); 

3““: Seyredenlere mutluluk 
verir (2/Bakara 69). Yüce Allah’ın 
cennet ehli hakkında: '- 1 * 1 ^ 1 ' ÇjKyj 
Gj Kendi ailesine sevinç içinde 
dönecektir (84/İnşikak 9); Cehennem 
ehli hakkında da; W A£<>J: 

Çünkü o, ailesi içinde sevinçliydi (84/ 
İnşikak 13) şeklindeki sözü, dünya 
sevincinin âhiretteki sevincin zıddı 
olduğuna dikkat çekmektedir. 

jfj-. Üzerine oturulan döşektir; 
çünkü bu, nimet sahibi olanlara aittir. 
Çoğulu »jJ ve jji şeklinde gelir: 

jjjŞli; Art arda di¬ 
zilmiş koltuklar üzerinde yaslanmış 
olarak (52/Tûr 20); j»3« 33« 

Orada yükseltilmiş tahtlar vardır 


(88/Gaşiye 13); 'jj«j 'j’35 l 

ı^llc.; Evlerine kapılar ve üzeri¬ 
ne yaslanacakları koltuklar yapardık 
(43/Zühruf 34). 

Şekil olarak olarak tahta benze¬ 
diğinden, ölen kişinin Rabb’ine ka¬ 
vuştuğunda elde edeceği mutluluk 
temennisinden ve Hz. Peygamber’in 
_>»—< uisll; Dünya mii’minin 
zindanıdır.'' 1603 sözüyle işaret edilen 
hapisten kurtulduğundan dolayı ölü 
naaşına da y denir. 

/ S-r-b 

- j- Aşağıya doğru gitmektir; 
ayrıca meyilli mekâna da denir. Al- 

9 # 9 * 

lah buyurur ki: Çj- jâJ' ^ *1— 

Balık, aşağıya doğru denizde bir yol 
tutup gitmişti (18/Kehf 61). 'o- 1 m 
Wj3“j formu, '3 jj*j 1 3* formu gi¬ 

bidir. '-»G-A 1 — formu da böyledir. 
Ancak fiilin, failden meydana geldiği 
(etken) tasavvur edildiğinde ‘-hj-; fiil, 
mutavi (edilgen) olarak tasavvur edil¬ 
diğinde ise —>— 1 formu kullanılır. 

: Göz yaşı aktı. 

1a ^1) <*aJi; Yılan yuvasına girdi. 
c-LâUt _j* İU3I »-ıj-ı- Su, tulumdan aktı. 
— - • -i- ■ - Tulumundan dam¬ 
layan su. —3—: Hangi yolda olursa 
olsun, kendi başını alıp giden kişiye 
denir: jfjüj 1 j* ü*j 

Geceleyin gizlenen de, gündüzün gö¬ 
rünen de (Allah 'm bilmesi bakımın¬ 
dan) birdir (13/Ra’d 10). 


603 Müslim, Zühd (HN: 2956); Ahmed, Miisned , 
II, 323; Ibn Mace, Sünen , HN: 4113. 
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kelimesi, Mj-^’in çoğulu¬ 
dur; tıpkı —ve gibi. Bu ke¬ 
lime, develerle ilgili bilinmektedir. 

* t a 3 * 

Nitekim şöyle denir: j, 

yani develeri azaldı, -- ^ 

yani o, sürüsü konusunda; bazılarına 
göre kendi şahsı konusunda; diğer 
bazılarına göre de; ehli ve kadınları 
konusunda güvendedir. Burada — 
kinâye yapılmıştır. 

Talaktan kinâye olarak da şöyle 
denir: — ^ . Bu ifâdenin 

(lafzi) anlamı şudur: Sürüsüyle giden 
develerini, sana geri getirmem. 

On’dan yirmiye kadar olan 
at sürüsüne denir. 

’j - Göğse sarkan saçtır. ^>'3“: 
Çölde su gibi parlayan şeydir; çünkü 
göze, hareket ediyormuş gibi görün¬ 
mektedir. 

Hakikati olan şeye/suya — K- 
denildiği gibi, hakikati olmayana da 
^ denir. 

Allah buyurur ki: G j 

c.Lo (jliîâJl < ■ ıtı ‘•iajİj <—>1 Küfre sa- 

panlara gelince, onların amelleri 
çöldeki serap gibidir. Susayan onu su 
sanır (24/Nür 39); JU^H 

3'j-: Dağlar yürütülmüş, bir serap 
oluvermiştir (78/Nebe’ 20). 

/ S-r-b-1 

Jty jr*: Hangi cinsten olursa olsun 
gömleğe/elbiseye denir: û? 
u'3^: Gömlekleri katrandandır (14/ 

İbrahim 50); > 3 ' J*G~ £İ 

*Ajl Sizin için, sıcaktan 


koruyacak elbiselerle savaşta koru¬ 
yacak elbiseler de yaptı (16/Nahl 81); 
yani bir kısmınızı bir kısmınızın şid¬ 
detinden koruyacak elbiseler. 

£ J- / S-r-c 

Ck>“ / Çıra : Bir fitil ve yağla ışık 
veren şeydir. Parlayan her şeye de bu 
isim verilir: J*Aj: Güneşi 

de sirac/lamba yaptı (71 /Ntıh 16); 

Parlayan sirac/lamba 
(78/Nebe’ 13); yani güneş. 

dıi .. ■ jlılı c_ıâGüzel¬ 
likte onu lamba gibi yaptım. Şair 
şöyle der: 

+* lı«ı j«j - X V * 

230- Simsiyah bir saç ve lâmba 
gibi parlayan bir burun, 604 

Hayvan semerine, çj~>; onu ya¬ 
pana ise j- denir. 

C J* - / S-r-h 

Z j~\ Meyvesi olan bir ağaçtır. 
Tekili şeklinde gelir. JAM 
sözünün asıl anlamı şudur: Develere 
şerh ağacını yedirdim. Daha sonra bu 
söz, hayvanları her türlü otlatmaya 
götürmek için kullanılır oldu. Allah 
buyurur ki: _*!*. JL** + ıs ^ . 

^ 1 . Akşamları getirir, sa¬ 

bahları götürürken onlarda sizin 
için bir güzellik vardır (16/Nahl 6). 


604Accac’a ait olan bu şiir için bkz. Divanıt’l- 
Accâc, s. 361; İbn Fâris, Mücmel II, 294; İbn 
Manzur, Lisânu ’l-Ârab. (ç>-) mad. 
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Zj^ Çoban, kelimesi, ^j?. gibi 

çoğuldur. 

— boşanma ile ilgili bir ke¬ 
limedir: J 1 >—‘iSLaıal.3 Jj'jj jüklall 
Jj.j-j; Boşama iki kezdir. Bu¬ 
nun ardından da ya iyilikle tutmak 
ya da güzelce serbest bırakmak 
gerekir (2/Bakara 229). 

— '■»'j*- Onları güzellikle serbest 
bırakın (33/Ahzab 49) âyeti, 

JrYI /develerin otlamaya bırakılma¬ 
sı sözünden istiare edilmiştir; tıpkı 
to/a^’ın/boşanmanın J»YI / 

develerin salıverilmesi sözünden 
istiâre edildiği gibi. 

Bu kelime geçip gitmek anlamı¬ 
na da gelir: f >* Yürüyüşünde 
rahat olan deve demektir, z Bir 
şiir vezni olup yukarıdaki ifâdeden 
istiâre edilmiştir. 

/ S-r-d 

A4: Pürüzlü ve kaba olan şeyleri 
dokumaktır; zırh ve deriyi dokumak 
gibi. Bu kelime istiâre yoluyla, demi¬ 
ri şekillendirmek/dizayn etmek için 
de kullanılır: j' 

■G*-* 1 ': Geniş zırhlar yap. dokumasını 
ölçülü yap (34/Sebe’ 11). Bu kökten 
Jİ j j , J| z- jj A j“ formları gelir, tıpkı 
■W jj .Vformları gibi, 
Matkaptır. 

/ S-r-d-k 

J-‘r- /Çadır. Arapça’ya giren 
Farsça bir kelimedir. Arap dilinde. 


üçüncü harfi elif olup sonrasında da 
iki harfin geldiği tekil bir isim yok¬ 
tur. Allah buyurur ki: '»Ak' Û 

>i- Au.l ' jfj; Biz, zalimler için 
öyle bir ateş hazırladık ki, çadırı/ 
duvarı onları çepeçevre kuşatmıştır 
(18/K.ehf 29). j- -• ^4* Çadır şek¬ 
linde yapılan ev. 

/ S-r-t 

- Kolay yol. Bu kelimenin 
aslı şu sözden gelir: .»443 1 —d»■ 

ı *. 

Yemeği yuttum. Gideninin, 
kendisini yuttuğu veya kendisinin gi¬ 
denini yuttuğu tasavvur edilerek yola 
denmiştir. Görmez misin ki, 
Ij-dlc. Ubjl /Bir yeri, âlimi öldiirdii', 
-*- 1 »^ j' 41 js /Bir yer, cahilini öl¬ 

dürdü, denmiştir. Ebü Temâm bu her 
iki bakış açısına göre şöyle der: 

ç.l*j \Alc- J LoJlX-J * JC. j 

'JÛ 

231- Uzun bir zaman kendisi 
çölleri koruduktan sonra çöller onu 
korudu. 

Ve yağmur suyu, kendisini akıta¬ 
nı doyurur. 605 

Aynı şekilde, sâlikinin/yolcusu- 
nun kendisini yuttuğu varsayımıyla 
yola ve 44i /lokma denmektedir. 

£>*• / S-r-a 

«O-*' Yavaş davranmanın zıd- 
dıdır. Hem cisimler, hem fiiller 

605 Divclmt Ehî Temam , s. 48. 
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için kullanılır. Bu kökten »£ 

£ »i* t ->“' 5 w 1 formları 

kullanılır, 'yi- ,>4'-Onların develeri 
hızlandı. Tıpkı 'j J ül formu gibidir. 
Ayrıca bu kökten '.y- j'— ve ' fi- j'—û 
/koşuştular, formları da gelir: 

j u* ® Koşuşun 

Rabb'ınizden bir bağışlanmaya 
(3/Âl-i Imran 133); ^ 
oljliJ'; Hayırlı işlere koşuşurlar 
(3/Âl-i İmran 114); _-»/• j»4ı ,'y 
Ic-O— ^jc.; O gün ver, onların 
üzerinden süratle yarılıp açılır 
(50/Kaf 44); — i»*; 

ifc'j—: Kabirlerden çabuk çıkacak¬ 
ları gün (70/Meâric 43). 

,■ f*' 1 j'<=- Toplumun hızlı ön¬ 
cüleri. fiilinden ■- j -* b 
Ne de çabuk yağı aktı! denmiştir; 
tıpkı bibiden ve J^-’den 

j^ac. geldiği gibi. <ü' u! 

ı-ıl^jl: Allah gerçekten hesabı 
çok çabuk göriir (5/Mâide 4); u! 

jjj— dLy Doğrusu Rabbin, 
cezası çabuk olandır (6/EıTâm 
165) âyetleri, şu âyete dikkat çek¬ 
mektedir: J yi; û 1 jljl bl o lij) 

w -U; Allah bir şeyi dilediği 

zaman, ona sadece “ Ol!” der, o da 
hemen oluverir (36/Yâsîn 82). 

v-İjm, / S-r-f 

—* Her ne kadar infak/harca- 
ma konusunda daha meşhur ise de, 
insanın yaptığı herhangi bir işte had¬ 
di aşmaya denir. Allah buyurur ki: 
ı jjo»j A) ijisil bl öjâllj: Onlar, 


harcadıkları zaman ne israf ederler 
ne de eli sıkı davranırlar (25/Furkân 
67); ' j'Aj lâ'j-*' Ujklj V j; İsraf ile tez 
elden yetimlerin mallarını yemeğe 
kalkmayın (4/Nisâ 6). 

İsraf kimi zaman miktar, kimi 
zaman da keyfıyet/nitelik ile belirle¬ 
nir. Bundan dolayı Süfyân şöyle de¬ 
miştir: Allah için yapmadığın infak, 
az da olsa israftır. 606 Allah buyurur 
ki: 4^4 V 5/j; İsraf 

etmeyin; çünkü Allah, israf edenleri 
sevmez (6/En’âm 14 1 ); â* u'j 

jUll bj'La-bal; Müsrifler, işte onlar ateş 
halkıdır (40/Mü’min 43); yani işle¬ 
rinde haddi aşanlar. y> ı> o V aIII 
_ıb£ «; Kuşkusuz, Allah, haddi 
aşan yalancıları doğruya ulaştırmaz 
(40/Mü’min 28). 

Lut kavmi, aşağıdaki âyette be¬ 
lirtilen ekilmeye özgü tarlaya “to¬ 
hum” bırakmadıkları için müsrif diye 
isimlendirilmişlerdir: 607 — 
iub ^ji j£. 1££1; Kadınlar sizin 

tarlanızdır. O halde tarlanıza diledi¬ 
ğiniz şekilde varın (2/Bakara 223). 

b I.J=J*-I jbil u; Ey 

nefislerine karşı aşırı giden kullarım 
(39/Ziimer 53) âyeti, hem malda hem 
malın dışındaki israfı içermektedir. 
Kısasla ilgili; J^ !l uA Öl¬ 

dürmede aşırı gitmesin (17/Isra 33) 
âyetindeki israf, maktul velisinin, 
katilden başkasını öldürmesidir. Bu 
da, câhiliye dönemi insanlarının yap¬ 
tıkları gibi, ya katili değil de ondan 


606Bkz. Feyrûzâbâdi, Besctir , İli, 216. 
607Bkz. 8/A’râf 80-81. 
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daha değerli birini öldürmek ya da 
katili öldürmekle yetinmeyip başka¬ 
sını da öldürmek şeklinde olur. 

Arapların şu.sözü de bu anlam¬ 
dadır: *£-*>-3 'Aj vi»j r Yani size 
uğradım, fakat sizi görmezden gel¬ 
dim- zira aşılmaması gereken şeyi 
aştığı için görmezlikten gelmiştir-. 
İşte bundan dolayı j~ sözü, 

/sizi görmezden geldim , şeklinde yo¬ 
rumlanmıştır. 

Â*jY Yaprak yiyen bir kurtçuktur; 
o, israfyaptığı düşünüldüğünden dolayı 
bu ismi almıştır. ^ s ^ j“ 

/Ağaç israf edildi , denilmektedir. 

/ S-r-k 

' J >- Birinin, hakkı olmayan bir 
şeyi gizli olarak almasıdır; şeriatta 
ise, belli bir yerden belli bir meb¬ 
lağın alınması anlamında kullanılır 
çlmuştur. Allah buyurur ki: 

AijLLıllj: Hırsızlık eden erkek ve hır¬ 
sızlık eden kadın (5/Mâide 38); 'jka 
J3 a! f jj-Y (j); Dediler ki: 

"Eğer o çalmışsa, bundan önce bir 
kardeşi de çalmıştı. ” ( 12/YCısuf 77); 
(jjâjLuıi i jö»I' Ey kafile, sizler 
gerçekten hırsızsınız (12/Yûsuf 70); 
ıjj— u): Senin oğlun gerçekten 
hırsızlık etti (12 /Yûsuf 81). 

Biri, gizliden bir söz dinlediğin¬ 
de; c-^2 1 ı3j»“i /Kulak hırsızlığı yaptı 
denir. Allah buyurur ki: jj^*- 1 ı> Y 
Kulak hırsızlığı yapan olursa/ 
Gizliden dinlemeye çalışan olursa 
(15/Hicr 18). Jj~ ve kelimeleri 


aynı olup ipek anlamındadır. 

/ S-r-m-d 

A*j**>; Sürekli: aÎII _)**■ jj J Jâ 
Jjjjli c.; De ki: Düşündünüz 
mü hiç, eğer Allah üzerinizde gece¬ 
yi aralıksız devam ettirse (28 Kasas 
7 1); Uajm jUd' Alil J*a. J jİjjI ji J»; 

De ki: Düşündünüz mü hiç, eğer Al¬ 
lah üzerinizde gündüzü aralıksız de¬ 
vam ettirse (28/Kasas 72) 

lSj^ / S-r-y 

Geçe yürüyüşü. Bu kökten 
lşj^ ve lS j“i fiil formları gelir: 
dllÂlı; Geceleyin ailenle birlikte yola 
çık (11 / Hûd 81); jjlâil 
^1} »> v *l' _»-»lı x: 
a! j» liSju- Bir gece, kulu Muhamme¬ 
di, Mescid-i Haramdan, çevresini 
mübarek kıldığımız Mescid-i Aksaya 
götüren O zatın şanı ne yücedir! (17/ 
İsra l). Bazıları; l s fiilinin l$j « 
j..>— kökünden değil, geniş yer anla¬ 
mındaki »u- kökünden geldiğini ve 
aslının vav’lı olduğunu söylemekte¬ 
dir. Nitekim şair de şöyle demiştir: 

•\j Jlijll Jijil jj»» 

232- Katırların sidiği Himyer ’in 

geniş arazisinde , 608 

Buna göre tıpkı; ve 

,»#j' fiil formları gibi olur, jdl 
“•auu tsj —Kulunu götüren O Zatın 
şanı ne yücedir! (17/İsra 1); yani, 
onu yüksek bir yere götüren. •'j- 


608 İbn Mukbil’e ait bu şiir için bkz. Divânu İbn 
Mukbil , s. 316. 
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» i 

Her şeyin en yükseği, i'j- 
ifâdesi de bu anlamdadır; yani gü¬ 
neşin yükselişi. «i»» 2 
Rabbin alt tavafında bir serıyy var 
etti (19/Meryem 24); yani, akan bir 
nehir var etti. 609 

Kimisi de bu kelimenin yükseklik 
anlamındaki j>“’den geldiğini söy¬ 
lemektedir. <_s/ Şerefli adam , 
denir. Bu görüşe göre, âyette geçen 
(Ijj^) kelimesi, Hz. İsa’ya ve Yüce 
Allah’ın ona ait kıldığı yüce makama 
işaret etmektedir. ^ 'El¬ 

biseyi üzerimden çıkardım , denir. 

> -5 ^ jl Atın üstün¬ 

den bezi çıkardım. Bu anlamdan; J=>-j 
cşdenir; sanki o, elbisesini çıkar¬ 
mıştır. Bu kelime S» — ve J£j 

^ t • 

kelimelerinin zıddıdır. »j-r-'J 

Onu ticaret için sakladılar (12/Yûsuf 

19) . Yani kendi içlerinde, onun satı¬ 
şından bir mal elde edeceklerini tah¬ 
min ettiler, kGece yolculuğa çı¬ 
kan topluluk, seyreden bulut ve sütun 
anlamlarına gelir. 

/ S-t-h 

Evin üstüdür. 

Eve dam yaptım. - -- - -- Yeri 

dam gibi dümdüz yaptım: jV oA'j 
—. s (Bakmıyorlar mı) yere, 
nasıl yayılıp döşenmiş? (88/(jâşiye 

20) . Jijl 1 Adam sırtüstü uzan¬ 

dı. Kâhine denmesi, bir deri par¬ 
çasını serdiğinden dolayıdır, 


609Bkz. et-Taberî, Tefsir, XVI, 69. 


Çadıra kendisiyle çatı yapılan direk¬ 
tir. «» —’ »jjjâı . 2 Jq_ . Tiriti tasta 
yaydım. 

/ S-t-r 

ve >*»- Yazılan yazıdan, di¬ 
kilen ağaçtan ve ayakta duran insan¬ 
lardan oluşan saf. Falan 

kişi şunu satır satır yazdı. Allah bu¬ 
yurur ki: j ^ .i (j: Nün! Ye¬ 

min olsun kaleme ve satır satır yaz¬ 
dıklarına (68/Kalem 1); 

Andolsun Tür 'a Satır satır 
yazılmış Kitaba (52/Tûr 1-2); yani 
sağlam korunmuş Kitab’a. j^’ın 
çoğulu ve J-k4ui şeklinde 

gelir. Şair şöyle der: 

U Jjlsi ] I jl»'-< jüfc««ı j ^Jl 

|ı ^ y^j .rrr 

233- Yazılmış satırların hakkı 
için ben, [ey Nasır! ey Nasır! yardım 
et diyorum .] 610 

Müberred’egöreiû^y^ 1 jM—*’ Es¬ 
kilerin esatiri (6/En’âm 25) ,âyetinde 
geçen >-«*— kelimesi, kelime¬ 
sinin çoğulydur; ( tıpkı ,£-?■'j' j 1 

gibi. Jd 1 IjJj 
yy\ jiSal—<i Ijili j Jyi liu ; Ken¬ 

dilerine “Rabbiniz ne indirdi” diye 
sorulduğunda ‘‘Bunlar eskilerin 
masallarıdır ” dediler (16/Nahl 24). 
Yani onların iddialarına göre, vahiy 
olduğu söylenen şeyin Allah adına 
yazılan yalan ve iftiralardır. Şu âyet 


610 Bkz. Divana Raube, s. 174; Şevâhidu Sibe- 
veyh , I, 304. 
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de bu anlamdadır: u.Jj'ü' Ijllij 

'ijS: 4İlc. jl*: Kur 'ân 

öncekilerin masallarıdır; başkaları¬ 
na yazdırıp sabah akşam kendisine 
okunmaktadır dediler (25/Furkân 5). 

^■ ı .(j.lc. ZjIA S-adui \_ajl jS j 

Oğiit ver. çünkü sen; ancak bir öğüt¬ 
çüsün Onların üzerine zor kulla¬ 
nıcı değilsin (88/Gaşiye 21-22); 

Yoksa her şeye ha¬ 
kim olan kendileri midir? (52/Tûr 

37). _ ve jLiu 

ifâdeleri, birinin bir şeyin üzerine 
dimdik durmasıdır. Buna göre Yüce 
Allah yukarıdaki âyette şunu demiş 
oluyor: -ks 1 -» . .»âlL ^jlc. ckûJ; Sen on¬ 
ların üzerine hükümran ve onları 
koruyucu değilsin. 

Bu âyetlerde in kullanımı, 

- !i U. JS Jk. Ça y* j«il; Bütün 

kazandıklarıyla her bir nefsin üzerin¬ 
de böylesine hükümran olan başka kim 
vardır? (13/Ra’d 33) âyetteki fİî’in ve 
İLk. Uİ ^ j: Ben sizin başınızda 
zorlayıcı/hafız değilim (6/En’âm 104) 
âyetindeki =-‘ in kullanımı gibidir. 

Bazıları bu âyeti, Cj LA 

ISen onların yaptıklarını kaydedici 
değilsin, şeklinde yorumlamakta¬ 
dırlar. Buna göre kelimesi, 

j ^*---1 Ulljj; Yanlarındaki elçile¬ 
rimiz yazmaktadırlar (43/Zuhruf 80) 

âyetindeki-ile aynı anlamda olur. 

Ayette sözü edilen yazı, şu âyette zik¬ 
redilendir: oUUl U ^1*J 4İİI jl pixj 311 

4İÎI jlt lillj (j) ,_ılj£ ^1 cSlSj (jl ^ j'i'G: 
Allah ’ın gökte ve yerde bulunan her 
şeyi bildiğini bilmiyor musun? Bun¬ 
ların hepsi (O ’nun katındaki) bir ki¬ 


tapta kayıtlıdır. Bu, Allah için kolay 
bir iştir (22/Hac 70). 

Iku. / S-t-v 

S »-■ El kaldırarak saldırmak¬ 
tır. *- 4a*.- Ona saldırdı. Şu âyet bu 
anlamdadır: u-clL 

\i!lji »«jk; Neredeyse kendilerine 
âyetlerimizi okuyanlara saldıracak¬ 
lar (22/Hac 72). Bu kelimenin aslı, 
4^311 Jız. J. jill LLuı /At, kısrağın 
üzerine atladı , sözünden gelmekte¬ 
dir. Bu söz, erkek atın arka ayakları 
üzerine kalkarak coşkunluktan veya 
ilişki kurmak için ön ayaklarını kıs¬ 
rağın üstüne attığında söylenir. ü- 

>!’; Çoban, yavruyu annesinin 
karnından ölü olarak çıkardı. s**»-, 
,*k gibi su için istiâre edilir. iUl! UaL> 
, /Su taştı, denir. 

/ S-a-d 

-«■“ ve a- 3 '***: Hayırlı işler yapma 
konusunda insanlara yapılan İlâhî 
yardımlardır. Bunun zıddı »jl*- / 
bedbahtlık kelimesidir. Bu kökten 
şöyle denir: /Mutlu oldır, «j*2.l 

■OH /Allah onu mutlu etti/etsin] J4j 
4 ^— /Mutlu adam\ ’A±x.L / 9 a /Mutlu 
toplum. Mutlulukların en büyüğü 
cennettir. Bunun için Allah buyurur 
ki: 4jill ^aâ ' jj*— jjjll Uij; Mutlulu¬ 
ğa erdirilenlere gelince, onlar cen¬ 
nettedirler (11/Hûd 108); 

Onların bir kısmı bahtsız, bir 
kısmı mutludur (11 /Hûd 108). 
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Sjc-Uiİ: Mutluluğun zannedil¬ 
diği konuda yardım etmektir. Hz. 
Peygamber’in; j bl".!” 611 sözü 

şu anlama gelir: Allah seni mut¬ 
luluklar üzerine mutlu etsin veya 
Allah size yardım üzerine yardım 
etsin. Fakat birinci anlam daha uy¬ 
gundur. -Jüul}, özellikle ağlama(ya 
yardımcı olmak) anlamında kullanı¬ 
lır. ^-*—4 1 - 3 : Ondan yardım 

istedim o da bana yardım etti. 

•sc.'—: Sağladığı yardım düşünüle¬ 
rek belli organ [el ile dirsek arasındaki 
kol kısmı]nm adı olmuştur. Kuşun iki 
kanadına eller denildiği gibi, jticL,, / 
kollar da denilmektedir. jBi-.: Sütü 
artıran bir bitkidir. Bunun için şöyle 
denmiştir: V j ^ Bu da bir 

otlaktır, fakat sa’dân gibi değildir. 61 - 
Güvercin, bağcık düğümü ve 
devenin boğaz altında sarkan et par¬ 
çası anlamlarına gelir. - Bilinen 
bir yıldızlar takımıdır 

j*— / S-a-r 

>«— Ateşin alevlenmesidir. -A» 
> * 

' Ateşi alevlen¬ 
dirdim. Kedisiyle ateşin alev¬ 
lendiği odundur. — Savaş 

kızıştı/yayıldı. .»-*■13 *— 1 Hırsız- 


611 Müslim, (HN: 1184); İbn Hacer, Fethu'l- 
Bcıri, 111,409-410. 

612 BLi deyim, iyi olup da fazla iyi olmayan şeyler 
için darb-i mesel olmuştur. Aslında bu deyim, 
ikinci bir adamla evlenen bir kadın tarafın¬ 
dan, eski kocasına göre yeni kocasının nasıl 
olduğunun sorulması üzerine söylenmiştir. 
Bkz. İbn Manzur, Lisânu 'l-Arab, (-■-) mad. 


lar tutuştular/tutuşmuşçasına hareket 

ettiler. Bu kelime tıpkı gibidir. 

• * 

«j «*— 4İU /Dinç ve çevik deve ; tıpkı 
SJâj- ve gibidir. 

Ateşin hararetidir. ,■*— 
_■» > Adama sıcak vurdu/sıcağa ma¬ 
ruz kaldı. Allah buyurur ki: -j 

Yakıcı bir ateşe gireceklerdir 
(4/Nisâ 10); B'j: Cehen¬ 

nem kızıştırıldığında (81/Tekvir 12). 
Âyette geçen kelimesi şeddesiz 
de okunmuştur. 613 

.*■44' Yakıcı ateş azabı (67/ 
Mülk 5). Âyetteki kelimesi, 

mef'ûl anlamında fe ’il veznindedir. 

^ j); Suçlular bir 

sapıklık ve çılgınlık içindedir (54/ 
Kamer 47) : Ateşin alevlenme¬ 

sine benzetilerek piyasa fiyatı için 
kullanılmıştır. 

u»** / S-a-y 

. Hızlı yürümektir; koşmanın 
bir alt derecesidir. Bu kelime ister 
hayır, ister şer olsun bir konuda gay¬ 
ret sarfetmek için de kullanılır. Allah 
buyurur ki: Onların 

harâb olmasına çalışan (2/Bakara 
114); »*-- Ja * i* j y\ Onların 
nuru, önlerinden koşar (66/Tahrim 
8 ); buli ’j j 1 ^a j Yeryüzün¬ 
de bozgunculuk yapmaya çalışırlar 
(5Mâide 64); ^ fi]j 

'-â^a Dönüp gitti mi/İş başına 

geçti mi yeryüzünde bozgunculuk 

613 Şeddesiz okuyanlar: İbn Kesir, Hişam, F.bu 
Anır, Hamza, Kissâî, Halef, Şu'be. 
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yapmaya çalışır (2/Bakara 205); <j'j 

— »j— jjlj ^*-—1 L» VI 

insana çalışmasından başka bir şey 
yoktur. Ve çalışması da yakında gö¬ 
rülecektir (53/Necm 39-40). 

j — A **— 1 u': Sizin çabalarınız çe¬ 
şit çeşittir (9^/Ley 1 4); °_>^-Vl jl J ,>j 

JİS (j*>* -il*— 'd w r*“ J 

Â7/w âhireti ister ve inanarak 
ona yaraşır biçimde çalışırsa , öy/e- 
lerinin çalışmalarının karşılığı veri¬ 
lir (17/İsra 19); djLa.lUlaîl jis 

<ı jljaS Va M j: İnanarak iyi 
işlerde bulunanların çalışmaları, 
inkâr edilmez/boşa gitmeyecektir 
(21/Enbiyâ 94). daha çok övül¬ 
meye değer fiillerde kullanılır. Şair 
şöyle der: 

pSEı m j * 1 V Ajl * m ;■ 1 . (jl 

234- Eğer Alkame b. Sa’d’in ça¬ 
basına karşılık verirsem; 

Sadece tek bir giinün sınamasıy¬ 
la karşılık vermem , 614 

^*—4' *»- I4>la; Onunla birlikte 
çaba gösterme çağına erişince (37/ 
Sâffat 102); yani elde etmeye çalıştı¬ 
ğı şeye kavuştuğunda. özellikle 
Safa ve Merve arasındaki yürüme 
anlamında; ■M*—, ise dedikodu, sada¬ 
ka/zekât alma ve kölenin özgürlüğe 
kavuşması için elde ettiği kazanç an¬ 
lamında kullanılır. 

kötü işler işleme, ise 
iyi işleri elde etme anlamına tahsis 


614Fedekî b. A’bed’e ait olan bu şiir için bkz. 
Câhız, el-Beyân ve t-Tehyîn , 111, 233. 


edilmiştir. UjjI i s»— ûıpllj: 

Âyetlerimiz hakkında bizi âciz bırak¬ 
maya çalışanlar (34/Sebe’ 5) yani 
indirdiğimiz âyetler konusunda aciz¬ 
liğimizi ortaya koymaya çalışanlar. 

/ S-ğ-b 

İUJaj jl; Yahut 
açlık gününde doyurmaktır (90/ 
Beled 14). Âyette geçen V— keli¬ 
mesi, yorgunlukla birlikte açlık an¬ 
lamına gelen -r^’den gelmektedir. 
Söz konusu bu kelime yorgunlukla 
birlikte susuzluk için de kullanı¬ 
lır. Bu kökten - <*A > u» *—• 

formu kullanılır. İsm-i fail —* — 
sıfatu’l-müşebbihe tıpkı û'-^ac gibi 
gelir. 

/ S-f-r 

.■*- Örtüyü kaldırmaktır. Bu ke¬ 
lime sadece maddî keşif anlamına 
gelir. Örneğin; CP jaE: 

Sarığı başın üzerinden kaldırdı; p- 
^ CP jUaJI; Başörtüyü yüzün üze¬ 
rinden çıkardı. Evin, misfer; 

yani süpürgeyle süpürülmesidir. Bu 
da evi sefir' den; yani topraktan te¬ 
mizlemektir. 

jülı, renkle alâkalı kullanılır: 
jL.ıi El j; Andolsun ağaran sa¬ 
baha (74/Müddessir 34); yani rengi 
aydınlanan sabaha.»ji —• —• a»jk j: O 
gün bir takim yüzler aydınlıktır (80/ 
Abese 38). IjjL-l; Sa¬ 

bah namazını gün ağarırken kılınız; 
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mükafatlanırsınız .” 615 Bu söz, “İçine 
girdim” anlamındaki cıÇiJ’den gel¬ 
mektedir. Tıpkı / sabah vakti¬ 

ne girdim gibi. 

JijJI jAdam sefere çıktı , 

A 1 — /o, yolcudur, j*!— fiili, insanın 
mekândan, mekânın da insandan 
yola çıktığı itibarıyla müfaale/müşa- 
reke anlamına özgü kılınmıştır. Sefer 
yemeği ve bu yemeğin içine konul¬ 
duğu kab anlamında olan »>4 keli¬ 
mesi, j 4 ** kökünden türemiştir. Allah 
buyurur ki: ji— j' u ulj: 
Eğer hastalanırsanız yahut yolculuk 
hâlinde bulunursanız (4/Nisâ 43). 
A-*: Gerçekleri açıklayan kitaptır. 
Çoğulu Jjdd şeklinde gelir: 

Kitaplar taşıyan eşeğin 
durumu gibidir (62/Cuma 5). 

Bu âyette özellikle kelimesi¬ 
nin kullanılması şuna dikkat çekmek 
içindir: Her ne kadar Tevrat, verdiği 
bilgileri ispatlıyorsa da, cahil kişi 
neredeyse onları algılamaktan, tıpkı 
onu taşıyan eşek gibi uzaktır. 

»jjj 4 ijî- Seferenin 

ellerinde Değerli ve güvenilir sefe- 
renin (80/Abese 15-16) âyetindeki 
T; 4 ~’den kasıt, şu âyette nitelenen 
meleklerdir: d —S tiı j£; Değerli ya¬ 
zıcılar (82/İnfıtar 11). »a~. A^’in 
çoğuludur, ve gibi. Top¬ 
lumlar arasındaki yabancılığı/soğuk- 
luğu ortadan kaldıran elçidir. 

fâil anlamında/e ’îl veznin- 

615Müellifin naklettiği bu söz bir hadistir. Bkz. 

Ahmed, Miisned , Jll, 465; İbn Mace, Sünen , 

HN: 262; Nesâî, Sünen, 1,272. 


dedir, »j' 4 -, elçiliktir. Elçi, melekler 
ve kitaplar, toplumun bilmediklerini 
onlara açıklama konusunda eşittirler. 
Ayrıca j^, mef’ûl anlamında süpü¬ 
rülen şey için de kullanılır. 

jlÂİJl fÂ jliUl Uj .Yro 

235- S'ıfar de nedir; çirkin olası 
s ifa r! 6 ' 6 

Bazılarına göre şiirde geçen j'»-> 
kelimesi, devenin burnuna geçirilen 
bir demir parçasıdır. Eğer bu hususta 
bu beytin dışında başka bir delil yok¬ 
sa söz konusu kelimenin — A— fiili¬ 
nin mastarı olma ihtimali vardır. 

/ S-f-a 

£ 4 - Atın alnındaki siyah perçe¬ 
minden alıp onu çekmektir: l »wıl 
'-^>4- Onu perçeminden tutup sü¬ 
rükleriz (96/Alak 15Ç Siyah olması 
itibarıyla sacayağına £»4 denmiştir. 

Çok fazla hiddetlenen kişinin yü¬ 
zünde behren duman renginden dolayı 
da, —— ■- / Onda kızgınlık siyah¬ 

lığı vardır, denir. Renginin siyaha mey¬ 
linden dolayı, şahine f 4 ^' denmektedir. 
jyi> £Uâ-ı #ijil; Rengi siyah kadın. 

•a»** / s-f-k 

s * P 

•4i- Kan dökmektir: iUûll Ji-L,.» 
Kan döker (2/Bakara 30). Aynı şe¬ 
kilde bu kelime, eritilen cevher ve 
gözyaşı için de kullanılır. 


616Bkz. Makayusu l-Luğa, (A-) mad.; İbn Fâris, 
Mücmel , II, 465. 
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Jâ- / S-f -1 

• 

Yüksekliğin zıddıdır. lÜ^ 
İndi; Jsi— -i* /o, alttadır'. —— 
l^iaLu o kentin iistiinii altına 

getirdik (15/Hicr 74). Ji4İ kelime¬ 
si, j *-' Idaha yüksek 'in zıddıdır: 
»£— Jâ^ıi _&jlD; Kervan da sizden 
daha aşağıda idi (8/Enfal 42). J»- 
Aşağıda oldu: ü^ 1 *- di**ı j ^ 
Sonra onu aşağıların . aşağısına 
çevirdik (95/Tin 5); Jjdı 4»- j 
Ijj»S Allah, inanmayanların 
sözünü alçalttı (9/Tevbe 40). 

Şu âyette Ja4İ kelimesi, jj 3 kar¬ 
şıtı olarak kullanılmıştır: il 

Jiuıi ^j >Siji Üstünüzden ve 
altınızdan size saldırmışlardı (33/ 
Ahzâb 10). klul; Rüzgârın esti¬ 
ği yerdir; -«' *- bunun zıddıdır. külli 
^411 _>* Bayağı insanlar. Bu. kelime 
tıpkı jjJ gibidir. Ji- fi Onlar 
seviyesiz/bayağı işler yaparlar. 

U &uı / S-f-n 

û 3 ^: Bir şeyin dış yüzeyini törpü¬ 
lemektir. örneğin; -m»! J 3 ^: Tahtayı 
rendeledi; -dadı Deriyi zımpara¬ 
ladı; jV' û c - j.) jli ijâ^; Rüzgâr 

toprağı yerden sildi. Şair şöyle der: 

o j —a d j 'i Jİ mij Ijİâ. c-l-^3 - Y V *\ 

236- Gizli geldi, göğsü toprağı 

silerek ... 6,7 

u 3 ^: Tıpkı gibi törpülenen 
şeye denir. Bu kelime özelde, kılıç 


6l7İmruu’l-Kays’e ait olan bu şiir için bakz. 
Divtınu Imnııt ’l-Kays , s. 138; İbn Fâris, Müc¬ 
mel . 11,463: 


kabzasının derisi ve onu sıyıran de¬ 
mir için kullanılır. Suyu sıyıpp geçti¬ 
ğinden gemiye <4 3 - denir: <ii-!i l*i; 
Gemiye gelince (18/K.ehf 79). Sonra, 
gemiye benzetilerek rahat binilen her 
şeye sefine denmiştir. 

«i- / S-f-h 

4 - 3 ^: Beden hafifliğidir. Bu anlam¬ 
dan, "V 3 — fü» j /Çokça sallanan yular, 
denmiştir. Dokuması kötü 

elbise. Bu kelime, akıl eksikliğinden 
dolayı kişinin hafifliği ve din-diinya 
işleri konusunda kullanılır: 

4-Ûaa y A V* a-lAİ^Jİ Aİ_q ^jC- t. —1£- .JAJ 

Aklını yitirenden başka , kim 
îbrâhim dininden yüz çevirir? (2/ 
Bakara 130). Bunun aslı, ^ *;» 

dür. Sonra fiil failden sarfedildi; tıpkı 
■ i '-' Refah içinde şımarmış 
kentler (28/K.asas 58) âyetinde ol¬ 
duğu gibi. Dünyevî sefeh örneği: Sj 
^Sll «ii *L$i.ü!i1 y jj; Mallarınızı aklı er¬ 
mezlere vermeyin (4/Nisâ 5). Uhrevi 
sefeh örneği: fiö 1 ijjâ ... Jjs- fi£ -OD 
I-*-- ‘dil Doğrusu bizim beyinsiz ola¬ 
nımız Allah hakkında saçma şeyler 
söylüyormuş (72/Cin 4). Bu, din ile 
ilgili sefehtir. 

^<*.jil Ijlls jj-jljll JjaI laS D^aİ 3^5 dİ j 
V fi *lj ^jaI \.aS 

ui'lü Onlara; insanların inandık¬ 
ları gibi siz de inanın, denilince; o 
beyinsizlerin inandığı gibi mi biz de 
inanacağız? Derler. İyi bilin ki asıl 
beyinsizler kendileridir, fakat bilmez¬ 
ler (2/Bakara 13) âyeti, mü’minleri 
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sefih diye isimlendiren münafıkların, 
aslında kendilerinin sefih olduğuna 
dikkat çekmektedir. Şu âyet de bu 

anlamdadır: 1 _>* e-,*—!) 

. 

\y\S> 'j.. i+lLı jc. j; insanlar¬ 
dan bazı beyinsizler: “ Onları , zVze- 
rinde bulundukları kıbleden çeviren 
nedir?” diyecekler (2/Bakara 142). 

>- / S-k-r 

Bu kelime ^-*-4'«- / Güneş onu 

yaktı sözünden gelmekte ve 
şeklinde de telâffuz edilmektedir; 
yani güneş onu yaktı ve eritti. *• 
cehenneme özel isim yapılmıştır: G 
ji,uı -JSL-- Nedir sizi Sekar’a (ce¬ 
henneme) sokan? (74/Müddessir 42); 
ji- 'AA: Sekar’m (cehennemin) 
elemini tadın! (54/Kamer 48). >**- ke¬ 
limesi, kök itibarıyla yakma anlamını 
içerdiğinden dolayı Yüce Allah; - > 
_j.ii 5/ 1 yi- V »• Ali 

Sakar nedir, sen bilir misin? Geride 
hiçbir şev bırakmaz, ondan hiçbir şey 
kurtulmaz. İnsanın derisini kavurur 
(74/Miiddessir 27-29) âyetleriyle ce¬ 
hennem ateşinin, bildiğimiz dünyevi 
ateşten farklı özelliklere sahip oldu¬ 
ğuna dikkat çekmektedir. 

/ S-k-t 

Bir şeyin düşmesidir. Bu da 
bir şeyin yüksek bir yerden alçak bir 
yere düşmesiyle olur; insanın dam¬ 
dan düşmesi ve yaşlılıktan dolayı dik 
bedenin eğilmesi gibi, .^I^ah buyurur 


ki: fjlaâuı Ajjill ^3 7İ; Bilin ki onlar fit¬ 
neye düşmüşlerdir (9/Tevbe 49); ab 
ltaâı.uı c-1/sl.II UlıS Ijjı; Gökten bir 
parçanın düştüğünü görseler (52/ 
Tur 44); cCa.41 tsu:^ Llic. a V Üze¬ 
rimize gökten parçalar düşür (26/ 
Şu’arâ 187). 

ve daliu.; Az değer verilen 
şeydir. Bu anlamda şöyle denir: o*j 
daSu»: Düşük karakterli adam, da 
Onu falan şey düşürdü/alçalttı. 
.üat -i, sözünde, “hem yukarı¬ 
dan düşmek” hem de “kötü olmak” 
anlamları düşünülmüştür; zira ciiaiLJ 
ö'j.dl /Kadın düşük yaptı ifâdesi, sa¬ 
dece kadının henüz süresi dolmadan 
düşürdüğü çocuk konusunda kullanı¬ 
lır. Bu anlamda bu çocuğa d»*- /dü¬ 
şük denir. Zaman zaman veled diye 

â A • 

isimlendirilmesinden dolayı, -üjî'-KLo 
(yakılırken düşen ateş parçası), dü¬ 
şük çocuğa benzetilmiştir. 

jJ dai— Uî 3 ; Ne zaman ki 
başları elleri arasına düşürüldü 
(6/A’râf 149); yani yaptıklarına piş¬ 
man olduklarında. ^c. 

61S : Üzerine taze, olgun hurma dö¬ 
külsün (19/Meryem 25); yani hurma 
düşsün. Bu âyet daaL«3 şeddeşiz şeklin¬ 
de de okunmuştur. 619 Aslı -K i U ct i olup 
tâ’lardan biri hazfedilmiştir. 
şeklinde okunduğunda da muteaddî/ 
geçişli gelir. Çünkü Jc4â’nin mutavaî 
olan ac /onu yuttu, örne¬ 

ğinde olduğu gibi, formu gibi 


OlSBu. Xâ1i\ Ibıı Kes îr, Ebıı Anır, İbn Amir, 
Kissaî ve Halefin kıraatidir. 

*,|619Bu Haraza’nin kıraatidir 
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muteaddî olur. Âyet şek¬ 

linde de okunmuştur. 620 Yani, üzerine 
hurma dalı düşsün. 

/ S-k-f 

ejlıll -Mi^/Evin çatısı. Çoğulu '-»*•- 
şeklinde gelir: _- ıü- Ev¬ 

lerine gümüşten tavanlar yapardık 
(43/Zuhruf 33). Şu âyetlerde gök, 
diye isimlendirilmiştir: tûi-Jij 
£ Andolsıın yükseltilmiş ta¬ 

vana (52/Tûr 5); tiâ»-. İUİİI UUa.j 
Göğü, korunmuş bir tavan 
yaptık (21 /Enbiyâ 32). ***-: Sofa ve 
ev gibi tavanı olan bütün mekânlara 
denir. Tavana benzetilerek 

uzun meyilli satıhlara denir. 

/ S-k-m 

ve Sadece bedende mey¬ 
dana gelen hastalıktır. j* ise hem 
bedende hem nefiste/ruh ıa meydana 
gelir. Örneğin; >t~ 2 yA Onla¬ 
rın kalplerinde hastalık vardır (2/ 
Bakara 10). yr' 1 Jl«: "Ben has¬ 
tayım”, dedi (37/Sâffât 89) âyeti, 
ya üstü kapalı bir ifâdedir; veya 
geçmişte olan veya gelecekte ola¬ 
cak bir hastalığa ya da hâlihazırda 
varolan hastalığın birazına işarettir. 
Zira insan, hissetmezse dahi ken¬ 
disine bulaşan hastalıklardan hâli 
olamaz. Bir yerde korku varsa, 
ftâ*- denir. 


620Bu, Şu’be ve Ya’küb’un kıraattir. 
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/ S-k-y 

j 1 - ve Kişiye içeceği şeyi 

vermektir, Kişiye, bu suyu, di¬ 

lediği şekilde içebilmesi için temin 
etmektir. <■'^4 formu, yA-’den daha 
mübalâğalıdır. Zira kişiye, hem 

sulama yapması hem içmesi için su 
sağlamak anlamına gelir. Bu anlamda, 
1 Sulama yapması için ona bir 

nehir sağladım, dersin. Allah buyurur 
ki: 'jÂ-k Rableri on¬ 

lara tertemiz bir içki içirmiş (76/İnsan 
21); Ar**- Sıcak suyun içiril- 

diği kimseler (47'Muhammed 15); 

ı* uî-4 1 j: Bana yediren 
ve içiren O’dur (26/Şu’arâ 79). 

formuna örnekler: 

Ul jâ c.U; Ve size tatlı bir su içirdik (77/ 
Murselât 27); »>iSUİÎ-ılâ; Sizi onunla 
suladık (15/Hicr 22); yani onu sizin 
için içecek yaptık. V ^ LLo 
Karınlarının içindekinden size içiri¬ 
yoruz (23/Mü’minûn 21) âyetinde 

geçen — fiilî, nün harfinin fethası 
ve zammıyla okunmuştur. 621 Sulama 
hissesine ve sulanan araziye de¬ 
nir. Zira her ikisi de w -»»j İptal edilmiş 
formu gibi mef’ûl anlamındadırlar. 

çtiülj içmek veya sulamak için su 
talep etmektir: it j; Bir 

zamanlar Musa, toplumu için su iste¬ 
mişti (2/Bakara 60). »UL-*: İçilen şeyin 
konulduğu kaptır. ^ dilîJ; Su kabı 


621Nâfi, İbn Amr, Ebu Bekir ve Ya’kûb “Nün” 
harfini fetha ile; Ebu Ca’fer fethalı tâ ile diğer 
kurralar ise “nun” harfinin ötresi ile okumuş¬ 
lardır. İthâf, s. 318. 
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yapman için sana bir deri verdim, d*?- 
■uâ.1 Jlj Âjlidll; Sikaye’yi/Sıı tasını 
(öz) kardeşinin yükünün içine koydu 
(12/Yûsuf 70) âyetinde geçen - ■ *- ke¬ 
limesi, «ü-l i}y~ a / kralın ölçeği , diye 
isimlendirilen kaptır. Ona, denil¬ 
mesi, kendisiyle su içildiğine; 
denilmesi ise kendisiyle ölçüldüğüne 
dikkat çekmek içindir. 

/ S-k-b 

Fışkıran bir su (56/ 
Vakıa 70) âyetindeki - kelime¬ 
si, — — / akıtılan anlamındadır. 

.^>J| -d<_ J-j3; Akıp giden at. «—5— 
—»S—ilâ; Onu döktüm, o da döküldü. 
Fail şeklinde düşünüldüğü için d- 
d.ıSL, /akan gözyaşı, denir. Bazen da 
j-i- / dökülen gözyaşı, formu 
kullanılır, -dS— /Akan elbise', ince 

ve yumuşaklığından dolayı akan şeye 
benzetilmiştir. Sanki söz konusu el¬ 
bise, akan bir sudur. 

/ S-k-t 

• - sözü/konuşmayı terk 
etmek anlamındadır. ^*4** J*j 
z.ı jSL* j; Çok sessiz kalan adam. 
ve c.ıiS-1; Meydana gelen hastalıktır. 

musikîde nefesin kesilmesini 
ifade eder. •'X— ^ /Na¬ 

mazdaki sekteler: İftitah tekbirini 
getirirken ve ondan sonraki sükut/ 
duraklamalardır. - A - Yarışta son 
gelen attır. Sukut bir çeşit hareket¬ 
sizlik olduğu için şu âyette istiare 


yoluyla bu anlamda kullanılmıştır: 
—"d' '-Jj: Musa ’nın 

öfkesi dinince (7/A’râf 154). 

/ S-k-r 

/Sarhoşluk: İnsanla aklı ara¬ 
sında arız olan bir durumdur [İnsan 
aklının geçici olarak gitme duru¬ 
mudur]. Bu, daha çok içki için kul¬ 
lanılır. Sarhoşluk, bazen kızgınlık 
ve aşktan dolayı da meydana gelir. 
Bundan dolayı şair şöyle der: 
â- 1 -- J j * >- :û'>- - trv 
237- İki sarhoşluk . aşk sarhoş¬ 
luğu ve şarap sarhoşluğu. 622 
Ölüm sekerâtı da bu anlamdadır: 

I i j a 

Cjj«dı SjSuj cjc-ta-j: Ölüm sekerâtı/ 
sarhoşluğu geldi (50/Kaf 19). Sar¬ 
hoşluğun kaynaklandığı şeye 
denir: ûj^ 2 : On¬ 

dan hem seker/içki hem de güzel 
gıdalar edinirsiniz (16/Nahl 67). 
Ayrıca suyun önünü kapatma¬ 
ya denir; bu da kişi ve aklı arasında 
meydana gelen engel itibarıyladır. 
Set çekilen yere denir. 

tijL-ail ûjjSuı USl; Gözlerimiz 
döndürüldü (1 5/Hicr 15) ayetindeki 
£2' fiili, kimisine göre j^’den ki¬ 
misine göre de .A^’den gelir. 

'» jS 1 —: Sakin bir gece. Bu ifâde, sar¬ 
hoşluktan kaynaklanan sükûnetten 
dolayı kullanılmaktadır. 

622Feyrûzâbâdî, Besâir , İÜ, 233; Semîn, ed- 
Dıırru’l-Masun, 111, 689. 
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- / S-k-n 

$ 

ûj^: Bir şeyin hareket ettikten 
sonra durmasıdır. Bu kelime bir yer¬ 
de yaşamak/ikâmet etmek anlamında 
da kullanılır. Örneğin; 

—: Falan kişi falan yeri yurt edindi. 
Mekan’a denir. Çoğulu, 
şeklinde gelir: V' V; Mes¬ 

kenlerinden/Kon utlarından başka 
bir şey görülmez oldu (46/Ahkaf 25); 

j J4İİI ^3 jjS- u Ai j: Gece ve gün¬ 
düzde barınan her şey O nündür (6/ 
En’âm 13); Ijİlûl JSU» İSİ cş^İi j* 
“'a 3 : Geceyi sizin istirahat etmenize 
elverişli hale getirdi (10/Yunus 67). 

Birincisinden İkincisinden 

> 1 

formları kullanılır. Örneğin; Uîj 

^İUJ İ1C-p jjc. JI J-İ^^^İS^İİİ ^ 

■ “ Rabbimiz, ben çocuklarımdan 
bazısını , Haram Ev'inin yanın¬ 
da, ekinsiz bir vadiye yerleştirdim 
(14/İbrahim 37); ûf û* 

ı Boşadığınız kadınları, gü¬ 
cünüz ölçüsünde oturduğunuz yerin 
bir bölümünde oturtun (65 Talak 6). 

S dLl£.ullâ A «Lo c LauJI LJ_y j 

Gökten belli ölçü ve miktarda 
su indirip onu yerde durdurduk (23/ 
Mü’minûn 18) ayeti, Yüce Allah’ın 
suyu yaratmaya da, onu yok etmeye 
de güç getirdiğine dikkat çekmekte¬ 
dir. Hem sükûnete, hem kendi¬ 
siyle sükunet bulunulan şeye denir: 
LİSuı Ajj*j u * >£. aİİIj; Allah size 
evlerinizden bir huzur ve dinlenme 
yeri yaptı (16/N ahi 80); u*- 1 û' 
Senin du 'an, onlara huzur verir 
(9/Tevbe 103); ISSi <_Pi J^-j: Ge¬ 


ceyi dinlenme zamanı yapmıştır ( 6 / 
En’âm 96). 

ûS-e Kendisiyle huzur bulunulan 
ateş, Kişiye ücretsiz bir konut 
temin etmektir. Ev sakinlerine 
denir. Tıpkı jâL^’in çoğulu gibi. 
Bazılarına göre ûŞl—’in çoğulu JS-l* 
şeklinde gelir, jbw Geminin 

kendisiyle durdurulduğu çapa. Ke¬ 
silenin hareketini sona erdirdiği için 
bıçağa denmektedir. 

Bazılarına göre; AliS^,Jt Jjıl y, 
(ju.«>1]| v_ıjfi Mil ’minlerin kalpleri¬ 
ne huzur indiren Allah’tır (48/Fetih 
4) âyetinde geçen ^4^4 1’den kasıt 
melektir; mü’minin kalbini sakin¬ 
leştirir ve ona güven verir. Nitekim 
Emiru’l-Mü’minin aleyhi’s-selâm 
şöyle demiştir: jl-J ^ jl 

Sekine (vahiy meleği), Ömer ’in 
diliyle konuşur . 623 

Kimisi de ondan kastın akıl ol¬ 
duğunu söyler; şehevî arzulara mey¬ 
letmekten alıkoyduğunda ona 
denir. Bu anlama şu âyet delâlet et¬ 
mektedir: aİII jSiı (4 j jB j: Allah ’ı 
anmakla gönülleri huzur bulan kim¬ 
selerdir (13/Ra’d 28). Bazıları 
ve û^’in aynı olup korkunun gide¬ 
rilmesi anlamında olduklarını söyler. 
Şu âyet bu anlamdadır: u 1 “O u) 
Âj-i— ajs ■— 13 Alıil İSjjU; Onun hü¬ 
kümdarlığının alâmeti, içinde Rabbi- 
nizden bir huzur bulunan Tabut un 
size gelmesidir (2/Bakara 248). 

A-^-’nin; başı, kedinin başına ben- 


623 Bkz. İbnu’l-Esîr, Nihâye , II, 386. 
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zeyen bir şey olduğuna dair rivayetin 
sahih olmadığı kanaatindeyim. 624 

..i—Hiçbir şeye sahip olmayan 
kişiye denir; fakirden daha düşük bir 
seviyededir. 

• M 4 ■ fe _ _} i i m 1 

O gemi, denizde çalışan birta¬ 
kım miskinlere ait idi (18/Kehf 79). 
Gemi gittikten sonra Yüce Allah on¬ 
ları miskin diye ifâde etmiş; veya on¬ 
ların miskinliklerine oranla gemileri¬ 
nin bir değeri olmadığı için onlar bu 
şekilde nitelendirilmişlerdir. —j-*.- 
»Iı j 4-hll ^llc.; Üzerlerine alçaklık 
ve yoksulluk damgası vuruldu (2/ 
Bakara 61) âyetinde geçen J -d— deki 
mim harfi, iki görüşten en sahih ola¬ 
nına göre zaittir. 

/ S-l-l 

. a • 

o- J-: Bir şeyi bir 

şeyden çekip, çıkarmaktır. Örneğin; 

j» ■ /Kılıcı kınından çek¬ 
mek ; eğil' ^ J- /Bir şeyi evden 

çalmak ; j- .ıljll J- /Çocuğun ba¬ 

banın sulbünden süzülüp gelmesi. Bu 
anlamda çocuğa - — denmektedir. 
Allah buyurur ki: OJ“***i je-â 1 •<*- ^ 

A** Allah içinizden, birbirinin 
arkasına gizlenerek sıvışıp gidenleri 
bilir (24/Nur 53); o* u 1 —^ 1 dİ j 

jıL ja âJMuj; Andolsun biz insanı ça¬ 
murdan bir süzmeden yarattık (23/ 
Mü’minûn 12); yani topraktan süzü- 


624Bkz. ed-Durnt 1-Mensur, 1, 758; Kirmanı. 
Uurtithu t-Ttffsır, thk. Şam ran el-İclî, Daru’l- 
Kıble, Cidde, 1, 222. 


len özden yarattık. 

Bazılarına göre, âyette geçen 
’N'zk kelimesi, meni’den kinâyedir. 
Bununla nutfeden meydana gelen öz 
düşünülmüştür, d k/Verem: Kendisiy¬ 
le etin ve gücün gittiği bir hastalıktır. 
«İH 4İJ ââ; Allah ona siille/verem has¬ 
talığı versin/onu fakir etsin. 

Hz. Peygamber şöyle buyurmak¬ 
tadır: V j J V; Ne hırsızlık ne 

de hainlik/haksızlık vardır,” 625 J- 

«.«— Şey sallandı. Sanki o, peş peşe 
gelip gitmiş diye düşünülmüştür. 
Bundan dolayı mânânın tekrarına 
dikkat çekmek için lafızda tekrar ol¬ 
muştur. 

/Zincir kelimesi de bu an¬ 
lamdadır: tc.* Jİ jj ’ü 

'» jSİİls; Sonra uzunluğu yetmiş arşın 
olan zincire vurun onu (69/Hâkka 

Biz, kâfirler için zincirler, demir hal¬ 
kalar ve alevli bir ateş hazırlamışa¬ 
dır (76/İnsan 4); ^ 31 

... ! i Boyunlarında demir 

halkalar ve zincirler olduğu halde 
sürükleneceklerdir (40/M ü ’ m i n 

71). Hz. Peygamber’in şöyle dediği 
rivâyet edilmiştir: “üjüj »>' lAc lı 
Zincirlerle cennete 
se»k edilen toplum ne ilginçtir.” 626 
JA-; Berrak oluncaya kadar yatağın¬ 
da gelip giden su. Şair şöyle der: 
J-.id.II r a 


625Ebu Davud, Cihcıd, HN: 156; Ahmed, Miis- 
ned , IV, 325; Dâremi, Siinen, 11. 680. 
626Buhârî, Cihcıd . VI, 145; Ebu Dâvud, UN: 

2677. 
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238- Bana göre, o, akıcı saf su¬ 
dan daha hoştur. 621 

° J « 

j.—; US&: Selsebil deni¬ 

len bir çeşme (76/İnsan 18); yani; ra¬ 
hat, lezzetli, akıcı ve akışı keskin olan 
bir su. Bazılarına göre cennet¬ 

teki bir su kaynağının ismidir. Kimisi¬ 
ne göre söz konusu bu kelime,' 
kelimelerinden oluşmuştur. Tıpkı *1* 
*1*-“ ve benzeri birleşik lafızlar gibi. 
Kimisi ise, bu kelimenin hızlı akan 
bütün su kaynaklarının adı olduğunu 
söyler. J-dll Dilin ince tarafı. 

vl- / S-l-b 

Başkasından zorla bir şeyi 
söküp almaktır: V ti+i — û!j 

»? »• -- - Sinek onlardan bir şey kap¬ 
sa, bunu ondan kurtaramazlar (22/ 

Hac 73). - Gasp edilen adam ve 

yavrusu çalınan deve. —- kelimesi, 
—> /gasp edilen anlamındadır. Ağa¬ 
cın soyulan kabuğuna da —■ denir. 

Şairin; 

c u;vi vi *- 11 

239- Siyah elbiselerde ve 
yünlülerde. 528 

sözünde geçen — kelimesinin, 
başına musibet gelen kişinin giydiği 
siyah elbise anlamında olduğu söy¬ 
lenmiştir. Sanki o, daha önceden giy- 


627 Bıı şiir Ebû Kebîr Hüzelî’ye aittir. Bkz. Şer hu 
Eş'âri’l-Hüzeliyyîn , III, 1069; İbn Manzur, 
Lisâmı'l-Arab, mad. 

628Lebîd’e ait bu şiir için bkz. Divânu'l-Lebîd , 
s. 41; Feyruzâbâdî, Besâir , II, 244; İbn Fâris, 
Mücmel . II, 470. 


diklerini çıkardığı için, bu elbise —in¬ 
diye isimlendirilmiştir. »I j-J sö¬ 
zünün, —/kadın matem tuttu gibi 
olduğu söylenmektedir. ‘-“İt-*': Deği¬ 
şik yöntemler anlamına gelir, 

e L - / s- 1 -h 

: Kendisiyle savaşılan her 
şeye denir. Çoğulu şeklinde ge¬ 
lir: m ; - ! — D ** _P a -' ■ Dikkatli ol¬ 

sunlar, silahlarını yanlarına alsınlar 
(4/Nisâ 102); yani eşyalarmı/mühim- 
matlarım yanlarına alsınlar. 

Develerin, yedikleri zaman 
gürbüzleştikleri ve semizledikleri bir 
bitkidir. Sanki bu bitkinin bu şekil¬ 
de adlandırılması, devenin o bitkiyi 
yediğinde silah kuşandığı, yani ke¬ 
silmekten kendini koruduğu içindir. 
Bu, şairin şu sözüne işarettir: 

i ^ jtajl 

LA jlSj) -Y i * 

240- Bana karşı silahını kuşan¬ 
madığında; 

Develerim; ne yaşlılığında ne de 
gençliğinde. 629 

Devenin islih bitkisinden 
yediğini dışkı olarak attığıdır. Daha 
sonra her türlü dışkıdan kinâye yapıl¬ 
mıştır. Öyle ki, toy kuşu için 
*-k'd. tonun silahı dışkısıdır ” denir. 

Jl- / S-l-h 

ji*-: Hayvan derisini çekip soy- 


629Nemr b. Tevleb’e ait bu beyit İçin bkz. 
Divânu n-Nemir , s. 350; İbn ManzCır, 
Lisânu 1-Arab, maddesi. 
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o , t . 

maktu'. A "^\.,ı lOnu soydum, 

o da soyuldu, denir. Bu anlamdan 

J I " 

istiâre yoluyla şöyle denir: 

■- j-. Zırhını çektim, — jk> 

Ay geçti. Bu anlamda Allah buyurur 
ki: lilâ; Haram aylar 

çıkınca (9/Tevbe 5); _**- jkkÂ; 
Gündüzü ondan (geceden) soyup 
alırız (36/Yâsîn 37). Derisini soyup 
attığı için yılana denir. Hain 

yeşil hurması saçı lan/dökülen ağaca 
denir. 

Llu, / S-l-t 

ÂiaM-.; Baskın/üstiin çıkabilmek¬ 
tir LLüs denir. Bu anlamda Al- 

a • ; fl « 

lah buyurur ki: i«ek-l aHI cLi jîj; 

Eğer Allah dileseydi, onları size mu¬ 
sallat kılardı (4/Nisâ 90); Jak-j a İli j 
jul' Jıc. a_L 1 j; Allah peygamberle¬ 
rine, dilediği kimselere karşı üstün¬ 
lük verir (59/Haşr 6). Bu anlamdan 
[hükümdara] sultan denilmiştir. 

Sultan, /güç ve yetki sahibi 
olma anlamında da kullanılır: 

ULkl_ 4_ıljl l.iİJLa. iîa Uıjika; Kim hak¬ 
sızlığa uğrayarak öldürülürse onun 
mirasçılarına yetki vermişizdir (17/ 
İsra 33); 'i-»* 1 tjlkl— ÂÎ Âij 

jjlijij jk-j: İnanıp Rab'lerine 
güvenenlere onun bir gücü _ yok¬ 
tur (16/Nahl 99); Jc. İ&LL Uj 

y-:. Onun gücü, kendisini dost 
edinenleredir (16/Nahl 100);V 
(jllaLlu V): Bir yetkiye sahip olmadan 
geçemezsiniz (55/Rahman 33). 

Kalplere yapılan saldırılardan 


dolayı, hüccete/delile de sultan 
denir; fakat bu saldırı daha çok, 
mü’minlerden ilim ve hikmet ehline 
yapılmaktadır. 

ı İ 

Allah buyurur ki: ^ — 

î»lji (JÜaiûı jj*j Alil Cıui; Onlar ki ken¬ 
dilerine gelmiş bir detil olmadan 
Allah’ın âyetleri hakkında tartışırlar 
(40/Mü ’min 3 5); Hadi 

bize açık bir delil getirin (12/İbrahim 
1 0); jBaîujj LuüLı tiL. j\ A3lj; 

Andolsun biz Musa’yı âyetlerimizle 
ve apaçık delillerle gönderdik (40/ 

Mü’min 23); '•*-*- “dİ u' w- 1 

Uui UÜalu; Allah ’a, aleyhinizde olacak 
açık bir delil vermek mi istiyorsunuz? 
(4/Nisâ 144). ^11*: Gücüm/ 

delilim benden yok olup gitti (69/ 
Hakka 29) âyeti sultan kelimesinin 
her iki anlamına da gelebilir. 

W-: Yemenlilerin lügatinde zey¬ 
tin yağı anlamındadır. 

(jUdll a.LX. : Dilin konuşmaya 
olan kabiliyeti; bu daha çok zem an¬ 
lamında kullanılır. 

îdaıku il /Konuşkan kadın/Çe- 

nesi düşiik kadın, denir. 

CjILL, -Güçlü toynaklar; yani 

gücünden ve uzunluğundan dolayı 
tasallutu/üstünlüğü bulunmaktadır. 

/ s-ı-f 

Öncü/Geçmiş: lâk- ^Âlu.Lai 
Onları, sonradan ge¬ 
lenlerin geçmişi ve bir ibret örneği 
kıldık (43/Zuhruf 56); yani ibret alı¬ 
nacak öncüler. <-*k- u a!s : Geçmişte 
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olan kendisinindir (2/Bakara 275); 
yani geçmiş günâhları affedilir. Ş.u 
âyet de aynıdır: " JİJ _**' **** <j'j 
U; iki kız kardeşi bir arada al¬ 
manız size haram kılındı. Ancak geç¬ 
mişte olanlar hariç (4/Nisâ 23); yani 
önceden yaptıklarınız hariç. Burada¬ 
ki istisna, bu fiilin caiz olmasından 
değil, günâh olmasından dolayıdır. 

h £ —*1- S-tâ /Falan kişinin de¬ 
ğerli selefleri ; yani geçmiş ataları 
vardır. Bu kelimenin çoğulu ‘-iblJ 
ve şeklinde gelir. «4L* Boyun 
bölgesidir. Satılan malı almadan 
önce verilen paradır. «4ı_ ve 
Savaş^ veya seferde önde gidenlerdir. 

Aîbv/u- Usâreden geri kalan içki. 
«kİ Misafire yemekten önce sunulan 
aperatif, ftM ——= 1 «4-: Misafiri¬ 
nize yemekten önce bir şeyler yediri¬ 
niz” denir. 

Jl~ / S-l-k 

ji->: Zorla sermektir; bu, ya elle 
olur ya da dille. J*. JjllûJI / Du¬ 
vara tırmanmak, sözü de bu kökten 
alınmıştır. Şu âyet de bu anlamdadır: 
jha.4i.Ju kSjiL Sizi sivri dillerle inci¬ 
tirler (33/Ahzab 19). Kişi, eşini yatırıp 
onunla ilişkiye girdiğinde; $*** 
denir. Müseylime şöyle demiştir: 

«- ji jjij eiiiAi^ı. zû jj 

.rn 

241- Dilersen seni yatırırız; 

Dilersen de dört (ayak) üstünde, 630 

630Bu beyti, Müseylime, peygaınbeılik iddiasın- 
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l 3 ^“: Torbanın iki kulpundan biri¬ 
ni diğerine geçirmelidir. 

«»■A-: İnce ekmek (lavaş). Çoğulu 
ıj^*- şeklinde gelir. Farklı karaktere 
de denir. 

Basık yere ise Jl- denir. 

/ S-l-k 

: Yolda gitmektir, cjjjkîl zÂ L*- 
Yola koyuldum. «4jL ^a ij£ > 'ı51 . v Fa¬ 
lan şeyi yoluna koydum. Bu kökün 
birinci anlamıyla Allah buyurur ki: 
Ua.ua a 4 -ui IjSLlûl; Onda açılan ge¬ 
niş geniş yollarda gidesiniz diye (İM 
Nuh 20 ); bUd ,iE < Jll Rabbinin 

yollarında bovıın eğerek yiirii (16/ 
Nahl 69); «4a. <j«j «jai ûâ j» ellly Âjla 
^j: O, elçisinin önünde ve arka¬ 
sında gözetleviciler yürütür (72/Cin 
27); bdi L$ja LSI Onda sizin için 
yollar açtı (20/Taha 53). 

İkinci anlamıyla da Allah buyurur 
ki: j 1 - jS Sizi şıı yakıcı ate¬ 

şe sokan nedir? (74'Müddessir 42); 
Jı» jâJ 1 ^ — 1 İşte biz 

onu suçluların kalplerine böyle so¬ 
karız (15/Hicr 12); — «S ^ JlîiS 
ân *Böylece onu giinâhkarların 
kalplerine soktuk (26/Şu’arâ 200); 

liil&Ç (jjjjl jjajj ülLjlâ; Ha- 

cinsten iki çift ve aileni de alıp ona 
(gemiye) sok (23/Mü’minûn 27); ı >3 
uıac. j jSa jc. Kim 

Rabbinin zikrinden yüz çevirirse. 


da bulunan Secah adındaki kadına söylemiş¬ 
tir. Bkz. Şıirayşî, Şerlin Makarnan l-Hurin 
II, 164. 
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onu gittikçe artan bir azaba sürükler 
(72/Cin 17). 

• # * 

Bazıları, /Falan 

kişiyi yola soktum , örneğinde oldu¬ 
ğu gibi âyette geçen tjtic. kelimesini 
ikinci mefûl yapmaktadır. Bazıları¬ 
na göre de bu kelime, hazfedilmiş bir 
fiilin mastarıdır. Şöyle denmiş gibi 
olur: tjljc. 

-iJ- Yüzüne doğru gelen darbeye 
denir. Bıldırcının dişi yavrusuna «S52*. 
erkeğine ise denir. 

fJ- / S-l-m 

4- ve Zahir ve batın hasta- 

hklardan/âfetlerden uzak olmaktır: X' 
ı»*l— —3*. Allı j*: Allah ’a sağlıklı bir 
kalple gelenler başka (26/Şu’arâ 89); 
yani fesattan uzak bir kalple. Bu âyet 
batın ile ilgilidir. £>u âyet de zahirle 
ilgilidir: 44 au: 'i Kusursuz ve 
alacasız bir sığır (2/Bakara 71). 

Bu kökten şöyle denir: 44 4- 
411 .’4X. f Coüu,; Allah onu koru¬ 

du/korusun. Allah buyurur ki: 411 w) £!j 
4“: Fakat Allah, (sizi) kurtardı (8/ 
Enfâl 43); Oraya 

esenlikle, güven içinde girin (15/Hicr 
46); yani selâmet içinde. Şu âyet de 
aynı anlamdadır: F*—t £>ı u Jjş 

"Ey Nuh, bizden bir güven içinde 
in ” denildi (11/Hüd 48). 

Gerçek selâmet/giiven ancak cen¬ 
nette olur. Zira orada sonu olmayan 
bir kalıcılık, fakirliği olmayan bir 
zenginlik, zilleti olmayan bir izzet 
ve hastalığı olmayan bir sıhhat var¬ 


dır. Bu anlamda Allah buyurur ki: £4 
i«ij 4c. 4C4l jb : Rablerinin katında 
esenlik yurdu onlar indir (6/En’âm 
127); jb J) 4İ* 41l j: Allah; 
esenlik yurduna çağırır (10/Yûnus 
25); 4*4î Jju A-jl y-aj 431 Aj 
Allah, onunla rızasına uyanları esen¬ 
lik yollarına iletir (5/Mâide 16). 

Yukarıdaki âyetlerde geçen 4*431 
kelimesi Â.4A-. / esenlik, güven anla¬ 
mında olabilir. Bazılarına göre ise, 
4'43' kelimesi. Yüce Allah’ın isimle¬ 
rinden biridir. 631 Aynı görüş şu âyetler 
için de ileri sürülmüştür: 4*431 4b 
Selâm yurdu onlarmdır (6/En’âm 
127); ı*4Iı j,. Jı 4L43I; O, Selâm ’dır, 
Mıi’min’dir, Müheymin'dir (59/Haşr 
23). Yüce Allah, varlıklarda meydana 
gelen kusur ve âfetlerden/hastalıklar- 
dan münezzeh olduğu için “Selâm” 
ile nitelendirilmiştir. 

j v 1 j ü" 4—*: Rahim 

Rab 'den bir de sözlü selâm (36/ 
Yâsîn 58); 44-» *£31 c. 4 *“: Selâm 

size, sabrettiğiniz için (13/Ra’d 24); 
ûr-9 J! ^ Selâm olsun İlyas ’a 
(37/Sâffât 130). 632 Bütün bunlar, 
insanlardan sözle olmakta; Yüce 
Allah’tan ise fiilen gerçekleşmekte¬ 
dir. O da âyetlerde sözü geçenin ve¬ 
rilmesidir ki; bu da cennette olacak 
olan selâmet' tır. 

Ijils IjJj; Ca¬ 

hiller kendilerine laf atarsa “ Selâm ” 


631Bkz. Bey haki, el-Es mâ ve’s-Sıfcıt , s. 53; 

Gazalî, el-Maksudu’l-Esna , s. 47. 

632Bu, Nâfi\ İbn Amir ve Ya’kub’un kıraatidir. 
Bkz. Dimyâtî, ithaf, s. 370. 
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derler (25/Furkân 63); yani sizden 
selâmet talep ediyoruz. Buna göre 
âyette geçen kelimesi gizli bir 
fiille mansûb olur. Bazılarına göre 
Ijlls âyet ifadesinin anlamı şöy- 
ledir: “Uygun söz söylerler.” Buna 
göre kelimesi gizli bir mastarın 
sıfatı olur. 

JIİ U5L- IjIlSa -ult İl 

Onlar İbrahim 'in yanma varınca: 

Selâm!” dediler. O da: “Size de 
Selâm! ” diye cevap verdi (51 /Zariyât 
25). Ayetteki ikinci merfûdur; 
çünkü dua bağlamında ref’ daha be¬ 
liğdir. Sanki Hz. İbrahim şu aşağı¬ 
daki âyette emredilen edep gereğini 
yerine getirmiştir: 1 fi** li)j 
U jjj y, j; Herhangi bir selâm 

ile selâmlandığınızda onun daha gü¬ 
zeliyle yahut aynısıyla karşılık verin 
(4/Nisâ 86). 

Bazıları bu kelimeyi fi- şeklinde 
okumuştur. 633 Çünkü selâm , silmi/ 
barışı gerektirir. Ayrıca Hz. İbrahim, 
gelen yabancıları gördüğünde onlar¬ 
dan içine bir korku düşmüştü, fakat 
onların selâm verdiklerini gördüğün¬ 
de, bundan onların kendisine bir ba¬ 
rış sunduklarını tasavvur etmiş, bun¬ 
dan dolayı da onlara cevap verirken 
A - deyip şuna dikkat çekmiştir: Siz 
nasıl bana barış sunuyorsanız ben de 
size barış sunuyorum. 

5Ls yi UûL V j 1 '+J j -_ 51 

Orada ne boş bir söz ve 
ne de günâha sokan bir laf işitir- 

633Bu, Hamza ve Kissâî’nin kıraatidir. Bkz. 

Dimyâtî. İthaf s. 399. 


ler. Duydukları söz , yalnız ‘ Selâm , 
selâm "dır (56/Vakıa 25-26). Bu onla¬ 
ra sadece sözle değil, hem sözle hem 
fiille olur. Şu âyet de bu anlamdadır: 
juJ _:U-2ai dİ Sağdakiler- 
den sana selâm olsun (56/Vakıa 91). 
•’ - jâj: “Selâm ”, de (43/Zuhruf 89) 
âyetinin zahir anlamı onlara selâm 
vermendir; gerçekte ise, Allah’tan 
onlardan kurtulmayı dilemektir. 

r y JiC. ,»51-.- Selâm ol¬ 
sun Nuh ’a âlemler içinde (37/Sâffât 
79); Selâm olsun 

Musa ya ve Harun 'a (37/Sâffât 120); 
—» ■ .-*■ »5- Selâm olsun İbrahim 'e 
(37/Sâffât 109). Bütün bu âyetlerde 
Yüce Allah, sözü edilen peygamber¬ 
leri Övülmeye ve dua edilmeye layık 
kıldığına dikkat çekmektedir. 

İJ JU ijl»- 'j\s: Evle¬ 
re girdiğiniz zaman kendinize selâm 
verin (24/Nür 61); yani bir kısmınız 
bir kısmınıza selâm versin. fü-, fi¬ 
ye — sulh/barış anlamındadır: Vj 
dili >Sm 1' İL*. ^»j j^l Uljii; Size 
barış teklifi sunana “sen mü’min 
değilsin” demeyin (4/Nisâ 94). 634 Bu 
âyetin, İslâm’ı kabul edip barış iste¬ 
dikten sonra öldürülenler hakkında 
indiği söylenmiştir. 635 

4âlL Aİtdl Ijioi Jjjâll l$ji \r Ey 

iman sahipleri! Hepiniz toptan barış 
içine girin (2/Bakara 208); '>»3» a'j 
'«J jji-La »LÜ1 Eğer barışa eğilim gös- 


634Bu, Nâfi’, İbn Âmir, Hamza, Ebiı Ca’fer ve 
Halef in kıraatidir. Bkz. Dimyâtî. İthaf s. 
193. 

635Bkz. ed-Durru’l-Mensıır, II, 632-634. 
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terirlerse sen de buna yanaş (8/Enfâl 
631). şeklinde sin harfinin fethi 
ile de okunmuştur. 636 — h J! 'yİ') 
O gün (ortak koşanlar) Allah ’a 
teslim olmuşlar (16/Nahl 87); - 3 j 
jI jjl£; Onlar 
salim iken de secdeye davet edilir¬ 
lerdi (68/Kalem 43); yani müsteslim/ 
sağlıklı oldukları zaman. 637 * jj 
s Ulu-; Yalnız bir kişiye bağlı olan 
bir adam (39/Zümer 29). Bu âyet, 
— ve ——şeklinde de okunmuştur. 638 
Bunların her ikisi de ve gibi 
sıfat değil, mastardırlar, t-l-j ^ 
tıpkı . j ^ j formları gibidir. 

Bazılarına göre , m j*- /savaş' m 
karşıtı bir isimdir. »- i —. selm'e. gir¬ 
mektir; bu da taraflardan her birinin 
diğerinin şerrinden korunmasıdır. 
Ayrıca bu kelime, bir şeyi birine ver¬ 
mek anlamındaki şu fiilin mastarı 
olarak da gelir: _►*• J *>di Zi'ALl 
Bir şeyi falan kişiye teslim ettim. 
Alış-verişteki selem de bu anlamdan 
gelmektedir. Şeriat’ta ise İslâm iki 
kısma ayrılır: 

Biri, imanın bir alt basamağıdır: 
O da (İslâm’ı) sadece dil ile itiraftır. 
Bununla iman olsun veya olmasın 
can emniyeti sağlamr. Şu âyetle kas- 


636Bu, Şu’be’nin dışındaki bütün kurraların kı¬ 
raattir. Bkz. İrşadu’l-Mübtedi ve Tezkiratu’l- 
Müntehi, s. 348. 

637* Mücerredle ınezid formlarının aynı anlamda 
olduklarına dikkat çekilmektedir -(Mütercim¬ 
ler). 

638 (UU} Said b. Cübeyr’in okuduğu şaz bir kıra¬ 
attir. Bkz. Dimyâtî. İthaf s. 375; Ebû Hayan, 
el-Bahru ’l-Muhît , V, 424. 


tedilen de budur: »1 J 3 '■id djlj&Vl 

1 • , , • 

UÂİluI Ijljâ ljSJ Göçebe Arapları 

“ İnandık” dediler. De ki: “ İnanma¬ 
dınız fakat ‘İslâm olduk’deyin (49/ 
Hucurât 14). 

İkincisi, imanın bir üst basamağı¬ 
dır: Bu da, şu âyette Hz. İbrahim’in 
diliyle ifâde edildiği gibi, sözlü ik¬ 
rarla birlikte kalple inanmak, fiille 
uygulamak ve Yüce Allah’ın hüküm 
verdiği ve takdir ettiği her şeyde O’na 
teslim olmaktır: J' 3 >1“' «■'■>j -d J' 3 Â' 

ûjl cAluıt; Rabbi ona: “ Teslim 
ol!” demişti, “Alemlerin Rabbine 
teslim oldum. ” dedi (2/Bakara 131). 
Şu âyet de aynı anlamdadır: <jj-4' û) 
aY-V' 'dİ' ^ic.; Allah katında din, O ’na 
teslimiyettir (3/Al-i İm ran 19). 

—* ^j-* 3 > j : Beni müsliiman 
olarak öldür (12/Yusuf 101); yani 
beni rızana teslim olanlardan kıl. 
Bu âyetin anlamı; beni şeytana esir 
olmaktan koru, şeklinde de olabilir. 
Zira şeytan şöyle demiştir: 
w — Yi Halis kıl¬ 

dığın kulların hariç, onların hepsini 
saptıracağım (15/Hicr 39-40). 

j UjuL (j« V] £«.ıi (j); 

Sen , ancak âyetlerimize inananlara 
duyurabilirsin ve onlar derhâl miis- 
liiman olurlar (27/Neml 81); yani 
onlar hakka boyun eğerler ve ona ku¬ 
lak verirler. <jjdl ûjü“' '•« J 

İslâm olmuş peygamberler onunla 
hiikiim verirlerdi (5/Mâide 44); yani 
Ülu’l-Azm olmayıp da Allah’ın em¬ 
riyle doğru yola ileten ve şeriat ge¬ 
tiren Ûlu’l-Azm’a boyun eğen pey- 
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gamberler. 

/Merdiven : Kendisiyle yük¬ 
sek yere ulaşılan şeye denir; onunla 
selâmet/güven umulur. Sonra bu ke¬ 
lime sebeb gibi, kendisiyle yüksek 
bir şeye ulaşılan her şeye isim ya¬ 
pılmıştır: u.j >» ?* ‘«j ^ Yok¬ 

sa onlara ait bir merdiven var da 
onun üzerinde mi dinliyorlar? (52/ 
Tur 38); Uiû ji; Yahut gökte 

bir merdiven (6/En’âm 35). Şair de 
şöyle der: 

. — a^jı vjL.'.İ ju j, .t 

242- Eğer göğün kapılarına 
merdivenle ıılaşabilseydi. 639 

A- ve Büyük bir ağaç isi¬ 
mi d i r. Sanki Araplar bu ağacın 
âfetlerden korunduğuna inandıkları 
için onu bu şekilde isimlendirmişler¬ 
dir. t')—. Sert taşa denir. 

/ S-l-v 

^ jllıll j ^ İSİlc. UI j: Size kudret 
helvası ve bıldırcın indirdik (2/Ba¬ 
kara 57). Bu kelimenin asıl anlamı, 
insanı teselli eden şeye denir. j'Â- 
ve kelimeleri de bu anlamdan 
gelmektedir. Bazılarına göre <_sÂ“bir 
kuş ismidir; / bıldırcın gibi. Ibn 
Abbâs şöyle der: j j-5 1 

jjüa j jl—!'j iAâİJ': Men. gökten dü¬ 
şendir, selva da bir kuştur.” 640 


639Bu, Zühevr b. Ebî Siilmâ’ya ait bir beyittir. 

B k z .Di vâmı Züheyr , s. 8 7. 

640İbn Ebî I [atim, I. 178; Ibn Kuteybe, Garibu 7- 
Kur cin , s. 50. 


Bazıları, tbn Abbâs’ın, bu sözle 
Yüce Allah’ın kullarına rızık olarak 
verdiği et ve bitkiye işaret ettiğini ve 
bununla ilgili bir örııek verdiğini söy¬ 
ler. ı_îjk^’nin as ]ı ^i^ı’dendir. Birinin 

4 

sevgisi kalbinden çıktığı zaman, — 

ojlûj jc. denir. Bazıla¬ 
rına göre unutturan/teselli eden şeye 
j'jl-' denir. Âşıklar, tedavi olmak için 
bir inciyi ovarlar ve onu içerlerdi. 
Buna da u'j 1 ** derlerdi. 

/ S-m-m 

*- ve Her dar deliğe denir; 
iğne, burun ve kulak deliği gibi. 
Çoğulu ■ Â- şeklinde gelir. Al¬ 
lah buyurur ki: '-uul,. ,j] 

ç.\.A.tdl w)l V •-§ )C. 1 j ■ 

*•» -Vİatjl V j 

JaUi.31; Bizim âyetlerimizi yalanla¬ 
yan ve onlara karşı büyiiklenenler, 
onlar için göğün kapıları açılmaz 
ve deve/halat, iğnenin deliğinden 
geçinceye kadar cennete girmezler 
(7/A’râf 40). 

j Deyimi, bir yere/işe ra¬ 
hatlıkla girebilen için söylenir. Bu 
anlamdan diye isimlendirilen 
seçkinlere • denir. Bunlar, işin 
içine/arka planına nüfuz eden kişi¬ 
lerdir. 

JJill /öldürücü zehir, fâil 
anlamında bir mastardır. Zira onun 
gizli etkisi bedenin içlerine ulaşır. 
* r Zehir etkisini yapan sıcak 
rüzgârdır: m*— 11 Çj'jc. Bizi 

Kavurucu rüzgârların azabından 
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korudu (52/Tûr 27); 

Kavurucu rüzgârlar ve kaynar su 
içinde (56/Vakıa 42); û? »l-ik û 1 * 11 ) 
,>> 4.^1 jli j* Jja; Cini de daha önce 
kavurucu rüzgârların ateşinden 
yaratmıştık (15/Hicr 27). 

/ S-m-d 

juU; Başını kaldıran şaşkın. Bu 
kelime, > jt- ^ /Deve 

rüyüşünde başını kaldırdı, sözün¬ 
den alınmıştır: £“'j: Siz baş 

kaldırıyors unuz/kibirleniyorsunuz 
(53/Necm 61). j Saçını 

kazıdı. 

jaui / S-m-r 

»Siyah ve beyazın karışımın¬ 
dan oluşan renklerden biridir, 
Buğdaydan kinâyedir. Rengi 

değişmiş ince süttür. ° j*-: Renginden 
dolayı bu şekilde isimlendirilen bir 
ağaçtır. 

Gece karanlığı. Bu anlamda 
şöyle denmiştir: _>*âl'j jââJI 4b 1 V: Ne 
karanlık ne de ay olduğu gecede sana 
gelirim; (yani, hiçbir zaman sana gel¬ 
mem 641 *). Gece yapılan konuşmaya 
ji- denir. Biri geceleyin konuşursa; 

denir. Bu anlamda şöyle den¬ 
miştir: jı— 4' j— ü» 4“' V: Gündüz ve 
geceleyin konuşuldukça sana gelmem, 
jjjijj Ayetlerime 


641 ‘ Bu sözün anlamı için bkz. İbn Manzûr, 
Lisânu’l-Arab. (j*-) maddesi -(Mütercim¬ 
ler). 


karşı kibirlenerek geceleyin saçmalı¬ 
yordunuz (23/Mü’minûn 67). 

Bazılarına göre âyette geçen ' 
kelimesi, anlamındadır; buna 

göre tekil çoğulun yerine konulmuş¬ 
tur. Bazıları da jJ-^’den kastın karan¬ 
lık gece olduğunu söyler. Bu kökten 
öjAuı q ş ot formları gelir, 
cijjl*,,; Bir şeyi esmerleştirdim/ 
çiviledim, »j <_)•>!: Başı boş bırakılan 
deve, iş j441l; Sâmir adındaki bir ada¬ 
ma nispet edilen kişi. 

/ S-m-a 

4"“ Kulağın, kendisiyle sesleri 
işittiği yetidir. Kulağın işlevine de 

denir. Bu kökten ^4 /işitti, 

formu gelir. Bu kelime bazen kulak 
anlamında kullanılır: ls^- ^ 

j; Allah, onların kalplerini 
ve kulaklarını mühürlemiştir (2/Ba¬ 
kara 7). 

Bazen de - gibi kulağın işle¬ 
vi anlamında kullanılır: jp. ^4 

_ yu* Onlar, gerçekten işitmekten 
uzak tutulmuşlardır (26/Şu’arâ 212); 

j a j LS ill jl; Veya hazır bu¬ 
lunup kulak veren kimseler için bir 
öğüt vardır (50/Kaf 37). 

Kimi zaman algılama, kimi zaman 
da boyun eğme anlamlarında kullanı¬ 
lır. Şöyle dersin: ^ Jj 3 4^4 Sana 
söyleyeceklerime kulak ver. ^ Âl 
cJs; Söylediklerimi işitmedin; yani 

anlamadın. Bu anlamda Allah buyu- 

• • • 

rur kı: ljSS \aîUI ijj} 

lÂâ Jj« Ulâl iLij jl; Onlara âyetlerimiz 
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okununca "işittik/anladık ” derler. 
"İstesek, biz de bunun gibisini söyle¬ 
riz" (8/Enfâl 31). 3 liiji* j: 

"İşittik ve i'syân ettik” diyorlar (4/ 
Nisâ 42); yani senin dediğini anladık 
fakat sana boyun eğmedik, l*-»** ijl'îj 
UiLij; “İşittik ve itâat ettik" dediler 
(2/Bakara 285); yani dediğini anladık 
ve gereğini yerine getirdik. 

y üj Ijila Jiiti IjjjS: Vj 

uJ * - * 1- j İşitmedikleri hâlde "İşittik” 
diyenler gibi olmayın (8/Enfâl 21). 
Bu âyetin anlamı, “Anlamadıkla¬ 
rı hâlde anladık dediler” olabildiği 
gibi, “Gereğini yapmadıkları hâlde 
anladık dediler” şeklinde de olabilir. 
Zira söylenen sözün gereğini yapma¬ 
yan kişi, onu işitmeyen gibi olur. Bu 
âyetin peşinde Allah buyurur ki: jl* 

Gljjl jÎj I j-*- ^4^ “ilil *ıc- 

j Allah onlarda bir iyilik 

olduğunu bilseydi, elbette onlara işit- 
tirirdi, onlara işittirseydi de yine al¬ 
dırmayarak dönerlerdi (8/Enfâl 23); 
yani onlarda, kendisiyle algılayabi¬ 
lecekleri bir yeti meydana getirmek 
suretiyle onlara (hakkı) kavratırdı. 

jjc. (4/Nisâ 46) âyeti iki 
şekilde yorumlanabilir: 

1- İnsanın sağır olmasını isteyen 
bir bedduadır. 

2- İnsana bir duadır. 

Birincisi şu ifâde gibidir: 

Allah seni sağır etsin. 642 * 

İkincisi de birini kötülediğin za- 


642* Buna göre âyetin manası “Dinle, sağır ola¬ 
sı” olur -(Mütercimler). 


* ; ■ . 

man; Falan kişiye sövdüm, 

sözü gibidir. 643 * Bu kelimenin sövgü 
anlamına geldiği bilinmektedir. 

Rivâyet edildiğine göre, 644 Kitap 
Ehli, yukarıdaki âyette geçen sözü Hz. 
Peygamber’e diyorlardı ve bununla 
onu yücelttikleri ve ona dua ettikleri 
zannını veriyorlardı, oysa onlar söyle¬ 
dikleriyle ona beddua ediyorlardı. 

Yüce Allah’ın, <»^>’i mü’minler 
için isbat ettiği veya kafirlerden nef¬ 
yettiği veya onu elde etmeye teşvik 
ettiği her yerde ondan kasıt, manay’ 
tasavvur ve tefekkür etmektir: - 

'«- 1 û'â': Yoksa işitecek kulakları 

mı var? (7/A’râf 195); & (Onlar) 
sağırdırlar, dilsizdirler (2/Bakara 18); 
jlj Onların kulaklarında bir 

ağırlık vardır (41/Fussilet 44). 

Yüce Allah’ı ile nitelendirdi¬ 
ğin zaman, bundan amaç da, O’nun 
mesmuatı/işitilenleri bildiği ve onla¬ 
rın karşılığını verdiğidir: JjiAİlı js 

j ^ Allah, kocası hak¬ 

kında seninle tartışan kadının sözünü 
işitti (58/Mücâdele 1); ^ ^ 

eUic.1 jıiâ aIII ^1 ijilî yjjll; Allah: 
"Allah fakirdir, biz zenginiz. ” diyen¬ 
lerin sözünü işitti (3/Al-i İmran 181); 
tii iic.di /*. ^ıı yj r . ■*. y iiLi 

'jlj: Sen ölülere duyuramaz- 
sın, arkalarını dönmüş kaçmakta 
olan sağırlara da çağrıyı işittiremez- 
sin (27/Neml 80). Yani sen onlara 


643’ Buna göre âyetin manası “Dinle, kötü söz 
duymayasın ” olur -(Mütercimler). 

644İbn Zeyd’den yapılan bu rivâyet için bkz. 
Taberî, Camiu ’l-Beyân , V, 118. 
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kavratamazsın, çünkü onlar, kötü 
eylemleriyle insana özgü hayat olan 
kuvve-i âkileyi yitirme konusunda 
ölüler gibidirler. 

t*— 1 J v O ne güzel görendir, 

ne güzel işitendir! (18/Kehf 26). Yani 
Yüce Allah’ın olağanüstü hikmetlerini 
bilen kişi O’nun için bu sözü söyler. 
Allah hakkında; ?»>-»j' U taac¬ 

cüp formu kullanılamaz, çünkü yuka¬ 
rıda geçtiği üzere Allah sadece sem’in/ 
vahyin geldiği şeylerle nitelendirilebi¬ 
lir. Yüce Allah’ın kâfirleri nitelendirir¬ 
ken söylediği; w İ«-'- 

Bize gelecekleri gün, ne güzel işitir, ne 
güzel görürler! (19/Meryem 38) sözün 
anlamı şudur: Kâfirler, nefislerine zul¬ 
mettikleri ve düşünmeyi terk ettikleri 
için bugün kendilerine gizli kalan ve 
ondan saptıkları şeyi âhiret gününde 
işitip göreceklerdir. 

ı * * * J 

ija.j—ıij Sjsj iSLuii Ijji.; Verdi¬ 
ğimiz şeyi kuvvetle tutun, dinleyin! 
(2/Bakara 93); —— ûJ c,L *“: Yalana 
kulak verenler vardır (5/Mâide 42); 
yani yalanlamak için seni dinliyorlar. 
>^1 jj'e *1 yji j» 1 Vjd Sana gelme¬ 

yen bir topluluk adına kulak veren¬ 
ler vardır (5/Mâide 41); yani onların 
yerine dinlerler. 

£uU; Kulak vermektir/Dinle- 
mektir: ûi *-* 1 -j j ) 2;J L **-* ^ i3c.ı 
^1): Biz onların, seni dinlerken ne 
sebeple dinlediklerini biliyoruz (17/ 
İsra 47); Onlardan 

kimi seni dinler (47/Muhammed 16); 

üJ*'» 3 *-* û a İçlerinden seni 

dinleyenler de vardır (1 O/Yûnus 42); 
—ı ji O-* ü“ fi) Dinle, 


o gün o ünleyici, yakın bir yerden ça¬ 
ğırır (50/Kaf 4\). 

jl^a-ıSh j {-»«ılı edil.' Ya da o 
kulak ve gözlerin sahibi kimdir? (10/ 
Yûnus 3); yani onların kulaklarını, 
gözlerini vareden ve korunmalarını 
üstlenen kim? ve Kulak 

deliğidir. Kovanın deliğine takılan 
halka da buna benzetilmiştir. 

/ S-m-k 

Evin tavanı. Onun tava¬ 

nını yükseltti: Uij-siıiÂ— jij: Göğün 
tavanını yükseltti ve onu düzenledi 
(79/Naziât 28). Şair de şöyle der: 

| P 

A aA C- J Uujjj Uj Ç.LAU 1 İI tİİ4ui ^•Jİ' ûi 

[jjLtjİil.tir 

243- Gökleri yükselten, bizim 
için bina etmiştir: 

[Bir evi; direkleri daha güçlü ve 
daha uzun.] 645 

Bazı dualarda şöyle geçmektedir: 

Cjlj.aûıJl 1 $ju L, Ey yüksek 
göklerin yaratıcısı /” 646 
Yüksek hörgüç. Evi kendisiyle 
yükselttiğin şeye denir. Ayrıca 
bir yıldız ismidir. /Balık: Bilin¬ 
mektedir. 

/ S-m-n 

Cy^f. Zayıflığın zıddıdır. Bu kök- 


645 Bu beyit Ferezdak’a aittir. Divan Ferezdak , s. 
362. 

646Bu, Hz. Ali’nin dualarındandır. Bkz. İbnu’l- 
Esîr, Nihâye, II, 403; Feyrûzâbâdî, Besâir , III, 
261. 
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ten ve formları gelir: 4âal 
l)U«i £>> j»> tsK ,J»ı/ rüyayı yorumla 

bize: Yedi semiz inek var (12/Yiısuf 
46). ve Onu semizleş- 

} Û • ^ a J ^ 

tirdim: o* V« V: iVe 

semirtir, ne de açlığı giderir (88/ 
Gaşiye 7). *-«■- Onu semiz olarak 
satın aldım; veya onu semiz olarak 

4 '« 

verdim, Onu semiz buldum. 

•— Kendisiyle kilo alman bir ilaç¬ 
tır. Şişmanlığın cinsinden olduğu ve 
ondan kaynaklandığı için yağa uh¬ 
denin iştir. ^ -. bir kuştur. 

^ / S-m-v 

Her şeyin semâsı, onun yukarı 
tarafıdır. Şair bir atın niteliği konu¬ 
sunda şöyle der: 

j \ j d'jt-a.uj U T'tuMİlS 

_Y££ 

244- İpek gibi kırmızıdır; üst ta¬ 
rafı parlak, alt tarafı ise, tozludur. 641 

Bazıları şöyle demiştir: Her sema 
altındakilere göre semâ, üstekileri- 
ne göre de arzdır. Ancak en yüksek 
semâ böyle değildir; zira o, arzı ol¬ 
mayan semâ’dır. Şu âyet bu anlama 
hamledilmiştir: £ | j l **-* ^ jli. 
jjl* jSh _>j: Allah O'dur ki yedi 
göğü ve yerden de onların benzerini 
yarattı (65/Talak 12). 

Yağmura «'-«■- denmesi, onun 
gökten gelmesinden dolayıdır. Bazı¬ 
ları, yukarıdaki bilgileri dikkate ala¬ 
rak yağmura, yere düşmediği sürece 


semâ denebileceğini söylemektedir. 

Bitkilere de - denmesi, ya 
semâ denilen yağmurdan oluştuğun¬ 
dan veya yer yüzeyinden daha yük¬ 
sek bir seviyede olduğundan dolayı¬ 
dır. Yerin karşıtı olan •— kelimesi, 
müennestir. Bazen de müzekker 
olur. 

Bu kelime hem tekil hem çoğul 
anlamında kullanılır. Şu âyet buna 
delâlet etmektedir: J) ^sylA 

vil jU— *1- Sonra göğe yönel¬ 

di, onları yedi gök olarak düzenledi 
(2/Bakara 29). Bazen çoğulu, 
şeklinde gelir: jli. : Gök¬ 

leri yarattı (39/Zümer 5); — j o A J* 
“Göklerin Rabbi kimdir?" 
de (23/Mü’minûn 86). 

Şu âyette *— kelimesi müzek¬ 
ker gelmiştir: V 

Gök onun dehşetinden yarılır (73/ 
Müzzemmil 18). Şu âyetlerde ise 
müennes gelmiştir: £>»*131 *Uİ!i lij; 
Gök yanıldığı zaman (84/İnşikak 
1); |jj; Gök parçalara 

ayrıldığı zaman (82/İnfıtar 1). Semâ 
kelimesinin hem müzekker hem mü¬ 
ennes formlarında gelmesinin izahı 
şöyledir. 

Bu kelime; J»- /hurma/-ağacı, 
jşmİ /ağaç ve onların durumunda 
olup müzekker ve müennes olan ve 
kendilerinden tekil ve çoğul olarak 
sözedilebilen cins isimler gibidir. 
Yağmur anlamındaki semâ, müzek¬ 
ker gelir ve şeklinde çoğul olur. 

»>**>*•: Yüksekte olan görüntüye/cis¬ 
me denir. Şair şöyle der: 


647 Bu beyit maddesinde geçti. 
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ejUuj -Y £ o 

245- Hilâlin kendisi gibi incelip 
kıvranana kadar. Mİ 

H—. Bir şahıs bana görün¬ 
dü. »jt*- J jlî jk Jiill U-: Damızlık, 
dişinin üstüne yükseldi. Çünkü erkek 
dişiyle iç içe olmaktadır. Bir şe¬ 
yin zatının kendisiyle bilindiği keli¬ 
medir. Onun aslı, >^-’dir. Arapların 
eUId ve ,>»“ kelimelerini kullanmala¬ 
rı buna delâlet etmektedir. 

kelimesi, j— kökünden gel¬ 
mektedir. Müsemmânın zikri onun¬ 
la yükselmekte, dolayısıyla onunla 
bilinmektedir. Allah buyurur ki: r —< 
4ll: Allah’ın ismiyle (1/Fatiha 1); JÛj 
uki— ’j* j i a ı jL» a Ilı Ijjs ı Haydi, 

gemiye binin, dedi. Onun akıp gitmesi 
de durması da Allah ’ın adıyladır (11/ 
H ûd 41); jl' *>»». jl' a İH ». Rahman 
ve Rahim Allah’ın adıyla (27/Neml 

30) ; f U-.VI j»Jl f.lt j ; yl//a/? Adem 'e 
isimlerin tümünü öğretti (2/Bakara 

31) ; yani tekil ve birleşikleriyle bir¬ 
likte bütün lafız ve manaları öğretti. 
Bunun izahı şöyledir: İsim iki kısma 
ayrılır: 

Birincisi: Istılahı vaz’a göre kul¬ 
lanılanlar. Bu da kendilerinden haber 
verilenlerde olur. Adam, at gibi. 

İkincisi: Birincil vaz’a göre kul¬ 
lanılanlar. Bu da kelimenin her üç 
çeşidi için olur: İsim (el-Muhberu 
anh), fiil (el-haberu anh) ve harf diye 
isimlendirilen bu ikisi arasındaki ra¬ 
bıta. İşte yukarıdaki âyetle kastedilen 


648 Bkz. {'-***) maddesi. 


de budur. Çünkü Âdem aleyhisselâm 
isimleri öğrendiği gibi, fiil ve harfleri 
deöğrenmişti. İnsan, isimlendirilenin/ 
müsemmânın bizzat kendisini bilme¬ 
dikçe, onunla karşı karşıya geldiğin¬ 
de sadece bu şeyin ismini bilmekle 
onun ne olduğunu bilemez. Örneğin, 
Hintçe veya Rumca birtakım şeylerin 
isimlerini öğrenir, fakat bu isimlerin 
oldukları suret' leri bilmezsek, onları 
gördüğümüzde, mücerred isimlerini 
bilmekle müsemmâları bilemeyiz. 
Aslında bu durumda biz sadece mü¬ 
cerred birtakım sesleri bilmiş oluruz. 
Ortaya çıktı ki, müsemmâyı bilme¬ 
dikçe ve müsemmânın sureti kalpte 
hâsıl olmadıkça isimlerin bilgisi ger¬ 
çekleşemez. Şu hâlde, *■ j 

tfrK; Allah Adem ’e isimlerin tümünü 
öğretti (2/Bakara 31) âyetinden kasıt, 
kelamın her üç çeşidi ve müsemmânın 

zatlarındaki sûretleridir. 

» • , # f 

u _j _f ujj vj Aijj u 

j ,U;1; O ndan başka taptıkları¬ 
nız, sizin ve atalarınızın uydurduğu 
isimlerden ibarettir (12/Yûsuf 40) 
âyetinin manası şudur: Zikrettiğiniz 
isimlerin müsemmâları yoktur. On¬ 
lar müsemmâsız birtakım isimlerdir. 
Zira müşriklerin, bu isimler çerçeve¬ 
sinde putlarda olduğuna inandıkları 
hakikat mevcut değildir. 

S ° * * - J 

pbjAuı Ja mSjZı ajİ Onlar 

Allah’a ortaklar koştular. De ki: 
Onları isimlendirin (13/Ra’d 33) 
âyetinden amaç, müşriklerin Lat ve 
Uzza gibi putların isimlerini zikret¬ 
meleri değil; ondan amaç şudur: İlâh 
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diye iddia ettiklerinizin ilâhlığım ve 
onlarda o isimlerin anlamlarının olup 
olmadığım isbatlayınız! İşte bundan 
dolayı Yüce Allah bu âyetin peşinden 
şöyle buyurmaktadır: V Uı £İ 

Jjil* s> ;ı ^ Yoksa siz 

Allah’ın, yeryüzünde bilmediği bir 
şeyi mi Kendisine haber veriyorsu¬ 
nuz? Yoksa boş söz mü söylüyorsu¬ 
nuz? (13/Ra’d 33). 

j Rabbinin adı ne yüce¬ 

dir! (55/Rahman 78); yani düşünüldü¬ 
ğünde O’nun sıfatlarındaki bol bereket 
ve nimet ne yücedir! Örneğin Kerim, 
Alim, Bâri, Rahman ve Rahim sıfatları 
gibi. JtV 1 «iljj j-ı-: Yüce Rabbinin 
ismini eksikliklerden uzak tut (87/A’lâ 
1); »u-’ıjı -dİj; En güzel isimler 

Allah 'indir (7/A’râf 180); £1 
i#*— Jj* ,>• <1 k Adı Yahya 'dır. Daha 
önce ona hiç kimseyi adaş yapmadık 
(19/Meryem 7); jji—*1 

jjj'j 1 : Meleklere dişilerin adlarını takı¬ 
yorlar (53/Necm 27); yani meleklere 
“Allah’ın kızları” diyorlar. 

<d ?\kı ja; O na adaş/benzer 
birini biliyor musun? (19/Meryem 
65); yani O’nun ismini hak eden bir 
benzerini ve gerçek anlamda O’nun 
sıfatını hak eden birini biliyor musun? 
Âyetin anlamı; “O’nun adıyla anılan 
birini biliyor musun?” değildir. Zira 
Yüce Allah’ın birçok isimi başkası için 
kullanılmaktadır. Ancak bu ismin, Al¬ 
lah için kullanıldığında geldiği anlam 
ile başkası için kullanıldığında geldiği 
anlam aynı değildir. 


/ S-n-n 

1 Diş : Bilinmektedir. Çoğulu 
u'j“' şeklinde gelir: û*-4Ç ü^'j: Dişe 
karşılık diş (5/Mâide 45). j-»-*- o'—, 

Erkek deve, dişi deveyi çöker- 
tinceye kadar ısırdı. _ — Dişlerin 
tedavi edildiği bir ilaçtır. 4^1' 
Demirin eritilip bilenmesidir. 
ise kendisiyle biletilen/şekil verilen 
alettir. u li “: Mızrağın başına takılan 
uçtur. Demirin bilenmesine benze- 

M t 

tilerek; jr*-' - /Deveyi parlattım 

ve zayıflattım, denir. Bu kelimenin 
eritme/akıtma anlamı nokta-i naza¬ 
rından şöyle denir: Suyu 

akıttım. 

‘-ğrs ‘—i Cf- Doğ¬ 

ru yoldan ayrıldı. kelimesi, ^’in 
çoğuludur. kıL] Yönelinen yol/ 
Yüz çehresi. 

(jUıil Hz. Peygamber’in ya¬ 
şadığı, takip ettiği yol/hayat biçimi. 
4İİI Allah’ın hikmet ve taat yolu¬ 
na denir: jlj Ji» o- aUI 44Û 

J 

AÜ' kdki Bu, Allah ’ın öteden- 
beri süregelen yasasıdır: Allah’ın 
yasasında bir değişme bulamazsın 
(48/Fetih 23); ’•->»- ^ 

Allah ’ın yasasında bir sapma bula¬ 
mazsın (35/Fâtır 43). 

Bu âyetler, şeriatların fürûâtı şe- 
kilsel açıdan değişik olsa da onlardan 
amaçlanan hedefin bir olup değişme¬ 
yeceğine işaret eder. Bu da nefsi te¬ 
mizlemek, onu Allah’ın sevabına ve 
O’nun civarına/yanına kavuşturmak 
için eğitmektir. 
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it >— ,j- Değişmiş balçıktan 

(15/Hicr 26). i* 1 : Bozulmamış/ 

değişmemiş (2/Bakara 259). Ayetteki 
hâ harfi, istirahat/sekte içindir. 

/ S-n-m 

<_>- A = > - 1 j*j' Karışımı tesnim- 
dendir (83/Mutaffifin 27). Tesnim'm 
cennette değeri yüksek bir kaynak ol¬ 
duğu söylenmekte ye şu âyetle tefsir 
edilmektedir: _ *■ ‘/»«I 1 Bir 
kaynak ki, (Allah ’a) yaklaştırılanlar 
ondan içerler (83/Mutaffifin 28). 

tj- / S-n-v 

Parlayan ışık. Yükseklik/ 
yücelik. M—: Kendisiyle sulanılan 
şeydir/su dolabı; yüksekliğinden dola¬ 
yı bu şekilde isimlendirilmiştir. Allah 
buyurur ki: ^*3 ■dj- ti»* ii; 

Şimşeğinin parıltısı neredeyse gözleri 
alır (24/Nûr 43): y — 1 **41 .lû-: Deve 
su dolabıyla/çarkıyla toprağı suladı. 

Al- / S-n-h 

Bu kelimenin kökü konu¬ 
sunda iki görüş var: Bir görüşe göre, 
onun asli ■^-^-’dır. Çünkü Araplar bu 
kökten, '-i^s »liJJL.; Falan kişiyle yıl 
yıl muamelede bulundum, derler. 
Ayrıca <<^ 4 ^ derler. 1 y ,»1 (2/Bakara 
259) âyet ifadesinin de bu kökten 
geldiği söylenmektedir. Yani, üzerin¬ 
den yılların geçmesiyle değişmedi ve 
tazeliği gitmedi. Bazılarına göre de 
bu kelimenin aslı vav’lıdır. Çünkü 


Araplar bu kökten cjIjm»* kelimesini 
türetirler. formu da bu kökten¬ 
dir. Bu görüşe göre kelimenin so¬ 
nundaki hâ vakfe içindir. Tıpkı 
(69/Hakka 19) ve -yuU^. (69/Hakka 
20) gibi. Allah buyurur ki; ') 

Kırk yıl (5/Mâide 26); <V“: 

Âdetiniz üzere yedi yıl (12/Y ûsuf 47); 
^jj«ı Âi* »ij'îij: Üçyüzytl ( 18/Kehf 25). 

oy'-'jA J tûiı -iS y Andolsun 
biz, Fir’avn ailesini yıllarca sıktık 
(7/A’râf 130); yani kuraklıkla. 

kelimesi, daha çok kuraklığm 
olduğu yıl için kullanılır. Bu anlamda 
şöyle denir: £j»!' eji4İ; Halkın başına 
kuraklık geldi. Şair şöyle der: 

.iıl.*» jjc. 1*1 ja. i* £ jl -246 

246- Onun güzel bir kokusu var; 
etrafında da kıtlıktan başka bir şey 
yoktur . 649 

Diğer bir şair de şöyle der: 

247- O. ne senha 650 * ne de 
recebidir 651 *. 652 

Gördüğün gibi bu kelime, hâ kö¬ 
kenlidir. Başka bir şair de şöyle der: 

Jljğjl *354 -t £ A 

248- Zayıflık ve kuraklık zaman¬ 
larında yer. 655 


649Şenfera , ya ait olan bu şiir için bkz. 
Mufaddaliyyât , s. 110. 

650* Bir sene meyve verip bir sene vermeyen 
hurma ağacı -(Mütercimler). 

651* Dallarına destek yapılan hurma ağacı -(Mü¬ 
tercimler). 

652Süveyd b. Samit’e ait olan bu şiir için bkz. 

Fârâbî, Divâmı l~Edeb , II, 270. 

653Ukayl kabilesinden bir kadına ait olan bu şiir 
içitı bkz. Bağdadî, el-Hazane , VII, 377; Ebû 
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Bu şiirdeki sr 1 ^' lafzı, murahham 
[sonundan harf düşmüş] değildir. Sa¬ 
dece ■d*», Jj£i formunda çoğul yapıl¬ 
mıştır; tıpkı ve gibi. Jr->^’de 
olduğu gibi, fau’l-fîil [kelimenin ilk 
kök harfi] kesreIi yapılmış; şair de, 
kafiyeden dolayı onu tahfif etmiştir. 

m 1,9 

fj 1 Vj Â— »Jâlı V; Kendisini ne bir 
uyuklama, ne de uyku tutmaz (2/Ba¬ 
kara 255) âyetinde geçen ^ kelime¬ 
si işlediğimiz kavramdan değil, J-j 
kökündendir. 

/ S-h-r 

i jaLİİI; 654 Bazılarına göre ondan 
kasıt, yeryüzüdür; bazılarına göre de 
kıyamet sahasıdır. Bu kelimenin asıl 
anlamı şudur: Üzerine çokça basılan 
yerdir; dolayısıyla sanki o bununla 
gecelemiş oluyor. Bu, şairin şu sözü¬ 
ne işaret etmektedir: 

<Ca.n_ıj ı—^Lİâfl) ti] -T İ 5 

249- Toprağın uyanık olanı da 
uykuda olanı da hareket eder. 655 

ü' ji— 1 : Burundaki iki damardır. 

Jf» / S-h-l 

Jâ— kelimesi, _}j*-'m/engebeP'\n 
zıddıdır. Çoğulu şeklinde gelir: 

Zeyd, Nevâdir , s. 91; İbn Manzur, Lisânu'l- 
Arab , ( L s^) m ad. 

654Müellif şu âyeti kastetmektedir: {> ’-u 
i jaLuJU} ; Hemen onlar uyanıklık alanındadır - 
lar (79/Naziât 14). 

655 Haris et-Tâî’ye ait olan bu şiir için bkz. 
Zemahşerî, Esasu ’l-Belâğa, (M?) m ad. 


• j • * 

ijjte-ailfljf.-ü» Onun düzlükle¬ 

rinde saraylar ediniyorsunuz (7/A’râf 
74). J*- 1 : Düzlükte meydana geldi. 
^4- J4j: Düzlüğe mensûb adam. j$-> 
Düz nehir. ıj^f' Ji- Yumu¬ 
şak huylu adam. uJ>=> Sert 
huylu adam. J**-• Bir yıldız ismidir. 

fr*- / S-h-m 

{4-: Atılan şey ve kendileriyle 
kur’a çekilen ok ve benzeri şeylerdir: 

j* ,jl£a »Aluıâ; Kur’a çekti 
de kaybedenlerden oldu (37/Sâffât 
141). Kur’a çektiler. ,4—* A> 4 : 

Üzerinde ok resmi bulunan hırka. 

j: Yüzü değişti. Yüzün kendi¬ 
sinden dolayı değiştiği bir hastalık. 

/ S-h-v 

Dalgınlıkla yapılan hata. Bu 
da iki kısma ayrılır: Biri, nedeni in¬ 
sandan kaynaklanmayan hata: Bir de¬ 
linin birine küfretmesi gibi. İkincisi, 
nedeni insandan kaynaklanan hata: 
Birinin içki içip de sonradan kasdı 
olmaksızın bir kötülük yapması gibi. 
Birincisi affedilir, İkincisi ise, ceza¬ 
yı gerektirir. Yüce Allah bu ikinci 
çeşit hatayı yermiştir: ■ ^ i* JA 11 

ûjaL-: Onlar bir sersemlik içinde ne 
yaptıklarından habersizdirler (51/ 
Zariyât 11); jj*'— İP f* u 4 ^ 1 : 

Namazlarından gaflet içindedir on¬ 
lar! (\ 07/Mâ’ûn 5). 
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v#- / S-y-b 

: Merada serbest bırakılan de¬ 
vedir; ne sudan ne de yemden mene¬ 
dilir. Deve beş kez doğurduğu zaman 
bu şekilde serbest bırakılır. «ipA -ul—J 
Ijiji.jl; Yılan gizlendiği yerden çıktı. 
ÂjjL-,; Velayeti, kendisini azat edende 
kalan ve malını istediği gibi kullanan 
azatlı köledir. Bu tür köle azat etmek¬ 
ten nehyedilmiştir. 656 Bağıştır. 

Suyun aktığı yerdir. Aslı şundan 
gelmektedir: iSuyu akıttım, 

o da aktı. 

/ S-v-h 

t 

«-»■— Geniş mekân, j - <*-'—IEvin 
avlusu , sözü bu anlamdan gelmekte¬ 
dir. Allah buyurur ki: ,»*i* 1 -* J> ’•>!»: 
Azap, yurtlarına indiğinde (37/Sâffât 
177). : Bir yerde sürekli akan su. 

_jâ »-L.; Falan kişi yeryü : 
zünae suyun geçtiği gibi geçti. D»*-* 
j jS’ 1 Yeryüzünde dört 
ay dolaşın (9/Tevbe 2). ^ jj'-* 

Yeryüzünde dolaşan 
adam. (9/Tevbe 112); yani 

oruç tutan erkekler. (66/Tah- 

rim 5); yani oruç tutan kadınlar. 

Bazıları şöyle der: Oruç iki kı¬ 
sımdır: Hükmî oruç: Yiyecek ve 
cinsel ilişkiyi terk etmektir. Hikemî 
oruç: Kulak, göz ve dil gibi organları 
günâhlardan korumaktır. Şu hâlde . 
birinci çeşit orucu değil, ikinci çeşidini 
tutan kişidir. Bazılarına göre de j jiU-U' 


656Buharı, Farâid , XII, 40. 


şu âyetin gereğini yerine getirmeye ça¬ 
lışanlardır: LS* ,4>ı 

1$.! j (jlSl jl j jl»»j ı-ı }Ü; Yeryüzün¬ 
de hiç dolaşmadılar mı ki, kalpleri ol¬ 
sun da onunla akıllarını çalıştırsınlar, 
kulakları olsun da onlarla duysunlar 
(22/Hac 46). 

/ S-v-d 

^ Beyazın zıddı olan renk. Bu 
kökten jj- 1 ve J 1 formları kullanı¬ 
lır: •)*) y_ 5 î‘. O gün 

bazı yüzler ağarır, bazı yüzler ka¬ 
rarır (3/Âl-i İmran 106). Yüzlerin 
ağarması mutlu olmaları, kararmaları 
da üzüntülü olmalarıdır. Şu âvet bu 
anlamdadır: Jk 4 - lilj 

,* j Onlardan biri¬ 

ne kız çocuk müjdelendiğinde büyük 
bir öfkeyle yüzü kapkara kesilir (16/ 
Nahl 58). 

Bazıları ise âyette geçen siyahlık 
ve beyazlığı yüz rengine hamlet- 
mişlerdir. Fakat birinci görüş daha 
uygundur. Çünkü dünyada onlar is¬ 
ter siyah, ister beyaz olsunlar âyette 
sözü edilen durum başlarına gelir. 
Beyazlık konusundaki şu âyet de buna 
delâlet eder: O gün 

bazı yüzler parlar (75/Kıyamet 22). 

Konuyla ilgili diğer bazı âyetler 
de şöyledir: 

i jA Yüzler de vardır toza toprağa 
bulanmış. Üstünü karanlık kapla¬ 
mıştır (80/Abese 40-41); ^ 

j 4—X S » .^\r. Alil _;x 

•ilki Jjül , v Onların yüzlerini 
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bir horluk kaplar Onları Allah’tan 
kurtaracak hiç kimse yoktur. Sanki 
yüzleri, karanlık geceden parçala¬ 
ra bürünmüştür (10/Yunus 27). Şu 
rivâyet de bu anlamdadır: "o** ^ û* 

t K-*> __** _ ıl t. -— I jc. ) _) :: 

Mü’minler, abdestin izinden dolayı 
(abdest uzuvları) beyaz/parlak ola¬ 
rak haşrolunacaklardır .” hS7 

Uzaktan görünen kişi ve gözbebeği 
de kelimesiyle ifâde edilir. Bazıları 
şöyle demiştir: ^ V; Yani 

benim gözbebeğim onun gözbebeğin- 
den ayrılmaz. Yine bu kelimeyle büyük 
topluluk kastedilir. Örneğin Arapların 
şu sözü [hadis] gibi: İSİlc. 

Çoğunluktan ayrılmayın , 658 

ji^jı diye tammlanan büyük top¬ 
luluğu idare eden kişiye de /es- 
seyyid adı verilir; bu cemaate nispet 
edilerek de jâll /topluluğun efen¬ 
disi, denebilir ama -4- / elbise¬ 
nin efendisi, ^j* !l V- /atın efendisi, 
denemez. 

**->-? ,» JU» /Toplumu yönetti, 
yönetir, denir. Toplumun yönetimini 
üstlenen kişinin, nefsini arındırması 
gerektiğinden ruhî üstünlüklere sahip 
olan herkese seyyid denir. 

Şu âyetler bu anlamdadır: 

1 j r-** j: Seyyid/Efendi ve nefsine 
hâkim (3/ÂI-i İmran 39); 

>-ıu]l Kapının yanında kadının 
seyyıdıne/beyine rastladılar (12/ 


657Müslim, (HN: 249); Mâlik, Muvatta , I, 28. 
658Müellifin naklettiği bu söz bir hadistir. Ah- 
med, Siinen, IV, 278. Ayrıca bkz. Aclûnî, 
Keşfu l-Hafâ, I, 333. 


Yûsuf 25). Eşini idare etmesinden 
dolayı kocaya seyyid denmiştir. 

Dediler ki: Rabbimizl biz sâdâtımıza 
ve büyüklerimize uyduk da bizi yol¬ 
dan saptırdılar (33/Ahzâb 67); yani 
idareci ve yöneticilerimize. 

jL- / S-y-r 

j.V-: Yeryüzünde gitmektir, üş-j 
Yeryüzünde yürüyen adam. 
Topluluktur: »Ji- Bir 

yolcu kafdesi geldi (12/Yûsuf 19). 

* _ [ ı 

Yürüdüm. - Falan kişi¬ 

yi gezdirdim. de aynı anlamdadır. 
Çokluk anlamında da, j"* /Onu çok¬ 
ça gezdirdim, foımu kullanılır. 

Şu âyetler bu kelimenin birinci 
formuyla gelmişlerdir: ^ ijj *—* £1*' 
!)V>: Hiç yer yüzünde gezmediler 
mi (22/Hac 46); >>j/ı 3: 

De ki: Yeryüzünde dolaşın (VEn’âm 
11); j 1 jj*- 1 Oralarda 

geceleri ve gündüzleri güven içinde 
yürüyün (34/Sebe’ 18). 

Şu âyet, kelimenin ikinci formuy¬ 
la gelmiştir: ‘d*'-’ j: Ailesiyle bir¬ 
likte yola çıktı Ö^/Kasas 29). 

Kur’ân’da bu kelimenin üçüncü 

ı * 

kısmı olan formu gelmemiştir. 

Şu âyetler de kelimenin dördüncü for¬ 
muyla gelmişlerdir: J-«4' Dağ¬ 
lar yürütülmüş (78/Nebe’ 20); 3 * 

jiJij 'jA\ Sizi karada ve de¬ 

nizde yürüten O 'dur (10/Yûnus 22). 

Bazıları; ^ 'jj**- 3: De ki: 
Yeryüzünde yürüyün (27/Neml 69) 
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âyetinin yeryüzünde bedenle dolaş¬ 
maya teşvik ettiğini söylerken; diğer 
bazıları ise âyetin düşünceyi çalıştır¬ 
maya ve onun gereğini yapmaya teşvik 
ettiğini söylemektedir. Nitekim Nebi¬ 
lerin nitelikleri konusunda şöyle den¬ 
miştir: “ Onların bedenleri yeryüzün¬ 
de dolaşmakta, fakat kalpleri Melekût 
âleminde seyahat etmektedir . ,,6S9 

Kimisi de âyeti, kendisiyle seva¬ 
ba ulaşılan ibâdet konusunda azimle 
gayret göstermeye hamletmiştir. Hz. 
Peygamber’in şu hadisi de bu anlama 
yorumlanmıştır: ijjâL- ; Sefere 

çıkın kârlı çıkarsınız .” 660 

jür^/Yürütme, iki kısma ayrılır: 

Birincisi; yürütenin emir, ihtiyar/ 
seçme ve iradesiyledir: »Sj *—i ^ 
jâ-J s Sizi karada ve denizde 

yürüten O 'dur (10/Yûnus 22). 

İkincisi; zor ve boyun eğdirme ile¬ 
dir. Dağlara boyun eğdirilmesi gibi: 

JUJI lilj: Dağlar yürütüldüğü 
zaman (81/Tekvir 3); — jt— i 

Dağlar yürütülmüş (78/Nebe’ 20). 

■ j— İster doğuştan, ister sonra¬ 
dan elde edilmiş olsun, insan ve onun 
dışındakilerin üzerinde oldukları hâle 
denir. Bu anlamda şöyle denir: Falan 
kişinin iyi bir sireti vardır; kötü bir 
sireti vardır. , Biz 

onu (Musa ’nın yılana dönüşen asa¬ 
sını) yine ilk siretine döndüreceğiz 
(20/Tâhâ 21); yani onu daha önceki 
odun hâline döndüreceğiz. 


659Bu sözün kaynağı bulunamamıştır. 
660 A hm ed, Müsned , II, 380. 


jj** / S-v-r 

jy-: Yükselerek sıçramaktır. Bu 
kelime kızgınlık ve şarab için de kul¬ 
lanılır. Denir ki: — ■-*- *j y- /Gazab 

*• S 

sertliği ; — 1 /Şarab sertliği ; 

cSİ'dl Cı’jL ,'Sana doğru sıçradım', ^ :■>— 

/Falan kişi üzerime sıçradı. _-‘j 

J f 

Falan kişi atılgandır. »jjU' 
,_ >a ysJI’ 66|,, den gelen J jA 1 kelimesi daha 
çok okçular için kullanılır. 

Bu kelimenin Farsça’dan Arap 
ça’ya geçtiği söylenmektedir. Do¬ 
layısıyla ’J r- /Kadın bileziği, 
Arapçalaşmış bir ifâdedir. Onun aslı, 
Jjllj’dir. Her ne nasıl olmuşsa sonuç¬ 
ta Araplar bu kelimeyi kullanmışlar 
ve şu sözcükler de ondan türemiştir: 
AıjiaJi _y*- Kızın (kollarına) bilezik 
taktım. °jta-: Bilezik ve 

halhal takılmış kız. Bu anlamda /kllah 
buyurur ki: —j* »j>-' «İle. ^iii yjlâ; 
Üzerine altından bilezikler atılmalı 
değil miydi! (43/Zuhruf 53); jj'—' 1 j 

Gümüş bilezikler takınmışlar¬ 
dır (76/İnsan 21). 

kelimesinin altın için kulla¬ 
nılmasının ve fiiliyle tahsis edilme¬ 
sinin; ji-“'’nın gümüş için kullanılma¬ 
sının ve ' fiiliyle tahsis edilmesinin 
ne gibi bir faydasının/inceliğinin oldu¬ 
ğu başka bir araştırmanın konusudur. 

». t- Yüksek makamdır. Şair 
şöyle der: 


661* Basra’ya yerleşen Acemlerden bir 

topluluktur. »jj'J’nin tekili j'j- 1 gelir; süvari 
anlamındadır. Bkz. İbn Manzûr, Usûnu'l- 
Arab, (j>-) maddesi -(Mütercimler). 
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« • • 

lîILû ® jy** ‘ilÜfiC-i a İSI . ji 

■—=■—‘ — -250 

250- Görmüyor musun Allah 
sana öyle bir makam vermiş ki; 

Görürsün her kralı, onun altında 
bocalamakta olduğunu . 662 

^ jy^\ Şehri kuşatan duvar, 
ji jsll ijjL denmesi de sûrun şehri ku¬ 
şattığı gibi Kur’ân’ın sûreler tarafın¬ 
dan kuşatıldığından veya sûrenin Ay 
mertebeleri gibi bir mertebe olmasın¬ 
dan dolayıdır, şeklinde okuyan¬ 

lara göre bu kelime, eijjlJ / ondan bir 
kalıntı bıraktım, sözünden gelmekte¬ 
dir. Buna göre sanki sûre, Kur’ân bü¬ 
tününden tek başına bir bölümdür. 

I ^ T 

UUljıl »j>-: Bu indirdiğimiz bir 
sûredir (24/Nûr 1); yani hüküm ve 
hikmetlerden bir bölümdür. J* 

Kadehte bir sü’r, yani bir baki- 
ye/kalıntı bıraktım. Şair şöyle der: 

I • 

JU*1 ..jC Vj JJ -V. ;u V -25 1 

251- O ne cimridir, ne de tabakta 
bir şey bırakır . 663 

Şiirde geçen sözü, / 

kızgınlık kökünden J şeklinde de 
rivâyet edilmiştir. 

/ S-v-t 

IKamçv. Kendisiyle vurulan 
örülmüş deri. ^ ^ kelimesinin asıl an¬ 
lamı, bir şeyi birbirine karıştırmaktır. 


662Nabiğa’ya ait olan bu şiir için bkz. Divâni, s. 
18. 

663AhtaI’a ait olan bu şiir için bkz. Divân' ı, s. 
141; İbn Manzûr, Lisâna 'l-Arab, (jj-0 m ad. 


~ /Onu birbirine karış¬ 
tırdım, denir. Kamçıya denmesi, 
destelerinin birbirine geçmesinden 
dolayıdır. 

Şu âyette dünyada savt/kamçıyla 
meydana gelen azaba benzetilerek 
şöyle buyrulmaktadır: _u..aâ 

_ıij£. Bu yüzden Rabbin, üzer¬ 
lerine azap kamçısını yağdırıverdi 
(89/Fecr 13) 

Kimisine göre de bu âyet; V) 
IİLL.C. j; Yalnız kaynar su ve irin (içer¬ 
ler) (78/Nebe’ 25) âyetiyle işaret 
edilen kendileri (cehennemliler) için 
birbirine karıştırılan azap çeşitlerine 
dikkat çekmektedir. 

ÂPL. / S-v-a 

Zaman dilimlerinden biri¬ 
dir. Kjyamet’ten de Saat diye söze- 
dilir: Saat yaklaştı (54/ 

Kamer 1); lÂUuJ}! Âtlûll jc. ıdjjH-lj; 
Sana o Saat’in ne zaman geleceğini 
soruyorlar (7/A’râf 187); »iç-j 
ÂtLU'. Saat’in bilgisi O’nun yanın¬ 
dadır (43/Zuhruf 85). 

Saate benzetilerek kıyamete bu 
ismin verilmesi, ondaki hesabın/ 
yargılamanın hızlı olmasından dola¬ 
yıdır. Nitekim Allah buyurur ki: 

1 j • O, en hızlı hesap gören¬ 
dir (6/En’âm 62). Veya kıyamete bu 
ismin verilmesi Yüce Allah’ın ona 
şöyle işaret etmesinden dolayıdır: 

Uıt.n jl VI 1 jLuJ • yi «e-lS; 

Onlar onu gördükleri zaman sanki 
(dünyada) bir akşam veya onun kuş- 
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hık vaktinden fazla kalmamış gibi 
olurlar * (79/Naziât 46); ujjj fja fi-^ 
jU J tüf X 1 ' yd^ı fl oj-*- f '-• 4 : Onlar, 
tehdit edildikleri azâbı gördükleri 
gün, sanki gündüzün sadece bir saati 
kadar yaşamış gibi olurlar (46/ Ah- 
kaf 35); ÂeUJl ijij fjıj 

Âc.I.*jj j±. 14ıl U ; Saat gerçekleştiği 
zaman, suçlular, (dünyada) ancak 
bir saat kaldıklarına and içerler (30/ 
Rûm 55). Âyette geçen ilk saat, kı¬ 
yamet, İkincisi ise kısa zaman dilimi 
anlamındadır. 

Kıyamet anlamında o\an saatlerin 
üç kısma ayrıldığı söylenmektedir: 

Büyük saat (lSj£ 1' «c-LLH); İnsan¬ 
ların hesap vermek için dirilmeleri¬ 
dir. Buna Hz. Peygamber’in şu ha¬ 
disi işaret etmektedir: “ ÂS.UL.H ; û. V 

^A^pil -I*: ■ ıjiaaiilj L ali #ıı jii 

jlujİI j; Ahlaksızlık ve fuhşiyât ortaya 
çıkmadıkça; dirhem ve dinara tapıl¬ 
madıkça kıyamet kopmaz” 664 

Hz. Peygamber (kıyamet alâmeti 
olarak) başka birtakım şeyler de söy¬ 
ledi ki, ne onun zamanında ne de on¬ 
dan sonra meydana gelmiş değildir. 

• I 

Orta saat ^^4'): Aynı asır 

insanlarının ölmeleridir. Şu rivâyet 
örneği gibi: Hz. Peygamber, Abdul¬ 
lah b. Enes’i görmesi üzerine şöyle 
buyurmuştur: “fl f>*«l' '•* û! 

oij; Eğer bu çocuğun 
ömrü uzarsa, kıyamet kopmadıkça 
Ölmez ” 665 Abdullah b. Enes’in son ve¬ 


664 A hm ed, Müsned, II, 162. 

665Bkz. Ahmed, Müsned , III, 270; Müslim, (HN: 
2269). 


fat eden sahabe olduğu söylenmiştir. 

- * ^ 

Küçük saat (csj*--^ 1 <c.UUI); Bu, 
insanın ölümüdür. Her insanın kıya¬ 
meti, onun ölümüdür. Şu âyet buna 
işaret etmektedir 1 .v-S u^l' .j—» & 

\-J 2*^ lj 4 jİ_: ACluılt ki. , lj| A İli 

^k. fÂjljji fÂj Igja U ^Jc. 

f* j>i-°: Allah ’ın huzuruna varmayı 
yalanlayanlar, gerçekten hüsrana 
uğramıştır. Sonunda o Saat ansızın 
kendilerine gelip çatınca, günâh yük¬ 
lerini sırtlarında taşıyarak, “Orada¬ 
ki hayatımızı boşa harcamamızdan 
ötürü vay hâlimize, ” diyecekler (6/ 
En’âm 31). 

Bilinmektedir ki, insan ölürken 
bu hasreti çeker; zira Allah buyurur 
ki: fSiJk* J Jji j» fSI j» jj ti- ı ^».'j 

I . | * 

iwijjâ ^ 1 V j.5 ş_ıj J ^süâ OjaII 

jjaUJalı (İÂj ıjliaU Biriniz kendi¬ 
sine ölüm gelip de: “Rabbim beni 
yakın bir süreye kadar erteleseydin 
de sadaka verip iyilerden olsaydım! ” 
demeden önce, size verdiğimiz rızık- 
tan infakedin (63/Münafikun 10). Şu 
âyet de aynı anlamdadır: û! f&$j\ 3 
AİS1 jjc-İ Âftliıll fSjji jî 4İ1I f£\ji; 

De ki: “Söyleyin bakalım, eğer size 
Allah ’ın azabı gelir yahut o Saat ge¬ 
lip çatarsa Allah ’tan başkasına mı 
yalvarırsınız? (6/En’âm 40). 

Rivâyete göre, şiddetli bir rüzgâr 
estiğinde Hz. Peygamber’in rengi 
değişir ve şöyle derdi: cjajij; 

Saat’in kopmasından korktum.” 666 
Hz. Peygamber şöyle de buyurmak- 


i» 


666Ahmed, Müsned, VI, 66. 
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tadır: • V ! —aci Vj> a»İ L« 

>^«'3 ji Afrllali ji : Cöz kapağımı her 
açıp kapattığımda Saat’in koptuğu¬ 
nu zannederim."' 30 ' Hz. Peygamber 
“saatin kopmasınla kendi ölümünü 
kastetmektedir. 

ajLIc. /Onunla saat hesa¬ 
bıyla muamele yaptım, sözü, / 

yıl hesabıyla ve » lay hesabıyla, 
formları gibidir. Jjü' o 4 £ j- 

yani, gece sükûnete erdikten 
sonra bize geldi. 

Saat kelimesi, ihmal anlamında 

i C 

da düşünülmüştür. Şöyle denir: 11 

-hV': Develeri başıboş bıraktım, 
başıboş bırakıyorum. £.ıL^a O 
kayıptır/başıboş bırakılmıştır. 

Bir put ismidir: ûjöj V 
j V j tclj uı Vj bj (jjij Vj ,âSj^Jİ 

O-jy Dediler ki; Tanrılarınızı terket- 
meyin. Vedd’i, Suva’ı, Yeğüs’u, Ye’ûk’u 
ve Nesr ’i bırakmayın! (71 /Nuh 23). 

/ S-V-ğ 

* 4 * 

jLjI Jji j-H j-U; Su boğazdan ra- 

I i 

hat geçti. bS^c-Ui; Falan şeyi ona kolay¬ 
laştırdı. Allah buyurur ki: 
içenlere (içimi) kolay süt (içiriyoruz) 
(16/N ah i 66); Vj Âc.jÇm. D 

suyu yutmaya çalışır, fakat boğazından 
geçiremez (14/İbrahim 17). 

Bu anlamdan istiâre yoluyla; 

i I « 

Vu et ’v- /Ona kolay bir şekilde mal 
verdim, denir. Yine teşbih yoluyla- 
bir önceki doğumdan fazla zaman 


667Bu rivâyetin kaynağı bulunamamıştır. 
526 


geçmeden doğan çocuğa- £ 

(falan kişi, fazla zaman geçme¬ 
den kardeşinin ardından dünyaya 
geldi), denir. 

/ S-v-f 

Muzari fiilleri, hâl anlamın¬ 
dan çıkarıp istikbale tahsis eden bir 
harftir: J* Sizin için 

Rabbimden bağışlanma dileyeceğim 
(12/Yûsuf 98). ‘-•i-Â Yakında 

bileceksiniz (6/En’âm 135) âyeti, 
sözü edilen kişilerin talep ettiklerinin 
-şu anda gerçekleşmiş değilse de- ka¬ 
çınılmaz olarak sonradan gerçekleşe¬ 
ceğine işaret etmektedir. 

‘-»V- edatı, uzatma ve geciktirme 
anlamına gelir. Bu edattan; 

/Şunu ileride yapacağım, vaadin¬ 
de bulunanın sözü nokta-i nazarından 

r-■ atlatma kelimesi türetilmiştir. 

-• : Toprak ve sidiği koklamak 

anlamına da gelir. Bu anlamdan, yol 
rehberinin toprağını kokladığı ûjLi-o’ye/ 
çöle, <* —• denir. Şair şöyle der: 

jjül jSlİİ JJoll löl -Yor 

252- Rehber, yolların kokularını 

kokladığında : 668 

-* 1 jD Devenin ölüme yaklaştığı 
hastalıktır. Ona bu ismin verilmesi; 
ya, devenin ölümü koklamasından 
veya ölümün deveyi koklamasından 
ya da daha sonra devenin kendisiyle 
öleceği şey olduğundan dolayıdır. 


668Reûbe’ye ait olan şiir için bkz. İbn Manzûı; 
Lisânu 1-Arab, (-« - > m ad. 
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/ s-v-k 

JjVI Develeri toplamak ve 

kovmaktır. Bu anlamdan j— ,,J / 

onu şevkettim, o da sevkedildi, denir. 

• • • 

ki— Güdülen hayvanlardır, ji-4 

J): Kadına mehir şevkettim/ 
verdim. Böyle denilmesi, Arapların 
mehir olarak deve vermelerinden do¬ 
layıdır. 

P 0 m m 

(jö.aAİl jj dL j J): işte o gün, sevk 

Rahbinedir (75/Kıyamet 30) âyeti, u'j 
& j ^1): Ve sonunda senin Rab- 
bine varılacaktır (53/Necm 42) âyeti 
gibidir. -«-* • (3-"»— ı_£ ■ 

Her can, yanında bir saik ve şâhidle 
gelir (50/Kaf 21). Yani bir melek onu 
sevkeder, diğer biri de onun aleyhine 
ve lehine tanıklık eder. 

Bazılarına göre ise şu âyet gibi¬ 
dir: '-JS; 

Sanki gözleri göre göre ölüme sürü- 
lüyorlarmış gibi (8/Enfâl 6). 
jL^lL Bacak bacağa dolaşır 

(75/Kıyâmet 29). Bazılarına göre bu 
âyette, ruh çıkarken; bazılarına göre 
de kefen ile sarıldıklarında bacakla¬ 
rın birbirlerine dolanmaları kastedil¬ 
mektedir. 

Bazıları da bu sözden kastın, in¬ 
sanın ölüp de bacaklarının kendisini 
taşıdıktan sonra artık onu taşımama¬ 
ları olduğunu söyler. Diğer bazılarına 
göre ise Yüce Allah bununla belânın 
belâ ile sarılmasını kastetmiştir. Tıp¬ 
kı şu âyet gibi: Cf- -fji: O 

gün baldırlar açılır (68/Kalem 42). 
Bu âyet şu deyimden gelmektedir: 
'«il— o £■ —■ :- { /Savaş, baldırını 


açtı/savaş kızıştı. Bazılarına göre; 
jluı jc _ilS_ O gün baldırlar açılır 
(68/Kalem 42) âyeti bir şiddete işa¬ 
rettir. O da şudur: Devenin kamında 
yavrusu ölür de müzzemmir 669 * elini 
onun kamına sokar ve yavrunun ba¬ 
cağından tutup ölü olarak onu dışarı 
çıkarır. İşte baldırın açılması budur; 
fakat daha sonra bu söz her türlü kor¬ 
kunç olay için kullanılır olmuştur. 

Bazılarına göre; ■'*.»- ^ 
Gövdesinin üstüne dikildi (48/Fetih 29) 
âyetindeki kelimesi, J^-’nın çoğu¬ 
ludur; tıpkı ‘->jl-AıV ve - • J gibi. Şu 
âyet de bunun gibidir: 3*^ 

lİljcY'j: Bacaklarını ve boyunlarını 
silmeye başladı (38/Sâd 33). 
plaj- d_>•'j: Bacakları belirgin, yani 
bacakları büyük olan erkek ve kadın, 
jj--: Malın satış için getirildiği yere 
denir: j fitili u JG' j 

Şöyle dediler: “Bu ne biçim 
peygamber ki, yemek yer, sokaklarda/ 
pazarlarda gezer?" (25/Furkân 7). 

/Püre, çiğnemeksizin boğazdan 
geçtiği için bu ismi almıştır. 

Jj** / S-V-l 

J>: Nefsin çok fazla arzuladığı 
hacet/istek: ^ ^ Jl- 

Allah: “Ey Musa! istediğin sam 
verildi ” dedi (20/Tâhâ 36). Hz. 
Musa’nın isteği şuydu: J£3^' —•j Jü 


669* Yavrunun cinsiyetini öğrenmek için elini 
devenin hayasına koyan kişiye denir. Bkz. 
İbn Manzûr, Lisânu’l-Arab, maddesi 

-(Mütercimler). 
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*»>—■ Musa: Rabbim! dedi, göğsü¬ 
me genişlik ver (20/Tâhâ 25). J* —- 
Nefsin, hırslı olduğu şeyi süslemesi 
ve çirkin arzularını güzel tasvir et¬ 
mesidir: ' j«' *—>!>— Jj; Aslında 

nefisleriniz size (kötü) bir işi güzel 
gösterdi (12/Yûsuf 18); <Jj“ 
w. Şeytan, onların kötülüklerini gü¬ 
zel göstermiş (47/Muhammed 25). 

Şair şöyle der: 

Â.4*.lâ a 111 J jok ölU -Yor 

253- Hüzeyl, Resulullah ’tan çir¬ 
kin bir şey istedi. 610 

Şiirdeki J—, <JW sordu/istedi an¬ 
lamındadır; birçok edibin dediği gibi, 
akmak anlamında değildir. Jj^’urj 
anlamı, «Tiil’e yakındır. Ancak vüi 
insanın tasarlamış olduğu istekler, 
J>- ise arzulanan şeyler için k,ulla- 
mlır. Buna göre sanki Jî^, ^l’den 
sonra meydana gelmektedir. 

Jt— / S-V-l 

• » 

J—: Bir şey aktı-akıyor. 
Ul ajL-İ; Onu ben akıttım, j-*• aJULhİj 
jkill; Bakır membaını ona akıttık 
(34/Sebe’ 12); yani onun için erittik. 
*Ü«“!’in asıl anlamı, eritildikten sonra 
bakırın dönüştüğü bir durumdur. Ji~ 
aslında mastardır; daha sonra bu¬ 
lunduğun yerde yağmur yağmadığı 
hâlde sana gelen suya isim olmuştur. 

Allah buyurur ki: 'üj Ji-H 
U<1 j: Sel de suyun yüzüne çıkan bir 


670 Hassan b. Sabit’e ait ait olan bu şiir için bkz. 
Divânu Hassan b. Sabit, s. 34. 

&2S 


köpük yüklendi (13/Ra’d 17); üLjU 
J 4 ** ıH-âc-: Biz de üzerlerine Ar im 
selini salıverdik ( 34/Sebe’ 16). 
Kabzanın içine giren uzun demir kıs¬ 
mına denir. 

Jj-/S-\-l 

JDk Bilgiyi veya bilgiye sevke- 
deni, malı veya mala sevkedeni iste¬ 
mektir. Bilgi istemenin cevabı dille 
verilir; el de onun yerine yazı veya 
işaretle cevap verir. Malı istemenin 
cevabı ise elle verilir; dil de onun ye¬ 
rine söz verir veya red eder. 

Dense ki; soru sormanın bilgi 
edinmek için olduğunu söylemek 
doğru olur mu? Zira şu âyette ol¬ 
duğu gibi. Yüce Allah’ın kullarına 
soru sorduğu bilinen bir husustur: 

.^ılU C-ılâ c^ıjil m* j* tjjl , - lj a it jI ^ 

•dİ' Allah: “Ey 

Meryem oğlu İsa, insanlara, beni ve 
annemi Allah ’ı bırakarak iki ilâh edi¬ 
nin, diye sen mi söyledin? ” dediğin¬ 
de (5/Mâide 116). 

Buna şöyle cevap verilir: Bu soru 
Yüce Allah’ı bilgilendirmek için de¬ 
ğil, halkı bilgilendirmek ve onları 
kınamak içindir. Zira Yüce Allah, her 
türlü gaybi en iyi bilendir. Dolayısıy¬ 
la o, bilgi edinmek için sorulan bir 
soru olmaktan çıkmaz. 

Bilgi talep etmek, kimi zaman 
öğrenmek, kimi zaman kınamak için 
yapılır; kimi zaman da soru sorana 
bilgi vermek için değil, soru soru¬ 
lanı bilgilendirmek ve onu uyarmak 
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için soru yöneltilir. Bu ise açık bir 
husustur. Şu âyetteki suâl kınama 
anlamındadır: Bjj: Diri 

diri gömülen kıza sorulduğunda (81 / 
Tekvir, 8). 

Kimi zaman da soru, sorulanı 
tanıtmaya yönelik olur. Eğer 
tanıtmak içinse ikinci mef’ûle; kimi 
zaman kendi başına, kimi zaman da 

harf-i cer ile muteaddî olur. Şöyle 

. »* * **. 

dersin: '■£ cf- Ona 

şunu sordum. Bu fiil, daha çok jû^) 
ile muteaddî olur: jjjî' jf 
Sana ruhu soruyorlar (17/İsra 85); 
jr-jA' l s* Cf- Sana Zu’l- 

Karneyn ’den soruyorlar (18/Kehf 
83); JüüVl Sana ganimet¬ 

lerden soruyorlar (8/Enfâl 1); 'Â'j 
; Kullarım sana benden 
sorarlarsa (2/Bakara 186); u 1 ** 

jil j *j _â_ Sorgulayan birisi, gerçek¬ 
leşecek azabı sordu (70/Meâric 1). 

Eğer suâl, bir mal edinmek için¬ 
se kendi başına veya (<j?) edatıyla 
muteaddî olur: liij 

oLaı d jj j« Peygamber ’in 

eşlerinden bir şey istediğinizde, on¬ 
lardan perde arkasından isteyin (33/ 
Ahzâb 53); ^ E» 'jlü'j 

1 : (Kâfirlere gitmeyi yeğleyen 

kadınlar için) harcadıklarınızı onlar¬ 
dan geri isteyin; onlar da (size gelen 
mü ’min kadınlar için) harcadıklarını 
geri istesinler (60/Mümtehine 10); 

j» <111 IjlUuij; Allah’tan, O’nun 
lütfiûnü isteyin (4/Nisâ 32). 

Eğer fakir, bir şey dileniyorsa Jjl- 
diye adlandırılır: ^ Llij: 


Sâili/Dilenciyi azarlama (93/Duha 
10); Mal¬ 

larında sâil/dilenci ve yoksul için 
hak vardır (51 /Zariyât 19). 

/ S-v-m 

kelimesinin asıl anlamı, bir 
şeyi talep etmek için gitmektir. Buna 
göre o, tj-*- t gitmek ve / talep 

etmek' ten oluşan bir anlama gelen bir 
lafızdır. Bu kelime; «"t- JAN ^4- 
/Develer gitti, gitmektedirler, sözün¬ 
de gitmek anlamında; & / Şunu 

talep ettim, sözünde ise talep etmek 
anlamında kullanılmıştır. Allah buyu¬ 
rur ki: Onlar sizi 

işkencenin en kötüsüne sürüyorlar 
(14/İbrahim 6). Bu anlamdan şöyle 
denir: <- .âla â Jl J>,ı <.j~; Falan kişi kötü 
bir şeye sevkedildi; £1—î i**: O, 

kötü bir şeye sevkedilmektedir. 

Ahş-verişteki de bu anlamdan 
gelmektedir. Bu anlamda şöyle denir: 

jıı <iLUl Malın sahibi, ma¬ 

lını satışa arzetmede daha fazla hak sa¬ 
hibidir. jd 

Develeri merada otlattım. Bu anlamda 
Allah buyurur ki: u* J>>' > 

[jj <jâ j»- -t <ı* j tlıl <L« cL«: Sizin 

için gökten su indiren O ’dur. İçecek su 
ondandır; hayvanlarınıza yedirdiğiniz 
ağaç/bitki da ondan oluşmaktadır (16/ 
Nahl 10). ve alâmet anla¬ 
mındadır. Şair şöyle der: 

>. aJ İl jc. S İUaj— <J A O i 

254- Onun öyle bir alâmeti 
var ki, gözün onu farketmesi zor 
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değildir , 671 

Yüce Allah da şöyle buyurmak¬ 
tadır: Jj' ,_>* ^i 

Yüzlerinde secde izinden nişanları 
vardır (48/Fetih 29). 

4 -Yani ona işaret koydum. 

Yüce Allah melekler hakkında şöy¬ 
le der: u—j— (3/Âl-i İmran 125); 672 
yani, nişanlı melekler, —i; 673 
[vav’ın kesriyle] yani kendilerine 
veya atlarına nişan koyanlar, ya da 
atlarını yollayanlar. 

Hz. Peygamber’in şöyle dedi¬ 
ği rivâyet edilmektedir: “j'* 

«Si'İlJi- Üzerinize alâmet 
koyun, çünkü melekler de üzerlerine 

alâmetler koymuşlardır."*' 1 * 

^ / S-e-m 

ÜLu.; İster fiil, ister infial olsun bir 
şeyin çok fazla kalmasından dolayı 
bıkkınlık duymaktır: V ^j: 

Onlar hiç usanmazlar (41/Fussilet 
38); tl&j V: İnsan 

hayır istemekten usanmaz (41/Fussi¬ 
let 49). Şair de şöyle der: 

jLm- jaj ûuaİI <—_Toû 


671 Üseyd b. Anka’ya ait olan bu şiir için bkz. İbn 
Manzûr, Lisâmt 'l-Arab, (?>**) mad.; Isfahâni, 
EğânU XVII, 117. 

672Nâfı\ Ebu Ca’fer, İbn Âmir Hazma, Kissâî ve 
Halef Vav’ı fetha ile okumuşlardır. 

673İbn Kesîr, Ebu Amr, Asım ve Ya’kûb Vav’ı 
esre ile okurlar. Bkz. Dimyâtî, tthâf, s. 179. 

674 Bu hadisi, İbn Ebî Şeybe ve İbn Cerîr tahric 
etmişlerdir. 


255- Hayatın zorluklarından 
bıktım; kim yaşarsa. 

Seksen yıl; kaçınılmaz olarak 

bıkar 675 

/ S-y-n 

t 

frUj— j_*l» /Sina Dağı : Bilinen 
bir dağdır: o* ç Tûr-i 

Sina’dan çıkar (23/Mü’minûn 20). 
Ayetteki kelimesi fetha ve kesre 
ile okunmuştur. 676 

Fetha ile okunan AjİL. kelimesindeki 
elif sadece te’nis için olur. Çünkü Arap¬ 
ların sözlerinde J41a ve J 1 jfj gibi 
vezninde gelen bütün kelimler muda- 
aftır. Sin’in kesriyle olan «U^’deki elif 
ise, ve ' elimelerindeki elif 
benzeri olabildiği gibi, £*-0“ kelimesi¬ 
ne ilhak/katmak için de olabilir. 

O;4“ Sina Dağına andolsun (95/Tin 
2) şeklinde de okunmuştur, oj-: Alfabe 
harflerindendir. 

'j- / S-v-y 

î'jUtti; Metre, tartı ve ölçekle yapı¬ 
lan geçerli denkliktir. -‘-4 j 1 -- — y 
>—> jil': Bu elbise, şu elbiseye denktir ; 

jill cafd jU.4 pA j-dt Iİa; Bu dirhem şu 
dirheme denktir, denir. Kimi zaman 
bu kelimeyle, keyfıyet/nitelik ifâde 
edilir: '/a; Bu top- 


675Bu, Züheyr Ebû Sülma’ya ait bir beyittir. 

Bkz. Divâmı Ziiheyr , s. 86. 

676Nâfi\ İbn Kesîr, Ebu Amr ve Ebû Ca’fer 
“sîn” harfini esre ile, diğerleri ise fetha ile 
okumuşlardır. Dimyâtî, İthaf, s. 318. 
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tuluk şu topluluğa denktir. Aslında 
söz konusu olan denklik, siyahlığın 
zatı itibarıyla değil, onun mekanı iti- 
barıyladır. Ayrıca bu kelime, geldiği 
denklik anlamından dolayı adalet an¬ 
lamında da kullanılır. Şair şöyle der: 

W lLl'İ 

256- Reddettik, biz düşmanları¬ 
mıza âdil davranmayız. 611 

lS A- 1 İki anlamda kullanılır: 

Bir: İki ve daha fazla fâil alır: 
'■£ i j j >ı- Şu konuda Zeyd 

ve Anır eşit oldular, -dil -üç. ûj>~* V: 
Bunlar, Allah katında eşit olmazlar 
(9/Tevbe 19). 

İki: Bir şeyin kendi zatındaki di¬ 
ki lmesi/doğrulması için kullanılır: f 
j jilıli »Üstün akıl sahibi (melek), 
doğruldu (53/Necm 6); —' dia 

JM\ Je. : Sen ve yanında bu¬ 

lunanlar gemiye yerleştiğiniz zaman 
(23/Mü’minun 28); ^ 4 

Onların sırtlarına binip-doğr utmanız 
için (43/Zuhruf 13); ^ j J*-U 

Gövdesi üzerine dikilmiş (48/Fetih 
29). ^Ic- jila ls jjuıl; Falan kişi 
ücretinin başına dikildi. 

S-** j*~‘ Falan kişinin işi 

düzeldi. Bu fiil (_4c) ile muteadd'ı 
olduğu zaman istilâ anlamına ge¬ 
lir: lîJ^-i j ic - ıü Rahman, 

Arş'a istiva etmiştir /hükümranlığı 
altına almıştır (20/Tâhâ 5). Bazıla¬ 
rına göre âyetin manası şudur: Gök 
ve yerdekiler Allah’a istiva etmiştir; 


677Antere’ye ait olan bu şiir için bkz. Divanu 
Antere, s. 52; İbn Cinnî, Mıthassas, XII, 160. 


yani onların tümü, Allah’ın onları 
düzeltmesiyle O’nun isteğine göre 
istikâmet bulmuştur/yerli yerinde 
olmuştur. Şu âyet de bu anlamdadır: 

wJİ^*.a • -.** jâ 1 j- * Ç.Lftuj!l J| j 1 fil 

Sonra planını göklere uygulayıp 
onları yedi gök şeklinde düzenleyen 
O’dur (2/Bakara 29). 

Diğer bazıları ise âyeti şöyle yo¬ 
rumlamaktadır: Allah’a göre her şey 
eşittir. Hiçbir şey başka bir şeyden 
Allah’a daha yakın değildir. Zira 
Allah, bir mekânda olup da diğer bir 
mekânda olmayan cisimler gibi de¬ 
ğildir. 

Bu fiil (tjJ)) edatıyla muteaddî ol¬ 
duğu zaman, ya bizzat veya tedbir/ 
plânlama yoluyla mef’iıle ulaşma 
anlamına gelir. Şu âyet ikinci şıkla 
alâkalıdır: ^ j <4*241 Jl jjS-i '.2 

Sonra duman (gaz) hâlinde bulunan 
göğe şekil verdi (41/Fussilet 11). Bir 
şeyin tesviyesi, o şeyi, ya yükseklikte 
veya alçaklıkta düzeltmektir. 

A. 

lilljuj Am*. O Allah ki seni 
yarattı, seni düzgün kıldı (82/Infıtar 
7); yani senin yaratılışını, hikmetin 
gerektiği ölçüde yaptı. > 

Nefse ve onu biçimlendirene and ol¬ 
sun (91/Şems 7) âyeti, Yüce Allah’ın 
nefse destek yaptığı güçlere işarettir. 
Bundan dolayı eylem nefse nispet 
edildi. Bundan başka bir yerde zikre¬ 
dildi ki; fiil, faile nispet edilebildiği 
gibi, âlete ve fiilin muhtaç olduğu 
diğer şeylere de nispet edilebilir. 
Örneğin <*4ala / keskin kılıç, gibi. 

Bu yorum, “ Nefse ve 

531 


Rağıp el-Isfahani 


onu biçimlendirene and olsun ’, yani 
Allah’a and olsun, 678 şeklindeki yo¬ 
rumdan daha uygundur. Çünkü (t-*) 
Yüce Allah için kullanılamaz, zira bu 
kelime, cins anlamı için konulmuştur. 
Ayrıca onun Allah için kullanıldığına 
dair sahih bir rivâyet de yoktur. 

j ^ jlcV aL j 

Yüce Rabbinin ismini eksikliklerden 
uzak tut. O ki yarattı, düzene koy¬ 
du (87/A’lâ 1-2) âyetinde ise fiil 
Yüce Allah’a nispet edilmiştir. Şu 
âyetlerde de aynı durum söz konusu¬ 
dur: j û? ^ lâlâ; Ona 

bir biçim verdiğimde ve ona ruhum¬ 
dan üfürdüğümde (15/Hicr 29); 
Uljuâ Göğün tavanını yükseltti 
ve onu düzenledi (79/Naziât 28). Gö¬ 
ğün düzeltilmesi, inşasını ve şu âyette 
zikredilen süslenmesini de içermek¬ 
tedir: IjjJİI «-LaUI Ijjj 1 j); Biz 

en yakın göğü bir ziynetle, yıldızlarla 
süsledik (37/Sâffât 6). 

Miktar ve keyfiyet/nitelik açısın¬ 
dan ifrat ve tefritten korunan şeye 
ı/j- denir: ' J Tam üç gece 

(19/Meryem 10); j 

j j-lı •!»' Yakında bileceksiniz 

dosdoğru yolu izleyenler kimlermiş 
(20/Tâhâ 135). 

^ y- J^j: Ahlak ve hilkati/yaradı- 
lışı ifrat ve tefritten korunmuş adam. 

-Ulu ^ j—I (jl ^Ic. jL; OttU/7 

parmak uçlarını düzenlemeye gücü¬ 
müz yeter (75/Kıyamet 4). Bazıları 
bu âyeti şöyle yorumlamaktadır: 

678Bu, İbn Cerîr et-Taberî’nin görüşüdür. Bkz. 

Taberî, Camiu 1-Beyân , XXX, 210. 


Onun avucunu devenin topuğu gibi 
parmaksız yapmaya gücümüz yeter. 

Diğer bazılarına göre ise âyetin 
manası şöyledir: Onun bütün parmak¬ 
larını aynı ölçüde yaparız ki onlarla 
faydalanmasın. Nitekim parmakların 
uzunluk ve biçimlerinin farklı olma¬ 
sındaki hikmet açıktır; çünkü bir şeyi 
tutmada parmakların birbirleriyle 
yardımlaşmaları için onların birbirle¬ 
rinden farklı olmaları gerekir. 

Ui ,» 4 **-^ ,»4 j j Rab- 

leri de, günâhları yüzünden azabı 
başlarına geçirip, orayı dümdüz 
etti (91/Şems 14); yani onların 
memleketlerini yerle bir etti. Tıpkı 
şu âyet gibi: 

Bağ, çardakları üzerine yıkılmış 
kalmıştı (18/Kehf 42). 

Kimisine göre de âyetin anlamı 
şöyledir: Onların memleketlerini 
kendileriyle birlikte dümdüz etti. 
Tıpkı şu âyet gibi: w -»jV' V: 

Yerle bir olmak isteyecekler (4/Nisâ 
42). Bu, kâfirlerin diliyle söylenen 
şu söze işarettir: 'j Jjîjj 

Umj3 lIiiS; Kâfir: ‘‘Keşke ben, toprak 
olsaydım!" der (78/Nebe’ 40). 

• ıSj^ Ji- Vasat/orta bir 
yer. Ayrıca şöyle de denir: ^,y*y *‘>- 
lS j-j: Yani onun her iki tarafı eşittir. 
Bu kelime hem sıfat, hem zarf olarak 
kullanılır. Fakat onun aslı mastardır: 
'».d.jJi ^ Baktı onu ce¬ 

hennemin ortasında gördü (37/Sâffât 
55); ü' lsU ,j—=•: 

Umarım Rabbim beni doğru yola ile¬ 
tir (28/Kasas 22); *'>- 
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Sen de onlara karşı anlaşmayı boza¬ 
rak aynı şekilde davran (8/Enfâl 58); 
yani âdil bir hükümle. 

lül* »'>- Bizim ve sizin aranız¬ 
da eşit olan bir kelimeye gelin (3/Âl-i 
İmran 64); j4iu fi 

V; Onları uyarsan da, uyarma- 
san da, onlar için birdir; inanmazlar 
(2/Bakara 6); i' İH ûjjsij^i U’Ac. f lj« 
kfi <111 )i*~ (jl 1+1 jüiLj p: Onlar için 
mağfiret dilesen de, mağfiret dileme¬ 
sen de onlar için birdir; Allah onları 
bağışlamayacaktır (63/Münafıkun 

Ö)* * Ijl La . Ijc.j^.1 - JİC - 

.4/Y/& 6/z sızlamak da, sabret- 
sek de birdir; bizim için kurtuluş yok¬ 
tur (14/İbrahim 21); yani bu her iki 
durum, fayda vermeme konusunda 
eşittir. J'4ij flj—; İster yer¬ 

li olsun, ister dışarıdan gelen olsun 
farketmez (22/Hac 25). 

Bazen ,_s' j- ve kelimeleri, 
jlc- /başka anlamında kullanılırlar. 
Şair şöyle der: 

j.»— ov 

257- Ondan sönük bir şeyden 
başkası kalmadı. m 

Diğer bir şair de şöyle der: 
jl 1 «a " ‘ 1 LjÛjJ - ^ ö A 

258- [Deve], onun halkından 
senden başkasına yönelmedi, 680 

— 1 >- j Benim yanımda, 


679Ebû Zueyb el-Hüzelî’ye aittir. Bkz. Divanul- 
Hüzeliyynn, I, 66; Feyrûzâbâdı, Besâir , III, 
187. 

680A’şâ’ya ait olan bu şiir için bkz. Divanu’l- 
A şâ , s. 131; İbn Fâris, Mücmel, II, 477. 


senin yerinde ve sana karşılık bir 
adam vardır. <>», v/i-i anlamında¬ 
dır; tıpkı J'^’irı ve JiS’in JjIÜ 
anlamında olduğu gibi, fy*- j Â j jll* 
/Zeyd ve Amr eşittir, dersin. *' 
kelimesi t>r“’in çoğuludur; tıpkı 

gibi, fğ / Birbirle¬ 

rine eşit olan toplum, denir. 

siyiLai kelimesinin fiyat biçilen 
şeylerde kullanımı meşhurdur: 
liS j *-—>jji': Bu elbise şu kadar 
para eder. Bu kelime, j^ 1 «ijl— / 
Onunla aynı seviyede oldu, sözünden 
gelmektedir. Allah buyurur ki: 

ön ısj*** - 'jj: (Zu’l-Karneyn) 
iki dağın arasını (demir kütleleriyle 
doldurtup dağlarla) aynı seviyeye 
getirince (18/Kehf 96). 

'>* / S-v-e 

İnsana üzüntü veren her 
şeydir: Dünya ve âhiret işleri; ruh ve 
bedenle ilgili durumlar; mal, makam/ 
şan/şöhret yitirmek ve bir dost kay¬ 
betmek gibi harici şeyler. 

u?: Kusursuz olarak bembe¬ 
yaz çıksın (20/Tâhâ 22); yani ellerde 
bir hastalık olmaksızm. Bu, baras 
diye tefsir edilmiştir. Baras, ellerde 
meydana gelen bir çeşit hastalıktır. 

L5 İC - (_ 5 ja.îl o.': 

Bugün rezillik ve kötülük kâfirleredir! 
(16/Nahi 27). Bu âyette çirkin olan her 
şey * diye ifâde edilmiştir. Bundan 
dolayı (güzel)’in karşısına ko¬ 
nulmuştur. Nitekim Yüce Allah; 

Güzel davrananlara 
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daha güzel karşılık vardır (10/Yûnus 
26) diye buyurduğu gibi, *Ac. p 
IjjL-ıi jjİİI Sonra kötülük eden¬ 
lerin sonu çok kötü oldu (30/Rûm 10) 
diye de buyurmaktadır. Çirkin 
fiildir, ■-*—» (iyilik)’in zıddıdır. 

Allah buyurur ki: -j—£ J* 

Kim kötülük işlerse (2/Bakara 81); 

p: Kötülüğü isteme¬ 
de aceleniz niye? (27/Neml 46); jj 
cjUjuıl! j)a jj İyilikler, kötülük¬ 

leri giderir (11/Hûd 114); J« *4*1—«i t- 

dil i.uS.J 4.y a « L Aj A 111 ^ AÎ ■ 

Sana gelen her iyilik Allah’tandır, 
sana gelen her kötülük de kendi nef- 
sindendir (4/Nisâ 79); 

' : Yaptıklarının kötülükleri on¬ 

lara ulaştı (16/Nahl 34); j» 

j-.il; Kötülüğü en güzel şeyle 
sav (23/Mü’minûn 96). 

Hz. Peygamber de şöyle buyur¬ 
maktadır: \.1\ 

Ey Enes, kötülükten sonra iyilik yap 
ki, onu silsin.” 681 

Has ene (İyilik) ve seyyie (kötü¬ 
lük), iki kısımdır: 

Biri, akıl ve şer’in iyi ve kötü gör¬ 
dükleri şeyler. Örneğin şu âyette zik¬ 
redilenler gibi: 4İa aJ_ eia. ji 

Ig-llie V) Jjij ^3 ela. J.»j i; 

Kim iyilik getirirse, kendisine getir¬ 
diğinin on katı vardır. Kim kötülük 
getirirse, ancak dengiyle cezalandı¬ 
rılır (6/En’âm 160). 

Diğeri ise insan tabiatına göre be- 


681 Suyiıtî, el-Fethu'l-Kebîr, I, 33; Ahmed, Müs - 
ned n V, 1 53; Hâkim, Müstedrek , I, 54. 


lirlenen iyilik ve kötülüklerdir. Bu da 
insan tabiatının hafif ve ağır gördüğü 
şeylerdir. 

„ Şu âyetler bu anlamdadır: ^ 

j’j ojâ U1 I jlla ^ »a)l -1 .a 

J«j ' jjjlaj: Kendilerine 

iyilik geldiği zaman: “İşte bu bizim 
hakkımızdır. ” dediler. Başlarına 
bir kötülük gelirse Musa ile yanın- 
dakilerin uğursuzluğuna verirlerdi 
(7/A’râf 131); *u^Ji jl£- üil p- 
Sonra kötülüğü değiştirip yerine iyi¬ 
lik getirdik (7/A’râf 95); Ps^ j j»i' u! 
jıj3İ£H ^Ic. f-lij Bugün rezillik ve 
kötülük kâfirleredir! (16/Nahl 27). 

Bu kökten; ^ — /Falan şey 

bana kötülük etti]’, ISen bana 

kötülük ettin ; J 1 —— /Falan kişi¬ 
ye kötülük yaptın, formları kullanılır. 

Allah buyurur ki: »_>â j 

'jj^: İnkâr edenlerin yüzleri kötü¬ 
leşti (67/Mulk 27); jfj 
Yüzlerinizi kötü duruma soksunlar 
(17/İsrâ 7); JP '*>- J-: Kim 

kötülük yaparsa onunla cezalandı¬ 
rılır (4/Nisâ 123); yani, kim kabih/ 
çirkin bir şey yaparsa. 

^jJLoc.ı jjj; Yaptıkları kötü 

işleri, kendilerine süslü gösterildi (9/ 
Tevbe 37); ojili Kötülük 
çemberi üzerlerine olsun (48/Fetih 
6 ); yani sonunda kendilerine kötülük 
edecek şey. 

Bunların varacakları yer cehennem¬ 
dir; o ne kötü gidiş yeridir (4/Nisâ 
• • 

97); I ejfU. t 4 ji; Orası ne kötü bir 
yerleşme yerdir! (25/Furkân 66); '- la 
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jjjAial 1 — lı—a Jjj; O azâb 

yurtlarına indiği zaman uyarılmış 
olanların sabahı ne kötü olur! (37/ 
Sâffât 177); JjU* *i-: Ne kötü 
işler yapıyorlar! (5/Mâide 66); fr 1 — 

’ -■ Ne kötü örnektir! (7/A’râf 177). 
Yukarıdaki âyetlerde geçen ^ fiili 

0*4 İne kötü! anlamındadır. 

• * 

fj«3U Jı ) 1 j-«—-d y, 

Size ellerini ve dillerini kötülükle 
uzatacaklardır (bO/Mümtehine 2). 
ijjâS jjjil öjLj ûjm; İnkâr edenle¬ 
rin yüzleri kötüleşti (67/Mulk 27) 
âyetinde, kötülük yüz’e nispet edil¬ 
miştir; çünkü sevinç ve kederin izleri 
onda belirmektedir. 

y ■ .r* j kyj f *.Ja ^3 Lâ. - j laij 

Ic-jj; Elçilerimiz Liıt'a gelince onlar 
yüzünden fenalaştı, eli ayağı birbi¬ 
rine dolaştı (11/Hûd 77); yani onları 
üzecek şeyler başlarına geldi (başları¬ 
na kötü şeyler gelir diye üzüldü). 

t- jl* Kötü hesap¬ 

tan korkarlar (13/Ra’d 21); * >— j+lj 
j'âl': Yurdun kötüsü onlar indir (13/ 
Ra’d 25). 

cinsel organdan ve avretten 
kinâyedir. 

Yüce Allah bu anlamda şöyle bu¬ 
yurmaktadır: 

Ajjjl J i -LÂjj tjljt «UİI (.'lijs 

ajİ.İ Allah, ona kar¬ 

deşinin cesedinin çıplaklığını nasıl 
gizleyebileceğim göstermek için 
yeri eşeleyen bir karga gönderdi (5/ 
Mâide 31). 

,* * ‘«»i** 

‘ j— lş j 1 jti; Yazık bana, şu karga 
kadar olup da kardeşimin cesedinin 


çıplaklığım gizleyemeyecek kadar 
aciz miyim? (5/Mâide 31). 

^ jl ja LIiLJ (iSjic- -â ^J 1 \j 

LÎüjj »£<>•»: Ey Âdem oğulları, size 
edep yerlerinizi örtecek giysi, süsle¬ 
necek elbise indirdik (7/A’râf 26). 

14 i ^4: Edep yerleri 
kendilerine göründü (7/A’râf 22). 

jM (j« L*jjc. ^ JJJ La Lagl Jjjji; 

Şeytan, onların, kendilerinden giz¬ 
lenmiş olan edep yerlerini kendileri¬ 
ne göstermek için (7/A’râf 20). 

jjuıil L_ılj£ z.- 

Sîn Harfinin Sonu 
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/ Ş-b-h 

Ajji ^ Aiui; Bu kelimenin asıl 
anlamı, nitelik açısından olan ben¬ 
zerliktir; renk, tat, adalet ve zulüm 
gibi. •*— İster somut, ister soyut ol¬ 
sun aralarındaki benzerlikten dolayı, 
iki şeyden birinin diğerinden ayırt 
edilememesidir, -u Ijji Bu 

onlara (dünyadakine) benzer olarak 
verilmiştir (2/Bakara 25); yani tad ve 
hakikat bakımından değil, renk bakı¬ 
mından bir kısmı bir kısmına benzer. 

Kimisi de âyeti; “olgunluk ve mü¬ 
kemmellikte bir birine benzer” diye 
yorumlamıştır. Bu kelime; y^ 3 

4_ıL£i-; Birbirine benzeyen ve benze¬ 
meyen (6/En’am 99), ■ Birbi¬ 

rine benzer (6/En’âm 141) şeklinde 
farklı formlarda okunmuştur; fakat 
anlamları birbirine yakındır. 

Bu kelime .**■' û): (is¬ 

tenen) bu inek, bize karışık geldi (2/ 
Bakara 70) âyetinde mazi müzekker 

t • % 

ve (AjLaj) 682 -aslı olup idgam ol- 


682Bu, A’rac’ın okuduğu şaz bir kıraattir. 


muştur- [muzari müennes] formunda 
gelmiştir, w d* Kalpleri bir¬ 

birine benzedi (2/Bakara 118); yani 
azgınlık ve cehâlette kalpleri birbiri¬ 
ne benzedi. 

vljljl w,: jSÎ kt'.lC- Jjjl 

^ ^A ‘ 

Sana Kitap ’ı indiren O 'dur. Onda 
Kitap’ın temeli olan kesin an¬ 
lamlı âyetler vardır, diğerleri de 
müteşabihtir (3/Âl-i Imran 7). 
Müteşabihu ’l-Kur ’dn, lafız veya 
mana açısından başkasına benzedi¬ 
ğinden tefsiri müşkül olan Kur’ân 
ifâdeleridir. İslâm hukukçuları; 
müteşabihi, ‘zahiri, kastedilen ma¬ 
naya delâlet etmeyen ifâdedir’ diye 
tarif etmişlerdir. 683 

Bu meselenin aslı şudur: Âyetler 
birbirileriyle karşılaştırıldıklarında 
üç kısma ayrılır: Mutlak olarak 
muhkem, mutlak olarak müteşabih 
ve bir yönüyle muhkem diğer bir 
yönüyle müteşabih âyetler. Kıs- 


683Bkz. Feyrûzâbâdî, Besâir, III, 293; Cürcâni, 
Ta ’rîfât, s. 200. 
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men miiteşabih olanlar da üç kıs¬ 
ma ayrılır: Sadece lafız açısından 
miiteşabih. sadece mana açısından 
miiteşabih ve her iki açıdan da mü- 
teşabih âyetler. Lafız açısandan 
müteşabih de iki kısma ayrılır: 

Birincisi lafızlarla ilgilidir. Bu da 
ya lafzın garip olması açısandandır. 

ve gibi. Ya da lafızdaki 

çok anlamlık açısındandır. ve 
gibi. 

İkincisi ise mürekkep/birleşik 
sözün tamamına yöneliktir. Bu da üç 
kısma ayrılır: 

Bir kısmı sözü kısaltmak içindir: 

4 * \ .t* * | ** • 

La 1 J I yİ jl < 

«Laill ^ pSİ .—A.la; Yetimler konusunda 
adaleti koruyamayacağınızdan kor¬ 
karsanız, arzu ettiğiniz diğer kadın¬ 
larla evlenin (4/Nisâ 3). 

Bir kısmı da sözü uzatmak için¬ 
dir: a—£ ^l- O ’na benzer hiç bir 

şey yoktur (42/Şûrâ 11). Şayet «E* ^4 
'•ur" denilseydi dinleyici için daha 
anlaşılır olurdu. 

Diğer bir kısmı da sözün kafiyesi 
içindir:»—>I j£İI ‘dtc. Jjji ^ill <U1 

illa l». jc. <1 J*>j £Jj; Allah ’a hamdol- 
sun ki, kuluna Kitabı indirdi ve ona 


6844-^1 gözetmek anlamındadır. Kimisi de şöyle 
der: Hayvanlar için merada olan şeylere ebb 
denir; tıpkı insanlar için olana meyve denildi¬ 
ği gibi. Bkz. İbn Manzûr, Lisânu’î-Arab , (^') 
maddesi. 

685ûAJ«, yani koşuyorlar. Aslı, zefıfu'n-neamal 
deve kuşunun koşmaya başlaması sözünden 
gelmektedir. Bkz. İbn Manzûr, Lisanu ’l-Arab, 
0-«j)) maddesi. 


hiçbir eğrilik koymadı. Kusursuz bir 
(kitap).. (18/Kehf 1-2). [Bu âyette 
takdim-tehir vardır] Takdiri şöyledir: 
Lljc. 4İ -»a v^ 1 : Kusursuz Ki¬ 

tabı indirdi ve ona hiçbir eğrilik koy¬ 
madı. Şu âyet de bu kısma dâhildir: 

İA y. i»_ J Cllj.oj.4 C — ] ^jyuty jlaa J y jlj 

* 

ıl jlc. j-m o j*-* -1 - - tS ;) • m •* »4 y aT? Jjl 
ü.üa] I y] «.Luj j ^i 4İ1I 

Uaı uiic Eğer (Mekke’de) 

kendilerini henüz tanımadığınız 
mü’min erkeklerle mii’min kadınla¬ 
rı bilmeyerek çiğnemeniz sebebiyle 
üzüntüye kapılmanız ihtimali olma¬ 
saydı (Allah savaşı önlemezdi). Di¬ 
lediklerine rahmet etmek için Allah 
böyle yapmıştır. Eğer onlar birbirin¬ 
den ayrılmış olsalardı elbette onlar¬ 
dan inkâr edenleri elemli bir azaba 
çarptırırdık (48/Fetih 25). 

Mana açısından müteşabih: Yüce 
Allah’ın ve kıyametin sıfatları bu kıs¬ 
ma dâhildir. Zira bu sıfatların bizim 
için tasavvur edilmeleri söz konusu 
değildir. Çünkü hissedemediğimiz 
veya hissettiğimiz şeylerin türünden 
olmayan şeyin sureti de içimizde şe- 
killenemez. 

Hem lafız, hem mana açısından 
olan müteşabih beş kısma ayrılır: 

1- Kemiyet/nicelik açısından; 

umum ve husus gibi: Ijüli 

k* Putperestleri yakaladı¬ 

ğınız yerde öldürün (9/Tevbe 5). 

2- Keyfıyet/nitelik açısmdan; va- 
cib ve mendüb gibi: J£l U 
ftLlilI _y: Arzu ettiğiniz diğer kadın¬ 
larla evlenin (4/Nisâ 3) 
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3- Zaman açısından; nasih ve 
mensuhgibi:^'^^*^ 11 Allah 'tan, 
sakınılması gerektiği gibi sakının (3/ 
Âl-İmran 102). 

4- Ayetin indiği mekân ve hakla¬ 
rında indiği işler açısından: jJ* 

u- - — 'j ıtj uW: Hayra ulaş¬ 
mak evlere arkalarından girmeniz 
değildir (2/Bakara 189); — 1 kiil 

A- x Haram ayları ertelemek, 
sadece kâfirlikte ileri gitmektir (9/ 
Tevbe 37). Arapların cahiliye dev¬ 
rindeki adetlerini bilmeyenler bu 
âyetleri yorumlamaları zordur. 

5- Yapılan işin sahih veya fasit 
olduğu şartlar açısından; namaz ve 
nikâh gibi. 

Yukarıdaki sınıflandırma düşü¬ 
nüldüğünde, müfessirlerin müteşa- 
bihi yorumlamada zikrettikleri hiçbir 
şey bunun dışına çıkamaz. Örneğin 
şu görüşler gibi: Bazılarına göre 
müteşabih »!i (2/Bakara 1) sözüdür. 
Katade’ye göre, muhkem nasih, mü¬ 
teşabih de mensuh’tur. 686 

el-Asamm 687 ise, muhkemin, 
yorumunda görüş birliğine varılan, 
müteşabihin ise ihtilâf edilen âyetler 
olduğunu söyler. 

Bütün müteşabihler üç kısma ay¬ 
rılır: Bir kısmının bilinmesine imkân 
yoktur. Kıyametin ve dâbbetu’l-ardın 


686İbn Ebî Hâtim, tefsirinde tahric etmiştir: 11, 
48. 

687Abdurrahman b. Keysân Ebû Bekir el- 
Esamm. Onun ilginç bir tefsiri vardır. Razî 
kendisinden nakillerde bulunur. Bkz. İbn Ha- 
acer, L.Mizân, III, 427. 


ortaya çıkış zamanlan ile dâbbetu’l- 
ardın keyfiyeti ve benzeri şeyler gibi. 
Bir kısmının ise insanların onları 
bilme imkânları vardır. Garip lafızlar 
ve muğlâk hükümler gibi. Diğer bir 
kısım da yukarıdaki iki kısım arsında 
gelir gider. Bu kısma giren hususların 
hakikatlerini, sadece ilimde derinlik 
sahibi olanların bilmeleri mümkün¬ 
dür, onların seviyelerinde olmayan¬ 
lar ise onları bilmezler. 

Bu, Hz. Peygamber’in Hz. Ali 
(r.a.) hakkında söylediği şu hadisle 
işaret edilen müteşabih çeşididir: 
“Jj jtail aİİc. j (jjlll ji ^j]l; Allah ’ım, 
onu dinde fakih kıl ve ona te vili 
öğret.” 688 Hz. Pygamber’in Abdullah 
ibn Abbâs hakkında da benzer bir 
sözü vardır. 689 

Bu açıklamalar anlaşıldığında, 
-üll V) aLjü jbi-, L»j: Onların yorumu¬ 
nu ancak Allah bilir (3/Al-i Imran 
7) sözü üzerinde durmanın ve onun, 
(d* 11 ^ ''V j: ve ilimde derinleş¬ 

miş olanlar (bilir) (3/Âl-i İmran 7) 
âyet ifâdesiyle de birleştirmenin caiz 
olduğu; onların her birisinin de yuka¬ 
rıdaki açıklamalar çerçevesinde fark¬ 
lı birer anlamının olduğu bilinir. 

dıı.ı^Jl J jı A111; Al¬ 
lah, sözün en güzelini, birbirine ben¬ 
zer, ikişerli bir Kitap hâlinde indirdi 
(39/Zümer 23); yani ahkâm, hikmet 
ve düzgün nazım konusunda birbiri¬ 
ne benzer hâlinde indirdi. & i £1}: 
Kendilerine ona benzer gösteril ‘i (4/ 

688Bu hadisi kaynaklarda bulamadım. 
689Buh3rî, 1,224. 
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Nisâ 157); yani öldürülen kişinin Hz. 
İsa olduğunu sananlara, oymuş gibi 
gösterildi. 

Rengi, altına benzeyen mücevhe¬ 
re denir. 

*15 / Ş-t-t 

* 

— Derenin bölünmesidir. ^ 

• s 

ili ^ /Toplulukları darma- 
dağın oldu, denir, İyi*.; Düzenleri 
dağınık olarak geldiler. Bu anlamda 
Allah buyurur ki: j** j*: 

O giin insanlar, dağınık bir şekilde 
çıkarlar (99/Zilzâl 6); »Ull' j* J jî\j 

« • 4 * 

ûjLû 'iljjl ui.ji.ii İU; Allah 
gökten bir su indirdi. Biz onunla çeşit¬ 
li bitkilerden çiftler çıkardık (20/Tâhâ 
53); yani değişik türlerden. 

Onların kalpleri darmadağınıktır (59/ 
Haşr 14); yani bunlar Yüce Allah’ın 
şu sözüyle nitelendirdiği kişilerin zıd- 
dıdırlar: ^»»l 1 L* ■-»jVI U cjSüİ jl 

^ Yeryüzünde 

ne varsa hepsini harcasaydın gene de 
gönüllerini birleştiremezdin onların , 
fakat Allah , aralarını uzlaştırdı (8/ 

Enfal 63). 

• • 

u'^, tıpkı gibi ism-i fiildir, 

iki şey arasındaki uyumun kalktığını 
haber vermek için; t.. jüj u* U Jijû 
U fiL /Ne kadar da farklıdırlar! denir. 

UÛ / Ş-t-v 

uiUJlj ftlâiı Onları kış ve 
yaz yolculuğuna alıştırdığı için (106/ 
Kureyş 2). 3 /Kışa girdi', 


»ij /Yaza girdi, denir. 
kelimeleri ism-i zaman, ism-i mekân 
ve mastar için gelir. Şair şöyle der: 

yzs'ı .iIuuiaJi ^3 -T o t 

259- Kışta bütün insanları yeme¬ 
ye çağırırız. 690 

j »-5 / Ş-c-r 

Gövdesi olan bitkiye denir. 
/bir ağaç, /ağaçlar denir; 
tıpkı /bir meyve, . meyveler 
gibi. Allah buyurur ki: Çf- j & 

«di j) ju. y>] Allah, o 

ağacın altında sana bağlılık sözü 
veren inananlardan hoşnut olmuştur 
(48/Fetih 18); ^ vLiji 

Yaktığınız ateşin ağacını siz 
mi yarattınız, yoksa yaratan biz miyiz? 
(56/Vakıa 72); <j'^ && j: Yıl¬ 

dızlar ve ağaçlar secde etmektedirler 
(55/Rahman 6); f A) û? û? üjfâ: 
Mutlaka Zakkum ağacından yiyecek¬ 
ler (56/Vakıa 52); f* »j*-- û): Zak¬ 
kum ağacı (44/Duhan 43). 

J'j: Ağacı bol olan vadi. '4» 
ja-ii jl': Bu vadi diğerinden 
daha fazla ağaçlıdır. «jaLli ve 

jkLL j kelimeleri tartışma anlamında¬ 
dır. Allah buyurur ki: V ^ 

IjliJ V fi fA _ Lqj3 

Hayır! Rabbine andolsun ki, onlar 
aralarında çekiştikleri şeylerde seni 
hakem yapıp verdiğin hükümle ilgi- 

690Bu Tarafa’ya ait bir beytin başıdır. Bkz. Diva- 
nu Tarafa , s. 55; İbn Manzûr, Lisânu'l-Arab, 
maddesi. 
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li olarak, içlerinde hiçbir burukluk 
duymadan tam bir teslimiyete ulaş¬ 
madıkça iman etmiş olmazlar (4/Nisâ 
65). pJ. Beni ondan şicârl 

deynek ile çevirdi. 

Hadiste şöyle buyrul muştur: “ula 
*1 'i J4=!_Sj Eğer 

ihtilâf ederlerse, sultan, velisi olma¬ 
yanın velisidir,” 691 tahtırevan 

tahtasıdır, üzerine elbise atılan 
ağaçtır. *j*-- Ona mızrak sap¬ 
ladı. Bu da kişinin başkasına mızrağı 
saplayıp orada bırakmasıdır. 

/ Ş-h-h 

Adet hâline getirilen hırsla 
birlikte olan cimrilik: J-ü^ı — ! 

Nefisler, cimfıliğe hazırdır (4/ 
Nisâ 128); »ihljis «—«L jaj 

u >üüJi: Nefsini cimriliğinden/doy¬ 
mazlığından korunanlar, kurtuluşa 
erenlerin ta kendileridir (59/Haşr 9). 
5^4 Jî j t Cimri adam ; küi »jâ / Cim¬ 
ri toplum, denir. 

Allah buyurur ki: j*»!' ^ 

Mala düşkündürler (33/Ahzâb 19); 
^Sjİc. Size karşı cimrilik/kıskanç- 
lık ederler (33/Ahzâb 19). 
Konuşmasına devam eden hatip. Bu, 
Deve net gürlemedi/ 
boğuk ses çıkardı, sözünden alınmıştır. 

/ Ş-h-m 

(j-jj jk la ^^Ic. j 

691 Ahemd, Müsned , VI, 166. 


• • # f 

dil La V) ja^jlc. Lİa^>^ ^jâAİl 

i/m; aaL*! La jl jl LaAjj^Js; Ya~ 

hudilere, sığır ve koyunun yağlarını 
haram ettik; ancak sırtlarında yahut 
bağırsaklarında taşıdıkları veya ke¬ 
miklerine karışmış olanlar hariç (6/ 
En am 146). 

jjS/ı Küpenin takıldığı ku¬ 

lak kısmı. Ona bu ismin verilmesi, 
yağ şeklinde tasavvur edildiği içindir. 

Beyaz kurtçuklar. o»j 
Yanında bol yağ olan adam. 
Yağı seven. »»— Arkadaşlarına 
yağ yediren, Vücudunda fazla 
yağ olan kişi. 

ûa -4 / ş-h-n 

jjja.AAAİl lillâll A*a |_>aj âUj^JiS; Biz 

onu ve onunla beraber bulunanları, 
meşhun gemi içinde kurtardık (26/ 
Şu’arâ 119); yani dolu gemi için¬ 
de. »tiâ-l, nefsin, kendisinden dolup 
taştığı düşmanlıktır. /(kin- 

nefretle) dolu düşman, denilmekte¬ 
dir. • ^4! J»4ıi; Ağlamaya hazır oldu¬ 
ğundan, doldu-taştı. 

/ Ş-h-s 

: Uzaktan görünen ayaktaki 
insan silueti. »jİj s.^=— ^: Memle- 

* t a 

ketinden gitti. w- Onun oku 

yükseldi, [Gözü yukarıya 

dikildi], -ua-i—=> •‘ —«s .. M ; Arkadaşı ona 
hedef yükseltti. Allah buyurur ki: V 3 
ı LajI ,aİLİâ!i Ua» j Lac Malc. Aİll 

jUajV' ajş r }jl : Sen, o zalimle- 
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rin işlediklerinden, sakın Rabbinin 
habersiz olduğunu zannetme! O, sa¬ 
dece onların, dehşetinden gözlerinin 
donup kalacağı bir giine ertelemek¬ 
tedir (14/İbrahim 42); 4 -aü.İ 

1 3 A- inkâr edenlerin gözleri 

donakalır (21/Enbiyâ 97); yani göz 
kapakları kırpmaz. 

/ Ş-d-d 

Sağlam düğüm. *^-411 
Bir şeyin düğümünü sağlamlaştır¬ 
dım, denir: ^ ^Al&lâ. 

Biz onları yarattık, yapılarını sıkı¬ 
ca bağladık (76/İnsan 28); >4' ^ 
juyll Ijjtiâ ■ ■* Onları bastırıp 

sindirdiğinizde, bağı sıkıca bağlayın 
(47/Muhammed 4). 

»■*4 kelimesi; akit, beden, nefsi 
güçler ve azap ile ilgili kullanılır: 

Onlar, kuvvet ba¬ 
kımından bunlardan daha şiddetliy- 
diler/zorlııydıılar (35/Fâtır 44); 

-V J “: Onu, şiddetli/çetin kuv¬ 
vetleri olan biri öğretti (53/Necm 5); 
yani Cebrail (a.s.) öğretti. 

jUİ Lite. ÂSiS.» O ateşin 

başında çok katı, çok şiddetli/sert 
melekler vardır (66/Tahrim 6); «— 
■^4 y&tûy Kendi aralarındaki savaş¬ 
ları şiddetlidir/çetindir (59/Haşr 14); 
jjj4ıîl «_jij.ll s'iâl'i: Atın onu, o şid¬ 
detli azabın içine (50/K.af 26). 

ajjİ ye ->a 41İ ( cimri anlamındadır: 

-ûi y Gerçekten o, mala 
olan sevgisinden dolayı şedittir/ 
cimridir (100/Adiyât 8). Âyette ge¬ 


çen kelimesi, mef’ul anlamında 
olabilir; sanki o, bağlanmıştır; tıpkı, 
Jl^VI jc. Jc. I İyilik yapmaktan bağ¬ 
lanmıştır, denildiği^ gibi. Şu âyet bu 
anlamdadır: ÂJ^üJı ylî! Jû j <ıAij 

İH-î Yahüdiler “Allah in eli bağlıdır 
(Allah cimridir) ’’ dediler. Kendi elle¬ 
ri bağlandı (5/Mâide 64). Bu kelime 
fâil anlamında da olabilir. Buna göre 
miiteşeddidl katı kişi, sanki para kese¬ 
sini sıkı bir şekilde bağlamış gibidir. 

* _ . ,i 1 _ » 

* *-L ı 

Nihayet olgunluk çağına erince ve 
kırk yaşına varınca (46/Ahkaf 15) 
âyetinde şuna işaret vardır: İnsan 
kırk yaşma vardığında, sahip olduğu 
huylar öyle güçlenir ki, artık nere¬ 
deyse onları değiştirmeye güç yetire- 
mez olur. Şair de bu hususa ne güzel 
dikkat çekmiştir!: 

jL J J ;>1) lil -V1 * 

ylkjı Vj) C-tiA ^ L-a *_ Aİ 
(j) J t.f 4 i Ir - V j At -9 

ÂISUiîl <—)U*lıî -TU 

260- Eğer insan, kırkını tamam¬ 

layıp da, 

Nefsi arzularının önünde hayâ 
perdesi yoksa, 

261- Ona bırak ve başından ge¬ 
çeni ona lâyık görme; 

Ömür, ona hayatın bütün 
imkânlarını çekse bile. 692 


692Bu iki beytin kime ait olduğuna dair ihtilaf 
vardır. Onları, Mâlik b. Esma veya Ukayşir’e 
nispet edenler olduğu gibi, başkalarına da 
nispet edenler olmuştur. Bkz. Feyıûzâbâdî, 
Besâir , III, 302; Tebrîzî, H.Basriyye , II, 73; 
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. . .. 

Kişi koştuğunda, ^ j J** denir. 

Bu kelime, *^.1 j*. ^ /Koş¬ 
mak için kuşağını bağladı, sözünden 
alınmış olabilir. Tıpkı, koşmak için 
elbisesini attığında; ^11 denildiği 
gibi. 

Aynı kelimenin /Rüzgâr 

şiddetlendi, sözünden alınmış olma 
ihtimali de mevcuttur. 

t t 

Allah buyurur ki: ■ 

fyi ^3 . 1 4.1 ‘li±~- jU |£ i ^0. 

Rablerini inkâr edenlerin 
işleri, fırtınalı bir giinde, rüzgârın 
şiddetle savurduğu küle benzer (14/ 
İbrahim 18). 

/ Ş-r-r 

herkesin arzuladığı şey oldu¬ 
ğu gibi, >- de herkesin kaçındığı şey¬ 
dir: büL. Siz çok kötii bir mevki- 
desiniz (12/Yûsuf 77); -T*- û! 

V 4111; Allah katın¬ 

da canlıların en kötüsü, düşünmeyen 
sağırlar ve dilsizlerdir (8/Enfâl 22). 
r- ve nevileriyle ilgili açıklama, >>» 
/h-y-r maddesi ele alınırken ayrıntılı 
bir şekilde geçti. 693 

jijyj J>j: Kötülük işleyen 
adam, j l fi- £js; Kötülük işleyen 

| i o t - 

toplum. -âj: Onu şerre nispet 

ettim. Bazıları, ^ — j>-' sözünün, 
■»•j** 1 /Onu ortaya çıkardım, anla¬ 
mında olduğunu söyler. Şer kelime- 

Şürayşî, Şerhu'l-Mcıkâmât , 11, 16; Semin, ed- 

Durru'l-Masun, VI, 462; Kali, Emâft, I, 78; 

Suyûtî, Leâlî, 1, 263. 

693 Bkz. (jl^ maddesi. 


sinin bu anlama geldiğine dair şairin 
şu sözüyle delil getirilmektedir: 

* ulS 1 -liuâ jm jI ^1 â>7~- 

fjl—V* 2i&L> -262 

262- Hangi insanların kabilesi 
daha kötüdür diye sorulduğunda; 

Eller parmaklarla Kiileyb ’i 
gösterir. û94 

F' .ı ou konuda bu beytin dışında 
başka bir delil yoksa da, yine de ona 
işaret edilmek suretiyle parmakları 
şerre nispet etmiş olabilir. O zaman 
bu kelime, Onu şerre nispet 

ettim”, ifâdesinden alınmış olur. 

Zamme ile fi- kelimesi sadece 
kötü şeyler için kullanılır. Ateşten 
uçuşan şeye/kıvılcıma ’jj\ de¬ 
nir. Ondaki şer inancından dolayı bu 
ismi almıştır. Allah buyurur ki: 
>2oâll£ jjâ.u ^ 4 . ji\ O, saray gibi kıvıl¬ 
cımlar atar (77/Murselât 32). 

/ Ş-r-b 

j-: İster su, ister başkası olsun 
her türlü sıvıyı içmektir. Yüce Allah 
cennet ehlinden söz ederken: 

I j j4 .ia Lija. Rableri onlara terte¬ 
miz bir içki ikram etmiştir (76/İnsan 
21); Cehennem ehlinden söz eder¬ 
ken de: vO- ^ 1 

Kâfirlere, inkârlarından ötürü kay¬ 
nar sudan bir içki vardır (10/Yûnus 
4), diye buyurmaktadır. 


694 Bu beyit Ferezdak’a aittir. Divan , s. 362; İbn 
Fâris, Mücmel II, 501; İbn Hişâm, Muğni’l- 
Lebîb, s. 15. 
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* r # » 

y'j- ’ın çoğulu ’dir. 

*j-\ denilmektedir. Allah buyurur 

ki; * Y' 4İİI (j) kjis jji^SLı Cjjllla '.«la 
Cj*_3 V^<1 

»* . t . *; ■ * f . * 

4-İ* 1 û-İJU 41 ^j>q VI f |i4 4jlj 

^4s Y': Talut ordusuyla hareket 
ettiği zaman: “Allah sizi bir ırmakla 
deneyecek, kim ondan içerse benden 
değildir. Kim ondan tatmazsa işte 
o, bendendir, ancak eliyle bir avuç 
alanlara izin var. ” dedi. Derken ora¬ 
ya varır varmaz pek azı hariç hepsi 
ondan içtiler (2/Bakara 249); ÜJ 

SÛ" 1 : Susuzluk hastalığına tutul¬ 
muş develerin içişi gibi içeceklerdir 
(56/Vakıa 55). 

• • 

Su payı: j 4G“* l#l ^âlj o* 
jjı işte şu deve. Onun su 
içeceği belli bir zamanı vardır. Sizin 
de su içeceğiniz belli bir gününüz 
vardır 26/Şu’arâ 155); sG- <_£ 

Her içene düşen miktar, hazır kılın¬ 
mıştır (54/Kamer 28). 

— mastardır ve aynı zaman¬ 
da -s- kelimesinin ism-i zamanı ve 
ism-i mekânıdır: is; 

Her kısım insan, kendi içecekleri pı¬ 
narı bilmişti (2/Bakara 60). 

kelimesi, hem içene hem 
içilene denir. Sümbül kenarındaki 
uzantılar şeklinde tasavvur edildik¬ 
leri için, üst dudak üzerindeki kılla¬ 
ra ve boğazın içindeki damara m J — 
denmiştir. Çoğulu şeklinde 

gelir. Hüzeyli, bir yabanî eşeği şöyle 
nitelendirmektedir: 

JY-İİC-J (Jljj ^ ı_ıjlyi]'. ı_ii_ m 

iû j -tır 


263- O kadar şiddetli anırıyor ki 

sanki o; 

[Sürüsüne kurt girmiş Ebû 
Rabia ’ın bir kölesidir ]. 695 

m -^ 

İnkârları sebebiyle kalplerine buza¬ 
ğı sevgisi dolduruldu (2/Bakara 93), 
Bazılarına göre âyette geçen ’yj-' 
kelimesi, j»*^ 1 Devenin boy¬ 

nuna ip bağladım, sözünden gelmek¬ 
tedir. Şair şöyle der: 

, - » • * •, • 

sâj rjL jİ)ı’i i 

İ&js jSÎl.rıı 

264- Develeri iplerle öyle bağla¬ 
dım ki, kırdım boyunlarını; 

Kurh ’ta ve hemen tüm yavruları¬ 
nı düşürdüler , 696 

Yukarıdaki âyette sözü edilenler, 
buzağıya olan aşırı sevgilerinden 
dolayı sanki buzağı kalplerinin içine 
bağlanmıştır. 

Bazıları da âyeti şöyle 
yorumlamıştır: 697 Kalplerine buzağı 
sevgisi içirilmiştir. Zira Araplar, ka¬ 
rışık sevgi veya nefretten bahsetmek 
istediklerinde buna şarab kelimesi¬ 
ni istiâre etmeyi adet edinmişlerdi. 
Çünkü bu, bedene daha fazla etki 
eder. Bunun için şair şöyle demiştir: 


695Râğıb, Mecmau’l-Beîağa , I, 105. 

696Bu beyit beni Esed’den bir hırsıza aittir. 
Bkz. Feyruzâbâdî, Besair , III, 305; Yâkûtu’I- 
Hamevî, Mucemu'l-Buldân , IV, 321; İbn 
Manzûr, Lisânu’l-Arab ve Semîn, Umdetu'U 
Hufföz (^j-) maddesi. (Kurh): Vadi’l- 
Kurâ (Mekke bölgesi) pazarıdır. 

697Bu görüşü ileri süren Ferra’dır. Bkz. Ferrâ, 
Meâni ’l-Kur ’cm, 1,61. 
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j kj ^ Z“* ^1 On». 

265- Öyle nüfuz etti ki, oraya ne 
su ulaştı. 

Ne de hüzün; ve oraya mutluluk 
da ulaşmadı . 698 

Eğer âyette J"l' 4^ denilseydi 
mübalağalı olmazdı. Zira buzağının 
zikredilmesinde, Israiloğullarının 
ona karşı olan aşırı sevgilerinden 
dolayı buzağı suretinin, kalplerinde 
silinmeyecek bir hâl aldığına işaret 
vardır. Atasözünde şöyle denmiştir: 
4*>-* p U Yani, işlemediğim 

şeyi hakkımda iddia ettin. 

/ Ş-r-h 

C j“’in asıl anlamı, et ve benzerini 
yaymaktır. Âüâ. ji j .iül ol jâ /Eti yay¬ 
dım, denir. ç j- da bu anlamdan 
alınmıştır. Yani göğsün; Allah’tan 
İlâhî bir nur, sükûnet ve huzurla ge¬ 
nişlemesi demektir. Allah buyurur ki: 
^ J rvlj J5: Musa: Rabbiml 
dedi, göğsüme genişlik ver (20/Tâhâ 
25); j—* üîl Biz senin göğ¬ 

sünü genişletmedik mi? (94/İnşirâh 

1 ); 

Allah kimin gönlünü İslam'a 
açmışsa o, Rabb 'inden gelen bir nur 
üzere olmaz mı? (39/Zümer 22). Müş- 
kil sözün şerhi ise, onu açıklamak ve 
gizli manalarını ortaya çıkarmaktır. 


698 Bu beyit, Medine fakihlerinden biri olan Ubeyd 
b. Abdi İlah b. Utbe’ye aittir. Feyrûzâbâdî, 
Besair ; III, 306; Tebrizî, Şerhu'l-Hamâse , III, 
298; Ragıb, Mecmaa'l-Belaga , 1, 479. 


•O- / Ş-r-d 

ji.il! Deve kaçtı. 

<> Yani, falan kişiye öyle 

bir şey yaptım ki, başkasını onun 
yaptığı şeyi yapmaktan uzaklaştırır. 
Tıpkı demen gibi; yani ona 

yaptığım başkası için de gözdağı ol¬ 
sun. Bu anlamda Allah buyurur ki: 
jtlLt. (j* f j.< jjıii jâJI ~J *•- ’-ilâ 

Savaşta onları yakalarsan, 
kendilerinden sonrakilere de gözdağı 
olacak şekilde ağır bir cezaya çarp¬ 
tır, belki ibret alırlar (8/Enfâl 57). 
Yani onlarla, kendilerinden sonra 
sana karşı çıkacak olanlara gözdağı 
ver. /Falan kişi kovul- 

muştur, uzaklaştırılmıştır, denir. 

<0 / Ş-r-z-m 

e.jj4; Başkasından kopuk olan 
topluluk: jjü tVjA o): Şunlar, 

kopuk az bir topluluktur (26/Şu’arâ 
54). Bu kelime, < »■>'j** 4>> /Kesilen el¬ 
bise, sözünden alınmıştır. 

/ Ş-r-t 

k» Bir şeye bağlı olan her ma¬ 
lum hükmüdür ki, o şeyin meydana 
gelmesiyle kendisi de meydana ge¬ 
lir. Bu iş o hükmün alâmeti gibidir. 
Bu kökten tekil -U=>- 0 “, çoğul -l.il 
şeklinde gelir. ^ okjjJıl .ii; Şunu 
şart koştum. Bu anlamdan alâmete 
-1=denmiştir. ^.Oll Lı>£l; Kıyame¬ 
tin alâmetleri: u' ^ jjjl»^ jfr* 
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«.La. Ji3 Onlar kıyamet 

gününün kendilerine ansızın gelme¬ 
sini mi bekliyorlar. Şüphesiz onun 
alâmetleri belirmiştir (47/Muham- 

med 18). 

% 

d»A: Sultanın seçkin askerleri. 
Onlara bu ismin verilmesi, kendile¬ 
riyle bilindikleri birtakım alâmetleri 
olduğu içindir. Kimisi de onlara bu 
ismin verilmesi, onların düşük in¬ 
sanlar olmalarmdan dolayı olduğunu 
söyler. Nitekim J‘V' Ja>>il, adî deve¬ 
ler, demektir. a£,1 4 .İ1 sözü, bir 

insanın, kendi helâkine alâmet olan 
veya onda helâk olmasını gerektire¬ 
cek koşullar bulunan bir işi yaptığı 
zaman söylenir. 

/ Ş-r-a 

t !>“■: Açık yolu takip etmektir, 
liıji» -»1 zıL jl /Ona açık bir yol belir¬ 
ledim , denir. mastar olup daha 

sonra doğru yola isim yapılmıştır. 
Buna £ A t A A denir. Söz ko¬ 
nusu bu isim, dindeki İlâhî Yol için 
de istiâre edilmiştir: te A '■4**. 

j: Biz, her biriniz için bir şeriat 
ve yol belirledik (5/Mâide 48). Bu 
âyet iki hususa işaret etmektedir: 

1- Yüce Allah’ın, halkın yararına 
ve memleketleri bayındır hâle 
getirmeye yönelik olarak bütün 
insanları araştırmaya musahhar 
kıldığı yoldur. Bu çeşit yola şu âyet 
işaret etmektedir: ıjp 

Birbirlerine iş gördürebilmeleri için 


onları birbirlerine derecelerle üstün 
kıldık (43/Zuhruf 32). 

2 - İnsanın isteyerek araştırıp bul¬ 
mak için, Allah’ın gönderdiği ve ona 
uymasını emrettiği dindir. Bunun 
değişik yolları olur ve onda nesih 
meydana gelir. Bu kısma da su âyet 

delâlet etmektedir: *»»A A- P 

* 

ljjujj jUS I ,j« Sonra (Ey Muhammed) 
seni din hususunda apaçık bir şeriat 
sahibi kıldık. Sen ona uy (45/Câsiye 
18). 

İbn Abbâs şöyle der: Kur’ân’ın 
bildirdiklerine sünnetin bil¬ 

dirdiklerine ise ji*— denir. 699 *A 
Al ^ 

3 * 3 /jA 4-j Lûj .â J'; 

O size, dinden Nûh ’a tavsiye ettiği¬ 
ni, sana vahyettiğimizi, İbrahim 'e, 
Musa’ya ve Isâ’ya tavsiye ettiğimi¬ 
zi şeri’at (hukuk düzeni) yaptı (42/ 
Şûrâ 13) âyeti, değişik dinlerin ortak 
paydaya sahip oldukları ilkelere işa¬ 
rettir. Bu ilkelerde nesih söz konusu 
olamaz. Örneğin Allah ve şu âyetin 
delâlet ettiği benzeri hususlar ile il¬ 
gili bilgi gibi: j <1111 j»£« 

L«j 'i'j.-a ,» jP'j “duı jj Kim 

Allah’ı, meleklerini, kitaplarını, elçi¬ 
lerini ve âhiret gününü inkâr ederse, 
şüphesiz derin bir sapıklığa sapmış¬ 
tır (4/Nisâ 136). 

Kimisi, Şeriat’ın; d-4 1 / su 

kanalYna benzetilerek ona bu ismin 
verildiğini söylemektedir. 700 Nitekim 


699Bkz. Feyrûzâbâdî, Besâir , III, 309; Tefsıriil- 
Maverdl , 1,51. 

700Bu, Leys b. Muzaffar’a ait bir görüştür. Ha- 
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sağlıklı bir şekilde Şeriat/Din yolu¬ 
na girenler doya doya kanarlar ve 
pak olurlar. Kanmaktan kastedilen, 
kimi hükemanın şu söyledikleridir: 
Su içerdim fakat kanmazdım, Yüce 
Allah’ı tanıdığımda ise su içmeden 
de kandım. Pak olmaktan kasıt da su 
âyette ifâde edilendir: —ajjUIH 

Ijjjto-- c:aaiSI (J&l ı£ic.; l']y 

ehli beyt! Allah sizden kiri gidermek 
ve sizi tertemiz yapmak istiyor (33/ 
Ahzâb 33). 

Ifr. r »jj Jİ Cu¬ 

martesi (tatil) yaptıkları gün, balık¬ 
ları onlara akın akın gelirdi (7/A’raf 
163). Ayette geçen ^ ^J-^’in ço¬ 

ğuludur. “Yol” anlamındaki kc. jLi’nın 
çoğulu ise £ J şeklinde gelir. 

% « ^ ^ fl Ö l 

jZv. Mızrağı ona 
doğru uzattım. £ js** Ona 

başladım o da başlandı, denir. —«■ j~ 
Gemiyi kurtaracak bir yelken 
yaptım. £ ^ yani onlar 

bu işte eşittirler. Başka bir ifâdeyle; 
onlar bu işi tek bir şekilde yapıyor¬ 
lar. Âj J?-j ı> ^ tıpkı /sana 

yeter sözü gibidir. Yani, Zeyd, onun 
işine başladığın veya onunla ken¬ 
di işine başladığın kişidir demektir. 
£çalgı aleti üzerine çekilen tel 

anlamındadır. 


lil b. Ahmed’in Kitabıı’l-Ayn adlı eserini 
intihal eden kişidir. Kimisi de onu intihal 
etmediğini, ikmal ettiğini söylemiştir. Bkz. 
İbn Manzûr, Lisânu’î-Arab, maddesi; 

Halîl, Ki tabu ’l-Ayn, I, 252. 


(J^ 1 / Ş-r-k 

» i 

Vij’jZ Güneş doğdu. 

jjLi j's U tâli (J*âl V; Güneş doğduk¬ 
ça bu işi yapmam, denilmektedir. 

kiıij.ii; Güneş aydınlık saçtı: 4 
JGiVlj *JL jâ. *.*.+ J-ia.ll ti ; 
Biz dağları onun emrine vermiştik, 
akşam ve işrak vakti (tan doğumu) 
onunlar birlikte teşbih ederlerdi (38/ 
Sâd 18). 

ve v j*-* tekil olarak gel¬ 
diklerinde doğu ve batı yönlerine; 
tesniye şeklinde geldiklerinde de, kış 
ve yazın doğuş ve batışlarına işaret 
ederler. Çoğul olarak geldiklerinde 
ise her günün veya her mevsimin do¬ 
ğuş ve batışları itibarıyladır. 

Allah buyurur ki: vj 

m j*-*! 1 j: O, doğunun da, batının da 
Rabbidir (26/Şu’arâ 28); 
jlıjK-Ji O, iki doğunun ve iki 

batının Rabbidir (55/Rahman 17); ^ 
<_)jı Ç-ii; Doğuların 
ve batıların Rabbine yemin ederim 
(70/Meâric 40). '«!*' o* Â' 

Doğu yönünde bir yere çekil¬ 
mişti (19/Meryem 16); yani doğu 
tarafından. 

Doğu tarafından görülen 
yer. Eti güneşin altına ser¬ 

dim. jjAi; Güneş doğarken bayram 
namazının kılındığı namazgâh. 

J-iAl 1 : Güneş batmak üzere sarardı. 
Şu ifâdeler de bu anlamdan gelmek- 
tedir: Koyu kırmızı. 

Elbiseyi kırmızıya boya¬ 
dı. £il; Yağsız kırmızı et. 
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/ Ş-r-k 

İki malın birbirine 
karıştırılmasıdır. Bazıları şöyle der: 
Şirket, ister maddî, ister manevî olsun 
bir şeyin iki ve daha fazla kişiye ait 
olmasıdır. İnsan ve atın canlılıkta; iki 
atın da koyu kestane ve siyah renkte 
ortak olmaları gibi. Bu kökten; 

i i 1 *£^1**' ı h I fi jLIj j 

^ formları kullanılır. 

Allah buyurur ki: g?j*' j 

Onu da işime ortak yap (20/Tâhâ 
32). Bir hadiste Hz. Peygamber şöy¬ 
le buyurmaktadır: ^ USjJıl ^ill 

Allahım! Bizi salihlerin du¬ 
asına ortak kıl .” 701 

Rivâyete göre Yüce Allah, 
Nebi’sine (a.s.) şöyle demiştir: AA.’ 

JijS j a, ^Jc. ı4jl> - 1 ı AûijZ, 

j A 1 A' Seni bütün mahlûkatımdan 
daha şerefli ve daha faziletli yaptım 
ve seni işime ortak ettim. 702 Yani 
şu aşağıdaki âyette olduğu gibi, 
benimle birlikte senin de anılma¬ 
nı sağladım ve bana itâatle birlikte 
sana da itaat edilmesini emrettim: 

j 

J f-'f 3 <131 Iji+L': Allah ’a itâat 

edin. Peygamber’e itâat edin (47/ 
Muhammed 33). 

Allah buyurur ki: A )Sj'i 

Hepiniz azapta müştereksi¬ 
niz (43/Zuhruf 39). 4jj4’jn çoğulu 
4S j4 şeklinde gelir: -jj- Âl jSj ;i, 
•4113' ji; Miilkte/hakimiyette O ’nım 


701 Bkz. Mübarekfurî, Aridatıı'l-Ahvezî, XII, 
302. 

702Bu hadisin kaynağı bulanamamıştır. 
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ortağı yoktur (17/İsrâ 111); riSj4 
tjjlALîâ*- Birbiriyle çekişen ortaklar 
(39/Zümer 29); & ASj4 ^3 ^1 

■dil t, jlu A U L>ılı Yoksa onların, 
kendilerine, Allah’ın izin vermediği 
dini koyan ortaklar mı var? (42/Şürâ 
21); ûSÎ Jâj “Hani ortakla¬ 

rım nerede?” der (16/Nahl 27). 

İnsanın dinde şirk koşması iki 
çeşittir: 

1- Büyük şirk: Allah’ın ortağı ol¬ 
duğunu iddia etmektir. «Uh J)* 4j4İ 
/Falan kişi Allah'a ortak koştu, de¬ 
nir. Bu, küfrün en büyüğüdür: ^ <313 j) 

Ü 1 3»»j: Allah, kendisine ortak 
koşulmasını bağışlamaz (4/Nisâ 48); 
l.ij*_) y^tıja tjga jaa aİÎIj J3j: Kim 
Allah ’a ortak koşarsa, hakikaten çok 
uzak bir sapıklığa sapmıştır (4/Nisâ 
116); <-4^3* ajjc. a İli »j* .ihs aİJU 

Kim Allah’a ortak koşarsa muhak¬ 
kak ki, Allah ona cenneti haram et¬ 
miştir (5 'Mâide 72); 4*^ 14 _,-ıİ3l V+ŞI U 

Ijj 4 AİJlj jSV ji fiC. .*1 m-: LİiLjAjAİl; 

Ey Peygamber! İnanmış kadınlar 
sana gelip Allah ’a hiçbir şeyi ortak 
koşmamaları hususunda sana bi’at 
ederlerse (60/Mümtehine 12); 

USj.il U a 131 ,14 ;j IjSj 4I j*âl : Allah ’a 
ortak koşanlar diyecekler ki: “Allah 
dileseydi biz ortak koşmazdık” (6/ 
En’âm 148). 

2- Küçük şirk: Bazı işlerde 
Allah’ın yanı sıra başkasının da 
hoşnutluğunu gözetmektir. Bu da şu 
âyetlerde işaret edilen riyâ ve nİfak- 

tl]" -cjâ clS j4aİ ooAİjl Üİ3 

(jjSjuy Ut Alil ,_JUj 3; Allah, onlara sa- 




Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


lih (bir çocuk) verince, kendilerine 
verdiği şey konusunda O'na ortak¬ 
lar koştular. Allah onların koştuğu 
ortaklardan münezzehtir (7/A’raf 
190); X' ÂIHj Çy» ğ Uj; 

Onların çoğu, Allah ’a ortak koşma¬ 
dan inanmazlar (12/Yûsuf 106). 

Bazıları âyeti; “Onların çoğu, 
dünya tuzağına düşmeden Allah’a 
inanmazlar” diye yorumlamışlardır. 
Bu anlamda Hz. Peygamber şöyle 
demiştir: “û? .r*» ^ Jj-iı 

Jx. Jiilı .— Bu ümmette şirk, 
karıncanın taş üzerindeki hareketin¬ 
den daha gizlidir." 102 

4!A müşterek lafızlardandır. 
Şu âyet her iki şirk çeşidini de içer¬ 
mektedir: «Jj »ül IjtS j*s 

«2 j 'i) tiJl— S-*: Kim 

Rabbine kavuşmayı arzu ederse, 
iyi amel işlesin ve Rabbine yaptığı 
ibâdete hiç kimseyi ortak etmesin 
(18/Kehf 110). İslâm hukukçuları¬ 
nın çoğu, 'ji-iâla j*-İV I jLul ûıs 
-» —» ----- Haram aylar 

çıkınca, müşrikleri bulduğunuz 
yerde öldürün (9/Tevbe 5) âyetini, 
kâfirlerin tümüne hamlediyorlar. 
Tıpkı şu âyet gibi: jijr- 
4Ü* ü5': Yahüdiler: “Uzeyr, Allah’ın 
oğludur. ” dediler (9/Tevbe 30). 

Kimisi âyette geçen müşrikler¬ 
den kastedilenlerin Ehl-i Kitab’ın 
dışındakiler olduğunu söyler. Zira 
şu âyette müşrikler Yahudi ve Hıris- 
tiyanlardan ayrı olarak zikredilmiş- 

703Bkz. Müsned , IV, 403; Münzirî, et-Terğib 
ve ’t-Terhib, I, 39. 


lerdir: '>*U jjül <j] 

inanan¬ 
lar, yahüdiler, sâbiiler, hırıstiyanlar, 
mecûsiler ve (Allah ’a) ortak koşan¬ 
lar.. (22/Hac 17). 

tfj* / Ş-r-y 

Aj^/alış ve çğ*/satış birbirini ge¬ 
rektiren iki kelimedir. Çünkü müşteri 
parayı veren ve bedelini alandır; bayi 
ise, bedeli veren ve parayı alandır. 
Bu, alış-veriş nakit para ve mal ile 
yapıldığında, söz konusu olur. Fakat 
mal mal ile satıldığında, o zaman on¬ 
lardan her birinin hem müşteri hem 
satıcı olarak tasavvur edilmeleri doğ¬ 
ru olur. Bu açıdan, satış ve alış ke¬ 
limelerinin her biri diğerinin yerine 
kullanır hâle gelmiştir. 

H±_>.S sözü, daha çok “sattım”; 

« - 

ise daha çok “satın aldım” an¬ 
lamındadır. Allah buyurur ki: »jj-ij 
.j^: Onu ucuz bir fiyatla sattı¬ 
lar (12/Yûsuf 20). Âyette geçen ° jj- 
ifâdesi, °j*-> /onu sattılar , anlamın¬ 
dadır. Şu âyet de avnı anlamdadır: 

LüJİI o'uı^Jl (jj4İ1I Jk JıtLıl* 

»Dünya hayatını âhiret hayatı 
karşılığında satanlar, Allah yolunda 
savaşsınlar (4/Nisâ 74). 

Kendisiyle bir şeyin elde edildiği 
her şeyde, V e kelimeleri 

kullanılabilir: 4^ _ı>— û 1 

i Jİ.VI ^* . 14 ] V liiilji >14* 

Allah ’a verdikleri sözü ve yeminleri¬ 
ni az bir paraya satanların, dhirette 
hiç bir payı yoktur (3/Âl-i Imran 77); 
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aİ]| ı^ı'uu (jj >i«j V: Allah ’ın 
âyetlerim az bir paraya satmazlar 
(3/Âl-i İmran 199); (4^' »'jâJ' ıjjiü 
• j*'t -> Ahirete karşılık dünya haya¬ 
tını satın almışlardır (2/B^kara 86); 
o-*7- (jjiil «ilil ji; İşte on¬ 

lar, hidâyete karşılık dalâleti satın 
alanlardır (2/Bakara 16). <Ûı j 

|jL> jj«; 

Allah, mü’m inlerden, canlarını ve 
mallarını, kendilerine cennet vermek 
üzere satın almıştır (9/Tevbe 111). 

Bu âyette kendisiyle satın alınan 
şey şöyle zikredilmiştir: dm* ^ 

o “dİ': Allah yolunda sava¬ 
şırlar da öldürürler ve öldürülürler 
(9/Tevbe 111). 

* 

Haricîler’e • ismi verilmiştir. 
Onlar [bu ismi, ‘hayatlarını Allah’ın 
rızası karşılığında satanlar’ anlamın¬ 
da kendileri için kabul ederek] şu 
âyeti bu paralelde yorumlamışlardır: 
4İ1I çAxjj) * —il) J Şilili }’. 

İnsanlardan öylesi vardır ki, benliği¬ 
ni Allah ’ın hoşnutluğunu elde etmeye 
satar (2/Bakara 207). 

Buna göre ışjm fiili, / satı¬ 

yor ” anlamındadır. Bu, tıpkı şu âyet 
gibi oldu: dil j); Allah, ...satın 

almıştır (9/Tevbe 111). 

/ Ş-t-t 

J 

Aşırı uzaklık. Denir ki; 

Jaiij jijll; Ev çok uzakta kaldı. Bu 
kelime mekân, hüküm verme ve mal 
pazarlığında da kullanılır. Şair şöyle 
der: 
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Jdh u-a -' 1 3 J j Ja - j 1 j*" -'f ^ ^ 

266- Cedvâ 'yı ziyaret etme¬ 
yeli uzun bir zaman oldu ve ümit 
kalmadı 704 

zulüm/haksızlık anlamında 
da kullanılmaktadır: y—1* djj ulj 

lj] tiİ3 uüî A.j j.i ja JC.3İ Jİ ji , 

tlabü Rabbimiz, göklerin ve yerin 
Rabbidir. O ’ndan başka hiçbir ilâha 
yakarmayız. Aksini yaparsak şatat 
söz söylemiş oluruz (Kehf 14); yani 

haktan uzak bir söz... 

* * 

j*-»! 1 -k-A Sudan uzak kalan nehir 
kıyısı. 

/ Ş-t-r 

Bir şeyin yarısı ve 
ortası: ^4' 1' jk- Jj*: Yü¬ 

zünü Mescid-i Haram şatrına çevir 
(2/Bakara 144); yani onun yönüne 
ve_ tarafına doğru çevir; ^ -***■} 
sjkJi İSa .İj Ijl y: Nerede olursanız 
olunuz, yüzünüzü o yana çevirin (2/ 
Bakar 150).' jdaJi Yani onunla 

yarı yarıya böldüm, denir. Aynı anda 
sana ve başka birine bakan kişinin bu 
eylemi, .A-, yani bakışını ikiye 
ayırdı, diye ifâde edilir. 

e j]ad\ jilli J*i Falan kişi 
zamanın memelerini sağmıştır. 705 Bu 


704İbn Ahmar’a ait bu şiir için bkz. Divamt İbn 
Ahmar , s, 133; İbn Manzür, Lisânu’l-Arab , 
('^) maddesi. l$j^ bir kadın ismidir. 

705Bu deyim, zamanın iyi ve kötülüklerini ya¬ 
şayan tecrübeli insan için kullanılır. Bkz. 
kudâme b. Ca’fer, Cevâhiru'l-Elfaz , s. 334; 
Feyrûzâbadî, Besâır , 111, 319; Zemahşeri, 
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deyimin asıl manası, kişinin, devenin 
iki memesini sağıp ikisini bırakması- 
dır/sağmamasıdır. 

• j 

—- 43 U; Memelerinden ikisi 
kuruyan deve. İki meme¬ 

sinden biri diğerinden büyük olan 
koyun. Kişi bir kenara çekildiğinde, 

■ denir. formuyla uzak olan 
kişi kastedilir. Çoğulu şeklinde 
gelir. Şair şöyle der: 

üiJajüJı. tiBLsi.rıv 

267- Karışık olan uzaktakilerin 

arasında olmak sana zor ma geldi . 706 

Haktan uzaklaşan kişiye de -A 3 '— 
denir. Çoğulu jdo- şeklinde gelir. 

/ Ş-t-n 

kelimesindeki (u), aslı 
harftir. Bu isim jK4. kökünden gelir. 
Yani, uzaklaştı. Su ifâdeler de aynı 
anlamdadır: jjk- : Derin kuyu; 
jÛl oıkJi; Ev uzakta kaldı; «-0*- 
Uzak bir gurbet. 

Kimisine göre ise kelime¬ 

sindeki (û) harfi zaittir. Bu durumda 
(kızgınlıktanyandı), fiilinden 
gelir. Zira şu âyetten anlaşıldığı üze¬ 
re Şeytan ateşten yaratılmıştır: • 

Jj ı> c -A - Cinleri de duman¬ 

sız alevden varattı (55/Rahmân 15). 
Şeytanın ateşten yaratılmasından 
dolayı, aşırı gadabî güç ve makbul 


Esâsu l-Belâğa, s. 235; İbn Fâris, Mücmel, II, 
503. 

706İmru , uM-K.ays’e ait olan bu şiir için bakz. jbn 
Manzur, Lisânıı 'Î-Arab, ( j İ! ^) maddesi. 


olmayan tutucu karakterli olmuş ve 
Hz. Adem’e secde etmekten de ka¬ 
çınmıştır. 

Ebû Ubeyde şöyle der: 707 Azgın 
olan cinlere, insan ve hayvanların 
tümüne şeytan denir. Allah buyurur 
ki: -j-A 1 'j- 16 - kil»», 

Böylece biz, her peygambere 
insan ve cin şeytanlarını düşman 
yaptık (6/En’âm 112); û.'j 

yV Şeytanlar, 
dostlarına, sizinle mücâdele etme¬ 
lerini fısıldarlar (6/En’âm 121); 

ijlâ. '21 j; Şeytanlarıyla 
yalnız kaldıkları zaman (2/Bakara 
14); yani cin ve insan arkadaşlarıyla 
jjLluLll j «İS Tomurcukla¬ 
rı sanki şeytanların başları gibidir 
(37/Sâffât 65). 

Kimisi âyette geçen şeytandan 
kastın cismi hafif yılan olduğunu 
söylerken, kimisi de ondan kastedi¬ 
lenin azgın cinler olduğunu söyler. 
Zakkum ağacının tomurcuklarının, 
cinlerin başlarına benzetilmesi, on¬ 
ların çirkinliğinden dolayıdır. 1 

jhj U; Şeytanların uydurup 
söylediklerine tâbi oldular (2/Bakar 
102). Âyette sözü edilen şeytanlar 
azgın cinlerdir. Onlardan kasıt azgın 
insanlar da olabilir. Şair şöyle der: 

ı—ıl Ali (jl f -YiA 

268- Eğer koşmada yalpalanan 
kurtların şeytanı ... 708 

JAc-, JJt’in çoğuludur. ‘Koşar- 


707Bkz. Ebû Ubeyde, Meâni'l-Kur 'ân, I, 32. 
708Bu beytin kaynağını bulamadım. 
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ken yalpalanan’ anlamında olan bu 
kelime, özellikle kurdun yalpalan¬ 
ması için kullanılır. 

Diğer bir şair de şöyle der: 

269- Fakir [kuyu/kanal] 'in gece¬ 
si şeytandan başkası değildir! 709 ' 1 ' 0 

İnsanın bütün kötü huylarına da 
şeytan denir. Hz. Peygamber şöyle 
demiştir: “0^“ 

Haset şeytandır, gadap/kızkmlık 

şeytandır." 1 " 

/ Ş-t-e 

• .»*— Vadinin yan tarafı: 
Jİjll ^ ^ J j j : Vadinin sağ 

kıyısından kendisine seslenildi (28/ 
Kasas 30). J ejlkLi; Falan kişiyi 
vadinin kenarından yürüttüm, denir. 
£jj 5 ' Ekinden çıkan filiz. ^ 
AİJaLi- Onun her iki kenarında dağılıp 
yayıldı. Çoğulu, eUa-l şeklinde gelir. 
Allah buyurur ki: »iki -jaJ £jjS: 
Onlar, şat’ını yarıp çıkarmış bir eki¬ 
ne benzerler (48/Fetih 29); yani filiz¬ 
lerini. Bir kıraatte; °iki [Ja harfinin 
fethi ile] şeklinde de okunmuştur, 712 


709" Kanalın başına gitmenin meşakkatli olma¬ 
sından dolayı şeytan diye nitelendirilmiştir. 
Bkz. Lisan , *^ı maddesi -(Mütercimler). 

710Şemmah’a ait olan bu recez için bkz. Dîvân' i, 
s. 413; İbn Düreyd, Melâhin , thk. İbrahim 
Eftîş, Dâru’l-Bâz, s. 52; İbn Manzur, Lisanu V- 
Arab, maddesi; Râğıb, Câmiu’l-Tejsîr ; 

varak, 22. 

711 Bkz. Ahmed, Müsned , IV, 226; Ebu Nuaym, 
Hilye, 11, 130; Ebû Dâvud, HN: 4784. 

712Bu, İbn Kesîr ve İbn Zekvân’ın kıraatidir. 

552 


tıpkı £*4 - gibi. 

/ Ş-a-b 

—“•i; Tek bir soydan gelip dal lanan 
kabile. Çpğulu, şeklinde gelir: 
Jjljaj Sizi milletlere ve 

kabilelere ayırdık (49/Hucurât 13). 
—‘»A vadi için kullanıldığında, bir 
tarafı birleşen diğer tarafı bölünen/ 
dağılan vadi anlamına gelir. Vadiye, 
ayrılan tarafından baktığında, bir 
bütünün ayrılmış olduğu; toplanan 
tarafından baktığında ise iki şeyin 
birleştiği vehmine kapılırsın. Bunun 
için bir şeyi bir araya topladığında, 
ola.4 denir. Ayrıca bir şeyi da¬ 
ğıttığında da, dersin. 

>. mastar veya isim olan 
-r-^’in, ya da s-^’ın tasgiridir. - 
Tamir edilip birleştirilen yırtık su ka¬ 
bına denir. -7*-^ — Üç 
dallı bir gölgeye gidin (77/Murselat 
30) ayeti, daha sonra ele alınacaktır. 

/ Ş-a-r 

[Kıl/Tüy/Saç], bilinmektedir; 
çoğulu jU^il’dır: Ujjjlj t^âljdal 

Yünlerinden, yapağıların¬ 
dan ve kıllarından (16/Nahl 80). 

Kıla/saça isabet ettim. 

'•£, ifâdesi bu anlamdan istiare edil¬ 
miştir. Yani, incelik konusunda tıpkı 
kıla isabet etmek gibi olan bir bilgiyi 
elde ettim. 


Bkz. Dimyâti. İthaf, s. 396. 
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Şaire je-Ui denmesi de, onun kıv¬ 
rak zekâsından ve duyarlı bilgisinden 
dolayıdır. Kök itibarıyla kelime¬ 
si, Araplar’ın; jj»- ‘ : “1 sözlerinde, 
ince bilginin ismidir. Fakat daha 
sonra örfte vezinli, kafiyeli söze isim 
oldu. >— kelimesi de şiir sanatında 
ihtisas sahibi olan kişiye denir. 

jşLi ja Jı Jj; Hayır onu uy¬ 
durmuş; hayır o şâ’irdir (21/Enbyâ 
5); ijSjlil tül 

Cinlenmiş bir şâir için biz tanrıla¬ 
rımızı mı terk edeceğiz? derler ,(37/ 
Sâffât 36); s-yj jj 1 »*» »I 

^ Yoksa: “O bir şairdir, zamanın 
felaketine uğramasını gözetiyoruz” 
mu diyorlar? (52/Tür 30). 

Birçok müfessir, bu âyetlerde 
Yüce Allah’ın kâfirlerden hikâye etti¬ 
ği sözlerini, Hz. Peygamber’i vezinli 
ve kafiyeli şiir getirmekle itham ettik¬ 
lerine yorumladılar. Öyle ki, vezinli 
söze benzeyen aşağıdaki ve benzeri 
âyetlerin tümünü tevil etmişlerdir [söz 
konusu âyetlerin şiir olmadığını ispat¬ 
lamaya çalışmışlardır]: — 

—t — . j «: Havuzlar kadar (geniş) 
leğenler, sabit kazanlar ( 34/Sebe’ 13); 
—^j- 1 '-V Ebû Leheb 'in iki eli ku¬ 
rusun (111/Mesed 1). 

Fakat bazı muhakkikler şu farklı 
görüşü ileri sürmüşlerdir: Kâfirler 
söz konusu sözleriyle bunu kastet- 
memişlerdir. Zira Kur’an’ın sözle¬ 
rinden, onun şiir üslûbunda olmadığı 
açık bir şekilde anlaşılmaktadır. Bı¬ 
rakın belâgat sahibi Arapları, fasih 
konuşamayan Acemler bile bunun 


farkındadır. Aslında kâfirler bu söz¬ 
leriyle Hz. Peygamberi yalancılıkla 
itham etmişlerdir. Çünkü yalan olan 
şeyden, şiir diye söz edilir. 

Şaire de kkriblyalancı denir. Öyle 
ki, bazıları yalan delilleri, ^ji-Vşiire 
ait diye isimlendirmişlerdir. İşte bu¬ 
nun için Yüce Allah, şairlerin gene¬ 
lini şöyle nitelendirmiştir: »:>uilı.ı 
o3 *♦* -• Şâ ’irlere ancak azgınlar 
uyar (26/Şu’arâ 224) sûrenin sonuna 
kadar Şiir, yalanın merkezi olduğu 
için; “şiirin en güzeli en yalan ola¬ 
nıdır” denilmiştir. Bir kısım hükemâ 
şöyle demiştir: Doğru sözlü hiçbir 
mütedeyyinin, şiirinde tuhaf şeyler 
söylediği görülmemiştir. 

* • • 

jc-ü"»: duyulardır, ujf-Z V ^- j: 
Siz farkında olmazsınız (49/Hucurât 
2) âyeti ile benzerlerinin anlamı şu¬ 
dur: “Siz onu duyularınızla idrak ede¬ 
mezsiniz.” Eğer ^ ifâdesinin 

geldiği âyetlerin çoğunda „‘ J ** J * 
denseydi anlam doğru olmazdı. Zira 
hissedilemeyen birçok şey akledile- 
bilir. 

'f -haccın duyularla gö¬ 
rülen nişaneleridir. Tekili, şek¬ 
linde gelir. v B -de denir. Bunun 
tekili ise » jt*-“’chr. Allah buyurur 
ki: j »*- 1*4® '41- 

^Bu böylediı: Artık kim Allah ’ın 
şeairini tazim ederse, şüphe yok ki 
bu, kalplerin takvâsındandır (22/ 
Hac 32); -^c. «İH ijjsits; 

Meş’ar-i haram'da Allah’ı anın (2/ 
Bakara 198); •'■İl 1 1 V; Allah ’ın 

işaretlerine saygısızlık etmeyin (5/ 


553 



Rağıp el-lsfalıani 


Mâide 2); yani Allah’ın evine hediye 
edilen şeylere. Ona bu ismin verilme¬ 
si, bir demirle kanatılmak suretiyle 
ona nişan vurulduğundan dolayıdır. 

J 1 -*-. şa’ar’aAıllara dokunduğun¬ 
dan dolayı beden üzerindeki elbise¬ 
ye, ayrıca insanın savaşta nefsine 
hissettirdiği, yani öğrettiği şeye de 
denir. > .--i 1 1 Aşk onu sardı sözü, 
J 1 gibidir. saçı uzun olana ve 
ayaklara doğru sarkan saça denir. 

/Büyük felaket sözü, 
sözü gibidir. Köpek sineğine 
denir, çünkü köpeğin kılları 
arasından ayrılmaz. /Arpa: Bil¬ 
dik tanedir, j .»•- Bir yıldız ismidir. 
Bu yıldıza birtakım insanlar taptığı 
için şu âyette özellikle zikredilmiştir: 

«a <Jİj; Şi 'rû (yıldızının 
Rabbi O 'dur (53/Necm 49). 

^ / ş-a-f 

-m*- (12/Yûsuf, 30) diye 
okunmuştur. 713 Bu kelime, kalbin ana 
damara bağlı bulunan ucu anlamın¬ 
daki —**»4 sözünden alınmıştır. 

Dağın zirvesine denir. Bu 
anlamdan; / Falan kişi 

şuna tutkundur denilmiştir. Sanki 
onun kalbinin üst tarafı isabet etmiş 
diye düşünülmüştür. 

Jvi / Ş-a-l 

2»- Ateşin alevlenmesidir. 


713 Bu, şaz bir kıraattir. 


# * 0 

jlill /Ateş alevi-, ■ -2 /Ateşi 

alevlendirdim , denir. Ebû Zeyd, . . ' ■* - 
formunu da uygun görmüştür. 714 
Yanan fitildir. 

Kimisi onun, alevlenen beyazlık 
olduğunu söyler. 

Baş, ihtiyarlık aleviyle tutuştu (19/ 
Meryem 4) âyetinde, saçın ağarması, 
renk açısından; —J»^- 1 /Falan 
kişi öfke aleviyle tutuştu sözündeki 
öfke de hareket açısından aleve ben¬ 
zetilmiştir. »j'*! 1 J)*! 1 cul*.4İ /Sal¬ 

dırıda atı alevlendirdim sözü de bu 
anlamdan gelmektedir; tıpkı 
gibi. 

LİLİ / Ş-ğ-f 

ı:i 1 4Ü4. Sevgi onun yüreğini 
yakıp kavurmuş (12/Yûsuf 30). Bu 
âyetin anlamı hakkında Hasan’dan 
yapılan rivâyete göre manası şudur: 
“Onun sevgisi (Züleyha’nın) kalbinin 
içine isabet etti.” Ebû Ali’den gelen 
rivâyete göre ise anlamı; “ kalbinin 
ortasına isabet etti/işledi”, şeklinde 
ifâde edilmiştir. Bu her iki anlam da 
birbirine yakındır. 

Jİ-İ / Ş-ğ-1 

o • » 

J«A İnsanı oyalayan son¬ 

radan ortaya çıkan şeydir. Allah bu¬ 
yurur ki: J*-4ı w ,i kı>lı —^—* o! 
û-4^: O gün cennet ehli bir uğraş 
içinde eğlenmektedir (36/Yâsîn 55). 


714Bkz. Ebû Zeyd, Nevâdir , s. 161. 
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Bu âyet J«— [£ “ gayn ” harfinin ötreli 
hâli ilej de okunmuştur. 715 Bu kökten; 
Jc-Li , J»-l , 2 »» —* formları gelir, 

şeklinde ise, gelmez. 

/ Ş-f-a 

Bir şeyi benzerine eklemektir. 
t . 1 —ı Eklenen, ^ diye ifâde edi¬ 
lir. >jl'j Çifte ve teke yemin 

olsun (89/Fecr 3). Bazılarına göre 
âyette geçen kelimesinden ka¬ 
sıt, mürekkep/birleşik oldukları için 
mahlukattır/varlıklardır. Nitekim Al¬ 
lah buyurur ki: «Jr- JS _>* 5 : 

Herşeyi çift yarattık (51/Zâriyât 49). 
_>>jl'’den kasıt da her açıdan tek ol¬ 
duğu için Yüce Allah’tır. Bazılarına 
göre de kelimesinden kasıt Kur¬ 

ban bayramı günüdür; çünkü peşin¬ 
den gelen bir benzeri vardır. jjj^’den 
kasıt ise Arefe günüdür. 

Kimisine göre de Âdem’in 
çocuklarıdır; j3jl' ise Âdem’in kendi¬ 
sidir; çünkü o, babasız dünyaya gel¬ 
miştir. Âc.’o.i- Yardım etmek ve hâlini 
sormak üzere başkasıyla birleşmek/ 
bir araya gelmektir. Bu kelime, daha 
çok saygınlık ve mertebece daha yük¬ 
sek bir konumda olanın, daha aşağı 
bir düzeyde olan ile bir araya gelmesi 
anlamında kullanılır. Kıyametteki şe¬ 
faat de bu anlamdadır. Allah buyurur 
ki: f VI Âct.s4jîl j V 

Rahman ’m huzurunda söz almış 


715 İhn Âmir, Âsim, Hamza, Kisâî, Ebu Ca’fer, 
Ya’kıib ve Halef kıraati. Bkz. Dimyatı, İthaf, 
s. 325. 


olanlardan başkaları, şefaat edemez¬ 
ler (19/Meryem 87); 4dLill V il. # 
V <] j . _. Âl jii L y> V): O gün 

Rahman in izin verip sözünden hoş¬ 
landığı kimseden başkasının şefaati 
fayda vermez (20/Tâhâ 109); ö* &3 
lû- >4 jc-lâ*iı V y ■.■ ■! ^1 * 2 İ 1 a; Gök¬ 

lerde nice melek var ki onların şefa¬ 
ati hiçbir işe yaramaz (53/Necm 26); 
wr—^ ji ^ '/ | Û3**‘*ı Vj: (Allah in) razı 
olduğundan başkasına , şefaat ede¬ 
mezler (2 1/Enbiyâ 28); Âdi.i 
âa* â ^'* Artık onlara şefaatçilerin 
şefaati fayda vermez (74/Müddessir 
48); yani onlara şefaat edilmez; Vj 
4&Iİİ1) O ndan 

başka (ilâh diye) yalvardıkları şeyler 
şefaat (yetkisin)e sahip değillerdir 
(43/Zuhruf 86); V j o* Jall'Ûl u 

^ Uu .1 Zalimlerin ne bir dostu var¬ 

dır ne de sözü dinlenir bir şefaatçile¬ 
ri (40/Mü’mın 18); Âda. Âdii ji ^ 

v -d jSj; ]fer kim güzel bir şe¬ 
faatte bulunursa, ondan kendisine de 
bir hisse vardır (4/Nisâ 85); jÂ4û ’ 0 * } 
I^lo âJ j£j ÂiLu Âcli,i; Kim de kötü 
bir hususta şefaat ederse, ondan da 
kendisine bir pay vardır (4/Nisâ 85); 
yani kim başkasıyla birleşip ona yar¬ 
dım ederse, onun eşi veya ona iyilik 
ve kötülük yapmada desteği olursa, 
ona yardım edip güçlendirirse, fayda 
ve zararında ona ortak olursa 

Bazılarına göre bu âyetteki 
şefaat' ten kasıt şudur: Bir insanın, 
diğer birine hayır veya şer yolunu 
açıp da ona uymasıdır; böylece onun 
çifti (benzeri) gibi olmuş olur. Ni- 
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tekim Hz. Peygamber şöyle buyur¬ 
muştur: j>'j j*' 4İ.1 

'»JJJ 4ji*â I 4 J .>*■■ (j< 

'f ->«*• O* jjjj: A'/m zyz Zûr defet z'ca/ 
ederse, hem işlediği bu güzel âdetin 
mükâfâtı, hem de onunla amel eden¬ 
lerin mükâfâtı kadar sevap kazanır; 
kim de kötü bir âdet icat ederse, hem 
işlediği bu kötü âdetin günâhı hem de 
onunla amel edenlerin günâhı kadar 

I 

kendisine günâh yüklenir. Hadiste 

' 

geçen jjj kelimesi, ^ /günâh anla¬ 
mındadır. 

4jj| jİj (j« VI U; O ’nıın izni 

olmadan hiç kimse şefaat edemez 
(lO/Yûnus 3); yani Allah, işleri tek 
başına düzenler, hüküm vermede 
O’nun bir İkincisi yoktur. Ancak iş¬ 
leri düzenlemekle görevli meleklere 
izin verdiğinde, onlar da bundan son¬ 
ra görevlendirildikleri işleri yaparlar. 

Falan ki¬ 
şiden benimle falan kişi arasında ara¬ 
cı olmasını istedim; o da benim için 
aracı oldu. Onun şefaatini kabul 
etti. Hz. Peygamber’in şu hadisi de 
bu anlamdan gelmektedir: ji'-i jl 

Kur ’ân, şefaat eder ve şefaati 
' * ... 

kabul edilir. Kişinin ortağı 

olduğu satılık bir mülkü, satıldığı de¬ 
ğer üzerinden kendi mülküne katması 
için onun üzerine hak talep etmesidir. 
Bu kelime, c^i’den gelmektedir. Hz. 
Peygamber de şöyle buyurmuştur: 'i) 
ÂkLl Va j j.ıâ.! cjiij; Sınırlar belirlen- 


716Müslim, Zekât, (HN: 1017);Ahmed, IV, 362. 
717Bkz. Münzirî, et-Terğîb ve't-Terhîb , II, 207; 
İbn Ebî Şeybe, VI, 130. 


dikten sonra artık şuf’a yoktur. 

d*- / Ş-f-k 

Güneş batarken, gün ışığı- 
mn/aydınlığınm gece karanlığına,ka¬ 
rışmasıdır. Allah buyurur ki: f—* 1 >>» 
And olsun akşamın kızıllığı¬ 
na (84/İnşikak 16). Korkuyla 

karışık inâyet/iyilik etmektir. Çünkü 
şefkat gösteren kişi, şefkat gösterile¬ 
ni sever ve onun başına gelecek olan 
şeylerden de endişe duyar. Allah bu¬ 
yurur ki: ûjMA. ÂtUlı fÂj; Onlar 
saatten/kıyametten ürperti duymak¬ 
tadırlar (21/Enbiyâ 49). 

Bu kelime, (û?) edatıyla müteaddî/ 
geçişli olduğunda onda havfkorku an¬ 
lamı; ( Ls â) edatıyla müteaddi olduğun¬ 
da ise inâvet anlamı daha fazla belir- 

* s J s * - 

ginleşir. Allah buyurur ki: LiS Uj l^lli 
0*““* U1Âİ ji; Daha önce biz dilemiz 
içinde müşfik/merhametli idik, de¬ 
diler (52/Tûr_26); f ^ Jmİ* 

ÛJİü- (jjillj '$-* o ı -Ona 
inanmayanlar, onun çabuk gelmesini 
isterler. İnananlar ise ondan korkar¬ 
lar ve onun gerçek olduğunu bilir¬ 
ler (42/Şûra 18); ^sy 

^ jalj ja j I LL.; Yaptıkları işler 
başlarına inerken zalimlerin, kor¬ 
kudan titrediklerini görürsün (42/ 
Şûra 22); .**■* 1 J 

■ Gizli konuşmanızdan önce sa¬ 

daka vermekten korktunuz mu? (58/ 
Mücâdele 13). 


718Buharî, Buyu , IV, 436 (HN: 2257); Müslim, 
Musâkât, II, 229 (HN: 134). 
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lîui / Ş-f-y 

Ujj&j j jiıjı 'ü; Kuyu, nehir 

ve benzerlerinin kenarı. Bu kelime, 

“helâke yakın olmak” anlamında 

darbımesel olarak kullanılır. Allah 
• * -, , 
buyurur ki: o? u-- 1 

IÂ.İ AİİJİ1 L _ r l : (j« A İH 

?*** j Lı ^ 4? Ja Yapısını 

Allah’tan korku ve rıza üzerine ku¬ 
ran mı, yoksa yapısını bir uçurumun 
kenarına kurup onunla birlikte ce¬ 
hennem ateşine yuvarlanan mı daha 
iyidir? (9/Tevbe 109); ■ 

l«j« jUİI o» ojsk- Siz ateşten bir 
çukurun kenarında bulunuyordunuz, 
Allah sizi ondan kurtardı (3/Al-i 
İmrân 103). 

A'\ t ‘ (j^a ^#41; Falan kişi 
helakin ucuna geldi. Şu söz de bu an¬ 
lamdan istiare edilmiştir: ^ ı> ^ 

• t 

li- ^!: Falan şeyden sadece bir şefa/ 
kenar kaldı; yani kuyu kenarı gibi az 
bir şey kaldı, ti^’nin tesniyesi, u 1 ^: 
çoğulu ise şeklinde gelir. ^i4Jl 
j-v» ı> (Hastalıktan şifa): Sahil-i 
selâmete ulaşmaktır. Daha sonra bu 
kelime “hastalıktan kurtulmak” anla¬ 
mında kullanılmıştır. 

Yüce Allah bal ile ilgili şöyle bu¬ 
yurur: «-ıs Onda insanlara 

şifa vardır (16/Nahl 69). Kur’ân ile 
ilgili de şöyle buyurur: '>-' > 

O, inananlar için bir yol 
gösterici ve şifadır (41/Fussilet 44); 

fikiıj iîm j ,_>« aİc. y-ı aS.M Ji ı$3ı u 

_şâ Lal; Py 

insanlar, size Rabbinizden bir öğüt, 


göğüslerde olan (sıkıntılar)a şifa ve 
inananlara bir yol gösterici ve rah¬ 
met gelmiştir (10/Yûnus 57); <-İAlî 
m® jj —Ve inananlar toplu- 
munun göğüslerine şifa versin (9/ 
Tevbe 14). 

vP / Ş-k-k 

(3A: Bir şeyde meydana gelen 

. t • 

yarıktır. /Onu iki parça¬ 

ya ayırdım, denir. '*4ı _hO*jM Uiîû £5; 
Sonra toprağı yardık da vardık (80/ 
Abese 26); 'c-'j- 1 i*-*- j^ 1 J**" fy;. 

O gün, yer yarılır, onlar çabucak 
ayrılırlar (50/Kâf 44); ^Hll 
Gök yarılmıştır (69/Hâkka 16); '4' 
—cUİİl; Gökyarıldığı zaman (84/ 
İnşikak 1); kc.l4Jl lIujjsI: 

Kıyamet yaklaştı ve ay yarıldı (54/ 
Kamer 1). 

Bazılarına göre ayın yarılması 
Hz. Muhammed’in zamanında ger¬ 
çekleşmiştir. Diğer bazılarına göre ise 
ayın yarılması, kıyametin yaklaşaca¬ 
ğı bir zamanda meydana gelecektir. 
Bazılarına göre de, (j-51 1 3 ^'j) âyet 

ifâdesinin anlamı şudur: , iş 

ı «. 720 

açığa çıktı. 

Yarılan parça; tıpkı * ■ »-’V; gibi. 
Bu anlamdan şöyle denilmiştir: -• 
15114 —»U u« Falan kişi kızgın¬ 

lıktan parça parça oldu; -^4 oJi; 


719Bu, Haşan el-Basrî’nin görüşüdür. Bkz. 

Tefsiru'l-Maverdi , IV, 135. 

720Nitekim Araptar, açığa çıkan hususlarla ilgili 
ay ile darbımesel getirirler. Bkz. Tefsiru V- 
Möverdi, IV, 134. 
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Onlardan bir parça koptu; tıpkı 
sözü gibi. 

_j4 : Nefs ve bedende meydana 
gelen meşakkattir/zahmettir. Bu tıpkı 
Jk&l sözcüğünün onun için istiâre 
edildiği gibidir. Allah buyurur ki: 

(jCûj V] A.udL] t y .i- Jİj ^1) l 

Bu hayvanlar, ancak güçlükle 
varabileceğiniz bir memlekete yükle¬ 
rinizi taşır (16/Nahl 7). 

9 I 

, 4 , •H: Zorluk çekerek ulaştığın yer: 
âa. 111 kik dıiL; Bu sıkıntılı yolculuk 
onlara uzun geldi (9/Tevbe 42). 

ıi'^4: Muhâlefet/Anlaşmazlık ve 
arkadaşmın/hasmının olduğu taraftan 
başka bir tarafta olmandır. Bu kelime 
şu deyimden de gelmiş olabilir: 

Aujj lililı U-aüi; Seninle onun arasın¬ 
da değnek yarılmıştır [Birbirinizden 
değneğin ikiye ayrıldığı gibi ayrıldı¬ 
nız], Allah buyurur ki: Ji*- a'j 
W4k Eğer (karı-kocanın) aralarının 
açılmasından endişe duyarsanız (4/ 

• s - 

Nisâ 35); Onlar şı- 

kak içindedirler (2/Bakara 137); yani 
muhâlefet içindedirler. V Uj 

f y\ ji ^ yj a oâ i—A-_âl 1 -Ü JjA n,- -n J 

j 3 V £y kavmim, bana kar¬ 
şı gelmeniz, sakın sizi Nuh kavminin, 
yahut Hiıd kavminin veyahut Salih 
kavminin başlarına gelenler gibi bir 
felâkete uğratmasın! (11/Hûd 89); u!j 
.um jlSıi ^»1 >—iIjSİ< _ji Ijilîâ.1 jjjîl; Kitap¬ 
ta ayrılığa düşenler, elbette derin bir 
anlaşmazlığın içine düşmüşlerdir (2/ 
Bakara 176); u' 3 ^ 3 -jj ^ J**-" J-j 
■—iui a ili; Kim Allah ’a ve peygam¬ 
berine muhâlefet ederse, bilsin ki 


Allah ’ın azabı şiddetlidir (8/Enfâl 13); 
yani, kim Allah dostlarının bulunduğu 
tarafın dışında olursa. Tıpkı şu âyet 
gibi: 4İ *- jjk. jjIâj u ■»■.KimAhlah 'a ve 
Resulüne karşı gelirse (9/Tevbe 63). 
Şu âyet de aynı anlamdadır: JâLk j 
-Kim Peygamber’e muhâlefet 
ederse (4/Nisâ 115). 

•i S £ . • «- 

Â»Lyı 3^3 ■ j» *-iı 3 - u 1 > Jı.Aİi; 

Mal, saçın ve hurma yaprağının bir¬ 
birinden ayrıldığı gibi o ikisi arasında 
bölünmüştür. j 31 jils; 

Falan kişiyle birbirimize öyle benzi¬ 
yoruz ki, sanki o benden ayrılmış bir 
parça gibidir. jilii / Gelincik : 

Bilinen bir bitkidir. J«jl' aLü; Kum¬ 
da meydana gelen yarık. De¬ 

venin, kendisinde bulunan yaradan 
dolayı kükremesidir. 

• / 1 

3 jiz> »jjj; Ellerinde çatlaklıklar 
var; ÂjiÂH jîUj; Hayvanın toyna¬ 
ğında yarık var; ( 3“ JO 3 : Bir yana 
eğilmiş at. Kimi zaman elbisenin/ 
kumaşın tümüne *«4 (bir top kumaş) 
deniyorsa da bu kelimenin asıl anla¬ 
mı, ‘bir elbisenin/kumaşın yarısı’dır. 

/ Ş-k-v 

®j'î4; Saâdetin/Mutluluğun zıd- 
dıdır. Bu kökten; ‘®j'i4 
ijui (Mutsuz/bedbaht oldu, olmak¬ 
tadır) formları gelir. -4k 4^ık lijljlla 
lijjiii; Derlerki: Rabbimiz, şekave- 
timızJbedbahtlığımız bizi venmişti 
(23/Mü’minûn 106) âyeti 7 " 1 '-ujs4 V e 


721 Bu meşhur olan kıraattir. 


558 



Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


7 V * ‘ 1 

"lüjlâJi şeklinde okunmuştur. 

Vezin açısından »■*- kelime¬ 
si Sj j gibidir; »jlii de »-t»- gibidir. 
Asıl itibariyle iki kısma ayrı¬ 
lır: Uhrevî saâdet; dünyevî saadet. 
Dünyevî saâdet de üç kısma ayrılır: 
Nefsî, bedenî ve haricî saâdet. İşte 
ı jlii de tıpkı onun gibi bu kısımlara 
ayrılır. Uhrevî şekavete örnek: 

Jk^ S j J-aj Tis y'-i* j-U; Kim benim 
hidâyetime uyarsa, o sapmaz ve bed¬ 
baht olmaz (20/Tâhâ 123); tuj Uib 
kule. oür.; Derler ki: Rabbimiz, 
şekavetimiz/bedbahtlığımız bizi yen¬ 
mişti, (23/Mü’minûn 106). Bu âyet, 
jULi şeklin de okunmuştur. Dünyevî 
şekavete örnek: '‘-laJi j» 1 ^ 

jLiui Sakın şeytan ikinizi cennetten 
çıkarmasın; sonra sıkıntı çekersin 
(20/Tâhâ 117). 

Bazıları der ki; kimi zaman • 

kelimesi, /yorgunluk anlamında 

$ 

da kullanılır: ^ Şu konuda 

yoruldum. Her şekavet, ta’ab/yorgun- 
luktur; fakat her yorgunluk şekavet 
değildir. Buna göre ta’ab, şekavet’ten 
daha geueldır/gemş anlamlıdır. 

^ / Ş-k-k 

İnsan nezdinde iki zıddın/ 
karşıtın muâdil ve denk olmasıdır. 
Bu bazen, insanın elinde iki karşıtla 
ilgili eşdeğerde iki belirtinin bulun¬ 
ması veya bulunmamasından dolayı 
olur. Şek bazen de bir şeyin var olup 


722Bu; Hamza, Kissâî ve Halaf’in kıraatidir. 


olmaması konusunda meydana gelir. 
Kimi zaman da bir şeyin hangi cins¬ 
ten olduğuyla; bazen onun bir kısım 
nitelikleriyle; bazen de onun kendi¬ 
siyle var olduğu amaçla ilgili olur. 

Şe&birtürcehâlet’tir; fakat cehâlet 
şek’ten daha özeldir/dar anlamlıdır. 
Çünkü cehâlet, iki zıttan hiçbirini 
de bilmemek şeklinde de olabilir. 
Şu hâlde her şek cehâlettir; fakat her 
cehâlet şek değildir. Allah buyurur 
ki: — fj» *— ‘Ü*- u-3İ rt- j: Onlar, bun¬ 
dan derin bir şüphe içindedirler (11/ 
Hûd 110); oM ^ Jr Fakat 

onlar şüphe içinde eğlenip duruyor¬ 
lar (44/Duhân 9); ^ ^ İdA 

ıillı3 ı ^1 (JUula liîjîj liljji; 

Sana indirdiklerimizde herhangi bir 
şüpheye düşersen, senden önce Kita¬ 
bı okuyanlara sor (10/Yûnus 94). 

s * » 

Bu kelime, - — Bir şeyi 
deldim, sözünden de türemiş olabilir. 
Bu anlamda şair şöyle der: 

liiil ^ -270 

270- Kuvvetli mızrakla elbisesini 
(vücudunu/kalbini) deldim, 

Asil olan kişi, mızraklara haram 
değildir. 

Sanki şek, bir şeydeki deliktir ve 
o, görüşün kendisinde durabileceği 
ve dayanabileceği bir yer bulamaya¬ 
cak şekildedir. Şek kelimesi, ‘kolun 
yana yapışması’ anlamındaki ı ^’ten 


723 Bu şiir Antera’nın Muallaka’sınd geçmek¬ 
tedir. Bkz. Divânu Antera, s. 26; Nahhâs, 
Şerhu ’l-Kasâidi’t-Tis 7, II, 33. 
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de istiâre edilmiş olabilir. Bu da ara¬ 
larındaki karışıklıktan dolayı iki zıd- 
dın anlaşılamayacak ölçüde birbirine 
yapışmasıdır. Bu görüşe. Arapların şu 
tür istiâre yollu sözleri delâlet eder: 
JS.il j -küâ.ij Jiyi jş karıştı. «Si; 
Kendisiyle bir şeyin yarıldığı silah. 

/ Ş-k-r 

jr— Nimeti tasavvur edip onu 
göstennektir. kelimesinin, keşf/ 
ortaya çıkarmak anlammdaki j^’den 
dönüştüğü söylenmektedir. Onun kar¬ 
şıtı, nimeti unutmak ve onu gizlemek 
anlammdaki kavramıdır, j V-»: 
Semizliğiyle sahibinin ona olan bakı¬ 
mını gösteren hayvan. Kimisine göre 
bu kelime, ^ ^ c yani, dolu göz, 
anlamından gelmektedir. Buna göre 
şükür, kişinin, kedisine nimet verenin 
zikriyle dolup taşmasıdır. 

Şükür üç kısma ayrılır: 

Kalp ile şükür: Nimeti tasavvur 
etmektir. 

Dil ile şükür: Nimet vereni öv¬ 
mektir. 

Diğer organlarla şükür: Hak ettiği 
oranda nimetin karşılığını vermektir. 

Bazılarına göre, Jjj'- <J' ljKc.l 
O 5 -- (34/Sebe’ 13) ayetinde geçen 
1 jü kelimesi temyiz olmak üzere 
mansûbtur. Buna göre âyetin anla¬ 
mı şöyle olur: Yaptığınızı Allah’a 
şükür olarak yapınız. Bazılarına 
göre de 1 A-i kelimesi, 'j 1 ^ 1 fiilinin 
mef’ûlüdür. 'j-A- 1 değil de fi¬ 
ilinin zikredilmesi, kalp, dil ve diğer 


organlarla yapılan her üç şükür çeşi¬ 
dinin gerekliliğine işaret etmek için¬ 
dir. Allah buyurur ki: J, 

Bana, anana ve babana şükret (31/ 
Lokmân 14); ûjjSUİİI Biz 

şükredenleri mükâfatlandıracağız 
(3/Al-i İmrân 145); j&t M* jU 

Şükreden kendisi için şükret¬ 
miş olur (27/Neml 40). 

» • • 

jjl.il' Jjlâj: Kullarımdan 

şükreden azdır! (34/Sebe’ 13) âyeti, 
Allah’ın şükrünü yerine getirmenin 
zor bir iş olduğuna işaret etmektedir. 
Onun için Yüce Allah, şükür etme¬ 
lerinden dolayı sadece iki dostunu 
övmüştür: İbrahim (a.s.) hakkında; 

Ijlli; Rabbinin nimetlerine 
şükrederdi (16/Nahl 121); Nuh (a.s.) 
hakkında da; ^ JA *H': O, çok 

şükreden bir kuldu (17/İsrâ 3) diye 
buyurmuştur. 

Yüce Allah’ın; »A* ^'j: Al¬ 

lah şekürdür, halimdir (64/Teğabün 
17) şeklindeki nitelendirilmesinden 
kasıt, Allah’ın kullarına nimet ver¬ 
mesi ve onların yaptıkları ibâdetlere 
karşıhk mükafatta bulunmasıdır. 
ijSi: Memeleri sütle dolu olan deve. 
Jjjj o? A: O, bervak (çiriş otun) 
dan daha fazla şükreder. Bervak, çok 
az bir suyla yeşerip büyüyen bir bit¬ 
kidir. 

kelimesi, kinâye yoluyla kadın 
ferci ve nikâh/cinsel ilişki anlamında 
da kullanılır. Bazıları şöyle demiştir: 

U j«; lÜİÎu.i -271 

ı« *• 
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271 - Eğer o kadın, isterse 
nikâhının karşılığını; 

Ve senin onunla girdiğin ilişkinin; 
vermezsin hakkını ve yollarsın onu 
ailesinin yanma. 724 

A- 1 Ağacın kökündeki taze bitki 

t s 

(fidan). »j»—I* “ fi— Ağacın dalları 
çoğaldı. 

(jaiûi / Ş-k-s 

J 

Kötü huylu olan. 
jj2.Sl.ii* Birbiriyle çekişen ortaklar 
(39/Zümer 29); yani kötü huylarından 
dolayı birbirleriyle çekişen ortaklar. 

/ Ş-k-1 

Heyet/biçim ve şeklî benzerliğe 
aKLÜ; cinsiyetteki benzerliğe key- 
fıyet/nitelik konusundaki benzerliğe 
de J — denir. Allah buyurur ki: 

£'jji ^1S~ j*: Ona benzer daha baş¬ 
kaları da vardır (38/Sâd 58); yani 
biçim ve gösterdiği etki konusunda 
ona benzer. 

Bazılarına göre kelimesi <J- / 
rahatlık anlamındadır. Fakat gerçek¬ 
te onun anlamı, yolda/gidişatta birbi¬ 
rine benzer iki kişi arasındaki iinsi- 
yettir/dostluktur. Bu anlamdan şöyle 
denilmiştir: —*V'j J'£4‘ J4İ1I; İnsanlar 
birbirlerine benzerler ve birbirleriyle 
ünsiyet bulurlar. 


724Söz, Yahya b. Ya’mur’a aittir. Bkz. Semin, 
Umdetu’l-Huffâz , (j^-ı maddesi. Sa'leb, 
Mecal is, II, 265. 


kelimesinin aslı, ‘deveyi 
bağlamak’ anlamındaki J^i’den gel¬ 
mektedir. <- -1' / Deveyi bağla¬ 

dım , denir. Kendisiyle bağlanan şeye 
J&£ denir. Bu anlamdan 
/Kitaba nokta ve hareke koydum , 
sözü istiare edilmiştir. Bu —M 

sözüyle aynı anlamdadır. 

Hayvanın Ön ve arka ayaklarından 
-tıpkı bağcık gibi- sadece bir tanesin¬ 
de beyazlık olduğunda W s - de¬ 
nir. A.İİSUİ Jıs. JS Ja; De ki; herkes 
kendi şâkilesine göre hareket eder 
(17/İsrâ 84); yani kendisini bağlayan 
seciyesine/karakterine göre. Nitekim 
ez-Zerîa ilâ Mekârimi’ş-Şerîa adlı 
eserimde de belirttiğim gibi karak¬ 
terin, insan üzerinde bir hâkimiyeti 
vardır. Hz. Peygamber de bu husuşu 
şöyle ifâde etmiştir: ı3^ 

4l; Her kim ne için yaratılmışsa onu 

795 

kolay yapar. " 

İnsanı bağlayan ihtiyaçtır. 
İstiare yoluyla JA-'/ 1 / bir işin 

müşkil/karışık olması denir; tıpkı 
’in •4-î anlamında istiâre edildiği 

gibi. 

ıs- / Ş-k-v 

Üzüntüyü 

» • t 

göstermektir. —!— /Üzüntü¬ 

mü belirttim , denir: ^ j* t 
‘'H 1 Ben iiziintü ve tasamı yalnız 
Allah’a şikâyet ederim (12/Yûsuf 
86); t 4 ** 


725 Bulıarî, Kader , XI, 491. 
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“dİ' v^. 1 Allah, kocası hakkında 

seninle tartışan ve Allah’a şikâyette 
bulunan kadının sözünü işitmiştir 
(58/Mücâdele 1). 

= —Ona üzüntü verdi. Bu tıp¬ 
kı °/Onu hasta etti, sözü gibi¬ 
dir. Ayrıca sözü; “onun acısını 
giderdi” anlamına da gelmektedir. 
Şöyle rivâyet edilmektedir: ! LjjÜ 
^ »L-j <û!c -dil jL. <011 
USjij Us UsSİj Uauİ Resûlullah 
(s.a.s.) ’a, alın ve avuçlarımıza vuran 
aşırı sıcaktan şikâyet ettik , fakat o, 
şikâyetimizi gidermedi. ‘ 

^ kelimesinin asıl anlamı, 
sjSıî’yi açıp onun içindekini ortaya 
çıkarmaktır. İçine suyun ko¬ 

nulduğu küçük bir kaptır. Sanki bu 
kelimenin kök anlamında istiare var 
gibidir; tıpkı şu deyimler gibi: 

} ^s u <1 ; Kabandakini ona ser- 
dim; 0» --. - . tv Torbamdakini 

silkeledim; yani kalbimdekini açığa 
vurdum. 

Deliği olmayan oyuk.Menfe¬ 
zi olmayan küçük hücre: sjjj Jl« 

r-i iUa* l^js O nuru, iç inde lamba 
bulunan bir kandile benzer (24/Nur 
35). kalbin, ise ondaki Allah 
nurunun temsilî anlatımıdır. 

/ Ş-m-t 

Sana düşmanlık eden, se¬ 
nin de ona düşmanlık ettiğin kişinin 
başına gelen belaya sevinmektir. 


726MDslim, Mesâcid\ (HN: 619). 
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lIi-jU fit a.) -[Onun başına gelene 

sevindi]; 4ll Allah onun 

düşmanlarını, ona verdiği bela ile 
sevindirdi/sevindirsin, denir. Allah 
buyurur ki: djsc.7 1 Ms : Benim 

acımla düşmanlarımı sevindirme 
(7/A’râf 150). 

- Hapşıran kişiye dua etmek¬ 
tir. Sanki dua etmekle, ondan şematet 
(düşmanı sevindirmek) giderilmiş 
oluyor. Bu tıpkı “hastalığı gidermek” 
anlamındaki _<-* gibidir. 

Şair şöyle der: 

dejljâ-YVY 

272- Onun için geceledi, başına 
gelene sevinenler gibi. 

Yani, o, başına gelenlerle sevinen 
kadınların arzuladıklarına göre 
geceledi. Bazıları, şairin keli¬ 

mesiyle ayakları kastettiğini söyle¬ 
mektedir; fakat bu görüşün doğrulu¬ 
ğu kuşku götürür. Çünkü beyitte, onu 
destekleyen bir delil yoktur. 

£•*4 / Ş-m-h 

ûUmsIm ^'jj: (77/Murselât 27); 
yani yüksek dağlar. Bu anlamdan 
şöyle denir: ««4 j--; yani kibirlendi. 

jLaJl / Ş-m-e-z 

^ '—ı lIiJLaaSiİ; 


727en-Nâbiğa ez-Zubyâni’ye ait bu şiir için 
bkz. Divânu Nâbiğa , Dâru Sâdır, Beyrut, 
s. 32; Zemahşerî, Esâsıı 'l-Belâğa, s. 241; 
Feyrûzâbâdî, Besâir , III, 344. 
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(39/Zümer 45); yani âhirete inanma¬ 
yanların kalpleri nefret eder. 

/ Ş-nı-s 

JZ.4İI; Güneş yuvarlağı ve ondan 
yayılan ışık. Çoğulu şeklinde 

gelir. Allah buyurur ki: 

’-frl Güneş kendine ait bir yö¬ 

rüngede akıp gider (36/Yâsîn 38); 

j J-*—!' Güneş ve ay bir 
ölçüye göre hareket etmektedirler 
(55/Rahmân 5). 

'- 1 -"y Günümüz güneş¬ 

li oldu. Biri ürküp yerinde durmadığı 
zaman; -yerinde durmama konusun¬ 
da güneşe benzetilerek- şöyle denir: 
u :* â ^4 

Jaİ / Ş-m-1 

JU4 /Sol: Sağın karşıtı. Allah bu¬ 
yurur ki: jF- i û c ' J-4tl4ı ji_ jj 

—: Sağında ve solunda iki alı¬ 
cı melek oturmuş kaydetmektedirler 
(50/Kâf 17). 

Kendisiyle örtünen elbiseye J-*- 
denir. Bu tıpkı birçok elbisenin, ört¬ 
tüğü organın ismini aldığı gibidir. 
Örneğin; gömlek yeninin el; göğüs 
ve sırtının göğüs ve sırt; don/pan¬ 
tolon ayağının/paçasının ayak diye 
isimlendirilmesi ve benzeri. JUiiVi 
— UJ — İnsanın elbiseyi üzerine sardı¬ 
rıp onu sol tarafına atmasıdır. Hadis¬ 
te de şöyle geçmektedir: jc. 

sUZdl; [Gömlek ve don/pantolon ol¬ 
maksızın] tek parçalı bir kumaş ile 


7*5 g 

örtünmekten nehyedilmiştir. “ 

kLki ve İstiâre yoluyla ken¬ 
disiyle örtünen bir giysi anlamında 
kullanılır. Bu anlamdan şöyle denil¬ 
mektedir: İş onları kuşattı. 

S I • 

Mecâzî anlamda da; »kül Koyu¬ 
nun üzerine şimal astım, denilmekte¬ 
dir. Örtü, bedeni sardığı gibi, karakter 
de insanı tamamen kuşattığı için ona 
da JG4 denir. İçki de aklı kuşatıp onu 
örttüğü için diye adlandırılmış¬ 

tır. İçkinin bu adla isimlendirilmesi, 
tıpkı j-“- ile isimlendirilmesi gibidir; 
çünkü içki aklı hamretmektedir/giz- 
lemektedir. 

Kabe’in kuzeyinden esen rüzgâra 
da denir. Bu kelime başka bir 
lehçede JA4 ve J4-4 şeklinde telâffuz 
edilmektedir. J'üül û-» <J*4İ / 

Adam kuzeyden geldi, sözü tıpkı 
— ui- j* /Adam güneyden geldi, sözü 
gibidir. 

Kinâye yoluyla kılıca «* J j denil¬ 
diği gibi, J-ü. de denilmektedir. a a. 
4 5U14İ /Kılıcını kuşanmış olarak 

geldi, sözü 4İ \c .jjilj <> sözleri 
gibidir. Kuzeyden 

esen rüzgâr gibi hızlı olan deve. 

Şair şöyle der: 

jİjİj-ÂV'" 

:-* LİjVj l JAİ1İİJ 

273- Meşmul/Mutlu bir takım 
varlıkları tanıyacaksın; 

Ve pişman olacaksın; fakat piş¬ 
manlık fayda vermez . 

728Ahmed, Miisned , III, 13, 46; Buharı, Libas. 
729Sa’d kabilesine mensup bir adama ait olan bu 
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Bazılarına göre şair bu şiirinde 
“mutlu birtakım yaratıkları” kastet¬ 
miştir; sanki üzerlerine kuzey rüzgârı 
esmiş de onlar da serinlemiş ve mut¬ 
lu olmuşlardır. 

'-î*- / Ş-n-e 

• *• 

Ona olan kızgınlığımdan do¬ 
layı onu lekeledim. »= di âjî /Lekeden 

j 'IJ* 

uzak Ezd sözü, bu anlamdan türe¬ 
miştir. 1 y^> Vİ (jlc. fjfi jliâ i i— jâ j Vj; 
(5/Mâide 8); yani bir topluluğa karşı 
duyduğunuz buğz/kin, sizi adaletli 
davranmaktan alıkoymasın. Âyette 
geçen kelimesi, _ — şekline de 

73 1 

okunmuştur. Bu kelimeyi tahfif [<j 
harfini sakin] edenler ondan --ji w '- a ı“ LJ 
(bir topluma kızgınlık duyan) anla¬ 
mını kastediyorlar; onu ağırlaştıran- 
lar [u harfini harekeli okuyanlar] ise, 
onu mastar yapıyorlar. Şu âyet de 
bu anlamdadır: AÂ' 1 > jl; Asıl 
sonu kesik olan, sana buğzedendir 
(108/Kevser 3). 

^ / Ş-h-b 

Yanan ateşten yükselen ve 
gökte beliren/akan alevdir. 
dişli; Onu yakıcı bir alev takip eder 
(37/Sâffât 10); Parlak bir 


şiir için bkz. Bağdadî, el-Hazâne , IV, 174. 

730 - jl, Yemen’de bir kabile ismidir. Bkz. 
İbn Manzûr, Lisanu ’l-Arab, (t ü) maddesi 
-(Mütercimler). 

731 Bu, İbn Âmir, Şu’be, İbn Verdân ve İbn 
Cemmâz’ın kıraetidir. Bkz. Dimyâtî, İthaf s. 
197. 


alev (15/Hicr 18); j M-#--: Gözet¬ 
leyen bir alev (72/Cin 9). Dumanla 
karışık aleve benzetilerek siyahla ka¬ 
rışık beyazlığa <4-2 denir. Askerlerin 
siyahlığı ve [kuşandıkları] demirden 
olan silâhlarının beyazlığı nokta-i 
nazarından orduya [sayıları çok olan 
bölük, alay gibi askerî birliğe] 

«'■4- denir. 

JfA / Ş-h-d 

j 

ve ^ 4 —: Göz veya basiretle 
görerek hazır olmaktır. Kimi zaman 
sadece “hazır olmak” anlamında 
kullanılır. Allah buyurur ki: 4**1' »<■*■ 
Allah görülmeyeni de görü¬ 
leni de bilir (32/Secde 6). Ancak en 
uygun olanı; ->♦— formunun sadece 
“hazır olmak”; formunun ise sa¬ 
dece “görmek” anlamında olmasıdır. 

Hazır bulunulan yere denir. 
Kocası yanında bulunan kadına 4*" 
denir, ^«-^’in çoğulu şeklinde 

gelir. Bu anlamdan gelen 
meleklerin ve iyi insanların hazır 
bulundukları hac bölgesinin kutsal 
yerleridir; bazılarına göre ise hac 
ibâdetlerinin yapıldığı yerlerdir. Al¬ 
lah buyurur ki: <4 1 Kendi¬ 

lerine ait bir takım menfaatlere şahit/ 
tanık olsunlar (22/Hac 28); 4-44 

4 1 j* ÂüiL U4'^: Mü ’minlerden 
bir gurup da onlara uygulanan ce¬ 
zaya şahit olsun (24/Nûr 2); '-*4“ 
■di 1 .il*- Onun ailesinin öldürülüşü¬ 
ne şahit olmadık (27/Neml 49); yani, 
onun ailesinin yok edilişi sırasında 
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t . • 

orada değildik, jjjb ûJ J $*4u On¬ 
lar yalan yere şahitlik etmezler (25/ 
Furkân 72); yani onlar, ne nefisleri, 
ne kasıtları ne de iradeleriyle yalanın 
yanında bulunurlar. 

•~m- 4: Basiret veya gözle gör¬ 
mekten meydana gelen bir bilgiden 
kaynaklanan bir sözdür. •jJf—' 

Onlar meleklerin yaratılışına şahit 
oldular mı? (43/Zuhruf 19); yani 
gözleriyle gördüler mi? Yüce Al¬ 
lah bu sözün hemen peşinde; öftu - 
Onların şahitlikleri 
yazılacak ve onlar sorguya çekile¬ 
ceklerdir (43/Zuhruf 19) buyurarak, 
şehâdetin, şuhud/hazır bulunmak ile 
meydana geleceğine dikkat çekmek¬ 
tedir. û* 1 ^-** »-“i j ‘-İl 1 »b Şa¬ 

hit olduğunuz hâlde, niçin Allah ’ın 
âyetlerini inkâr ediyorsunuz? (3/Al-i 
İmrân 70); yani bildiğiniz hâlde. L* 
o-ajV'j ı—Jlâ. Ben on¬ 

ları göklerin ve yerin yaratılışına 
şahit tutmadım (18/Kehf 51); yani 
ben onları, basiretleriyle göklerin 
yaratılışına muttali/bilgisi olanlardan 
kılmadım. »Jlfü'j —ûill *3lc.; Allah 
gayb ve şehâdet âlemini bilir (32/ 
Secde 6 ); yani Allah, insanların duyu 
ve basiretlerinden gizli kalanı da ve 

onlarla gördüklerini de bilir. 

• • 

-^^-4, iki anlamda söylenir: 

Biri bilgi yerine kullanılır ve 
onunla tanıklık yapılır: -> 4 - 4 ' /Şuna 

tanıklık ederim denir. Şahidin, ,4^ / 
Biliyorum demesi kabul edilmez; 
onun, 441 / Şehâdet ederim demesi 
gerekir. 


İkincisi, yemin anlamında kul- 

4 # * • # ■ 

lanılır: Kişi şöyle der: u' ^ 

jlkii; Allah’a yemin ederim ki, Zeyd 
serbesttir. Burada -> 4 - 4 ' yemin anla¬ 
mında olur. Bazıları şöyle der: Eğer 
kişi, -'«-41 der ve *414 demezse de yine 
yemin gerçekleşmiş olur. de tıp¬ 
kı gibi yemin anlamında kullanı¬ 
lır, dolayısıyla ona yeminin cevabıyla 
cevap verilir. Örneğin şu şiir gibi: 

Zam\c Jİlj .tvi 

274- Andolsun bildim ki, ölümüm 
gelecektir! 

Bu kökten ve s4 

formları gelir. Allah buyurur ki: ‘«j 
Ijt j U ü) 1 —ıU; Şahitler çağırıl¬ 

dıklarında, şahitlikten kaçınmasınlar 
(2/Bakara 282); ö? 

j; İçinizden iki erkek şahit tutun 
(2/Bakara 282). 

" " t a 

Denilir ki; '•£ ^<-4; Yani falan 
şeyde hazır bulundum. ^ ^«-4 ; 
Falan şeyin aleyhine tanıklık ettim. 
Allah buyurur ki: ii".. » 4 4c. -^4-4; Ku¬ 
lakları aleyhlerine şahitlik etti (41/ 
Fussilet 20). Şehâdet, kimi zaman 
hüküm verme anlamında kullanılır: 
• 4 IÂ â* Jf- y. Kadının akrabasın¬ 

dan biri şöyle hüküm verdi ( 12 /Yûsuf 
26). Kimi zaman da ikrar etme anla¬ 
mında kullanılır: jj*j; .* 

Aj) a 11 b • Eşlerini 

zinâ ile suçlayıp kendilerinden başka 
şâhitleri bulunmayan kimselere ge¬ 
lince: Onlardan her birinin şahitliği, 


732Bu, Lebid’din Muallaka’sından bir beyittir. 
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kendisinin mutlaka doğru söyleyen¬ 
lerden olduğuna, dört defa Allah'ı 
şahit tutmasıdır/Ali ah ’ın huzurunda 
dört kere ikrarda bulunmasıdır (24/ 
Nûr 6). Çünkü bu şehâdet, kişinin 
kendi nefsine olan şehâdetidir. ü»j 
lıilc. Lu VI llif .1- Biz ancak bildiğimize 
şahitlik ettik (12/Yûsuf 81); yani sa¬ 
dece bildiğimizi haber verdik. ûi-nl-- 
j»SH.ı İ+—jic Müşrikler, kendileri¬ 
nin kâfirliğine bizzat kendileri şahit 
iken (9/Tevbe 17); yani ikrar edi- 
yorlarken. uilc. 2 çllîj: 

Derilerine: Niçin aleyhimize şahitlik 
ettiniz? decjiler (41 / Fussilet 21); 
üaılâ ,»UJl V 1 V <jl aİjI 

.laLlIü; Allah, kendisinden başka ilâh 
olmadığına şehâdet eder; melekler ve 
adâleti gözeten ilim sahipleri de (3/ 
Al-i İmrân 18). Allah’ın kendi vah¬ 
daniyetine şehâdeti, O’nun, alemde 
ve kendi nefislerimizde tek olduğuna 
delâlet eden şeyleri icat etmesidir. 
Şair bu anlamda şöyle der: 

- j-. * . * : . * • 

4jl ^Ic. i]Si AjI 4-1 
-YVo 

275- Her şeyde O ’nun bir işareti 
vardır ki; 

O 'mm bir olduğuna delâlet 
eder. 33 

Bazı bilge kişiler şöyle demiş¬ 
lerdir Yüce Allah’ın kendi nefsine 
şehâdeti, her şeye, O’ndan başka ilâh 
olmadığım söyletmesidir. Nitekim bü¬ 
tün varlıklar buna şehâdet etmektedir. 


733Ebû’l-’Atâhiye’ye ait bu şiir için bkz. Divânu 
Ebu’l-’Atâhiye, Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, Bey¬ 
rut, s. 62; Feyruzâbâdî, Besâir, III, 352. 


Meleklerin şehâdeti, emredildikleri 
fiilleri yerine getirmeleridir. Şu âyet 
buna delâlet eder: 1 İşi 

düzenleyenler (79/Naziât 5). İlim sa¬ 
hiplerinin şehâdeti; söz konusu hük¬ 
mü [Allah’tan başka ilah olmadığını] 
bilmeleri ve bunu ikrar etmeleridir. Bu 
tanıklık ilim sahiplerine hastır. Cahiller 
ise bundan uzaktır. Budan dolayı Yüce 
Allah kâfirler hakkında şöyle buyur¬ 
maktadır: /--—I 1 Jk. U 

<*$-■-_î la - y. Onları ne göklerin ve 
yerin yaratılışına, ne de kendilerinin 
yaratılışına şahit yapmadım (18/Kehf 
51). Bu âyet de aynı gerçeğe dikkat 
çekmektedir: il-dill odıc. ^<111 
Kulları içinde Allah 'tan ancak âlimler 
korkar (35/Fâtır 28). Âyette sözü 
edilenler şu âyette kastedilenlerdir: 

, »Uf J.; 1 j jjLi.IaSi , Sıddîklaı; 
şehitler ve sâlihler (4/Nisa 69). 

Hazır olan, bir şeye şahit 
olan. j: Her 

can, yanında bir saik ve şahitle gelir 
(50/K.âf 21); yani lehine ve aleyhine 
tamklık edenle geljr. Şu âyetler de 
aynı anlamdadır: <4 l*ü> >4 w*£s 
U^f*l ıV + tâı Uia.j Jjf-k Her bir 
ümmetten bir şahit getirdiğimiz ve 
seni de onlara şahit olarak gösterdi¬ 
ğimiz zaman hâlleri nice olacak! {Al 
Nisâ 41); 44® y'S ^ ü! 

j': Şüphesiz ki bun¬ 
da aklı olan veya şahit olarak kulak 
veren kimseler için bir öğiit vardır 
(50/K.âf 37); yani onlar, haklarında 
şöyle denilenlerin aksine kalpleriyle 
duyduklarına şehâdet ederler: 
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Onlara, çok uzak 
bir yerden seslenilmektedir (41/ 
Fussilet 44). J) <Jt 

jlS _^*dı (jljs (j) j»4l j'jij JjIII j-ıc. 

Güneşin sarkmasından ge¬ 
cenin kararmasına kadar namaz kıl. 
Sabah Kur 'ân 'ını da gözet. Çünkü 
sabah okunan Kur 'ân meşhuttur 
(17/İsrâ 78); yani bunu yapan kişi, 
şu âyette belirtilen şifa, rahmet, se- 
kinet/iç huzur ve mutluluğu bulur: 

ı-J j j di-i j* u j»lı J ju j; 

Biz Kur 'ân dan, inananlar için şifa 
ve rahmet olacak şeyler indiriyoruz 
(17/İsrâ 82). 'jc-iij; 

Allah ’tan başka bütün şâhitlerinizi 
de çağırın (2/Bakara 23) âyetindeki 
kelimesi, “şehâdet anlamının 
gerektirdiği her şey” diye tefsir edil¬ 
miştir. İbn Abbâs söz konusu keli¬ 
meyi; “yardımcılarınız”; Mücahid; 
“lehinize şehâdet edenler” diye yo¬ 
rumlamıştır. Bazılarına göre de on¬ 
dan kasıt, hazır bulunmalarına önem 
verilen ve haklarında şairin şöyle de¬ 
diği kişiler gibi olmayanlardır: 

uuij j «A Alil j. Jİ- j fcliâk-4 

ı j j *~* Lü çİjac. j V 

276- Onlar geri kalmışlardır; 
fakat Allah onların işini bitirecektir; 

Hazır olmadıkları ve hissede- 
medikleri bir sapkınlıkta oldukları 
halde ?j4 

Şu âyetler bütün, bu anlamlara 
hamledilmişlerdir: <*' u a ^ JAs 

734el-Ahtal’a ait bu şiir içn bkz. Divanu’l-Ahtal , 
takdim: Mehdi M. Nasıruddin, Dâru’l- 
KUtübi’l-İlmiyye, Beyrut, s. 109. 


—Her ümmetten bir şahit çıka¬ 
rırız (28/Kasas 75); A*#" 1 ^ ^ <4j: 
Şüphesiz buna kendisi de şahittir 
(100/Âdiyât 7); ^ ^ ^ ?j\ 

Rabbinin her şeye şahit 
olması, yetmez mi? (41/Fussilet 53); 

aİİU yi Şahit olarak Allah 
yeter (4/Nisâ 79) âyeti, şu âyetlerle 
bu yöne dikkat çeken benzerlerine 
işarettir: ^ On¬ 

ların hiçbir şeyi Allah ’a gizli kalmaz 
(40/Mü’min 16); « jli : 

O, gizliyi de ondan daha gizlisini de 
bilir (20/Tâhâ 7). 


Ölmekte olan kişidir. Ona 
bu ismin verilmesi, meleklerin onun 
yanında hazır olmalarından dolayıdır. 
Nitekim Allah buyurur ki: <j) 

1 Vİ AS J jJJU i ^-aıil.ai Ilı J 

^ • l< * * î “ , I 

y Aiaiu * >> ^ 3' 

Rabbimiz Allah 'tır deyip, sonra dos¬ 
doğru yolda yürüyenlerin üzerine 
melekler iner. Onlara: Korkmayın, 
üzülmeyin, size vâdolunan cennetle 
sevinin! derler (41/Fusşilet 30); u>41' j 

r' i j Imoİ l *a uilJjl Aİ.«jj aJUi I y < 

jjjj ^ ı»«’j J1£ : Allah’a ve 
elçilerine inananlar, sıddikler (çok 
doğru olanlar) ve şehidlerdir. Rab- 
leri katında onların mükâfatları ve 
nurları vardır ( 57/Hadîd 19). 


Veya şehitlerin bu şekilde isim- 
lendirilmeleri, onların ölüm anında 
kendileri için hazırlanan nimetleri 
müşahede ettiklerinden dolayıdır. Ya 
da onların ruhlarının Allah katında 
hazır olmasından dolayıdır. Nitekim 
Allah buyurur ki: ûjJİ' Sj 
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uA jji h-.j Jj Ü'jii ''İH Jjj- 

ja a13i IaLiI Uj l _^a. j Allah yolunda 
öldürülenleri ölüler sanma; hayır, (on¬ 
lar) diridirler, Rableri katında nzıklan- 
maktadırlar. Allah ’ın lütfünden verdiği 
nimetle sevinçlidirler (3/Âl-i İmrân 
169-170). Şu âyçt de buna delâlet eder: 
j ** 1 ' id i Aİmjj AİİLi 1 

jjo ■»* j»' i*- Allah ’a 

ve elçilerine inananlar, sıddikler (çok 
doğru olanlar) ve şehidlerdir. Rableri 
katında onların mükâfatları ve nurları 
vardır (57/Hadîd 19). 

J *'Aî: Şahit olana ve şahit 
olunana (85/Büruc 3). Bazılarına göre 
Of— Cuma, bazılarına göre Arife, 
bazılarına göre de kıyamet günüdür. 

de o günde hazır olan herkestir. 
Ofr— Gözlemlenmiş gün (11/Hûd 
103); yani görünen gün. Kıyamet 
gününün bu şekilde isimlendirilmesi, 
onun mutlaka vuku bulacağına işaret 
etmek içindir. 

;4"u; Kişinin S) «'l 1 ‘i u' -m- 

aIİI J »i j liiâJı u'ı: Allah 'tan başka ilâh 
olmadığına ve Muhammed (sas) ’in 
Allah’ın resulü olduğuna şehâdet 
ederim, demesidir. Sonra bu kelime 
örfte, namazda okunan tahiyyât ve 
onda okunan zikre isim olmuştur. 

/ Ş-h-r 

ji-i; Hilalin çıkmasıyla şöhret bu¬ 
lan bir zaman dilimidir; veya güneşin 
bir nokta ile diğer bir nokta arasındaki 
dönme sürecindeki oniki kısımdan bi- 
ridir. Allah buyurur ki: j-«.j jf-i 


ÜJ& <-)>': Ramazan ayı. Kur an’ın 
indirildiği aydır (2/Bakara 185); 
A-UaJâ ->*-£. Sizden her kim bu 

aya erişirse onda oruç tutsun (2/Baka¬ 
ra 185); cjU_jİİ*o i. AaJi; Hac, t bilınen 
avlardadır (2/Bakara 197); jjf-J 1 u! 
'jf- Lui aüI JJC . ; Allah’ın katında 
ayların sayısı on ikidir (9/Tevbe 36); 

**0' 1 A —1 Yeryüzünde 

dört ay dolaşın (9/Tevbe 2). 

Lii; Aylara göre muâmele 
etmek; tıpkı Iyıllara göre 

muâmele ve j 1 -*- /günlere göre 
muâmele gibi. -j Falan 

yerde bir ay ikâmet ettim. Hayır ve 
şer konularında; 1 /Fa¬ 

lan kişi meşhur oldu, denir. 

Jf-i / Ş-h-k 

Uzun soluma; bu da, nefes 
almak demektir, jflj ise nefes ver¬ 
mektir: jj* j jUll t (jjJl üU 

jif-j: Bahtsızlar ateştedirler. Orada 
çok feci bir şekilde nefes alıp verir¬ 
ler (11/Hûd 106); Ji. j- #j lij 
I j**jj -fl 1 Cehennem onları 

uzaktan görünce, onun öfkesini ve 
solumasını işitirler (25/Furkân 12); 

IjCu-, Ijâli li); Oraya atıl¬ 
dıkları zaman onun nefes almasını 
işitirler (67/Mülk 7). Bu kelimenin 
aslı, “cok yüksek dağ” anlamındaki 

— J». sözünden gelmektedir. 

l*- / Ş-h-v 

Cm- kelimesinin asıl anlamı; nef- 
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sin, istediği şeye meyletmesidir. Bu 
da dünyada iki kısma ayrılır: Sadık/ 
doğru şehvet, kâzib/yalancı şehvet. 
Sadık şehvet: Onsuz bedenin zede¬ 
leneceği şehvettir. Acıkırken yemek 
şehveti gibi. Kâzib şehvet: onsuz 
bedenin zedelenmeyeceği şehvettir. 
Kimi zaman arzulanan şey ve kimi 

zaman bir şeyi arzulayan ‘kuvvet’ 

* , • 

de şehvet diye isimlendirilir. ûü 
wijf.Ui Şehvetler insanoğlu için 
çekici kılınmıştır (3/Âl-i İmrân 14) 
âyeti her iki şehvet anlamına da ge¬ 
lebilir. ja 

-.Jij: Onlardan sonra gelen¬ 
ler namazı yitirdiler ve şehvetlerine 
uydular (19/Meryem 59) ayetinde 
geçen şehvet yalancı şehvet ve ih¬ 
tiyaç duyulmayan zevkler kısmına 
girer. 

Yüce Allah cennetten söz eder¬ 
ken şöyle buyurmaktadır: U » 

Cennette sizin için ne¬ 
fislerinizin arzuladığı her şey var 
(41/Fussilet 31); **!*.'• ^ k*j 

Onlar, canlarının istediği şey¬ 
ler içinde ebedî kalırlar (21 /Enbiyâ 
102). Bu kökten J Lj / 

Şehvetine düşkün adam ; *<>5 / 

iştah çekici şey, denir. 

/ Ş-v-b 

Karıştırmak: /-s 1 û! p 

— o* >4J ; Sonra onların, o yedik¬ 
leri üzerine, kaynar su karıştırılmış 
bir içecekleri vardır (37/Sâffât 67). 
İçeceklere karıştırıldığından veya 


içine karıştırılan mumdan dolayı bala 
da ^denir. Çjj Sj — <>±c. U : Ya¬ 

nında ne bal ne de süt var, denir. 

/ Ş-y-b 

_iui ve —}■**•. Saçın ağarması: j 

0-0" Baş, ihtiyarlık aleviyle tu¬ 
tuştu! saçlarım ağardı (19/Meıyem 4). 
Gerdek gecesinde cinsel ilişki gerçek¬ 
leştiğinde; * 4 İ*i -iji- «• +A >!Kadın ka¬ 

rışık bir gece geçirdi', cinsel ilişki ger¬ 
çekleşmediğinde ise ;ji pjlj - / 

Kadın serbest bir gece geçirdi, denir. 

/ Ş-y-h 

Yaşı ilerleyen kişiye £5*5 denir. 
Aramızda, çok ilme sahip olan kişi 
de £5" diye anılır; zira yaşlı da çok 
fazla deneyim ve bilgi sahibi olmak 
durumundadır. £i*i 

/ihtiyarlığı açık olan ihtiyar, 
denir, li#* ’ja y Şu kocam da yaş¬ 
lı bir ihtiyar iken! (11/Hüd 72); ü J j 
£**5; Babamız da çok yaşlıdır 
(28/Kasas 23). 

•a#*- / Ş-y-d 

jSaiy (22/Hac 45); yani, 
‘kireç/çimento ile bina edilmiş sa¬ 
raylar’; kimisine göre de ‘yüksek 
saraylar’ anlamındadır. Bu da ilk an¬ 
lama döner, »Jc-O* Onun temelle¬ 
rini sağlamlaştırdı, denir; sanki kişi 
o temelleri harçla bina etmiştir. SjLM; 
Sesi yükseltmek anlamındadır. 
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j>- / Ş-v-r 

JtF Görünen eşya. Kinaye yoluy¬ 
la fere anlamında kullanır; tıpkı onun 

t 

eşyadan kinâye yapıldığı gibi. 

Ona utanacağı bir şey yaptım; sanki 
onun şzira’sını; yani fercini açığa çı¬ 
kardın. «j j-' i J-a-* 1 CjjJç Bal çıkardım. 

Şair şöyle der: 

jLİl< J.jk Jja-j - Y VV 

277- Çıkarılan rahat bir zırh 
gibi bir söz 

Buna benzetilerek şöyle denir: 

s » 

Devenin koşma kabiliyetini 
ortaya çıkardım, j -■«»! Sürçme¬ 
lerin çok olduğu hitâbeler. / »jjOii 
ve »j »—• Bazı kişilerin diğer bazıları¬ 
na müracaat etmeleriyle bir görüş'ü n 
ortaya çıkarılmasıdır. Bu, balı bir yer¬ 
den alıp oradan çıkardığın zaman de¬ 
diğin; J-*l l sözünden gelmekte¬ 
dir. Allah buyurur ki: • 

Yapılacak işler hakkında onlara danış 
(3/Al-i Imrân 159). jj.ı» Danışılan 
iş: İ>*h r <J •* j»' * (Mii’minlerin) 
aralarındaki işleri meşveret/danışma 
iledir (42/Şura 38). 

/ Ş-y-t 

dAy.*-: Bu kelime daha önce ele 
alınmıştı. 736 

735 Adi b. Zeyd’e ait bu şiir için bkz. DivanuAdi 
b. Zeyd , s. 95; Ibn Paris, Mücmel , II, 516; İbn 
Düreyd, Cemheretu 1-Luğa , III, 439. 

736 Bkz. (6^“) maddesi. 
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t * 

Dumanı olmayan alev: J-jj 
"' j- (Siz insanlar ve cin¬ 
ler), üzerinize ateşten dumansız bir 
alev gönderilir (55/Rahmân 35). 

/ Ş-y-a 

E — Yayılmak ve güçlendirmek- 
tir. Bu anlamda şöyle denir: 

Haber çoğaldı ve güçlendi, ^l 1 
Topluluk yayıldı ve çoğaldı. J-Ji - 
-4a»— Ateşi odunla güçlendirdim. 

İnsanın kendileriyle güçlen¬ 
dikleri ve onlardan yayıldıkları kişi¬ 
lerdir. Bu anlamdan kahraman kişiye 
piz* denir. Bu kökten şu formlar ge¬ 
lir: ,<» 4 - (Taraftar/topluluk, 

taraftarlar/topluluklar). Allah buyu¬ 
rur ki: —* j-'J 0“ u.'j: İbrahim de 
Nuh 'un milletindendi (37/Sâffat 83); 

1.1A j \a a j ^ J Ajk yS 

«jjc- <>: Orada, biri kendi tarafından 
diğeri de düşmanlarından olan iki 
adamın kavga ettiklerini gördü (28/ 
Kasas 15); J*>j 5le. w u! 

-♦i* 1 Firavun, yeryüzünde baş 
kaldırmış ve halkını gruplara ayır¬ 
mıştı (28/Kasas 4); UL-jİ j4, 

ur fi J*- Andolsun, senden önce 
geçmiş topluluklara da elçiler gön¬ 
derdik (15/Hicr 10); ÛİÎÂİ 

Andolsun bizsizin taraftarlarınızı/si- 
zinle aynı görüşü paylaşanları helâk 
ettik (54/Kamer 51). 
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/ Ş-v-k 

Ucu ince ve sert olan bit¬ 
ki. ve kelimeleri, silah ve 
şiddet anlamında da kullanılır: i)j 

# ı / • • •* *» 

û* j '-jji jjjiıLlalI 4İJI «S 

^ _ A* Allah size, iki 

topluluktan birinin sizin olduğunu 
va 'dediyordu; siz de silahsızjkuvvet- 
siz olanın sizin olmasını istiyordunuz 
(8/Enfâl 7). Buna benzetilerek akrep 
iğnesi —»-t diye isimlendirilmiştir. 

aSUİ Dikenli ağaç. 

^ Bana diken battı. p jâî' Kuş 
yavrusunun üzerinde diken benzeri 
şeyler bitti. «'Çdl Kadının 

memesi sivrildi, Devenin 

dişleri diken gibi uzadı. 

u u * 1 / Ş-e-n 

jU; Uygun ve elverişli hâl, iş. Bu 
kelime sadece büyük/önemli hâl ve 
işjer için kullanılır. Allah buyurur ki: 
jjLi y j* Ay J£ : o, her giin bir işte¬ 
dir (55/Rahmân 29). u^’nin çoğulu 
ûjj^ şeklinde gelir, o*'jl (JA İnsanın 
kendisiyle varlığını sürdürdüğü kafa¬ 
tasındaki karşıt bölümleri bir araya 
toplayan odak. 

Jp/Ş-v-y 

Eti kızarttım. 
Allah buyurur ki: «— ‘ >l«j l iâllj (jJj 
jy~i Eğer susuzluktan 

feryad edecek olurlarsa kendilerine 
erimiş maden gibi yüzleri haşlayan 


bir su verilir (18/Kehf 29). 

Şair şöyle der: 

j 4Ü1 (_j jjıilâ - Y V A 

278- Rüzgârlı bir gecede (et) 
kızarttı ve yağı eritti. 73 

El ve ayak gibi etrafta bu¬ 
lunan organlardır. »'«Uj: Yani 
ona ok attı da, bir tarafına/orgamna 
isabet etti, denir. Allah buyurur ki: 
j yitil Âc. I jj ; Organları söküp atar 
(70/Meâric 16). Bu anlamdan kolay 
işe denir; çünkü bu tür organlar 
[yara aldıkları takdirde] ölümcül de¬ 
ğildir. Bazılarına göre »'-i kelimesinin 
aslı ^Li’dir; zira Araplar, ve 
derler. 

/ Ş-y-e 

Bilinebilen ve kendisinden 
haber verilebilene denir. Kelâmcıların 
çoğuna göre, bu kelime hem Allah 
hem başkası için kullanıldığında 
müşterek anlamlı bir isim olur; mev¬ 
cudu da ma’dumu da kapsar. Bazı¬ 
larına göre '■u- sadece mevcut (var 
olan) için kullanılır. Köken olarak da 
iüi fiilinin mastarıdır. Bu kelimeyle 
Allah nitelendirildiğinde anlamı şüi 
(dileyen); başkası onunla nitelen¬ 
dirildiğinde ise (dilenen) olur. 
Şu âyet, ikinci şıkla alâkahdır: aIH J 'i 
De ki, her şeyi yaratan, 
Allah’tır (13/Ra'd 16). Bu âyet istis¬ 
nasız olarak umum ifâde eder. Çünkü 


737Lebîd’e ait bu şiir için bkz. Divcımı Lebid\ s. 
140; İbn Fâris, Mücmel, II, 515. 
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burada mef’ül anlamında mastar- 
dır. »-'*4 3: De ki, şahitlik 

bakımından hangi şey daha büyük¬ 
tür? (6/En’âm 19) âyetinde fail 
anlamındadır; tıpkı şu âyetteki 
kelimesi gibi: «jjüI»-! 1 û^İ “d" 
Yaratanların en güzeli Allah, ne yü¬ 
cedir! (23/Mu’minun 14). 

Kelâmcıların çoğuna göre 
tıpkı gibidir. Bazılarına göre ise, 
her ne kadar örfte irade yerine 
kullanılıyorsa da onun asıl anlamı, 
bir şeyi icat etmek ve onu elde et¬ 
mektir. Şu hâlde Allah’tan olun¬ 
ca “icat etmek”; insanlardan olunca 
“elde etmek” anlamındadır. Yine on¬ 
lara göre, Allah’tan olan , şeyin 
vücuda gelmesini gerektirir. Onun 
için şöyle denilmiştir: '-»j o 1 * ^ ^ U 
û^j fi Uİj fi- Allah ’ın dilediği olur; di- 
lemediği ise olmaz. Allah’tan olan 
murat edilenin kaçınılmaz ola¬ 
rak meydana gelmesini gerektirmez. 
Görmez misin ki Allah şöyle buyur¬ 
muştur: Aj -ijjİ 

Allah sizin için kolaylık ister, 
güçlük istemez (2/Bakara 185); '-•j 
'-«İlâ ±jı -dİ': Elbette Allah, kul¬ 
ları için hiçbir haksızlık istemez (40/ 
Mü’min 31). 

Bilinmektedir ki kimi zaman in¬ 
sanlar arasında zorluk ve haksızlıklar 
olmaktadır. Kelâmcılar bu konuda 


738Bu bir söz değil, hadistir. Zeyd b. Sabit ve 
Ebû Derda onu Hz. Peygamber’den rivayet 
etmişlerdir. Bkz. el-Beyhakî, el-İtikad ve 7- 
Hidaye ; s. 106; Ahmed, Müsned V, 191; 
Heysemî, Mecmeu’z-Zevâid, X, 116. 


şöyle demişlerdir: Bu ikisi arasın¬ 
daki farklardan biri şudur: Kimi za¬ 
man Allah’ın iradesi henüz ortaya 
çıkmadan insan iradesi ortaya çıkar, 
örneğin insan bazen ölmemeyi mu¬ 
rat eder/diler, fakat Allah bunu kabul 
etmez. İnsanın meşietilA\\ cvc\qs\ ise, 
ancak Allah’ın meşietindenl dileme¬ 
sinden sonra gerçekleşebilmektedir. 
Zira Allah buyurur ki: û' Y* Uj 

4İİI p LSy; Allah dilemedikçe siz dileye¬ 
mezsiniz (76/İnsan 30). 

( ı, 

Rivâyete göre, ^*'4 û' fi** û*': 
Aranızdan doğru hareket etmek iste¬ 
yen için (81/Tekvîr 28) âyeti indiği 
zaman kâfirler şöyle dediler: Her şey 
bize bağlıdır; dilersek doğru yolda 
oluruz, dilersek de olmayız. Bunun 
üzerine Yüce Allah şu âyeti indirdi: 
739 dil ç-Lij o' V! Uj: Allah dile¬ 

medikçe siz dileyemezsiniz (76/Insan 
30). 

Bazıları şöyle der: Eğer her şey, 
Allah’ın dilemesine dayanmasaydı; 
fiillerimiz de bu dilemeye bağlı olup 
dayanmasaydı insanlar bütün fiille¬ 
rimizde [Allah dilerse/dilemedikçe, 
diye] istisna yapmayı O’na bağlama 
konusunda icma etmezlerdi. Ör- 
neğin: <j° u) *>-—— 

Allah dilerse beni sabredenlerden 
bulacaksın! (37/Sâffât 102); 

— 4iiı pLi (jl; Allah dilerse beni sa¬ 
bırlı bulacaksın (18/Kehf 69); Ui) J's 
ini Uj ^LS jl <dll v fifii'. Dedi 


739Bu rivayeti, İbn Ebî Hatim ve İbn Mirdeveyh 
Ebû Hüreyre’den tahriç etmişlerdir. Bkz. 
Suyütî, ed-Durru ’l-Mensûr, VII1, 436. 
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ki: Onu, dilerse, sizin başınıza ancak 
Allah getirebilir. Siz engel olamaz¬ 
sınız (11/Hûd 33); > jL’d 

-dil; Allah ’ın izniyle güven içinde 
Mısır ’a girin (12/Yûsuf 99); «d—' S <Js 
üll *Li L. Y) Ij— Vj ki, 

ben kendime Allah ’ın dilediğinden 
başka ne bir menfaat elde etmeye, ne 
de bir zararı önlemeye malik değilim 
(7/A’râf 188); ü! ^ * 

jjS- l«j -dil Ijla^ı -j _»-ı -^il» j! Lj-İC. 

-dil p-Lİj ,jî V) -’ji 1 (ji Ul; Allah bizi 
sizin dininizden kurtardıktan sonra 
ona dönersek, Allah'a karşı yalan 
uydurmuş oluruz. Rabbimiz Allah ’ın 
dilemesi dışında, ona geri dönmemiz 
bizim için olacak iş değildir (7/A’râf 


89); YJ üfc düi Jeti > «jîjB V, 
■dlı fLİj ji; Herhangi bir şey için, 
Allah’ın dilemesi dışında: Ben yarın 
onu yapacağım, deme (18/Kehf 23- 
24). 


/ ş-y-h 


Aslı ^4/tir. Bu kelime j'j 
maddesine aittir. 


Şîn Harfinin Sonu 
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/ S-b-b 

6 U!ı Suyu yukarıdan boşalt¬ 
mak. —=-* Suyu döktü o da 

döküldü ; - *'■•••■ * ■ Suyu döktüm o 

da döküldü, denir. Allah buyurur ki: 

cUJi 'ûiua Uİ; Biz suyu döktük de 
döktük (80/Abese 25); SLj •liua* 

_ j *. Bu yüzden Rabbin onların 

üzerine azap kamçısı yağdırdı (89/ 
Fecr 13); j 

Başlarının üstünden kaynar su dö¬ 
külmektedir (22/Hac 19). 

uS ^1' -lı^ı; Ona olan sev¬ 
gisinden dolayı nefsi ona meyletti. 
İsm-i fail, sadece bu kökün ı -r>~ 3 for¬ 
muna özgüdür. û^ a : Falan 

kişi şu şeye düşkündür, denir. -2-=. ke¬ 
limesi gibidir, -t—= ise; ya¬ 

ğılan yağmura, bir şeyin akan usare¬ 
sine ve akan kana denir. 4-ı22a ve 

t 

dökülmesi gereken kalıntıdır. 

AAH: Kapta artakalanı içtim. — 

Kapta artakalan yok oldu. 


740^- At ve koyun sürüsü anlamındadır. Bkz. 
İbn Fâris, Mücmel , II, 532. 


/ S-b-h 

~2o ve r kelimeleri günün başı 
demektir. O da güneş ışığıyla ufkun 
kızıllaştığı vakittir. Allah buyurur ki: 
— >• tj4îi: Sabah yakın değil 

mi? (11/Hûd 81); ft L. u â; 

Korkutulanlar, ne de kötü bir sabaha 
kavuşacaklar (37/Sâffât 177). 

Sabah uykusu. Sabah içece¬ 

ği -- 1 V 1 .. -İ ; Ona sabah içeceğini içir¬ 
dim. j 1 -»: - : Sabah içeceği içen kişi. 

Kendisinden içilen kab. Deve 
için kullanıldığında, sabah oluncaya 
kadar dizleri üzerine çömelip ayağa 
kalkmayan deve anlamındadır. Ayrıca 
lambanın konulduğu yer anlamına da 

gelir. Nitekim Allah buyurur ki: 

. • ‘ ■ 
**4-j cf a 

O nun nuru, içinde ışık bulunan bir 
kandil yuvasına benzer. O ışık bir 
cam içindedir (24/Nûr 35). 

Lâmbaya da, £■-?-*•* denir. Ayrıca 
lâmbanın konulduğu yer an¬ 
lamına da gelir. kelimesi de 

yıldızlara ad olmuştur. Bu anlamda 
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‘i - % ' 

Allah buyurur ki: «U^ll u'j üîj 

Biz yere en yakın göğü lam¬ 
balarla donattık (67/Mülk 5). 

li£ «.U ^_=—Onlara falan suyu 
sabahleyin getirdim. kelimesi, 
-—. ve benzetilerek koyu 

kırmızı saç anlamına gelir, j-ts 
Falan kişi parladı/güzelleşti. 

/ S-b-r 

Darda tutmaktır, 

Hayvanı yemsiz olarak hapsettim. 

Falan kişiye öyle bir şey 
bıraktım ki, ondan kurtulması müm¬ 
kün değildir, Nefsi, akıl ve 

şer’in gerektirdiği hususlar üzerinde 
veya onların onu hapsetmeyi gerek¬ 
tirdikleri hususlara karşı hapsetmek¬ 
tir. genel anlamlı bir lafızdır; 
geldiği farklı yerlere göre aynı kök¬ 
ten gelen isimlerde farklılık olabil¬ 
mektedir. Eğer nefsin hapsedilmesi 
bir musibetten dolayı ise ona sadece 
j—» denir; onun zıddı da £ j*- /feryat 
olur. Eğer sabır göstermek savaşta 
ise bunun ismi /kahramanlık’, 

zıddı ise û’4 /korkaklık olur. 

Eğer sabır bunaltan bir felâkete 
karşı gösteriliyorsa, buna dilj 
/göğüs genişliği denir; zıddı ise j 
/bunalma olur. Eğer sabır, konuşma¬ 
ma konusunda olursa buna da J- j '£ / 
sır saklama, zıddına ise /sırrı ifşa 
denir. Fakat Yüce Allah bütün bun¬ 
ları sabır kelimesiyle ifâde etmiş ve 
şu sözleriyle buna dikkat çekmiştir: 

^.«J 1 jjkj cl j.l» 11 j e-LJ-ıil 'ıi <• 


Sıkıntı, hastalık ve savaş zamanla¬ 
rında sabredenler (2/Bakara 177); 
1*-*—ti J*- (jjjjLdallj; Başlarına gele¬ 
ne sabredenler (22/Hac 35); 
ûljıUâilj; Sabreden erkekler ve sab¬ 
reden kadınlar (33/Ahzâb 35). 

Oruca da sabır denmiştir, çükü 
oruç sabrın bir nev’i gibidir. Hz. 
Peygamber şöyle buyurmaktadır: 
ı - l4 A ^ İT&j jiz, 

j---»!' j: Sabır ayının orucu ile her 

aydan üç gün oruç tutmak göğüsteki 
kini giderir. 

Ebu Ubeyde, 74- J--& ^ «I 1*3; 
Olar, ateşe karşı ne kadar da sabırlı¬ 
dırlar! (2/Bakara 175) âyetinde geçen 
sabr kelimesinin cüret anlamında bir 
lügat/lehçe olduğunu söyler ve bu 
iddiasına, bedevî bir Arab’ın hasırlı¬ 
na söylediği şu sözle delil getirir: 

<111 ulc. ai Allah ’a karşı ne kadar 
da sabırlısın/cüretkârsın] Bu, haki¬ 
kat sûretinde bir mecaz tasavvurudur. 
Çünkü bu cümlenin manası şöyledir: 
Günâh işlemeye cüret ettiğinde, senin 
değer biçmene göre Allah’ın azabına 
karşı ne kadar da sabırlısın! Şu ifâdeler 
de aynı şekilde tahlil edilir: u 

jUll; Ateşe karşı ne kadar da dayanık¬ 
lıdırlar !; jEl' lW lİ“- ^(jl-c-l U; Ateş eh¬ 
linin ameliyle ne kadar da amel etmek¬ 
tedirler ! Çünkü kimi zaman gerçekte 
sabrı olmayan kişi, ona bakanın hâli 
itibara alınarak sabırla nitelendirilir. 


741 Bkz. Heysemî, Mecmeu’z-Zevâid , III, 199; 

Ahmed, Miisned , V, 145. 

742Bkz. Ebu Ubeyde, Meâni ’l-Kıır ’ân, 1, 64; 
Ferrâ, Meâni'l-Kur'ân, I, 103. 
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Bu tür konularda —»-j / hayret formu¬ 
nun kullanılması yaratıcıya göre değil, 
yaratılana göredir. 

Sabredin , sa¬ 
bırlı olun (3/Al-i İmrân 200); yani 
nefislerinizi ibâdete hapsediniz ve 
nefsi arzularınızla mücâdele ediniz. 

jjk*» j: O ’na ibâdette sabırlı 
ol (19/Meryem 65); yani sabırlı ol¬ 
maya gayret et. ^ jj jkl My 
ı ^ Onlar, sabrettiklerinden ötü¬ 
rü cennetin en yüksek dereceleriyle 
mükâfatlandırılırlar (25/Furkân 75); 
yani Allah’ın rızasına kavuşmak için 
gösterdikleri sabırdan ötürü. 

J—■» Güzel bir sabır (12/Yûsuf 18); 
yani sabrı emredip ona teşvik etmek 
güzeldir. 

j Sabretmeye güç yetirendir. 
Eğer onda bir çeşit zorlama ve gay¬ 
ret varsa — • formu kullanılır. Şu 
âyet bu anlamdadır: 31 ~t* û! 

j jU-a Kuşkusuz bunda sabreden, 
şükreden herkes için ibretler vardır 
(42/Şûra 33). jüsîiı /bekleme, sabır ile 
ifâde edilir; çünkü intizarın sabırdan 
ayrılmaması gerekir; dahası o, sabrın 
bir türüdür. Allah buyurur ki: </*•*»'* 
-E. Rabbinin hükmü gerçekle¬ 
şinceye kadar sabret (52/Tûr 48); 
yani kâfirlere karşı Rabbinin senin 
için vereceği hükmü bekle. 

İf-a / S-b-ğ 

fj*-» kelimesi, —*—* fiilinin mas¬ 
tarıdır. (j-j—=> ise £ /boyanmış an¬ 
lamındadır. ÂLud a Allah’ın boyası 


(ile boyan) (2/Bakara 138) âyeti, 
Yüce Allah’ın insanda yarattığı akla 
işaret eder. İnsan onunla hayvanlar¬ 
dan ayrılır; tıpkı fıtrat/karakter gibi. 
Hıristiyanlar, bir çocukları dünyaya 
geldiği zaman doğumunun yedinci 
gününden sonra onu, sıbga/ilâhi boya 
diye iddia ettikleri vaftiz suyuna batı¬ 
rırlardı. Buna karşılık Yüce Allah yu¬ 
karıdaki sözü söyledi ve peşinden de, 
Allah ’ın boyasın¬ 
dan daha güzel boyası olan kimdir? 
(2/Bakara 138) diye buyurdu. 

- Yiyenler için bir sıbğ/boyadır 
(23/Mü’minûn 20), yani onlar için 
bir katıktır. Bu kelime, 3^ -■ « 
/Sirkeyle boyadım/Sirkeye bandırdım 
deyiminden alınmıştır. 

W- / s-b-y 

» 

Ergin olmayan çocuk. Ji. 
—— Çocuk sahibi adam. Allah bu¬ 
yurur ki: -«*!' ^ «>£ j» ,3i —3 l^Jls 
Beşikteki bir sabiyle nasıl konu¬ 
şuruz? dediler (19/Meryem 29). Ij—» 
• j—• j *—t ifadesi, bir insanın, 

birine âşık olup ona meylettiğinde ve 
çocuklar gibi davrandığında söylenir. 
Şu âyet de bu anlamdadır: 

,_jS! j; Onlara meyleder ca¬ 
hillerden olurum (12/Y ûsuf 33). 

—>—»i - 1 : Bana meyletti ben 

de ona meylettim. —»■ /Saba yeli : 


743Zemahşerî, “Sirke ne güzel boyadır’ deyimi 
mecazdır. Çünkü ekmek sirkeye batırılır ve 
onunla renklenir.” demiştir. Bkz. Zemahşerî, 
Esasu ’l-Belâğa, s. 248. 
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Kıble yönünden esen rüzgâra denir. 

Kılıcı kınına ters yüz 
yerleştirdim; j-.- 1 Mızrağı 

eğdim ve onu saplamaya hazırladım. 
j*~— «* /Sabitler, Hz. Nuh’un dinine 
bağlı bir kavimdir. Bir dinden çı¬ 
kıp başka bir dine geçen herkese de 
isA^/sabiî denir. Bu kelime, djü —ı» 
Devenin sivri dişi çıktı , deyi¬ 
minden alınmıştır. Hemzenin tah¬ 
fifi ile şeklinde okuyanlar da 

olmuştur. 744 Tıpkı, _ V) aKUV; 74 ’ 
Onu günahkârlardan başkası yemez 
(69/Hâkka 37) âyetindeki j 
gibi. Kimisi de söz konusu kelimenin 
L-a fiilinden geldiğini söyle¬ 
mektedir. Allah buyurur ki: «J'j 

^ , Sabiiler ve hıristiyanlar 

(22/Hac 17); Hı- 

ristiyanlar ve sabiiler (2/Bakara 62). 

/ S-h-b 

_.ı:i.L:=; ister insan veya hayvan, 
ister yer veya zaman olsun başkasın¬ 
dan ayrılmayandır. Bu birliktelik is¬ 
ter bedenle olsun -ki bu asıl ve en çok 
olanıdır- ister de yardım ve destekle 
olsun fark etmez. Şair bu anlamda 
şöyle der: 

LjC- dj.C. Lal (jC. CJ.1C- "jM 
. -Y V ^ 

279- Sen gözümden kaybolsan 
da kalbimden kaybolmazsın , 746 

744Bu, Medineli Nafi ve Ebu Ca’fer’in kıraati¬ 
dir. Dimyâtî, ithaf, s. 138. 

745 Bu, Ebu Ca’fer’in kıraatidir. 

746Bu, Ebû’l-Atahiye’nin bir mısraıdır. Bkz. 


Örfte sahih, sadece çok fazla bir¬ 
likteliği olana denir. Bir şeye malik 
veya onda tasarruf etme yetkisi bu¬ 
lunan kişiye. o, onun sahi¬ 

bidir denir. Allah buyurur ki: J j*t -] 
aH J V Arkadaşına, 

Üzülme, Allah bizimle beraberdir, 
diyordu (9/Tevbe 40); •» j JlSâ 

OjW: Arkadaşıyla konuşurken ona 
şöyle dedi (18/Kehf 34); j' fi 

u^c. lliljl l_yc I y£ >ji jjl ; 

Yoksa sen, Kehf ve Rakim sahipleri¬ 
nin bizim şaşılacak âyetlerimizden 
olduklarını mı sandın? (18/Kehf 9); 
cri-“ Medyen ashabı/ehli (22/ 

Hac 44); ^js AjaJı 
Onlar cennet ashabıdır/ehlidir, ora¬ 
da sürekli kalacaklardır (2/Bakara 
82); jj-Jti. ;■ Jill j: 

Onlar, ateş ashabıdır/ehlidir, orada 
sürekli kalacaklardır (2/Bakara 217); 

ı-ıUua) j»: Cehennem ashabın¬ 
dan/ehlinden (35/Fâtır 6). 

V] jUll t-ıt^.^i Lûj; Biz 
cehennemin sahiplerini sadece me¬ 
lekleri yaptık (74/Müddessir 31); 
yukarıda da geçtiği gibi, yani ce¬ 
hennemin sahiplerini onunla görevli 
meleri yaptık; onunla azap edilenleri 
değil. Kimi zaman -•»—». idare ettiği 
kişilere izafe edilir: _-W' /As¬ 

kerin sahibi [/Ordu komutanı] gibi. 
Kimi zaman da idarecisine izafe edi¬ 
lir: = /Emirin sahibi [/ida- 


İbn Kuteybe, Uyûnu'l-Ahbâr, IV, 86; Râğıb, 
Mecmau'l-Belağa , 1, 501; Kalî, E mâlî, 11, 
196. Bu mısraı Ebû’l-Atahiye’nin Divân’ında 
bulunamadı. 
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resi altında olan kişi] gibi. V e 

kelimeleri^-*-» kelimesinden 
daha mübalâğalıdır. Çünkü nmsâhabe 
birlikteliğin uzun olmasını gerektirir. 
Şu hâlde her ıstıhâb içtima 'dır, fakat 
her içtima' ıstıhâb değildir. Allah bu¬ 
yurur ki: — — Vj: Balık 

sahibi (Yûnus) gibi olma ( 68 /Kalem 
48); o* U 1 lû ğ>\ Sonra 

düşünün; sizin sahibinizde (arkadaşı¬ 
nızda) hiç bir delilik yoktur (34/Sebe’ 
46). Bu âyette Hz. Peygamber’in müş¬ 
riklerin sahibi diye nitelendirilmesi 
şu hususa dikkat çekmek içindir: Siz 
(müşrikler) onunla arkadaşlık ettiniz, 
onu sınadınız, onun açık ve gizli yön¬ 
lerini bildiniz ve onda ne zihin karı¬ 
şıklığı ne de delilik buldunuz. Şu âyet 
de aynı gerçeğe işaret etmektedir: 

■»SjskL-* Arkadaşınız deli değil¬ 
dir (SUTekvir 22). 

•j-•-*—»V 1 : Bir şeye bağlanmak¬ 

tır. Bunun aslı ise, söz konusu şeyin 
sahibi olmaktır. Birinin oğlu büyüyüp 
ona arkadaşlık ettiğinde; 
denir. L£tâ Falan kişi falan 

kişiye arkadaş oldu, Vj: 

Bizim tarafımızdan sahip edinmezler 
(21/Enbiyâ 43). Yani bizim tarafımız¬ 
dan kendilerine sükûnet, huzur, başarı 
ve dostlarımıza yoldaş ettiğimiz ben¬ 
zeri şeyler arkadaşlık etmez. • * » - • * 7 -': 
Derinin üzerindeki kıllar kalmaya de¬ 
vam etti ve ondan koparılmadı. 

/ S-h-f 

Açılan/yayılan şey. 


2 -» r' /Yüz derisi gibi. Üzerinde yazı 
yazılan şeye de denir. Çoğulu 

•--»»»—* ve * • 'A . 4 şeklinde gelir: 

y -3 İbrahim ve Musa’nın 

sayfaları (87/A’lâ 19); 4-» ‘dİ 1 Jjûj 

« ‘ ll ^ 

s lia,.*,ıa; Allah tarafın¬ 
dan gönderilen ve tertemiz sahifeler 
okuyan bir elçi. O sahifelerde doğru, 
değerli kitaplar vardır (98/Beyyine 
2-3) Kimisine göre âyette geçen fâida 
kelimesinden kasıt Kur’ân’dır. “İçin¬ 
de kitapların olduğu suhuf’ şeklinde 
(çoğul) ifâde edilmesi, önceki İlâhî 
kitapları bol miktarda içermesinden 
dolayıdır. 

- Yazılı sayfaları içerecek 

şekilde düzenlenen kitap. Çoğulu 
şeklinde gelir. - Harfle¬ 

rinin karışıklığından dolayı Mushaf’ı 
olduğundan farklı okumak ve rivâyet 
etmektir. »: Geniş çanak gibi bir 
kaptır. 

fr- / S-h-h 

Konuşan kişinin sesinin 
şiddetine denir. Bu kökten şöyle de- 

İ # - £ i 

nir: û»-* j--oj Haykırdı, 

haykırmaktadır. çjc'j. Üs; O bü¬ 

yük gürültü geldiği zaman (80/Abese 
33) âyetinde geçen kelimesi şu 
âyette işaret edilen kıyamet anlamın¬ 
dadır: j j -^ 11 fyi'- Sûr ’a üflenece¬ 

ği gün ( 6 /En’âm 73). Bu kökten £d.al 
• # 

(Kulak verdi/dinledi, vermekte¬ 
dir) fiili, kalbedilerek gelmiştir. 
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ji-û / S-h-r 

Sert taş. ıJ2* ^ ü! '« J ! ^4 'î 

dil jLauJI ^3 jl ft^aâka^ ^3 _jSj* Jj_;k (j« 4-la. 

a .111 l s .j _ju L ya‘jJ\ jl; Oğulcuğum; iş¬ 
lediğin şey bir hardal tanesi kadar da 
olsa, bir kayanın içinde veya gökler¬ 
de, yahut yerin derinliklerinde de bu¬ 
lunsa, Allah onu getirir (31/Lokmân 
16);- . 3 Î 4 Ijj'l». Vadide 

kayaları yontan Semûd kavmine (89/ 
Fecr 9). 

/ s-d-d 

ve ^-»kelimeleri kimi zaman 
bir şeyden yüz çevirip ondan uzak¬ 
laşma anlamına gelir: ^ (Jj* 'İ)j 

jjâaLudl j ' 1 3 Jjji 

Ijjjua Aıc. jjjdaj Onlara ‘Allah ’m 
indirdiğine ve Peygamber ’e geliniz ’ 
dendiğinde o münafıkların senden 
büsbütün yüz çevirip uzaklaştıkları¬ 
nı görürsün (4/Nisâ 61). Kimi zaman 
da çevirme ve engelleme/alıkoyma 
anlamma gelir: jjjj 

Julll (jp. Şeytan, kendilerine 

yaptıklarını güzel göstermiş ve on¬ 
ları doğru yoldan alıkoymuştur (27/ 
Nemi 24); a 1 lı Ju— jc. ljÂ-aj 1 , jj.ıll 
L^Juc-i Jail; İnkar edenlerin ve Allah 
yolundan alıkoyanların amellerini Al¬ 
lah boşa çıkarır (47/Muhammed 1); o! 

a • ‘ a * " * , * 

i-ılic. ^^aijAİİl fjc. IjjaS 

Şüphesiz inkâr edenlere, Allah’ın 
yolundan alıkoyanlara can yakıcı bir 
azap tattırırız (22/Hac 25): ajî JIjS ja 

,»l^;£kll -la JljA_ ji£ j 4.111 (_jc. 1 fl j 

4 İ 1 I jjc- jjSİ 4 ia 4 İÂİ r 1 jiij: De ki; o ayda 


savaşmak büyük bir günâhtır. Allah 
yolundan engellemek, O ’nu inkâr et¬ 
mek, Mescid-i Haram ’a gidişi engel¬ 
lemek ve halkını oradan çıkarmak ise, 
Allah katında daha büyük bir günâhtır 
(2/Bakara 217);^ aİH çij <> S j 
^ 11 !) —dj;jl j); Allah'ın âyetleri sana in¬ 
dirildikten sonra, sakın seni onlardan 
alıkoymasınlar (28/Kasas 87). Bu an¬ 
lamda başka âyetler de vardır. Bu kök¬ 
ten i-a formu geldiği gibi --o 

şeklinde de gelmektedir. 

Engel teşkil eden dağa ve Âda 
denir, ise et ve deri arasında olu¬ 
şan irine denir. Bu kelime cehennem 
ehlinin yiyeceğine örnek olarak veril¬ 
miştir: V J 4£• 3^ _yı 

4 «-ı-d: Orada irinli sudan içirilecektir. 
Onu yudumlamaya çalışacak, ama zor 
yutacak (14/İbrâhîm 16-17). 

j-i-ö / S-d-r 

IGöğüs\ Vücudun bir orga¬ 
nıdır. lŞ j-i-a f r _A-' ı—ıj Jİ 3 ; Dedi ki: 
Rabbim, göğsümü aç (20/Tahâ 25). 
Çoğulu şeklinde gelir: d» 

* i 

^a- Göğüslerde olanlar ortaya 
konulduğu zaman (100/Adiyât 10); 

• | 

jjj-all Gerçek şudur ki, gözler kör 
olmaz, fakat asıl göğüslerin içindeki 
kalpler kör olur (22/Hac 46). Sonra 
bu kelime, her şeyin ön/baş tarafı için 
istiâre edilmiştir. Örneğin: «'-&!' / 

Kanalın önü', o-^-' l* 1 -» /Meclisin 
önü\ '-rj'jSH jo-a /Kitabın başı, ,^S 1 I j— 
/Sözün başı. 
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• - Göğsüne isabet etti veya 

onun göğsünü kastetti. Tıpkı »jA / 
sırtına isabet etti] ve /omzuna 

isabet etti gibi. İşte bu anlamdan J?-j 
jj-**-*: Adamın göğsünden şikâyeti 
vardır, denmiştir. 

j fiili (û°) edatıyla müteaddî 
olduğunda ‘geri dönmek’ anlamına 
gelir: 1 eUJl <jc. JjV' —-kimisi 
de ' » demiştir- Develer sudan geri 

döndü. Allah buyurur ki: 

IjjJ totiii JaUll; O gün insanlar, 
yaptıklarının kendilerine gösterilmesi 
için bölük bölük dönerler (99/Zilzâl 
6 ). Asıl itibarıyla j—««kelimesi; 

«.Ull (jc. /Sudan geri gelmek anlamında 
mastar ve o anlamdan ism-i mekân ve 
ism-i zamandır. Dilcilerin ıstılahında 
ise mastar; mazi ve muzâri fiillerinin 
kendisinden türedikleri lafza denir. 

j'J-e kelimesi, ve veznin¬ 
de olup göğsün kendisiyle örtüldüğü 
elbiseye denir. Buna • de denir. 
Devenin göğsüne konulan hasıra da 
aynı isim verilir. J-j»* 1 At gö¬ 
ğüs farkıyla öne geçti. Bazı bilginler 
şöyle demiştir: Yüce Allah’ın, kalb ’’i 
zikrettiği her yer, akıl ve ilme işaret 
eder. Örneğin: _ - ^ ^ u! 

İl jl ı— ilâ a1; Şüphesiz 
ki bunda kalbi olan veya hazır bulu¬ 
nup kulak veren kimse için elbette bir 
öğüt vardır (50/Kâf 37). 

Yüce Allah’ın sadV ı zikrettiği 
her yer ise hem akıl ve ilme, hem de 
şehvet, heva, gadap/öfke ve benzeri 
ruhsal güçlere işaret eder. £ J3 

J 1 Rabbiml dedi, göğsüme 


genişlik ver (20/Tâhâ 25) âyeti, Hz. 
Musa’nın kendindeki ruhsal güçleri 
ıslah için yaptığı bir taleptir. • 

Vs s Ve inananlar toplu- 

munun göğüslerine şifa versin (9/ 

Tevbe 14) âyeti de aynı şekilde nefsi 

% 

güçlerin şifa bulmasına işarettir, 

jjiall; Gerçek şudur ki, gözler kör 
olmaz, fakat asıl göğüslerin içinde¬ 
ki kalpler kör olur (22/Hac 46); yani 
diğer güçler arasında ıslah olmayıp 
bozulan akıllar kör olur. Allah hem 
bunu hem de doğru olanım daha iyi 
bilir. 

/ S-d-a 

t 1 - 0 Cam, demir ve benzeri sert 

cisimlerdeki yarılmadır. ► vii- 

• * * • * 

ve £—--- — 1 /Onu yardım o da 
yarıldı , denir. Allah buyurur ki: 

I • , 

o gün insanlar birbirlerin¬ 
den ayrılırlar (30/Rûm 43). - 

Meseleyi çözdü, sözü bu anlamdan 
istiâre edilmiştir. f- s f 'y £j-aii 

cf-' Sen; emrolunduğun şey¬ 
le (hak ile batılı birbirinden) ayır ve 
müşriklere aldırış etme (15/Hicr 94). 

£İİ2a /Baş ağrısı da bu anlamdan 
istiâre edilmiştir. Zira o, acıdan dola¬ 
yı baştaki yarılmaya benzemektedir. 
ûf ji Sj V: Ondan ne 

başlan ağrıtılır, ne de akılları gi¬ 
derilir (56/Vâkıa 19). Fecir’e 
denmesi de bu anlamdan alınmıştır. 
o5ti!l Çölleri katettim, 

Halk dağıldı. 


581 


Rağıp el-Isfahani 


/ S-d-f 

4j c . ——> Devenin ayaklarındaki 
eğrilik anlamındaki sedef veya dağ 
cephesinin sedefı/sertliği ya da de¬ 
nizden çıkan sedef gibi sert bir şekil¬ 
de ondan yüz çevirdi. Allah buyurur 
|(|; !jic 4İ1I dıüü jaa -tUl _ı 

Laj *—c- ju Ijjljl jî 1 jiil' 4 > - 

(jjâjûu ı Allah ’ın âyetlerini yalan¬ 

layıp, onlardan yüz çevirenden daha 
zalim kim olabilir? Ayetlerimizden 
yüz çevirenleri , yüz çevirmeleri se¬ 
bebiyle azabın en kötüsüyle cezalan¬ 
dıracağız (6/En’âm 157). 

/ S-d-k 

j—“ ve —~ kelimelerinin, ister 
mazi ister müstakbel olsun, ya da 
va’d veya başka bir şey olsun asılları 
sözle ilgilidirler ve kasd-i evvel/ilk 
anlamları ile de sadece sözde meyda¬ 
na gelirler. Bu iki kavram, söz’iin di¬ 
ğer şekillerinde değil, sadece haberi 
olanda söz konusu olurlar. Bundan 
dolayı Allah buyurur ki: o* jJ-* 1 1 >j 
' Allah’tan daha doğru söyle¬ 
yen kim olabilir? (4/Nisâ 122); t>j 
'kua. <UI (j« jj-ai; Allah 'tan daha doğ¬ 
ru sözlii kim olabilir? (4/Nisâ 87); 

jc. _jll <j| Jjt LAUJ _ıljS!' >jı s : 

Kitapta İsmail’i de an. Muhakkak 
ki o, sözüne sadık idi (19/Meryem 
54). Bu iki kelime istifham, emir ve 
dua gibi diğer söz şekillerinde ise 
araz/dolaylı olarak gelirler. Örneğin 
“Zeyd evde mi?” diyenin sözü gibi. 
Zira bu soru cümlesi, soru soranın, 


Zeyd’in hâlinden habersiz olduğuna 
dair haberi bir anlam içermektedir. 
[Aynı şekilde “Beni teselli et” ifâdesi, 
kişinin teselliye muhtaç olduğunu ve 
“Bana eziyet etme” ifâdesi de mu¬ 
hatabın, sözü söyleyen kişiye eziyet 

. 747 

ettiğim içermektedir.] 

j—- Sözün hem kalpte olana, 
hem haber verilen şeye uygun olma¬ 
sıdır. Bu şartlardan biri eksik oldu¬ 
ğunda tam bir sıdk olmaz; ya sıdkla 
hiç nitelendirilmez ya da değişik 
bakış açılarına göre kimi zaman 
sıdk kimi zaman da kizbl yalan ile 
nitelendirilir. Bir kâfirin inanmadığı 
hâlde, “Muhammed Allah’ın elçi¬ 
sidir” demesi gibi. Bu sözün sıdk/ 
doğru olduğu söylenebilir, çünkü 
haber verilen husus doğrudur. Söz 
konusu sözün kizbl yalan olduğu da 
söylenebilir, çünkü kâfirin sözü ile 
kalbindeki çelişmektedir. Allah’ın, 
münafıkları yalancılıkla nitelendir¬ 
mesi bu ikinci yön ile alâkalıdır. 
Nitekim onlar şöyle demişlerdi: -4-^- 
<111 A)— s &): Şehâdet ederiz, ger¬ 
çekten sen Allah ’m Resulüsün! (63/ 
Münâfıkûn 1). 

- Çok fazla doğru söyleyen¬ 
dir. Kimisi de hiç yalan konuşmayan 


747Semin, köşeli parantezler arasındaki cümlele¬ 
ri Semîn, Umdetu 1-Hııffâz 'da maddesi 
nakletmiş ve ardında şöyle demiştir: Bu tar¬ 
tışma götürür, zira tasdik ve tekzip istifham 
ve diğer anlamlarla değil, bunlara lazım olan 
şeylerle ilgili gelmiştir. Bunda ise tartışılacak 
bir şey yoktur. Şu halde tasdik ve tekzibin 
haber cümlelerinin dışında varit olduklarını 
söylemek doğru değildir. 
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demek olduğunu söyler. Kimisi de 
doğruluğa o kadar fazla alışıp da ya¬ 
lan konuşamayan; kimisi de sözünde 
ve inancında doğru olan ve pratikte 
de doğruluğunu ispatlayan anlamın¬ 
da olduğunu söyler. Allah buyurur ki: 
l uj ÜL 1^1 Ajl «A 

Kitapta İbrahim 'i de an. Şüphe yok 
ki, o çok doğru bir peygamberdi (19/ 
Meryem 41); *4 - —^- â 

ili ıLa-o jlS; Kitap ’ta İdris 7 de an. 
Şüphe yok ki, o çok doğru bir pey¬ 
gamberdi (19/Meryem 56); j; 

Annesi de gayet doğru bir kadındır 
(5/Mâide 75); ZZji J_>. J' jaIII * 

tuaj j e 1 j: Kim 

Allah ’a ve Peygamber e itaat ederse 
işte onlar, Allah in kendilerine nimet 
verdiği peygamberlerle, doğrularla, 
şehidlerle, iyilerle birliktedir. Bun¬ 
lar ne güzel arkadaştır! (4/Nisâ 69). 
ez-Zeria ila Mekarim'ı ’ş-Şeria adlı 
eserimde açıkladığım gibi sıddıklar, 
fazilet konusunda peygamberlerden 
hemen sonra gelenlerdir. 

Kimi zaman ve ^ kelime¬ 
leri, itikat konusunda meydana gelen 
her şey için kullanılırlar Örneğin, 
^■*3 • Zannım doğru çıktı; 

Zannım yalan/yanlış çıktı. Bu iki 
kelime, bedenle yapılan fiiller için 
de kullanılırlar. Kişi, savaşın hakkını 
tam olarak yerine getirdiği ve yapıl¬ 
ması gerekeni yaptığı zaman 
Jljall denir. Bunun tersi olduğunda 
da JljSll ^ denir. Allah buyurur 


748 Bkz. Râğıb, Zeria, s. 71. 


k ] \ IjJAlc. Va ydki 

KAc.: Mü’minlerden öyle erler vardır 
ki Allah 'a verdikleri sözü yerine ge¬ 
tirdiler (33/Ahzâb 23); yani ortaya 
koydukları eylemleriyle taahhütleri¬ 
ni yerine getirdiler, jf- JLLJ 

Allah bu sözü, doğrulardan 
doğruluklarını sormak için aldı (33/ 
Ahzâb 8); yani Allah, diliyle doğruyu 
söyleyenlerin, bunu fiilleriyle doğ¬ 
rulayıp doğrulamadıklarını sormak 
için. Bu âyet, fiilen hakkı yerine ge¬ 
tirmedikçe onu sadece itiraf etmenin 
yeterli olmadığına dikkat çeker. ^ 
3 aJlj İjjjlı a !yLj Allı Andolsun, 

Allah, Elçisinin rüyasının gerçek 
olduğunu doğruladı (48/Fetih 27). 
Bu fiilî bir sıdktır ki o da rüyanın 
gerçekleşmiş olmasıdır. Yani Allah 
onun rüyasını gerçekleştirdi. Şu âyet 
de aynı an tapıdadır: »La- ı^jl'j 

jjiiİJı ’fA Z il a., Ji.«a j; Doğruyu geti¬ 
ren ve onu tasdik edenler; işte onlar 
muttakilerdir (39/Zümer 33); yani 
sözle söylediğini, fiilen yaptıklarıyla 
gerçekleştirdi. 

Açık-gizli her faziletli fiil j—■ 
diye ifade edilir; bu yüzden şu 
âyetlerde olduğu gibi, kendisiyle 
nitelendirilen fiil ona izafe edilir: ^ 
jjüi tilıL» .lic Güçlü padişa¬ 

hın huzurunda doğruluk koltukla¬ 
madadırlar (54/Kamer 55); j~u } 
^«1 u' ' inananla¬ 
ra, Rableri katında kendileri için bir 
doğruluk makamının bulunduğunu 
müjdele! (10/Yunus 2); 4u 
r j J*— De ki; 
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Rabbim, beni doğruluk girdirişiyle 
girdir ve beni doğruluk çıkarışıyla 
çıkar (17/îsrâ 80). 

- 1 jtU ul J*— 1 j: Sonra 

gelenler arasında bana, bir doğruluk 
dili nasip eyle (26/Şu’arâ 84). Hz. 
İbrahim, Yüce Allah’tan kendisini 
salihlerden kılmasını dilemektedir; 
öyle ki, sonrakiler kendisini övdük¬ 
leri zaman bu övgüleri yalan değil, 
şairin şöyle dediği gibi olsun: 

J«ı Ş ,-t dillâ ’dl—AJ -il-'’.r _iLüİ jil İJİ 

s»" jaj-f a. 

280- Salih diye seni övdüğümüz¬ 
de; 

Bu övgüyü hak ediyorsun ve 
onun da üzerindesin 

Bazen fiili iki mef’ûl alır: 
°- c -j aIII isîj; Allah, size olan 

vaadini yerine gelirdi (3/Âl-i İmrân 
152). Falanı doğruya 

nispet ettim; ajsaJsİ; Onu doğru bul¬ 
dum. Kimisi bu iki fiil formunun bir 
olduğunu ve yukarıda geçen her iki 
anlam için kullanıldıklarım söyler. 
Allah buyurur ki: Jr-j 

<011 : Onlara Allah 

tarafından yanlarındaki kitabı doğ¬ 
rulayıcı bir peygamber gelince (2/ 
Bakara 101); J»j'j' 

•' oh 44 (>; j* Kendin¬ 

den önce gelen Tevrat ’ı doğrulayıcı 
olarak peygamberlerin izleri üzeri¬ 
ne, Meryem oğlu İsa yı arkalarından 

749Bu beyit Ebu Nüvâs’a aittir. Bkz. BârCıdî, 

Muhtarat, I, 114; Curcânî, Visaîa , s. 5b; 

Tefsiru'l-Kurtubî , 1, 135. 


gönderdik (5/Mâide 46). 

İspatın/Doğrulamanın olduğu her 
yerde tasdik da kullanılır. ÂİÜ h»—- 
/Onun fiili ve kitabı/mektubu 
beni doğruladı, denir. Allah buyu¬ 
rur ki: aic. ZjIjS lilj 

•*** l,d- Yanlarındakini tasdik etmek 
üzere onlara Allah katından bir kitap 
gelince (2/Bakara 89); '->4£İı Jjj 
*£2 ■"4 Sana kitabı hak 

ile ve kendisinden öncekileri doğru¬ 
layıcı olarak indirdi (3/Al-i İmrân 3); 

i J-G İjj^c. tûLüJ iJİAj l~A j 

41 j . Bu Kur ’an zulmeden¬ 
leri uyarmak, iyilik yapanları müj¬ 
delemek için Arap lisanı ile indirilen 
doğrulayıcı bir kitaptır (46/Ahkâf 
12); yani kendinden öncekileri tasdik 
edici. Ayette geçen kelimesi hâl 
olmak üzere mansûptur. Atasözün¬ 
de şöyle denir: û** j-*— Genç 

devenin yaşı konusunda bana doğru 
söyledi.'" 

Sevgi konusunda inancın 
doğru olmasıdır. Bu da sadece insa¬ 
na özgü bir şeydir. Sj 41 Ua 

Şimdi artık bizim ne şefa¬ 
atçilerimiz var, ne de yakın bir dos¬ 
tumuz (26/Şu’arâ 100-101) âyetleri, 
şu tür âyetlere işaret eder: 

/jjâûill V] j 4c - ^ O gün; mut- 

takilerin dışında, dostlar birbirlerine 
düşman olurlar (43/Zuhruf 67). 

750Bu doğruluk konusunda söylenen bir deyim¬ 
dir. Bkz. Meydânî, Mecme’u’l-Emsâl, I, 114; 
Zemahşerî, Esâsu 'l-Belâğa, s. 251. Deyimde 
geçen ı>- kelimesi merfu da olabilir, mansub 
da. 
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Zekât gibi, insanın Allah’a 
yaklaşmak için malından çıkardığı/ 
verdiği şeye denir. Ancak asıl an¬ 
lamıyla - J —» /sadaka, tetavvu’/gö- 
niillü; /zekât ise zorunlu olarak 
verilen mala denir. Sadakayı veren 
kişi, fiilleriyle bunu doğrulamaya 
çalışıyorsa vacibi farz olan mala da 
sadak'a denilebilir. Allah buyurur ki: 

«•» ( , t I • * 

4.İ.1-3 fjj } a\ j»; Onların malların¬ 

dan bir sadaka al (9/Tevbe 103); '-«il 
frljasl] —'âj^alı Sadakalar sadece yok¬ 
sullara verilir (9/Tevbe 60). 

Bu kökten j fiil form¬ 
ları da gelir. Bu fiilin geldiği bir çok 
âyetten bazıları şunlardır: V 5 JJ-a ^ 
O ne sadaka verdi ne de namaz 
kıldı (75/Kıyâmet 31); ^ “d" u) 

ûÂı~al»ll; Allah sadaka verenleri 
mükâfatlandırır { 12/Yûsuf 88 ); û! 

1 ...1^. Lja jh A. W\ ş —a Ji 5 lZjI â Liaî a] I j 

j»- 1 Şüphesiz sada¬ 

ka veren erkeklere ve sadaka veren 
kadınlara ve Allah 'a güzel bir ödünç 
verenlere, verdikleri kat kat artırılır 
ve onlara değerli bir mükâfat vardır 
(57/Hadîd 18). 

İnsan, hakkı olan bir şeyden 
vazgeçtiğinde; A 1 /onu sadaka 

verdi,'bağışladı denir: «*4t lû&j 

* •* •« I 

j^ 1 -^ 'jyk* 1 • ıj^H ) jA/l j 

«1 jts u jj-âj j*s; Orada onlara: 
Cana can, göze göz, buruna burun, 
kulağa kulak, dişe diş ve yaralara 
ödeşmeyi yazdık. Kim bunu bağış¬ 
larsa, bu onun için bir kefarettir (5/ 
Mâide 45); yani kim ondan vazge¬ 


çerse '»^4» ^ 1 ,' '“S** yy-*. ji ji j)j 
fzS. (jj jA jl_j; Eğer 

borçlu darlık içindeyse, ona Ödeme 
kolaylığına kadar bir süre tanıyın. 
Borcu bağışlamanız, eğer bilirseniz 
sizin için daha hayırlıdır (2/Bakara 
280) âyetinde darda kalana gösterilen 
toleran s sadaka yerine konulm uştur. 751 
Hz. Peygamber’in şu hadisi de,aynı 
anlamdadır: ** «#»'«!! -USİ: U; 

Afıyenin (insan ve hayvanların) ye¬ 
dikleri sadakadır. 152 Şu âyet de aynı 

anlamdadır: 

# • 

(ji V) AİAİ AaI.*** A-i-a \a A-i2 j; 

Kim bir mü ’mini yanlışlıkla öldü¬ 
rürse, mü 'min bir köle azad etme¬ 
si ve ölenin ailesine (varislerine) 
teslim edilecek bir diyet vermesi 
gerekir. Ancak ölünün ailesi¬ 
nin bağışlaması müstesnadır (4/ 
Nisâ 92). Ayette, varisin diyetten 
vazgeçmesi sadaka diye adlandı¬ 
rılmıştır. —*»- 'û! Ijial JjjH Lg-*:İ L; 

;s 1 y+M Jjuj jîl; fy 

iman edenler! Peygamber ile gizli 
bir şey konuşacağınız zaman bu 
konuşmanızdan önce bir sadaka 
veriniz (58/Mücâdele 12); iSu-jn 
Cjlİâ-l^a (jjj I jî; Gizli 

konuşmanızdan önce sadaka ver¬ 
menizden ürküntü mü duydunuz? 
(58/Miicâdele 13). Zira Hz. Pey- 


751Cabir’den Hz. Peyganıber’in şöyle dediği 
rivâyet edilmiştir: “Kim ölü bir araziyi ihya 
ederse, kendisini ihya edene aittir; afıyenin 
(insan ve hayvanların) ondan yedikleri de 
onun için sadakadır Bkz. Tefsiru ’l-Maverdî, 
l, 292. 

752 Ah m ed, Müsned, III, 338. 
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gamberle görüşecek sahabeye, 
miktarı belirtilmeyen bir sadaka 
vermeleri emredilmişti, u? s 
^ı \.4 j\ Jja U 

W j 3 J»’ jl) ^ Vjl uj J jLj 
jja.U.Jalı (jjJalâ; Herhangi 

birinize ölüm gelip de: Rabbim! 
Beni yakın bir süreye kadar ge- 
ciktirsen de sadaka verip iyiler¬ 
den olsam! demesinden önce, size 
verdiğimiz rızıktan harcayın (63' 
Münâfikûn 10) âyetinde geçen 
fiili j- 3 -* veya * 3 -^ kökün¬ 
den gelmiş olabilir. 

■h 1 —-=■) ij 31 -^ 3 si >41 Kadına 
verilen mehirdir. » jSj /Ebette 

kadına ınehrini verdim. Bu anlamda 

• . » • * 

Allah buyurur ki: 'jj'j 

Kadınlara sadakalarını incitir¬ 
lerini gönül hoşnutluğuyla verin (4/ 
Nisa 4). 

/ S-d-y 

Her duru/pürüzsüz yer¬ 

den sana dönen sestir. *—içinde 
erennümün olmayışı bakımından 
ada yerine geçen her sestir. - ■ 
V 1 eıûıil jit Onların 

Seyt’in yanındaki namazları; sadece 
slık çatmak ve el çırpmaktan başka 
bir şey değildir (8/Enfâl 35). Yani 
onların yaptıkları şey, şada benzeri 
teganni etmek ve kuş gibi ıslık çal¬ 
maktır. Bir şeyin sadayla; yani 

dağdan gelen sesle karşı karşıya ge¬ 
tirilmesidir. Allah buyurur ki: L*i 

*1 ^-»’i 3 .jSiili; Kendini muhtaç 


görmeyene yönelip ilgileniyorsun 
(80/Abese 5-6). 

Erkek baykuşa ve dimağa da t»--» 
denir. Çünkü dimağın algılayışı şada 
şeklindedir. Bundan dolayı ona 4-U 
de denilmektedir. Arapların: “dil i-=ı 
sözleri, kişiye dilsiz olmakla 
beddua etmektir. Yani; Allah ona ses 
vermesin ki, kendisine sesiyle geri 
dönen sadası olmasın. Bazen 

susamak anlamında da kullanılır. ^ j 

; * * * .• 

j sİ jlıj /Susayan er¬ 

kek, susayan kadın , denir. 

/ S-r-r 

d Günâhın içine batıp onda 
aşırıya gitmek ve onu terk etmeye 
yanaşmamaktır. Bu kelimenin aslı 
j^’dan, yani bağlamaktan gelir, 
»jda; Paranın, içerisine bağlandığı 
şeydir [para kesesi], j (Yav¬ 
rusu tarafından) emilmemesi için 
devenin memeleri üzerine bağlanan 
bez parçasıdır. Allah buyurur ki: dj 
jjiiij i* 3 Ijüâ U ^k. Onlar iş¬ 

ledikleri günâhlarda bile bile ısrar 
etmezler (3/Âl-i İmrân 135): 

IjjSü-1» jtAı £ « 4 * ji'j 4.1İI cjUl 

—*— Allah’ın âyetleri, karşısında 
okunurken işitir de sonra kibrinden 
hiç işitmemiş gibi ısrar eder (45/ 
Câsiye 8); OUSj-' 'ijj-aij: 
Israr ettiler, kibirlendikçe kibirlen¬ 
diler (71/Nûh 7); ^ jj>■** 1 » ilİ j 
■+ 4»- dna JI; Biivük günâhta ısrar 
ediyorlardı (5 6/Vâki a 46). 

jl j4=!: Kesin bir biçimde gerçek- 
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leşmesini istediğin her türlü arzudur. 

‘<_Sİ>—=I İ/J ItJ lift 

l sj^ ı Lijda denir. Yani, bu benim 
kesin karar ve azmimdir. o? j-* 1 
cL-jlIj JU.JİI; Erkek ve kadınlardan 
hacca gitmeyen ve evlenmek isteme¬ 
yen kİŞİ. Ûijlâ; 5/z 

r/e üzerlerine sarsar rüzgârı (don¬ 
durucu kasırga) gönderdik (41/Fus- 
silet 16) âyetindeki 1 kelimesi 
sıkma anlamındaki j~° kökünden 
gelmektedir. Çünkü soğuklukta bir 
çeşit bağlanma/sıkışma vardır. ■V-■ 
Bir kapta toplanmışçasına birbiriyle 
kenetlenen topluluk. Allah buyurur 
ki: *>•*> —üaii; Karısı sarra 

içinde/çığlık atarak geldi (51/Zâriyât 
29). kelimesinin çığlık at¬ 
mak anlamında olduğu söylenmiştir. 

Çj - 3 / S-r-h 

Z j- 3 ' Süslü yüksek ev. Ona bu 
ismin verilmesi, karışıklıktan/eksik- 
likten arı olmasından dolayıdır. Allah 
buyurur ki: vlia ^ 

^ 4 jl jjlâ > IJi. * £ j 

jj jl j-o - köşke gir! den¬ 

di. Melike onu görünce derin bir su 
sandı ve eteğini çekti. Süleyman Bu 
billurdan yapılmış , şeffaf bir köşktür 
dedi (27/Neml 44). Apaçık 

arı duru olan süt; ^ 

Ekşilikten arı olan süt. ^ 

t/®: Falan kişi içindekini açığa 
vurdu. Şu ifâdeler de kullanılır: 3te. 

Aîa-ıjij; İma He ifâde ettiğin 
zahir söze dönüştü', 1 
O , apaçık geldi, denir. 


/ S-r-f 

-*>-• Bir şeyi bir hâlden başka 
bir hâle çevirmek veya onu başka¬ 
sıyla değiştirmektir, / 

Onu döndürdüm, o da döndü, denir. 
Şu âyetler bu anlamdadır: »sij-a £3 
—:— r»^: Sonra Allah, s izleri dene¬ 
mek için onlardan (geri) çevirdi (3/ 

Âl-i İmrân 152); — 'f+s. U s 
‘ 9 • * * * * . 

p ya V> “—-fc- Lo o-y'.\A jll 

Eğer kendilerinden 
ilerideki sayılı bir süreye kadar azabı 
geciktirecek olsak , mutlaka: Onu ne 
engelliyor? derler. Ama azap onla¬ 
ra geleceği gün, artık kendilerinden 
çevrilecek değildir (11/Hûd 8). 

ı_K“- J J - 1 p~i —O jy* Z-A jjl Uı Ijl y 

ı yii A jll w_j —a. j. .S | 

Aleyhlerinde bir sûre indirilince, Sizi 
birisi görüyor mu? diye birbirlerine 
göz ederler, sonra da sıvışır giderler. 
Allah onların kalplerini (imandan) 
çevirmiştir (9/Tevbe 127) âyeti, sözü 
edilen kişilere beddua olabileceği 
gibi, Allah’ın kendilerine yaptığı 
şeye de işaret olabilir. 

lâ JU3 ^ a~ 1 Ki ı' 1 uoâ m ,Aj LoJ âS 259 

.dma Vj: Söylediklerinizde sizi yalan¬ 
cı çıkardılar, artık kendinizden azabı 
çeviremez , yardım da göremezsiniz 
(25/Furkân 19); yani kendi nefisle¬ 
rinden azabı veya nefislerini ateşe 
girmekten alıkoymaya güç yetire - 
mezler. Kimisine göre âyetin anlamı 
şöyledir: Hadiseyi bir hâlden başka 
bir hâle değiştirmeye güç yetiremez- 
ler. Şu Arap sözü de bu anlamdadır: 
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• • • ■ * 

Jjo V j a Jıij V: Ondan ne deği- 
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şim ( tövbe j ne de fidye kabul edilir. 

j'jalı j _«».'• 1 j‘ j ı -^' tjâ j-* j)j: 

Hani cinlerden bir gurubu, Kur ’ân ’ı 
dinlemeleri için sana yöneltmiştik 
(46/Ahkâf 29); yani onları sana ve 
seni dinlemeye yöneltmiştik. 

Çokluk anlamı bakımından ^-»’ - 

de -■ j— gibidir. kelimesi daha 

çok bir şeyi bir hâlden başka bir hâle, 
bir işten başka bir işe çevirmek anla¬ 
mında kullanılır. ifâdesi, 

rüzgârları bir hâlden başka bir hâle 
yönlendirmek anlamındadır. Allah 
buyurur ki: L S ü? ^ '-iSkd 

a m Andolsun ki 

biz, çevrenizdeki kentleri de yok ettik. 
Belki dönerler diye âyetleri tekrar 
tekrar açıkladık (46/Ahkâf 27; 

-JC- jl 1 lii tu JC. LJİ ji olıS jii; Biz 

onu böylece Arapça bir Kur 'an ola¬ 
rak indirdik ve onda ikazları tekrar 
tekrar açıkladık (20/Tâhâ 113). 

—ilj '—oZ t söz tasrifi], "A 

% 9 

> 4 Ç-* ! /para tasrifi, --tJ --»j /azı- 
dişi tasrifi ifâdeleri de bu anlamda¬ 
dır. .—a aj U1 / Bizim onda köpüğü 
durulan sütümüz var , denir. j~°: 
Köpüğü sakinleşen/durulan süttür. 
Sanki süt köpükten veya köpük süt¬ 
ten çevrilmiştir. ^ ■ -»y*-» J?-j 

İşleri deruhte eden kişi/sar¬ 
raf. Keçiye - a j'~=> / Çeviren keçi , 

denmiştir. Sanki o, tekeyi kendine 


753 Bu sözün benzeri bir hadis için bkz. Ebü 
Dâvud, Edeb , HN: 5006. Munzirî, bu hadis¬ 
te inkıta olduğunu söyler. Bkz. Münzirî, et- 
Terğib ve't-Terhib , 1, 69. 


çevirmektedir. -• y— Katışıksız kır¬ 
mızı boya. Başkasından ayrılan duru 
olan her şeye de denmiştir. 

Sanki kendisini bulandıran şey ondan 
çevrilmiştir. Kurşundur. Sanki 

gümüşün derecesine ulaşmaktan geri 
çevrilmiştir. 

/ S-r-m 

»j-» Ayrılma anlamındadır. 
<*> y— İşi tam ve sağlam yapmaktır. 
- -- Kumdan ayrılan parça. Allah 
buyurur ki: ■» ■ ■-»: Bah¬ 

çe sarim gibi oldu (68/Kalem 20). 
Bazıları âyeti, “devşirilmiş; yani 
meyvesi toplanan ağaç gibi” diye 
yorumlamışlardır. Kimisi âyette ge¬ 
çen kelimesini “gece” diye 

yorumlamıştır; nitekim geceye de 
denilmektedir. Yani söz konusu 
bahçe yandığından dolayı gece gibi 
kapkaranlık oldu. Allah buyurur ki: 

d i); Hani onlar, 

sabah olurken onu (mahsûllerini) 
sarın edeceklerine yemin etmişlerdi 
(68/Kalem 17); yani onu devşirip 

alacaklarına, û' —=“ 'j-^ 

»1 J . * 

j,l t&yj* Sabah erken: 
“Ürünlerinizi devşirecekseniz erken 
çıkın” diye birbirlerine seslendiler 
(68/Kalem 21-22). 

# • 

pji—»: Keskin. ■*-*.> j—- (Süt¬ 
ten) kesilen deve; sanki memeleri 
kesilmiş ve güç kazanmadan da sütü 
çıkmaz. -iu Sene sona erdi; 
*,>411 Şey kesildi; Duru¬ 

mu kötü oldu. 
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/ S-r-t 

■1» Doğru yol. Allah buyurur 
ki: '- 1 * u'j: /şfe benim 

dosdoğru yolum budur (6/En’âm 
153). Bu kelime şeklinde de 
telâffuz edilir. Bu kavram daha önce 
ele alınmıştı. 

J*** / S-t-r 

ve .4*- kelimeleri birdir Allah 
buyımarkiıûJj^^'^^^^.A'i*-^ * 
Yoksa Rabbinin hâzineleri onların ya¬ 
nında mıdır? Ya da mıısaytır kendileri 
midir? (52/Tıır 37). Âyette geçen 
kelimesi J*-*»* vezninde kökünden 
gelmektedir. ; Yazı yazmak. Buna 
göre âyetin anlamı şöyle olur: “Yaratıl- 
mazdan önce, kendileri için takdir edilen 
şeyin yazım işini üstlenen onlar mıdır?” 
Bu, şu âyetlere işaret eder: *111 <jl 
ıilli cdb jl j Lo 

^: Bilmez misin ki Allah; gökte 
ve yerde olanı bilir. Hiç şüphesiz bunlar, 
bir kitaptadır. Doğrusu bunlar, Allah için 
pek kolaydır (22/Hac 701: i —^ JSj 
J-J ji Biz, her şeyi apaçık bir kitapta 
sayıp yazmış izdir (3 6/Y âsî n 12).f«2 c - —-2 
Üzerlerine musallat değilsin (88/ 
Gâşiye 22); yani' onların geleceklerini 
takdir eünek ve üstlenecekleri şeyleri be¬ 
lirlemek görevin değildir. 

• * 

ve kelimelerinin dı¬ 

şında bu vezinde üçüncü bir kelime 
yoktur. Bu kavram maddesinde 
geçti. 

754Bkz. (jk„) maddesi. 


e / S-r-a 

t Atmaktır. j-a/Onu 

yere attım, denir. ^ j-»; Yere atılanın 
hâlidir. Güreş mesleğidir. J4-j 

Ç — Yere yıkılan adam. ^ 

Yere yıkılan toplum. Allah buyurur 

kı; t* ^ f ktj' ajiLsjj jy >|.jt » ji— 
G jti jlac-i ^ A ^ j&\ 

Onların kökünü kesmek için, üzerle¬ 
rine yedi gece sekiz gün, rüzgâr estir¬ 
di. Halkın, kökünden sökülmüş hur¬ 
ma kütükleri gibi yere yıkıldığını gö¬ 
rürsün (69/Hâkka 7). O c -j^ a -»* sözü 
iP £ l*a /O ikisi eşittir , sözü gibidir. 
jU.ijJk. Kapının iki kanadı. Şiirdeki 
mısralar da buna benzetilmiştir. 

/ S-a-d 

■D*—»: Yüksek yere çıkmaktır. 
» ve Çıkış ve iniş yerleri¬ 

ne denir. Aslında bu her ikisi birdir; 
fakat onlarda geçen/yürüyen kişi 
nokta-i nazarından farklılık arzeder- 
ler. Geçmekte olan kişi yukarı çıkı¬ 
yorsa, onun çıktığı yere aşağı 

iniyorsa onun indiği yere jj-aî. denir. 
Asıl itibarıyla » ve .>*—» 

kelimelerinin anlamı aynıdır; fakat 
jjL,a ve ■*»—< 3 yokuş anlamında kul¬ 
lanılırlar ve her türlü zorluk için de 
istiâre edilirler. Allah buyurur ki: 0*3 
'■*-» lil.it k,j jS- jt Her 

kim Rabbinin zikrinden yüz çevirirse 
onu meşakkatli bir azaba sevkeder 
(72/Cin 17). Âyetteki kelimesi 
İSLİ / Z or anlamındadır. 
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(74/Müddessir 17); 
yani onu meşakkatli bir yokuşa sar¬ 
dıracağım. Yer yüzeyine/toprağa da 
denir: ^ j 1 û.'j 

I ) 4 1 » 4 

.-».la «.LtutjJl M -V j! .laAsil y 

lûL .ux_a «u Eğer hasta 

olıır, veya yolculukta bulunursanız 
veyahut biriniz abdest bozmaktan 
gelince veya cinsî münasebette bu¬ 
lunup, su da bulamazsanız o zaman 
tertemiz bir toprak ile teyemmüm 
edin (4/Nisâ 43). Bazılarına göre 
-t*—= yerden yükselen toza denir; 
dolayısıyla teyemmüm eden kişinin 
eline tozun yapışması gerekir. 

4 • % , . »* # 

t j —j ■**•^.1 (jl 4İ1I û 

-A. a j—a Âİ-âJ jjl Jjj ı 

Allah kimi doğru yola 
iletmek isterse onun kalbini İslâm 'a 
açar; kimi de saptırmak isterse göğe 
çıkıyormuş gibi kalbini iyice da¬ 
raltır (6/En’âm 125). Âyette geçen 
kelimesinin aslı ^b ’dır. i*-4»ı 
kelimesine gelince bazılarına göre 
anlamı şudur: İster yukarı çıkmak 
olsun, ister aşağı inmek olsun yeryü¬ 
zünde uzaklaşmaktır. Bu kelimenin 
aslı yüksek yerlere gitmek anlamın¬ 
daki ->jkJa kökünden gelmektedir. 
Basra’dan Necd ve Hicaz’a gitmek 
gibi. Sonra b’u kelime onda yüksek¬ 
lik itibara alınmasa bile, uzaklaşma 
anlamında kullanılır oldu. Tıpkı Jl«j 
kelimesi gibi. Zira bu kelimenin asıl 
anlamı yukarıya davet etmektir; daha 
sonra ister yukarıya, ister aşağıya ol¬ 
sun ‘gelmek’ ile ilgili emir oldu. Al¬ 
lah buyurur ki: J*- ujjÂ Vj 4* 


& j» 1 ^ &?--i J j ^ Hani Pey¬ 
gamber arkanızdan sizi çağırırken, 
hiç kimseye bakmadan kaçıyordunuz 
(3/Âl-i İmrân 153). Bazılarına göre 4 1 
j ■ ■> -■ ■■ sözüyle yeryüzünde uzaklaş¬ 
ma kastedilmemiş; onunla, araştırıp 
yaptıkları şeyler konusundaki yük¬ 
selişlerine işaret edilmiştir. Bu şöyle 
demen gibidir: '■£ ^ Şu konu- 
da ilerledim; Â -£ 4 -ı 3 Onda 

her türlü ilerlemeyi sağladım. Sanki 
Yüce Allah şöyle demiştir: Korkuyu 
hissetme ve mağlubiyete devam etme 
konusunda ilerliyordunuz. Allah’tan 
kula ulaşan şey için Jj> istiâre edil¬ 
diği gibi, kuldan Allah’a ulaşan şey 
için de -y»*- istiâre edilir: *4) 

Ajb" 'i£iı : O’na güzel sözler yükselir 
(35/Fâtır 10). 

ija-d i;ijc aİIIj; (72/Cin 17); yani 
onu meşakkatli bir azaba sevkeder. 

4 Falan şey bana zor gel¬ 
di, denir. Hz. Ömer de şöyle demiş¬ 
tir: f'ISjlI Lo .—a»— 

Evlenme teklifı/Kız istemek bana zor 
geldiği kadar hiçbir şey bana zor 
gelmemiştir. 

/ S-a-r 

- Boyundaki eğriliktir. 
Kibirden dolayı boyun çevirmektir. 
Allah buyurur ki: <_>44! -4-a- 'iy 
İnsanları küçümseyip yüz çevirme 
(31/Lokmân 18), Her zor şeye 
denir. Erkek deveku- 

şunun doğuştan boynu eğiktir. 
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/ S-a-k 

«îti—a ve birbirine yakın iki 
kelimedir. Büyük gürültü anlamına 
gelirler. Şu kadar var ki, yeryü- 
ziindeki cisimler; ise gökyüzün- 
deki cisimler ile ilgili kullanılır. Kimi 
dilbilimcilere göre üç anlama 

gelir: 

1- Ölüm: J* jüj 

4111 f.Lx j» V] j'; ^1 CiIjUujİ! ^3; 

»Sr/ra üflenmiş, Allah’ın dilediği bir 
yana, göklerde olanlar, yerde olan¬ 
lar hepsi düşüp ölmüştür (39/Zümer 
68); ÂScUall —»j Haksızlık¬ 

larından dolayı derhâl onları ölüm 
yakalamıştı (4/Nisâ 153). 

2- Azap: >&jAİ Jaâ jlâ 

j jlc. Jia ‘'.»tUas Eğer on¬ 

lar yüz çevirirlerse, de ki; sizi Âd 
ve Semûd'un başına gelen azaba 
benzer bir azaba karşı uyardım (41/ 
Fussilet 13). 

3- Ateş: o*'-t- -— J-jjj 

Allah ateşler gönderir de onunla 

dilediğini çarpar (13/Ra’d 13). 

Dilbilimcilerin zikrettikleri bu 
anlamlar, Âlic-L-o kavramından ortaya 
çıkan şeylerdir. Zira gökten 

gelen şiddetli sestir. Sonra ondan sa¬ 
dece bir ateş veya azap .ya da ölüm 
meydana gelir. Temelde ÂscL-a tek bir 
şeydir, diğer hususlar ise onun etki¬ 
siyle ortaya çıkmaktadır. 

jL-a / S-ğ-r 

_>«—= /Küçük ve A /büyük, birikir¬ 


leriyle değerlendirilen zıt isimlerden¬ 
dir. Zira bir şey, diğer bir şeye göre 
küçük başka bir şeye göre de büyük 
olabilir. Kimi zaman bu sözcükler 
zaman itibarıyla söylenir. Birinin 
yaşı diğerinden daha az ise şöyle 
denir: A*—*=> _ Falan kişi küçüktür. 

>-•*£ Falan kişi büyüktür. Kimi 
zaman cüsse, kimi zaman da değer 
ve konum bakımından söylenir: <J£j 
jkLli jaiSj Küçük büyük her 

şey satır satır yazılmıştır (54/Kaıır 
53); »Vj S>-» 5/ 14» Jl. 

UL-a!l V): Bıı nasıl kitapmış! Küçük 
büyük hiçbir şey bırakmaksızın (yap¬ 
tıklarımızın) hepsini sayıp dökmüş! 
(18/Kehf 49); j£' V j illi j* Vj 
VI; Bundan daha küçüğü 
de, daha büyüğü de şüphesiz apa¬ 
çık kitaptadır (10/Yûnus 61). Bütün 
bunlar, hayır ve şerrin birbirlerine 
göre olan değer ve konumları bakı¬ 
mındandır. 

/Büyük kavramının zıt anla¬ 
mında 0*^-=“ j*— 3 /küçük oldu, denir. 
Zillet anlamında ise j 1 ° • 

/Zelil oldu/Alçaldı, denir, j- Kötü 
konuma razı olan kişi. Allah buyurur 
ki: >VI Vj -»kj j/»» V j*JİI ı İlâ 

j jj <131 f ^ oy* j^ j V j 
J3SİI C) A 

>a , Kendilerine kitap 

verilenlerden Allah ’a ve âhiret günü¬ 
ne inanmayan , zl//a/7 'ın ve Elçisinin 
haram kıldığını haram saymayan ve 
gerçek dini din edinmeyen kimselerle, 
küçülerek elleriyle cizye verecekleri 
zamana kadar savaşın (9/Tevbe 29). 
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'i-a / S-ğ-y 

Meyletmek. ^>^1' * 

ı j,._a J-l-J 1 Yıldızlar ve güneş bat¬ 
maya yüz tuttu, denir. «•'■iV' - • 
y. Kabı eğdim. ^1) — 
Kulağımla falan kişiye doğru mey¬ 
lettim/kulak verdim. Allah buyurur 
kı: • _■*'< - . V ^uaiîj; 

Ahirete inanmayanların kalpleri ona 
meyletsin (6/En’âm 113). 

Bu kavramın şu formlarda da 
okunduğu anlatılmıştır: •$) ——=■ 
'*—».} 1 **--= j-*~ • tji-dai. Bazıları 

da onu; ' <» ..■'j - r 4 »-—» 

şeklinde telâffuz etmişlerdir. • 
Adama meyleden kişiler/Ada- 
mın taraftarları. O'jl Falan 

kişinin tabağı meyillidir ; yani falan 
kişinin payı eksiktir. Bazen bu sözle 

» • ı 

helâkten kinâye yapılır, j- t> o—=> <jjc. 

A Onun gözü falan şeye meyleder. 
Damak ve gözdeki meyildir. 

a- a / s-f-f 

-»-■ İnsanlar, ağaçlar ve benzer¬ 
leri gibi şeyleri düz bir çizgide diz¬ 
mektir. Kimi zaman bu kelime, Ebû 
Ubeyde’nin dediği gibi, İsaf tutan 

anlamında kullanılır. Allah buvurur 

kı: 4 -Ij.u.i jj ..oj aLI (jl 

fa Allah, kendi yolunda ke¬ 

netlenmiş binalar gibi saf bağlayarak 
çarpışanları sever (61/Saf 4); 1 
li-a l jjjl f ğL'-S. Tuzaklarınızı bir araya 
getirin, sonra da sırayla gelin (20/Tâhâ 
64). Bu âyetteki kelimesi, mastar da 


olabilir, isaf tutanlar anlamında 

da olabilir. jAi! Ujj; Şüphesiz biz 

sıra sıra duranlarız (37/Sâffât 165); 
liua ejliLdaSj; Saflar hâlinde dizilenle¬ 
re andolsun (37/Sâffât 1). Yüce Allah 
bununla melekleri kastediyor. ^j *'•*) 
ti.,a l â^a uâlill Melekler saf saf dizili du¬ 
rumda oldukları hâlde Rabbin geldiği 
zaman (89/Fecr 22); «i şf* <il' u’ ! f ^ 
jjlallj fı ı ^ Cjljl aujİI i o*: Gök¬ 
lerde ve yerde bulunanlarla dizi dizi 
kuşların Allah'ı teşbih ettiklerini gör¬ 
mez misin? (24/Nûr 41); dil 
>_il : (Onlar boğazlanmak üzere) 

saf hâlinde dururken (onları kestiğiniz 
zaman) üzerlerine Allah ’ın adını anın 
(22/Hac 36); yani dizilmiş hâlde durur¬ 
ken. 

c_ıâs.*n; Falan şeyi sıra hâlinde 
dizdim: 4İ>»^a* fjâ Jic. Sıra 

sıra dizilmiş koltuklara yaslanırlar 
(52/Tûr 20). -- Eti enleme¬ 

sine kestim ve onu sıra sıra serdim. 
« ■ bv» : Dizilen et. - ■ ■■ -» .. n ; Tek bir 
sıradaymış gibi düz olan yer: ^ 
-ı-i:— Icla; Yerlerini dümdüz bom¬ 
boş bir hâlde bırakacak (20/Tâhâ 
106). /Sofa/Eyvan: Evlerde 

bulunur. Şekil bakımından eyvan’a 
benzediği için ‘semer sofası’ denir. 

Sütü bol olduğundan iki ve 
daha fazla kabın arasına dikilen ve 
iki ayağını sıra hâline getiren deve. 

Söğüt ağacı. 

/ S-f-h 

Bir şeyin eni ve yanı. 
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Örneğin; ■vâ.j- 1 /Yüzün eni, * 

/Kılıcın eni ve /Taşın 

eni gibi. 3 -»~a: Kınamayı/Azarlamayı 
terk etmektir. Bu kelime ^ /affetme 
kelimesinden daha mübalâğalıdır. 
Bunun için Yüce Allah şöyle buyur¬ 
muştur: »jiuAİli Ijiiuslj I fac.1»: 

Allah’ın emri gelene kadar onları 
affedin, saflı edin/hoş göriin (2/Ba¬ 
kara 109). 

Kimi zaman insan affeder, fakat 
sajh etmez/hoş görmez. Allah bu¬ 
yurur ki: J 3 j ji-oU Şimdi 

sen onlara karşı müsamaha göster 
de Selâm! de! (43/Zuhruf 89); 

Jı*aJi çÂİali. Şimdi sen güzel bir 
müsamaha ile hareket et (15/Hicr 
85); liji ;& ji jîlll ->**1 
^ Haddi aşan bir toplumsumız 
diye müsamaha gösterip/yüzçevirip 
İlâhî mesajı size iletmekten vaz mı 

geçelim? (43/Zuhruf 5). 

• • • o 

A \c. ıaÂ*^a* Onun işlediği 
günâhından yüz çevirerek ona güzel 
bir yüz gösterdim/onu güler yüzle 
karşıladım; veya onu bağışlayarak 
onunla yüz yüze geldim; ya da onun 
günâhını tescil ettiğim kitap sayfasın¬ 
dan başka sayfaya geçiş yaptım. Bu 

anlam şu sözden gelmektedir:- 

v-jl&H: Kitabı inceledim. j'j 

Jw3jl ji2oıa : Kıyamet anı kesin¬ 
likle gelecektir. Şimdi sen güzel bir 
müsamaha ile hareket et (15/Hicr 
85) âyeti, şu aşağıdaki âyette de be¬ 
lirtildiği gibi, kâfir olanlar yüzünden 
Hz. Peygamber’e, canını sıkmama¬ 
sını, rahat olmasını emretmektedir: 


j ı y 

üjj&i ı3*-° ^ V j Vj: 

Onlara üzülme, kurdukları tuzak¬ 
lardan da için daralmasın (16/Nahl 
127). <aiL-ai3i; El ayasıyla ulaşmak, 
tokalaşmak. 

4İ- a / s-f-d 

.li-o ve -j-—' Bağ, zincir, kelepçe. 
Çoğulu şeklinde gelir. 4*Joi; 

Bağlar, zincirler. Allah buyurur ki: 

O gün, suçluların zincire vurulmuş 
olduğunu görürsün (14/İbrâhim 49). 
-*■- kelimesi / bağış anlamına da 

gelir. Zira Araplar bu anlamda şöyle 
derler: - *•»- '4; Ben ellerinin 

bağlısıyım/Sana muhtacım, j-*- 1 O 
Ben nimetinin esiriyim ve ben¬ 
zeri sözler 

/ s-f-r 

/Sarı: Siyah ve beyaz ara¬ 
sında bir renktir; fakat siyaha daha 
yakındır. Onun için kimi zaman bu 

kelimeyle siyah rengi kastedilir. Ni- 

» . «• 

tekim Haşan, i 3 ' 3 »jV Ren¬ 

gi parlak, sarı bir inektir (2/Bakara 
69) âyetini, “siyah bir inek” diye tef¬ 
sir etmiştir. 

Bazıları siyah renkte de¬ 
ğil, sözcüğünün kullanıldığını 

söyler. Allah buyurur ki: «'J* 3 P 
\ jk^A Sonra kurur, sen de onu sap¬ 
san görürsün (39/Zümer 21); «-'■£ 
jLa a\ Uş.; Sanki o kıvılcımlar, san 
halatlardır (77/Murselât 33). Bazıla- 
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rina göre âyette geçen >— kelimesi, 
ji^i’ın çoğuludur. Bazıları ise ondan 
kastın madenlerden çıkarılan sufr/ 
tunç olduğunu söyler. Bu anlamdan 
bakıra denmiştir. 

Kedi otunun kurusuna de¬ 
nir. Kimi zaman işitilen sesi hikâye 
etmek için sözcüğü getirilir. Bu 
anlamdan; boş olduğundan dolayı 
kaptan ıslık sesi işitildiğinde, 

«k>V* /Kap ıslık çaldı , denir. Sonra bu 
kelime ister kap ister başkası olsun, 
boş olan her şey için yaygın bir şekil¬ 
de kullanılır oldu. Gıdadan boş olan 
mide ve damarlara .■»— denir. 

Ciğerden mideye uzanan da¬ 
marlar, gıdasız kalıp mide parça¬ 
cıklarını emdiklerinde cahil Arap- 
lar, bunun kaburga kemiklerinin 
uçlarındaki kıkırdakları ısıran 
yılan/kurtçuk olduğuna inanırlar¬ 
dı. Öyle ki Hz. Peygamber bunu 
nefyederekşöyle demiştir: A**'*': 
yani onların midede olduğuna 
inandıkları herhangi bir yılan / 
kurtçuk yoktur. Şairin şu şiiri de 
bu anlamdadır: 

Aİ ^JİC- ^J***-* Vj -28 1 

281 - Onun kıkırdağını yılan/ 
kurtçuk ısırmaz . 756 

Aylardan birine de ISafer 
denir; çünkü o ayda insanların ev- 


755Bkz. Buharî, Tıp , X, 205; Müslim, Selâm , 
(HN: 2221). 

756A’şa’ya ait bu şiir için bkz. İbn Manzur, 
Lisânu'l-Arab (>~a) maddesi; Kâmil, II, 
291; Râğıb, Mecmcm'l-Belağa , 11, 579; Kalî, 
Emalî, II, 200. 


leri azıksız kalır. Söz konusu aydaki 
mahsûle İş denir. 

ut'* / S-f-n 

İki şeyi birbirine bağlaya¬ 
rak toplamaktır. 1 /At 

ayaklarını bir araya topladı, denir. 
Allah buyurur ki: --*-3 üjUâUÜI : jyi 
cins rahvan atlar (38/Sâd 31). 1 j 

Hj jic. (Onlar boğazlan¬ 

mak üzere) saf hâlinde dururken 
(onları kestiğiniz zaman) Allah 'm 
adını anın (22/Hac 36) âyetinde ge¬ 
çen kelimesi, ■ şeklinde 

de okunmuştur. 

Kalp damarlarını birleştiren 
sırtın içinde bir damardır. Hus¬ 
yeyi toplayan torba. Bir halka 
ile birleştirilen kova. 

/ s-f-v 

tU-a kelimesinin asıl anlamı, bir 
şeyin bulanıklıktan arı olmasıdır. Bu 
anlamdan hâlis taşa denir. Allah 

buyurur ki: yü. } liJall j); 

Safa ile Merve Allah 'm nişan!ana¬ 
dandır (2/Bakara 158). Ayette geçen 
kelimesi belli bir yerin ismidir, 
bir şeyin en iyisini; «'A* 1 , bir 
şeyin seçkin olanını almak olduğu 
gibi, da bir şeyin özünü al¬ 

maktır. 

Yüce Allah’ın bazı kullarını seç¬ 
mesi, kimi zaman Allah’ın onları 


757Bu şaz bir kıraattir. 
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başkalarında bulunan bulanıklıktan 

arı olarak yaratmasıyla; kimi zaman 

da baştan itibaren olmasa da Allah’ın 

tercih etmesi ve karar vermesi ile ol- 

* 

maktadır. Allah buyurur ki: ili' 

Allah, melek¬ 
lerden de elçiler seçer, insanlardan 
da (22/Hac 75); Lijij ^ Âİ1I ü ] 
(jLdU.ll ^lc. (jljic. Jij jjI Jlj; Allah 
Adem 7, Nuh ’u, İbrahim ailesini ve 
İmrân ailesini seçerek âlemlere üstün 
kıldı (3/Âl-i İmrân 33); İSi*-» olli İ'j 

—i j 4İli ^jl lj 

>*11*1' Melekler demişti ki: Ey 
Meryem, Allah seni seçti, temizledi 
ve seni dünya kadınlarına üstün kıl¬ 
dı (3/Al-i İmrân 42); >• 'j Jl» 

j ’L._Jilı > ı ^fûih^ t; Allah 
dedi ki; Ey Mıısa, mesajlarımla ve 
konuşmamla sana diğer insanlar üze¬ 
rinde seçkin bir konıtm bağışladım 
(7/A’râf 144); ^4=»! - Lak. 
jukV'; Onlar bizim yanımızda seçil¬ 
miş en hayırlı kimselerdendir (38/Sâd 
47). ’•£ 'aS - ■ *m V ; Falan şeyi fa¬ 
lan şeye tercih ettim. «-Luıli 

Allah, kızları oğullara tercih 
mi etmiş? (37/Sâffât 153); *îl -*»İ' JS 
jilsJai (jıjll »aUc. ^Ic- y De ki; hamd 
olsun Allah ’a, selâm olsun seçkin kıl¬ 
dığı kullarına (27/Nemi 59); 

LaUc. ' Fih»'» 1 (jjill >_ıl2£ll; Sonra biz 
o kitabı kullarımızdan seçtiklerimize 
miras bıraktık (35/Fâtır 32). 

>»-= ve •-*— Liderin kendi şah¬ 
sı için seçtiklerine denir. Şair şöyle 
der: 

blâtâllj ^uj.dl tâli -YAY 


282- Onun dörtte biri ve kendin 
için seçtiklerin şenindir. 

Kimi zaman bu iki kelime, bol süt¬ 
lü deve ve çok ürün veren hurma ağacı 
anlamında kullanılırlar. La.ua/il' cjAJal; 
Tavuk yumurtadan kesildi; sanki ta¬ 
vuk ondan arınmış gibi oldu. Buna 
benzetilerek jçLil' Şair şiir yaz¬ 

maz oldu/şiiri kesildi, denir. Bu da şu 
sözden gelmektedir: jsL^ 1 Yeri 

kazan kişi, safa’ya; yani kayaya ulaştı 
da kaya onu kazımaktan engelledi. Bu, 
tıpkı Arapların şu sözleri gibidir: 

■ Yeri kazan kişi, kayaya ulaştı. 

/Kaya kelimesi de ü-*» gibi¬ 
dir; tekili şeklinde gelir. Allah 

buyurur ki: m' >' ^llc û'j» ua JLS <üi»a 
AtL JjI j Söyleşinin du¬ 

rumu, üzerinde biraz toprak bulunan 
kayaya benzer; üzerine bol yağmur 
yağdığında onu cascavlak bırakır (2/ 
Bakara 264). j' »ji: Açık güneşli, 
çok soğuk gün. 

Jl-a / S-l-l 

kelimesinin asıl anlamı, 
kuru bir şeyden çıkan sesin yankı¬ 
lanmasıdır. Bu anlamdan, jL>Ldl J-a 
/Çivi çakılırken ses çıkardı , denil¬ 
miştir. Onun için kurumuş çamura 
da J L-aL-o denir. Allah buyurur ki: 
jliillS (j« jLjJV' jii: Allah 

insanı, pişmiş çamura benzeyen 
bir balçıktan yarattı (55/Rahmân 


758Şair, Abdullah b. Aneme ed-Dabbî. Bkz. 
İbn Manzûr, Lisânu'l-Arab, ı-**•<») maddesi; 
Zemahşerî, Esâsu 'l-Belâğa, ( Li —) maddesi. 
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14 ); .^» j* ,jL*.ı yt \ iîi^. jaIj 

ûi^: Gerçekten Biz, insanı kuru 
bir çamurdan, biçimlendirilmiş bir 
balçıktan yarattık (15/Hicr 26). 

*■—*—*■ Artakalan su, demektir. 
Suyun bu şekilde isimlendirilmesi, 
su kabındaki çalkantı sesinin taklidi 
içindir. 

» • 
s J 1 -- Kokuşmuş çamurdur; 2— 

,»1111 let kokuştu sözünden gelmek¬ 
tedir. Bu kelimenin kökü idi; 

lam’lardan biri sâd harfine çevrildi. 
32/Secde 10. âyeti; OıİLa I2>l şeklinde 
de okunmuştur. Yani kokuşup deği¬ 
şikliğe uğradığımızdan [sonra mı?]. 
Bu anlam şu sözden gelmiş olabilir: 

Jiîll j—■ Et kokuştu. 

v WS-l-b 

Sert. Salâbet ve şiddet 
nokta-i nazarından sırta -2*-= ve —»-« 
denmiştir. Allah buyurur ki: _>* £ 0*4 
ûi jjII j uıl-^ll (jjı; (O su) sırt ile göğüs 
kafesi arasından çıkar (86/Târık 7); 

t J£U j; 5 m/6ö- 

nüzden gelen (öz) oğullarınızın ha¬ 
nımları (ile evlenmeniz haramdır) (4/ 
Nisâ 23). Bu âyet, çocuğun babadan 
bir parça olduğuna işarettir. Şairin şu 
sözü de buna işaret eder: 

^j-lc Liiu jl Hjjj 

^jVİ-YAr 

283- Çocuklarımız aramızda 
ancak; 

Yeryüzünde yürüyen 
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ciğerlerim izdir. 
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Diğer bir şair de şöyle der: 

». ‘»ılb^ -YA £ 


284- Kaburga kemiğinde; deri¬ 
den dizgin gibi. 

ve Kemikten yağ 

çıkannaktır. —2»»» Öldürmek için in¬ 
sanın asılmasıdır. Kimisi bu kelime¬ 
nin, kişinin sulbünü/sırtını bir tahtaya 
bağlamak anlamında olduğunu söyler. 
Kimisi de onun —- /yağ çıkar¬ 
mak sözünden geldiğini söyler. Allah 
buyurur ki: • iA- 13 '-~j La j: Onu ne 
öldürdüler ne de çarmıha gerdiler (4/ 
Nisâ 157); Hepinizi as¬ 

tıracağım (26/Şu’arâ 49); ^2 
Jâj' £ Sizi hurma dallarına asaca¬ 
ğım (20/Tâhâ 71); '•**) 

Ijtla.! q \ İJİ»jjâ w « y Aİ j ■»jj aAÎI 

1 V': Allah ve elçisi ile savaşan ve 

yeryüzünde bozgunculuk için uğra¬ 
şanların cezası: Öldürülmeleri veya 
asılmaları (5/Mâide 33). 

s-ı4~=> kelimesinin asıl anlamı, 
üzerinde çarmıha gerilen tahtadır. 
Ayrıca ——-<* !Haç\ Hıristiyanların, 
Hz. İsa’nın üzerinde çarmıha gerildi¬ 
ğine inandıkları tahta şeklinde oldu¬ 
ğu için onunla Allah’a yaklaştıkları 
şeydir. \ Üzerinde haç izleri 

bulunan elbise, j-^ 11 o* Sırt 

kıran humma; veya ter ile yağı çıka¬ 
ran humma, o 1 »-' 1 ■ 4*-° : Oku sivrilt¬ 
tim. Eğe taşı. 


760Şair, Hattan b. el-Muallâ. Bkz. Kâlî, Emâli, 
II, 189; İbn Kuteybe, Uyünu'l-Ahbar, III, 95. 
761 Accâc’e ait bu şiir için bkz. Divânıı Accâc, s. 
293; İbn Kuteybe, Garibıt'l-Hadîs, I, 364. 
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çl- / S-l-h 

Fesadın zıddıdır. Bu iki 
kavramın çoğu kullanımları fiillerle 
ilgilidir. Kur’ân’da ’ kelimesi 
kimi zaman ■^hn, kimi zaman da 
nın karşıtı olarak kullanılır: 1 
j*.< } ’îc.c. İyi bi r ameli di¬ 
ğer kötü bir amelle karıştırdılar (9/ 
Tevbe 102); - , 4 J ^ Sj 

l^^Lual; Islah olmuşken yeryüzünde 
fesad çıkarmayın ,(7/A’râf 56); 

jA - •>*! l) ' ji ' 1 jjjûC. j I 

jjÂSU Ujî; iman edip salih amellerde 
bulunanlar, onlar cennet halkıdırlar, 
orada temelli kalıcıdırlar (2/Bakara 
82). Bu kavram daha başka birçok 
âyette de geçmektedir. 

2—*'- İnsanlar arasındaki nefreti 
gidermek anlamındadır. Bu anlam¬ 
dan şöyle denir: '>»1—aij ■ 
Aralarındaki nefreti giderdi ler/Barış- 
tılar Allah buyurur ki: «'_>-' <j,'j 

■ • ■ ı . . 

£ -4» X J \-Ja\ jC ' j! 

li.1-3 Uü 1 a]-ûj ji; Eğer 
kadın, kocasının serkeşliğinden veya 
aldırış s ızlığından endişe ederse, ara¬ 
larında anlaşmaya çalışmalarında 
kendilerine bir günâh yoktur. Anlaş¬ 
mak daha hayırlıdır (4/Nisa 1281; 
y j ı . ji i j» 

t.io.j I jjac (jl£ 4İ1I jia I j*2j; Kadınları¬ 
nız arasında her yönden adaletli dav¬ 
ranmaya ne kadar uğraşsanız buna 
güç yetiremezsiniz. Bari birisine 
tamamen kapılıp da diğerini askıya 
alınmış gibi bırakmayın. Eğer arayı 
düzeltir ve haksızlıktan korunursa¬ 


nız, şüphesiz Allah çok bağışlayıcı ve 
esirgeyicidir (4/Nisâ 129); jjj 

1 j n » * » ^ı U I jlüsl 1 j ! ua *11' ,j«; Eğer 

mü ’minlerden iki gurup birbirleriyle 
vuruşurlarsa aralarını düzeltin (49/ 
Hucurât 9); ün IjâUalâ syi.i jju> ilt lûj 
'Aın* Ancak mü ’minler kardeştirler. 
O halde kardeşlerinizin arasını dü¬ 
zeltin (49/Hucurât 10). 

Yüce Allah’ın insanı ıslah et¬ 
mesi; kimi zaman onu salih olarak 
yaratmakla; kimi zaman var olduk¬ 
tan sonra ondaki fesadı gidermekle; 
kimi zaman da onun salih olmasına 
karar vermekle olur. Allah buyurur 
ki: “• Allah, hâllerini düzelt¬ 

miştir (47/Muhammed 2); & 

A->y- j3*-j ySJUĞi; Allah işlerinizi 

düzeltir ve günahlarınızı bağışlar 
(33/Ahzâb 71); ^ J çS-*j. 

Benim soyumdan gelenleri de ıslah 
et (46/Ahkâf 15); S «W j 

Allah bozguncuların işlerini 
düzeltmez (10/Yunus 81); yani boz¬ 
guncu, fiillerinde Allah’a muhalefet 
eder. Çünkü o ifsat eder, Yüce Allah 
ise bütün fiillerinde salahı/iyiliği 
gözetir. Dolayısıyla Allah onun işini 
düzeltmez. 

jJt-a; Peygamber ismidir: 'j 
I jij- Ud ejjS is jlL-a; Ey Salih! Sen 
bundan önce içimizde ümit beslenen 
birisiydin (11/Hüd 62). 

Jİ- / S-l-d 

«Sjia: (2/Bakara 264); yani, 
onu bitki bitirmeyen sert bir taş 
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hâlinde bıraktı. Bu anlamdan şöyle 
denilmiştir: J-Jj: Saç bitirmeyen 

baş; AİU; Sütü az deve; 

- J“j â : Terlemeyen at. ■tijl' -4~a; 
Çakmak ateşini çıkarmadı/yanmadı. 

/ S-I-y 

j 1 *- 1 kelimesinin asıl anlamı, ateş 
ile tutuşturmaktır. ■ j 14L j-*-“ 
Yani ateşle ve falan şeyle sıkıntı 
çekti/yandı. 1 *j - Ateşle ısın- 

dı. îLÜl Koyunu kızarttım. ^ 

♦- ü kızartılmıştır. Allah buyurur 

ki: ^ -»V4 1 U jl4al; inkârınız 

sebebiyle bugün oraya giriniz/orda 
yanınız (36/Yâsîn 64); J-4' 
w» j&l'; O en büyük ateşe girecektir 
(87/A’lâ 12); IjU Kızgın 

bir ateşe girerler (88/Ğâşiye 4); 
ı Alevli ateşe girecek (84/ 

İnşikak 12); 1 V*— Onlar, 

çılgın bir ateşe gireceklerdir (4/Nisâ 
10). Bu âyette geçen kelime¬ 

sindeki yâ harfi zamme/ötre ve fetha/ 
üstün ile okunmuştur. *—»- 

Cehennem onlara yeter. Ora¬ 
ya gireceklerdir (58/Mücâdele 8); 
jâo, Onu Sekar ’a/cehenneme 

atacağım (74/Müddessir 26); 

^ Cehenneme atılma vardır (56/ 
Vakıa 94). v_,k <şÛ\ Jk ’&ı yi U5L^ V 
jl yj: O ateşe, ancak yalanlayıp yüz 
çeviren kötüler girer (92/Leyl 15-16) 
âyeti şöyle yorumlanmıştır: O ateşin 
sıcaklığını, ancak yalanlayıp yüz çe¬ 
viren kötüler çeker. 


'af s. 186 . 


Halil şöyle der: jWI >al£ll 
Yani kâfir ateşin sıcaklığını çekti. 
jj-a-1 1 . Cehenneme gi¬ 

receklerdir. Ne kötü dönüş yeridir 

orası! (58/Mücâdele 8). Denilmiştir 
* c 
ki, J-^' j’i— Cehenneme girdi; UlıUal 

»j*-'. Başkasını cehenneme soktu. 
Allah buyurur ki: kjl 3 12 uüb 
Ijü AoLai —i ^ua Ult»j; Kim, zulüm ve 
düşmanlıkla bunu yaparsa; onu ate¬ 
şe sokacağız (4/Nisâ 30); ^ jL'A p 
Ç--* 4- V âAJu; Cehennemde 
yanmaya en çok layık olanları elbet¬ 
te Biz biliriz (19/Meryem 70). Âyette 
geçen 2—»kelimesinin J—»Tn çoğulu 
olduğu söylenmiştir. 

1 • Yakacak ve kızartma anla¬ 
mında kullanılır. Dilbilimcilerin ço¬ 
ğuna göre dua, tebrik ve yücelt¬ 
mek anlamlarındadır. Ona 

dua ettim ve onu tezkiye ettim. Hz. 
Peygamber şöyle buyurmuştur: lij 

Cı\ 3 ^ 

Biriniz bir yemeğe çağrıldı¬ 
ğında gitsin; eğer oruçluysa salat 
getirsin. Yani yemek sahibine dua 
etsin. Allah buyurur ki: ü! *4- fc J~ a J 
Onlara dua et, çünkü 
senin duan onlara gönül huzuru sağ¬ 
lar (9/Tevbe 103); üJ^ 3 Âİl jl 

I C ■&!. .: ^ A 1 I J ‘‘t 1 tj,i ı ' 1 1 .İC- 

4>. ı La V Allah ve melekleri Peygambere 
salat etmektedirler. Ey iman eden¬ 
ler, siz de ona salat edin (33/Ahzâb 
56); jKy' ,»>4 '3 Aİ1U jj qa -lijc-Vl 

â$•- <^jI <111 Jjc. dı'uja j$!ı. I a ; 


763Bkz. Müslim, Nikah, (HN: 1431); Ahmeci. 
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Bedevi Araplardan kimi de var ki 
Allah’a ve âhiret gününe inanır, ver¬ 
diğini Allah'a yakın dereceler kazan¬ 
maya ve Elçinin dualarını almaya 
vesile sayar (9/Tevbe 99). 

Allah’ın Müslümanlara salâtı, 
gerçekte, onları tezkiye etırjesidir: 

hu hı ic - Rab- 

lerinin sulat ve rahmeti onlaradır (2/ 
Bakara 157). Meleklerin salâtı ise 
tıpkı insanlarınki gibi, dua ve istiğfar 
anlamındadır: ^ aIİI j) 

Allah ve melekleri Peygambere 
miat etmektedirler (33/Ahzâb 56). 

Belli bir ibâdet anlamındaki 
kelimesinin asıl anlamı duadır. Söz 
konusu ibâdetin bu kelimeyle isim¬ 
lendirilmesi, bir şeyin, içerdiklerin¬ 
den bir kısmıyla isimlendirilmesi gi¬ 
bidir. INaınaz, şekil bakımından 
şeriattan şeriata/dinden dine değişse 
de bütün şeriatlarda/dinlerde yer alan 
ibâdetlerdendir. Bundan dolayı Yüce 
Allah şöyle buyurmuştur: û) 

Namaz 

mil ’minlere, vakitleri belli bir farzdır 
(4/Nisâ 103). 

Bazıları şöyle der: kelime¬ 
si, kökünden gelir. 

sözünün anlamı da şudur: Adam, bu 
ibâdetle Allah’ın tutuşan ateşi olan 
^L^’yı kendi nefsinden uzaklaştırdı 
ve onu giderdi. formu, ‘hastalığı 
gidermek’ anlamındaki - - formu 
gibidir. İbâdet yerine de denir. 
Bundan dolayı kiliselere den¬ 
miştir: m-*»- ^ Vjlj 

: -i d! J ■—l ı b*^ «ü îf J 


\ju£ aIII flıi U_i; Eğer Allah insanların 
bir kısmını bir kısmı ile defetmesey- 
di manastırlar, havralar, kiliseler ve 
içinde Allah in adı çok anılan mes- 
cidler elbette yıkılırdı (22/Hac 40). 

Yüce Allah’ın namaz kılmayı 
övdüğü veya ona teşvik ettiği her 
yerde lafzı zikredilmiştir: 

,/» j »*— 1 >* 

glbâ Jjil Lsj 'J.ıl 1 Jjil dı 
* . - 
4İÎİJ alS jfV 

diJât \jL\ c&ljî Fakat 

onlardan ilimde derinleşmiş olan¬ 

lar ve iman edenler, sana indirilene 
ve senden önce indirilenlere iman 
ederler. Onlar namazı ikame eden/ 
kılan , zekâtı veren , Allah 'a ve âhiret 
gününe iman edenlerdir İşte onlara 
büyük bir mükâfat vereceğiz (4/Nisâ 

162); siSjli 'jjIj oüJaİi 

s Namazı ikame edin/kı- 

lın , zekâtı verin ve rııkûa varanlarla 
birlikte siz de ruküa varın (2/Bakara 
43); < j I j I Tjl 

ht j ^ '* »«- jl'' jj'j İman 

edip iyi işler yapan, namazı ikame 
edip/kılıp zekâtı verenlerin Rableri 
katında elbette mükâfatları vardır (2/ 
Bakara 277). 

Yüce Allah, J ü 1 — sözünü sa¬ 
dece münafıklar için kullanmıştır: 

UJ A '— ü c - U^' Jjjâ; 

Yazıklar olsun o namaz kılanlara ki, 
namazlarından gaflet içindedirler 
(107/Mâ’ûn 4-5). V) S2İ*» CjÂ Vj 
^ f* j: Namaza ancak üşenerek 
gelirler (9/Tevbe 54). iilSI lafzımn 
namazla birlikte zikredilmesi, namaz 
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kılmaktan amacın sadece şekil olarak 
değil, onun bütün rükün ve şartlarının 
tam olarak yerine getirilmesi olduğu¬ 
na işaret etmek içindir. Bunun için 
şöyle rivayet edilmiştir: 2 #*-*»*' j 
Jıla l$l Namaz kılanlar 

çokturfakat onu ikame edenler az¬ 
dır. o* ı -h p I jîts; Derler ki: 

Biz, namaz kılanlardan değildik 
(74/Müddessir 43); yani peygamber¬ 
lere uyanlardan değildik. Vj 3-^- Mâ 
Tasdik etmemişti, namaz da kıl- 
mamıştı (75/Kıyâmet 31) âyeti, sözü 
edilen kişinin namaz kılanlardan; yani 
bırakın namazı ikame edenlerden 
biri olması, onun, şekil olarak namaz 
kılanlardan biri bile olmadığına işa¬ 
ret eder. V) Cmiı j£ L.j 

V- 1 --* • Onların Kabe’nin yanındaki 
namazları; sadece ıslık çalmak ve el 
çırpmaktan başka bir şey değildir (8/ 
Enfâl 35). Ayette sözü edilenlerin na¬ 
mazlarının ıslık çalmak ve el çırpmak 
diye isimlendirilmesi, namazlarının 
batıl olduğuna, yaptıkları işin bir değer 
ifâde etmediğine ve onların yaptıkları 
konusunda tıpkı ıslık çalıp çırpınan 
kuşlar gibi olduklarına işarettir. 

sözünün şu âyetlerde tekrar 
edilmesinde ne gibi bir faydanın ol¬ 
duğunu inşaallah bu kitaptan sonra 
ele alacağız: t* jp]l u ?dsi is 
Mü’minler kurtuluşa, 
mutluluğa ermişlerdir. Onlar ki, na¬ 
mazlarında huşû içindedirler (23/ 
Mu’minun 1-2); Jk. ?k 

u ı 1 "'-*- Onlar ki, namazlarını aksat¬ 
maksızın kılarlar (23/Mu’minun 9). 


^^9 / S-m-nı 

—: Duyu organının yok olmasıdır. 
Hakka kulak vermeyen ve hakkı kabul 
etmeyenler de bu kavramla nitelendi¬ 
rilirler. Allah buyurur ki: pka; 

Onlar sağır, dilsiz ve kördürler (2/Ba- 

• • • 

kara 18); '_> E) ^113 

lîLıic . } liua ; Kendilerine Rablerinin 
âyetleri hatırlatıldığında, onlara karşı 
sağır ve kör davranmazlar (25/Furkân 
73); j ^ t-V.S 

j: Bu iki grubun örneği; kör ve 
sağır ile gören ve işiten gibidir (11/ 

I f . * 

Hûd 24); ^j 

•*— I j4^ ı 1 j«c. ğj 4İİI■ ılj aj; Bir 

fitne olmayacak sandılar, körleştiler, 
sağırlaştılar; sonra Allah tövbelerini 
kabul etti, yine de çoğu körleştiler ve 
sağırlaştılar (5/Mâide 71). 

Ses çıkarmayan şeyler de işitme¬ 
yen kişiye benzetilmiştir. Bunun için 
fdu »i-aa. —« denilmiştir. Yani öyle 

kan aktı ki, eğer içine bir çakıl atılsa 
onun hiçbir hareketi duyulmaz. 
cAİ-o; Gizli bir vuruş. Bu anlamdan 
bir vuruşla sağır eden kahramana 
denir. Kulağı bağlanan sağıra benze¬ 
tilerek Şişenin ağzını 

kapattım , denir. j-V 1 ^â Kendisini 
menedenlere sanki sağırmış gibi kulak 
asmadan işine devam etti. Sert 

toprak. JUlîl; Vücudun tamamı¬ 
nı örten tek parça elbise. 
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/ S-m-d 

Iş konusunda kendisine iti¬ 
mat edilen efendi. >-*-—= Ona itimat 
ederek yöneldi. Denilmiştir ki; 
ecvefiçi boş olmayandır. Ecvef olma¬ 
yan da iki kısma ayrılır: Biri, cansız 
varlıklar gibi, insandan daha aşağı 
olanlar. İkincisi, insandan daha üstün 

olanlar. Bunlar da Yüce Allah ve me- 
_ * 

leklerdir. a İH: Allah Samed’dir 

(112/İhlâs 2) âyeti, Yüce Allah’ın, 
kendisine eş koşulan ilâhlardan farklı 
olduğuna işaret eder. Şu âyet de buna 
benzer bir anlama işaret etmektedir: t- 

• - j • 

jll <Uji dili J >“J V) >7 j* 

11 ülS âj A-oı j; Meryem oğlu 

Mesih sadece bir resuldür Ondan 
önce de resuller gelip geçmiştir Anası 
da çok doğru bir kadındır Her ikisi de 
yemek yerlerdi (5/Mâide 75). 

y-û / S-m-a 

— Tavam bitişik her binaya 
denir. Çoğulu £ al şeklinde gelir. 
Allah buyurur ki: —«—; 

Manastırlar, havralar yıkılırdı (22/ 
Hac 40). Kulağı başına bitişik 
olan, -J5; Cüretkar kalp; sanki 
o, Yüce Allah’ın haklarında şöyle de¬ 
diklerinin hilafınadır: *'> Uıiıs'j Yü¬ 
rekleri tamamen boştur (14/Ibrâhim 
43). Kedi otunun yarılmadan 

önceki hâli. -lAtS: Uyluk¬ 

ları ecvef boş olmayan köpekler. 


/ S-n-a 

Bir fiili icat etmektir. Her 
sun' fiildir, fakat her fiil sun' değil¬ 
dir. Fiil, hayvan ve cansız varlıklara 
nispet edildiği gibi, sun ’ onlara nis¬ 
pet edilmez. Allah buyurur ki: 5 ^ 
(jîjl aİII; Bu, her şeyi sapa¬ 
sağlam yapan Allah ’ın sanatıdır (27/ 
Nemi 88 ); 4İİİİI Nuh gemiyi 

yapıyordu (11/Hûd 38); 4lİi!l 
Uıljj Lalc.U; Bizim gözlerimiz önünde 
ve vahyimiz uyarınca gemiyi yap (11/ 

Hûd 37); »UiH J- jÂ 

* p # f § • • 

l * J-s - j -—C i* .1 Dünya ha¬ 

yatında, çalışmaları boşa gitmiştir, 
oysa onlar güzel iş yaptıklarını sanı¬ 
yorlardı (18/Kehf 104); » âliiic .3 

^ i - - - 1 u* Ona, sizi sa¬ 

vaşta korumak için zırh yapma sana¬ 
tını öğrettik (21/Enbiyâ 80); 
ı^. âli.: £jUa«; Temelli kalacağını¬ 

zı umarak muazzam yapılar mı edi¬ 
niyorsunuz? (26/Şu’arâ 129); O» 

1 AA Yaptıkları şey ne kadar 
kötüdür (5/Mâide 63); U -Aiaj 
Dünyada yaptıkları boşa gitmiş¬ 
tir (11/Hûd 16); ^ '■* Al'j 

ja—. -jS ıjil-a Laj) Ijbİ-j Sag elindeki- 
ni at da onların yaptıklarını yutsun, 
yaptıkları sadece sihirbaz düzenidir 
(20/Tâhâ 69); ûj«^ U ^ -Ull j: Allah 
yaptıklarınızı bilir (29/Ankebüt 45). 

Güzel iş icra etmek anlamında 
mahir sanatkâr erkeğe mahir 

sanatkâr kadına ise denir, »»i-*-- 
Kişinin yaptığı hayırlı işlerdir. J-A 
Güzel bakılan at. Şu âyette de¬ 
ğerli yerler diye ifâde edilmiş- 
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tir: Temelli 

kalacağınızı umarak muazzam ya¬ 
pılar mı ediniyorsunuz? (26/Şu’arâ 
129). «•*--rüşvetten kinâyedir. 
£lik2al; Bir şeyi ıslah etmede aşırıya 
kaçmaktır. . ‘llil k * j; Seni ken¬ 
dim için yetiştirdim (20/Tâhâ 41); 

Gözümün önünde ye¬ 
tiştirilmen için (20/Tâhâ 39) âyetleri, 
bilgelerden birinin dediği şu tür söz¬ 
lere işaret eder: 4^' B) Jİju 4.111 (jl 

j^i-lolı ııiu U£ ojssj; Yüce Allah 
bir kulu sevdiği zaman, bir dostun 
dostunu arayıp sorduğu gibi onu 
arayıp sorar. 

/ S-n-m 

İnsanların Allah’a yaklaş¬ 
mak için gümüş, bakır veya tahtadan 
yapıkları heykele denir. Çoğulu 
şeklinde gelir. Allah buyurur ki: 

4jpi L^Lj^i jji A ^j 2 i Çlâ; İbra¬ 

him, babası Âzer ’e: Birtakım putları 
ilâhlar mı , ediniyorsun? ( 6 /En’âm 
74); Gı y -* J «ûllj 3 \ 

Allah 'a yemin ederim ki; siz, arkanızı 
dönüp gittikten sonra putlarınıza bir 
tuzak kuracağım (21/Enbiyâ 57). 

Bazı bilge kişiler şöyle demiş¬ 
tir: Allah’ın dışında tapılan; hatta 
Allah’tan alıkoyan her şeye —»denir. 
Bu anlamda Hz. İbrahim şöyle de¬ 
miştir: ftiuaSfl ji Beni 

ve çocuklarımı putlara tapmaktan 
uzak tut (14/İbrâhîm 35). Bilinmek¬ 
tedir ki, Hz. İbrahim’in kuşkuya yer 
bırakmayan Allah’a olan inancıyla ve 


İlâhi hikmet konusundaki bilgisiyle, 
kavminin taptıkları putların ibâdetine 
dönmekten korkan biri değildi. Sanki 
o bu sözüyle şunu demek istemiştir: 
Rabbim, beni senden alıkoyacak şey¬ 
lerle meşgul olmaktan uzak tut. 

jâ *- 3 / S-n-v 

Ağacın kökünden çıkan dala 
denir. ^jJ '>*_•=, Uİ /O ikisi büyük bir 
ağacın dallarıdır, »i—» /Falan 

kişi, babasıyla aynı köktendir, denir. 
Tesniyesi û'^- 3 ; çoğulu da Jj 1 * 3 
şeklinde gelir. Allah buyurur ki: 

’jd- j Cı- d-* j: Bir kökten ve 
çeşitli köklerden dallanmış hurma 
ağaçları (1? Ra'd 4). 

/ S-h-r 

Damat. Kadının aile fert¬ 
lerine de denir. Bu, Halil’in 

görüşüdür. İbnu’l-A’rabî ise şöyle 
der: > 4 —=>'; Komşuluk, nesep veya 
evlilikle yakınlık kurmaktır. Bunlar¬ 
dan biriyle yakınlık kuran kişiye 

denir. Allah buyurur ki: 3 

jHJ l'fûû IjAı pUll Jjli.: Sudan 
insanı yaratıp da ona bir soy ve hı¬ 
sımlık getiren O’dur (25/Furkân 54). 
j*-»: İç yağının eritilmesidir. Allah 
buyurur ki: jlü 1 s ^ <4 A-*ı. 

Bununla karınları içinde olanlar ve 
derileri eritilir (22/Hac 20). # 
Eriyen yağ. Bir bedevî şöyle demiş¬ 
tir: Acı/Yalan bir 

yeminle seni eriteceğim! 


602 




Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


/ S-v-b 

—' İki anlamda kullanılır. 

1 - Bir şeyin kendisi açısından: Bir 
şey akıl ve şer’in gerektirdiği ölçüde 
kendi içinde övülmüş ve beğenilmiş 
ise /Bu savâb ’tır, denir. 

Tıpkı şöyle demen gibidir: _,!>»■> 

— >-« /Adaleti gözetmek doğrudur ; 
_ji ,-o ? jSH /Cömertlik doğrudur. 

2- Kastettiği ölçüde amacına 
ulaştığında, kasteden kişi açısından 
kullanılır. Denir ki; A—al; İstediği¬ 
ni elde etti. Bu şöyle demen gibidir: 

/Ona ok isabet etti. Bu da 
değişik kısımlara ayrılır: 

1- Kişinin güzel bir şeyi kastedip 
onu yapması. Bu da kişinin kendisiy¬ 
le övüldüğü tam bir savab' tır. 

2- Kişinin yapılması iyi olan bir 
şeyi kastedip de içtihat ettikten sonra 
savâb olduğuna inandığı başka bir 
şey yapması. Hz. Peygamber’in şu 
sözüyle kastedilen de budur: — 

-*-* Her miiçtehit isabet eder. 

Şöyle de rivâyet dilmiştir: ; ■ 
jli -vi li»â Uai.1 jl j -.. »- n T Miiçtehit isa¬ 
bet eder; eğer hata ederse de bu onun 
için bir sevaptır. Tıpkı şöyle rivâyet 
edildiği gibi: û' 3 ?' ‘t* 1- » 1 * -ı ^ 1 a* 

-ds İJai'j j*y. Kim içtihat eder 
de isabet ederse ona iki sevap vardır; 
kim de içtihat edip hata ederse ona 


764 Bunun, Ebu Hanîfe’nin sözü olduğu rivâyet 
açısından sahihtir. Nazari meselelerle ilgile¬ 
nen bazı bilginler de bu konuyu irdelemiş¬ 
lerdir Bkz. Hatîb Bağdadî, el-Fakîh ve’l- 
Miitefakkih , II, 330. 


bir sevap vardır?'' 

3- Kişinin doğru bir şeyi kastedip 
de haricî bir nedenden dolayı hata 
işlemesidir. Örneğin; bir ava atmayı 
kastettiği hâlde yanlışlıkla bir insana 
isabet ettiren kişi gibi. Bunu yapan 
mazurdur. 

4- Kişinin kötü bir fiili kastettiği 

hâlde, kastettiğinin aksine bir fiil iş¬ 
lemesidir. Şöyle denir: J* tkil; 

Kastında hata etti, ._ıLoi; Kas¬ 

tettiğini buldu. — İsabet etmektir. 

% ^ - A 

j a /Ona isabet etti , denir. 
Yağmur, fayda verecek ölçüde yağ¬ 
dığında, onun yağmasına 'r j V- a denir. 
Bu ölçüdeki yağmura şu âyetle işaret 
edilmektedir: ^ £ 1 - j* lîl> j; 
Gökten belli bir miktarda su indirdik 
(23/Mu’minun 18). Şair şöyle der: 

ı— jj w l A 2.—^* jjc- 

-T Aû 

285 - Senin yurdunu suladı, onu 
tahrip etmeden; 

İlkbahar yağmuru ve ardarda 

akıp gitmekte olan bir yağış. 66 

—r-»: Yararlı yağmurla yüklü olan 
bulut. Bu kelime, <■ kökün¬ 

den veznindedir. Şair şöyle der: 


765 Bu konuda Amr b. As’tan Hz. Peygamber’in 
şöyle dediği rivâyet edilmiştir: “Hakim iç- 
tihad edip de isabet ederse, ona iki sevap 
vardır; içtihad edip de hata ederse ona bir 
sevap vardır.” Bu hadis muttafakun aleyh¬ 
tir: Buharî, el-Ftisam , XIII, 318; Müslim, 
Kitâbu'l-Akdıye , (HN: 1342). 

766Şair, Tarafa. Bkz. Divanu Tarafa , s. 88; 
Feyrûzâbâdi, Besâir , III, 448. 
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286- Sanki onun üzerine bir bu¬ 
lut yağmur yağdırmıştır. 

-j>: (2/Bakara 19) âyet 

ifâdesinden kasıt; kimisine göre, 
bulut, kimisine göre ise yağmurdur. 

Yağmurun-» ile isimlendirilmesi, 

tıpkı onun — ile isimlendirilmesi 
gibidir. Ok hedefe doğru bir şekil¬ 
de isabet ettiğinde; denir. 

kelimesinin asıl anlamı, atışla 
alâkalıdır; fakat daha sonra başa ge¬ 
len felâket anlamında kullanılır oldu. 
Şu âyetler bu anlamdadır: 

Iİa ^ ipijj Başınıza 

bir belâ gelince, siz onun iki katını 
onların başlarına getirmiş olduğunuz 
hâlde yine; Bu nereden başımıza gel¬ 
di? dediniz (3/Âl-i İmrân 165); 

—» Peki, nasıl 
oluyor da, kendi işledikleri yüzünden 
başlarına bir musibet geldiğinde (4/ 
Nisâ 62); u44 İV-®’ 

İki topluluğun karşılaştığı gün 
başınıza gelen musibet ; Allah ’ın izni 
ile gerçekleşti (3/Al-i imrân 166); — ? 
Üjiji s \ l- J L Iajs Başını¬ 

za gelen herhangi bir musibet, kendi 
ellerinizle işledikleriniz yüzündendir 
(42/Şûra 30). — =»İ formu hem hayır 
hem şer konularında gelmiştir: j) 

23 I Ud&A i (Jj] j ^ c-' ı!>«lı 

uj 1 ' j a * A 3 yy-y J j4 ö A ^j® 1 ^= k1 : Eğer 
sana bir iyilik dokunursa , bu onları 
üzer Eğer sana bir musibet gelirse 
Biz zaten tedbirimizi önceden almış¬ 
tık , derler ve sevinerek dönüp gider¬ 


ici Şair, Alkame. Bkz. Mufaddaliyyât, s. 395; İbn 
Manzur, Lisânu’l-Arab, maddesi. 


ler (9/Tevbe 50); j* 

L' m b. 4 iij j jai jls ^Ajj «dJI 

1 jjs jjâiî -m-. CjjS; Allah size bir 
zafer kazandıracak olursa, sanki 
daha önce aranızda hiçbir dostluk 
yokmuş gibi keşke ben de onlarla 
birlikte olsaydım da ben de büyük 
kurtuluşa erseydim der (4/Nisâ 73); 

# TÂ * fL | 9 r I 

' ■ -— ■ ■ * J JJ o* -frr 1 -»-**■ L>* *-- U* -OtJ 

ctuL (ja (jc. 4.3<-ı; Gökten 

içinde dolu bulunan dağlar gibi bu¬ 
lutlar indirir, dilediğini ona uğra¬ 
tır, dilediğinden de uzak tutar (24/ 
Nûr 43); il»âj jja a.j ul^al lilâ 

ujj -44—- ü): Allah ’ın kullarından 
dilediğine verdiği yağmurla, onlar 
seviniverirler (30/Rûm 48). 

Bazdan şöyle der: »' kelimesi; 

savb, yani yağmur açısından hayır ko¬ 
nusunda; okun isabet etmesi açısından 
da şer konusunda kullanılır. Bunların 
her ikisi de aynı asla dayanır. 

—>■* / S-v-t 

— İki cismin birbirlerine çarp¬ 
masından dolayı sıkışan havadır. Bu 
da iki kısma ayrılır: Bir şeyle nefes 
almaksızın oluşan ses; uzunlamasına 
ses gibi. Herhangi bir şekilde nefesle 
çıkan ses. Nefesle çıkan ses de iki kıs¬ 
ma ayrılır: İsteğe bağlı olmadan çıkan 
ses; cansız varlıklar ve hayvanlardan 
çıkan ses gibi. İsteğe bağlı olarak çı¬ 
kan ses; insandan çıkan ses gibi. Bu 
da iki kısma ayrılır: El ile çıkan ses; 
Ud ve benzeri şeylerin sesi gibi. Ağız 
ile çıkan ses. Ağız ile çıkan ses de iki 
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kısma ayrılır: Sözlü ve sözsüz ses. 

Sözlü olmayan ses, ney çalanın/ 
neyzenin sesi gibi. Onun sözü, ya tek 
veya birleşiktir; tıpkı kelâm türlerin¬ 
den biri gibi. Allah buyurur ki: 

_ jja A. ^ a] ^ jC- V jjjm û. 

V AujJ jU; O gün davetçi- 

ye hiçbir yana sapmadan uyacaklar. 
Öyle ki. Rahman ’ın heybetinden sesler 
kısılmıştır; artık bir fısıltıdan başka 
hiçbir şey işitemezs'ın ( 20 /Tâhâ 108); 

.. ıiıj^ai jSÜ (jl; Seslerin en 

çirkini eşeklerin sesidir (31/Lokman 
19); j j* \ jmh jj V ı ijJ Lı 

^.ûll ılı 3-3 Ey îman edenler! Sesleri¬ 
nizi Peygamber ’in sesinden fazla 
yükseltmeyin (49/Hucurât 2). Ayette 
nehyin savt/sesle tahsis edilmesi, nutk 
ve kelâm'Ğan daha geniş kapsamlı ol¬ 
duğu içindir. Hz. Peygamber’e karşı 
kelâmı değil, sesi yükseltmenin kötü 
olmasından dolayı yasağın onunla 
tahsis edilmiş olması da mümkündür. 

—t-- Jk j: Yüksek sesi olan adam. 

-»: Haykıran. —Asıl anlamı 

her ne kadar sesin yayılması ise de 
“güzel nâm”a tahsis edilmiştir. h': 
Konuşmaksızın sesi dinlemektir. Al¬ 
lah buyurur ki: -d »i-lVl» ji jîll uf lilj 
?S1«1 Kur ’dn okunduğu 

zaman, hemen onu dinleyin ve su¬ 
sun! Umulur ki, rahmete erdirilirsi¬ 
niz! (7/A’râf 204). Denilir ki; 
kabul etmek anlamındadır. Fakat hu 
temelsiz bir iddiadır. Çünkü kabul 
etmek insattan/dinlemekten sonra 
olur. Eğer bu anlamda kullanılırsa, o 
zaman bu, kabul etmenin sağlanması 


için dinlemeye teşvik olur. 

C 1 -* 3 / S-y-h 

Sesi yükseltmektir. Allah 
buyurur ki: Lla Aai-a VI ıiutS jl 
û ** Sadece bir çığlık oldu, 
onlar da hemen sönüverdiler (36/ 
Yâsîn 29); ÂajJalı O 

gün insanlar çığlığı gerçekten işi¬ 
teceklerdir (50/Kâf 42); yani sûr’a 
üfiirülüşü işiteceklerdir. Bu kelime¬ 
nin asıl anlamı, sesin yarılması olup 
şu sözden gelmektedir: d-ı.li!i ^^. Q jl 
Çjjj]' jl; Tahta veya elbise yarılıp ses 
çıkardı. Şu ifâde de aynı anlamdadır: 
— «T 1 Elbise yırtıldı. 

Ağaç uzayıp da uzunluğundan 
dolayı bakan kişiye göründüğünde ve 
bağıran kişinin, sesi ile kendi şahsına 
delâleti gibi, ağaç da kendine delâlet 
ettiğinde şöyle denir: İS 
£İ«o: Falan yerde seslenen/çığlık atan 
bir ağaç var. Sayha/Çığlık, korkuttuğu 
için şu âyette korku anlamında kulla¬ 
nılmıştır: lı Güneş 

doğarken onları korku sardı (15/Hicr 
73). <**—»: Ölüye ağlayan kadınların 
bağırışı. J>« VI U; 

Onlar, sadece gebenin çığlığı gibi bir 
çığlık bekliyorlar; yani onlar sadece 
başlarına acele gelecek bir şerri bekli¬ 
yorlar. Bir tür hurmadır. 

/ S-y-d 

kelimesi, fiilinin mastarı 
olup yabani hayvanları ele geçirmek 
anlamındadır. Şeriatta ise, başkasının 
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mülkiyetinde olmayan ve yenmesi 
helal olan yabani hayvanlan ele ge¬ 
çirmektir. Şu âyette (av), 
(avlamak) diye isimlendirilmiştir: 
jiJl 4-a Ja.1; Size deniz avı helâl 
kılındı (5/Maide 96); yani deniz hay¬ 
vanlarını avlamak. S W 

r J-n-aSt 1 üjü: Ey iman edenler, 

sizler ihramda iken av hayvanını 
öldürmeyin (5/Mâide 95); '^)j 

IjjLk-alâ; ihramdan çıktığınız zaman, 
avlanınız (5/Mâide 2); diki 

jd'lj ji C- t A V) * ' 

fj^\ İhramda iken avlanmayı helal 
görmeksizin, size bildirilecek olanlar 
dışında, hayvanlar helal kılındı (5/ 
Mâide 1). 

Yukarıdaki âyetlerde şu hadisin 
delâlet ettiği gibi, sözü edilen avlan¬ 
ma, eti yenen hayvanlarla alâkalıdır: 

V*l' >y ö »! 1 

»ılSlij Beş 

hayvan vardır ki, ihramda olan kişi 
onları hem harem bölgesinde hem 
onun dışında öldürür: Yılan, akrep, 
fare, kurt ve ısıran köpek. 

Boynunda meyil/eğrilik 
olan kişi. Bu kelime temsil yoluyla 
kibirli kişi için de kullanılır. u'A 1 - 3 : 
Taş çömlek. Şair şöyle der: 

k uIAa -£-ıâ ığj *s -5 j - ^ AV 

287- Siyah taş çömlekleri , içle¬ 
rinde kepçeler. 


768Müslim, Hac , (HN: 1198); Ahmed, Müsned , 
VI, 33. 

769Bkz. Divâna 1-Hüzeliyyin , I, 27; İbn Fâris, 
Mücmel , II, 547; Zemahşerî, Esâsu’l-Belâğa, 
s. 263. 


Kimisi de taş çömleğe - der: 

dlJ 1 ) -t AA 

288- Evlerimizin etrafında taş 

çömlekleri gördüm. 

Bazılarına göre, (38/ 

Sâd 1) âyetinde geçen (o- 3 ) hece harf- 
lerindendir. Kimisi de onun İ-— 
/Falan şeyi karşıladım sözünden 
geldiğini ve kti /Onu kabul ile 

karşıla , anlamında olduğunu söyler. 
En iyisini Allah bilir. 

J3-3 / S-v-r 

Maddi varlıkların şekillen¬ 
diği ve onunla başkasından ayrıldığı 
şey. Bu da iki kısma ayrılır: Biri du¬ 
yularla hissedilir; onu havas ve avam 
[herkes] idrak eder. Dahası insan ve 
çoğu hayvan da onu görerek idrak 
eder. İnsan, at ve eşeğin sureti gibi. 
Diğeri akılla idrak edilir. Bunu avam 
değil, havas anlar. İnsana özgü olan 
akıl ve tefekkür sûreti ve bir şeyin 
başka bir şeye ait olduğu anlamlar 
gibi. Bu her iki surete şöyle işaret 
edilmektedir: ££Uala. iâlj; 

Andolsun ki; sizi yarattık, sonra size 
şekil verdik (7/A’râf 11); ı 

CjLuklI (j* LSâjjj Size 

şekil verip de şeklinizi güzel yapan 
ve sizi temiz besinlerle nzıklandıran 
Allah 'tır (40/Mü’min 64): 

j dİ U; Seni dilediği herhangi bir 


770Şair, Hassân b. Sabit. Bkz. Divâna Hassan b. 
Sabit , Daru Sâdır, Beyrut, s. 220; İbn Fâris, 
Mücmel , II, 547; Zemahşerî, Esâsu’l-Belâğa, 
s. 263. 
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biçimde oluşturdu (82/İnlitâr 8 ); > 
^ jV' j Ji; Sizi, ra¬ 

himlerde dilediği gibi şekillendiren 
O ’dur (3/Âl-i İmrân 6 ). 

Hz. Peygamber de şöyle buyur¬ 
maktadır: ‘■-.j-* ^ u): Al¬ 

lah, Âdem 7 kendi suretinde yarattı. ' 
Hadisteki sûret’ten kasıt, insana 
özgü olan göz ve basiretle idrak eden 
hey’et’tir. Allah bununla insanı, ya¬ 
ratıklarının çoğundan üstün kılmıştır. 
Suret kelimesinin Yüce Allah’a izafe 
edilmesi, ba’zıyet ve teşbih anlamın¬ 
da değil -ki Allah bundan münezzeh¬ 
tir-, mülkiyet anlamındadır. Bu izafe, 
tıpkı "dil cjjj t Allah ’ın evi ve “'î'-j / 
Allah ’ın devesi gibi insanı şereflen¬ 
dirmek içindir. Allah buyurur ki: Uü 

—fc — Aİ I »li (ja «.J P ' j ’ 

Ona bir biçim verdiğimde ve ona ru¬ 
humdan üfürdüğümde hemen onun 
için secdeye kapanın (15/Hicr 29); 

^ »aj: S ur’ a üfiirüleceği 
giin (27/Neml 87). Kimisine göre 
âyette sözü edilen sûr, boynuz gibi 
bir şey olup kendisine üfürülür. Böy- 
lece Yüce Allah bunu, sûret ve ruhla¬ 
rın kendi bedenlerine geri dönmesine 
sebep kılar. 

Rivayet edildiğine göre Sür 'un 
içinde bütün insanların sureti 
vardır. ‘ o? :iJ 

Dört kuş al, onları kendine alıştır 
(2/Bakara 260); yani onları kendine 


771 Ahmed, Miisned , 11, 244. 

772Müellifin zikrettiği bu rivayet hadis değil, 
Cevherî’nin Kelbî’den naklettiği bir sözdür. 


meylettir. Âyette geçen ■ fii¬ 

li, meyletmek anlamındaki kö¬ 
künden gelmektedir. Kimisine göre 
ise onun anlamı şudur: Kuşları sûret 
sûret kes. Söz konusu kelime o* jd* 
[sâd harfinin zammı ile] de okun¬ 
muştur. Bunun iki farklı lehçe oldu¬ 
ğu söylenmiştir, «j\-a denir. 

Bazılarına göre .>><=> sözü; onlara 
seslen, anlamındadır. 

Halil şöyle der: Çağrıldığında 
gelen kuşa j'denir. Ebû 
Bekir en-Nekkaş şöyle der: Âyette 
geçen fiil; bağlamak anlamındaki 
— kökünden, sâd’ın zammı, râ’nın 
şedde ve fethi ile “ A şeklinde 
okunmuştur. Ses anlamındaki - 
kökünden j-* şeklinde de okun¬ 
muştur. Yani; onlara seslen! Kesmek 
anlamı nokta-i nazarından koyun sü¬ 
rüsüne j'j-- denir. Tıpkı >-* 

•i-âja ve kesmek anlamının itibara alın¬ 
dığı diğer topluluk isimleri gibi. 

/ S-y-r 

Yarmak. Bu kelime mastar¬ 
dır. Bu anlamdan 2/Bakara 260. âyeti 
(Onları parçalara ayır), şek¬ 
linde de okunmuştur. Falan 

şeye vardı. Bu anlamdan kapının, nakil 
ve hareketinde vardığı yere 
denir. Allah buyurur ki: s AW\ 

Allah hepimizi bir araya toplar, 


773Sâd harfinin kesri; Hamza ve Ebıı Ca’fer’in 
kıraatidir 

774 Bu şaz bir kıraattir. 

775 Bu şaz bir kıraattir. 
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dönüş de O’nadır (42/Şüra 15). .■» 
Bir hâlden bir hâle geçiş anlamındadır. 

/ S-y-a 

j - 1 ,-o. Kralın kendisiyle su iç¬ 
tiği ve onunla ölçünün yapıldığı kap. 
Bu kaba - —® denir. Bu kelime hem 
müzekker hem müennes olur. Allah 
buyurur ki: ^1*1' £>>■» 1 jSS; Dediler 

ki: Hükümdarın su tasını kaybettik 
(12/Yûsuf 72). Bu âyetin peşinde de 
şöyle buyrulmaktadır: P 

<ıa.l ©it j; Sonra onu kardeşinin yükün¬ 
den çıkardı (12/Yusuf 76). 

Şu aşağıdaki sözde, ölçülen şey, 
kendisiyle ölçülenin ismiyle ifâde 
edilmektedir: 

û- t— j* > û- t 1 - 3 : Buğ¬ 
daydan birsa 'veya arpadan birsa 
Kimisine göre • yerin iç kısmına 
denir. Şair şöyle der: 

^ ^ıc-V J&. j jSj - Y M 

289- [Sanki o,] basık bir yer¬ 
de oyuncunun her iki avucuyla 
oynamaktadır. 

Bazılarına göre buradaki 
kelimesi, bir topla birlikte kendisiy¬ 
le oyun oynan değnektir. <^«11 

! • Bitki ve saç dalgalanıp dağıl¬ 
dı. •-■‘A 1 £ Kahraman, ak¬ 

ranlarını dağıtır. 


776Bu, Abdullah b. Ömer’in sözüdür. Bkz. 
Mâlik, Muvata, I, 284; Buharî, Zekât , 111, 
293; Müslim, Zekât, (HN: 984). 

777Şair, Museyyeb b. Ales. Bkz. İbn Manzûr, 
Lisânıı’l-Arab, (J; *■—1 maddesi. 


/ S-v-ğ 

12/Yûsuf 72. âyeti, şek- 

778 

linde de okunmuştur. Bu şekildeki 
âyet ifâdesi, sözü edilen tasın, altın¬ 
dan yapıldığına işaret etmektedir. 

Uİ^UD / S-V-f 

lAjUjlj M 0*3 Âlllj 

j**- J! IjI-î' Allah, ... 

hayvanların yünlerinden, tüylerin¬ 
den ve kıllarından yaşama sürenizin 
bitimine kadar yararlanabileceğiniz 
çeşitli giyim ve kullanım eşyası yap¬ 
manızı sağladı (16/Nahl 80). iâd 

Onun arkasında biten saçından 
* • • 

tuttu. -îjl-aj —j— o Fazla 

yünlü koç. * J Kabe’nin hizmetin¬ 
de bulunan bir topluluk adı idi. Onla¬ 
rın, yünün bittiği yere yapışması gibi 
Kâbe’ye tutunmalarından dolayı bu 
şekilde isimlendirildikleri söylenmiş¬ 
tir. jPfkm Sarı renkte bir bitki adıdır. 

■— Kimisine göre kişinin giy¬ 
diği yün elbisesine; kimisine göre de 
ibâdetle meşgul olduklarından dolayı 
Kâbe’ye hizmet eden topluluğu¬ 
na mensuptur. Kimisine göre ise, bu 
isim bir bitki olan kelimesine 

mensûptur. Çünkü sofiler, tıpkı söz ko¬ 
nusu bitkiye duyulan beslenmedeki ge¬ 
reksinim azlığı gibi, yemek konusunda 
iktisatlı davranırlar ve az yerler. 

778Bu şaz bir kıraattir. 
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‘-***-3 / S-y-f 

'-4-= /Yaz: Kışın karşıtı olan mev¬ 
sim. Allah buyurur ki: < —~ «lâ-j - •' 
j Onları kış ve yaz yolculuğuna 
alıştırdığı için (106/Kureyş 2). / 

İlkbahar'da. yağan yağmura j denil¬ 
diği gibi, / yazın yağan yağmura 

da —s—- denir Yazın meydana 

geldiler.'Yaza girdiler. 

/ S-v-nı 

,-\-o Bu kelimenin asıl anlamı; 
ister yiyecek, ister söz ve ister yü¬ 
rümek olsun bir şey yapmaktan geri 
durmaktır. Bunun için yürümekten 
veya yemini yemekten geri duran ata 

.»JUa denir. Şair şöyle der: 

«| J 

jjc J ;a.l I - t H • 

290- Yemden geri duran at; di¬ 
ğeri ise yemini yemektedir. 

Durgun rüzgâra denir. Gü¬ 

neşin, göğün ortasında duruşu düşü¬ 
nülerek gün ortasına da »V-° denir. 
Bundan dolayı Jjii ^5 / Güneş 

gün ortasında durdu denilmektedir. 
i o* jdı / »'■ ■* ■ » . Atın durduğu yer. 

Şeriatta ? /oruç; mükellefin, niyet 
getirerek beyaz iplikten siyah ipliğe [fe¬ 
cirden güneşin batımına] kadar yemek, 

içmek, cinsî münasebet ve kusmak- 

• • 

tan kendini tutmasıdır. -A- 

Ben Rahman 'a oruç adadım (19/ 


779Şair, Nâbiğa. Bkz. Divânu Nâbiğa , Dâru 
Sadır, Beyrut, s. 112; İbn Manziır, Lisamt’l- 
Arab, maddesi. 


Meryem 26). Kimisine göre bu âyet 
ifâdesiyle konuşmama/susma kastedil¬ 
miştir; zira âyetin devamında gelen Ş u 
söz buna delâlet etmektedir: jla 

Artık bugün hiçbir insan ile asla 
konuşmayacağım (19/Meryem 26) 

O 3 *- 3 / S-y-s 

yjtk kja __— Ay 

Allah, kitap ehlinden onlara 
arka çıkanları sayâsi’lerinden indirdi 
(33/Ahzâb 26); yani kalelerinden. Ken¬ 
disiyle korunan her şeye *—>—» denir. Bu 
bakış açısından sığırın boynuzuna* * 
horozun kendisiyle dövüştüğü mahmuza 
d;i —* denir. Allah, neyi kastettiğini ve 

Kitab’ının sırlannı daha iyi bilir. 

Jİ t !all _ıl İS ğı 

Sâd Harfinin Sonu 
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jLjalI JjÇS 

i ^ 

Dâd Harfi 


/ D-b-h 

Soluk soluğa koşan 
atlara andolsun (100/Âdiyât 1). Bazı¬ 
larına göre âyette geçen kelimesi, 

« 

tilki uluması demek olan ^4^’a ben¬ 
zetilen at soluğunun sesi anlamındadır. 
Kimisine göre ise, ondan kasıt hızlı 
koşanlardır. Kimi zaman bu kelime 
koşmak anlamında da kullanılmakta¬ 
dır. Diğer bazıları ® kelimesinin j 
gibi olduğunu söyler. O da koşmada ön 
ayakları ileriye uzatmaktır. Bazıları da 
bu kelimenin asıl anlamının odun yak¬ 
mak olduğunu söyler. Buna göre atın 
koşması odunun yanmasına benzetil¬ 
miştir; tıpkı fazla hareket etmesi konu¬ 
sunda onun ateşe benzetildiği gibi. 

■âa-i / D-h-k 

Sevinçten dolayı yüzün/' 
çehrenin açılması ve dişlerin açığa 
çıkmasıdır. Sevinç anında dişlerin 
görünmesinden dolayı ön dişlere 
h m denmiştir. İstiare yoluyla da 
bu kelime alay etme anlamında kul- 


•* * I 

lanılır. ■ *< ■ *- ■ / Onunla alay ettim, 

denir. « Jij: İnsanlarla alay eden 
adam. Kendisiyle alay edilene —- 
denir. Allah buyurur ki: 

Siz onlara gülüyordunuz 
(23/Mu’minun 110); Ula 

j^ Musa onlara muci¬ 
zelerimizi getirince onlar hemen bu 
mucizelere gülüverdiler (43/Zuhruf 

47); 'İj JaS' 

Bu söze mi şaşıyorsunuz? Gü¬ 
lüyorsunuz da ağlamıyorsunuz! (53/ 
Necm 59-60). 

Bu kelime, mücerret/salt mutlu¬ 
luk için.de kullanılır: 
o j Bazı yüzler o gün parıl 

partidir. Güleç ve sevinçli (80/Abese 
38-39); >*2 l j£â-j^ 3i; Az gülsünler (9/ 
Tevbe 82); (Süley¬ 

man) onun sözünden dolayı gülüm¬ 
sedi (27/Neml 19). 

Şair şöyle der: 

291- Gülmektedir sırtlan 
Hüzeyl ’in ölülerine; 
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Ve görürsün kurdun onlar için 
uluduğunu . 780 


Bu kelime kimi zaman sadece 
hayret etmek anlamında da kullanıl¬ 
maktadır. İşte şunu diyenler bu anla¬ 
mı kastetmektedirler: —=—- /Gülmek, 
insana özgüdür ve onun dışındaki 
canlılarda bulunmaz. Bundan dolayı 
Allah buyurur ki: ji»' . >» Âjlj; 

Güldüren de, ağlatan da O'dur (53/ 
Necm 43); O w j; O sı¬ 

rada ayakta duran İbrahim ’in karısı 
bu haberi duyunca güldü (11 /Hûd 
71). Onun gülmesi şu âyetin işaret 
ettiği gibi hayretten dolayıdır: 'jl's 
-vlîl jil Sen Allah ’ın işine mi 

şaşıyorsun? (11/Hiıd 73). Şu âyet de 
buna delâlet etmektedir: W ^' s 

C^4l 1-1 A (jl A.Û .Jt. A j * — Ll 1 J JİI 

--: Vay başıma gelenler! Ben bir 

kocakarı, şu kocam da yaşlı bir ih¬ 
tiyar iken nasıl doğurabilirim? Doğ¬ 
rusu bu şaşılacak bir şey dedi (11/ 
Hûd 72). 


Bazı müfessirlerin düşündükleri 
gibi, âyette geçen - - - -■■< sözünün 
tefsiri çuvala. /hayız gördü, değil- 
dir. Onlar, ——= sözünün —=— 
anlamında olduğunu ve onun; Hz. 
İbrahim’in eşinin durumunu ortaya 
koymak ve Yüce Allah’ın, kadının 
hayız görmesini onun müjdelen- 
diği bebek doğurmasına bir işaret 
olduğunu belirtmek için olduğunu 


söylemişlerdir. İşte onlara göre Hz. 
İbrahim’in eşi o anda hayız gördü 
ki, gebe kalmasının olmayacak bir 
şey olmadığı bilinsin. Zira kadın 
hayız gördüğü sürece hamile de ka¬ 
labilir. 

Şair bir bahçeyi nitelerken şöyle 

der: 

>*L. ...illi - x ş t 
292- Gülüşmektedir güneşe bah- 

78 1 

çeden parlayan bir yıldız/gül 

Şair, bahçenin ışık saçmasını 
gülmeğe benzetmiştir. Bunun için 
beliren şimşeğe denir. 

Taş gülümseyerek parlar. 
Varıldığı zaman hurma tomurcuğuna 
da liL-ja denir ^ j-: Açık/Bel- 

li yol. i*-- Nehir dolduğundan 

• • • 

dolayı ışıldadı. «-S*-- 1 Onu gül¬ 

dürdüm. 

/ D-h-y 

s *—■ Güneşin yayılması ve gü¬ 
nün uzamasıdır. Bu kelime belli bir 
zaman dilimine de isim olmuştur. 
Allah buyurur ki: Uı^-Jaj > 

Güneşe ve onun kuşluk vaktindeki 
aydınlığına andolsun (91/Şems 1); 

LAl^t^İ ji V] -al «f-İS 

Onlar kıyameti görecekleri gün sanki 
dünyada bir akşam veya onun kuş¬ 
luk vaktinden fazla kalmamış gibi 
olurlar (79/Naziât 46); l&Mj j 


780Teebbeta-Şerren’a ait bu şiir için bkz. Divânu 
Teebbeta-Şerren , thk. Ali Zu’l-Fikâr, Dâaru’l- 
Arabî’l-lslâmı, s. 250; Ibn Manzûr, Lisânu’l- 
Arab. ) maddesi. 


781A’şa’ya ait bu şiir için bkz. Divânu’l-A’şa, 
Dâru Sâdır, Beyrut, s. 145; Zemahşerî, 
Esâsu ’l-Belâğa, s. 266. 
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ti): Kuşluk vaktine ve sükûna er¬ 
diğinde geceye yemin ederim ki (93/ 
Duhâ 1-2); UlÂ«a rja-'j 3 _ 

Gecesini kararttı, kuşluğunu açığa 
çıkardı (79/Naziât 29); *• Jtâ 

-a J-tilı û'j ^ı a 1 ': Musa: Bu¬ 

luşma zamanınız, bayram günü, kuş¬ 
luk vaktinde insanların toplanma 
zamanı olsun, dedi (20/Tâhâ 59). 

j»—» Güneşe mgruz kaldı, 
kalmaktadır: 'i j V ^lj: 

Orada ne susarsın, ne de güneşte 
yanarsın (20/Tâhâ 119); yani güne¬ 
şin sıcağından korunabilirsin. 

Kuşluk yemeğini yedi/kahvaltı yaptı. 
Bu tıpkı gibidir. • ve « ljt . söz 
konusu zamanda yenen yemeğin adı¬ 
dır. Her şeyin görünen 

tarafı. Göğe j-» 1 denir. 

Kyşluk vakti gibi aydınlık 
gece. (Kurban) kelimesinin ço¬ 
ğulu şeklinde gelir. Bu anlam¬ 

da şu formlar da kullanılmıştır: “4=—<= 
ji-a'j îUJbİj Şeriatta/Dinde 

kurbanın bu şekilde isimlendirilmesi 
Hz. Peygamber’in şu sözünden do¬ 
layıdır: S (Jjâ £j.l j*; Kim 

şu (Kurban bayramı) namazımızdan 
önce hayvanını keserse, iade etsin. 

J- / D-d-d 

Bazıları şöyle demiştir: u 1 ^ 3 ; 
tek bir cinsin altında olup da her biri 
diğeriyle özel nitelikleri konusunda 
aykırı olan ve birbirlerinden olabil¬ 
diğince uzak olan iki şeydir. Siyah- 


782Ahmed, Miisrıed , IV, 312. 


beyaz; şer-hayır gibi. Eğer iki şey 
aynı cinsten değillerse onlara 
denilmez; /tatlı ve / hare¬ 
ket gibi. Derler ki; iki karşıttan 
biridir. Çünkü karşıtlar, zat itibarıy¬ 
la farklı olan iki şeydir. Onlarm her 
biri de diğerinin karşıtı olup tek bir 
şeyde ve tek bir zamanda bir araya 
gelemezler. 

Bu tür şeyler dört kısma ayrılır: 
Zıt olanlar: Beyaz-siyah gibi. Miite- 
nakız/Karşıt olanlar: İki kat-yarım 
gibi. Varlık-yokluk: Görmek-körlük 
gibi. Haberi cümlelerde olumluluk- 
oiumsuzluk: <jt2ıi) l£ .j-İG '->«* - 

: Bütün insanlar buradadır; bütün 
insanlar burada değildir, gibi. Bir¬ 
çok kelâmcı ve dilci bütün bunları zıt 
olanlardan saymaktadır. Zira onlara 
göre, iki zıt; aynı yerde bir araya ge¬ 
lemeyen şeylerdir. Şöyle denilmiştir: 
Yüce Allah’ın niddi/eşi ve zıddı yok¬ 
tur. Çünkü nidd, aynı cevherde ortak 
olmaktır; zıdd, ise birbirine aykırı iki 
şeyin aynı cinste peş peşe gelmeleri¬ 
dir. Oysa Yüce Allah cevher olmaktan 
münezzehtir. Şu hâlde O’nun ne zıd¬ 
dı ne de eşi vardır. 1 j 

Onlara zıdd olacaklar (19/Meryem 
82); yani onlara karşıt olacaklar. 

yJa / D-r-r 

Kötü hâldir. Bu ya; ilim, 
fazilet ve iffetin azlığından dolayı 
kişinin kendi nefsinde olur; ya da 
organlarının olmaması ve eksik¬ 
likleri gibi kişinin bedeninde olur. 


613 



Rağıp el-Isfahani 


Ya da mal ve makam eksikliği gibi 

zâhir bir hâlde olur. *•* U Ui4Şj : 

Kendisindeki sıkıntıyı giderdik ( 21 / 

Enbiyâ 84) âyeti, yukarıda belirtilen 

her üç durum için de olabilir, û** Â'j 
| y * ■ , 

insana bir sıkıntı dokun¬ 
duğu zaman (10/Yûnus 12); Ula 

^***“* J 4a jll 1.İC.AJ j> 1 d ^ 4 jc. ; dİZ 

ondan sıkıntısını kaldırınca, sanki 
kendisine dokunan bir sıkıntıdan 
ötürü bize dua etmemiş gibi geçip 
gider (10/Yunus 12). 1 j-* ■ Ona 
bir sıkıntı verdi. V) <jh 

Size ezadan başka hiçbir zarar ve¬ 
remezler (3/ÂI-i İmrân 111) âyeti, 
mü’minlerin ehl-i kitap tarafından 
kendilerine ulaşacak zararın azlı¬ 
ğına dikkatlerini çekmekte ve baş¬ 
larına gelecek olan zarara karşı da 
onlara güven vermektedir. Bu tıpkı 
şu âyetlere benzer: ' j&j 'j <j)j 

Lİ 2 , tl’j-Ai V; Eğer sabreder ve 
Allah 'tan korkarsanız, onların hi¬ 
lesi size hiçbir zarar veremez (3/ 
Al-i İmrân 120); ÛÛ4 
Y“ l J 4 * V); Şeytan, Allah’ın izni ol¬ 
madıkça, mü 'minlere hiçbir zarar 

t 

veremez (58 7 Mücâdele 10); *• L*j 
4 İ 1 I ,jjb Vi -:a. jjjjUaj; Allah m 
izni olmadıkça bununla kimse¬ 
ye zarar veremezlerdi (2/Bakara 

102). Sj L» jjii.ajj: 

Onlar kendilerine zarar verip fay¬ 
da vermeyen şeyleri öğreniyorlar¬ 
dı (2/Bakara 102). 

4*iıj V Ijij » V üo 4111 (jjj j* jC-Ij; 

Allah ’tan başka, kendisine ne zararı do¬ 
kunan, ne yararı olan şeylere tapar ( 22 / 


Hac 12); û? —»>4» ı: Ken¬ 

disine zararı faydasından daha yakın 
olana tapar (22/Hac 13). Bu iki âyetin 
ilkinde, bilerek ve isteyerek meydana 
gelen zarar ve menfaat kastedilmekte¬ 
dir. Âyet, Allah’ın dışında tapılan şeyin 
cansız bir varlık olduğu için ne zarar ne 
de menfaati kastedemeyeceğine işaret 
eder. İkinci âyette ise, Allah’ın dışında 
tapılan ilâhtan yardım dilemekten ve 
ona tapmaktan kaynaklanan şey kaste¬ 
dilmektedir; onun kastıyla kendisinden 
meydana gelen değil. 

AjCa /Sıkıntı/Darlık kelimesi « 1 j- 
ve /mutluluk/bolluk kelimelerin 
karşıtıdır; Harar kelimesinin 

karşıtı ise /fayda kelimesidir. Al¬ 
lah buyurur ki: j4a sL, t wa*-j İUâii 
4 —«; Eğer kendisine dokunan bir 
sıkıntıdan sonra ona bir mutluluk 
tattırırsak (11 /Hûd 10); j-o ?' j 
Vj jjû** jİAj ljj2ı jjilaj V 4^.11 
ilıa, V J 15> j j£i±) Vj lii Vj \jJa ^_ı,V 
Ijjii V j: Müşrikler Allah 'ı bir yana 
bırakarak hiç bir şey yaratamayan 
kendileri birer yaratık olan , kendile¬ 
rine ne zarar ve ne de fayda dokıın- 
duramayan; öldürmeye, yaşatmaya 
ve yeniden diriltmeye güçleri yetme¬ 
yen ilâhlar edindiler (25/Furkân 3). 

Kişinin gözünü^ yitirmesinden 
kinây'e olarak y.j-* denir. 

Suyun zarar verdiği vadi 
kenarı. j-*: Zarara uğrayan, -â 
Ona zarar verdim. Allah bu- 

* • ı 

yurur ki: Vj: Onlara zarar 

vermeyin (65/Talâk 6 ); 4^ Vj 
: s+4 Vj: Ne yazana ne de şahitlik 
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edene zarar verilmesin (2/Bakara 
282). Âyette geçen ji-4 V fiili, fâile 
müsned/malûm olabilir; sanki şöyle 
denmiştir: Söz konusu fiil 

meçhul de olabilir; bu durumda da 
jj —~ V takdirinde olur. Yani onu 
tanıklığa çağırmakla sanatından ve 
kazancından alıkonmakla zarara uğ¬ 
ratılmasın. 

-»- • jLJaj V: Hiçbir anne, ço¬ 

cuğu sebebiyle zarara uğratılmasın 
(2/Bakara 233) âyetinde geçen 
fiili merfü okunduğunda; onun lafzı 
haber, fakat anlamı emirdir. Meftüh 
okunduğunda ise emirdir. Allah bu¬ 
yurur ki: j* ——- Vj: 

Haklarını ihlâl edip zarar vermek 
için boşanan kadınları alıkoymayın 
(2/Bakara 231). 

»j-ia kelimesinin asıl anlamı, 
zarar veren eylemdir. Aynı adamın 
nikâhı altında olan iki kadından her 
birine denir. Çünkü insanlar, her 
bir kumanın diğerine zarar verdiğine 
inanırlar. Onların bu bakış açısından 
dolayı Hz. Peygarpber şöyle buyur¬ 
muştur: ss-^' »' V 

1 : Bir kadın, kız kardeşinin 

kabındakini almak için onun boşan- 

, . 783 

masını talep etmesin. 

J Kuma ile evlenmek. J4j 
İki ve daha fazla eş sahibi 
adam. d j*\: Kuması olan kadın. 
j 1 İnsanı kendisine zarar vere¬ 

cek şeye zorlamaktır. Örfte ise; insa¬ 
nı hoşlanmadığı şeye zorlamak anla- 

783Bkz. Buhaıî, Kader, XI, 432; Müslim, Nikâh, 

(HN: 14081. 


mındadır. Bu da iki kısma ayrılır: 

1- Haricî bir sebepten dolayı olan 

zorlama: Boyun eğerek bir şeyi ya¬ 
pıncaya kadar dövülen veya tehdit 
edilen veya hoşlanmadığı şeyleri 
yapmaya zorlanan insan gibi. Bu 
anlamda Allah buyurur ki: .>S 
jUll ı—iljc. jlj s jkJai ’fâ İnkâr 

edeni az bir müddet geçindirir, son¬ 
ra onıı cehennem azabına zorlarını 
(2/Bakara 126); p ,4*-^ 

Jialc v-ılic. Jl; Onları biraz yaşatırız, 
sonra ağır bir azaba zorlarız (31 / 
Lokmân 24). 

2- Dahilî bir nedenden dolayı 
olan zorlama: Bu da ya kendindeki 
bir gücün zorlamasıyla olur ki, onu 
defetmekle/yerine getirmemekle kişi 
ölmez: Şiddetli bir şekilde içki içme¬ 
yi veya kumar oynamayı arzulayan 
kişi gibi. Ya da onu defetmekle ki¬ 
şinin öleceği bir gücün zorlamasıyla 
olur: Aşırı bir şekilde acıkıp da bir 
leşi yemek zorunda kalan kişi gibi. 
Şu âyetler bu anlamdadır: *4 -- 

i a ı Jaİ Iaj j buJ 1 i 

4jlc. >jl ^İS s\c. *)/j jjc. jk«i! yi A.1İI; 

Allah size sadece leşi, kanı, domuz 
etini ve Allah’tan başkası adına ke¬ 
silen hayvanın etini kesinlikle haram 
kıldı. Fakat darda kalana, başkası¬ 
nın payına el uzatmamak ve zaruret 
miktarını aşmamak üzere bu etler¬ 
den yemek günâh değildir (2/Bakara 

173); yc. ‘ jk.il 

P'i\ Açlıktan darda kalan, günâha 
kaymaksızın (yasak etlerden) yiyebi¬ 
lir (5/Mâide 3). 


615 




Rağıp el-Isfahani 


—ı_s_ 01.C.J Ijl 

^ ilâ 4.111 4J1İ clâla. f^İJLA ■ j <: 

Kj da kendisine dua ettiği 
zaman darda kalana icabet eden, 
içinde olduğu sıkıntıyı gideren ve sizi 
yeryüzünün halifeleri kılan mı? Allah 
ile beraber başka bir ilâh mı? Ne ka¬ 
dar da az düşünüyorsunuz (27/Neml 
62) âyeti her iki zorlama çeşidini de 
kapsamaktadır. 

Zaruri olan şey de üç kısma ay¬ 
rılır: 

1 - İsteyerek değil, zorlama ile 
olan: Şiddetle esen rüzgârın salladığı 
ağaç gibi. 

2- Onsuz yaşanmayan şey: Be¬ 
denin varlığını koruma konusunda 
insan için zorunlu olan gıda gibi. 

3- Aksi imkânsız olan şey: Ör¬ 
neğin şöyle demek gibi: Aynı cismin 
aynı anda iki ayrı yerde olması zaruri 
olarak imkânsızdır. 

Bazılarına göre »j-» kelimesi; 
parmak kökü, meme kökü ve kuy¬ 
ruktan sarkan yağ anlamlarına gelir. 

/ D-r-b 

— ’j-o. Bir şeyi başka bir şeye vur¬ 
mak. Darb'm farklı tasavvurundan 
dolayı, onun yorumları arasında da 
farklıklar olmuştur. Bir şeye el, değ¬ 
nek, kılıç ve benzeri şeylerle vurmak 
gibi. Allah buyurur ki; Jjs 
<J-*i i-i- 1 - (i'-iC’Vh Vurun bo¬ 

yunlarının üstüne, vurun onların bü¬ 
tün parmaklarına (8/Enfâl 12); 

—■'-» 1>1': Boyunlarım vurun (47/ Mu- 


• t# 

hammed 4); —l-ilis; Sığırın 
bir parçasıyla ona vurun dedik ( 2 / 
Bakara 73); ü ^ r -y ^J! Lu=0'j 

' • * 1 J 

at—jl 4 «jâ; Kavmi ken¬ 
disinden su isteyince, Musa 'ya, Asa¬ 
nı taşa vur! diye vahyettik (7/A’râf 
160); ğljâ; Üzerle¬ 

rine yürüyüp kuvvetle vurdu (37/ 
Sâffât 93); ^ jj *y li) - 

(tAjl-oij Melekler, onların yüz¬ 

lerine ve sırtlarına vurarak canları¬ 
nı alırken durumları nice olur? (AH 

Muhammed 27). 

# 

Yere yağmu¬ 
run düşmesi. Çekicin vuruşu nokta-i 
nazarından; ,»*ljJİi /para bası¬ 

mı, denir. Paradaki damga etkisi iti¬ 
barıyla da bu işleme ^-4» denir. Seci¬ 
ye/karakter de buna benzetilerek ona 
ve <»*4» denilmektedir. 
l 5 3 : Yeryüzünde yürümek ve 
ayaklarla ona vurmak anlamındadır. 
Allah buyurur ki: 'Â'j: 

Yeryüzünde sefere çıktığınız zaman 
(4/Nisâ 101); 'A^S V )>.i l«Çû 

(_jâ \yjya Ijj ^jl ji-V Ijllâj IjjâS jjAİIS 

• • • • . 

• • 

l_jlja u j: Ey mü ’minler, yolculuğa çı¬ 
kan ya da savaşa katılan kardeşleri 
hakkında eğer onlar yanımızda olsa¬ 
lardı ölmezler ya da öldürülmezlerdi 
diyen kâfirler gibi olmayıpız (3/Ai-i 
İmrân 156); & ç. I jiİÜ 

j jÇk'i . Ç V 4 lir Sada¬ 
kalarınızı, kendilerini Allah yoluna 
adayıp yeryüzünde dolaşmaya güç 
yetirmeyen yoksullara verin (2/Baka¬ 
ra 273); jÜ ji J) Lsjijî jilj 


616 



Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


-S j£ V I-.uj ,A-ij ıs^jk a s - i_i jûa\i 
Vj: Andolsurı ki biz Musa’ya: 
Kullarımla birlikte geceleyin yola çık 
da size yetişilmesinden korkmaksızm 
ve (boğulmaktan) endişe etmeksizin 
onlara denizde kuru bir yol aç, diye 
vahyetmiştik (20/Tâhâ 7 7 ). 

Çekiçle vurmaya benzetilerek; 
ÂâUll Jiill di jCa /Erkek deve, dişi de¬ 
veyi aşıladı/onunla çiftleşti, denir; 
tıpkı çekiçle dövmeye benzetilerek, 

ı * ‘ , 

ÂaUll JâiJl denildiği gibi. 

. Çadırın kazıklarını çekiçle 
çakmak. Çadıra benzetilerek şöyle 
buyrulmaktadır: u? 1 ^-J 1 
Ijmj La; Nerede bulunurlarsa bulun¬ 
sunlar; üzerlerine zillet vurulmuş¬ 
tur (3/Al-i İırırân 112); yani çadırın, 
altındakilerini örttüğü gibi, zillet de 
onları örtmüştür. Şu âyet ifâdesi de 
aynı anlamdadır: j 

Üzelerine miskinlik vuruldu (3/Al-i 
İmrân 112). Bu anlamdan istiâre yo¬ 
luyla da şöyle buyrulmaktadır: LLjdaâ 
y s l+j'-ı' jlt; Bunun 
üzerine yıllarca mağarada kulakları 
üzerine vurduk (18/Kehf 11); 

Çıu «d jjLı Aralarına kapısı olan 
bir duvar çekilir (57/Hadîd 13). 

• * * 4 * . 

j »d 1 j ^U3i j s^j~a HJd\ ney ve 
boru çalmak ; bunlar nefesle çalınır. 
<_>41l — .(-<■ /Kerpiç kesmek', (toprağı) 
birbirine karıştırmakla olur. — >— 
? a \jâll /Para basmak anlamından 
gelen; -M 1 — /darbımesel, baş¬ 
kasında eseri ortaya çıkan bir şeyin 
zikredilmesidir. Allah buyurur ki: 
ilil k_ijda; Allah, bir misal verdi 


(39/Zümer 29); a^j *&• j 

Onlara iki adamın örneğini ver (18/ 
Kehf 32); fLüî j- X- Allah, 

size kendinizden bir misâl verdi (30/ 
Rûm 28); û* ûÇ* 1 ' 'â* ^ .>-11 14j>9 1*1 j 

JA Andolsun, biz bu Kur 'ân 'da 
insanlar için her türlü misal verdik 
(30/Rûm 58); Hj («->« > Lllj 
j >1-oj «o- (ili jâ; Meryem oğlu İsa, bir 
misal olarak anlatılınca senin kav- 
min hemen bağrışmaya başladılar 
(43/Zuhruf 57); VÜ. f dİ Bu 

misâli sırf seninle tartışmak için or¬ 
taya attılar (43/Zuhruf 58); j 

uiâll idadi Jj«; Onlara dünya hayatının 
misalini ver (1 8/Kehf 45); ?Şjc. ^>*131 
.>* j'-‘ ji Uiuı jSdl; Haddi 

aşan bir toplumsunuz diye müsama¬ 
ha gösterip/yüzçevirip İlâhî mesajı 
size iletmekten vaz mı geçelim? (43/ 
Zuhruf 5). 

jLial: Bir çeşit ortaklıktır. ^ — 
Dikişle çokça vurulan şey. v 
Teşvik etmek. Sanki o, yeryüzünde 
uzaklaşmak olan darb’e bir teşviktir. 
(_ıljkjal; Değişik yönlerde çokça git¬ 
mek. Bu kelime ji >>dl /Yer¬ 
yüzünde yürümek, sözünden gelmek- 
tedir. Aâtjlı Dişi devenin erkek 

deveyi çiftleşmeye davet etmesi. 

/ D-r-a 

£ j—>: Deve^ koyun ve benzerleri¬ 
nin memesi. öLilI > Doğurması 
yaklaştığından, koyunun memesine 
süt indi. Bu tıpkı şu sözler gibidir: 
>?: Bol hurması oldu, .>: Bol sütü 
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oldu. j.>— Memesi büyük ko¬ 
yun. o* V) >i«dn 4’1 Dari’dan 
başka yiyecekleri yoktur (88/Gâşiye 
6) âyetinde geçen £îj~° kelimesi, 
kimisine göre kuru diken, kimisi¬ 
ne göre de denizin sahile vurduğu 
kötü kokulu kırmızı bir bitkidir. Her 
hâl-u kârda bu kelime kötü bir şeye 
işaret etmektedir. t -> Ja: Yavru 
(kuzu/oğlak), annesinin memesini 
emdi. Bu anlamdan şöyle denilmiş¬ 
tir: >«■ J*. jl* £ Adam zayıf ve 
zelil oldu. £ j*— j £ O, zelildir. 

Zilletini gösterdi. 

Allah buyurur ki: 

'“»i: Siz, gizliden gizliye O’na 
yalvararak dua etmektesiniz (6/ 
En’âm 63); eu*Ülj £ÂL.a*.u 

ûjF Onları, yalvarsınlar 

diye sıkıntı ve darlığa sokmuştuk 
(6/En’âm 42); .> <ij> ^ tjLl.jî Uj 

fl jJl allj cEjıLilLı Lj-Îaİ VJ ^.u 

jr+* Biz hangi memlekete bir 
peygamber gönderdiysek, onun 
halkını, yalvarıp yakarsınlar diye 
mutlaka yoksulluk ve darlıkla sık- 
mışızdır (7/A’râf 94). Âyette geçen 

, a ... ■ 

kelimesinin aslı 

olup idgarn yapılmıştır. j) Vjls 
ijCjJaj liûıU; Bizim azabımız onla¬ 
ra geldiği zaman yalvar malı değil 
miydiler? (6/En’âm 43). 

Âc. jUai: Asıl anlamı, zillet konu¬ 
sunda ortak olmaktır. Sonra sadece 
müşâreke/ortaklık için kullanılır 
oldu. Dilciler bu anlamdan muzâri 
fiilinin lafzını istiâre etmişlerdir. 


/ D-a-f 

- Kuvvetin zıddıdır. - *» - ^ 
V—» j« s : Zayıf oldu, o zayıftır. Al¬ 
lah buyurur ki: — • dj!lL!l ı_i*4a; 

İsteyen de, istenen de zayıf/âciz kal¬ 
mıştır (22/Hac 73). Zayıflık; nefs, 
beden ve hâl’de olur. - ve - *»--■» 
kelimelerinin iki ayrı lehçe olduğu 
söylenmiştir. Allah buyurur ki: û'-» 1 
I .i-â <jı pjtj !>Sjc. A 111 Şimdi 

Allah sizden yükü hafifletti ve sizde 
bir zaaf olduğunu bildi (8/Enfâl 66); 

Ijto ^a' u- JjİİI ^— jâl (ji Aı jij: 

Biz, o yerde güçsüz düşürülenlere 
lütufta bulunmak istiyorduk (28/Ka- 
sas 5). 

el-Halil -Allah ona rahmet et¬ 
sin- şöyle demiştir: Zamme/Ötre ile 
_a*.A=. bedende; [fetha/üstün ile] - 
ise akıl ve rey’de olur. Şu âyet de bu 
anlamdadır: yd. 'âk. ^aİi jtS <j)â 

aj3j jA jd-aj jji < .ı m ■■ - 'i j lâyuâ jl 

Ja*jL; Şayet borçlu sefih veya aklı 
zayıf veya kendisi söyleyip yazdıra- 
mayacak durumda ise velisi adaletle 
yazdırsın (2/Bakara 282). 

> m • kelimesinin çoğulu 

J 

ve *■*•-* şeklinde gelir. Allah buyu¬ 
rur ki: Jic. V j fiilili jdA 

Ij) 4jâ- pjMİJ U j jA>j y (jıAİl jlc. Vj 

aIjJ.jj a 11 lji.^, 1 - Zayıflara, hastalara 
ve harcayacak şeyleri bulunmayan¬ 
lara, Allah ’a ve Resulüne sadık kal¬ 
dıkça bir sorumluluk yoktur (9/Tev- 
be 91). A ii» . >>n a l: Onu zayıf buldum. 

aİh jjı- İjöîû v ;&ı Uj 
• • • • • • 

Ilıj jll jû 
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\l\ ijii ,lLll ■*_ ü' ,> 

' lî] 3* İ.I j \jlj liljil NİVe 

Allah yolunda ve ‘Ey Rabbimiz, bizi 
şu zalimlerin yaşadığı beldeden çı¬ 
kar, bize katından bir kurtarıcı, kendi 
katından bir destekçi gönder’ diye 
yalvaran ezilmiş erkekler, kadınlar 
ve çocuklar uğrunda savaşmıyorsu¬ 
nuz (4/Nisâ 75); ^Tulı j' 

•j• .yy a \ Ijllü jjjS ^.'9 ljl\â .^-j. 

Melekler, kendilerine zul¬ 
meden kişilerin canlarını aldıkların¬ 
da, onlara, Ne yapıyordunuz? derler. 
Onlar da: Biz yeryüzünde zayıf kim¬ 
selerdik. derler (4/Nisâ 97); jj 

Bu insanlar beni zayıflat¬ 
tı/giiçsüzleştirdi (7/A’raf 150). 

Söz konusu kelime şu âyette 
istikbâr’ın/büyüklenmenin karşı¬ 
tı olarak kullanılmıştır: J}*) 

.jıiıı Su. (Jj ı o :„ı uuj • *■ 

aAJV-j jsS: jjl j 

İJ'üii: Zayıf düşürülenler büyüklük 
taslayanlara: Hayır, siz gece ve 
gündüz hileli düzenler (kurup) bi¬ 
zim Allah ı inkâr etmemizi ve O’na 
eşler koşmamızı bize emrediyordu¬ 
nuz dediler (34/Sebe’ 33). 



■VU.İJ t Ü l. î a ûj9 .laj JJO _jlk» jtJ 6jS I i* 

Sizi güçsüz yaratan, sonra güçsüzlü¬ 
ğün ardından kuvvet veren ve sonra 
kuvvetin ardından güçsüzlük ve ihti¬ 
yarlık veren, Allah 'tır (30/Rûm 54) 
âyetinde geçen ikinci '-**-« kelime¬ 
si, birincisinden farklıdır; üçüncüsü 
de aynıdır [her üçü de birbirinden 
farklıdır]. Zira ı> sözü. 


‘sizi nutfeden veya topraktan yarattı’ 
anlamındadır. İkinci cenin ve 

bebekte olan zayıflık; üçüncüsü ise 
yaşlılıktan sonra meydana gelen za¬ 
yıflıktır. Bu son şekle j"' 1 Jij': Öm¬ 
rün en rezili (16/Nahi 70) diye işaret 
edilmiştir. Ayette iki kez geçen 
kelimesinin ilki, bebeği harekete ge¬ 
çiren, onu süt istemeye yönlendiren 
ve ağlamakla kendisinden sıkıntıyı 
uzaklaştıran güçtür. İkincisi ise er¬ 
genlikten sonra olan kuvvettir. Ayette 
geçen -•« -- sözünün nekre olarak 
tekrar edilmesi onun farklı anlamlara 
geldiğini göstermektedir. Zira nekre 
olan kelime, eğer tekrar edilip önce¬ 
kisi kastedilirse marife yapılır. Tıpkı 
şu söz gibi: J»j- ls) J'* 3 'A ,| j: 

Ben bir adam gördüm; o adam bana 
şunu dedi. 

Eğer bir kelime ikinci kez nekre 
olarak tekrar edilirse, ondan ilkinden 
başka bir şey kastedilir. Bundan do¬ 
layı İbn Abbâs; ** û! '>*4 Jâ 

1 j~â fJS\\ Elbette zorluğun yanında 
bir kolaylık vardır. Gerçekten, zor¬ 
lukla beraber bir kolaylık vardır (94/ 
İnşirâh 5-6) âyetleri ile ilgili şöyle 
demiştir. Z— uk Bir zor¬ 

luk, iki kolaylığı mağlûp edemez. 

, ■ ı 

J~^yi 3li. j; insan zayıf ya¬ 
ratılmıştır (4/Nisâ 28). İnsanın za¬ 
yıf yaratılmış olması, onun, Mele-i 
A’lâ’nın müstağni olduğu birçok 


784İbn Abbas’a nispet edilen bu söz merfu’ ola¬ 
rak Hz. Peygamber’e de nispet edilmektedir. 
Bkz. Suyiıti ed-Durru'l-Mensûr , VIII, 550- 
551. 
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şeye ihtiyaç duymasıdır. ûUaLiJi jİS ji 
_■ !■ Şüphesiz ki şeytanın hilesi 
zayıftır (4/Nisâ 76). Şeytanın hilesi¬ 
nin zayıf olması, şu âyette zikredilen 
Allah’a kul olanlara karşı söz konu¬ 
sudur: JİÜ- dİ ^1 ^.ut jj: Be¬ 
nim kullarım üzerine senin bir haki¬ 
miyetin yoktur (17/îsrâ 65). 

- =■ kelimesi, yarım ve çift gibi 
iki şeyden birinin var olması, diğe¬ 
rinin var olmasını gerektiren mu- 
tedayıfl göreceli lafızlardandır. Bu 
kelimenin anlamı, eşit iki miktarın 
birleşmesidir. Bu, sayılara özgü bir 

I ' ■ » “ * < • # t 

kelimedir. *ö*^*-a j } duii; 
Bir şeye onun kadar ve daha fazlasını 

ilave ettim. Bazıları şöyle der: e.ı»c.L^> 

* 0 „ 

fiil formu ■ formundan daha 
mübalâğalıdır. Bundan dolayı birço¬ 
ğu şu âyetleri birinci fiil formuyla 
okumuşlardır: ^->4 ıj- frl—j 's 

ıjj>».<0 — .mil 41 ı.İ&l.maj 4. ma py 

peygamber hanımları! Sizden kim 
açık bir hayâsızlık yaparsa, onun 
azabı iki katma çıkarılır (33/Ahzâb 

30); *->—» dj (jlj o j. JlalLo ftlaı V dil <_)} 

Allah zerre kadar zulmetmez 
ve eğer bir iyilik olursa onu kat kat 
artırır (4/Nisâ 40). Bu anlamda Yüce 
Allah şöyle de buyurmaktadır: <> 

Şlc, da - . Her kim bir iyilik 
ile gelirse kendisi için onun on mis¬ 
li vardır (6/En’âm 160). Bu âyetin 
hükmüne göre /katlamanın, 

on kat olması gerekir. 

Şeddesiz olarak lii -“ dWd» 
« « 

_ı formu da kullanılır. -•«—■ 
mastar, ise isimdir; tıpkı ve 


kelimeleri gibi. Bir şeyin dı’fı, 
onu ikiye katlayandır. Bu kelime 
bir sayıya izafe edildiğinde o sayıyı 
ve bir benzerini ifâde eder, örneğin 
şöyle denir: - »»-• / On’un katv, 

dldl /yüz’ün katı. Bu da tartış¬ 
masız olarak yirmi ve iki yüzdür. Şa¬ 
irin şu sözü de bu anlamdadır: 

Jİ tâ q Lal J qj L,U*Î0 .!İ. J^ 

JÂ şsi ^ ^ilı di> .r 

293- Sevginin katını gösterdim 
sana, ondan yakındığın zaman. 

Sana sevginin katını gösterme- 
miştir benden önce hiç kimse. 

ydj dam /Ona birin iki 

dı’fını/katını ver, denildiğinde; biri ve 
birin iki katını içerir. Bu da üç olur. 
Çünkü bu sözün anlamı, bir ve onunla 
iki eşleşendir; dolayısıyla toplamları 
üç olur. Bunun bu şekilde olması - - t 1 
kelimesi muzaf olduğu takdirdedir; 
eğer muzaf değil de dersen, bu 
kelime; her birinin, diğerinin çifti ol¬ 
ması bakımından kelimesiyle 

aynı anlamda olur. Bu da ikiyi ifâde 
eder. Çünkü onların her biri diğeri¬ 
nin katıdır; dolayısıyla ikinin dışına 
çıkamazlar. Fakat kelimesi bir 

sayısına izafe edildiği zaman böyle 
olmayıp, bir sayısı, onu üçe tamamlar. 
Örneğin; -*’• jP ' birin ik{ katı, gibi. 

Ijlao tu uü L ialI il£$1 ciljljls; Onlara 
yaptıklarının kat kat fazlası mükâfat 
vardır (34/Sebe’ 37); V Ijîii ij 


785 Bu şiir Ebû Zueyb el-Hüzelî’ye aittir. Bkz. 
Divânu’l-Hüzeliyyin, I, 35; İbn Manzur, 
Lisânu ’l-Arab , (•*-**.-) maddesi; Feyrüzâbâdî, 
Besâir, 111,478. 
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* •; 

ÂifrUÂ» tâukJal 4 jll I^Kİj; Ey inananlar, 
kat kat ribâ yemeyin (3/Al-i İmrân 
130). Bazılarına göre bu âyette geçen 
Jai lafızları te’kit/pekiştirme 

içindir. 

Diğer bazıları ise şöyle der: 
sözcüğü - « » •■ * kökünden de¬ 
ğil, -a « - ^ ’tan gelir ve anlamı da şu¬ 
dur: Onların kat kat saydıkları as¬ 
lında da’ftır; yani eksikliktir. Tıpkı 
şu âyetlerde olduğu gibi: u? »-* 1 '-«j 

A ili Joe- fij± y.İ - Jljli 3i Ji* j: 

İnsanların mallarında artış olsun 
diye verdiğiniz herhangi bir faiz, 
Allah katında artmaz (30/Rûm 39); 

UjJI Aİ1I Allah, 

faizi yok eder, sadakaları arttırır 
(2/Bakara 276). Şair de bu anlamı 
şöyle ifade eder: 


294- [Saçımdaki] beyazlığın 
artması, aslında yükselişimin 
eksilmesidir . 


1 £ jl_}l lil j a '.(jjûk 1 lZjul) t" i ajS 

c-V luj IaV 

jljll ,j« l&uâ Gıjsc. ifrjli UjLial; Cehenne¬ 


me giren her ümmet kendi din karde¬ 
şine lanet eder. Nihayet hepsi oraya 
toplandığında, sonrakiler öncekiler 
hakkında derler ki: Rabbimizl işte 
şunlar bizi doğru yoldan saptırdı. 
Onlara cehennem ateşinden kat kat 
azap ver (7/A’râf 38). Bu âyette; 
sonrakiler, şu aşağıdaki âyette işaret 
edildiği gibi, hem sapmalarından. 


786Mutenebbî’ye ait bu şiir için blcz. Ukberî, et- 
Tıbyân Şerhu ’d-Divân, 11, 283. 


hem de saptırmalarından dolayı 
Yüce Allah’tan öncekilere azap ver¬ 
mesini istemektedirler: ** j) j j 1 ' 

ıji-ûl kaUsil »y 4UIS 

ı»lt Kıyamet gününde kendi 

günâhlarını tam olarak taşımaları 
ve bilgisizce saptırmakta oldukları 
kimselerin günâhlarından da bir 
kısmını yüklenmeleri için (16/Nahl 
25). jV jSlj 1 -ü-is Herkesin 

azabı kat kattır, fakat siz bilemezsi¬ 
niz (7/A’râf 38); yani size verilecek 
azabın iki katı onların her birine 
verilecektir. Bazıları da âyeti şöyle 
yorumlamaktadır: Sizden ve onlar¬ 
dan her birine diğerlerinin göreceği 
azabın iki katı vardır. Zira azap hem 
zâhir, hem bâtın olur. Herkes diğeri¬ 
nin görünmeyen azabını değil zâhir 
olanını görür; dolayısıyla ona gizli 
azabın yapılmadığını varsayar. 


/ D-ğ-S 

Reyhan, ot veya yonca tu¬ 
tamı. Çoğulu 2 -ılLiai şeklinde gelir. 
Allah buyurur ki: Ahu Eline 

bir demet sap al (38/Sâd 44). Haki¬ 
kati belli olmayan karışık rüyalar da 
buna benzetilmiştir: *71*. dıliJai IjllS; 
Dediler ki: Bunlar karmakarışık rü¬ 
yalardır (12/Yûsuf 44); yani karışık 
rüya demetleri. 

/ D-ğ-n 

ve ıj*—»: Şiddetli kin. Çoğu¬ 
lu şeklinde gelir. Allah buyurur 

Ut 
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ki:e>i û' ü' İH ÛjjJ' -i^a. £ i 
^.jlLii a İli; Kalplerinde hastalık olan¬ 
lar, Allah ’ın, onların kinlerini ortaya 
çıkarmayacağını mı sandılar? (47/ 
Muhammed 29). Araplar teşbih yo¬ 
luyla deve için şöyle derler: *SL 

ü*-^: inatçı deve. »La; Eğri kar- 
gı/sopa. u 1 *-**. 1 : Elbise, silah ve ben¬ 
zeri şeylere bürünmek. 

/ D-ı-ı 

JX-d; Doğru yoldan sapmaktır. 
Onun zıddı V-* /hidâyet’ tir. Allah 
buyurur ki: <—»2 u»ti j.üiı j» 
JJaj Ujlâ J4a ,j«j; Kim hidâyet 
yolunu seçerse, bunu ancak ken¬ 
di iyiliği için seçmiş olur; kim de 
doğruluktan saparsa, kendi zara¬ 
rına sapmış olur (17/İsrâ 15). 

İster kasıtlı, ister gafletle olsun, 
ister az, ister çok olsun doğru yoldan 
uzaklaştıran her tür sapmaya 
denir. Çünkü razı olunan/kabul gö¬ 
ren doğru yol, gerçekten çok zordur. 
Hz. Peygamber şöyle buyurmakta¬ 
dır: 1 jlj İstikâmet üzere 

olun; ama buna güç yetiremezsiniz 787 

Bazı bilge kişiler şöyle demişler¬ 
dir: Bir açıdan doğru yolda olmamız 
ve birçok yönden sapıyor olmamız 
şundandır: Çünkü istikâmet ve savâb/ 
hak, hedefe isabet eden ok durumun¬ 
dadır. Bunun dışındaki bütün yönler 
ise dalal’dır/hedeften sapmadır. Nite¬ 
kim salih bir zatın Hz. Peygamber’i 

787Mâlik, Muvatta , I, 34; Ahmed, Müsned , V, 
280. 


rüyasında görüp ona şöyle dediği 
rivâyet edilmiştir: Ey Allah’ın Elçisi; 
bize rivâyet edilmektedir ki; 
l^ljilj »jj“. Hı'ıd sûresi ve kar¬ 
deşleri 788 ’ beni ihtiyarlattı demişsin', 
onlardan seni ihtiyarlatan nedir? Hz. 
Peygamber; Lj jJ '-«i Sana em- 
redildiği gibi dosdoğru ol (11/Hûd 

789 

112) sözüdür, diye buyurdu. 

ister kasıtlı, ister gafletle 
olsun, ister az, ister çok olsun doğ¬ 
ru yoldan sapmak olduğuna göre; 
bu kavramı, herhangi bir hatada 
bulunan kişi için de kullanabiliriz. 
Bunun için, ikisi arasında büyük 
bir fark olsa da sözcüğü hem 
peygamberlere hem kâfirlere nis¬ 
pet edilmiştir. Görmez misin ki. 
Yüce Allah Hz. Peygamber hak¬ 
kında. şöyle buyurmaktadır: 
j -H Vl4a; Seni şaşırmış bulup, doğ 

ru yola eriştirmedi mi? (93/Duh; 
7); yani sana verilen nübüvvet’ı 
yol bulamamış olarak Hz. Yakûb 
hakkında da şöyle der: ^,»1 Dul 

Sen hâlâ eski şaşkınlığında- 
sm (12/Yûsuf 95). 

Hz. Yakûb’un çocukları da, onun 
Hz. Yusuf’a olan sevgi ve iştiyakına 
işaret ederek şöyle demişlerdi: ELİ <j) 

_«»f Doğrusu babamız apa¬ 
çık bir dalâlet içindedir (12/Yûsuf 


788 Bu hadisin başka bir varyantında Hûd 
sûresinin kardeşleri; Vâkıa, Hakka ve Küv- 
viret/Tekvir sûreleri zikredilmektedir. Bkz. 
Taberânî, el-Mu’cemu’l-Kebîr , VI, 183; 
Muhammed Abdurrauf el-Münâvî, Faydu’l - 
Kadîr, HN: 4912 -(Mütercimler). 

789Bu hadis O-**) maddesinde geçti. 
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8 ). Şu âyet de aynı anlamdadır: 

,jc. IftUa . _ jftil sİjiI Â.u^all ojitti 

o ı Uljil lil Ij^. -is 

Şehirdeki bazı kadınlar dediler ki: 
Azizin karısı, delikanlısının nefsinden 
murat almak istiyormuş; Yusuf’un 
sevdası onun kalbine işlemiş! Biz 
onu gerçekten açık bir dalâlet içinde 
görüyoruz ( 12 /Yûsuf 30). 

Yüce Allah Hz. Musa’nın di- 

* •<> 

liyle de şöyle der: û? 5 'X' 
jjjlUilI; (Musa): Onu yaptığım za¬ 
man dalâlette olanlardandım dedi 
(26/Şu’arâ 20). Âyet, Hz. Mûsâ’nın 
yaptığı işi dalgınlıkla yaptığına işaret 
etmektedir. 

UauİI JJaj (jî: Kadınlardan biri 
dalâlete düşerse (2/Bakara 282); 
yani unutursa. Bu, insanın sorumlu 
olmadığı unutmak kısmına girer. 

Diğer bir açıdan iki kısma 
ayrılır: 

1 - Nazarî ilimlerde olan dalâl: Şu 
âyette işaret edilen; Allah’ın, O’nun 
birliği ve nübüvvet bilgisine benzeri 
hususlardaki dalâl gibi: ^ j&-, ı>j 

* ■ • • j y 

-ki 1 fjJ'j 

l^ı*j Kim, Allah’ı, melekleri¬ 

ni, kitaplarını, peygamberlerini ve 
âhiret gününü inkâr ederse; şüphesiz 
derin bir sapıklığa düşmüştür (4/ 
Nisâ 136). 

2- Amelî/pratik ilimlerdeki dalâl: 
İbâdet olan şer’î hükümlerle ilgili 
bilgi gibi. Yukarıda zikredilen 4/Nisâ 
136. âyet ile aşağıdaki âyetlerde ge¬ 
çen JxIolı /Uzak, derin sapıklık 
sözü, küfre işaret eder: 'jj** ıjU o) 


L\3k.: I Si Aİl! (jc. I j- ’—ı j; 

İnkâr edenler, Allah yolundan alıko¬ 
yanlar, şüphesiz derin bir sapıklığa 
sapmışlardır (4/Nisâ 16J); û^' Jj 

^• 2 ' s j3 • Cif 1 * ti 'i- 

Ahirete inanmayanlar azaptadırlar 
ve derin bir sapıklık içindedirler (34/ 
Sebe’ 8 ); yani derin sapıklığın azabı 
içindedirler. Şu âyetler de aynı anlam¬ 
dadır: jr^ V) ^ a': Siz, büyük 

bir sapıklık içindesiniz (67/Mülk 9); 

jjc. îSjj: jj l jlij V Jii u (J5 

L >ıS IşLJa —2 r t: ç.I jlt ,I I jjt —Vj 

JulJi e ı yu ,jc. Ijluaj ijtu£; De ki, ey ehl-i 
kitap; dininizde haksız yere haddi aş¬ 
mayın, daha önce hem kendi sapmış 
hem de birçoğunu saptırmış ve doğru 
yoldan ayrılmış bir kavmin hevesleri¬ 
ne uymayın (5/Mâide 77); tillJa üii 
Biz yerde kaybolup gittikten 
sonra (32/Secde 10) [Dirilmeyi inkâr 
edenlerin diliyle ifâde eden bu] âyet 
ölümden ve bedenin yeniden dirilme¬ 
sinin imkânsızlığından kinâyedir. 

* » 

Bazılarına göre Vj: Sa¬ 

pıkların yoluna değil (1/Fatiha 7) 
sözünden k^sıt Hıristiyanlardır. V 

V j Jşj Rabbim, ne yanılır 

ne de unutur (20/Tâhâ 52); yani ne 
o, Rabbimden ne de Rabbim ondan 
sapar; yani Rabbim ondan gafil ol¬ 
maz. J«Âı fl': Tuzakla 

rını bozgunluk içinde kılmadı m, 
(105/Fil 2); yani tuzaklarmı boşt. 
çıkarmadı mı? Ve kendilerini onunk 
saptırmadı mı? 

(J5Lİ) /Saptırma iki kısma ayrılır: 

1- Nedeni / sapma olan 
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saptırma: Bu da iki kısma ayrılır: 
Ya bir şeyin senden kaybolması 
ile olur. Örneğin şöyle demen gibi: 

' üjlL^İ; Deve benden/gözüm¬ 
den kayboldu. Veya bir şeyin sap¬ 
tığına karar vermenle olur. Bu her 
iki kısımda da sapma, saptırmanın 
nedeni olmaktadır. 

2- Saptırmanın, sapmanın nedeni 
olması: Bu da sapması için insana ba¬ 
tılın süslü gösterilmesidir: J-—» Tjlj 

dljlJaü <jl • ■ ■ uji j -fc-1 A İli 

i • , ' , . 

-Ü*j ,•»—»>l Yl uj: 

Eğer Allah ’ın sana lütuf ve merhame¬ 
ti olmasaydı, onlardan bir güruh seni 
sapıtmaya çalışırdı. Halbuki onlar, 
ancak kendi nefislerini saptırırlar, 
sana hiçbir zarar veremezler (4/Nisâ 
113); yani onlar, sapmanı amaçladık¬ 
ları bir takım eylemlerde bulunmaya 
çalışıyorlar; oysa onlar bununla sade¬ 
ce kendilerinin sapmasına neden olan 
bir eylemde bulunmuş oluyorlar. 

Yüce Allah, şeytanın diliyle 
şöyle buyurur: m—-Y j 
Onları mutlaka saptıracağım, boş 
kuruntulara düşüreceğim (4/Nisâ 
119). Şeytanla ilgili ^olarak da şöy¬ 
le buyrulmaktadır: ^ J-at iilj 
’jûS; Şeytan sizden birçok nesilleri 
saptırdı (36/Yâsîn 62); û'-kû-!' Âjij 
l3«-ı 'i '%i o': Şeytan onları büs¬ 

bütün saptırmak istiyor (4/Nisâ 60); 
4İ1I Jjiuı fjc. dUoji j Hevese 

uyma, yoksa seni Allah 'ın yolundan 
saptırır (38/Sâd 26). 

Yüce Allah’ın insanı saptırması 
da iki kısma ayrılır: 


1- Nedeni sapma olan saptır¬ 
ma: Bu da insanın sapması ve Yüce 
Allah’ın da dünyada buna hükmet¬ 
mesi ve âhirette cennet yolundan ce¬ 
henneme doğru onu döndürmesidir, 
işte bu, hak ve âdil olan saptırmadır. 
Çünkü doğru yoldan sapan kişinin 
saptığına hükmetmek ve onu cennet 
yolundan cehenneme doğru yönlen¬ 
dirmek adalettir ve haktır. 

2- Yüce Allah’ın saptırmasıyla 
olan sapma: Şöyle ki; Yüce Allah, 
insanı öyle bir karakterde yaratmış¬ 
tır ki, iyi veya kötü bir yol takip et¬ 
tiğinde ona alışır, ondan hoşlanır ve 
ona bağlanır; artık onu o yaldan geri 
çevirmek ve onun da kendi kendine 
gittiği yoldan geri dönmesi zorlaşır; 
bu tıpkı nâkili/değiştireni engelle¬ 
yen karakter gibi olur. Bunun için; 
<jU Sjliit; Adet/Alışkanlık ikinci 
bir karakterdir, denilmiştir. İnsan¬ 
daki bu güç, ilâhı bir fiildir. Böyle 
olduğuna göre, başka bir yerde de 
zikredildiği gibi, bir fiilin meydana 
gelmesine sebep olan her şeye o fiili 
nispet etmek doğru olur. Şu hâlde bu 
açıdan kulun sapması Allah’a nispet 
edilip şöyle denilebilir: ^ «4-»' / Al¬ 
lah onu saptırdı ; fakat bu, cahillerin 
tasavvur ettiği gibi değildir. 

Yukarıda söylediklerimizden do¬ 
layı, Yüce Allah, mii’minin değil, 
kâfir ve fasıkın saptırılmasını kendi¬ 
ne nispet etmekte; dahası mü’minin 
saptırılmasını kendi nefsinden nef¬ 
yetmektedir: ti)» ‘dil Uj 

jjiL ti i); Allah, bir 
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kavmi hidâyete erdirdikten sonra, 
nelerden sakınacaklarını kendilerine 
iyice açıklamadıkça dalâlete düşür¬ 
mez (9/Tevbe 115); Jj— upîlj 

JİsaIİi Allah yolun¬ 
da öldürülenlere gelince, Allah on¬ 
ların amellerini asla boşa çıkarmaz 
Onları hidâyete erdirecek (47/Mu- 
hammed 4-5). Kâfir ve fasık ile ilgili 
ise şöyle buyrulmaktadır: • ^ 

J4aij İnkâr edenlere 

gelince, yıkım onlara! Allah onların 
yaptıklarını boşa çıkarmıştır (47/ 
Muhammed 8); V) -u JJaj Uj; 

Allah bunımla fiasıklardan başkasını 
saptırmaz (2/Bakara 26); 
jjjslSU <131; İşte Allah, kâfirleri böyle 
saptırır (40/Mü’min 74); <031 J*âu 
jiaİLUI; Allah zalimleri saptırır (14/ 
İbrahim 27). 

Şu âyetlerdeki kalplerin çevrilmesi, 
kalbe mührün vurulması ve hastalığın 
artırılması da ■-*—»! tsaptırma ile aynı 
anlamdadır: î-iAi' Biz onların 

kalplerini çeviririz (6/En’âm 110); 

-ı -y* jic. Âill; Allah onların kalplerini 
miihürlemiştir (2/Bakara 7); ^ 

Li_,*<31ı;*jı PJajm Kalplerinde hasta¬ 
lık vardır. Allah da onların hastalığını 
arttırmıştır (2/Bakara 10). 

F* / D-nı-m 

İki ve daha fazla şeyi bir 
araya toplamaktır. Allah buyurur ki: 

^ j: Elini koltuk altın¬ 
la birleştir/koltuk altına götür (20/ 
Tâhâ 22); İLİ) j: Kollarını 


kendine çek (28/Kasas 32). 

Bir arada olan insan, kitap, reyhan 
ve benzeri şeylere denir. —*—■ -i-' 

Bir şeyi kendine doğru çe¬ 
ken aslan. Kimisi de bu sözün; alımlı 
güçlü aslan , anlamında olduğunu 
söyler. «V> jli- ja; Tek bir ham¬ 
leyle bir gurup atı geçen at. 

j+Ja / D-m-r 

J- Zayıflıktan değil, 

çalışmaktan dolayı az etli olan at. Al¬ 
lah buyurur ki: — s.**'-!' ^ 

j^e. jtâ jtlJa J£ jjlc. j v Jla.j; 

İnsanları hacca çağır; yaya olarak 
veya incelmiş/yorgun develer üze¬ 
rinde her derin vadiyi aşarak/uzak 
yollardan sana gelsinler (22/Hac 
27). Bu kökten şu formlar kullanı¬ 
lır: / Zayıfladı ; j 

j—^-=4 / Zayıfladı, o zayıftır ; di 
/Onu ben zayıflattım. Atın za- 

yıflatıldığı/talim edildiği yer. ■ 
Kalbin içinde yer alan ve bilinmesi 
incelik isteyen şey. Bunu hıfzeden 
kuvveye/güce de denir. 

tj*a / I)-n-n 

û*34»# i_Ai.il ^lc. _ja Uj; O, gayb 
hakkında cimri değildir (81/Tekvır 24) 
âyetinde geçen kelimesi, -i»-' / 

cimri anlamındadır. ». Değerli bir 
şeyde cimrilik yapmaktır. Bundan dola¬ 
yı şöyle denm iştir: < j < d—* oŞç- kıs¬ 

kanılan değerli mal. s ,**“-* 1 
Arkadaşlarım arasında cimri olduğum 
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değerli kişi falarıdır. Bu kökten;-* 

/Falan şeyi vermedim/ 
onda cimrilik ettim , denir. Bazıları ise 
-şeklinde telâffuz eder. 

•2— / D-n-k 

Kim beni anmaktan yiiz çevirirse, 
onun için de dar bir geçim var (20/ 
Tâhâ 124) âyetinde geçen » keli¬ 
mesi S*~^ /dar anlamındadır. !î 

t ' f ^ 

Onun geçimi daraldı. -A-n-i»»' ji’: 
Bünyesi güçlü kadın. Nezle, 

-a Nezle olan. 

/ D-h-y 

1 ) J& Jj* ûJJ* L -‘ aj : Daha önce 

inkâra sapmış olanların sözlerine 
benzetiyorlar (9/Tevbe 30) âyetinde 
geçen kelimesi, j /ben¬ 

zetiyorlar anlamındadır. Kimisine 
göre bu kelimenin aslı hemzelidir ve 
bu şekilde de okunmuştur. 790 
Hayız görmeyen kadın. Çoğulu 
şeklinde gelir. 

/ D-y-r 

Zarar vermek. j »jLi / 
Ona zarar verdi, denir. Allah buyurur 
ki: j j 1 ’ lj] V: Zararı yok; 

biz muhakkak Rabbimize döneceğiz 
(26/Şu’arâ 50); V '& } û)j 

1-Û4 »a\£ >Sj-aj: Eğer sabreder ve ko¬ 


runursanız, onların hilesi size hiçbir 
zarar vermez (3/Al-i İmrân 120). 

/ D-y-z 

* • 

ijl .dli; O hâlde bu ek¬ 
sik bir paylaşmadır (53/Necm 22) 
âyetinde geçen lS j —» kelimesi, 

/eksik anlamındadır. Bu kelimenin 
aslı veznindedir. [Kelimenin 

ikinci harfi olan] yâ (cs)’dan dolayı 
dâd (l>=) meksûr/esreli yapılmıştır. 
Arap dilinde formunda herhangi 

bir kelimenin olmadığı söylenmiştir. 

JJ.Û3 / D-y-a 

Ic'u-o jj-aj Bir şey kay- 

jÇj > » a . . 

boldu, kaybolmaktadır; A ~ : -' ° 

Bir şey kaybettim. Allah buyurur ki: 

jl J-'t J-e. jj-â* V 

fien, er/ce/r olsun, kadın olsun, siz¬ 
den, hiçbir çalışanın âmelini zayi 
etmeyeceğim (3/Al-i İmrân 195); 'j' 
jLiL\ (ja jit V: Biz, güzel 
işler yapanların ecrini z-tyi etmeyiz 
(18/Kehf 30); £*•<£ & JS, U j: 

zl//a/? sizin imanınızı asla zayi ede¬ 
cek değildir (2/Bakara 143); V j) 
Allah güzel davra¬ 
nanların ecrini zayi etmez (9/Tevbe 
120). Ja-!)! 1 Kişinin, gözetlen¬ 
mediği takdirde kaybolacağı gayr-i 
menkul malıdır. Çoğulu £ -■«— şeklin¬ 
de gelir, pjl' Rüzgâr, üzerine 

estiklerini kaybetti. 


790 Asım bu şekilde okumuştur. 
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^ Jd / D-y-f 

kelimesinin asıl anlamı, 
meyletmektir. Denir ki; 

Falan şeye meylettim. ^1) 

'•£: Şunu şuna kattım. 

' * f> -*»_? — Güneş batmaya yüz 
tuttu. - cf- Ok 

hedeften saptı. > «3 - ^ : Konaklamak 
üzere sana yönelen kişi. « keli¬ 
mesi, daha çok “misafir ağırlamak” 
anlamında bilinir oldu. 

'- 1 —- kelimesinin aslı mastardır. 
Bunun için genelde Arapların söz¬ 
lerinde onun tekil ve çoğulu aynı 
formda gelir. Bazen de şu formlarda 

f f a , 

çoğul yapılmaktadır: sLijJal 

Jv->. Allah buyurur ki: y- j 

Onlara İbrahim’in konuklan 
hakkında da bilgi ver (15/Hicr 51); 

^ 'Ij "d 11 'jfcl»: Allah’tan 

korkun da beni konuklarım önünde 
rezil etmeyin (^rl/Hûd 78); <j! Jl® 

>j 7ta Dedi ki: Bunlar be¬ 

nim konuklamadır, onlara karşı 
beni mahcup etmeyin (15/Hicr 68). 

i * , 

Bu kökten şöyle denir: -=— 1 

^jaUotslhtâ; Falan kişiden beni misa¬ 
fir etmesini istedim; o da beni misa¬ 
fir etti, talja -Uİ..O iî Ona misafir ol¬ 
dum. - i > «ıUh ui; Ben misafirim. 
Dilcilerin ıstılahında ‘'aL-ai /izafe, 
kendinden önceki ismin bağlandığı 
mecrûr isim anlamında kullanılır 
Diğer bazılarının ıstılahında ise, var 
olmasıyla başka birinin var olduğu 
her şey için kullanılır. Baba, oğul, 
kardeş ve dost gibi. Zira bunların 


her birinin varlığı başka birinin var 
olmasını gerektirir. Bu tür kelimele¬ 
re mutedayıflgörçceh isimler denir. 

JjJ a / D-y-k 

kelimesi <*— /genişliğin zıd- 
dıdır. j—» ve *4*-“ şeklinde de telâffuz 
edilen bu kelime, fakirlik, cimrilik, 
üzüntü ve benzeri hususlarda kulla¬ 
nılır. Allah buyurur ki: U -y n, 

Onlardan dolayı içi daraldı (11 /Hûd 

- 

77); yani, onlardan canı sıkıldı, 

- —«» *- Bununla gögsün daralacak 
(11 /Hûd 12); Göğsüm 

daralır (26/Şuarâ 13);- ü' Jjj (>a 

J ^ J d ” y j 

j——; Allah 

kimi hidâyete erdirmek isterse, onun 
gönlünü Islâm 'a açar. Kimi de saptır¬ 
mak isterse, sanki göğe yiikseliyormuş 
gibi, göğsünü dar ve sıkıntılı yapar (6/ 
En’âm 125); J Uj /Sûk. 

Yeryüzü, onca genişliğine rağmen size 
dar gelmişti (9/Tevbe 25); 

4^': İçleri daralmıştı (9/Tevbe 118); 

1^? Jeda y & Vj: Kurdukları tu¬ 
zaklardan da için daralmasın (16/N ahi 
127). Bütün bu âyetlerde söz konusu 
kelime üzüntü anlamındadır. 

î I s < , - I 

y-i*- I »>—«d Vj: Onları 

darlığa sokmak için zarar vermeye 
kalkışmayın (65/Talâk 6) âyeti, hem 
nafaka hem göğüs darlığı anlamını 
içerir. Fakirlikle ilgili olarak da şöyle 
denir: JLüj jUo; Darlığa 

düştü; o dardadır. Bu kavramın fakir¬ 
lik için kullanılması, tıpkı çfj kav¬ 
ramının onun zıddında kullanılması 
gibidir. 
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ji-ûa / D-e-n 

uL- 3 /Koyun: Bilinen bir hay¬ 
vandır. Allah buyurur ki: ûl-4*lı o? 
_ı~- Koyundan iki (6/En’âm 143). 
Jkj\\ JulaV Adamın koyunları çok 
oldu. Bazılarına göre = kelimesi, 
J-^’nin tekilidir. 

ı>Ja / D-v-e 

* Parlak cisimlerden yayılan 
şey. j jlill CjfrUa; Ateş aydınlık 
saçtı; UcLj=>I: Başkası onu ay¬ 
dınlattı. Allah buyurur ki: Lils 

U; Ateş çevresini aydınlattığı 
zaman (2/Bakara 17); - jjjll Jİ 
S* »j\ Az kalsın 

şimşek gözlerini alıverecek. Onları 
aydınlattıkça ışığında yürürler (2/ 


• • 9 • 

Bakara 20); ‘—V. y y 3 j 

'P: Onun yağı, neredeyse, kendisine 
ateş değmese dahi ışık verir (24/Nûr 
35); f 4*^ «Nl «*! ı>: /f//a/z 
başka size ışık getirecek ilâh kimdir 
(28/Kasas 71). 

Yüce Allah, gönderdiği yol gös¬ 
terici kitaplarını da şu âyet örneğinde 
olduğu gibi /ışık diye isimlen¬ 
dirmiştir: j'Sjili j—>* 

ijSİ'j füij: Andolsun biz, 
Mûsâ ’ya ve Hârûn 'a hak ve bâtılı 
ayırdeden ve korunanlar için bir 
ışık ve öğüt olan Kitabı verdik (21/ 
Enbiyâ 48). 

Jljall ljIjS il 

Dâd Harfinin Sonu 
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/ T-b-a 

Bir şeyi herhangi bir şekilde 
biçimlendirmektir. Örneğin; — 1 
i/'Me baaımı\ £1* /para ûa.sz- 

mı. Bu kelime, ^-’den daha genel; 
ö^’ten ise daha has/özel bir anlam 
ifâde eder. £jUb ve Kendisiyle 
baskı ve mühür yapılan şey. Bu kök¬ 
ten ism-i fail şeklinde gelir. 
Mühür'e, /mühür vuran denme¬ 

si, fiilin âlete nispeti kabilindendir. 
Tıpkı /keskin kılıç, ifâdesi 

gibi. Allah buyurur ki: y y* 

jjjüJ V ^c. yjiaâ 1 #W- 

hww sebebi, onların önce iman edip 
sonra inkar etmeleridir. Bu yüzden 
kalpleri mühürlenmiştir, artık onlar 
kavrayamazlar (63/Münâfikûn 3); 
_ V — d* jlc- ÂİlI jjfaj lilllS; İşte 
Allah, bilmeyenlerin kalplerini böy¬ 
le mühürler (30/Rûm 59); ilik 
«I' —i jls Je. İşte haddi aşanların 
kalplerini biz böyle mühürleriz (10/ 
Yûnus 74). * 1J| i4//a/ı 

onların kalplerini mühiirlemiştir (2/ 


Bakara 7) âyeti daha önce ele alın¬ 
mıştı. Seciye demek olan ^ ve ^«*4» 
kelimeleri de bu anlamda düşünül¬ 
mektedir. Çünkü bu, nefsi herhangi 
bir biçimde şekillendirmektir. Bu da 
ya yaratılış ya da âdet açısındandır; 
fakat daha çok yaratılış açısından 
biçimlendirme anlamında kullanılır. 
Bundan dolayı şöyle denmiştir: 

jaj]i > Jilj -295 

295- [Kalbi başkasından] çevire¬ 
ne karakter engel olur. 
jliîl /Ateşin tabiatı, «■' j-d' 
/İlacın tabiatı: Bu, Allah’ın ona mu- 
sahhar kıldığı/onda yarattığı mizaç¬ 
tır. J' Kılıcın pas ve kiri. J=-j 
^>1» Kötü huylu adam da denilmekte¬ 
dir. Bazıları şu âyetleri de bu şekildç 
yorumlamışlardır: ^ 

rt-y* j-*- Onlar Allah'ın kalplerini 
tabettiği/kirlettiği kimselerdir (47/ 
Muhammed 16); '-*>!» ^ dllk 
İşte haddi aşanların kalpleri- 


791 el-Mutenebbi’ye ait bu şiir için bkz. Divani'l- 
Mütenebbl, III, 153; Şerîşî, Şer hu ’l-Ma kama t, 
I, 244; , Râğıb, Mecmau’l-Belâğa , I, 263. 
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ni biz böyle tabederiz (10/Yunus 74). 
Yani Allah onların kalplerini kirletti. 
Tıpkı şu âyetler gibi: ^ jlj Jj MS 
jjİoiSj 1 ÇS U ?-i- Hayır, doğrusu, 
onların işleyip kazandıkları şeyler, 
kalplerinin üzerine pas olmuştur (83/ 
Mutaffıfîn 14); J <011 j jj Ç jjjîl 
**■ 4* j*—. Onlar, Allah’ın kalplerini 
temizlemek istemediği kimselerdir (5/ 
Mâide 41). 

juS-aiı oiJa- Ölçeği doldurdum. 
Bu şekilde denilmesi şundandır: Çün¬ 
kü ölçeğin doldurulmuş olması, için- 
dekinin bir kısmını almaktan engel 
olan bir işaret gibidir, Matbu’; 

yani doldurulmuş. Şair şöyle der: 

4 # 

Ja.jllı Vİ1İA £^»ll UjjS-T t - 

296- Çamura batmış dolıı tulum- 

lar gibi. 

/ T-b-k 

^iıUai; Mutedayıfl Göreceli isim¬ 
lerdendir. ÂLUaÇ bir şeyi başka bir 
şeyin üstüne aynı ölçüde koymaktır. 
J*-4I dıIıUa /Ayakkabıyı kat kat dik¬ 
tim. , sözü bu anlamdan gelir. Şair de 
şöyle der: 

,jlSj li}l 

bil j jâ jl Uİİl _ Y 4 V 

297- Ayağıyla kısa gölgeye sığın¬ 

dığında; 

Ayağa denk veya ondan biraz 
fazla idi m 


792Lebid’e ait bu şiir için bkz. Divâmt Lebıd , s. 

148; İbn Fâris, Mücmel, II, 592. 

793 Kime ait olduğu belirtilmeyen bu şiir için 
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Sonra kelimesi, bazen üst 
üste konulan şey; bazen de başkasına 
uygun olan şey için kullanılır oldu; 
tıpkı iki anlam için konulan, sonra da 
onlardan sadece biri ile ilgili kulla¬ 
nılan diğer kelimeler gibi. Örneğin; 
^ 4 $/kadeh, •-‘j'jJtulum ve benzerleri. 
Allah buyurur ki: 

istife; O’dur ki, yedi göğü tabaka 
tabaka olarak yarattı (67/Mülk 3); 
yani birbiri üzerine yarattı. 

jı4a jc. ütjb jiSjil; S iz, mutlaka ta¬ 
bakadan tabakaya bineceksiniz (84/ 
İnşikak 19); yani insan bir durumdan 
başka bir duruma geçiş yapar. Bu 
âyet, insanın dünyada katettiği deği¬ 
şik aşamalara işaret etmektedir; tıpkı 
şu âyet gibi: s- 11 ^ o? 0*3 

o .Ç~ 'j~ ü) P: Sizi topraktan 
yaratması O ’nun delillerindendir. 
Sonra birer insan olup yeryüzüne ya¬ 
yılırsınız (30/Rum 20). Ayrıca âyet, 
âhiretteki dirilmek, hesaba çekilmek 
ve sırat köprüsünden geçmek gibi 
cennet veya cehenneme girinceye 
kadar meydana gelecek değişik du¬ 
rumlara da işaret eder. 

Birbirlçriyle denkleşen her cemaat 
için; p ^ i* /Onlar denktir , denir. 
-Hû» JhUİI; İnsanlar tabaka tabaka¬ 
dır. 'iS jlc “CiıLL; Onunla şu konuda 
mutabık kaldım. 

Onlar falan şey konusunda mutaba¬ 
kata vardılar/uyuştular. Şu söz de bu 
anlamdan gelmektedir: lsAm 
Jlyill; Soruya uygun bir cevap. Ayağı 


bkz. Feyrîızâbâdî, Besâir, III, 496; Semin, 
Umdetu 'l-Huffaz , (Jjla) maddesi. 
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bukağılı kişinin yürüyüşüne de ■»i-'-Kİ 
denir. Meyvelerin, üzerine konulduğu 
ve bir şeyin üstüne konulan şeye 
denir. Birbirlerine uyudukları için her 
bir omurga kemiğine de denir. 

JUll aLIİsİ /Ayakkabıların birbirine 
uymaları , sözünün anlamı nokta-i na¬ 
zarından - 4jü]o / onu kılıçla eşit iki 

parçaya ayırdım , denir. J+d* j Jî^ 1 
Birbirleriyle denkleşen gece ve gündüz 
saatleridir/süreleridir. v-M djk. dıLiai; 
Kapıyı onun üstüne kapattım. J>j 
«'Sula: Nutku tutulan adam. Bu ifâde şu 
anlamdan gelmektedir: -4^=>: Ka¬ 

pıyı kapattım. ^alJa Jis; Defalarca çift¬ 
leştiği için âciz kalan damızlık. Felâket 
de ls^II >-â diye ifâde edilir, iy* j*'j 

/Şınn, Tabaka ile anlaştı , sözünde¬ 
ki Şınn ve Tabaka iki kabile ismidir. 

UJa / T-h-v 

tıpkı gibi, bir şeyi ya¬ 
yıp götürmek anlamındadır. Allah 
buyurur ki: '-•»j o-ajVlj: Yere ve 

onu yayıp döşeyene yemin olsun (91/ 
Şems 6). Şair de şöyle der: 

^ jjfa (jLZusdl jS_u3 1 İİ 1 -T Ş A 

298- İyilikler konusunda coşkulu 
bir kalp götürdü seni. 

Şiirde geçen fâJ» kelimesi, —/ 
gitti anlamındadır. 

C> / T-r-h 

rBir şeyi atıp uzaklaştırmak. 

Uzak yer. çjk ü? Onu 


794Alkame b. Abde’yeaitbu şiir için bkz .Divânu 
A ikame, s. 33; Mııfaddaliyyât, s. 391. 


uzaktan gördüm. Az değer veri 1- 
diğinden dolayı atılmış olan şey. 1 A® 
L-=>jl ijkjkı jl Yusuf’u öldiiriin 

veya bir yere atın (12/Yûsuf 9). 

•>> / T-r-d 

jjk: Küçümseyerek birini ye¬ 
rinden edip uzaklaştırmaktır. ^ ğ=> / 
Onu kovdum , denir. c*jj**Â ı> .»j* 4 j 
û! t>: Ev halkım, 
eğer o mü ’minleri yanımdan kova¬ 
cak olursam, Allah 'a karşı beni kim 
savunabilir? Bunu hiç düşünmüyor 
musunuz? (11/Hûd 30); <ji4' Vj 

•*«j 

Sırf Allah ’ın rızasını dileyerek sabah 
akşam Rablerine dua edenleri huzu¬ 
rundan kovma (6/En’âm 52); O '-»j 
jjA-yilı JjUaj; Ben iman eden kimsele¬ 
ri kovacak değilim (26/Şu’arâ 114); 

^ljl- 2 Çja Loj ■ : .. ı f . La 

(jjalllall . j_ (ja ; 

Onların hesabından sana ve senin 
hesabından onlara bir şey düşmez ki, 
bu yüzden onları kovarak zalimler¬ 
den olasın (6/En’âm 52). 

Sultan, birini memleketinden çı¬ 
kardığında ve gittiği her yerden ko¬ 
vulmasını emrettiğinde şöyle denir: 
Ujkj Jdalili oA>^'. Kovalanılan ava 
j jk ve »Ajl° denir, j' Jbl I #jSa¬ 
vaşta karşı tarafların birbirlerine sal¬ 
dırmalarıdır. ^ >K-: Kendisiyle kovu- 
* 

lan şey. jkl; Birtakım şeylerin 

birbirlerini takip etmeleridir. 
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/ T-r-f 

* e 

■ J— Bir şeyin yanı/kenarı. 

Bu kelime cisim, zaman ve onların 
dışındaki başka şeylerde de kullanı¬ 
lır. Allah buyurur ki: d 

jUJi lİİjLIj; Gece saatlerinde de 
teşbih et ve gündüzün etrafında/uç- 
larında da (20/Tâhâ 130); *âG 
Gündüzün her iki tara¬ 
fında namaz kıl (11/Hûd 114). Bu 
anlamdan istiâre yoluyla şöyle denir: 
jjsjkii y>; Onun her iki tarafı da 
asildir; yani baba ve anne tarafından 
asildir. Kimisine göre ise, ondan ka¬ 
sıt kişinin zeker (erkeklik organı) ve 
dilidir ki, bu da onun iffetli olduğuna 
işaret eder. 

Göz kapağı. Göz 

kapağını hareket ettirmek. Ayrıca bu 
kelime, “bakmak” anlamına da gelir. 
Çükü göz kapağının hareket ettirilme¬ 
siyle kaçınılmaz olarak bakış meyda¬ 
na gelir. 'AjjI U! . ı'jSH £k. ®^jc. ^21 Jla 
Jlijla jUi 2i jj u Jja 4 j; Kitabın bilgisi¬ 
ne sahip olan biri; kendine bakışın 
dönmeden/gözünü açıp kapamadan 
ben onu sana getiririm , dedi (27/ 
Nemi 40). cjI j^\1 Orada 

bakışlarını yalnızca eşlerine çevir¬ 
miş kadınlar vardır (55/Rahmân 56) 
âyeti, sözü edilen kadınların iffetle¬ 
rinden dolayı gözlerini kapattıklarını 
ifâde eder. 

Falan kişinin göz kapağı¬ 
na isabet edildi.' ı öjil' o« lâjla 
Allah, kâfirlerin bir tarafını/kenarını 
kessin (3/Âl-i İmrân 127) âyetinde kes¬ 


menin tarafa tahsis edilmesi şundan¬ 
dır: Çünkü bir şeyin kenarını eksiltmek, 
onun zayıflamasına ve yok olmasına 
neden olur. Bundan dolay Allah bu¬ 
yurur ki: l> 44-.Vn 'fi\ Uİ ı 'yji 

4^ jhf Bizim o toprağa gelip nasıl onu 
uçlarından eksilttiğimizi görmediler 
mi? (13/Ra’d 41). 

Kenarı alınan deri çadır. 

« * 

j^ 11 Kenarı işlenmiş 

ipek elbise. ciıâjLl li- Çokça mal 

verdim. —»j *âü; At gibi, 

çayırın etrafında otlayan deve. -MjW 
Elde edilen şey. Bu anlamdan şöyle 
denir: J-*: Elde edilen mal. 

Bir kadınla yetinmeyen adam. 

Asil at. Bu, güzelliğinden dola¬ 
yı bakılan attır. '-*>■= kelimesinin aslı, 
yani kendisine bakılandır. 
Tıpkı o^’ın / bozulan anla¬ 

mında olduğu gibi. Bu bakış açısın¬ 
dan güzelliğinden dolayı bakışların 
odaklandığı kişi için; A* j* 

denir. 

<jjk / T-r-k 

Ayaklarla vurulan yol. Al¬ 
lah buyurur ki: jâjll ^a lÂjjLa 
— -h\ Denizde onlara kuru bir yol aç 
(20/Tâhâ 77). İster iyi olsun, ister 
kötü olsun insanın bir işte takip ettiği 
her türlü yol bu anlamdan istiâre edil¬ 
miştir. Allah buyurur ki: 4 »Aj 

kjfi-î 1 : Sizin örnek yolunuzu ortadan 
kaldırmak istiyorlar (20/Tâhâ 63). 

Uzunluk konusunda yola ben¬ 
zetilerek HJzun hurma 
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ağacı, denilmiştir. Asıl itibarıyla 3‘J* 
kelimesi, gibidir. Ancak ondan 
daha dar anlamlıdır. Çünkü 3jK 
demire çekiçle vurmak gibi, dokun¬ 
makla meydana gelen bir vuruştur. 
Fakat daha sonra —kelimesi gibi 
bu kelimenin anlam çerçevesi ge¬ 
nişletildi. Şu sözler de bu anlamdan 
istiâre edilmiştir: 3Ü^: 

Kehanette bulunmak için çakıl taşı 
atmak. ctJi 3ıi*31' jjL 

Hayvanların bulandırıncaya 
kadar ayaklarıyla suya vurmaları. 
Öyle ki. bulanık suya 3 j ^ denmiştir. 

j J*-d' cüi jU=>: Ayakkabıyı birbiri 
üzerine diktim. Ayakkabının üst üste 
dikilmesine benzetilerek uw 1» 
A* 1 İlki zırhı üst üste giydi, denir. 
3 y o Üst üste binen kuş tüyü. 
Jjtio: Yolda yürüyen anlamındadır, 
fakat örfte “gece gelen” anlamına 
tahsis edilmiştir. *1*' jj- / Ge¬ 

celeyin aniden ailesine geldi, denir. 
Sadece gece göründüğü için yıldıza 
3J-f denir. Allah buyurur ki: «-UuHç 
jjUalij Göğe ve tarik'a andolsun 
(86/Târık 1). Şair de şöyle der: 

jjlJa J-Lu j»j ^ 1 

79S 

299- Biz Tarık’ın kızlarıyız. 
Gece meydana gelen felâketlere 
3 j' 4° denir. 3.A* Falan kişiye 
gece gidildi. Şair şöyle der: 

<ı _İJİ» “îh y- Ö <4^ 

j -t. . 


795Hind bint Beyâda’ya ait bu şiir için bkz. İbn 
Manzûr, Lisânu'l-Arah, (Jj^) maddesi; İbn 
Fâris, Mücmel , II, 595; Feyrfızâbâdî, Besciir , 
111,504. 


300- Benden önce geceleyin se¬ 
nin başına gelen, sanki senden önce 
geceleyin benim başıma gelmişti de 
gözlerimden yaş akmaktaydı. 

Darb/Vurmak anlamı nokta-i na¬ 
zarından şöyle denir: AjâUlt Jajjı 
Damızlık, dişi deveyi dölledi/onunla 
çiftleşti; '«3jLi Ben onu çektirdim/ 
üzerine damızlık saldım; '■Als ili» 

Falan kişiden develerimi çektir¬ 
mek/döllendirmek için bir damızlık 
istedim. Bu sözler şunlarla es anlam¬ 
lıdır: J s 

Stâİ. 

Dişi deveye denir. Kinaye 

yoluyla kadına da denir, 

_ı^: Falan kişi gözünü yumdu. Sanki 
gözü, yeri tarketmektedir; yani sanki 
çekiçle vurmak gibi onu vurmakta¬ 
dır. Bu kelimenin /yol anlamı 

nokta-i nazarından da şöyle denir: 
3ı J J V' Develer tek bir yol 
üzere geldiler. ^ 34»- /Falan şeye 
yeltendi sözü, tıpkı J“>> gibidir. — jm 
*j; üna bir yol yaptım, (jjjk’in çoğu¬ 
lu 34». <*>jl='in çoğulu ise 3“ şek¬ 
linde gelir. Allah buyurur ki: LS 

'-Â Biz, türlü türlü yollara ayrılmış¬ 
tık (72/Cinn 11). Bu âyet sözü edi¬ 
lenlerin, kendi dereceleri konusunda 
ihtilâf ettiklerine işaret eder. Tıpkı şu 
âyet gibi :Onların Al¬ 
lah katındaki dereceleri farklıdır (3/ 
Al-i İmrân 163). Göğün tabakalarına 
3" denir: 3 Jİ p LiU 3âl y. 


796Ümeyye b. Ebî’s-Salt’a ait bu şiir için bkz. 
Ebû’i-Ferac, H.Bcısriyye , II, 306; Tebrîzî, 
Şerhu Divâni’l-Hamâse, II, 133. 
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And olsun ki, üstünüzde yedi yol ya¬ 
rattık (23/Mu’minıın 17). 

J>-j: Gevşek sölpük adam. 
Bu ifâde şu sözden gelmektedir: j*> 
3j Yani onun başına, onu yumu¬ 
şatan bir hadise geldi. Veya dövüldü¬ 
ğü için böyle denmektedir; tıpkı £ j j»- 
!dövülmüş veya /alçaltılmış 

sözleri gibi. Ya da zillet konusunda 
deveye benzetilerek 43 U /zayıf 

gevşek deve sözünden gelmektedir. 

jjfal T-r-y 

ujla ilil; (16/Nahl 14); yani taze 
ve yumuşak bir et. Bu kelime 
ve köklerinden gelir. '4 

jjlas /Falan şeyi taze yumuşattım, 
o da yumuşadı, denir. Bu anlamdan 
elbiseye «ÇJ»- /yumuşak, koku sürül¬ 
müş, denir. « Tekrar edilen övgü/ 
aşırı övgü. Hemze ile ' fiili, *1» / 
çıktı, doğdu anlamındadır. 

/ T-S 

797 

Bu iki tane harftir ve hiçbir şe¬ 
kilde JwJ» ve o *sözleriyle herhan¬ 
gi bir alakası yoktur. 

>*■“ / T-a-m 

—•*»: Gıda almak. Alınan gıdaya 
da ve <4*4 denir. Allah ,buyurur 
ki: -û—a i£l Ja.1; Deniz 


797Bu, 27/Neml suresinin ilk âyetinde geçmek¬ 
tedir. 


avı ve yiyeceği size helâl kılındı (5/ 
Mâide 96). Ebu Said’in rivâyet ettiği 
şu hadiste 4*4 kelimesi buğday an¬ 
lamına tahsis edilmiştir. ^->4' û' 

•lala j ]attl 44 ' -İ-. ^ 4 A r <ill 

julJ. j» 1c.l^ ji; Nebi (s.a.s.), fıtır sa¬ 
dakasını bir sa' taam (buğday) veya 
bir sa’ arpa olarak emretti. Allah 
buyurur ki: t> V) 4*1» V j: İrin¬ 

den başka yiyecek yoktur (69/Hâkka 
36); V 4 c. b L»l*îaj; Boğazı tıkayan 
bir yiyecek (73/Müzemmil 13); 

•4Y; Günahkârların yiyeceğidir (44/ 
Duhân 44); _4—4> <4*Ja ^ 'iy. 
Yoksula taamı teşvik etmez (107/ 
Mâ’iın 3); yani yoksula yemek ye¬ 
dirmeğe teşvikte bulunmaz. <» : ***Ja bla 
Yemeği yediğinizde hemen 
dağılın (33/Ahzâb 53); ^ 

'jjftâJe IaiS g' \\-k W il IjLac. 3 \ ..m 

İman eden ve iyi işler yapanlara, (ha¬ 
ram kılınmadan önce) tattıklarından 
dolayı günâh yoktur ((5/Mâide 93). 

Denilir ki; kimi zaman — 4^= sözü 
içecek ile ilgili kullanılır. Örneğin: 

Ajl2 4.4S-İ3.J jiJ j * $ 

t • * * 

Âs jt —«jjc-i V) Kim ondan 

içerse benden değildir. Eliyle bir 
avuç içen müstesna kim onu tat¬ 
mazsa bendendir (2/Bakara 249). 
Bazıları der ki; Yüce Allah’ın <>j 
şeklinde buyurması, yiye¬ 
cekle birlikte bir avuç su almanın 
dışında su içmenin yasak olduğuna 
işaret etmek içindir; tıpkı sözü edi¬ 
len kişilerin bir avuçtan fazla su iç¬ 
melerinin yasak olduğu gibi. Çünkü 


798Bu hadis (t 1 -®) maddesinde geçti. 
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su, eğer çiğnenen bir şey ile olursa 
yenilmiş olur. Eğer Yüce Allah t>j 
f şeklinde buyursaydı, yiyecek 
içinde olduğu takdirde, su içmenin 
caiz olduğu anlamı çıkardı. Ama u“j 
^ diye buyurunca, istisna edi¬ 
len miktarın -ki o da bir avuçtur- dı¬ 
şında hiçbir şekilde su içmenin caiz 
olmadığını açıklamış oldu. 

Hz. Peygamber’in zemzem suyu 
ile ilgili söylediği; -'>*•-.» **k 

O besleyici bir gıdadır ve has¬ 
talık için şifadır. sözü, zemzem 
suyunun, diğer sulardan farklı olarak 
besleyici bir özelliğe sahip olduğuna 
işaret eder. j 4-«K.LL,l ; Ondan ye¬ 
mek istedi o da ona yemek yedirdi. 
Allah buyurur ki: -d* I . «Ku .il; O ikisi, 
köy halkından yiyecek islediler (18/ 
Kehf 77); j44)ı j ^Ell ijİSa; 

Etlerinden hem kendiniz yiyiniz, hem 
de isteyene ve istemeyene yediriniz 
(22/Hac 36); i Yemek 

yedirirler (76/İnsan 8); 1 Elj 

«Ia.i i jj^il ijjaS , _ a İli >S$ jj 

.dil iLiu ji ^ Allah ’ın size rızık 
olarak verdiklerinden hayra sarfedi- 
niz, denildiğinde, kâfirler mii ’minlere 
dediler ki: Allah in dilediği takdirde 
doyuracağı kimseleri biz mi doyura¬ 
cağız ? (36/Yâsîn 47); **■*»!• u-41 

-■ - »4-- j £ O Rabb ki kendile¬ 

rini açlıktan doyurmuş ve korkudan 
güvenliğe eriştirmiştir (106/Kureyş 
4); Vj «4»; > 3 \ O yedirir, ama 
yedirilmez (6/En’âm 14); >)■“ 4u' 1 E» 
lj' 3 (İJJ Ben onlardan 


799Münzirî, et-Tergîb ve't-Terhîb , II, 133. 


rızık istemiyorum, beni beslemeleri¬ 
ni de istemiyorum (51/Zâriyât 57). 
Hz. Peygamber de şöyle buyurmak¬ 
tadır: İL»V' ^«Ki . . i l El; İmam 

sizden yemek istediğinde ona yemek 
yediriniz Yani kıraatte tutukluluk 
anında imam sizden yardım isteyince 
ona telkinde bulunun. 

£e.LL Durumu iyi olan adam. 
*»-»« Bolluk içinde yaşayan kişi. 
• Çok ikram eden. **— Çok yi¬ 
yen. 4-^-L; Yiyecek. 

/ T-a-n 

Mızrak, boynuz ye benze¬ 
ri şeylerle vurmaktır. . ,ıc.K: 

Mızrakla dövüştüler. Bu kelime 
istiare yoluyla “çarpışma” anlamında 
da kullanılır. Allah buyurur ki: E*Kj 
ılfcpîl (j 3 : Dini yererek (4/Nisâ 46); u!j 

Lİ.4- y 'jKbj -Ji -İ*-J Jj|<û 1 1 

jil «-aji I ,Üis; Eğer onlarla antlaşma 
yaptıktan sonra antlarını bozarlar da 
dininize dil uzatırlarsa kâfirlerin ele- 
başları ile savaşınız (9/Tevbe 12). 

/ T-ğ-y 

Bu kökten şöyle denir: 

Eu*.la .E 1 ,j*L cûiiv Haddi aştım. »U-Li 
'-“S: Falan şey onu tuğyana/azgınlığa 
şevketti. Bu da isyan konusunda had- 


800Miiellifın dediği gibi, bu Hz. Peygamberin 
değil, Hz. Ali’nin sözüdür. Bkz. Ebû Ubeyd, 
Ğaribu 1-Hadîs, IV, 320; Ebû Musa el- 
Isfahânî, el-Mecmıı’u l-Mugis , Ümmü’l-Kurâ 
Yay. Mekke, II, 353. 
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di aşmaktır. Allah buyurur ki: 4^' 
jh <j| j jc. f Firavun 'a git; çiinkii o 
azdı (79/Naziât 1 7); ^fe*J ( J~*jyı û) ^ 
Hayır; gerçekten insan azar (96/Alak 
6); J j\ '.ille. J» liil UjjVli; 

Dediler ki: Rabbimiz! Biz, onun bize 
aşırı derecede kötü davranmasından 
yahut azmasından endişe ediyoruz 
(20/Tâhâ 45); l« cjLuİo ijIS 

—•- ’>SjSc. Ja-ıa A.jâ ijilaj Vj; Size rızık 
olarak verdiklerimizin temiz olanla¬ 
rından yiyiniz, bu hususta taşkınlık 
etmeyiniz; sonra sizi gazabım çarpar 
(20/Tâhâ 81); j^->i i» >J JS* ;*£« Ül j 
'j*£j tjlıila jj ji t Oğlana 
gelince; onun anası babası inanmış 
kimselerdi. Çocuğun onları azdır¬ 
masından ve küfre sürüklemesinden 
korktuk (18/Kehf 80); isj «İli 
y Onlarla Allah 
alay eder ve taşkınlıkları içinde bo¬ 
calar durumda bırakır (2/Bakara 1 5); 
ijjıS Ujiia yi l*a Onları 

korkutuyoruz; fakat bu onlara büyük 
bir taşkınlık vermekten başka bir işe 
yaramıyor (17/İsrâ 60); û^Oall j'j 
- Azgınlara en kötü bir gele¬ 
cek vardır (38/Sâd 55); ^ J'* 

(jl£ j£l j ‘Uah Yanındaki 
arkadaşı dedi ki: Rabbimiz, ben onu 
azdırmadım, zaten o kendisi derin 
bir sapıklık içinde idi (50/K.âf 27). 

Bu kökten isim-mastar şek¬ 
linde gelir. Allah buyurur ki: 

Uiji-taj; Semiıd kavmi azgınlığı yü¬ 
zünden (Hakkı) yalanladı (91 /Şems 
II). Yüce Allah bu âyette Semûd 
kavminin, azgınlıklarının akıbetiy¬ 


le korkutulduklarında hakkı tasdik 
etmediklerine dikkat çekmektedir, 
^âlaij (»İlil »ı l_)>\£ fgil l jLâ Çj» p fjîy. 

Daha önce de daha zalim ve daha 
azgın olan Nıih kavmini (helâk et¬ 
mişti) (53/Necm 52) âyeti, azgınlığın 
insanı kurtarmaya yetmediğine işaret 
etmektedir. Nitekim Nuh kavmi, Âd 
ve Semûd kavminden daha fazla az- 
gm olmalarına rağmen yine de helâk 
olmuşlardı. 

Ajjlsdl y «L&ll jiia 1*1 Ijl; 

Sular azgınlaşınca biz sizi gemide 
taşıdık (69/Hâkka 11) âyetinde tuğ¬ 
yan kelimesi, istiâre yoluyla suyun 
haddi aşması/taşması şnlamında 
kullanılmıştır. Âjclklb Ijiliia sfz Uİs; 
Semûd (kavmi) azgın bir vak'a ile 
helâk edildiler (69/Hâkka 5) âyeti, 
şu âyette ifade edilen tufan olayına 
işaret etmektedir: İUJI j.'la U1 Ul 

*j J*Ji j3. Sular azgınlaşınca biz sizi 
gemide taşıdık (69/Hâkka 11). 

cjjtlL; Her azgın ve Allah’tan 
başka tapınılan her şey anlamına 
gelir. Hem tekil, hem çoğul için 
kullanılır. Allah buyurur ki: j&i 

OjJJLİlj ı . .1 ..1. Mİ 2si A UL] 'yi j 

l^S f »l-«aijl V ^ .il Tağut’u inkâr edip, 
Allah 'a inanan kimse kopmak bilme¬ 
yen sağlam bir kulpa sarılmıştır (2/ 
Bakara 256); û' Ijlull jAllj 

U Tağııt’a kulluk etmekten kaçı¬ 
nan (39/Zümer 17); ' jj*£ tjAI'j 

ıbjcllail; Kâfirlerin dostları tağuttur 
(2/Bakara 257); ^1) iji£b^ ji 
Ojitlail; Tağutıın hakemliğine baş¬ 
vurmak istiyorlar (4/Nisâ 60). 
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Yukarıdaki âyetlerde geçen 

ejj&lUl kelimesinden kasıt, her türlü 
azgınlardır. Yukarıda verilen bilgi¬ 
lerden dolayı sihirbaz, kâhin, azgın 
cinler ve doğru yoldan ayıranlar 
diye adlandırılmıştır. Bazıla¬ 
rına göre bu kelime vezninde- 
dir. Tıpkı ve — 4— gibi. Ki¬ 

misine göre ise onun aslı ^jj^’tur; 
fakat lâmu’l-fiili yer değiştirmiştir; 
tıpkı gjbi. Sonra (j) 

harfi, harekeli ve öncesi de meftûh/ 
üstün olduğu için elif’e dönüştü. 

db / T-f-f 

- Önemsiz az şey. Bu anlam¬ 
dan değersiz şeye denir. — 
Kendisine tartılan kişinin payını 
eksiltti, tam vermedi. Allah buyurur 
ki: J- 1 3 : Eksik ölçüp tartanla¬ 

rın vay hâline (83/Mutaffıfin 1). 

/ T-f-k 

jâ'b SÖZÜ, -‘“- 1 /şu işi 

yapmaya başladı , sözü gibidir. Bu ke¬ 
lime olumsuz cümlede değil, olumlu 
cümlede kullanılır. 3»^ denilmez. 
jütV'j UU- jUa» ££ UjSj: 

Onları bana geri getirin, dedi, ba¬ 
caklarını ve boyunlarını sıvazlamaya 
başladı (38/Sâd 33); —- sjâ-il' '■âli Ula 

,_3JJ U^^İT- ' iîla j y~, UjjJ 

* ‘ 

•_aJ' Ağacın meyvesini tattıkların¬ 
da ayıp yerleri kendilerine göründü 
ve cennet yapraklarından üzerlerini 
örtmeye başladılar (7/A’râf 22). 


Jlt / T-f-l 

JaL- Yumuşak/taze olduğu (ol¬ 
gunlaşmadığı) sürece bebeğe/çocuğa 
denir. Kimi zaman çoğul anlamında 
da kullanılır. Allah buyurur ki: > 

Aalc. ÇjA »j Aâlaj ^JA AJ i-]l )J » 

* , ' . * * t .* -- • . 

^ «û. İ_jj jSjj !») I jûjjl *. 

Sizi; topraktan, sonra bir nutfeden, 
sonra bir kan pıhtısından yaratan, 
sonra erginlik çağma ulaşmanız, 
sonra da yaşlanmanız için sizi bebek 
olarak dünyaya çıkaran O 'dur (40/ 
Mü’min 67); jJL° 

Jc. ijUU ;i (jjiil Şih\\ jl yi 

frLUll: Mii’min kadınlara da söyle: 
yahut henüz kadınların gizli kadınlık 
hususiyetlerinin farkında olmayan 
çocuklardan başkasına zinetlerini 
göstermesinler (24/Nûr 31). 

Bu kelime bazen l!W=' formunda 
çoğul olur: <4âJ' iîi* jlilsyi <*.iı li)j: Ço¬ 
cuklarınız ergenlik çağma girdik¬ 
lerinde (24/Nûr 59). Bu kelimenin 
yumuşaklık anlamı nokta-i nazarın¬ 
dan şöyle denir: sİ Yumuşak/ 

Narin kadın. j Aİjala eiılik jsj; 
Yumuşak/Narin oldu. Yavru¬ 

su beraberinde olan geyik. Güneşin 
doğmaya yönelip henüz ışınları yere 
vurmadığı zaman denir. 

Şair de şöyle der: 

(JİÎsSl CjLjuc fi\ ^Ic. j -T > t 

301- Tafal’ın [Güneşin doğduğu 
anın] gölgesi yeryüzünde iken. 

801 Lebid’e ait bu şiir için bkz. Divânıı Lebid, s. 
145; İbn Manzûr, Lisdnu'l-Arab, (lW=) mad¬ 
desi. 
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Davet edilmediği yemeğe 
geldi. Kimisi bu sözün, ji-j-J 1 gün 
doğdu, sözünden geldiğini söylemek¬ 
tedir. Bu da kişinin o vakitte yemeğe 
gelmesidir. Kimisi de sözünün; 
Tufayl el-Arâis adlı kişinin yaptığını 
yapmak anlamında olduğunu söyler. 
Bu kişi, ziyâfetlerde bulunmakla ün¬ 
lenen adında bir adamdı. 

Jlt» / T-l-l 

Jl»: En zayıf yağmur (çisenti). 
Bu da az etkisi qlan yağmurdur. Al¬ 
lah buyurur ki: Jkâ JjIj Ijj . Jî ^ û'»: 
Bol yağmur yağmasa bile bir çisenti 
düşer (2/Bakara 265). ^ 4 $ 

Yere hafif yağmur yağdı, yağ¬ 
mıştır. Bu anlamdan, az değer veril¬ 
diğinde; ,_P U Jl» / Falan kişinin kanı 
heder oldu, denir. Sanki onun izi bir 
çisentiymiş gibi olur. Aralarındaki 
münasebetten dolayı evin kalıntısına 
ve silueti görünen adama denir. 

J^ 1 : Falan kişi yukarıdan baktı. 

i/b / T-f-e 

jlill _ûiL : Ateş söndü, ben 
onu söndürdüm. Allah buyurur ki: 

jy <ji ûjAj 1 : Allah ’ın 
nurunu ağızlarıyla söndürmek isti¬ 
yorlar (9/Tevbe 32); jy 1 
n* 1 Allah ’ın nurunu ağızlarıy¬ 

la söndürecek bir şey istiyorlar (61/ 
Saf 8 ). Bu iki âyet arasındaki fark 
şudur: 'j>“- u 1 üjAj^ âyeti, Allah’ın 
nurunu söndürmek istiyorlar anla¬ 


mında; 1 âyeti ise, kendi¬ 

siyle Allah’ın nurunu söndürecekleri 
bir şey istiyorlar, anlamındadır. 

/ T-l-b 

—İster maddî/somut, ister 
manevi/soyut olsun bir şeyin varlı¬ 
ğını araştırmaktır. Allah buyurur ki: 

i-dla -Cj (jlâ Ijjc Ifcjl.a jl; 

Yahut, bağının suyu dibe çekilir de 
bir daha onu arayıp bulamazsın 
(18/Kehf 41); vjik»»i 4AUı -u-i 
İsteyen de aciz, kendinden istenen 
de (22/Hac 73). Birine, istediği şeyi 
verdiğinde veya onu bir şey istemek 
zorunda bıraktığında -- J ciıllU der¬ 
sin. —JLI; Çayır, o kadar uzak¬ 

laştı ki, onu talep etmek/aramak 
gerekir. 

/ T-l-t 

A’cemı (Arapça kökenli 
olmayan) bir isimdir. 

g!l> / T-l-h 

/Akasya : Bir çeşit ağaçtır. 
Tekili şeklinde gelir: 

Çiçeklerle bezenmiş akas¬ 
yalar (56/Vâkıa 29). >*- i): 
Talh ağacına mensüp deve. 

Talh ağacını yemekten şikâyetçi 
deve. 3 -IL ve Zayıf, bitkin, 

jlili £j 1 L AaU; Yolculuktan dolayı 
bitkin ve zayıf düşmüş deve. 
kelimesi de aynı anlamdadır; kimi 
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zaman da - /iyilik' in zıddı an¬ 
lamında kullanılır. 

fiil» / T-l-a 

r. jlL w ı*«.*.ı jüa; Güneş 
doğdu. Allah Duyurur ki: ■»•»e 
jjc J#âj ,^-4.11' £ jüa Jaâ aijj; Güne¬ 
şin doğuşundan ve batışından önce 
Rabbini övgü ile noksanlıklardan 
tenzih et (20/Tâhâ 130); ^ **- 

jaiil Fecrin çıkışına kadar bir 
esenliktir o (97/Kadir 5). Güne¬ 
şin doğduğu ye r: £■ü=“ 

l fjj J ^ ı»J>2 £İ«û Uj»j 

Ijl-u; Nihâyet güneşin doğduğu yere 
ulaştığında; onun, güneşe karşı hiç 
bir siper yapmadığımız bir kavmin 
üzerine doğduğunu gördü (18/Kehf 
90). Şu söz de bu anlamdan istiare 
edilmiştir: J^ s ^ Falan 

kişi aniden bize çıkageldi. Allah bu¬ 
yurur ki: ,»iji Ja Jlâ; Siz işin 

gerçeğine vâkıf mısınız? dedi (37/ 
Sâffât 54); u* aiji 

Bir baktı, onu cehennemin ortasında 
gördii (37/Sâffât 55); <jIjU2JI <^4“' 
y AJl jll ^üala; Göklerin yollarına 
erişeyim de Mıısa ’nın ilâhına çıka¬ 
yım (40/Mü’min 37); ı-ûiTı £İÛ 
'•tyt jIc-: Gayba vakıf mı ol¬ 

muş, yoksa Rahman ’m nezdinde bir 
ahd mi edinmiş?, (19/Meryem 78); 

*0! J*' ^ 1»J; Belki Musa ’nın 

ilahına çıkarım (28/Kasas 38). 

ÂJj cuilkL> Onun görüşünün ne 
olduğuna baktım. '■£ J*- Seni 

falan şeyden haberdar ettim. ^»İL 


Ondan gizlendim. Güneşin 
üzerine doğduğu ve insanın üstüne 
çıktığı şey. Wl»: Askerin öncü 
kolu, askerin ilk belirenleri, »O* 1 
<•*■4 Başını bir çıkarıp bir gizleyen 
kadın. Doğuşa benzetilerek; J»- A^“/ 
hurma tomurcuğu, denir. cjlL-.b Jijlı j 
j^aj jJL ifi; Tomurcukları birbiri 
üzerine dizilmiş uzun boylu hurma 
ağaçları yetiştirdik (50/Kâf 10); ‘4*Ila 
^bulll j <ÜİS; Onun tomurcuk¬ 
ları, şeytanların başları gibidir (37/ 
Sâffât 65); yani ondan dışarı çıkan 
t+Â* l$AUa Jijj: Tomurcukları sark¬ 
mış hurmalar (26/Şu’arâ 148). 

* • s •; 

Jâ-ill ça*üa': Hurma tomurcuk çı- 
kardı/çiçek açtı. ı - i ^' £^4» Kab¬ 
zası avuç dolduran bir yay. 

jila / T-l-k 

L pUo kelimesinin kök anlamı, 
bağdan kurtulmaktır. <j? -’-ıâUa 
Ah\\=j AÎtâc. /Deveyi bağından çöz- 

* • ' •» J 

diim, denir. 4* ı3“ j 4 : O, 

bağsız/bukağısız bir şekilde ser¬ 
besttir. »'>4' bjsiia /Kadım boşadım, 

sözü bu anlamdan istiâre edilmiştir; 

• • • 

tıpkı, (Jİ4 3 '44^: Onu salıverdim, 

o serbesttir; yani nikâh bağından 
çözülmüştür, sözü gibidir. Allah 
buyurur ki: ğalLJİI ^ûll l$jI 4 

*2xl\ Ey Pey¬ 

gamber! Kadınları boşamak istedi¬ 
ğiniz zaman onları iddetleri içinde 
boşayın ve iddeti de sayın (65/Talâk 
1 ): * j jâ CjIİİLJİj; 

Boşanan kadınlar, kendi kendile- 
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rine üç adet süresi beklerler (2/ 
Bakara 228). Bu hüküm, ric’î olan 
ve ric’ı olmayan boşamaları kap¬ 
sar. ü! ^ o* jj* 

Eğer barışmak isterlerse; bu 
durumda kocaları onları geri alma¬ 
ya daha layıktırlar (2/Bakara 228) 
hükmü ise sadece rec''î boşama ile 
ilgilidir. ö a ^ 5la (jli 

ojf- -»l; 5^2 Şayet erkek eşini bir 
daha boşarsa; artık ondan sonra 
kadın, başka bir kocaya nikahlanıp 
varıncaya kadar ona helal olmaz 
(2/Bakara 230); yani bâin boşama¬ 
dan sonra ona helal olmaz. jû 
o' »il» 5li Şayet koca 

onu boşarsa...; tekrar birbirlerine 
dönmelerinde her ikisi için de bir 
günah yoktur (2/Bakara 230); yani 
ikinci koca da onu boşarsa. 

j5*s jlkit; Falan kişi görünmeden 
gitti. Allah buyurur ki: Ijâlkjli 

(jjiâlÂij; Aralarında fısıldaşarak çıkıp 
gittiler ( 68 /Kalem 23); •»-** ^ i 5 âikil 
*■?'. Yalanlayıp durduğunuz şeye 
gidin (77/Murselât 2 ü). 

Helal olan şeye 3 ^ denir; yani 
mutlaktır/serbesttir, onda bir sakınca 
yoktur. Serbest olması açısından; '•!=• 
>1 laik /At, bir veya iki tur 
attı, denir, jlki; İstisnası olmayan 
hüküm. Cömertlik anlamında; • - cî ^ 3 
s /Elini salıverdi/Cömert oldu, 

• 1 * • • 

denir. ^ J j4k j w> jlk; Güleç 
yüzlü, yüzünü ekşitmeyen. fjliH JU»; 
Yılan tarafından ısırılanın/Yaralının 
acısı dindi. Şair şöyle der: 

jj I jjkj I jjla silili -V • V 


302- [Zehirin acısı] bazen diner, 
bazen de geri gelir. 

Develerin suya salıveriIdiği ge¬ 
ceye, denir. ’-jİlkl 3â; Develeri 

suya salıverdi. 

/ T-nı-m 

fl=>: Büyük deniz/Okyanus. Ona 
f»k ve denir. *■£ ^ »L- O, falan 
şeyi kuşattı. Kuşatıcılığından/büyük- 
lüğünden dolayı kıyamete de 
denir: j ** 1 * lilâ; Her şeyi 

bastıran büyük felâket/Kıyâmet gel¬ 
diği zaman (79/Naziât 34). 

/ T-m-s 

Hayız kam, bekâretin bozul¬ 
ması. ciı-ılk; Hayız gören kadın. —<-*» 
•' j*l': Kadının bekâretini bozdu. Allah 
buyurur ki: ^ 

Vj ^ J-û': Orada , bakışlarını 
yalnız eşlerine çevirmiş, daha önce 
ne insan ve ne de cinlerin dokunmuş 
olduğu eşler vardır (55/Rahmân 56). 

Ulia .ji. ■.. . oİa c:.uL L>; Bizden 
önce hiç kimse bu bahçeye dokunma- 
mıştır. «ıSjli L>; Bu deveye hiçbir 

ip dokunmamıştır/hiç bağlanmamıştır. 

/ T-m-s 

_-kk: Bir şeyin izini silip yok 

802Nabiga’ya ait bu şiir için bkz. Divanu Nâbiğa , 

s. 80; İbn Fâris, Mücmel , II, 586; İbn Manzûr, 

Lisanu ’ l-Arab . (JÜ») maddesi. 
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etmektir. Allah buyurur ki: 

- Yıldızlar silindiği zaman (77/ 

Murselât 8); 44 i' j*’ Jk- ' mj: Rab- 

bimiz; mallarını yok et (10/Yûnus 
88); yani suretlerini yok et. f'-Ij jlj 

—»W; Dilemiş olsaydık, 
gözlerini kör ederdik (36/Yâsın 66); 
yani bir şeyin eseri/izi yok edildiği 
gibi, gözlerinin ışığını ve şuretini gi¬ 
derirdik. L«jj' 

\k J±J laj (ji Jyi jj• mim.» 1*1 lâ^ı^u Uljl 
üs! La£ jı ı4 jIjJİ jX Uj jiâ 

*«-11 • Ey kendilerine kitap verilenler, 
gelin o beraberinizdekini doğrula¬ 
mak üzere indirdiğimiz bu kitaba, biz 
bir takım yüzleri silip de enselerine 
çevirmeden veya onları Cumartesi 
yasağını çiğneyenleri lanetlediğimiz 
gibi, lanetlemeden önce iman edin! 
(4/Nisâ 47). Kimisi bu âyette sözü 
edilen cezanın dünyada olduğunu 
söyler. Bu da sözü edilenlerin yüz¬ 
lerinin kıllarla kaplamp maymun ve 
köpeklerin suratları gibi olmasıdır. 
Kimisi de bu cezanın âhirette olaca¬ 
ğını ve şu âyete işaret ettiğini söyler: 
»A* *'jj t> li'j: Kimin ki¬ 

tabı da sırtının arkasından verilirse 
(84/İnşikak 10). Bu da gözlerinin ar¬ 
kalarında olmasıdır. Kimisine göre de 
âyetin anlamı şöyledir: Allah, onları 
hidâyetten dalâlete döndürür. Tıpkı 
şu âyette belirtildiği gibi: .> ■Vjİ 1 

4*_Lj jlc- »ic. jt 4.111 4lıJaij alj* 4.^11 

,jlfr AjIİj: Allah 'in bir 
bilgiye dayalı olarak saptırdığı, kula¬ 
ğını ve kalbini mühürlediği, gözünü 
perdelediği kimseyi gördün mü? (45/ 
Câsiye 23). Kimisine göre de âyette 


geçen kelimesinden gözler ve 

kafalar kastedilmiştir. Buna göre 
âyetin anlamı şöyle olur: Kafalarını 
kuyruklara çeviririz. Bu da helâkin 
en büyük sebebidir. 

/ T-m-a 

£-d=>: Nefsin bir şeye olan şiddetli 
arzusundan dolayı ona meyletmesi¬ 
dir. Bu kökten şu formlar gelir: - * -d « 
m 3 4-iC-l Aİa j Iaa Tamah 
etlim, etmekteyim, o tamahkârdır/ 
hırslıdır. Allah buyurur ki: ü' 
jjjlajill Jji ıji <ji 'juüai, UÎJ U3 jÜj; Biz¬ 
ler ilk inananlar olduğumuz için Rab- 
bimizin hatalarımızı bağışlayacağını 
umarız (26/Şu’arâ 51); u' û ~ -’* ' 1 
^1 ı Onların size inanacakları¬ 
nı mı umuyorsunuz? (2/Bakara 75); 
■4—aj lijâ. »j&Jlj; Allah ’a korku ve 
umut içinde dua ediniz (7/A’râf 56i. 
Arzuların çoğu hevâ’dan kaynaklan¬ 
dığı için şöyle denilmiştir: <*4^ j-dall; 
Tamah bir kirdir/kötü bir huydur; 
"i ' J-jiî ^*i»l'; Tamah cildi kirletir. 

/ T-m-n 

ve Sarsıntıdan/en- 

dişeden sonra sükunete ermek. Allah 
buyurur ki: ^ '-»J 

*,114 i: Allah; bunu size sırf bir müjde 
olsun ve onula kalpleriniz yatışsın diye 
yapmıştır (8/Entâl 10); şhj ***'j' 1 4'j 

vk Ji pj' J* ı ^ ^ 

1-—=- ü*lj: İbrahim Rabbine: Ey 
Rabbim! Ölüyü nasıl dirilttiğini bana 
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göster, demişti. Rabbi ona: Yoksa 
inanmadın mı? dedi. İbrahim: Hayır! 
İnandım , fakat kalbim iyice mutma¬ 
in olsun, dedi (2/Bakara 260); >4^’ Ç 
J —o*® 4 !': Ey huzura kavuşmuş 
nefis! (89/Fecr 27). Bu da kötülüğü 
emretmeyen nefistir. Vİ 

mjIâJ) Dikkat edin, kalpler ancak 
Allah ’ı anmakla huzura kavuşur (13/ 
Ra’d 28) âyeti, Yüce Allah’ı bilmek 
ve O’na çokça ibâdet etmekle nefsin 
huzura kavuşacağına dikkat çeker ki, 
.ıı âyette istenen de söz konusu nefs 
huzurudur: Fakat kal¬ 

bim iyice mutmain olsun (2/Bakara 

f , 

260). JUflL Kalbi imanla 

yatışmış olduğu hâlde (16/Nahl 106); 

litâ; Emniyete kavuştuğunuzda 
(4/Nisâ 103); 1 j ij-öjj 

^4* Dünya hayatına razı olanlar ve 
bununla tatmin olanlar (10/Yûnus 7). 
ü 1 -^' Sakin oldu/Tatmin oldu ve “k 
hem lafız hem anlam açısından birbiri¬ 
ne yakın iki kelimedir. 

/ T-h-r 

„ • ' * • 

•ZljçY *j ûjvgJaj I o! ja\ 

Kadın temizlendi. Bu fiilin aynu’l- 
fiilinin meftûh okunması kıyasa 
daha uygundur. Çünkü bu fiil, 
(Kadın hayız gördü) fiilinin zıddıdır. 
Ayrıca bu kökten şu form kullanılır: 

• * m 

.ojAİJa; tipkl ve ‘»-5c.il 

j&ü gibi, t, jl$.L /Temizlik iki kısma ay¬ 
rılır: Cismin tahareti, nefsin tahareti. 
Ayetlerin çoğu da bu iki taharet anla¬ 
mına hamledilmişlerdir. 


Bu kökten şu formlar gelir: 

ft'^ı A* 3 - Onu 

temizledim, o da temizlendi, o te- 

• > * a 

mizdir. Allah buyurur ki: ı»^ 5 û!j 

Eğer cüniipseniz temizlenin 
(5/Mâide 6); yani suyu veya onun 
yerine geçecektir şey kullanınız. 
iy_£fclî (jJİ Js (jc 

j ji-laj ,_/** ZA 3iÂ J t i 
‘tlSI (ja (jijjiâ j Ijlâ; Sana 

kadınların ay hâlini sorarlar. De ki, 
o, bir rahatsızlıktır. Bu sebeple ay 
hâlinde olan kadınlardan uzak du¬ 
run. Temizleninceye kadar onlara 
yaklaşmayın. İyice temizlendiklerin¬ 
de. Allah ’ın emrettiği yerden onlara 
gidin (2/Bakara 222). Bu âyette iki 
farklı lafzın ,ujfrW) getirilme¬ 

si, kadınların hayızdan kesilip gusiil 
yapmadıkça onlarla cinsel ilişkiye 
girmenin caiz olmadığına delalet 
eder. Bu görüşü, yani 

gusül olan temizliği yapıncaya kadar, 
şeklindeki kıraat de pekiştirmektedir, 
(jjjj-kiill ljİjj: Allah temizlenenleri 
sever (2/Bakara 222); yani günâhları 
terk edenleri ve iyilik yapanları se¬ 
ver. 'i a*- û' <£: Onda te¬ 

mizlenmeyi seven adamlar vardır (9/ 
Tevbe 108); *4i' o* » k J4.Â' 

_ı “■ Onları kentinizden çıkarın, 
çünkü onlar, temizlenen insanlarmış 
(7/A’râf 82); v* 4 «%: Allah 

temizlenenleri sever (9/Tevbe 108); 
yani nefsini temizleyenleri sever. 
'jj* s O 4 Seni o inkâr 


803 Bu, Şube, Hamza, Kissâî ve Halef’in kıraati¬ 
dir. Bkz. Dimyâtî, ithaf, s. 157. 
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edenlerden arındıracağım (3/Âl-i 
İmrân 55); yani seni onların içinden 
çıkaracağını ve onların yaptıklarını 

yapmaktan seni uzak tutacağım. Şu 

• • 

âyetler de aynı anlamadadır: *±ji 

ılujll jll »S jt A İSI 

a. Ey ehli beyti Allah sizden kiri 
gidermek ve sizi tertemiz yapmak is¬ 
tiyor (33/Ahzâb 33); W 4Si5Ulı cUli j)j 
j 4İİ1 (jl $f j* 

fUaj; Melekler şöyle demişler¬ 
di: Ey Meryem, Şüphesiz Allah seni 
seçti, arındırdı ve seni âlemin kadın¬ 
larına üstün kıldı (3/Âl-i imrân 42); 

. İSİ J. ji *ili Bu, sizin hakkınız¬ 
da daha hayırlı ve daha temizdir (2/ 
Bakara 232); j**» : isü 

Bu sizin kalpleriniz için ve onla¬ 
rın kalpleri için daha temizdir (33/ 
Ahzâb 53); - Vi *d~+ı V; Ona 

temizlenenlerden başkası dokuna¬ 
maz (56/Vâkıa 79); yani Kur’ân ha¬ 
kikatlerinin bilgisine, ancak nefsini 
arındıran ve fesad kirinden temizle- 
nenler ulaşabilir. 

Hz. Lüt kavmine; «j 3 -* *'* >» W 
j 4 .Lİ jjfc; Ey kavmim! İşte şunlar 
kızlarımdır (onlarla evlenin); sizin 
için onlar daha temizdir (11 /Hûd 78) 
dediğinde, kavmi, alay, yollu şöyle 
demişlerdi: ^ Onlar 

temizlenen insanlarmış (7/A’râf 82). 
î jrljjl ifj > 4 ! Orada (cennette) 
onlar için tertemiz eşler vardır (4/ 
Nisa 57); yani dünyanın kir ve pislik¬ 
lerinden arınmış eşler. Kimisine göre 
de şu âyetin işaret ettiği gibi “kötü 
huylardan arınmış eşler” anlamın¬ 


dadır: '■j'jj' 'Jjc-: Yaşıt sevgililer (56/ 
Vâkıa 37) Yüce Allah, Kur’ân’ı şöy¬ 
le nitelendirmektedir: > 

Yüksek tutulan tertemiz sahifelerde 
(80/Abese 14). ^j5j : Elbiseni 

temizle (74/Müddessir 4). Kimisine 
göre bu âyetin anlamı şöyledir: Nef¬ 
sini ayıplardan/eksikliklerden arın¬ 
dır. 

Yüce Allah şu âyetlerde Kâbe’yi 
putların pisliğinden temizlemeyi teş¬ 
vik etmektedir: Evimi te¬ 
miz tut (22/Hac 26); •**'.** j 

jSjltj; İbrahim ve İsmail 'e de; 
Evi ’mi tavaf edenler, itikdfa çekilenler 
ve rüku ve secde edenler için temiz¬ 
leyin, diye emir vermiştik (2/Bakara 
125). Kimisine göre ise bu âyetler, şu 
âyette zikredilen sekine’nin/güvenin 
ona girmesi için kalbi temizlemeyi 
teşvik etmektedir: 4 Jjii jJİı j* 

>4jl.Ajl \,â ULajI IjJljjjj fil ı_ıjlâ 'ji 

İnananların, imanlarını kat kat artır¬ 
maları için, kalplerine giiven indiren 
O ’dur (48/Fetih 4). 

Sibeveyhî’den aktarıldığına göre 
kimi zaman formu mastar olur; 
nitekim '«»-■> I / 

Temizlendim ve abdest aldım , söz¬ 
lerinde kelimesi Jj» s vezninde 

t I 

bir mastardır. '-yi } c-iî. sözü de buna 
benzer. Kimi zaman da mastar değil 
sadece isim olur. Tıpkı kelime¬ 
sinin, kahvaltı yapılan şeye isim ol¬ 
ması gibi. Şu kelimeler de onun gibi¬ 
dir: jjkj /boğaza dökülen ilaç, - >•- 
/buruna çekilen ilaç, jjjj /göz otu/ 
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toz. Kimi zaman da sıfat olur; 

/ elçi/peygamber ve benzeri sıfatlar 
gibi. Şu âyet bu anlamdadır: fAtfkj 
„ .■*« rttj. Rableri onlara ter¬ 
temiz bir içecek içirmiştir (76/İnsan 
21). Bu âyet, sözü edilen içeceğin, 
şu âyette zikredilenden farklı oldu¬ 
ğuna dikkat çeker: O* o 

Orada irinli sudan içirilecektir (14/ 
İbrâhîm 16). 1 j »i* »U-lı üljflj: 
Gökten tertemiz bir su indirdik (25/ 
Furkân 48). 

İmam Şafiî’nin çizgisindeki ilim 
adamları, jji~ kelimesinin / 

temizleyen anlamında olduğunu söy¬ 
lerler. Fakat lafız açısından bu doğru 
değildir. Çünkü J >•» vezni J*âl ve J*a 
fiil formlarından değil, 2*» formun¬ 
dan yapılır. Kimisi sözü edilen kav¬ 
ramın, anlam açısından temizlemeyi 
gerektirdiğini söyler. Zira tabir iki 
kısma ayrılır: Biri, taharetin kendi¬ 
sini aşmayandır; elbise tahareti gibi. 
Çünkü elbise tahirdir/temizdir, fakat 
kendisiyle temizlik yapılmaz. Diğer 
tahir kısmı ise, taharet kendisini aşar 
ve başkasını da temizler. İşte Yüce 
Allah, bu anlama dikkat çekerek suyu 
kelimesiyle nitelendirmiştir. 

'-T^k / T-y-b 

Uâla Çula.! <-AL /Bir şey hoş 
oldu, olmaktadır ; *,j /o hoştur, 

denir. Allah buyurur ki: t« Ij^illa 

fUdiîl fil ... Hoşunuza giden ka¬ 
dınlarla evleniniz (4/Nisâ 3); j 

• ^4 (jt fil ıjli «UX.J flulill 


t* liûA a jliâ tül <vL» ; Kadınlara me- 
hirlerini tam verin. Kendi istekleriyle 
o mehrin bir kısmını size bağışlarlar¬ 
sa onu gönül huzuruyla yiyebilirsiniz 
(4/Nisâ 4). 

—“k kelimesinin asıl anlamı, du¬ 
yuların ve nefsin lezzetli bulduğu/ 
hoşuna giden şeydir. Şer’de/Dinî 
anlamda ÇÇU' J«.klı /hoş yiyecek, 
caiz olan şeyden ve caiz olan yerden 
alınandır. Yiyecek bu şekilde olduğu 
sürece, hem hazırda hem gelecekte 
tayyip/hoş olur ve pis/kötü olmaz. 
Aksi durumda ise, hazırda hoş olsa 
da gelecekte hoş olmaz. Şu âyetler 
bu anlamdadır: <J a '>* 'i'* 1 'd 

fiüiJjU cAiik; Ey iman edenler; size 
rızık olarak verdiğimiz şeylerin temiz 
olanlarından yiyin (2/Bakara 172); 
iÇk V51* Âİlt (Liâjj ll» Ijİİâ; Allah m 
size verdiği rızıklardan helal ve hoş 
olarak yiyin (16/Nahl 114)’ 'iy t 

fi] 4.13i Jxİ 1.4 dil.uk 134 jaû V Ijlaî (jjill; 

Ey iman edenler, Allah’ın sizin için 
helal kıldığı hoş şeyleri haram kıl¬ 
mayın (5/Mâide 87); 14 / Ç 

lâJLua 1 jlati j dılûkll ja; Ey peygam¬ 
berler, helal ve hoş şeylerden yiyin 
ve yararlı işler yapın (23/Mu’minun 
51). Şu âyette kastedilen de budur: J* 

ı** A mUU j a Jİ-iaÇ 

(jjjjl û 4 : De ki; Allah’ın kulları için 
yarattığı zineti ve temiz hoş rızıkları 
kim haram e(miş? (7/A’râf 32). f jyl' 
fil Jxi ; Bugün temiz hoş ni¬ 
metler size helal edildi (5/Mâide 5). 
Bazılarına göre âyetteki cjjğaü keli¬ 
mesinden kasıt kesilen hayvanlardır. 
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* f 

—-4Ul (> föJjj: Allah hoş şey¬ 
lerden size rızık verdi (40/Mü’min 
64) âyeti, ganimetlere işaret eder. 
İnsanlardan olan -4i», cehâlet ve fış¬ 
kın pisliğinden ve çirkin amellerden 
arınıp ilim, iman ve güzel amellerle 
süslenenlerdir. İşte Yüce Allah şu 
âyette, onları kastetmektedir: lhİH 
ÂiûUll ,»Alâ>u Melekler onların 
canını temizlenmiş olarak alır (16/ 
Nahl 32). U ? ik ^31—• 
Selâm sizlere, ne hoşsunuz! Ebedî 
olarak içinde kalmak üzere haydi gi¬ 
rin oraya! (39/Zümer 73); O- 4 
■\4k Ey Rabbim, bana katın¬ 

dan temiz bir soy ihsan eyle fi, Al-i 
İmrân 38); ö 4 aİH 

Allah pişi temizden ayırsın (8/Enfal 
37 ). j: Hoş ameller hoş 

kişiler içindir (24/Nûr 26) ayeti te¬ 
miz amellerin temiz kişilerden mey¬ 
dana geldiğine dikkat çeker. Nitekim 
şöyle rivâyet edilmiştir: o* 

j* ıJiu ^.1 jâlllı j AİâC.; Mü ’min ame¬ 
linden daha hoştur/güzeldir; kâfir 

MİM 

de amelinden daha pistir/kötüdür 

ı4ıuâJl Ijbiu Vj y» IjjIj 

_u2allr Yetimlere mallarını verin; te¬ 
mizi murdara değişmeyin (4/Nisâ 2); 
yani iyi amelleri kötü amellerle de¬ 
ğiştirmeyin. Şu âyetler de bu anlam¬ 
dadır: ~r— ! “-iik aja^îıS 4 ula 

fUbll jâj: Hoş bir söz; kökü 

sağlam, dalları göğe doğru olan hoş 
bir ağaca benzer (14/İbrâhim 24); 
ZâUl jibii j*.4a; a lî); Güzel sözler O ’na 
yükselir (35/Fâtır 10). âjİİ» 


Güzel meskenler (9/Tevbe 72); yani 
temiz, güzel ve zevk veren evler. »aL 
jjift vjj Â.4k ; Güzel bir ülke ve ba¬ 
ğışlayıcı bir Rabb (34/Sebe’ 15). Ba¬ 
zılarına göre bu âyet, cennete ve Yüce 
Allah’m komşuluğuna/katına varma¬ 
ya işaret ettiğini söyler. 44 ^ aIJ'j: 
Hoş memleket (7/A’râf 58) âyeti ise, 
güzel/verimli araziye işarettir. U 44J4â 
'bk Temiz bir toprakla teyem¬ 

müm edin (5/Mâide 6); yani necaset 
bulaşmayan bir toprakla. 

İstinca (pislikten tem izlenme)’ye 
•cılkıkl / güzelleştirme / ferahlatma 
denmesi, ondaki ferahlık ve temiz- 
lenmekten dolayıdır. /İki gü¬ 

zel: Yemek ve cima anlamındadır 
.* - 

ijkjl) <uk- £Uk; Nefsin hoşlandığı 
yemek. s-4k sözü 4- ı '4> şeklinde de 
ifâde edilir. Medine’de yetişen bir 
çeşit hurmaya i»; Medine’nin 
kendisine de = denir. ^«1 
Tuba onların (13/Ra’d 29). Kimisi¬ 
ne göre ^jk /tuba kelimesi, cennet¬ 
teki bir ağaç ismidir. Kimisine göre 
ise bu ifâde; yokluğu olmayan bir 
beka, zevali olmayan bir izzet ve 
fakirliği olmayan bir zenginlik gibi 
cennetteki her türlü hoş/güzel şeye 
işarettir. 

/ T-v-d 

ji^ii iİÎLuûjli <j! t-*}* LÂa jlâ 

f Jaıüı .^kiLS <jj* (jtSâ (jliilâ: Musa ’ya 
vahyettik ki: Asanı denize vur. O, he¬ 
men yarıldı ve her parçası büyük bir 
tavd/dağ gibi oldu (26/Şu’arâ 63). 


804Bıı hadis maddesinde geçti. 
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Büyük dağ. Tavdın/Dağın bü¬ 
yüklükle nitelendirilmesi, onun diğer 
dağlar arasında değil, tavdlar (büyük 
dağlar) arasında büyük olmasından 
dolaydır. 

Jjk / T-v-r 


fiğimiz zaman Tur’un yanında değil¬ 
din (28/Kasas 46); ût** And 
olsun Sina dağına (95/Tin 2); »tiJİ-Sj 
jjJalI ljjU. -ja_ Ona Tur ’un sağ 
yaıjından seslendik (19/Meryem 52); 
jjJall i$sjâ Tur ’u üzerlerine 

kaldırdık (4/Nisâ 154). 


»j 1 -j 1 ^' j'j^: Evin uzantısı 

olan yapı. «j S-' 1 Falan kişi 
haddini aştı. «-> V; Onun avlusu¬ 
na yaklaşmam, jjl=> -*-? 0>*» — J* â : 
Şu işi aşama aşama/peş peşe yaptı. 
Bazılarına göre; 1 j' y»' Üiü Jİj O, 
sizi aşama aşama yarattı (71/Nûh 
14) âyeti şu tur âyetlere işarettir: 

4âİ£< pj <>ini (jd aj ._j| jj Ulâ 


jjCj 4İİİ-» 4İ..ia fja pV giz SİZİ 

topraktan , sonra nııtfeden (sperma¬ 
dan) sonra bir alekadan (embrio- 
dan) sonra yapısı belli belirsiz bir et 
parçasından yaratmışızdır (22/Hac 
5). Kimisine göre ise o, şunun ben¬ 
zeri âyetlere işarettir: <>J 


hl jll j «* - • *1 j ,_jj3jVlj CjIjIA uil; 


O’nun delillerinden biri de, gökle¬ 
rin re yerin yaratılması, dillerinizin 
ve renklerinizin ayrı ayrı olmasıdır 
(30/Rum 22); yani insanlar yaratılış 
ve huy bakımdan farklıdırlar. 


Belli bir dağın ismidir. 
Kimisine göre de her dağın ismidir. 
Diğer bazıları da onun dünyayı ku¬ 
şatan bir dağ ojduğunu söyler. Allah 
buyurur ki: jjk—«• An- 

dolsıın Tur'a ve Satır satır yazılmış 
Kitab'a (52/Tur 1-2); yllij Lsj 

Ujjlj jj jjKii; Sen, Musa’ya hitap et- 


/ T-y-r 

Havada uçan her kanatlıdır. 
Ul jjL jlia /Uçtu, uçmaktadır , 

denir, j^’in çoğulu ^ şeklinde 
gelir. Tıpkı —^j - ^'.ı gibi. Allah 
buyurur.ki: Vj o^yif 1 ÂjIj L»j 
mi) V) jjlaj _ylL; Yerde 

kımıldayan bütün hayvan türleri ve 
kanatları ile uçan bütün kuş çeşit¬ 
leri, sizler gibi birçr toplulukturlar 
(6/En’âm 38); JS j 

v'i': Kuşlan da toplu olarak onun 
emrine vermiştik ( 38/Sâd 19); 
ûjIİLus; Sıra sıra uçan kuşlar (24/Nur 
41); 0*1* û Â j,İtx j 

ı Süleyman’ın, cinlerden, in¬ 
sanlardan ve kuşlardan müteşekkil 
orduları toplandı (27/Neml 17); 

JÂsjj; Kaybolan kuşları araştır¬ 
dı (27/Neml 20). 

jjÜ j Falan kişi iyimser 

tahminde bulundu: Bu sözün asıl an¬ 
lamı, kuş ile [onun uçuş durumuna 
göre] gelecekle ilgili iyimser tahmin¬ 
lerde bulunmaktır. Sonra bu kelime 
uğurlu ve uğursuz sayılan her şey için 
kullanılır oldu. Allah buyurur ki: 1 j«'j 
\ ı^ıkı uı- Dediler ki; doğrusu biz 
sizin yüzünüzden uğursuzluğa uğra- 
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dik (36/Yâsîn 18). Bunun için şöyle 
denilmiştir: V! jlk V: Senin kıı- 

805 

.şundan başka bir kuş yoktur Yüce 
Allah da şöyle buyurmaktadır: û!j 
' j Baş¬ 
larına bir köliiliik gelirse Mıısa ile 
yanmdakilerin uğursuzluğuna ve¬ 
rirlerdi (7/A’râf 131). Âyetteki Ijj 
sözü /uğursuz addediyorlar, 

anlamındadır. ^ -üt yıl» Ull vi; Bi¬ 
liniz ki; onların uğursuzluk kuşlan 
Allah yanındadır (7/A’râf 131); yani 
onların uğursuzlukları, kötü amelle¬ 
rinden dolayı Yüce Allah’ın onlar için 
hazırladığı şeydir. Şu âyetler de bu 
anlamdadır: Jıs 1 

.■ jt j*ii' Jj Aİİ! ı'sc- _>jUa; Dediler 
ki- Senin ve beraberindekilerin yü¬ 
zünden uğursuzluğa uğradık: O da: 
Uğursuzluğunuz Allah katındandır. 
Belki siz, imtihana çekilen bir kavim- 
siniz, dedi (27/Neml 47); 

Elçiler dediler ki; uğursuzluk 
kendinizdendir (36/Yâsin 19); JÂJ 
o jjU» öLlâJJl Her insanın 

kuşunu/amelini boynuna bağladık 
(17/İsrâ 13); yani kendisinden uçan 
hayır ve şer olan amelini 1 ı Ace¬ 
le ettiler, dağıldılar. Şair şöyle der: 

cAi\jj ijjila .r. r 

303- Koştular ona doğru, grup¬ 
lar hâlinde ve tek tek. 
j 'b’i U. ’jLi- Yayılan fecir. Al- 


805 Bu bir Arap soziı değil, hadistir. Bkz. Ahmed, 
Miisned , 11, 220. 

806Kurayt b. Üneyf e ait bu şiir için bkz. Tebriz?, 
Şerhu Dıvani’l-Hamâse, 1, 8; İbn Manzûr, 
Lisânu’l-Arab . (jj^) maddesi. 


lah buyurur ki: û ls 

ı jj jr>'— a; Şerri yaygın olan bir günden 
korkarlar (76/İnsan 7). j 1 yit-. 
Etrafa saçılan toz. Fecir ve toz için 
kullanılan bu kavramın yapısında 
değişiklik yapılmıştır: Fecir fail şek¬ 
linde düşünülmüş ve onunla ilgili 
jdhtiLd formu; toz ise mef’ül şeklinde 
düşünülmüş ve onunla ilgili jüailıi 
formu kullanılmıştır, jdai J-A Sü¬ 
ratli giden çevik at. j* jll» U ji. 
■il-' j: Başından uçuyormuş gibi yayı¬ 
lan saçı tut. 

£ / T-v-a 

İnkıyad/boyun eğme; / 
zorlama 'mn zıddıdır. Allah buyurur 
ki: Jtiâ s »*s ^'-•‘-1' (ö 

la liu lallâ l-A Jİ \c> ya 

Sonra duman hâlinde bulunan göğe 
yöneldi, ona ve yeryüzüne: İsteyerek 
veya istemeyerek buyruğuma gelin, 
dedi. İsteyerek geldik , dediler (4!/ 
Fussilet 11); tj'j'.*-!' ^ »> ^1 ‘'■Ij 
UjSj lc.jla Göklerde ve yer- 

dekiler, ister istemez O’na teslim ol¬ 
muşlardır (3/Âl-i İmrân 83). 

4tlL da ^ >1» gibidir. Ancak 
daha çok emredileni yerine getirmek 
ve belirlenen şeyin peşinden gitmek 
anlamında kullanılır. Allah buyurur 
ki: 4c.Üa Boyun eğdik derler 

(4/Nisâ 81); jfi* JjÂs *AJa; (Onla¬ 

rın görevi) itaat ve güzel sözdür (47/ 
Muhamıned 21); yani itâat ediniz. 

* ».4c.ıl=»ij s- 4İ ^-Ll» Ona 
itâat etti, itâat etmektedir. Allah bu- 
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yurur ki: 1 » Peygamber’e 

itaat edin (64/Teğabün 12); <> 

A.U! g-Uai jââ Peygamber ’e itaat 

eden, Allah 'a itaat etmiş olur (4/Nisâ 
80); ûJİâLjaİlj cüjâisil V y. Kâfirlere 
ve münafıklara itaat etme (33/Ahzâb 
48). Yüce Allah, Cebrail (a.s.) ile il¬ 
gili olarak da şöyle buyurur: ,»* £Uai 
ctf- 4 ': Orada kendisine itaat edilendir, 
güvenilendir (81 /Tekvîr 21). 

kelimesinin asıl anlamı, 
zorlanarak tâat etmektir. Örfte ise, 
farz olmayan gönüllü olarak yapılan 
ibâdettir; tıpkı kelimesi gibi. Al¬ 
lah buyurur ki: fi* 

*0 Kim gönüllü olarak hayır yaparsa, 
bu kendisi için daha iyidir (2/Bakara 
184). Bu âyet Oâ- i û 4 j şeklinde 
de okunmuştur. 8 " 

£ *- kökünden AJLükl vezninde 
olan ÂtÜaSkl kelimesi, fiilin kendi¬ 
siyle meydana geldiği şeyin varol¬ 
masıdır. Muhakkik âlimlere göre 
bu kelime, insanın yapmak istediği 
fiili kendileriyle gerçekleştirebildiği 
manalar anlamında bir isimdir. Bu 
da dört şeyden meydana gelir: Fâile 
ait bir bünye; yapılacak fiilin tasav¬ 
vur edilmesi; bu fiilden etkilenmeye 
elverişli bir madde; eğer fiil kitâbet/ 
yazmak gibi âletle yapılan bir şeyse 
alet. Zira kâtip, yazıyı meydana ge¬ 
tirebilmesi için bu dört şeye ihtiyaç 
duyar. Eğer kişi, bu dört şeyden bir 
veya daha fazlasına sahip değilse; 
■‘j'l&I! jjc. /Falan kişinin 

yazı yazmaya gücü yoktur, denir. 


Bu kavramın zıddı j-ş^’dir. Âciz 
kişi, bu dört şeyden birine veya daha 
fazlasına sahip olmayan kişidir. Ne 
zaman bu dört şeyin hepsine sahip 
olursa mutlak olarak müstati’/güç 
yetiren olur; hepsini yitirdiğinde de 
mutlak olarak âciz olur. Eğer onların 
bir kısmına sahip olup diğerlerine 
sahip olmazsa bir yönden müstafi’, 
bir yönden de âciz olur. Ancak bu 
durumda kişinin âcizlikle nitelendi¬ 
rilmesi daha uygundur. 

Âc-Ualll kelimesi, »j^’ten daha 
dar anlamlıdır. Allah buyurur ki: V 
O ilâhlar kendi¬ 
lerine bile yardım edecek güçte de¬ 
ğildirler (21/Enbiyâ 43); ljcUai.ll Ua 
fU* t>: Ayağa kalkacak güçleri kal¬ 
mamış (51/Zâriyât 45); ^ «■Hj 

û 4 5» Ona bir 
yol bulabilenlerin Beyi ’i haccetmesi 
Allah ’ın insanlar üzerinde bir hakkı¬ 
dır (3/Âl-i İmrân 97). Çünkü Hacca 
gidecek kişi yukarıda belirtilen dört 
şeye ihtiyaç çluyar. Hz. Peygamber’in; 
^ 1*1 'fi ı jl jll İstitaa ' azık ve 

binektir sözü, ihtiyaç duyulan âletin/ 
vasıtanın beyanıdır. Hadiste, diğer 
unsurların değil de özellikle âletin 
zikredilmesi şundandır; çünkü bu hu¬ 
sus aklen bilinmekte ve şeriat gereği 
de diğer unsurlar olmadan sorumlu 
tutulmak sahih değildir. 

(»£*- 4 Ua ^ 1 w ki .. İn i jl; Bizim gücü¬ 
müz yetseydi, sizinle beraber elbette 
sefere çıkardık (9/Tevbe 42) âyeti, 
buradaki güç yetirmekle mal, binek 
ve benzeri âletin/vasıtasının olma- 


807 Bu şaz bir kıraattir. 
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dığına işaret eder. Şu âyetler de aynı 
anlamdadır: û' Vjâ £1 

■JbjL'j 1 ûl&lı' 1-4 J-*l Ljl jajall Lİllju3^4İI JtVlj 

dÜ4jiil ?&-£& û*: Sizden, hür mü ’min 
kadınlarla evlenmeye güç yetireme- 
yen kimse, ellerinizdeki mü’min ca- 
r iyeler in izden alsın (4/Nisâ 25); VI 

V £}İJİJİIJ frLuûltj Jtfc J, ıja JH Û3İ. I41İ 

Vw<-> J Vj Âl** ü j=j^' u *" : Hiç bir- 
şeye gücü yetmeyen ve bir çıkar yol 
bulamayan ezilmiş erkekler, kadınlar 
ve çocuklar bu hükmün dışındadırlar 
(4/Nisâ 98). 

Alıştırma yapmadığı için, yap¬ 
ması kişiye zor gelen şey için; V j^ı 
l js ÂjJallj /Falan kişi şu işe güç yetir- 
memektedir , denir. Bu da âlet veya 
tasavvurun olmamasından kaynak¬ 
lanır. Bununla birlikte kişi sorumlu 
tutulabilir ve mazur da sayılmaz. 
Bu anlamda Allah buyurur ki: jl 4li) 
Ijİ-a g en benimle beraber 

sabretmeye güç yetiremezsin ( 18/ 
Kehf 67); Ki fri-ll uU 
Cu’r^H Ne işitebilirlerdi ve ne 
de görebilirlerdi (11 /Hııd 20); V ı>t£j 
1*.4 «j Dinlemeye güç yetire- 

mezlerdi (18/K.ehf 101); Şu âyetler de 
bu anlama hamledilmiştir: IjiJallj jlj 
1-4*111 t>j o': Kadınlar arasında 
âdil davranmaya güç yetiremezsiniz 
(4/Nisâ 129); j-f- l* j) 

SAİL» t İtle- Jjlj (jl kiİJj £. j lal 4.ı Jfe 4 1./ (jJ> 
ç.La24i (>>; Havariler: Ey Meryem oğlu 
İsa; Rabbin bize gökten bir sofra in¬ 
direbilir mi? demişlerdi (5/Mâide 
112). Denilmiştir ki; Havariler, bunu, 
henüz Allah hakkındaki bilgileri 


güçlenmeden söylemişlerdi. Kimisi 
de Havarilerin bu sözleriyle, Yüce 
Allah’ın gökten bir sofra indirmeye 
güç yetirip yetirmediğini değil, ilahi 
hikmetin buna karar vermek isteyip 
istemediğini kastettiklerini söyler. 

Kimisine göre de ve £4=4 

kelimeleri eşanlamlıdır; <JÂ 

âyet ifâdesi de, r —— J*: Allah ce¬ 
vap verir mi? anlamındadır. Tıpkı şu 
âyet gibi: Vj û* 

Zalimlerin ne dostu, ne de itaat 
edilecek şefaatçisi olur (40/Mü’min 
18); yani cevap verilecek/dinlenecek 
şefaatçi. Söz konusu âyet şöyle de 
okunmuştur: — j <* .. * ^ 24 Ja; yani Rab- 
binden isteyebilir misin? Tıpkı şöyle 
demen gibi: & -*** u' —Ja; 

Emirden şunu yapmasını isteyebilir 
misin?. 

• r • • J - m 

■*—ı. J2â *elıij At iIkijLs; Nefsi ona 
kardeşini öldürmeyi teşvik etti (5/ 
Mâide 30) âyeti tıpkı; Âl 

ojIüIj sözleri gibidir. >ı*c. >*= 
fiil formu, C-ıc.Uaİ formundan daha 
mübalâğalıdır. -d sözü de 

(jc. djjd /Onun nefsi şu şeyden 
kaçındı, sözünün karşıtıdır. 

■â t ^ Şu şeyi gönüllü olarak 
üstlendi. Allah buyurur ki: ‘ ’y* ö*J 
jSUi Allı (jli Ijji; Kim gönüllü ola¬ 
rak bir iyilik yaparsa, bilsin ki, Allah 
karşılığını verir ve yaptığını bilir (2/ 
Bakara 158); û-? j* ûjj-dı* 

CjlâjJaîl (^iajill ... Sadaka vermek¬ 
te gönülden davranan mü ’minlere 
dil uzatanlar (9/Tevbe 79). Bazıları¬ 
na göre ve --*■ fiil formları 
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aynı anlamdadır. Aynı şekilde 
ve fiil formları da eşanlamlıdır. 

Allah buyurur ki: û' IjeLLU Us 

bâi 4.1 IjcUaj^i ujj; ,\e Q nu aşabildiler, 
ne de onu delmeye giiç yetirebildiler 
(18/Kehf 97). 

/ T-v-f 

-» Bir şeyin etrafında yürü¬ 
mektir/dönmektir. Korumak amacıyla 
evlerin etrafından dönen kişiye Ojllo 
denmesi de bu anlamdan gelmektedir. 
— 8 r°~ +■> —/Onun etrafında döndü, 
dönmektedir, denir. Allah buyurur ki: 
û jJİâ.* jl.il j » 4 JİC- daj; Çevrelerinde 
ölümsüz gençler dolaşır (56/Vâkıa 
17); Ot ya ji oOl g» t>â 

û': Her kim Beytııllah ’ı zi¬ 
yaret eder veya umre yaparsa onları 
tavaf etmesinde kendisine bir günâh 
yoktur (2/Bakara 158). Bu anlamdan 
istiâre yoluyla cin, hayal, hâdise ve 
benzerlerine >- a: >d=. denir. Allah bu¬ 
yurur ki: 0 * oıUa > 4 O* Ijj Ijül jOı û! 

^ Allah'a 

karşı gelmekten sakınanlar, şeytan 
tarafından kendilerine bir taif ilişti¬ 
ği zaman, Allah 7 anarlar ve hemen 
gerçeği görürler (7/A’râf 201). Taif, 
insanı avlamayı/ele geçirmeyi amaç¬ 
layan şeytandan insana yönelen şey¬ 
dir. Ayette geçen kelimesi, - 4 »^ 
şeklinde de okunmuştur. Bu da insana 
uykuda veya uyanıkken görünen bir 
şeyin hayal ve suretidir. Bu anlamdan 
hayale denmiştir, -»-'-i» 14 * 1 * ı - a daa 
jA j j (ja; Onlar uyurken Rab- 
bin tarafından bir dolaşan/âfet onun 


üzerinden dolaşıverdi ( 68 /Kalem 19) 
âyet sözü edilenlerin başına gelen 
belaya imada bulunmaktadır, ti^t j 
^jjajUail Iû' J*t^.*Oj >***.>' 
İbrahim ve İsmail'e: Tavaf edenler 
için Evim 7 temiz tutun, diye emret¬ 
miştik (2/Bakara 125); yani Kabe’nin 
etrafında dönen ziyaretçiler için. 

j«ı ^Ot jjaiyk; Onlar 

yanınızda dolaşabilirler, birbirinizin 
yanında olabilirsiniz (24/Nür 58) 
âyetinde geçen j /dolaşanlar 
sözünden kasıt hizmetçilerdir. Bu 
anlamda Hz. Peygamber de kedi 
hakkında şöyle buyurmuştur: o* W 5 ! 
LjlâljkJlj ik. (jjâljlaâ: Kedi, etrafı- 

80 K 

nızda çok fazla dolaşanlardandır 

• * 

.jAill ^ OUall; Bir insan topluluğu; 
* j — 1 ÂiûUall; Bir kısım eşya. 

Jİ J IjjÛ-’uj (jjİajAİ! Laj 

, w fa Jk I a a:1la Afl—* 43 jâ JS jâ 

^ 1 Jy^'J 

Mii'mirilerin hepsi toptan sefere çı¬ 
kacak değillerdi . Ama her kabileden 
bir cemâatin dini iyice öğrenmeleri 
ve dönüp kavimlerine geldiklerinde , 
sakınmaları umuduyla onları uyar 
maları için sefere çıkmaları gerek¬ 
mez miydi? (9/Tevbe 122). 

Kimisine göre kelimesi, bir 
kişi ve daha fazlası için kullanılır. 
Şu âyetler bu anlamdadır: u'j 

9 Aİ 1 Eğer 
mü ’minlerden iki gurup birbirleriyle 
vuruşurlarsa aralarını düzeltin (49/ 
Hucurât 9); CÂ jtiâjUa cjaa jI; 

808 Mâlik, 1,23; Ahmed, V,296; Ebu Davud, HN: 

75; Nesâî, 1, 55. 
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Hani sizden iki gurupta yılgınlık ve 
çözülme emareleri belirmişti (3 Al-i 
İmrân 122). Eğer 41 ji.i 1 kelimesinden 
çoğul kastediliyorsa tekili şek¬ 
linde gelir. Eğer ondan tekil kaste¬ 
diliyorsa, bu durumda çoğul olan bu 
form tekilden kinaye olabilir. Ayrıca 
onun /jj'j ve benzeri isimler 
gibi yapılması da mümkündür. 

Ji)'*: İnsanı kuşatan her türlü 
hâdi.sedir. Şu âyet bu anlamdadır: 

Uküjiâ; Onların üzerine 
tufan gönderdik (7/A’râf 133). Daha 
sonra bu kelime örfte son derece 
fazla su anlamında kullanılır oldu; 
çünkü Nüh kavminin başına gelen 
telaket, su idi. Allah buyurur ki: ûlj 

vı *—■ i—ili fi jsı u.: uluji 

(jjâSVla t da]l ^4-iilî Lale [j\z 

Nıih ’ıı kendi kavmine gönderdik de o 
bin yıldan elli yıl eksik bir sure on¬ 
ların arasında kaldı. Sonunda onlar 
zulümlerini sürdürürken tufan ken¬ 
dilerini yakalayıverdi (29/Ankebût 
14). w -«»!' '-»ilk Yay kulpunun orta 
kısmı. —•« Pislikten kinayedir. 

Jjk / T-v-k 

j m* kelimesinin asıl anlamı, -is¬ 
ter güvercin halkası gibi yaratılıştan 
olsun, ister de altın ve gümüş halkası 
gibi yapma olsun- boyna geçirilen 
şeydir. Fakat bu kavramın anlamı 
genişletilerek şöyle denir: — 
Boynuna şunu geçirdim/dolandırdım, 
tıpkı *■ Js sözü gibi. Allah buyurur ki: 
Â«»ı.ıiil 4.1 Ijlij l» â Cimrilik 


ettikleri şey; kıyamet günü boyunla¬ 
rına dolanacaktır (3/Âl-i İmrân 180). 
Bu âyette teşbih yapılmıştır. Nitekim 
hadiste de şöyle buyrulmaktadır: 

j jUiJj j 4Î jii ‘'-iIjİİI f w 

^jll Uı Jjüja 4 j- Kıyamet 
gününde sizden birinize, gözleri üs¬ 
tünde iki nokta bulunan kel bir yılan 
gelip boynuna dolanır ve Ben senin 
vermediğin zekâtınım, der. 

*-•-* İnsanın güçlükle yapabi¬ 
leceği miktarın ismidir. Bu da bir 
şeyi kuşatan halkaya benzetilmiştir. 
4^ U1 ÂâlL V U lihaj Vj Uİ J: Ey Rab- 
bimiz, takatimizin yetmediğini bize 
yükletme (2/Bakara 286); yani yerine 
getirmekte zorlanacağımız şeyleri 
bize yükletme. Ayetin anlamı; “Bize, 
güç yetiremeyeceğimiz şeyleri yük¬ 
letme” değildir. Zira Yüce Allah 
aşağıdaki âyetlerde buyurduğu gibi, 
kimi zaman insanı, kendisine zor ge¬ 
leceği şeylerle sorumlu tutmaktadır: 
■ ûil£ ^jll Jilc-V'j <ı* j«al 

Omuzlarındaki ağır yükümlülükleri 
boyunlarındaki zincirleri kaldırır 
(7/A’râf 157); dit üüj J: Yükü¬ 

nü üzerinden atmadık mı? (94/Inşirah 
2 ); yani terk edilmesinde günâh olan 
zor ibadetleri sana hafiflettik. Şu âyet 
de bu anlamdadır: t »a * 11 U ^alL V 
djjIa j Bugün bizim Câlût’a ve 

askerlerine karşı koyacak hiç giicii- 
miiz yoktur, dediler (2/Bakara 249). 

Kimi zaman takat’ın olmaması. 


809Müellif bu hadisi lafzıyla değil, manasıyla 
zikretmiştir. Hadis için bkz. Buharî, Zekât , 
111,214. 
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kudretin olmaması anlamında kulla¬ 
nılır. ü^*** I*'*! 3 4j.jâ -VJ jâ-Lİaj (JİCJ; 

Oruca güç yetirenlere bir yoksulu 
doyuracak kadar fidye vermeleri ge¬ 
rekir (2/Bakara 184) âyetinin zâhiri, 
ister orucunu bozmuş olsun, ister 
olmasın ona güç yetirenlerin bir fid¬ 
ye vermelerinin gerekli olduğunu 
ifâde eder. Ancak âlimler, başka bir 
şart yerine gelmeden, güç yetirenin 
fidye vermek zorunda olmadığı ko¬ 
nusunda görüş birliğine varmışlar¬ 
dır. Ayette geçen ^sözünün, 
şeklinde okunduğu da rivâyet 
edilmiştir. Yani onu boyunlarına 
geçirmekle yükümlü tutulanlar. 

Jjla / T-V-l 

4" ve j—* kelimeleri daha önce 
geçtiği gibi, göreceli isimlerdendir. 
Bu kelime, zaman ve benzeri gibi 
hem zât,, hem arâz ile ilgili kulla¬ 
nılır: -uVI Jlka; Üzerlerinden 

uzun zaman geçti (57/Hadîd 16); ü! 

jtfîll itil; Gündüzleri, 
seni uzun uzun uğraştıracak işlerin 
vardır (73/Müzemmil 7). 

(uzun), (geniş) denir. 

Çoğulu, kimisine göre ise JÇk 
şeklinde gelir. 

Bu kelimenin uzunluk anlamı 
nokta-i nazarından hayvanın üzerine 
salıverilen ipe denir. -4-A Jjl=: 
Atının ipini gevşet/uzat. Uzun zama- 


810 Bu şaz bir kıraattir. Ayeti bu şekilde Hz. Aişe, 
Said b. Cübeyr ve İkrime okumuşlardır. Bkz. 
Suyûtî, ed-Durrıı ’l-Mensûr , 1, 431. 


•» " • * , 
na denir, ü^* Jj 1 ^: Falan 

kişi, boynunu gösterdi/uzattı veya 

gücünü gösterdi. Allah buyurur ki: 

ı •İi*’ Jj'lajs; Onların üzerinden 

uzun zamanlar geçti (28/Kasas 45). 

J.i formu, lütuf ve ihsan/ba- 
ğış s anlamına özgüdür: ^ 

JjLîl; Cezası şiddetli, lütfü bol ofan- 
dır, (40/Mü’min 3); ü' 

juıj ju AİÎu )jIaİ 

Allah'a inanın. Resulü 
ile beraber cihat edin, diye bir sûre 
indirildiği zaman, onlardan servet 
sahihi olanlar senden izin istediler 
(9/Tevbe 86). üt V ^ ^ 

Sizden her kim 
hür mü ’min kadınları nikâh edecek 
bir zenginliğe gücü yetmiyorsa (4/ 
Nisâ 25) âyetinde geçen S'fi* kelime¬ 
si, mehir ve nafaka için harcanacak 

paradan/maldan kinâyedir. 

* - 

ûjjlUa; Özel bir isim olup A’cemî 
(Arapça kökenli olmayan bir isim) 
dir. 

/ T-y-n 

ûA /Çamur: Birbirine karıştırılmış 
toprak ve su. Kimi zaman onda suyun 
etkisi kalmasa da yine bu şekilde isim¬ 
lendirilir. Allah buyurur ki: fAt-Sii. Ul 
‘rü'tf „-*» û - : Biz onları yapışkan bir 
çamurdan yarattık (37/Sâffât 11). ^4» 
t '■£ [Falan şeyi çamurla sıvadımÇ 
denir. AjİÜj jlj 4.1» ji* Ul Jtâ 

ü*: İblis dedi ki: Ben ondan daha 
hayırlıyım. Beni ateşten yarattın, onu 
çamurdan yarattın (38/Sâd 76); 
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J*- û'- 4lfc 'i ^ Ey Haman, haydi, 
benim için çamur üzerinde ateş yak 
(28/Kasas 38). 

IS J İ3 / T-v-y 

ılja -j i/a Bir şeyi dürdüm, 
örneğin, jr jâll ^ / tomarın dürülme¬ 
si, gibi. Şu âyet bu anlamdadır: 
viill J*-JJ *U^lı Göğü, 

kitap dürer gibi dürdüğümüz gün 
(21/Enbiyâ 104). —i /Çölü kat 

ettim, sözü de bu anlamdan gelmek¬ 
tedir. kelimesi, ömrün sona erme¬ 

si anlamında kullanılır, ^ lSj* 
/Allah onun hayatını dürdü/ruhunu 
aldı, denir. Şair şöyle der: 

ui ji- £> jk -304 

304- Zamanının olayları seni 
yaydıktan sonra dürdü/yok etti. 

CjI jUliilj; Gökler de 
O ’nun sağ elinde dürülmüştür (39/ 
Zümer 67) âyeti, kelimenin birinci 
anlamından da ikinci anlamından 
da olabilir. İkincisine göre anlamı; 

(gökler' yok olmuştur) şek¬ 
linde olur. lSS en 
mukaddes vadi Tuva’dasın (20/Tâhâ 
12). Kimisine göre âyette geçen ^‘4° 
kelimesi, Yüce Allah’ın Hz. Musa’ya 
seslendiği vadinin adıdır. Kimisine 
göre ise söz konusu kelime, seçilmek 
suretiyle Hz. Musa için meydana 
gelen bir hâle işarettir; sanki mesafe 
onun üzerine dürülerek kısalmıştır; 


eğer kendi çabasıyla ona ulaşmak zo¬ 
runda kalmış olsaydı, kendisine uzun 
gelecekti. 

• »* 4 

Kimisine göre, 

L j Sen mukaddes vadi Tuva’dasın 
(20/Tâhâ 12) âyetinde geçen ls'J= 
kelimesi, bir yer ismidir. Dilcilerden 
kimisi onu munsarif, kimisi de gayr-i 
munsarif yapar. Bazılarına göre 
kelimesi, fiilinin mastarıdır. 

Bu durumda munsarif olur, ilk harfi 
fethalı ve kesreli okunur. Tıpkı ve 

gibi. Buna göre anlamı şöyle olur: 

«—■Onu iki kez çağırdım. Al¬ 
lah daha iyi bilir. 

«LUI P 

Tı Harfinin Sonu 


811 Di’bil el-Huzâî’ye ait bu şiir için bkz. Müber- 
red, Kamil, 1, 238. 
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/ Z-a-n 

Uiib Göç etti, etmekte¬ 

dir, denir. Allah buyurur ki: 

Göç gününüzde (16/Nahl 80). * -* •• 
içinde kadın olan hevdec/mahfe. 
Kimi zaman bu kelime, mahfede ol¬ 
masa bile kadından kinâye yapılır. 

/ Z-f-r 

/Tırnak : Bu kelime, hem in¬ 
san hem başkası ile ilgili kullanılır. 
Allah buyurur ki: j 

jaL JS; Yahndilere bütün tırnak¬ 
lı hayvanlan haram ettik (6/En’âm 
146). Âyetteki kelimesi, / 
pençeler, tırnaklar anlamındadır. Bu 
kelime, kuş pençesine benzetilerek 
silâh anlamında da kullanılır. Çünkü 

pençe, kuş için silâh gibidir. 

, • , 

jakll JJS Falan kişinin tır¬ 
nakları zayıftır/güçsüzdür. S** 

Falan kişi tırnaklarını ona geçirdi. 

Onun tırnakları uzundur, 
Sertlik konusunda tırnağa benzetile¬ 
rek gözü kaplayan bir zar tabakasına 


denir. ^ Gözünü zar kapladı/ 
Gözünde katarakt çıktı. Galip 
gelmek, başarmak. Bu kelimenin 
aslı, “Tırnağını ona geçirdi” anla¬ 
mındaki sözünden gelmek¬ 

tedir. Allah buyurur ki: -is .sâl' 

Jjli ( j» *£« (jlajj »jjt 

4.İİI (jlSj jaİB 1 (ji; 

Mekke ’nin ortasında , sizi onlara ga¬ 
lip getirdikten sonra onların ellerini 
sizden, sizin ellerinizi onlardan çe¬ 
ken O ’ dur. Allah, yaptıklarınızı gör¬ 
mektedir (48/Fetih 24). 

(Jllâ / z-l-l 

ı_>» /Gölge: /Ziyanın/Aydın¬ 

lığın zıddıdır. Bu kelime, çdÂden 
daha kapsamlıdır. £ünkü cP' Jk / 
Gece gölgesi', Jk /Cennet gölge¬ 
si , denir. Ayrıca güneşin ulaşmadığı 
her yere de 2* denir. eji ise, sadece 
güneşin sonradan kaybolduğu yerler 
için kullanılır. 

(Jk, izzet, güç ve zenginlik anlam¬ 
larında da kullanılır. Allah buyurur 
ki: ûjİ^J cÂ ü!: Kuşkusuz 
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takva sahipleri gölgeler altında ve 
pınar boşlarındadır (77/Murselât 
41); yani izzçt ve güven içindedirler. 

ı m'j LfiSi; Yemişleri devamlıdır, 
gölgesi âfe(13/Ra’d 35 ); İ*V jJ'j 

‘Ai'jVI jlc Jüt Kendileri ve 
eşleri gölgelerde, koltuklara yaslan¬ 
mışlar (36/Yâsîn 56). 

s/4" j /Ağaç beni göl¬ 

geledi , denir. Allah buyurur ki: 'jlikj 
»lmJi Aİ^flc. Bulutla sizi gölgelendir¬ 
dik (2/Bakara 57). .^4- Falan 

kişi beni korudu. »j c j to _s a 

— ■ Beni gölgesi, güvencesi ve 
koruması altına aldı, »iü >-» Ijjtf jJjİ 

J jfr uil_. 1 J jA 4jll; 

Allah ’ın yarattığı şeylerin gölgeleri¬ 
nin sağa sola çekildiğini görmüyor¬ 
lar mı? (16/Nahl 48); yani gölgenin 
yaratılması Allah’ın birliğine delâlet 
eder ve .O’nun hikmetini gösterir. 

İC* Ca CjIjLamJI 1*^ 4 i^uü 

Jl^Vlj jjüb ->, U jSj: Göklerde 
ve yerdekiler de, gölgeleri de sabah 
akşam, ister istemez Allah ’a secde 
ederler (13/Ra’d ,15). Haşan ( şöyle 
der: ^ dul dij a 11 iliW dİ* 

Gölgen Allah’a secde eder; pen ise 
O ’nu inkâr, ediyorsun.. Jk; Bol 
gölge. Onları en 

koyu gölgeliklere yerleştireceğiz (4/ 
Nisâ 57) âyeti, güzel/rahat yaşayış¬ 
tan kinâyedir. 

a 1 

Gölgeleyen bulut. Bu kelime 
daha çok hoş olmayan ve kötü olan 
şeyler için kullanılır: «<1 Jjşdi 4îlj 3|j 
a 1 \k Bir zamanlar dağı, sanki bir 
gölgelikmiş gibi üstlerine geçirmiş¬ 
tik (7/A’râf 171); f 4 Jİ ^ ajğsi 
4İkll: Onu yalanladılar, bunun üzerine 


onları o gölgelik gününün azabı ya¬ 
kaladı (26/Şu’arâ 189); ü' V! ûj J* 
ja Jlt Jh Aill Onlar, bulut 

gölgeleri içinde, Allah ’ın kendilerine 
gelmesini mi bekliyorlar? (2/Bakara 
210); yani Allah’ın azabının kendile¬ 
rine gelmesini mi bekliyorlar? 

• • * 

kelimesi 4İk’tin çoğuludur. 
Tıpkı jy ;•-* jf. gibi. Ayette 
geçen JUi ^ sözü, tok ^ şeklinde 

g [O • ^ 5 * 

de okunmuştur. ‘ Bu da ya klk’tjn 
çoğuludur; vjk. (süt sağılan ah¬ 
şap kap) ve (kuyu) gibi. Ya 

da şu âyette olduğu gibi to’jn çoğu¬ 
ludur: l*-» j>' Ijjj 

JiUülj tjf- tok 4 âjj; Allah ’ın 
yarattığı şeylerin gölgelerinin sağa 
sola çekildiğini görmüyorlar mı? 
(16/Nahl 48). 

Bazı dilbilimcileri şöyle demiş¬ 
lerdir: Yükselen/dikilen şeye Jk 
denir; Şairin şu şiiri de buna delâlet 
eder: 

;.di jfciüaj üijidi.r.o 

305- Konakladığımızda, çadırla¬ 
rın gölgesini yükselttik. 

Aslında onlar fey' olan çadırların 
gölgesini değil, çadırları dikiyorlardı. 
Diğer bir şair de şöyle der: 

J91âil çlûâl *iu -306 

% 

306- Akşamleyin yükseklerin 


812Bu şaz bir kıraattir. Katâde, Übey b. Ka’b ve 
İbn Mes’ûd bu şekilde okumuşlardır. Bkz. 
Ebû Hayyân, el-Bahru'l-Muhit, II, 125. 
813Abde b. Tayyib’e ait bu şiir için bkz. 
Mufaddaliyyât, s. 141; Tebrizî, ŞI. Mufaddal, 
11,671. 
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gölgelerini izler. 14 

Yani, dikilen şeylerin gölgesini 
akşamleyin takip eder. Fakat sunu¬ 
lan bu örneklerde dikilen şeyin 
diye ifâde edildiğine dair bir delil 
yoktur. Çünkü, ”'-**» tiüj" sözü¬ 
nün manası şöyledir: Biz çadırları 
diktik; onlarla birlikte gölgelerini 
de diktik. Böylece sanki gölgeyi 
dikmiş gibi oldular elişi” sö¬ 
züne gelince, geniş anlamlı; 

t-Cs* ise dar anlamlı bir kelimedir. 

cijsi” sözü de bir şeyin kendi 
cinsine izafe edilmesi kabilinden- 
dir. kelimesi de aynı şekilde 
gölgelik şeklindeki şeye denir. Şu 
âyetler bu anlama hamledilmiştir: 

- A.SİI ijtJ J1 UIS t l-lj 

<1: Onları gölgeler gibi dalga¬ 
lar sarıverdiği zaman, dini yalnız 
Allah’a has kılarak O’na yalva¬ 
rırlar (31/Lokmân 32); yani bulut 
parçaları gibi. o A Jlk ^ 

Jib ,>•j jüJl; Onların üstlerin¬ 
den ateşten gölgeler, altlarından 
da (ateşten) gölgeler var (39/Zü- 
mer 16). 

İster iyi, ister kötü olsun her tür¬ 
lü örtüye de Jk denir. İyi kısmına 
örnek: Vj JM' Vj: Gölge ile 

aşırı sıcaklık da bir olmaz (35/Fâtır 
21); k-d'Jj Meyve ağaç¬ 

larının gölgeleri üzerlerine sarkar 
(76/İnsan )4). Kötü kısınma örnek: 
• >»** JUj: Kapkara dumandan 
bir gölge altındadırlar (56/Vâkıa 


8l4Bkz. Semîn, Umdetu'l-Huffâz, (J'M madde¬ 
si. 


43); Jİİ ylj Üç 

kola ayrılmış olan bir gölgeye gidi¬ 
niz (77/Murselât 30). Bu âyetteki Jü 
kelimesi, tıpkı kil» gibidir; zira Allah 
buyurur ki: jlill <> Ateşten göl¬ 
geler (39/Zümer 16). Âyette sözü 
elden gölge, sıcaklıktan korunma 
konusunda gölgenin sağladığı yara¬ 
rı sağlamaz. 

Rivâyet edildiğine göre; ^il' û 1 

A] «i lûl Â-JİC. 

Jb Hz . Peygamber yürürken gölge - 

S 1 5 

si yoktu. Bu rivâyetle ilgili yapıla¬ 
cak yorum vardır; fakat yeri burası 
değildir. 

İki lâm’dan birinin hazf edildiği 

ı ■ * * 

cJb ve viill» fiil formları, gündüz ya¬ 
pılan işleri ifâde eder ve * fiili 
gibi işlev de görür: l-kUai âLSJiaJ *Uii jJ 
„ JCıllis; Eğer isteseydik o ekinle¬ 
rinizi ot kırıntılarına dönüştürürdük 
de şaşakalırdınız (56/Vâkıa 65); 

t Ijllal Ijî— 3 4 sjijâ i Lıluıj) (jıij 

ûJo&i: Andolsun ki, bir rüzgâr gön¬ 
dersek de onun bitkilerinin sararmış 
olduğunu görseler, mutlaka onun ar¬ 
kasından nankörlüğe haşlarlar (30/ 
Rûm 51); t^U» —fl' jlâjlj 
liSlc.; İbâdet edip durduğun ilâhına 
bak (20/Tâhâ 97). 

^ / Z-l-m 

I * 

k-lt; Aydınlığın olmamasıdır. Ço¬ 
ğulu cjUlk şeklinde gelir. Allah bu¬ 
yurur ki: ji; Yahut 


815Bkz. Suyûtî, H.Kiibrâ, 1, 68. 
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(kâfirlerin amelleri) derin bir deniz¬ 
deki karanlıklar gibidir (24/Nûr 40); 

lîJ® l f4*r Orada karan¬ 

lıklar üstüste binmiştir (24/Nûr 40); 

]*Jı dıUlli yâ Yoksa 

karanın ve denizin karanlıkları için¬ 
de size yolu bulduran mı? (21 'Nemi 
63); ij!«O l jiilı 

JJİİİJ CjLallâlI Hamd, gökleri ve 

yeri yaratan, karanlıkları ve aydınlı¬ 
ğı yoktan var eden Allah ’a mahsustur 
(6/En’âm 1). 

a- 4İİ kelimesi, cehâlet, şirk ve fısk 
anlamlarında da kullanılır; onların zıt 
anlamlarında ise jy gelir. Allah bu¬ 
yurur ki: ü 4 4ÜI 

jj4l yll .jUllilt; Allah, iman edenle¬ 
rin velisidir. Onları karanlıklardan 
aydınlığa çıkarır (2/Bakara 257); 

(j-a ılLa j)5 £ (jl LuuL Uİujjİ Jû) j 

flûL ffcjSİj jjjl! Jk\ CjUiitlI; Andol- 
sw/7 ki Musa \yi da: Kavmini karan¬ 
lıklardan aydınlığa çıkar ve onlara 
Allah ’ın (geçmiş kavimlerin başına 
getirdiği felâket) günlerini hatırlat, 
diye mucizelerimizle gönderdik (14/ 
İbrâhîm 5); VI <11 V J\ CjUILII jjIjİ 
(j a CiiS ^ 11 ^: Karanlık¬ 

lar içinde: Senden başka hiçbir ilâh 
yoktur. Seni tenzih ederim. Gerçekten 
ben zalimlerden oldum , dTye niyazda 
bulundu (21/Enbiyâ 8 7 ); 6^ û 4 J' 

O *İJİI ^ Ijjj 

Cjlallâll yâ «Üİİa 0/w 

dirilttiğimiz, insanlar arasında 
yürümesini sağlayan bir aydınlık 
verdiğimiz kişi, içinden çıkamayaca¬ 
ğı karanlıklarda kalan kişi gibi olur 


mu hiç? (6/En’âm 122). Bu âyet tıpkı 
şu âyet gibidir: û 4 Jj‘l '-»it füj û 43 ' 
yjc! jg> jaJl dLj; Sana Rabbinden 
indirilenin gerçek olduğunu bilen 
kimse, onu bilmeyen köre benzer mi? 
(13/Ra’d 19). ^3 VŞl^ jS 
CıUlklI y! Ayetlerimizi yalanlayanlar 
karanlıklar içinde kalmış sağır ve 
dilsizlerdir (6/En’âm 39) âyetindeki 
ejUililI kelimesi, Aı t*** Onlar 
sağır, dilsiz ve kördürler (2/Bakara 
18) âyetindeki kelijnesinin karşı¬ 
lığıdır. l)- 4 1*1* yâ 

*450 OıUlt» jli; Sizi annelerinizin 
karnında üç karanlık içinde yaratı¬ 
lıştan yaratılışa geçirerek yaratmış¬ 
tır (39/Zümer 6); yani batın, rahim 

ve etene/plasenta içinde. 

• • 

Falan uişi karanlığa gir¬ 
di: fA Ölâ j'fill A.ı,a Jilll İjlj 

J —«4 Gece de onlar için bir âyettir. 
Gündüzü ondan sıyırırız da karan¬ 
lıkta kalıverirler (36/Yâsîn 37). 

Dilcilere ve âlimlerin çoğuna 
göre «41=; bir şeyi, kendisine ait olan 
yerin dışına koymaktır. Bu da ya onu 
eksiltmek veya artırmak, ya da onun 
zamanından veya mekânından sap¬ 
makla olur. Bu anlamdan, zamanının 
dışında süt içtiğinde; ='*431 der¬ 
sin. İtilen o süte de ^4» denir. 4'-k 
j-âjV 1 ; Yeri kazdım; oysa kazılacak 
yer değildi. Söz konusu yere, ^»jû= 4 ; 
oradan çıkarılan toprağa da denir. 
Dairenin odak noktası konumunda 
olan hak sınırını aşmaya r*4= denir. 

Bu kelime, az olsun, çok olsun 
haddi aşma anlamında kullanılır. 
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Bundan dolayı, hem büyük hem kü¬ 
çük günâhlar için kullanılır. Nitekim 
-iki zulüm arasında büyük bir fark 
olsa da- Hz. Adem’e, yasağı ihlâl et¬ 
tiği için zalim denildiği gibi, İblis’e 
de zalim denilmiştir. 

Bazı bilge kişiler şöyle demiştir: 
zulüm üç kısma ayrılır: 

1- İnsan ile Yüce Allah arasında 

olan zulüm. Bunun da en büyüğü; 
küfür, şirk ve nifaktır. Bundan dolayı 
Allah buyurur ki: <j 1 ; 

Şirk elbette pek büyük bir zulümdür 
(3rLokmân 13). Yüce Allah şu ve 
benzeri başka birçok âyetle de şirki 
kastetmektedir: J*- ^1' *1*1 Vİ; 

Bilin ki; Allah ’ırı laneti zalimlerin 
üzerinedir (11/HCıd 18); o* J ij i 

LajIİ ljIjc- ) jc i .^uJLlâlı j *_ Al¬ 

lah dilediğini rahmetine sokar Za¬ 
limlere ise , acıklı bir azap hazırla- 
mıştır (76/İnsan 31). ö** ül» 1 iA 

eç-bk j| <Ü1) : Allah 'a 

karşı yalan uyduran, kendisine gelen 
gerçeği (Kur ’ân ’ı) yalan sayandan 
daha zalim kimdir? (39/Zümer 32); 

Alil ^6 lî jjİ' ,>»* <>j: Allah 'a 

karşı yalan uydurandan daha zalim 
kim olabilir? ( 6 /En’âm 93). 

2- Kişi ile diğer insanlar arasın¬ 

daki zulüm. Yüce Allah şu âyetlerle 
bunu kastetmektedir: BI >J 

V Ali Alil J- BjŞkiâ jvLalj lâc- _j*â UL* 

jıJÜalı uk. Kötülüğün cezası, yine 
omın gibi bir kötülüktür. Kim affeder, 
barışırsa onun mükâfatı Allah’a ait¬ 
tir. Doğrusu Allah zalimleri sevmez 
(42/Şûra 40); j AÂt J*- M 


: » 

ı»fl ‘Hiljl ( 3 »Jl (ji 0-1411 

,“i' Ancak insanlara zulmeden¬ 
lere ve yeryüzünde haksız yere taş¬ 
kınlık edenlere ceza vardır. İşte acıklı 
azap bunlaradır (42/Şûra 42); J-* û-*J 
Ulİaloı a^Ij. 1 ili» a. jiâ Ujlt»*; Kim haksız 
yere öldürülürse, biz onun velisine 
bir yetki verdik (17/İsrâ 33). 

3- Kişi ile kendi nefsi arasında¬ 
ki zulüm. Yüce Allah şu âyetlerle 
bunu kastetmektedir: a— 4i! fk-k » 4-1 «i 
Onlardan nefislerine zulmeden var 
(35/Fâtır 32); n-lli ^11 ljjj; Ey 
Rabbim, gerçekten ben kendi nefsime 
zulmetmişim ('27/Neml 44); i) *«4i >1 j 

jiijlll j Alil IJjÜx«>lS tÜjBİA ( - 1 ■ 1 I «İ lla 

14ji Alil 1 - 1 ». y ^jl: Eğer 

onlar nefislerine zulmettiklerinde 
sana gelerek Allah 'tan af dıleselerdi 
ve Peygamber de onlar adına af di- 
leseydi, Allah ’ı tövbeleri kabul edici 
ve merhametli olarak bulacaklardı 
(4/Nisâ 64); *^}jj cA—' 'i ı-ûj 

bÂA ujsj Vj l- 4 İı»i Ç-ua IJC.J I4.I4 ySj Alall 

j 4 «Jli.ll ö* UjSjS »j>41l; Dedik ki; ey 
Adem, sen ve eşin Cennet’e yerleşi¬ 
niz, oranın yiyeceklerinden istediği¬ 
nizi bol bol yiyiniz, fakat şu ağaca 
yanaşmayınız, yoksa zalimlerden 
olursunuz (2/Bakara 35); yani kendi 
nefislerine zulmedenlerden ohırsu- 

“ ’ J c # İ > * o ' 

nuz. <J**j lj-ü*ll 'jij-l* 0 *^-" 

• 0 

Aluii ait. üâ alli; Haklarını ihlâl edip 
zarar vermek için boşanan kadınları 
alıkoymayın. Kim böyle yaparsa ar¬ 
tık o, kendi nefsine zulmetmiş olur 
(2/Bakara 231). 

Aslında bu üç çeşit zulüm de nef- 
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se zulümdür. Zira insan zulüm yap¬ 
maya ilk yeltendiğinde aslında kendi 
nefsine zulmetmiş oluyor. Şu hâlde 
zalim, daima ilk önce kendine zulüm 
etmektedir. Bundan dolayı Yüce Al¬ 
lah birçok âyette şöyle buyurmakta¬ 
dır: IjilS ûŞlj Alil *4 «la L»j; 

Allah onlara zulmetmedi, fakat on¬ 
lar kendilerine zulmetmişlerdi (16/ 
Nahl 33); Uj 

>j Onlar bize zulmetmediler, 

ancak kendi nefislerine zulmettiler 
(2/Bakara 57). Bazılarına göre; û ^ 1 
ü-vi *4-1 »ililjl Jli; »1 j Ijisl 

(•* j: iman edenler ve bu iman¬ 
larına zulüm karıştırmayanlar var 
ya, güven işte onlar içindir, doğru 
yolda olanlar onlardır ( 6 /En’âm 82) 
âyetinde geçen kelimesinden ka¬ 
sıt, şirktir. Zira bu âyet indiğinde Hz. 
Peygamber’in sahabesi kaygılandı. 
Bunun üzerine Hz. Peygamber onla¬ 
ra; ütl tüjıill (j); Şirk elbette pek 
büyük bir zulümdür (31 /Lokmân 13) 
âyetini bilmez misiniz? dedi. 

u*i ‘ji ,J } Ondan hiçbir 


816Abdullah (İbn Mes’ûd)’dan şöyle dediği 
rivâyet edilmiştir: ‘ iman edip de imanlarını 
herhangi bir zulümle bulaştır mayanlar 
âyetinin inmesi üzerine insanlar sıkıntı¬ 
ya girdiler. Bunun üzerine Sahabe, Hz. 
Peygamber’e: Ya Resulallah, hangimiz nefsi¬ 
ne zulmetmez ki? diye sordular. Hz. Peygam¬ 
ber, ‘Bu sizin anladığınız gibi değil, siz Salih 
Kul (Lokman)’ın: 1 Yavrum . Allah'a ortak 
koşma, çiinkii ortak koşmak, büyük bir zu¬ 
lümdür. dediğini duymadınız mı? O (zulüm), 
şirk demektir’ diye cevap verdi.” İbn Hacer, 
Fethu ’l-Bârî, Ki tabii ’t- Tefsir , VIII,294 ;Müs- 
lim, HN: 124; İbn Hanbel, Müsned , I, 424. 


şey eksik etmemişti (18/Kehf 33) 
âyetinde geçen Jltî ^ sözü, ü / 
eksik etmedi, anlamındadır, o' jlj 
4 x-a 4-Laj Hjaş. La 'jüt CtfU 

& tyuuı pjuı Af 1 jjjâV: Eğer 
yeryüzünde olanların tümü ve bunun¬ 
la birlikte bir katı daha zalimlerin 
olmuş olsaydı; kıyamet günündeki 
kötü azaptan kurtulmak için onu fid¬ 
ye olarak verirlerdi (39/Zümer 47) 
âyeti, her üç zulüm çeşidini de kap¬ 
samaktadır. Dünyada herhangi bir 
zulüm yapan kişi, eğer yeryüzünde 
olanların tümü ve bununla birlikte 
bir katı daha onun olsa, cehennem 
azabından kurtulmak için onu fidye 
olarak verir. J** 6 * £J ; f j*j 

p'ti * 4 ; Daha önce Nuh kavmi- 
ni yok etmişti. Onlar, daha zalim ve 
daha azgındılar (53/Necm 52) âyeti, 
zulmün helâk olmaya karşı bir fayda 
sağlamadığına ve ondan kurtarmaya 
yetmediğine işaret eder. Aksine Nuh 
kavminin başına gelenlerin gösterdi¬ 
ği gibi, zulüm insanı helâk eder. Bir 
âyette; '-«j: Allah kul¬ 

lara zulmetmek istemez (40/Mü’m in 
31) şeklinde, başka bir âyette de; '-•j 
JjaII lif Ben kullara asla zul¬ 
metmem (50/K.âf 29) şeklinde buy- 
rulmuştur. Bu âyetlerin birinde, ^ 
sözcüğüyle birlikte Fiji’nin gelme¬ 
sinin, diğerinde ise lafzının 

yer almasının izahı, daha sonra tara¬ 
fımızdan yazılacak başka bir kitabın 
konusudur." Erkek deve kuşu. 


817Mueİlif bununla, ^ .j*— 

adlı eserini kast etmektedir. 
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Onun bu şekilde isimlendirilmesi, 
insanların onun mazlum olduğuna 
inanmalarından dolayıdır. Zira şair 
bu manaya şöyle işaret eder: 

£•> Ji & li J* 

(jjjji.ı -T « V 

307- Bir boynuz arayıp da iki ku- 

8 S 

lağım yitiren deve kuşu gibi oldum. 

fÜ* Dişin suyu/parlaklığı. Halil 
şöyle der: ^ j' ^ oj* ^iî; 

yani senin gözünü örten şeyin başın¬ 
da onunla karşılaştım. Bu kelimeden 
herhangi bir fiil türemez. fili - 
sözü de aynı anlamdadır. 

^ / Z-m-e 

*?!*: İki su içimi arasındaki süre. 
Bundan kaynaklanan susuzluğa t-di 
denir. Allah buyurur ki: V >4jlj 

Vj tj-A Orada susuzluk çek¬ 
meyecek, sıcaktan kavrulmayacak¬ 
sın (20/Tâhâ 119); ijjis ^İSlj 

İJİ p\ .a juiJall 4ji.iL uJ 

UjJi öaaj ^ Kâfirlerin amelleri engin 
çöllerdeki serap gibidir Susuz kimse 
onu su zanneder, fakat oraya varınca 
hiçbir şey bulamaz (24/Nûr 39), 

ü* / Z-n-n 

jk: Bir belirtiden meydana gelen 
şeyin ismidir. Bu belirti güçlendikçe 
ilme götürür. Çok fazla zayıflayın- 


818Beşşâr b. Burd’a ait bu şiir için bkz. İsfahan'ı, 
Eğânt , III, 51; İbn Kuteybe, Uyûnu’l-Ahbar, 
III, 141; Umdetu'l-Huffâz, (4^) maddesi. 


ca da vehmin ötesine geçemez. Zan 
güçlendiğinde veya güçlüymüş gibi 
düşünüldüğünde onunla birlikte şed¬ 
deli (û>) ve muhaffefe (J) getirilir. 
Zan zayıf olduğunda ise, olmayan 
söz ve fiile özgü olan (üO getirilir. 

Hı j ' jâili jı j yLj Onlar ki, 
Rablerine kavuşacaklarını zanneder¬ 
ler (2/Bakara 46);'jfcl* ii j ğİty 
‘'dil; Allah’a kavuşacaklarını zanne¬ 
denler (2/Bakara 249) âyetlerindeki 
zan, yakin anlamındadır. 4.Sİ 
Ayrılık vaktinin geldiğini sanır (75/ 
Kıyâmet 28). û.vj*** ü^i ¥' 

Onlar, dirileceklerini sanmıyorlar 
mı? (83/Mutaffıfin 4) âyeti, tartıda 
hile yapanları zemmetmenin nihai 
noktasıdır. Âyetin anlamı şöyledir: 
Dirilmekle ilgili bir zanları olmaz 
mıydı? Bu âyet, dirilmenin olacağına 
dair delillerin açık olduğuna işaret 
eder. oÂjVl |j| 

4^* j: Nihayet yer¬ 

yüzü ziynetini takınıp, (rengârenk) 
süslendiği ve sahipleri de onun 
üzerinde kudret sahibi olduklarını 
sandıkları bir sırada (10/Yûnus 24) 
âyeti, sözü edilenlerin aşırı hırs ve 
emellerinden dolayı bilenlerin hük¬ 
münde olduklarına işaret eder. 

olüa lajİ Jjjb _ji=> y Davud, kendisini 
fitneye soktuğumuzu/denediğimizi san¬ 
dı (38/Sâd 24); yani bildi. Buradaki fit¬ 
ne, şu âyetteki gibidir: ‘AHij; Seni 

fitneden fitneye uğrattık/Seni birçok 
denemelerden geçirdik (20/Tâhâ 40). 

f $ 

jjL Q\ ^-«ı LJalLa t-Jfa i Jİ |jj 

Ziinnûn y u da an. Hani o , öfke- 
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lenerek gitmişti de, bizim kendisine 
güç yetiremeyeceğimizi, sanmıştı 
(21/Enbiyâ 87). Bazılarına göre bu 
âyetteki zannın vehm anlamında ol¬ 
ması daha uygundur. Yani, kendisini 
sıkıntıya düşürmeyeceğimizi san- 

■ o* ^ 11 j i 

mıştı. V' yî »Jjikj j* _;#&—'j 

cJ*±jı V *■£1.1 (»4-ji *~ m • ı3 ai *' Firavun 
ve askerleri yeryüzünde haksız yere 
büyüklük tasladılar ve Bize döndü- 
riilmeyeceklerini sandılar (28/Kasas 
39) âyetinde (uO edatının, bilgi anla¬ 
mındaki zan ile birlikte gelmiş olma¬ 
sı, onların yakinî olmasa bile, kesin 
bir şeye inandıkları gibi Allah’a dön- 
dürülmeyeceklerine inandıklarına iş- 

m , » r 

ret eder. yL jaJt Jf- 4J11# j jiLj; 

Allah’a karşı haksız yere cahiliye 
devrindekine benzer düşüncelere 
kapılıyorlar (3/Al-i İmrân 154); yani 
cahiliye insanının inandığı gibi, on¬ 
lar da Hz. Peygamber’in kendilerine 
haber verdiği şeylerde doğru söyle¬ 
mediğini zannediyorlar. 

Bu âyet, sözü edilen münafıkla¬ 
rın kâfirlerin konumunda olduklarına 
işaret eder. 

<Üİ1 (j«; Onlar kalelerinin, kendilerini 
Allah 'tan koruyacağını sanmışlardı 
(59/Haşr 2); yani; bir şeye kesin ina¬ 
nanlar gibi onlar da buna inanmışlar¬ 
dı. Şu âyet de aynı anlamdadır: 

U.« ij2>£ püu V 4İİI yi jlula Fakat 
yaptıklarınızdan birçoğunu Allah’ın 
bilmeyeceğini zannediyordunuz (41/ 
Fussilet 22). Jûtkli; Al¬ 

lah hakkında kötü zanda bulunanlar 
(48/Fetih 6) âyeti, kendisinden sonra 


gelen şu âyetle tefsir edilmektedir: 

yİ) û- Jr 

'A' Aslında siz Peygamberin ve 
mü ’minlerin ailelerine bir daha dön¬ 
meyeceklerini sanmıştınız (48/Fetih 

|2). lâl» VI ylâ-i yİ ÂclLull 1.4 La ( ıJİâ 

L»j; Dediniz ki: Kıyamet 
nedir, bilmiyoruz. Yalnız bir zandan 
ibaret sanıyoruz, fakat biz bu husus¬ 
ta kesin bir bilgi edinmiş değiliz (45/ 
Câsiye 32). 

Birçok konuda yapılan zan 
yerilmiştir. Bundan dolayı Allah 

* "t *, , 1 § ‘ ı * 

buyurur ki: o! Lua Vi »a A '«j 

t.Aj ^IJİC 4.IJI j! ı.JJaûı 2 ^ ti- V w »Jûİ1 

Onların çoğu, sadece zan- 
na tabi olurlar. Şüphe yok ki zan, 
hakikat karşısında bir şey ifâde et¬ 
mez. Doğrusu Allah, onların bütün 
işlediklerini t bilendir (_10/Yünus 
36); V çjii\ û!j jİdl VI Ci\ 
jjaJI y«; Onlar, yalnızca zanna 
uymaktadırlar. Oysa gerçekte zan, 
haktan yana hiç bir şey ifâde etmez 
(53'Necm 28); û' ^ ^ ı 3 İL ,*Jij 
bâ.i 4İ1I dalı yİ; Onlar da sizin san¬ 
dığınız gibi, Allah ’ın hiç kimseyi 
tekrar diriltmeyeceğini sanmışlar¬ 
dı (72/Cinn 7). 81/Tekvîr 24. âyeti, 
yallâ# ylc. jk L«j şeklinde de 

okumuştur. Yani, Peygamber, gayb 
hakkında söylediklerinden ötürü 
töhmet altında tutulamaz. 

A* i Z-h-r 

/Sırt: Bir organdır. Çoğulu 
j şeklinde gelir. Allah buyurur ki: 
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Ojj M-1S Cy» '-«'j: Kimin ki¬ 
tabı da sırtının arkasından verilirse 
(84/İnşikak 10); ı» jl Â*' j)j 

»fr—c *S* •*;}+* û*. 
Rabbin, Âdemoğullarının sırtların¬ 
dan zürriy etler ini almış ve onları 
kendi nefislerine karşı şahitler kıl¬ 
mıştı (7/A’râf 172); wil J4 i ^ii ^jj| : 
O senin sırtını ezen yükü (94/tnşirâh 
3) âyetindeki jfi* kelimesi, günâhın, 
devenin zorla taşıdığı yüke benzetil¬ 
mesiyle, istiâre edilmiştir. 

Ayrıca bu kelime yerin üst vuzeyi 

için de istiâre edilmektedir. ^4» jV' 

«jİclj ı 1 Yerin üstü ve altı, denir. Allah 

• • • 

buyurur ki: 'j*—* ^ o^' 4İİI fij 
Âj|j u fie- 41 jj U; Eğer Allah, 
insanları kendi işledikleri yüzünden 
hemen cezalandıracak olsaydı, yerin 
üstünde hiçbir canlı yaratık bırak¬ 
mazdı (35Tâtır 45). 

jti** j; Sırtı kuvvetli adam. 

* 

’jfia Jâ.j; Sırtından şikâyeti olan 
adam. *4=> kelimesi, binek anla¬ 
mında kullanılır ve onunla güçlen¬ 
dirilen kişi için de istiâre edilir. 
j-n- Güçlü ve dayanıklı olduğu 
belli olan deve. Binilme¬ 

ye hazır deve. Ayrıca iş kelime¬ 
si, arkana koyup da unuttuğun şey 
anlamına da gelir: M* 

Ij j Alil j&l; 

Şu ’ayb dedi: Ey kavmim! Benim 
akrabalarım size Allah 'tan daha mı 
değerli ki, Allah ’a sırt çevirip, onu 
unuttunuz? (11/Hûd 92). 

• •• 

•aiC. Ona ğalip geldi: û! a* 31 


uj! lil ijâüj (jlj: Eğer onlar size galip 
gelirlerse sizi taşlayarak öldürürler, 
yahut kendi dinlerine döndürürler ki, 
o takdirde asla iflah olamazsınız (18/ 
Kehf 20). Ona yardım ettim: 

<^JİI u â »Sjljlâ (jjill y. Alil Ul) 

** û': Allah sizi, ancak sizinle 

din hakkında savaşan, sizi yurtları¬ 
nızdan çıkaran ve çıkarılmanız için 
yardım eden kimselere dost olmak¬ 
tan men eder (60/Mümtehine 9); û!j 
<ulfr ı jalLu; Eğer Peygamber ’e karşı 
siz ikiniz (Peygamberin iki eşi) bir¬ 
birinize arka çıkarsanız (66/Tahrîm 
4); yani ikiniz birbirinizie yardım¬ 
laşırsanız. \J j (»sjİc. ûJj 41 ** 
Onların aleyhine günâh ve düşman¬ 
lıkla birbirinize arka çıkıyorsunuz/ 
birleşip yardımlaşıyorsunuz (2/ 
Bakara 85). Âyet, şeklinde 

de okunmuştur. .»AjjAlli (jjiîl Jjlij 
j* utl&ll Jfcl ö»; Allah, kitap 
e .. ’-n, kâfirleri destekleyenleri 
valelerinden indirmişti (33/Ahzâb 
26); û- A4-' a ^ Uj; Allah ’ın on¬ 
lardan bir yardımcısı yoktur (34/ 
Sebe’ 22). Bu âyetteki kelimesi, 
O"-- /yardımcı anlamındadır, ûijE 5** 
ûdjâlSU I Sakın kâfirlere yardım¬ 
cı olma (28/Kasas 86); 4llj a*j ÂSCUİlj 
Bunun ardından melekler de 
ona yardımcıdırlar (66/Tahrîm 4); 

Kâfir; Rabbi - 
ne karşı duranın yardımcısıdır (25/ 


819Bu, Nafi\ Ebiı Ca’fer, İbn Kesîr, Ebu Amr, 
İbn Âmir ve Ya’küb’un kıraatidir. Bkz. 
Dimyâtî. İthâf, s. 419. 
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Furkan 55); yani Rahmân’a karşı 
şeytana yardımcıdır. 

Ebu Ubeyde şöyle der: ar¬ 

kaya atılan şeydir. Buna göre âyetin 
anlamı şöyledir: Kâfir, ardına attığın 
şey gibi, Rabbinin yamnda değersiz¬ 
dir. Bu, şu sözden gelmektedir: 

yani falan şeyi arkama atıp iltifat 
etmedim. 

Adamın, hanımına; “Sen 
bana annemin sırtı gibisin” demesidir. 
■Cıı^il /Hanımına zıhar yaptı , 

denir. Allah buyurur ki: kJ/" 

— *>: Kadınlarına zıhar 9 da bu¬ 
lunanlar (58/Mücâdele 3). Bu âyet; 
_ ■ şeklinde de okunmuştur. 8 ‘ 
Onun aslı, _ olup idgam yapıl¬ 
mıştır. Başka bir kıraatte de; _ — 

82 I 

şeklinde okunmuştur. 1 *" 

sözünün asıl anlamı, 
yerin üzerinde bir şeyin ortaya çı¬ 
kıp da gizlenmemesidir. 
sözünün anlamı ise, bir şeyin y. rin 
altında meydana gelip gizlenmesidir. 
Daha sonra kelimesi, göz ve ba¬ 

siretle görülen her şey için kullanılır 
oldu. Allah buyurur ki: Jjjj o' u*) 
jUuilt (ji ji Onun, 

sizin dininizi değiştirmesinden veya 
yeryüzünde fesad çıkarmasından 
korkuyorum (40/Mü’min 26); 

De ki; Rabbim, açığıyla, gizlisiyle 


820Bu, Ibn Amir, Hamza, Kissâl, Halef ve Ebu 
Ca’fer’in kıraatidir. Bkz. îrşâdu ’l-Mübtedi , s. 
586. 

821 Bu, Nafi, İbn Kesîr, Ebıı Amr ve Ya’kub’un 
kıraatidir. Bkz. îrşâdu l-Mübtedi, s. 586. 


tüm hayâsızlıkları haram kılmıştır 
(7/A’râf 33); >>Ui VI jus 5 ti : 
Onlarla ilgili açık olan bir tartışma¬ 
dan başka tartışma! (18/Kehf 22); 

İ JİVI (jt J Ijj.IÎI (j« Ij&Ua (JjjaUj 

jjJîic u Onlar, dünya hayatının 
görülen kısmını bilirler; âhiretten 
ise habersizdirler (30/Rûm 7); yani 
âhiretin değil, dünya işlerini bilirler. 
Zâhir ve bâtın ilmi; kimi zaman açık 
ve gizli bilgi anlamında; kimi zaman 
da dünya ve âhiretle ilgili bilgi anla¬ 
mında kullanılır. 

* J 1 ı , 

Kfi tşjlj 4 J ^ j.<il 

djliill Aralarına 

kapısı olan bir duvar çekilir. Bu du¬ 
varın gerisinde rahmet ve dış tara¬ 
fında azap vardır (57/Hadîd 13); 

(_pUli (^jji ıiuuıS ı.aj ju j (jk jlaaiîl- 

İnsanların bizzat kendi işledikleri yü¬ 
zünden karada ve denizde fesad orta¬ 
ya çıktı (30/Rûm 41); yani çoğaldı ve 
yaygınlaştı. U ,»£1 ı >a— <jl ijj- *]' 

4-»*.i L»J LjljLâaiill 

Âikjj i Görmediniz mi ki, Allah 
göklerde ve yerde ne varsa hepsini 
sizin hizmetinize vermiş, zâhir ve 
bâtın olarak nimetlerini üzerinize 
yaymıştır (31/Lokmân 20). Zâhir’den 
kasıt, haberdar olduğumuz; bâtından 
kasıt da bilmediğimiz nimetlerdir. 
Yüce Allah buna şöyle işaret etmek¬ 
tedir: V Alil lji»j (jlj; Eğer 

Allah ’ın nimetlerini sayacak olursa¬ 
nız bitiremezsiniz (1 ö/Nahl 18); 

Sj&LL jjl USjIj ıj jİİl (j&j ^ 

Onlarla mübarek kıldığımız kasaba¬ 
lar arasında, görünebilen kasabalar 
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var ettik (34/Sebe’ 18) âyeti zâhir 
anlamına hamledilmiştir. Kimisine 
göre ise bu âyet, birtakım durumla¬ 
rın temsili anlatımıdır ki inşaallah 
bundan sonra yazacağımız kitabın 
konularından birini teşkil edecektir. 
|ja.i ajjc j*- üt» —^ Gaybı 
bilen O'dur. Gizli bilgisini kimseye 
göstermez (72/Cinn 26); yani sırları¬ 
na kimseyi muttali kılmaz. 

JaJI jjjJj a!J»* jl 

jjjS jJj Ali jlft * 

Müşriklerin hoşuna gitmese de ken¬ 
di dinini diğer bütün dinlere karşı 
üstün getirmek üzere Peygamberini 
doğru yol ve gerçek din ile gönderen 
O’dur (9/Tevbe 33) âyetindeki - 
fiili, ortaya çıkmak anlamında olabil¬ 
diği gibi, yardım etmek ve üstün gel¬ 
mek anlamında da olabilir. Buna göre 
âyetin anlamı; “Dinini bütün dinlere 
üstün kılmak için...” şeklinde olur. 
Şu âyetler de aynı anlamdadır: û! 

4iSjlt I Eğer onlar size 


galip gelirlerse sizi taşlayarak öldü¬ 
rürler (18/Kehf 20); >ÂUİl fi\ *jî 1 * 
fi# 11 : Ey kavmim! 
Bugün, yeryüzüne hâkim kimseler 
olarak hükümranlık sizindir (40/ 
Mü’min 29); I j o' ‘J* 1 *- 1 '-»â 
l.jâj A.Î IjfrÜalLıl; M e onu aşabildiler, 
ne de onu delmeye güç yetirebildiler 

(18/Kehf 97). 

# r 

ji" 1 /Öğlen namazı, bi¬ 

linmektedir. ».**- Öğlen vakti. 

Falan kişi Öğlen vaktine 
girdi. Bu söz, /Sabah vaktine 
girdi ve 1 /Akşam vaktine girdi 
formları gibidir, cji jU«Ji w s aJj 

• 9 

ujj** 3 * Göklerde 

ve yerde , günün sonunda , öğleye 
erdiğiniz zamanda hamd O ’nündür 
(30/Rum 18). 

f l4îi yj 

Zı Harfinin Sonu 
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/ A-b-d 

Tezellül göstermek, bo 
yun eğmek. «4-*- formu ondan daha 
mübalâğalıdır; çünkü bu, tezellül etme¬ 
nin nihaî noktasıdır. İbâdet edilmeyi de 
sadece en büyük lütuf sahibi olan hak 
eder ki, O da Yüce Allah’tır. Bundan 
dolayı şöyle buyrulmaktadır: 

LiLuıil (jjjlljijj sUl VI *>u*j V'; Rabbin, yal¬ 
nız Kendisine tapmanızı ve ana babaya 
iyilik etmeyi buyurmuştur (17/İsrâ 23). 

İbâdet iki kısma ayrılır: 

1- Zorla yaptırılan ibâdet. Bu tıpkı 
secde konusunda zikrettiğimiz gibidir. 

2- İsteyerek yapılan ibâdet. Bu da 

akıllı varlıkların yaptığıdır. Şunlarm 
benzerleri âyetlerde emredilen bu tür 
ibâdettir: tşü' 'i 

Ey insanlar! Sizi 
ve sizden öncekileri yaratan Rab- 
binize ibâdet ediniz (2/Bakara 21); 
Uli Vj ÂÎîl Allah’a 

ibâdet edin, O’na hiçbir şeyi ortak 
koşmayın (4/Nisâ 36). 

dic- /Kul kelimesi de dört farkh 


anlama gelir: 

1- Şer’in hükmüyle olan abd/kul. 
Bu da alınıp satılabilen insandır. Su 
âyetler bu anlamdadır: — 

Kula (Köleye) karşılık kul (2/Bakara 
178): Js. ,-i; V ilk. Alît l,jjJ a 

J 4 " jf 4 u *- a - 'Sjj ti* öLâjj (jaj *^*1 
O" - : Allah , hiçbir şeye gücü 
yetmeyen, başkasının malı olmuş 
bir köle ile , kendisine güzel bir 
rızık verilen ve o rızıkdan gizli ve 
açık olarak harcayan (hür) bir in¬ 
sanı misal verdi (16/Nahl 75). 

2- Yaratmakla olan abd. Bu da sa¬ 

dece Allah’a özgüdür. Şu ayette kaşde- 
dilen budur: <«- O*d*o) 

e * 

hjc. (jÂijlI jk\ VI; Göklerde ve yerde 
Rahman ’a kul olarak gelmeyecek hiç¬ 
bir kimse yoktur (19/Meryem 93). 

3- İbâdet ve hizmet ile olan abd. 
İnsanlar bu konuda iki kısma ayrılır: 

a- Allah’a halis/samimi bir şe¬ 
kilde kul olan. Şu âyetlerde kastedi¬ 
len budur: '-oje. Kulumuz 

Eyyuh'u da an (38/Sâd 41); ^j) 

i^: Nûh, çok şükreden bir kul 
idi (17/İsrâ 3); ^ 
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IjjÂj ajjc.; Alemlere uya¬ 

rıcı olsun diye kulu Muhammed’e 
Furkan ’ı indiren (Allah) ne yücedir 
(25/Furkân 1); jJİ' 4^ 

tjUSİl o^jc; Kuluna Kitabı indiren 
Allah’a hamdolsun (18/Kehf 1); û! 

21». ul VI (jUal*jı jb- ıill ;_>«^3 ii-lLıc- 

ûs J 1 * 11 Sana uyan azgınlardan başka, 
kullarımın üzerinde hiçbir nüfuzun 
yoktur (15/Hiçr 42); û' >>V_û's U 
JjSj b SjjL!'j fi&aJlj ljIjSÎI 4.111 a^j 
Aill jjj ıj* yİ buc. IjjjS; Hiçbir insana 
yakışmaz ki, Allah ona kitap, hüküm 
(hikmet) ve peygamberlik versin de, 
sonra insanlara: Allah’ı bırakıp 
bana kullar olun, desin (3/Al-i Imrân 
79); lilâbc. VI; Ancak iç¬ 

lerinden ihlaslı kulların hariç (15/ 
Hicr 40); »2.<c. j 

Rahman ’ın kullarına gıyaben/ 
göstermeden va'dettiği Adn cennet¬ 
lerine (gireceklerdir) (19/Meryem 
61); Jtji' û^ 1 ' û*».» 1 ' 

l-jj*: Rahman ’ın kulları yeryüzünde 
mütevazı yürürler (25/Furkân 63); 

y - ^*^1İ Kullarımı geceleyin 

yola çıkar (44/Duhân 23); ljıc - 
L.u. İkisi, kullarımızdan birini 

buldular (18/K.ehf 65). 

b- Dünya ve dünya malına kul 
olan. Bu da dünya hizmetine ve onu 
gözetmeye kendini adayan kişidir. Hz. 
Peygamber de şu sözüyle bunu kastet- 

f ı, * t . 

mektedir: jtu^ll jj£ j4l jjc 

Helak olsun dirhemin kulu, helak ol- 
822 

sun dinarın kulu Bu bağlamda şöyle 
denilebilir: Her insan Allah’ın abd\ 


822Buharî, Kitâbu’r-Rekaik , VII, 175. 
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değildir. Çünkü bu durumdaki 4c. ke¬ 
limesi, /ibâdet eden, anlamındadır. 
Ancak 2b formu, 4^ formundan daha 
mübalâğalıdır. Aslında bütün insanlar 
Allah’ın abd’landır/kullandır; dahası 
bütün eşya böyledir. Ancak onların bir 
kısmı boyun eğdirilerek, bir kısmı da 
isteyerek kul olmaktadır. 

Köle anlamındaki -ât’in çoğu¬ 
lu şeklinde gelir. lîAç- şeklinde 

geldiğini söyleyenler de vardır. 
/İbâdet eden anlamındaki ÜŞe’in ço¬ 
ğulu ise şeklinde gelir. for¬ 
mu Allah’a izafe edildiğinde -%c 
formundan daha geniş anlamlı olur. 
Bunun için Allah buyurur ki: '-4 
Au*i! Ben, kullara asla zulme- 
dici değilim (50/Kâf 29). Yüce Allah 
bu âyette, ne kendisine tapanlara; 
ne de kendisinden başkasına tapan 
Güneş’in abdı, Lat’ın abdı ve benzeri 
diye isimlendirilen kişilere zulmet¬ 
meyeceğine dikkat çeker. 

'44 - Basılarak ezilen yol. 
44 Katranla yağlanan deve. 

cbijc; Falan kişiyi alçalttım, onu 
köle edindim. Allah buyurur ki: 'ÛEj 
Jjilj“*! (/*f o' O 

başıma kaktığın nimet de (aslında) 
İsrail oğullarını kendine köle edin¬ 
miş olmandır (26/Şu’arâ 22). 

/ A-b-s 

>2âc. ; Kişinin kendi işine oyun 
karıştırmasıdır. Bu kelime şu sözden 

« r 

gelmektedir: 4»SVi ■jlıc.; Keş’i güneşte 
kuruttum. Bir şeyle karıştırılmış 
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yemek. Bu anlamdan; karıştırılmış 
hurma, yağ ve kavuttan meydana 
gelen yiyeceğe - y- denir. Allah 
buyurur ki: JS* Jj+h' 

Sîzler her yüksek tepeye bir anıt di¬ 
kerek boş işlerle mi oyalanıyorsunuz 
(26/Şu’arâ 128). Uygun bir amacı 
olmayan şeye de denir: »d 

V Ujll fÜİj İJİC. Uii; Sizi 

sadece boş yere yarattığımızı ve si¬ 
zin hakikaten huzurumuza geri ge¬ 
tirilmeyeceğinizi mi sandınız? (23/ 
Mu’minun 115). 

ji* / A-b-r 

_>& kelimesinin asıl anlamı, bir 
hâlden başka bir hâle geçmektir, jj*- 
ise; ya yüzerek, ya geminin içinde, 
ya devenin üstünde ya da köprünün 
üzerinden suda geçmek anlamında¬ 
dır. Bu anlamdan nehir kenarına j*- 
denir. Zira ya oraya gidilir veya 
oradan başka yere geçilir. Bu kökten 
gözyaşı anlamında j*- sözü tü¬ 
retilmiştir. 

formu da ■“-- (gözyaşı dam¬ 
lası) gibidir, / Yolcu: V» 

Yolcu olan müstesna (4/Nisâ 
43). JÜ.I ^âU; Yolculuk etmeye 
güç yetiren deve/Yolculukta güçlü 
olan deve. ■*»» Toplum öldü. 
Sanki onlar dünya köprüsünü geç¬ 
miş oldular.®jW c s konuşanın dilinden 
dinleyenin kulağına havada geçen 
söz anlamındadır. 

juiLI ve Görünenin bilgisin¬ 
den hareketle görünmeyene ulaşmak¬ 


tır: vülj v î ü): Şüphesiz 

bunda, basiret sahipleri için gerçek¬ 
ten bir ibrçt vardır (3/Al-i İmrân 13); 

ı jû£\â Ey akıl sahiple¬ 
ri! İbret alın (59/Haşr 2). 

Rüyaları yorumlamak an¬ 
lamındadır. Rüya tabircisi, rüyaların 
zâhirinden içlerine doğru nüfuz eder: W 
ûiWjû)y * 1 Uj': 
Ey ileri gelenler; eğer rüya yorum- 
layabiliyorsanız şu benim rüyamın 
anlamını söyleyin (12/Yûsuf 43). 
kelimesi, J^j’den daha dar anlamlıdır. 
Çünkü kelimesi, hem rüya, hem 
başka şeylerin yorumu için kullanılır. 
Şi’ra yıldızına jy denir. Onun bu 
şekilde isimlendirilmesi, geçip kaybol¬ 
masından dolayıdır, isj*-'. Nehrin kıyı¬ 
sında biten bitki. Üzerine l? j*- 

bitkisinin bırakıldığı sahil. 

l v'f’! A-b-s 

Göğüs daralmasından 
dolayı yüzün buruşmasıdır: 
cd yy. Surat astı ve döndü (80/Abese 
1); fi". Sonra surat astı, 

kaşlarını çattı (74/Miiddessir 22). 
Bu anlamdan, ‘Şy>!sıkıntılı/sert 

gün, denir: i—jı* -**«» U 

> jj Biz sert ve sıkıntılı bir günde 

Rabbimizden korkarız (76/İnsan 
10). Bu anlam nokta-i nazarından 

kuyruğun kılları üzerinde kuruyan 

• • 

dışkı ve sidiğe denir. -y-y>' 

*«±■3 Jc-: Onun yüzünde kir kurudu. 
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jÂjc. / A-b-k-r 

Cinlere ait bir yer ismi 
olduğu söylenmiştir. Buraya insan, 
hayvan ve giysi gibi az bulunan 
her şey nispet edilir. Bundan dolayı 
Hz. Ömer için şöyle denilmiştir: 
•di* ijjLt. J ^1; Onun benzeri bir 
abkarî’yi/üstün olanı görmedim. 
Allah buyurur ki: 
u'-aa. Cennetlikler 

orada yeşil yastıklara ve güzel 
abkarîlere yaslanırlar (55/Rahmân 

76) . Denildiğine göre 4 j»k, bir 
çeşit yatak olup Allah onu cennet 
yataklarına örnek olarak sunmuştur. 

9 C ' / A-b-e 

«i ciılıt U; Ona aldırmadım. Bu 
kelime, ağırlık/yiik anlamındaki 
f-'Cc. kökünden gelmektedir. Sanki 
kişi bu sözle “Onun için bir ölçü/ 
ağırlık ve değer görmemekteyim.” 
demiş oluyor. Aljah buyurur ki: 

Vjl Jij U Js; De ki; 

duanız olmasaydı, Rabbim size 
değer verir miydi? (25/Furkân 

77) . Kimisi de bu kelimenin 

cjUc. /Kokuyu hazırladım, 
sözünden geldiğini söylemiştir. 
Buna göre âyetin anlamı şöyle 
olur: “Duanız olmasaydı, Rabbim 
sizi bırakmazdı.” j «jUc.; 

Askeri (savaşa) hazırladım. 
ijUlaJI; Şu âyette zikredilen cahiliye 


823Buharı, Kitâbu Fadaili Ashabi'n-Nebî , VI1, 
22; Müslim, HN: 2392. 


insanın içindeki taassuptur: i' 

ÂjIALaJI ^ ‘ ^ lii 1 j jlS . ui<l‘ 

O zaman inkâr edenler, kalplerine 
taassubu, cahiliye taassubunu 
yerleştirmişlerdi (48/Fetih 26). 

/ A-t-b 

: Konaklayanına sıkıntı veren 
her yer. Bu anlamdan merdiven ve 
kapı eşiğine Cuc. denir. Bu kelime 
şu rivayette geldiği üzere kadından 
kinâye yapılmıştır: vk. 

Jl* sİ*-.’.) İÖ-V JU 
jUj j*.\ İbrahim aleyhisselâm 
İsmail’in hanımına şöyle dedi: 
Kocana; kapısının atehe ’sini/eşiğini 
değiştirmesini söyle ." 

ve formları, istiâre 

yoluyla insanın başkasına duyduğu 
düşmanlık anlamında kullanılır. Bu 
kelimenin aslı v^’den gelmektedir. 
Bu bağlamda şöyle denir: 

4.İ3İC. b j ^ 1 • 

Falan kişinin göğsünde sertlik/ 
düşmanlık buldum. Bu anlamdan 
şöyle denilmektedir: ^ d*»- 

■vûc.; Falan kişi zor bir duruma 

sürüklendi. Tıpkı şu şiir gibi: 

• > * 

cliaj -T • A 

308- Onları serkeş bir deveye 
bindirdik; ona minder siz/eğersiz 
biniyorlar. 


824Buharî, el-Enbiya , VI, 397; Nesâî, Fadâiius- 
Sahabe , s. 84; Abdurrezzak, Mmannaf V, 
109. 

825Ebu Zubeyd et-Tâî’ye ait bu şiir için bkz. 
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l£Aî cûjc-l; Ona karşı göğsümde 
olan düşmanlığı açığa vurdum. 
L.^3 eiujti; Falan kişiyi düşmanlığa 
şevkettim. Ayrıca tıpkı 

tonun şikâyetini giderdim gibi, 
‘ondan düşmanlığı giderdim/onu 
hoşnut ettim’, anlamına da gelir. 
Allah buyurur ki: s u'j 

Hoş tutulmalarını isteseler 
de artık hoş tutulmazlar (41/ 
Fussilet 24). Kişinin hoşnu. 

edilmesi için talepte bulunmasıdır. 
Bu anlamda, .* - ■ /Falan 

kişi hoşnut edilmesini istedi/ozür 
diledi ], denir. Allah buyurur ki: Vj 
—î i*: Özürleri de dinlenmez 
(16/Nahl 84). 

j—*- 411 /Hoşlanmadığın şeyden, 
hoşlandığınşeyedöniişsanadıı\demr. 
Bu, kendisinden dolayı kınanan şeyin 
giderilmesidir. •Vjjc- 1 Aralarında 
birbirlerini kınadıkları şeyler var. 
lic.; Merdivende yükselen kişinin 
yürüdüğü gibi, tek ayak üstünde 
yürüdü. 

4^/A-t-d 

ü.; Tıpkı gibi, ihtiyaç 

duyulmadan önce bir şeyin depo 
lanmasıdır. Hazır, hazırlanmış. 
Allah buyurur ki: — Jj, 

■İH& Yanındaki arkadaşı: t işte 
yanımdaki hazır dedi ; Jj 3 j* -4^ U 


Divanu Ebu Zubeyd , s. 584; Sükkerî, Şer hu 
Eş'âri'l-Huzeliyyîn , I, 214. 

826Bu, Hz. Peygamber’in yaptığı bir duadır. 
Bkz. İbnu’l-Kayyim, Zâdu’l-Mcı'ad, II, 52. 


iûc. hJj -«î-il V): İnsan hiçbir söz 
söylemez ki, yanında gözetleyen 
hazır bir melek bulunmasın (50/ 
Kâf 18); yani kulların yaptıklarını 
zapt eden bir melek. '4^' —.< 
Ijlic. Onlar için acı bir 
azap hazırlamışızdır (4/Nisâ 
18). Kimisine göre 'jise.l kelimesi, 
Ui»3i vezninde Ait kökünden 
gelmekledir. Kimisine göre de onun 
aslı olup iki dâl’den biri tâ’ya 
döndürülmüştür. 

iûc.} sûc. J.js; Koşmaya hazır at. 
i**-: Keçi yavrusu; çoğulu »-4c- 1 ve 
idgam üzere şeklinde gelir. 

S* / A-t-k 

jûc.; Zaman, mekân veya derece 
açısından öne geçen. Bunun için 
eski olana da, değerli olana da ve 
kölelikten kurtulana da j^ denir. 
Allah buyurur ki: , 

Eski Ev'i (Kabe'yi) tavaf 
etsinler (22/Hac 29). Kâbe’nin bu 
şekilde isimlendirilmesi, onun, 
zorbaların küçük düşürerek onu ele 
geçirmelerinden hep korunduğu 
içindir, jlîi'c.; İki omuz arasına denir; 
çünkü bedenin diğer kısımlarından 
daha yüksektir. 3^-: Kocadan 
âzâd olmuş genç kız [evlenmemiş 
kız]; çünkü evli olan kız, köle 
[durumunda] dır/başkasına aittir, 
o*jül 3-’. At ileri geçti. J?" 3“ 3*-' 
Önceleri benden bir yemin sâdır 
oldu. Şair şöyle der: 

‘■İnli» Jİ 9 I4J jj-J* L-ı Uî tliijfc Ââll ^.1 c. 
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309- Öteden beri üzerimde bir 
yemin vardır; İstense de onun bir 

8 7 

hedefi yoktur 

frl A-t-1 

lJjc.; Bir şeyi tam kavrayıp» güç 
kullanarak çekmektir. Jjc. / 

Deveyi çekmek gibi. Allah buyurur 

kl! - 1' c I ^1] d ^jClî 0 ^^; 

Tutun onu, cehennemin ortasına 

sürükleyin (44/Duhân 47). d*- 
Malı kendine doğru çeken obur ve 
onu başkasından meneden/cimri 
kişi: 4Ui ** Eli sıkı obur, 

sonra da kötülükle damgalı (68/ 
Kalem 13). 

^ / A-t-V 

jjc-: İtaat etmemek. Bu kökten; 
llk.j ıjic. ,uj Uc. /Azdı, azmaktadır 
formları, gelir. Allah buyurur ki: 
J>1 V j1 Util V Jİj 

j>4-.ıs'ıi J » ı yxıwi jil o* j' 

I »jje Ijîc-j: Bizimle karşılaşmayı 
ummayanlar: Bize ya melekler 
indirilmeliydi ya da Rabbimizi 
görmeliydik, dediler. Andolsun ki 
onlar kendileri hakkında kibire 
kapılmışlar ve azgınlıkta pek ileri 
gitmişlerdir (25/Furkân 21); 

A 1 u & : Rablerinin buyruğuna 
başkaldırdılar (51/Zâriyât 44); 
'4rfJ Cfi- *l‘J 


827Evs b. Hacer’e ait bu şiir için bkz. Divânu 
Evs , s. 115; İbn Fâris, Mücmel, III, 646. 


l^İ4P bUAuı LlL-ıi. l&luuıl^â 

0^: Nice kent var ki Rabbinin ve 
elçilerinin buyruğuna baş kaldırdı, 
biz de onu çetin bir hesaba çektik ve 
ona görülmemiş biçimde azabettik 
(65/Talâk 8); jjüj & Ijiî Jk 
D oğrusu onlar, azgınlık ve nefret 
içinde direnmektedirler (67 'Mülk 
21); j*\ iiıîl£j fP^c. ujSj ^ ji Jls 

Ijjc- jj£li Cii.Ii 3âj Ijâic.; Zekeriyya: 
Rabbıml dedi; nasıl oğlum olabilir; 
karım kısır, ben de son derece 
kocamışken? (19/Meryem 8); yani, 
ıslahı ve tedavisi mümkün olmayan 
bir hâle gelmişken. Kimisine göre 
de; eğitilemeyecek bir hâle gelmiş 
iken. Şu şiirde işaret edilen hâl de 
böyledir: 


■•»rfsiıj *ı»n jf *3 « 


310- Yaşlıyı eğitmek zordur 

\ »< « **l * . îf î * ,* t *fc 

^ ^c. 


f*-: Sonra her milletten. Rahman 
olan Allah’a en çok âsi olanlar 
hangileri ise çekip ayıracağız (19/ 
Meryem 69). Kimisine göre âyette 
geçen '?*. kelimesi mastardır; 
kimisine göre de cAc. kelimesinin 
çoğuludur. Bazılarına göre 
sert/katı anlamındadır. 


JJC- / A-s-r 

• • • 

Ijjic-j Ijllic. jjaul joc. ; 

Adam düştü/sürçtü, sürçmektedir. 
Bu kavram mecâzî olarak, isteği 


828Mâlik b. Dinar’a ait bu şiir için bkz. Kalî, 
Emâli, 11, 50; Râğıb, Mecmuu 'l-Belağa, l. 
63. 
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olmadığı hâlde bir şeye muttali olan 
kişi ile ilgili de kullanılır. Allah 
buyurur ki: J*- 

l"! ... Eğer o iki şahidin bir günâh 
işlediklerine rastlanırsa (5/Mâide 
107). Bu anlamda ^ / 

Şu şeye rastladım/muttali oldum, 
denir. Böylece 

(insanları) onlardan haberdar ettik 
(18/Kehf 21); yani onlar istemeden 
biz insanların onları bulmalarını 
sağladık. 

J** / A-s-y 

d-ût ve Cr*- kelimeleri birbirine 
yakın anlamlı iki kelimedir. Tıpkı 
ve A?- (çekti) kelimeleri gibi. 
Ancak şu var ki, —ûc. kelimesi, 
daha çok duyularla görülen fesat 
konusunda; & ise hükmen görülen 
fesat konusunda kullanılır. Bu kökten 
Ijjc. /Bozgunculuk yaptı, 

yapmaktadır formu kullanır. Şu âyet 
de bu formda gelmiştir: ' « & 

jıAi-i* jVI gj Ijj»j Vj Aİll (jjj (j«; 

Allah’ın verdiği rızıktan yiyin, için 
ve yeryüzünde bozgunculuk yaparak 
karışıklık çıkarmayın (2/Bakara 
60). Bu kökten y*i formu 
da gelir. ^ Siyahımsı bir renktir. 
Budala ahmağa da denir. 

4^ / A-c-b 

—ve —=-«- kelimeleri, bir 
şeyin sebebini bilmediği zaman, 
insana arız olan hâl anlamındadır. 


Bundan dolayı bazı bilge kişiler; 
—sebebi bilinmeyen şeydir, 
demişlerdir. Bunun için Allah’a 
taaccüp isnat edilmesi sahih değildir. 
Çünkü O, her türlü gaybı bilir; hiçbir 
şey kendisine gizli kalmaz. 

'd*t /Hayret ettim, denir. Kendisine 
hayret edilen şeye ■—denir. 
Benzeri bilinmeyen şeye de — 
denir. Allah buyurur ki: 

j J] ü 1 İçlerinden 
bir adama... diye vahyettiğimiz, 
insanlara tuhaf mı geldi? (10/ 
Yûnus 2). Bu âyet, Mekkelilerin 
Hz. Muhammed’den önce de onun 
gibi insanlara vahyin geldiğini 
bildiklerine işaret eder, u' J) 

jii* »Acio; Kâfirler, aralarından 
bir uyarıcının gelmesine şaştılar 
(50/Kâf 2); & $2 û)j 

(jk. \jjl İdi >: Eğer şaşacaksan, 

kâfirlerin ‘Biz ölüp toprak olunca mı 
yeniden diriltileceğiz? ’ demelerine 
şaşmak gerekir (13/Ra’d 5); f' 

luUİ l_jjl£ j. ı —'o—ati (ji 

4a> c : Yoksa sen Ashaö-ı Kehf’i ve 
Rakim ’i şaşılacak âyetlerimizden 
mi sandın? (18/Kehf 9); yani bu, 
en çok şaşılacak şey değildir; bizim 
yaptıklarımız arasında ondan daha 
büyük ve daha fazla hayret edilecek 
şeyler vardır. 'j'j* LılA - ' J !: Biz, 
hayret verici bir Kur ’an dinledik 
(72/Cinn 1); yani benzerine aşina 
olunmayan ve sebebi bilinmeyen 
bir Kur’ân. 

Bu kavram kimi zaman istiare 
yoluyla, bir şeyden hoşlanan için 
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kullanılır: I; Falan şey 

hoşuma gitti. Allah buyurur ki: 

ujJİI bitik i! ji 4 3 jâ dLaı. u kQ (j4j. 

Kimi insan var ki, dünya hayatı ile 
ilgili konuşması- hoşunuza gider ( 2 / 
Bakara 204); jV ji j i* 3 lj 4 İ Ulja«j Vj: 
Onların malları ve evladları seni 
imrendirmesin (9/Tevbe 85); ,»jjj 
j) û#îv Huneyn savaşı 
günü sayıca çok oluşunuz hoşunuza 
gitmişti (9/Tevbe 25); 4^' 4 ıic. JL 4 S 
AîUj jliill; Bu, yağmurun bitirdiği, 
ekincilerin de hoşuna giden bir 
bitkiye benzer (57/Hadîd 20). 

jj^j kilide. Jı; Hayır, sen; 
şaşırıp kaldın, onlarsa alay edip 
duruyorlar (37/Sâffât 12); yani 
onların öldükten sona yeniden 
dirilmeyi inkâr etmelerine 
şaşıyorsun; çünkü onun olacağına 
son derece eminsin; onlar ise 
bilgisizlikten dolayı alay ediyorlar. 
Kimisine göre ise âyetin anlamı 
şöyledir: “Onların hakkı inkâr 
etmelerine şaşıyorsun.” Bazıları da 
âyeti (^) harfinin zammı ile Ji 

829 

şeklinde okumuşlardır. Bu aslında 
hayret edenin kendine izafe ettiği 
bir şey olmayıp şu anlamdadır: Bu, 

t 

onun yanında — /hayret ettim, 
denilecek bir şeydir. Veya 
sözü, /inkâr ettim, anlamında 
istiâre edilmiş olabilir. Tıpkı şu 
âyetlerde olduğu gibi: ^ O* 

4-11': Allah’ın işine mi şaşıyorsun? 
(11/Hûd 73); û! 4 1 ! J**> 


829Bu, Hamza, Kissâî ve Halefin kıraatidir. 
Bkz. irşâdu ’l-Mübtedi, s. 521. 


-4 »t j^il lia ; İlâhları, bir tek ilâh 
mı kılmış? Bu gerçekten şaşılacak 
bir şey (38/Sâd 5). 

Kendini beğenen kişiye; 

»- denir. —^ Kalçası zayıf 
olan hayvan. 

/ A-C-Z 

jL,ayı jâc.; İnsanın arka tarafı. 
İnsanın dışındakilerin arkası 
da ona benzetilmiştir. . Allah 
buyurur ki: ifji 5 .j » 1 * 1 

/*« Jâ4; İnsanları, sökülmüş 
hurma kütükleri gibi koparıp yere 
seriyordu (54/Kamer 20). 

ja* kelimesinin asıl anlamı, 
j** maddesinde de zikredildiği 
gibi, bir şeyden geri kalmak ve 
işin sonunda meydana gelmektir. 
Örfte ise, bir şeyi yapma konusunda 
kusur etmenin ismi olmuştur. O, b j 1s 
( güç yetirme) kelimesinin zıddıdır, 
Allşh buyurur kj: ^ 0*^1 lil^j L Jlâ 
ıjljill Iİ& <Jİ4 üjSi (ji: Yazıklar olsun 
bana, bu karga gibi bile olmaktan 
âciz kaldım, dedi , (5/Mâide 31). 

-'jjic- j Falan 

kjşiyi âciz bıraktım, 

<131 İyi bilin ki siz Allah ’ı âciz 

bırakacak değilsiniz (9/Tevbe 2); 
j+Jİ' ıj* Û4j**-*t '-»j: Yeryüzünde 

O ’nu âciz bırakamazsınız (42/ 
Şûra 31); 'j*- 

2jL-2al lillljl; Ayetlerimizin 
başarısız kalması için koşuşanlar, 
işte onlar cehennemliktirler (22/ 
Hac 5). Bu âyet ışeklinde de 
okunmuştur. 


830Bu, İbn Kesir ve Ebiı Amr’ın kıraatidir. Bkz. 
İrşâdu’İ-Mübtedi, s. 450. 
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Bazılarına göre sözünün 

anlamı şudur: Onlar bizi âciz 
bıraktıklarım zannediyorlar ve 
varsayıyorlar. Çünkü onlara göre, 
öldükten sonra yeniden dirilme 
yoktur ki, sevap ve ceza olsun. Bu 
yorum, anlam bakımından şu âyetle 
aynı paraleldedir: û^ 3 ' *7*—* f' 

u fiuı ji Yoksa 

kötülük işleyenler bizim elimizden 
kurtulabileceklerini mi sanıyorlar? 
Ne kadar yanlış düşünüyorlar? (29/ 
Ankebût 4). 

sözünün anlamı da 
şöyledir: Hz. Peygamber’e uyanları 
acze nispet ediyorlar. Bu tıpkı şu 
söz gibidir: «4*; yani onu 

cehâlete ve fişka nispet ettim. 
Kimisi de bu sözün anlamında 
olduğunu söylüyor; yani insanları 
Hz. Peygamber’e uymaktan geri 
çeviriyorlar. Tıpkı şu âyet gibi: âfâl' 
fjlı (jji-iaj: Onlar insanları 

Allah yolundan alıkoyanlar (7/A’râf 
45). Birçok konuda âciz kaldığı için 
yaşlı kadına jy**- denir: ^ VI 
Geride batanlar arasında 
kalan yaşlı bir kadın hariç (37/ 
Sâffât 135); Uİj jiii JH‘ İS 'i ^ 
lâldı ^ lifcj; Ben bir kocakarı , şu 
kocam da yaşlı bir ihtiyar iken çocuk 
mu doğuracağım? (11/Hûd 72) 

/ A-c-f 

lİIÂc. Yedi cılız (inek) (12/ 
Yûsuf 43). •-«'»t kelimesi, -*“• ve 
kelimelerinin çoğuludur. Yani 


zayıf, ince yedi inek. Bu, şu sözden 
gelmektedir: 1 d~^: İnce ok ucu. 

Jijl' -iki-'- Adamın davarları zayıf 
oldu, ü c j ı* l *4» 31 
Nefsim yemekten ve falan kişiden 
ayrıldı/yüz çevirdi. 

/ A-c-1 

Zamanından önce bir 

şeyi istemek ve aramaktır. Bu da 

şehvetin bir gereğidir. Bundan 

dolayı Kur’ân’ın tümünde 

acele etmek kötü görülmüştür. 

Öyle ki; i d K' ** 1 " o* Aİa.xli; Acele 
8 

şeytandandır denilmiştir. Al (ah 
buyurur ki: ûj 'f' 1 - ’ - ' t/M f*i>-: 
Size âyetlerimi göstereceğim; 
benden acele istemeyin (21/Enbiyâ 
37); û' J#* ö* J** 2 S) 
4 3 !: Ey Muhammed, Kur'ânın 
sana vahyedilişi sona ermeden 
onu okumakta acele etme (20/Tâhâ 
114); 'i û 6, '•«j: Seni 

acele ile kavminden ayrılmaya 
sevkeden nedir, ey Musa! (20/Tâhâ 
83); fi JIİ 

<-jj: Musa: İşte, dedi, onlar 
da benim peşimdeler. Ben, memnun 
olasın diye sana acele ile geldim 
Rabbim (20/Tâhâ 84). Hz. Musa, 
acele etmesi, her ne kadar iyi bir şey 
değilse de, onu gerektiren şeyin iyi 
olduğunu söylemiştir ki, o da Yüce 


831 Hz. Peygamber’in sözü olan bu hadis için 
bkz. Ebu Ya’lâ, IV, 206 (HN: 4240); Tirmizî, 
HN: 2012; Mübarekfurî, Aridatıı’l-Ahvezî , 

VIII, 172. 
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Allah’ın rızasını talep etmektir. 

».?■ >« IH jîV Allah ’ınemri 
geldi. Artık onu acele istemeyin (16/ 
Nahl 1); 5 -—^1' J*J İ 4 -JIj .uj- 

Senden iyilikten önce kötülüğün 
gelmesini istiyorlar (13/Ra’d 6 ); Jâ 

«AH >1 »fi b; py 

kavmim. niye iyilikten önce kötülüğü 
istiyorsunuz, dedi (27/Neml 46); 
^u«Jb eli Onlar senden 
azabın bir an önce gerçekleşmesini 
istiyorlar (22/Hac 47); ‘'411 J**- jlj 

>4— a j^ilU > j, *1 iI (jauüll 

Eğer Allah, insanlara, hayrı 
çarçabuk istedikleri gibi, şerri de 
alel-acele verseydi, onların hemen 

ecellerini getiriverirdi (1 O/Yûnus 

***** 

11 ); o - j*»: insan aceleci 
olarak yaratılmıştır (21/Enbiyâ 
37). Bazılarına göre _'•»* sözünden 
kasıt, çamurdur. Fakat bu doğru 
değildir. Aslında âyet, insanın 
acele etmekten hali olamayacağına 
ve acele etmenin insanı oluşturan 
karakterlerden biri olduğuna dikkat 
çeker. Yüce Allah bu anlamda şöyle 

"t • • • 

buyurmaktadır: S >**• û li j: 

İnsan çok acelecidir (17/İsra 11). 

• • _ 

'fji A-î Jjjj jjlS {ja 

% > 

1 . 4 ; Kim çarçabuk 
olanı isterse, istediğimiz kimseye 
dilediğimiz kadar hemen veririz 
(17/İsrâ 18); yani, kim dünya malını 
isterse, bunu vermek istediğimiz 
kişiye dilediğimiz kadar bağışlarız. 

Ljb** ^ Il ı jn blaû U1 tjlli j 

Rabbimiz! Bizim payımızı hesap 
gününden önce hemen ver, dediler 


(38/Sâd 16); *'• Jî-i Allah, bunu 

size hemen vermiştir (48/Fetih 20). 

Kahvaltılık gibi acele 
yenen yiyecek. •♦-* ■ *y. 

Onlara yemekten önce bir şeyler 
yedirdim. Âlle. İhtiyaç anında acele 
kullanılan küçük matara. 

Kuyu üzerine konulan su dolabına 
geçirilen tahta. Ayrıca öküzlerin 
çektiği kağnıya da denir. Süratle 
geçtiği için bu ismi almıştır. 

Büyüyüp öküz olduğunda 
yitireceği acele edişi düşünülerek 
inek yavrusuna Si*- denir: 

^ 1 * (j4 (j4 j—yt >54 

jij* <1- Musa’nın ardından milleti, 
ziynet takımlarından, canlıymış gibi 
böğüren bir buzağı heykeli yaparak 

onu ilâh edindiler (7/A’râf 148). 

• « 

'» > Buzağısı olan inek. 

/ A-c-m 

kelimesi, * j y | / açık olma’’ nın 
zıddıdır. ^44); Belirsiz yapmak/ 
karıştırmak. Bir evin sakinlerinin 
içinden çıkıp cevap verecek kimse 
kalmadığında; j'^1' denir. 

Bundan dolayı bazı Araplar, bayındır 
ve içinde yaşayanların olduğu 
evden kinâye olarak şöyle demiştir: 

e 

j—< (je. ol^â.; Konuşan bir 
memleketten çıktım. 

+*£■ Arab’ın zıddıdır. de 

Arap olmayanlara mensüp olandır. 

Arapların acemlerden az 
anladıkları nokta-i nazarından, ister 
Arap olsun, ister başkası olsun, dilinde 


676 











Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


tutukluluk olan kişiye denir. Bu 
anlamdan hayvanlara da denir. 

de *^ p c mensuptur. Allah 

* # 

buyurur ki: ^îc. ilâji jlj 

...: Biz Kur'ân'ı Arapça bilmeyen 
kimselerden birine mdirseydik (26/ 
Şu’arâ 198). kelimesinde 

ya harfleri silinmiştir. L j'jâ »Uk*. jtj 

V j] t jTiÂI İJA^C.1* 

Eğer biz bu Kur 'ân ’ı yabancı bir 
dilde okunan bir kitap yapsaydık 
derlerdi ki: ‘Âyetleri açıklanmalı 
değil miydi? Muhatapları Arap 
olduğu halde Arapça olmayan kitap 
mı geldi? (41 /Fussilet 44); ?»- jl j 

Ajl! 1-Ajl 

ljU* û'-4 1 j 1 Andolsun ki 
biz, onların: “Bunu ancak kendisine 
bir beşer öğretmektedir ” dediklerini 
biliyoruz. Saparak kendisine yönel 
dikleri kimsenin dili A’cemidir, bu 
ise açıkça Arapça olan bir dildir (16/ 
Nahl 103). 

Hayvana denmiştir; çünkü 

hayvan, konuşan (insanf gibi sözle 
kendini açık bir şekilde ifâde etmekten 
âcizdir. Denilmiştir ki; ■ 

N 1 

cUlc. : Gündüz namazı ‘acmâdır; 
yani gündüz kılınan namazda kıraat 
açık yapılmaz, 


832 Bu söz, Ebu Ubeyde b. Abdillah b. 
Mes’ud’e aittir, bazı insanların zannettiği 
gibi hadis değildir. Dârekutnî, bu sözün Hz. 
Peygamber’den rivâyet edilmediğini, onun 
bazı fakihlerin sözlerinden olduğunu söyler. 
Revyânî onu Bahr adlı eserinde rivâyet etmiş¬ 
tir. Bazıları ise bu sözün Haşan Basri’ye ait 
olduğunu söyler. Bkz. Aclünî, Keşfu’i-Hafa , 
11,28. 


Hayvanın öldürdüğü kişinin diyeti 
yoktur” 3 

I /Sözü karıştırdım 
sözü; / Beliğ konuştum 

- “ i B f 

sözünün zıddıdır. 

(Noktalamak suretiyle) yazının 

belirsizliğini giderdim. Bu tıpkı 

• * * * 

Onun şikâyetini giderdim, sözü 
gibidir. Halil’den yapılan rivâyete 
göre (mucem harfleri) 

nden kasıt mukattaâ harfleridir. 
Çünkü bu harfler acemi’dir. Bazıları 
şöyle der: “Bu harfler acemi’dir” 
sözünün anlamı şudur: Kendi başına 
olan harfler, bir arada olan harflerin 
delâlet etiği şeye delâlet etmezler. 

ÇjL; Müphem konu, r*-*- 
Çekirdek. Tekili Kakc. şeklinde gelir. 
Onun bu şekilde isimlendirilmesi, 
ya içinde olduğu şeyde gizlen 
meşinden veya çiğnemekten dolayı 
parçalarının gizlenmesinden ya 
da ısırıldığı sırada ağza konulup 
gizlenmesinden dolayıdır. <4^: Bir 
şeyi ısırmak. Çılda ^â; Falan 
kişi hadiseler karşısında dirençlidir. 

4& / A-d-d 

-^:Birleşiksayılardır. Bazılarına 
göre ise, sayıların birleştirilmesidir. 
Aslında bu iki tanım da aynıdır. 
Allah buyurur ki: Jjli» »j-iSj 

:x Yılların sayısını 
ve hesabı bilmeniz için, aya konak 


833Ebü Hüreyre’den rivayet edilen bu hadis için 
bkz. Buharî, Zekât , 111, 364; Müslim, Hudüd, 
(HN: 1710). 
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yerleri düzenleyen O 'dur (1 O/Yûnus 
5); '■>■» ı^â ipjl Ui>4aâ: 

Kulaklarını tıkayarak mağaranın 
içinde onları yıllarca uyuttuk (18/ 
Kelıf 11). Yüce Allah’ın âyette 
sözünü zikretmesi, onların mağarada 
kaldıkları sürenin fazla olduğuna 
dikkat çekmek içindir. 

Sayıları birbirleriyle birleş 
tirmektir. Allah buyurur ki: *•!-<»* jii 

* - t : 

ijt Allah, onların hepsini 

kuşatmış ve onları hir bir saymıştır 
(19/Meryem 94); j' 

JLİIİ *jj Bir giin, yahut günün 
bir kısmı kadar kaldık; sayanlara 
sor, dediler (23/Mu’minun 113); 
yani sayı ve, hesap, ehline sor. 
jji- j-jt .jijVl ^ ,»A Allah; Yer 

yüzünde yıllar sayısınca ne kadar 
kaldınız? dedi (23/Mu’minun 112); 

L&a Aa-uı dİJj 

Rabbinin yanında bir gün, sizin 
saydıklarınızdan bin yıl gibidir (22/ 
Hac 47). 

kelimesi değişik şekillerde 
mecâzî anlamlarda da kullanılır 

jj*j; Hesapsız (2/Bakara 
212) âyetinde işaret edilen çok 
fazla olduğu için sayılamayana 
karşılık, az olan şey için - 

j s-j /sayılı bir şey/az bir şey, 

denir. Şu âyet bu anlamdadır: 

Laui VI jtjll I.i«b4j Sayılı 
birkaç günden başka bize ateş 
dokunmayacaktır, dediler (2/Bakara 
80). Âyetteki kelimesi, : 4Ji / 

az anlamındadır. Çünkü sözü edilen 
İsrailoğulları; “Buzağıya taptığımız 


günler sayısınca azap görürüz” 
demişlerdi. Bunun zıddı olarak da 
şöyle denir: J** Çok asker. 

Onlar öyle bir orandadırlar 
ki, çok sayılmaları gerekir/Çok 
sayılacak orandadırlar. Az olan şey 
için de şöyle denir: Jjii* * 

O, az bir şeydir. 

Ijjc. jjj- r c luj^aâ; 

Kulaklarını tıkayarak mağaranın 
içinde onları yıllarca uyuttuk (18/ 
Kehf 11) âyeti bu her iki anlama da 
gelebilir. Bu anlamdan şöyle denir: 

sii.* jjfc La; Bu itibara alınmayan 
bir şeydir/az bir şeydir; aİ; yani 

onun; mal, silah ve onların dışında 
hazır edilecek çok şeyi vardır. Allah 
buyurur ki: ^ IjJİjİ jlj 

sjc : Eğer savaşa çıkmak isteselerdi, 
onun için (gerekli olan) çok şey 
hazırlayacaklardı (9/Tevbe 46). 

sc. cU; Kesintisiz su. Sayılan 
şey. Allah buyurur ki: '-«j 

ljj»£ urf— ^!: Onların sayısını da 
inkarcılar için sadece bir imtihan 
(vesilesi) yaptık (74/Müddessir 
31). Âyetteki H** ifâdesi, 

(oların sayısı) anlamındadır ı>* 

(»1*1 4 ^ Jİ ,-»£3-4 ü'S 

jâ.': Sizden kim hasta veya seferde 
olursa, tutmadığı günler sayısınca 
diğer günlerde tutar (2/Bakara 184). 
Yani Ramazan ayının dışındaki 
başka bir zamanda, oruç tutamadığı 
günler kadar oruç tutması gerekir, û! 
ljIjS jS jfJ. jlc ISI Aİ3I jic. ise. 

!_4=jVlj liljUSilI «Ü3I; Allah’ın 

gökleri ve yeri yarattığı günden 


678 








Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


beri geçerli olan evrensel yasasına 
göre O 'nun katında ayların sayısı 
onikidir (9/Tevbe 36). 

Kadının iddeti; bu da sona 
ermesiyle kadının evlenebileceği 
(belli sayıdaki) günlerdir. < Allah 
buyurur ki: '.>)•' W 

jj )jâ jj ûıi-jajall 

i 4 , 

SJC. ^ja İ.a2; f : y 

iman edenler! Mii’min kadınları 
nikahlayıp da, henüz dokunmadan 
onları boşarsanız, sizin için onların 
üzerlerine sayacağınız bir iddet 
yoktur (33/Ahzâb 49); >û' »i 

â.s*îı I jfcjâllaâ pI.*ili -.islla; 

Ey Peygamber; kadınlan boşayacağınız 
zaman, onları iddetleri içinde boşayın. 
İddeti de sayın (65/Talak 1). 

jhcl kelimesi, kökünden 
gelmektedir; tıpkı AÜ-j’ın ..s^’den 
geldiği gibi. * cj-utl /Bunu senin 
için hazırladım , sözü söylendiğinde 
şu anlama gelir: Bunu, ona olan 
ihtiyacına göre hazırlayabileceğin 
ve alabileceğin duruma getirdim 
Allah buyurur ki: U »+l Ijjcİj 

Jjâll Lbj (jaj Şjâ û«: Onlara karşı 
gücünüzün yettiği kadar kuvvet ve 
besili atlar hazırlayıp (8/Enfâl 60); 
ÜliIİ Uİc 14 ! üjLfri dilji; Böyleleri için 
acıklı bir azap hazırlamışızdır (4/ 
Nisa 18); w-jS ö* 1 Ujİc-Ij; 

Kıyamet gününü yalanlayanlara 
çılgın alevli bir ateş hazırladık 
(25/Furkân 11). Şu âyetin de aynı 
anlamda olduğu söylenmiştir: j 

■i— _*■ Onlar içinyaslanacakyerler 
hazırladı (12/Yûsuf 31). ( > »j*i 


Tutmadığı günler sayısınca 
diğer günlerde tutar (2/Bakara 184) 
âyetinde geçen Esc. kelimesi Esc. /sayı 
anlamındadır. Sayıyı 

tamamlamanız için (2/Bakara 185); 
yani ay süresini. ‘j'J.»®-* Li'jl; Sayılı 
günler (2/Bakara 184) âyet ifâdesi 
Ramazan ayına işarettir. '-U' 'jjSj'j 

CjIJ, jj* » 

Sayılı günlerde Allah ’ı 
zikredin (2/Bakara 203), Bu günler, 
Kurban bayramından sonraki üç 
gündür; (22/Hac 28. âyette geçen) 
^ıb.^li-.isezU’l-hicce’nin on günüdür. 
Kimi fukahâya göre Kurban 

bayramı günü ile sonraki iki gündür. 
Buna göre Kurban bayramı günü, hem 
ma 'dudaktan hem ma ’lıımâftan olur. 

Ağrının tekrar nüksetmesi için 
sayılan zaman. Hz. Peygamber şöyle 
buyunnuştur: ^ j— -.Â1S cijll jU: Hâlâ 
Hey’ber’de yediğim yemeğin acısını 
zaman zaman çekiyorum. û'^r: 

Bir şeyin dönem ve zamanı. 

/ A-d-s 

/Mercimek : Bilinen tanedir: 
ıc. j: Mercimeğinden ve 
soğanından (2/Bakara 61). 
Mercimek benzeri sivilce. 

Katır ve benzerlerini azarlamak/ 
yürütmek için çıkarılan sestir. Bu 
anlamdan şöyle denir: 

Yeryüzünde seyahat etti. ^ 

O cesurdur/yürümeye güç yetirir. 


834Ebû Dâvud, ed-Diyât , IV, 175; ed-Dârimî, 1, 
32. 
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J* / A-d-1 

yiit ve 4 !jW Eşitlik anlamına 
gelen bir sözdür. Bu kavram 
karşılaştırma esasına göre kullanılır. 
Jjc ve Jjc sözleri, birbirine yakın 
anlamlaragelir.Ancak Jjc, hükümler 
gibi basiretle algılanan şeylerde 
kullanılır. Şu âyet bu anlamdadır: 
ULuo d!i Jjc j); Yahut onun dengi 
oruç tutmaktır (5/Mâide 95). Jjc ve 
Jpc kelimeleri ise, duyularla idrak 
edilen şeylerde kullanılır; tartılan, 
sayılan ve ölçülen şeyler gibi. Şu 
hâlde J-^, eşit bir şekilde paylaşmak 
anlamına gelir. Bu anlamda şöyle 
rivâyet edilmiştir: ^ Jj«1j 

j-ajVl j: Gökler ve yer adaletle ayakta 

835 

duruyorlar. Bu hadis, hikmetin 
gerektirdiği şekilde âlemdeki dört 
temelden birinin diğerlerinden fazla 
veya eksik olması durumunda, âlemin 
düzeninin bozulacağına dikkat çeker. 

Jjc iki kısma ayrılır: 

Mutlak adi : Akıl gereğince 
bu tür adi güzeldir, hiçbir zaman 
mensuh olmaz/başka bir şeyle 
ortadan kalkmaz ve hiçbir zaman 
da haksızlık ile nitelendirilemez. 
Örneğin; sana iyilik yapana senin 
de iyilik yapman ve sana eziyet 
etmeyene senin de eziyet etmemen 
gibi. 

Diğer adi çeşidi ise ancak 
şeriatla bilinir. Bu tür adi’in bazı 
zamanlarda mensuh olması da 


835Ebû Dâvud, HN: 3410. 


mümkündür. Kısas, cinâyet diyetleri 
ve mürted olan kişinin malının aslı 
gibi. Bunun için Allah buyurur ki: 

Jjaj l^jjdâ *£ jic çj jj&l 

•s**- Kim size saldırırsa siz de ona 
misilleme olacak kadar saldırın (2/ 
Bakara 194); j*j: 

Kötülüğün cezası, yine onun gibi 
bir kötülüktür (42/Şûra 40). Bu 
âyetlerde adâlet, «'jjc' isaldın ve 
‘'-4“ /kötülük diye isimlendirilmiştir. 
Şu âyette kastedilen de budur. û! 

JİlİU ,— Allah, adaleti ve 
iyilikyapmayı emreder (16/N ahi 90). 
Çünkü Jjc /adâlet, karşılık vermede 
eşit davranmaktır; eğer yapılan 
hayır ise karşılığı da hayır olur; şer 
ise karşılığı da şer olur, u 1 ^ 1 /İhsan 
ise, hayra daha fazlasıyla, şerre ise 
daha azıyla karşılık vermektir. 

Jjc. J Lj: Adil adam; Jjc- Jlij: 
Âdil adamlar. Jjc. kelimesi, hem 
tekil hem çoğul anlamında kullanılır. 
Şair şöyle der: 

İA j j y \ 

311- Onlar razı olunan ve onlar 
âdil olanlardır . 

Jjc kelimesinin ash şu âyette 
geçtiği gibi mastardır: tijj 

Jjc ; İçinizden adi sahibi iki kişiyi 
şahit tutun (65/Talâk 2); yani adâlet 
sahibi, Jsijj JjcV û j Aranızda 
adaletle hükmetmek ile emrolundum 
(42/Şüra 15); IjİjİS jİ öh 

jlj (jjj; Ne kadar 


836Züheyr b. Ebî Sülmâ’ya ait bu şiir için bkz. 
Divanu Züheyr , s. 61; İbn Fâris, Mücmel , III. 
65 i. 
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uğraşsanız, eşleriniz arasında 
adaleti sağlamaya gücünüz yetmez 
(4/Nisâ 129) âyeti, insanın doğuştan 
sahip olduğu meyletme niteliğine 
işarettir. Dolayısıyla insan, eşleri 
arasında sevgide eşit davranmaya 
güç yetiremez. •■»»’j* Vİ û'*: 
Eğer âdil davranmayacağınızdan 
korkarsanız tek kadınla evleniniz 
(4/Nisâ 3) âyeti, pay verme ve 
nafaka ile ilgili adâlete işarettir. Vj 

I jljc-l y JsL- Vİ »1— ı 

Bir topluluğa karşı olan kininiz sizi 
adaletsizliğe sürüklemesin. Adil 
olunuz (5/Mâide 8 ); 4Üİ Jjp ji; 
Yahut onun dengi oruç tutmaktır 
(5/Mâide 95); yani yiyeceğe denk 
gelecek oruç. Yiyecekte eşitlik 
anlamı düşünüldüğünde ona J-*- 
denir. 

Arapların; Vj —J-âj V: 

837 

Ondan nesarfnedeadlkabul edilir. 
sözlerinde geçen kelimesi, 

kimisine göre farz’dan kinâyedir. 
Bunun hakikatininneolduğuyukarıda 
geçti. -*_>-* ise nafile anlamındadır. 
Bu da farzın üzerine artırılandır. 
Bu iki kavram tıpkı J-» ve u^! 
kavramları gibidir. ■— V /Ondan 

kabul edilmez, sözünün anlamı 
şudur: “Kendisinden kabul edilecek 
bir hayır meydana gelmez.” 

uijVlj CıljU«ll jli aİî .sljkil 

riiji fi 


Hamdolsun o Allah’a ki, 
gökleri ve yeri yarattı, karanlıkları 
ve aydınlığı var etti. Yine de 
inkârcılar, (birtakım varlıkları) 
Rablerine denk tutuyorlar (6/ 
En’âm 1); yani kâfirler başkalarını 
Allah’a adil /denk tutuyorlar. Bu 
anlamıyla âyet tıpkı şu âyet gibi 
oldu: 4jlJblûı '-»j) 

j#ilı y Şeytanın, sadece 
onu dost edinenler ve Allah’a 
ortak koşanlar üzerinde, nüfuzu ve 
etkinliği vardır (16/Nahl 100). 

Kimisi ise âyete şöyle bir anlam 
vermektedir:“Allah’aaitfıilleriO’ndan 
çevirip başkasına nispet ediyorlar.” 
Kimisi de âyeti; “Onlar ibâdetleriyle 
Yüce Allah’tan yüz çeviriyorlar.” 
şeklinde yorumlamaktadır. J* 

iı fjâ” (27/Neml 60) âyeti de 
bu anlamda olabilir. Sanki şöyle 
denmiştir: “Hayır; onlar Allah’a 
ortak koşan bir millettir.” Bu âyet 
şu sözden de gelmiş olabilir: Cf- d-*- 
Haktan yüz çevirerek zulmetti. 

İd': Mutedil oldukları için 
hoş günler. uüj-V' ^ Jj'e-: İki işten 
hangisinin daha uygun olduğuna 
baktı. İş kendisine öyle 

karışık geldi ki, onun hangi tarafına 
yöneleceğine karar veremez oldu. 
Arapların; ^ cfi°y. Adl’in 

ellerine bırakıldı, sözleri meşhur bir 
darbımeseldir. 838 


837Müellifin naklettiği bu söz bir hadisin bir 
kısmıdır. Bu hadis ('-*>-1 maddesinde de 
geçmişti. Hadis için bkz. İbn Hacer, Fethu’l- 
Bâri. VI, 200; Müslim, Hac, HN: 1370. 


838 Burada sözü edilen kişi, Adi b. Ciiz’dür. 
Tubba’in güvenlik şefiydi. Tubaa’ birini öl¬ 
dürmek istediğinde ona teslim ederdi. Bundan 
dolayı, • - ■" denildi. Daha sonra 
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vjjc. / A-d-n 

* £ 

jjt Adn cennetleri (16/ 

Nalıl 31); yani istikrar ve sebat 
cennetleri. £ û-^: Falan yerde 

karar kıldı. “Maden yatakları” 
anlamındaki • • kelimesi de 
bu anlamdan gelmektedir. Hz. 
Peygamber de şöyle buyurmaktadır: 
jüâ. ûjİaİI; Maden altında kalıp 
ölenin diyeti yoktur.' 

İJ* / A-d-v 

j-^-. Aşıp gitmek; bitişmenin 
olmaması. Kimi zaman “kalp” itibara 
alınarak ve Idüşmanlık', 
kimi zaman “yürümek” itibara 
alınarak »■* / koşmak ; kimi zaman 
da “muamelede adaleti ihlal etmek” 
itibara alınarak <j' i* ve tf- tzulüm 
denir. Allah buyurur ki: 

>lt i^Aİ1II4İli d* 

Onların Allah dışında yalvardıkları 
putlara sövmeyiniz; sonra onlar 
da haksız yere bilmeksizin Allah ’a 
söverler (6/En’âm 108). 

Bazen de durulan/karar kılınan 
yerin bölümleri itibara alınarak »' >-*■ 
/dağınık yer denir. Bu anlamdan; 
«■'jjc. Bölümleri birbiriyle 

uyuşmayan/bitişmeyen yer, denir. 
*'-•*-*/Düşmanlık anlamından da; 
jJc. /düşman adam', y*- ? p /düşman 


bu söz, ümit kesilen her şey için kullanılır 
oldu. Bkz. Meydânı, Mecme ırl-Emsâl , II, 8. 
839Ahmed, Müsned , III, 354; Ebu Ya’lâ, II, 426 
(HN: 1231); Dârekutnî, Siinen, III, 178. 


toplum denir. Allah buyurur ki: 
jjfr w i«r Birbirinize düşmansınız 
(20/Tâhâ 123). *-* kelimesi, u s-*r ve 
c.bc.1 şekillerinde çoğul olur. Allah 
buyurur ki: jtîl' ^ ^1 £'3c.' *j«j 
Allah’ın düşmanları 
ateşe sürüldükleri gün toplanıp bir 
araya getirilirler (41/Fussilet 19). 

j-c- /Düşman iki kısımdır: 

1- Hasmın kasıtlı alarak yaptığı 

düşmanlık: 3*3 <j« û ıs ûl* 

l '-*îj jj,j a >•«: Eğer öldürülen 
mii ’min olmakla beraber size düşman 
olan bir toplumdan ise, mü’min bir 
köle azat etmek lâzımdır (4/Nisa 92); 
Cit* û a IjJt J&l "i ^ | 

İşte böylece Biz; her peygambere 
suçlulardan bir düşman kıldık (25/ 
Furkân 31); >•*- Uk* elljSj 

^ j,* Biz böylece, her 
peygambere insan ve cin şeytanlarını 
düşman yaptık (6/En’âm 112). 

2- Hasının kastı olmadan 
olan düşmanlık. Bununla birlikte 
kişi, düşmanlıktan kaynaklanan 
sıkıntı gibi kendisine eziyet veren 
bir durumla karşılaşır: J-& 

ûj VI O putlar, benim 
düşmanlarımdırlar. Benim tek dostum 
âlemlerin Rabbi olan Allah 'tır (26/ 
Şu’arâ 77). Yüce Allah çocuklar 
için de şöyle buyurur: 'jJt ^SJVjij 
i&jjjâJİ <ii Çocuklarınızdan size 
düşman olanlar da vardır Onlardan 
sakının/Onlara karşı dikkatli olun 
(b4Teğabün 14). 

/Koşmak, anlamında da şöyle 

denir: 
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j yi ^UJ \ 

312- Bir öküzü bir koyunu 
birbirinin arkasından koşturdu. 

Yani öküz ve koyundan birini, 
diğerinin peşinden koşturdu, 

>) ■ ; j-iij-l': Hayvanlar 

art arda koştular, zlû \j 

HLb.jİI j« ü j- 1 *- : Yaya giden toplumun 
nasıl koşuştuklarını gördüm. Hiâ&l; 
Hakka tecavüz etmektir. Allah 

' „ 4 5 J > a > 

buyurur ki: Ijaüjj Ijij^a i 1ij. 

Haklarını ihlâl edip zarar vermek 
için boşanan kadınları alıkoymayın 
(2/Bakara 231); af-t <j*j 

uıX A.Jj l+jl \ll\k Ijlj ü- 9 

Kim Allah’a ve Peygamber’e 
karşı gelir, O ’mın çizdiği sınırları 
aşarsa A ilah onu. içinde ebedi olarak 
kalmak üzere Cehennem ’e atar. 
Onun için alçaltıcı bir azap vardır 
(4/Nisâ 14); û^> 

cü2u!l y â İçinizden cumartesi 
günü yasağını ihlâl edenleri elbette 
bilirsiniz (2/Bakara 65). Bu ihlâl, 
helal saymak suretiyle balıkları 
avlamakla oluyordu. 5lâ Alil Jj-ia. tülj 
Ujiıij. Bunlar Allah'ın koyduğu 
sınırlardır, onları aşmayın (2/ 
Bakara 229); 4liljîi tlilâ *ljj (>â 
(jjjl*îl ffc; Kim de bundan başkasını 
ararsa; işte onlar, haddi aşanlardır 
(23/Mu’minun 7); Alâ (illj a*j j.üc( y*4 
<vü ^jlâc; Kim bundan sonra haddi 
aşarsa, muhakkak onun için elem 
verici bir azap vardır (2/Bakara 


840İmm’u’l-Kays , a ait bu şiir için bkz. Divânu 
İmruVl-Kays, Daru’l-ICütübi’l-İlmiyye, Bey 
rut, s. 120. 


M 

178); uJ Jİ£ - »"i Jj; Hayır, siz sınırı 
aşan bir kavimsmiz (26/Şu’arâ 166). 
Bu âyetteki kelimesi, üj-“- / 

Zulmedenler veya / Düşmanlık 

edenler ya da *. / Haddini aştı 

sözünden gelen j)“lı ^>}j / 
Haddi aşanlar anlamındadır, 'j!4âj 
4.UI (j! IjIAj y j >SJ jTîl yâ 

ıjjjj*.Âil 1i: Sizinle savaşanlarla 
Allah yolunda savaşın; fakat haksız 
yere saldırmayın, çünkü Allah, 
saldırganları sevmez (2/Bakara 
190). Bu âyette yasaklanan saldırı, 
herhangi bir saldırıya karşılık 
verme amacı gütmeksizin ilkönce 
yapılandır. Nitekim Yüce Allah 
şöyle buyurmuştur: A** 1 j^ 1 c>â 
aJjİC- • 1-4 Ijjjclâ; Kim 

size saldırırsa, onun size saldırdığı 
kadar siz de ona saldırın (2/Bakara 
194); yani onun saldırdığı ölçüde 
siz de saldırın ve onun tecavüz 
ettiği kadar siz de ona tecavüz edin. 
Şu âyet de herhangi bir misilleme 
olmaksızın ilk önce başlatılan 
yasak saldırı kastedilmektedir: 
Ijjjiaü Vj tfjüîlj >11 yit ijljUjj 
yit İyilik ve takva 
üzerinde yardımlaşın, günah ve 
haddi aşmada yardımlaşmayın (5/ 
Mâide 2). Şu âyet ise, misillemeye 
dayanan ve onu ilk başlatana karşı 
yapılabilen saldırı çeşididir: .»Ajli'âj 
ı <jia <dı (jj.il! öjSjj Â jjâ ûjSj ir yja. 
(j*«lüail yk. VI (jljic. jlâ; Fitne ortadan 
kalkıp Allah’ın dini tam anlamı ile 
egemen oluncaya kadar onlarla 
savaşın. Eğer yaptıklarına son 
verirlerse zalimlerden başkasına 
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asla saldırılmaz (2/Bakara 193); 

Ayl>^j USÜj liljic. ıil!j J«İj (j'J 

' j^: Kim zulüm ve saldırganlık yolu 
ile böyle yaparsa, onu cehennem 
ateşine atacağız (4/Nisâ 30). 

_>jjüll uJ j I AİıaJl ,'^J.IC- Lul 
Vj ^Lı _^C. 4İİ1 j^al Jaİ Loj 

pl jlc-; Allah size leş, kan, 
domuz eti ve Allah 'tan başkası 
adına kesileni haram kıldı. Ama 
kim mecbur kalırsa, (başkasına) 
saldırmadan ve sınırı aşmadan 
(bunlardan) yemesinde bir günâh 
yoktur ( 2/Bakara 173); yani bir lezzet 
tatmak için taşkınlık yapmadan ve 
açlık sınırını aşmadan. Kimisine 
göre ise âyetin anlamı şöyledir: 
Imama/Devlet başkanma karşı isyan 
etmeden ve Allah’tan korkanların 
önüne geçmeden. 

„jjU lit; Haddini aşıp başkasına 
tecavüz etti. Fiilde / geçişlilik 
de bu anlamdadır. Nahiv ilminde 
fiilin ta’diyesi, fiil manasının 
fâilden mef’ûle geçiş yapmasıdır. I» 
/Bunun dışında sözü, istisna 
yapılırken kullanılır, 
lS >4silı *4 j; o gün s i Zı vadinin 

yakın kenarında idiniz, onlar da 
uzak kenarında idiler (8/Enfâl 42); 
yani yakın kenarı aşan tarafta. 

/ A-z-b 

2Ac. İU; Hoş/Tatlı soğuk su: 
üljâ vlûc. Iİ 4 ; Bu tatlı, susuzluğu 
giderici (25/Furkân 53). f 
Toplumun tatlı suyu oldu/Toplum 


tatlı suya kavuştu. : Şiddetli 
eziyet vermektir, 'jpis «j-sc. ii; Ona 
fazla azap verdi: ı*ıj& ALit'i 

Onu ağır bir cezaya çarptıracağım 
(27/Neml 21); ^İj 1 & tfS Uj 

J *§±3m .4 4İİI Jİİ L»j 

Sen aralarında bulundukça, Allah 
onları azaba çarptırmaz. Ayrıca 
bağışlanma dilerlerken de Allah 
onları azaba çarptırmaz (8/Enfâl 
33); yani Allah onları kökten yok 
edecelç şekilde azap etmez. ^ 

Alil jtfıja.f yi; Allah onlara niye azap 
etmesin ki? (8/Enfâl 34); yani kılıçla 
onlara niye azap,etmesin ki? t-j 
Biz peygamber 
göndermedikçe kimseye azap etme 
yiz (17/İsrâ 15); £)*•* '■«j: 

Biz azaba uğratılacak değiliz (26/ 
Şu’arâ 138); >— fll j Onlar 

için kesintisiz bir azap vardır (37/ 
Sâffât 9); ûjÂ ijâs U, *1) j+l s 
Yalan söylemekte olduklarından 
dolayı, onlar için acıklı bir azap 
vardır (2/Bakara 10); j* ü'j 

i-ılSfl Azabım da son derece 

acıklı bir azaptır (15/Hicr 50). 

Bu kelimenin kökü konusunda 
ihtilâf edilmiştir. Bazıları şöyle 
der: Bu kelime, - Adam 

yemekten ve uykudan kesildi, 
sözünden gelmektedir. İsm-i fail; 

ve formlarında gelir. Şu 
hâlde »> < »■ kelimesinin asıl anlamı, 
insanı azaba; yani aç ve uykusuz 
kalmaya zorlamaktır. 

Kimisi de söz konusu kelimenin 
'->*■ (tatlı/hoş) kökünden geldiğini 
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söyler. Buna göre / Hastaya 

baktım ve » lOnu çer-çöpten 
temizledim yapılarındaki j fâdesi 
şu anlama gelir: Onun hayatının 
zevkini/tadını yok ettim. Bazılarına 
göre de -r—kelimesinin asıl anlamı, 
kamçının azebe’’ siyle; yani ucuyla 
çok vurmaktır. Bazı dilciler; -r-y-^-’in 
‘-ö“ 3 /vurmak anlamında olduğunu 
söyier. Kimisine göre de bu kelime; 
.Ijc. cU /Çer-çöplü ve bulanık su, 
sözünden gelmektedir. Buna göre 

4-ıUC. SÖZÜ; 1 -*• VİJJu jj A.ZuC- OjjS / 

Hayatını kederli yaptım/Ona üzüntü 
verdim, sözleri gibi olur. -*> 

(jUdilj: Kamçı, dil ve ağacın 
uçları/kenarları. 

/ A-z-r 

jjt: İnsanın günâhlarının 

kendisiyle silineceği şeyi aramasıdır 
yapmaya çalışmasıdır. Bukökten 
ve formları gelir. İnsanın “özür 
dilemesi” üç şekilde olmaktadır: 
Ya insan, [kendisine nispet edilen 
şeyi] yapmadığını beyan eder. 
Veya “Şunun için yaptım” der ve 
kendisini günâhkâr/hatalı olmaktan 
çıkaracak şeyler zikreder. Ya da 
“Onu ben yaptım, ama bir daha 
yapmayacağım” ve benzeri şeyler 
söyler. Bu üçüncü şık tövbedir. Şu 
hâlde her tövbe özürdür, fakat her 
özür tövbe değildir. 

•ûll djjjjc.'; Ona bir özür beyan 
ettim. Onun özrünü kabul 

ettim. Allah buyurur ki: AJ! aSÂ** 


V Jâ ffjji 'j): Yanlarına 

döndüğünüzde size özür beyan 
edecekler. De ki; özür beyan 
etmeyin (9/Tevbe 94). (4 

harfinin şeddesiyle) Özürlü olmadığı 
hâlde özürlü _ olduğunu s gösteren 
kişidir: ı> ûij*-* 11 

Bedevilerden mazeret 
sahibi olduklarını sananlar, sefere 
çıkmamak için izin almaya geldiler 
(9/Tevbe 90). Bu âyet, 

(şeddesiz ^ harfiyle) yani (gerçek) 
özür beyan edenler, şeklinde de 
okunmuştur. 

İbn Abbâs şöyle demiştir: ^ 
jjA llah 
muazzirine (yalandan mazeret 
beyan edenlere) lanet etsin; muzirine 
(gerçekten mazeret sahibi olana) da 
rahmet etsin.^ A; ^ »>»-* 
Rabbinize mazeret beyan edelim 
diye (7/A’râf 164) âyetindeki 
kelimesi, cjjic. fiilinin mastarıdır. 
Sanki şöyle denilmiştir: “O’ndan 
beni mazur görmesini diliyorum.” 
jic-l; Kendisiyle mazur olacağı bir 
şey sundu. Şöyle de denilmiştir: 

J*: Kendisiyle mazur olacağı bir 
şey sundu. Bazıları şöyle demiştir: 

-t kelimesi, necis şey anlamındaki 
*_/«• kökünden geliyor. Bu anlamdan 
sünnet derisine »denilmiştir. 

cjjit; Çocuğu temizledim 
ve onun kirini giderdim. Şu söz 


841 Bu, Ya’kub el-Hadramî’nin kıraatidir. Bkz. 
İrşâdu’l-Mubtedi , s. 355. 

842 Bkz. Suyûtî, ed-Dnrru’l-Mensur , IV, 260; 
İbnu’l-Enbârî, Azdâd, s. 321. 
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de aynı anlamdadır: ‘ ■» - 
Onu affetmek suretiyle falan 
kişinin günâhının kirini giderdim. 
Bu tıpkı şu söz gibidir: “d 
Günâhını gizledim. Sünnet derisine 
benzetilerek, kadının bekâret zarına 
da ■ >*■ denilmiştir. Bu anlamda 
Onun bekâretini bozdum, 
denir. Çocuğun boğazında meydana 
gelen bademcik iltihabına da 
denir. Çocuğun bademciği 
iltihaplandığında .j—jj& denir. 
Şair de şöyle der: 

j û]I t ıj .UM jaL -V ^ V 

313- Doktorun, bademciği 
iltihaplananın boğazındaki eti 
yoklaması gibi' 

4 

İLuJl cjjÜc.1 ; Sular kesildi. 
Özrünün apakçık ortada olmasından 
dolayı, günâhı silinen mu ’tezir’e 
(özür dileven kişiye) benzetilerek 
Jj'j-d' «i-ıjile.': Evlerin izleri silindi, 
denir. Bazılarına göre hayızlı 
kadın anlamındadır. Azire; yani 
necaset nokta-i nazarından kötü 
huylu olan kişiye denir. 

■. * kelimesinin asıl anlamı evin 
avlusudur. Ona atılan şeyler [çer¬ 
çöp] de onun adını almıştır. 

jfi- / A-r-r 

lui-aii 3 gilttl IjÂslaij ljl£! 

Etlerinden hem kendiniz yiyiniz, 
hem de istemeyene ve isteyene 


843Cerir’e ait bu şiir için bakz. Divanu Cerir, s. 
885; İbn Fâris, Mücmel, III, 655. 


yediriniz (22/Hac 36). 

İstekte bulunan kişi. Bu kökten 

şöyle denir: »>-■ »>•: Ondan istekte 

0 

bulundu, bulunmaktadır. *-jj jje- 1 
Sana ihtiyacımı arzettim. 
jc. ve jc-: Vücutta meydana gelen 
uyuz hastalığı. Bu anlamdan, uyuz 
anlamındaki j&’a benzetilerek ■ 

/zarara »j»« denilmektedir. Allah 

* t J 

buyurur ki: J'*j 

pk- j«j “j*-*: Eğer, oradaki henüz 
tanımadığınız inanmış erkeklerle 
inanmış kadınları bilmeyerek ezmek 
suretiyle size bir sıkıntı/zar ar 
dokunmayacak olsaydı (Allah savaşı 
önlemezdi) (48/Fetih 25). 

j'j^: Rüzgâr hışırtısının takli 
didir. Bu anlamdan devekuşunun ses 
taklidine de JJr denir. »Jtli j\p 3â; 
Devekuşu ar ar diye ses çıkardı, 
jt jt; Sesin hışıltısını ima etmek 
için bir ağaca isim yapılmıştır. 
Yine çıkardığı sesin anlatımı için 
Arapların oynadıkları bir oyuna 
jlc.jp denir. 

—jp / A-r-b 

vj*": İsmail’in çocuklarına/ 
soyundan gelenlere denir. Asıl 
itibarıyla bu kelimenin çoğulu 
Ç>'jc-V' şeklinde gelir. Sonra çölde 
yaşayanlara isim olmuştur. Allah 
buyururki: '•»«I j^Vi »illâ; Bedeviler: 
“İnandık ” dediler (49/Hucurât 14); 
'âlijj tji£ Çljc-VI; Bedeviler, küfiir 
ve nifak bakımından daha şiddetlidir 


5B6 



Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


(9/Tevbe 97); *42* ü a •y’j&V' j-j 
Kimi Bedeviler de Allah ’a 
ve âhireî gününe inanırlar (9/ 
Tevbe 99). v'jc.' kelimesi de —h_?* 
fonnunda çoğul yapılmaktadır. Şair 
şöyle der: 

^3 ■_*’.!*!< A u,ji j ^ —.J jlc* 

Jiuİl .r 'ı 1 

314- Bedeviler , övünürler 
yalanla ve güzel söz söylemekle. 

Örfte jc. i kelimesi, çölde 
yaşayanlara mensûp kişilere ad 
olmuştur. Fasih konuşan. 

v>' jÖ: Açıklamak. öf- / 

İçindekini ifâde etti , denir. Hadiste 
de şöyle geçmektedir: — >- yy‘4' 
y—jc-: Dul kadın, (nikâhta) 

ı j 

arzusunu açıkça ifâde eder. 

» t ‘ * * 

Hadisteki m sözü, uy' /açıklar 
anlamındadır. 

djijfrj; Söz fesahatinin açık 
olmasıdır. Dilcilerin örfünde ise, 
A'ji-): kelimelerin sonuna gelen 
harekeler ve sükûnlar anlamındadır. 

Fasih açık söz. All^h buyurur 
ki: Uljâ sUljji Ul; 

Anlayasınız diye biz onu apaçık bir 
Kur’ân olarak indirdik (12/Yûsuf 
2); ljaaa uejC’ Apaçık bir dille 

(26/Şu’arâ 195); IfljS ^Ui iiis 4>tss 
jjilij >j»il IÂjjC; ö/r toplum 

için âyetleri açıklanmış, apaçık, 
okunan bir kitaptır (41/Fussilet 3); 
'yjc. 'mSa. »Uijjİ dljSj; İşte biz onu, 
apaçık bir hüküm olarak indirdik 

844Şiir için bkz. et-Tebrizî, Şerhu Dîvâni’l- 

Hamâse, IV, 44. 

845Ahnıed, Müsned, IV, 192. 


(13/Ra’d 37). 

lujc. jbllı U>; Evde, kendi 
içindekini beyan edecek kimse 
yoktur, »İjil; Hâl diliyle/ 

Tavrıyla, iffetini ve kocasına olan 
sevgisini ifâde eden kadın. Çoğulu 
vjjc- şeklinde gelir: Ç'jj' Hjp-: Sevimli 
yaşıtlar (56/Vâkıa 37). 

Birinin söylediklerini i’rab 
açısından düzelttiğin zaman 
4-Jc. /Hatalarını düzelttim, dersin." 
Hadiste de şöyle geçmektedir: 1 * jc. 
<J-Y> imamı düzeltin 
Arap atma sahip kişi. Bu tıpkı uyuz 
hastalığına yakalanmış kişiye 
demen gibidir. Bazılarına göre; 

(13/Ra’d 37) âyetinin 
anlamı şöyledir: “ Hakkı hak, batılı 
da batıl kılan açık bir hüküm.' 1 ' 
Kimisine göre de âyet; ûijîl Çjjc 
sözünden gelmekte ve “ Şerefli ve 
değerli bir hüküm ” anlamındadır. 
Veya A* kelimesinin ^jf- ile 
nitelendirilmesi, şu âyette y-^’ın 
m 4 ile nitelendirilmesi gibidir: 
mjS v'ÂS' Önemli bir mektup (27/ 
Nemi 29). 

Kimisine göre de sözü, 
sözünden gelmekte ve 
takdirindedir. Buna göre söz konusu 
âyetin anlamı şöyle olur: “ İçinde var 
olan kimi hükümleri nesheden kitap." 
Kimisi de lyj 1 - sözünün Arap olan 
Hz. Peygamber’e mensûp olduğunu 


846 Bu söz şu anlamlara da gelir: Onu kötü şey¬ 
lerden menettim; onu yaptıklarından dolayı 
kınadım -(Mütercimler). 

847 Kaynağına ulaşılamadı. 
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söyler. Nitekim >?> sözüne nispet 
yapıldığı zaman yine >> denir. 
Böylece nispet edilen lafız ile 
kendisine nispet edilen lafız aynı 
olmuş olur, İlk olarak Süryânî 

dilinden Arapçaya çeviri yapan kişi 
olduğu söylenmektedir. Böylece o, 
yaptığı fiil ile isimlendirilmiştir. 

/ A-r-c 

Yukarıya ( doğru 
yükselmektir: «*!] cjjî'j £ jF> 

4iuı ■—ait ljj—»» ö Melekler 

ve Rııh miktarı ellibin yıl süren bir 
gün içinde ona çıkar (70/Meâric 

4); 4 lâ IJIaâ b : --t J |J o 

Oj* jS Onlara gökten bir kapı açsak 
da oradan yukarı çıksalar (15/ 
Hicr 14); £jWmerdivenler, 

dereceler anlamındadır: ı_s) o* 
£><*>»: Yükselme derecelerinin 

sahibi Allah 'tan (70/Meâric 3). 
Miraç gecesine bu ismin verilmesi, 
o gecede duaların yukarıya doğru 
yükselmesinden dolayıdır. Ayrıca 
bu isim şu âyete işaret etmektedir: 

İISH . » ■ > ! ) 4^i; Güzel söz O na 
yükselir (35/Fâtır 10). 

tjU,jc.y la . }J L çjc.: Âric’in; 
yani yukarıya doğru yükselenin 
yürüdüğü gibi yürüdü; tıpkı kişi, 
kendi yolunda yükselenin yürüdüğü 
gibi yürüdüğünde <r >> denildiği 
gibi. jj c - / Topalladı : Bu ona bir 
mizaç oldu. Yaratılıştan kendisinde 
aksaklık olduğundan dolayı sırtlana 
*!=*•> denir. - (Aksıyormuş gibi 


yürüdü), tıpkı ve gibidir. 
Bu anlamdan istiâre yoluyla şöyle 
denmiştir: 

ISjljİC. (jc. ^jE jC. -'“'o 

315- Hız sınırını azalt biraz 848 

Yani onu yükselmekten alıkoy. 
£ j & : Büyük deve sürüsü; çokluğundan 
dolayı sanki yukarıya tırmanmaktadır. 

/ A-r-c-n 

(jjijiJlS -Jlc JjLlfl aUj.il jaİJIj 

«■M. Ay için de konaklar tayin 
etmişizdir. Sonunda eski hurma 
dalına döner (36/Yâsin 39); yani 
hurma dalından bir halka gibi olur. 

/ A-r-ş 

(jijc- kelimesin kök anlamı, 
tavanı olan şeydir. Çoğulu tAsje- 
şeklinde gelir: 

Evlerinin duvarları, çatıları 
üzerine çökmüş (2/Bakara 259). Bu 
anlamdan şöyle denir: ?■Zj.lje. 

j. Asma için çatı benzeri bir 
şey yaptım. Buna da lAu c / çardak 
denir. Allah buyurur ki: ı^jJ 1 

LİlljuijjJLd jC. j (JjLlI j Jk* klil.j A Ui-ı|; 

Çardaklı ve çardaksız bağları inşa 
eden Allah 'tır (6/En’âm 141); 

û* û' Jİ41' ljI' 
tİ4j > ö*J: Rabbin bal 
arısına: Dağlardan, ağaçlardan ve 


848es-Sulî’ye ait bu şiir için bkz. Divanus-Sûlî , 
s. 161; Râğıb, el-Muhadarâtu’l-Üdebâ , I, 
109. 


688 








Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


insanların yaptıkları çardaklardan 
kendine evler (kovanlar) edin diye 
ilham e/z7( 16/Nahi 68); ü ıs ^ 

Uj «ÛJjâj û» 

Firavun ve milletinin yaptığını ve 
yükselttiklerini yıktık (7/A’raf 137). 
Ebû Ubeyde âyette geçen 
kelimesinin uj 1 * 1 (Bina/İnşa ederler) 
anlamında olduğunu söyler. 

(jijiSc-l; Üzüm asmalarını 
çardağın üzerine koydu. Şekil 
bakımından asma çardağına 
benzetilerek kadınlar için olan 
hevdec/mahfe benzeri şeye de _-.>=■ 
denir, — )f-. Kuyunun üzerine 

çatı yaptım. Yüksekliği dikkate 
alınarak sultanın oturduğu yere/ 
tahta denmiştir: 

Ana babasını arşın/tahtın 
üzerine oturttu (12/Y o ûsuf ,100); J ls 
L)' Ji£ lj 

J*»’*—■ Ey ileri gelenler! Onlar 
teslimiyet gösterip bana gelmeden 
önce, hanginiz kraliçenin tahtını 
bana getirebilir? dedi (27/Neml 
38); ’j Onun tahtını 

bilemeyeceği bir hâle getirin (27/ 
Nemi 41); ÜJâ ; 

Kraliçe gelince kendisine: Senin 
tahtın böyle miydi? diye soruldu 
(27/Neml 42). 

uije- kelimesiyle; izzet, güç ve 
devletten kinâye yapılır. 

/Falan kişinin izzeti/hükiimranlığı 
yok oldu, denir. Rivâyete göre 
Hz. Ömer rüyada görülmüş ve 
kendisine “Rabbin sana ne yaptı?” 
diye sorulmuş; o da şöyle cevap 


vermiştir: <J51 ^j 1 - o' Sji 

j» Eğer Rabbimin rahmeti bana 

X 4 

ulaşmasaydı, helâk olurdum 

t 

■dil J- - 'Allah’ın arşı: İnsanın, 
isminden başka hakikatini bilmediği 
şeylerdendir; avamın sandığı gibi 
değildir. Eğer Arş onların düşün 
düğü gibi olsaydı, Allah’ı taşıyor 
olması gerekirdi ki O, bundan 
münezzehtir. Yüce Allah bir şeyin 
üzerinde taşınamaz. Zira O, şöyle 
buyurmaktadır: jU4.ll Alil >( ji 

Û a ! jj C .-4İ jjl Ullj Vjji öi 

û* Şüphesiz Allah gökleri 
ve yeri, nizamları bozulmasın 
diye tutuyor. Eğer onların nizamı 
bozulursa, kendisinden başka hiç 
kimse onları tutamaz (35/Fâtır 41). 

Bazılarına göre Arş, Felek-i 
Â’lâ’dır; Kürsi ise yıldızlar feleği 
dir. Bu görüşü ileri sürenler, Hz. 
Peygamber’in şu hadisini delil geti 
riyorlar: uj ^ 

jûy dİ Al« * 1 fcS V' wU> 

ülİS dc. j piâ; Yedi gök 

ve yedi yer tabakası, Kürsi ’ye göre 
sadece çöle atılan bir halka gibidir. 
Kürsi de Araş’a göre öyledir. 
*La1 ! Jhc- (jiSj; O’nun Arşı su 

üstünde idi (l 1/Hûd 7) âyeti, Arş’ın 
yaratıldığından beri suyun üzerinde 
olmaya devam ettiğine işaret eder. 
■W-*' 1 ıji jj; Arş 'ın sahibidir, çok 

849İbn Şebbe en-Numeyrî, Tarihli ’l-Medîne, III, 
945; İbn S’ad, III, 375; Ebû Nu’aym, Hilye, l, 
54. 

850Beyhakî, el-Esmâ ve’s-Sıfat , s. 511; İbn Ebî 
Şey be, Ki tabu ’l-Arş , s. 77. Bu zayıf bir hadis¬ 
tir. Bkz. Feyrûzâbâdî, Besâir , IV, 44. 
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yücedir (85/Bürûc 15); £jîj 

u-j* 31 j4 Dereceleri yükselten, 
Arş ’ın sahibi Allah (40/Mü’min 15) 
ve benzeri âyetler, Yüce Allah’ın bir 
mekânının olduğuna değil, O’nun 
hükümranlığına ve gücüne işarettir. 
Zira Allah mekândan münezzehtir. 

/ A-r-d 

o^jc.; Uzunluğun zıddıdır. Kök 
anlamı cisimlerle ilgilidir; daha 
sonra şu âyette olduğu gibi diğer 
şeyler için de kullanılır oldu. 'j|j 
jcij vj- 3 Sf -' 3VI jlt Li«*.3l 

uijjfr flcj jjâ j4.ll kLa Ijjj; insana 
nimet verdiğimiz zaman yüz çevirir, 
yan çizer. Başına bir fenalık gelince 
de geniş geniş yalvarır (41/Fussilet 
51). _«•> yan/kenar anlamındadır. 
* jAl .j-ajc.1; Bir şey ortaya çıktı. Bu 

9 9 

anlamdan şöyle denir: ->«■ —•> 
eUV 1 ,Jc.\ Değneği tabağın üstüne 
koydum. 

• .j— Bir şey, 

onun boğazında enlemesine durdu. 

j.31 At, yürümede 

huysuzluk etti, Yani 

huysuzluktan dolayı yürümeye itirazı 
vardır, ^ j- 

Bir şeyi satışa arzettim; 
bir şeyi falan kişiye arzettim. Şu 
âyetler bu anlamdadır: 

Â££U1I jlt; Sonra onları meleklere 
arzetti (2/Bakara 31); 

^ 4, Onlar senin Rabbine sıra 
sıra sunulmuşlardır (18/Kehf 48); 

CjI jLblull jJc- İİL>VI tlûajfr U1 


IflUij JU^llj: Biz emaneti, 

göklere, yere ve dağlara sunduk, 
onu yüklenmekten kaçındılar (33/ 
Ahzâb 72); âu^ 533 J “>! -«f* U4ajcj 
: O cehennemi, kâfirlerin 
gözleri önüne dikeriz (18/Kehf 
1 00); jtill Ja Ij jâ£ jûTi (»jjj .... 

İnkâr edenler ateşe arzedilecekleri 

gün (46/Ahkâf 20). 

. • » , 

.asil Askeri teftiş ettim. 

>«■: Ortaya çıkıp beliren. Bu 
kelime bazen bulut anlamına gelir: 
UjLÂi Ijîlâ; Bu, bize yağmur 

yağdıracak bir buluttur dediler 
(46/Ahkâf 24). Bazen ortaya çıkan 
hastalık anlamına gelir: ^ 

Ona bir hastalık bulaştı. Bazen 
yanak anlamına gelir: s-» j 3t ı> 

İki yanağından tuttu. Bazen de diş 
anlamına gelir: Bu anlamdan gülme 
anında ortaya çıkan öndişlere „ -»jO c 
denir. 

Fasih konuşmaktan kinâye 
olarak; / Falan kişi 

güçlü bir hitabete sahiptir , denir. 

jt !;*»- Ağzının her iki tarafıyla 
diken yiyen deve. Bir şeye 

yapılan engel. Allah buyurur ki: 
Ijj^û (jî 4-4ajfr A.1İI Vj 

.j-AİH qjj ı j^Ldj j Ijâjjj; Allah 
adına yaptığınız yeminleri iyilik 
etmeye, günâhlardan sakınmaya ve 
insanların arasını bulmaya engel 
yapmayın (2/Bakara 224). 

jiL\\ 4—oje. jj«u Sefer yapmaya 
engelkılınan deve [Sefere güç yetiren 
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deve 851 ’]. Yanım/Kenarını 

gösterdi. * ^ denildiği 

zaman; “Falan şey genişliğine 
göründü ve ona ulaşma imkânım 
oldu” anlamına gelir. ^ 
denildiğinde ise; “Yanını göstererek/ 
Yan dönerek benden uzaklaştı” 
anlamına gelir. Allah buyurur ki: 

fj *v j ^jvjU jij pllâl yaj 

ifjt- Kendisine Rabbinin âyetleri 
hatırlatıldıktan sonra onlardan yüz 
çevirenden daha zalim kim olabilir! 
(32/Secde 22); ,»4-^ 

Onlardan yüz çevir, onlara öğüt 
ver (4/Nisâ 63); ^ 

ÖJİfciAİ! <jt Sen af yolunu 

tut, iyiliği emret ve cahillerden yüz 
çevir (7/A’râf 199); OF ^j* 1 t>J 
ISi^a <-Iux« <ü <j'â ^ Kim de benim 
zikrimden yüz çevirirse, onun için 
sıkıntılı bir geçim vardır (20/Tâhâ 
124); cF 'it- f-l-â—II 

Gökyüzünü korunmuş 
bir tavan kıldık; onlar ise bunun 
âyetlerinden yüz çevirmektedirler 
(21/Enbiyâ 32). 

Kimi zaman kendisine ihtiyaç 
duyulmadığı için {cf-) edatı hazfe 
dilmektedir: *->— <^! 'j&j 'j'j 

Aralarında hükmetmesi için onlar 
Allah ’a ve Resulüne çağrıldıkları 
zaman, onlardan bir gurup yüz 
çevirir (24/Nur 48); ( «-'j* J-' ÛJC--4 
,**j J iJ- P »4^ 


851 ’ İlgili sözün bu anlamı için bkz. İbn Düreyd, 
Cemherelu’l-Luğa; İbn Manzür, Lisânu’l- 
Arab, (S^) maddesi -(Mütercimler). 


û>-‘ a J*- 4 : (Ehl-i Kitap), aralarında 
hükmetmesi için Allah’ın Kitab’ına 
çağırılıyorlar da, sonra içlerinden 
bir gurup cayarak geri dönüyor 
(3/Âl-i İmrân 23); Ij^jcİî 

di 1 * - ı»4^ c : Onlar yüz çevirdiler. 
Bu yüzden üzerlerine Arim selini 
gönderdik (34/Sebe’ 16); 

Cılj«—ıll I 4 — ajc- 4jxj *ijj (yt i j]\ 

Rabbinizin affediciliğine 
ve genişliği gökler ile yer arası 
kadar olan cennete koşunuz (3/Al-i 
İmrân 133). Bazılarına göre âyette 
geçen u^jc. kelimesinden kasıt, 
uzunluğun zıddı olan enine doğru 
genişliktir. Bu da değişik şekillerde 
olur: Yüce Allah bu sözle, cennetin 
âhiretteki genişliğinin dünya haya 
tındaki göklerle yerin genişliği gibi 
olacağını kastetmiş olabilir, Nitekim 
O, şöyle buyurur: Jaû 

CiİjaûJIj Jzjiy O gün yer başka 
bir yere, gökler de başka göklere 
dönüştürülürler (14/İbrâhim 48). 
Fakat âhirette yaratılacak olan 
göklerle yerin, şimdikinden daha 
büyük olmalarına herhangi bir 
engel yoktur. Rivâyet edildiğine 
göre, bir Yahudi Hz. Ömer’e bu 
âyetle ilgili sormuş ve şöyle demiş: 
“Nerede Ateş?” Hz. Ömer de; “Gece 
geldiğinde gündüz nerede olur?” 

, . 852 

diye cevap vermiş. 


852Bezzaz’ın talıriç ettiği. Hâkim’in de tahriç 
edip sahih dediği bu hadis Hz. Peygamber’e 
nispet edilmektedir. Bkz. Hâkim, Müstecl- 
rek , I, 36. Hz. Ömer’e nispet edilen benzer 
bir rivâyet için de bkz. Suyûtî, ed-Durru'l- 
Mensûr , II, 315. 
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Kimisine göre de cennetin 
genişliğinden kasıt, onun alanının 
genişliği değil, ondaki mutluluğun 
bol olmasıdır. Nitekim bunun zıddı 
için şöyle denir: Uıül 

JjU <iS j: Falan kişiye göre, dünya 
bir yüzük halkası ve avcı ağı gibidir. 

V* «■»—.s jûl «i* <»*«: Bu evin 
genişliği dünya genişliği kadardır. 
Kimisine göre de âyetteki \p 
kelimesi, j- Falan şey, 

mal karşılığı satıldı , sözünden gelen 
“satış arzı” anlamındadır. Buna göre, 
*■. cennetin bedel ye karşılığı, 
anlamındadır. Tıpkı 'j* 

^ j '■£ /Bu elbisenin bedeli şu ve şu 
kadardır, demen gibidir. 

Sebatı olmayan şeye 
denir. Kelâmcılar bu anlamdan 
kelimesini; renk ve tad gibi 
ancak cevherle var olabilen ve kendi 
başına boşlukta yer almayan şeyler 

• . * i . 

için istiare etmişlerdir. 

0« ı* 

-> - Dünya hazır bir maldır. 
sözü, dünyanın kalıcı olmadığına 
işarettir. Allah buyurur ki: 

»jiVt Jija Âİllj : Siz (geçici) 

diinya malını istiyorsunuz , hâlbuki 
Allah (sizin içinj âhireti istiyor ,(8/ 
Enfâl 67); jjJVi li* 

LİİJ UI J&i 1 -» 

® Dünyanın (geçici) malını 

alıyorlar ve: “İleride affedileceğiz ” 
diyorlardı. Onlara buna benzer bir 
mal gelse onu da alıyorlar (7/A’râf 


853 Müellifin naklettiği bu söz, İbnu’l-Esîr, en- 
Nihdyefı Garibi ’l-Hadıs, 111, 439’te geçen bir 
hadistir -(Mütercimler). 


169); 'jjjS 1 Jajc jlS jl; Eğer o, yakın 
bir mal olsaydı (9/Tevbe 42); yani 
kolay bir kazanç olsaydı. 

Doğru-yalan veya zâhir- 
bâtın gibi iki yönü bulunan bir 
sözdür. Allah buyurur ki: A* 

j)l (ja ^j »İtdSjP l.«jâ 

Bu durumdaki kadınlara ima 
yolu ile evlenme teklif etmenizin ya 
da bu arzuyu içinizden geçirmenizin 
hiçbir sakıncası yoktur (2/Bakara 
235). Bu da erkeğin kadına; “Sen 
güzelsin, sen arzu edilecek kadınsın” 
ve benzeri şeyler söylemesidir. 

/ A-r-f 

Aâji* ve Bir şeyin izini 

tefekkür ederek ve derin düşünerek 
onu algılamaktır. Bu kelime ^ /ilm 
kelimesinden daha dar kapsamlıdır. 
Onun zıddı ise /inkârdır. S** 

ı 

ÂJSI _» /Falan kişi Allah ’ı kabul 

etmektedir/tanımaktadır denir; fakat 
tek bir mef’ûl getirilerek û^ 3 

/Falan kişi Allah 7 bilmektedir, 
denilmez. Zira beşerin Allah’ı 
bilmesi, O’nun zatını idrak etmekle 
değil, eserlerini düşünmekle olur. 
Aynı şekilde, *•£ /Allah 

şunu bilir, denir; fakat 
denilmez. Çünkü marifet, tefekkürle 
ulaşılan sınırlı bilgi için kullanılır. 

Bu kelimenin aslı; ^jc-; yani 
onun arf ma; yani kokusuna 
isabet ettim; veya 
yani onun yanağına dokundum, 
sözünden gelmektedir. 
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Şunu tamdım/bildim. denir. Allah 
buyurur ki: ijjfc l -* !s 

Tanıyıp bildikleri (kitap/vahiy) 
gelince onu inkâr ettiler (2/Bakara 
89); j* âjâ-l 

ûJ.A- u ' ^ >» A J: Yusuf'un kardeşleri 
gelip yanına girdiler. Kendisini 
tanımadıkları hâlde o onları tanıdı 
(12/Yûsuf 58); iuüjij 

•M**»* Biz isteseydik onları sana 
gösterirdik de, sen onları yüzlerinden 
tanırdın (47/Muhammed 70); 

jfeftjji ûjS J*J US j». ^jUSJ! jdfclijpİ; 

Kendilerine kitap verdiklerimiz onu 
(Muhammed’i) oğullarını tanıdıkları 
gibi tanırlar (2/Bakara 146). 

7a in zıddı / inkâr, 

Jt’in zıddı ise Ji* /cehalet gelir. 
Allah buyurur ki: fi 
4 *JJ S4J Onlar, Allah'ın nimetini 
bilmektedirler, sonra da inkâr 
etmektedirler (16/Nahl 83). 
Bazı insanların ıstılahında --»jUlı 
kelimesi, Allah’ın ve Melekût’unun 
marifetine ve O’nun güzel muâme 
leşine mazhar olan kişiye denir. 

'■£ /Ona şunu bildirdi, denir. Allah 
buyurur ki: u*** ûP 1 j ***** : 

Peygamber bir kısmını bildirmiş , 
bir kısmından da vazgeçmişti ( 66 / 
Tahrîm 3). 

ı 

IjâjUj; Birbirlerini tanıdılar: L t 

»S'-ıkk j m _: J jSİ «SIİÂU Ul k _u«Lıll 

IjijUjJ JiLâj ’-jfci Ey insanlar, 
biz sizi bir erkek ve bir kadından 
yarattık ve birbirinizi tanımanız 
için sizi milletlere ve kabilelere 
ayırdık (49/Hucurât 13); fjjj 


jl4.UI Çj* V) jîjl» pl (jis pb j-m 

tiku ûjijUjj; Allah insanları bir 
araya topladığı gün, sanki dünyada 
sadece gündüzün bir saati kadar 
kalmışlar ve bu sureyi birbirleri 
ile tanışmak için harcamışlar 
gibidirler (10/Yûnus 45). 

j&; yani ona bir arf, yani güzel 
bir koku verdi. Yüce Allah cennetle 
ilgili şöyle buyurmaktadır: 
r»fJ tjajk- Allah, onları kendileri 
için güzel kokularla donattığı 
cennete koyar (47/Muhammed 6 ). 
Âyetteki sözü, 4+4* / 

Allah cenneti güzelleştirdi ve onu 
donattı, anlamındadır. Kimisine 
göre ise ^ 4*^ sözü; %+> '-**-■j 
-hh 3 /Allah onlara 

cennetin niteliklerini anlattı, onları 
cennete teşvik etti ve onlara yol 
gösterdi, anlamındadır. ^UaAl ûla 
■ jaJ' j*i.4âll JİC- Alil IjjS-'-l ılılİjC ji 

Arafat’tan aşağı inince Meşar-ı 
Haram ’da Allah ı anın (2/Bakara 
198) âyetinde geçen kelimesi, 
belli bir bölgenin ismidir. Bu yerin 
bu şekilde isimlendirilmesinin, 
Hz. Âdem ile Hz. Havva’nın orada 
tanışmalarından dolayı olduğu 
söylenmiştir. Kimisine göre ise, 
insanların orada ibâdet ve dualarıyla 
Yüce Allah’la tanışmalarından 
dolayıdır. 

akıl ve şeriatla güzel 
olduğu bilinen; A— ise, akıl ve 
şeriatla kötü olduğu bilinen her fiile 
denir. Allah buyurur ki: 0^4 
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jiüll (jc c,y^ts Sizden hayra 
çağıran , iyiliği emredip kötülükten 
sakındıran bir topluluk olsun (3/ 
Âl-i İmrân 104); *âi ı* 

1.4 jJc j,tJalj j&LtlI jc *Ü!j ı_ijji.4İLı 

4 1 -* 3 ': Oğulcuğum namazı kıl, iyiliği 
emret, kötülükten sakındır ve başına 
gelene sabret (31/Lokmân 17); 
lijjba Vjâ; Güzel söz söyleyin (33/ 
Ahzâb 32). 

Akıl ve şeriat açısından güzel 
olduğu için cömertlikte iktisatlı 
davranmak/ortayolu tutmak -*jj*-* 
diye isimlendirilmiştir. Örneğin: 

(JfiLjlâ I jjââ q\İ (jaj IjIc jt£ 

iJjjaaİIj; Zengin veliler bu mallara 
hiç el sürmesin . Fakir veliler ise 
uygun bir şekilde yesin (4/Nisâ 
6); o* (j* ^ V 

(j-ullîl (jjj j! uijjjLi jl 

Onların fısıldaşmalarının çoğunda 
hayır yoktur. Ancak sadaka vermeyi 
veya iyilik yapmayı veya insanların 
arasını düzeltmeyi isteyenler hariç 
(4/Nisâ 114); uij>U f £«• 

Boşanan kadınlar için uygun şekilde 
geçimlerini sağlamak gerekir (2/ 
Bakara 241); yani iktisatlı ve güzel 

a ■ j * I ^ 

bir şekilde., j> 

Onları güzellikle 
tutun veya onlardan güzellikle 
ayrılın (65/Talâk 2);» Ji 4 

jj* jâ\ Güzel söz 
ve bağışlama, arkasından incitme 
gelen sadakadan daha iyidir (2/ 
Bakara 263); yani güzellikle geri 
çevirmek ve duada bulunmak, o tür 
bir sadakadan daha iyidir. 


•* * * , * 

-*> Bilinen iyilik: >»'j >» 5 ' â* 
<jc (jijcdj ı-ijfclU; Sen af 
yolunu benimse, iyi olanı emret ve 
cahillerden yüz çevir (7/A’râf 199). 
44' j j»iı ‘-jjc. (At yelesi, horoz 
ibiği): Bilinmektedir. 'âj c - kLîli e 
Kaya kuşları peş peşe geldiler. Allah 
buyurur ki: 'ijt Andolsun 

birbiri ardınca gönderilenlere 
(77/Murselât 1). kelimesi 

/Kâhin gibidir. Ancak 
gelecek olaylardan; ise geçmiş 
olaylardan haber verir. ı -»jj& /Bilge: 
İnsanları bilen ve onlara bilgi veren 
kişidir. Şair şöyle der: 

<»jAı jc. ^l! 1 jj*_i -V \ "l 

316- Bilginlerini gönderirler 
bana; incelemede bulunmak için. 

Âiijc. 0 51iv_i_y. li; Falan kişi bilge/ 
lider oldu. Tanınan efendi, 

lider. Şair şöyle der: 

* *« X f İt» 

•‘4*j > ı j jSS û'j ' j_> u! j ? j* J* 

317- Aslında her toplum; güçlü 
de olsalar, kalabalık da olsalar; 

Liderleri şerrin sacayaklarıyla 

, 855 

taşlanır. 

r*V. Arafat’ta vakfe yapılan 
gün. ^ cjljcVl J 

A 9 râf üzerinde de, her iki 
taraftakileri simalarından tanıyan 
kişiler vardır (7/A’râf 46) âyetinde 

854Tarif b. Temîm el-Anberî’ye ait bu şiir için 
bkz. İbn Manzûr, Lisânu’l-Arab, mad¬ 

desi; Kitâbıı Sibeveyh , II, 378. 

855Aİkame b. Abde’ye ait bu şiir için bkz. 
Divânu Alkame, s. 64; Mufaddaliyyât, s. 401, 
İbn Manzûr .Lisânu’l-Arab, {'-»jf-) maddesi. 


694 






Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


geçen ‘-«'jC’VI, cennet ile cehennem 
arasında bir surdur. j'*■ : İkrar 
etmek/Kabul etmek. Bu kelimenin 
asıl anlamı, kişinin günâhım 
bildiğini göstermektir; bu da, 
/inkâr’ın zıddıdır: 

Böylece günâhlarını itiraf ettiler 
(67/Mülk 11); ^ »-İJ W* 

jl 1 ' J|5 l Us jjclâ Lllu^İj 

J i) a Dediler ki: Rabbimiz, 

bizi iki kere öldürdün ve iki kere de 
dirilttin; biz de günâhlarımızı itiraf 
ettik. Şimdi çıkış için bir yol var mı? . 
(40/Mü’min 11). 

f / A-r-m 

*- je- Huyun kötü ve sert 
olmasıdır. Bu, eylemle dışa yansır. 
tJFi h • Falan kişi 

kötü huylu oldu, kötü huyludur; 
kötülüğü huy edindi, denir. f'jc. 
uijâd' (Askerin şiddeti ve çokluğu) 
sözü de bu anlamdan gelmektedir, 
aj*İl (Jllu j!e> UIuj jia Onlar 

yüz çevirdiler. Bu yüzden üzerlerine 
Arim selini gönderdik (34/Sebe’ 
16). Kimisine göre âyette geçen 
f j*l' sözünden kasıt, zor işler/felâket 
selidir. Kimisine göre de ^A-U’den 
kasıt, benttir. Kimisine göre ise 
ondan kasıt, erkek tarla faresidir. 
Ona selin nispet edilmesi, baraj 
bendini delmesinden dolayıdır. 

/ A-r-y 

(l şjp- /Elbisesini 


çıkardı/soyundu, çıkarmaktadır, 
denir. Oilf-j O çıplaktır. 

Allah buyurur ki: VI Al û! 

di jö Vj: Cennette acıkmayacaksın , 

çıplak kalmayacaksın (20/ 

Tâhâ 118). 6- j> >; O, 

• * •« # 
günâhtan sıyrıldı. *'j> Yanı, 

çıplaklıktan kaynaklanan bir titreme 

onu yakaladı, jJ-**'. İnsamn 

açıkta kalan yüz % el ve ayak gibi 

organlarıdır. w-—» J** /Falan 

kişi güzel yüzlüdür, sözü, o-a- 

. ►*— . sözleri gibidir. 

djt; Sütresi/Duvarı olmayan 
yer. Allah buyururki: f »UjUs 

Hasta bir hâlde onu açık bir 
yere attık (37/Sâffât 145). Maksûr 
elif’le 'jc-; kenar, yön anlamındadır, 
il jjc.1 j iljc.; Onun tarafına yöneldi. 
Allah buyurur ki: VI Jjil 0! 

pj-j L>' a * J : İlahlarımızdan biri 
(zarar vermek üzere) sana yönelmiş 
demekten başka sözümüz yok! (11/ 
Hûd 54). 

ojjc-: Kenarından kendisiyle 
bağlanılan şey. Yüce Allah temsil 
yoluyla şöyle buyurmaktadır: »IjSl V 
ySj J«S ( V)'lİİ <j« jll (jjl) jj ıjj-lll 

JiS 411lı vlljC-lillı 

• » • 

Ul (»l-iaill V jîi jH; Dinde zorlama 
yoktur. Artık doğrulukla eğrilik 
birbirinden ayrılmıştır. O hâlde kim 
tâğutu reddedip Allah’a inanırsa, 
kopmayan sağlam kulpa yapışmıştır 
(2/Bakara 256). 

Ayrıca develerin bağlandığı ağaca 
da denir. Söz konusu bu ağaca 
ojjc- ve Ftlc. denir, iş jf- ve^j^: Ortaya 
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çıkan soğuk rüzgâr. fi- ÂikJl; Satışa 
sunulmayıp ayrılan hurma ağacı. 
Kimisine göre ondan kasıt, sahibinin, 
ihtiyacı olan birine ödünç verdiği hurma 
ağacıdır. Onun meyvesini darda olan o 
kişiye verir ve ihtiyaç duyulduğunda 
kuru hurma karşılığında meyvesini 
satmasına da izin verir. Kimisine 
göre ise ondan kasıt; başkasına ait 
çok sayıdaki hurma ağacının arasında 
olan bir adama ait hunna ağacıdır. 
Fazla hurma ağaçların sahibi, ondan 
rahatsız olur. Bundan dolayı o ağacın 
meyvesini hunna karşılığında satın 
almasına ruhsat verilmiştir. 

■vjç-’nin çoğulu ^j* şeklinde 
gelir. (»l-j-Ofe. <U' Allı jfi 

Şy fi* Hz. Peygamber, hibe 
edilen hurma ağaçların satılmasına 

. . 856 

izin vermiştir 

/ A-z-z 

»>■: İnsanın mağlûp olmasını 
engelleyen bir haldir. Bu kelime; 

# m 

jijc Sert yer, sözünden gelir. 

Allah buyurur ki: û*j***I' 

' * ' j * , * ■ ■ # i 

sj»Jl (jjJ (ji fUljl 

l*jAa. aJI #j*J| (jlâ; Mü ’minleri bırakıp 
da kâfirleri dost edinenler, onların 
yanında güç mü arıyorlar? Bilsinler 
ki bütün güç yalnızca Allah ’a aittir 
(4/Nisâ 139). 

Ââil' Et, sıkı ve sert 

oldu; sanki ulaşılması zor sert bir 
yerdedir. Tıpkı şu söz gibi: * - 

856Malik, Muvatta, 111, 263; İbn Hacer, Fethu’l- 
Bârî, IV, 390. 


Sert bir yerde meydana geldi. 

Galip şelen ve mağlûp olmayandır: 

j#> 11 J* ^!: Şüphesiz ki O, 
güçlüdür, hikmet sahibidir (29/ 
Ankebût 26);^ 'jl'i 

fıtuo«ı 'J.'A j j^all ULfcİj ilûiA Igjl 

4İ1) lltlc Jj.L-.ajj JjSJI Ijİ L-Ûjlâ ûl^ja 

Yusuf’un yanına 
girdiklerinde dediler ki: Ey kudretli 
vezir! Bizi ve ailemizi kıtlık bastı ve 
biz değersiz bir sermaye ile geldik. 
Hakkımızı tam ölçerek ver. Ayrıca 
bize bağışta da bulun. Şüphesiz Allah 
sadaka verenleri mükâfatlandırır 
(12/Yûsuf 88); i>H «İlj 

* 1 M 

û^ 4 J 4İJ j: Üstünlük, ancak Allah ’ın, 
Peygamberinin ve mü ’minlerindir 
(63/Münafikun 8);«j» 11 vj û la -i“ 
lift; Güç sahibi olan senin 
Rabbin , onların nitelendirmekte 
olduklarından yücedir/münezzehtir 
(37/Sâffât 180). 

Gördüğün gibi kimi zaman »>■ 
sözü, medih/övgü için söylenir. 
Kimi zaman da kâfirlerin onunla 
nitelendirilmesi gibi, zem/yergi için 
söylenir: »fi ^ 'jj^ ûyjl' ek 

Doğrusu, inkar edenler bir gurur ve 
ayrılık içindedirler (38/Sâd 2). Ne ki, 
Allah, O’nun Resûlü ve mü’minler 
için olan izzet/üstünlük, sürekli 
ve kalıcı olan gerçek üstünlüktür. 
Kâfirler için olan izzet ise, sadece 
üstünmüş gibi görünmelerinden 
ibarettir; ama gerçekte ise o, Hz. 
Peygamber’in şöyle buyurduğu 
gibi, züldür/alçalmadır. «U ■ ok 1 
J-i js a : Allah 'tangelmeyen üstünlük, 
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857 

aslında züldür. Şu âyetler de bu 
anlamdadır: üj j û* 

Onlar; kendilerine güç 
kazandırsın diye, Allah’ı bırakarak 
ilâhlar edindiler (19/Meryem 81); 
yani, o ilâhlarla azaptan korunsunlar 
diye, #j»J) ''Jlâ »j»lı (jis ,j* 
Kim üstünlük istiyorsa; üstünlük 
bütünüyle Allah ’indir (35/Fâtır 10); 
yani, üstün olmak isteyen bunu 
Allah katından elde etmelidir; çünkü 
üstünlük O’nundur. 

Kimi zaman istiâre yoluyla 
izzet, kötü hamiyet/taassup ve gurur 
anlamında kullanılır. Şu âyet bu 
anlamdadır: »>!• (Jibü Jjî IİIj 

Ona; Allah ’tan kork , denilince, 
gururu kendisini günâha sürükler 
(2/Bakara 206). Js 

j*ij f lûû dliail p jjlıj flûu <j» tü!»İl 

p.Lîu tj» Jilj fUîû De ki; mülkün 
gerçek sahibi olan Allah ’ım! Sen 
mülkü dilediğine verirsin ve mülkü 
dilediğinden geri alırsın. Dilediğini 
yüceltir, dilediğini de alçaltırsın (3/ 
Âl-i İmrân 26). 

a 

^ ; c -: Şu şey bana zor 

geldi, denir. Allah buyurur ki: Jü 

L» ^ilfr jj> 4 j J—ı J 

j Aâ A* 

SVze kendinizden bir peygamber 

gelmiştir Sıkıntıya uğramanız 

kendisine ağır gelir Size pek 

düşkündür, mü ’minlere de şefkatli 

ve esirgeyicidir (9/Tevbe 128). 
t * 

»>•: Şu, ona üstün geldi. 

857Benzer bir hadis için bkz. Ahmed, Müsned, s. 
466. 


* • ■ .. 

jt >■ ı>: Üstün gelen gasp eder. 

Allah buyurur ki: ^ 

Tartışmada bana üstün geldi (3 8/Sâd 

23). Yani bana galip geldi. Kimisine 

göre de; “Konuşma ve tartışmada 

benden üstün oldu” anlamındadır. 

jc-: Yağmur yeri 

sertleştirdi. jj>- i— Sütü az olan 

keçi. Bir şey azaldı. Bu, şu 

sözden hareketle söylenir: 

Jjjlk» jjsi» JSj Varolan her 

şeyden tiksinti duyulur; olmayan 

her şey ise arzu edilir. 

• # f * 

jjjc. l^İjSI 4 jjj ; Halbuki o, aziz 
bir kitabdır (41/Fussilet 41); yani 
elde edilmesi zor olan ve benzeri 
zor bulunan kitap. 

^5>1': Bir put ismidir, 

Gördünüz mü o Lât 
ve Uzzâ’yı? (53/Necm 19). Kişi, 
hastalık ve ölüme yenildiğinde; 
j1>aj /Falan kişi yenik düştü, denir. 

VJ C ' / A-z-b 

Çayır aramak için aile 
sinden uzaklaşan kişi. Bu kökten; 
—j*ij -GjG jc. (Uzaklaştı, 
uzaklaşmaktadır) fiil formları gelir. 
Allah buyurur ki; — j Cfi- 40*^ l-j 

£İ .*.*11 Vj ıj/o jSfl i jJ JIÜ14 <j«; 

Ne yerde ne gökte zerre ağırlığınca 
bir şey Rabbinden uzak (ve gizli) 

kalmaz (10/Yûnus 61); ^ V 
(jk jl\ Vj ûljL»*.ıll Sjj JISİİ»; 

Göklerde ve yerde zerre kadar 
olanlar bile O’nun ilminin dışında 
değildir (34/Sebe’ 3). 
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„ - 

J*.;: Bekâr adam. v>- •' 

Bekâr kadın. <*■ -4j £ -: Onun 
sabrı/aklı başından gitti. '* *r«>: 

Kadının kocası ondan uzaklaştı, £ja 
J>j*«» Develeri uzaklaşan toplum. 

Şöyle rivâyet edilmektedir: 

jt jijâlı 1 

/f/r/r günde Kur'ân okuyan ondan 

858 

uzaklaşmıştır. Yani Kur’ân’ı hat 
metmeyeli uzun zaman r ,ştir. 

JJ C ' / A-z-r 

jjj* 5 : Yüceltmekle birlikte 

^ • * 

yardım etmektir: ^ >—,j >>Uj31 

Vo^ılj »jiy »jjâjjj 

Ki; Allah ’a ve peygamberine iman 
edesiniz, O’na yardım edesiniz ve 
saygı gösteresiniz. Sabah, akşam 
O'nu teşbih edesiniz (48/Fetih 9); 

• 4 S * • 

^L*JJ ûlSjîl AİaSİ Jji] 

UJ lS^ Lufljâ Aî!l jî I Q 

, - « ♦ • • 

LİH »İkllkjVj ÂİJ-— ,»&j£ 

jlf jŞfl Eğer namazı kılar, zekâtı 

verir, peygamberime inanır, onlara 
yardım eder ve dünyada karşılığını 
beklemeksizin Allah ’a borç verirseniz, 
kesinlikle kötülüklerinizi siler, sizleri 
altlarından ırmaklar akan cennetlere 
yerleştiririm (5/Mâide 12). 

Ayrıca jhad cezasından 
daha hafif bir darp anlamına da 
gelir. Bu anlam da kelimenin ilk 
anlamıyla bağlantılıdır. Zira bu 
ceza, bir terbiyedir. Terbiye etmek 


858İbnu’l-Esîr, Nihâye, III, 227; Zemahşerî, 
Faik, II, 426; İbn Kuteybe, Ğaribu'l-Hadîs, 
111,760. 


de bir çeşit yardımdır. Ancak ilki, 
kişiden düşmanı defetmekle yardım 
etmek iken; İkincisi ise kişiyi 
kendisine zarar veren şeylerden 
uzaklaştırmakla yardım etmektir. 
Dolayısıyla kendisine zarar veren 
şeylerden uzaklaştırdığın kişiye 
yardım etmiş oluyorsun. Bu anlamda 
Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: 
oj.ajİ ;Jİ3 iU^a« ji tJAlâ —al' 

je. kk ıJ.ÜÎUlUiiy^İ ,İL; 
Kardeşine, zalim de olsa mazlum 
da olsa yardım et ( Muhatap) dedi 
ki; mazlum olduğunda ona yardım 
ederim; fakat zalim ise ona nasıl 
yardım ederim? Hz. Peygamber; 
onu zulümden alıkoymakla ona 

859 

yardım edersin, buyurdu. 

Şu âyette geçen jiijc- kelimesi bir 
peygamber ismidir: AjP 

ûi': Yahudiler Uzeyr, Allah’ın 
oğludur dediler (9/Tevbe 30). 

JjC' / A-Z-l 

Jljjc.1; Beden veya kalp ile 
bir şeyden ister karşılıklı, ister 
karşıhksız/ister suçlu, ister suçsuz, 
ister de onların dışında başka bir 
şeyle olsun, kaçınmaktır. 

Bu kökten şu fiil formları gelir: 

« ** • 1 1 ‘ f | •* 

S*- Ia: sİ j c (Onu uzaklaştırdım). 
Allah buyurur ki: ilj 

ii’tj İH u^slı Ijjlâ A İli VJ ÛJ^ 
tSâjAİSjiijja^Sî^jjAİAkj^A: Madem 
siz, onlardan ve Allah’tan başka 


859Büharî, el-Mezalim,V , 98; Müslim, el-Birr 
ve’s-Sıla , (HN: 2584). 
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tapmakta olduklarından ayrıldınız; o 
hâlde mağaraya çekilin ki Rabbiniz; 
size, rahmetinden genişlik versin, 
işinizde kolaylık göstersin (18/Kehf 
16); 'jil'j ^lâ û'â 

^ Eğer 
sizden uzak durur, sizinle savaşmaz, 
size barış teklif ederlerse Allah 
onlara dokunmanıza izin vermez (4/ 
Nisâ 90); *411 ûJ J d* U J 
Sizi ve Allah ’tan başka taptıklarınızı 
bırakıp çekiliyorum (19/Meryem 48); 

l_jljjclî jjj j# (jc JL }* _,j 

ÜSj pLuûll; 

Sana kadınların ay hâlini sorarlar. 
De ki; o, bir rahatsızlıktır. Bu sebeple 
ay hâlinde olan kadınlardan uzak 
durun. Temizleninceye kadar onlara 
yaklaşmayın (2/Bakara 222). Şair de 
şöyle der: 

âSjîc. dul L -ft A 
318 -Ey uzak durduğum 

j ., j * . <860 

Atıke nın evi! 

I , ^ . 

üj'jj*-*' û 6, £$-*!: Onlar, 

gerçekten işitmekten uzak tutul 
dular (26/Şu‘arâ 212); yani işitme 
imkânına sahip olduktan sonra 
ondan engellenmişlerdir. 

Jjc-i; Yanında mızrak olmayan 
kişi, kuyruğu meyilli olan hayvan 
ve içinde yağmur olmayan bulut 
demektir. Jj&Vl Mızrağı 

şeklinde tasavvur edilen bir yıldızla 
birlikte olan — adındaki 

yıldızın zıddı olarak düşünüldüğü 


860Ahvas’a ait bu şiir için bkz. Divânu Ahvas, s. 
166; İbn Fâris, Mücmel , III, 666. 


için, bu şekilde adlandırılan bir 
yıldızdır. 

/ A-z-m 

»>ve^j=-: İşindevamınakalbin 

M • 0 

bağlanmasıdır. ^ dıi je. 

/Şu işi yapmaya azmettim, 
denir. Allah buyurur ki: ^ 

Ajlljlc dnjp lilâ j4VI; Yapacağın 
işler hakkında onların görüşlerini 
al, ama karar verince artık Allah 'a 
dayan (3/Âl-i İmrân 159); '>-*Vj 
jij JiL çliill SjSc; Müddet/ 
Bekleme süresi sona erene kadar 
nikâh akdine kalkışmayın (2/Bakara 
235); fi*— ü!j: 
Eğer boşanmaya karar verirlerse 
kuşku yok ki Allah işiten ve bilendir 
(2/Şakara 227); û! 
j>»Vl ^jfc (ja] dlîj; Kim de sabreder 
ve bağışlarsa, hiç şüphesiz bu, 
yapılmaya değer işlerdendir (42/ 
Şûra 43); Ujt Al Biz onda 

bir azim bulmadık (20/Tâhâ 115); 
yanı onda, kendisiyle emredildiği 
şeyi muhafaza edecek ve onu yerine 
getirecek bir irade bulmadık. 

Muska. Sanki bu mus 
kayla şeytanın sende iradesini 
gerçekleştirmesini engellemişsin gi 
bi tasavvur edilmiştir. Çoğulu >• 
şeklinde gelir. 

\ J fr / A-z-y 

“uu‘r” (70/Meâric 37); yani 
dağınık guruplar. Tekili, O^’tir. 


699 




Rağıp el-lsfalıani 


Onun kökü şundan gelir: ^ S*- i > 
Onu nispet ettim, o da intisap etti. 
Sanki onlar, soy veya evlilik yoluyla 
birbirine intisap eden topluluktur. 
Savaştaki *>>>£' da bu anlamdan 
gelir, «-iJ hc- 1, savaşçının; ben falamn 
oğluyum, falamn arkadaşıyım/ 
adamıyım, diye seslenmesidir. 

Şöyle rivâyet edilmektedir: <> 

, * t * - • , • 

A-ııi û t.^c.1* c-1 J)*j fÇİm 

cahiliye devrindeki gibi kendini 
nispet ederse, ona babasının şeyini 
ısırttırın Kimisine göre OiJr 
kelimesi şu kökten gelmektedir: lS _> 
jc. jS â ’ç.\y c; Sabretti, teselli buldu; 
o, sabretmektedir. Bu kelime, sanki 
birbirleriyle teselli bulan toplumun 
ismi olmuştur. 

/ A-s-a-s 

E- Ü1 ıfiîllj” (81/Tekvır 
17); yani, yönelip giden geceye 
and olsun. Bu da gecenin başında 
ve sonunda olmaktadır. ve 

Karanlığın dağılmasıdır. 
Bu da gecenin her iki tarafında 
olmaktadır, .j^- ve Geceyi, 

kötü insanlardan temizlemektir. 

} jJ* Jij: Gece bekçisi. 
Çoğulu sj—<t şeklinde gelir, 

,_A»o sJ û* jj*-: Gece avlanan bir 
köpek, oturan bir aslandan daha 
iyidir, denir. Geceleyin 

kuşku uyandıran işler yapan kadın. 


861 Ahmed, Müsned, V, 136; Buharî, el-Edebu’l- 
Müfred , HN: 936; Tabarânî, el-Mu'cemu'l- 
Kebîr ,, I, 27. 


Büyük su bardağı; çoğulu 
şeklinde gelir. 

/ A-s-r 

(Zorluk): (Kolaylık)’ın 

zıddıdır. Allah buyurur ki: 

O* - » y û! Muhakkak 

ki güçlükle beraber bir kolaylık 
vardır. Elbette güçlükle beraber 
bir kolaylık vardır (94/İnşirâh 
5-6). »j^: Mal bulmanın zorluğu/ 
Darlık. Allah buyurur ki: 

»j»jj' Joilt jLöJVIj j <3^* 

*>-*!' ÂcUu ^â ; Andolsun ki Allah, 
Peygamberin ve güçlük anında ona 
uyan muhacir ve ensarın tövbelerini 
kabul etti (9/Tevbe 11 7); jj û!j 
L P! *jW »j-c- Eğer borçlu 
darlık içindeyse, eli genişleyinceye 
kadar ona mühlet tanıyın (2/Bakara 
280). 

ji ıc-i sözü, (Falan 

kişi dara girdi/fakır düştü), sözü 
gibidir, fjil' Halk, işin 

güçleştirilmesini istedi. ûİJ 

4-î jJajjuıâ; Eğer güçlüğe 
uğrarsanız; çocuğu bir başka kadın 
emzirir (65/Talâk 6). y^ İşin 
güçleştiği gün. Allah buyurur ki: 

tijy ö' s j: Kıyamet 
günü, kâfirler için pek çetin bir 
gündür (25/Furkân 26); 
jf-i y*i' O gün 

çetin bir gündür. Kâfirler için hiç de 
kolay değildir (74/Müddessir 9-10). 
Jâ-jl' Adam, darlık anında 

benden bir şey istedi. 
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J-G. / A-S-l 

lj-c Arı tükürüğü/salyası. 

ç.La JC-_J AJAİl 

ü® 3'<- jl j • vA * ja >j ıjji ıj-“ j j- 1 ' 

J-® ı_>* }■**• s ?- j**' 

Allah 'a karşı gelmekten sakınanlara 
söz verilen cennet şöyledir: İçinde 
bozulmayan sudan ırmaklar, tadı 
değişmeyen sütten ırmaklar, içenlere 
lezzet veren şaraptan ırmaklar ve 
süzme baldan ırmaklar vardır (47/ 
Muhammed 15). 

Kinâye yoluyla cinsi münasebete 
/balcık denir. Hz. Peygamber 
söyle buyurmuştur: 

‘i-- ■ ■ ■=■ Sen onun balçığını, o 

da senin balçığını tadıncaya kadar. 
J*-*. Mızrağın ve koşarken uzuv 
ların titremesidir. Bu kelime daha çok 
kurt için kullanılır. >» /Kurt 

yalpalayarak geçti, denir. 

c- / A-s-y 

j-t Arzu ve ümit etmektir. 
Müfessirlerin çoğu, (J-d) ve 
kelimelerini, dolaylı anlamlarla 
yorumlamışlar; arzu ve ümit 
etmenin Allah’tan sâdır olmasının 
sahih olmadığım söylemişlerdir. 
Fakat onlar bu konuda yanlış bir 
görüşe sahiptirler. Zira Yüce Allah, 
O’nun değil, insanların O’ndan 
dilekte bulunmaları için o kelimeleri 
zikreder. Örneğin; u' 


862Bkz. Buhar!, Talak, IX, 361; Müslim, Nikâh 
(HN: 1433). 


jiSjjc. Umulur ki Rabbiniz 

düşmanınızı helak eder (7/A’râf 129) 
âyeti, Allah’tan düşmanınızı helâk 
etmesini, dileyiniz, anlamındadır. 
glMf <j' 4111 Umulur ki 

Allah bir zafer verir (5/Mâide 
52); 4lı}j ü> u û!ls u! *u j**- 

UjLj'j LJİJJİâ lljllajd i-Jİ-âİMLâ JjSİ* 

IjISjij uj 1 — CjlskiU* oijjlc-; Eğer o sizi 

boşarsa belki de Rabbi ona, sizden 

daha hayırlı, kendisini Allah 'a teslim 

eden, inanan, gönülden itaat eden, 

tövbe eden, oruç tutan dul ve bakire 

eşler verir (66/Tahrîm 5); 

fSl 1-4*5 !j*jS2 q\ : Olabilir 

ki siz, bir şeyden hoşlanmazsınız; 

oysaki o sizin için daha hayırlı 

olabilir (2/Bakara 216); 

IjİLSjj cjÎ ü] 

•*■•*•* ;i Geri dönerseniz yeryüzünde 

bozgunculuk yapmanız ve akrabalık 

bağlarını kesmeniz beklenmez mi 

sizden? (47/Muhammed 22); Jlî 
**«,♦ * • • * • 

IjJjiAİ VI Jüâil ıU( L.Ûİ jl Zxi,ü£. Jft; 

Ya savaş size farz kılındığında 
savaşmayacak olursanız? demişti 

(2/Bakara 246); c#*** 4 _* j* û’* 

IjıiS -a. 4.iâ Alil Ja^jj luü Ijfc jîu c)b 

Eğer onlardan hoşlanmıyorsanız, 
biliniz ki; hoşlanmadığınız bir şeyi 
Allah hakkınızda çok hayırlı kılmış 
olabilir (4/Nisâ 19). 

Sütü kesilip de tekrar 
dönmesi umulan deve. Bir şey 
sertleştiğinde; ^ill 

denir. ^ et 111 Gece karardı, 
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kararmaktadır. 

/ A-ş-r 

■A /on, /onda bir, 

/yirmi ve ;4c. /onuncu gün bildik 
sayılardır. Allah buyurur ki: ^ 
ijAc.- Bunlar tam on gündür 
(2/Bakara 196); Ij 

(jjjdıC- mS-m (Jj JtjİIl 

Ey Peygamber; 
mü ’minleri savaşa teşvik et. 
Eğer sizden sabreden yirmi kişi 
bulunursa; ikiyiiz kişiyi mağlûp 
ederler (8/Enfâl 65); j-* i 'fcOc 
0« dokuz tane görevlisi vardır (74/ 
Miiddessir 30). 

^aj4c.İ Onların onuncusu 

4 # * 4 

oldum. Mallarının onda 

birini aldım. ^3-^: Mallarını ona 
tamamladım. Bu da dokuzu ona 
çıkarmanla olur. «3— 1 3-4*^: Bir 

şeyin onda biri: 

Bunlar, öncekilere verdiklerimizin 
onda birine erişmemişlerdi (34/ 
Sebe’45). 

ÂaU ; Gebeliği üzerinden 
on ay geçen deve._ Çoğulu jüic. 
şeklinde gelir: jlJalı İJlj: 

Gebeliğinin onuncu ayındaki 
develer kendi hâline bırakıldığı 
zaman (81 Tekvîr 4). 

lsjLİc IjeU; Onar onar geldiler, 
ğ; j'-lt Uzunluğu on zira olan şey. 

(Develeri) susuz bırakmada 
kullanılır [Develerin dokuz gün 
susuz bırakılıp onuncu günde su 
içmeye götürülmeleridir], j4,e. Jj); 
Onuncu günde su içirilen develer. 


jLic-i »i; Kırık fincan. Bunun asıl 
anlamı fincanın on parça olmasıdır. 
Şairin şu sözü de bu anlamdan istiâre 
edilmiştir: 

.—ilâ i ^ 

VI ^ .rM 

319- Gözlerin, zaten yaralı olan 
parçalanmış bir kalbe sadece iki 
okunla vurmak için yaşarıyor. 

j>4«ll; Mushaflarda on âyeti 
gösteren işaret, Eşekanırmasına 
denir; çünkü eşek peş peşe on kez 
anırır. Adamın kendileriyle 

çoğaldığı akrabalarıdır; yani onlar 
kişi için tamsayı konumundadırlar. 
Nitekim on sayısı da tamsayıdır. 
Allah buyurur ki: j 

Eşleriniz, akrabanız (9/Tevbe 24). 
Böylece ; >4c. ( adamın kendileriyle 
çoğaldığı akrabalarından oluşan her 
topluluğa ad olmuştur. 

Destekleme konusunda 
onun için on kişiye bedel oldum. 
ı_i j _>* j>4lc i Onlarla iyi 

geçinin (4/Nisâ 19). İster 

akraba, ister tanıdık olsun, dost 
olan kişi. 

L-ic. / A-ş-y 

Güneşin batışı ile sabah 
vakti aralığındaki süre. Allah 
buyurur ki: VI IjİjL j»l 4 -Jj» rü 

UU-â ji ; Kıyameti gördükleri 


SöBİmruVl-KLays’a ait bu şiir için bkz. Divânu 
İmru’u’f-Kays, s. 114; Nahhâs, ŞerhuM-Kasâi 
diVTİs'i, l, 16. 
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gün dünyada ancak bir akşam 
yahut bir kuşluk vakti kadar kalmış 
olduklarını sanırlar (79/Naziât 46). 

Akşam namazından yatsıya 
kadar olan süre, Akşam ile 

yatsı. '-—*4': Gözde meydana gelen 

karartı [Gece körlüğü]. J*j / 

* «. 

Gece körü adam; ■ *-* sı j- /Gece 
körü kadın, denir. / 

Gözünde zayıflık olan devenin 
yürüdüğü gibi yürür/Rastgele 
hareket eder, denir. 

Jdl zj ’yl*. Geceleyin ateşe 
yöneldim. Gece beliren ateşe ■ F* 
ve denir; tıpkı Âl» .i [alev] gibi. 
ES jc. j -t sözü, Âjc. /Falan şeyi 
görmezlikten geldi, sözü gibidir. 
Allah buyurur ki: CF J** <>j 

/'m )İ Al j 

Rahman ’ı anmaktan yüz çevirene, 
yanından ayrılmayacak bir şeytanı 
arkadaş veririz (43/Zuhruf 36). 

Gece otlayan develer. 
Tekili şeklinde gelir. Bu 

anlamdan şöyle denilmiştir: — *— 
GA’i Gece otlayan deve, otlamayanı 
tahrik eder. [£ harfinin fethi ile] 
akşam yemeği; £ harfinin kesri ile 
yatsı namazı anlamındadır. J } 

j; Akşam yemeğini yedim. Ona 
akşam yemeğini yedirdim. Vj ^ 
>-*- /Aksam yemeğini ye ve kanma , 

. . 864 ’ 

denir. 


864Bu, ihtiyatlı davranmak için söylenen bir 
darb-ı meseldir. Bkz. İbn Fâris, Mücmel , III, 
669; Meydâni, Mecme'u’l-Emsâl , 11, 16. 


/ A-s-b 

- Eklem sinirleri, 

Çoksiniriolanet.—Hayvandan 
çekilen sinirlerle bağlanan şey. 
Sonra her türlü bağlanmaya —«=- 
denmiştir. Örneğin Arapların şu 
sözleri gibi: ^İLII < . , rAc . 

Sizi seleme ağacının bağlanışı gibi 
bağlarım. 

(jkll; Falan kişi sağlam yapılıdır, 
güçlüdür. 

m E*: çetin bir 

gündür (11/Hûd 77) âyetindeki 
■ kelimesi, ~ /çetin, zorlu 
anlamındadır. Bu kelime, fail 
anlamında olabildiği gibi, mef’ul 
anlamında da olabilir. Buna göre 
âyetin anlamı şöyle olur: »'a 
jtV' £ Kenarları bir araya 
toplanmış gün/sıkıntılı bir gün. Bu 
tıpkı şu söz gibidir: j d-'-» f# 

Avcı ağı ve yüzük halkası gibi 
bir gün/sıkıntılı bir gün. 

•■—ac. Birbirleriyle kenetlenmiş, 
birbirini destekleyen topluluk. 
Allah buyurur ki: *-» 6? »tiû'j 

sjîJI ^Jj 1 t- jiJ ıj\- Biz 

ona öyle hazineler vermiştik ki, 
anahtarlarını güçlü kuvvetli bir 
topluluk zor taşırdı (28/Kasas 76); 
E) ül Aflas- ujj-.!) AİSI Jii ijllâ 

Dediler ki: Andolsun, biz, 
bir topluluk iken, kurt onu yerse, bu 
durumda şüphesiz kayba uğrayan 
(âciz kimseler) oluruz (12/Yûsuf 
14); yani sözbirliği eden ve birbirini 
destekleyen bir topluluk. 
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fHalk bir araya 
toplandı. 1 ^ 1 >—Onunla bir 
şey bağladılar. 3n’J\ —=•: Onun 
ağzındaki tükürük kurudu; yani 
tükürük öyle kurudu ki, sinir/veter 
veya kendisiyle bağlanılmış şey gibi 
oldu. —— Üzerine çizgi çekilmiş 
bir çeşit yemen abası/kürkü. 

Başa bağlanan şey, sarık. ,_C*» • . ■• «Vı ci 
sözü, /Falan kişi sarık sardı, 

sözü gibidir. — Bağlanmadıkça 
süt vermeyen deve. Hayvanın 
karnında dürülmüş olduğu için 
bağırsağa» denir. 

v -aC / A-s-r 

ıJat kelimesi, fiilinin 

mastarıdır, jj-**-*: Sıkılmış şey. 
ijL-oc. Sıkılmış şeyin özü, özsu. 
Allah buyurur ki: û'a 5 * 

j^aci ^jtji ^'ı JlS; Onunla 
birlikte iki genç de zindana girmişti. 
Onlardan biri: Ben (rüyamda) 
kendimi şarap sıkıyorken gördüm. t 
dedi (12/Yûsuf 36); ■»- i- ^ fS 

jjj J <_ÛJ -İH' 4jâ p\£. lilîj; 

Bunun arkasından da halkın bol 
yağmura kavuşacağı ve onda sıkıp- 
sağacakları bir yıl gelecektir (12/ 
Yûsuf 49); yani onda kazanç elde 
edecekleri bir yıl. Bu âyet, [meçhul 
formuyla] şu şekilde de okunmuştur: 
üjyani üzerlerine yağmur 
yağdırılır. 

Ij£ Usare yerine 

geçecek bir şey aldım. Şair şöyle 
der: 


Ajliai Çja ıJjulj •Jlj 

_n. 

320- Gerçek hayat sadece 
ömrün ilk yıllarıdır; 

Ve sen onun taze dallarından 

sıkmaktasın/beslenmektesin . 865 

İAbk.' fLa ilil j.ı^*.a!l (ja LÜJjlj; 

Sıkışan bulutlardan şarıl şarıl 
su indirdik ki (78/Nebe’ 14); 

yani yağmurla sıkıştırılan; başka 
bir ifâdeyle yağmurla dolu olan 
bulutlardan. 

Kimisine göre kelimesi 

bulutları sıkıştırıp yağmur yağmasını 
sağlayan bulutlar, anlamındadır. 
Kimilerine göre ise bu jü.acl jl e 
gelen rüzgârdır. jl—ise; toz 
savuran rüzgârdır. Allah buyurur 

ki; *11jü A_ıâ jImûC I I^jI«^Iİ. O 

bahçeye ateşli bir kasırga isabet 
etsin deyanıversin (2/Bakara 266). 

jL.aJc.l- Bir şeyin tıka basa 
su ile doldurulmasıdır. Sığınak 
anlamındaki _>4ac. V e sjLac. da bu 
anlamdan gelir, ve >7ot; 

Zaman. Çoğulu jşeklinde gelir. 
Allah buyurur ki : 1 a 3 

Asra andolsun; İnsan mutlaka 
ziyandadır (103/Asr 1-2). 

Akşam. »ül-a (İkindi 
namazı) bu anlamdan gelir, u 1 j-** 3 
Bazılarına göre sabah-akşam; diğer 
bazılarına göre ise, gece-gündüz 
anlamındadır. Bu tıpkı güneş ve aya 


865İbn Ahmar’a ait bu şiir için bkz. Divâmı İbn 
Ahmcır y s. 61; İbn Fâris, Mücmel , III, 672; İbn 
Manzûr, Lisânu İ-Arab, maddesi. 
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denildiği gibidir. Hayız 

görüp gençlik çağına giren kız. 

uiaa£- / A-S-f 

ve *■»——: Ekinden 
koparılandır. Kırılmış bitki parçala 
rina • denir. Allah buyurur ki: 

ıi4a*Jı jj Yapraklı 

taneler ve güzel kokulu bitkiler (55 / 
Rahmân 12); JjSİ-* ı_i^a*S aflayi 
Sonunda onları, yenilmiş ekin gibi 
yaptı (105/Fil 5); jyu: Şiddetli 
bir fırtına (10/Yûnus 22). 

ve gir şeyi 

parçalayıponuyenilipatılmışçer-çöp 
gibi yapmandır. Buna benzetilerek 
şöyle denir: jjj!' t : Şiddetli 
bir kasırgaya tutuldular 


F** / A-s-m 


ASLA)/(utmak. / -* '* - 1 : 
AViAHMSımsıkı tutmak. Allah buyu 
rur ki: <UI j«' û* fii 11 Bugün 

Allah ’ın emrinden koruyacak 
yoktur (11/Hûd 43); yani ondan 
koruyacak hiçbir şey yoktur. Ayeti; 
“Korunacak kimse yoktur”, şeklinde 
yorumlayanlar, kelimesinin 

ajAoL. anlamında olduğunu demek 
istememişlerdir; onlar sadece ondan 
kastedilen anlama işaret etmişlerdir. 
Zira bu iki kelime birbirinden 
ayrılamazlar; onlardan hangisi 
meydana gelirse, diğeri de onunla 
meydana gelmiş olur. Allah buyurur 
ki: »*** û**N' Sizi Allah ’tan 


' y** p " ^ 
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koruyacak yoktur (40/Mü’min 33). 
,.1-aic.ı Bir şeyi tutmaktır: 

Allah’ın ipine hepiniz 
sımsıkı yapısın (3/Al-i İmrân 103); 

»Jll ı Jal SI -A JÂ2 A SSL jsdOüAj Cj* J 

Kim Allah ’a sımsıkı bağlanırsa, 

kesinlikle doğru yola iletilmiştir (3/ 
Al-i İmrân 101). 

—m— . i\:A' . ! . , \JSıkı sıkıya 

tutundu', sanki kötülük işlemekten 

kendisini koruyacak şeyi talep 

* m , - • ^ 

etmiştir. Allah buyurur ki: û" 

A.»uâ’ı (_•£■ Ajjjlj JÎÎj ^ ( _ J j.ıı.'ü jJlI 

• ■-gg—^ Kadın dedi ki: îşte hakkında 
beni kınadığınız şahıs budur. Ben 
onun nefsinden murat almak istedim. 
Fakat o, (bundan) şiddetle sakındı 
(12/Yûsuf 32); yani kendisini 
koruyacak şeyi aradı. Vj 

jSI 1 Kâfir kadınları nikâhınızda 
tutmayın (60/Mümtehine 10). 

^L.ac.: Kendisiyle korunan; 

yani bağlanılan şey. * — ■—*=- 

(Peygamberlerin ismeti); Yüce 
Allah’ın, önce kendilerine özgü 
kıldığı cevher saflığıyla; sonra 
onlara verdiği bedenî üstünlüklerle; 
sonra onlara yardım edip ayaklarını 
sağlamlaştırmakla; sonra onlara 
sekine indirmekle/iç huzuru vermek 
le, kalplerini korumakla ve başarı 
vermekle onları korumasıdır. Allah 
buyurur ki: 

Allah seni insanlardan korur (5/ 
Mâide 67). 

Kodoc-: Bilezik benzeridir. 

Onun koldaki yeridir. Bileziğe 
benzetilerek, bilekteki beyazlığa da 
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denmektedir. Bu tıpkı ayaktaki 
beyazlığın diye adlandırılması 
gibidir. Bu anlamda 4 J '/ 

ayaklan beyaz karga, denir. 

L-afr / A-S-V 

kelimesinin ash vav’lıdır. 
Çünkü tesniyesineu' derler. Çoğulu 

ise şeklinde gelir. <>'*-**■: Ona 

asa ile vurdum. -"-• -*&: Kılıçla 

vurdum. Allah buyurur ki: ı ^ a£ Jpb: 
Avam at! (27/Neml 10); LJ Îİâ : 
Bunun üzerine Musa asasını yere attı 
(7/A’râf 107); Jâ; Musa dedi 

ki; O benim değneğimdir (20/Tâhâ 18); 

Onlar da, iplerini ve 
asalarını atıverdiler (26/Şu’arâ 44). 

Gittiği seferden dönenin hâli göz 
önüne alınarak konaklanan kişi için 
(j^a jill /Falan kişi asasım attı, 
denir. Şair şöyle der: 

J m Cjjİiûılj lAİd-aC- tllillâ -VY 'l 

321 - Asasını yere attı ve orada 
karar kıldı 866 

ULuiac. Baş kaldırdı/ 

İtaat etmez oldu. Bu sözün asıl 
anlamı, kişinin, asasıyla kendini 
korumasıdır. Allah buyurur ki: 
jjki a^j Çil j Âdem, Rabbine 
baş kaldırdı ve yolunu şaşırdı (20/ 
Tâhâ 121)- o*J 

jcl- Aİj ı.j_j IaSIİ. tjlj AÜJj 

Kim Allah ’a ve Peygamberine karşı 

866Mu’akkir b. Himar el-Barıkî’ye ait bu şiir 

için bkz. Meydânı, Mecme'u ’l-Emsâl , I, 364; 

Merzebânî, Mu'cemu’ş-Şu’ara , s. 92; Ebû’l- 

Ferac, H.Basriyye , I, 76, 


isyan eder ve sınırlarını aşarsa 
Allah onu, devamlı kalacağı bir 
ateşe sokar ve onun için alçaltıcı 
bir azap vardır (4/Nisâ 14); Â> û^ 1 
,j4 *iıisj Jjâ ûj;< ac ; Şimdi mi 
inandın? Daha önce baş kaldırmış 
ve bozgunculardan olmuştun (10/ 
Yûnus 91). 

Cemaatten/Guruptan ayrılan kişi 
hakkında; =>*j' ı3“ /Falan kişi 

topluluktan ayrıldı, denir. 

(jiac / A-d-d 

J**-: Dişlerle ısırmak. Allah 

buyurur ki:, 'j)j Û-»' '.>** 'j)j 

iâjiJl ö« J«UV' tjûac Ijli; Onlar 

sizinle karşılaştıklarında ‘inandık ’ 

derler fakat kendi başlarına 

kaldıkları zaman size duydukları 

öfke yüzünden parmak uçlarını 
• » 

ısırırlar (3/Al-i Imrân 119). 

* J 

A Pi Jx- O gün; 

zalim kimse iki elini ısıracak (25/ 
Furkân 27) âyeti, “pişmanlık 
duyacaklar” anlamındadır; çünkü 
insanlar, âdetleri üzere pişmanlık 
duyduklarında parmaklarını/ellerini 
ısırırlar. 

Çekirdek ve develerin 
ısırdığı/otladığı [dikenli ot], 
Hayvanların birbirlerini ısırmaları. 

Ji j; İşinde aşırı davranan adam; 
sanki yaptığı işi ısırmaktadır. Bu 
kelime, ifratta bulunulan şeye göre 
kimi zaman övmek, kimi zaman da 
yermek için kullanılır. 

I j 

Denir ki; j*- O çok 
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ı t 

sefere gider; •- —^ ^ O, 
düşmanlıkta aşırı gider. ^j : 

Kıtlığın olduğu zaman, u— 
Çiğnenmesi zor olan bir çeşit hurma. 

*** /A-d-d 

^»c./Pazı : Dirsek ile omuz arası. 
Pazısına isabet ettim/vurdum. 
Bu anlamdan istiâre yoluyla şöyle 
denir: —>»-1. Ağacı 

tahra ile budadım. ^1» J**.; Ağzıyla 
dişi devenin bacağından tutup onu 
çökerten erkek deve. 

>> o 

Onun pazısından tuttum 
ve onu güçlendirdim. ^^/Pazı, 
tıpkı el gibi istiâre yoluyla yardımcı 
anlamında kullanılır: 

Ij-ac Hiçbir zaman yoldan 

saptıranları kol (yardımcı) edinmiş 
değilim (i 8/Kehf 51). 

—**■ J^j: İnce pazılı adam. 
İJac ıjL j; Pazıda meydana gelen 
hastalığından şikâyeti olan 
adam. —«■-* J?-j: Pazısında işaret 
olan adam. Bu işarete denir. 

—**- Pazıbent/Kolçak. Pazıya 
benzetilerek havuzun kenarlarına 
denir. 

JJafr/A-d-1 

/Kas: Sinirli her türlü sert 
et. J=> j: Eti sert olan adam/ 

adaleli adam. Onu hayvandan 

alman adale/kas ile bağladım. Bu 
tıpkı ‘sözü gibidir. 

Bu kelime, mecâzî anlamda 


her türlü şiddetli engellemeler 
için kullanılır. Allah buyurur ki: 

i ç ,a lti> lûlj 

' j““'>■ IjJ u' 

—•j Kadınları boşadığınızda, 
müddetleri sona ermişse, kocaları 
ile birbirleriyle güzellikle anlaşmış 
larsa evlenmelerine engel olmayın 
(2/Bakara 232). 

Kimisine göre yukarıdaki âyet 
kocalara, kimisine göre de kadınların 
velilerine hitap etmektedir. Buna 
benzetilerek şöyle denir: 

■ -•».!- Tavuk zorlukla 

yumurtladı; Kadın 

bebeğini zor doğurdu. Şair şöyle 
der: 

pLJodl) lxa .V) _y 
, f. Alu <ÜJn*,o -VY Y 

322- Görmektesin çöldeki 
toprağımızın fıtne-fesatla 
dolduğunu; 

Güçlü bir toplulukla bize dar 

geldiğini 86 

£13; Şifası zor hastalık. 

Şiddetli felâket. 

/ A-d-h 

“û^ üljâi' »Â” (15/H icr 91); 
yani Kur’ân’ı parçalara ayırdılar. 
Onlar (Müşrikler); “Kur’ân, 
sihirdir”; “Öncekilerin uydurduğu 
sözlerdir” ve Kur’ân ile ilgili benzer 


867Evs b. Hacer’e ait bu şiir için bkz. Divânu 
Evs , s. 121; Zemahşerî, Esâsu’l-Belâğa, s. 
308. 
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şeyler dediler. 

Kimisine göre û*4ae sözünün 
anlamı; ^ ujUSKj Siz 

Kitabın tümüne inanırsınız (3/ 
Al-i Imrân 119) âyetinin tersine şu 
âyette anlatılandır: 
u^*iî ılült: Siz kitabın bir 

kısmına inanıp bir kısmını inkâr mı 
ediyorsunuz? (2/Bakara 85). 

_ kelimesi, -v-^’ın 

çoğuludur. Tıpkı <jj ve 
kelimelerinin çoğulu olan jjî 
ve gibi, y-nî- ve y**- da bu 
köktendir. * • Uzuvları parçalara 
ayırmaktır. -'1 - ^ jâj: Onun 
uzuvlarını parçaladım. Kissâî’ye 
göre bu kelime, veya bir ağaç 
ismi olan <—■*£ kökünden gelir. 

Bir lehçede kelimesinin 

aslı <*-^’dir. Zira onlar [tasgir 
yaparken] *derler. Diğer bir 
lehçede ise onun aslı dir. 

Çünkü onlar [tesniye yaparken] 
û'j“ a£ - derler. 

Rivâyette de şöyle geçer: • . ■■■ —' V 
Mirastabölünmeyoktur, 
yani, bir kılıcın iki parçaya ayrılması 
ve benzeri şeyler gibi, bölündüğü 
takdirde mirasçıların zarar göreceği 
şeyler bölünmez. 

/ A-t-f 

'-jdat; İki tarafından biri diğerinin 

868İbnu’EEsîr, Nihâye, III, 256; Ebu Ubeyd, 

Ğaribu'l-Hadîs , II, 7; Muttaki, Kenzu’l- 

Ummâl , XI, 9. 


üzerine büküldüğü şey için kullanılır. 
Dal, yastık ve ipin bükülmesi gibi. 

Bu anlamdan iki katlı kürke ‘-•'-kc. 

• • * 

denir. '■"* c İnsanın başından 

kalçasına kadar olan iki yanı bulunan 
ve onu üzerinden çıkarma imkânı 

olan giysi/pelerin. 

, « 

+*+*■ cs-û; Yüz çevirdi ve kaba 
davrandı. 

Bu söz şunlara benzer: “ı#Uj 
(17/İsrâ 83); ° ve 

benzeri sözler. 

Bu kelime (<_s^) edatıyla 
müteaddı olduğunda istiare yoluyla 
meyletmek ve şefkat göstermek 
anlamında kullanılır: ^\c. _ıi»c 

^j ÂâUc.; Ona acıdı ve ona rahmet 
duygusunu/kanadını gerdi; «kİ 
^c. Ülaic; Yavrusuna düşkün 
geyik; jk ■Jtyiae. Ââti; Yavrusuna 
düşkün deve. ((>■) edatıyla müteaddî 
olduğunda ise bunun zıddı olur: 

û & Falan kişiden yüz 

çevirdim. 

Jfa*/A-t-l 

Jkc; Ziynet ve işin yitirilmesi. 
Denir ki; Jk lfc j Jkc ^ 4 i - 4k r . : 

Kadın ziynetsiz kaldı, o ziynetsizdir. 
Jkt jî Kirişi olmayan yay , sözü 
de bu anlamdan gelmektedir, 

(Jkijâ <j?: Onu ziynetsiz 

bıraktım/teçhizatım çıkardım ve 

onu işsiz bıraktım, o da ziynetsiz/ 

• 

işsiz kaldı. Allah buyurur ki: yt) 
*-«*■» Kullanılmayan kuyular (22/ 
Hac 45). 
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Âlemin mükemmel bir yaratıcı 
sının ve tezyin edicisinin olmadığına 
inanan kişiye denir, j 1 ^ 1 
,jâ_ jıEvden sakinlerini çıkardı; 

JıV> Jiac; Develeri çobansız 

bıraktı. 

UaP / A-t-V 

.*«*• Almak. Teslim 

etmek, sike); Vermek. Allah buyurur 
ki: ,»_»<!< V j 4İIu jjı* jy ^ Ijkls 

UJ* 1 * Vj «İj-jj fiil L. Vj 

- j * * . * • 

Ijkij jlı >—Ijjjl j^ill ja.il 

-• ıjt j*Ji. Kendilerine 
kitap verilenlerden Allah 'a ve 
âhiret gününe inanmayan, Allah ve 
Resulünün haram kıldığım haram 
saymayan ve hak dini kendine din 
edinmeyen kimselerle, küçülerek 
elleriyle cizye verinceye kadar 
savaşın (9/Tevbe 29). 

fUoc. ve formları, bağış 

anlamına özgü kılınmıştır: UjUac Iİa 
uloa jjİj d~Lti ji (jiilâ; Bu, bİZİm 
bağışımızdır. Artık ister hesapsızca 
ver, ister tut (38/Sâd 39). 

İLiı [Dilediğine verir], <j* »**»J 
j jij ı^«a a î jiâ 

•luj a is I j) I 4 .I 4 l Sadakalar 
hakkında sana dil uzatanlar vardır. 
Onlara verilirse hoşnut olurlar, 
verilmezse, hemen öfkeleniverirler 
(9/Tevbe 58). 

S 

ymM ^yiac-l; Deve boyun eğdi. Bu 
sözün asıl anlamı, devenin başını 
verip/uzatıp çekinmemesidir. j-k 
Jale.j >ka e.-. Ağaç yapraklarını yemek 


için başını kaldıran geyik. 

^iâc. / A-z-m 

fkt’in çoğulu şeklinde 

gelir: 1 : j.-c* Lailâc a »..kail tıtiLi 

Bir çiğnemlik etten kemikler 
yarattık, kemiklere de et giydirdik 
(23/Mu’minun 14). Ayette iki kez 
geçen kelimesi fJâe şeklinde de 
okunmuştur. 

# 1 

£İjill A-akc. Kolun kalın olan 
kısmı. Kayışsız semer 

tahtası. * j -- 11 r*^ sözünün asıl anlamı 
şudur: “Şeyin kemiği büyüdü.” Sonra 
bu kelime bütün büyük şeyler için 
istiare edildi ve ister gözle görülsün, 
ister akılla bilinsin; ister madde, 
ister de mana olsun bu anlamda 
kullanılır oldu. Allah buyurur ki: J* 

,pjj ljIjc jl ı_il^i yj); 

De ki; ben, Rabbime isyan edersem, 
büyük günün azabından korkarım 
(39/Zümer 13); Vh <J^: De ki; 
bu büyük bir haberdir (38/Sâd 67); 

Uil! jc Jjjlfrl—j.ı ?c -; Birbirlerine 
neyi soruyorlar? O büyük haberi 
mi? (78/Nebe’ 1-2); Jjİ VjİJjİtij 
•Şâs. j* Jij { Ja lia; 

Bu Kur’an, iki şehrin birinden bir 
büyük adama indirilmeli değil 
miydi? dediler (43/Zuhruf 31). 

kelimesi madde için 
kullanıldığında, onun, cüzleri 
bitişik olanlarda kullanılması 

869Bu, İbn Âmir eş-Şâmî’nin ve Şube’nin 

Asım’dan naklettiği kıraattir. Bkz. İrşâdu'l- 

Mubîedi, s. 453. 
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asildir. ji& kelimesi ise cüzleri 
ayrı olanlarda kullanılır. Fakat 
bazen kelimesi, cüzleri ayrı 

olan şeyler için de kullanılır. Şu 
örnekler gibi: —«»*■ Büyük bir 

ordu; '•Coc. J-*: Büyük bir mal. Bu 
örneklerdeki —»t kelimesi, / 
çok anlamındadır. <*;**■•: Felâket, 
musibet, ve ^-'dâc.: Kadının, 

kendisiyle kalçasını büyük göster 
diği yastık benzeri bir şey. 

<-fc/ A-f-f 

Atc.- Nefiste, şehvetin galip 
gelmesini engelleyen bir hâlin 
meydana gelmesidir. > Bir çeşit 
eğitim ve zorlama ile iffet elde eden 
kişi. Bu kelimenin asıl anlamı; kâ\H 
ve *sc.; yani bir şeyden arta kalan 
veya erâk/misvak ağacının meyvesi 
olan -«»«t hükmündeki az şeyle 
yetinmektir. 

_ılıÂll.ı İffetli olmaya çalışmak. 
Allah buyurur ki: <>j 

1 « afi . * - ıh - Zengin olan, iffetli olmaya 
çalışsın (4/Nisâ 6 ); j 

(j* 4.1İI L»l&3 jjJaj V; 

Evlenme imkânını bulamayanlar, 
Allah liitfu ile kendilerini varlıklı 
kılıncaya kadar iffetlerini korumaya 
çalışsınlar (24/Nür 33). 

jâe / A-f-r 

* - , * 

<j*jı û A ^ ... Cinlerden bir 
ifrit dedi ki (27/Neml 39). o? 
u=4': Kötü habis cin. Jd»i: kelimesi 


insan için istiâre edildiği gibi 
de istiâre edilmektedir. / 

Kötü habis kişi denir. İbn Kuteybe 
şöyle der: Fizyolojik yapısı 

sağlam olan kişidir. 

Bu kelimenin aslı, yani 

topraktan gelir.»jf*: Onunla güreşti 
ve onu /yere attı, j (Habis 
adam) formu; J kj (Fesada devam 
eden adam) ve Jâ.j (Başından 

çok şey geçmiş tecrübeli adam) 
formları gibidir. 

jjjit lİjjI; Süvarinin karşısına 
çıkan bukalemun benzeri bir 
hayvandır. cfjuUij aL_ Âjjsc.; 
Horoz ve toy kuşunun kafalarındaki 
tüydür. 

lic / A-f-v 

jâc.; Bir şeyi almayı kastetmek. 
ÖUjc-Ij ölse.; Yanındakini almak için 
ona yöneldi, ~’f '-**■: Rüzgâr, 
evin izini silmeye yöneldi. Bu bakış 
açısından şair şöyle der: 

> İL\ -nr 

323- Nem onun izlerini aldı/ 
sildi 870 

jlâll ^jse; Evin izi silindi; sanki 
ev çürümeye yönelmiştir/yüz 
tutmuştur, ^“4' !*=■: Bitki ve 

ağaç gürleşmeye/artış sağlamaya 
yöneldi. Bu tıpkı -J 1 ^4j]l iii 

demen gibidir. o'»»e; Ondan sarfı 
nazar ederek günâhlarını silmeyi 
amaçladım. Aslında bu cümledeki 


870 Adiy’ye ait bu şiir için bkz. Divana Adiy , s. 49. 
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mef’ûl terkedilmiştir ve ( 0 =-) edatı 
gizli bir kelimeye bağlıdır. 

Günâhtan uzaklaşmak 
anlamındadır, AJlal] buyurur ki: 

jlJalj Ut I 4 İ 4 .» -- 

Alil jlt Kötülüğün cezası, 

yine onun gibi bir kötülüktür. Kim 
affeder, barışırsa onun mükâfatı 
Allah 'a aittir (42/Şûra 40); Ij **-’ 1 ûb 
lLjİİ; Bağışlamanız (mehrin 
tamamını bırakmanız) takvaya 
daha _ uygundur (2/Bakara 237); 

* J 4^11 J JX-W ll^ i * 

Bundan sonra sizi, şükredersiniz 
diye affetmiştik. (2/ Bakara 52); , 0 ! 

IjjlS »jJj Aftjlla Atilla yy >_öa.ı 

Sizden (tövbe eden) bir 
gurubu bağışlasak bile, bir guruba 
da suçlu olduklarından dolayı 
azap edeceğiz (9/Tevbe 66 ); 
ı»^: Onları bağışla (3/Âl-i İmrân 
159); _»**•!' ■>» Sen affı al (7/A’râf 
199); yani kastedilmesi ve elde 
edilmesi kolay olanı al. Kimisine 
göre de; “İnsanlardan artakalanı 
al.” anlamındadır, ûj**-* 'âl* 

Jâ; Ne sarf edecekler ini sana 
sorarlar, de ki; artanı (2/Bakara 
219); yani verilmesi kolay olanı. 

1 yc. sözündeki' kelimesi, 
hal konumunda bir mastardır. Yani, 
onun hâli, afinin; yani bir şey 
isteyenin hâli gibi olduğu hâlde 
bağışta bulundu. Bu sözgüzel sayılan 
bir manaya/davranışa işarettir. Bu 
anlamda şair şöyle der: 

cuil gfilı aUS -VY i 
324- Sanki dilediğin/ihtiyaç 


duyduğun şeyi ona veriyorsun * 

Araplaç şöyle dua ederler: -43 — 1 
ÂJsUJlj [Allahım!] senden 

İT 1 

af ve afiyet istiyorum. ‘ Yani, 

ceza vermemeni ve selâmeti 

diliyorum. Yüce Allah kendini şöyle 

nitelendirmektedir: û' s ^3' û! 

Gi**' Şüphesiz Allah çok affedici 

ve bağışlayıcıdır (4/Nisâ 43). 

• • • 

ıJ Uj; Afiyettin 

873 

yediği sadakadır. Yani, rızk/ 
yiyecek peşinde koşan kuş, yabani 
hayvan ve insanların yediği 
sadakadır. ^ --yac-i; Falan şeyi 
çoğalmaya bıraktım. Bu anlamda 
şöyle denmiştir: Sakalı 

*74 

uzatın. 

tlic.; Çok olan kıl, tüy. 
Tencere ödünç alanın, (tencere ile 
birlikte) geri verdiği tenceredeki 
çorba artığı. 

/ A-k-b 

4 _js,c. : Ayağın arka tarafı. Bazıları 
ise yk diye telâffuz eder. Çoğulu 
4 _jIsc.i şeklinde gelir. Şöyle rivâyet 
edilmektedir: û-? —ılâc-bU Jjj: 


871Zuheyr b. Ebı Sülmâ’ya ait bu şiir için bkz. 
Divanu Züheyr , s. 68. 

872 Bu hadisi Bezzâz tahriç etmiştir. Rivâyet 
zincirinde Yunus b. Habbab vardır ki, o za¬ 
yıftır. et-Taberanî’nin sahih bir senetle tahriç 
ettiği benzer bir hadis için bkz. Heysemî, 
Mecmeu ’z-Zevâid, X, 178. 

873 Bu hadis için bkz. Ahmed, Müsned , III, 
338. Bu hadis ((j^) maddesinde geçti. 

874Hadis için bkz. Ahmed, Müsned , II, 52. Hadi¬ 
sin ravileri sikadır. 
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»■ 

Ökçelerin ateşte vay hâline! 

'- 1 » kelimesi, istiâre yoluyla 
çocuğa ve çocuğun çocuğuna 
denir. Allah buyurur e ki: 

4İS& cs® Bu sözü, 

ardından/soyundan geleceklere 

devamlı kalacak bir miras olarak 

bıraktı ki, (onun dinine) dönsünler 

(43/Zuhruf 28). 

* 

j*4Ji -'-*£■ (Ay sonu) ifâdesi 
Arapların şu sözünden gelmektedir: 
^üı l_isc tu».- Ayın sonunda 
geldi. Ayın bitimine az bir zaman 
kaldığında ise ^ ba¬ 

denin 

esle, ja-j; Geri döndü. —J»- 1 
-dut jlc sözü şunlara benzer: jâ.j 
^Ic.; Ökçesi üzerine/ilk hâline 
döndü; ' ■‘ ^ ‘ ^»* 1 jIjÎ Jte- tjjjlâ; Hemen 
izlerinin üstünden gerisin geri 
döndüler (18/Kehf 64); 

Geldiği yere geri gitti. 

§ 0 • 

4li) Uljufe 3l LLlJati ,j\ c- jjij; Allah 
bizi doğru yola kavuşturduktan sonra 
ardımıza mı dönelim? (6/En’âm 
71); J*" Siz geriye mi 

döneceksiniz? (3/Âl-i İmrân 144); 

411) ^ Jû J jlâ • tıftC ^jlfr ı._ılftıj 
Gerisin geri dönen kimse, Allah ’a 
kesinlikle zarar veremez (3/Al-i 
İmrân 144); f ji'-a&i 0 Üa}*£ll ^1 ûij Jjj 

jla <_>J.11I (j« i»jjl' ^&1 u r ille. V Jlâj 

A-j-iSc .!c l _^ij (jUiiîll Cjç.|jj IaIİ l£l 

tr*! ÛJ> ^ J J tr 1 **** J# trl! J'âj 
AdJ-i 4lllj 4311 uili); Hani şeytan 
onlara yaptıklarını güzel gösterdi 


de: Bugün insanlardan size galip 
gelecek kimse yoktur, şüphesiz ben 
de sizin yardımcınızım, dedi. Fakat 
iki ordu birbirini görünce ardına 
döndü ve: Ben sizden uzağım, ben 
sizin göremediklerinizi görüyorum, 
ben Allah ’tan korkuyorum; Allah ’ın 
azabı şiddetlidir, dedi (8/Enfâl 48); 
jlc- gLİİ» ^SjSe- JZ J3^\ tllU 33 

Ûj-aS u; Ayetlerimiz size okunuyordu 
da siz, ona arkanızı dönüyordunuz 
(23/Mu’minun 66). 

:Onun ardından gitti. Bu tıpkı 
iliâj Fjii sözü gibidir. ve 
kelimeleri, sevap anlamındadırlar: 
Giz 'ji ij l*ijj jaL ja : Mükâfatı en iyi 
olan O, en güzel akıbeti veren yine, 
O’dur (18/Kehf 44); ^ & dilj) 
j'Jİ': İşte onlar için bu dünyada iyi 
bir akıbet vardır (13/Ra’d 22). 
kelimesi de mutlak söylendiğinde 
sevap anlamındadır: 

Akıbet, Allah ’a karşı gelmekten 
sakınanlarındır (28/Kasas 83). 

Âjsİc. kelimesi muzaf geldiğinde, 
kimi zaman ceza yermek ile ilgili 
olur - u 1 ijfLuıi (jj3l) Âjsie (jis »j 

ÛJ J 'fc 11 4İİI )jj3S; Sonra 
kötülük yapanların uğradıkları son, 
Allah ’ın âyetlerini yalan saymaları 
ve onları alay konusu edinmeleri 
dolayısıyla çok kötü oldu (30/Rûm 
10). Çy-üv* j'-i" jjlSâ 

Nihâyet ikisinin de akıbeti, 
içinde ebedi kalacakları ateş 
olacaktır (59/Haşr 17) âyeti, şu âyet 
gibi zıddından istiâre olabilir: â* j-** 
a^I) ı_ı)3*j; Onlara acıklı bir azabı 


875Buharî, el-Vudu', I, 265; Müslim, HN: 241. 
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müjdele (3/Âl-i İmrân 21). 

«.ısım .Âjjac. ve kelimşleri 
azap/ceza anlamındadır: 'il' JS û! 

j»s J-jll; Hepsi peygamberleri 
yalanladılar da azabımı hak ettiler 
(38/Sâd 14); ifJui 4J3I û'â «tilı jul) 
ı—ıLsxil; Kim Allah’a karşı gelirse 
bilsin ki Allah’ın cezalandırması 
şüphesiz çetindir (59/Haşr 4); û!j 
<t 1 *^- #LC : Eğer ceza 

verecekseniz, size verilen cezanın 
misliyle ceza verin (16/Nahl 126); 

Aa3c jJL: Aj . jjC La L4J -2lC- f ,a j 

^l!i Herkim kendisineyapılan 

bir eziyete misliyle eziyette bulunur 
da sonra kendisine zulmedilirse 
elbette ona Allah yardım eder (22/ 
Hac 60). 

—*■- Bir şeyi peş peşe yapmaktır. 
o i*- ^ o* A 11 /At durmaksızın peş 

peşe koştu , denir. Allah buyurur ki: 

ü* 41; insanı 

önünden ve arkasından izleyenler 
vardır (13/Ra’d 11); yani insanı 
takip eden ve onu koruyan melekler 
vardır. v**-* 'i: Onun hükmünün 
peşine düşecek yoktur (13/Ra’d 
41); yani Allah’ın hükmünün ardına 
düşecek ve O’nun yaptıklarım 
sorgulayacak kimse yoktur. Bu âyet, 
şu sözden gelmektedir: J*. ££U1I _ 
aîis 'SL Hâkim, kendinden önceki 
hâkimin verdiği hükmü incelemeye 
aldı. 876 Şair şöyle der: 


876 Bu söz; “Hâkim, kendinden önceki hakimin 
verdiği hükme aykırı hüküm verdi.” şeklinde 
de çevrilebilir. Bkz. Muhtaru's-Sıhah, 
maddesi -(Mütercimler). 


^Lı Uj. rro 

325- Allah hüküm verdikten 

877 

sonra onun ardına düşülmez 

Yukarıdaki âyet, kendilerine gizi i 
olduğu zaman insanlara, Allah’ın 
verdiği hükmü ve yaptıklarının 
hikmetini araştırmayı yasaklamış da 
olabilir. Bu, kaderin sırrına dalmanın 
yasaklanması gibi olur. “'>■»« ^Ij 
(27/Neml 10); yani geriye 
döndü ve arkasına bakmadan kaçtı. 

Gece ve gündüzün birbirini 
takip etmesi gibi, bir şeyin başka 
bir şeyin ardından gelmesidir. Şu 
kelime de bu anlamdan gelir: *-« 
Bir bineğe iki kişinin nöbetleşe 

binmesi. 

^ # • 

jilül Kuşun yükselip 

alçalması. «-*»&': Falan şeyi ona 
bıraktı. Allah buyurur ki: tâlij 

uÂ Allah, onların kalplerine 
nifak bıraktı (9/Tevbe 77). Şair de 
şöyle der: 

^_*l. « jic, Aa^ A i -'TY t 

326- Ona cin çarpmış, 

878 

ardından ayılmaksızın. 

Falan kişi, arkasında 
çocuk bırakmadı. 

Adamın çocukları. Dilciler şunu 
der: kelimesinin kapsamına, 

kişinin kızından gelen çocuklar 
girmez. Çünkü onlar soy yoluyla 
kişiyi takip etmiyorlar. Fakat kızlar, 
kelimesinin kapsamına girer. 


877Bu şiirin kaynağı bulunamamıştır. 
878İmruVl-Kays’a ait bu şiir için bkz. Divanu 
İmru u 1-Kays, s. 34. 
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.lAiLa slj.ii- Bir kez erkek, bir 
kez kız çocuk doğuran kadın. ^4“- 
Mızrağı kirişle bağladım. Bu 
tıpkı; -—■=- Onu sinirle bağladım, 
sözü gibidir. ^-âc.; Dağdaki sarp yol. 
Çoğulu — 1 *4 ve — ■»=• şeklinde gelir. 
Avlarken art arda gelip gittiği için, 
kartala denmiştir. Ona şeklen 
benzediği için sancak/bayrak, 
kuyunun iki kenarına konulan taş ve 
küpeye geçirilen ipe de — denir. 
Art arda uçtuğu için erkek kekliğe 
denir. 

■te / A-k-d 

Bir şeyin kenarlarım bir 
araya toplamaktır. Bu kelime sert 
cisimlerde kullanılır: -4*4 (İpi 
bağlamak); *'41' ^ (Evi bağlamak/ 
inşa etmek) gibi. Sonra bu kelime, 
istiâre yoluyla soyut şeyler için 
de kullanılır oldu: ^4' at (Satış 
akdi); ^ (Antlaşama akdi) ve 
benzerleri gibi. 

Bu kökten şu fiil formları 

ı - %*, 

12 c I ir; -Uf 3 ı4.V;ic j 

Allah buyurur ki: 

i* î*s Kendileriyle 

yeminleştiğiniz kimselere hisse 
lerini veriniz (4/Nisâ 33). Bu âyet; 
s8u ^ujl cjjâc. (jjjiij şeklinde de 
okunmuştur. V 

(jLaiVI 1.4J u (jSSj 


879Bu, Naft, İbn Kesîr, İbn Âmir, Ebîı Artır, Ebu 
Ca’fer ve Ya’kûb’un kıraatidir. 

880Bu, Kufilerin kıraatidir: Hamze, Kissâî, Asım 
ve Halef. Bkz. İrşâdu’l-Mübtedi, s. 282. 


Allah, kasıtsız olarak ağzınızdan 
çıkıveren yeminlerinizden dolayı 
sizi sorumlu tutmaz, fakat bilerek 
kendinizi bağladığınız yeminlerden 
dolayı sizi sorumlu tutar (5/Mâide 
89).Buâyet; jU/ü’*.-*' -"şeklinde 
de okunmuştur. Bu anlamdan; 
sajîc /Falan kişinin (bağlandığı) bir 
inancı vardır, denir. 

Gerdanlığa denir. isim 
olarak kullanılan bir mastardır ve 
şu örnekte olduğu gibi çoğulu da 
yapılmaktadır: 'jâji Ijiâi j,ûıl I4Â1 Ij 
jjâ»- . Ey iman edenler! Sözleşmeleri 
yerine getirin (5/Mâide 1). 

sjs&; Akdedilen nikâh, yemin 
ve benzeri şeylerin ismidir. Allah 
buyurur ki: jVf 

lİjUSU: Miiddet/Bekleme süresi 
sona erene kadar nikâh kıymaya 
kalkışmayın (2/Bakara 235). 

Âit-1 ^ Dili tutuldu. •- 

Dilinde kekemelik vardır: '»•**- 

Dilimden diiğiimii çöz (20/ 
Tâhâ 27). u a J: 

Düğümlere üfleyen üfürükçülerin 
şerrinden (113/Felak 4). 

Jîc kelimesi, °-^4’in çoğuludur. 
»Üç.; Büyücü kadının bağladığı 
düğüm. Bunun aslı /muska 

anlamından gelir. Bunun için ona, 
s^ic. denildiği gibi de denir. Bu 
anlamdan büyücüye -»*•* denir. 

liili s.ıâc. Âl; Mülkü olduğuna 
inandığı bir akarı vardır. Denir ki; Â5U 


881 Bu, Hafs’ın dışındaki Kufilerin kıraatidir. 
Bkz. Irşâdu 1-Mübtedi , s. 299. 
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jult, S-iSlc.; Döllenirken/Çiftleşirken 
kuyruğunu toplayan dişi deve. J-J 3 
jt dJSj. Kuyruğu kıvrılmış teke 
ve köpek, uûSUj; Köpekler 

çiftleşti. 

/ A-k-r 

■» * * 
jjfr j jl-il j —» ^ jlt- 

Havuz, ev ve benzerlerinin temeli. 

>“=- şeklinde de telâffuz edilir. 

• • 

Denilmiştir ki; •* jb jâc ^ ^L» 

Ijlj V) -kâ; Evlerinin içinde savaşılan 

ggT 

her toplum mutlaka zelil olmuştur.’ 

• • * , 

Köşke jsc denilmektedir, 

Ukr' una; yani aslına isabet ettim. 
Bu tıpkı (Başına isabet 

ettim), formu gibidir. Su söz de bu 
anlamdan gelir: u>jâc; Hurma 

ağacını kökünden kestim. zh'jız. 
Deveyi kestim. 

Devenin sırtım yaraladım, 
o da yaralandı. Allah buyurur ki: 
?\j\ iîa; »ıjij ,_,î jiia uj>ıi 

jf- Jtj —lâ Derken, o deveyi 
kestiler. Bunun üzerine Salih dedi 
ki: Yurdunuzda üç gün daha yaşayın. 
İşte bu, yalan çıkmayacak olan kesin 
bir vaattir (11/Hûd 65); 
j*» J Arkadaşlarını çağırdılar, 

o da kılıcını alarak deveyi kesti (54/ 
Kamer 29). Bu anlamdan şu sözler 
istiâre edilmiştir: >•- f >-• Yara yapan 
eğer; j ** 44^: Isıran köpek; Jâ y 

Kısır adam; ’.?•* «I j'A\ Doğurmayan 


882Bu söz, Ali b. Ebî Talib’in cihatla ilgili bir 
hutbesinden alınmıştır. Bkz. Şerif Radiy/M. 
Abduh, Nehcu l-Betâğa, s. 122. 


kadın; sanki erkeğin suyunu 
kesmektedir/engellemektedir. Allah 
buyurur ki: uJlSj Karım 

da kısır bulunuyor (19/Meryem 5); 
ji\c. ^ tj Karım kısırdır (3/Âl-i 
İmrân 40). 

Cjjâc. jsj: Kısır oldu. Son 
çocuk. Aynı şekilde >«) de son 
yumurta anlamındadır. J^: Şarap; 
çünkü aklı kısırlaştırmış gibidir. 

İçkiye alışmak, müptela 
olmak. Arapların koyun sürüsüne/ 

883 “t 

[bulut parçasına] demeleri, onu 
köşke benzetmelerinden dolayıdır. 

.aç ^âj; yani falan kişi sesini 
yükseltti. Nitekim rivâyet edildiğine 
göre, bir adamın ayağı kesilmiş 
de sesini yükseltmiş (yüksek bir 
sesle çığlık atmış); bundan dolayı 
bu kelime “ses” için istiâre edilir 
olmuştur. İlaç karışımı. Tekili 

Jic. şeklinde gelir. 

Jat / A-k-1 

dac-: İlmi kabul etmeye hazır 
olan güce denir. Bu güç ile insanın 
elde ettiği ilme denir. Bundan 
dolayı Emirulmü’minin Ali (r.a.) 
şöyle demiştir: 

£ j £ _«_! jüt JS)L.V ZJJ.J 
-V Y V 

U y i: A. L' |jj £ w-_ j.L j -VY A 

£ • »-a . JİİJ V US 

.rY5 

327- Gördüm ki, akıl iki 


883 Bkz. İbn Faris, Mücmel. 
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kısımdır: Doğuştan gelen ve 
işitilen. 

328- Doğuştan geleni 
olmadıkça işitileni fayda sağlamaz. 

329- Tıpkı göz görmediği hâlde 
güneş ışığının yarar sağlamadığı 

, . 884 

gibi. 

Birinci akıl çeşidine Hz. Peygam 
ber şu sözüyle işaret etmektedir: !■* 
ji*lı ^ <üt !»jSİ lîîi. <111 ( 3 li.; Allah, 
akıldan daha fazla değerli bir şey 

885 

yaratmamıştır. 

İkinci akıl çeşidine de şu sözüyle 
işaret etmektedir: -i* 1 4 

JC. Ojjj 3' J-i* <4^*4 J»fr (j* J*- 3 *' 

lS j j: Hiç kimse, kendisini hidâyete 
yönlendirecek ve kötülükten 

döndürecek bir akıldan daha üstün 
bir şey elde etmiş değildir. Şu 
âyette kastedilen akıl da budur: 
VI Ig-lülu Uj (J *UU Jlj-VI İtj 

Biz insanlara bu örnekleri 


884Bu beyitler Hz. Ali’nin divanında mevcuttur. 
Ayrıca bkz. İbn Ebî’d-Dünyâ, Edebu ’ d-Dünya 
ve ’d-Din , s. 15; Gazali, İhyâu Ulûm i ’d-Dîn , l, 
86 . 

885İbn Teymiyye bu hadisin ittifakla yalan bir 
uydurma olduğunu söyler. Irakı şöyle der: 
Bu hadisi, Taberânî, el-Mu’cemu'l-Kebîr ve 
Mucemu'l-Avsat\di ve Ebu Naim iki zayıf 
isnatla tahriç etmişlerdir. Bkz. Gazali, İhya , 
1, 83; Ebu Nuaym, Hilye , VII, 318; Aclunî, 
K.Hafa , 1, 236. 

886Irakî şöyle der: Bu hadisi, İbnu’l-Muhabber, 
Akl 'da tahriç etmiş, ondan da el-Haris b. Ebî 
Üsâme nakletmiştir. Bkz. Gazali, İhya , 1, 83. 
Derim ki; Davud b. el-Muhabber kezzap¬ 
tır (çok yalancıdır). İbn Hacer de şöyle der: 
Onun tasnif ettiği Kitabu’l-Akl adlı eserinin 
çoğu mevzudur. Bkz. İbn Hacer, Tehzîbu’t- 
Tehzib , s. 200. 


anlatıyoruz, ama onların anlamını 
bilginlerden başkası kavrayamaz 
(29/Ankebût 43). 

Yüce Allah’ın kâfirleri akılsız 
lıkla yerdiği her âyet, birinci akıl 
çeşidine değil, İkincisine işarettir. 
Örneğin şu âyet ve benzeri diğer 
âyetler gibi: IjjİS 3;ili 

fa «âı p İJÎj plcJ VI V ı-»^ 
jjÜB* V 4*: İnkârcıların durumu, 
sözleri ancak bağırma ve çağırma 
biçiminde algılayarak (anlamadan) 
tekrarlayan kişi gibidir. Sağır, dilsiz 
ve kördürler; düşünmezler (2/ 
Bakara 171). 

Akıl olmadığından dolayı kulun 
sorumlu tutulmadığı her âyet de 
birinci akıl çeşidine işarettir. 

Jıc- kelimesinin asıl anlamı; 
tutmak ve sımsıkı kavramaktır. 

• o t • 

Örneğin: Jli*Jtj jj*JI Jâe; Devenin 
iple bağlanması/tutulması. 

OİBjlI İlacın mideyi tutması/ishâli 
durdurması. si j*îl c-ılie; Kadın, 

saçını bağladı. Jse-: Dilini 

menetti/tuttu. Bu anlamdan kaleye 
Jü* denmiştir. Çoğulu şeklinde 
gelir. 

Devenin bağlanması nokta-i 
nazarından şöyle denir: uj^âl'ı Cjkc.; 
Öldürülenin diyetini verdim. 
Kimisine göre bu sözün asıl anlamı; 
develerin, maktulün velisinin 
avlusuna bağlanmasıdır. Kimisine 
göre de onun anlamı; develerin, 
kanın akıtılmasına engel olmasıdır. 
Sonra diyet, neyle ödenirse ödensin 
J*- diye isimlendirilmiştir. 
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Diyeti vermekle yükümlü 
olanlara da ^Ülc. denir. cAac.-, 
Onun yerine diyeti ben verdim. 
Katil değil de onun akrabaları diyet 
vermekle ^ yükümlü olduklarında; 
*“* j* jlc. ^.Iıâs /Onun kavmirıin 
vermesi gereken diyet, denir. 

Âiâj&l; Onu çelmeyle 
yere attı. j j jjj Jsicl; 
Mızrağını kasık ve bacakları arasına 
koydu. 

Bazılarına göre w'*-, bir yılın 
zekâtı anlamındadır. Zira Hz. Ebû 
Bekir şöyle demiştir: VUc. i(J .jl 
Eğer onlar bana bir yılın 
zekâtını dahi vermezlerse onlarla 

^ 87 

savaşırım. Araplar da şöyle der: 
JiijJI jiL :.jj -&1I iâ-i; Parayı aldı 
fakat ikaV ı almadı. Bu sözdeki 
kendisiyle bağlanılan şeyle 
veya mastarla develerden kinâye 
yapılmıştır. Nitekim VlSc.j 
(Onu sıkı bağladım) denir; tıpkı 
L>US (Yazı yazdım) denildiği gibi. 
Ayrıca s^j^’e —denildiği gibi, 
Jj a **’e de denir. 

Korunan ve başkasından 
menedilen kadın, inci ve benzeri. 

Tıpkı Arapların bağlanılan şeye 

* 

ö 10 dedikleri gibi. JÜ-: 
Kendisiyle korunan dağ veya kale. 
Jlk.; Atların ayaklarında meydana 
gelen bir hastalıktır. Ayakların 
birbirleriyle sürtünmelerinden kay 
naklanan yaralanma. 


887Bkz. İbn Hacer, Fethu'l-Bdn. III, 262. 


/ A-k-m 

kelimesinin anlamı, izin/ 
eserin oluşmasını engelleyen kurulu 
ktur/sertliktir. /Eklemleri 

kurudu, denir. İyileşemeyen 

hastalık. «'-“*41 t>ı Erkeğin 

dölünü kabul etmeyen kadm/Kısır 
kadın, «O-d' / Kadın ve 

rahim akim/kısır kaldı, denir. Allah 

^ t ■ JP 

buyurur ki: 4iijiı cjlJiâ 

kjllâj 44*3 Karısı çığlık 
atarak geldi. Elini yüzüne çarparak: 
Ben kısır bir kocakarıyım! dedi (51/ 
Zari yât 29). 

sözündeki ^ kelimesi, 
fâil anlamında olabilir; buna göre 
anlamı şöyle olur: Ne bir bulut ne de 
bir ağacı aşılamayan rüzgâr. Mef’ûl 
anlamında da olabilir; tıpkı 
•—«I 1 gibi. Bu da herhangi bir hayrı/ 
faydayı kabul etmeyen rüzgârdır. 
Hayrı kabul etmeyip etkilenmeyince 
de, ne verir/ne hayır sağlar, ne de etki 
eder. Allah buyurur ki: ULuji il 

Onların üzerine köklerini 
kesecek bir rüzgâr göndermiştik 
(51/Zâriyât 41). ?&- ?!&: Sevincin 
olmadığı gün/Mutsuz gün. 

Jıte/A-k-f 

t 

-*|SÂ: Bir şeye saygıyla yönelip 
ona bağlanmaktır. Şeriatta 
Allah’a yaklaşmak amacıyla 
camiye kapanmaktır. ^1=- 
Onu falan şeye hapsettim. Bundan 
dolayı Allah buyurur ki: * | >- 

jUÎIj 

•• • Kapanan/Yerli ve yolcu 
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bütün insanlar için eşit kılınan (22/ 
Hac 25); 

jîjl'j IjjJa <ji 

j>j— ılı İbrahim ve İsmail’e: Tavaf 
edenler, ibâdete kapananlar, riikiı 
ve secde edenler için Evim 'i temiz 
tutun, diye emretmiştik (2/Bakara 
125); l$-l Jlalî ulLal Aju Ijllâ; 

Onlar; putlara tapıyoruz ve onlara 
bağlanıp duruyoruz, demişlerdi 
(26/Şu’arâ 71); ıV 1 ;- 1 cfki 

l»Uual Jit- J . fi Jie- Ijjls >»J 

i»#!: İsrailoğullarını denizden 

geçirdik. Putları önünde bel büküp 
eğilmekte olan bir topluluğa 
rastladılar (7/A’râf 138); J*/'i 

aj lâSlfr Ajlfc tlılü ^ AİI dİ* İl yll 

liJul j» Jl ^ 4,ji—iil- Üstüne kapandığın/ 
önünde eğildiğin ilahına bir bak; biz onu 
mutlaka yakacağız, sonra darmadağın 
edip denizde savuracağız (20/Tâhâ 
97); ûJ 4 * 16, û*J 'İJ 

-i—_ıl Mescitlerde ibâdete çekilmiş 
olduğunuz zamanlarda kadınlarla 
birleşmeyin (2/Bakara 187); ? 4 

Aİ>kl Ijjâs 

a. 1^« jlL <jl lâjS*.«; Onlar inkâr eden ve 
sizin Mescid-i Haram ’ı ziyaretinizi 
ve durdurulan kurbanların yerine 
ulaşmasını men edenlerdir (48/Fetih 
25); yani hapsedilen, menedilen 
kurbanların. 

/ A-l-k 

3^: Bir şeye yapışmaktır. 3h- 
lıl-i»lı jlci jÂJIjsJI 1i4 j a 1^': Av, avcının 
ağına takıldı. ve /Askı: 

Bir şeyin asıldığı şey. Şu sözler de 


aynı anlamdadır: îî5»c. ; Kamçı 

askısı; 3*-: Tulum askısı. 3*- 
Makaraya bağlanan âletlerdir. 
Bu anlamdan kendisiyle tutulan 
şeye denir. 

Eğer Zeyd birinin katili ise; 3^ 
y.3 ü-' a ,»j /Falan kişinin kanı Zeyd’e 
yapıştı, denir. 3^ /Sülük: Boğaza 
yapışan bir kurtçuktur. 3^: Kurumuş 
kan. Bebeğin meydana geldiği ^alc 
de bu anlamdan gelir. Allah buyurur 
ki: cİ^- û* O, insanı bir 

alak’tanyarattı (96/Alak 2); 

Aftlal aLiiı.ş» =»j ,‘ub ^j-a ijLmijVI 

1a! ıi 4İİP- Âikil 1 '-uli p-t j\jk J 

aİ-â* Aİkli; Andolsun ki, biz insanı 
süzme çamurdan yarattık. Sonra 
onu sağlam bir yerde nutfe hâline 
getirdik. Sonra nutfeyi alaka yaptık. 
Alakayı da bir parçacık et hâline 
soktuk (23/Mu’minun 12-14). 

Sahibinin kendisine bağlan 
dığı ve ondan ayrılmadığı değerli şey. 

Hayvanın üzerine asılan heybe. 
Âijlc.; insanın, başkasıyla gönderip 
işinin bağlandığı/ticari malını yükle 
yip başkasıyla gönderdiği binek/ 
deve. Şair şöyle der: 

CjUüjlJİ (ji --K- Aâ « Aİjİc. 

fi jiı .rr. 

330- Kervana koşup gönderilen 
develerin felâkete uğrayacaklarını 

bildiği hâlde devesini kervanla 

. , 888 


888Salim b. Dâre el-Gatafânî’ye ait bu şiir için 
bkz. İbn Dureyd, Cemheretu’l-Luğa, III, 130; 
İbn Manzur, Lisânu ’l-Arab, {TF) maddesi. 
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ı ijlc-: Yavrusunu sevip ona 
bağlanan deve. Ölüme de 
denmiştir. Bağlanılan ağaç. 

t\ j~\ câk.; Kadın hamile kaldı. J^j 
Hasmına yapışan adam. 

/ A-l-m 

Bir şeyi hakikatiyle idrak 
etmektir. Bu da iki kısma ayrılır: 

1- Bir şeyin zatım/kendisini 
idrak etmek. 

2- Bir şeye, kendisi için var olan 
bir şeyin varlığıyla hükmetmek; 
veya bir şeye, kendisi için var 
olmayan bir şeyin var olmamasıyla 
hükmetmek. 

Birincisi , bir mef’tıle mütead 
dîdir: *i. Siz onları 

bilmezsiniz, Allah onları bilir (8/ 
Enfâl 60). 

İkincisi . iki mef’ûle müteaddidin 

jlt «Üiâji (jli 

jlâiîl; Eğer siz onların inanmış 
kadınlar olduklarını öğrenirseniz 
onları kâfirlere geri ğöndermeyin 
(60/Mümtehine < 10). ,*- »■*»* 

Cui dî) ül »İt H I jİlâ .-2^1 |jU JjM 

V-M*^ Allah’ın peygamberleri 
toplayıp da Size ne cevap verildi 
dediği gün, Bizim hiçbir bilgimiz 
yok, şüphesiz gizlilikleri hakkıyla 
bilen ancak sensin diyeceklerdir 
(5/Mâide 109) âyeti, söz konusu 

peygamberlerin akıllarının [o anda] 
yerinde olmadığına işaret eder. 

Başka bir açıdan da ilim iki 

kısma ayrılır: Nazarî ve amelî. 


Nazarî ilim: Bilindiği zaman 
kişinin kendisiyle kemâle erdiği 
ilimdir: Alemdeki varlıkları bilmek 
gibi. 

Amelî ilim: Yerine getirilmediği 
sürece tamamlanmayan ilimdir: 
İbâdetlerle ilgili ilim gibi. 

Diğer bir açıdan da ilim iki 
kısma ayrılır: Akli ve sem’î (vahye 
dayalı) ilim. 

ve formları aslında 

aynıdır; ancak formu, hızlı bir 
şekilde haber verilen bilgi; ise 
öğrenenin nefsinde etkisi oluşuncaya 
kadar defalarca tekrarlanan bilgi 
anlamındadır. 

Bazıları şöyle der: manaları/ 

kavramları tasavvur etmek için 
nefsi uyandırmaktır; jd*3 ise nefsin, 
manaları/kavramları tasavvur etmek 
için uyanmasıdır. Kimi zaman 
j»Kj, eğer onda tekrar varsa 
anlamında da kullanılır. Örneğin şu 
âyette olduğu gibi: 

Laj slıljUûıJI U jLlij Âİllj; Siz 

Allah’a dininizi mi öğreteceksiniz? 
Oysa Allah, göklerde ve yerde 
olanları bilir (49/Hucurât 16). 

ile ilgili âyet örnekleri: 
»ie. jAk;!' Rahman Kur'ân ; 
öğretti (55/Rahmân 1-2); j’Â' 
I»Mj: O, insana kalemle yazmayı 
öğretti (96/Alak 4); La j 

Sizin ve atalarınızın 
bilmediği şeyler size öğretilmiştir 
(6/En’âm 91); Likit; Bize, 

kuş dili öğretildi (27/Neml 16); 

j&ş j Hi* Lijj 
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m a • » _ 

4.4£aı.l|j ı_jlj£l) liljljl; py 

Rabbimiz! Onlara, içlerinden senin 
âyetlerini kendilerine okuyacak, 
onlara kitap ve hikmeti öğretecek, 
onları temizleyecek bir peygamber 
gönder (2/Bakara 129) ve benzeri 
âyetler. 

fU—VI fji j; Allah, Adem e 
bütün isimleri öğretti (2/Bakara 31). 
Yüce Allah’ın isimleri öğretmesi 
şöyle olmuştur: Allah, Adem’e 
kendi siyle konuşacağı bir güç vermiş 
ve eşyaya da isim koymuştur. Bunu 
da onun kalbine yerleştirmekle 
yapmıştır. Ayrıca Allah, hayvanların 
her birine yapacakları fiili ve 
çıkaracakları sesi de öğretmiştir. 
Allah buyurur ki: —6* IJ *jâ 

1 11c. lj.ll UjjC. ûi.jjj]; 

Orada katımızdan kendisine bir 
rahmet verdiğimiz ve tarafımızdan 
kendisine bir ilim öğrettiğimiz 
kullarımızdan bir kulu buldular (18/ 
Kehf 65). J* ^İjSİ ı> J 1 * 

udıj uc- U« j«İ»j û': Musa ona: 
Sana öğretilenden, bana, doğruyu 
bulmama yardım edecek bir bilgi 
öğretmen için sana tâbi olayım mı? 
dedi (18/K.ehf 66). 

Bazılarına göre; Hz. Musa’nın 
kastettiği ilim, Allah’ın kendilerine 
tanıtmadıkça insanların kötü gördü 
ğü ve onlara gizli kalan özel ilimdir. 
Nitekim Hz. Musa, kendinse tabi 
olduğu/kendisiyle yolculuk ettiği 
bilge kişinin yaptıklarını, nedenini 
kendisine anlatıncaya kadar hoş 
karşılamamıştır. Şu âyetteki ilmin 


de bu anlamda olduğu söylenmiştir: 

(j» plc. baâc tf iil Jlâ; Nezdinde 
kitaptan bir bilgi bulunan dedi ki 
(27/Neml 40). 

• > * - 

Yüce Allah;'i'»ijjji j.- j 

Allah kendilerine ilim verilenleri 
derecelerle yükseltsin (58/Mücâdele 
11) âyetinde, ilim derecelerinin 
ve ilim sahiplerinin farklılık 
arzettiklerine işaret etmektedir. 

fjk- ^ j JS jjâj Her ilim 

sahibinin üstünde daha iyi bilen 
birisivardır{ 12/Y ûsuf76)âyetindeki 
kelimesi, başkasından üstün 
olan insana işaret olabilir. Ayette, 
mübalâğa için kullanılan ^ 
lafzının tahsis edilmesi de, insanın 
kendinden daha üstün olanlara 
göre öyle olmasa bile ilkine oranla 
^/daha bilgili olduğuna işaret 
etmektedir. Ayrıca ^ kelimesi, 
nekre/belirsiz gelmiş olsa bile, ondan 
Yüce Allah’ın kastedilmiş olması da 
mümkündür. Çünkü gerçek anlamda 
ile nitelendirilebilecek olan 
sadece Allah’tır. Buna göre Jj*j 
pte. 0 A js (12/Yûsuf 76) âyeti, 
tek başına topluluğun her birine 
değil, onların tamamına işaret etmiş 
oluyor. Birinci yoruma göre ise 
âyet, onların her birine tek tek işaret 
etmiş oluyor. 

Görünmeyenleri 
(gaybleri) bilen (5/Mâide 109) 
âyeti, Allah’tan hiçbir şeyin gizli 
kalmadığına işarettir. 

6» V» ^ <*£ ut M 

Jj-u: O bütün görülmeyenleri bilir. 
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Sırlarına kimseyi muttali kılmaz. 
Seçtiği bir elçiden başka (72/Cinn 
26-27) âyetinde, Allah’ın kendi 
dostlarına özgü kıldığı bir ilminin 
olduğuna işaret vardır. 

Allah’ın sıfatı olan 
kendisine hiçbir şey gizli kalmayan 
demektir ki; bununla sadece Allah 
nitelendirilebilir. Nitekim şöyle 
buyrulmaktadır: V 
Ajâli. O gün siz huzura 

alınırsınız, hiçbir şeyiniz (Allah ’a) 
gizli kalmaz (69/Hâkka 18). 

jüt; Bir şeyin kendisiyle bilindiği 
işarettir: <Ac- (Yol işareti); 

(Ordu sancağı), gibi. Bundan 
dolayı dağa da At denmiştir. Çoğulu 
şeklinde gelir. 43/Zuhruf 61. 
âyeti; Âcl—II ^W1 *ej| j; O kıyametin bir 

g g q 

işaretidir, şeklinde de okunmuştur. 
A& VIS j»Âı ü a J: Denizde 

dağlar gibi akıp giden gemiler de 
O ’nun âyetlerindendir (42/Şüra 
32); .,**11 CıL&İl jljaİl Âİj: 

Denizde yürüyen dağlar gibi gemiler 
O’nundur (55/Rahmân 24). 

Üst dudaktaki yarığa »k denir. 

• At; Elbise deseni. S** Yani 
falan kişi meşhurdur; ordu sancağına 
benzetilmektedir. 4 diAti- Ona 
işaret koydum. 'A**' Yol 
işaretleri; ^1' Dinin işaretleri/ 
ilkeleri. Tekili,,^ şeklinde gelir, j--*- 
j#ill AA. Falan kişi hayrın işaretidir. 
Bu anlamdan ‘kına’ya denir. 
Aç; Felek ve onun kuşattığı cevher 


ve arazın ismidir. Bu kelime asıl 
itibarıyla kendisiyle bilinen şeyin 
ismidir; tıpkı kendisiyle tabedilen 
şeye ve kendisiyle mühürlenen 
şeye de A-* denildiği gibi. Bu 
kelimenin bu formda gelmesi, âlet 
gibi olduğu içindir. Zira âlem/evren, 
yaratıcısına delâlet etmesi açısından 
âlettir. Bundan dolayı Yüce Allah, 
kendi birliğini öğrenme konuşunda 
bizi âleme yönlendirmiştir: 

Jij'itj dıljUoılı dıjSia Göklerin 
ve yerin görkemli mekânizmasını 
düşünmüyorlar mı? (7/A’râf 185). 

A*- kelimesinin | 

şeklinde] çoğul gelmesi, 
evrendeki her bir çeşit varlığa A^ 
denilmesinden dolayıdır. Örneğin; 
JL-iVl A*- (insan âlemi); AAI (su 
âlemi); >*ll pic. (ateş âlemi) denir. 
Ayrıca rivâyette de şöyle geçer: <j) 
A & ‘-*5' 4.*_oj 4İÎ; Allah ’ın on bin 

küsur âlemi vardır. 

Bu kelimenin [akıllı varlıklar 
için olan] cem-i sâlim formunda 
gelmesi ise, insanların da sözü 
edilen varlıkların içinde olmasından 
dolayıdır ve insan bir sözcüğü 
başkasıyla paylaştığında, onun 
hükmü galip gelir/sadece insan 
dikkate alınır. Kimisine göre ise, 
söz konusu kelimenin bu şekilde 
çoğul yapılması, onunla diğer 
varlıkların değil sadece melek, cin 
ve insanların kastedilmesinden 
dolayıdır. Bu görüş İbn Abbâs’tan 


889Bu, A’meş’in okuduğu şaz bir kıraattir. Bkz. _ 

Dimyâtî, İthâf, s. 386. 890Bkz. Suyûtî, ed-Durru’l-Mensur , I, 34. 
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rivayet edilmiştir. 8 ' 

Cafer b. Muhammed de şöyle 
der: Bu çoğul kelimeyle, insanlar 
kastedilmiş ve onlardan her biri 
bir âlem sayılmıştır. Âlem iki 
kısma ayrılır: Büyük âlem; felek 
ve içindekilerdir. Küçük âlem; 
insandır. Çünkü insan âlemin heyeti/ 
şekli üzerine yaratılmıştır. Nitekim 
Allah, büyük âlemde var olan her 
şeyi insanda da yaratmıştır. Allah 
buyurur ki: û* 4 ^' Hamd; 

âlemlerin Rabbi Allah'a mahsustur 
(1/Fatiha J.n'j— 1 'i 

û*Aİl*İl Je- £ v 

israiloğııllan, size verdiğim nimetimi 
ve sizi âlemlere iistiin kıldığımı 
hatırlayın (2/Bakara 47). Bazılarına 
göre Allah bu sözle, israiloğullarının 
zamanındaki âlemleri kastetmiştir. 
Kimisine göre de ondan kasıt; 
Allah’ın onlara bağışladıklarından, 
verdiği güç ve imkânlardan dolayı her 
birinin tüm âlemlerin yerine geçtiği o 
zamanki faziletli insanlardır. Onların 
bu şekilde isimlendirilmesi, tıpkı Hz. 
İbrahim’in şu âyette C /ümmet diye 
isimlendirilmesi gibidir: ı* 4 *'.»' û! 

4 -»' ğiiphesiz İbrahim bir ümmetti 
(16/Nahi 120); İP ^ 'P* 

Seni âlemlerden menetmemiş 
miydik? dediler (15/Hicr 70). 

/ A-l-n 

/Alenilik : IGizlilik'm 

891 Bkz. Feyrüzâbâdi, Besâh\ IV, 95; Suyutı, ed- 

Durnı'UMensür , 1, 34. 


zıddıdır. Bu kelime, somut değil 
daha çok soyut şeylerle ilgili 
kullanılmaktadır. _>lc / Falan şey 
açığa çıktı ; /Onu açığa 

çıkardım, o da açığa çıktı , denir. 
Allah buyurur ki: ^ £ 

| i 

Ijlj- 1 —• jj—'y. Sonra onlara; 
açıktan açığa ve gizliden gizliye 
söyledim (71/Nüh 9); yani gizli ve 
açık olarak. **j>»-<* O* 4 ^ 

>- 4 j: Rabbin, gönüllerinin 
gizlediklerini ve açığa vurduklarını 
bilir (28/Kasas 69). û'> / 

Kitabın adı/başlığı, sözü, bizzat 
kendisinin değil, kitabın içindeki 
anlamların açık olması açısından 
jit kökünden gelebilir. 

** / A-l-v 

jd / Yükseklik : tAlçaklık' ın 

zıddıdır. L jy*- ve ^1»-; bu ikisine 
mensûp olandır. ^: Yükselmek. 
Bu kökten şu fiil formları gelir: 

ı> . .C- 

(Yükseldi, yükselmektedir; o 
yüksektir). Fetha ile ^ kelimesi, daha 
çok mekân ve cisimler konusunda 
kullanılır. Allah buyurur ki: «-Ah 

Üzerlerinde ince, 
yeşil ipekten ve atlastan elbiseler 
vardır (76/lnsan 21). 

Bazılarına göre ^ formu hem 
iyi hem kötü şeylerde; ^ formu 
ise sadece iyi şeylerde kullanılır. 
Allah buyurur ki: Ş* iip’j o! 

Şüphesiz Firavun yeryüzünde 
büyüklük tasladı (28/Kasas 4); û!j 
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«]' Oj J ûjf-’Â. 

Firavun, yeryüzünde büyüklenen ve 
gerçekten aşırı gidenlerdendi (10/ 
Yûnus 83); UjS ijîlSj 
Onlar kibre kapıldılar ve ululuk 
taslayan zorba bir kavim oldular 
(23/Mu’minun 46). 

Yüce Allah, İblis’e şöyle dedi: 
^yîUll Ca6> ? i _ Böbürlendin 
mi, yoksa yücelerden mi oldun? 
(38/Sâd 75), 4^4-, '»>'/' j&l ^ 
bl^a u ->jVI ijit V 

Bu ahiret yurdunu, yeryüzünde 
böbürlenmeyi ve bozgunculuğu 
istemeyen kimselere veririz (28/ 
Kasas 83); 50ûj 

Mutlaka onlardan biri diğerine galip 
gelirdi (23/Mu’minun 91); _r 0 

' 1 2)4^1 j w -i ^ Biz, kitapta 

İsrailoğullarma: Sizler, yeryüzünde 
iki defa fesat çıkaracaksınız ve 
alabildiğine kibirleneceksiniz di 
ye_ bildirdik ( 1 7/İsrâ 4); '■*/ *-*■*} 
lilli .. : ...i: ' _s—'j: Gönülleri 
kesin olarak kabul ettiği hâlde, 
haksızlık ve büyüklenmelerinden 
ötürü onları bile bile inkâr ettiler 
(27/Neml 14). 

^ Değeri yüksek olan, şerefli. 
Bu kelime ^ kökünden gelir. 
Yüce Allah’ın; >**1' ^3*3' <11* û'j: 

Şüphesiz yüce ve biiyük olan sadece 
Allah'tır (22/Hac 62); ^ û! 

\jtŞ US&: Şüphesiz Allah yücedir, 
büyüktür (4/Nisâ 34) âyetlerinde 
bu kelimeyle nitelendirilmesi şu 
anlamdadır: Allah, niteleyenlerin 


nitelemesinin; hatta ariflerin ilminin 
kendisini kuşatmasından yücedir. 

kelimesi de bu anlamda 

• * • m 

kullanılır: ^ Allah, 

onların şirk koşmakta olduklarından 
yücedir (27/Neml 63). Âyette J4li3 
formunun getirilmesi mübalâğa 
içindir; insanlarda olduğu gibi 
tekellüf için değildir. j 
Gn* 1 ûjÎjÂj l4C : Allah, onların 
söyledikleri şeylerden münezzehtir; 
son derece yücedir ve uludur (17/ 
İsrâ 43). Âyetteki kelimesi, 
fiilinin mastarı değildir; tıpkı 
IjU 3 v >jV1 G» Allah sizi 

yerden bitirir gibi yetiştirmiştir (71/ 
Nûh 17) âyetindeki 'jUj kelimesi ile 
*uJI Bütün varlığınla O ’na 
yönel (73/Müzemmil 8) âyetindeki 
54V kelimesi mastar olmadığı gibi. 

J*- En şerefli, en yüce. Allah 
buyurur ki: ı^cVI <»4^ Uİ Jlİâ; Sizin 
en yüce Rabbiniz benim, dedi 
(79/Naziât 24). Bazen 

yerilen büyüklük/kibir, bazen 
de yükseklik talebi anlamında 
gelir. Şu âyet bu her iki anlama 
da gelebilir: û a »**' C*® 1 ^j: 

Muhakkak ki bugün, üstün gelen 
kazanmıştır (20/Tâhâ 64). 

' jo*-: Yüce Rabbinin 
ismini teşbih et (87/A’lâ 1) âyetinin 
anlamı şöyledir: Allah, kendisiyle 
kıyaslanamayacak veya başkasıyla 
ölçülemeyecek kadar yücedir. 
^*JI CjIjU2JIj; Yüce gökler (20/Tâhâ 
4) âyetindeki 51*31 kelimesi, JdFp 
kelimesinin cem-i miiennesidir. 
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Âyetin anlamı şöyledir: Gökler, bu 
âleme göre daha değerli ve daha 
üstündür. Nitekim Allah buyurur ki: 
Ulu »U-llI * lîlâ. Jûi »jj'i Sîzi yaratmak 
mı daha güç, yoksa gökyüzünü 
yaratmak mı, ki onu Allah bina 
ti (79/Naziât 27). jüfrl U2Ş ^ 

. Doğrusu iyilerin kitabı, 

İlliyyin ’dedir (83/Mutaffifîn 18). 

B azı 1 arı n a göre âsÂr 1 , ceh ennem i n 
en kötü yerinin isimi olduğu gibi, 
cennetin en iyi/yüce yerinin ismi 
de (lü^’dir. Diğer bazılarına göre 
ise, hakikatte bu kelime cennette 
yaşayanların ismidir. Bu görüş 
Arapça’ya daha uygundur. Zira bu 
çoğul formu, kon uşanlara/akı İlil ara 
aittir. Ona göre bu kelimenin tekili, 
^ gelir; tıpkı ;■->- gibi. Buna göre 
âyetin anlamı şöyle olur: Ebrar/İyiler 
deoyk/cemretehlinin arasındadırlar. 

4 

Tıpkı şu âyet gibi: J>-jl'j 

t . • y 

lİjmAj ı 

liij dilji; Kim Allah’a ve Resûl’e 
itaat ederse işte onlar, Allah ’ın 
kendilerine lütuflarda bulunduğu 
peygamberler, sıddîkler, şehidler ve 
salih kişilerle beraberdir. Bunlar ne 
güzel arkadaştır! (4/Nisâ 69). 

Yükseklik açısından, yüksek 
yere ve şeref’e/yüceliğe A.ık. denil 
mektedir. *&■ kelimesi, ^^’nin 
tasgiridir, örfte ise odayaad olmuştur. 
jLjiH Gün/Güneş yükseldi. 

jl 1 : Mızrak demirinin alt kısmına 
denir. Çoğulu J'j c şeklinde gelir. 

Şehrin üst tarafı. Bu 


anlamdan J- <JÂI ^ Avali 

gtp 

halkına gönderildi, ' denilmiştir. 

iJtc kelimesine nispet gelir. 
■>* İster demir, ister taş olsun örs 
anlamındadır. Odaya da denir. 
Çoğulu, vezninde şeklinde 
gelir. İri deve. »,>Ü »pt; Bir 
şeyin üst tarafı. Bundan dolayı 
baş ve boyun’a denir. Ayrıca 

yüklerin üzerinde taşınan şeylere 
de denir. 

Rüzgârın (estiği yerin) üstü ve altı , 
denilmektedir, Fal oklarının en 
yükseğidir ki, o da yedinci olanıdır. 
^ Je-k Üzerimden kalk! 

J-*j; Bu kelimenin asıl anlamı, 
insanın yüksek bir yere çağrı İmasıdır. 
Sonra her türlü yere çağrılma 
anlamında kullanılır oldu. Bazılarına 

J 

göre bu kelime, j*- kökünden gelir, 
jlc-: Makamın yüksek olmasıdır. 
Jüu diyen, sanki yüceliğin olduğu 
şeye çağırmıştır. Tıpkı kendisine 
söylenen kişiyi onura etmek için; 
jc-L-a jjc. ıjS; Küçük düşürülmeden/ 
Allah seni küçük düşürmesin, şunu 
yap , demen gibi. Bu anlamda Allah 
buyurur ki: Uftiji Jkk ... De 

ki; geliniz, oğullarımızı davet edelim 
(3/Âl-i İmrân 61); tJÂİ Ij jâ 

fSiuj Uljj f Ijuı jt\ IJjUj; l)(J Jçl e y 

ehl-i kitap! Sizinle bizim aramızda 
müşterek olan bir söze geliniz (3/ 
Âl-i İmrân 64); ^ Jjâ ülj 

jjjaîU.431 Cjjİj J_j— "jtl (jllj AİÎI Jjii La 

* * * s % 

Uj^aa dj c _ Onlara; Allah'ın 
indirdiğine ve Peygamber ’e gelin, 

892 Lİ 1'.>U' > Medine’de bir bölge ismidir. 
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denilince; münafıkların senden 
büsbütün uzaklaştıklarım görürsün 
(4/Nisâ 61); Jy's .> ijtt Vİ 
* Bana karşı baş kaldırmayın, 
teslimiyet göstererek bana gelin 
diye (yazmaktadır) (27/Neml 31); 

U Ji! JS; De ki; 
gelin Rabbinizin size neleri haram 
kıldığını okuyayım (6/En’âm 151). 

Yukarıya doğru gitti. 
jA»* Onu yükselttim, o da yükseldi , 
denir, j* Harf-i çerdir. Şu şiirde 
olduğu gibi bazen de isim yerine 
kullanılır: 

Ajlc (j- Cj-Ic. -VV" t 

331 - Onun üzerinde sabah 

H93 

vaktinde şakırdadı. 

t* / A-m-m 

^ /Amca: Babanın kardeşi, 
kic- /Hala: Babanın kız kardeşi: 
...,»S3U& CjjİJ jl kijju jl; ... 

Veya amcalarınızın evlerinde ya da 
halalarınızın evlerinde (24/Nur 61). 

J >*.1 ,>*4 Jlj; iyi amca ve dayıları 
olan adam, Uc- i»!!': Onu 

amca edindi. Bunun aslı, ‘şümul’ 
anlamındaki ,»_^’den gelir. Bu da 
çokluk açısındandır. Denir ki; n-**- 

Falan şey onları kuşattı, 

Falan şeyle onları kuşattı. Mastarı 
Vac. ve şeklinde gelir. 

Halk tabakasına denmesi, 


çok olmalarından ve memleketi 
kuşatmalarından dolayıdır. (Başı) 
kuşattığı için sarığa denir. 

Denir ki; (Sarık sardı) formu, 
tıpkı çAz (başına Örtü bağladı) ve 

(gömlek giydi) formları gibidir. 
*&’*£■: Başına sarık sardım. Bununla 
efendilikten kinaye yapılır. »'A 
Beyaz başlı keçi; sanki başında 
sarık vardır. Bu tıpkı ve '* j*** 
formları gibidir. Şair şöyle der: 

LoC. dluâl LÂc. ij tİİH» £. lj 

lie. j -rr\ 

332- Ey Mâlik ’in oğlu Âmir! Ey 

amca! 

Sen bir amcayı yok ettin, bir 

amcayı da ayağa kaldırdın. 

Yani; ey amca! Bir kavmi 
soydun, bir kavme de verdin. 

/£■ (78/Nebe’ 1) âyeti öf- 
k» takdirindedir ve ele almakta 
olduğumuz kelimeyle herhangi bir 
alakası yoktur. 

/ A-m-d 

Bir şeyi kastetmek ve 
ona dayanmak. Kendisine 

dayanılan: Jl -^' <»j!: Yüksek 

sütunlu İrem ’e (89/Fecr 7); yani 
dayandıkları İrem’e. Bir şeye 
dayandığın zaman; <= dersin. 

Zj.\ac. : Duvara dayandım, sözü 
de aynıdır. 

- r* Çadırın dayandığı tahta 


893Müzâhim el-Ukaylî’ye ait bu şiir için bkz. - 

İbn Manzur, Lisânu'l-Arab. (%*) maddesi: 894Lebid’e ait bu şiir için bkz. Divânu Lebid, s 

Bağdadî, el-Hazdne, IV, 253. 205; İbn Diireyd, Cemheretu ’l-Luga, 1, 114. 
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direk. Çoğulu ^ ve şeklinde 
gelir. Allah buyurur ki: »J^ 4 -» ■>«£ M â : 
Uzun sütunlar içinde (104/Hiimeze 
9). Bu âyet, *■»■**« f*- şeklinde de 
okunmuştur. jâj ^ilı 4İJ) 

±aC ' Gökleri, gördüğünüz 
gibi, direksiz olarak yükselten 
Allah’tır (13/Ra’d 2). Aynı şekilde 
insanın eline alıp dayandığı demir 
veya tahtaya da denir. 

Şekil açısından direğe benze 
tilerek sabahın ilk ışığına 
denir. Örfte ve kelimeleri, 
sehvin zıddıdır. Niyetle kastedilen de 
odur. Allah buyurur ki: i^j 4 ı>J 
Kim bir mü’mini kasten 
öldürürse (4/Nisâ 93); <_>4ü 

Cj.loaj La jS'j Aj »jUü La^fl £li^; 

Yanılarak yaptıklarınızda değil; fakat 
kalplerinizin bile bile yöneldiğinde 
günâh vardır (33/Ahzâb 5). 

4 9 

jL.«3i ,»-ıaj Yani falan kişi, 
güvenildiğinde yücedir, şereflidir/ 
son derece güvenilir biridir, 

Gerek mal olsun, gerek başkası 
olsun güvenilen her şey. Çoğulu ■>*=■ 
şeklinde gelir (104/Hümeze 9) âyeti, 
^*2 Sütunlar içinde, şeklinde 
de okunmuştur.' " —t: İnsanların 
yöneldiği efendi/lider, hüznün 
yöneldiği kalp, hastalığın yöneldiği 
hasta anlamlarına gelir. -**- Üzüntü, 
kızgınlık veya hastalıktan dolayı 
acı çekti. —* Deve, sırtındaki 
yaradan dolayı acı çekti. 


895Bu, Şube, Hamza, Kissâî ve Halef’in kıraati¬ 
dir. Bkz. Dimyatı, İthâf, s. 443. 

896 Yukarıda geçti. 


/ A-m-r 

ojLac. /Bayındır olmak : Harap 
olmanın/bozulmanm zıddıdır. j-c. 
ijlot Lftjâ*. (Toprağını imar 

etti/işledi, etmektedir), denir. Allah 
buyurur ki: ÂjIîu- ,*4**' 

jİVI .Jji.j jal m'jMİ J^-lail 

aJSI ^ Hacılara su 

sağlamayı ve Kabe ’yi onarmayı, 
Allah ’a ve âhiret gününe inanmakla 
ve Allah yolunda cihat etmekle bir 
mi tutuyorsunuz? (9/Tevbe 19). 

ja*â aYj-c. (Onu imar ettim, o 
da imar edildi), > (O, imar 

edilmiştir), denir. Allah buyurur ki: 

(jlS ı_öj£ ijjüijâ <_,â Ijjo-M ,»lji 

ojâ » 4 J 4 .Lmiİ !jjLS _^,1l 3 ja AuâlC- 

U l .«A (jİjV! 

Yeryüzünde gezip, kendilerinden 
önceki insanların sonlarının nasıl 
olduğuna bakmazlar mı? Onlar 
kendilerinden daha güçlü idiler. 
Yeryüzünü kazıp altüst etmişler ve 
onu, bunların imar ettiklerinden 
daha çok imar etmişlerdir - (30/ 
Rûm 9); Ma’mur eve 

andolsun (52/Tûr 4). 

Birine yeri imar etme işini havale 
ettiğin zaman ona şöyle dersin: ^j«c.ı 
Allah buyurur ki: j* 
4^***-'j jVl ö 4 Allah, 
sizi topraktan yarattı ve yeryüzüne 
yerleştirerek burayı kalkındırmakla 
görevlendirdi (11 /Hûd 61). 

ve Bedenin hayatla 

bayındır kaldığı sürenin adıdır. Bu 
kavram, /beka' nın altındadır. 
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JU» denildiği zaman onun 
anlamı; “Onun bedeninin, ruhuyla 
bayındır olması uzadı” şeklinde 
olur. ■ Jda sözü ise bu anlama 
gelmez. Çünkü beka, fena’nın 
zıddıdır. Beka’nın ömür’den olan 
üstünlüğünden dolayı Yüce Allah 
onunla nitelendirilmiştir. Çok az 
olarak da ömürle nitelendirildiği 
olmuştur. 

Fiilen uzun ömür vermek 
veya sözle uzun ömür dilemek 
anlamına gelir. Allah buyurur ki: 
jiil A-ıâ jsijj La .!j Size 

düşünecek kimsenin düşünebileceği 
kadar bir ömür vermedik mi? 
(35/Fâtır 37); J»** u* U J 

u'ûS VI » j ifc Vj; Bir 

canlıya ömür verilmesi de, onun 
ömründen azaltılması da mutlaka 
bir kitaptadır t^35/Fâtır 11); i*-** 1 Jji 
(j* >* 

Onlardan her biri bin 
yıl ömür verilmesini ister. Hâlbuki 
çok yaşatılması onu azaptan 
uzaklaştıracak değildir (2/Bakara 
96); JlâJl J* (ja j; Kime 

uzun ömür verirsek , yaratılışta 
onu tersine çeviririz_( 36/Yâsin 68); 
j**II Ij.jîe. JjUajâ Ljjjâ ULUI USİj; BİZ 

nice nesiller var etmiştik de onların 
i. zer inden uzun zamanlar geçti (28/ 
Kasas 45); '4jlj Uj® 4 S‘ 1 J 1 * 
j f l— J j-t ö» Firavun Musa 'ya: 
Biz seni çocukken yanımıza alıp 
büyütmedik mi? Hayatının birçok 
yıllarını aramızda geçirmedin mi? 
dedi (26/Şu’arâ 18). 


.** ve j*- kelimeleri aynı 
anlamdadır; fakat yeminde s- değil 
sadece gelir: ^ rt-! ^ 

<: Senin hayatına and olsun ki, 
onlar sarhoşlukları içinde bocalayıp 
duruyorlardı (15/Hicr 72). Aju. 
aJI': Yani Allahtan sana uzun ömür 
vermesini diliyorum. Ayette y* 
formunun getirilmesi, onunla yemin 
kastedildiği içindir. 

jl-jcl ve o..- 6 Sevginin inşa 
edildiği ziyaret. Şeriatta ise özel 
ziyaret [belli ibâdetlerin icra edildiği 
Kâbe ziyareti] anlamındadır. >-"! 

jİV' f£fllj A-İItı jal Alil l&İAjıa ja *j 

ÂİlI V! yii j Sisjil yîlj îüt^ll fliij: 
Allah ’ın mescitlerini ancak Allah a 
ve âhiret gününe iman eden, namazı 
dosdoğru kılan, zekâtı veren ve 
Allah 'tan başkasından korkmayan 
kimseler imar eder (9/Tevbe 18) 
âyetinde geçen j*t fiili, ya binayı 
muhafaza etmek anlamındaki »j-^. 
ya ziyaret etmek anlamındaki >y*- 
kökünden gelir; ya da, 

yani falan yerde ikâmet ettim, 
sözünden gelmektedir; çünkü [aynı 
anlamda] şöyle denir: .. ■£»!' - 

» j-ac. kelimesi, «-1^’den daha 
dar anlamlıdır. bir yerin 

kendileriyle mâmur. olduğu bir 
topluluk adıdır. Şair şöyle der: 

İjUc. lu j. J İl -VTT 

333- Ma'ad'den herkesin bir 
imaresi/barındığı bir yeri vardır. 


897Ahnes b. Şihab et-Tağlebî’ye ait bu şiir için 
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Liderin, liderliğinin deva 
minin ve onu muhafaza etmenin 
bir işareti olarak başının üstüne 
koyduğu reyhan buketi veya sarık. 
Eğer bunun dışında da reyhan, 
jl*c. diye isimlendirilirse, bu da 
ondan istiaredir ve o itibarladır. 

Sakinleriyle mâmûr olduğu 
sürece mesken anlamındadır. » -’■* 
Bir mekânın, sahipleriyle ınamûr 
olduğuna delâlet eden gürültü/ 
şamata. 

l £j^ Tıpkı gibi, bir şeyi 
bir kimseye, -sen yaşadığın veya 
o yaşadığı sürece- vermendir. Bu 
lafzın bu anlam için tahsis edilmesi, 
verilen şeyin muâr/ödünç olduğuna 
işaret içindir, F*- Dişlerin arasını 
dolduran et. Çoğulu jj-c. şeklinde 
gelir Sırtlana denir. İflâsa da 

. • ■ ı . .898 

a j**- >" denir. 

jj-ifr / A-m-k 

jx»c £â JS t> (22/Hac 27); yani 
her uzak yoldan. J»-** kelimesinin 
asıl anlamı, aşağıya doğru olan 
uzaklıktır. Dibi derin olan kuyuya 

+ * 4 

j‘«-j denir. 


bkz. İbn Manzur ,Lisârıu ’l-Arab, (j«c.) madde¬ 
si; Cemheretu ’l-Luğa , II, 387; Mufaddaliyyât, 
s. 204. 

8980^ iflâs etmekten ve aç kalmaktan 
kinayedir. Bkz. İbn Fâris, Mücmel , III, 629; 
İbn Manzur, Lisânu’l-Arab, (maddesi. 


/ A-nı-1 

j-c Canlıdan, isteğe bağlı olarak 
meydana gelen her fiile denir. Bu 
kavram, Jii sözcüğünden daha dar 
kapsamlıdır. Çünkü kelimesi, 
kimi zaman, kasıt olmaksızın 
kendilerinden bir fiil sâdır olan 
hayvanlara, kimi zaman da cansız 
varlıklara nispet edilir. Fakat J-c. 
sözcüğünün bunlara nispet edilmesi 
çok nadirdir. 

% - t 

Arapların; (Çalışan 

sığırlar), sözlerinin dışmdahayvanlar 
için kelimesi kullanılmamıştır. 

J- c -, hem iyi hem kötü eylemler 
için kullanılır: 

IjjÎj »y-lall ûlailûall 

»• İman edip salih 

amel işleyenlerin , namaz kılıp 
zekât verenlerin Rableri katında 
mükâfatları vardır (2/Bakara 277); 
* j > jj jSj jj* dilAİLİai! (j«* (J«*j (j *j 
I Yj û 4 J 4 : 

Erkek veya kadın, mii’min olarak, 
kim yararlı işler işlerse, işte onlar 
cennete girerler, kendilerine zerre 
kadar zulmedilmez (4/Nisâ 124); o* 
<ı jâa '»>-<>»*; Kim, kötü iş yaparsa; 
cezasını görür (4/Nisâ 123); 

ûjc-jâ û 4 : Beni Firavun’dan 
ve onun yaptıklarından kurtar (66/ 
Tahrîm 11) ve benzeri âyetler. O 
£İua jjfr- O. doğru olmayan bir iştir 
(11/Hûd 46); ûAl 

•>#*>- Kötülükleri tasarlayıp 

düzenleyenler için şiddetli bir azap 
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vardır (35/Fâtır 10); jflfUJij 

(9/Tevbe 60); yani zekât toplamakla 
görevli memurlar. 

4İu&; Görevlinin ücreti. 

~jl' Mızrak demirinin ardından 
gelen kısım. (İşe dayanıklı 

deve) kelimesi, J-c-’den türemiştir. 

/ A-m-h 

Hayretten dolayı bir işte 
tereddüt etmek. Bu kökten şöyle 
denir: j ■'•-e a-c. (Tereddüt 

etti; o, mütereddittir). Çoğulu <^=- 
şeklinde gelir. Allah buyurur ki: 

• fjljtL jJ jâjÇj >0 yJİlt üâ Ali! JİJaj 

. t*»**! Allah ’ın saptırdığı kulu hiç 
kimse doğru yola iletmez ve onları 
kendi dalâletlerinde mütereddit 
bir hâlde bırakır (7/A’râf 186); 
oJf'*** y* /4//a/ı onları 

kendi azgınlıklarında şaşkın bir 
hâlde bırakır (2 Bakara 15); q! 
i»$.lUel aAİ '■Ifj »jiVLı V 

!»<*: Şüphesiz biz, ahirete 
inanmayanların işlerini kendilerine 
süslü gösterdik de onlar şaşırıp 
kalmaktadırlar (27/Neml 4). 

/ A-m-y 

w ^«-: Basar/Göz ve basiretin 
yitirilmesi anlamlarında kullanılır. 


899 Bu âyet, matbu ve elyazma nüshalarında 

şeklinde geçmekte¬ 
dir. Bu yanlıştır, doğrusu bizim verdiğimiz 
şekildedir. Öyle görünüyor ki bu hata müel¬ 
lifin kendisinden kaynaklanmıştır, çünkü bu 
âyeti maddesinde sunmuştur. 


Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 

Birincisinde İkincisinde de 

ve ft- formları gelir. Şu âyet 
birinci anlamda kullanılmıştır: ü' 
jte.'i »fi*; Yanına âma/kör geldi 
diye (80/Abese 2). Kur’ân’da 
körlüğün zem edildiği âyetler 
ikinci anlamdadır: ,*<■* f&j j»- 3 
'i: Sağırdırlar, dilsizdirler, 
kördürler. Onlar artık dönmezler 
(2/Bakara 18); & ÜJ* VI 
G*-^J '.»«** Bir fitne olmayacak 
sandılar, körleştiler, sağırlaştılar 
(5/Mâide 71). 

Aslında basiretin yanında 
gözün yitirilmesi, körlük dahi 
sayılmamıştır; öyle ki Yüce Allah 
şöyle buyurmuştur: V iflâ 

yâ yJİI (f**! clA/j jLuaJVI: 

Gerçek şudur ki, gözler kör olmaz, 
fakat asıl göğüslerin içindeki kalpler 
kör olur (22/Hac 46). Şu âyet de 
aynı anlamdadır: yâ j*ilı 

yjaulaluu V IjilSj ^ jS. fllaf-; 

Onlar ki, gözleri, Beni hatırlatan 
âyetlerin karşısında bir örtü 
içindeydi, işitmeye de tahammül 
edemiyorlardı (18/Kehf 101). 

: Köre sorumluluk 
yoktur (48/Fetih 17). 

kelimesinin çoğulu 
ve jÇie. şeklinde gelir: yât 
Dilsizdirler, kördürler f (2/Bakara 
171); fi fitj ü) û*İlj 

üliicj Uıf Kendilerine 

Rablerinin âyetleri hatırlatıldığı 
zaman, onlara karşı kör ve sağır 
davranmazlar (25/Furkân 73). ö*3 

»J^Vt yâ yâ 
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Bu dünyada kör olan, âhirette 
de kör ve daha şaşkındır (17/İsrâ 
72) âyetinde ilk geçen kelimesi, 
ism-i faildir. Kimisine göre İkincisi 
de onun gibidir. 

Kimisine göre ise, J- J** 1 
formunda ism-i tafdildir. Çünkü bu, 
basiretin yitirilmesi anlamındadır. 
Onun, ja:*i -formlarına 

sokulması da sahihtir. isi de 
»i* jjts â' . ifâdesini, 
basiretin körlüğüne, İkincisini 
Lf *i\ »jiKi ise gözün körlüğüne 
hamletmişlerdir. Ebû Anır' de 
bu görüştedir. O, “kalp körlüğü” 
anlamında olduğu için birincisini 
imâle etmiş; İkincisini ise, isim 
olduğu için imâle etmemiştir. Çünkü 
isim, imâle’den uzaktır. 

V tjjiâj «•I-İuıj ,_îJA Ijiaî jÂ Ji 
jts, Haiz JA j jâj De 

ki; o iman edenler için bir rehber 
ve şifadır, iman etmeyenlerin ise 
kulaklarında bir ağırlık vardır ve o, 
onlara karşı körlüktür (41/Fussilet 
44); Cip* »f* 1 Kuşkusuz 

onlar kör bir kavim idiler (7/A’râf 

64); 43 (jlâ j jSi jjc- j âa fi û A J 

L s**’ 1 lSj4a; Kim 

de benim zikrimden yüz çevirirse, 
artık onun için sıkıntılı bir geçim 
vardır ve biz onu kıyamet günü 
kör olarak haşredeceğiz (20/Tâhâ 
124); J* <-4jÂ3I Çjj İa^İİJj 

Li-aj IİSjj Çic.; Kıyamet günü, biz 
onları yüzükoyun körler, dilsizler ve 


900Ebû Amr b. el-Alâ, Hicrî 154 yılında vefat et¬ 
miştir. Bkz. Suyûtî, Buğyetu'l-Vuât, II, 231. 


sağırlar olarak haşrederiz (17/İsrâ 
97). Bu âyetlerdeki körlük, hem göz 
hem de basiret körlüğü anlamlarına 
gelebilir. 

,>■* Yani, iş kendisine 
karışık geldi, öyle ki, ona nispetle 
kör gibi oldu. Allah buyurur ki: -.“»i 
İ-iVjj fLüVl m'*- -. O gün haberlere 
karşı körleşirler (28/Kasas 66); 4 Jii 
j-'- i Jij J* V* J* ^ û! »’f'j Aİ* 

>. j İA jliı tSjl" -u4jlI »ait (jâ *. a» j 

% 

Nuh dedi ki; Ey kavmim, 
baksanıza, eğer ben Rabbimdengelen 
açık belgelere dayanıyorsam, eğer O 
bana kendi katından bir rahmet verdi 
ise de siz bunu görmekten yoksun 
bırakıldı iseniz, istemediğiniz hâlde 
sizi bu açık belgeleri ve bu rahmeti 
kabul etmeye mi zorlayacağız? (11/ 
Hûd 28). 

*-«& Bulut ve cehâlet anlam 
larına gelir. Bazıları, rivâyet edilen 
şu hadisi de bu ikinci anlama 
hamletmişlerdir: J)* 143j JS ^ ;Jjs 
;J\ a T} c-î——3î ^4 d 
eUc. -j ı»j iUt; Rabbimiz, gök ve yeri 
yaratmadan önce nerdeydi, diye 
soruldu. Hz. Peygamber şöyle cevap 
verdi: Altında belirsizliğin, üstünde 
de belirsizliğin olduğu bir belirsizlik 
içindeydi Q ° Onlara göre bu hadis, 
sözü edilen hususun bilinmeyen 
bir hâl olduğuna ve onu bilmenin 

901 Bu hadisi Tirmizî tahriç etmiş ve hasen bir 
hadis olduğunu söylemiştir. İbnu’l-Arabî 
de hadisin hem sened hem metin açısından 
sahih olduğunu söyler. Bkz. Mübârekfürî, 
Âridaîu ’l-Ahvezî, XI, 273; Ahmed, Müsned , 
IV, 11; İbn Mâce, 1,64. 


730 




Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


mümkün olmadığına işarettir. 
Cehâlet. Üzerinde herhangi 

bir işaret olmayan arazi parçası. 

û* / A-n 

İzafe edildiği isimin aşıldığı 
anlamına gelir. 1 cf- (Sana 
falan kişiden söz ettim); Cf- 
^ >». (Onu açlıktan doyurdum), 
dersin. Ebû Muhammed el-Basrî 
şöyle der: (u c ) edatı, (^ ı; ) edatından 
daha yaygın kullanılır. Çünkü o, her 
altı yön ile ilgili kullanılır. Bunun 
için şairin şu sözünde jf- edatı jiş¬ 
yerine kullanılmıştır: 

jlZİ >ı: Jc. lj) -T'V £ 

334- Benu Kuşeyr benden razı 

. „ 902 

oluğu zaman. 

el-Basri’ye göre; £4ââ*Li 
(Onu açlıktan doyurdum); J*- <>'jS 
l i j- (Onu çıplaklıktan giydirdim), 
şeklinde de söylesen sahih olur. 

/ A-n-b 

Asma/Üzüm ağacımn 
meyvesine ve asmanın bizzat 
kendisine denir. Tekili çoğulu 
ı_ıLic.l şeklinde gelir. Allah buyurur 

ki; ijj.ıiS bjtjcVij ûl j*j (j4j 

li^a. lİjjj lji« Hurma ve üzüm 
ağaçlarının meyvelerinden hem içki, 
hem de güzel gıdalar edinirsiniz 


902el-Kuhayf el-Ukaylî’ye ait bu şiir için bkz. 
İbn Hişâm, Muğni’l-Lebib, s. 191; ed-Dânî, 
s. 445; Bağdadî, el-Hazâne, X, 132. 


I 

(16/Nahl 67); ^>« 4i* dİ (jjü jl 

^j Ya 

da kendi hurmalıkların ve üzüm 

bağların olmalı, bunların arasından 

ırmaklar akıtmalısın (17/İsrâ 91); 
. • - ' „ 

ljIİci fja djiâkj; Üzüm bağları (13/ 
Ra’d 4); Çi-lc-'j Bahçeler 

ve üzüm bağları (78/Nebe’ 32); 

Lîjîjjj LuiaSj Çjfrj; Üzümler, 
yoncalar, Zeytinler, hurmalar (80/ 
Abese 28-29); u a ûî"* 

Ljljcl; Onlardan birine iki üzüm 
bağı vermiştik (18/Kehf 32). A ^ £ - 
Üzüm şeklindeki sivilce. 

/ A-n-t 

tıpkı gibidir; ancak 
daha mübalâğalıdır. Çünkü 
o, korku ve helâkin olduğu sıkıntı/ 
şiddet anlamındadır. Bundan dolayı 

kişi, telef olmasından korkulan bir 

■ • « f 

olaya bulaştığında lâle, jys Cûc. 
(Falan kişi ölümcül bir sıkıntıya 
girdi, girmektedir), denir. Allah 
buyurur ki: «iüı Bu; 

içinizden, günâha girme korkusu 
olanlaradır (4/Nisâ 25); ^âjc. U Ijüj; 
Size zorlu bir sıkıntı verecek şeyden 
hoşlanırlar (3/Al-i İmrân 118); jijp 
Sıkıntıya düşmeniz 
onun gücüne gider (9/Tevbe 128); 
■ 8 Bütün yüzler, 

o diri ve her şeyi gözetip durana baş 
eğmiştir (20/Tâhâ 111); yani zelil 
olmuş ve boyun eğmiştir. 4dl tld jlj 
Allah dileseydi size güçlük 
çıkarırdı (2/Bakara 220). 
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Kırıldıktan sonra kaynayan 
kemiğe, acı verici bir darbe isabet edip 
onu tekrar kırdığında ^ denir. 

A / A-n-d 

Yakınlık anlamı için 
konulan bir lafızdır; kimi zaman 
mekân, kimi zaman da inançla ilgili 
kullanılır. Örneğin ^ ,»■»■* (Bende 
falan şey var), denilmesi gibi. Kimi 
zaman da makam ve derece ile ilgili 
kullanılır. Şu âyetler bu anlamdadır: 
ijij«i 4iiı tjHî jj î? 'iij 

ûA )ji <!k Allah 

yolunda öldürülenleri sakın ölü 
sanmayın, bilakis onlar diridirler, 
Rableri katında rızıklandırılırlar 
Ç3/ÂJ-İ İmrân 169); —. ü! 

Alj 4.1 4jjljit (jc jjjjjSiij V 

i Hiç şüphesiz Rabbinin 
katında olanlar, O’na ibâdet 
etmekten büyüklenmezler i O ’nıı 
teşbih ederler ve yalnız O ’na secde 
ederler (7/A’râf 206); o'i 

J j JJJllj Al JI^J JİC iki 

V: Eğer büyüklük taslarlarsa; 
bilsinler ki, Rabbinin nezdinde 
bulunanlar gece gündüz O’nu 
teşbih eder dururlar ve onlar hiç 
usanmazlar (41/Fussilet 38); 
uj CJİ j) (jjc jâ »İj*i Ijlai (jill 4.111 

üjpIâ û* A *4ıjc w ı ûîi 

^•lıülı ^jâll £>• 4iatj Allah 

inananlara da Firavun ’un karısını 
misal gösterdi. O; Rabbim! Bana 
katında, cennette bir ev yap, beni 
Firavun ’dan ve onun kötü işinden 
kurtar ve şu zalimler topluluğundan 


kurtar! demişti (66/Tahrîm 11). Bu 
anlamda şöyle denilmektedir: ASüıJı 
<111 Jlt ojiil': Allah katındaki yakın 
melekler. 

Allah buyurur ki: Allı jİp Uj 

Allah katında olan, daha 
hayırlı ve daha süreklidir (42/Şüra 
36); 4&Lİ3I ^Ic. silc-j: Kıyamete dair 
bilgi de O’nun yanındadır (43/ 

Zuhruf85);İİ^jA«'Ai*-Aİ^A s ^ 
*—»tisli ,»lc ojit De ki; benimle 
sizin aranızda şahit olarak Allah 
ve yanında kitap ilmi bulunan yeter 
(13/Ra’d 43); yani opun hükmünde. 
öjjjlSH »i 4İ1I j.lc diljii; Onlar Allah 
katında yalancıların kendileridirler - 
(24/Nür 13); U** aIj^İIj 

4.111; Bunun önemsiz olduğunu 
sanıyorsunuz. Halbuki bu, Allah 
katında çok büyük bir suçtur (24/ 
Nûr 15), JaJl 'Â* û'i ü! i fil' tjİi ’->!j 

ji fUJI tjlaa l.jjlc. Jİ34İÎ «il-ilc. (j« 

fJI v'j^ı tjjjl; Hani demişlerdi ki: Ey 
Allah ’ımız; eğer bu, gerçekten Senin 
katından ise; bize gökten taş yağdır, 
yahut acıklı bir azap getir (8/Enfâl 
32); yani O’nun hükmü altında ise. 

Yanındaki şeyi beğenen 
kişi. AİUİ; Yanındaki şeyle övünen 
kişi. Allah buyurur ki: J* ***» A 
Aile jliS; Siz ikiniz, atın cehenneme: 
her inatçı kâfiri (50/Kâf 24); 51* 
liılc HjI^V £l£ Aij : Hayır, hayır! O 
âyetlerimize inatla karşı çıkıyor 
(74/Müddessir 16). 

* . 

Bazılarına göre, J/*- formu da 
•ijic. gibidir. Ancak ikisi arasında bir 
fark vardır. Çünkü , inat edip 
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j 

muhâlefet edendir. iye- ise bilerek 
sapandır/direnendir. Onlara göre, Vh 
-A c - denir, fakat ***■ j-*-* denmez. 
kelimsi, -j'^-’in çoğuludur, -U'^’un 
çoğulu ise »->“=■ şeklinde gelir, -^'in 
çoğulu da şeklinde gelir. Bazıları 
der ki; - y*- kelimesi, yoldan sapmak 
anlamındadır. Fakat -**=- görülen 
yoldan sapan; ise hükmen yoldan 
sapan anlamındadır. cP 

Yoldan saptı. Bazılarına göre fiili 
hem ^jV/yapıştı, hem c. 3 jWayrıldı 
anlamındadır. Onların her ikisi de 
değişik iki açıdan -*=■ kökünden 
gelmektedir; tıpkı uÂ kelimesinin 
farklı iki açıdan hem bitişme hem 
ayrılma anlamlarına geldiği gibi. 

/ A-n-k 

S*- /Boyun: Bir organdır. Çoğulu 
jjUc' şeklinde gelir. Allah buyurur 

ki; «llfc »jjlJa »La jli (jLııjl (JSj; //er 
insanın kuşunu/amelini boynuna 
bağladık (17/İsrâ 13); 

JUcVIj Jj—S l ^ Onları bana 
geri getirin , dedi , bacaklarını ve 
boyunlarını sıvazlamaya # başladı 
(38/Sâd 33); «i d^Vl 3} 

Boyunlarında 
demir halkalar ve zincirler olduğu 
hâlde sürükleneceklerdir (40/ 
Mü’min 71); jütVl jji 
Vurun boyunlarının üstüne (8/Enfal 
12); yani ballarını. Bu anlamdan 
şöyle denir: Jij: Boynu uzun 

adam. ALc. »İJii; Boynu uzun kadın, 
(jjjc-i 44S; Boynunda beyazlık olan 
köpek. 


■ * • 

ljS^jLc.1; Falan şeyi onun boynuna 
taktım. j-Vi /İşe sarıldı, sözü 
de bu anlamdan istiâre edilmiştir. 
Toplumun ileri gelenlerine 
denir. Şu âyet bu anlamdadır: ^ o] 
ı$l (j» jjı: 

Eğer dilesek onlara gökten 
bir mucize indiririz de ileri gelenleri 
ona bovun eğerler (26/Şu’arâ 4). 
v>jjY iİ" 3 : Tavşan boynunu kaldırdı, 
jüc.; Keçi, Dünyada 

varlığı olmayan hayali bir kuş 
olduğu söylenmektedir. 

/ A-n-y 

Lıic-j (20/Tâhâ 
111); yani bütün yüzler, diri ve her 
şeye hâkim olan Allah için eğilip 

* * o S , 

boyun bükmüştür. ^ -LLc.; Onu 
şununla doğrulttum, denir. 
Doğruldu, esir edildi. Bu anlamdan 
esire «*-■*= denir. Hz. Peygamber 
de şöyle buyurmaktadır: l »dajiil 
Ü>> cLLüJLj; Kadınlara 

iyi muâmele ediniz; çünkü onlar 
yanınızda esir durumundadır. 

İhtiyacıyla meşgul oldu; y* 
Onunla ilgilenmektedir. 
Şöyle de denir: J*- j« s : Meşgul 
oldu, o meşguldür. 80/Abese 37. 
âyeti, şu şekilde de okunmuştur: 

. ••• ti s. *. ■ ■ • •. 904 _ 

»J-»* J O 

# 

herkesi esir alan bir işi vardır. 

Uyuz deveye sürülen ilaç. 


903İbn Mâce, Kiiâbu'n-Nikah , I, 594 (HN: 
1851). 

904Bu, şaz bir kıraattir. 
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Darbımeselde şöyle denir: — 

Uyuzu iyileştiren ilaç. 

Lafzın içerdiğini göstermektir. 
Şu sözden gelmektedir: uiıio 
cjluL. Yer güzel bir şekilde 

bitki bitirdi, Tulum su 

sızdırdı. ^ kökünden olduğunu 
söyleyenlere göre da bu 

anlamdan gelir. Aralarında bir fark 
olsa da ,.4*-* kelimesi, ile yakın 
bir anlamdadır. 

■tyC- / A-h-d 

4^: Hâlden hâle bir şeyi koruyup 
gözetlemektir. Uyulması gereken 
antlaşmaya -4* denir. 

Y û' s 4*- J ' o!: Verdiğiniz sözü 
yerine getirin. Çünkü verilen söz, 
sorumluluğu gerektirir (17/İsrâ 34); 

jiAt. JUj V Benim ahdim 
zalimlere ermez (2/Bakara 124); yani 
verdiğim söz zalimleri kapsamaz. 
4İ3I (jâji (>>j: Allah 'tan daha 

çoksözüniiy er ine getiren kim vardır! 
(9/Tevbe 111). 44 S** 

Falan kişi falan kişiye bir ahit verdi 
ye onu korumasını ona öğütledi. 
<Jjâ ja pjı ^51 l-ı+c İSÎj; Andolsun, biz 
bundan önce Adem 'e ahid vermiştik 
(20/Tâhâ 115); ^ g,4 »j 4 C ' 4': 
Ey Adem oğulları, ben size ahti 
vermedim mi (36/Yâsîn 60); 
lj a Ji-jl U4l j$c. a_ Q) Ijllâ 

jUll <USU ; Allah bize ateşin 

yiyeceği bir kurban getirmedikçe 
hiçbir peygambere inanmamamız 
konusunda ahd verdi , diyenler (3/ 
Âl-i İmrân 183); ^*05! 


jfiSUJij JjL'Üİ Ijfls û' 1 i 

İbrahim ile İsmail ’e de 
evimi tavaf edenler, orada kalanlar 
rüku ve secde edenler için temizleyin, 
diye ahid vermiştik (2/Bakara 125). 

Allah’ın ahdi, kimi zaman 
aklımıza yerleştiği şeyle; kimi 
zaman Kitap/Vahiy ve elçilerinin 
diliyle bize emrettikleriyle, kimi 
zaman da nezir/adak ve benzerleri 
gibi şer’de/dinde gerekli olmayan 
fakat kendimize gerekli kıldığımız 
şeylerle olmaktadır. Şu âyetler 
bu anlamdadır: *111 jai& ö 4 

(jjj&ilj (jâ.LÛal! Aİûaâ ja 13U: (jû 

^altaaSl; Onlardan kimi de; eğer 
Allah lütuf ve kereminden bize 
verirse, mutlaka sadaka vereceğiz 
ve elbette biz sâlihlerden olacağız! 
diye Allah'a ahd vermişti (9/Tevbe 
75); ^ »4; 

Onlar ne zaman bir ahit yaptılar ise 
aralarından bir gurup onu bozup 
bir yana atmadı mı? (2/Bakara 
100); V J4 <> AJJI ijİMc. IjİtS âilj 
jlaj'ifl £x 3 ?fı\ Ovsa arkalarına dönüp 
kaçmayacaklarına dair Allah ’a söz 
vermişlerdi (33/Ahzâb 15). 

Şeriat terminolojisinde 
kâfirlerden Müslümanların himayesi 
altına giren/onlarla antlaşma yapan 
kişi anlamındadır. 4*^ j- sözü de bu 
anlamdadır. Hz. Peygamber şöyle 
buyurmaktadır: 4 V j J*.s« JjsJ V 
o4 c 4«4 Kâfire karşılık mii’min 
öldürülmez; anlaşma yapan da o 

905 

süre zarfında öldürülmez. Hıfz/ 
905 Ebû Davud, Diyât, HN: 4530; Nesâî, Kasame 
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Koruma anlamı dikkate alınarak 
iki taraf arasındaki sözleşmeye 
denir. Güven altına alınması 
emredilen şeye; j-Vl Ija denir. 
Bir şeyi arama anlamı göz önünde 
bulundurularak da yağmura ve 
denir, ■— . Yağmurun, 

üzerine yağdığı bahçe. 

/ A-h-rı 

c-: Boyanmış yün. Allah 
buyurur ki: öjSjj: 

Dağlar atılmış renkliyün gibi olurlar 
(101/Kaari'a 5). Âyette özellikle 
^ kelimesinin getirilmesi, renk 
anlamını içerdiğinden dolayıdır; 
tıpkı şu âyette zikredildiği gibi: 

İJjj ılıîlSfl f-i-a-ül ılıiuut; Gök 

parçalanıp da kırmızı gül renginde 
bir yağ eriyiğine dönüştüğü zaman 
(55/Rahmân 37). 

Ajaljt ^İC. İyice 

düşünmeden konuştu. Bu, Arapların 
şu sözleri gibidir: j*- Jjj' 

/ A-y-b 

-4 C vev 1 ^: Bir şey in kendisinden 
dolayı avbe\ yani eksikliğin odağı 
olduğu bir durumdur. Onu 

ayıplı/kusurlu yaptım. Bu şu âyette 
olduğu gibi ya fiilen olur: û' 

’> ^ I: Onda bir kusur meydana 
getirmek istedim (18/Kehf 79). 


Ya da sözle olur; bu da kişiyi 
yerdiğinde ortaya çıkar. Örneğin 
şöyle demen gibi: ’-£U : Falan 

kişiyi ayıpladım. 

«uc-: Bir şeyin kendisinde 

gizlendiği şeydir. Hz. Peygamber’in 
şu sözü de bu anlamdan gelmektedir: 

Ensar benim 
ailemdir ve sırrımın muhafaza 

m ■- 

edildiği yerdir. 

£ j c / A-v-c 

r Dik durma hâlinden 
meyletmek/eğrilmek. Denir ki; 

jt zlLc-: Deveyi yularıyla 
çevirdim; jc. çJlAa 

■sj; Falan kişi önemsediği şeyden 
geri dönmez, Dik duran tahta 

ve benzeri gibi, gözle kolaylıkla 
görünen şeyler için kullanılır. 

■r ise eğriliği ancak düşünce 
ve basiretle anlaşılabilen şeyler 
için kullanılır. Örneğin yayılmış 
eğik bir arazinin aynı düzlemde 
olmadığı basiretle [ince bir hesapla] 
bilinebilir. Din ve maişet ile ilgili 
eğrilik de böyledir. Allah buyurur 
ki: y Eğriliği 

bulunmayan Arapça bir Kur ’ân ’dır 
(39/Zümer 28); ^ - 14 * 11 

la jt 'ü ,»1 j k-jljill oJjt; Hiçbir 
eğriliği olmayan , bu tutarlı Kitab 'ı 
(Kur’ân’ı) kulu Mııhammed’e 
indiren Allah'a hamdolsun (18/ 
Kehf 1); J hp ûJ®-** 


VI11, 24. 


906Buharî, VII, 93; Müslim, HN: 2510. 
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SjiVW <»* j Onlar, 

Allah yolundan alıkoyan ve onu 
eğip bükmek isteyen zalimlerdir. 
Onlar âhireti de inkâr edenlerdir 
(7/A’râf 45). 

Kötü huylu kişiden kinâye 
yapılır. ■ „«»-' Meşhur bir erkek at 
ismi olan £jc.’’e mensûptur. 

J J 6 ’ / A-v-d 

-i 6 -: Bir şeyden bizzat veya söz 
ve azmetmekle yüz çevirdikten 
sonra, ona geri dönmektir. Allah 
buyurur ki: l-jla liic £li l$ia _iijii LLj 
üjalllâ: Rabbimiz, bizi buradan çıkar, 
tekrar dönersek doğrusu zulmetmiş 
oluruz (23/Mu’minun 107); Ijjj jlj 
^ Eğer dünyaya geri 
döndürülseleryinekendilerineyasak 
edilen şeylere dönerler (6/En’âm 
28); (»Üııâ Jlc j Kim dönerse/ 

bir daha aynı suçu işlerse Allah 
ondan öç alır (5/Mâide 95); 4 Ü 1 

'-i": Yaratmayı başlatan, 
sonra onu iade edecek olan O 'dur 
(30/Rûm 27); ol aijljli alt <>»j 
jjjlLi Ifci »a jUM; Kim faizciliğe 
dönerse, işte onlar cehennemliktir, 
onlar orada temelli kalacaklardır 
(2/Bakara 275); Ui© 'fe ü\j: Siz 
(bozgunculuğa) dönerseniz biz de 
(sizi cezalandırmaya) döneriz (17/ 
Isrâ 8); û!j: Geri dönerseniz 

biz de döneriz (8/Enfâl 19); ^ 

l.ux.<Ûi 1j ji.il Ojâ (jjj ı'y-ll 

üiİa^S (jjjjiii jl üiıjâ (ja ıii*a Ijial J ; 

Kavminden büyüklük taslayan ileri 


gelenler dediler ki: Ey Şuayb; seni 
ve beraberindeki inanmış olanları, 
ya memleketimizden çıkarırız veya 
mutlaka bizim dinimize dönersiniz 
(7/A’râf 88); ûjiSLlâ Uâ lîje <jl 2 ; 
Tekrar dönersek doğrusu zulmetmiş 
oluruz (23/Mu’minun 107); '-4j2âl 

«il! lila.j j| j».ı f Sİ. > üjc (jl Lj jî 1c 

9 A m v ^ 

«ili f luy '-frt Jj«.ı (ji Ui ,jjSj Laj 

Allah, bizi ondan kurtardıktan 
sonra yine sizin dininize dönecek 
olursak; doğrusu Allah 'a karşı 
yalan uydurmuş oluruz. Rabbimiz 
olan Allah ’ın dilemesi bir yana, 
sizin dininize dönmemiz bizim için 
olacak şey değildir (7/A’râf 89); 

û 4 û^'j 

— -l-yjj (jl Jjâ j» «..^j j^jaâî Ijllâ Lal; 

Eşlerinden zıhar ile ayrılmak isteyip 
de sonra söylediklerine dönenlerin 
eşleriyle temas etmeden önce bir 
köleyi hürriyetine kavuşturmaları 
gerekir (58/Mücadele 3). 

Zahir ehline göre, 

sözünden kasıt, kişinin eşine zıhar 
sözünü ikinci kez söylemesidir. 
Bu durumda onun kefaret vermesi 
gerekir. P sözü de tıpkı; 

(2/Bakara 226) sözü gibi olur. 

Ebu Hanife’ye göre zıharda 
dönüş yapmak; kişinin eşine zıhar 
sözünü söyledikten sonra, onunla 
cinsel ilişkiye girmesidir. İmam 
Şaifı’ye göre ise zıharda dönüş 
yapmak; kişinin, eşiyle zıhar 
yaptıktan sonra onu boşayabileceği 
bir müddet tutup da boşamamasıdır. 
Bazı müteahhir âlimler de şöyle 
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demişlerdir: M«za/7are, bir yemindir; 
örneğin kişinin şöyle demesi gibi: 
“Eğer şu işi yaparsam, eşim bana 
annemin sırtı gibi olsun.” Eğer kişi 
söz konusu işi yapıp da yeminini 
bozarsa. Yüce Allah’m bu âyette 
belirttiği kefareti vermesi gerekir. 

Ijîlâ U1 fi sözü de kişinin 

yapmayacağına yemin ettiği şeyi 
yaptığına hamledilir. Bu tıpkı 
şöyle demen gibidir: fi ‘-»f»- 
j'c-: Falan kişi yemin etti, sonra da 
yapmayacağına yemin ettiği şeyi 
yaptı. 

Ahfeş’e göre; ■>>* '-*1 sözü, 
sözüne bağlıdır. Bu da son 
görüşü güçlendirmektedir. Ona göre, 
kişi zıhar yeminini bozduğunda 
gerekli olan kefaret, tıpkı şu âyette 
belirtilen Allah’a yapılan yeminin 
bozulmasında gerekli olan kefaret 
gibidir: fSiUjl j*IlE V 

Jİ »SlİAİ __ 1-4 . ‘»SIa-u A ö J C* 

ÂjÜj fi (j.*â jt ji >fı t—>S 

(»Ei: Allah, kasıtsız olarak ağzınızdan 
çıkıveren yeminlerinizden dolayı 
sizi sorumlu tutmaz, fakat bilerek 
yaptığınız yeminlerden dolayı 
sizi sorumlu tutar. Onun kefareti; 
ailenize yedirmekte olduğunuzun 
ortalamasından, on düşkünü yedir 
mek, yahut giydirmek veya bir 
köle azad etmektir. Kim de bunları 
bulamazsa; üç gün oruç tutmalıdır 
(5/Mâide 89). 

ûjjtj ■ İn öjlc.1; SÖZ 

ve benzeri gibi bir şeyin tekrar 


edilmesidir. Allah buyurur ki: 
yijSîl IfÂ ji — ı.iij Vj lAJİ; 

Allah buyurdu: Al onu! Korkma! 
Biz onu ilk hâline döndüreceğiz 
(20/Tâhâ 21);,^ û! 

lil a fij-ipj ji 

,J Â Eğer onlar size galip gelirlerse 
sizi taşlayarak öldürürler, yahut 
kendi dinlerine döndürürler ki, o 
takdirde asla iflâh olamazsınız (18/ 
Kehf 20). 

»jıc. Fiil ve infialin 907 *, bir huy 
gibi insanın kolay yapabileceği 
bir duruma gelinceye kadar tekrar 
edilmeleridir.^ Bundan dolayı şöyle 
denilmiştir: MS “-* 4 ^ ehlili; Âdet 
ikinci bir tabiattır. 

■ 4 * Art arda gelen şeydir. Şer’î 
ıstılahta, Fıtır ve Kurban günü 
anlamındadır. Sözkonusu günler, I Iz. 
Peygamber’in aşağıdaki hadisinde 
işaret edildiği gibi, şeriatta mutluluk 
günü olarak kabul edildiğinden 
ismi mutluluğun olduğu bütün 
günler için kullanılır oldu: J£' 
<Jı*jj Teşrik günleri; yemek, 

içmek ve sevişme günleridir. Şu 
âyet de bu anlamdadır: <1)31 Ejj 
UijY Ujc- ü! ,jjSj ^Ltılılt (j« ÎJjU IJjlc- 

Ejilj: Ey Rabbimiz! Bize gökten bir 
sofra indir ki, bizim için, geçmiş ve 
geleceklerimiz için bayram olsun 


907* Haricî bir sebep ve te’sirle hâsıl olan hâl 
-(Mütercimler). 

908Bu hadis zayıftır. Bkz. İbn Hacer, Metâlibu'l- 
Âlıye , 1, 298. Müslim, HM: 1141 numarayla 
bu hadisin şu farklı varyantını nakletmektedir: 
“aIİ jSij — z -3 P$ ?î Teşrik günleri 
- irmek ve Allah’ı zikir günleridir.” 
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(5/Mâide 114). 

•VÇ-: İnsana tekrar dönen bir 
hâldir, »âlle; İnsana dönen herhangi 
bir fayda. Dönüşe ve dönüşün 
yapıldığı zamana denir. Bazen de 
dönüşün yapıldığı mekâna da denir. 
Allah buyurur kk 4*^ Jû! 

ji; iÜjIjI jjî jiil; Sana Kur’ân’ı 
farz kılan, seni dönülecek yere 
elbette döndürecektir (28/Kasas 
85). Bazılarına göre dönülecek 
yerin Mekke olduğunu söyler. Fakat 
doğru olan Emiru’l-Mü’minin Ali 
aleyhisselâmın işaret ettiği ve İbn 
Abbâs’ın zikrettiği şu görüştür: Bu 
âyet. Yüce Allah’ın Hz. Peygamber’i 
kuvve hâlinde Hz. Âdem’in sırtında 
yarattığı ve şu âyette belirtildiği gibi 
onu dışarı çıkardığı cennete işarettir: 

r* ü* r- ^!j: 

Hani Rabbin, Ademoğulları ’ndan 
onların bellerinden soylarını dışarı 
çıkarmıştı (7/A’râf 172). 

Yolculuk yapmayı ve çalışmayı 
itiyat hâline getirmesinden veya 
yılların peş peşe üzerinden gelip 
geçmesinden hareketle yaşlı 
deveye denir. Birincisine göre 
fâil, İkincisine göre ise mef’ûl 
anlamındadır. Ayrıca ; yolcuların 
geri döndükleri eski yola denir, â-uc. 

(Hasta ziyareti) sözü de 
kökünden gelmektedir. 

kelimesi, denilen erkek 
deveye mensûp deve. JjÂ Asıl 
anlamı, kesildiği zaman tekrar 
yeşerme özelliğine sahip olan 
ağaçtır. Daha sonra bilinen ut/tef 


ve kendisiyle tütsü yapılan çubuk 
anlamlarına tahsis edilmiştir. 

j 3 c ' / A-v-z 

Yjt; Başkasına iltica etmek ve 
ona bağlanmaktır. _“•** 4c. / 

Falan kişi falan kişiye sığındı, denir. 
Şu âyetler bu anlamdadır: û' j^- 1 
Cahillerden olmaktan 
Allah 'a sığınırım (2/Bakara 67); 
û>»»> ü* ı jUi —Jt yf&y Ben, 

sizin beni taşlayıp öldürmenizden, 
benim de Rabbim sizin de Rabbiniz 
olan Allah’a > sığındım (44/Duhân 
20); J 1 » 11 hjj Jâ; De ki; tanyerini 
ağartan Rabbe sığınırım (113/Felak 
1); diajjfri câllâ; Rahman ’a 
sığınırım, senden, dedi (19/Meryem 
18). «4c.İ dlL âiici [Onu Al[ah’a 
sığındırdım, sığındırırım], '*îe.' 

(jüaiill '4-?^J 4 j; Ben onu 
da soyunu da kovulmuş şeytandan 
sana sığındırırım (3/Al-i Imrân 
36); Âill Maazallah! (12/Yûsuf 

79); yani bunu yapmaktan Allah’a 
sığınırız ve O’ndan yardım dileriz. 
Çünkü bu, yapmaktan kaçındığımız 
bir kötülüktür. 

»jjc-: Bir şeyden kendisiyle 
korunandır. Bu anlamdan muska ve 
efsuna denilmiştir. «Jjc.; Onu 

korudu. Doğuran her dişi, yedi güne 
kadar ^ diye isimlendirilir. 

JJP / A-v-r 

»j>: İnsanın göstermesi ayıp 
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olan uzuvları. Bu bir kinâyedir. 
Aslı j^’dan gelmektedir. Jc-: 
Göründüğünde insanın düşeceği 
ayıp, utanma. Bundan dolayı 
kadınlara »jjt denmiştir. Bu 
anlamdan çirkin kelimeye < . '*■ 
denir. > j ‘sf zj „ Onun gözü kör 

oldu. 'jj° —M Gözü çıktı/Kör 

oldu, Gözü kör ettim. — 

/Kuyuyu (toprakla) kapattım, 
sözü de bu anlamdan istiare 
edilmiştir. Keskin bakışlı olduğu 
için mananın zıddıyla kargaya 
denmiştir. Bundan dolayı şair şöyle 
der: 

û jf’^ - rr ® 

335- Sağlıklı gözlere ûr/kör 

, . 909 

denir. 

J jf ve°j>.; E İbişe, ev ve benzeri 

şeylerdeki yarık. Allah buyurur ki: 

■ * , 11 * „ 1 
ü! f U J ü> ûjlA 

Vjijâ VI Evlerimiz avrettir, 

diyorlardı; hâlbuki onlar avret 

değil, sırf kaçmak istiyorlardı (33/ 

Ahzâb 13); yani evlerimiz açıktır, 

isteyen onların içerisine girebilir. Bu 

anlamdan şöyle denir: jje. 

Falan kişi açık yerlerini muhafaza 

eder, .fıijjt üü; Bunlar sizin için 

üç avrettir/mahrem yerlerinizin açık 

olabileceği vakitlerdir (24/Nûr 58). 

*Luull CjIjjC fc- ı *■ Jilall ji; 

Ya da kadınların henüz mahrem 
yerlerini tanımayan çocuklar (24/ 
Niır 31); yani ergenlik çağına 


909Bkz. İbn Manzûr, Lısânu’l-Arab, ( jy-) mad¬ 
desi; Ezherî, Tehzibu'l-Luga, 111,171; Semin, 
Umdetu’l-Huffâz, (jj=-) maddesi. 


ulaşmayan çocuklar. 

jile. : Nereden geldiği belli 
olmayan ok. Julı j» Jjl. . y. c . 

Falan kişinin, göz dolduracak/ 
kamaştıracak ve onu hayrette 
bırakacak kadar çok malı vardır. 
Bazılarına göre »j/*-* kelimesi, 
»jUiLil/ödünç istemek anlamındadır. 

vezninde olan (eğreti, 

emanet) de bu anlamdan gelmektedir. 
Bunun için /Ona art 

arda emanetler geldi/verildi, denir. 
Bazılarına göre ise kökünden 
gelir. Çünkü bir şeyi ödünç/emanet 
vermek, ayıp ve utanmaya neden 
olur. Nitekim darbımeselde şöyle 
denmiştir: A 

Ijltj (jl) Çılil; Ödünç şeye; 

nereye gidiyorsun, diye sorulmuş; 
o da; ehlime/sahibime ayıp ve 
utanmayı almaya, demiş. Bazılarına 
göre iştikak/türetme (kuralları) 
açısından bu görüş doğru değildir. 
Çünkü formunun da delâlet 

ettiği gibi, AJ* kelimesi, vav’lıdır; 
j'e ise ya’lıdır. Çünkü Araplar; 

/Onu şununla ayıpladım, derler. 

jjc- / A-y-r 

jf~: Erzak yüklerinin yanlarında 
olduğu toplum. Bu kelime, her ne 
kadar onların her birisi için ayrı 
ayrı kullanılıyorsa da, hem kervancı 
adamlar, hem de erzak taşıyan 
develer anlamında bir isimdir. Allah 
buyurur ki: tilj Kervan 

yola çıkınca (12/Yusuf 94); i*# 
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m m 

Ey kervan , sizler 
gerçekten hırsızsınız (12/Yûsuf 70); 

liLîl J2\ jjjalij I 4 J l.j£ ÂjjİÎI Jlulj 

İçinde bulunduğumuz şehrin 
halkına ve birlikte yola çıktığımız 
kervana sor (12/Yûsuf 82). 

F: Vahşi eşeğe, yalın ayak 
yürüyene, gözbebeğine, kulak 
kıkırdağı altındaki kemiğe, suyun 
üstüne çıkan çer-çöpe, kazığa ve 
onıın ortasındaki demirin ucuna 
denir. Eğer bu kelimenin bütün 
bunlar için kullanılması doğruysa, 
onları bir birleriyle ilişkilendirmekte 
zorluk vardır demektir. 

>*■: Ölçü ve tartıyı ayarlamak. 

* s 

Bu anlamdan şöyle denir: 

Jİ.UİİI; Altınların ölçüsünü aldım. 

J $ Q £ 

Onu ayıpladım. Bu söz, 
j'c. kökünden gelir. S** 3 ^ 
Bazılarına göre bu sözün anlamı; 
“Falanoğulları birbirlerine kabahat 
lerini söylediler.”; diğer bazılarına 
göre ise; “Falanoğulları, salıverilip 
bırakıldığında vahşi eşeğin ne 
yapacağını konuştular.” şeklindedir. 
Bu anlamdan, hayvan kaçtığında 
CıGlı denir. j’A S * 1 Falan 
kişi çok dolaşır. 

/ A-y-s 

Özel bir isimdir. Eğer bu 
kelime Arapça kökenli ise Arapların 
şu sözlerinden gelmiş olabilir: 
J-jc.*: Kirli beyaz erkek deve. 

Kirli beyaz dişi deve. Çoğulu 
(J-jc. şeklinde gelir; siyah karışımı 


beyaz develer demektir. Veya 
damızlığın döl suyu anlamına gelen 
kökünden gelir. i |-—»i it-A* 
(Erkek deve dişi deveyle çiftleşti/ 
onu dölledi, döllemektedir) denir. 

efe / A-y-ş 

AA: Canlılara Özgü hayat. Bu 
kavram, kavramından daha dar 
anlamlıdır. Çünkü hem canlı 
varlıklar, hem Yüce Allah, hem 
de melekler için kullanılır. AA 
kelimesinden, kendisiyle yaşanılan 
şey anlamında türemiştir. 

Allah buyurur ki: rt-~. 

• s • 

4 İ. 1 H A ■ { ' ■- * ■*’ Dünya hayatında 

onların geçimliliklerini Biz taksim 

ettik (43/Zuhruf 32): Cfi- ö*} 

- • » , «, 
lik-a a 1 <jia Kim beni 

anmaktan yüz çevirirse, onun için de 

dar bir geçim var (20/Tâhâ 124); 

A* 1 *- 4 IfA »il tll^J Jajİ'* A iSUla; SİZİ 

yeryüzünde yerleştirdik ve orada size 

geçimlikler yarattık (7/A’ râf 10); 

âÂjljj i i/" û-aj Ai'*- 4 ifji »sf Orada 

sizin ve rızık veremeyecekleriniz 

kimseler için geçimlikler meydana 

getirdik (15/Hicr 20). 

Cennet ehli için de Allah 

buyurur ki: A 

O hoş bir hayat içindedir (101/ 

Kaari’a 7). Hz. Peygamber de şöyle 

buyurmaktadır: *j*i' Aît V) Jdc. V: 

Âhiret hayatından başka bir hayat 

910 

yoktur. 


910Bııharî, Fadailus-Sahabe, VII, 90; Müslim, 
HN: 1805; Ahmed, III, 170. 
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Si* / A-v-k 

Yapılması istenen bir hayrı 
engelleyen. (Zamanın 

zorlukları/meşgaleleri) sözü bu 
anlamdan gelir. ■ **’?■ 3 
(Onu engelledi), denir. Allah 
buyurur ki: ^ fa 

Allah, içinizden alıkoyanları bilir 
(33/Ahzâb 18); yani hayır yolundan 
çevirip alıkoyanları bilir. 3 ’y- 

j: İnsanları hayırdan alıkoyan 
adam. 3j x X Bir put isimidir. 

/ A-V-I 

aHc. ve sözleri birbirlerine 
yakın anlamdadır. helâk eden 
Jjc. ise ağırlaştıran şey için kullanılır. 
(j,l Jile- U t Sana ağır gelen şey 

bana da ağır gelir, denir. Jjc- de bu 
anlamdan gelmektedir. <J>-: Fazla 
olanı almakla adaleti terk etmektir. 
Allah buyurur ki: Vİ «illi-. 

Bu adaletten sapmamanıza daha 
uygundur (4/Nisâ 3). Nass [Kitap 
ve sünnet] ile belirlenen kişilerin 
payları arttığı zaman bu anlamdan; 
-kdaıjaii dJlc /Hisseler arttı, denir. 

Ağır gelen şeyde, 
başkasına itimat etmektir. Ağır gelen 
musibet anlamındaki Jj c - de bundan 
gelmektedir. Şöyle denir: 

Yok olasıca, ağlayasıca/başına dert 
gelesice! Verdiği ağırlıktan dolayı 
<_k“-/aile de bu anlamdan gelir. Tekili 
Jjc-’dir. <!'<=■: Onun geçim ağırlığını 
yüklendi. Hz. Peygamber’in şu sözü 


de bu anlamdadır: <>j p '4 1 

J >«j Önce kendinden başla, sonra 
da baktığın kişilerden. <Jh=-': Onun 
aile fertleri çok oldu. 

/ A-V-l 

P** û!j (9/Tevbe 28); yani 
eğer fakirlikten korkarsamz. Adam 
fakir düştüğünde # şöyle denir: J*- 
Jılt ?is VLc. (Jijîl; Adam fakir 
oldu, fakir olmaktadır; o, fakirdir. 
Aile fertleri çoğaldı anlamındaki lM 
ise, vav kökenlidir. J±\k *ilc. 

Seni fakir bulup da zenginleştirmedi 
mi? (93/Duhâ 8); yani senden 
nefis fakirliğini giderdi ve Hz. 
Peygamber’in şu sözüyle kastedilen 
en büyük zenginliği verdi: 

Gerdek zenginlik gönül 
zenginliğidir. 

Şöyle de denilmiştir: J'c- 
'■■■t'*- : İktisatlı davranan hiç kimse 

9 13 

fakir olmamıştır. Bazıları 
da yukarıdaki âyeti şöyle tefsir 
etmişlerdir: Allah, seni rahmetine 
ve affına muhtaç bulup da geçmiş 
ve gelecek günâhlarını affetmekle 
zenginleştirmedi mi? 

/ A-v-m 

f'c- /Yıl, tıpkı '— gibidir. Ancak 


911 Hâkim et-Tirmizı, Nevâdiru ’l~Usûl, I, 65. 
912Bu hadis (ca-^) maddesinde değerlendirile¬ 
cektir. 

913et-Taberânî bu hadisi, el-Mu ’cemu ’l-Kebîr ve 
Mucemu’l-Avsat'ta tahriç etmiştir. Ravileri 
sika sayılmış, ancak bazılarında ihtilaf vardır. 
Bkz. Hey sem T, Mecmeu ’z-Zevâid, X, 255. 
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daha çok sıkıntı ve kuraklığın/ 
kıtlığın olduğu yıl için kullanılır. 
Bundan dolayı kıtlık, diye ifade 
edilir, j S e daha çok ucuzluk ve 
bolluğun olduğu yıl için kullanılır. 
Allah buyurur ki: ^ A 

4.jîj tLli .1 a j p\ç ,; Sonra 
bunun arkasından bir yıl gelecektir 
ki, insanlar onda bol bol yağmura 
kavuşturulacak ve onda sıkıp- 
sağacaklar (12/Yûsuf 49); 

V) 'i-lıuj I—âtı ,m£jd hİJJİS ^j\\ li_$, Ijlfcujji 

Ul& Biz Nuh 'u kendi kavmine 

(peygamber olarak) gönderdik o da 
içlerinde elli yılı eksik olmak üzere 
bin sene yaşadı (29/Ankebüt 14). 
Ayette, kendisinden istisna edilenin 
*-*•-, müstesnanın ise A^ ile ifâde 
edilmesinde bir incelik vardır ki, onu 
inşaallah bir sonraki çalışmamızda 
ele alacağız. 

■ + Yüzmek. Denilir ki; seneye 
A* denmesi, güneşin onun bütün 
burçlarında yüzdüğünden dolayıdır. 
‘»/Yüzme” anlamına şu âyet de 
delâlet ^etmektedir: *»j 

4® t»â JS ] jtfü'j Jjllt 

Geceyi ve gündüzü, güneşi 
ve ayı yaratan O 'dur. Her biri bir 
yörüngede yüzer (21 /Enbiyâ 33). 

CasF / A-v-n 

Yardım etmek, desteklemek. 

Falan kişi benim 
yardımcımdır, denir. *4*4 -*■ Ona 
yardım ( ettim. Allah buyurur ki: 
Fjfc ^ Bana gücünüzle yardım 


edin (18/Kehf95); ûj>> J ûel j : 
Ona bir başka topluluk da yardımda 
bulunmuştur (25/Furkân 4). 

Yardımlaşmak: '>j*o 
J* ij-juû Vj tfjİSJlj jil Jt. 
jljjillj: İyilik ve takva konusunda 
yardımlaşın, günâh ve haddi 
aşmada yardımlaşmayın (5/Mâide 

ı 

2 ) Yardım istemek: *»«ij 

SiLallj Sabrederek ve namaz 

kılarak Allah ’tan yardım dileyin 
(2/Bakara 45). l»: Orta yaşlarda 
olan. Bu kelime, şairin şu şiiri gibi 
sözlerden hareketle yaşlı kadınlardan 
da kinâye yapılmıştır: 

Ji.’ t « l$Jİ .Î-U w*İ l. jlâ 

- .--■ -m 

336- Eğer sana gelip de deseler 
ki; o kadın orta yaşlıdır; 

Bil ki, ömrünün en güzel yarısı 
gitmiş olanıdır. 

i i 4 

Allah buyurur ki: J»/* ^ 4^1 

öii û'J c ’jAl 'İJ' O sığır ne yaşlı ve 
ne de körpe olup bu ikisi arasında 
orta yaşlıdır (2/Bakara 68). Ayrıca 
J ^ kelimesi, istiâre yoluyla 
önceden yapılıp tekrar edilen savaş 
anlamında da kullanılır. *-»: 
Yaşlı hurma ağaçları. Vahşi 

eşek sürüsü. Çoğulu ve 

şeklinde gelir, Adamın 

cinsel organı üzerinde biten kıllar. 
Tasğiri, <» şeklinde gelir. 


914 Bkz. İbn Manzûr, Lisâmı ’l-Arab, ) mad¬ 
desi. 
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0^ / A-y-n 

çjp /Göz: Bir organ adıdır: 

S Göze göz (5/Mâide 
45); J&- ^—dal *Lw! jlj: S/z 

isteseydik; onların gözlerini kör 
ederdik (36/Yâsin 66); J*- Vj 

b£İa^I La -laJ V -jIS La Ûl 

Ljj^ JaJİI (jr* ^lûuâj £■ j j! 31 AjİC. 

jjaûIj U Ijj^j Vi: Kendilerine binek 
sağlaman için sana geldiklerinde: 
Sizi bindirecek bir binek bıılamı 
yorum , deyince , harcayacak bir şey 
bulamadıklarından dolayı üzün 
tiiden gözleri yaş dökerek dönen 
kimselere sorumluluk yoktur (9/ 
Tevbe 92); JJlkj 

û.ıi.lj jİ Liaijj q\ V tülj J 

Û3j: Firavun 'un karısı; Benim için 
de, senin için de bir göz bebeği; onu 
öldürmeyin; umulur ki bize yararı 
dokunur veya onu ev/at ediniriz 
dedi (28/Kasas 9); <&İ 
ûj* 3 'Ij jû JS Böylece, seni 
annene geri çevirmiş olduk ki, gözü 
aydın olsun ve hüzne kapılmasın 
(20/Tâhâ 40). 

Gözü olana ve bir şeyi 
gözetleyene Jp denir, 5^*: 

Yani, falan kişiyi koruyorum ve onu 
gözetliyorum. Bu tıpkı şusözgibidir: 

^ ^j*> ja; O, görebileceğim 
ve işitebileceğim bir yerdedir/benim 
gözetimimdedir. 

Allah buyurur ki: 

Lilıc-L Clllâ; Rabbinin hükmüne sabret. 
Şüphesiz sen, Bizim gözetimimiz 
altındasın (52/Tûr 48); '■^4 <s.&< 


Gemi gözetimimiz altında yüzüyordu 
(54/Kamer 14); Uİ£4 ^İİİl jiiij 
Bizim gözlerimiz önünde 
ve vahyimizle gemiyi imal et (11/ 
Hûd 37); yani onu göreceğimiz ve 
koruyacağımız şekilde. ^ 

: Gözümün önünde yet iştir ilmen 
için (20/Tâhâ 39); yani gözetimim 
ve korumam altında. Şu söz de 
bu anlamdan gelmektedir: CİP 

•dil*-: yani Allah’ın korumasında 
ve gözetiminde ol. Bazılarına göre 
âyetten kasıt; Allah’ın, Hz. Musa’yı 
muhafız ve askerleriyle koruma 
altına almasıdır, Jp kelimesinin 
çoğulu ve oyp şeklinde gelir: 
‘tîîl Jj^' 

' ji*-: Sizin gözlerinizin hor gördüğü 
kimseler için Allah onlara bir hayır 
vermeyecek demem (llTIûd 31); 
IaIjjI Çj* 141 Ujj jjl ^âllj 

LaLal _j A* •* ’ ’ tils^lj (jjti Sjâ 

Onlar; Rabbimiz, bize gözümüzü 
aydınlatacak eşler ve ziirriyetler 
bağışla, bizi muttakilere önder yap, 
derler (25/Furkân 74). 

Jp kelimesi, istiâre yoluyla 
farklı bakış açılarıyla göz organında 
olan değişik anlamlar için kullanılır: 
Hem şekil hem de suyun ondan 
akması açılarından göze benzediği 
için su tulumundaki delik için istiâre 
edilir. Şu söz de ondan türemiştir: 

Jp el»-.; Su sızan tulum. Jp 
‘dıji: Yani, akmasıyla dikiş izlerini 
kapatacak bir şeyi tulumuna dök. 
Göz bakışına benzetilerek haber 
araştırana/casusa Jp denir. Bu tıpkı 
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kadına £ j* ve bineğe >1» denildiği 
gibidir. 

Denir ki; '-â.ja jllij jüts 
' Falan kişi, şu kadar fere ve şu 
kadar sırta sahiptir. Çünkü onlardan 
kasıt sözü edilen iki organdır. 
Göz, organların en iyisi olduğu 
gibi, cevherlerin en iyisi olması 
konusunda göze benzediği için 
altına da denir. Bu anlamdan 

toplumun faziletli kişilerine 

jÇc.' denir. Baba ve anne bir 
kardeşlere ® denir. Bazıları 

der ki: of kelimesi, bir şeyin zatı 
anlamında kullanılıp; of «İU JS 
(Onun bütün malı ayn’dır) denirse, 
bu tıpkı -i-^j/boyun kelimesinin 
köleler anlamında ve kadınların fere 
-çünkü onlardan kastedilen odur- 
diye isimlendirilmesi gibi olur. 
İçinde su olduğundan dolayı göze 
benzetilerek su kaynağına da Jf 
denir. 

c-Ull (jjc. sözünden şu formlar 
türemiştir: j.»*-* Gözlere görünen 

su; (jj'e. i'u. Akan su. Allah buyurur 
ki: tjj&; Orada bir 

pınardır ki, Selsebil adı verilir 
(76/İnsan 18); 'oi*> u-OVi 
Yeryüzünde kaynaklar fışkırttık (54/ 
Kamer 12); öff İkisinde 
de akmakta olan iki pınar vardır 
(55/Rahmân 50); 

İkisinde de durmadan fışkıran 
iki kaynak vardır (55/Rahmân 
66); >Ül üjt AJ UlJj : Onun için 
erimiş bakır kaynağını akıttık (34/ 
Sebe’ 12); û!: 


Kötülükten sakınanlar, cennetteler 
ve pınar başlamadadırlar (15/ 
Hicr 45); O-* JÂUijiü. 

Biz, onları bahçelerden ve pınar 
başlarından çıkardık (26/Su’arâ 57); 

• * t • » 

fjjjj <_>« f: Onlar 

geride nice bahçeler, pınarlar , 
ekinler bırakmışlardı (44/Duhân 
25-26). 

JijB Cijc : Adamın gözüne isabet 
ettim. Bu tıpkı ÂnJ j (Başına isabet 

M * O « 

ettim) ve <<- J (Kalbine isabet ettim) 
formları gibidir. *-*■ Ona gözümle 
isabet ettim. Tıpkı • Kılıcımla 
ona isabet ettim, formu gibidir. Bu 
kavramın farklı iki anlama gelmesi 
şundandır: Birinde vurulan organ 

olarak kabul edilir; tıpkı ve 

< * • ■ 

4i»* gibi. Diğerinde ise vurma 
konusunda âlet olan bir organ kabul 
edilir. Dolayısıyla bu durumda ■-*- 
(Ona kılıçla vurdum) ve «Ü— j (Ona 
mızrakla vurdum) sözleri gibi olur. 
İûjj sözü de onun gibi şu iki farklı 
anlama gelir: Eline vurdum; Elimle 
ona vurdum. 

* * Ma 

>41 eiıjc; Kuyu suyunun 
kaynağına ulaştım. ( Allah buyurur 
ki: yİ! '-«fc'-uj'j *M 4-»'j 

Meryemoğlu İsa 
ile annesini gücümüzün bir kanıtı 
olarak ortaya çıkardık. Onları 
yaşamaya elverişli ve akarsulu bir 
tepeye yerleştirdik (23/Mu’minun 
50); o-** Ç-** 0 ' û! J* 

ÛJ*-» f'-s ^Vu; De ki; suyunuz yere 
batarsa, söyleyin, size kim temiz 
bir su kaynağı getirebilir? (67/ 
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Mülk 30). Bazılarına göre 
kelimesindeki (f) harfi aslîdir ve 
bu kelime, — (Suyu akıttım) 
kökünden gelmektedir. 

kelimesi, terazideki meyil 
için de istiâre edilir. Gözlerinin 
güzelliğinden dolayı vahşî sığıra 
da ve denir. Çoğulu 

"j^r şeklinde gelir. Kadmlar da 
ona benzetilmiştir: jA. 

öiP ı-ijlaJl; Yanlarında bakışlarını 
kendilerine çevirmiş güzel gözlü 
eşler vardır (37/Sâffât 48); Ü& jj*j' 
Güzel gözlü eşler (56/Vâkıa 22). 

^ / A-y-y 

Yürümekten dolayı bedende 
meydana gelen âcizlik. Bir işin 
ve sözün peş peşe gelmesinden 


dolayı meydana gelen âcizlik: 

JjVI İlk yaratma ile yorulup 

âciz mi kaldık? (50/Kâf 15); 1 jj* ^j' 
fİJ l»J 4 jİ' 4.11' Jİ 

ü 1 64*1»*: Gökleri 

ve yeri yaratan, bunları yaratmakla 
yorulmayan Allah’ın, ölüleri di 
riltmeye de gücünün yeteceğini 
düşünmezler mi? (46/Ahkâf 33). Bu 
anlamdan şöyle denir: t,? 

Konuşmaktan âciz kaldı, o 

âcizdir. 

Kişi konuşmaktan ve işten bitkin 
düştüğünde; f-juc. J*.j denir. 

İ\y Tedavisi olmayan hastalık. 
En iyisini Allah bilir. 

<#it Çıi2s 

Ayn Harfinin Sonu 
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/ G-b-r 

Yanındakinin gitmesinden 
sonra_ yerinde durandır: ^ ü.î* c V' 
Sadece yaşlı bir kadın geride 
kalanlardanoldu(26/Şu arâ 171 );yani 
ömrü uzun olanlardan oldu. Kimisine 
göre; “Lut ile birlikte gitmeyip de geri 
kalanlardan oldu.”; kimisine göre de; 
“daha sonra azap içinde kalanlardan 
oldu.” anlamındadır. 

Bu konu diğer bazı âyetlerde 
de şöyle geçer: û 4 »iEl^.1 VI 
ûszf 1 ** 1 Yalnız eşin hariç; o geride 
kalanlardan olacaktır (29/Ankebût 
33); û-2 W Üjil Âjijiı V); 

Yalnız Lût ’ıın eşi hariç, onun geride 
kalanlar arasında olmasını takdir 
ettik (15/Hicr 60). 

*JP kelimesi de bu anlamdan 
gelmektedir. »j^; memede arta 
kalan süttür. Çoğulu j4e-l şeklinde 
gelir. >«■: Hayız kalıntısı. 'Sf- 

JSNI; Gecenin sonu. JP: Savrulan 
topraktan geri kalan. Bu kelime, 
Iduman, /toz ve benzeri kalıntı 

isimleri formlarında gelmiştir, j £ ^ 


Toz yükseldi. Bazılarına göre 
geçmişe de j4e.; kalıntıya da ge¬ 
denin Eğer bu sahih ise, geçmişe 
jM- denmesi, yerin üzerinden 
tozun geçmesi nokta-i nazarından; 
kalıntıya denmesi ise, koşup 
gidenden tozun geri kalması nokta-i 

nazarından dolayıdır. 

% 

Sözcüğünden»^ türemiştir, 
»jjc-: Bir şeye yapışan toz ve tozun 
renginde olan şey. 

»: Bazı yüzler o gün tozlanmış (S0/ 
Abese 40) âyeti, üzüntüden dolayı 
yüzün değişmesinden kinâyedir. 
Tıpkı şu âyet gibi: lJj«-i Jl*: 
Yüzü simsiyah kesilir (16/Nahl 58). 
Bu kökten şu formlar kullanılır: 

'yt .ij .Sjjc. jit-. Tozlandı. Şair 
Tarafa şöyle der: 

Ph'j ls ^^' j -337 
337- Gördüm ki, ğabraoğullan 
[tozun çocukları] beni inkâr 
etmiyorlar. 

Yani tozlu çölün oğulları/ 
yolcular. Bu, Arapların yı / 


915 Bkz. Divanu Tarafa , s.31. 
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yolun oğulları/yolcular , sözleri 
gibidir, i' jjc 4-ıAb / Büyük felâket , 
sözü, ya; Bir şey tozun 

içine girdi, anlamından gelir; 
-sanki felâket, insanları tozun 
içinde bırakmıştır- veya kalıntı 
anlamındaki kökünden gelir. 

Buna göre, “sonu gelmeyen kalıcı 
felâket” anlamında olur. Ya da '»yp- 
ûj uı /boz renk anlamından gelir ki 
bu da tıpkı «£j /büvük felâket, 
sözleri gibi olur. Veya »jje- /süt 

kalıntısı anlamından gelir. Bütün 
bunlardan çıkan anlam şudur: Sona 
erdiğinde izi kalan felâket. Veya şu 
sözlerinden gelmektedir: yc. ı5j&: 
Peş peşe titreyen damar, y^ ^ ■ 
J>1': Damar peş peşe titredi. » 1 y *-; 
Bilinen bir bitki ve o bitkinin şekil 
ve rengindeki meyve. 

öt / G-b-n 

Bir tür gizlilikle, arkadaşınla 
arandaki bir muâmelede ona zarar 
vermendir/onu dolandırmandır. Eğer 
söz konusu bu zarar bir mal konusunda 
ise oje. / Falan kişi aldattı, eğer bir 
düşünce konusunda ise / Falan 

kişi zayıf düştü, denir. Bir şeyden 
gafil olup bunu bir zarar olarak kabul 
ettiğinde; U* ÜS '-lû* dersin. 

(jjlijll fy, Kıyamet günüdür; 
çünkü şu âyetlerde işaret edilen 
alış-verişteki zarar o günde ortaya 
çıkar: 4—»i 

İlJaj»: İnsanlardan öylesi vardır 
ki; kendisini Allah in rızasına satar 


(2/Bakara 207); <> lî>-> ^ u! 

,»fJ '*—^1 

Allah, mü ’minlerden, canlarını 
ve mallarını, kendilerine cennet 
vermek üzere satın almıştır (9/ 
Tevbe 111); o! 

yjâ (» 4 -U.ıi j; Allah 'a verdikleri 

sözü ve yeminlerini az bir paraya 
satanlar (3/Al-i İmrâıı 77). Kıyamet 
gününde insanlar, hem yapmadıkları 
alış-verişten hem de ondan elde 
ettiklerinden neleri zarar ettiklerini 
öğreneceklerdir. 

« • 

Birilerine fy ile ilgili soru 

sorulmuş, o da şöyle cevap vermiştir: 

O günde eşya, insanlara dünyadaki 

ölçülerinden farklı bir şekilde 

görünecektir. Müfessirlerden kimi 

de şöyle demiştir: <jjc. kelimesinin 

kök anlamı, bir şeyi gizlemektir. 

Fetha ile bir şeyin gizlendiği 

yerdir. Nitekim şair şöyle der: 

^ m » • 
j>«-“ (»iji Ü' LtfS' Jyü * 5 * ji £1 5 

U _YTA 

338- Günleri ziyan etmekte 
gençler gibisini görmedim. 

O günlerin sonunda nelerin 
geleceğini unutuyorlar. 

Gizlendikleri için, uyluk ve 
dirseklerin iç kısmı gibi katlanan 
bütün organlara denir. Kadın 
için '-‘İla V) / Onun katlanan 

(koltuk altları gibi) organları hoştur/ 
temizdir, denir. 


9l6Adiy b. Zeyd’e ait b şiir için bkz. Divânu 
Adiy b. Zeyd, s. 45; İbn Kuteybe, eş-Şi'ru 
ve ’ş-Şu ’arâ, s. 131. 
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te / G-s-v 

e'jc. /Köpük: *tje: Selin 

üzerinde toplanıp dağılan kuru bitki/ 
çer-çöp; Tencere köpüğü. 

Bu kelimeyle, değer verilmeyen 
ve kaybolup giden şeyler için 
darbımesel yapılır. Denir ki; ^ - t' 1 
'jjt; Vadi çer-çöple doldu. 

Nefsi habis oldu, olmaktadır. 

>• / G-d-r 

j-se-: Bir şeyi bozup terk etmektir. 
Ahdi bozmaya da j*- denir. Bu 
anlamdan; j^ jitı /Falan kişi 
ahdini bozandır, denir. Çoğulu İ F C - 
şeklinde gelir. Çokça ahdini 

bozan, j^ 1 ve Selin vardığı 

bir kenarda bıraktığı su. Çoğulu 
j.ic. ve û'şeklinde gelir. 
je^J 1 Göle su doldu. Uzayana 
kadar terk edilen saç. Çoğulu 
şeklinde gelir, Onu terk etti. 

Allah buyurur ki: V —lüJi 'i* ju 
Utuaâ.) VI î ju i Vj Bu kitap 

nasıl olmuş da küçük büyük bir şey 
bırakmadan hepsini saymış! (18/ 
Kehf49); ^1*: İçlerinden 

hiç birini dışarıda bırakmamışızdır 

(18/Kehf 47). 

» - - 

«>x. sLÜl vUjit; Koyun geri 

kaldı, geri kalandır. Deve ve atların 
sürçerek bıraktıkları çukur ve 
yarıklara j denir. Bu anlamdan 
şöyle denir: o-'j* 11 u : Bu 

atın bıraktığı yarık/çukur ne kadar 
da kalıcıdır. Daha sonra bu kelime 


sebat sahibi kişi için darbımesel 
yapıldı: Ne kadar da 

dayanıklı bir adamdır. 

JJfr / G-d-k 

lâjc fL. (72/Cinn 16); 

yani onlara bol su içirirdik. Bu 
anlamdan şöyle denir: *4*. *-t 

Onun gözünden çok yaş aktı, 
akmaktadır. Fazla su, koşma ve 
konuşmaya j'âc- denir. 

te / G-d-v 

„ 1 

Sjjt ve <>'-*■: Günün başlangıcı. 
Kur’ân’da ‘y*- kelimesinin karşıtı 
JLoi gelmiştir: ^ £ıj 

jJİJL Jjill te. j»«oı 

(jJâlilI jSj Vj JL-aV'j: Rabbinin 
adını yalvararak korkarak ve yüksek 
olmayan bir sesle sabah-akşam 
zikret ve gafillerden olma (7/A’râf 
205). 

i'^c-’in karşıtı da gelmiştir: 

SljM i (4yj ÛJ^Â ûtfl' J>3 Vj 
5/// Allah’ın rızasını 
dileyerek sabah-akşam Rablerine 
dua edenleri huzurundan kovma (6/ 
En’âm 52). jf*- gjjJI 

14 ^'jjj: Sabah gidişi bir aylık 
mesafe, akşam dönüşü yine bir aylık 
mesafe olan rüzgârı da Süleyman in 
emrine verdik (34/Sebe’ 12). 

kj-ıic; Sabah ortaya çıkan 
bulut. Sabah vaktinde yenen 

yemek, j^* 1 cjjic. İS j; Sabah 
geldim/iş yaptım, J*- 'j* 1 ' û' 
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^lS ö!: Haydi, ürünleri 
toplayacaksanız erkenden ekininize 
gidin dediler (68/Kalem 22). İçinde 
olduğun günün . ardından gelen 
güne -t denir: 4*'^' û 4 |J & 
j-iV 1 Onlar yarın kimin şımarık bir 
yalancı olduğunu öğreneceklerdir 
(54/Kamer 26) ve benzeri 

jjt- / G-r-r 

L>» Cjjjc-: Falan kişiyi gaflet 
anında yakaladım ve istediğimi 
ondan aldım, denir, Uyanık 

iken gaflete düşmek. j' j&: 
Uyuklamakla birlikte olan gaflet. 
Bu kelimenin aslı, bir şeydeki belir 
gin iz anlamındaki jf- kökünden 

) , I 

gelmektedir, *jc-: Atın alnındaki 

beyazlık, sözü de bu anlamdan gelir. 

jijc.; Kılıcın ağzı. jf: 

Elbisedeki bükülme izi. »j& ^ 
Elbiseyi, bükiilmekten dolayı oluşan 
izin üzerine katla, denir. 

'jjjc ljS Falan şey onu 

kandırdı; sanki onu, kıvrımları 
üzerine katladı. Allah buyurur ki: 
«jüt «âf aljp l.« jjLaİVI l^İ; Ey insan; 
keremi bol Rabbine karşı seni ne 
aldattı? (82/İnfitâr 6); 4^*2 V 
yâ tjjİS (jjill; İnkarcıların (refah 
içinde) diyar diyar dolaşması, sakın 
seni aldatmasın! (3/Al-i İmrân 
196); Ujıji V) Uj; 

Şeytanın kendilerine vaad ettikleri, 
aldatmaktan başka bir şey değildir 
(4/Nisâ 120); û.» 4 ^' ■»< û! J 4 

Ojj®’ V) Ui** Hayır, zulmetmekte 


olanlar, birbirlerine aldatmadan 
başkasını vadetmiyorlar (35/ 
Fâtır 40); y»>ı 

Ujj®- Onlardan kimi, 

kimini aldatmak için cazip sözler 
fısıldarlar (6/En’âm 112); »UaJi -j 
jjjü' ^İJ4 V) Ui-dl; Dünya hayatı 
aldatıcı bir hazdan başka bir şey 
değildir (3/Âl-i İmrân 185); jjj 

SU^ll 4+ljpj 'jjjj 1^*1 Ijjâjl (jjjî! 

Dinlerini oyun ve eğlenceye 
alanları, dünya hayatının aldattığı 
kimseleri bırak (6/En’âm 70); jfj 
o-A * 4 ûÂ^'j ûJ*^ 44 !' Jj * 1 

İJJJ®’ V) ,J 4Î1I IjJtj Uı; Hani 
münafıklar ve kalplerinde hastalık 
bulunan kimseler: Allah ve Resulü 
bize bir aldanıştan başka bir vaad 
yapmamış, diyorlardı (33/Ahzâb 
12); Vj: Aldatıcı 

(şeytan) sizi Allah in bağışlamasına 
güvendirerek kandırmasın (31/ 
Lokmân 33). 

jjjc.; İnsanı kandıran mal, 
makam, şehvet ve şeytan gibi her 
şeydir. Bu kelime, şeytan diye tefsir 
edilmiştir; çünkü o, kandıranların 
en habisidir/kötüsüdür. Bu kelime, 
“dünya” diye de tefsir edilmiştir; 
çünkü onunla ilgili; 

j: Dünya kandırır, zarar verir ve 
geçip gider, denilmiştir. 

jjc.; Tehlike; >• kökünden gelir. 
û c ı Bey’-i gar ar’dan 
[tahakkuk edip etmeyeceği 

bilinmeyen akıbeti meçhul satıştan] 


917 Bu, Hz. Ali’nin bir sözüdür. Bkz. Feyrûzâbâdi, 
Besâir, IV, 129. 
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(j | h 

men edildi. Güzel huyluya, 
aldatılabildiği için jj j& denir. 

Jj ■ »j-jc. jf 3 ': Falan kişinin 
güzel huvu gitti, kötü huyu geldi/ 
ahlâkı bozuldu, denir. 

Atın alnındaki beyazlık ve 
onunla meşhur olması nokta-i 
nazarından şöyle denir: 

Falan kişi, meşhur ve değerlidir. 
j jt: Ay başından itibaren ilk Uç 
geceye denir; çünkü bunların aydaki 
konumları, tıpkı alındaki beyazlığın 
attaki konumu gibidir. 

^-■1' j'jt; Kılıcın ağzı, j'jc; Az 
süt. kslti Ojlc; Devenin sütü azaldı; 
fakat daha önce azalmayacağı 
zannediliyordu. Sanki deve sahibini 
kandırmış oldu. 

/ G-r-b 

—jc; Güneşin kaybolmasıdır. 
Şöyle denir: «jj&j O jf- '-“jc.; 
Güneş battı, batıyor. 

Güneşin battığı yer. Allah 
buyurur ki: ^j** 21 .» ^‘j: O, 

doğunun da batının da Rabbidir 
(26/Şu’arâ 28); 21 4o 

üirj*-* 2 ': O; hem iki doğunun Rabbi, 
hem de iki batının Rabbidir (55/ 
Rahmân 17); i-jjj *_si yi 

_j..Aİj Ul Doğuların ve 

batıların Rabbine yemin ederim ki 
bizim gücümüz yeter (70/Meâric 
40). Bu iki kavramın, tesniye/ikili 


918Bkz. Müslim, K.Bııyu\ HN: 1513; Ebû Da- 
vud, HN: 3376; Nesâl, VII, 262; Ibn Mace, 
HN: 2194. 


ve çoğul olarak gelmeleriyle ilgili 
açıklama yukarıda geçti. 'i 

'is. Doğuya da, batıya da 
nispet edilemeyen (24/Nûr 35); J** 

£l■f’ ji «j wji-» jL İJİ 

Sonunda güneşin battığı yere 
kadar ulaştı ve onu kara çamurlu 
bir gözede batmakta buldu (18/ 
Kehf 86). 

^j 6 -: Uzakta olan her şey. v-ujc.; 
Cinsi arasında benzeri bulunmayan 
şey. Hz. Peygamber’in şu hadisi de 
bu anlamdadır: j t bj 

Iaj l s lâm garip başladı ve yine 
başladığı gibi garip olacaktır. ‘ 

Cahiller arasında az oldukları 

* « 

için; Abjc. eUIAJl; Alimler gariptirler, 
denilmiştir. Kargaya denmesi, 
uzağa gittiği içindir. 4*a^i#ijP <111 ûaJ 
Allah, toprağı eşeleyen 
bir karga gönderdi (5/Mâide 31). 
Dokunulmaktan uzak olduğu için 
deve hörgücünün ön üst kısmına, 
fULJi m jvc. denir. Vurulan şeye battığı 
için -4- 21 sjjc.; keskin kılıç, denir. 

snjc-, fail an lamında bir mastardır. 
Dil, kılıca benzetildiği gibi, keskin 
dil de keskin kılıca benzetilmiştir. 
jLJllıl) jc. Falan kişi, keskin/sivri 
dillidir, denir. Kuyuda uzaklaştığı 
düşünülerek kovaya da s-* jc- denir. 
^51111 bj>i; Sucu kovayı aldı. Yer 
madenleri arasında garip olduğu 
için altına v - denir. Şu ifâdeler 
de bu anlamdan gelmektedir: 
m!)*-: Kimin attığı belli olmayan 

9l9Bkz. (jj-) maddesi. 

920Ahmed, I, 398; Müslim, K.iman , HN: 145. 
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ok; Kasıtsız bakış. Mahsûl 

vermekten uzak olduğu için meyve 
vermeyen ağaca s-> je- denir. 

Anka’nın m j*-« 
kelimesiyle nitelendirilmesi şundan 
dır: Denilir ki: Anka bir kuş idi; bir 
kızı alıp onunla birlikte kaybolup 
gitti. —<elijc. denildiği gibi, 
izafeyle - ■- de denir. 

Şekil açısından kargaya benzediği 
için kuyruğun iki tarafında olan iki 
oyuk. 'r'j*-*. Kirpiklerinin çevresi 
beyaz olandır; sanki gözü, o beyazlık 
içinde kaybolmuştur. 

• t 

J J“* — jf- y. Karga siyahı taşlar/ 
yollar (35/Fâtır 27). Bazılarına 
göre kelimesi, s^j'r’in 

çoğuludur. Bu da siyahlıkta kargaya 
benzeyendir. Tıpkı şöyle demen 
gibidir: ■—>'^>*-1’ jj-l; Senin 

sürmen, karga siyahıdır. 

» / G-r-d 

Atışta kastedilen hedef 
anlamındadır. Sonra ulaşılmaya 
çalışılan her türlü amacın ismi 
olmuştur. Çoğulu 1 'j&l şeklinde 
gelir. ^.-•jt/Amaç, iki kısma 
ayrılır: Eksik amaç: Ulaşıldıktan 
sonra başka bir şeyin gözetlendiği/ 
beklendiği amaç. Zenginlik, lider 
lik ve insanların amaçladıkları ben 
zeri şeyler gibi. Tam olan amaç: 
Ulaşıldıktan sonra başka bir şeyin 
beklenmediği amaç. Cennet gibi. 


/ G-r-f 

Bir şeyi kaldırıp almaktır. 

, ı LJ> znjc.:Su ve çorbayı aldım/ 
avuçladım, denir. Avuçlanan 

şey. (Bir kez avuçlamak), 

sayı ifade eden mastardır. j«- 
Kendisiyle alman şey, [ism-i âlet]. 
Allah buyurur ki: yi V' 

•4«: Eliyle bir avuç avuçlayanlar 
hariç (2/Bakara 249). Bu anlamdan 
istiare yoluyla şöyle denir: j& 

<_>-jâi' -ijt; At yelesini kestim. — 

Ağacı kestim. '-»>!'• Bilinen 
bir ağaçtır. 921 ’ ü.‘V Deve, ğaref 
ağacını yemekten rahatsız oldu. 

Binanın bir odası. 

ı 

Cennetteki makamlara da *-» jc- 
denir: 'jj** Ââ>ll «Üiljl; 

Onlara, sabretmelerine karşılık 
cennetin en yüksek makamı 
verilecek (25/Furkân 75); 

1.3 jt> «-ldfc.il ,j<fc IjSac-j 

M*' <j* ı İman edip iyi 

işler yapmış olanları elbette onları 
cennetin altlarından ırmaklar akan 
yüksek makamlara yerleştireceğiz 
(29/Ankebût 58); && 

Onlar, yüksek derecelerde güven 
içindedirler (34/Sebe’ 37). 

Jjfr / G-r-k 

ıi>-: Suyun ve belanın içine 

batmak. t3>-: Falan 

• * « . 

kışı suya battı/boğuldu. «»>1; Onu 


921 * Derinin tabak edildiği bir tür ağaç -(Müter¬ 
cimler). 
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suya batırdı/boğdu. Allah buyurur 
|<j; V Aji ûıi^i Jlî Jjkll ASjji |j) 

Uij J—1 jLi] fi. Aj ilil al ji' 1 V) Afi 
l » - 1 ' --*- 1 ' Firavun boğulacağı anda: 
îsrailoğullarının iman ettiğinden 
başka ilâh olmadığına inandım. Artık 
ben de müslümanlardanım, dedi (10/ 
Yûnus 90). Buna benzetilerek şöyle 
denir: ,j^s Â- 4 * 4 ^* öZF j^*: Falan 
kişi, falanın nimetinde boğuldu. 

1^5 ISLu^Jİâ j^.A\ .L .Js jğ jl j 

ujc- j* d': Hani önünüze 
çıkan denizi yararak sizi kurtarmış 
ve gözleriniz önünde Firavun 
ailesini boğmuştuk (2/Bakara 50); 

,j«j ja »A jâLm (ji Jİjiî 

ut-Loa. Firavun onları ülkeden 
çıkarmak istedi. Biz de onu ve 
maiyetindekilerin hepsini (denizde) 
boğduk (17/İsrâ 103); ' lüjPİ p : 

Sonra diğerlerini suda boğduk (26/ 
Şu'arâ 66); l2jci £ü; Sonra 

da arkasında kalanları suda boğduk 
(26/Şu’arâ 120); lü jj: 

Dilersek, onları,suda boğarız (36/ 
Yâsîn 43); Ijâjci U« 

'j 1j : Günâhlarından dolayı suda 
boğuldular, sonra ateşe atıldılar 
(71/Nûh 25); ûÂjmİi j- Jİ*. O c/ö 
boğulanlardan oldu (11/Hûd 43). 

fj* / G-r-m 

I 

,O c -: işlediği bir cinâyet veya 

yaptığı bir hainlik olmaksızın, 

insanın malına gelen zarardır. Denir 

ki: tije. ii£ ,jc Zimmetinde 

; , ; » , 
olan meblağı ödedi; Âi'jcs. j>i /.jc-l; 


Falan kişiye, zimmetinde olan 
meblağ ödetildi. Allah buyurur ki: 

>4): Biz borç altına girdik 
(56/Vâkıa 66); o A ff* f' 

Yoksa sen onlardan bir 
ücret istiyorsun da onlar ağır borç 
altında mı kalıyorlar? (68/Kalem 
46); <3*ri t* ü- 4 ‘-'IjC’VI 

Bedevilerden öyleleri vardır 
ki; infak edeceğini borç sayar (9/ 
Tevbe 98). 

Hem alacaklıya, hem 
borçluya denir. Allah buyurur ki: 
Alil jl ) j Cılâj.«aîl 1 .aj1; 

Sadakalar sadece borçlulara, 
Allah yolunda çalışanlara verilir 
(9/Tevbe 60). 

,4jc-: İnsanın başına gelen 
sıkıntı ve musibet: tJc. ıi>j 

Lâİ jft ü*4 (j) ujlift; Onlar 

derler ki: Ey Rabbimiz, cehennem 
azabını bizden uzaklaştır, çünkü 
cehennemin azabı sürekli bir âfettir 
(25/Furkân 65). Bu âyet ifâdesi, şu 
sözden gelmektedir: A-ilL ^a; 
O, kadınlara düşkündür; yani o, 
alacaklının borçluya yapıştığı gibi 
kadınlara yapışır. Haşan şöyle der: 
jUîl VJ jc- Jjlü jc- JS; Ateş hariç 
her alacaklı, borçlusundan ayrılır. 

Bazılarına göre ise anlamı şöyledir: 

• • • 

aS^aLi ıs ji-L.; Azap onu helâk etmeye 
arzuludur. 

/ G-r-y 

131, lsjc.; yani, falan şeye düşkün 
oldu ve ona yapıştı. Bunun aslı. 
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kendisiyle yapışılan anlamındaki 
e'j^/zamk kökünden gelir. ^>•' -i? 
!i£j liüis; Falan kişiyi, falan şeye 
teşvik ettim, sözü tıpkı; <> - sözü 
gibidir. Allah buyurur ki: r+j# Lujttî 
»y tLüjjlj âjij*Ji; Kıyamet 
gününe kadar aralarına düşmanlık 
ve kin saldık (5/Mâide 14); 
û-»*» J J+j* ^ ûi^'j ojİâtj«Sl 

iiljjjjlaj V H büujijî 4_îj.La]l 

W VI; Eğer ikiyüzlüler, kalplerinde 
fesat bulananlar, şehirde bozguncu 
haberler yayanlar, eğer bundan 
vazgeçmezlerse, andolsun ki seni 
onlarla mücadeleye davet ederiz; 
sonra çevrende az bir zamandan 
fazla kalamazlar (33/Ahzâb 60). 

J> / G-z-I 

dj* t ûJal 1 I jj *ij 

IjISİİ Şjî j*j; İpliğini iyice eğirip 
katladıktan sonra, sökiip bozan 
kadın gibi olmayın (16/Nahl 92). 

- s j: Kadın yününü eğirdi. 
J 1 > Ceylân yavrusu. > Güneş 
kursu/yuvarlağı. J jc. ve Âl jU*- 
Ceylân yavrusuymuş gibi kadına göz 
ucuyla bakmaktan/kur yapmaktan 
kinayedir. Köpek, ceylân yavrusuna 
ulaştıktan sonra ondan vazgeçerse; 
V jc- 4JSİI J jâ denir. 


' / G-z-v 

jjc-: Düşmanla savaşmaya 

çıkmaktır, 'jjc. jjij ljc iâ j: Savaştı, 
savaşmaktadır; O, savaşçıdır. 


Çoğulu > ve ı_s jc. şeklinde gelir: j' 
jjc \jj\S-, peyo savaşa giden (3 / Al-i 
İmrân 156). 

J~* / G-s-k 

Jjül Gecenin çok karanlık 
olması. Allah buyurur ki: »â> 

Jjliı jjj-yC jlı 0 .«.‘ , 2 ı Güneşin 

batıya yönelmesinden gecenin 
kararmasına kadar namaz kıl (17/ 
Isrâ 78). j-tc-- Karanlık gece. û*s 
'j' ju; Karanlığı çöktüğü 
zaman gecenin şerrinden (113/Felak 
3). Bu, tıpkı gibi, gece gelen 
felâket anlamındadır. Kimisine göre 
âyette kastedilen, tutulup kararan 
aydır. Cehennem ehlinin 

cildinden damlayan şeye/irine denir: 
lâtlıcj Ujaa. V): Yalnız kaynar sıt ve 
irin içerler (78/Nebe' 25). 


J-fc / G-s-l 


51.1.C. «.^.411 1 i l. .e.; Bir şeyin 

üzerine su akıtıp kirini giderdim. 

isimdir. Kendisiyle 

yıkanan şey. Allah buyurur ki: 4 
y lil Ijial t^l 

^1 A-4'j Ey iman 

edenler; namaza kalktığınız zaman; 
yüzlerinizi, dirseklerinize kadar 
ellerinizi yıkayın (5/Mâide 6). 


Jü4ic.l; Bedeni yıkamak: 4 

^ j V, \ jj yi V 1 ı 

^ Jj\c. V' Uii. V J ,j Jİ jü U I jiiiî 

I jluüij; Ey İnananlar! Sarhoşken, ne 
dediğinizi bilene kadar, ciinüpken, 
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yolcu olan müstesna yıkamncaya 
kadar namaza yaklaşmayın (4/Nisâ 
43). J—*4: Kendisinde yıkanılan 
yer ve kendisiyle yıkanılan su: '4Â 
-1 j- j j jU J—Ü-» yıkanacak 

ve içilecek soğuk bir su (38/Sâd 
42). jAlc- Cehennemde kâfirlerin 
bedenlerinden akan sıvı/irin: 2*1» Vj 

^ V): İrinden başka yiyecek 

yoktur (69/Hâkka 36). 

/ G-ş-y 

İLitj Kendisini 

örtecek bir şeyin gelişi gibi ona 
geldi. îjüic. /örtii: Kendisiyle örtülen 
şeydir. Allah buyurur ki: J»*j 

sjLic »j-xı G’özıV üstüne bir perde 
çektiği kimseyi (45/Câsiye 23); 

5jL*ic *a ji-ûjI; Gözlerinin üzerinde 
bir perde vardır (2/Bakara 7). 

Denir ki: »Lüjj Onu örttü; 
— “ji.İt; Üzerine şunu örttüm. 

■ .niı^ jc-jJH&llSp' 

Onları dağlar gibi dalgalar sardığı 
vakit; dini yalnız Allah’a tahsis 
ederek O ’nayalvarırlar (31 /Lokman 
32); (»A 1 o* »i^* 1 ** jjc-ji >4*4^ 
. . x U; Firavun, ordusuyla onları 
takip etti, deniz de onları korkunç 
bir şekilde kuşatıverdi! (20/Tâhâ 
78); ı»4* ûü^ t> 

jUll; Elbiseleri katrandan olacak 
ve yüzlerini ateş saracaktır (14/ 
İbrâhîm 50); ü» j): 

Sidre 'yi bürüyen bürüyordu (53/ 
Necm 16); '^! Örttüğü 

zaman geceye andolsun (92/Leyl 1); 


4J« <Uai ^ullı f . jJ&j j); Hani Allah, 
korkunuzu gidermek için sizi hafif 
bir uykuya daldırmıştı (8/Enfâl 11). 

L5İ Falan yere 

geldim. Bu kelimeyle cimadan/ 
cinsel ilişkiden kinaye yapılır. 'aLİc. 
ULütj); Kadını örttii/onunla cinsel 
ilişkiye girdi, denir. ULüj Ula 
ILsâ Eşi ile birleşince, hafif 
bir yük yüklendi (7/A’râf 189). 
juic. ve Bir şeyi örten her 

şeye denir; örneğin eğer örtüsü 
gibi. -JİJC. (ji 

Şimdi bunlar, kendilerine Allah ’ın 
azabından kapsamlı bir ğaşiye’nin 
gelivermesinden emin midirler? 
(12/Yûsuf 107); yani kendilerini 
kuşatıp sarmalayan bir felâketin 
gelmesinden. 

Bazılarına göre kelimesinin 
asıl anlamı, iyi şeylerle ilgilidir; 
fakat yukarıdaki âyette, şu âyette de 
olduğu gibi istiâre yapılmıştır: H-l 
r«A» 2 i >: Onlar 

için cehennemden yataklar ve 
üstlerine de örtüler vardır (7/A’râf 
41). (İÎIjİ Ja; Geldi mi 

sana o ğâşiye’nin haberi (88/ 
Gâşiye 1) âyetindeki kelimesi, 
kıyamet’ten kinâyedir. Çoğulu <_£' p- 
şeklinde gelir. 

Bir insanın başına, aklını 
giderecek bir şey geldiğinde şöyle 
denir: Falan kişi 

kendinden geçti/bayıldı. 
zz j«lı 0-« ‘Çit; Ölüm baygınlığı 
sarmış kimse gibi (33/Ahzâb 19); 
^>»1 Ci A 'Glc _-li-.ll jül; Ölümden 
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bayılıp düşen kimsenin bakışı gibi 
(47/Muhammed 20); V fi* 

Gözlerini perdelemişizdir. 
Bu yüzden artık göremezler (36/ 
Yâsîn 9); SjUit y i&j: 

Gözlerinin üzerinde bir perde yardır 
(2/Bakara 7); uîls 

Jjiil -yk lüaâ; Yüzleri, geceden 
kara bir parçayla örtülmüş gibidir 
(10/Yûnus 27); ^*5 

Elbiselerine büründüler (71/Nûh 
7); yani elbiselerini kulaklarının 
üzerine örttüler. Bu ifâde, kulak 
vermekten/dinlemekten kaçınmak 
anlamındadır. Bazıları bu âyetin 
koşmaktan kinaye olduğunu söyler; 
tıpkı Arapların şu sözleri gibi: .A- 
Eteği topladı; *■> ^1'. Elbisesini 
attı. I»*** j' Ona kamçı 

veya kılıç kuşandırdım, sözü; tıpkı 
Ona elbise giydirdim \ e *£***■: 
Başına sarık sardım, sözleri gibidir. 

/ G-s-s 

Boğazı tıkayan şey: 

'j; Boğazı tıkayan bir yiyecek 
(73/Müzemmil 13). 

/ G-d-d 

& Bakış ve sesi kısmak, kapta 

* * 

olanı eksiltmek. /Kıstı, 

1 " • t • ^ 

denir: AA-®*' IjJaij Jâ; 

Mü ’min erkeklere söyle: Gözlerini 
(harama bakmaktan) kıssınlar 
(24/Nûr 30); û- JSj 

ö* jUoı 1 : Mü ’min kadınlara da söyle: 


Gözlerini (harama bakmaktan) 
kıssınlar (24/Nûr 31); <> 

Sesini de kıs (31/Lokman 19). 
Şairin şu sözü de alay yolludur: 

Jjc iil.ll —ı jal 1 -T y ^ 

339- Bakışını kıs, çünkü sen 

922 

Nümeyr ’densin. 

dil.il ; Su kabındakini 

eksilttim. ^ Durması fazla uzun 
olmayan/Üzerinden uzun zaman 
geçmeyen taze şey. 

^ / G-d-b 

- - -: İntikam arzusuyla kalp 
kanının kabarmasıdır/sıçramasıdır. 
Bunun için Hz. Peygamber şöyle 
buyurmuştur: —■«- A 21 

* Jfc _ I »lâul 'J I (»il *^Jİ ^>ll ı—lis J 3 

vujc. sjLİ.j; Öfkeden kaçının; çünkü 
o, Ademoğlunun kalbinde yanan bir 
kordur. Şahdamarlarının şiştiğini 
ve gözlerinin kızardığını görmez 

923 

misiniz? 

Yüce Allah bu kavramla 
nitelendirildiği zaman ondan kasıt 
sadece intikam olur, başkası değil: 
Aİİl Jjjl l*ı l^jî^ı J Al I jjı—‘ I*,»!! 

* , , , r t - # ‘ • 

û2il JÇ ç ^İC- 

ujJac- ^Sc. IjiUi; Onlar Allah ’ın 
kendi bağışı olarak dilediği kuluna 
vahiy indirmesini çekemeyerek 


922Cerir’e ait bu şiir için bakz. Divânu Cerir y s. 
61. 

923 Bu hadisi, Tirmizî tahriç etmiş ve hasen-sahih 
olduğunu söylemiştir. Mübârekfûr \,Aridatu 7- 
Ahvezi , IX, 43; Ahmed, III, 19; Abdurrezzak, 
Musannaf XI, 347. 
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O ’nun indirdiği kitabı inkâr etmekle 
benliklerini ne kötü şey karşılığında 
sattılar da gazap üstüne gazaba 
uğrâdılar (2/Bakara 90); iy«-j 
-dil Onlar Allah’ın gazabına 
uğrâdılar (3/Âl-i İmrân 112); t> 1 

^jlc- _ıa_s *_s I ji-lu 'İ j ÂS—i jj Uo ClLuia 
Jlİ 4-JİC. JÜj İJ*J Sfr : 

S/'ze r/zz/f olarak verdiğimiz şeylerin 
temizlerinden yiyiniz ve onda aşırı 
gitmeyiniz, sonra üzerinize gazabım 
iner ve kimin üzerine gazabım 
inerse artık o helak olmuş olur (20/ 
Tâhâ 81), '-***&■ jİ y jrfiii ^1) jj ,ili 
^.ik. a Sil; Allah’ın kendilerine gazap 
ettiği bir topluluğu dost edinenleri 
görmedin mi? (58/Mücâdele 14); jf- 
^Jc. Gazaba uğrayanların 

yoluna değil (1/Fatiha 7). Bazılarına 
göre — ; «d sözünden kasıt 
Yahudilerdir. 

.ı^zac. (Sert kaya) kelimesi, 

• j 

»kelimesi gibidir. — ı-«e Çok 
öfkelenen. Yılan ve bağıran deve de 
bu kelimeyle nitelendirilmektedir. 
Âljat Falan kişi çabuk 

öfkelenir. Anlatıldığına göre; kişi 
yaşıyorsa, (Falan kişi 

için öfkelendim); ölmüşse (aynı 
anlamda), ^ * * denir. 

Jü- / G-t-ş 

ifkl (79/Naziât 29); yani, 

gecesini karanlık yapmıştır. Bu 
kelime JJoL 1 kökünden gelir, 
Gözünde bulanıklık benzeri bir şey 
olandır. Bu anlamdan şöyle denir: 


« 

^.Ljbc. İçinde şaşırılan/yanlış 

yöne gidilen çöl. Bir şeyi 

görmezlikten gelmek. 

U=c / G-t-y 

c.Uat; Bir şeyin üstüne konan 
kapak ve benzeri; »dit j S e, bir şeyin 
üstüne geçirilen elbise ve benzeri 
şeylerdir. Bazen bu kelime cehâlet 
için istiâre edilir. Allah buyurur 
ki- dlîc ULİS» û» ö- ite J ji] 
tilflJaP; Andolsun ki; 
sen, bundan gaflette idin, işte senin 
perdeni kaldırdık. Bugün artık 
görüşün keskindir (50/Kâf 22). 

jfc / G-f-r 

Bir şeye, onu kirden 
koruyacak elbise giydirmektir. Bu 
anlamdan şöyle denir: ^ AL'f y»c.\ 
t.\c. Elbiseni kabın içine koy; 

m jt\ Âj|i Elbiseni boya! 
Çünkü o, kirden daha iyi korur. 

Allah’tan olan û'j» ve 
»j»»-.; Allah’ın, kulunu azaptan 
korumasıdır. dliljit; Rabbimiz! 
Affını dileriz (2/Bakara 285); 

û* tj\ IjfrjU-j: Rabbinizin 
bağısına kqşun (3/Al-i İmrân 133); 
4ÜI V) çjjjjll js*j j: Günâhları 
Allah 'tan başka kim affedebilir? (3/ 
Âl-i İmrân 135). 

Bazen de biri, bir şeyden içten 
değil de zâhiren kaçındığında; 

Âî: Onu bağışladı , denir. Şu âyet de 
bu anlamdadır: 'jj»"- L»--** 
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4ilı ,»lji ijjtji V İman edenlere 
söyle: Allah'ın (ceza) günlerinin 
geleceğini ummayan kimseleri 
bağışlayıp geçsinler (45/Câsiye 
14). 

jliijlıl; Söz ve fiille af talep 
etmektir. ûüî 

: Dedim ki: Rabbiniz 'den 
bağışlanma dileyin; muhakkak 
ki O, çok bağışlayandır, (71/ 
Nûh 10) âyetinde sözü edilenler, 
Allah’tan sadece dille değil, hem 
dil, hem fiille bağışlanma dilemekle 
emredilmişlerdir. 

Denmiştir ki: fiille değil 
sadece sözle bağışlanma dilemek, 
yalancıların işidir. İşte şu âyetin 
anlamı da budur: 

Bana dua edin, duanızı kabul edeyim 
(40/Mü’m in 60). 

JH3KİUİJ Jji j*4> V Jİ >£.] jtau~A 

»j* û**-*-- ı'i-i' Sen, 
ister onlar için bağışlanma dile ya 
da istersen onlar için bağışlanma 
dileme. Onlar için yetmiş kere 
bağışlanma dilesen de, Allah onları 
kesinlikle bağışlamaz (9/Tevbe 80); 
'>•*' ûi j11 jjjiilljj; ] ma n edenler 
için bağışlanma dilerler (40/ 
Mü’min 7). 

jâlc. ve .}*■ Allah’ın sıfatlarıdır - 
uüil! jâlc; Günâhı bağışlayan (40/ 
Mü’min 3); AJ1 ; Hiç 

şüphe yok Allah, bağışlayandır, 
şükrü kabul edendir (35/Fâtır 30); 

4 -j': Şüphesiz Allah, 
bağışlayandır, esirgeyendir (39/ 
Ziimer 53). 


•jj*- kelimesi de 
anlamındadır. Şu âyetler bu 
anlamdadır: 1 vj 

cjUajillj Rabbim; 

beni, anamı, babamı, inanmış olarak 
evime gireni, mü’min erkekleri ve 
mü’min kadınları bağışla (71/Nûh 
28); ^3 jiij û' 

Hesaplaşma günü günâhlarımı 
affedeceğini umduğum da O ’dur 
(26/Şu’arâ 82); ^1 jâtlj: Bizi bağışla 
(2/Bakara 286). 

Denilmiştir ki: i-* 

• t 

âu Yani, bu şeyi örtünmesi 
gereken şeyle örtünüz. _>*■«: Demir 
başlık/miğfer. Baştaki yağın 

ona bulaşmaması için başörtüyü 
örten bez; yay tuncunun sarıldığı 
deri parçası ve bir bulutun üstündeki 
bulut anlamlarına gelir. 

/ G-f-l 

Ezberde az tutmaktan ve az 
dikkatten dolayı insanda meydana 
gelen sehiv/yamlma. n* a*- 

Yanıldı, o yapılandır, denir. Allah 
buyurur ki: 'i* ö* ûûS jif 

Andolsun ki; sen, bundan gaflette 
idin (50/Kâf 22); &Lİ* y-Ul 
qjÛ3jLa Alâc >a j: İnsanların 

hesab zamanı yaklaştı. Fakat onlar 
hâlâ gaflet içinde yüz çeviriyorlar 
(21/Enbiyâ 1); ûe* 

Uj* 1 Musa, halkının haberi 

olmadığı bir zamanda, şehre girdi 
(28/Kasas 15); jc. ** j 

Hâlbuki bunlar, onların dualarından 
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habersizdirler (46/Ahkâf 5); üİJ 
jjlalill ; r . ûiS; Ovsa sen, 

daha önce bundan habersizdin (12/ 
Yusuf 3); ,•* *jiVı Cf- Onlar, 

âhiretten habersizdirler (30/Rûm 7); 

lic JâLi-ı 4İJI Uj: Allah, onların 
yaptıklarından gafil değildir (2/ 
Bakara 144); CF jl J J 

Aİls »kia.îj'j 1 

Kâfirler silahlarınızdan ve eşyanızdan 
gafd bulunsanız da size ani bir 
baskında bulunsunlar diye çırzıı ederler 
(4/Nisa 102); ^4* t-» 

: (Kur ’an), ataları uyarılmamış, 
bu \iizden kendileri de gaflet içinde 
kalmış bir toplumu uyarman için 
indirilmiştir (36/Yasîn 6); 4*^ 
jjju. Onlar, ayetlerimizden gafil 
idiler (7/A’râf 146). 

Jie. İşaret konulmayan 

yer. J»& Jij; Deneyimi olmayan 
adam. Kitah: harekesiz 

bırakmak. CF ülici <> jlü Vj 
(18/Kehf 28); yani aşağıdaki âyetin 
aksine, kalbine iman yazmayı terk 
ettiğimiz kişiye itâat etme: ^ 4LJjl 
^4» £ şjt û4<V’ ^ Onlar, 

öyle kimselerdir ki, Allah onların 
kalplerine imanı yazmış ve onları 
kendinden bir ruh ile desteklemiştir 
(58/Mücâdele 22). Kimisine göre 
ise âyet; “Kalbini, hakikatlerden 
gafil kıldığımız kişiye uyma.” 
anlamındadır. 

/ G-l-1 

âk- kelimesinin asıl anlamı. 


bir şeye zırh giydirmek ve onu 
ortalamaktır. Ağaçlar arasında akan 
suya âk denmesi de bu anlamdandır. 
Ona Jk de denir. LuS (Jail; 

Ağaçların arasına girdi. Jc- ise 
kendisiyle bağlanılan ve organları 
ortasına alan şey anlamındadır. 
Çoğulu şeklinde gelir. Jt 

Falan kişi onunla (kelepçeyle) 
baklandı. Allah buyurur ki: 

»^*2; Tutun onu, bağlayın onu 
(69/Hâkka 30); 4*^- ^ İl 

J >•»— i J —Boyunlarında demir 
halkalar ve zincirler olduğu halde 
siirükleneceklerdir(40/Mü , m\n 71). 

t • • 

Cimri kişiye; -411 JjIa.» »*: Eli 
kelepçelidir, denir. 4>-« a| *4 
tir**" V ı j Omuzlarındaki 

ağır yükümlülükleri boyunlarındaki 
zincirleri kaldırır (7/A’râf 157); *iş 
4İÜP Âîjfc* djj Elini boynuna 
bağlama (17/İsrâ 29); cJlîj 

I it - 1.4. I q CiÎ£' AJ^1»4 Alil Jj; 

■Mı. jr dediler ki: Allah ’ın eli 
bağlıdır. Böyle dediklerinden ötürü 
kendi elleri bağlansın, onlara lanet 
olsun (5/Mâide 64); yani Allah’ı 
cimrilikle eleştirdiler. Bazıları da der 
ki: Yahudiler, Yüce Allah’ın her şeyi 
yapıp tamamladığını duyduklarında 
şöyle dediler: Âlji».. aAİI ± b); yani 
Allah’m eli boş kaldığından dolayı 
bağlanmış gibidir. Bunun üzerine 
Yüce Allah yukarıdaki âyeti indirdi. 

V5İC-I 141* a. Ljl; Biz onların 

boyunlarına halkalar geçirdik (36/ 
Yâsîn 8); yani Allah, onların iyi 
işler yapmalarını engelledi. Bu tıpkı 
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onların kalp, kulak ve gözlerinin 
tabedilmek ve mühürlenmekle 
nitelendirilmesi gibidir. Bazıları 
da şöyle der: Bu âyet, her ne kadar 
mazi formuyla gelmişse de, sözü 
edilen kişilere âhiret hayatında 
yapılacak şeye işarettir. Tıpkı şu 
âyet gibi: ^ JîttV' 

»J>: Biz kâfirlerin boyunlarına 
demir halkalar geçirdik (34/Sebe’ 
33). 

İki elbise arasına giyilen 
şey. elbisenin altına; . — ise 

elbisenin üstüne giyilendir, 
de bu ikisinin arasına giyilendir. 
Bazen zırh anlamı için istiâre 
edilir; tıpkı zırhın da onun için 
istiâre edildiği gibi. JJc-: Hainliği 
kuşanmak. J&: düşmanlık: Jjj 

Jc Uju-. Biz onların 
göğüslerinde kinden ne varsa 
çekip almışız (7/A’râf 43); <J*4^ Vj 

J alil ILj ijtt üt J 

Kalplerimizde, iman edenlere 
karşı hiçbir kin bırakma! Rabbimiz! 
Şüphesiz ki sen çok şefkatli, çok 
merhametlisin! (59/Haşr 10). 

Biri ğilj; yani kin sahibi 
olduğunda; j* denir. <-M; yani 
iğfal, yani hıyanet sahibi oldu. 
jî#: Hainlik etti, ejU&î; Falanı 
hıyanete nispet ettim. Allah buyurur 
ki: J*e û' '-‘J: Bir peygambere, 

emanete hıyanet yaraşmaz (3/ 
Âl-i İmrân 161). Âyet, û' 

9" l 4 

şeklinde de okunmuştur. " Yani, 


924Bu, Nafı, İbn Âmir, Hamza, Kissâî, Halef, 
Ya’kûb ve Ebu Ca’fer’in kıraatidir. Bkz. 


“Bir peygamberin, hıyanete nispet 
edilmesi yaraşmaz.” Kelime, bu 
şekliyle (Onu hıyanete nispet 
ettim! anlamından gelmektedir. 
4-4UİÎI %Ji uj CjL Jlij; Kim hainlik 
ederse; kıyamet günü hainlik ettiği 
şey ile gelir { 3/Âl-i imrân 161). 

Şöyle rivâyet edilmektedir: V 
jStû.) Vj J^&): 925 Yani, ihanet yok, 
hırsızlık yok! Diğer bir hadiste de 
Hz. Peygamber’in buyurduğu; 

- V: Üç şey vardır 

ki, bunlar yapıldığı sürece mü ’minin 
kalbi kin beslemez ” hadisinde V 
J*j, sözü, — 'tf/kin beslemez, 
anlamındadır. Bu hadis, “J4 V” 
şeklinde de rivâyet edilmiştir. Buna 
göre hadisin anlamı şöyle olur: 
“Üç şey vardır ki, bunlar yapıldığı 
sürece mü’minin kalbi ihanet sahibi 

olmaz.” 

* * • 

jlllJiy jji-yji Jc.1; Kasap ve deri 
yüzen, deride biraz et bıraktılar. 
Bu kelime hainlik anlamındaki 
kökünden gelmektedir. Sanki 
kasap, et hususunda hainlik etmiş 

ve taşıdığı deride et bırakmıştır. 

■ • 

4İc. ve J** İnsanın içinde sakladığı 
susuzluk hissi, şiddetli sevgi ve kin. 


Dimyâtî, İthâf, s. 181; İrşâdu’l-Mubtedi , s. 

271. 

925 Ahmed, Müsned , IV, 325; Ebiı Davud, Sünen , 
HN: 2766. 

926Bezzaz, haşan bir senetle; Ibn Hibbân da 
Sahih'ınde tahriç etmiştir. Bu hadisi tahriç 
eden Tirmizî de, onun haşan bir hadis olduğu¬ 
nu söylemiştir. Bkz. Mübârekfurî, Âridatu’l- 
Ahvezî, X, 124; Ahmed, IV, 1; İbn Mâce, I, 84 
(HN: 230). 
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*ljc. Falan kişi içindeki kini 

tedavi etti. Âlâ; İnsanın arazisinden 
elde ettiği mahsûl. *'■*.' ■ » ->âj: 

Arazisi mahsûl verdi. ÂliliJ.; Coşkulu 
bir topluma dışarıdan gelen mektup/ 
Topluma dışarıdan gelip içlerine 
nüfuz eden mektup. Bu anlamda 
şair şöyle der: 

340- Suyun ulaşmadığı yere 

nüfuz etti; 

Ne üzüntünün ne de mutluluğun 

, . 927 

ulaştığı yere. 

^ / G-l-b 

CJt; t) s tün gelmek. Bu kökten 
şöyle denir: ^.Ic.j İlle, -dile ■ 

Ona galip geldim/Onu yendim. Uİ 
4^'c-: Ben üstünüm. Allah buyurur 
ki: fiş j- ^ »!' 

j>4*£ Âj <j«; Elif, lâm, mim, 
Kumlar yenildi. Yakın bir yerde. 
Ama onlar, bu yenilgilerinden sonra 
yeneceklerdir (30'Rûm 1-3); O? ^ 
Alil (jjlj 5Â.iâ ıZı^lC Âaİ; Mce ÖZ 

sayıda bir birlik Allah ’ın izniyle çok 
sayıdaki birliği yenmiştir (2/Bakara 
249); o*;.>Üı »i 

IjrfÜrf ûjj4âa ÛJj“ t (j£j C)\ 

Ey peygamber, mü ’minleri 
savaşa teşvik et. Eğer sizden yirmi 
sabırlı kişi olursa bunlar iki yüz 
kâfiri yenerler (8/Enfâl 65); ü!j 

927Ubeydullah b. Abdullah’a ait bu şiir için 
bkz. Kâlî, Nevadır ; s. 217; İbn Hal likan, 
Vefevâtu'l-A'yân , III, 116. 


* • •’ t . • İt t , 

1İİ1 Âİ4 »£j« 

Eğer sizden yüz kişi olsa, bunlar 
bin kâfiri yenerler (8/Enfâl 65); ^ 
Uİ öifc'i Alil; Allah: Andolsun 
ki Ben ve Peygamberlerim elbette 
galip geleceğiz, diye yazmıştır 
(58/Mücâdele 21); ûî» fi V 
jjjiUİI (>: Bugün insanlardan sizi 
yenecek yoktur (8/Enfâl 48); ( j 
li£ j) IU1 2)! Ijltâ <jjt js S 

1 4 û 

j^ill (j a - 3 : Sihirbazlar Firavun’a 
geldi ve dediler ki: Eğer galibler biz 
olursak; bize bir mükâfat var, değil 
mi? (7/A’râf 113); U| : 

Elbette bizler galip geleceğiz (26/ 
Şu’arâ 44); 41U* 1 _»4»V Orada 

yenildiler (7/A’râf 119); ûi*^ 1 
Üstüngelen onlar mıdır? (21 /Enbiyâ 
44); »1» j-iîj ûii 3il - 'jj» 5 

İnkâr edenlere de ki; yakında 
mağlûp olacaksınız ve cehenneme 
sürüleceksiniz (3/Al-i İmrân 12); 
Jj fit fi Sonra yenileceklerdir (8/ 
Enfâl 36). 

BS _ılo; Falan şey onu ele 
geçirdi: : Azgınlığımız 

bizi ele geçirdi (23/Mu’minun 
106). Bazılarına göre -4c. fiilinin 
asıl anlamı, birinin boynunun 
kaba tarafını tutup vurmaktır, 
Boynu kalın olan. 44*' J4j: Kalın 
boyunlu adam; *'4c. &0* Kalın 
boyunlu kadın, denir. *'4c. 
(Yüksek tepe), tıpkı £'4 jj ilitc. 
gibidir. Yani, boynu büyük tepe/ 
yüksek tepe. Çoğulu şeklinde 
gelir. Allah buyurur ki: 4^ 

İri ağaçlı bahçeler (80/Abese 30). 
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/ G-l-z 

5!oic. (Kalınlık, sertlik) kelimesi, 
■*. (incelik) kelimesinin zıddıdır. Bu 
kökten Uik. formları gelir. Bu 
kelimenin cisimlerde kullanılması 
asildir; ancak kimi zaman soyut 
şeyler için de istiare edilir. Tıpkı 
(büyük) ve fi £ (çok) kelimeleri gibi. 
Allah buyurur ki: 

Onlar sizde ğılza görsıı ^9/Tevbe 
123); yani sertlik görsünler, s*» 4 - 
çjIjc fi) »a ; la«Aj Onları az bir 
şiire geçindiririz, sonra da şiddetli 
bir azaba sürükleriz (31/Lokmân 
24); ı -'lj c fi ■»* '4v‘j Onları 
şiddetli bir azaptan kurtardık (11/ 
Hûd 58); j 

£y peygamber; kâfirler 
ve münafıklar ile cihat et ve onlara 
karşı sert davran (9/Tevbe 73). 

■ bU'— r Kalınlaşmak için 
hazır hâle geldi. Bazen de “kalın 
oldu” anlamında kullanılır. Allah 
buyurur ki: 4 i>~* fi* 1 i* -fiilili; 

Kalınlaşmış, gövdesi üzerine 
dikilmiş (48/Fetih 29). 

/ G-l-f 

ı_iic Uıjfi Ijllâj; Dediler ki: 
Bizim kalplerimiz perdelidir (2/ 
Bakara 88). Bazılarına göre 
Arapların şu sözlerinde olduğu gibi 
-»k kelimesinin çoğuludur: -fi 
Yani kılıç kılıfın içindedir. Bu 
da şu âyetlerde anlatılan gibidir: 
4/jJI IjjCJj I* a Â.ÛSİ fi '-i-jS ijjlij- 


Dediler ki: Bizi çağırdığın şeye 
karşı kalplerimiz kapalıdır (41/ 
Fussilet 5); 4* fi fi 
Andolsım sen bundan gaflet içinde 
idin (50/Kâf 22). Bazılarına göre 
âyetin anlamı şudur: “Kalplerimiz 
ilim kabıdır.” Diğer bazılarına göre 
ise âyet; “Kalplerimiz örtülüdür.” 
anlamındadır. 

*_altı ptc. sözü, “Sünnetsiz 
çocuk”tan kinâyedir. tıpkı <ila 
(sünnet derisi) gibidir. 
r «jjjlîllj: Kılıç, şişe, 

palan ve eyere kılıf geçirdim. ^>e. 
sUiJL < 1 ^; Onun sakalını kına ile 
boyadım, tıpkı —(boyandı) 

gibidir. Bazılarına göre, yukarıdaki 
âyette geçen •âk. kelimesi, ı - J ^’in 
çoğuludur. Onun aslı lam’ın zammı 
ile'r-^gibi—i^’dır. Söz konusu âyet, 
bu şekilde de okunmuştur. Yanı, 
kalplerimiz ilim kabıdır. Ayette sözü 
edilenler söyledikleriyle şuna dikkat 
çekiyorlar: “Senden öğrenmeye 
ihtiyacımız yoktur; bizdeki ilim 
bize yeter.” 

fi / G-l-k 

fi veıi^i»; Kendisiylekapatılan 
şey, bazılarına göre ise kendisiyle 
açılan şey anlamındadır. Ancak 
kapatmak düşünüldüğünde fi* ve 
denir. Açmak düşünüldüğünde 
ise ve ; denir. ^->411 cjâlc.1; 


928Bu, İbn Abbas, A’rac ve İbn Muhaysın’ın 
okudukları şaz bir kıraattir. Bkz. Ebû Hayân, 
eUBahru ’i-Muhit , l, 301. 
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..4 

Kapıyı kapattım. çokluk 

anlamındadır; yani, birçok kapıyı 
kapattım veya bir kapıyı defalarca 
kapattım ya da bir kapıyı çok sağlam 
kapattım. Şu âyet bu anlamdadır: 
v'jiejitj; Kapıları iyice kapattı 
(12/Yûsuf 23). Buna benzetilerek 
şöyle denir: ti/it jijll jlt; 
Rehineye el konuldu, bırakılmadı. 
Ijjj s jİL Jlc-: Devenin sırtı yaradan 
kurtulamadı, iyileşemedi. 

Kumar oklarının yedincisi. Çünkü o, 
meysirin/kumarın diğer kısımlarını 
bağlamaktadır. Hurma 

ağacının kökü kurudu, dolayısıyla 
meyve vermekten bağlandı/meyve 
vermez oldu. *2*-: Zehir gibi acı 
ağaç. 

/ G-l-Ill 

Â *“ i 

jUJI puii; Bıyığı yeni çıkan/ 
terleyen oğlan. Denir ki: Jii • - 
Aajliîl; Ergin olduğu belli 
olan oğlan. Allah buyurur ki: shj 

jâıc-: Dedi ki: Rabbim; ben artık 
iyice kocamış, karım da kısırken 
nasıl oğlum olabilir? (3/Âl-i İmrân 
40); “'j! 1 ' iyiiı ülj; Oğlana 

gelince; onun anası babası inanmış 
kimselerdi (18/Kehf 80); 

A-il-UİI y jisâ; Duvar ise, 

şehirde iki yetim erkek çocuğa aitti 
(18/Kehf 82). 

Yüce Allah, Yûsuf kıssasında da 
şöyle buyurmaktadır: 

Miijde; işte bir oğlan (12/Yûsuf 19). 


Çoğulu 4.4c. ve ıj-4ç. şeklinde gelir. 

i»3jc.I; Oğlan ergenlik çağma 
ulaştı. Bu çağa erişenlere, genelde 
şehvetin galip gelmesinden dolayı 
şebak' a/şehvete denmiştir. A*.' 

Jââll- Erkek (hayvan) şehvete geldi. 

Mc / G-l-v 

* * 

Haddi aşmaktır. Eğer haddi 
aşmak fiyatta ise,». eğer değer ve 
mertebede ise ; eğer atılan ok ile 
ilgili ise denir. Bütün bu farklı 
formların fiili gelir. Allah 

buyurur ki: Ajjj 'j&j V —Uilı <Jİİ L; 
Ey kitap ehli, dininiz konusunda 
aşırılığa sapmayınız (4/Nisâ 171). 
Tencere kaynadığı zaman, ^ ve 
denir. Şu âyetlerde geçen söz 
konusu kelime bu anlamdan istiare 
edilmiştir: J* 

ûjJajlI; Günahkârların 
yemeğidir. Tıpkı erimiş madenler 
gibi karınlarında kaynar. Sıcak 
suyun kaynaması gibi (44/Duhân 
44-46). Kızgınlık ve savaş hiddeti 
de buna benzetilmiştir. 

'jjjll Bitki boy attı , sözü, 

.A^’den de jk-’den de gelmiş olabilir. 

«•'A; Cimada aşırıya gitmektir. 

* • 

ğ.yc (Gençliğin başlangıcı, 
taşkınlığı) da buna benzetilmiştir. 

/ G-m-m 

A-: Bir şeyi gizlemektir. Bu 
anlamdan, güneşin ışığını örttüğü 
için buluta f <*• denir. Allah 
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. ; • 

buyuru; ki: <j> VI <jj.jüû J® 

4££*»]|j ^ı-vCı (j« (JÜa yi AİII 

j*VI; Onlar; Allah’ın buluttan 
gölgeler içinde, meleklerle birlikte 
kendilerine gelivermesini ve işlerini 
bitirivermesini mi bekliyorlar? (2/ 
Bakara 210). ^ formu da tıpkı f'-*® 
gibidir. Şu ifâdelerde bu anlamdadır: 

r *: Ay bulutla örtüldü; £ c fji: 
Bulutlu gün; »\‘u. } î-it AJjJ; 

Bulutlu gece. Şair şöyle der: 

J«tl V» J 4^- iljl .V t \ 

341- Bulutlu ve ayı sönük bir 

929 

gece. 

j-Vı Karışık/Problemli iş. 

*Sj»ı jS* V p: Sonra işiniz 
başınıza ğumme olmasın (10/ 
Yûnus 71); yani işiniz başınıza dert 
olmasın. 



kelimeleri gibidir. . Devenin 
burun ve gözleri üzerine bağlanan 
bez. etic. Yüzü örten bez. 


kelimesinin asıl anlamı, bir 
şeyin izini silmektir. Bu anlamdan, 
sel’in izini gideren çok olan suya 
jlc. ve denir. Şair şöyle der: 

UjI ii >ic. iuiıy .r i t 


342- Sm, örülmüş iplerini 


örtüyordu. 


930 


Bu tür suya, cömert adam ve 
hızlı koşan at benzetilmiş, onlara 
denilmiştir; tıpkı her ikisinin 


929Bkz. İbn Manzür, Lisânu’l-Arab, (^) madde¬ 
si; İbn Fâris, Mücmel , III, 680. 

930 A’şa’ya ait bu şiir için bkz. Divânu ’l-A ’şa , s. 
59; İbn Siyde, Muhkem , VII, 138. 


denize benzetildiği gibi. 

Olduğu yeri örten fazla su. Bu 
kelime, sahibini kuşatan cehâlet 
için darbımesel yapılır. Bunun 
benzerine Yüce Allah şu sözüyle 
işaret etmektedir: Onları 

örtüverdik (36/Yâsîn 9). Şu âyetler 
de bunun benzeridir: ^ t* jÂl 

üı.*» Onları, belli bir süreye 

kadar kendi cehaletleri içinde bırak 
(23/Mu’minun 54); 
jjfcu-; Onlar koyu bir cehâlet 
içerisinde kalmış gafillerdir (51/ 
Zâriyât 11). Bela ve sıkıntılara 
— )*- denir: <j â û>*ldâll il jlj 

4 

_ı O zalimlerin hâlini 
ölüm şiddeti içindeyken bir görsen! 
(6/En’âm 93). 

jac. Jlj: Tecrübesiz, cahil adam. 
Çoğulu J-**ı şeklinde gelir. 

Gizli kin. Çoğulu şeklinde 

gelir. Diğer kokuları örten yağ 
kokusu, »aj Cı jac .; Onun eli kirlendi; 

Onun ırzı/nefsi/bedeni 

t s • 

kirlendi. ■* 

İnsan topluluğunun arasına girdi. 
*Sürülen safran, -Âj: 

Koku süründüm. 

Su nokta-i nazarından suyun 
içildiği bardağa da denir. Şu 
söz de bu anlamdan türemiştir: 

Az su içtim. V 1 " o^* Falan 
kişi, kendini savaşın içine attı. Bu 
ya Arapların, -O* 11 savaşa 

dalmaktadır sözleri gibi, kişinin aşırı 
savaştığı ve savaşa daldığı içindir; 
ya da onun cahil, tecrübesiz olarak 
düşünülmesinden dolayıdır. Bu da 
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onu, tıpkı £ /ahmak ve benzeri 
sözlerle nitelendirmek gibi olur. 

/ G-m-z 

kelimesinin asıl anlamı, 
ayıplı olan şeye göz kapağı veya 

el ile işaret etmektir. Bu anlamdan 

# 

şöyle denir: ^ '-•i Falan 

kişide kendisine işaret edilecek 
bir eksiklik yoktur. Çoğulu 
şeklinde gelir. Allah buyurur ki: 
(jjjatiiı ij>« lilj: Yanlarından 
geçtikleri zaman birbirlerine göz 
kırparlardı (83 /Mutaffifîn 30). 
Bunun aslı, Semiz mi 

diye koça dokundum, sözünden 
gelmektedir. Bu da tıpkı *-***■ (semiz 
mi diye onu elledim/yokladım), 
sözü gibidir. 

/ G-m-d 

• * •• 
•J***-\ Arız olan uyku, 

t-^aUc. y j L-alc.; Hiç uyku tatmadım/ 

Hiç uyumadım, dersin.__ Bu anlam 

itibarıyla şöyle denir: j* 

■ Çukur yer. j'3; Yolu 

olmayan ev. ' i 

Göz kapaklarından birini diğerinin 
üstüne koydu. Sonra bu kelime 
istiâre yoluyla gaflet ve müsamaha 
anlamında kullanılır oldu. Allah 
buyurur ki: 'i* -1 u^ 1 *4^ ^ 

ya ^£1 11^jil 1-4 »j l« tJijula 

jjiiL a jjj v j 

4jâ ij.Âoîi (ji VI Ey 

iman edenler, kazandıklarınızın 


iyi olanından ve sizin için yerden 
bitirdiklerimizden infak edin. 
Kendinizin göz yummadan/gafil 
olmadan alamayacağınız bayağı 
şeyleri vermeye kalkışmayın (2/ 
Bakara 267). 

/ G-n-m 

»-*• /Koyun, bilinen bir hayvandır. 
Allah buyurur ki: jM' ı>J 

'■ Sığır ve koyunun 
iç yağlarını da onlara haram 
kıldık (6/En’âm 146). Koyunu 
yakalayıp ele geçirmektir. Daha 
sonra bu kelime, düşman ve onun 
dışındakilerden elde edilen her şey 
için kullanılmıştır. Allah buyurur ki: 

ı> IjâlC’Ij . Biliniz ki, 

ele geçirdiğiniz her hangi bir şey (8/ 
Enföl 41); Elde 

ettiğiniz ganimetleri temiz ve helal 
olarak yiyin (8/Enfâl 69). *^*: Ele 
geçirilen şey. Çoğulu şeklinde 
gelir:» jî& fi** «M -»«a Allah katında 
çok ganimetler vardır (4/Nisâ 94). 

sr* / G-n-y 

Değişik anlamlara gelir: 

1- İhtiyaçların olmaması. Bu 
sadece Yüce Allah için söz konusu 
olur. Şu âyetlerde zikredilen 
de budur: Jj »- 1 jfl «JU û!j: 

Şüphesiz Allah, hiç bir şeye ihtiyacı 
olmayandır, övülmeye layık olandır 
(22/Hac 64); ^ J-LU' ^ ^ 

jül' ja AJllj <111; Ey insanlar, siz 
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Allah ’a muhtaçsınız; oysa Allah hiç 
kimseye muhtaç değildir ve övgüye 
lâyıktır (35/Fâtır 15). 

2- İhtiyaçların az olması: 
Şu âyetle işret edilen budur: 
yiclâ 5Ue eJjkjj Seni fakir bulup 
zenginleştirmedi mi? (93/Duhâ 
8). Hz. Peygamber’in şu hadisinde 
zikredilen de aynı şeydir: 

ur^: Gerçek zenginlik nefis 
zenginliğidir. 

3- İnsan türlerine göre kazanç 

yollarının çok olması: tlic ı>j 
t ü»'— Zengin olan, iffetli olmaya 
çalışsın (4/Nişâ 6); '-«j | 

puifc! j (jjjl': Sorumluluk 

ancak , zengin oldukları hâlde 
senden izin isteyenleredir (9/Tevbe 
93); <i3l ö! 'jHâ o-ill Jjâ aüi e*», ji! 
cluc .1 jaJj ^.iââ- Allah fakir, biz ise 
zenginiz diyenlerin sözünü Allah 
işitti (3/Al-i İmrân 181). Onlar bunu 
şu âyeti işittiklerinde söylemişlerdi: 
Uuıâ. L»ijâ Aill (^jî! li Kim 

Allah’a karşılıksız (güzel) borç 
verir? (2/Bakara 245). 

> İm V i—sj ;Onları 
bilmeyen, istemekten çekindikleri 
için onları zengin kimseler sanırlar 
(2/Bakara273); yani onların nefisleri 
zengindir. Durumlarını bilmeyenler, 
onlarda gördükleri izzet-i nefis ve 
nezaketten dolayı bir takım gelir 
kaynaklarının olduğunu sanır. Hz. 
Peygamber’in Muaz’a söylediği şu 
söz de bu anlamdadır: je i» 


931 Buharî, XI, 271; Ahmed, Miisneci , II, 315; 
Heysemî, Mecmeıı ’z-Zevâid, X, 240. 


•*- Z* 'fy Zenginlerinden al; 
fakirlerine ver. ‘ Şairin şu şiirinde 
kastedilen de bu anlamdır: 

>Ü« jL^yij jui jis, J .r t r 

343- Bazen mal çok olur; fakat 

933 

insan yine de fakirdir. 

Bu kökten şöyle denir: 

, * ,» * • 
lIu'İji.: 5 1 111 m \ < l_‘aa ütJjl: 5 tellet j Ljliic ; 

Falan şeyle yetindim, zenğin oldum. 
Allah buyurur ki: aüIj a.Ui 
■>*** gr*: Allah hiçbir şeye muhtaç 
değildir. Allah zengindir, hamde 
lâyıktır (64/Teğabiin 6). 

IâS tjrJ-k.1; Falan şey bana yeterli 
geldi. ^ j-A': Falan şey ona 

yeterli geldi. Allah buyurur ki: u 

V’ 1 * er 16 -. Malım bana hiç bir yarar 
sağlayamadı (69/Hâkka 28); U 
Uj AİU -üt; Malı ve kazandığı 
kendisine fayda vermedi (111/Mesed 
2); Vj û 1 'jj* 5 ûh!' û! 

Ufıi Alil ^ İ4, jVjI; İnkâr edenlerin 
malları ve çocukları, Allah’a karşı 
onlara bir fayda sağlamaz (3/Al-i 
İmrân 10); U ffic. u : 

Faydalandırıldıktan nimetler on/a 
ra hiç yarar sağlamaz (26/Şu’arâ 
207 ); Jjjju o! O* 

* >4*^LÎ.L m»j V 
ite/ 7 , O’ndan başka ilâhlar mı 
edinirim? Eğer Ra hm ân bana bir 
zarar vermek isterse; onların şefaati 
bana hiç bir fayda sağlamaz ve beni 
kurtarmaz da (36/Yâsın 23); V 


932Buharî, Zekât , III, 322; Müslim, İman , HN: 
19. 

933Se’â!ibî. et-Temsil ve’l-Muhadara , s. 85; 
Nihâyetu’l-Ereb , III, 84. 
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t**- 11 ı> Yj: Gölge yapmaz ve 
alevden korumaz (77/Murselât 31). 

Kocasıyla yetinip süse 
ihtiyaç duymayan kadın. Bazılarına 
göre; “Güzelliğiyle yetinip 
süse ihtiyaç duyman kadın”, 
anlamındadır. Kişi, bir yerde fazla 
kalıp da bir şeyle yetinip başkasına 
ihtiyaç duymadığında ^ 

denir. Allah buyurur ki: 

p öLS Lu*.İ ı>ûS Şııayb’ı 
yalanlayanlar sanki yurtlarında hiç 
refah içimle yaşamamış gibiydiler 
(7/A’râf 92). 

JVlastar ve ism-i mekândır. 
c-ljc. j ijic .1 Terennüm etti, şarkı 

4 

söyledi. Bazılarına göre formu, 
(zengin oldu) anlamındadır. 
Hz. Peygamber’in şu hadisi de bu 
anlama hamledilmiştir: u i; 4 r ı> 

- *■ 934 

J 1 JuU Kur 'ân la yetinmeyen... 

^ i G-y-b 

—iye- kelimesi, 

(Güneş ve başkası gözden kayboldu) 
fiilinin mastarıdır. J*- v'-*: Falan 
şey gözümden kayboldu, denir. Allah 
buyurur ki: O*" 1 *! 1 O* Yoksa 

kayıplara mı karıştı? (27/Neml 20). 

Bu kavram, duyularla görül 
ımeyen ve insan bilgisinin kapsamına 
girmeyen her şey için kullanılır. 


934 Ebıı Hureyıe’den rivayet edilen bu hadisin 
tamamı şöyledir: p 

Kur’ân’la yetinmeyen bizden değildir.” 
Buharî, Kitâbu’t-Tevhid, XIII, 501 (HN: 
7527); Ahmed, Müsned , I, 172. 


Allah buyurur ki: 

(jjja yâ V) aijVi j: Gökte ve yerde 
gizli hiçbir şey yoktur ki apaçık bir 
kitapta olmasın (27/Neml 75). 

Kimi zaman Yüce Allah değil, 
insan nokta-i nazarından bir şey 
için -dp- ve denir. Göklerde ve 
yerde zerre ağırlığınca hiç bir şey 
Allah’tan uzakta kalmadığı gibi, 
hiçbir şey de O’na gizli kalmaz. 

ujjaît jiîlc.; Allah, gaip olanı 
da müşahede olanı da bilendir (6/ 
En’am 73); yani Allah, size gizli 
kalan şeyleri de, sizin gördüğünüz 
şeyleri de bilir. Gayba 

inanırlar (2/Bakara 3) âyetinde 
geçen kelimesi, duyuların 

kapsamına girmeyen ve akıl ile de 
bilinmeyen şeyler anlamındadır. 
Bunlar sadece peygamberlerin haber 
vermeleriyle bilinirler. 

Gaybı inkâr etmekle insan miilhit 
ismini alır. “Gayb Kur’ân’dır”, Gayb 
kaderdir” diyenler bu sözleriylegay/ı 
lafzının içerdiği anlamların sadece 
bir kısmına işaret etmiş oluyorlar. 

Bazılarına göre yukarıdaki 
âyetin anlamı şöyledir: Onlar, 
yanınızda olmadıkları zaman 
da inanırlar ve haklarında şöyle 
denilen münafıklar gibi değildirler: 

Ijii. U.al fjJtî 1 jial jjJİ' Ijü İJİj 
Ujl IJI Ijllâ 

Mii 'minlere rastlayınca; inandık, 
derler. Şeytanları ile başbaşa 
kalınca da; biz sizinle beraberiz, 
onlarla sadece alay etmekteyiz, 
derler (2/Bakara 14). 
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Şu âyetler de aym anlamdadır 
H4J Li3| 

#y.«aî! Ij-liij: Sen ancak görmeden 
Rablerinden korkanları ve namazı 
kılanları uyarabilirsin (35/Fâtır 
18); j*» - û«: Görmediği 

hâlde Rahman 'dan korkan (50/K.âf 

33) ; uj £ aJÎj; Göklere 

ve yere ilişkin bilinmezlerin bilgisi 
Allah'a aittir (16/Nahl 77); 

O, görülmeyeni mi biliyor? 
(19/Meryem 78); 5lâ 

Allah gizli bilgisini kimseye 
göstermez (72/Çinn 26); ü* V Ji 
<U\ V! vjiil oijvij CıljULJI yİ; De */; 
göklerde ve yerde, Allah’tan başka 
kimse gaybı bilmez (27/Neml 65); 
djll v» v ı T uÜ! flfji lilJj Bunlar 
sana vahiy yolu ile bildirdiğimiz 
gayb âlemine ilişkin haberlerdir (3/ 
Âl-i İmrân 44); £İS Uj 

Allah sizi, gaybın bilgisine 
erdirecek değildir (3/Âl-i İmrân 
179); v*» l»^c- ılıji tüjj; Hiç şüphesiz 
sengaybleri bilensin (5/Mâıde 109); 

yyc. jaJU ı-iiL uij <jl jâ; De ki; 
kuşkusuz, Rabbim gerçeği ortaya 
koyar. O, gaybleri çok iyi bilendir 

(34/Sebe’ 48). 

»< * 

iljÂİl Cüic.1; Kadının kocası 
kayboldu. Yüce Allah kadınları şöyle 
nitelendirmektedir: '-»j tVûI CıüâsiA 
A.İİIÜİİ. Allah ’ınkendilerinikoruması 
sayesinde gaybi korurlar (4/Nisâ 

34) ; yani, kocalarının hoşlanmadığı 
şeyi onların yokluğunda yapmazlar. 

Zikretmeye muhtaç bira 
kılmadığı/zorlanmadığı hâlde, in 


sanın başkasında olan ayıplardan 
söz etmesidir. Allah buyurur ki: Vj 
LÜj uû»j; Kiminiz kiminizin 

gıybetini yapmasın (49/Hucurât 

12 ). 

: Alçak yer. Bu anlamdan bol 
ağaçlı ^ere <4* denir. Allah buyurur 
ki: Onu kuyunun 

dibine atın (12/Yûsuf 10). 

Denir ki: 

Onlar kimi zaman 
hazır bulunurlar, kimi zaman da 
kaybolurlar. 

6* Uzak 

bir yerden gaybe atıyorlar (34/ 
Sebe’ 53); yani, onu ne gözleri ne 
de basiretleri ile görmedikleri bir 
yerden... 

/ G-v-s 

Yardım ile ilgili, yağmur 

ile ilgili de 4.4c. kelimesi kullanılır. 

1 Ondan yardım veya yağmur 

talep ettim. ^- (Bana yardım etti) 

fiili 4jjc.’ten; (Bana yağmur 

ihsan etti) fiili ise '-û&’ten gelir. 

• • 

(Yardım ettim) fiili de 4j>’ten 

gelir. 

* ^ • 

Allah buyurur ki: - i! 

Siz Rabbinizden yardım talep 
ediyordunuz (8/Enfâl 9); 

»jjt (j« Jte. ja jiîi; Kendi 
tarafından olan, düşmanına karşı 
ondan yardım istedi (28/Kasas 15). 

Eğer yardım/su isterlerse 
erimiş maden gibi yüzleri haşlayan 
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bir su kendilerine verilir (18/Kehf 
29) âyetinde geçen sözü, 

4jjc-’ten de ^jc-’ten gelebilir. Aynı 
şekilde sözü de her iki anlama 
gelebilir. 

Şu âyette kelimesi yağmur 

anlamındadır: J&' s 

• • 

Bu, tıpkı bir yağmura benzer 
ki; bitirdiği ot, ekincilerin hoşuna 
gider (57/Hadîd 20). Şair de şöyle 
der: 

* - - ıiü a l_ı jC. - ■ ■ ■ ^uU)l <■ 1 ~jt ■ 

-ra 

344- Duydum ki, insanlar 
yağmurdan ihsan talep ediyorlar; 

Saydah ’a (deveyej dedim ki, sen 

93 f 

Bilal 'dan ihsan talep et. 

jjc- / G-v-r 

jjc. ; Basık yer. Bu kökten 
şöyle denir: • j'^: Adam 

saldırdı/hızlı yürüdü; 'jj> c 
'j jc-j: Gözü içeri çöktü, kör oldu. 
Ijjc. û!: Suyunuz yere 

batarsa (67/Mülk 30) âyetindeki 
l jjc. kelimesi, 'j^ibatan 
anlamındadır, Ijjfr UjU j 1 
'utla *1 Yahut bağının suyu 

yere batar da bir daha onu arayıp 
bulamazsın (18/Kehf 41). 

J-t- /Mağara , dağda olur. Allah 
buyurur ki: - '-»* ^!: O ikisi 

mağaradayken (9/Tevbe 40). 
sözüyle ferç ve karından kinaye 


935Zû’r-Rumme’ye ait bu şiir için bkz. Divânu 
Zû 'r-Rumme , s. 528. 


yapılır. Mekân için kullanılan 
Jf- kelimesi, tıpkı pjğ gibidir: 

y jı CjIjIİ. 4 jl L^U jî 

• • I û 

ı»*J *#!!: Eğer sığınılacak 
bir yer, yahut mağaralar veya bir 
delik bulsalardı; çabucak oraya 
yönelirlerdi (9/Tevbe 57). 

t 

ı^Uc. ıjAZıW Cıjic-; Güneş battı. 
Şair şöyle der: 

P jüa yı $ \a ji^jj yi Ja 

* > ı 

u jj p- r* i O 

345- Zaman , gece ve onun 
gündüzünden; 

Güneşin doğup sonra 

936 

batmasından başka nedir ki? 

jjc-: Basık bir yere indi. ^ 

ÛJİO j ÛJİ c.i Düşmanın üzerine 
saldırdı. Allah buyurur ki: 

Sabahleyin akın edenlere 
(100/Âdiyât 3). Âyette kastedilenler 
atlardır. 

jf- / G-y-r 

jjt kelimesi çeşitli anlamlarda 
kullanıhr: 

1- Onunla herhangi bir manayı 
ispat etmeksizin mücerret nefıy 
için olması. Örneğin: J 

Ayakta olmayan bir. adama 
uğradım. Allah buyurur ki: <3*^1 <>j 
-Üll (ja * jji-ı alj* jjjI Allah 'tan 

bir yol gösterici olmaksızın kendi 
hevesine uyandan daha sapık kim 
olabilir? (28/Kasas 50); u* t>j' 


936Bu şiir Ebu Zueyb el-Hüzelî’ye aittir. Bkz. 
Divânu ’l-Hüzeliyyin, 1,21. 
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ç»*-» jf- İl j*j ÂjlaJl; Onlar, 

süs içinde yetiştirilerek mücadele 

gücii olmayanı mı Allah’a isnad 

ediyorlar? (43/Zuhruf 18). 

« 

2- (VI) anlamında istisna için 
kullanılması ve nekre/belirsiz 
isme sıfat olması. Örneğin: 
fjj df- Fpr. Zeyd hariç/İçlerinde 
Zeyd’in olmadığı bir topluma 
uğradım. Buradaki -yj jİf sözü, VI 
,J jj anlamındadır. Allah buyurur ki: 

>S1 1.14İC 1.4 ^Laİ) Lj 

iŞJf" ^!: Firavun: Ey ileri gelenler! 
Sizin için benden başka bir ilâh 
tanımıyorum (28/Kasas 38); ^ 

Alil IjJjcI 4 jî lj Jlİâ 4_* _jâ ^11 Uî*jjji 

»Jâ O u- Andolsun ki Nuh ’u 
elçi olarak kavmine gönderdik. 
Dedi ki: Ey kavmim! Allah’a kulluk 
edin, sizin ondan başka bir ilâhınız 
yoktur (7/A’râf 59); jf- JR-» Cr* J* 
4ÜI; Allah’tan başka bir yaratıcı mı 
var? (35/Fâtır 3). 


3- Kendi maddesinden olmayan 
bir sureti nefyetmek için kullanıl 
ması. Örneğin: ‘»'jt 'j'.a. jlS lj) İLJi 
Ijjtj jtS lj); Sıcak olan su, soğuk 
olanından başkadır. Şu âyet de bu 

t * t * • . t j • ' , « * 1 

anlamdadır: UÎS 

İJjİ^; Derileri 


piştikçe, azabı tatmaları için onları 
başka derilerle değiştireceğiz (4/ 
Nisâ 56). 

4- Bir zâtı nitelemesi. Örneğin: 

l-*J jjfll (»jn»> 

j^ı Jjt A131; Bugün, Allah ’a karşı hak/ 
gerçek olmayanı söylediğinizden 
dolayı alçaltıcı bir azapla 


cezalandırılacaksınız (6/En’âm 93); 
yani batıl şeyler söylediğinizden 
dolayı. lhOVI J* •■».»*».) j* jj^Ij 
Firavun ve askerleri 
yeryüzünde, hakları olmaksızın 
büyüklük tasladılar (28/Kasas 39); 
f ı „ <111 Ben, Allah 'tan başka 

bir Rabb mı arayacağım? (6/En’âm 
164); '■Âjâ Jij ijlîilg j: Rabbim, 

sizin yerinize başka bir toplum 
getirir (11/Hûd 57); ıj* Jf- ü 1 ifa 4“'. 
Bundan başka bir Kur ’ân getir (10/ 
Yûnus 15). 

1 »- kelimesi de iki şekilde 
kullanılır: 

1 - Bir şeyin zatının değil, suretinin 
değişmesi anlamında. Örneğin evini 
eskiden olduğundan farklı bir şekilde 
dizayn ettiğinde; lSjE Evimi 

değiştirdim, dersin. 

2- Bir şeyi başka bir şeyle 
değiştirmek anlamında. Örneğin: 

i ' * * M * ‘ 

_>jjc. Kölemi ve 
evimi başkasıyla değiştirdim, o! 

1.4 ıjjDU jIa ,» 1.4 jj»j V Alil; 

Herhangi bir toplum kendinde 
olanı değiştirmedikçe Allah onun 
konumunu değiştirmez (13/Ra’d 11). 

u' Jtk- ve arasındaki 

fark şudur: û' Jd- kelimesi daha 
kapsamlıdır; çünkü u'j^ ile ifade 
edilen iki şeyin cevheri aynı olabilir, 
fakat w -*-*-* ile ifâde edilenler böyle 
değildir. Buna göre bir yer işgal eden 
iki cevher, jlj^’dırlar ama 
değildirler. Şu hâlde, her 
“û | ji i ”dir fakat her 
değildir. 
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0 * 3 *- / G-v-s 

Suyun altına dalarak 
ondan bir şey çıkarmaktır. İster 
maddî bir şey olsun ister de ilim 
olsun, kapalı bir şeye yönelip de 
onu kendisi için çıkaran herkese 
denir. Bu işi çok yapan 

kişidir. Allah buyurur ki: 

J*® Jfr J *LİJ JS; Bütün bina yapan, 
dalgıçlık yapan şeytanları da (onun 
emrine verdik) (38/Sâd 37); ı>J 

•İİJ jjJ; Onun için dalgıçlık yapan 

ve bundan başka işler de gören 
şeytanlardan da onun buyruğu 
altına verdik (21/Enbiyâ 82); yani 
onun için garip işleri ve ilginç güzel 
eylemleri ortaya çıkaran. Âyette, 
sudan sadece incilerin çıkarılması 
kastedilmemektedir. 

/ G-y-d 

* 

c (Bir şey eksildi, 
çekildi); »>=• (Onu başkası 

çekti, eksiltti) sözü, tıpkı; 
ve âj)c. ‘C-asj sözü gibidir. Allah 
buyurur ki: Su çekildi 

(11/Hûd 44); >-j: zi//a/ı; 

rahimlerin neyi eksilttiğini (bilir) 
(13/Ra’d 8); yani, Allah; rahimlerin 
bozup toprağın içine çektiği su 
gibi yaptığı şeyi bilir. «—olc.; Suyun 
üzerinde durduğu ve onu yuttuğu 
yer. 4İjJ; Karanlık gece. 


^ / G-y-z 

•k''*-: Şiddetli öfke. Bu da insamn, 
kalp kanının kaynamasından dolayı 
hissettiği hararettir. Allah buyurur 
ki: 'jj>« <J&; De ki; öfkenizden 

ölün (3/Âl-i İmrân 119); 
jliill t+ş Kendileriyle kâfirleri 
öfkelendirmesi için (48/Fetih 29). 
Yüce Allah, insanları öfke anında 
nefislerine hâkim olmaya davet 
etmektedir: ■M- 1 j: Öfkelerini 

yenenler (3/Âl-i İmrân 134). 

Denilir ki: Yüce Allah bu kavramla 
nitelendirildiğinde, ondan kasıt 
intikamdır: ^Jij : Şüphesiz 

onlar, bizi öfkelendiriyorlar (26/Şu’arâ 
55); yani tavırlarıyla, kendilerinden 
intikam almamızı istiyorlar. 

-14*^: Öfkeyi dışa vurmaktır. Bu 
bazen duyulan bir sesle birlikte 
olmaktadır. Örneğin: <> *4^* j 

jj«j; Cehennem 
ateşi uzak bir mesafeden kendilerini 
görünce, onun öfkelenişini ve uğul 
tuşunu işitirler (25/Furkân 12). 

Jjc / G-v-l 

JjA Sezdirmeden bir şeyi helâk 
etmektir. Vljjc-i a!Uc.Ij tVjc. Jy«_ 

Onu aniden yok etti, öldürdü, denir. 
Bu anlamdan »**- adı verilen cin 
türüne Jj* denir. Yüce Allah cennet 
şarabını şöyle nitelendirmektedir: ^ 
'4-< t (»* Vj Jj& tfjâ; O içkide ne 
sersemletme var, ne de onunla sarhoş 
olurlar (37/Sâffât 47). Yüce Allah 


771 



Rağıp el-Isfahani 


bu âyetle, şu aşağıdaki âyetlerle 
dikkat çektiği bütün kötü şeyleri 
cennet şarabından nefyetmektedir: 

fût Ugjâ Ja 

l.agaİ.'ı jj» jiSI ^IjlJ jâüaj 

Sana, şarap ve kumar hakkında 
soru sorarlar. De ki; her ikisinde 
de büyük bir günâh ve insanlar için 
bir takım faydalar vardır. Ancak her 
ikisinin de günâhı faydasından daha 
büyüktür (2/Bakara 219); 0 *âlı ^ 

»'iyi j <_jLua.iVij ^4Âit iftji ıji»i 

Ey iman edenler; içki, kumar, dikili 
taşlar ve fal okları; ancak şeytan işi 
pisliklerdir. Bunlardan kaçının ki, 
felâha eresiniz (5/Mâide 90). 

/ G-v-y 

Bozuk bir inançtan 
kaynaklanan cehâlettir. Şöyle ki; 
kimi zaman cehâlet, insanın ne sahih 
ne de fasit/bozuk bir inanca sahip 
olmamasından kaynaklanabilir; 
kimi zaman da bozuk bir şeye olan 
inancından kaynaklanabilir. İşte bu 
ikinci tür cehâlete denir. 

Allah buyurur ki: J«i U 

jjk- Uj; Arkadaşınız şaşırmadı ve 
bâtıla da inanmadı (53/Necm 2); 
gı *ll ^ Şeytanın 

kardeşleri onları batıl inanca 
sürüklerler (7/A’râf 202). ı> <— 

ılıljg.4ı!l Ijjı.ulj âvisali \j&İJa\ -JLİ». 

Çfr ûjilj ı_s^.â; Onların ardından, 
namazı bırakan, şehvetlerine uyan 
bir nesil geldi. İşte bunlar ğayy ile 


karşılaşacaklardır (19/Meryem 59); 
yani, azapla karşılaşacaklardır. 

Yüce Allah’ın azabı ğayy diye 
adlandırması, onun azabın nedeni 
olmasından dolayıdır. Bu bir şeyin 
kendi sebebiyle isimlendirilmesi 
gibidir. Tıpkı Arapların bitkiye <sÂV 
yağmur dedikleri gibi. Bazılarına 
göre de âyetin anlamı şöyledir: 
“Onlar, batıl inancın eseri ve 
sonucuyla karşılaşacaklardır.” ^ jjıj 
Cehennem sapıkların 
gözleri önünde dikilir (26/Şu’arâ 
91); Şairlere 

ancak azgınlar, uyar (26/Şu’arâ 
224); da* Sen gerçekten 

açıkça bir azgınsın (28/Kasas 18); 
JJ.İ Aİj JjI Adem Rabbine 

âsi olup yolunu şaşırdı (20/Tâhâ 
121); yani cahil oldu. Kimisine göre 
ise; zarara uğradı; tıpkı şairin şöyle 
dediği gibi: 

346- Kim saparsa, bundan 
dolayı kendisini kınayacak olanları 

, 937 

yok saymasın. 

Bazılarına göre kelimesi, 
“hayatı bozuldu” anlamındadır. 
Buna göre fiili, J— 

lSj^j buzağı sütten kesilip aç 
bırakıldı, sözünden gelmiş olur. 
Tıpkı lşj* ve < <_s> gibi, û! 
âSsjâ* û> <11': Eğer Allah sizi 
helak etmeyi dilerse (11/Hüd 34). 
Bazılarına göre bu âyetin anlamı 


937Murakkış’a ait bu şiir için bkz. İbn Manzûr, 
Lisânu’l-Arab, maddesi. 
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şöyledir: “Eğer Allah, saptığınızdan 
dolayı size azap vermek isterse.” 
Diğer bazılarına göre ise anlamı 
şöyledir: “Allah, saptığınızdan 

dolayı, aleyhinize hüküm verir.” 

t-Vjfc IÇj Jjiîl ıgjlc jjjll JlS 

La i£üjî| IJİjj’ —IdftS ^AliujC Î IjC i 

û> J ^ı Aleyhlerine hüküm 

gerçekleşen kimseler: Rabbim'ız; 
işte bunlar azdırdığımız kimselerdir. 
Kendimiz nasıl azmışsak onları 
da öylece biz azdırdık. Onlardan 
uzaklaşıp sana geldik, zaten onlar 
bize tapmıyorlardı, derler (28/Kasas 
63). Onlar bu sözleriyle şunu ilân 
ediyorlar ki; biz onlara bir insanın 
dostuna yapabileceği ne varsa onu 
yaptık. Çünkü insana düşen şey, 
kendisi için istediğini dostu için de 
istemesidir. Onlar şunu derler: Bize 
ait olanı onlara sunduk ve bizi örnek 
edinmelerini sağladık. 


Şu âyetler de bu anlamdadır: 
ojjlc US Ul ÂStjjjfrlâ; Biz sizi azdırdık. 
Çünkü kendimiz de azmıştık (37/ 
Sâffat 32); & W* J»S 

ı^İLLiil üllsO^a; İblis dedi ki: Öyle 
ise beni azdırmana karşılık, and 
içerim ki, ben de onları saptırmak 
için senin doğru yolunun üstüne 
oturacağım (7/A’râf 16); >-»* vj J* 
*- J o *jVI 

iblis dedi ki: Rabbim; beni 
azdırdığın için, andolsun ki; ben 
de onlara yeryüzündeki fenalıkları 
güzel göstereceğim ve onların 
hepsini azdıracağım (15/Hicr 39). 

*13S m 

Gayn Harfinin Sonu 
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/ F-t-h 

3 -ji; Kapalılık ve belirsizliği 
gidermektir. Bu da iki kısma ayrılır: 

1- Gözle görülen: Kapı ve 
benzerini açmak; kilit, sürgü ve 
eşyayı açmak gibi: 

•$j2l ljJj ij^j; Yüklerini 

açınca karşılık olarak götürdükleri 
mallarının kendilerine iade edilmiş 
olduğunu gördüler (12/Yûsuf 65); 

I jllsS $l«_H Lıij '_!iSs »3j 

Onlara gökten bir kapı 
açsak da oradan yukarı çıksalar 
(15/Hicr 14). 

2- Basiretle görülen: Hemm’m 
açılması gibi. O da üzüntüyü 
gidermektir. Bu da değişik kısımlara 
ayrılır: 

Birincisi, dünyevi işlerle 
alâkalıdır. Giderilen bir üzüntü; 
mal ve benzeri şeyleri vermekle 
giderilen fakirlik gibi. Şu âyetler bu 
anlamdadır: tiiiâ k» i jj£i U l>lj ûis 
►j- JS ; Onlar, kendilerine 

hatırlatılan şeyleri unutunca; Biz de 
kendilerine her şeyin kapılarını açtık 


(6/En’âm 44); yani genişlettik, jij 
ût £jj UÂjsl I jâülj lji.1 j jill Jâ (ji 

(jiajVlj *U—ii ö«: Eğer o ülkelerin 
halkları iman edip kötülüklerden 
şakımalardı, göğün ve yerin bereket 
kapılarını üzerlerine açardık 
(7/A’râf 96); yani onlara hayır/ 
bolluk gelirdi. 

İkincisi, kapalı olan ilimleri 
açmaktır. Örneğin şöyle demen 
gibi: lilî- V>-> ,_>» Falan 

kişi, kapalı bir ilim kapısını açtı/ 
anlaşılmayan İlmî bir konuyu 
aydınlattı. Uijâ Ut; Biz 

sana apaçık fetih verdik (48/ 
Fetih 1). Bazılarına göre Yüce 
Allah bu âyetle Mekke’nin fethini 
kastetmiştir. Diğer bazılarına göre 
ise, ondan kasıt, Hz. Muhammed’e 
açılan ilimler, sevaba vesile olan 
hidâyet yolları ve günâhların affına 
neden olan güzel makamlardır. 

* ı ı 

JS î.aJa; Sonrasında 
kendisiyle açılan her _şeyin 
başlangıcı. Kitap girişinin, — 
diye isimlendirilmesi bu anlamdadır. 
Kişi, bir şeye başladığı zaman, 
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— o'-' u denir. & ^ûa; Ona falan 
şeyi bildirdi ve ondan haberdar etti. 

^ f • fc , 

Allah buyurur ki: 1 -»j ' 

4jp 4 j 4ÎİI jcjâ- 

Rabb'ıniz katında aleyhinize 
delil olarak kullansınlar diye mi 
Allah ’ın size açıkladıklarını onlara 
anlatıyorsunuz? (2/Bakara 76); 

> *' ■ "«0 ys (JjjÜÎJ 4Î1I «üL Lü 

W: Allah ’ın insanlara açtığı bir 
rahmeti hiç kimse alıkoyamaz (35/ 
Fâtır 2). Sorunu karara 

bağladı ve ondaki kapalılığı giderdi: 
Jt* ‘jjij li»jâ Oİij ' j jâ ' LIjj 
(jjajlill; Rabbimiz, kavmimizle bi 
zim aramızda Sen, hak ile hüküm 
ver Sen, hüküm verenlerin en 
hayırlısısın (7/A’râf 89). Şu âyet 
de aynı anlamdadır: ^İH 1 jfcj: 
O, (gerçek hükmünü vererek hak ile 
batılın arasım) açandır, (her şeyi 
hakkıyla) bilendir (34/Sebe’ 26). 
Şair de şöyle der: 

& İSİ*.* jc. Jk,.rtv 

347- Sizin hükiim vermenize 

ihtiyacım yok. 

<*-*• kelimesi, ('-») harfinin zamm 
ve fethiyle okunmuştur. .»**> 1 j) 

jjillj 4J!I Allah ’ın yardımı ve fetih 
geldiği zaman (Nasr 1) âyetinde 
geçen kelimesi, yardım, zafer, 
karar ve Yüce Allah’m açacağı/ 
vereceği bilgi anlamlarına gelebilir. 
Şu âyetler de bu anlamdadır: O 4 • 
-i A Allah’tan bir zafer ve 

938Şuvay’ir el-Ca’fı’ye ait bu şiir için bkz. İbn 
Düreyd, Cemheretu’l-Luğa, II, 4; İbn Manzur, 
Lisânul-Arab, (*3*) maddesi. 


yakın bir fetih (61/Saf 13); 

C 1 - 1 *-''-' ^4 ü': Olur ki Allah fetih verir 
(5/Mâide 52); 'j* öjijj Lj 

ûğjUa pLS Ol: Doğru söylüyorsanız 
bu fetih ne zaman? diyorlar (32/ 
Secde 28); 'jj*£ V jtiiil fjj J5 

f* 4 'i3 De ki; Fetih 

günü o kâfirlere imanları fayda 
vermez ve kendilerine mühlet de 
verilmez (32/Secde 29); yani karar 
günü. Bazıları bu âyeti; “Kıyametin 
kopmasıyla şüphenin giderildiği 
gün”; diğer bazıları ise; “Azabı 
arzu ve talep ettikleri gün” şeklinde 
yorumlamışlardır. 

Fetih veya hüküm/karar 
talep etmektir: ji* tj yıâ' . Vi jl 

Eğer siz fetih istiyorsanız, 
işte size fetih geldi (8/Enfâl 19); 
yani eğer siz zafer istiyorsanız 
veya fitah, yani hiiküm/karar isti 
yorsanız, ya da hayırların kay 
nağını istiyorsanız, kuşkusuz Hz. 
Peygamber’in gelmesiyle bunlar 
da size s gelmiştir. Jı** 'j*Uj 
'jjiS Orfil' f£. oj (Yahudiler) 
daha önce inanmayanlara karşı 
zafer istiyorlardı (2/Bakara 89); 
yani, Hz. Muhammed (s.a.s.)’i 
peygamber olarak göndermek 
suretiyle Allah’tan yardım isti 
yorlardı. Bu âyet şu şekillerde de 
yorumlanmıştır: Hz. Muhammed’in 
haberini hem insanlardan, hem de 
önceki kitaplardan öğreniyorlardı. 
Onu anmakla Allah’tan zafer 
talep ediyorlardı. Putperestlere 
karşı Muhammed (s.a.s.) ile zafer 
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kazanacaklarını söylüyorlardı. 

ve £ / Anahtar. Kendisiyle 

(başka bir şeyin) açıldığı şey. Çoğulu 
^ve şeklinde gelir, £>'»« »■tej 
Gaybın anahtarları O’nun 
katindadır (6/En’âm 59); yani, 
-şu âyette zikredilen- kendisiyle 
Allah’ın gizli bilgisine ulaşılan şey: 
(j* VI i -~fc ı_ûx2l 

J>*j <> O, gaybi bilendir. 

Kendi gaybını (görülmez bilgi 
hâzinesini) kimseye açık tutmaz 
Seçtiği bir elçiden başka (72/Cinn 
26-27). <jt u 1 »-ü o 4 

»jü 1 Biz ona öyle 

hazineler vermiştik ki, anahtarlarını 
güçlü kuvvetli bir topluluk zor 
taşırdı (28/Kasas 76). Bazılarına 
göre âyette geçen jŞU. kelimesinden 
kasıt, Karun’un hâzinelerinin anah 
tarlarıdır; diğer bazılarına göre 
ise ondan kasıt, hâzinelerin bizzat 
kendileridir. 

| t 

A» Bütün hâllerde açık olan 

kapı, 3*- ise bunun tersidir. 

Şöyle rivâyet edilmektedir: 

ÜSa uu 4.Üİ. ^JJ ua. j lâle. Uu; Kapalı bir 
kapı bulan, onun yanı başında açık 
bir kapı da bulur. J & Geniş 
elbise yeni. 

jjâ / F-t-r 

J 3 &-, Öfkeden sonra sükûnet, 
sertlikten sonra yumuşaklık, güçten 

939Bu, Ebû Derdâ’ya ait bir sözdür. Bkz. İbnu’l- 

Esîr, Nihâye, III, 408; İbn Manzûr, Lisanu’l- 

Arab, ı ;Jı maddesi. 


sonra zayıflıktır. Allah buyurur 
kİ: CİiH P** 1 * ijIjSİ! Jfci 

(ja »jjâ jte, Ey kitap ehli! 
Peygamberlerin arasının kesildiği 
bir sırada size gerçekleri açıklayan 
Resulümüz geldi (5/Mâide 19); yani, 
peygamberlerin gelişinden hâli olan 
bir evrede, üj j-** S 
Gece ve gündüz, hiç durmaksızın 
teşbih ederler (21 /Enbiyâ 20); yani 
ibâdet etmedeki zindeliklerine ara 
vermezler. 

Hz. Peygamber’in söyle dediği 
rivâyet edilmektedir: »J'e. J£1 

V]j -laa , jğ â O Jja c jZ 

--İlâ» ^aa; Her âlimin bir heyecan hâli 

vardır; her heyecanın da bir fetret 

devresi vardır. Kim sünnetimde 

huzur bulursa kurtulur, yoksa helak 

olur. Bu hadis şu söze işarettir: 

“Batılın canlandığı bir dönem 

vardır, sonra yok olup gider. Fakat 

hakkın bir üstünlüğü vardır ki, ne 

zelil olur, ne de azalır.” J 1 ı> 

sözü, “1*^! ûWkim sünnetimle 

% * 

huzur bulursa”, anlamındadır. -»jUi 

. ' • 

jjül': Güzel görünen zayıf bakış. y*\ 
Başparmakla şehâdet parmağı uçları 

j * o ‘ t • 

arasındaki mesafe, \ ış 

lŞ Onu karışımla ölçüttüm , 

denir. 

/ F-t-k 

İki bitişik şeyin arasını 
ayırmaktır. Bu kelime, 3 jl 

940Bkz. Heysemî, Mecmeu’z-Zevâid, II, 260; 
Münzirî, et-Terğîb ve’t-Terhîb , I, 46. 
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yapışık' ın zıddıdır. Allah buyurur 
ki: cjljU-Ji <ji IjjâS jj âlji 

f. (_JS fl-all U’ıa^j '.».»'.-Sjâi Iİjj IjjlS 

Kâfirler, gökler ile yer birbirine 
yapışıkken onları ayırdığımızı ve 
bütün canlıları sudan meydana 
getirdiğimizi görmüyorlar mı? 
(21/Enbiyâ 30). jı* ve Sabah. 

A 3 ': Ay bir yarığa rastladı da 
ondan çıktı, 1 jp* _>2». Biri 

diğerinden yarılmış gibi iki dalı 
bulunan ok. l>h 3 Semizlikten 
çatlayan/yırtıla yazan deve. fi 3 ^ 3 
liis; Yarıldı. 

/ F-t-1 

J|»JI vJjliiS; ipi büktüm. 

JA 3 kelimesi, Jj*- (bükülen) 
anlamındadır. Çekirdekte olan 
yarığın içindeki zara ^ denmesi, 
fitil şeklinde olduğu içindir. Allah 
buyurur ki: Onlara 

(bir hurma çekirdeğindeki) fitil 
kadar zulmedilmez (4/Nisâ 49). 
Parmaklarının arasında kıvırdığın ip 
veya kirdir. Bu kelimeyle değersiz 
şeyler için darbımesel yapılır. 
(j&ijill clö: Öndeki iki bacağı 
sağlam olan deve. 

jjâ / F-t-n 

û- 13 kelimesinin asıl anlamı, 
sağlam olanının çürüğünden 
ayrılması için altının ateşe 
sokulmasıdır. Bu kelime, insanın 
ateşe sokulması anlamında da 


* • * # > 
kullanılmıştır: ûj-** j^i fit- ^ 

O giin onlar ateşe sokulacaklardır 

(51/Zâriyât 13); AA: Tadın 

fitnenizi (51/Zâriyât 14); yani 

azabınızı. ( Bu tıpkı şu âyetler 

gibidir: lj ^i* UİS 

uljall Ijâjjjj lAjifr; Derileri piştikçe, 

azabı tatmaları için onları başka 

derilerle değiştireceğiz (4 TMisâ 56); 

tlicj \jx. jji/f jUlt; Sabah 

akşam ateşe sunulurlar (40/Mü’min 

46). 

Bu kelime kimi zaman azabın 
kaynaklandığı şey anlamında 
da kullanılır: 'A*— fi Vİ; 

Haberiniz olsun ki, onlar fitnenin 
içine düşmüşlerdir (9/Tevbe 49). 
Kimi zaman da sınama anlamında 
kullanılır: '-=>* î ^'-“As: Seni çeşitli 
denemelerden geçirdik (20/ 
Tâhâ 40). Fitne de bela gibi kabul 
edilmiştir; çünkü her ikisi de 
insamn defedildiği şiddet ve bolluk 
anlamlarında kullanılır. Fakat bu 
iki kavramın şiddet anlamında 
olmaları daha açıktır ve daha çok 
da bu anlamda kullanılırlar. Yüce 
Allah oniarın her ikisi için şöyle 
buyurur: jt*^y ^y^y Biz 

sizi, şerle de, hayırla da deneyerek 
imtihan etmekteyiz (21/Enbiyâ 35). 
Sadece şiddetle ilgili olarak da şöyle 
buyurur: Biz ancak bir 

fitneyiz (2/Bakara 102); 6* j 

Jüll; Fitne, öldürmekten beterdir (2/ 
Bakara 191); (jjSi V fi*- 
Fitne ortadan kalkıncaya kadar 
onlarla savaşın (2/Bakara 193). 
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jâ VI (j-iiâj Vj ,jl (jJii JjSj j,* 

IjLîuı ‘üjâii: Onlardan kimi de: Bana 
izin ver, beni fitneye düşürme, der. 
Haberiniz olsun ki, onlar fitnenin 
içine düşmüşlerdir (9/Tevbe 49); 
yani; “Beni belaya sokma ve bana 
azap etme!” der. Ama onlar bu 
sözleriyle zaten bela ve azabın içine 
girmişlerdir. 

A-»jâ Ajjj VI 1 (j«l Laâ 
û* *♦■***.> üjFjp ü 4 “-O* jît; 

Firavun ve kavminin kendilerini 
fitneye uğratmaktan korkuya 
düştükleri için kavminden bir gurup 
gençten başka kimse Musa'ya 
iman etmedi (10/Yûnus 83); yani 
onları belaya sokmalarından ve 
onlara işkence yapmalarından 
korktukları için. 

tîljil Alil Jjli U (Jûsj jjt; Allah’ın 
sana indirdiği hükümlerin bir 
kısmından seni saptırmamalarına 
dikkat et (5/Mâide 49); lj-4* pjj 

j jââîl ıüj)i —^,ji ^ill (jc lillj.ijijl 

sjjğ ûjlc. : Onlar neredeyse, sana 
vahyettiğimizden başkasını bize 
karşı düzüp uydurman için seni 
fitneye düşüreceklerdi (17/İsrâ 73); 
yani onlar, sana vahyolunandan seni 
döndürmek için neredeyse seni bela 
ve sıkıntıya sokacaklardı, 

Siz kendinizi fitneye soktunuz (57/ 
Hadid 14); yani kendinizi bela 
ve azaba soktunuz. Şu âyet de bu 
anlamdadır: V ÂÜ Ijfclj 

A.ualî. ^i< ljailâ; Aranızdan yalnız 
zalimlere erişmekle kalmayacak bir 
fitneden sakının (8/Enfâl 25). 


Yüce Allah şu âyette, insanm 
kendilerinden dolayı uğrayacağı 
sınamalar açısından mal ve çocukları 
fitne diye isimlendirmiştir: '-«İl 
Ajjâ fS-iVjij Mallarınız ve 

çocuklarınız ancak bir fitnedir (64/ 
Teğabün 15). Yüce Allah şu âyette 
ise kendilerinden kaynaklanacak 
şeyler dolayısıyla eş ve çocukları 
düşman diye isimlendirmiştir: W' 'i 
I j^C ^SjVjIj (jl İJ« 4 ' 

Ai Ey iman edenler! Eşlerinizden 
ve çocuklarınızdan size düşman 
olanlar da vardır (64/Teğabün 14). 

Yüce Allah, insanların kendi 
leriyle süslenmedeki hâlleri nokta-i 
nazarından da kadın ve oğullan, 
ziynet/süs_ olarak telakki etmiştir: 

(juu]l J fLjlilI (j« M» o - '«M ürij: 

insanlara kadınlara, oğullara 
karşı duyulan tutkulu şehvet süslü 
gösterilmiştir (3/Âl-i tmrân 14). 

I^i(jl 1 jA £l T I . - * jJl 

ûJ“*i V U»İ; Elif. Lâm. Mim. 
İnsanlar, fitneye çarpılmadan, 
sadece “İman ettik” demeleriyle 
bırakıvereceklerini mi sandılar? 
(29/Ankebût 1-2); yani, Yüce 
Allah’m aşağıdaki âyette buyurduğu 
gibi, kötü olanlarının iyi olanlarından 
ayrılması için ,sınanmayacaklarını 
mı sandılar? «—«i ü* «1411 
Allah ’ın murdar olanı temizden 
ayırt etmesi için (8/Enfâl 37). 

(4c. JS ÛJÜJ ^4İ Vjİ 
Vj ÖMJH V jl; 

Onlar her yıl bir iki kez sınavdan 
geçirildiklerini görmüyorlar mı? 
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Buna rağmen ne tövbe ediyorlar 
ve ne de ibret alıyorlar (9/Tevbe 
126) âyeti şu âyete işarettir: 

O* £.J a 

,’u uU^alI j Jl>.*• 

Muhakkak ki, sizi biraz korku, 
biraz açlık, biraz mal, can ve ürün 
eksiltmesi ile deneriz. Sabredenleri 
müjdele (2/Bakara 155). Şu âyet de 
bu anlamdadır: ûJ s;i VI jr-»j: 

Bir fitne olmayacağım sandılar (5/ 
Mâide 71). 

hem Allah’tan hem de 
kuldan sâdır olan fiillerdendir. Bela, 
musibet, öldürme, azap etme ve 
benzeri kerih/hoş olmayan fiiller 
gibi. Bu tür fiiller Allah’tan sâdır 
olduklarında hikmet üzere olurlar. 
Allah’ın emri olmadan insandan 
kaynaklandıklarında ise bunun zıddı 
olur. Bundan dolayı Yüce Allah, 
her yerde insanı değişik fitneleri 
yapmakla yermektedir: j*-' --îül'j 
(jiiİSl ö*: Fitne, öldürmekten beterdir 
(2/Bakara 191); jr-j** 1 ü! 

ejUjjiIlj İnanmış erkek ve 

kadınları fitneye uğratanlar (85/ 
Büruc 10); jkiîı U; O’na 

karşı fitneye sokacak değilsiniz (37/ 
Sâffât 162); yani yoldan saptıracak 
değilsiniz. Hanginizde 

imiş o fitne (68/Kalem 6). 

Ahfeş’e göre âyette geçen, 

»• » 

(jyiâill kelimesi anlamındadır. 
Bu tıpkı şöyle demen gibidir: *1 ^ 
J «■*-* Onun aklı yoktur; >. 

• £-■ Onun kolay olanını 

al, zor olanını bırak. Buna göre 


t T* 

âyetin takdiri şöyle olur: 
Başaklarına göre ise âyet; u 
takdirinde olup ) harfi zaittir. 
Tıpkı şu âyette olduğu gibi: 

1 -m— Şahit olarak Allah yeter 

(48/Fetih 28). <jp Jjjjij »*>»9 
liljll Ali! Jjj’ u Allah’ın sana 

indirdiği hükümlerin bir kısmından 
seni saptırmamalarına dikkat et 
(5/Mâide 49) âyetindeki fiili, 
(seni kandırırlar) anlamına 
geldiği için, tıpkı onun gibi (u c ) 
edatıyla müteaddı/geçişli olmuştur. 

JÂ / F-t-y 

^ ■ Daha yeni gençlik çağma 

erişmiş kişi/civan. Müennesi, 

mastarı ise «■lâs şeklinde gelir. Bu 

iki kelimeyle köle ve cariyeden 

kinâye yapılır. Allah buyurur 

ki: jij *- 1 ■*>*l âjuki Jlâj 

- . # / 

(jc iaIjS Jjljj; Şehirdeki bazı 

kadınlar dediler ki: Azizin karısı, 

kölesinin nefsinden murat almak 

istiyormuş (12/Yûsuf 30). 

Develerden olan tıpkı 

insanlardan olan J^/genç gibidir. 

j-n kelimesinin çoğulu ve 

jU3s şeklinde gelir. »ijs’in çoğulu 

da şeklinde gelir: <> 

ejUajAiı (4/Nisâ 25); yani mü’min 

• • * * * 

cariyelerinizden. 1 j* Vj 

(24/Nûr 33) yani cariyelerinizi 
fuhşa zorlamayınız. Jlâj (12/ 

Yûsuf 62); yani Yûsuf, kölelerine 
dedi ki. —cfj' ^!: O 
gençler, mağaraya sığındıkları 
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zaman (18/Kehf 10); D*-*' »4* 

Onlar, Rablerine inanmış 
gençlerdi (18/Kehf 13). 

'- uS ve ^ Sorun teşkil eden 

hükümlere verilen cevaptır. - 

'■£* Ondan bir hususta görüş 

istedim/fetva istedim; o da bana şu 
görüşü beyan etti/şu fetvayı verdi. 
Allah buyurur ki: djjjkı^jj 

üiı 2 *üı Jâ fluûll; Onlar senden 
kadınlara ilişkin fetva isterler. De 
ki; Allah onlar hakkında size şu 
fetvayı veriyor (4/Nisâ 127); ıi 
Onlara sor (37/Şâffat 11); 
jj*' 5Uît Dedi ki: Ey ileri 

gelenler, vereceğim emir hakkında 
bana görüşünüzü söyleyin (27/ 
Nemi 32). 

<jfr / F-t-e 

Denir ki: J*^' Şu işi 

öteden beri yapmaktayım/hâlâ 
yapmaktayım. ü» sözü, tıpkı 

sözü gibidir. Allah buyurur 
ki: İ/& Hâlâ Yusuf'u anıp 

durmaktasın (12/Yûsuf 85). 

/ F-C-C 

y: İki dağın çevrelediği yarık 
olup geniş yol anlamında kullanılır. 
Çoğulu c'-îî şeklinde gelir. Allah 
buyurur ki: <J£ ö-®; Her derin 

vadiden (22/Hac 27); 

Orada geniş geniş yollar açtık 
(21/Enbiyâ 31). Her iki dizin 
birbirlerinden uzak olmalarıdır, y > 


uik Onun dizleri açık bir şekilde 
birbirinden uzaktır. jşHâ-: Arası 
açılmış toynak, sözü de bu anlamdan 
gelmektedir. y>Z ^ Olgunlaşmamış/ 
Yeterince şişmemiş yara. 

/ F-c-r 

.>»• Bir şeyi geniş bir şekilde 
yarmaktır. Örneğin insanın su kanalı 
açması gibi. Bu kökten şöyle denir: 
jiiis Onu yardım/ 

akıttım o da yarıldı/aktı. 

'■jjV: Yeryüzünde kaynaklar fışkırttık 
(54/Kamer 12); Oj-i üjiij 

iki bağ arasından bir de ırmak 
akıtmıştık (18/Kehf 33); *41 j' 

h-ıi&j JjiJ (j* 4-ja. 

1 Ya da kendi hurmalıkların 

ve üzüm bağların olmalı, bunların 
arasından ırmaklar akıtmalısın 
(17/İsrâ 91); ^ dİ j 'Â 
^ u^j^' l>* *-4; Dediler ki: Sen, 

bize yerden bir kaynak fışkırtıncaya 
kadar sana asla inanmayacağız 
(17/İsrâ 90). Âyet, şeklinde de 
okunmuştur. S^c. ıiSi 
'•y^: Bunun üzerine o taştan oniki 
tane pınar fışkırmıştı (2/Bakara 60). 
Bu anlamdan sabaha denmiştir; 
çünkü sabah geceyi yarmaktadır: 
>4t JLiîj jîilij: Andolsun fecre/ 
sabah vaktine Ve on geceye / 89/ 
Fecr 1-2); ^*31 û'j* û!: 

Şüphesiz sabah Kur’ân’ı şahitlidir 


941 Bu, Nafi, İbn Kesîr, İbn Âmir, Ebü Amr ve 
Ebû Ca’fer’in kıraatidir. Bkz. Dimyatı. İthaf, 
s. 286 . 
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(17/İsrâ 78). 

Denilir ki; fecir iki kısma ayrılır: 
Fecri kâzib; bu tıpkı zenebu’s-sirhân/ 
siyah ip gibidir. Fecri sadık: Namaz 
ve oruç hükmünün bağlı bulunduğu 
fecir budur. Allah buyurur ki: G is J 

<j» (j-auVI Ljill »Sİ j-tr* fi-* 4. fi J j 

jaiîl fj» Sabahın beyaz 

ipliği (aydınlığı), siyah ipliğinden 
(karanlığından) ayırt edilinceye 
kadar yiyin, için (2/Bakara 187). 

j>>s; Diyanet perdesinin yırtıl 
masıdır. Bu kökten şöyle denir: 

1 jfâÂ _»i; Günâh işledi; y'fi. O 
günâhkârdır. Çoğulu .>» ve » 
şeklinde gelir: fil ^ u! 

û***-: Doğrusu kötülerin kitabı, 
muhakkak Siccin ’dedir _ (83/ 

Mutaffıfîn 7); fil û!j: 

Kötüler de cehennemdedirler, (82/ 
İnfıtâr 14); a® İşte 

onlar; kâfirler ve facirlerdir (80/ 
Abese 42). û 1 *^' de: 

Aslında insan gelecekte de suç 
işlemek ister (75/Kıyâmet 5); yani 
insan; hayatı, onda kötülük işlemek 
için ister; bazılarına göre de, onda 
günâh işlemek için ister. Diğer 
bazılarına göre ise âyetin anlamı 
şöyledir: insan günâh işler ve 
yarın tövbe ederim, der; fakat bunu 
yapmaz. Bu da fücur olur; çünkü 
yerine getirmediği bir söz vermiştir. 

Yalan, fücurun .bir kısmı olduğu 
için yalancıya s*-* denmiştir. , 
J* 4 * 3 j sözlerinin anlamı; 
“Seni yalanlayanı bırakır, terk 
ederiz.” Bazılarına göre ise; “Senden 


uzaklaşanı bırakır, terk ederiz.” »- 
jUöll; Araplar arasında meydana 
gelen şiddetli savaşlardır. 

Laâ/ F-C-V 

AI» İjLs fi İAJ (18/Kehf 17); 
yani onlar mağaranın geniş bir 
alanında idiler. Şu sözler de bu 
anlamdan gelmektedir: «Ui J-jâ 
«* 4 »a . Her iki kirişinin kabzasından 
ayrıldığı yay. yJ J^j: Uyluk araları 
geniş olan adam. 

jr** / F-h-ş 

t-îis _:»a ve Çok fazla 

çirkin/kötü olan fiil ve sözler: û! 

V aİİI : Allah kötülüğü 
emretmez (7/A’râf 28); CP t ı$-“j 

lÜl tloa.. jSiaiıj 

Allah, hayâsızlığı , fenalığı 
ve taşkınlığı yasaklar. O, size öğüt 
vermektedir, umulur ki öğüt alıp- 
düşünürsünüz (16/Nahl 90); «- 1 —■* ^ 

jjiLâ 4 , 4 ijall Ifl; Ey peygamber 
hanımları! Sizden kim açık bir 
hayâsızlık yaparsa, onun azabı iki 

A 

katına çıkarılır (33/Ahzâb 30); û) 
Ijîaİ fi (ji 

»jiVij ÇjJÎİÂft ifk Mü ’minler 
arasından hayâsızlığın yayılmasını 
arzu edenlere, dünya ve âhirette 
can yakıcı azap vardır (24/Nûr 19); 

L»j I 4 I» Ia jjİjJ jftll »ji. Jâ 

Afîlj IjS juu jjij jaJI jj*j j (jlsu 

La Alil yit ljl_)İj tj'j tjtlaİM A. Jjij U. 
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V; De ki; Rabbim, açığıyla, 
gizlisiyle tüm hayâsızlıkları, 
günâhı, haksız yere tecavüzü, 
hakkında hiçbir delil indirmediği 
şeyi Allah'a ortak koşmanızı, 
Allah ’a karşı bilmediğiniz şeyleri 
söylemenizi haram kılmıştır (7/A’râf 
33); .•A-***» öjjİj <yi V); Apaçık 
bir hayâsızlık yapmadıkça (4/Nisâ 
19). Bu âyetteki kelimesi, 

zinadan kinayedir. Şu âyette de 
aynı anlamdadır: âû'j 

ö* Kadınlarınızdan fuhuş 
yapanların (4/Nisâ 15). 

Falan kişi fahiş/hayâsız oldu. Şairin 
şu şiiri de bu anlamdadır: 

jİAİiİl JL. ÂL5c. i A 

348- Fazla fahiş olanın en 

942 

değerli malını. 

Yani cimrilikte aşırı kabih/kötü 
olanın. Fuhuş işleyen kişi. 

/ F-h-r 

Mal-makam gibi, insanın 
dışında olan şeylerle övünmektir. 
Bu kelime şeklinde de telâffuz 
edilir. Jij: Övünen adam. 

Mübalâğa formuyla da şöyle denir: 
jr** ■ j>aj J^j: Çok övünen adam. 
Allah buyurur ki: <J£ -j- V jl 

Allah, kendini beğenmiş çok 
övünen hiçbir kimseyi sevmez (31/ 
Lokman 18). 

| « • 

I jii .ı ı /»ı ^lc. li^â — 


942Tarafa’ya ait bu şiir için bkz. Divânu Tarafa, 

v U 


Falan kişinin, kendi arkadaşından 
daha üstün olduğuna hükmettim, 
denir. Her nefıs/değerli şey 
diye ifâde edilir. >7â Değerli 
elbise, denir. jyaJ Memesi 

büyük, sütü bol deve, Çömlek. 
Onun bu şekilde isimlendirilmesi, 
vurulduğunda çıkardığı sesten 
dolayıdır; sanki çok fazla övünen 
kişi şeklinde düşünülmüştür. Allah 
buyurur ki: Jü 

jLüilS; Allah insanı, pişmiş çamura 
benzeyen bir balçıktan yarattı (55/ 
Rahmân 14). 

ji* / F-d-y 

ve *’-a: İnsanı, kendisine 
karşılık olarak verilecek bir şeyle 
beladan korumaktır. Allah buyurur 
|çi: >->j»! 1 KÛaü ; 1.41j Jhj Ha L«>İ 

Savaş sona erince de artık 
(esirleri) ya karşılıksız veya fidye 
karşılığı salıverin (47/Muhammed 

4). 

Denir ki: J-~ Ona karşılık 
mal verdim; Kendimi 

ona feda ettim; Ona 

karşılık falan şeyi fidye verdim. 
Allah buyurur ki: <j)j 

Size esir olarak geldikleri 
takdirde fidye vererek kendilerini 
kurtarıyorsunuz (2/Bakara 85). 

.> _' ,J Yani falan kişi, 

falan kişinin harcadığı bir şeyden 
korundu. jtjjj iüjjâj; Ona büyük 
bir kurbanlık fidye verdik (37/Sâffat 
107). 
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Kendi canına karşılık 

fidye yerdi: a41i V' »îü jii 

A* t-»A yâ; Siz karı 

ile kocanın, Allah’ın sınırlarını, 

hakkıyla muhafaza etmelerinden 

kuşkuya düşerseniz, kadının 

(erkeğe) fidye vermesinde her 

iki taraf için de sakınca yoktur 

(2/Bakara 229); û!j 

• 1 J • 

** jJi*- Size esir olarak geldikleri 
taktirde fidye vererek kendilerini 
kurtarıyorsunuz (2/Bakara 85). 

Düşman tarafın esirlerini 
iade edip, onların ellerindeki kendi 
esirlerini geri almaktır. Allah 
buyurur ki: ûA^ 

yijVl yâ L» o 1 f Af A öjİSij 

*>t IjJiâV , '-İ 44 j 11 . 1 i Rablerinin 
çağrısına gelenlere en güzel karşılık 
vardır. O ’nun çağrısına uymayanlar 
ise, yeryüzünde olan her şey ve daha 
bir katı onların olsa, kurtulmak için 
fidye verirlerdi (13/Ra’d 18); ifâ 

LjJjâV jİj'İ yâ 1.4 ûl4İlâ (JJ4Îİ (JSÎ (ji 

^r. Yeryüzünde bulunan her şey, 
zulmeden kimsenin olsaydı, onu 
fidye verirdi (10/Yûnus 54); ûAfl û! 

AİJ4J ÜU.4a. yİ ji\ yâ U ,»f S yi Jİ IjjİS 
Jjİj 1.4 -'.4İjâll fi JJ WJİİC- y 4 A j Ijjjİji A*.4 

(• 4 -*^ İnkarcılar, yeryüzündekilerin 
hepsine ve bir o kadarına da sahip 
olsalardı ve onları kıyamet gününün 
azabından kurtulmak için fidye 
verselerd'ı kendilerinden kabul 
edilmezdi (5/Mâide 36); ûA^’ o! 

A ö® JAı? lA 2 'jj* s 

Aj (jJiâl jlj lift j yijVI * 1 ) 4 ; İnkâr edip 
inkarcı olarak ölenler, dünya dolusu 
altını fidye olarak verseler dahi 


kendilerinden kabul edilmeyecektir 
(3/Âl-i İmrân 91); i* tj** 

Âj 4 lyuc j» ... Günahkâr, o 
günün azabından kurtulmak için 
fidye vermek ister: Oğullarını (70/ 
Meâric 11). 

İnsamn, kusurda bulunduğu 
bir ibâdetten dolayı kendi nefsini 
korumak için verdiği mala da âA* 
denir: Aj ji Lûajy 4 îsİ 4 y 4 â 

t t • , * 

jİ AİİnJ Jİ «İmA 4-J.Aİ5 Am'j 

Sizden her kim hasta olursa yahut 
başından bir rahatsızlığı varsa, 
oruç veya sadaka veya kurban 
olmak üzere fidye gerekir (2/Bakara 
196); ö 4 *** >Uiı Ajjâ AjjLlaj w ui!i ylc-j: 
Oruca güç yetirenlere bir yoksulu 
doyuracak kadar fidye vermeleri 
gerekir (2/Bakara 184). 

jâ / F-r-r 

js kelimesinin asıl anlamı, 
hayvanın dişlerini incelemektir. 

1 ji jâ Hayvanın dişlerini 

inceledim , denir. Şu deyim de bu 
anlamdan gelmektedir: j*Al j 3 : 

Zaman başa döndü.. >* Gülmekten 
dişlerin görülmesidir, -G ^ 1 o & J 3 
'jıjs. Savaştan kaçtı. Allah buyurur 
ki: Ü 44 cjjjiâ; Sizden kaçtım (26/ 
Şu’arâ 21); j* ^j*: Arslandan 
kaçmışlar (74/Müddessir 51); A 2 
Ijljâ VI yjifrJ 4 *j>i Benim davetim, 
sadece onların kaçmalarını arttırdı 
(71 /Nûh 6 ); Aj -* 2 ü' Cf 

JjİII ji ûjj 4İI y 4 ; Eğer ölümden 
veya öldürülmekten kaçıyorsanız, 
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kaçmak size asla fayda vermez 
(33/Ahzâb 16); Jl\ 'jj aa : Allah’a 
doğru kaçın (51/Zâriyât 50). 

Onu kaçırttım/onun 

kaçmasını sağladım. j l3 j j» 

Kaçan adam. Kaçış veri, zamanı 
ve kaçışın kendisi. ûi': Kaçacak 
yer/zaman/kaçış nerede? (75/ 
Kıyamet 10) âyeti her üç anlama da 
gelebilir. 

/ F-r-t 

> 

j 3 : Tatlı su. Tekil ve çoğul için 
aynı form gelir. Allah buyurur ki: 
Ijİjİ f.L# >£^î .J j; Sizlere tatlı su içirdik 
C77 'Murselât 27,); 

gl+t ' j* j ‘-j'ji ‘t 1 jc-' : Birinin suyu 
tatlı ve kolay içimli, diğerininki tuzlu 
ve acı olan iki denizi salıveren O ’dur 
(25/Furkân 53). 

/ F-r-s 

• , • 

a. j ili ^jJJ jA. ’-U 

li-iluı tûallÂ Ui]; Size, onların 
karınlarındaki fışkı ile kan arasından 
(gelen), içenlerin boğazından kolayca 
geçen hâlis bir süt içiriyoruz (16/Nahl 
66); yani işkembedeki şey. ^.ı 3 ; 
Onun karaciğerini parçaladım, 4jjai 
-ULa.2oi Falan kişi, arkadaşlarını 
tıpkı işkembe gibi (kötü) olan bir 
belaya soktu. 

£>/ F-r-c 

jja ve Â^ja; İki şey arasındaki 


yarıktır; duvar yarığı gibi. İki bacak 
arasına da denir. Bu kelimeyle 
edep yerinden kinaye yapılmaktadır; 
bu anlamda o kadar çok kullanıldı 
ki, artık onun için sarih bir isim 
gibi oldu. Allah buyurur ki: 

ıiü«aâ.i: Irzını/İjfetini koruyan 
(Meryem) (21 /Enbiyâ 91); /»» .* 

ûjkâla, Onlar ki, iffetlerini 

korurlar (23/Mu’minun 5); 

• * . . . 

iffetlerini korusunlar (24/ 

Nûr 31). 

<r js kelimesi,gedikvekorkulacak 
her yer için de istiâre edilmektedir. 
Denilir ki: İslâmî terminolojide 
sözü, Tiirkler ve Sudanlılar 
anlamındadır. <> tfrl t*j: (50/ 
Kâf 6); yani, onun,hiçbir çatlak ve 
yarığı yoktur, puüdl lilj; (77/ 

Murselât 9); yani, gök yarıldığı 
zaman. £j 3 : Üzüntünün giderilmesi. 
jhc. Ü1 Allah derdini/üzüntünii 

gidersin , denir. o» A: Bükülen 

iki tarafı aralıklı olan yay. ^j 3 J?-j: 
Sırrını muhafaza etmeyen adam. 
£ j 3 J». Edep yeri açılmaya devam 
eden adam. Kendilerinden yumurta 
çıktığı için tavuk piliçlerine 

denir. £ jk* Piliçleri olan 
tavuk, r Toplumun, kendisinden 
çekildiği/uzaklaştığı ve kimin tara 
fından öldürüldüğü bilinmeyen 
maktul. 

CJİ / F-r-h 

£j 3 : Âcil bir lezzetle göğsün 
genişlemesidir/ferah bulmasıdır. 
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Bu daha çok, dünyevî bedensel 
lezzetlerde olur. Bundan . dolayı 
Allah buyurur ki: t-» J&. V ^ 
1 - 4 . 1 Vj Kaybettiğinize 
üzülmeyesiniz ve size verdiği 
nimetlerle şımarıp sevinmeyesiniz 
diye (57/Hadîd 23); 

Dünya hayatı ile sevindiler (13/ 
Ra’d 26); u* && k*# f^îj 
jj*e: Bu; sizin 
yeryüzünde haksız yere sevinmeniz 
ve böbürlenmenizden ötürüdür 
(40, Mü’min 75); Uj ■»> '4' 

'jjj': Kendilerine verilen şeylerle 
sevinince ( 6 /En’âm 44); 

»*jı û 4 Kendi yanlarındaki 

bilgi ile sevindiler (40/Mii’min 83); 

wiaj V 4JÎ1 d)!: Şüphe yok ki 
Allah sevinçten şımar anları sevmez 
(28/Kasas 76). 

Yüce Allah sadece şu âyetlerde 
ferah' ’a/sevinmeye izin vermiştir: 

jâ^ıiKiâkjıj ^111 3 -. De 

ki; bunlar Allah ’ın lütfü ve rahmeti 
iledir. Sadece bunlarla sevinsinler 
(10/Yûnus 58); 

O gün mü ’minler sevinecekler (30/ 
Rûm 4). Çok sevinen. Şair 

şöyle der: 

s ıfi&ı 4Sj-. ,> .rh 

349- Bana hayır dokunduğunda 

fazla sevinmem; 

Onun tersyüz olup gitmesine de 

r 943 

jeryat etmem. 

943 Hudbe b. Haşrem’e ait bu şiir için bkz. Ebû’l- 
Ferac, H.Basriyye, I, 115; İbn Kuteybe, eş- 
Şi ’r ve ’ş-Şu ara, s. 462. 


I % I 

^ • i j»* Bu 

işi, ne sevinç veren ne de kendisiyle 
sevinilen bir şey bana sevindirir . 944 
£><• <Jâ.j: Borcun, kendisine 
ağır geldiği adam. Hadiste şöyle 
geçmektedir: ^ d.y] V: 

İslâm 'da ağır borç altında kalan kişi 

’Vİ *• 

kendi başına bırakılmaz. ' Sanki 
c'J s ), sevinci elde etmede ve onu 
gidermede kullanılmaktadır; tıpkı 
A14)’in hoşnutsuzluğu elde etmede 
ve onu gidermede kullanıldığı 
gibi. Bu itibarla borçlunun sevinci 
yok olmuştur. Bundan dolayı 
şöyle denilmiştir: û^' **■ f it 
Borç derdinden başka hiçbir dert 

, 946 


Jj* / F-r-d 

jjs; Kendisiyle başkası karış 
mayandır. Bu kelime .As’den daha 
geniş, -^-'j’ten isedahadar anlamlıdır. 
Çoğulu js şeklinde gelir. Allah 
buyurur ki: ' 4 A 5? <-ıj; Rabbiml 

Beni ferü bırakma! (21/Enbiyâ 89); 
yani tek bırakma! -ÇÂ Sözcüğü, 
Yüce Allah için, O’nun şu âyetle 

944 Bu çeviri için bkz. İbn Manzur, Lisânu’l- 
Arab, (cjs) maddesi (Mütercimler). 

945Bu hadisi et-Taberânî tahriç etmiştir. Bağavî 
de Şerhus-Sünne, X, 210’da hadisi tahriç et¬ 
miştir. Hadisin ravileri arasında zayıf addedi¬ 
len FCesir b. Abdillah vardır; diğer raviler ise 
sikadır. 

946Bu hadisi, et-Taberâni, Mucemu’s-Sağir' de; 
Beyhakî de Şuab' da Cabir’den merfu olarak 
tahriç etmiştir. Beyhakî, hedisin münker ol¬ 
duğunu söyler. Bkz. Taberânî, el-Mu’cemu’s- 
Sağîr , s. 311; Aclûnî, Keşfu ’I-Haja , II, 369. 
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işaret edilen çift olma konusunda 
her şeyden farklı olduğuna^ işaret 
etmek için de kullanılır: <J* 
j&jj Çili t-i, —: Her şeyden çift çift 
yarattık (51/Zâriyât 49). Kimisine 
göre de Yüce Allah için kullanılan 
O 3 kelimesinin anlamı şöyledir: O, 
diğer bütün şeylerden müstağnidir. 
Nitekim Yüce Allah, buna şöyle 
dikkat çekmektedir: Cfi A -lii û 1 * 
Allah bütün âlemlerden 
müstağnidir/kimseye muhtaç 

değildir (3/Âl-i Imrân 97). 

• • • 

j js— > denildiğinde 
bunun anlamı şudur: Allah, terkipten/ 
karışımdan ve çift olmaktan 
müstağnidir. Bu ifâde Allah’m bütün 
varlıklardan farklı olduğuna işaret 
etmektedir. Tek. Çoğulu lS-^j 3 
şeklinde gelir. Tıpkı ve jjj 1 — 1 
gibi, üji j-'tjâ jSIj 

»>»: İlk yarattığımızda olduğu gibi, 
bize yine yalnız başınıza geldiniz 
( 6 /En’âm 94). 

O-J* / F-r-ş 

ıJ-3 3 : Elbiseyi yaymaktır. Yayılan 
şeyeu^ve ^ 1 j 3 denir. Allah buyurur 
ki: dıljâ O Rab ki, 

yeri sizin için bir döşek yaptı ( 2 / 
Bakara 22); yani, yeryüzünü alçalttı 
ve onu, üzerinde kalmanın imkânsız 
olduğu bir tümseklikte yapmadı. 
ui 1 jâ’in çoğulu şeklinde gelir: 

Yüksek döşekler 
iizerindedirler (56/Vâkıa 34); 
jjjjûıl ^ l 4 .ul.Lj jlt; Astarları 


atlastan yataklara yaslanırlar (55/ 
Rahmân 54). 

Binilen hayvanlara ıAA denir: 
Lijâj 4.1 ö 4 j: Hayvanlardan 

da (çeşit çeşit yarattı). Kimiyük taşır, 
kiminin üzerine binilir ( 6 /En’âm 
142). u 1 ' j 3 kelimesi, eşlerin her birisi 
için kinâye yapılır. Hz. Peygamber 
şöyle buyurmaktadır: l£'31)11: 
Çocuk yatağa aittir [Çocuk, onu 

947 

doğuran kadımn kocasına aittir], 
jTtâ; Falan kişinin 
hanımları iyidir. 'f u^j 31 : 

Adam arkadaşının gıybetini yaptı ve 
onun hakkında kötü konuştu. lPj 3 ' 
Ondan ayrıldı, o^'j 3 / Kelebek : 
Bilinen uçan bir yaratıktır: ûi 5 i »Ji 
^12' O gün insanlar 
yayılmış pervane gibi olurlar ( 101 / 
Kaari’a 4). J“î' A (Kilit yeri) de 
buna benzetilmiştir. Kapta 

kalan az su. 

/ F-r-d 

o*j&: Sert bir şeyi kesip onda 
iz bırakmak. Örneğin: A- 12 -' lk'A: 
Demirin çentiklenmesi; 

A Zend ve yayın 
çentiklenmesi. jr~ ve 
Demirin kendisiyle kesildiği şeydir. 
e.Ull js; Sudan düşen pay/Su payı. 
Allah buyurur ki: JVSj 


947Buharî, el-Ahkam , XIII, 152; Müslim, er- 
Redâ\ HN: 1457. 

948 Zend, ateşin çıkması için birbirine sürtülen 
iki çubuktan üstte yer alana denir. Bkz. İbn 
Manzûr, Lisanu'l-Arab, (^j) maddesi -(Mü¬ 
tercimler). 
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L^jjia Şeytan şöyle dedi: 

Kesinlikle kullarının belirli bir 
bölümünü kendi tarafıma alacağım 
(4/Nisâ 118). Âyette geçen «j'a*: 
kelimesi -• belirli anlamındadır. 
Bazılarına göre de â 4- iC - 
onlardan kesilmiş!ayrılmış, anlamın 
dadır. 

’j». tıpkı —‘-»i 1 gibidir. Ancak 

bir şeyin meydana gelmesi ve 
karar kılması nokta-i nazarından; 
W -».Â ise, söz konusu şeyde hükmün 
kesinleşmesi nokta-i nazarından 
söylenir.Allahbuyururki: jiy» jj- 
UUJajBj; £ u indirip (hükümlerini) 
farz kıldığımız bir suredir (24/Nur 
1); yani onunla amel etmeyi sana 
vacip/zorunlu kıldığımız bir suredir. 

jl' «iİJİ j i jl jiajâ ^.ıll t j); 

Kur 'ân ’ı senin üzerine farz kılan 
Allah; elbette seni döneceğin yere 
döndürecektir (28/Kasas 85); yani 
onunla amel etmeyi sana vacip/ 
zorunlu kılan. Bu anlamda hâkimin, 
verilmesine karar verdiği nafakaya 
w-» A denir. 

a 111 t sözünün geçtiği 
her yer, Allah’ın kişiyi yapmakla 
zorunlu kıldığı şeyle alâkalıdır. js 
4 İ Alil sözünün geçtiği her yer ise, 
kişinin sözü edilen şeyi kendisine 
yasaklamamsıyla alâkalıdır: ü* 
aJ Adil ^ji uJ jr ja. ö - û 1 *: 

Allah ’ın, kendisine farz kıldığı şeyde 
Peygamber 'e herhangi bir vebal 
yoktur (33/Ahzâb 38); ÂUl > Ââ 

Alaû »il; Allah; yeminlerinizin 
çözülmesini size farz kılmıştır (66/ 


Tahrîm 2); A -°-. f *— 3 j a y Eğer 

onlara bir farize tesbit etmişseniz 
(2/Bakara 237); yani eğer onlar için 
bir mehir belirleyip onu vermeyi 
kendinize zorunlu kılmışsanız. Bu 
anlamdan şöyle denir: *0 

çtk*ll: Ona ulûfe tahsis etti. Bu bakış 
açısından ve bu amaçtan hareketle 
ulûfeye/bağışa da din'e de 

js denmiştir. 

a İli Allah’ın kullara 

farz kıldığı şeyler. j ı _«•>» J*/. 
Faraiz ilmini bilen adam. Allah 
buyurur ki:, o 4 * ‘-j'- 4 * 1 * 4 j*-' 

Vj J>-â Vj 4ıâj üâ gAİl j5 

gjJ' ^ Hac bilinen aylardadır. O 
aylarda haca (kendine) farz kılan 
kimse bilmelidir ki, hacda kadına 
yaklaşmak, sövüşmek, dövüşmek 
yoktur (2/Bakara 197); yani, kim 
hac yapmayı kendine tayin/gerekli 
kılarsa. Haccı tayin etmenin insana 
izafe edilmesi, zamanı belirleyenin 
insanın kendisi olduğuna delâlet 
etmektedir. 

Zekât için alman şeye 
denir: i t- jiill biıiîj^iı L&!i 

Âiîjillj 

Adil â* 4 j'*4'j 

Adil â.Jo;jS; Sadakalar (zekâtlar) 
Allah 'tan bir farz olarak ancak, 
yoksullara, düşkünlere, (zekât 
toplayan) memurlara, gönülleri 
(İslâm ’a) ısındırılacak olanlara, 
(hürriyetlerini satın almaya çalışan) 
kölelere, borçlulara, Allah yolunda 
olana, yolda kalana mahsustur 
(9/Tevbe 60). Şu rivâyet de bu 
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anlamdadır: Âill ü' 

’4_l? i_»£ j 4-]L2 c gjl ı»._iS 

Alî! _J J jâ ^dJl A,kjaj j| 

jj-llill Jic. fidj A.ik. aİH; Ebû Bekir 
(r.a), bazı memurlarına gönderdiği 
mektupla şunu yazmıştı: Bu, Resûlul 
lah (s.a.s) 'in Müs/Umanlara farz 

949 

kıldığı sadaka/ zekât farizesidir. 
i_a>jA Yaşlı sığır: Vj ^jla V âjk 
•âti ön û'j^- jV O sığır ne yaşlı ve ne 
de körpe olup bu ikisi arasında orta 
yaşlıdır (2/Bakara 68). 

Bazıları der ki; sığıra 
denmesi, [çifte koşulurken] yeri 
yardığı içindir; veya kendisine 
yüklenilen zor işleri yaptığı içindir. 
Kimisine göre ise sığırın bu şekilde 
isimlendirilmesi şundandır: Zekât 
olarak verilecek sığır iki kısma 
ayrılır; tabi ’ [bir yaşında olan tosun] 
ve miisinn [yaşlı sığır]. Bir yaşında 
olan tosun her durumda zekât 
olarak verilmez; fakat yaşlı sığır 
her durumda verilebilir. İşte bundan 
dolayı yaşlı sığıra Â—ajti denmiştir. 
Buna göre İslâmi bir isim 

olmaktadır. 

/ F-r-t 

-!=> J>\ Kasıtlı olarak/İsteyerek 
ileri gitti; j«y: İleri gitmektedir. Şu 
söz de bu anlamdan gelmektedir: 
*U1I JajUll; Kovayı düzeltmek 
için öne çıkan kişi. ji ve /Öne 
geçen, denir. Hz. Peygamber’in şu 


949İbn Mâce, Zekât , I, 575; İbn Hacer, Fethu’l- 
Bârî, 111,314. 


sözü de bu anlamdadır: ^ > Li' 

Havz(-ı ke vs er) in başına ilk 

.•♦i) •• 

gideniniz ben olacağım. Ölen 
küçük çocuk için şöyle denir: «*11 
Üa ji lil Aİ*il; Allah ’ım, onu bizim için 

q<i ; s f 

öncü (bir sevap) kıl\ Vlâ 

jilaj <ji j' Jajij jji i_âlâ. j; Dediler 

ki: Rabbimiz! Doğrusu biz, onun 
üzerimize gelmesinden yahut iyice 
azmasından endişe ediyoruz (20/ 
Tâhâ 45) âyetinde geçen •kA û' sözü, 
J (öne geçmek) anlamındadır. 

# I 

4»j» J* j*\ Yarışta öne geçen at. 
4» 1 »: Öne geçmede haddi aşmak/ 
Fazla ileri gitmek. Yeteri 

ölçüde öne geçmemek/Öne geçmede 
yetersiz kalmak. ’•£ ^ L-; yani 

şu konuda bir eksiklik bırakmadım, 
denir. Allah buyurur ki: ^ ^0^ L* 
h/y* û A -*^ ! Kitapta Biz hiçbir şeyi 
eksik bırakmadık (6/En’âm 38); Ç 
‘dil lyjşt ejlfljâ U jit 11 >1»: Allah ’a 
karşı işlediğim kusurlardan dolayı 
yazıklar olsun bana (39/Zümer 56); 

Alil lîuj* j.k.1 JS j»SU (ji l^abû (di 

-İ-jJ J ğihjİ u û a J: Babanızın 
sizden Allah adına ahit aldığını 
ve daha önce Yûsuf konusunda 
ettiğiniz kusuru bilmiyor musunuz? 
(12/Yûsuf 80). Ajjdı Tulumu 

suyla doldurdum. ajd £jl£j (18/ 
Kehf 28); yani, işi hep aşırılık ve 
israf etmek olan kişi. 


950Buharı, er-Rikak, XI, 412; Müslim, HN: 
2290. 

951 İbn Hacer, Fethu 'l-Bârî, III, 203. 
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£ J / F-r-a 

.■»— £jâ; Ağaç dalı. Çoğulu 
şeklinde gelir. Allah buyurur 
ki: eU-Jl IfCjâj ûjIİ -».I-j 1 syj&M 
sağlam, dallan göğe doğru olan 
ağaç (14/İbrâhîm 24). kelimesi 
iki şekilde değerlendirilir: 

Birincisi, uzunluk açısından. Bu 
anlamda şöyle denir: '■£ £Falan 
şey uzadı. Yüksekte olduğu için 
baştaki saça da denir. £j*l Ja.j; 
Saçlı adam : Ac. j a Saç/; kadın, 
denir. J*?J' js; Dağın üst kısmına 
çıktım, J jciıc. jî; Onun başını 

kılıçla yukarı kaldırdım; ^ ^ 
ü^ a ^-“1 Falancaların ileri gelen 
eşrafından biriyle evlendim. 

İkincisi, en açısından. Bu 
anlamda şöyle denir: Falan 

şey kısımlara ayrıldı/dallandı; £jjâ 
1' Meselenin ayrıntıları. £ j j 3 
j!>: Adamın çocukları. 

û>j*: A’cemî [Arapça kökenli 
olmayan] bir isimdir. Bu isimin 
kötülük anlamı düşünülerek, 
Firavun’un yaptığını yapan kişiye; 
j^a Falan kişi firavunlaştı, 

denir. Tıpkı o-Jf’j Falan kişi 
İblis leşti , denildiği gibi. Bu anlamda 
azgın kişilere kici^a / Firavunlar ve 
/İblisler denir. 

£J / F-r-ğ 

£'ji: Meşgul olmanın zıddıdır. 
Bu kökten şöyle denir: te'ji 

Boş oldu; £j' a j*: O boştur. 


Allah buyurur ki: 2/^" 

Ey insanlar ve cinler; yakında sizin 
için vakit ayıracağız (55/Rahmân 
31 Musa’nın 

anasının yüreği bomboş oluverdi 
(28/Kasas 10); yani, içine giren 
korkudan dolayı sanki Musa’nın 
anası kalbinden ayrılmış gibi oldu. 
Bu tıpkı şairin şöyle dediği gibidir: 

«.Ij* a jkj*. JlS -350 

350- Sanki göğsü bomboştur. 

Kimisine göre de âyetin 
takdiri şöyledir: ■ ^ 

yani Musa’nın annesine, onu 
hatırlamasını unutturduk; böylece 
sükûnete erdi ve onu denize atmaya 
katlanabildi. Diğer bazılarına göre 
de >£-J a ; yani Musa’nm anasının 
yüreği, onu anmaktan başka her 
şeyden boş kalmıştı. Nitekim 
Yüce Allah bunun ardından şöyle 
buyurmaktadır: ^ û! 

üllajj <ji VjF Şâyet kalbini 
pekiştirmemiş olsaydık; neredeyse 
onu açığa vuracaktı (28,Kasas 10). 
Şu âyet de bu anlamdadır: fiti 

—«aili Bir işi bitirince diğerine giriş 
(94/İnşirâh 7). ^Kovayı 

boşalttım. Bu anlamdan istiâre 
yoluyla şöyle buyrulmaktadır: 

Ijiua luIc £jil- Rabbimiz; üzerimize 
sabır boşalt (7/A’râf 126). *-•- -j*- 
'c. js; Kanı dökülüp gitti; yani, onun 
kam boşa gidip dava edilmedi. J-j» 
tu 3 : Genişçe adım atarak koşan at; 
sanki koşmayı boşaltmaktadır. 

952Züheyr b. Ebî Sülmâ’ya ait bu şiir için bkz. 

Divânu Züheyr , s. 9. 
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jV Kanın fışkırdığı geniş yara 
açan vuruş. 

Jjâ / F-r-k 

iij 3 kelimesi, 3 ls ile yakın 
anlamlıdır. Ancak yarılma nokta-i 
nazarından jk; ayrılma nokta-i 

nazarından da S j 3 kullanılır. Allah 
buyurur ki: Sizin 

için deniziyarınıştık (2/Bakara 50). 

jj 3 : Ayrı olan parça/bölüm. 
Bu anlamdan insanlardan ayrı 
olan topluluğa 43 A denir. Sabah 
ağarmasına jj 3 ve -—» i* 3 

denir, û' j—>• <y! 

-jlaJlS jjjâ JS ^jtSİ ^İİlİIİ 4a»-ı 

Musa 'ya vahyettik ki: Asanı 
denize vur. O, hemen yarıldı ve her 
parçası büyük bir dağ gibi oldu 
(26/Şu’arâ 63). 

(jdj 3 : Diğerlerinden ayrılan 

topluluk: öjjlj ûjj 

(j« j/t 1.4j (j a *J. wIjSH^ 

JjSîI; Ehl-i kitaptan bir gurup, 
okuduklarını kitaptan sanasınız diye 
kitabı okurken dillerini eğip bükerler. 
Hâlbuki okudukları kitaptan 
değildir (3/Âl-i İmrân 78); lijjü 
jjliü Iİjjİj; Peygamberlerden bir 
kısmını yalanladınız, bir kısmını 
da öldürüyordunuz (2/Bakara 87); 
>■— !l Â Jjjîj <Â Jjjâ; (O gün) 

insanların bir kısmı cennete, bir 
kısmı da çılgın alevli cehenneme 
girerler (42/Şûra 7); û* JjjŞ .IM *-■! 

Ut j ifrj l-i«l Ll^j j-'t* 

Ji* ‘J'ij: Kullarımdan bir 


gurup vardı ki, onlar: Rabbimiz, 
inandık, artık bağışla bizi, merhamet 
et bize. Sen merhamet edenlerin en 
hayırlısısın, diyordu (23/Mu’minun 
109); J ^ı* 4 Bu 

iki gurup insanın hangisinin makamı 
daha iyi ve yeri daha güzeldir? (19/ 
Meryem 73); A** >iiA 

ü*: Sizden olan bir grubu 
yurtlarından (çıkarıyorsunuz (2/ 
Bakara 85); ı»* 44 ü!j 

j»Aj; Onlardan bir gurup bile 
bile gerçeği gizler (2/Bakara 146). 

juülı jjj ^-aj 3 : İki şey arasını 
ayırdım; bu ister gözün, ister de 
basiretin idrak ettiği bir ayırımla 
olsun, aynıdır: VI V ljj Jli 
(İSİmUİI ^jâil Uu. Jjâlâ yAlj ^-*4* 
Musa: Rabbim! Ben kendimden 
ve kardeşimden başkasına hâkim 
olamıyorum; bizimle, bu yoldan 
çıkmış toplumun arasını ayır dedi 
(5/Mâide 25); 13 A olâ jliilâ; Ayırdıkça 
ayıranlara andolsun (77/Murselât 
4); yani, Allah’ın kendilerine 
emrettiği gibi eşyanın arasını ayıran 
meleklere andolsun. Ş,u ayet de aynı 
anlamdadır: JA J* Jâ j O 

gecede her hikmetli iş ayırdedilir 
(44/Duhân 4). 

Hz. Ömer hak ile batılı 
birbirinden ayırdığı için < ona, >•=■ 
(jjjuil denmiştir. U'jâj (17/İsrâ 

106); yani, Kur’ân’da hükümleri 
ayrıntılı bir şekilde açıkladık. 
Kimisine göre de sözü; 

“Kur’ân’ı, bölüm bölüm indirdik” 
anlamındadır. kelimesinin 
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asıl anlamı çokluk içindir. Bu da 
birlikteliğin ve sözün dağılması 
konusunda kullanılır: 

*+jjj dil * t u : Onlar, o 

iki melekden, karı ile koca arasını 
açacak şeyleri öğreniyorlardı (2/ 
Bakara 102); £in JÂ 2 û' 

crljâ (jij; Ben, senin: 

“îsrailoğullarınm arasına ayrılık 
düşürdün; sözümü tutmadın! ” 
demenden korktum (20/Tâhâ 
94); j« on jA 1 V; O'nun 
peygamberleri arasında hiç birini 
(diğerinden) ayırt etmeyiz (2/Bakara 
285);»+'** -* 1 Jtı Jâ* ¥ Onlardan hiç 
birini diğerinden ayırt etmeyiz (2/ 
Bakara 136). Bu âyetlerde tefrikin/ 
ayırt etmenin, ( j= 4) kelimesine nispet 
edilmesi, onun nefıy bağlamında 
çoğul anlamına gelmesinden dolayı 
caiz olmuştur. *4-*-- Ijâjs jûll jl ... 
Dinlerini parça parça edenler (6/ 
En’âm 159). Bu âyet, tj&jlâ; şeklinde 
de okunmuştur. 

js ve jUİ kelimeleri daha 
çok bedensel ayrılık anlamında 
ku 11 an 1 1 1 r 1 ar: j j'A '■: Işte bu, 
seninle benim aramın ayrılmasıdır 
(18/Kehf 78). Ü o^j: Bunun 
ayrılık zamanı olduğunu anlar (75/ 
Kıyâmet 28); yani ölmek suretiyle 
dünyadan ayrılma zamanının 
geldiği düşüncesi kalbine galebe 
çalar. 4.11ı j£ <ji ojnjtj 

...: Allah ile peygamberlerinin 
arasını ayırmak isteyenler (4/ 


953Bu şekilde Hamza ve Kissâî okumuşlardır. 
Bkz. Dimyâtî, İthaf s. 220. 


Nisâ 150); yani, Allah’ın onlara 
emrettiğinin tersine Allah’a iman 
ettiklerini gösterip O’nun elçilerini 
inkâr edenler., <1—jj ^4 O** 1 uÂl'j 
H-v* ^ on 'ÂÂ ... Allah’a ve 
peygamberlerine iman eden ve 
onlardan hiçbirini diğerlerinden 
ayırmayanlar (4/Nisâ 152); yani, 
Allah’ın bütün elçilerine iman 

edenler. 

¥ 

jtîjs kelimesi, <jj*’tan daha 
mübalâğalıdır. Çünkü _ J A hak ile 
batıl arasındaki fark için kullanılır. 
Onun takdiri tıpkı şu söz gibidir: ök j 
û^ja: Hüküm konusunda kendisiyle 
ikna olunan adam. Bazılarının 
iddia ettiği gibi bu kelime mastar 
değil, isimdir. Sf kelimesi ise hem 
bu anlamda hem de başkasında 
kullanılır, d'^jü »j*; Furkan günü 
(8/Enfâl 41); yani, hak ile batılın, 
hüccet/açık delil ile şüphenin 
birbirinden ayrılacakları gün. 4*' 4 
lilîji »i. Ju, 4JİI tjâjj j) ljj«î (jyjîl; 

Ey iman edenler! Eğer Allah 'tan 
korkarsanız O, size bir furkan 
verir (8/Enfâl 29); yani, kalbinize, 
kendisiyle hak ile batılın birbirinden 
ayrıldığı bir nur ve başarı verir. Bu 
âyetteki diğer âyetlerde geçen 
ve £ jj gibidir. 

Uljii *«j 4SIL jklİAİ jj 

jijll > jj (jlâjill »jj l-jjjfr; ... 

Eğer Allah’a ve Fıırkan gününde, 
iki topluluğun karşılaştığı o 
günde kulumuza indirdiğimize 
inanıyorsanız (8/Enfâl 41). 

Bazılarına göre âyette sözü 
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edilen gün. Bedir savaşımn yapıldığı 
gündür. Çünkü hak ile batılın 
birbirinden ayrıldığı ilk gün odur. 
İlâhi kelâma da o'M denir. Çünkü o; 
inançta hak ile batılı, sözde doğru ile 
yanlışı, amellerde de iyi ve kötüyü 
birbirinden ayırır. Bu, Kur’ân’da 
da Tevrat ve Incil’de de böyledir. 
Nitekim Allah buyurur ki: ^ j>j 
jlijillj ujUSİI j.->* Musa’ya Kitap 
ve Furkan vermiştik (2/Bakara 
53); jtâjil' Biz 

Miısa ve Harun ’a Furkan vermiştik 
(21 /Enbiyâ 48); JÛ>İ JA 4 * 
ijjjj J#*~*k* »A 6, J*. Alemleri 

uyarmak üzere Kuluna Furkan'ı 
indiren ne yücedir (25/Furkân 1); 
j j* ji jüt Jjji ^âli J 

ylSjülj ö 4 Ramazan ayı; 

öyle bir aydır ki, insanlara doğru 
yolu gösteren, hak ile batılı ayıran 
Kur ’ân, o ayda indirilmiştir (2/ 
Bakara 185). 

(j.Â Korkudan dolayı kalbin 
darmadağın olmasıdır. jj 3 
kelimesinin kalp için kullanılması, 
tıpkı - — ve jy- kelimelerin onun 
için kullanılması gibidir. Allah 
buyurur ki: 

ÛJ*.A J İV Onlar sizden 

olduklarına dair Allah adına yemin 
ederler, oysa sizden değildirler, fakat 
korkak bir kavimdirler (9/Tevbe 
56). ,jjjâ Ji Çok fazla 

korkak olan adam. Kadın için de 
aynı form kullanılır. Bu anlamdan, 
doğum sancısından dolayı şuraya- 
buraya koşup giden deveye j J ve 


43j'â denir. Tek başına olan buluta da, 
sözü edilen deveye benzetilerek Jjlâ 
denir. İbiği parçalara ayrılan horoza 
ve kalçalarından biri diğerinden 
yüksek olan ata <j denir. 4 *jj 3 : 
Süt ile pişirilen hurma. ^ 3 jj 3 : İki 
böbreğin üzerindeki yağa denir. 

• j* / F-r-h 

»j 3 : Çok sevinçli. *-» 3 »«sU; 

Eşkin yürüyen/zinde yavru doğuran 
deve. û 4 

Dağları ustalıkla oyup köşkler 
yapıyorsunuz? (26/Şu’arâ 149) 
âyetindeki kelimesi / 

ustalar anlamındadır. Bu kelimenin 
çoğulu şeklinde gelir. Bu, hem 
insan hem başkası için kullanılır. 
Yukarıdaki âyet aynı anlamda â 1 * A 

954 

şeklinde de okunmuştur. Kimisine 
göre bu iki formda okunan kel imenin 
anlamı ^ /sevinç duyanlardır. 

3 j® / F-r-y 

j'j>: Deriyi, dikip düzeltmek 
için kesmektir. A.', bozmak; «'A. 
ise hem düzeltmek hem de bozmak 
ile ilgili kullanılır; fakat daha çok 
bozmak için kullanılır. 

Bu kelime aynı şekilde 
Kur’ân’da da yalan, şirk ve zulüm 
ile ilgili kullanılmıştır: <4 j.lj 

LÇüt uûl j A*' ■ i3 ^: Kim Allah ’a şirk 


954 Bu, Nafi, İbn Kesir, Ebu Amr, Ebû Ca’fer ve 
Ya’kûb’un kıraatidir. Bkz. Dimyâtî, İthaf, s. 
333. 
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koşarsa, doğrusu büyük bir günâhla 

iftira etmiş olur (4/Nisâ 48); 
v Bak nasıl Allah 'a 
yalan uyduruyorlar (4/Nisâ 50). 

Şu âyetler de yalanla ilgilidir: 

,JX.. »g-S.. aA - İğ l L ‘ ) LİJI J3 

• # 4 

A İH Çİ jiâ' A.IH ^3 J \.A mm 

Hiçbir bilgiye 
dayanmaksızın, aptalca evlatlarını 
öldürenler ve Allah ’a iftira 
atarak O 'nun kendilerine verdiği 
rızkı haram kılanlar, gerçekten 
hüsrana uğramışlardır. Onlar 
kesinlikle sapıtmışlardır, doğru yola 
gelecekleri yoktur (6/En’âm 140); 

A ili ^ic. (jjjjûj 1 ı j; 

Fakat inkâr edenler, Allah r a yalan 
uyduruyorlar (5/Mâide 103); ^ 
öljıâj Yoksa Onu uydurdu mu 

diyorlar? (32'Secde 3); - J-» 

a«uaJi aJIî ^k. Allah ’a 

yalan uyduranların kıyamet günü 
hakkındaki zanları nedir? (10/ 
Yûnus 60); tû‘ 
a İH _>-• Bu Kur ’ân, asla Allah \lan 
baş kas ı tarafından uydurulmuş 
değildir (10/Yûnus 37); V) îâl ü! 
ûjA* 4 5/z sadece uyduruyorsunuz 
(11/Hûd 50). iaî u ljîla 
Lji UV-: Meryem, dediler, sen 

tuhaf bir iş yaptın (19/Meryem 
27). Bazıları âyette geçen -jâ 
kelimesinin; “büyük”, bazıları da 
“tuhaf’, diğer bazıları ise “düzme” 
anlamında olduğunu söyler. Aslında 
bütün bunlar aynı anlama işaret 
etmektedir. 


> / F-z-z 


ruhu a' J* jjâjuılj; 

Onlardan gücünün yettiğini sesinle 
yerinden oynat/rahatsız et (17/İsrâ 
64) âyetinde ğç j' . jjk- 1 (rahatsız 
et) anlamındadır. o' 

» Firavun onları o ülkeden 
sürüp çıkarmak istedi (17/İsrâ 103) 
âyetinde de i* 3*-—» sözü ji 
(onları zorla yerlerinden etmek istedi) 
anlamındadır. ' -* j- > Falan kişi beni 
zorla yerimden etti. inek yavrusu/ 
buzağı. Onun bu şekilde isimlen 
dirilmesi, yeğniliğinden dolayıdır; 
tıpkı acele gittiğinden dolayı da ye¬ 
diye isimlendirildiği gibi. 


£j * / F-z-a 

£>: Korku veren bir şeyden 
dolayı insanda oluşan bir büzülme 
ve ürkme anlamındadır. Bu kelime, 
£ j?» telaşlanmak kavramının anlam 
alanına girmektedir, -d 11 j- 
Allah ’tan korktum, denildiği gibi, 
aIİI ^ zA js denilmez. £ j>**' V 

>AVi: Onları o en büyük korkıı 
tasalandırmaz (21/Enbiyâ 103); 
yani, cehenneme girme korkusu 
onları tasalandırmaz. ^ jiij 
(*â ÜjU»—^1 (jj fj*İ jjJall 

T- .... - 

4.İİI fUİ (j« VI u^jVI: Sur ’a üfüriileceği 
gün; Allah ’ın dilediklerinden başka 
göklerde olanlar da, yerde olanlar 
da korku içinde kalırlar (27/Neml 
87); ** j Âiâ ctk 

j»: Kim, bir iyilikle 
gelirse; ona daha iyisi vardır. Onlar, 


794 



Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


o günün korkusundan emindirler 
(27' r Neml 89); CP £ j* li) J** 
^t j/Sebe’ 23); yani, nihayet onların 
yüreklerinden korku giderilince. 
Korkuya kapılan kişi birinden 
yardım isteyince; <4!) denir. 

<1; Ona yardım etti. Şair şöyle der: 

£ jâ jl—< a \j\jl U US -V ° ^ 

351 - Biz bize korkmuş hâlde 

<355 

bir feryat eden geldiğinde. 

Yani, korkuya kapdıp feryat 
eden biri bize geldiğinde. Şiirdeki 
£ j» kelimesinin, yardım 

isteyen , diye yorumlanması ise, £ > 
lafzının değil, şiirden kastedilenin 
yorumudur. 

/ F-s-h 

i 

ve *—» Geniş yer. 

I I 

Genişlemek. A-â*-» —Eli 

Onun meclisini genişlettim, o da 
onu genişletti , denir. Allah buyurur 
ki; i ıL Jjâ |j) Ijjii (jjiil b 
i»S3 4İ3I ıig Ey iman 

edenler, size meclislerde Yer açın 
dendiği zaman, siz de yer açın; 
Allah da size genişlik versin (58/ 
Mücâdele 11). Bu anlamdan şöyle 
denir: ^ J*' > '1— Şu işi 

yapması için falan kişiye yer açtım. 
Bu tıpkı şöyle demen gibidir: 

4İ; Ona yer açtım. 

O bu işe karşı geniştir/rahattır/o 
bu hususta serbesttir. 

955Selâme b.Cendel’e ait bu şiir için bkz. Divânu 

Selâme, s. 123; Mufaddaliyyât, s. 124. 


/ F-s-d 

■*-»: İster az, ister çok olsun, 
bir şeyin itidalden/ölçülülükten 
çıkmasıdır. Onun zıddı -'••.—» gelir. 
Bu kelime nefis, beden ve istikâmet 
dışına çıkan eşya için kullanılır. 
Şöyle denir: b j bt~i a-î; Bozuldu. 
® jj* Başkası onu bozdu. Allah 
buyurur ki: fJ»-’ ji s 

Ûf4 û 4 J l -ılj4İÎ): Eğer hak 

onların heveslerine uysaydı, gökler, 
yer ve onlarda bulananlar bozulup 
giderdi (23/Mu’minun 71); jd 
Allı VI Eğer göklerde 

ve yerde Allah ’tan başka ilâhlar 
olsaydı; bunların ikisi de bozulurdu 

(21/Enbiyâ 22); ^ jU-İİI j$-lâ 

• ♦ . 

(_pljSI jjji cjj^ıS Uj insanların 

elleriyle işledikleri yüzünden karada 
ve denizde fesat çıktı (30/Rûm 
41); Jb-âil V Aillj; Allah, fesadı 
(bozgunculuğu ve kışkırtıcılığı) 
sevmez (2/Bakara 205); V ^ JÂ b'j 

(Jj». tül Ijlla (jiajVl IjîuiSj; 

Kendilerine: yeryüzünde bozgun 
çıkarmayın, denildiğinde, biz ancak 
ıslah edicileriz, derler (2/Bakara 
11); ■»* E* 4 * "ih Şunu bilin ki, 

onlar bozguncuların ta kendileridir 
(2/Bakara 12); 

Jiillj IfpJl —‘iij Jnuiı'. Q f iş 

başına geçti mi (/sırtını çevirip gitti 
mi) yeryüzünde fes ad çıkarmaya, 
ekini ve nesli helâk etmeye çaba 
harcar (2/Bakara 205); li) ^4»İl o' 
‘ujâ Ijüj; Hükümdarlar, bir 
ülkeye girdikleri zaman, orasını 
bozguna uğratırlar (27/Neml 34); 
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jj-L.uAaJı Jtg. Jtl-aj v aİJI (j); Allah 
bozguncuların işini düzeltmez 
(10/Yûnus 81); 3» a-a*lı ^ Âİllj 
jjİ-aa.. Allah bozgun çıkaranı ıslah 
ediciden ayırt eder (2/Bakara 220). 

/ F-s-r 

Makul anlamı ortaya 
çıkarmaktır. Bu anlamdan, idrarın 
tetkikinden çıkan sonuca [hastalık 
ve benzeri] denir. Su şişesi de 
onunla adlandırılmıştır. Mübalâğa 
formu —Sözcüğü, tıpkı 3 13 
gibidir. Kimi zaman >-*•. tekil 
kelimelerle ve garip olanlarının 
yorumu, kimi zaman da teville 
ilgili yapılan yorum anlamına gelir. 
Bundan dolayı, “rüya tefsiri” ve 
“rüya tevili” denir. Allah buyurur ki: 

1 J.LluSü ı^—a.' J hJL-» V' j; 

Onlar sana bir mesel getirdikçe, 
biz sana hakkı ve en güzel yorumu 
getiririz (25/Furkân 33). 

/ F-s-k 

• 

3-»: Falan kişi şer’in 
sınırından dışarı çıktı. Bu kelime 
Arapların şu sözünden gelmektedir: 
djL jll joi; Taze hurma, kabuğundan 
dışarı çıktı. J -- 3 kelimesi, 
kelimesinden daha geniş anlamlıdır. 
Az olsun çok olun her günâhla J - 3 
meydana gelir; fakat fışkın çok 
günâhla meydana geldiği meşhurdur. 
Fasık, daha çok, dinî hükümlere 
bağlanıp onları ikrar ettikten sonra 


onların tümünü veya bir kısmını 
ihlâl eden kişi için kullanılır. Eğer 
köken olarak kâfir kişiye, fasık 
denirse; onun, aklın ve fıtratın 
gerektirdiği hükmü ihlâl ettiğinden 
dolayıdır. Allah buyurur ki: 3‘-* 3 
A fj j*' Cf-\ Rabbinin emrinden 
dışarı çıkmıştı (18/Kehf 50); Ijİ-ia 
tfÂ Orada Jasıklık yaparlar (17/ 
İsrâ 16); â^a-lü' Onların 

çoğu Jasıklardır (3/Al-i İmrân 
110); »jji-ıil 1 »a Onlar fasık 

olanlardır (24/Nûr 4): —ö -» 31 
lÂ«l,â JS jaS İman eden kimse, fasık 
olan gibi olur t mıı? (32/Secde 18); 

(jj 2 wılâ]| liliîjiâ ı4)j Ja- jâS ıjaj; Kim 
bundan sonra inkâr ederse; işte onlar 
fasıkların kendileridir (24/Nûr 55); 
yani Allah’ın nimetini gizleyen kişi, 
O’nun ııâatinden dışarı çıkmış olur. 
jUll ijâ~i Ia\j: Fasıklık 

etmiş olanların barınakları ateştir 
(32/Secde 20); »f—** '•"W 1 * ’jîâ* û^'j 
ûjâ*4*ij ijllS l*j —ıj»li; Ayetlerimizi 
yalanlayanlar, fasıklıklarmdan ötü 
rü azaba çarpılırlar ( 6 /En’âm 49); 
j.ıî~Jilı ^ jâil Allah fasıklar 

topluluğunu hidâyete erdirmez (5/ 
Mâide 108); ûj 3 -^' ** ui 331 -* 11 31 ; 
Münafıklar fasıkların > kendileridir 
(9/Tevbe 67); 

V â+ll Iji—â (jjjil; Böylece, fasık 
olanların inanmayacaklarına dair 
Rabbinin söylediği söz gerçekleşti 
(10/Yûnus 33). 

Yüce Allah şu âyette fışkın 
karşısında imanı getirmiştir: ö* 3 ' 
la-' 3 o' s ı> s û ıs : İman eden 
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kimse, fasık olan gibi olur mu? (32/ 
Secde 18). Fasık kâfirden, zalim de 
fasıktan daha geniş anlamlıdır. 

t 1 Ijjtç a- 

IjİjÜ »2 jji&Li 

^4 tSÜJjİj Ijji; İffetli kadınlara 
zina etmekle suçladıktan sonra, bu 
konuda dört şahit gösteremeyenlere 
seksen sopa vurunuz ve artık 
şahitliklerini hiç kabul etmeyiniz. 
Onlar fasık olanlardır (24/Nür 4). 

Fareye denmesi, onun 

kötü ve pis olduğuna dair inançtan 
dolayıdır. Kimisi de onun bu şekilde 
isimlendirilmesinin, yuvasından peş 
peşe çıkmasından dolayı olduğunu 
söyler. Hz. Peygamber şöyle 
buyurmuştuı:« 

<d*l fc. cûıll ^e Fareyi öldürünüz; 
çünkü o, su kabını delmekte ve evi, 
halkının üzerine ateşe vermektedir. 
İbnu’l-A’râbî şöyle der: Arapların 
sözlerinde, insanı niteleyen 3** 13 
sözü duyulmamıştır. Onlar şöyle 
demişlerdir: ■ —*—* Taze 

hurma kabuğundan dışarı çıktı. 

/ F-ş-l 

Jia; Korkaklıkla birlikte olan 
zayıflık. Allah buyurur ki: 'i> 
tllZÂ Nihayet siz korktunuz (3/ 
Âl-i îmrân 152); IjhiÜ*; 

Korkuya kapılırsınız, devletiniz 
gider (8/Enfal 46); lÂ ^ H^*m j) 

»jc. jUl'j 'jjj£ »j.iiji jlj lilâUâ 


956Benzer bir hadis için bkz. İbn Hacer, Fethu’l- 
Bârî, XI, 85. 


j-VI (j&: Hani Allah onları sana 
rüyanda az gösteriyordu. Eğer Allah 
sana onları kalabalık gösterseydi 
korkacaktınız ve savaş konusunda 
anlaşmazlığa düşecektiniz (8/Enfâl 
43). eldi JAju; Su aktı. 

/ F-S-h 

Bir şeyin, kendisini 
bulandıracak olan şeyden kurtul 
masıdır/arınmasıdır. Bu kelimenin 
kök anlamı sütle alâkalıdır. Süt 
köpüksüz kaldığında şöyle denir: 
t—( jjill ai Süt durulaştı; .•+* 
jj-djj-*»*: O, durudur. Bu anlamda 
şöyle bir şiir rivâyet edilmektedir: 

— 1 «jt jll j -352 

957 

352- Köpüğün altında saf süt. 

Şu söz de bu anlamdan istiâre 
edilmiştir: Adam düzgün/ 

anlaşılır bir dille konuştu, ■*': 
Arapça konuştu. Bazıları ise bu 
sözün aksi anlamda olduğunu söyler. 
Fakat ilk anlam daha doğrudur. 
Denir ki; konuşan kişiye; 

ı ise konuşmayan kişiye denir. 
Allah buyurur ki: j* 
üL-d v İ» j«aa>; Kardeşim Harun’un 
dili benimkinden daha düzgündür 
(28/Kasas 34). Bu anlamdan istiâre 
yoluyla şöyle denir: 

Sabah ışığı ortaya çıktı, 

t 

Hıristiyanlarm fısh’ı, yani 
bayramları geldi. 

957 Bkz. İbn Manzûr, Lisânu ’l-Arab, ■ ^-*®ı mad¬ 
desi; İbn Fâris, Mücmel , III, 722; İbn Düreyd, 
Cemheretu’l-Luğa, II, 163. 
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J-oi / F-s-l 

J-»*: Aralarında bir boşluk 
oluşuncaya kadar iki şeyden birini 
diğerinden uzaklaştırmaktır. Bu 
anlamdan eklemlere _!—•«»* denir. 
Tekili J^-’dir. »—■ • ■ —■ ‘ K Kovunun 

eklemlerini kestim. Cf- ? j»! 1 J-»* 

1 - y '•£; Topluluk falan yerden 

ayrıldı. 

Allah buyurur ki: Ulj 

(2)1 Vjj —i -jjj r --‘j .»* yt' Jlî 

Kafile ayrılınca, babaları: 
Eğer bana bunak demezseniz , 
Yûsuf’un kokusunu alıyorum, dedi 
(12/Yûsuf 94). Bu kelime, fiil ve 
sözler ile ilgili olarak da kullanılır: 

*♦*■**« fin ü): Ayırma 

günü, hepsinin buluşacağı gündür 
(44/Duhân 40); Bu fasl 

günüdür (37/Sâffât 21); yani, hakkın 
batıldan ayrılacağı ve insanlar 
arasında hükmün verileceği gündür. 
Şu âyetler de bu anlamdadır: ^ û! 
Â_»bİll Allah, kıyamet 

gününde aralarında hükmünü 
verecektir (22/Hac 17); >» j 

O, hüküm verenlerin en 
hayırlısıdır (6/En’âm 57). 

ujLkâJ ,J2nâ; Kesin hüküm, 

Hak ile batılı birbirinden 
ayıran hüküm, cfiA". \yırt edici/ 
Açıklayıcı dil. suljaâ f.^.1 J£j: 

Her şeyi ayrıntılı hiçimde t anlattık 
(17/İsrâ 12); h 

jaâ ^ jjl <> ■ Elif, Lam, Ra. 

Bu kitap, âyetleri kesinleştirilmiş, 
sonra da Hakim ve Habir olan 


Allah tarafından uzun uzadıya 
açıklanmıştır (11/Hûd 1) âyeti, şu 
âyete işarettir: (JU'm mIjSİI tikle- lil>j 

‘OkjJ jJâj 

Sana; her şeyi açıklayan, hidâyet ve 
rahmet, miislümanlara da bir müjde 
olan Kitabı indirdik (16/Nahl 89). 

4İu^»s; Adamdan ayrı 
olan akrabaları. Allah buyurur 
ki: j Kendisini 

barındıran kabilesi (70/Meâric 
13); J'—<“»• Çocukla sütün arasım 
kesmek/çocuğu sütten kesmek: 

jjLuijj Vt*^3 İJİjl jjlİ 

u^ic ^Ui, Eğer ana ve baba 
birbiriyle görüşerek ve karşılıklı 
anlaşarak çocuğu memeden kesmek 
isterlerse, kendilerine günâh yoktur 
(2/Bakara 233); ^ 

Sütten ayrılması iki yıl içinde olur 
(31 /Lokman 14). Sözcüğü 

de bu anlamdan gelmektedir; fakat 
bu, sütten kesilmiş deve yavrusu 
anlamındadır. 

(jijül _>? Kur’ân’ın son 

yedide biri. Çünkü Kur’ân’ın 
bu kısmında kıssaların arasına 
kısa sureler girmektedir. J-» 1 j» 
Âyetlerin sonlarına denir. 

Gerdanlık dizisinin aralıkları 
arasına geçirilen inci/boncuk. 

Şehir sûrundan daha düşük olan 
duvar. Hadiste şöyle geçmektedir: 
l-S jâ-S 1 (j« <la jiil Kim 

küfür ile iman arasını ayıran bir 
infakta bulunursa, ona şu kadar 
mükâfat vardır. 

958Hadisi Ahmed tahriç etmiştir: Müsned , I, 195. 
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J* / F-d-d 

_-»> Birşeyikırmakveparçalarını 
birbirinden ayırmak. Örneğin; 

JjİİI mektup mührünü bozup 
birbirinden ayırmak gibi. Şu söz 
bu anlamdan istiâre edilmiştir: 
fjiil Toplum dağıldı. Allah 

buyurur ki: ijfrl jt »jU3 Ij'j 'j!j 

4P Onlar bir ticaret ve eğlence 
gördükleri zaman hemen dağılıp 
ona giderler (62/Cum’a 11); ^ jlj 

j4 IjJsîjV ■ lift]' Jajİ£ IJââ' Eğer 
kaba ve katı kalpli olsaydın şüphesiz 
çevrenden dağılır giderlerdi (3/Al-i 
İmrân 159). 

3.jaalı /Gümüş'. İşlem gören 
madenlerin en düşüğü anlamına 
ta'nsisedilmiştir. jj; 

Geniş zırh. 

/ F-d-l 

/Fazlalık : Normalin üstün 
deki artıştır. Fazlalık iki kısma 
ayrılır: iyi olan; ilim ve hilmin 
fazlalığı gibi. Kötü olan; olması 
gerekenden fazla kızmak gibi. —** 

formu, daha çok iyi şeyler için; 

* * 

formu ise daha çok kötü 
şeyler için kullanılır. .*-»> kelimesi. 


Haysemî; “Bu hadisin ravileri arasında Beşşar 
b. Ebî Seyf de var, onu tevsik veya cerh edene 
rastlamadım, diğer ravileri ise sikadır.”, der. 
Heysemî, Mecmeu ’z-Zevaid, II, 303. Bu hadi¬ 
sin Ahmed’in MiisnecF inde başka bir rivâyet 
zinciri de vardır: I, 196. İbn Hacer; Beşşar 
b. Ebî Seyf’in makbul biri olduğunu söyler. 
Bkz. Takribu't-Tehzib , s. 122. 


iki şeyden birinin diğerinden fazla/ 
üstün oluşuyla ilgili kullanıldığında 
üç şekilde olur: 

Cins açısından fazlalık/üstünlük: 
Hayvan cinsinin bitki cinsinden 
üstünlüğü gibi. 

Nevi açısından fazlalık/üstün 
lük: İnsanın, kendisi dışındaki 
hayvanlardan/canlılardanüstünlüğü 
gibi. Şu âyet bu anlamdadır: 

jijllj jJİI »J 1 > _ r - Im jS 

CıİjjJall (ja İAliâjjj 

îlıûsi'ı Liîli. Biz. insanoğluna 

değer verdik. Onları, karada ve 
denizde taşıdık; kendilerine güzel 
güzel rızıklar verdik. Onları, 
yarattıklarımızın bir çoğundan üs 
tün kıldık (17/İsrâ 70). 

Zât açısından olan fazlalık/ 
üstünlük: Bir adamın başka birinden 
üstün olması gibi. 

İlk iki üstünlük çeşidi cevherle 
alâkalıdır; onlarda eksikolanm, bunu 
gidermesi ve üstünlük kazanması 
mümkün değildir, örneğin, at ve 
eşeğin insana özgü olan üstünlüğü 
elde etmeleri mümkün değildir. 
Üçüncü üstünlük çeşidi ise bazen 
arazla ilgili olmaktadır ki; onu 
elde etmenin yolu bulunabilir. Şu 
âyetlerde zikredilen üstünlük bu 
kısma girer: aIHj 

<jj>l A Allah rızıkta kiminizi 
kiminize üstün kıldı (16/Nahl 71); 
Âj ü* lj*-'ı£F Rabbinizden bir 
fazl istemeniz için (17/İsrâ 12); yani 
mal ve kazanç, e'-*Âl' 

Ijîiii uûj j jlfr ■f.Âı.j Alil JJaâ utd 
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û 4 : Allah’ın kimini kimine 
iistün kılmasından ve erkeklerin, 
mallarından sarfetmelerinden dolayı 
erkekler kadınlar üzerine hâkimdirler 
(4/Nisâ 34) âyetinde kastedilen, erkeğe 
özgü olan zati üstünlük ve ona verilen 
güç, mal, makam ve kuvvettir. 4;4as ^.9 
jı J-m"® j*- Peygamberlerin 
bir kısmını bir kısmına üstün kıldık 
(17/İsrâ 55); 

jjjclilı Jıc. Allah, malları 

ve canları ile cihat edenleri derece 
bakımından oturanlardan üstün kılmış 
tır (4/Nisâ 95). 

Herhangi bir zorlama olmadan 
verilen her bağışa denir. 

Örneğin: <i4aa011.4,1 j ; Allah 'tan 
lütfünü isteyin (4/Nisâ 32). «İllâ 

Jaioill jJ<lll J pldu zp «pJJ 4 İli ; ftu 

Allah ’ın lütfüdür. Onu dilediğine 
verir. Allah; büyük lütuf sahibidir 
(62/Cum’a 4) âyeti her üç fazilet 

s • • 

çeşidini de kapsar. *— J4aâ sözünden 
kastın İslâm olduğunu söyleyenler, 
bu sözün kapsadıklarının sadece bir 
kısmını tefsir etmiş oluyorlar. Şu 
âyetler de aynı anlamdadır: <JS 

*1*1 jjj De ki; bunlar Allah’ın 
lütfü ve rahmeti iledir (10/Yünus 
58); İS-lt -İl jiai Vjlj 

5U& VI >1 la*lir Allah ’ın size lütııf ve 
rahmeti olmasaydı , pek azınız hariç, 
şeytana uymuş olurdunuz (4/Nisâ 
83) ve başka bir çok âyet. 
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^ / F-d-v 

t—as; Geniş yer. Şu söz de bu 
aniamdan gelmektedir: 

,jJJ; Elini falan şeye uzattı, 

>•! tsl); Hanımına vardı, sözü, 
V* Hanımıyla baş başa kaldı, 
sözünden, kinâye konusunda daha 
mübalâğalı ve açık söze daha 
yakındır. Allah buyurur ki: jîj 

Sizler birbirinizle 
içli-dışlı olmuştunuz (4/Nisâ 21). 
Şair şöyle der: 

i*!-* j j- 3 —^ -353 

353- Konaklarında yiyecekleri 

.. , . 959 

müşterektir. 

Yani onların yemekleri helaldir; 
sanki bir alana bırakılmış da kim ne 
isterse yapabilir. 

jhh / F-t-r 

fa* kelimesinin asıl anlamı, 
uzunlamasına yarılmaktır. Bu 
kökten şu formlar gelir: f** 

' j^ 3 : Falan kişi şu şeyi uzunlamasına 
yardı; ıjliii! jlaij'j öj_.ias j* 
0, ( yarıldı. Allah buyurur ki: 
jjiaâ >« jji j-ojlı Gözünü bir 
çevir bak, bir futûr görebilir misin? 
(67/Mülk 3); yani onda bir gedik, 
yarık görebilir misin? Yarılma, 
kimi zaman bozmak, kimi zaman 
da düzeltmek yoluyla olur. Allah 
buyurur ki: >ts <j faL* *u4J' 

959Muazzil el-Bekrî’ye ait bu şiir için bkz. İbn 

Manzîır, Lisânu 'l-Arab, ('—*) maddesi. 
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Gök, onunla yarılmış ve 
O ’nun vaadi yerini bulmuştur (73/ 
Müzemmil 18). 

sLiîl Cjjka; Koyunu iki parmakla 
sağdım. Hamuru yoğurup onu 
hemen/mayalandımıadan ekmek 
yaptığında j*»-* 3 ' dersin. »J* 

Iyaratılış kelimesi de bu anlamdan 
gelir. -ülı jlas; Yüce Allah’ın 
bir şeyi yaratması ve onu herhangi 
bir fiili yapmaya aday bir hâlde 
düzenlemesidir. ■Vi W 

(j-Ull jiaâ 4.111 Sjkâ; Sen 

yüzünü hanîf olarak dine; Allah’ın 
insanları üzerine yaratmış olduğu 
fıtratına doğrult (30/Rûm 30) âyeti, 
Yüce Allah’ın insanda yarattığı 
ve onda kökleştirdiği O’nu bilme 
yetisine işarettir. 

■dİ' s jiaa: Allah’ın insanda 
yerleştirdiği iman etmeye olan 
yetisidir. Şu âyetle işaret edilen de 
budur: 'dil elifti t >» û»ij: 

Onlara (Müşriklere), kendilerini 
kimin yarattığını sorsan elbette; 
Allah, diyeceklerdir (43/Zuhruf 87). 
jjâjVlj CjIjUİiII jlali 4J1 Hamd, 
gökleri ve yeri yoktan yaratan, 
Ulah’ındır ( 35/Fâtır 1); •-‘j ’&j J* 
Ajîaâ ^âll (jij'ilj CıtjU«İl; İbrahim 
edi ki; hayır, Rabbiniz göklerin 
e yerin Rabbidir, onları yoktan 
mreden O 'dur (2 1 /Enbiyâ 56); j 
(20/Tâhâ 72); yani bizi yoktan 
var eden ve vücuda getiren. 
a,j jlsij*; Gök, onunla yarılmış (73/ 
Müzemmil 18) âyetindeki 
sözü, Allah’ın yarattığı ve ondan 


üzerimize yağdırdığını göğün kabul 
etmesine de işaret olabilir. 

Orucu bozmaktır, -d 

t * e 

Onun orucunu açtırdım; 
i*: Orucunu o açtı. Yeri yarıp ondan 
dışarı çıktığından dolayı mantara 
denmiştir. 

Jââ / F-Z-Z 

Kötü huylu. Bu anlam, 
■t>2’den; yani işkembe suyundan 
istiâre edilmiştir. Onun içimi hoş 
değildir; aşırı bir zaruret olmadıkça 
içilmez. Allah buyurur ki: dâa z.* jlj 
‘üjâ. ı_yûai?!( Jâjîc.; Eğer kaba 
ve katı kalpli olsaydın şüphesiz 
çevrenden dağılır giderlerdi (3/Al-i 
İmrân 159). 

J»s / F-a-1 

J*â: Bir müessir/etki edici 
tarafından meydana gelen etkidir. 
Bu; ister iyi yapılsın veya iyi 
yapılmasın; bilgiyle olsun veya 
olmasın; kasıtla olsun veya olmasın; 
ister de insan, hayvan veya cansız 
varlıklardan meydana gelsin 
hepsini kapsayan genel anlamlı bir 
kelimedir. Yukarıda da geçtiği gibi, 
kelimesi de böyledir. f—=« ise bu 
iki kelimeden daha dar anlamlıdır. 
Allah buyurur ki: 4^1** ji* 

«JH Siz ne hayır yaparsanız, Allah 
onu bilir (2/Bakara 197); && c>J 


960Bkz. (J»t) ve maddeleri. 
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IjU'ULİai^i^-îUıIâjljljJC; Kim, zulüm 
ve düşmanlıkla bunu yaparsa; onu 
cehenneme sokacpğız t (4/Nisâ 30); 

üİJ ö* 4* 1 ! Jjj' âİ# l^l l# 

J — > i » 

4jlluıj ua j*aj ,kl; Ey Peygamber! 
Rabbinden sana indirileni tebliğ 
et, eğer bunu yapmazsan O’nun 
elçiliğini yapmamış olursun (5/Mâide 
67); yani sen bu işi tebliğ etmezsen, 
hiçbir şekilde tebliğ etmeyen kişinin 
durumuna düşersin. 

FâiltarafındanyapılanşeyeJ ^-ve 
denir. Bazıları ise bu iki kelimeyi 
birbirinden ayırmışlardır. Onlara göre, 
failin fiili dikkate alındığında Jj**-; 
fiil in kendi içindeki kabullenişi dikkate 
alındığında ise denir. Buna göre, 
J4*- kelimesi, kelimesinden 

daha geniş anlamlıdır. Çünkü 
kendisinden meydana gelse de failin 
yapmasını kastetmediği şeydir. 
Örneğin, bir insanı görmekten dolayı 
kişide meydana gelen utanmaktan 
dolayı yüzün kızarması, okunan 
şarkıdan dolayı meydana gelen coşku/ 
sallantı ve sevgilisini gören aşığın 
harekete geçmesi/heyecana gelmesi 
gibi. Yüce Allah’tan kaynaklanan 
yoktan var etmenin dışındaki her 
fiile de J»ü' denmektedir. Çünkü 
Yüce Allah’tan kaynaklanan bu fiil, 
yoktan var etmektir; bu da bir araz ve 
cevher içinde değil, bizzat cevherin 
yaratılmasıdır. 

jSâ / F-k-d 

Bir şeyin var olduktan sonra 


yok olmasıdır. Bu kelime, f-^’den 
daha dar anlamlıdır. Çünkü ^ 
hem ona, hem de henüz meydana 
gelmemiş şeve denir. Allah buyurur 

ki: '.V'â öjjİİj 'iu 1 ijl'â 

• • 

iİİaS t'>* Jİif Onlara döndüler ve: 
Ne kaybettiniz? dediler. Dediler 
ki: Hükümdarın su kabım kaybettik 
(12/Yûsuf 71-72). kelimesi, 4 -*j 
anlamındadır; ancak ^ kelimesinin 
kök anlamı, bir şeyirt kaybolduğunu 
bilmektir. -4*^ ise, geçmiş dönemi 
bilmektir. Allah buyurur ki: JÜjj 
jiklı Kaybolan kuşları araştırdı 
(27/Neml 20). Çocuğunu veya 
kocasını yitiren kadın. 

jââ / F-k-r 

kelimesi dört anlamda 
kullandır. 

1- Zarurî ihtiyacın olması: Bu, 

dünyada oldukları müddetçe bütün 
insanları; dahası bütün varlıkları 
kapsar. Şu âyet bu anlamdadır: '•4' 'i 
Aill Jl\ (jjıUll; Ey insanlar 

siz Allah’a muhtaçsınız (35/Fâtı 
15). Yüce Allah insanı nitelerken 
de bu çeşit ihtiyaca şöyle işaret 
etmektedir: ^ Uj 

fUkll; Biz onları, yemek yemez 
cesetler kılmadık (21/Enbiyâ 8). 

2- Kazancın/Geçinecek bir 
şeyin olmayışı: Bu da şu âyetlerde 
zikredilendir: ^ 

« » . k -_ N ■AİlI 

* ‘ * 

-iıtail «.uic.1 J&lajl; Sadakalarınızı; 
kendilerini Allah yoluna adamış, 
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bu yüzden yeryüzünde (dünyalık 
için) koşmaya fırsat bulamayan ve 
hayaları yüzünden tanımayanlar 
tarafından varlıklı sanılan fakirlere 
verin (2/Bakara 273); [y u) 
<i2oj u« aIII Eğer fakir iseler 

Allah, kendi fazlından onları zengin 
eder (24/Nûr 32); .IjiSl oÛüJi uâj 
Sadakalar, ancak fakirlere, 
miskinlere verilir (9/Tevbe 60). 

3- Nefsin fakirliği: Bu, Hz. 
Peygamber’in şu hadisinde kaste 
dilen açgözlülüktür: ■_ A û’ j** 11 

'j a ^: Fakirlik (Açgözlülük) nerede 

961 

ise küfürle eşdeğer olacaktı. Bu, 
şu hadisin karşıtıdır: ^4' ^ 
Gerçek zenginlik nefis zenginli 
ğidir 96 ‘ Arapların şu sözlerinde 
kastedilen de budur: °A ketali ^ <j« 
jUli âi»j; Kanaati olmayan kişiyi 
mal zengin etmez. 

4- Allah’a muhtaç olmak: 
Hz. Peygamber’in şu hadisinde 
kastedilen bu tür fakirliktir: 44' 

Vtj j-ı jMtj V J jdji] jlijâVk; 

AAe .: Allah ’ım, sana muhtaç olmakla 
beni zengin kıl, senden istiğna 
etmekle beni fakir kılma. _ Şu 
âyette de kastedilen budur: ^ er*! 4*J 
jji û* «idjj': Rabbim, bana 


indireceğin her hayra muhtacım 
(28/Kasas 24). Şair de aynı anlama 
şöyle değinmektedir: 


— • ■ — 

jss'l ± - • v>l -fot 


354- Sana muhtaç olmam 

hoşuma gidiyor; eğer olmasaydı 
senin sevgin, sevmezdim fakirliği. 

jjiâj ’ju*~ jiiâl; Fakir oldu, 
o fakirdir, denir. Kıyas açısından 
uygun olsa da neredeyse j 33 hiç 
denilmemektedir. jM kelimesinin 

asıl anlamı, omurgası kırık olandır. 

• »• 

Denir ki;»-- 1*, yani onun başına 
omurga kıran bir felâket geldi. 

jiUl uiJjisi; Avın omurgasını 
kırabilirsin, ona ok at. Kimisi de bu 
kelimenin çukur anlamındaki ’j* 
kökünden geldiğini söylemektedir. 
Bu anlamdan suyun toplandığı her 
çukura denir. *-> j* 3 : Hurma 

fıdesi için bir çukur kazıp onu oraya 
diktim. Şair şöyle der: 

jLLJİV' jöiÜlİİilu.roo 

355- Fakirin [kuyu, kanal] 
gecesi şeytandan başkası değildir! 

Şiirde geçen kelimesinin 

bir kuyu ismi olduğu söylenmiştir. 
jjaJi Boncuğu deldim, ^j» 3 ' 


961 Bu hadisi Ebû Naim, Hiîye, III, 53’te; İbn Adî 
de Kâmil, VII, 2692’de tahriç etmişlerdir. Bu 
hadis zayıftır; çünkü ravileri arasında Yahya 
b. el-Yeman vardır ki, çabuk unutan biridir. 

962Bu hadis, i^) maddesinde geçti. 

963Bu, Hz. Peygamber’in sözü değil, Amr b. 
Ubeyd’in duasıdır. Bkz. Kudâme b. Ca’fer, 
Cevâhirul-Elfcız , s. 5; Râğıb, Mecmau'l- 
Belağa , I, 346. 


964el-Bahteri’ye ait bu şiir için bkz. Divânu'l- 
Buhterî, I, 102; Ebû Hilâl el-Askerî, 
Sınâ'ateyn , s. 128; İbn Dâvûd el-Isfahânî, 
Zühre , I, 68. 

965Bu şiir, eş-Şemmah’ın arkadaşı Cüleyh b. 
Şedid’e aittir. Bazılarına göre ise şiir eş- 
Şemmah’ın kendisine aittir. Bkz. Divân' ı, s. 
413; İbn Manzûr, Lisânu’l-Arab , (madde¬ 
si; İbn Fâris, Mücmel , III, 703. Birinci görüş 
daha doğrudur. 


80 * 


Rağıp el-lsfahani 


>»4’: Devenin burnunu deldim. 

JÂİ / F-k-a 

Tam/Saf sarı olan renge >«— 1 

denir; tıpkı koyu siyah renge 
—denildiği gibi. Allah buyurur ki: 
jjjlâUll jLû U ay Jâlâ d e Ji L l f ;i 

O, bakanların içini açan sapsarı 
renkli bir inektir (2/Bakara 69). £■>. 
Bir çeşit mantardır. Değersiz olan 
buna benzetilerek şöyle denir: Jj> 

jaa ^ o, bir ovadaki mantardan 
daha da değersizdir. Halil şöyle 

der: Yükselen köpüğünden dolayı 
şerbete £)«* denir. Buna benzetilerek 
su kabarcıklarına da «-'-4 1 1 1 *'" denir. 

/ F-k-h 

•û*: Hazır bir bilgi ile gaip 
bilgiye ulaşmaktır. Bu kavram 4c. 
kavramından daha dar anlamlıdır. 
Allah buyurur ki: V f-Vjfc JUİ 
ûJ^i: Bu topluma ne 

oluyor ki, neredeyse hiçbir sözü 

kavramamaktadırlar? (4/Nisâ 

78); V û^j: Fakat 

münafıklar bunu kavrayamazlar 
(63/Münâfıkûn 7) ve benzeri bir 
çok âyet. Ayrıca şer’î hükümleri 
bilmektir. 

Bir adam fıkıh/din konusunda 
bilgi sahibi olunca; *»s 

denir. '«■: Anlayış sahibi, bilgili 
oldu. «■*•»: Onu kavradı. Kişi, dinî 
ilimleri tahşil dip uzmanlaştığında, 
«i»j denir- Âil£ (jl£ Uj 


fi ÂftiUa • 5îIjâ (JS (ja Jâj V j\k 

(+** *j! Ûİ JİI 

Mü ’minlerin hepsi toptan 
sefere çıkacak değillerdi. Ama her 
kabileden bir cemâatin dini iyice 
öğrenmeleri ve dönüp kavimlerine 
geldiklerinde, sakınmaları umudu 
yla onları uyarmaları için sefere 
çıkmaları gerekmez miydi? (9/Tevbe 
122 ). 

■asâ / F-k-k 

t . 

Ayırmak/Çözmek. u* >' -fis. 
Rehineyi kurtarmak. -4*: 

Köleyi azat etmek. Bazılarına göre, 
Âjİ j eli; Bi r boynu çözmek (90/Beled 
13) âyetinden kasıt köleyi azat 
etmektir; diğer bazılarına göre ise 
insanın, güzel söz ve salih amelle 
kendi nefsini Allah’ın azabından 
azat etmesi ve yine bunu kendisine 
sağlayacak şeyle başkasını kurtar 
masıdır. Bu ikinci şık, birin çisinin 
meydana gelmesinden sonra 
insan için gerçekleşmiş oluyor. 
Mekârimu ’ş-Şeria adlı eserimde 
belirttiğim gibi, hidâyete ermeyen 
kişi, başkasını da hidâyete erdirme 
gücüne sahip değildir. 

•45»: Zayıflıktan dolayı, omzun 
eklem yerinden ayrılmasıdır. 

Her iki çenenin birleştiği yerdir. 

JÂİ (j« *jjiS cÂi f 

Apaçık delil kendilerine gelinceye 
kadar ehl-i kitaptan ve müşriklerden 
inkarcılar ayrılacak değillerdi (98/ 
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Beyyine 1); yani, onlar dağınık 
değillerdi; tümü dalâlet üzere 
birleşmişlerdi. Tıpkı, şu âyette 
anlatıldığı gibi: a*' L>*dlı ü^: 

İnsanlar tek bir ümmet idi (2/ 
Bakara 213). 

• • • . t • 

J*âi câijl U sözü, tıpkı ü* j 

(Şunu yapmaya devam ediyor) 
sözü gibidir. 

jSs / F-k-r 

•j5»: Bilgiyi bilinene doğru 
sevk eden güçtür. ise, bu gücün 
aklî nazara/akıl bakış açısına göre 
hareket etmesidir ki, bu hayvanlar 
için değil, insanlar için söz 
konusudur. Bu da sadece kalpte 
bir sûreti/şekli meydana gelebilen 
şeyler için kullanılır. Bunun için 
şöyle rivâyet edilmiştir: ^ 

‘dil ^ ı. ^ Vj -dil cVi; Allah’ın 
nimetlerim düşününüz, fakat 
Allah ’ın zatım düşünmeyiniz. 
Çünkü Yüce Allah herhangi bir 
şekilde nitelendirilmekten münez 
zehtir. Allah buyurur ki: *j j&i fljl 
^iajVlj dil jIauiİI Alil jü L» >f—i* 
jk-ii J>ij jalı* VI U^jjj Uj; Kendi 
içlerinde hiç düşünmediler mi ki, 
Allah göklerde, yerde ve bu ikisi 
arasında bulunan her şeyi ancak 
hak ile ve belirlenmiş bir süre için 
yaratmıştır? (30/Rûm 8); p İJ 1 

Âla. d) 4 l -»: Düşünmüyorlar 

mı ki; arkadaşlarında hiçbir delilik 
yoktur (7/A’râf 184); ^ lÂ û! 

966Bu hadis (<d') maddesinde geçti. 


fjü 'Zti'i Şüphesiz bütün 
bunlarda düşünen bir toplum için 
ibretler vardır (13/Ra’d 3): diliş 
IjİjJI yâ âjjîâa dlUVI f&l Allı 

Böylece Allah, size âyetlerim 
açıklar; umulur ki düşünürsünüz; 
Dünya ve âhiret konusunda (2/ 
Bakara 219-220). 

Çok düşünen adam. Kimi 
edipler şöyle demiştir: jS« kelimesi, 
dlji/ovmök’tan dönüştürülmüştür; 
ancak anlamlarda kullanılır, bu 
da işlerin hakikatlerine ulaşmak için 
onları irdelemek ve araştırmaktır. 

/ F-k-h 

Bazılarına göre meyvelerin 
tümüne denir; diğer bazılarına 
göre ise, üzüm ve narın dışındaki 
diğer meyvelere denir. Bu görüşü 
ileri süren, sanki bu ikisinin âyette 
özellikle zikredilişlerini ve onların 
‘vf&lmeyve kelimesine atfedilişlerini 
dikkate almıştır. 

Allah buyurur ki: >-k» A+fi ı 

Beğenecekleri meyveler (56/ 

Vâkıa20);»jûSÂfflij Birçokmeyve 

(56/Vâkıa 32); Â 4 SÛJ Meyveler 

• * # 

ve çayırlar (80/Abese 31); aüj* 

Meyveler vardır. Onlara 
daima ikram edilir (37/Sâffât 42); 
ÛJJaSIjîj; Canlarının istediği 
meyveler arasındadırlar (77/Mur 
selât 42). 

Hoş sohbetlilerin sözleridir. 
BazılarınaöreiûJf^'^lââfSö/Vakıa 
65) âyetinin anlamı; “Birbirinize 
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mizahlı sözler söylersiniz.”; 
diğer bazılarına göre ise; “Meyve 
yersiniz.” şeklindedir. 967 Şu âyet 
de bu anlamdadır: 
ritj: Rablerirıin kendilerine 

verdiklerinden dolayı keyifli 
konuşurlar/meyve yerler (52/ 
Tür 18). 

gli / F-l-h 

♦ 

jda; Yarmak. Denir ki; 

^laj Yani demir demirle 

yarılır. Toprağı yardığından 
dolayı da çiftçiye -î»» denir. £>» 
Başarıya ulaşmak ve arzulanan 
şeyi elde etmektir. Bu da dünya 
ve âhiretle ilgili olmak üzere iki 
kısma ayrılır: Dünya ile ilgili olan; 
dünya hayatının kendileriyle güzel 
olacağı mutlulukları elde etmektir. 
Bunlar da hayatta kalmak, zenginlik 
ve şereftir. Şair de şu şiiriyle bunu 
kastetmektedir: 

-lî J — D <~. j J jjj ' J.Z iaj -.İS 1 

-t*o "t 

356- Dilediğinle yaşa (ister 
akıllı ister ahmak yaşa); çünkü kimi 
zaman ahmak zengin olur, akıllı ise 
fakir kalır? 6 * 

Âhiretle ilgili olan felah da dört 
şeyle gerçekleşir: Sonsuz bir hayat; 

967Âyet ifadesinin; “Pişman olurdunuz.” veya 
“Şaşar kalırdınız” şeklinde olması daha doğ¬ 
rudur. Çünkü âyetin baş tarafı şöyledir: “Di¬ 
lersek onları elbette bir çöpe çevirirdik 44 
968 Abid b. Abras’a ait bu şiir için bkz. Divân ’ı, s. 
26; Kurtubî, Cami’, I, 182. 


fakirliği olmayan bir zenginlik; 
zilleti olmayan bir izzet ve cehâleti 
olmayan bir ilim. İşte bundan dolayı 
şöyle denmiştir: Vj fûc. V: 

Ahiret hayatından başka bir hayat 

969 " 

yoktur. Yüce Allah da şöyle 
buyurmaktadır: jbll <jlj 

Asıl hayat âhiret yurdundaki 
hayattır (29/Ankebût 64). û! Vİ 
£jİİ#4 İ1 »a 4.111; iyi bilin ki, kurtuluşa 
erecekler sadece Allah ’ın tarafında 
olanlardır * (58/Miicâdele 22); 

^jTı ja çişi Temizlenen, kurtuluşa 
ermiştir (87/A’lâ 14); AlS j <j« çîsi 
Nefsini temizlemiş olan, kurtuluşa 
ermiştir (91/Şems 9); >•* Â 

Mü ’minler kurtuluşa ermişlerdir 
(23/Mu’minun 1); 

Allah ’tan korkun, umulur ki 
kurtuluşa erersiniz (2/Bakara 189); 
(jjjâlill V 4j); Şüphesiz kâfirler 
kurtuluşa eremezler (23/Mu’minun 
117); 4liîjiâ; İşte onlar 

kurtuluşa erenlerdir (59/Haşr 9). 

Sihirbazlar; O- 

Bugün üstün gelen başarıya 
ermiştir (20/Tâhâ 64) sözleriyle 
dünya başarısını kastetmiş 
olabilirler ki, bu daha yakın/uygun 
bir anlamdır. Sahur yemeğine de 
denir. Denir ki; sahurun bu 
şekilde isimlendirilmesi, Arapların 
o esnada, ~2Uİ' ^ (Kurtuluşa 
gelin) demelerinden dolayıdır. 
Ezanda; -^*1’ ^ ^ denmesi ise; 
“Allah’ın namazla bize verdiği 

969Buharî, Fadâilus-Sahabe, VII, 90; Müslim, 
HN: 1805; Ahmed, Müsned, III, 170. 
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kurtuluşa gelin”, anlamındadır. Şu 
söz de bu anlamdadır: ^J '-üî. j-» 
Öyle ki, felâh’ı kaçırmaktan 
korktuk. Yani, ateme/yatsı 
namazını eda etmekle bize verilecek 
kurtuluşu kaçırmaktan korktuk. 

Jiâ / F-l-k 

3 ^: Bir şeyi yarıp onu birbirinden 
ayırmaktır. 3 ^ 3 ^ Onu yardım, o 
da yarıldı, denir. Allah buyurur ki: 

jjıi Sabahı açtıran/söktüren 
O 'dur ( 6 /En’âm 96); J** û! 

Taneyi ve çekirdeği yaran 
Allah’tır ( 6 /En’âm 95); 

JS jASfi jlâî‘j b. ;Ja! <jl 

jjJallS ,jjâ; Musa’ya vahyettik 
ki: Asam denize vur. O, hemen 
yarıldı ve her parçası büyük bir dağ 
gibi oldu (26/Şu’arâ 63). İki tepe 
arasındaki basık araziye 3 13 denir. J a 
3 IÜI t_jjj jjc); De ki; sığınırım ben, 
felak ’ın Rabbıne (113/Felak 1); yani 
sabahın Rabbine. Bazılarına göre, 
ondan kasıt şu âyette zikredilen 
nehirlerdir: J*>j Ij'j* u^jV' d«> ö*' 
ijlfiı Yoksa yeryüzünü bir 

karargah kılıp onun içinde ırmaklar 
akıtan mı? (27/Neml 61). Kimisine 
göre de ondan kasıt, Allah’ın Hz. 
Musa’ya öğretip onunla denizi 
yardığı sözdür. 

ıjiâ kelimesi (yarılan) 

anlamındadır; tıpkı u^’ın 
(bozulan) ve 4^’in >- (çözülen) 


970Ebû Dâvud, HN: 1375; İbn Mâce, 1, 420; 
Nesâî, III 83; Ahmed, Müsned, V, 160. 


anlamına geldiği gibi. Bazılarına 
göre 3 b, şaşılacak şey anlamındadır. 
3^ 3 kelimesi de böyledir. 3 i İ3 ve 
3 İ' 3 : İki dağ arasındaki aralığa ve 
devenin iki hörgücü arasında kalan 
sırt kısmına denir. 

/ F-l-k 

•4^: Gemi. Bu form hem tekil 
hem çoğul anlamında kullanılır; 
fakat farklı takdirlerde olur. Çünkü 
tekil anlamında olduğunda Jsa; 
çoğul anlamında olduğunda ise, 
formu gibi olur. Allah buyurur ki: 

^ fAi |jj Ji*. ...Gemide 
bulunduğunuzda (1()/Yûnus 22); 

.Denizde 

yüzüp giden gemilerde (2/Bakara 
1 ö4); ü- ^ dliâll ^jjj 

4.]ûaâ; Allah ’ın size 
yönelik bağışını aramanız ve O’na 
şükretmeniz için geminin suları 
yararak yol aldığını ( görürsünüz 
(35/Fâtır 12); tiÛiİl t> J**j 
j Allah, üzerine bindiğiniz 
gemileri ve hayvanları sizin için var 
etti (43/Zuhruf 12). 

'■âk; Yıldızların akıp gittikleri 
yerdir. Onun bu şekilde isimlen 
dirilmesi, gemi gjbi olduğu içindir: 

^ d* <J s j: Her biri bir 
yörüngede/uzay boşluğunda yüzer 
dururlar (36/Yâsîn 40). J j*~4l 5SİS; Yün 
eğiren mekik. Şu söz bu anlamdan 
türemiştir: ^ Kadının 

memeleri yuvarlak oldu/kabardı. 
Oğlağı süt emmekten alıkoyacak 
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felke/topaç benzeri bir şeyi onun diline 
geçirdiğinde; j — -^iı dersin. 

ols / F-l-n 

* ı 

.'-i ve insanlardan; j5Ul' ve 

ise hayvanlardan kinâyedir. 
Allah buyurur ki: ^ JÛ'tj u 

5L3İ L£tâ; Eyvah, keşki falancayı dost 
edinmeseydim! (25/Furkân 28). Bu 
âyet, her insanın, batıl şeyleri yapma 
konusunda başkasıyla yaptığı dostluk 
ve arkadaşlıklara pişman olacağına 
işaret eder. Bunu yapan, “Keşke onunla 
dostluk kurmasaydım”. der. Bu da şu 

âyete işarettir: 

. * 4 • » 

Vı jjc.; O gün takva sahipleri 
dışında, dost olanlar birbirlerine 
düşman olurlar (43/Zuhruf 67). 

/ F-n-n 

Jji; Yaprakları taze olan ağaç dalı. 
Çoğulu jtisi şeklinde gelir. Bu kelime 
bir şeyin nevi/çeşidi anlamında da 
kullanılır. Bunun çoğulu ise ûv* 
şeklinde gelir. <j^' kiljj (55/Rahmân 
48); yani, her ikisinin daliarı vardır. 
Kimisine göre ise âyet; “Çeşitli 
renklerdedirler”, anlamındadır. 

/ F-n-d 

İnsanı, “zayıf görüş” 
anlamındaki -^’e nispet etmektir. 
Allah buyurur ki: û' 'tfjh .. 

Eğer beni bunamış saymazsanız 
(12/Yûsuf 94). Bazılarına göre 


âyet; “Eğer beni ayıplamazsanız/ 
kınamazsanız” anlamındadır. Ama 
doğrusu benim zikrettiğimdir. 
■4% İnsanda görüş zafiyetinin 
belirmesidir, Dağ tepesi. Bu 
anlamdan adama da denir. 

^ / F-h-m 

(»«a; Hissedilen anlamların 

kendisiyle anlaşıldığı, insana ait 

bir hey’ettir/hâldir. ^ Şunu 

anladım, denir, û'- 4 * 1 — 14 -*♦*4 Biz 

hüküm vermeyi Süleyman 'a kavrattık 

(21/Enbiyâ 79). Hz. Süleyman’a 

söz konusu hükmün kavratılması; 

ya Yüce Allah’ın kendisiyle bunu 

kavrayabileceği ona fazla bir anlama 

gücünü vermekle; veya bunu onun 

kalbine sokmakla; ya da o hükmü 

kendisine vahyedip ona özgü 

kılmakla olmuştur. İnsana, tasavvur 

edinceye kadar bir şeyi anlattığın 
* * •* 

zaman Ona kavrattım, dersin. 

İnansın, başkasından bir şeyi 
kendisine kavratmasını istemektir. 

Ajî / F-V-t 

Ulaşılması güç olacak 
derecede bir şeyin insandan 
uzaklaşmasıdır. Allah buyurur ki: 
jUSil û'j 

...: Eğer eşleriniz(e sarfettiğiniz 
mehirler)den herhangi bir şey 
kâfirlere giderse . (60/Mümtehine 
11); !-• fie- I j—ij V ^il; Elinizden 

çıkana karşı üzüntü duymayasınız 


808 



Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


diye (57/Hadid 23); ı j* jâ j| jji jij 
j* Onları korktukları zaman bir 
görsen; artık kaçacakları hiçbir yer 
yok (34/Sebe’ 51); yani kendisinden 
korktukları şeyden kaçamazlar. 

• • Q f 0 9 • 

Denir ki; gr“ _?*: 

Yani o, benden bir mızrak atımı 
mesafesinden daha uzakta bulun 
maktadır. 4-** — _> 4 4151 Yani 

Allah onun rızkını, görebileceği, 
fakat ağzına ulaşamayacağı şekilde 
versin. cJ_ûaf bu kökten 
veznindebirkelimedir. Onun anlamı, 
insanın danışılması gereken kişiye 
danışmadan bir şey yapmasıdır. 

cj’.Iaİ; Nitelikler konusundaki 
farklılıklardır. Sanki iki şeyden 
birinin veya onlardan her birinin 
niteliği diğerinden farklılık arzet 
mektedir. Allah buyurur ki: ^ 

cjjlij Rahman'in 

yaratmasındabirtefavüt/ düzensizlik 
bulamazsın (67/Mülk 3); yani onda 
hikmet gereği olmayan hiçbir şey 
yoktur. 

£J* / F-V-C 

£>: Hızlı geçen topluluk. Çoğulu 
çtjil şeklinde gelir. Allah buyurur 
ki: j tjili 

jjjî fS^i fil f^u; Neredeyse 

cehennem öfkesinden çatlayacak! 
Her topluluk onun içine atıldıkça 
cehennem bekçileri onlara: Size bir 
uyarıcı gelmedi mi? diye sorarlar 
(67'Mülk 8); U te 

bu topluluk sizinle beraber gerçeğe 


karşı direnenlerdir (38/Sâd 59); 

liljâi 4İI1 jyj J tjjlİJj (joıUlSI ûji JJ 

İnsanların dalga dalga Allah ’ın 
dinine girdiğini gördüğünde (110/ 
Nasr 2). 

■îte / F-e-d 

I »- 

4 'j 3 de tıpkı —‘ü gibidir. Fakat 

* 

yani tutuşma anlamı dikkate 
alındığında ^'i 3 denir. Denir ki; —■ jl» 
fâ-il': Eti kızarttım. Af* 3 Kızartılmış 
et. Allah buyurur ki: '■■ 4 

l$\j Onun gördüğünü gönül 
yalanlamadı (53/Necm 11); u U j 

JS Jljill J j £a.J\ (jl flc 4 j dİ (__jji.i1 

Uj.u*4 4.1c- (jlS diljl; Hakkında bilgin 
olmayan şeyin ardına düşme; çünkü 
kulak, göz ve gönül, bunların hepsi 
ondan sorumludur (17/İsrâ 36). 

4'js kelimesinin çoğulu _ »3lai 
şeklinde gelir: l>-^1' o 4 J»» 1 * 

HÜ: İnsanların gönüllerini onlara 
meylettir (14/îbrâhım 37); j* J* 

J ^SLuajI; [)c 

ki; sizi yaratan ve sizler için kulaklar, 
gözler ve gönüller vçın,eden O dur 
(67/Mülk 23); •'* Yürekleri 

tamamen bostur (14/îbrâh im 43); 4 4 S'J j 
»JİİVİ w 3c. jlki 5 jâjÂÎI; o, gönüllere 

çökecek olan, Allah ’ın tutuşturulmuş 
ateşidir (104/Hümeze 6-7). Burada 
özellikle ef’idenin/gönüllerin zikre 
dilmesi, onların ateşten aşırı derecede 
etkilenmelerinden dolayıdır. Bu 
husus, bundan sonra Kur’ân ilimleri 
konusunda yazacağım kitabın 
konusudur. 
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jjâ / F-v-r 

j j®: Şiddetlekaynamak/tutuşmak. 
Bu kelime, şiddetli tutuştuğu zaman 
ateşin kendisi, tencere ve kızgınlık 
ile ilgili kullanılır. Örneğin: 'j' 
jjİj Iİj LfJ 1-frJ IjİIİ; 

Cehenneme atıldıklarında; onun 
kaynarken çıkardığı uğultuyu 
işitirler (67/Miilk 7); |j] Ja 

jjjjll jiij; Nihayet emrimiz gelip 
tandır kaynamaya başlayınca (11/ 
Hûd 40). Şair de şöyle der: 

Ijii Jjjı Vj-Vov 

971 

357- Ne de damar kan fışkırtır. 
’jy*i J» jlâ; Falan kişi 
hummadan kaynadı, kaynamaktadır/ 
ateşi yükseldi , denir. «j'j*: 

Tencerenin kaynarken fışkırttığı 
şeydir. Tencerenin kaynamasına 

İ 

benzetilerek su kaynağına »j’> 

- „ * 

denir. lşSp ı>yani, falan şeyi 
hemen/sıcağı sıcağına; -bazılarına 
göre ise- iş sükûnete erdikten sonra 
yaptım. Allah buyurur ki: ü! 

'»* jj* û - fiym jpzi 

ASiüUll <> <-Wl 

S/z sa/ı/r gösterir ve Allah 'tan 
sakınırsanız, düşmanlarınız hemen 
şu anda üzerinize gelseler, Rabbiniz, 
akın akın gelen beş bin melekle sizi 
takviye eder (3/Âl-i İmrân 125). 

jlill (Fare), çoğulu Jjğ 
şeklinde gelir. Şekil açısından buna 
benzetilerek misk kabına, 


971 Avf b. Hari’e ait bu şiir için bkz. İbn Manzûr, 
Lisâmı ’l-Arab, (jjâ) maddesi; Mufaddaliyyât, 
s.414. 


denir, j* Farelerin olduğu yer. 

/ F-v-z 

jjs; Selâmetin gerçekleşmesiyle 
birlikte hayrı elde etmektir. Allah 
buyurur ki: ^4 Bu, 

büyük kurtuluştur (85'Bürûc 11); 

Ijjâ Jlâ Jİâ 4İİI j; 

Kim Allah 'a ve Peygamberine itaat 
ederse, şüphesiz büyük bir kurtuluşa 
ermiş olur (33/Ahzâb 71); j* 

jjâîi; İşte apaçık kurtuluş 
budıır (45/Câsiye 30). jjü) ja —jj 
a*»!'- İşte en büyük kurtuluş bud\ır 
(40/Mü’min 9); •»* 

İşte kurtuluşa erenler onlardır (9/ 
Tevbe 20). 

Kurtuluşa neden olur umuduyla 
çöle 'O 1 - 4 * denmiştir. Kişi onun 
sayesinde kurtuluşa erdiği zaman da 
çöle ismi verilir. Zira çöl, helâke 
neden olduğu gibi kimi zaman 
kurtuluşa da neden olmaktadır. Çöl, 
tasavvur edilen ve onda karşılanılan 
şeye göre bu ikisinden biriyle 
isimlendirilir. Bazılarına göre, 
çöle »denmesi, J*.jll J>: Adam 
helâk oldu, sözünden gelmektedir. 
Eğer jÂ’nin, ^Whelâk oldu, 
anlamına geldiği doğru ise, bu söz, 
ölen kişinin dünya sıkıntılarından 
kurtulduğu düşünülerek J jVkurtuluş 
anlamından gelmektedir. Zira ölüm, 
bir açıdan helâk ise de, diğer bir 
açıdan kurtuluştur. Onun için şöyle 
denmiştir: ıVj^İL.; Hiçbir 

kimse yoktur ki, onun için ölüm 
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daha hayırlı olmasın. Bu, dünya hâli 
düşünüldüğünde böyledir. Fakat 
insanın âhirette ulaşacağı nimetlerle 
ilgili hâli dikkate alındığında ise 
ölüm en büyül^ kurtuluştur: ç .*j 
jli jîâ «UaJı j jUiı jt; Kim ateşten 
uzaklaştırılır ve cennete sokulursa, 
artık o gerçekten kurtuluşa ermiştir 
(3/Âl-i Imrân 185). 

uljall _ i- mî ( 3/ 

Âl-i İmrân 188) âyetinde geçen 
»jli* kelimesi fiilinin mastarıdır. 
Bu kökten isim ise gelir. Yani, 
onların azaptan kurtulacaklarını 
sanma. 'J 4 - 0^^ u 1 (78/Nebe’ 31); 
yani, muttakiler için kurtuluş; yani 
kurtuluş bulacakları bir yer vardır. 
Sonra bu ifâde şöyle açıklandı: 

'-’tjft'j .... Nice bahçeler, başlar (78/ 
Nebe’ 32. dil ü 4 Üji-ai 

.1 > V • *, . * . * 

>4*-» «-•* Sl r**f* iJ jSİ mİ jlS 

k*jlâc. ijjâ j.jaiâ; Allah size bir zafer 
kazandıracak olursa, sanki daha 
önce aranızda hiçbir dostluk yokmuş 
gibi “keşke ben de onlarla birlikte 
olsaydım da ben de büyük kurtuluşa 
erseydim' ’der (4/N i sâ 7 3); yan ı, onlar, 
dünya malına karşı çok hırslıdırlar ve 
elde edecekleri ganimeti büyük bir 
kurtuluş addederler. 

U 43jâ / F-v-d 

(40/Mü’min 
44); yani, ben işimi Allah’a havale 
ediyorum. Bu kelimenin aslı şu 
sözden gelmektedir: ^ 

Mallan aralarında müşterektir. Şair 


şöyle der: 

J >—aâ jJa j)â ( L ( ^la.k -V o A 

358- Konaklarında yiyecekleri 

müşterektir 91 ~ 

r I • 

Âjajliilı (Şirket-i 

Müfâvaza) sözü de bu anlamdan 
gelmektedir. 

JaÂ / F-y-d 

itill Su akıp taştı. Allah 

buyurur ki: o* ffrjj&l ısJ^: 

Gözlerinin yaşla dolup taştığım 
görürsün (5/Mâide 83). »«•Ul 
Kabını taşıncaya kadar doldurdu. 
■—<*» Onu taşıncaya kadar 

doldurdum. ijJajâi; Bize 

biraz su akıtın (7/A’râf 50). Şu söz de 
bu anlamdan gelmektedir: «■» 
Göğsünden sır aktı/Sır tutmadı. 

- -• J^j; yani cömert bir 
adamdır. Şu söz de bu anlamdan 
istiâre edilmiştir: ^ 

Söze daldılar. <İll J Ja» Vjlj 

» • < • - j 

ajûaâi İ.4 UİJİI 

i Jâc. ı_ji3t a. i : Eğer Allah ’ın dünyada 
ve âhirette sizin üzerinizde fazlı ve 
rahmeti olmasaydı, içine daldığınız 
dedikodudan dolayı size büyük bir 
azap dokunurdu (24/Nûr 14); j* 

, j * 

k*j; Allah, sizin Kur’ân 


972 Bu şiir (^-“3) maddesinde geçti. Bkz. Hattâbî, 
Ğaribu'l-Hadîs, II, 531; Hay dere, Keşfu l- 
Müşkil, I, 253. 

973 Eşitlik esasına dayanan bir ortaklık şeklidir; 
ortaklar sermaye, kâr ve tasarrufta eşittirler, 
her bir ortak diğerinin vekil ve kefilidir -(Mü¬ 
tercimler). 
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hakkında ne taşkınlıklar yapmakta 
olduğunuzu daha iyi bilendir (46/ 
Ahkâf 8): “'4* Uj <jÂ ûJ Si 

IjS VI ı^«fi ıj» Kj (jîjâ (ja 

, » 

*** ■>! M? iy yaparsan 

yap ve s izler ona dair Kur 'ân ’dan 

ne okursanız okuyun; ne yaparsanız 

yapın; yaptıklarınıza daldığınız 

anda, mutlaka Biz sizi görürüz (10/ 

Yûnus 61). 

. t * 

w aj t ~ ■« 4^^».; Yayılmış/Şayi 

olmuş söz. Bol su. Denir ki; 
Aa 1 Air aI Ur. i V': Çok olandan 

9 * • ^ t ı 

birazını ona verdi - - ı> /»’*-osı bis 

• t « t • * 

jjp Alil tjjsjlâ; Arafattan 
indiğinizde Meş ’ari ’l-Haram yanın 
da, Allah’ı zikredin (2'Bakara 198); 
jjjıllll (jlalâl (ja IjjIsjîİ p Sonra, 
insanların akın ettiği yerden, siz 
de akın edin (2/Bakara 199); yani 
kalabalıklar hâlinde Arafat’tan akın 
ettiğinizde. Bu âyetlerde insanların 
Arafat dağından inmeleri suyun 
akışına benzetilmiştir. 

H-iüLı Fal oklarını çekti. 

y 4 Deve geviş çıkardı. 

Giyineni kuşatan zırh. Bu 
tıpkı «-*- £ sözleri gibidir. '<>>*-•» 

kelimesi, “döktüm” anlamındaki 

• • 

-fiilinden gelmektedir. 

<jj 2 / F-v-k 

ıijs kelimesi; mekân, zaman, 
cisim, sayı ve mertebe ile ilgili 
kullanılır. Bu da değişik kısımlara 
ayrılır: 

1- Yükseklik açısından: 


Jjkll (İSâji LliSjj: Tur u üstünüze 

• • # 4 

kaldırmıştık (2/Bakara 63); û» (»f J 
JÜİI J-» Jllâ »fiji; Onların üstlerinde 
ateşten tabakalar vardır (39/Zümer 
16); o* ^ l»j Allah, 

yerin üstünde sabit dağlar yarattı 
(41/Fussilet 10). Jj* kelimesinin 
karşıtı —*-> kelimesidir: jJ'-üı j* d â 

ılı&j (jû jl »Si fi (jj UİC ,»£jlc iLai. Aji jîc 

»SU j 1 De ki; Allah, size üstünüzden 
ya da ayaklarınızın altından azap 
göndermeye güç yetirendir (6/ 
En’âm 65). 

2- Çıkış ve iniş açısından: Â) 
£SU dilli (j«j <»Sâjâ û* »Sj»l» Onlar 
size yukarınızdan ve aşağınızdan 
gelmişlerdi (33/Ahzâb 10). 

3- Sayı ile ilgili olarak: 

iİIjj La \:L jjJî jjjjljl c — /£ 

(Çocuklar) ikiden fazla kadın iseler, 
(ölenin geriye) bıraktığının üçte 
ikisi onlarındır (4/Nisâ 11). 

4- Büyüklük ve küçüklük ile 
ilgili olarak: — r** û* * J V *411 <j) 
I^îjâ Uâ al» Vi» : Allah bir 
sivrisineği ve onun daha üstünde 
olan bir canlıyı örnek olarak 
göstermekten çekinmez (2/Bakara 
26). Bazılarına göre '■Ü sözü, 
[başka bir] âyette [29/Ankebût 
41] zikredilen cjjlSk. kelimesine 
işarettir. Kimisine göre ise, âyetin 
anlamı; “küçüklük konusunda 
onun üstünde olan”, şeklindedir. 
Âyette; “ondan daha aşağı olan”ın 
kastedildiğini söyleyenler de, bu 
anlamı kastetmişlerdir. Kimi dilci, 
<jjâ kelimesinin ûj J anlamında 
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kullanıldığını düşünmüş ve onu, 
tasnif ettiği zıt anlamlara gelen 
kelimelerin içine almıştır; fakat bu 
konuda yanılmıştır. 

5- Dünyevî üstünlük açısından: 

af ,Jaa.ı CjIajJ j Jİ lj*â jj 

ıjjâ— Birbirlerine işlerini 

gördürsünler diye biz onların bir 
kısmını diğerlerinden derecelerle 
üstün kıldık (43/Zuhruf 32). Veya 
uhrevî üstünlük açısından: 
oijîlı pjj ^fâji Ijâil; Korunanlar, 
kıyamet günü, kâfirlerden üstün 
konumdadırlar (2/Bakara 212); 

(»j i J-' -T - 1 (ji* 

iaUİH; Sana uyanları kıyamet gününe 
kadar kâfirlere üstün kılacağım (3/ 
Âl-i İmrân 55). 

6 - Üstün gelmek ve yenmek 

açısından: j*j: Allah, 
kulları üzerinde kesin egemendir 
(6/En’âm 18). Firavun’dan da şöyle 
söz edilmektedir: ûjj* 1 ! j: 

Onların üzerinde ezici bir gücümüz 
vardır (7/A’râf 127). 

Biri başkasından üstün oldu 
ğunda _î«i kökünden; J^* ti' 3 
Falan kişi başkasından üstün 
oldu, olmaktadır, denir. Bu, fazilet 

konusunda kullanılan üA’ten 

» 

gelmektedir. (4-^ Ok gezi , sözü 

de Sfi kökünden türetilmektedir. 

jjsi Gezi kırık ok. <*'*!: 

Sarhoşluktan veya delilikten sonra 
insan algısının ve hastalıktan sonra 
gücün yeniden geri gelmesidir. 
Sağma konusunda ise, memenin 
tekrar sütle dolmasıdır. Sağımdan 


sonra memede toplanan her süte 
denir. İki sağım arasındaki süreye 
ıi'j 3 denir. J'j* 6* ^ **• (38/Sâd 15); 
yani kendisine döneceği bir rahatı 
yok. Kimisine göre ise; dünyaya 
dönüşü yok. 

Ebu Ubeyde şöyle der: Âyet, 
zamme ile J>J â ö- 4 şeklinde 
okunduğunda;«*U' j'j 3 ; yani iki süt 
sağımı arasındaki süre, anlamından 
gelir. Bazılarına göre de söz konusu 
kemlime, her iki kıraatte de aynı 
anlama gelir. Tıpkı (»'-«•(dinlenme) ve 
f»'« gibi. jiSLI; Sütü birikinceye 

kadar deveni bırak. jV Az 

* 

aralıklarla buzağına süt içir, jj*-.- 
Deve yavrusuna aralıklarla 
süt içirmeye devam etmektedir. Şair 
de şöyle der: 

359- Ta ki sağdıktan sonra 
memesinde süt toplanıncaya 
kadar. 

/ F-y-l 

/Fil: Bilinen bir hayvandır. 
Çoğulu ve (Jjı? 3 şeklinde gelir. 
Allah buyurur ki: Aij J*® >-*Â > $ 
Jjill ı^lâJaİj; Görmedin mi, Rabbin 
fil sahiplerine ne vaptP (105/Fil 
1). Lf'jl' J jl> Jj* j^-j: Yani zayıf 
görüşlü adam. Oyuncuların, 


974Hamza, Kissâî ve Halef zamme ile okumuş¬ 
lardır. Bu da Temim, Esd ve Kays kabileleri¬ 
nin lügatidir. Bkz. Dimyatı, İthâf, 372. 

975 A’şa’ya ait bu şiir için bkz. Divanu %A ’şa> s. 107; 
İbn Manzıır, Lisdnu’l-Arab. (jj®) maddesi. 
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bir şeyi toprağa gömüp kısımlara 
ayırdıkları ve sonra onun nerede 
olduğunu sordukları bir oyundur. 
J jl3 : Kalça oyuğunda bulunan 
damara veya onun üzerindeki ete 
denir. 

f js / F-v-m 

t 

i».? 3 : Buğday. Kimisine göre 
sarımsak anlamındadır. Aynı 
anlamda ve • »• denir; tıpkı 4.uâ. 
ve (mezar) dedikleri gjbi. Allah 
buyurur ki: ' 4 —... 
Sarımsağından/Buğdayından ve 
mercimeğinden (2/Bakara 61). 

ojs/ F-v-h 

»'j 3 */ Ağızlar, in çoğuludur, a»’ in 
aslı »j 3 ’dır. Yüce Allah’ın sözle ilgili 
bir hükmü, ? 3 kelimesine bağladığı 
her yer, yalana işarettir ve inancın, 
söylenen söze uymadığına dikkat 
çeker: '***'&* fSlji ^Sli. Bu, sizin 
(yalnızca) ağzınızla söylemenizdir 
(33/Ahzâb 4); ^ 

Ağızlarından çıkan söz ne 
kadar da büyüktür! (18/Kehf 5); 
ı*4*jj* Sizi 

ağızlarıyla hoşnut kılarlar, kalpleri 
ise karşı koyar (9/Tevbe 8 ); >*■*•** 
ijiji 

Onlara peygamberleri açık delillerle 
geldiler de onlar, ellerini ağızlarına 
ittiler (14/İbrâhîm 9); 1*4 W 

öjİ!I (ja jiîll (jjt ^yiil alj V 

û*> 'j«' b^: Ey 


Peygamber, kalpleri inandığı hâlde 
ağızlarıyla “inandık ” diyenlerle 
Yahudiler ’den küfür içinde çaba 
harcayanlar seni üzmesin (5/Mâide 
41); La « 4 *ı jMt JjİjV 

Kalplerinde olmayanı ağızlarıyla 
söylüyorlar (3/Al-i İmrân 167). Şu 
sözler de bu anlamdan gelmektedir: 

Nehir ağzı/başı; tıpkı *» 
j #-* 1 sözü gibidir. —J»!' »'_?ai (kokulu 
baharatlar); tekili °j 3 şeklinde gelir. 

^ / F-y-e 

•j* ve aİLs: Güzel bir hâle 
dönmektir. Allah buyurur ki: û.b 

l-*4 î,” Ijalrfj I^İjjS ^jiaa^all ja 

- ! ğjtİS J I jıC -a«'ı.l^l lİis.i jİ3 

ı (jçii (jti aIü jii jı »yi; ji». 'j+'z 

yla^AalI Alil (jl Ijlaj.iiSİj _JaJ. - 0 * 

Eğer mü ’minlerden iki topluluk 
birbirleriyle savaşırlarsa aralarını 
düzeltiniz; eğer biri diğeri üzerine 
saldırırsa, saldıranlarla Allah ’ın 
buyruğuna dönmelerine kadar 
savaşınız; eğer dönerlerse aralarını 
adaletle bulunuz, âdil davranınız, 
şüphesiz Allah âdil davrananları 
sever (49/Hucurât 9); ajly. û*jU 

■dil jjlâ IjfrLİ J.İ jt »! 1 Âa.jjl f 

1 , - # 

^ j j>“-: Eşlerine yaklaşmamaya 
yemin edenler dört ay bekleyebilirler. 
Eğer bu yeminlerinden dönerlerse, 
kuşku yok ki, Allah bağışlayıcıdır ve 
merhametlidir (2/Bakara 226). 

4 « 

Jkll âlâ; Gölge geri döndü, sözü 
de bu anlamdan gelmektedir, »j* 
kelimesi, sadece dönen gölge için 


814 


Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


kullanılır. Allah buyurur ki: fJjl 
-J'JÜÂ Lİİj - (J 4 ^.U) JjÜ. 1.4 SjJJ 

(jt; Allah'ın yarattığı 
şeylerin gölgelerinin sağa sola 
çekildiğini görmüyorlar mı? (16/ 
Nahl 48). Zahmet çekilmeden 
elde edilen ganimete de «i» denir: 
tS L ) 4 0 Aâli La; 

Allah’ın fethedilen ülkeler halkının 
mallarından Peygamberine verdiği 
ganimetler (59/Haşr 7); L«j 
Alil f lîi Ua liSLaj; Allah ’ın sana 
ganimet olarak verdiği cariyeleri 
(33/Ahzâb 50). 

Bazıları der ki; ganimetlerin, 
gölge demek olan (■?,* ile 
isimlendirilmesi, dünyanın en 
değerli malının yok olup giden bir 
gölge gibi olduğuna işaret etmek 
içindir. Şair şöyle der: 

;üc jSuiîi juiı J _n. 

360- Dünya malının, 

akşamlayın geri dönen gölgeler 

• * 

gibi olduğunu gördüm. 

Diğer bir şair de şöyle der: 

jıij jts uilsı uiı .r\ t 

361 - Dünya, sadece yok olup 
giden bir gölge gibidir. 

Yardımlaşma konusunda 
birbirlerine dönen ve birbirlerini 
destekleyen topluluk. Allah buyurur 

kİ: Ijj5lâ Ajâ ’plil İJİ l^iai (jjjll Igji Ij; 

Ey iman edenler; bir toplulukla 


karşılaşırsanız , dayanın (8/Enfâl 
45); * j.ijS aj< ÂLla a.is 

<üîl : Nice az sayıdaki bir topluluk 
Allah’ın izniyle çok sayıdaki bir 
topluluğu yenmiştir (2/Bakara 
249); 12İJİI yâ ÂjÎ İSİ jâ; 

Karşı karşıya gelen iki topluluğun 
durumlarında sizin için ibret vardır 
(3/Âl-i İmrân 13); dtf^* 1 ' ^ pil Uâ 
û? 5 ®: Size ne oluyor ki; münafıklar 
hakkında iki fırkaya _ ayrıldınız? (4/ 
Nisâ 88)j û ıs '•** *•* tji-iiâ 

(jl£ La^$ Alil (jjJ Û 4 Ajj j.slij A.İS d ) 4 Al 
2 yj*Aİjâ!l ö a : Sonunda biz onu da 
sarayını da yerin dibine geçirdik. 
Allah 'a karşı ona yardım edecek bir 
topluluğu olmadı. Kendi kendini 
kurtarabilecek kimselerden de 
değildi (28/Kasas 81); u^ 1 ' > tilı 

İki ordu karşılaşınca, 
geri döndü (8/Enfâl 48). 

fiil) UJİjS 

Fâ Harfinin Sonu 


976 Bkz. Zemahşerî, Esâsu’l-Belâğa (J^ı mad¬ 
desi. 

977el-Vezîr b. ez-Zeyyât’a ait bu şiir için bkz. tbn 
Halli kân, el - Vâfı fı 7- Vefeyât , IV, 3 3. 
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/ K-b-h 

Gözün bakmaktan tiksindiği 
eşya ve nefsin tiksindiği iş ve hâllere 
denir. çfa JS â â^Ajs -di ja y Çirkin oldu; 
o çirkindir. J* f j*j 

(28/Kasas 42); yani, kıyamet günüde 
onlar çirkin görünümlü bir hâlde 
olan kimselerden olacaklardır. 
Bu âyet; Yüce Allah’ın kâfirleri 
nitelendirdiği rics, necaset ve benzeri 
nitelikler ile kıyamet gününde 
meydana geleceği yüzlerinin 
siyahlığı, gözlerinin maviliği, bukağı 
ve zincirlerle sürüklenmeleri ve 
benzeri hâllerine işarettir. Denir 
ki; Cf- 4İİ' yani Allah onu 
hayırdan uzaklaştırsın, jui' Pazı 
kemiğinin yarısından itibaren dirseğe 
kadar olan kısmına denir. 

ji / K-b-r 

/ Mezar. Ölünün kalmak üzere 

bırakıldığı/gömüldüğü yere denir. 

* \ 0 

Ayrıca j* kelimesi, «- j-* yani onu 
kabre koydum, fiilinin de mastarıdır. 


«■j>*': Ona defnedileceği bir yer 
hazırladım. Bu tıpkı şu söz gibidir: 
Ajjâdl; Ona kendisinden içeceği şeyi 
hazırladım. Allah buyurur ki: ^ 

»jJis Sonra Allah onu öldürdü, 
kabre koydurdu (80/Abese 21). 

Bazılarına göre sözü; 

“Allah, onun nasıl defnedileceğini 
ilham etti” anlamındadır. '»fa ve 
î.'h*-: Kabirlerin olduğu yere denir. 
Çoğulu şeklinde gelir. faj 
>LİaJ) Nihâyetkabirleriziyaret ettiniz 
(102/Tekâsiir 2) âyeti, ölümden 
kinâyedir. yŞ '^! fa 5**': 

Kabirlerde bulunanlar çıkarıldığı 
zaman (100/Âdiyât 9) âyeti, dirilme 
hâline işarettir. Bazılarına göre ise, 
sırların ifşa edileceği hâle işarettir. 
Zira insanın yaptığı şeyler, dünyada 
gizli kaldıkları sürece âdeta kabirde 
imiş gibidirler. Buna göre âyette j y*! 1 
kelimesi istiâre yoluyla getirilmiş 
oluyor. 

Kimisine göre ise âyetin anlamı 
şöyledir: “Ölümden dolayı cehâlet 
ortadan kaldırıldığı zaman.” Sanki 
kâfir ve cahil kişi, dünyada olduğu 
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sürece kabre gömülmüş; fakat 
öldüğü zaman dirilip kabrinden; yani 
cehâletinden çıkarılmış gibidir. Bu 
yorum şu rivâyet doğrultusundadır: 
‘Ujjl Csli tali jjjLj jl-aV': insan 
uykudadır, öldüğü zaman uyanır 
Yüce Allah şu âyetle de bu anlama 
işaret etmektedir: û* »2**1 

cÂ Sen kabirlerde olanlara 
işittirecek değilsin (35/Fâtır 22); 
yani ölüler hükmünde olanlara. 

/ K-b-s 

Alınan ateş şulesi/koru: 

,J.UÎ .'ai âSjj! Jİ _jaİj if.1* »İZ*- 

Size ondan ya bir 
haber, veya ısınmanız için bir kor 
ateş getireceğim (27/Neml 7). 
ve a-Luâ': Ateş talep etmektir; daha 
sonra ilim ve hidâyet talebi için 
istiâre edildiler. Allah buyurur ki: 
>Sjji Bizi bekleyin, 

nurunuzdan bir parça ışık alalım 
(57/Hadîd 13). uk j' \‘Ji -ülii; 
Ona ateş veya ilim verdim. Sürat 
konusunda ateşe benzetilerek çabuk 
çiftleşen damızlığa denir. 

/ K-b-s 

Parmak uçlarıyla bir şeyi 
almaktır. Parmak uçlarıyla alınan 


978Rivâyetin bilinen şekli şöyledir: “1 ilâ Jl+t J-Ull 
ijı^J İnsanlar uykudadır, öldüklerinde 
uyanırlar.” Molla Ali Karî’ye göre bu rivâyet 
Hz. Ali’nin bir sözüdür. Bkz. el-Mavduâtu’l- 
Kübra , s. 250. 


şeye de ve u* denir. Az 

olan şey, diye ifâde edilir. 

20/Tâhâ 96. âyeti; 

Parmak uçlarıyla aldım, şeklinde 
de okunmuştur. Koşarken 

sadece tırnak uçları toprağa değen 
at. Bu kelime, tıpkı kelimesinin 
koşma konusunda at için istiâre 
edildiği gibi, istiâre edilmiştir. 

/ K-b-d 

i_w&: Avucun tümüyle bir 
şeyi almaktır. Örneğin: '-il-!' 

• jjc- j: Kılıcı ve ondan başkasını 
avucuyla aldı. Allah buyurur ki: 

Bir avuç avııçladım 
(20/Tâhâ 96). * ( >^!' J*. w ca>s; Bir 
şeyi aldıktan son. ı eli toplamaktır. 

jc- Al' Bir şeyi almadan 
eli toplamaktır. Bu da o şeyden 
geri durmaktır. Bu anlamdan elin 
harcama yapmaktan geri kalmasına 
jjasa denmiştir: 

Ellerini sımsıkı tutarlar (9/Tevbe 
67); yani infakta bulunmazlar. 

u-«ûs kelimesi, “avuç içiyle 
almak” dikkate alınmasa da, bir 
şeyi elde etmek anlamında istiâre 
edilir. Örneğin; S** j'^1' ■ 1 

evi falan kişiden avuçladım\ yani 
ona sahip oldum, dersin. Allah 
buyurur ki: fji 

4-^i-jilt: Kıyamet günü bütün yeryüzü 
O’nun avucundadır (39/Zümer 
67); yani yeryüzü, hiç kimsenin 


979Bu,İbnu’z-Zübeyr, Ebü’l-Âliye veKatâde’nin 
okudukları şaz bir kıraattir. 
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mülkiyetinde olmayacak şekilde 
Allah’ın hükümranlığı altındadır. P 
ı LOa Luiı sUiiâ; Sonra onu yavaş 
yavaş kendimize çekmişizdır (25/ 
Furkân 46) âyeti, gölgenin güneşi 
giderdiğine işarettir. 

kelimesi koşmak için istiâre 
edilir. Çünkü koşan kişi, yerden bir 
şey alan gibi tasavvur edilmektedir. 
■k—rU *411 j; Allah, daraltır ve 

genişletir (2/Bakara 245); yani 
Allah kimi zaman alır, kimi zaman 
verir; veya bir toplumdan alır başka 
bir toluma verir; veya kimi zaman 
toplar, kimi zaman dağıtır; veya 
öldürür ve diriltir. 

Kimi zaman _-»>* kelimesi 
ölümden de kinâye yapılır. •—«-* 
“dİ': Allah onun canını alsın , denir. 
Hz. Peygamber’in şu hadisi de bu 
anlamdadır: S) J* '4 

t 11 — 31 —■ Hiçbir insan 

yoktur ki, onun kalbi Rahman ’ın iki 
parmağı arasında olmasın. Yani 
Allah, insanın en şerefli/değerli 
kısmını idare edebilir ki, diğerlerini 
nasıl idare etmesin! «-ij; 

Develeri bir arada toplayan çoban. 

Kenarları birleştirmektir. Bu 
kelime, yayılmayı/genişletmeyi terk 
etmek anlamında da kullanılır. 

/ K-b-1 

uâ Bitişikveayrıolantekaddum/ 
öne geçmek ile ilgili kullanılır. 

980Bkz. Ahmed, IV, 182. Bu hadisin isnadı sa¬ 
hihtir. 


Onun zıddı gelir. Kimisine 
göre, bu her iki kelime bitişik olan 
öne geçmelerle ilgili kullanılırlar, 
onların karşıtları ise Jp ve jp 
kelimeleri gelir. Asıl anlamlarında 
durum bu olmakla birlikte, kimi 
zaman bunların her birinde mecaz da 
yapılmaktadır. Meselâ Jjâ kelimesi 
değişik anlamlarda kullanılır: 

1- İzâfet durumuna göre mekân 

için gelir: İsfahan’dan Mekke’ye 
giden; -J.ıS-1 <Jk Bağdat 

Kiife’den öncedir, der. Mekk’den 
İsfahan’a giden ise; Jj* Âa 3 5Lll : 
Küfe Bağdat ’tan öncedir, der. 

2- Zaman için kullanılır: j 

^. - k lk ı Jk «ilLJi .ûc.; Abdulmelik’in 
zamam Mansur’un zamamndan 
öncedir, û! Jî* *4H wJ 1jİj 

Eğer inanıyor idiyseniz, 
daha önce ne diye Allah’ın 
peygamberlerini öldürüyordunuz? 
(2/Bakara 91). 

3- Makam-mevki için: 40 üc 
M âO Jüâ; Abdulmelik Haccac’tan 
öndedir. 

4- , Sınaî/Meslekî tertip için: 

İOl J.İİ3 Jji Hecelemeyi 

öğrenmek hattı öğrenmekten 
öncedir. Şu âyetlerin tümü de 
zamansal önceliğe işaret eder: k» 

^İl Uü&'.fel Âjjâ (jt ıj.-.: uu4İ; 

Onlardan önceki helâk ettiğimiz 
kentlerin hiçbiri inanmamıştı. Şimdi 
onlar mı inanacaklar? (21/Enbiyâ 
6); J4j P yîo (jjî iİÎjj 

Güneşin doğuşundan önce 
ve batışından önce Rabbini övgü ile 
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noksanlıklardan tenzih et (20/Tâhâ 
130); *4 >4^' Ul <j»j| (j« Jii 

û a û': Cinlerden bir ifrit 
dedi ki: Sen; yerinden kalkmadan 
önce onu sana getiririm, (27/Neml 
39); Jjâ o 4 'j 3 j' Sj: 

Mü’minler daha önce kendilerine 
kitap verilenler gibi olmasınlar (57/ 
Hadîd 16). 

Jjs ve fi: İki edep yerinden 
kinâyedir. tıpkı JIjüIi gibi öne 
yönelmek anlamındadır. Jjâü 

_>* «—t lk 3 *- 1 tfi- Birbirlerine dönüp 
sorarlar (37/Sâffât 50); ı*^ 6 ' O^'j: 
Onlara doğru yöneldiler (12/Yûsuf 
71); »j-* fi ıiiLâlâ; Karısı bir 
çığlık atarak döndü (51/Zâriyât 
29); Jjtâ; Kuyudan çıkan kovayı 
karşılayıp alan kişi. Üi» / Ebe : 
Doğum anında bebeği karşılayan/ 
tutan kişi. 

*• .!» • I r 

a jıc. j j o jjc. cıijl; Onun 

özrünü, tövbesini v.b. kabul ettim. 

formu da aynı anlamdadır: Vj 
(Jj& lfj« Jıu Kimseden fidye kabul 
edilmez (2/Bakara 123); y » -■ -• • 
Tövbeyi kabul eden (40'Mü’min 
3); »JİjC' û& ^Jİ 1 jaji 

Kullarından tövbeyi kabul eden 
O’dur (42/Şûra 25). Hediye 
ve benzeri gibi, sevap gerektirecek 
şekilde bir şeyi kabul etmektir, 
Allah buyurur ki: ^4^- * a *‘.ı | 

IjUc. U (juıü; Onlar öyle kişilerdir 
ki, yaptıklarının en iyisini onlardan 
kabul ederiz (46/Ahkâf 16). H 
(jjilÂJI qa A.1İI Allah, sadece 

muttakilerden kabul eder (5/Mâide 


27) âyeti, her ibâdetin değil, sadece 
belli durumlardaki ibâdetlerin kabul 
edileceğine işarettir. Allah buyurur 
ki: Oj 3 "-* U 4U üjjii V J) Çj 

fi* ıSi^*: Rabbim, karnımda olanı, 
her türlü bağımlılıktan özgürlüğe 
kavuşturulmuş olarak Sana adadım, 

benden kabul et (3/Al-i İmrân 35). 

» 

Kefalete de klU denir; çünkü 
kefâlet en sağlam kabuldür. 

Benden kabul et (3/Al-i 
İmrân 35) âyet ifâdesi, kefâlet 

anlamı itibarıyladır. Yazılmış olan 
sözleşmeye de ^->1 denir. Bazılarına 
göre (3/Âl-i İmrân 37) sözü; 
Onu kabul etti, ona razı oldu 

anlamındadır. Diğer bazılarına göre 
ise anlamı şöyledir: Onu uhdesine 
aldı. Yüce Allah buyurmaktadır ki; 
aslında sen bana en büyük kefâleti 
yükledin. Yüce Allah’ın; ’•*#, 

Jj4j Onun Rabbi güzel bir 
kabulle onu kabul etti (3/Âl-i İmrân 
37) âyetinde, değil de JjA 
şeklinde buyurması; şu iki şeyi aynı 
anda ifâde etmesi içindir: Kabul 

konusunda terakki etmek anlamına 
gelen Jîc ve razı olmak ve mükâfat 
vermek anlamlarına gelen ujŞ. 

• m 

JjJ kelimesinin; ^ cfi: 
Falanın üzerinde kabul vardır; yani, 
gören herkes onu sever, sözünden 
geldiği söylenmektedir. 

, Bazılarına göre; i+fi 
%fiU JS ; Her şeyi karşılarına 
toplasaydık (6/En’âm 111) 
âyetinde geçen kelimesi, J^’in 
çoğuludur ve “Her şeyi duyularına 
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karşı toplasaydık.” anlamındadır. 
Miicahid de kelimesini; “Gurup 
gurup”, ,diye tefsir etmiştir. Buna 
göre Jjâ kelimesi J^’in çoğulu 
olur. Şu âyet, de bu anlamdadır: 

>4*1* j': Ya da azabın 
onların karşısına gelmesidir (18/ 
Kehf 55). Bu âyeti; -a* 3 şeklinde 
okuyanlara göre onun anlamı; 
“Azabın onlarm karşısına açık bir 
şekilde gelmesidir” olur. 

jyj kelimesi, ^Luâ’njn çoğuludur. 
Bu da birbirlerine yönelen toplanmış 
cemaattir. Allah buyurur ki: 

Ijâjlijl (JjUaj Birbirinizi 

tanımanız için sizi milletlere ve 
kabilelere ayırdık (49/Hucurât 
13); ÂMUllj (17/İsrâ 92); yani, 
melekleri gurup gurup getirmelisin. 
Kimisine göre ise; melekleri kefil 
olarak getirmelisin. 3** kelimesi bu 
anlamıyla şu sözden gelmiş oluyor: 

I ’ 

<v> ciıüiij L2*i dılıi; Falan kişiye kefil 
oldum. Diğer bazılarına göre de 
kelimesi, ÂLUu anlamındadır. 

I t 

Denilmektedir ki; 1 'i cP& 
jtf- u-»; yani falan kişi, kadının eğirip 
öne aldığını da geri bıraktığını da 
bilmemektedir. ve Jkü: Bizzat, 
veya yardım ederek, veya çaba sarf 
ederek ya da sevgiyle insanların 
birbirlerine yönelmeleridir. Allah 
buyurur ki: <j*A*^* 

Karşılıklı olarak bu tahtlara 
kurulurlar (56/Vâkıa 16); 

Kardeşler olarak 


981 Bu, Nafî’, İbn Âmir ve Ebiı Ca’fer’in kıraati¬ 
dir. Bkz. Dimyâtî. ithaf, s. 215. 


tahtlar üzerinde karşı karşıyadırlar 
(15/Hicr 47). 

Ij£ jMs JJ ^1 SÖZÜ, 21 S'ıc. 

Falan kişinin yanında falan şeyim 
var, sözü gibidir. Allah buyurur ki: 

ûlSİ-ıj* i Aljâ j yjfrjâ pl^j; 

Firavun, onun yanındakiler 
ve yerle bir olan şehirler günâh 
işlemişlerdi (69/Hâkka 9); ü*^ 1 d*- 4 * 
411^5 IjjİS; İnkâr edenlere ne 
oluyor ki sana doğru koşuşuyorlar 
(70/Meâric 36). 

Bu kelime, mukabeleye; yani 
karşılık vermeye güç yetirme 
anlamında istiare edilir. Denir ki: V 
itti v- d‘ a ; yani, şu şeye karşı koyacak 
imkânım yoktur. Allah buyurur ki: 
ı*#H» fjî* ;*jyîÜlâ(27/Neml 37); 
yani, asla karşı koyamayacakları 
ve sayamayacakları bir orduyla 
üzerlerine geliriz. kelimesinin 
asıl anlamı, karşıda olanın üzerinde 
olduğu hâlin ismidir; tıpkı -—A». ve 

(bir çeşit oturuş) kelimeleri gibi. 
Örfte ise, namazda karşıda olan ve 
yönelinilen yerin ismi olmuştur: 
ÜLâjj ÂJIâ dlyljilî; Seni memnun 
olacağın bir kıbleye döndüreceğiz 
(2/Bakara 144). 

âik Saba yeli. Onun bu 
şekilde isimlendirilmesi, kıbleye 
yönelmesinden dolayıdır. *>' ‘'Aa 
K afa kemiği. 4 hlÜ »14; Kulakiarı 
ön taraftan kesik koyun. Jtî* 
Ayakkabı bağcığı. A" 1 * Â 
Ayakkabıya bağ taktım. Jâ Ayak 

982 Bu, Ebû Amr, Kissâi ve Ya’kub’un kıraatidir. 

Bkz. Dimyâtî, Ithâf, s. 422. 
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aralarının açılması. ^ Sihirbazın, 
insanı başka birinin yüzüne doğru 
çevirdiğine inandığı bir boncuktur. 

(Öpücük) bu anlamdan gelir; 
çoğulu şeklinde gelir. 

Onu öptüm. 

/ K-t-r 

J&: Nafakayı azaltmaktır. Bu 
kelime -* 1 JA'/İsrâfin karşıtıdır. 
Onların her ikisi de kötülen m iştir. 
Allah buyurur ki: ^ 
uı jLSj j ı jijo** Onlar, 

harcadıkları zaman, ne israf ederler, 
ne de kısarlar; (harcamaları,) ikisi 
arasında orta bir yol olur (25/ 

Furkân 67). 

• > - 

j_A Jij: Cimri adam. 
û Uj *jV': İnsan çok cimridir (17/ 
Isrâ 100) âyeti, insanın doğuştan 
cimri yaratıldığına işaret etmektedir. 
Tıpkı şu âyet gibi: J-iüV' 
j-J': Nefisler cimriliğe, bencilliğe 
hazır/eğilimli kılınmıştır (4/Nisâ 
128). 

■‘'- ji j Jjja; Bir şeyi 

azalttım, fd*. Fakir: O-Jâ >ÜJI Jte-y. 
Darda olan kendi gücü oranında 
(2/Bakara 236). Bu kelimenin aslı, 
kızartma, odun ve benzerlerinden 
yükselen duman anlamında olan 
ve T* kökünden gelir. Sanki yoksul 
ve cimri kişi, bir şeyin dumanını 
almaktadır. »A >♦“ j- Onları bir 
karanlık/toz kaplar (80/Abese 41) 
âyeti, tıpkı; 

O gün, öyle yüzler vardır ki üzerini 


toz bürümüştür (80/Abese 40) âyeti 
gibidir. Bu da yalan söylemekten 
dolayı yüzü kaplayan duman benzeri 
bir şeydir. 

»A: İnsan kutaresini; yani 
kokusunu muhafaza eden/tutan 
avcı pususudur. Çünkü avcı, avın 
ürkmemesi için kokusunu ondan 
gizlemeye çalışır. Jij: Zayıf 
adam; sanki hafiflik konusunda 
âdeta dumandır. Bu; «4* > sözü 
gibidir. j)!: Küçük ve hafif olan 
bir yılan adıdır. jA' Zırha çakılan 
çivilerin başlarına denir. 

j* / K-t-1 

Jjâ kelimesinin asıl anlamı, tıpkı 
^ j» gibi, cesetten ruhun çıkmasıdır. 
Ancak bunu gerçekleştirenin fiili 
itibara alındığında Jü; hayatın yok 
olması itibara alındığında ise — 
denir. Allah buyurur ki: j' 

Jjâ; Şimdi o, ölür 
veya öldürülürse, siz gerisin geriye 
mi döneceksiniz? (3/AI-i İmrân 
144); Onları 

siz öldürmediniz, ama onları Allah 
öldürdü (8/Enfâl 17); >-* S& 

Canı çıksın o insanın, ne kadar 
da nankördür! (80/Abese 17). 

Jjâ; Kahrolsun o 

koyu yalancılar! (51/Zâriyât 10). 
Bazılarına göre âyette geçen S* lafzı, 
sözü edilenlere bedduadır. Onun 
Allah’tan olması, ölümü meydana 
getirmesi anlamındadır. Ü—Ü' 
Nefislerinizi öldürün (2/Bakara 54). 
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Bazılarına göre bu âyet ifâdesinin 
anlamı şudur: “Bir kısmınız bir 
kısmınızı öldürsün.” Diğer bazılarına 
göre ise, nefislerin öldürülmesinden 
kasıt, şehvetleri bertaraf etmektir. 
Bu anlamdan mübalâğa yoluyla su 
sözler istiâre edilmiştir: ciiüs 

Şarabı su ile öldürdüm; bu 
sözü şaraba su kattığında söylersin. 
Birini aşağıladığın zaman da şöyle 
dersin: *—»• '■^s: Falan kişiyi 

öldürdüm/onu aşağıladım. Şiar de 
şöyle der: 

^ 'j İS -rnr 

362- Sanki iki gözüm, boyun 

eğdirilen/eğitilen devenin 

üzerindeki su ile dolu iki büyük 

kovanın içindedir. 

ille. ejii; Falan şeyi ilim 

açısından öldürdüm/onu kesin 

bildim. Allah buyurur ki: • >£* '-«j 

l-üf): Onu yakînen öldürmediler (4/ 

Nisâ 157); yani kesin bir şekilde 

onun çarmıha gerildiğini bilmediler. 

AtîLâi; Savaşmak, savaşmaya 

çalışmak: *■*-* V j*» 

• • * 

ûjJİI Fitne kalmayıp, din 

de Allah ’ın oluncaya kadar onlarla 
savaşın (2/Bakara 193); 

H-Jj 't' Onlara karşı savaşılırsa 
kendilerine yardımda bulunmazlar 
(59/Haşr 12); «JÖ* Ey 

mü ’minler en yakınınızdaki kâfirler 
ile savaşınız (9/Te\be 123). 

ymi ı_ilaj ji Jjîıâ <U1) fi Jjl.âj 

| • 

ı.ajJât ij* Ajjjj; Kim Allah yolunda 

983Züheyr b. Ebî Sülmâ’ya ait bu şiir için bkz. 
Divânu Züheyr, s. 40. 


savaşır da öldürülür veya galip 
gelirse biz ona büyük bir mükâfat 
vereceğiz (4/Nisâ 74). 

Bazılarına göre kelimesi, hem 
düşman hem eş/benzer anlamlarına 
gelir. Aslı ise, J^’dır. Bazılarına 
göre, üJjtî (9/Tevbe 30) âyet 
ifâdesi; “Allah onlara lanet etsin.”; 
kimisine göre de; “Allah onların 
canlarını alsın.” anlamındadır. Fakat 
sahih olan, söz konusu kelimenin 
müfâ’ale anlamında olmasıdır. 
Buna göre anlamı şöyle olur: “Allah 
ile savaş etmeye yeltenecek raddeye 
geldiler.” Zira Allah ile savaşmaya 
çalışan öldürülmüş; O’na galip 
gelmeye çalışan da mağlûp olmuş 
demektir. Nitekim Allah buyurur ki: 

üjia. û)j; Bizim ordumuz 
şüphesiz üstün gelecektir (37/Sâffât 
173). 

jpc»! (j* ji Ijiiü 'ij: Fakirlik 
ko"'usuyla çocuklarınızı öldür 
ı yin (6/En’âm 151). Bazılarına 
göre bu âyet, kız çocukları diri 
olarak gömmekten; diğer bazılarına 
göre de, uzlet [meniyi fercin 
dışına akıtmak] ve onu başka yere 
koymak suretiyle tohumu/nesli zayi 
etmekten nehyetmektedir. Başka 
birilerine göre de âyet; çocukları, 
kendilerini ilimden ve ebedi hayat 
için gerekli şeyleri yapmaktan 
alıkoyacak şeylerle uğraşmaktan 
nehyetmektedir. Zira cahil ve 
âhirete karşı gaflet içinde olanlar 
ölü hükmündedirler. Görmez misin 
ki Allah onları şu sözünde ölüler 
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diye nitelendirmiştir: »A* 1 'Jf- O'jiı 
Onlar; diri değil, ölüdürler (16/ 
Nahl 2\). Şu âyet de bu anlamdadır: 
»i^ii > v j; Kendinizi öldürmeyin 
(4/Nisâ 29). Yüce Allah’ın şöyle 
dediğini de görmez misin?: y»s 

IjU l l dllj j l.jljjc tillj; Kim 

haddi aşarak ve zulmederek böyle 
yaparsa, biz onu ateşe sokacağız (4/ 
Nisâ 30). tjjİÜi V lji«l ûbiIb 

.ı>ı İİ4Aİ4 A.Lâ (j4j a a ( »Iîlj 

(>• Jja U; iman edenler, siz 
ihramlıyken avı öldürmeyin. Sizden 
kim onu kasıtlı olarak öldürürse, 
cezası, hayvandan öldürdüğünün 
bir benzeridir (5/Mâide 95). Yüce 
Allah bu âyette ç-ğ ve lafızlarını 
değil Jjs lafzını zikretmiştir; çünkü 
bu lafızların en genel anlamlısı olan 

kelimesi, bütün şekilleriyle av 
hayvanının hayatına son vermenin 
yasak olduğuna işarettir. 

«• • 1 * • 

-.»i ota!; Falan kişiyi ölüme 
arzettim. .jaJ'j ■dz» Onu aşk 
ve cinler öldürdü. Bu kelime formu 
sadece bu iki lafızla gelir. 

JUiiâl kelimesi de tıpkı 
kelimesi gibidir: < (jUiiUa û!j 

Eğer mü ’minlerden iki topluluk 
birbirleriyle savaşırlarsa aralarını 
düzeltiniz (4 Q/ Hucurât 9). 

f»S / K-h-m 

Ürküten bir şiddetin 
ortasına dalmaktır: S* O 

zor geçidi aşmaya girişmedi (90/ 


Beled 11); ^ £jâ bA; işte 
bu topluluk, sizinle beraber göğüs 
gerenlerdir (38/Sâd 59). fâ» 

'-A At, binicisini korkulacak bir 
şeye daldırdı/siirükledi. 

>*• l> '■£ *—Falan kişi 

düşünmeden şu işe atıldı. Bir 

işe atılanlardır. Şair şöyle der: 

363- Sakınılması gereken işe 

atılıyorlar 984 

Bu şiir, yerine 

(korkulan) şeklinde de rivâyet 
edilmiştir. 

JJ® / K-d-d 

Bir şeyin ,uzunlamasına 
kesilmesidir: <JA jî (jis û!: 

Eğer gömleği önden yırtılmışsa (12/ 
Yûsuf 26); jt* o* '•& *-«»*•* û'j: 
Eğer gömleği arkadan yırtılmışsa 
(12/Yûsuf 27). kelimesi, J.*-»- 
kesilmiş anlamındadır. Bu kökten 
insan boyuna da j* denmiştir; tıpkı 
gibi. Âpi »abîl ojjâ; Eti 
uzunlamasına ince kestim, o ince 

< , « S| 

kesilmiştir. Yollar: '-“S b£; 

Farklı yollara ayrıldık (72/Cinn 11). 
Tekili sis şeklinde gelir. Ayrıca 
bir insan topluluğuna denir. tıpkı 
^*I>s gibidir. iâ': İşi idare etti; 
tıpkı -b-aâ ve <- —■»demen gibidir. 

Fiile özgü bir harftir. Dilciler 
onun tevakku '/beklemek anlamında 


984 Kurad b. el-Ayar’a ait bu şiir için bkz. Tebrîzî, 
Şerhu Divâni’l-Hamâse, II, 107. 
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olduğunu söylerler. İşin gerçeği 
şöyledir: Bu edat mazi fiiliyle 
geldiğinde, başına geldiği her fiil 
yenilenme anlamını taşır: 4i5l j* Jâ 
'■“te: Allah bize lütufta bulundu (12/ 
Yusuf 90); ISfcİ' û' s J*: 

Karşılaşan iki grubun durumunda 
sizin için ibret vardır (3. Al-i Imrân 
13) ; dijl*2 Jj5 Âlll Jâ 
Allah, kocası 
hakkında seninle tartışan ve Allah ’a 
şikâyette bulunan kadının sözünü 
işitti (58/Mücâdele 1); 

'.lıaj ^LjsjIjü Jİ ymY £p'. 

Allah, ağaç altında, sana bağlılık 
sözü veren mü’minlerden memnun 
olmuştur (48/Fetih 18); v*- J* 1 

a jjujI (jyiİl jLaIVIj L»k 

#jÂuiJl <eU» Allah, Peygamber’in 
ve o zor anda onun peşinden giden 
muhacirler ile Ensar ’ın tövbelerini 
kabul etti (9/Tevbe 117) ve 
benzerleri âyetler. 

Yukarıda söylediklerimden dola 
yı ^ edatının Yüce Allah’ın zatî 
sıfatlarıyla kullanılıp şöyle denilmesi 
sahih değildir: ‘OH ji£ Jâ: 

Muhakkak Allah alim ve hakimdir. 

. * * ‘ * * • 

.-bja isi» ûA**- û' Allah, sizden 

hastalar olacağını biliyordu (73/ 
Müzemmil 20) âyeti anlam açısından 
hastalığı kapsamaktadır. Tıpkı ^ - 
£ 'Jİj <İH sözünde nefyin çıkmak 
ile ilgili' olduğu gibi. Bu sözlerin 
takdiri şöyledir: ^ -..•*-■ >** J* 

<U'- Allah’ın bildiğine göre onlar 
hasta olacaklardır. j±j — 

<1H *k : Allah’ın bildiğine göre Zeyd 


çıkmayacaktır. 

j* edatı muzâri fiilinin başına 
geldiğinde, o fiilin kimi zaman 
meydana geldiğini kimi zaman da 
meydana gelmediğini ifade eder: 

lilji (jjlLıûj (jjjll <111 j>lxj jâ; 

Allah; içinizden bir diğerini siper 
ederek sıvışıp gidenleri muhakkak 
bilir (24/Nûr 63); yani Allah’ın 
bildiğine göre, onlar kimi zaman 
içinizden birilerini siper ederek 
kaçmaktadırlar. 

t 

ja ve 4»» kelimeleri, 4^ (yeter) 
anlamında isim fiil olurlar. '4 
'j£ Şu bana yeter, şeklinde 
de telâffuz edildiği anlatılmıştır. 
Ferra; '4b jâ (Zeyde yeter) sözünü 
nakletmiş ve onu Araplardan 
işitilen ^j sözlerine mukayese 

etmiştir. Fakat sahih olan, bu edatın 
zâhir isimle kullanılmadığıdır. 
Araplardan da onun sadece zamirle 
birlikte kullanıldığı nakledilmiştir. 

jJâ / K-d-r 

# 4 

»jjâ; Bu kelimeyle insan 
nitelendirildiğinde, kişinin kendi 
siyle herhangi bir şeyi yapmaya 
güç yetirdiği kendi heyetinin bir 
ismi olur. Onunla Allah nitelen 
dirildiğinde ise, O’ndan aczi nefyet 
mek anlamında olur. Allah’tan baş 
kasının, lafzen söylense bile manen 
mutlak kudretle nitelendirilmesi 
imkânsızdır. Allah’tan başkası için 

şöyle denil melidir: >4» Şu 

• 

şeye güç yetirir. Eğer onun için; > 
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j-'J; O kadirdir , denirse, bu sınırlı 
bir güç anlamında olur. İşte bundan 
dolayı Allah’tan başkası, eğer bir 
açıdan kudretle nitelendirilecek 
olursa mutlaka başka bir yönden 
acz ile nitelendirilebilecektir. 
Her yönden kendisinden aczin 
nefyedildiği sadece Allah’tır. 

Hikmetin gerektirdiği 
ölçüde, ondan ne fazla ne 1 eksik 
olarak dilediğini yapan .. Bundan 
dolayı bu kelimeyle Allah’tan 
başkasını nitelendirmek sahih 
değildir. Allah buyurur ki: ^ ü! 
jjJâ t'jrZ <J£ jlc. Hiç şüphe yok 
Allah , her şeye giiç yetirendir (2/ 
Bakara 20). kelimesi, ** 

kelimesiyle yakın anlamlıdır: 

Güçlü bir hükümdarın 
katırdadırlar (54/Kamer 55). Ancak 
kimi zaman bu kelimeyle insan 
da nitelendirilmektedir. Allah için 
kullanıldığında “j^/güç yetiren”; 
insan için kullanıldığında ise; 
“güç elde etmeye çaba gösteren”, 
anlamındadır. -- ^ -- Şuna 

güç yetirmeye çaba sarfettim, denir. 
Allah buyurur ki: V 

Onlar kazandıklarından 
hiç bir şeye güç yetiremezler (2/ 
Bakara 264). 

j_* ve j^ Bir şeyin miktarını 
göstermektir. Onun 

miktarını belirledim. Şedde ile 
Ona güç verdi. Denir ki: ^ AUt ji 
Sİe. BS; Allah, şu işi yapma 

konusunda bana güç ve kuvvet 
verdi. Yüce Allah’ın eşyayı takdir 


etmesi iki şekildedir: 

1- Yüce Allah’ın güç vermesi. 

2- Yüce Allah’ın, hikmeti gereği 
gücü belli bir miktar ve belli bir 
şekilde oluşturmasıdır. Zira Allah’ın 
yaptığı işler iki kısma ayrılır: 

Onun bir kısmını Allah fiilen 
yaratmıştır. Bunun anlamı, Allah’ın 
bir şeyi bir anda, tam olarak yoktan 
var etmesidir. Allah’ın dileyip de 
onu yok edinceye veya gökler ve 
içindekiler gibi, onu değiştirinceye 
kadar o şeyde ne fazlalık ne de 
eksiklik meydana gelir. 

Allah onun bir kısmının asıllarını 
da fiilen, cüzlerini ise kuvve hâlinde 
yaratmıştır. Allah, bu tür şeyleri 
öyle düzenlemiştir ki, O’nun takdir 
ettiğinin dışında bir şey onlarda 
meydana gelmez. Örneğin; Yüce 
Allah, çekirdekten elma ve zeytinin 
değil hurma ağacının bitmesini; 
insan menisinden de diğer 
hayvanların değil, yine insanın 
meydana gelmesini takdir etmiştir. 

Şu hâlde Allah’m takdiri iki 
şekilde olmaktadır: 

Biri, Yüce Allah’ın bir şeyin 
olmasına veya olmamasına 
hükmetmesidir. Bu da ya gereklilik 
ya da imkân yoluyla olmaktadır. Şu 
âyet bu anlamdadır: J*a iâ 

Ijjâ Allah her şey için bir ölçü 
koymuştur (65/Talâk 3). 

İkincisi, bir şeyi yapmaya 
güç yetirmeyi bahşetmekle olur, 
(jjjjtill <»xiâ Lij-ûâ; Buna gücümüz 
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yeter; Biz ne giizel güç yetireniz! 
(77/Murselât 23) âyeti, Allah’ın 
verdiği her hükmün güzel olduğuna 
işaret eder. Bu âyet şu âyetle aym 
anlamda da olabilir: JSI 4411 J»* Jİ 
Ijja Allah her şey için bir ölçü 
koymuştur (65/Talâk 3). 

Ele almakta olduğumuz âyet; 

985 .*, • 

lijjââ şeklinde şeddeyle de 
okunmuştur. Bu şekliyle de aynı 
anlamdadır veya “güç verme” 
anlamında olur. ^>*3' L *jja 
Aranızda öliimii takdir eden biziz 
(56/Vâkıa 60) âyeti, takdir edenin 
Allah olması açısından ölümün bir 
hikmete dayandığına ve bunun, 
Mecusîlerin; “Allah yaratır, fakat 
İblis öldürür” şeklindeki iddiaları 
gibi olmadığına işarettir. 

jjâîl a 12 aül jji 1 jj; Biz Kur 'ân ’ı 
kadir gecesinde indirdik (97/Kadir 
1) vd. Yani, Allah’ın birtakım özel 
işler için takdir ettiği/hazırladığı 
gecede, »tüli Uj; Biz, her 

şeyi bir ölçüye göre yarattık (54/ 
Kamer 49); ö' ^ 3 jJİ* aİHj 

»Sile t> öf Gece ve gündüzü 
ölçüp biçen ancak Allah’tır. O sizin, 
bunu sayamayacağınızı bildiği için, 
sizi bağışladı (73/Müzemmil 20) 
âyeti, gecenin gündüzü, gündüzün 
ie geceyi sardığına, hiç kimsenin 
nlarm bu anlarını bilmesine ve 
îlli bir zaman diliminde onlardaki 
)âdet hakkını tam olarak yerine 
getirmesine imkân olmadığına 


985 Şeddeyle Nafı, Kissâ'ı ve Ebû Ca’fer okumuş¬ 
lardır. Bkz. Dimyâtî, İthaf, s. 430. 


işarettir. 

ijiââ Aili. Ailai ö 4 : Bir nutfeden 
onu yarattı ve ona biçim verdi (80/ 
Abese 19) âyeti, Allah’ın nutfede 
kuvve hâlinde yarattığı ve aşama 
aşama şekillenerek varlık dünyasına 
çıkan şeye işaret eder. 4J3I j.J ö is J 
Ijjjâa Ijjâ; Allah’ın emri, takdir 
edilmiş bir kaderdir (33/Ahzâb 
38). 'jAâ kelimesi, İlâhî emrin ve 
levh-i mahfuz’daki yazının hükme 
bağladığı ve Hz. Peygamber’in şu 
hadisiyle işaret ettiği şeye işarettir: 
jjjl'j JKlı ü a £ j 3 : 

Rabbiniz, yaratma, ahlâk, ecel ve 
rızkı tamamladı. ' kelimesi 

ise, takdir edilenin aşama aşama 
meydana geldiği şeye işarettir. Şu 
âyetle işaret edilen de budur: J* 

^ J fe : O, her gün yeni bir iştedir 
(55/Rahmân 29). Şu âyet de bu 
anlamdadır: a jk* j-û-* VI Ajju Uj : Biz 
onu ancak belli bir ölçüyle indiririz 
(15/Hicr 21). 

Ebu’l-Hasan şöyle demiştir: »iî 
lâS jÂLj jjL; Onu şu miktarda 

al.j^j •—Falan kişi 

ölçülü tartışmaktadır. £->*1' ^t 
»jAâ jiâiil ylcj »jAâ; Zengin olan 
durumuna göre, fakir de durumuna 
göre vermelidir (2/Bakara 236); yani 
onların her birinin hâline uygun bir 
şekilde belirlenmiş olarak, 

jjâ; Takdir edip doğru yolu 
gösteren O'dur (87/A’lâ 3); yani her 


986Bu hadis (uj=9 maddesinde geçti. İbn Hibbân 
bu hadisi Ravda tu’l-Ukalâ, s. 149’da tahriç 
etmiştir. 
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şeye, maslahatı/yararı olduğu şeyi 
vermiş ve onu, ister zorunlu olarak 
ister eğitmek suretiyle kurtuluşunun 
olduğu şeye yöneltmiştir. Bu 
anlamda Allah buyurur kj: J» 
jj* »J Aİ3İ, JS ^latİ J İ* 1 Luj; 

Musa: Bizim Rabbimiz, her şeye 
yaratılışını veren, sonra da doğru 
yolu gösterendir, dedi (20/Tâhâ 50). 

İnsandan kaynaklanan takdir de 
iki şekilde olur: 

1- Akıl zaviyesinden işi tefekkür 
etmek ve işi onun üzerine bina 
etmektir ki bu güzel karşılan 
maktadır. 

2- İşin temenni ve şehvete göre 
yapılmasıdır ki, bu yerilmektedir. 
Şu âyette ifâde edildiği gibi: 

jjâ lİj£ J:Sâ jjâj; O, düşündü, ölçtü 
biçti. Canı çıkası, nasıl da ölçüp 
biçti (74/Müddessir 18-19). 

ve jy J*- kelimeleri, istiâre 
yoluyla durum ve zenginlik 
anlamlarında kullanılırlar. j-^: Bir 
şey için belirlenen zaman ve mekân. 
Allah buyurur ki: *>*-• <jll: Belli 
bir süreye kadar ( 7 7/Murselât 22); 

lA jJÂj J 1 fL» (jâ Jjjİ; 

Allan gökten bir su indirdi de dereler 
kendi miktarınca çağlayıp aktı (13/ 
Ra’d 17); yani onu kuşatmak için 
belirlenen yer miktarınca. Ayet, 

I . « # 

U jjL şeklinde de okunmuştur. 
Yanı takdir edildiği ölçüde. 

' j J ^J: Yoksulları 


987Bu şaz bir kıraattir. Haşan ve el-Eşheb 
el-Ukaylî bu şekilde okumuşlardır, bkz. 
Tefsirul-Kurtubl , IX, 305. 


engel leyebilecekleri düşünces iyle 
erkenden gittiler (68/Kalem 25); 
yani kastederek; yani takdir ettikleri 
bir zamanı belirleyerek. Şu âyet de 
aynı anlamdadır: & j-»' il-U 
ja=: Su, takdir edilen/kastedilen bir 
ölçüye göre birleşiverdi (54/Kamer 
12 ). 

» * ı 

* j-4il «jlc. ojja; Ona bir şeyi dar 
ettim. Hesapsız olarak nitelenen 
şeyin aksine sanki onu belirli bir 
miktarda tutmuşsun. Allah buyurur 
ki: (65/Talâk 7); yani, 

rızkı kendisine daraltılmış bulunan. 
jJİj j f .Lîu ( JjJ jl! Alil (ji I jjj (Lİji; 

Görmediler mi, Allah dilediğine 
rızkı genişletiyor da, daraltıyor da 
(30/Rûm 37); j-Â & û' cM (21/ 
Enbiyâ 87); yani, kendisini sıkıntıya 
düşürmeyeceğimizi sanmıştı. Bu 
âyet; jAij şeklinde de 

okunmuştur. Bu anlamdan; j-â'; yani 
kısa boyunlu, sözü türetilmiştir. 

j-sâl Arka ayak tırnaklarını 

ön ayak toynaklarının bastığı yere 
koyan at. j» *2' '«*j: Allah ’ı 

gereği gibi değerlendiremediler (6/ 
En’âm 91); yani, Allah’ın künhünü/ 
hakikatini bilemediler. Bu âyet 
şuna dikkat çekmektedir: Böyle 
bir niteliğe sahip olan Allah’ın 
künhünü nasıl idrak edebilirler! 
Yüce Allah buyurur ki edilen niteliği 
şudur: (»jy aü^ uiajVij: 

Kıyamet günü bütün yeryüzü O ’nun 


988Bu şaz bir kıraattir. İbn Abbas, ez-Zührî ve 
Ömer b. Abdulaziz bu şeklide okumuşlardır, 
bkz. Tefsirul-Kurtubl , XI, 332. 
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avucundadır (39/Zümer 67). J^ 1 û' 
■Ğ-l 1 vlıli/— Geniş zırhlar 

imal et, dokumasını ölçülü yap (34/ 
Sebe’ 11); yani sağlam yap. 

Bizim onlara gücümüz 
yeter (43/Zuhruf 42). 

j'-â* (Bir şeyin miktarı), 
o şey için veya onun sebebiyle 
belirlenen vakit veya şaman veya 
benzeri hususlardır: 

Laflli ÛjIlİA (jlS ^ İj'J'j 

Melekler ve ruh , miktarı elli 
bin yıl siiren bir gün içinde O’na 
yükselir (70/Meâric 4). 

Jfr Vİ i-jIjüI Jİİ *!•* >U! 

441' J4aâ (j« Kitap ehli bilsinler 
ki, Allah in lütfiinden hiçbir şey elde 
edemezler (57/Hadid 29) âyetiyle ilgili 
söylenecek şey tev 'il konusuna aittir. 

/Kazan: İçinde etin pişirildiği 
şeyin adıdır: Sabit 

kazanlar ( 34/Sebe’ 13).^^'^^: Eti 
tencerede pişirdim, Tencerede 

pişirilendir. j'3s; Boğazlanıp pişiri 
lendir. Şair şöyle der: 

f,\ÛL\ jhill _jj Jm.TM 

364- Kasabın, gelen misafirlere 
ikram edilen deveyi kestiği gibi. 

U- 4 â / K-d-s 

.il. ‘Gözle görülen necaseti 
gidermek’ anlamındaki tathirden/ 


989Muhelhil’e ait bu şiir için bkz. İbn Düreyd, 
Cemheretıı’l-Luğa, II, 253; İbn Fâris, Müc¬ 
mel , III, 745; İbn Manzûr, Lisanu’l-Arab, 
(jjS) maddesi. 


temizlikten farklı olan ve şu âyette 
zikredilen İlâhî temizliktir: 

»Sjfhg j — >1 u** jll *Lf 4JİI 

Ey ehl-i beyt! Allah sizden 
kiri gidermek ve sizi tertemiz 
yapmak istiyor (33/Ahzâb 33). 
di dikaj j; Biz seni överek 

teşbih ediyor ve seni takdis ediyoruz 
(2/Bakara 30); yani emrine uyarak 
eşyayı temizliyoruz. Kimisine göre 
ise; küâîi sözü; “Seni takdis ile 
nitelendiriyoruz”, anlamındadır. 

(j.ajiil gjıj <ij J (J3; De ki; onu 
Ruhu’l-Kudüs, indirmiştir (16/ 
Nahl 102); yani Cebrail, zira o, 
Allah’tan kuds’u; yani nefislerimizi 
kendileriyle temizlediği Kur’ân, 
hikmet ve ilâhı feyzi indirmektedir. 
Bey t-i Mukaddes ; necasetten, 
yani şirkten temizlenen ev. Ard-i 
Mukaddes/K.utsa\ Toprak sözü de 
böyledir: ^-»11 oijVi Ijliûl <»jâ lj 

»il 4411 ı-di; Ey kavmim, Allah ’ın sizin 
için belirlediği kutsal toprağa girin 
(5/Mâide 21). “ •>!“■: Kimisine 

göre cennet, kimisine göre de şeriat 
anlamındadır. Bu her iki anlam 
da doğrudur. Zira şeriat, kuds’un; 
yani temizliğin elde edildiği etrafı 
örülmüş bir alandır. 

ı*4â / K-d-m 

Ayak. Çoğulu ,»'■**' şeklinde 
gelir: f'-iâVi £*tHj Bununla 

ayaklarınızı sağlamlaştırsın (8/ 
Enfâl 11). İleri gitmek ve geri kalmak 
da bununla değerlendirilmiştir. (ıJ->â) 
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maddesinde zikrettiğimiz gibi ?&/ 
ileri gitmek dört şekilde olur. “Falan 
şey yenidir”; “Falan şey eskidir”, 
denir. Bu, ya iki zaman veya şeref/ 
üstünlük bakımından olur. Örneğin: 
S** ^ ü^ â : Falan kişi falan 
kişiden daha üstündür. Ya da, kendisi 
olmadan, başkasının var olmasının 
imkânsızlığından dolayı bu ifâde 
kullanılır. Örneğin, 4 1 

(Bir, diğer sayılardan öncedir) 
demen gibi. Bu söz şu anlamdadır: 
Eğer bir’in kalkması düşünülürse, 
diğer sayılar da kalkar. 

(»•“: Geçmişzamandavarolmaktır. 
■ '•*: Gelecekte var olmaktır. Allah’ın 
niteliği ile ilgili olarak şöyle rivâyet 
edilmiştir: jE-»•'il 1 u; Ey ihsanı 

990 

kadim/eski olan Allahım! Ne 

Kur’ân’da ne de sahih rivâyetlerde 
Allah’ın bir niteliği olarak 
kelimesi gelmiş değildir. Kelâmcılar 
ise bu kelimeyi kullanırlar ve Allah’ı 
onunla nitelendirirler. 

kelimesi en çok zaman 
itibarıyla kullanılır: 

Eski bir hurma dalı gibi (36/Yâsîn 
39); ıjJ'ö çji ijl^i 

O 4 

iman edenlere, Rableri katında 
onlar için kademi sıdık olduğunu 
müjdele (10/Yûnus 2); yani geçmiş 
bir fazilet. Bu, ism-i mastardır, 

a 3 a 

- Şunu takdim ettim, û 1 

j'ij ân Gizli bir 

şey konuşmanızdan önce sadakalar 
vermekten çekindiniz mi? (58/ 


990Bu şekildeki merfu bir hadise rastlayama¬ 
dım 


Mücâdele 13); * 4 — L» 
Nefislerinin kendileri için öne 
sürdüğü, ne kötüdür (5/Mâide 80). 
Birinin önüne geçtiğin zaman; 

dersin. a«*jİ 

Firavun, kıyamet gününde kavminin 
önüne düşecek (11 /Hûd 98); ü J J 
*4?-*' uj İAjI Ellerinin 

yapıp öne sürdüğü işlerden dolayı 
ölümü asla istemezler (2/Bakara 
95). Çİa '.>»■& V l 4İ ! 'i 

A -.‘— .i Ey inananlar! Allah'ın 
ve peygamberinin önüne geçmeyin 
(49/Hucurât 1). Bazılarına göre 
âyetin anlamı; “O’nun önüne 
geçmeyin” şeklindedir. Açılımı 
şöyledir: Ne söz söylemek ne de 
hüküm vermekle O’nun önüne 
geçmeyin. Değer verilmiş kulların 
-ki onlar meleklerdir- yaptıkları 
gibi, sadece O’nun sizin için 
belirlediklerini yapınız. Nitekim 
Yüce Allah melekler ile ilgili olarak 
şöyle buyurmaktadır: Aljk *—j V 
Onlar Allah’tan önce söz 
söylemezler (21/Enbiyâ 27). 'jta 

^ j* 1A * j Vj 4 £>Luj ^ 

Ecelleri geldiğinde onu ne bir an 
erteleyebilirler ve ne de bir an 
öne alabilirler (7/A’râf 34); yani 
ne gecikmeyi ne de öne almayı 
isterler, t* j'j! j ı>*Jİ U Onların 
önden göndermiş olduklarını ve 
eserlerini yazarız (36/Yâsîn 12); 
yani yaptıklarını. 

Bir şeyi yapmaya ihtiyaç 
duyulmadan, ona aniden iş ve 
insanlar gelip çatmadan önce birine 
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bir şeyi emrettiğinde; ^ 
dersin. Onu yapmaya ihtiyaç 

duymadan önce ona bildirdim. Şu 
âyet de bu anlamdadır: 

-/!>% #1]! Ben, size önceden uyarı 
göndermiştim (50/Kâf 28). 

,»'-s (Ön) kelimesi, (arka)’nm 
karşıtıdır. Tasgiri şeklinde gelir. 

Falan kişi yüzüstü 
gitti. Jâ.jîl • • Semerin ön kaşı, 
eULyi Â.-o-:la; Memelerin ucu, < 
»ua.5i; Kuş kanadının ön tarafındaki 
yeleler, öncü askerler, 

Atılgan. Bütün bunlarda öne 
geçme anlamı itibara alınır. 

‘■iiâ / K-z-f 

Uzağa atmak. Bu 
kelimedeki uzaklık anlamı nokta-i 
nazarından şöyle denilmiştir: Jj-* 
■j-b '-f-i: Uzak ev. Sjİj Uzak 
şehir. ^ vkA»(20/Tâh^39);yani 
onu denize at. -.c-J' li 2 
Allah, onların kalplerine korku attı 
(33/Ahzâb 26); j# 

JlalJI; Hayır, biz hakkı batılın 
üstüne atarız, o da onun beynini, 
darmadağın eder (21/Enbiyâ 18); J 2 
,»5ic ûl: De ki; 

Rabbim gerçeği, (dilediği kulunun 
kalbine) atar. O, gaybleri çok, iyi 
bilendir (34/Sebe’ 48); <> ûJ 2 ^J 
Lİı^lj klıtjc JS: Her 

yönden kovularak atılırlar. Onlara 
sürekli bir azap vardır (37/Sâffât 
8-9). J*j kelimesi, sövmek ve 
ayıplamak için istiâre edildiği gibi 
‘-i-â de istiâre edilmiştir. 


jâ / K-r-r 

ö'jâ jâ; Yerinde 

hareketsiz bir şekilde donakaldı. 
Bu kelimenin aslı, “soğukluk” 
anlamındaki jâ’den gelmektedir. Bu 
da sükûnu/durağanlığı gerektirir; 
j^ısıcaklık ise hareketi gerektirir. 
33/Ahzâb 33. âyeti, J&j" ûjlj: 
Evler' _de oturun , şeklinde de 

99 ı 

OKunmuştur. Bazılarına göre onun 
aslı ûj.A'’dir; kelimeyi hafifletmek/ 
telâffuzunu kolaylaştırmak için (j) 
harflerinden biri hazfedilmiştir. 
Tıpkı şu kelimede olduğu gibi: ■•‘»Uas 
Şaşar kalırdınız (56/Vâkıa 
65). Onun aslı, Şii’dir. pil 
'j'j 2 : Allah, yeryüzünü sizin için bir 
karar kıldı (40/Mii’min 64); <>' 

'j'j 2 Yahut şu dünyayı karar 

kılan (27/Neml 61); yani müstakarr/ 
durulan yer kılan. Yüce Allah 
cenneti; J*-»} Barınmaya 

elverişli ve akarsulu (23/Mu’minun 
50); " cehennemi de; j'jâl' o-*A 
Ne kötü bir duraktır (38/Sâd 60) 
şeklinde nitelendirmiştir. 

JJÎ (ja t'Û'lid Ojl—ı -ı ı ‘ i rk 

jl jâ Kötü söz, kötii bir ağaç 


991 Bu, İbn Kesir, Ebû Amr, İbn Âmir, Hamza, 
Kissâî, Halef ve Ya’kûb’un kıraatidir. Bkz. 
Dimyatı, İthâf, s. 355. 

992Âyetin tamamı şöyledir: <»■ ûî* 

jl) UA uiy j; Biz, Meryem ’in 
oğlunu ve annesini bir ayet kıldık ve ikisini 
barınmaya elverişli ve akar suyu olan bir 
tepede yerleştirdik. Görüldüğü gibi bu âyet, 
müellifin dediği gibi, cennetle ilgili değil; Di- 
meşk/Şam veya başka bir şehir ile alakalıdır. 
Bkz. Suyûtî, ed-Durru'l-Mensur, VI, 100. 
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gibidir: Onun kökii yerin üstünden 
koparılmış, kararı kalmamıştır (14/ 
İbrahim 26); yani sebatı kalmamıştır. 
Şair de şöyle der: 

j- jljâVj-rio 


365- Aslanın kükremesine karşı 

993 

direnme olmaz. 


Yani güvenlik ve kararlılık olmaz. 

>' y^r. Kurban bayramından 
sonraki güne denir. Çünkü insanlar 
o günde Mina’da durmaktadırlar. 
û^ 3 ı- Falan kişi yerleşmeye 
çalıştı. Bazen kelimesi jV 

ikâmet etti/durdu anlamında da 

kullanılır; tıpkı-kelimesinin 

(cevap verdi) anlamında 
kullanıldığı gibi. Yüce Allah cennet 
ile ilgili olarak; Â.iadl _Ij_« 

j ' ytiLa-, O gün cennetlikler 
en iyi yerlerde oturacaklar, en güzel 
şekilde dinleneceklerdir (25/Furkân 
24); cehennem ile ilgili olarak da; 
uiiaj \jHLt» ılı m Igj); Orası ne kötü 
bir yerleşme ve ikâmet yeridir! (25/ 
Furkân 66) diye buyurur. 

^k^-s(6/En’âm 98) âyeti 
şu şekillerde yorumlanmıştır: 

İbn Mes’ud: Yeryüzü barınma, 
mezarlar geçiş yerinizdir. İbn Abbâs: 
Yeryüzü barınma, babalarınızın 
belkemikleri geçiş yerlerinizdir. 
Haşan: Ahiret barınma, dünya geçiş 
yerinizdir. Sözün özü; insamn geçiş 
yaptığı hiçbir hâl/yer tam bir barınak 
değildir. 


993en-Nâbiğa’ya ait bu şiir için bkz. Divânu 
Nâbiğa, s. 36. 


j'jâ): Bir şeyi ispat, etmektir. 
Allah buyurur ki: jüj 

* J* 1 Dilediğimizi, 

belirlenmiş bir süreye kadar 
rahimlerde durdururuz (22/Hac 5). 

İkrar; ya dille, ya kalple ya da 
her ikisi ile olur. Allah’ın birliğini 
ve onun yerine geçen bir şeyi ikrar 
etmek, kalp ile de olmadıkça sadece 
dil ile ikrar yeterli değildir. İkrar'm 
zıddı inkâr' dır. -ykk kavramı is, 
kalple değil sadece dille inkâr edilen 
şey için kullanılır. Bu konu daha 

.. ■ 994 

önce geçti. 

j 3 -ı— p: Kendi 

tanıklığınızla bunu kabul etmiştiniz 
(2/Bakara 84); p 

I • I < | i | ^ ® ^ ^ 

(Jİ2 A J J Aj Jİ4 jj] jaSjLA \js) 

>- (İjM 

Sonra yanınızdaki kitabı 
onaylayan bir peygamber gelince 
ona kesinlikle inanacak, kendisini 
destekleyeceksiniz’ diye söz aldı; 
‘Bu direktifimi kabul ettiniz, 
omuzlarınıza yüklediğim bu görevi 
üstlendiniz mi?’ dedi. ‘Kabul ettik ’ 
dediler (3/Âl-i İmrân 81). 

Denilir ki; jf> »*wl '-O 3 : Gecemiz 
soğuk oldu, olmaktadır. jS ^« 
Soğuk bir gün. »jş Soğuk bir 
gece, >: Falan kişiye 

soğuk isabet etti, üşüdü, s jâ 

995 

Soğukluğun altında bir sıcaklık. 

U jâl jjâll cjjji; Tencereye soğuk su 


994Bkz. ı maddesi. 

995 Bu deyim, içinde gizlediğinin tersini açığa 
vuran kişi için söylenir. Bkz. İbn Manzûr, 
Lisânu ’l-Arab, (j*) maddesi. 
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boşalttım. Boşaltılan bu suya »j 1 j* 
ve »jjâ denir. 

O'J 31 j^ 1 : Falan kişi 

serinlendi , sözü tıpkı FJû sözü 
■ ^ # § 
gibidir. > 4 ”>;F Gözü sevindi: 

Gözü sevinsin/ay din 

olsun (20/Tâhâ 40). Kendisinle 

sevinilene, ^ »j* denir: ^ jf- »ji 

Benim için de, senin için de bir 

göz aydınlığı/mutluluk kaynağı 

(28/Kasas 9);, m* 

USiiij i s jî Uibjij LtfkİjJİ ,j4 lîl 

UUı Onlar; Rabbimiz, bize 

gözümüzü aydınlatacak eşler ve 
zürriyetler bağışla, bizi muttakilere 
önder yap, derler (25/Furkân 74). 
Bazılarına göre »j* kelimesi, 

soğukluk anlamındaki f kökünden 

% * ♦ . ^ 

gelmektedir. Buna göre, — j* 
sözünün anlamı; gözü serinleşti ve 
sağlığına kavuştu, şeklinde olur. 
Bazıları ise şöyle der: Mutluluktan 
akan yaş soğuk; üzüntüden akan 
yaş ise sıcak olduğu için böyle 
denilmiştir. Bundan dolayı beddua 
edilen kişiye şöyle denir: 

«uc-: Allah onun gözünü sıcak etsin/ 
gözünden sıcak yaş akıtsm/onu 
mutsuz kılsın! Kimisine göre ise bu 
kelime j 1 jâ kökünden gelir. Buna 
göre cümlenin anlamı şöyle olur: 
Allah, ona, kendisiyle gözlerini 
alıkoyacağı bir şey versin ki. 
böylece başkasına tamah etmesin/ 
göz dikmesin. 

,3â.lLı jâl; Gerçeği itiraf etti 
ve kendi aleyhine onu ispat etti. 
'İS J*- İş şunun üzerine 


gerçekleşti, »j.j j'î t Cam kap, 
bilinmektedir. Çoğulu jjj'j* şeklinde 
gelir: ^ o* Gümüşten billur 

« ’ • * J * o 

kaplar (76/Insan 16); 6* 
jo'j*: Camdan yapılmış, şeffaf 
bir zemindir (27/Neml 44). Ayette 
geçen kelimesi, şf^'jcam 

anlamındadır. 

VJ* / K-r-b 

t 

ve -*j kelimeleri zıt 
anlamlıdırlar. Bu kökten söyle denir: 

Ona yaklaştım, yaklaşmaktayım. 
Bu kelime; mekân, zaman, nispet, 
mevki, koruma ve güç konularında 
kullanılır. 

Mekân ile ilgili âyetler: 

jj dıji jİ-J Ij i jlâj 
• •• i . 

> o jÂj Vj Iajlu-i wu» İ.İC j 

(j-j^iâll ^ UjSjs; Dedik ki: Ey Âdem, 
sen ve eşin cennette oturan, ikiniz 
de ondan dilediğiniz yerde hol bol 
yeyin , fakat şu ağaca yaklaşmayın , 
yoksa zalimlerden olursunuz (2/ 
Bakara 35); V] JU !>jîi Vj 

Siıİ ^ ^4; Yetimin malına , 

rüştüne erinceye kadar en güzel 
şekilden başka türlü yaklaşmayın (6/ 
En’âm 152); jlS G) lijll Ij-jîj Vj 

W*- ^ j: Zinaya da yaklaşmayın, 
çünkü o pek çirkindir ve kötü bir 
yoldur (17/İsrâ 32); öûl t ji«I j.^1: 1 *jI u 
jÇ 5li jji ^1*11 

ıji imcm edenler! Müşrikler 

bir pisliktirler. Artık bu yıldan sonra 
Mescid- i Haram 'a yaklaşmasınlar 
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(9/Tevbe 28). 

Vj ^ JUjûÎI ijljj&lâ (jj’ jA Ja 

û 4 J#A‘. Sana kadınların 
ay hâlini sorarlar. De ki: O, bir 
rahatsızlıktır. Bu sebeple ay hâlinde 
olan kadınlardan uzak durun. 
Temizleninceye kadar onlara 
yaklaşmayın (2/Bakara 222). Bu 
son âyet erkeğin kadına özel günleri 
bitinceye kadar yaklaşmamasını 
bildiren kinâyeli bir anlatımdır. 

ı .. I IjjjIj V; Müşrikler 
Mescid-i Haram’a yaklaşmasınlar 
(9/Tevbe 28); ûj&s VÎ Jlî ^1) 
Onlara yaklaştırıp; yemez misiniz? 
dedi (51/Zâriyât 27). 

Zaman ile ilgili âyetler: 

ujiı İnsanların 
hesap görme zamanı yaklaştı (21/ 
Enbiyâ 1); 'jü* a' 3 

jjjtjiUı ^1 <_îjjl a'j: isğer /»/ 

çağrına sırt çevirirlerse onlara de 
ki; bana gelen mesajı hepinize aynı 
şekilde duyurdum. Size yöneltilen 
tehdit yakın mıdır, yoksa uzak mıdır, 
onu bilemem (21/Enbiyâ 109). 

Nispet ile ilgili âyetler: 

• *• ı * • 

\3j ji jjlâjeSL-Aİlj; 

Eğer miras bölüşümü sırasında pay 
sahibi olmayan akrabalar , yetimler 
ve yoksullar hazır bulunursa onlara 
da bir şeyler veriniz ve kendilerine 
gönül alıcı sözler söyleyiniz (4/ 
Nisâ 8); w - >3' ^ S 2 ^ v «■ 
ûjîJhf' s Ana-babanın ve yakınların 
bıraktıklarından kadınlara da bir 
pay vardır (4/Nisâ 7); »jj'j jjj 'i 3 


V Âial« i-jj Jj ,j jil jjj 

jjjî 'j jlj _U»j; Hiçbir 

günahkâr başkasının günâhını 
yüklenmez. Günâh yükü ağır olan 
kimse, onun taşınmasını istese, yakını 
olsa bile, yükünden bir şey taşınmaz 
(35/Fâtır 18); J-» 1 1 1 3 

j— J ^î-J J *— J 411 JU 

l.^j aA ]Lı jılîs ^j] ^ T * j 

(jla-aAİl Ijjûc. ^İC» L>3 jj 1 ‘ 

£ger Allah'a ve hakkı batıldan 
ayıran o günde , z'A:/ topluluğun 
karşılaştığı günde kulumuza indir 
diğimize inanıyorsanız , £///« ki, 
ele geçirdiğiniz ganimetin beşte 
biri Allah ’ın, Peygamber 'm 
ve yakınlarının , yetimlerin , 
düşkünlerin ve yolcularındır (8/ 
Enfâl 41); Julijluj 

.. 1 Ana-babaya, akrabaya, 
yetimlere, yoksullara, yakın 
komşuya iyi davranın (4/Nisâ 
36); nA* '-âûj; Yakınlığı olan 
bir yetime (90/Beled 15). 

Mevki/İtibar ile ilgili âyetler: 

Vj Aİ] İJİC J 1 ---f ^ 

TVe Mesih Allah’a 
kul olmaktan kaçınır ve ne de 
(Allah’a) yakın (yüksek derece 
sahibi) melekler (4/Nisâ 172). 
Yüce Allah İsa (a.s.) ile ilgili olarak 
şöyle buyurmaktadır: li*Ü' ^ '4^j 
:*>«» j-j ?>■ V ■ O, dünyada 
da âhirette de saygın ve (Allah’a) 
yakın kılınanlardandır (3/Âl-i 
İmrân 45); ûJsiA^ 1 ^ Gjp: Bir 
kaynak ki, yakınlaştırılmış olanlar 


834 


Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


ondan içer (83/Mutaffıfin 28); '-*la 
J* ü': Eğer ölmek üzere 
olan kişi (Allah ’a) yakıtı olanlardan 
ise (56/Vâkıa 88 ); ö-d U* Jİ 
Firavun, evet, yenerseniz 
yakınlarımdan olacaksınız, dedi 
(7/A’râf 114); jU' —- J* 

2 aû »Ujjîj jAŞi 1 . Biz ona Tur dağının 
sağ yanından seslendik ve onu 
hususi bir konuşmada bulunmak 
üzere kendimize yaklaştırdık (19/ 
Meryem 52). 

0 

syWMevki-itibar, vdiye 
de ifâde edilmektedir: .3^ ^ 
ı^ı yi c;'ji—j aİii it 

,»<h İnfak ettiğini Allah katında 

bir yakınlaşmaya ve peygamberin 
dua ve bağışlama dileklerine 
(bir yol) sayar. Haberiniz olsun, 
bu gerçekten onlar için bir 
yakınlaşmadır (9/Tevbe 99); t Vj 
jii \ U-iıt pSkijH j ji-Vji y j iİİ'jil: 

Ne mallarınız ve ne de evlâtlarınız 
size bizim katımızda yakınlık 
kazandırmaz (34/Sebe’ 37). 

Koruma ile ilgili âyetler: 

—»-»i 1 (j« j (j): Şüphe 

yok ki, Allah ’ın rahmeti, iyilik 
yapanlara yakındır (7/A’râf 56); 'a'j 
Ç-lâlI BjtJ («3la ^^jt t^J'-Jt l -33lj,u 

(jlt j ı31; Kullarım, sana Beni sorarsa; 
şüphesiz ki Ben, çok yakınım. Bana 
dua edince Ben, dua edenin duasına 
icabet ederim (2/Bakara 186). 

Güç ile ilgili âyetler: 

Jia. ^jll ı-jjâi (jâjj: Biz, 
insana şah damarından dahayakınız 
(50/Kâf 16); 4ö*' o^j: Bizona 


sizden daha yakınız (56/Vâkıa 85). 
Burada sözü edilen yakınlık kudret/ 
güç yetirme açısından olabilir. 

I 

ü9jâ; Kendisiyle Allah’a 
yaklaşılan şeydir. Örfte ise, 
boğazlanan kurban anlamında 
kullanılır olmuştur. Çoğulu ûaO 
şeklinde gelir. 

Bu bağlamda Allah buyurur 
kı; il ^ol Jyjj' ljj ÇjI^j 

>yi Aj ^ ^Uild jâ; 

Onlara, Adem ’in iki oğlunun 
haberini gerçek olarak anlat: Hani 
birer kurban takdim etmişlerdi de 
birisinden kabul edilmiş, diğerinden 
ise kabul edilmemişti (5/Mâide 27); 

(j «jj yi Uıii . ,.c aisi ıjt ijitî 

J/uj ,"*£.*I.Bk. Jâ (Ja jlill aKİj JjJu 
° * * 'V- **’ • • * - 

Ûİ ^ p-13 îİlİ (^AİLij JjLuiİL: JıS ,j-a 

ûi^l—a Onlar, Ateşin yiyeceği 
bir kurban getirmedikçe hiçbir 
elçiye inanmamamız konusunda 
Allah bizden söz aldı, diyorlar. 
De ki, Benden önce, apaçık 
delillerle birlikte bu dediğinizi 
de size getiren elçiler geldi. Eğer 
doğru söylüyorsanız, onları niçin 

öldürdünüz? (3/Âl-i İmrân 183). 

» « !' * . J 

ıjjJ (j« I 3 İİJİ ,jjül ,*» >-*-ı j d s 

Uljjâ 4 JİI; Kendilerine Allah’ın 
nezdinde yakınlık sağlasınlar diye 
Allah ’tan başka edindikleri ilâhlar, 
o müşrikleri kurtarsalardı ya! (46/ 
Ahkâf 28) âyeti ise, Arapların, 
hizmetiyle krala yaklaşmaya çalışan 
kişi için söyledikleri ^141 jli ja sözleri 
anlamındadır. Bu kelime, hem tekil 
hem çoğul anlamında kullanılır. 
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Bu âyette çoğul anlamında olduğu 
için hemen peşinden (4<d') formu 
gelmiştir. 

Bir mevki edinmeyi 
gerektiren şeyi araştırmak ve 
kastetmektir. Yüce Allah’ın kula 
kurbul yaklaşması ise, ona bol 
bağış ve ihsanda bulunması olup, 
mekân açısından ona yaklaşması 
değildir. Bundan dolayı şöyle 
rivâyet edilmiştir: .£■ — ü' 

VıiLüijU Cjji ^>4 .f. :Jia 

jlj Jil o jÂ j] ;Jlis 

^jlc. Cj^)İ3I UJ uj jii\ tâl .—ı Musa 

aleyhisselam şöyle dedi: Ey Allahım! 
Sen yakında mısın ki sana münacatta 
bulunayım? Yoksa uzakta mısın ki 
sana sesleneyim? Allah dedi ki; eğer 
senin için uzaklığı takdir etseydim 
ona ulaşamazdın; eğer yakınlığı 
senin için takdir etseydim ona güç 
getiremezdin 996 Yüce Allah da şöyle 
buyurmaktadır: û? 

■VjjI 1 : Biz, insana şah damarından 
daha yakınız (50/K.âf 16). 

Gerçekte kulun Yüce Allah’a 
W6«/yaklaşması ise, her ne kadar 
Yüce Allah’ın nitelendirildiği 
ölçüde olmasa bile. Yüce Allah’ın 
nitelendirilebildiği birçok niteliğe 
kulun sahip olmasıdır. Örneğin; 
hikmet, ilim, hilm, rahmet ve 
gına/zenginlik nitelikleri gibi. Bu 
da beşer gücü oranında cehâlet, 
serkeşlik ve kızgınlık gibi kirleri ve 
bedenî ihtiyaçları gidermekle olur. 


996 Bu hadisi İbn Ebû Şeybe, Musanna/, 1,108’de, 
Ahmed de Zıihd s. 86’da tahriç etmişlerdir. 


Bu yakınlık, bedenî değil, ruhanî 
bir yakınlıktır. İşte bu yakınlığa 
Hz. Peygamber, Yüce Allah’tan 
naklettiği şu hadislerle işaret 
etmektedir: 4$ — \'j>£ £İJ k-Çü 

Kim bana bir karış yaklaşırsa 
ben ona bir arşın yaklaşırım. 991 t-* 
njic- ‘Zx~oJık\ La ç. i j! JC. 

tilli Sx.ı ı—ljâiJ 4j]j 

...: Kulum bana, kendisine farz 
kıldıklarımı yerine getirmekten daha 
fazla bir şeyle yaklaşmış olamaz. 
Bundan sonra da bana nafilelerle 
yaklaşır; ta ki onu sevinceye kadar 
... 998 vd. 

Allah buyurur ki: J-» 'ij 
oJı-J L5^ 0“^' VJ 

Yetimin malına, rüşdüne erinceye 
kadar en güzel şekilden başka 
türlü yaklaşmayın (6/En’âm 152). 
Yaklaşmayın ifâdesi, yetimin malını 
almayı yasaklamaktan daha etkili bir 
anlatımdır. Çünkü ona yaklaşmanın 
yasaklanması, onu almanın yasak 
lanmasmdan daha fazla etkilidir. 

Şu âyet de bu anlamdadır’ u utij 

■ • ■» " . | , 
j 1 g ı>û j ÂjaJl ».v \ • 

•, * •« j 

»JJL Vj 1 jİI'lZ. iL.uk 

jjalllâll; Dedik ki: Ey Adem, sen 
ve eşin cennette oturun, ikiniz de 
ondan dilediğiniz yerde bol bol 
yeyin, fakat şu ağaca yaklaşmayın, 
yoksa zalimlerden olursunuz (2/ 
Bakara 35). 

u 'fs: 


997Buharî, Tevhid, XIII, 384 (HN: 7405); Müs¬ 
lim, Zikr/Duâ, h.no: 2675. 

998Buharî, Rikak, XI, 341 (HN: 6502). 
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Temizleninceye kadar kadınlara 
yaklaşmayın (2/Bakara 222). Bu 
âyet, erkeğin kadına özel günleri 
bitinceye kadar yaklaşmamasını 
bildiren kinâyeli bir anlatımdır. 

— V j JS <jl jll Ij f Jiû Vj 
Zinaya yaklaşmayın, şüphe yok o, 
‘çirkin bir hayasızlık’ ve kötü bir 
yoldur (17/İsrâ 32). 

— j» kelimesi v j** yaklaşık 
anlamındadır. Şair şöyle der: 

ı **«!*>.) “T 1 '.^ ıjl® -'"t "t 

366- Zira mideyiyaklaşık/hafıf 
doldurman onu tam doldurmana 
yeteri idir. 999 

û'ûjs Dolmaya yakın fin 
can. j-> : Kadınla ilişkiye 

girmektir. 

^ u : Atın koşmaya yakm 
bir şekilde yürümesidir. 

y'j* kelimesi — / yakın anla 

mındadır. 

—iljSV* J-jâ; Böğürleri 

birbirine ulaşan at demektir. 

m' j?: ise, kılıç kını manasını taşır. 
Kimisine göre v'j?, kılıç kınının 
kendisi değil, onun üzerindeki 
cilde denir. Çoğulu -O 1 şeklinde 
gelir. *di jSlj jî; Kılıcı kınına 

koydum, denir. 

yj]5 Ji.j: Suya yaklaşan adam. 
-j jil> ÂLİ; Su üzerinde sabahlanan 
gece, fib! ■' > 4' '■ Suyun başına erken 
varmak için develerini geceleyin 
yürüttüler. 


999Hilal b. Has’am’a ait bu şiir için bkz. Cahız, 
Hayavân, I, 383; Buhalâ , s. 202; İbn Kutey- 
be, Uyunul-Ahbar, 111, 184. 


Sözcüğü, doğurması 
yaklaşan gebe anlamındadır. 

c J / K-r-h 

Cj»: Dışarıdan dokunan bir 
şeyden dolayı meydana gelen yara 
izidir, c j* ise; içerden kaynaklanan 
yara izine denir. Tıpkı sivilce ve 

benzerleri gibi. sözü, tıpkı 

• • 

^J^/onu yaraladım sözü gibidir, 
çj». Onda yara çıktı. c-A Onun 
kalbi yaralandı/üzüldü. 4ÎİI 
Allah onun kalbini yaralasın/onu 
üzsün. 

% 

£ js: Yara, ise, elem/acı 

anlamında kullanılır. Allah buyurur 
ki: L» '.t *dl ijjLaCi.ji ı’njlı 

IjâjIj I ij.ıi ,j4i ^jlll ^ jl— 

^.üic. ÇLI; Kendilerine yara isabet 
ettikten sonra, Allah ve Resulünün 
çağrısına icabet edenler, içlerinden 
iyilik yapanlar ve sakınanlar için 
büyük bir ecir vardır (3/Al-i İmrân 
172); fjâl ı> Sî» çjİ ÖJ 

aII»; Eğer size bir yara dokunduysa; 
şüphesiz o kavme de o kadar yara 
dokunmuştur (3/Âl-i İmrân 140). 
Bu son âyette geçen çji kelimesi 
zamme ile de okunmuştur. 1000 

jUji; Çiçek hastalığına 
yakalanmayan. 

C jl»J“j»:Azıdişinin çıkmasından 


1000 Ebiı Bekir, Hamza, Kissâl ve Halef zamme 
ile okumuşlardır. Bu iki farklı lehçedir. Kimi¬ 
sine göre fethalı formu yara; zammeli formu 
ise yara acısı anlamındadır. Bkz. Dimyâtı, 
İthaf, s. 179. 
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dolayı üzerine bir iz beliren at. 
Miiennesi şeklinde gelir. £jâi; 

Alnında beyazlık izi olan at. 

Ortasında çiçek 
açan bahçe. Onun bu şekilde 
isimlendirilmesi, perçemi beyaz 
olan ata benzediği içindir. 

J-aaJl Deveye ilk kez ben 

bindim. 

^ Falan kişinden 

ilk kez ben temennide bulundum/ 
Düşünmeksizin ondan bir şey 
istedim. 

' İA‘ —Kuyudan saf bir 
su çıkardım. Şu söz de bunun bir 
benzeridir: £*j â >»j': Halis toprak. 

Elde edilen suyun 
bırakıldığı yer. Şu ifade de bu 
anlamdan istiâre edilmiştir: 

İnsan mizacı. 

Jjâ / K-r-d 

J /Maymun , çoğulu J 
şeklinde gelir. Allah buyurur ki: ı 

,» u. Ukâ . uoıll ^ i t jjjc. 1 

İçinizden cumartesi 
günü yasağını çiğneyenleri elbette 
bilirsiniz. Onlara; sefil maympnlar 
olun, dedik /2/Bakara 65); J* Jâ 

-j 4İli <j*J <111 _ıjc <jjia tiiljı — jJZi 

SjjİJI 

c I y»» ■ LjISa j-« Lİİjljl C.ljC.Ua]l 

.— De ki; Allah katında bundan 
daha kötü bir durumu size bildireyim 
mi? Allah kime lanet ve gazap ederek 
maymunlar, domuzlar, putperestler 
hâline sokmuşsa, işte o kimseler 


yer bakımından daha kötü ve doğru 
yoldan en çok sapmış olanlardır (5/ 
Mâide 60). 

Bazılarına göre, Yüce Allah 
bu âyetlerde sözü edilenlerin dış 
görünüşlerini maymunların suretine 
çevirdi. Diğer bazılarına göre ise, 
her ne kadar suretleri maymunlarınki 
gibi değilse de, Yüce Allah onların 
huyunu maymunların huyuna 
çevirdi. 

ja (Kene) kelimesinin çoğulu 
û'-O 3 şeklinde gelir. 

jjill —ı udi İç içe girmiş yün. 
Bu anlamdan şöyle denilmiştir: 
jjâ »İla—; Birbiri üzerine katlanmış 
bulut. 

Jjât; Yere kenenin yapıştığı 
gibi yapıştı. *jp: Olduğu yerde kala 
kaldı. 

ı 

c_u â Devenin kenelerini 
aldım. Bu tıpkı şu fiil formları 
gibidir: ^4^: Göze kaçan tozu 
aldım, —Hastayı tedavi ettim. 
Bu kelime, aldatmayı hedefleyen iyi 
ilişki için istiâre edilir. Bu anlamda 
şöyle denir: J J Falan kişi 

falanı kandırmak amacıyla ona iyi 
davranmaktadır. Şekil bakımından 
keneye benzediği için meme başına 
denildiği gibi -^j 3 da denir. 

a -* 3 J* / K-r-t-s 

/Kağıt, üzerine yazı 
yazılan. Allah buyurur ki: Uji jlj 
—L w uA,Jajî ^2 JÎjİc 

J*** VJ İÜ ( j) ı * 'j& jEğer 
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sana kağıtta yazılı bir kitap indirmiş 
olsak da onu elleriyle tutsalardı, 
yine de o kâfirler; muhakkak ki 
bu, apaçık bir sihirdir { derlerdi 
( 6 /En’âm 7);\l ijj - 3 

1J 3 *— J_)j' L* iyi 

k-5^j— y+ 4 -a ;_ .—ıl.iSlI J ^ 

* * * t t * 

^ j j _l«j vdjla1 j3 4jjlifc.»ı 

1 Allah; hiçbir insana bir şey 
indirmedi, demekle; Allah'ı, şanına 
yaraşır şekilde tanıyamadılar. De 
ki: Musa ’nın insanlara bir nur 
ve hidâyet olmak üzere getirdiği 
ve sizin de parça parça kağıtlar 
hâline koyup açıkladınız, çoğunu da 
gizlediğiniz o kitabı kim indirdi? ( 6 / 
En’âm öl). 

/ K-r-d 

u*» j 3 : Bit tür kat etmek/kesmek 
anlamına gelir. Bir mekânı kat edip 
onu aşmaya ^ denildiği gibi W w»j* 
da denir. Allah buyurur ki: ufij 
_w.m 1I elıli jc. jjl jj —«İL bl 
JU4JI elılj » 4 -âjil Cm jc E)j: Güneşin 
doğduğu zaman; mağaralarının sağ 
tarafına yöneldiğini, battığı zaman 
da onları sol yandan makasladığını 
görürdün (18/Kehf 17); yani, 
güneşin onları aşıp geçtiğini ve 
iki yandan birine onları terk edip 
gittiğini görürdün. İnsana bedelini 
geri ödemek şartıyla verilen mala 
da ■* A denir. Allah buyurur ki: 
lj^a.Uâjâ 4 İ 3 l jâl jü' li; Allah a, kat 
kat karşılığını arttıracağı güzel bir 
borcu kim verecek? (2/Bakara 245). 


Şiir konusunda yapılan görüş 
alış verişine denir. Şiir için 

j-lı ve «d istiare edildiği gibi j» 
kelimesi de istiare edilmiştir. 

t j* / K-r-a 

£ j 3 : Bir şeyle bir şeyi vurmaktır. 
Bu anlamdan şöyle denir: J 

•- Ona tokmakla/kamçıyla 

vurdum. Allah buyurur ki: -j" — 
ÂtjlilU Jc-j; Semud ve Ad, çarpan 
olayı (Kıyameti) yalanladılar 
(69/Hâkka 4); ^ L> Âc jtiîl; O 
çarpacak olan(Kıyamet) Nedir o 
çarpacak olan? (101/Kari’a 1-2). 

U J / K-r-f 

>—j 3 ve kelimelerinin asıl 

anlamı, ağaç ve yaranın kabuğunu 
çıkarmaktır. Ondan çıkarılan şeye 
-ij 3 denir. —«'j^ 3 ', ister iyi ister 
kötü olsun kazanç elde etmek için 
istiare edilmiştir. Allah buyurur 
ki: ^ - yV' JjjluSj k j^ılı j) 

CM* ' jj'^: Günâh kazananlar, 
kazandıkları günâhın cezasını 
mutlaka > çekeceklerdir ( 6 /En’âm 
120); uJ a >^ 4 ,»* Onların 

kazandıkları günâhları kazansınlar 
diye ( 6 /En’âm 113); jljâij: 

ve kazanmış olduğunuz mallar (9/ 
Tevbe 24). 

Şu var ki, j ^ 31 kelimesi daha 
çok kötülük yapmak anlamında 
kullanılır. Bundan dolayı; 

—• Jjjj; İtiraf, iktirafi/işlenen 
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günâhı giderir, denir. Bir insanı bir 
şeyle ayıpladığın veya onunla itham 
ettiğin zaman uj js dersin. Şu 

âyet de bu anlamda yorumlanmıştır: 

L« 1 ve itham 

ettiklerini itham etmeye devam 

etsinler (6/En’âm 112). 

# î 

Falan kişi beni 

ayıpladı. 

# * • 

Jş-j: İğrenç, bayağı adam. 
İnsan kendisiyle ayıplanacağı bir 
şey yaptığında ona şöyle denir: * I 
O*' Falan kişi (kötü) bir şey 
yaptı. 

/ K-r-n 

kelimesi, herhangi bir 
anlamda iki veya daha fazla şeyi 
bir arada toplaması konusunda tıpkı 
Ç 1 j-J! kelimesi gibidir. Allah buyurur 

ki: a*-o J '—m j o j «»il a 11c jîP V jli 

Ona altın bilezikler 
verilmeli veya yanında ona yardım 
edecek melekler gelmeli değil mi? 
(43/Zuhruf 53). 

jjfcill. e:ujS; İki deveyi 

bir araya getirdim. Kendisiyle 
bağlanılan ipe ûj â denir. Çokluk 
anlamında p Onu çok sıkı 
bağladım, denir. Allah buyurur 
ki: ji* _>>j: Demir 

zincirlere bağlı diğer yaratıkları da 
(onun emrine verdik) (38/Sâd 38). 

İjVjIİ jjs Falan kişi 

doğumda falanın dengidir/Onunla 

* t » 

aynı yaştadır, 

JijiVl (_>- *jıc. s'jkli; Falan kişi. 


cesaret, kuvvet ve diğer hususlarda 
falanın dengidir. Allah buyurur ki: 
ÛJjâ es- 1 !: Benim bir arkadaşım 
vardı (37/Sâffât 51); U *4» Jâj 
Karini; işte bu yanımdaki 
hâzır, dedi (50/Kâf 23). Bu son 
âyet, sözü edilenin şahidine işaret 
etmektedir. 

JS JİIJ li LuJ Aj^jî Js 

Yanındaki arkadaşı der 
ki: Rabbimiz! Ben onu azdırmadım. 
Fakat kendisi derin bir sapıklık 
içindeydi (50/Kâf 27); ı>j 

“'l ülLi.'. <1 _^.aı jS. 

Kim Rahmân’ın zikrine karşı kör 
olursa ona bir şeytânı sardırırız; 
artık şeytan, onun (ayrılmaz) 
arkadaşı olur (43/Zuhruf 36). 

uij* kelimesinin çoğulu «-ûjâ 
şeklinde gelir: <1«1 ’-JaJs y. Biz 

onların yanına birtakım arkadaşlar 
kattık (41/Fussilet 25). 

u ’J: Aynı zamanda bir arada olan 
toplum. Çoğulu ujj 3 şeklinde gelir. 
Allah buyurur ki: ö» tjSLli' 

Laj —'' ^'' IL » .« ] s £... kjfcj I j ı- * Lal 

J , i * 

I jj*) j ijjtS; Sizden önce, zulmettikleri 
ve peygamberleri kendilerine 
açık kanıtlar getirdikleri halde 
inanmadıkları için nice nesilleri 
helak etmişizdir (10/Yûnus 13); »S . 

S* l&UI; Nüh’dan 

sonra nice nesilleri helâk ettik (17/ 
İsrâ 17); û'j u* Biz 

onlardan önce nice nesilleri helâk 
ettik (19/Meryem 98); - »-1 • ’4c j 

1 JpS lillj (JJJ tjjjâj oj-jl' >—ıVi,.Lai j Ad ı, 

Semud’u, Res halkını ve bu arada 
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daha birçok nesilleri (inkârları 
yüzünden he/âk ettik) t (25/Furkân 
38); 'jjâ u* p: Sonra 
onların ardından başka bir nesil 
yarattık (23/Mu’minun 31); —- 1 P 
ju» IjjjS (j«; Sonra onların 
ardından başka nesiller yarattık 
(23/Mu’minun 42). 

Vücutla beraber olduğu için 
nefs’e/ruha j.«j 3 denir. Arka ayağını 
ön ayağının yerine koyan deveye de 
ûjj 3 denir. Bu durumda sanki deve 
arka ayağını ön ayağıyla bir araya 
getiriyor gibi oluyor. 

Sadak/Kın. Kın, yay ile 
birlikte olduğu zaman ona bu isim 
verilir, yoksa ona uj 3 denilmez. 

Devenin iki memesinden biri 
diğerine yaklaştığında ujj 3 ^âü 
denir, û' j 3 : Hac ve umreyi bir arada 
yapmaya denir. Bu kelime iki şeyi 
bir araya getirmek anlamında da 
kullanılır. ■ .*4*» SİİJ' uj 3 : Koyun ve 
sığır boynuzu. 

jjk Büyük kemik, lu 31 
Büyük boynuzlu koç. 

Büyük boynuzlu dişi koyun. Kadının 
rahminde oluşan şişlik de ûj 3 diye 
isimlendirilmiştir. Çünkü bu şişlik 
şekil olarak boynuza benzemekte 
ve erkek, onunla münasebette bulun 
duğunda, tıpkı boynuzun temas 
etmesinden doğan acı gibi, acı 
çekmektedir. 

0^*4' ûj 3 : Dağın en yüksek 
kısmı. 

^ j4İI û j 3 : Kadının saç örgüsü. 


»'j-d' ûj 3 : Aynanın çevresi. 

s:Ull ûj 3 : Çölün kenarı/ucu. uj 3 

^ Doğarken güneşin ortaya 
çıkan ilk kısmı, güneşin ilk şuası. 

(jlklûll jj 3 : Şeytanın başının 
yanı, gücü, tabileri. 

Yukarıdakilerin tümü boynuza 

benzetilmiştir. 

• • 

ujjjdl jj / Zu’l-Karneyn: Bil 
diğimiz bilge kişinin özel adıdır. 
Hz. Peygamber’in Ali (r.a.)’ye; û! 

Jİjjj ÂjşJİ û 3 13*1 4İ1; Senin 
için cennette bir ev vardır ve sen 
onun iki boynuzunun sahibisin . 1001 
demesi şu anlamdadır: Sen ümmetin 
iki boynuzunun sahibisin. Yani sen 
onların arasında iki boynuz sahibi 
gibisin. 

ijâ / K-r-e 

1 i 1 * 

sİ jJI ol Kadın kan gördü/özel 
günlerine girdi. «ı'lû oıjel; Kadın 
*jVkur sahibi oldu. 

■ % ı 

<jj'âİ 1 ^'j 3 : Kadın, özel günlerine 
girdiğinden onun hamile olmadığına 
karar verdim. 

Gerçekte «j 3 kelimesi, normal 
hâlde olan kadının özel günlerine 
geçmesini ifâde eder. Bu kelime 
kadının hem temizlik hem de onıın 
ardından gelen özel günlerindeki 


1001 Bu hadisi Ahmed Müsned'Ğc tahriç etmiştir. 
Hadis ravileri arasında müdelles olan İbn Is- 
hak vardır. Diğer raviler ise sikadır. Tabaran’i 
de bu hadisi el-Mu’cemu’l-Evsat, I, 388’de 
tahriç etmiştir. 
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hâlini içeren bir isim olduğundan, 
bu iki hâlin her birisi için de 
kullanılabilir. Çünkü birlikte iki 
anlam için konulan her isim, tek 
başına olduğu zaman onların her 
birisine de isim olur. Tıpkı tepsi 
ve yiyecek anlamlarına gelen 
îiıU kelimesi gibi. Sonra bunların 
her biri de tek tek bu kelimeyle 
isimlendirilir, «j 3 kelimesi de ne 
sadece kadının temizlik hâlinin, ne 
de sadece özel günlerinin ismidir. 
Zira hayız görmeyen kadına ^ 
jj 3 (Kur sahibi) denilmediği gibi, 
hayızlı ve lâhosa olan kadına da 
denilmez. 

Ç-jji aİTV., jtâlloAİlj; 

Boşanmış kadınlar kendi kendilerine 
üç kur/adet beklerler (2/Bakara 
228); yani temizlik hâlinden özel 
günlerine üç kez girecek müddet 
kadar. 

Hz. Peygamber’in şu hadisteki 
j 3 ' kelimesi “hayız günleri” 
anlamındadır: ^ jt -«i 

Kur günlerinde namazı terk 
et. 1002 Bu tıpkı şöyle diyenin sözü 
gibidir: -jjj ’ü J» 3 ’ - Falan 

kişinin geliş günlerinde şunu yap. 
Sözü edilen kişinin gelişi, her ne 
kadar günlere nispet ediliyorsa da 
sadece kısa bir zaman diliminde 
gerçekleşmektedir. 

i 

Dilcilerin, O 3 kelimesinin 
1 j 3 , yani “topladı” kelimesinden 


1002 Ebû Dâvud, h.no: 297; Tiımizî 
(Mübârekfürî, A.Ahvezi, 1, 199); Ibn Mâce, I, 
204. Bu zayıf bir hadistir. 


geldiğini söylemeleri şundandır: 
Onlar, yukarıda zikrettiğim gibi, 
tuhr/temizlik zamanı ile hayız 
zamanını bir arada toplamayı itibara 
almışlardır. Çünkü kan rahimde 
toplanır. 

1 j 3 : Okurken harf ve kelimeleri 
bir arada toplamaktır. Ama toplumu 
bir araya getirdiğin zaman ^j 3 
denilemez. Buna delil, tek bir 
harfin telâffuz edilmesiyle ona 
denilmemesidir. ü'3 3 , kök itibarıyla 
tıpkı j* jü ve ,-■*■». kelimeleri gibi 
mastardır. Allah buyurur ki: û! 

4jl jS jjilâ alil jilila i' j 3 j - : Şüphesiz 

onu toplamak ve okutmak Bize 
aittir. Öyleyse Biz, onu okuduğumuz 
vakit; sen, onun okunuşunu dinle 
(75/Kıyâmet 17-18). İbn Abbâs 
bu âyeti şöyle yorumlamaktadır: 
Biz onu, senin göğsünde toplayıp 
yerleştirdiğimizde onunla amel et. 

k-jİjSl' kelimesiyle Hz. 
Muhammed’e indirilen vahiy tahsis 
edilmiştir. BÖylece —tül 1 kelimesi 
ona indirilen vahyin özel isimi gibi 
oldu. Tıpkı »'jj^’ın Hz. Musa’ya; 
J-*^Adin de Hz. İsa’ya indirilen vahye 
özel isim oldukları gibi. Bazı âlimler 
şöyle demiştir: Allah’ın gönderdiği 
kitaplar arasında bu Kitab’ın 
Kur’ân diye isimlendirilmesi, diğer 
bütün İlâhî kitapların semeresini/ 
meyvesini topladığı içindir. Dahası, 
bütün ilimlerin meyvesini topladığı 
içindir. Nitekim Yüce Allah buna 
şöyle işaret etmektedir: ^ 

(J£ i2oj jSl } >_s jjtu 
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- ““jtf (*>*■ ■'"•jj Kıır'ân 

uydurulabilen bir söz değildir. 
Fakat kendinden önceki kitapları 
tasdik eden, inanan millete her 
şeyi açıklayan, doğru yolu gösteren 
bir rehber ye rahmettir (12/Yusuf 

] ] ] ); J^l Lıiin viijlc. \ 

j Sana] her 

şeyi açıklayan, hidâyet ve rahmet, 
Müsliimanlara da bir müjde olan 
kitabı indirdik (16/Nahl 89). 

<-*- js® •ij®' Eğriliği 
bulunmayan Arapça bir Kur 1 ân'dır 
(39/Zümer 28); «IjSI js ül ;âj 

J*- u-^ 1 : Kıır'ân'ı insanlara 
ağır ağır okuyasın diye bölümlere 
ayırdık (17/İsra 106); ^ j~ a 

Jı. JS <jijâîl ^ ji Andolsun biz 
bu Kur'an'da insanlara her çeşit 
misali getirip anlattık (30/Rum 
58); J2İ1 j-t. ^1) âüL^alI ,ii 

jajlı <jl jâj; Güneşin sarkmasından 
gecenin kararmasına kadar namazı 
kıl, fecir vakti Kur 'ân 'mı da (17/İsrâ 
78). Bu son âyette geçen fecir vakti 
Kur 'ân ı, fecir vakti kıraatini anlatır. 

Û'JSÎ 4jI ' Şüphesiz o; şerefli bir 
Kur 'ân 'dır (56/Vakıa 77). 

ı&lâ Cıl^l; Falan kişiye şunu 
okuttum. u 2tS Sana 

okutacağız , artık unutmayacaksın 
(87/A’lâ 6). Fehmettim, 

kavradım. Ajijl*: Onunla ders 
okudum. 

L$J* / K-r-y 

Hem insanlarıntoplandıkları 


yere hem de o insanların kendilerine 
denir. Bu kelime onların her birisi 
için de kullanılır: Allah buyurur 
ki: JZı'j: Karyeye sor (12/ 

Yûsuf 82). Müfessirlerin çoğuna 
göre âyetin anlamı; “Şehir halkına 
sor” şeklindendir. Bazılarına göre 
ise âyette geçen kelimesinden 
kasıt halkın bizzat kendisidir. Şu 
âyetler de bu anlamdadır: aIH — ■ 
<iLaL« Ai«l ciıjlS Ajji Allah; size, 
huzur ve güven içinde bir şehri misal 
olarak verdi (16/NahI 112); O- > 
^-l 1 siEjjâ ^ **îl Âjjâ 

ita t Seni yurdundan 
çıkaran şehirden daha kuvvetli 
nice şehirler vardı ki, Biz onları 
helak ettik de onlara yardım eden 
yok (47 / Muhammed 14). Uj 

-4İ*'j Senin 

Rabbin, halkları iyi ve ıslahatçı 
iken, o şehirleri haksız yere helak 
edecek değildir (11/Hûd 117). Bu 
âyette geçen ^j*! 1 kelimesinden 
kasıt şehirler' dır Şu âyetler de aynı 
anlamdadır: Vlaj VI lillii _>« LL.jl Uj 
cSjSîl J* ,j* ^y Senden önce 
de, şehirler halkından kendilerine 
vahyettiğimiz erkeklerden başkasını 
peygamber göndermedik (12/Yûsuf 

109); ''$1*1 («İLlalI Ajjlll o.}* (ja .jajİJ liıj; 

Rabbimiz! Bizi, halkı zalim olan bu 
şehirden çıkar (4/Nisâ 75). 

Hikâye edilir ki, kadılardan 
biri Ali b. Hüseyin’in yanma gidip 
ona şöyle dedi: Bana 

Sj*Ua ja l^jâ U£jIj ^1 j jSII (jljj; 

Kendileriyle, içlerinde bereketler 
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kıldığımız memleketler arasında 
(biri diğerinden) görünebilen 
şehirler var ettik (34/Sebe’ 18) 
âyeti hakkında bilgi ver. Alimleriniz 
onun hakkında ne derler? Ali b. 
Hüseyin; Alimlerimiz âyette sözü 
edilen L?j^’dan kastın Mekke 
olduğunu söylerler, dedi. Kadı: Sen 
de bu görüşte misin? dedi. Ben de 
Ondan kasıt nedir? dedim. Dedi ki; 
Allah o kelimeyle adamları/halkı 
kastetmiştir. Allah’ın Kitab’ında 
buna delil var mı? dedim. Dedi 
ki; Sen Yüce Allah’ın şu sözünü 
duymadın mı?: jc. 4*ji j* 

‘•♦fj J*' ...: Rabbinin ve O’nun 
elçilerinin emrinden uzaklaşıp azmış 
nice halklar vardır (65/Talâk 8). 

’Joi jjül .Jİtij: İşte 

zulmettikleri için helâk ettiğimiz 
şehirler (18/Kehf 59); »i* 1 il j 

uc.j yiiZ. cA*. ı jlSa ş u şehre 

girin, orada dilediğiniz gibi, bol bol 

yiyin ..., demiştik (2/Bakara 58). 

• » * 

^Suyu havuzda 
topladım, - O-' 1 Misafir 

ağırladım. lsj*: Bir şeyi 

ağzında topladı. «-UİI Suyun 

toplandığı yer. 

/ K-S-S 

J-i ve Hıristiyanların ileri 

gelen âlim/bilgin ve âbidi. Allah 

. * > * , 0 f « 

buyurur ki: aJİU 

jü üi l jSj Jjioî' D - ' 


_iil_ U I jâal L jjl! 

UJ V (ijjij UL* j j û4: 

İnananlara en şiddetli düşman 
olarak, insanlardan Yahudileri 
ve Allah 'a eş koşanları bulursun. 
Onlardan, inananlara sevgice en 
yakın Biz Hıristiyan 'ız diyenleri 
bulursun. Bu, onların içinde 
bilginler ve rahipler bulunmasından 
ve büyüklük taslamamalarındandır 
(5/Mâide 82). 

kelimesin asıl anlamı; bir 
şeyi geceleyin takip edip talep 
etmektir. Şöyle denir: 

JjllLı; Geceleyin onların sesini takip 
ettim. ve i -Gece kılavuzu, 
rehberi anlamına gelir. 

j-i / K-s-r 

>-» Galip gelmek, yenmek. 
a] juûâlj -e .Ona galip geldim, 
onu yendim, denir. de bu 

anlamdan gelir: t 

ı>: Sanki onlar, aslanlardan 
ürkerek kaçmış yaban eşekleridir 
(74/Müddessir 51). Bazılarına göre 
âyette geçen »j kelimesi aslan, 
bazıları da ok atan, diğer bazıları ise, 
avcı anlamında olduğunu söyler. 

/ K-S-t 

Âdil olan pay. Tıpkı ve 
4 A-—j gibi Allah buyurur ki: ii*! 4 - - ; 

»tl Ijior-j Diol 
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*•«**■#; İman edip salih amellerde 
bulunanlara, adaletle karşılık vermek 
için yaratmayı başlatan sonra onu 
iade edecek olan O'dur (10/Yûnus 
4); j'_*«İ' 1 jj— »- 1 'i 3 jj^ j: 

Tartıyı adaletle yapın, terazide 
eksiklik yapmayın (55/Rahmân 9). 

—^ Başkasının payını almaktır. 
Bu, apaçık zulümdür. JaUil; 
Başkasının payını vermektir. Bu 
ise, insaf (adalet)’tır. Bunun için 
kişi zulmettiğinde < Jâ-jl' -—“V âdil 
davrandığında ise J* ’J' denir. 

Allah buyurur ki: 

»ı^-a-1 ijilSi; Zulmedenlere 
gelince, onlar cehennem için odun 
olmuşlardır (72/Cinn 15); ü! 
u J *- ■^* * 1 Adaletli davranın; 

şüphesiz ki Allah, âdil davrananları 
sever (49/Hucurât 9). 

Uiıj Liküj; Kendi aramızda 
paylaştık. kelimesi £=> a 

kelimesinin aksine her iki ayaktaki 
eğriliktir. 

Ölçü. kelimesi 

adalet anlamında kullanıldığı gibi 
ü' jî* de kullanılır. Allah buyurur 

ki: —ıi- o-da-ijt# 'jöj: Doğru 

teraziyle tartın (17/İsrâ 35). 

/ K-s-m 

,»ls: Pay dağıtmak. Şöyle denir: 

j 

*.—*. CjİLİ; Şunu paylara 

böldüm, dağıttım. kklî; Mirası 
sahiplerine dağıtmak. 

Ganimeti sahiplerine dağıtmak. 
Allah buyurur ki: JS1 ‘■j'.v 1 '«■! 


*j-* 4 î jk <—>t->; Cehennemin yedi 
kapısı vardır. Onlardan her kapı 
için birer gurup ayrılmıştır (15/Hicr 
44); rt'Cı 4*^ ftUl , Onlara, 

suyun aralarında paylaştırıldığını 
haber ver (54/Kamer 28). 

** * > Ondan paylara 

bölmesini istedim. Bu fiil formu, 
kimi zaman ^ (parçalara ayırdı, 
dağıttı) anlamında da kullanılır. 
Allah^ buyurur ki: jl j 

Üİj ve fal oklarıyla pay 

dağıtmanız. Bunların hepsi doğru 
yoldan çıkmaktır (5/Mâide 3). 
c_ı]all Kalbi dağınık adam. Yani, 
üzüntünün kalbini böldüğü adam. 
Bu tıpkı tjy* ve dallı 

sözleri gibidir. 

Yemin etti. Bu kelimenin 
aslı kökünden geliyor. 

maktulun yakınlarına dağıtılan 
diyettir. Sonra bu kelime her türlü 
yemine ad oldu. Allah buyurur ki: 

«al jjil Mİllj Ij«mJİJ 

•«- V Kendilerine bir mucize 
gelirse ona mutlaka inanacaklarına 
dair kuvvetli bir şekilde Allah 'a 
andiçtiler (6/En’âm 109); Ci 
Alil f+llu 'i Allah onları 

hiç bir rahmete erdirmeyecek, diye 
yemin ettiğiniz kimseler bunlpr 
mıvdı? (7/A’râf 49); »- 1 M 

Âailjlll _>.üll.ı jLuâi Vj: Kıyamet gününe 
yemin ederim. Kendini kınayan 
nefse yemin ederim (75/Kıyâmet 

1-2); jUa»llj jjUt*ll ı—ıjı ^İ; 

Doğuların ve Batıların Rabbine 
yemin ederim (70/Meâric 40); i) 
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^ -v— '•rf-*j—4 Hani onlar 

sabah olunca bahçeyi mutlaka 
devşireceklerine yemin etmişlerdi 
(68/Kalem 17); jU—ijs; Her 

ikisi Allah üzerine yemin ederler (5/ 
Mâide 106). 

J Ona yemin etti. '»»ûlü; 
İkisi birbirleriyle yeminleştiler. 
Allah buyurur ki: LiSl 'ij 

-■— û-d: Onlara , ben size öğüt 

veriyorum diye yemim etti (7/A’râf 
21); ■dtt-ı Ijİtâ; Allah adına 

yeminleşerek şöyle dediler (27/ 
Nemi 49). *»4j 

Falan kişi güzel yüzlüdür. <>; 
Güzellik. Bu kelimenin aslı 4 -*-* 
(nasip, pay) kökünden gelir. Sanki 
herkes güzellikten nasibi olan yere 
gelmiş ve böylece onu kaçırmamış 
olur. Denilir ki; denilmesi, 

göz bakışını güzelliğiyle böldüğü 
içindir. Böylece bakış tek bir yerde 
sabit kalmaz. 

jlc üİjii US; Tıpkı 
o bölüşenlere indirdiğimiz gibi 
(15/Hicr 90); yani, Resûlullah’a 
yönelenleri Allah yolundan 
alıkoymak için Mekke’nin 
giriş yollarını kendi aralarında 
bölüştürenler. 1003 Kimisine göre 
ise, âyetin anlamı şöyledir: 
Tıpkı Resûlullah ’a karşı plan 
kurma konusunda ahitleşenlere 
indirdiğimiz gibi. ]m 


1003 Bu Ferrâ’nın görüşüdür. Bkz. Ferrâ, Meam 7- 
Kur ’ ân , II, 91; Tefsirui-Mâverdî , II. 378. 
1004Bkz. Tefsirui-Mâverdî , II, 378; Suyuti, 
ed-Durru’l-Mensur, V, 98; Mekkî, Tefsiru 


/ K-s-v 

V*-»: Kalp katılığı. Bu kelimenin 
ash _-•* (Sert taş) sözünden 
gelir. Sözü edilen katılığı 

gidermektir. Allah buyurur ki: P 
tâli ‘f&i. Cı-ıâ; Sonra bunun 
arkasından kalpleriniz katılaştı (2/ 
Bakara 74); o* Jjja 

4 11': Allah ’ın zikrine karşı kalpleri 
katılaşmış olanların vay hâline 
(39/Zümer 22); U JUJ 

j^ja yi!k ^3 (jpJİl 4.Û3; 

Bunu, şeytanın karıştıracağı şüpheyi 
kalplerinde hastalık bulunan ve 
kalpleri kaskatı olan kimselere bir 
imtihan vesilesi kılmak için böyle 
yapar (22/Hac 53); 

Ul»a.j Ahidlerini 

bozmalarından ötürü onlara la’net 
ettik, kalplerini de katılaştırdık (5/ 
Mâide 14). Bu son âyette geçen 
kelimesi, -G-* şeklinde de 
okunmuştur. 1005 Yani kalpleri hâlis 
değildir. Bu âyet ifâdesi Arapların 
jr-* t* jr sözlerinden alınmıştır. Bu 
bir çeşit sahte gümüş paradır. 
»jtUâ; Onda sertlik vardır. 

Şair şöyle der: 

._i.-jlj.iJi ^4 ilâ*- 11 ' c 1 -* 3 - Y ” ıv 

367- Seslendi kalp para, 
sarrafların elinde . 1006 


Müşkili 1-Kur ’ân , s. 127. 

1005Bu Hamza ve KissâFin kıraatidir. Bkz. 
Dimyatî, İthaf s. 198. 

1006 Ebu Zubeyd et-TâFye ait bu şiir için bkz. 
Divânu Ebû Zubeyd , s. 650; Garibu 1-Hadis, 
IV, 68; İbn Manzûr, Lisanu 1-Arab, ('-*) mad¬ 
desi. 
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/K-ş-a-r 

Allah buyurur ki: 

Ly-^ı -j4-: Rablerinden 
korkanların, ondan derileri ürperir 
(39/Zümer 23); yani deriyi bir 
titreme tutar. 

/ K-S-S 

İzi takip etmek. ■ •— 

°jji; Onun izini takip ettim, denir. 

İz. Allah buyurur ki: ^ 
■n-fli jijl ^ liî jlâ 1İS. L«: Musa; 
zaten istediğimiz buydu, dedi. 
Hemen izlerinin üstünden gerisin 
geri döndüler (18/Kehf 64);, 

^ jJk 3 -ÂMh 4 _ t * 1. ^>1 A J 

Annesi Musa’nın ablasına: 
Onun izini takip et, dedi. O da, 
onlar farkına varmadan uzaktan 
kardeşini gözetledi (28/Kasas 11). 
Bu anlamdan, arta kalıp izi takip 
edilen çayıra ^ denir. 

. yü* a; Onun tırnaklarını 

kestim. Araştırılan haberler, 

hikâyeler. Allah buyurur ki: *- ^ u! 
JaJi Şüphesiz bu anlatılanlar 

gerçek haberlerdir/olaylardır (3/ 
Âl-i,İmrâp 62); -t ^ u' s ^ 
.—ıi_ûS/1 ejjt; Peygamberlerin 

kıssalarında/haberlerinde elbette 
üstün akıl sahipleri için alacak 
dersler vardır (12/Yûsuf 111); ^ 
Ji 4jlc. J^İ ı oelâ, 

jjAkü Musa ona gelince, 

kıssayı/başından geçeni anlattı. 
O; korkma, artık zalim milletten 


kurtuldun, dedi (28/Kasas 25); 

l ~~ JM» -İİJ C - -jij 

jîjâll Iİa JİİJ: Biz sana bu Kur’ân’ı 
vahyetmekle kıssaların en güzelini 
anlatıyoruz (12/Yusuf 3); û ua ^ â 
4»-i »»^ Onlara, olup biten herşeyi, 
kesin bir ilme dayanarak bir bir 
anlatacağız (7/A’râf 7); u' j» 1 ’ ■*» u! 

•uı ^jl 1 jjsl Jul jLı\ ^le. 

Gerçek şu ki, bu Kur’ân, 
İsrailoğullarına hakkında ayrılığa 
düştükleri şeylerin birçoğunu 
anlatmaktadır (27 /Nemi 76); o' a - a * la 
(jjjSıL jl 4 - 1*1 (j-a-aill; Sen onlara bu 
kıssayı anlat, belki düşünürler 
(7/A’râf 176). 

lâ; Haksız yere öldürülmüş 
birinin canına karşı katilin canını 
istemektir. Allah buyurur ki: ^lj 

—AjİSM )İ 1j OİJÎ (_>al*<aâll; Ey üstün 
akıl sahihleri! Kısasta sizin için 
hayat vardır (2/Bakara 179); £ 

Jö'-a*: Yaralamalarda kısas vardır 
(5/Mâide 45). Denir ki; 

Falan kişi falandan kısas aldı/ona 
misillemede bulundu, üj-- 

Ona öyle vurdu ki, onu ölüme 
yaklaştırdı. 

, ‘ ■ , 

Kireç. *11' ''-İH J_>-j 

jjlill jc a il t; Resûlullah 

sallallahu aleyhi ve selem kabirlere 

kireç sürmeyi yasakladı.' 001 

j-aâ / K-s-d 

Yolun düzgün olmasıdır. 

1007 Müslim, II, 667; Nesâî, IV, 87; Ebû Dâvud, 
IV, 552; Tirmizî, IV, 368. 
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ooJas yan i ona doğru yöneldim. 
jL-aül kelimesi de bu anlamdan gelir. 
jL^İsI j|<i kısma ayrılır. Biri, mutlak 
anlamda övgüye değer bulunur. 
Bu da ifrat ve tefrit gibi iki yönü 
olan şeylerde olur. Örneğin israf ve 
cimrilik arasında olan •*>»■/ cömertlik, 
aşırı atılganlık ve korkaklık arasında 
olan ac.1 ».^/cesaret ve benzerleri 
gibi. Şu âyet bu anlamdadır: 

u-a; Yürüyüşünde orta bir yol 
tut (3l/Lokmân 19). Yüce Allah 
bu tür iktisada şu sözüyle de işaret 
etmektedir: ^ 1 >â) ûpl'j 

Uijî (illi jlSj 13 ft- ^lj: Onlar, 
harcamalarında ne israf eder, ne 
de eli sıkı davranırlar; bu ikisinin 
arasında bir yol tuttururlar (25/ 
Furkân 67). 

İkincisi, övülme ve yerilme 
arasında tereddüt edilen şeyden 
kinaye yapılandır. Bu da övülme ve 
yerilme arasına giren şeylerde olur. 
Örneğin, adalet-zulümveyakın-uzak 
arasında olan şeyler gibi. Şu âyetler 
bu anlamdadır: *-*4 

Onlardan kimi kendi nefsine 
zulmeder, kimi de orta yoldadır (35/ 
Fâtır 32); 'J-atî I Ujjâ Lijc. JS jl 
^ Eğer yakın bir yarar ve orta 
bir sefer olsaydı, onlar mutlaka 
sana uyarlardı (9/Tevbe 42); yani 
fazla uzak olmayan vasat bir sefer. 
Ayetteki ■-‘-«t* kelimesi —y jkyakın 
diye de tefsir edilmiştir. Ama doğru 
olan benim zikrettiğimdir. —«*' 
Ok isabet etti ve isabet ettiğini 
de öldürdü. Sanki ok kastettiğini 


bulmuştur. Şair şöyle der: 

• • t 

j\ jjc. vilıis —ı -36A 

368-Kalbine isabet etti; ama ne 
var ki onu kastetme inişti . 1008 

f 9 

Mızrak kırıldı. 
Kırıldı, j-jl 1 O, mızrağı 
kırdı. Âsli; Semiz, etine dolgun 
devedir. Şiir için kullanılan —■** 
kelimesi, beyitleri tam olan şiirdir. 1009 

j-aâ / K-s-r 

j^/Uzun: Kısa’nın zıddı. Bu iki 
kelime başkasıyla değerlendirilen 
göreceli isimlerdendir. 

Falan şeyi kısalttım. 

»-•»i İhmal etmek, gevşek 

J 

davranmak anlamındadır. — «* 

Şunun bir kısmım bir kısmına 
kattım. Bu anlamdan j^/köşk 
isim almıştır. Çoğulu —•* şeklinde 
gelir. Allah buyurur ki: j* L2&* 

Aj /'A- ’.l A-aillâ j İjfcljSİAİ A j j8 

j-aâj AÜa». juj NİCe 

kasabaları zulüm ederken helak 
ettik. Şimdi onların altları üstlerine 
gelmiş ıpıssız durmaktadır, kuyuları 
körelmiş, sarayları yıkılmıştır (22/ 
Hac 45); Ç>-û 1 «ili (Allah 

dilerse) senin için saraylar yaptırır 
(25/Furkân 10); 

O, saray gibi kıvılcımlar atar (77/ 
Murselât 32). 

1008 en-Nâbiğa ez-Zubyânî’ye ait bu şiir için 
bkz. Divânu Nabiğa , s. 39; Ukberî, et-Tıbyân 
Şerhu ’d-Divân , II, 307. 

1009 Bkz. Ezherî, Tehzibu'î-Luga , VIII, 352. 
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Bazılarına göre j kelimesi 
ağaç köküne denir. Tekili 
şeklinde gelir. Tıpkı ve gibi. 
Ağaç kökünün kasr’a benzetilmesi 
şu âyetteki benzetme gibidir: '■l" 
>*-» Her bir kıvılcım, sanki birer sarı 
deve gibidir (77/Murselât 33). 


Onu kasra/köşke 
koydum. Şu âyet de bu anlamdadır: 
fUilı »iijjJaL» jyL-, Çadırlara 
kapanmış huriler (55/Rahmân 72). 


.-«i Ruhsattan dolayı 
namazın bazı rükünlerini terk 
etmekle onu kısalttı. Allah buyurur 
ki: f£jlc. ^jls ii.>-» lj)j 

^ fisi* ji ûı rain û- o' 

Ij Yeryüzünde sefere çıktığınız 
zaman kâfirlerin size kötülük 
etmelerinden endişe ederseniz, 
namazı kısaltmanızda size bir 
günâh yoktur (4/Nisâ 101). 

ı 

kj— j s Damızlık 

hayvanı atımın üzerine bıraktım, 
jc. Ok hedefe 

• t I. 

ulaşmadı. Bakışını 

caiz olmayanlara uzatmayan kadın. 
Allah buyurur ki: -»jLH 
Orada gözlerini yalnız eşlerine 
çevirmiş kadınlar vardır (55/ 
Rahmân 56). 


»j*-4 Saçının bir kısmını 
kesti: 

Başlarınızı tıraş etmiş ve kısaltmış 
olarak (48/Fetih 27). 

- (j4 Şu hususta tembellik 
etti. j Onu elde etmedi, ona 
ulaşmadı. *-*■ j Ona/Bir şeye 
güç yetirdiği hâlde geri durdu/el 


çekti, te ifc- l; Falan şeyin azı 

ile yetindi 
• « 

SLİİI Koyun öyle^aşlandı 

ki, diş kenarları kısaldı. «O 41 ’ ^ 
Kadın kısa boylu çocuklar doğurdu. 

Kısa gerdanlık. (hurma 
sepeti): Bilinmektedir. 1010 


/ K-s-f 

Allah buyurur İçi: <J fi 

lâtifi âSık- i j ja 1 o^j A.iâ - j j 

Ij’jiS Uj jSS>-â 0 )jll ,j ? : Yoksa sizi 
tekrar denize döndürüp, üzerinize 
kırıp geçiren bir fırtına gönderip, 
inkârlarınızdan ötürü sizi sııda 
boğmasından güvende misiniz? 
(17/İsrâ 69). Bu, uğradığı ağaç ve 
binaları kırıp geçiren kasırgadır. 

c_)l. alü -c. j_ Sesinde kırılma olan 
şimşek. Bu anlamdan ut sesine 
denmiştir. Bu kelime mecâzî anlamda 
her türlü eğlence için kullanılır. 

f-aâ / K-s-m 

Allah buyurur ki: <> Ui^aî fSj 
J-liIS Âjji; Halkları zalim olan 
nice şehri kırıp geçirdik (21 /Enbiyâ 
11). Ayette geçen fiili f^ ve 
fiilleriyle eş anlamlıdır. Bu da helâk 
olmayı ifâde eder. Helâk’e 

de denir. Yüce Allah başka bir 
âyette şöyle buyurmaktadır: te U 3 


1010 ■ p— ■ kelimesiyle kadından kinaye 

yapılır. Bu kelimenin aslı; kamıştan yapılan 
hurma sepeti anlamındadır. Bkz. İbn Manzûr, 
LisânuM-Arab, ı*— j) maddesi. 
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I4İÂİ j V) L 5 jâll Biz, halkı 

zâlim olmadan memleketleri helâk 

t 

ediciler değiliz (28/Kasas 59). 
Kendisine karşı çıkanı kırıp geçen 
adam. 

/ K-s-y 

j—■»: Uzaklık. >-■» Uzak olan. 
Şöyle denir: ı*-<- — )-»* Ondan 

uzaklaştım, j—«»V* jliJi; En uzak yer. 

a^UII; En uzak yön. Şu âyet bu 
anlamdadır: AujJl ^-aâi ^ Jkj c+j 
Şehrin en uzak tarafından 
bir adam koşarak geldi (28/Kasas 
20). ^<aâV) .laluAİl W İJ; Mescidi 
Aksâya (17/İsrâ 1); yani Kudüs’teki 
Beytu’l-Makdis’e. Buranın 
diye isimlendirilmesi, bu âyetin 
muhatabı olan Hz. Peygamber ve 
sahabesi nokta-i nazarındandır. 
Allah buyurur ki: bbıl £ü' jj 

Sjjiîu j* y O vakit siz vadinin 
yakın bir yamacında idiniz, onlarsa 
uzak yamacında idiler (8/Enfâl 42). 

^j ç -aâ: Devenin kulaklarını 
kestim. *0- aa ^*4 Kulağı kesik dişi 
deve. Bu ifâdenin şeklinde 

söylendiği de dile getirilmiştir. 
Deve için kullanılan A~as kelimesi, 
iş görmekten uzak olanıdır. 

/ K-d-d 

2 « • * • 

j *— a_^î; Onu yıktım o da 
yıkıldı. Duvar yıkıldı. 

Allah buyurur ki: Jâi uj’i b) ^ ’-iliaita 
l.ı^A •...i ( ji 13 jV â L^-IaÎ l a » ■ V .—1 Âj 


J * e ‘ i 

A-alali _uaib (jl AJJJ Oba. I^jS; BllflUH 
üzerine yine gittiler. Nihâyet bir köy 
halkına varınca onlardan yemek 
istediler. Ancak onlar, kendilerini 
misafir etmekten kaçındılar. Derken 
orada yıkılmak üzere olan bir duvar 
buldular, tutup onu doğrulttu ( 18 / 
Kehf 77). 

as i -- -- Öle. ,jüii: Yattığı yere 
küçük taşlar doldu. 

/ K-d-b 

Allah buyurur ki: bâ. —j 

ijûaij bic. j; Orada bitirdik, taneleri 

Üzümler ve yoncaları (80/Abese 

27-28). Bu âyetteki 4-^a kelimesi 

fyonca anlamındadır. 

Yoncanın yetiştiği toprak. — 

kelimesi de tıpkı —- kelimesi 

gibidir. Ancak -“ ağacın dalları 

için, —“ ise taze yonca için 

kullanılır. —** Yonca ve ağaç 

» * ■ 

dallarını kesmektir. û' lsjjj 

—>> j b] ,— 1 ajİc. a İli 

Aj^iâ ., 11. .- 1 r Rivayet edilir ki Hz. 
Peygamber bir elbisede haç işareti 
gördüğünde onu keserdi . 1011 

4İ 

bn , ;v* j bu,; Keskin 

kılıç. Buradaki -^ foımu, ism-i 

fail, ilkinde ise ism-i mef’ûl 
anlamındadır. Arapların şu sözleri 
de böyledir: —^alj; Develer 
arasından alınıp henüz eğitilmeyen 
deve. İslah edilmeyen, terbiye 
dilmeyen her şeye —-—- denir. 

1011 Bkz. G.Hadis, I, 32; Zemahşerî, Faik. II, 
356. 
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Bu anlamdan, kişi kendi içinden 
pekiştirmeden söylediği söze —*-*' 
— Hazırlıksız/Doğaçtan konuştu, 
denir. 

^ / K-d-y 

İster söz ister fiil olsun bir 
konuda hüküm vermektir. Bunların 
her birisi de iki kısma ayrılır: İlâhî 
ve beşerî. Şu âyetler İlâhî söz 
kısmına girer: V) ' Vİ 
UL-ıil jİjİIjİLjj ol j): Rabbin, O’ndan 
başkasına kulluk etmemenizi ve 
anne-babaya iyilikle davranmayı 
emretti (17/İsrâ 23). Bu âyetteki 
fiili, j^/emretti anlamındadır. Lu^iaîj 
O* ^ ^ ^ «jf 1 

I ı jic. j (jjj j«; İsrailogullarına 

Kitap ’ta; yeryüzünde iki defa 
fesat çıkaracaksınız ve azgınlık 
derecesinde bir kibre kapılacaksınız, 
diye hükmettik (17/İsrâ 4). Bu, 
bilginin verildiğine ve meselenin 
kesin karara bağlandığına dair bir 
hükümdür. Yani; onlara bildirdik ve 
onlara kesin bir vahiy gönderdik. Şu 
âyet de bu anlamdadır: üli«;)) Uİ4aâj 
w _»—£ jküa *\ jjb (ji ja j Ona 
şu kesin emri valıyettik: Sabaha 
çıkarlarken onların kökü kesilmiş 
olacaktır (15/Hicr 66). 

İlâhî fiile örnek: 3*^ 

r V jjA U .**■ — >■*' ' 

Allah, gerçekle hükmeder. O nun 
dışında yalvardıkları putlar bir şeye 
hüküm veremez (40/Mü’min 20); 
ûr^j» ^ -f-' >*— f- (jfcUûİâ; Böylece 


onları, iki günde yedi gök olarak 
yarattı (41/Fussilet 12). Bu âyet, 
Yüce Allah’ın (gökleri) yoktan var 
edip bu işi sona erdirdiğine işarettir. 
Şu âyet de aynı anlamdadır: 

cLıljU^ll; Allah, göklerin ve 
yeryüzünün yoktan var edicisidir (2/ 
Bakara 117). ^j o- —>— Vj!j 
J): Eğer belirli 
bir süre için Rabbinin verilmiş bir 
sözü olmasaydı, aralarında hemen 
hükmedilirdi (42/Şûra 14). Bu 
âyetteki j—^ fiili • anlamındadır. 

Beşerî söze örnek: ^.^5 

*-£>: Hakim şuna karar verdi. Zira 

hâkimin verdiği hüküm sözle olur. 

% 

Beşerî fiile örnek: uU 

Hac ibâdetlerinizi 
tamamladığınızda (2/Bakara 200); 

1 A >*■ j p; Sonra 

kirlerini gidersinler, adaklarını 
yerine getirsinler (22/Hac 20); bllj Jls 

c. jl j-lc. >1J > UMüt 1-ajİ ‘Ayjj 

J£j J j*j j-c. Âlllj; Musa; bu seninle 
benim aramda bir sözleşmedir. 
Hangi süreyi yerine getirirsem bana 
düşmanlıkyoktur. Konuştuklarımıza 
Allah vekildir, dedi (28/Kasas 28); 

Âj Zeyd, 

o kadından ilişiğini kesince biz 

onu sana nikahladık (33/Ahzab 

37); 03 ' î-4aâl Bundan 

sonra (vereceğiniz) hükmü, bana 

uygulayın ve bana mühlet de 

vermeyin (10/Yûnus 71); yani 

işinizi bitiriniz. ^ Ne 

hüküm vereceksen ver (20/Tâhâ 72); 
* * • 
lxJ! ûU=ui sr - msI UjJ: Sen ancak bu 
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dünya hayatına hükmedebilirsin 
(20/Tâhâ 72). 

Şairin şu sözü, hem söz hem 
fiil ile olan kaza/hüküm anlamında 
olabilir: 

<h jJc I j l .^ 

369- Hüküm verdin birçok 
konuda; sonra bıraktın onların 
ardında... 10 ' 2 

Ölüm de diye ifâde 

> ' 

edilir. j-—' j-»a; Falan kişi 

ecelini tamamladı/öldü, denir. 
Sanki o, kendisine özgü olan işini 
dünyasından ayırmıştır. Allah 
buyurur ki: i *—.1 ı> 4-“* 

û-: Kimi, bu uğurda canını 
vermiş, kimi de beklemektedir (33/ 
Ahzâb 23). Kimisine göre <> 4-»* 
^-«1 âyet ifâdesinin anlamı 
şöyledir: “Bazıları adağını yerine 
getirdi.” Çünkü sözü edilen kişiler, 
düşmandan kaçmamak ya da 
öldürülmek konusunda kendilerini 
bağlamışlardır. Kimisine göre 
ise onun anlamı; “Bazıları öldü” 
şeklindedir. 1013 

Asd ^JİI 34 

ûjic —o Jî.İj; Sizi bir çamurdan 
yaratan, sonra bir ecel takdir eden 
ancak O ’ dur. Bir de O ’nun katında 
muayyen bir ecel vardır (6/En’âm 
2). Deniliyor ki, âyette geçen birinci 
J?-'’den kasıt hayat, İkincisinden 


1012 eş-Şemmah’a ait bu şiir için bkz. Divân' 1 , 
s. 449; Ebü’l-Ferac, H.Basriyye, I, 453. Ki¬ 
misine göre bu şiir eş-Şemmah’a değil onun 
kardeşi Cez’ b. Dırar’a aittir. 

1013 Bkz. Vahidî, Esbabu’n-Nuzul, s. 202. 


kasıt ise dirilme ecelidir/zamanıdır. 

4jj3iî]| —< -+2ıLı: Ne olurdu, 
ölüm her şeyi bitirmiş olaydı (69/ 
Hâkka 27); ulk İUU U ijüj 
j; Ey Mâlik! Rabbin bizim işimizi 
bitirsin! diye seslenirler (43/Zuhruf 
77). Bu, ölümden kinâyedir. ’-^a 

VI -o- # lc. \.a CjjaII a’Ac. UaûaS 

Âjla; Süleyman’ın ölümüne 
hükmettiğimiz zaman, onun 
öldüğünü, ancak değneğini yiyen 
bir ağaç kurdu gösterdi (34/Sebe’ 
14). 

Öp!' j--* (Borç verdi): Borcu 
geri vermekle ondaki hükmü karara 
bağladı. Borcun ödenmesini 

istemek. Arapların şu sözü de bu 
aniamdan gelir: Bu şunu 

gerektirir. 

âiL ■ jîlı ^h’İUâÎii ... 

üi* 4^! Eğer Allah, onların 

hayra ulaşmak için çarçabuk 
davrandıkları gibi, insanlara 
şerri de çabuklaştırsaydı, mutlaka 
ecellerine hüküm verilirdi (10/ 
Yûnus 11); yani, onların ecelleri 
ve hayat için belirlenen zamanları 
tamamlanırdı. 

Yüce Allah’tan olan 
kader’den daha dar anlamlıdır. 
Çünkü takdir’ i hükme 

bağlamaktır. Buna göre, kader , 
takdirin bizzat kendisidir; kaza ise 
ayırmak ve karara bağlamaktır. Bazı 
âlimler şunu demişlerdir: Kader, 
ölçülmek için hazırlanan şeyin; kaza 
ise ölçeğin konumundadır. 

Bazıları şöyle der: ^\^!Kaza, 
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ezelden mücmel bir şekilde tümel 
lerle ilgili hüküm vermektir, j^/ 
Kader ise, ayrıntılı bir şekilde 
söz konusu tümellerin tikellerinin 
meydana gelmesine hüküm ver 
mektir. 1014 Bu tıpkı şuna benzer: Ebıı 
Ubeyda, taun hastalığından Şam’a 
kaçmak istediğinde Hz. Ömer’e; 
“Sen (ilâhı) kaza’ dan mı kaçıyorsun?” 
dedi. Hz. Ömer; “Allah’ın kazasından 
O’nun kaderine kaçıyorum”, 
dedi. 1015 Hz. Ömer’in bu sözü şuna 
işaret eder: Kader, kaza olmadığı 
sürece Yüce Allah’ın onu defetmesi 
umulur; ama Allah onu kaza hâline 
getirdiğinde ise, onu defetmenin 
imkânı kalmaz. Şu âyetler de bu 
görüşü desteklemektedir: 

Artık bu, hükme bağlanmış/ 
olup bitmiş bir iştir (19/Meryem 
21); lliL»USâ. JÜj jk Bu, Rabbin 
için kesinleşmiş bir hükümdür ( 19 / 
Meryem 71); İş bitirildi 

(2/Bakara 210); yani hüküm verildi. 
Bu âyet, işin telâfi edilemeyecek/geri 
dönülemeyecek hâle geldiğine işaret 
eder, uj^ 4 ^ Jj** '- oJ ! a 1 '4': 

Allah, bir şeyin var olmasına hüküm 
verince sadece "ol ” der, o da derhal 
oluverir (3/Âl-i îmrân 47). 

|j£j ji 1İS (Bu şöyledir 
veya değildir), şeklinde söylediğin 
her kat’î/kesin söze denir. 

O 

Bu anlamdan; ■■«—<* v-* 4 (Doğru 

1014 Bkz. İbn Hacer, Fethu’l-Bârî , Kitâbü’d- 
Davât , XI, 149. 

1015 Bkz. Besâiru zevi ’t-Temyiz , IV, 278. Hadisin 
tamamı içiıı bkz. İbn Hacer, Fethul-Barî , X, 
179. 


w m 

kaziye) ve «i-» 4 (yalan kaziye) 
denir. «■cjain, diyen 

de bunu kastetmiştir. Yani bir şeyin 
şöyle olduğuna ve şöyle olmadığına 
hükmetmek zor bir iştir. 

Hz. Peygamber şöyle buyur 
muştur: Ali en iyi hüküm 

vereninizdir. m(> 

Jı* / K-t-t 

. I • 

t’yi (Jjâ Ulaâ lil Jşi- ujj ' jll 3 j 

k_ıuûtaJI; Bir de: Ey Rabbimiz! Hesap 
gününden önce bizim azaptan 
payımızı acele ver, dediler (38/Sâd 
16). 

£ 

-i»*' Sayfa demektir. Bu, hem 
yazılan şey hem de içine yazılan şey 
için kullanılan bir isimdir. Ayrıca, 
nasıl ki, söz, bazen yazılı olmadığı 
hâlde, kitap diye adlandırılırsa, 
aynen bunun gibi, bazen mektup da 
bu isimle adlandırılmaktadır. 

Öte yandan, kelimesinin aslı, 
enine kesilmiş şey manasına gelir. 
Tıpkı, ja kelimesinin uzunlamasına 
kesilmiş şey anlamında kullanıldığı 
gibi. Bunun yanında âaâ kelimesi de 
belirlenmiş pay anlamına gelir. Bu 
da sanki kesilmiş, yani, ayrılmış pay 
özelliği düşünülerek söylenmiştir. 
İbn Abbâs (ra) de âyeti bu anlamıyla 
açıklamıştır. 1017 

A 

Yine bu kökten -l* 4 


1016 İbn ‘Adî bu hadisi, ed-Duafâ , VI, 2097 adlı 
eserinde tahriç etmiştir. Ayrıca bkz. Aclûnî, 
Keşfu’l-Hafâ, I, 108. 

1017 Bkz. Suyûtî, ed-Durrul-Mensûr , VII, 147. 
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denmektedir ki, fiyatların yüksel 

diğini anlatır. 

* - a 

Birde-=** - ifâdesi kullanıhr. 
Bu da kesin olan zaman dilimini 
ifâde etmek için kullanılır ve: Ben, 
onu hiç görmedim manasını taşır. 

ise, bana yeter demektir. 

M / K-t-r 

Sözlükte kenar, bölge, mıntıka 
anlamına gelen kelimesinin 

çoğulu jüaâ ’ 1 şeklinde gelir. Bu 
bağlamda Allah buyurur ki: ^ 

jllaâi ,j« I jjijj ,ji , ,jj >V l J 

cıijUlll; Ey cin ve insan 
toplulukları! Göklerin ve yerin 
çevresinden geçmeye gücünüz 
yeterse geçin gidin (55/Rahmân 
33); ı.Jil '£ ûjlfaSi > vlkö Vj 
UjA ‘Ujsjİ; Eğer onların üzerlerine 
her tarafından girilecek olsa, sonra 
da fitne çıkarmaları istense derhal 
onu yapacaklardı (33/Ahzâb 14). 

■vjjiaâ fiili, onu kenarı üzerine 
attım, demektir. Buna bağlı olarak 
fi** fiili ise, yan tarafı üzerine 
düştü anlamına gelir. Yine düşme 
anlamından yola çıkılarak fiıâ\ 
yağmur yağdı denmektedir. Yağmura 
düşen/damlayan anlamında fi=& adı 
da verilmiştir. Damla gibi, düzenli 
biçimde art arda gelen topluluğun 
bu hareketini anlatmak için j 
fjâll denir, peş peşe damladılar 
demektir. Peş peşe sıralanan develer 
için de <J*V' j'-W /deve katarı ifâdesi 
kullanılır. Yine bu bağlamda 


j deyimi vardır ki, yokluk, 
develeri pazara sürdürür demektir. 
Yani, bir topluluk kıtlıkla karşılaşır 
ve azıkları azalırsa, develeri satmak 
için katarlar hâlinde pazara sürerler. 

uO 133 ise, katrandan damlayacak 
durumda olandır. 

jüîl jk j j-ü: } Gömlekleri 

katrandandır ve yüzlerini ateş 
kaplar (14/İbrâhîm 50). Bu âyetteki 
kelimesi û' ı> şeklinde 
de okunmuştur. 1018 Yani, sıcaklığı 
kıvamına gelen eritilmiş bakırdan. 

IjLâ ^.jk, ğjâl Bana erimiş 

bakır getirin üzerine dökeyim (18/ 
Kehf 96); burada geçen 1 kelimesi 
eritilmiş bakırdır. 

eJjj jlla-8.1 - - jl 1 

Kitap ehlinden öylesi vardır ki, 

ona yüklerle mal emanet etsen, onu 

sana eksiksiz iade eder ...(3/Al-i 

İmrân 75 );'^ IjliaS j»bi.ı 
*, * * 

l llui öncekine yüklerle mehir 
vermiş de bulunsanız, ondan bir şey 
geri almayın (4/Nisâ 20). 

kelimesi ise, »l^’nın 
çoğuludur. Malın bir ölçüsü olarak 
kullanılan lafzı ise, 

köprüye benzetilerek, hayatın 
geçimini sağlayacak kadar olanına 
denir. Bu ise, kendi normal şartları 
içinde sınırlandırılmış değildir; 
aksine, duruma göre değişebilen 
bir şeydir. Tıpkı er*- ( zenginlik ) 
sözcüğü gibi. Zira, bazı insanlar, 
az bir şeyle kendini zengin sayar; 


1018 Bu, şaz bir kıraattir. 
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diğer bazıları ise, çok servet ile de 
kendini zengin saymaz. Onun için 
bunun miktarını tayin etmede farklı 
görüşler ileri sürülmüştür. Kimileri, 
bunun ölçüsü, kırk okkadır, derler. 
Haşan el-Basri; bin ikiyüz (1200) 
dinardır derken, kimileri ise, bir 
sığır postu dolusu altın demişlerdir. 
Daha başka görüşler de vardır. Bu 
tıpkı, ulemânın, zenginliğin sınırını 
belirlemede farklı görüşler ileri 
sürmeleri gibidir. 

C-L-İİI ,3* Ol İl uı j - j 

—Aİ5I (jo »jlajidll j.ıiai.Sj)j . — ‘ 

İnsanlara kadınlar, oğullar, 
yüklerle altın ve gümüş yığınları 
sevgiyle bağlanılan şeyler çok 
süslü gösterilmiştir (3/Al-i Imrân 
14), yani: Kantar kantar toplanmış 
olan. Bu aynı, .— ^'j-3 Bir 
araya toplanmış dirhemler ve jr-'— 
i Bir araya toplanmış dinarlar 
ifâdeleri gibidir. 

/ K-t-a 

Sözlükte kesmek/koparmak 
anlamınageleno»*kelimesi, cisimler 
gibi gözle görülen bir şeyi veya 
varlıkları sadece akılla bilinen şeyler 
gibi basiretle/sağgörüyle algılanan 
şeyleri birbirinden ayırmak demektir. 
İnsan bedenindeki organların 
kesilmesi bunun bir misalini oluş 
turmaktadır: fSiL'/y 

OlUi. Ellerinizi ve ayaklarınızı 
çaprazlama kestireceğim (7/A’râf 

124 );^' 


Hırsızlık eden erkek ve kadının, 
yaptıklarına karşılık ellerini kesin 
(5/Mâide 38). Şu âyette geçen kesme 
de bu anlamdadır: jl4i 

* t 

İ4 1 jli pl a Ijâujj Bunların 

durumu, ateşte ebedî olarak kalacak 
olan ve bağırsaklarını parçalayacak 
kaynar su içirilen kimsenin durumu 
gibi olur mu? (47/Muhammed 15). 

Elbiseyi kesmek de bu mananın 
içinde yer alır. Bu da Yüce Allah’ın 
şu sözünde geçmektedir: jpJli 

jl j y. iİjUj -ti s:»lai o ’nu inkâr edenler 
için ateşten elbiseleri biçilmiştir 
(22/Hac 19). 

Yol kesmek ifâdesi ise, iki 
anlamda kullanılır: Birinde, 

yürümek, yol almak anlamındadır. 
İkincisinde ise, gelip geçenlerden ve 
yolda gidenlerden gasp etmek/onları 
soymak manası kastedilmiştir. Allah 
buyurur ki: JUjl’ 

2—İ-! Siz, erkeklere gidiyorsunuz, 
yol kesiyorsunuz (29/Ankebût 29). 
Bu âyet, Yüce Allah’ın: _ —■**■ _«— 1 
4.111 Juu. jc.; Onlar, Allah ’ınyolundan 
alıkoymak isterler (7/A’râf 45) sözü 
ile ot*- jt. 4 —ı Böylece onları 
doğru yoldan alıkoymuştur (27/ 
Nemi 24) âyetine işaret etmektedir. 

Bu âyetlerde sözü edilen 
sapıklığın jâai Yol kesmek diye 
adlandırılmasının nedeni ise, bu 
şekildeki tutum ve davra nışlarmın 
insanların yoldan kesil melerine/ 
alıkonmalarına neden olmasından 
dır. Onun için bu eylem de tıpkı Yol 
Kesmek gibi değerlendirilmiştir. 
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Deyim olarak «.Ull ^La 

Yüzerek suyu kesmek de onu yüzerek 
geçmek anlamına gelir. 

Vuslatın kesilmesi J-k_,H 
ifâdesi ise, ayrılıktır/terk etmedir. 

Akraba ile yakınlık bağını 
kesmek de ^k® şekline söylenir 
ve bu onları terk etmek/kendi 
hâline bırakmak ve onlara iyilik 
yapmayı engellemek manasını 
taşır. Bu anlamda Yüce Allah şöyle 
buyurmaktadır: Ijikiij; 

Demek akrabalık bağlarınızı kopa 
racaksınız? (47/Muhammed 22); 

J aj <111 ja' ^ Onlar 

ki, Allah’ın sürdürülmesini istediği 
şeyi (iman ve akrabalık bağlarını) 
keserler (2/Bakara 27); p : 

Sonra da onu kessin de baksın (22/ 
Hac 15). Bu âyetin yorumunda 
denmiştir ki: Bu adam sonra ipini 
kessin de yere çakılsın. Kimileri 
ise, kendini boğarak intihar edip 
ecelini kessin, demişlerdir. Bu, İbn 
Abbâs’ın: Sonra kendini boğsun 
şeklindeki yorumunun manasını 
taşımaktadır. 1019 

<i]aâ; Bir işi kesinleştirmek, 

onun hakkında son kararını vermek 

* •* 

demektir. Allah .buyurur ki: U 

UJ4“ J 'j* l < t İsli (Melike) dedi 

ki: (Bilirsiniz) siz yanımda olmadan 
hiçbir işi kestirip atmam (27/Neml 
32); ^»*4 Bir kısmını kessin (3/ 

Al-i Imrân 127). Yani, onlardan bir 
topluluğu yok etsin. 

1019 Bkz. Hakim, Müstedrek'te kaydedip sahih 
saymıştır. Suyutî, ed-Durrul~Mensûr , VI, 15. 
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cilayı £.1*3 insanın arkasının 
kesilmesi, ifâdesi, onun türünün 
yok edilmesidir. Bu anlamda Allah 
buyurur ki: 1 f jüil j»b jJaia 

Böylece zulmeden kavmin kökü 
kesildi (6/En’âm 45); düs 
jr* —pVjA >>b (ji jlS/İ; BİZ, 
Lüt ’a şu kesin emri vahyettik ki, bu 
kâfirler sabaha çıkarken muhakkak 
kökleri kesilmiş olacaktır (15/Hicr 
66); t** u> V): Kalpleri parça 

parçaolmadıkça(9/Tevbe 110);yani, 
onlar sabaha varmadan mutlaka 
öleceklerdir. Bir görüşe göre ise, 
yaptıklarına pişmanlıklarından kalp 
leri param parça olacak biçimde 
tövbe etmedikçe, demektir. 

r • 

Jliiı ,j- ^as ifâdesi ise, gecenin bir 
bölümü demektir. Allah buyurur ki: 
Jlüı _>« jkL cdlÂL fJy Sen, gecenin bir 
kısmı olunca ailenle birlikte geceden 
yola çıkıp yürüyün (11 /Hûd 81). 

Koyun sürüsü de k«na diye 
adlandırılır ve çoğulu ju.«â şeklinde 
gelir. Bu da, ‘-j— ve **_<• vb gibi 
j-La (kesmek, koparmak) kökünden 
türetilmiş topluluk isimlerindendir. 

ise, kırbaç demektir. 

»Jai i* ji> oi Kuyularına kesinti 
isabet etti, deyimi, kuyularının suyu 
kesildi, anlamına gelir. 

(«-klî- Vadilerin kesin 
tileri, ifâdesi ise, vâdilerin son 
kısımlarıdır. 

/ K-t-f 

* * I • 

SözolarakbJ=âöjÜÜIoaka Meyveyi 
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kopardım denir, ise, meyvenin 

koparılmış olanıdır. Bunun çoğulu 
-j m*» şeklinde gelmektedir. Allah 
buyurur ki: '■jijfea- Ki o cennetin 

meyveleri yaklaşmıştır/sarkmıştır 
(69/Hâkka 23). 

jstiâre voluvla dişi deve için de 
oUi _J=î denmektedir. 
Bu da daha önce bozmak, iptal 

etmek ile nitelenen şeylerde geçtiği 
gibi, bir şeyi toplayan/koparan şeye 
benzetme yoluyla söylenmiştir. 

- j£J' Asma ağacı yaklaştı, 

demek, ‘-*'42 devşirme zamanı 
yaklaştı, demektir. 

Âsüas ise, toplanacak meyvenin 
düşenlerine denir. Tıpkı kalıntı, 
döküntü, artık manasına gelen *-*»• 
kelimesinde olduğu gibi. 

j,4Jaî / K-t-m-r 

jjSIâ.iu‘^^ 3^» jjciı 

... O ’ndan başka yalvardıklarına 
ise, bir çekirdek zarına bile sahip 
değildir (35/Fâtır 13). Âyette geçen 
kelimesi, hurma çekirdeğinin 
üzerinde bulunan ince zar demektir. 
Bu kelime, önemsiz, değersiz, küçük 
şeyler için kullanılan bir meseldir. 

yJaâ / K-t-n 

Allah buyurur ki: • ■ 

j* Ve üzerine kabak cinsinden 
bir ağaç bitirdik (37/Sâffât 146). 

■ I • 

{pamuk ) ve u 1 «»jı 
hayvanın sırtının alt kısmı ifâdeleri 
ise, bildiğimiz şeylerdir. 


-■* / K-a-d 

* 

Oturmak anlamındaki ->■» 
kelimesi, ayakta durmak anlamına 
gelen <42 sözcüğünün karşıtıdır. Aynı 
kökten gelen »âiâ kelimesi ise, bir 
oturuş anlamına gelir. Öte yandan «-sü 
ise, oturma şeklini/Oturuş biçimini 
anlatır. Bazen kelimesi, oturan 
anlamına gelen -»'s kelimesinin 
çoğulu olarak da kullanılmaktadır. 
Allah buyurur ki: ^ iii^a lila 

lj jfc'KsNamazı 
kıldıktan sonra gerek ayakta, gerek 
otururken ve gerekse yanlarınız 
üzerinde Allah’ı zikredin (4/ Nisa 
103); ^ «Û ^ 

»h Onlar ayaktayken, otururken 
ve yanları üzerine yatarken Allah i 
anarlar (3/Âl-i Imrân 191). 

kelimesi ise, oturma yeri 
demektir. Bunun çoğulu ise, ■*=■■*- 
şeklindedir. Allah buyurur ki: ^ 

^4* he. Muktedir/Güçlü 
padişahın huzurunda doğruluk 
koltuklarındadırlar (54/Kamer 55); 
yani, huzurlu (âsûdel bir mekânda. 

Yüce Allah’ın: _>•* a'j 

Hani sen 

sabah erkenden mü ’minleri savaş 
mevzilerine yerleştirmek için 
ailenden ayrılmıştın (3/Âl-i Imrân 
121) sözünde geçen -*• kelimesi ise, 
otağın kurulduğu savaş meydanını 
kinâye yollu anlatmaktadır. 

Bunlardan ayrı olarak bir işte 
tembellik gösteren kişiye de adi adı 
verilmiştir. Yüce Allah’ın şu sözünde 
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olduğu gibi: } J — V 

aJİI jj-iaJ 1 jje. 

•*«—"'j i«3ı ,«ı_ı Mii 'mirilerden özür 
sahibi olmaksızın oturanlarla Allah 
yolunda mallarıyla, canlarıyla cihad 
edenler eşit olamazlar (4/Nisâ 95). 

aj Jlj sürekli otııran, 
tembel, haylaz, uykucu bir adam 
ifâdesi de bu köktendir. 

I ^ lü- A İP JıJoâj 

-kJafr Allah mücahitlere, oturanların 
üzerinde büyük bir ecir vermiştir 
(4/Nisâ 95) âyetinde geçen 
sözcüğü de oturanlar demektir. 

Bazen bir şeyi gözetlemek 
de, onun için oturmak ifâdesiyle 
anlatılmaktadır. Yüce Allah: J3* 

—-si' »4] (jJ*ÎV 

Dedi ki: Öyleyse, beni azdırmana 
karşılık, ant içerim ki, ben de 
onlar (ı saptırmak) için senin 
doğru yolunun üstüne oturacağım 
(7/A’râf 16); »İs 4 jj 
tjjjclâ UaU UJ Kavmi, Musa’ya: 
Sen ve Rabb ’in gidin savaşın; biz 
burada oturuyoruz, dediler (5/ 
Mâide 24), yani, biz burada durup 
bekleyeceğiz. 

.ux£ (Jl -Û.İSI £jc. j t jc. ji*-- 

Onun sağında ve solunda oturmuş 
iki melek zabıt tutarken (50/Kâf 17), 
yani, yanlarında kendilerini gözetim 
altında tutan, lehinde ve aleyhinde 
ne yaparsa yazan bir melek vardır. 
Bu kelimesi, hem bir kişi hem 
de çoğul için kullanılır. Aynı şekilde 
yabani hayvanlar için de kullanılan 
zayıf/boynuzsuz kelimesi ise, 


tos vuran, güçlü sözcüğünün 
karşıtıdır. 

4İİI ı 4 Sil A sı* i Her zaman 
korumasıyla seninle olan Allah’tan 
dilerim deyimi de bu köktendir. 

sözcüğü ise, ay hâlinden 
ve evlilikten eli eteği çekilmiş 
kadın demektir. Bunun çoğulu da 
-e.' •> kelimesidir. Bu anlamda Yüce 
Allah: V ^ -»Ijâllj 

lil£i Bir de nikah ümidi kalmayan, 
ay hâlinden kesilmiş kadınlar (24/ 
Nür 60). 

kelimesi, borçlar altında 
ezilen, kronik bir hastalığa 
yakalandığmdan ayağa kalkama 
yan kişi için kullanılır. Kurbağaya 
da böyle ezilmiş gibi durduğundan 
bu hâli söz konusu kişilerin hâline 
benzetilerek adı verilmiştir. 

Bunun çoğulu ise, — ■=**• keli 
mesidir. Henüz yeni olarak küp 
şeklinde tomurcuklanan/belirgin 
leşen kadın göğüslerine g# 
denmektedir. Yanı sıra, bu 
kelimesi, kinâye yoluyla güzel huy 
ve alışkanlıklarından uzaklaşmış 
kötü karakterli kişileri anlatmak 
için de kullanılmaktadır. 

- ' 1 

Bir bina için kullanılan *^4' ji 
ifâdesi ise, onun temellerini dile 
getirir. Bu anlamda Allah buyurur ki: 

.Lxnll JfrIjâll j/ Aj 

Hani bir zamanlar İbrahim ve İsmail 
Ev ’in temellerini kaldırıyorlar (diye 
niyaz ediyorlardı) (2/Bakara 127). 

Deve üzerinde kurulan tahtırevan 
için kullanılan ifâdesi 
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ise, bu tahtırevan yapılırken binanın 
temelleri gibi onu tutan büyük 
ağaçlar demektir. 

/î / K-a-r 

j* 3 bir şeyin derinliği 
ifâdesi, onun altının son noktası/ 
dibi demektir. Allah buyurur 
ki: Jâj j^c-ı ^jü 

(O rüzgâr) insanları, kökünden 
sökülmüş hurma kütükleri gibi 
yere seriyordu (54/Kamer 20). 
Yani, yerin derinliklerine inmiş 
olan köklerinden sökülmüş hurma 
ağaçları gibi. Bazıları, »»411 — ^ 
ifâdesi, ağaç kökünden söküldü 
demektir, derler. Kimileri ise, 
fiili, yerin derinliklerine gömüldü , 
manasına gelir, derler. Yüce Allah’m 
bu âyetle bildirmek istediği de, yerin 
derinliklerine kadar inen hurma 
ağacının sökülüp atılarak gövdesi ve 
tüm iziyle yok edildiği gibi, onların 
da sökülüp atıldığıdır. 

Aynı kökten gelen °jj » 3 <*~‘<* 3 
derin (tas, kazan) kap anlamına 
gelir. Bir insan boğazının dibinden/ 
gırtlaktan konuştuğunda ^ J j * 3 
deyimi kullanılır. Bu tıpkı 
^ avurdunu şişirerek konuştu! 
yapmacık tavır ile konuştu denmesi 
gibidir ki, sesini avurdundan 
çıkararak konuşması anlamına gelir 

JÂ2 / K-f-I 

«• 

J aâ kelimesi bildiğimiz kilit 


demektir ve çoğulu J '** 1 şeklindedir. 
Bu anlamda ■— >*-4' ^ılsai kapıyı 
kapattım denmektedir. Bu kök, 
insanın bir işi yapmasım engelleyen 
her şey için de kullanılmaktadır. 
Meselâ: Cf- J“* u^ â Falan 

adam, şu işi yapmaktan al ikondu 
denir Yüce Allah da buyurur: 

wjjla ^k. il tjljiİl _ ı j— Onlar 
Kur’ân’ı düşünmüyorlar mı? Yoksa 
kalplerinin üzerinde kilitleri mi var? 
(47/Muhammed 24). 

Cimri için, ( elleri kilitli 
anlamında J“* denmektedir. 

Ona, aynı şekilde elleri bağlı 
ui-J' dendiği gibi. 

t * 

kelimesi ise, yolculuktan 
dönmeyi ifâde eder. k\s\i de, 
yolculuktan dönen topluluk 

demektir. 

Jj*s Bir şeyin kurusu demektir. 
Bu, ya kuruyup birbirine 
kilitlendiğine ya da kilitlenmiş 
gibi sertleştiğine bakılarak verilen 
bir isimdir. Onun için J » 3 

Bitki kapandı ve erkek hayvan 
aşırı tahrik olmaktan kilitlenip bir 
şey yapamayacak şekilde zayıf 
düştüğünde Jül' J»s erkek hayvan 
kilitlendi denmektedir 

US / K-f-a 

sözlükte 'j 3 kelimesi, boynun 
arka tarafı, ense anlama gelir. Bu 
manada *- •*» dendiğinde, onun 
ensesine isabet ettirdim/c nsesine 
vurdum demektir. Ona yakın bir 
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anlamda kullanılan *>'-^ve 
ifâdeleri ise, bir kişinin ensesinde 
olmak, onu çok yakından izlemek 
manasına gelir. 

Yine bu kökten olan *'-**»' sözcüğü 
de, bir kişinin ensesine tabi olmak, 
ona bağlanmaktır. Tıpkı —j 1 
kelimesinin bir kişiyi çok yakından 
takip etmeyi, arkasından gitmeyi 
anlattığı gibi. Bu ifâde ile, kinaye 
olarak, bir kişinin dedikodusunu 
yapmak ve onun kusurlarını 
araştırmak manasında kullanıhr. 
Allah buyurur ki: v ^ V j 

pz- Bir de hiç bilmediğin bir şeyin 
ardına düşme! (17/İsrâ 36); yani: 
Kıyâfet ilmi ve zan ile hüküm/karar 
verme. 

Bir görüşe göre, ilmi de kök 

olarak * 1*21 kelimesinden alınmıştır. 
Bu tıpkı ve ^ gibidir. Bu, 
dilbilimde [iştikak-ı ekber diye 
bilinen] bir sanattır . 1020 

Bu fiilin bir başka formu olan 
ise, arkasına bindim demektir. 
Allah buyurur ki: »^aı j» 

Onun ardından da peygamberleri 
gönderdik (2/Bakara 87). 

<^4 ise, şiirde bir beytin diğer 
tüm beyitlerde ölçü alınan ve sürekli 
tekrarlaması gereken son kısmıdır. 

âsözcüğü de, çok sevenlerinin 
kendisiyle tavlandığı bir çeşit 
yemektir ki, onun kokusunu 

1020 Bu konuda bilgi için bkz. İbn Cinni, Hasâis , 

I, 5; Ebû Ubeyd, el-Garibu'l-Musannef, 

-Zâhiriyye Yazması- varak 260 (Türkiye 

Nüshası). 


aldıklarında hemen ardına düşerler. 

Jâ / K-l-1 

4 İs ve°>S kelimeleri sayılarda 
kullan ılır veazlık\\eçokluk manasına 
gelirler. Tıpkı, büyüklük ve » 
küçüklük kelimelerinin cisimleri 
tanımlamada kullanıldıkları gibi. 
Bunun yanında hem »>& ve 
hem de *2 ve » kelimeleri istiare 
yoluyla başkası için de kullanılırlar. 

Allah buyurur ki: V p 

5UÛ VI Sonra da seninle orada 
az bir zamandan fazla komşu 
kalamayacaklardır (33/Ahzâb 60), 
yani: Kısa bir zaman. Yüce Allah’ın 
şu sözleri de bu manaya gelir: <JP ^ 
Vpa V) Gecenin bir azı hariç olmak 
üzere geceleyin £a/£(73/Müzzemmil 
2); ViÛ VI V Ülj Bu takdirde 

de ancak pek az faydalandırılırsınız 
(33/Ahzâb 16); Biz onlara 

bir az zevk ettiririz (31/Lokmân 24); 
VjÛ VI Ijkî U pLâ l_ji'S jij Eğer onlar 
sizinle beraber bulunsalardı, çok 
azdan başka savaşmazlardı (33/ 
Ahzâb 20), yani, ancak az bir savaş 
yaparlardı. 

Vjfi VI 4İ.A.İ Aİİaj (Jljj Vj 
İçlerinden pek azı hariç, daima 
onlardan hainlik görürsün (5/Mâide 
13), yani: Onlardan küçük bir kesim. 

Şu âyetler de aym manaya işaret 
etmektedir: 

5Uİ 'iUi.4 aİîI s\ Hani 

o vakitler Allah sana uykunda 
(rüyanda) onları az gösteriyordu. 
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(8/Enfâl 43); » Ve onları 

sizin gözünüze az gösteriyordu (8/ 
Enfâl 44). 

Bazen, kinâye yollu kullanılan 
azlık, zillet anlamında kullanılır. 
Şairin bu konudaki şu sözü bir ölçü 
kabul edilebilir: 

• ,• •4 • • 

O JL 

jj\sis «rv . 

J70- Benim taşlarım 

onlarınkinden çok değildir; 

İzzet , insanın ellerindekini çok 
görmesidir J 021 

Yüce Allah’ın şu sözü de bu 

• » ,, • • • • 

anlamdadır: ^ 3) 

Hatırlayın ki, siz az idiniz de O sizi 
çoğalttı (7/A’raf 86). 

Azlık, kimi zaman da, kinâye 
yoluyla izzeti dile getirmek için 
kullanılır. Şu âyetler bu konuda ölçü 
kabul edilmiştir: j_£4Jı ıJuûj 

Ama kullarım içinde çok şükreden 
azdır (34/Sebe’ 13); > U J*Jâj Ama 
onlar da pek azdır (38/Sâd 24). Bu 
da, ■- j»j Jfj j*d t* JS /jer değerli olan 

şey az bulunur kaidesince böyledir. 

♦ • » ' 

Yüce Allah’m: <4*11 ^ ^ji uj 
M V) ve size ilimden ancak az bir 
şey verilmiştir (17/İsrâ 85) sözüne 
gelince,, burada geçen az anlamına 
gelen kelimesinin, '--j 

size verilmemiştir ifâdesinden 
hariç tutulan bir istisna olması 


1021 Şair, el-A’şâ. Burada Şair, Âmir b. Tufeyl 
ile Alkame b. Allâse arasında çıkan polemikte 
Âmir’in üstünlüklerini sıralamaktadır. Bkz. 
Dîvân' ı, s.94. 


mümkündür. Bu durumda, âyetin 
manası: İlim, sizden ancak çok az 
kişiye verilmiştir, şeklinde olur. 
Bu sözcüğünün gizli olan bir 

mastarın sıfatı da olabilir ki, o 
zaman da âyet: Size ancak çok az bir 
ilim verilmiş, anlamına gelir. 

Üifl U«j jiIJ j \fyAZ Sj Benim 
âyetlerimi az bir para karşılığında 
satmayın (2/Bakara 41) âyetinde 
geçen kelimesi ise, ne kadar 

büyük ve değerli olursa olsun, 
dünyalıklardır. Çünkü bunlar, Yüce 
Allah’m kıyamette muttakiler için 
hazırladıklarıyla karşılaştırıldığında 
gerçekten azıcık bir şey olmaktan 
başka bir mana taşımazlar. Yüce 
Allah’ın: J4* '4-41 De ki: 

Dünya zevki ne de olsa azdır (4/ 
Nisâ 77) sözü de bu anlamdadır. 

Mutlak anlamda kullanıldığında 

J4s kelimesi, olumsuzluk ^anasınji 
gelir. Sözgelimi, EJS 

falan adam şunu çok az yapar denir. 
Onun için, olumsuzdan istisna 
yapılabildiği gibi, bundan da istisna 
yapılabilir. Meselâ şöyle denir: 
UâilS ji llc.ll VI ES falan işi 

yapması çok azdır; ancak oturarak 
veya ayakta olarak [yapabilir] , ve 
buna uygun cümleler kullanılır. 

Yüce Allah’ın: '■«j 

* . * 

i-» O bir şair sözü değildir, siz 
çok az inanıyorsunuz (69/Hâkka 41) 
sözü de bu manada açıklanmıştır. 
Kimileri ise, bu âyetin açıklaması: 
Siz az bir şekilde iman ediyorsunuz, 
şeklindedir, derler. Az iman ise, 
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YJ 3*3^' J-*y Onların 
çoğu şirk koşmadan Allah 'a iman 
etmezler (12/Yûsuf 106) âyetinde 
işaret edilen ikrar/kabul etmek ve 
yüzeysel/genel tanımadır. 

Aynı kökten gelen '■£ şunu 
az buldum, deyimi, onun yükünü az 
yani, hafif buldum demektir. Bu, ya 
hüküm yönünden böyle bulunmuş 
olabilir yada gücünün daha fazla 
olduğuna işaret eder. 

Birincisi : I u wjllsı Bana 

verdiğini az buldum, sözü gibidir. 

İkincisi ise, VtîÜ Ux_ ejfii |j| 

Cim jL) sUİİ O rüzgârlar, ağır yüklü 
bulutları yüklenince, onu kurak bir 
memlekete gönderir (7/A’râf 57), 
yani: Onu yüklendim, onun gücüne 
göre, kendisini az buldum. 

«UUülı fij]i de onu az buldum, 

t >• I 

demektir. Bu tıpkı, ‘CüüclİI fîj]j 
gibidir ve onu hafif gördüm 
manasına gelir. 

İnsanın taşıdığı küçük veya 
büyük testi demektir. 

<li Sözcüğü ise, dağın 
zirvesi demektir. Bu ismi almasının 
nedeni, diğer kısımlarına göre, 
zirvesinin çok az olmasıdır. 

Öte yandan ve Bir 

şeyin sarsılması, yerinden oynaması 
demektir. 

jU/mH JâLLi ifâdesi ise, 
kelimesinden alınmadır ve hareketin 
sesini taklit etmek demektir. 


vü / K-l-b 

2jJ i Bir şeyin kalbi, onun bir 
şekilden başka bir şekle çevrilmesi, 
döndürülmesidir. Elbisenin kalbi ve 
insanın kalbi gibi. Bu, insanın kendi 
yolundan alıkonması/çevrilmesi 
anlamına gelir. Bu anlamda Allah 
buyurur ki: ve siz O’na 

döndürüleceksiniz (29 i Ankebût 21). 

Aynı kökten gelen ise, 

döndürülmek, bir işi bırakmak, geri 
dönmek, çekilmek anlamlarına gelir. 
Allah buyurur ki: »-A' 1 3' (jlai 

ulkl t Şimdi o 

ötür veya öldürülürse gerisin geriye 
(eski dininize) mi döneceksiniz? (3/ 
Âl-i İmrân 144); Öu ^l 1 '4 IjKS 

Onlar da: Şüphesiz o takdirde 
biz Rabbimize döneceğiz, dediler 
(7/A’râf 125); 1 j*>İi iii,-j 

Zulmedenler, hangi dönüşe 
(hangi akıbete) döndürüleceklerini 
yakında öğreneceklerdir (26/ 
Şuara 227); j- 

Evlerine döndükleri zaman 
zevklenerek dönüyorlardı (83/ 
Mutaffıfin 31). 

İnsanın kalbine gelince, deniyor 
ki: Çokça değiştiğinden/aşırı değiş 
kenliğinden bu adı almıştır. Kalbin 
eylemi veya özelliği olan ruh, ilim, 
şecaat vb gibi manalar da kalp diye 
adlandırılır. 

Yüce Allah’ın: J —ejclj i)j 
j ju vakit gözler 
kaymış, kalpler gırtlaklara gelmişti 
(33/Ahzâb 10) sözünde geçen — 
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sözcüğü, ruhlar demektir. 

-d jki lsM Jüî jl 
Şüphesiz ki bunda kalbi olan kimse 
için elbette bir öğiit vardır (50/Kâf 
37) âyetinde geçen 4^ kelimesi ise, 
ilim ye anlayış anlamına gelir. *t-- ■ 
o' “-“S »h Jİ* £^"'4 d* 

* ğk^içlerinden seni dinleyenler de 
vardır, fakat biz, onu anlamalarına 
engel olmak için kalplerinin üstüne 
örtüler koyduk (6/En’âm 25); 

'i (*i s »+■!)'•* Kalplerine 
mühür vuruldu. Onlar anlayamazlar 
(9/Tevbe 87) âyetleri de bunun 
gibidir. 

J J J M J f 

a_ j ^ V] 4İ*a, Loj 

* M 

Alil -üt j* V) jJoili Uj Bunu da Allah 
size sırf bir müjde olsun ve bununla 
kalpleriniz yatışsın diye yapmıştı; 
yoksa, zafer, ancak Allah katındandır 
(8/Enfâl 10) âyetine gelince, sizin 
şecaatinizi sağlamlaştırsın ve 
korkunuzu bertaraf etsin , demektir. 
Bunun aksijse, şu âyette yer almıştır: 

»itf* jî o, kalplerine 
korku düşürdü (59/Haşr 2). 

jgjjlâj .»SjjIİÎ j\Sa\ iSj. Böyle 
yapmanız hem sizin kalpleriniz 
hem de onların kalpleri için daha 
temizdir (33/Ahzâb 53) âyeti ise, 
iffetli davranışa daha elverişlidir, 
manasına gelir. Şu âyetin manası da 

buna yakındır: ^ - Jjj' lŞ^ 1 

_*•— fJi ujfi Mü ’minlerin kalplerine 
güven indiren O 'dur (48/Fetih 4). 

J Ovsa onların kalpleri 
dağınıktır (59/Haşr 14), yani, 
kalpleri paramparçadır. 


» • '*• 

^«*4 U S1 j Fakat 
asıl göğüslerin içindeki kalpler kör 
olur t (22/Hac 46) âyetinde geçen, 
ulj_jlilı kelimesi, bir görüşe göre, akıl, 
diğer bir görüşe göre ise, ruhtur. 
Yalnız, akıldır diyenlerin görüşü, 
isabetli değildir, çünkü, akıl için 
bu doğru değildir. Buradaki mecaz, 
su âyetteki mecaza benzer: ısj*- 
jI^jVI d» Altlarından ırmaklar 
akan cennetler (2/Bakara 25); zira, 
nehirler akmaz, akmakta olan sadece 
sulardır. 

<^-411 2-uiü Bir şeyin taklibi, 
bir hâlden başka hâle geçmesi, 
değişmesidir. Şu âyet bunun bir 
örneğidir: J-41 ^ f# 

Yüzleri ateş içinde çevrildikleri gün 
(33/Ahzâb 66). 

jjİVI v_uiâ: ise, işleri evirip 
çevirmek ve onlara derinlemesine 
bakmaktır. Allah buyurur ki: 'jjÛj 
jj-Vl tâ] Onlar sana türlü işler 
çevirdiler (9/Tevbe 48). 

Yüce Allah’ın kalpleri ve 
basiretleri çevirmesi, onları bir 
görüşten bir başkasına döndürmesi 
demektir. Buyurur ki.£4^1 
jL_oji 3 Biz onların kalplerini ve 
gözlerini çeviririz de (6/En’âm 
110 ). 

Şd\ 2jJsj deyimi de, pişmanlığı 
ifâde eder. Bu, pişman olan insanın 
hâlini anlatan bir ifâdedir. Yüce 
Allah bu bağlamda buyurur: ■ 

4 » __j». -a jlc. «jİS —■û jd. ; 

Derken ürünü yok edildi. Bunun 
üzerine bağına yaptığı masraflara 
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karşı ellerini ovuşturmaya başladı 
(4 8/Kehf 42), yani: pişmanlıktan 
ellerini çırpıp duruyordu. 

Bu konuda şair de şöyle der: 

• . *. .* ,. 

^ 

£ti]i .rvt 

371 - (Üzüntüsünden) ellerini 
ısıran aldatılmış gibi , 

Alışverişten sonra aldandığı 

açıkça ortaya çıktığında . 1022 

ise, dolanmak, dolaşmak, 
hareket etmek demektir. Allah 

i 

buyurur ki: JUlLj Ve 

secde edenler arasında dolaşmam 
da görüyor (26/Şuarâ 219); j' 
Ua Afyit j*4»b Yahut 
(rızık için) dolaşıp dururlarken 
(Allah ’ın azabının) kendilerini 
yakalayıvermesinden emin mi 
oldular? Üstelik onlar, azabı 
engelleyici de değillerdir (16/ 
Nahl 46). 

J>. >lılâ Jij deyimi de, aşırı 
değişken ve çok düzenbaz adam 
demektir. 

—ı^ ise^ bir çeşit kalp 
hastalığıdır, U deyimi ise, 

hastanın hiçbir şeyi yok demektir, 
kjis de insanı acısından kıvrandıran 
bir hastalıktır. 

Suyu hiçbir zaman tükenmeyen 
kuyuya s-# adı verilir. 

ise, burma bilezik demektir. 


1022 Şair, Kays b. Zürayh. Bkz. İbn Dereste- 
veyh, Şerhu’l-Fasih, I, 152; lsfahânî, Ağânî, 
VIII, 114; Feyruzâbâdî, Besâir , IV, 288. 


JÜ / K-l-d 

• 4 

■ite kelimesi, eğirmek, bükmek, 
sarmak, takmak anlamına gelir. Bu 
anlamda ip için 3yit » } 3,Ja JjâJl 
denir ki, bu onu sardım, büktüm 
demektir. 

•■3^* ise, bükülüp boyna takıl 
mış olan ip, gümüş vb türünden 
kolye demektir. Boyna takılan ve 
bir şeyin etrafını kuşatan her şey 
buna benzetilerek bu isimle anıla 
bilmektedir. Sözgelimi, kolyesini 
taktı der gibi, ■'»!— -üü kılıcını taktı 
denmektedir. Bu tıpkı, kadınların 
omuzlarına çapraz olarak bağladıkları 
kuşak/şal demek olan y kelimesine 
benzetme yoluyla ■'v— kılıcım 
kuşandı denmesi gibidir. 

Lu_ ifâdesi ise, şal giymeye 
benzetme yapılarak kılıç kuşanmak 
anlamında, bazen de, boynunu 
vurmak manasında kullanılır. 

* ^ J # * 

714c. AlılS Onun boynuna bir iş 
koydum! onu yapmaya mecbur ettim, 
demektir. deyimi ise, onu 

tenkit ederek susturdum manasına 
gelir. Allah buyurur ki: cJyulJl iJ j» «d 
ıj-ojVlj Göklerin ve yerin mekâlidi 
O’nundur (39/Zümer 63). Bu âyette 
geçen kelimesi, onları kuşatan 
şeyler demektir. Kimisi: Bu, onların 
hâzineleri, kimisi de: Onların 
anahtarları demektir, der. Hepsiyle 
işaret edilen de aynı manadır. Bu 
da Yüce Allah’ın onlar üzerindeki 
kudreti ve onları Öylece muhafaza 
etmesi/korumasıdır. 
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fls / K-l-m 

rüs kalem kelimesinin aslı, tırnak, 
mızrağın boğumlu kısmı ve kamış 
gibi sert şeylerin kırıntısı, kesilmiş, 
budanmış şeylerin artıkları demektir. 
Bu şekilde kıyılmış, kırpılmış olana 
da (d* adı verilmektedir. Bu tıpkı, 
nakzedilmiş, iptal edilmiş 
şeye denmesi gibidir. Kalem 

kelimesi, özellikle kendisiyle yazı 
yazılan alet ve kendisiyle ölçüm 
yapılan bardak için kullanılır hâle 
gelmiştir. Bu konuda Allah buyurur 
ki: _ (*■&!>j u Nün, Kaleme 

ve yazdıklarına ant olsun (68/Kalem 
1); ö? ujl jlj Eğer 

yeryüzündeki ağaçlar hep kalem 
olsa (31/Lokmân 27). 

• « * * ® 9 9 

»t* *4-*^i* JjâL VİuS 

rt j* (Yoksa) Meryem ’i kim 

himayesine alıp koruyacak? diye 
kalemlerini (kur’a için) atarlarken 
sen yanlarında değildin (44/A1-I 
İmrân 44), bu âyette geçen 
kalemlerini kelimesi, bardaklarını 
demektir. 

O Rab ki kalemle 

yazmayı öğretti (96/Alak 4) ayetinde 

vurgulanan ise, insana birçok açıdan 

fayda veren yazma nimetine dikkat 

çekmektir. Bu konudaki şu rivâyet 

ise, İlâhî bir manaya işaret etmektedir 

ama onu incelemenin yeri burası 

değildir: Aİk. Aji 

jc. J.J tj* jc. İifj 

j-jİlı jc Jıâ'jl) (jc- 

v ■ * « 

£ jlll j Jâjâ:Lûll Hz. Peygamber 


(sas) Vahyi, Cibril, Cibril de Mikâ 
il 'den, Mikâil de İsrafil 'den, İsrafil 
de Levh-i Mahfuz ’dan, Levh da 
Kalem ’den alırdı . 1023 

*4») ise, yedi iklimden her birinin 
adıdır. Bu da, coğrafyacılara göre, 
dünyanın yedi bölüme ayrılması ve 
her birine iklim denmesinden doğan 
bir tanımlamadır. 

LfJ* I K-l-v 

kelimesi, şiddetli kin ve 
iğrenmek manasına gelir. Bu 
anlamda denir ki, 

ondan nefret etti, iğrendi demektir. 
Allah buyurur ki: L. } alfy clc.fy u 
Rabbin seni bırakmadı ve 
darılmadı (93/Duhâ 3); v -« Jla 
ı> Lût: Ben, sizin bu işinizden 
iğrenenlerdenim, dedi (26/Şuarâ 
168). Bu âyette geçen kelimesi, 
iki şekilde ele alınmıştır. 

Bu fiilin aslı vdv/ıdır diyenler 
onun mana olarak J» yani, atmaktan 
geldiğini söylerler. Bunun dayanağı 
da, 'jB Âiuiı Çili dişi deve, 

süvarisini alıp götürdü/uçurup 
gitti ve iBlb cfyify gülle ile vurdum 
deyimleridir. Buna dayanarak 
olan, kalbin nefret ettiği için dışarı 
atıp kabul etmediği şey manasına 
gelecektir. 


1023 Bu rivayeti, es-Secerî, el-İbâne’de kaydet¬ 
miştir. Sened zincirinde Muhammed b. Ukâşe 
el-Kirmânî vardır ki, kezzâbtır/yalancıdır; 
kendisi hadis uydururdu. Bkz. İbnu’l-Arrâk, 
Tenzîhu ’ş-Şerîa, s. 318, 331. 
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Aymfıilinaslınıydlıkabul edenler 
ise, şu deyime dayanmaktadır: 
plidl ^Ic. j. jÜij jlllı hurma ve unu 
tavada kavurdum (saçta kızarttım). 

/ K-m-h 

el-Halîl şöyle der: ^ buğday, 
başakta olgunlaştıktan biçilip topla 
nıncaya kadar geçen zamandaki 
süreçte buğdayın aldığı isimdir. 
Bundan elde edilmiş una da «j—» 
adı verilir. 

Bundan ayrı olarak mastarı, 
aşağıya inerken başı yukarı 
kaldırmak anlamına gelir. Ayrıca 
ne şekilde olursa olsun, her tür 
baş kaldırmak için de j-* sözcüğü 
kullanılabilmektedir. 

Bu anlamda deve başım 

kaldırdı denmektedir. Biraz farklı 

' ♦ *4 

bir anlamda de denir ki, 

devenin başını arkaya bağladım 
demektir. 

Yüce Allah’ın: <4* J! 
û>*-** - O kelepçeler çenelerine 
dayanmıştır da burunları yukarı, 
gözleri aşağı somurtmaktadırlar 
(36/Yâsın 8) sözünde geçen 
sözcüğü yukarıda sözü geçen 
ifadeye bir benzetmedir ve onların 
hâllerinin temsil ile anlatılmasıdır 
Ayrıca onların Hakka boyun 
eğmeye, doğru olanı kabul etmeye 
ve Allah yolunda harcamaya karşı 
nasıl burun kıvırdıklarının bir 
çeşit tasvirini hedeflemektedir. 
Kimileri ise: Bu, onların i) 


_ J-3UİJ ^ ^ o zaman 
boyunlarında halkalar ve zincirler 
olduğu hâlde sürükleneceklerdir 
(40/Mü’min 71) âyetinde tasvir 
edilen kıyamet günündeki hâllerine 
işarettir, derler. 

/ K-m-r 

kelimesi, gökteki Ay demek 
tir. Bu, içi dolmaya başladığında 
söylenir. O da üçüncü gününden 
sonraki dönemdir. Deniyorki, bu ismi 
almasınm nedeni, tüm gezegenlerin/ 
yıldızların ışığını kazanması ve onu 
ele geçirmesindendir. Allah buyurur 
ki: j 'j - Joj» ^-1' 

\jySenelerin sayısını ve hesabını 
bilesiniz diye Güneş ’i bir ışık, Ay ’ı 
da bir nur yapandır (10/Yunus 
5);J Ay 'a gelince, ona 

menziller tayin ettik (36/Yâsin 39); 

j—■ j Âc.Ulıil Kıyamet saati 

yaklaştı ve Ay da yarıldı (54/Kamer 

1); 'jj j+ü 3 Güneş ’in ardından 

♦ 

gelen Ay ’a (Şems 2); Hayır, 

ant olsun Ay ’a (74/Miiddessir 32). 

Ay ışığına/mehtaba ise, adı 
verilmiştir. Onun için bir kişiyle 
mehtapta gitmek cjjlSj şeklinde 

ifâde edilir. Ay ışığında bozulan 
kırba için S#jjlı denmektedir. 

Aynı kökten j** sözü, kır 

merkep manasına gelir. Bir kişiyi, 
bir şey hakkında kandırmak da 
ajc. *-«. şunu hile yoluyla ondan 
aldım, deyimiyle anlatılır. 


866 


Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


jaaI / K-m-s 

kelimesi, bildiğimiz gömlek 
demektir. Çoğulu: J— 
şeklinde gelir. Allah buyurur ki: u! 
j*—£J> j. y, , il£ı_s* Jjâ ^ iâ -—0.42 jis 

û* -J û! j 

(jijLİail Eğer gömleği önden yırtılmış 
ise, hanım doğru söylemiştir, o 
zaman bu, yalancılardandır. Yok eğer 
gömleği arkadan yırtılmış ise, hanım 
yalan söylemiştir, o zaman bu doğru 
söyleyenlerdendir (12/Yûsuf 26-27). 

Giyilebilen şeyler için kullanılan 
fiili, onu giymeyi anlatır. 

y fiili ise, 

devenin kızışması, dişisinin üzerine 

atlaması manasına işaret eder. 

1 

.j-at-i kelimesi ise, tuttuğunda 
deveyi kıvrandıran ve yerinde 
duramaz hâle getiren bir tür 
hastalıktır. H adi ste geçen ürktüğünde 
tekme atan hayvan demek olan ■<—o-ıi 
terimi de bu köktendir . 1024 

/ K-m-t-r 

o J 5 

Allah buyurur ki: üjj \j) 

' kLıjûc. Biz, sert ve belalı bir 
günde Rabbimizden korkarız (derler) 
(76/lnsan 10). Bu âyetteki, 
sözcüğü, şiddetli/zor demektir. Bu 
anlamda ve kelimeleri 

kullanılır. 


1024 Bkz. Hz. Ali’den gelen hadis. Bkz. İbnu’I- 
Esîr, Nilıâye, IV, 108. 


/ K-ın-a 

Allah buyurur ki: AP 3 - o* i***» ûh 
Bir de bunlara demirden kamçılar 
vardır (22/Hac 21). Bu âyette geçen 
kelimesi, kendisiyle hayvan vb 
vurulan ve böylece boyun eğmeleri 
sağlanan kamçı/kırbaç demek olan 
sözcüğünün çoğuludur. Bu 
anlamından dolayı, denir 

ki, onu durdurdum, o da durdu 
denir. 

Yine bu kökten gelen p ve 
isimleri ise, sıvı veya toz hâlindeki 
şeyleri bir yere boşaltırken dökül 
melerini engellemek için kullanılan 
huni türü şeylerdir. 

• •. • 

Hadiste: Jj - 11 g—M Jjj 

Sözün hunilerine yazıklar olsun, 
denmiştir . 1025 

Yani, kulaklarını huni gibi açan 
ve böylece insanların sözlerine 
kulak kabartanlar. 

Mavi sinek de böyle kulağı 
kabarık olduğundan j-s adını 
almıştır. 

jUüi deyimi ise, merkebin 
kendini kontrol eden gem türü 
şeylerden kurtarmasını anlatır. 

/ K-m-l 

J 

J-î kelimesi, sineğin küçüğüne 
denir. Allah buyurur ki: ^ 4 ^- 

«yjÇl ( Ilı j j Jiİİlj JljajlJ 


1025 İmam Ahmed, Müsned, II, 165; Abdullah b. 
Amr b. As hadisi. 
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Biz de kudretimizin ayrı ayrı 
alâmetleri olmak üzere başlarına 
tufan, çekirge, haşereler, kurbağalar 
ve kan gönderdik (7/A’râf 133). 

Jİî ise, bildiğimiz kehle (bit) 
demektir. Onun için bitlenen adama 
Jij denmektedir. Yine bu 
anlamından hareketle •' j«' 

denmektedir ki, küçük sinek 
veya bit gibi küçük çirkin adam veya 
küçük çirkin kadın anlamına gelir. 

/ K-n-t 

4 J 

— A kelimesi, gönülden bağlılık 
ile beraber olan sürekli itaattir. Hem 
gönülden bağlılık hem de zahiri 
itâat anlamında yorumlanan bazı 
âyetler: Allah buyurur ki: ^ 1 ü 1 -* 

A.İ] ' |a ,İ ı a.. Cjl f «l 1 

Namazlara ve orta namaza devam 
edin ve Allah için gönülden boyun 
eğerek pyağa kalkın (2/Bakara 
238): Âİ JS ^1 jUilı ^ 1- 

jjjilâ Göklerde ve yerde kim varsa 
hepsi O ’nundur. Hepsi de O ’na itâat 
etmektedirler (30/Rüm 26). Bu 
âyette geçen kelimesi, deniyor 
ki, gönülden boyun eğenlerdir. 
Kimileri ise, itâat edenlerdir, kimisi 
ise, sessiz duranlardır, derler. 
Ancak burada tamamen suskunluk 
kastedilmemiştir. Burada kastedilen 
sadece Hz. Peygamberin jJ 

LojJ (j« t V 

f’Â Bu namaz içinde sıradan 
insan kelamı konuşmak doğru olmaz. 
Sadece, Kur ’ân okunur ve Allah ’ın 


adı, şanı yüceltilir 1026 sözünde dile 
getirdiği özel anlamdaki suskunluk/ 
sessizliktir. 

Yine bu manada: Hangi namaz 
daha üstündür ? diye sorulmuş, 
O da: Kunutu uzun olan şeklinde 
cevap vermiştir. 1027 Yani, içinde 
sadece namazla ilgilenilen ve onun 
dışındaki her şeyin bir kenara itildiği 
namazdır. 

Yine Yüc.e Allah buyurmuştur: 
tiüi. -di 'Âilâ ÂA>I (jl£ jj) (j) Şüphesiz 
İbrahim Allah ’a itâat eden, Hakk 'a 
yönelen bir önderdi (16/Nahl 120); 
fiilin ve gönülden itâat 

edenlerdi (66/Tahrîm 12); o* ■’ 

* * w • 

Uıilâj JJU frUl Çula jt, Yoksa o, 
gece saatlerinde kalkan. secdeye 
kapanıp, kıyama durarak daima 
vazifesini yapan (39/Zümer 9); 
jll jl j j dt J j* 

Ey Meryem! Rabbine divan dur ve 
secdeye kapan ve rükû ’ edenlerle 
beraber rüku ’ et, demişlerdi (3/Al-i 
İmrân43);«Jjd. JJ <dA jSj-c»Aj- j Yine 
sizden her kim Allah ’a ve Resulü 'ne 
boyun eğer (33/Ahzâb 31). 

ciiaüij ...İtâat eden 

erkeklerle itâat eden kadınlar (33/ 
Ahzâb 35);^ lâ ciilCJLa Saliha 
kadınlar, itâatkar kadınlar (4/Nisâ 34). 


1026 Muâviye b. el-Hakem es-Sülemi tarafından 
aktarılan uzun hadisin bir kısmı. Bkz. Müslim 
(HN: 537); Nesâî, III, 14; Ebû Dâvûd (HN: 
930); Beğavî, Şerhu’s-Sünne, III, 238. 

1027 Câbir’in hadisi. Bkz. Müslim, (HN: 756); 
Tirmizî -Mübârekfûri, Âridatu’l-Ahvezî , II, 
! 78. 
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/ K-n-t 

** 

-*»_>» hayırdan/iyilikten ümidini 
kesmektir. Bu anlamda, ■*"»« 

Uaja ve -•»-*- fiilleri kullanılır 
ki, umudunu kaybetmek, cesareti 
kırılmak manasını taşır. Allah 
buyurur ki: J*ı 2 «kîtîJl û? ^ 
jjlLjaîl V) j <-»»• j o- 0 (Melekle) 
r: Sakın Allah 'm rahmetinden 
ümidini kesenlerden olma! dediler. 
- (İbrahim) dedi ki: Rabbimin 
rahmetinden , sapıklardan başka 
kim ümit keser? (15/Hicr 55, 56); J 5 

aIİI j De ki: Ey haddi aşarak 
nefislerine karşı israf etmiş olan 
kullarım! Allah ’ın rahmetinden 
ümit kesmeyin (39/Zümer 53); ub 
•fejiâ >İJ' • fakat kendisine 

bir kötülük dokununca üzülür ve 
ümitsizliğe düşer (41 /Fussilet 49); lij 
jjtjj «k hemen her ümidi keserler 
(30/Rûm 36). 

fcâ / K-n-a 

it 1 -* kelimesi, ihtiyaç duyulan 
şeylerin en azına razı olmak 
demektir. Bu anlama gelen iki 
şekli vardır. Biri, 

şeklindedir ve hoşnut olmak, razı 
olmak demektir. Diğeri ise, çfii £* 
^ biçimdedir ve bir şeyi istemek/ 
dilemek manasına gelir. Allah 
buyurur ki: >♦-** '^ s 

j £İli3l I j ... Yanları yere 
yaslandığı vakit de onlardan yiyin, 
kanaat edip istemeyene de, isteyene 


de yedirin (22/Hac 36). 

Kimisi şöyle der: Bu âyette 
geçen £-^11 kelimesi, dilenen, 
fakat dilenmede ısrar etmeyen ve 
kendiliğinden gelen şeye razı olan 
kimsedir. 1028 

Şair şöyle der: 

• * « ( , t • * 

*— ac.t «Vs L2aj (JIaI 

£>aıı .rvr 

372- Kişinin malı işini görür ve 
doğrultur 

Belini. Bu kanaatkardan daha 
onurludur . 1029 

j-jaı deyimi, başını kaldırdı 
demektir. Allah buyurur ki: - 

*♦—.>* 1 fi** O gün, başlarını 
dikerek koşacaklar (14/İbrâhîm 43). 
Kimileri, bu kelimenin aslı, kişinin 
kendisiyle başını örttüğü şey demek 
olan £İjŞ kökündendir, derler. Öyle 
ise, buradaki £& fiili, fakirliğini 
örtmek için maske giyen, demektir. 
Bu tıpkı, fi* filinin *Ui.’yj giymek 
(gizlenmek) anlamında kullanılması 
gibidir. Nitekim ,*-3 fiili, maskesini 
çıkarıp başını açarak dilenmeyi; 
fi* fiili de, kendisini gizleyen şeyi 
kaldırmayı anlatır. 

Kanaatle ilgili sözlerden biri 
de <ı «i* J>j deyimidir ki, 
insanın kanaat getirmesini sağlayan, 
kendisiyle kanaat olunan adam 
demektir. Bu çfi» sıfatının çoğulu, 


1028 Bu kişi, ez-Zeccâc’dır. Bkz. Meâni’l- 
Kur’ân, 111,428. 

1029 Şair, Şammah. Bkz. Divân' ı, s.221; 
Serekustî, Kitabu 'l-Ef’âl y II, 71. 
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şeklindedir. Bu bağlamda Şair 
şöyle der: 

yi» jj*L JI2 Jk. 4 İ .rvr 

373- Leyla halikındaki 
şahitlerim âdil, kanaat getirmeyi 

sağlayıcı [da değildir], 1030 

• • • 

kadın peçe taktı ve 
miğfer giyen adam için de kadının 
peçe takmasına benzetme yoluyla 
çıi'j denir. Ayrıca, 
j Başını kılıç ve kamçı ile 
örttüm deyimleri de kökünden 
gelmektedir. 

/ K-n-y 

2 ■ ı t »it 

Allah buyurur ki: jaaüj 

Şüphesiz zengin eden de sermaye 
veren de O ’dur (48/Necm 48), yani: 
içinde zenginlik olan ve içinde V» 
yani: Stoklanmış/depolanmış mal 
bulunanı veren O’dur. Kimisi ise, 
bu âyette geçen j-> fiilinin V 
razı eden de O’dur, manasında 
olduğunu ifâde eder. Bunun gerçek 
manası ise şudur: Ona, razı olma ve 
itâat etmeden oluşan bir g/z// hazine 
veren de O’dur. Bu da, her iki tür 
zenginlikten daha büyüktür. 

■V" kelimesinin çoğulu, ^4^ 
şeklindedir. 

Bir şeyi kazanmak, elde etmek, 
ele geçirmek ise, 1 — '•jus ve 
fiilleriyle anlatılır. Şairin şu sözü de 
bu köktendir: 


1030 Bkz. İbn Fâris, Mücmel, III, 735 ve İbn 
ManzCır, I.isânu ’l-Arab, (; j â) maddesi. 


* Aac. iâ -XV i. 

374- Hayâmı takındım, bir iffet 
ve onur olarak. 1031 

jjâ / K-n-v 

kelimesi, hurma dalı demektir. 
Bu ikili û 1 j-A çoğuluu;.»■>* şeklindedir. 
Allah buyurur ki: û* J 3 -" 

a-ijIj ö'j J3 hurmanın tomurcuğundan 
sarkan salkımlar (6/En’âm 99). 

»'-■s iki daldan oluşmasından 
dolayı hurma dalına benzemektedir. 
İçinde suyun aktığı kanala da 
»Lis denmesinin nedeni ise, bir 
çizgi gibi olmasından ve uzayıp 
gitmesindendir. Kimisi ise, aslı, 
ıiûil falan şeyi depoladım, 
ifâdesinden alınmıştır, der. Çünkü, 
kanal, suyu depolar. Karıştırdı 
anlamına gelen »Uî sözünden 
alınmıştır, diyenler de vardır. 
Şairin şu sözü de bu anlama işaret 
etmektedir: 

Şjîiu ŞÜlİiİl jLs -TV o 

375- Beyazı, sarıyla karıştıran 

bakire gibi. 1032 

Burundaki dışa doğru kavisli 
durumu anlatan üî kavramı ise, şekil 
yönünden bir benzerlikten bu ismi 


1031 Bkz. Lisan (jJ) maddesinde Hatim et-Tâî’ye 
nispet edilen bu şiir, Ubeydî, et-Tezkirelus- 
Sa diyye' de (s. 211) ise, birkaç beyitle birlik¬ 
te Amr b. el-Âs’a nispet edilmiştir. Bu doğru 
değildir, o sadece örnek vermiştir. Doğrusu, 
bu şiirin Bişr ed-Dab’î’ye ait olduğudur. Bkz. 
lsbahânî, ez-Zehra , II, 665. 

1032 Şair, İmruVl-Kays. Bkz. Dîvan'\, s. II6. 
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almıştır. Bu anlamda ^ Karga 
burunlu adam ve Ajû »O * 1 karga 
burunlu kadın denmektedir. 

A* / K-h-r 

kelimesi, hem galip gelmek 
hem de boyun eğdirmek anlamına 

gelir. Bu kelime her ikisi için de 

• 

kullanılır. Allah buyurur ki: >j 
oiuc. jfclill O, kullarının üstünde 
tam hâkimdir ( 6 /En’âm 18); De ki: 
JI 41 İI ^a .1 jll jAj Her şeye üstün ve 
kahredicidir (13/Ra’d 16); 

onlar üzerinde kahredici bir 
üstünlüğe sahibiz (7/A’râf 127); 
A* ^ 'A'j Öyleyse sakın yetimi 
ezme (Duhâ 9), bu âyette geçen, 
ifâdesi, boyun eğdirmek 

demektir. 

» jA 1 Bir kişiye onu mağlûp 
edecek birini musallat etmektir. 

j >43 ise, geriye doğru 
yürümektir. 

«A / K-v-b 

*-45 kelimesi, yayın elle tutulan 
yeri ile okun atıldığı yer arasındaki 
mesafedir. Allah buyurur ki: 

j' jî-A Onunla arasındaki 
mesafe, iki yay kadar, yahut daha az 
kaldı (53/Necm 9). 

/ K-v-t 

j 

Sözcüğü, insanı ayakta 
tutan az yiyecektir. Çoğulu *Aj'a' 


şeklindedir. Allah buyurur ki: 

«- 1 A? ^r 3 Orada 

araştırıp soranlar için rızkları tam 
dört günde belli bir seviyede takdir 
edip, düzene koydu (41/Fussilet 10). 

• * *» * f 

*45 fiili, bir kişiye 

yiyeceğini asgari düzeyde vermeyi 

* * # » 

anlatır. Bunun yanında ■‘-M fiili 
de, bir kişiye yiyecek olabilecek 
şeyleri sağlamaktır. Hadiste şöyle 
denmiştir: d^jl' 4 *-^ û* j£' u! 
cjjsj Büyük günâhların en büyüğü, 
kişinin geçimini sağladığı kişileri 
zayi etmesidir . 1033 

Bu hadisin bir varyantında ifâde 

* t < 

j- geçimini sağladığı kişiyi , 
şeklinde geçmektedir. 

# * 

Allah buyurur ki: ^ û^j 
JS Allah her şeyi gözetip 
karşılığını verir (4/Nisâ 85). Bu 
âyette geçen kelimesini, kimisi, 
muktedir, kimisi, koruyan, kimisi 
ise, şahit olarak yorumlamıştır. 
Gerçeği ise, Yüce Allah’ın her 
şeyin başında duran, onları koruyan 
ve besleyen olduğudur. 

- e * * * 

Ayrıca, ^A ^ ^ onun bir 
gecelik yiyeceği yoktur, denir ki, 
bunun ve Âiıâ şeklinde 

söylenmesi de doğrudur. Bu tıpkı, 
yemek için hem AA hem de 
denmesi gibidir. Şair, ateşi tasvir 
ederken şöyle der: 

,iöj ÂJ vldââ .m 


1033 Hadisi, Müslim (HN: 996) ve Ahmed (Müs- 
ned , 11, 160) tahriç etmiştir. 
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376- Ona dedim ki: Onu yanma 
kaldır ve dirilt onu 

Ruhunla, ve onu çok değerli 
yiyeceklerle besle. 1034 

o-j* / K-v-s 

kelimesi, okun kendisiyle 
atıldığı yay demektir: 44İ u^ â 

j' Onunla arasındaki mesafe, 
iki yay kadar, yahut daha az kaldı 
(53/Necm 9). 

Yayın normal eğrilik hâli baz 
alınarak eğilmek için u->j*i denmiştir. 
Aynı anlamda beli bükülen ve 

eğilmiş hâlde duran ihtiyar adama 

• • 

da ve _>* j" ihtiyar yay oldu , 

yaylaştı denmektedir. Aynı şekilde 
.j -çizgiyi yay gibi 
yaptım, o da yay gibi oldu , sözü de 
bu köktendir 

ise, yayın geçtiği yerdir. 
Bunun aslı da, yay gibi uzatılıp 
ardından atın salıverildiği ipten 
gelmektedir. 

/ K-y-d 

Allah buyurur ki: diji ^*1 
Biz onlara birtakım arkadaşlar 
musallat ettik (41/Fussilet 25); J*j 
Ijllaj» <1 jSj (jc. ,jli s Her 

kim Rahman olan Allah ’ın zikrinden 
yüz çevirirse biz ona bir şeytan 
musallat ederiz (43/Zuhruf 36); 


] 034 Bu şiir daha önce - çjj - maddesinde geç¬ 
mişti. 


yani, biz ona fırsat veririz. Böylece 
şeytanın onun üzerinde yumurta 
kabuğunun yumurta üzerindeki 
hakimiyeti gibi bir hakimiyet 
kurmasına müsaade etmiş oluruz. 

/ K-y-a 

Düzyer anlamındaki ^hakkında 
Allah buyurur ki: ljjaS j 

£U jl.ilâll Aj.ıij v_jI jS, Kâfirlere 
gelince, onların amelleri, ıssız 
çöllerdeki serap gibidir ki, susayan 
onu su zannede (24/Ntır 39). 

Bu manada hem hem de 
yerin dümdüz olanına denir. Bunun 
çoğulu da, şeklindedir. Küçült 
me formu ise,sözcüğüdür. İstiâre 
yoluyla kSjl 1 £'2 denir ki, erkek 
deve, dişi deveyi aştı , demektir. 

dji / K-v-1 

Hem Jjâ hem de J=i kelimeleri 
aynı manaya gelir. Bu konuda 
Allah buyurur ki: o-? J 1 -" 

Allah 'tan daha doğru sözlü kim 
olabilir? (4/Nisâ 122). 

Bununla beraber Jjâ sözcüğü, 
değişik anlamlarda kullanılır: 

1. En açık olanı harflerden 
oluşan ve konuşarak ifâde edilen 
söz anlamında oluşudur. Bu tek 
bir kelime de olabilir, bir cümle 
de olabilir. Tek bir kelime olanına 
misal: Jjj Zeyd ve £>• çıktı. Cümle 
hâlinde olanına örnek ise: 3^ 
Zeyd gidendir ve r J* Amr, 
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çıktı mı? ve benzeri gibi. Kelamın 
üç kısmını oluşturan isim, fiil ve 
edatlardan her biri de Jj 3 diye 
adlandın ldığı gibi, kaside/şiir, 
hutbe/konuşma ve benzeri şeylere 
de Jjâ dendiği doğrudur. 

2. İnsanın aklında (gönlünde) 

tasavvur edip henüz sözlü olarak 
açıkça ifâde etmediği şeyler de Jj 3 
adını alır. Meselâ:»- Jjs ^«*> ^ 
İçimde açıkça söylemediğim bir söz 
vardır, denmektedir. Yüce Allah da 
buyurur: V jl 

JA ,laj ...Kendi içlerinden de: Bu 
söylediklerimiz yüzünden Allah’ın 
bize azap etmesi gerekmez miydi? 
derler (58/Miicâdele 8). Bu âyette 
Yüce Allah, onların itikatlarında/ 
inanç sistemlerinde var olan şeyi, 
Jj 3 diye tanımlamıştır. 

3. İtikat (esaslı düşünce, inanç) 
için de J j 3 sözü kullanılır. Sözgelimi, 

(j- 1 J> Jjâı denir ki, falan 
adam. Ebû Hanîfe ’nin görüşünü 
benimsiyor, demektir. 

4. Bir şeyi göstermeye de Jj 3 
denmektedir. Şairin şu sözü bu 
konuda bir misaldir: 

jıâj J^jüi btiit .rvv 

( - v, *-(••• 

— JJ 

377- Havuz doldu ve yeter, dedi. 

Acele etme, ağır ol, benim 
karnım doydu? 035 

5. Bir şeyle gerçek anlam da 
ilgilenmek de Jj 3 diye adlandırıl 


1035 Bkz. Lisân, (Jjâ) maddesi, İbn Cinnî, 
Hasâis, I, 23; Ibn Siyde, Muhkem, VI, 347. 


• * • 

maktadır. J jfe Cp~ i Falan bununla 
ciddi olarak ilgileniyor denmesi gibi. 

6. Diğer Disiplinlerde değil, 
sadece mantıkçılar, onu tanım/ 
kavram anlamında kullanırlar. 
Bu anlamda: >■& jÂjaîl Jja cevher 
kavramı şöyle şöyledir, er* J j 3 
araz kavramı şöyle şöyledir, derler. 
Bununla onun tanımını kast ederler. 

7. Bunun yanında Jj 3 sözcüğü 
ilham manasında da kullanılmak 
tadır. 

-• * 

Meselâ, Yüce Allah jj>jâ!i 'j y Uiâ 
illa. jl U! j _.ı*j jl U] Biz ona 

dedik ki: Ey Zü'l-Karneyn! Onları 
ya cezalandırırsın veya onların 
hakkında iyi davranırsın (18/Kehf 
86) buyurmaktadır. Bu, söyleme, 
rivâyet edilen ve kaydedilenlere 
göre, direk ona hitap şeklinde söy 
lenmiş bir şey değildi; aksine, bu 
bir ilhamdan ibaretti. Görüldüğü 
gibi, Yüce Allah, bunu da, Jj 3 diye 
adlandırmıştır. 

Yüce Allah’ın: ^ ... 

Her ikisi de: İsteyerek geldik, dediler 
(41/Fussilet 11) sözü hakkında da 
denmiştir ki: Bu, Yüce Allah’ın 
onlara açıkça hitap etmesi şeklinde 
değil de, bizzat kendisinin onları 
emrine alması, onlara hükmetmesi 
şeklinde olmuştur. Yüce Allah’ın 
şu sözü de böyledir: yjjS jU Ya Ula 
»**•>' Jk- j Biz: Ey ateş! 
İbrahim ’e karşı serinlik ve esenlik 

ol, dedik (21/Enbiyâ 69). 

•0 • t 

LŞ* U 

kalplerinde olmayanı ağızlarıyla 
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söylüyorlardı (3/Âl-i İmrân 167) 
âyetinde ise, onların sadece ağızları 
zikredilmekle, bunun uydurulmuş 
bir yalan olduğuna, doğruluğuna 
inanarak böyle söylemediklerine 
dikkat çekilmiştir. Bu, asılsız bir 
yazmadan söz ettiğinde el kelimesini 
zikretmesi gibidir. Nitekim, Allah 
buyurur ki: c£ j 3 

A.J l ^ >, İli] A lll l-A Md 

\ '^Artık o kimselerin vay hâline 
ki, kendi elleriyle kitap yazarlar 
da sonra biraz para almak için: 
Bu Allah katındandır, diyenlere (2/ 
Bakara 79). 

Yüce Allah’ın: <3* 

Ant olsun ki, 
onların çoğunun üzerine azab sözü 
hak olmuştur; onlar artık imana 
gelmezler (36/Yâsîn 7) sözüne 
gelince, Yüce Allah onların ne 
olduklarım bilmektedir. Burada 
onların üzerine hak olan Allah’ın 
kelimesi de, şu âyette geçen sözü 
gibidir: ^ ^ ^ALj 
\ ş La.i _ — — Ve böylece Rabbinin, 

İsrail oğullarına yönelik o güzel 
Sözü (vaadi), sabırları nedeniyle 
gerçekleşti (7/Araf 137); u! 

S AL j e. -j» Doğrusu, 

aleyhlerinde Rabbinin Sözü (hükmü) 
kesinleşmiş olanlar imana gelmezler 
(10/Yunus 96). 

A-il _. il' Jjadl Jjâ H 3 jdllj 
u İşte hakkında (Yahudilerle 
Hıristiyanların) ihtilâf edip durduk 
ları Meryem oğlu İsa’ya dair Allah 
buyurur ki bıtdur (19/Meryem 34), 


d a 

âyetindeki o»2t Jjs ifâdesinin bu 
şekilde gelmesinin nedeni ise, şu 
âyetlerde dile getirilen hakikate 
dikkat çekmektir: Aıc. û! 

Aİ (Jls >1 . . - -'J-a »Ji JİiaS -dil 

* , - , I * , * 

Ui jÎÂaII (j« j&j 5İS liLj 

Doğrusu Allah katında İsa’nın 
(yaratılışındaki) durumu, Adem 'in 
durumu gibidir; onu topraktan 
yarattı, sonra ona ol! dedi, o da 
oluverdi. Bu hak (gerçek) senin 
rabbindendir, o hâlde şüphecilerden 
olma (3/Âl-i îmrân 59-60). 

Hz. İsa’nın Jjâ diye 
adlandırılmasının nedeni ise, O’nun 

* • 5 * f , 3 3 İ 

4.'ldi£j «dil âjkj » JH J_j.ll —JC- ^.I.ıudl Laij 

rjjj f.ıja (jl) '-Adili Meryem oğlu 
İsa Mesih, sadece Allah’ın elçisi, 
Meryem ’e atmış olduğu kelimesi 
ve O’ndan bir ruhtur (4/Nisâ 171) 
âyetinde diye adlandırılması 

gibidir. 

* * 

Jj* > •S- Siz, kesin 
olarak çelişkili sözler içindesiniz 
(51/Zâriyât 8), yani, siz, çelişkili 
bir durumdasınız. Bu durumu/ 
işi âyet Jjâ diye isimlendirmiştir. 
Çünkü, söze konu olan da söz diye 
adlandırılır. Tıpkı, zikredilen 

şeyin, jS- diye adlandırılması gibi. 

* t »i 

J&Lİ J Jâj lA Uj jS J y— j J JAİ *0' 

* ►, • __ • 

■ d» 7dlS Kuşkusuz Kur ’ân, şerefli 

bir peygamberin (Allah ’tan) getirdiği 

sözdür. O bir şair sözü değildir, 

siz ne kadar az inanıyorsunuz (69/ 

Hâkka 40-41). Bu âyette Yüce 

Allah, Söz’ii Resûle/Elçiye nispet 

etmiştir. Böyle ifâde edilmesinin 
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nedeni, hayat içindeki şu olgudur: 
Sana elçi yoluyla gelen söz, kişiye 
onu gönderen adına tebliğ edilir. 
Onun için bu söz, bazen getiren 
elçiye, bazen de gönderene nispet 
edilmektedir ve bu her iki nispet 
etme de doğrudur. 

Eğer dense ki: Buna göre, bir 
şiir, bir konuşma onları rivâyet eden 
râvîye de tıpkı onların asıl sahiplerine 
nispet edildiği gibi nispet edilebilir 
mi? Cevap olarak deniyor ki: Şiir 
için, o râvînin Ja kavlidd denmesi 
doğrudur, yalnız, onun şiiridir, 
onun konuşmasıdır, denmesi doğru 
değildir. Zira şiir, özel bir anlamda 
Jj 3 kavim manasını da taşır. Bunda 
râvînin herhangi bir katkısı yoktur. 
Fakat râvînin aktardığı Jj 3 söz, hem 
râvînin sözüdür; hem de kendisinden 
rivâyet yapılan kişinin Jj 3 sözüdür. 

Yüee Allah’ın: El jöii 

y <\jil Ulj aİI Uj ı_jîli 4 —Onlar 
başlarına bir musibet geldiği zaman: 
Biz Allah'a aidiz ve sonunda O na 
döneceğiz, derler (2/Bakara 156) 
sözünde geçen ijl ' 3 dediler, ifadesi, 
bu cümleyi sadece sözlü olarak 
söylemekten ibaret değildir. Aksine, 
bu sözle beraber inanç ve amel 
olduğu zaman böyledir denmek 
istenmiştir. 

Dil için, Jj 3 * denmektedir; onun 
için u p» lİ=- j deyimi, dilli konuşkan 
bir adam ifâdesi de kullanılmaktadır 
Adamın sıfatı olarak J(s 3 ve “d' 3 3 
kullanılması da aynı anlama gelir. 

i 

Jja kelimesi de, Himyer kral 


larının genel ismidir. Bu ismi 
almalarının nedeni, sözlerinin eri 
olmaları ve sözlerine itimat edilmesi, 
insanlara liderlik yapmaları ve 
atalarının sözüne bağlı kalmalarıdır. 
Bu manada «El JJÎi falan adam 

babasına tapıyor, denmektedir. Aynı 
bu şekilde, birbirinin ardından gelen 
krallara adını vermişlerdir. 

Yukarıda geçen J ^ 3 kelimesinin 

aslı vavlıdır; zira, çoğulunda J'j 3 ' 

denmektedir. Bu tıpkı, ölü 

ve CjIjİÎ ölüler kelimesi gibidir. 

. 

Aslı ise, uj 3 şeklindedir. Aynı, 

• • • * t 

kelimesinin aslının olduğu 

hâlde hafifletilerek söylenmesi 
gibi. Yine bu kelimenin çoğulunda 
JU5I denmesi ise, bayramlar 

kelimesi gibidir. 

»Fi Jjsj deyimi, tıpkı, ibâdet/ 
kulluk etti fiili gibidir. 

Vjs JIjSI ifâdesi ise, iyi veya 
kötü kişinin gönlünün kendini 
sürüklediği/kanaat getirdiği şeydir. 
Bu deyim, <»£>*■' hakeme gitme/ 
hakem tuttu manasında da kullanılır. 
Şair şöyle der: 

jısiiîı — j .rvA 

378- Hakem tutulanın kararını 
kabul etmez; reddeder. 1036 

ı • 

Hem Jla hem de sözeükleri, 
yaygınlık kazanan söz, görüş ve 
inanç anlamına gelir. 


1036 Şair, el-A’şâ. el-Esved b. el-Münzir el- 
Lahmî’yi methettiği bir kasidesinden. Bkz. 
Dîvân' ı, s. 168; Suyûtî, el-Mu'cemu 7- Kebîr, 
11,924. 
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el-Halîl şöyle der: Bazen, 
yaygınlık kazanan söz, görüş 
anlamına gelen <Jâ kelimesi, onu 
söyleyen kişi demek olan 
manasında kullanılır. 1037 

Bu anlamda )jS jj ui denir ki, 
yani; Ben, şunu söyleyenimi benim 
dediğim şudur. 

te K-y-l 

# • 

Allah buyurur ki: «-»J' 2i_L_■' 

* O gün 

cennetliklerin kalacakları yer çok 
iyi, dinlenecekleri yer pek güzeldir 
(25/Furkan 24). Bu âyette geçen 
sözcüğü, öğle vaktinde uyudum 
anlamına gelen *- İte cjfi fiilinin 
mastarıdır. Ya da, öğle uykusu 
anlamına gelen eyleminin 

yapıldığı yerdir. 

Bazen bu fiil, alışverişle ilgili 
olarak kullanılır ve yapılan işlemi 
feshetmek, iptal etmek, vazgeçmek 
anlamında 4 ^l ÜLs jjlil ^ a: 5 denir. 
Önce alışveriş yapıp ardından 
karşılıklı olarak bundan vazgeçenler 
için de ^ denmektedir. 

/ K-v-m 

Ayağa kalkmak, dikilmek, 
yükselmek,yukarıkalkmakanlamma 
gelen bu fiilin başlıca formları <»'* 
ü'Jü şeklindedir. Bu işi yapana 

yi* denir. Başka tarafından ayağa 


1037 Bkz. Halil, Kitâbu ’l-Ayn, V, 213. 
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kaldırılan veya düzeltilen şeyler için 
de »jjc- 4 •»'■s! ifâdesi kullanılmaktadır. 
Ayrıca bu formun bir yerde oturmak, 
ikâmet etmek anlamında kullanıldığı 
da <**»! j'Sdu j»iai deyiminden 
anlaşılmaktadır. 

Bu fiilin mastarı olan ö* 
ise, birkaç değişik anlamda 
kullanılmaktadır: 

1. Şahsen/Bizzat etmek. Bu 

baskı/zorla olabilir, ihtiyari/isteğe 
bağlı olarak da yapılabilir. 

2. Bir şey için etmek. Bir 

iş veya eylemin şartlarını yerine 
getirmek ve onu korumak şeklinde 
gerçekleşir. 

3. Bir şeyi yapmaya azmetmeyi 
amaçlayan Ate. Baskıya dayalı 
kıyam hakkında Allah buyurur ki: 

j t— ...Onlardan ayakta 
olanlar da var, biçilenler (yok olup 
gidenler) de (4 1/Hûd 100) o* 

a İli ^j.1c. A.*jll Ia ji ji AjJ 

jte(ş i Hurma ağaçlarından 
herhangi bir şey kesmeniz veya 
kökleri üzerinde bırakmanız hep 
Allah’ın izniyle ve Onun, yoldan 
çıkanları cezalandırması içindir 
(59/Haşr 5). 

İsteğe bağlı olan kıyam hakkında 
ise, şöyle buyurmaktadır: j* Ö 
L»ilâj ba.1- JJUi frljl CjjIs Yoksa o, gece 
saatlerinde kalkan, secdeye kapanıp, 
kıyama durarak daima vazifesini 
yapan, gibi olur mu? (39/Zümer 9); 

F+<y*te Jte. y Ijjiij tilji Allı J^ll 

Onlar ayaktayken, otururken ve 
yanları üzerine yatarken Allah ’ı 
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anarlar (3/Âl-i İmrân 191) 
cU.,ui! Csy^'&Erkekler, kadın 

üzerine idareci ve hakimdirler (4/ 
Nisâ 34); 4 *jj1 oShh j 

Ve onlar ki, Rablerine secdeler 
ve kıyamlar ederek yatarlar (25/ 
Furkân 64). Bu iki âyette geçen —u* 
kelimesi, ayakta duran manasım 
taşıyan kelimesinin çoğuludur. 

Kıyam kelimesinin başka bir 
şeyin hakkını gözetmek anlamında 
kullanıldığına misal ise, Yüce 
Allah’ın şu sözleridir: âpl' W y 

lıLOAL »*>>_£ Ey iman 
edenler, Allah için hakkı ayakta 
tutanlar ve adaletle şahitlikyapanlar 
olunuz (5/Mâide 8);_ Y' A' ^ Ai Ali +1 
Jc4juL tAni >]*İi _jlji j j ja Allah, 

bütün melekler ve ilim uluları da 
adaleti ayakta tutanlar olarak buna 
şahittir ki, ondan başka ilâh yoktur 
(3/Âl-i İmrân 18) ^ _> A J** 1 

-—i tiı Bütün kazandıklarıyla 
her bir nefsin üzerinde böylesine 
duran başka kim vardır? (13/Ra’d 
33), yani, onu böylesine koruyan 

kim vardır? 

• « * 

4-AJİİ wjL£ 1I 1 ç- 1 •—< I 

Hepsi bir değildirler; Kitap ehli 
içinde doğruluk üzere bulunan bir 
ümmet (topluluk) vardır (3/Al-i 
İmrân 113); jj V j'A-j û! ı> > 
Ü»jlâ VAL Ci’fs U VJ ıüjlj Fakat öylesi de 
vardır ki, ona bir dinar emanet etsen, 
tepesine dikilip durmadıkça onu 
sana iade etmez (3/Âl-i İmrân 75); 
yani: Onu istemedikçe ve istemede 
ısrar etmedikçe onu sana vermezler. 


Bir işi yapmaya azmetmek, bir 
eylemde bulunmaya niyetlenmek 
anlamındaki kıyama misal ise, Yüce 
Allah’ı şu sözleridir: 

6 :i2nii Jıı fa lii ijl.1 Jyjiı ı 4 îi u 
Ey iman edenler! Namaz kılmaya 
kalktığınız zaman (5/Mâide 6);^^ 
namazlarını kılanlardır, (5/ 
Mâide 55); yani: Namazı devamlı 
kılan ve onu koruyanlar. 

fus ve (dj?: Sözcükleri ise, bir 
şeyin kendisiyle ayakta durduğu, 
sabitleştiği, sağlamlaştığı sütun ve 
dayanak gibi şeylere işaret eder. 
Nitekim, ayak, payanda, destek gibi 
görevler yapan ve dayanak olarak 
kullanılan şeylere ve adı 
verilmektedir. Bu manada Allah 

4 • ı I s 9 f * 

buyurur ki: *SI' j* 1 'j-'.İh V j 

* t" 

U4ljâ «dil J**. Allah ’ın, sizin için 
geçiminizin temeli kıldığı mallarınızı 
aklı ermezlere vermeyin (4/Nisâ 5), 
yani: Sizin hayatınızı ayakta tutan 
şeylerden yaptığı malları. 

LaLjÂ y aUI (3*^. 

Allah, Kâbe’yi, o Beytü’l-Haram'ı, 
insanlar için bir geçim kaynağı 
kılmıştır (5/Mâide 97), yani: Bunları 
bir geçimlik kılmıştır. Böylece hem 
dünyalık geçimleri sağlanmış hem 

de âhiretleri kurtulmuş olur. 

* 

el-Esam şöyle der: Ayette geçen 
Uça kelimesi, her zaman geçerli 
olan, hiçbir Zaman hükmü iptal 
olmayan geçimliktir. Bu kelime, 
şeklinde de okunmuştur ki, bu da 
demektir. Bu Li'ûa sözcüğü değer, 
kıymet anlamında kullanılan ■?-“» 
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kelimesinin çoğuludur diyenlerin 
görüşü ise, kayda değer bir şey 
değildir. 

Temel olarak kurulmak, sabit 
leşmek ve yerleşme demek olan ğ* 
diS ifâdeleri aynı anlama 

gelir. 

Yüce Allah’ın şu sözü de bu 
âyetlerin beyan ettikleriyle ilgilidir: 
^j Siz de 
Makam-ı İbrahim 'den kendinize bir 
namazgah edinin (2/Bakara 125). 

J>% »j- (p& s falan adam 
falanın makamına oturdu deyimi, 
onun yerine vekillik etti manasına 
gelir. Allah buyurur ki: â u Jİ*i 

<jpN ü“ diğer 

iki kişi onların yerine geçerler ve: 
Bizim şahitliğimiz, önceki iki kişinin 
şahitliğinden daha doğrudur diye 
yemin ederler (5/Mâide 107). 

t * * * 

_ Yüce Allah’ın: ^ j u- ■“ J 3 
U2 J' De ki: Rabbim, 

beni doğru yola iletti. Dosdoğru dine 
(6/En’âm 161) sözünde geçen i -*j 
sözcüğü, değişmez bir sabite olarak 
onların hem dünyalık hem âhiret 
hayatını düzenleyen demektir. 

Âyette geçen kelimesi 

kelimesinin hafıfletilmiş/şed 
desiz biçimi olan tijâ şeklinde de 
okunmuştur. Kimisi ise, bunun bir 
sıfat olduğunu söylemiştir. Tıpkı, 
•'-•j ‘ îsü fj* 

lSjj deyimleri gibi. Yüce Allah’ın 
şu sözleri de bu anlamdadır. 
Yüce Allah’ın şu sözleri de bu 
anlamdadır: pl' işte 


dosdoğru din budur (12/Yûsuf 40); 
Ula tâ. j& aJ J»i j £1 j ve onun için hiçbir 
eğrilik/kusur bırakmadı, dosdoğru 
olarak (18/Kehf 1-2). 

Ojill çilli j İşte dosdoğru din 
budur (98/Beyyine 5) âyetinde 
geçen *-üİll kelimesi ise, şu âyetlerde 
özellikleri beyan edilen adalçt üzere 
kaim olan ümmetin adıdır: Â 

Siz insanlar için çıkarılmış en hayırlı 
ümmetsiniz (3/Al-i Imrân 110); 
a 11 jaülu j* Adaleti ayakta 

tutan..., yalnız Allah için şahitlik 
eden kimseler olunuz (4/Nisâ 135). 

a mm _cı jlu Alil ym _ y-m J 

smA İZiS. l 4 js (Bu delil), tertemiz 
sayfaları okuyan, Allah tarafından 
gönderilmiş bir peygamberdir, O 
sayfalarda, en doğru hükümler 
vardır (98/Beyyine 2-3); burada 
Yüce Allah: ■ Uâ..2a tertemiz 
sayfalar ifadesiyle, Kur’ân-ı Kerime 
işaret etmiştir. Bunun yanında 
üali açıklamasıyla da Kur’ân’da yer 
alan diğer İlahi Kitapların taşıdıkları 
manalara dikkat çekilmiştir. Çünkü, 
Kur’ân, Yüce Allah’ın daha önce 
gelmiş olan Kadim Kitaplarının 
tüm meyvelerinin bir özeti 
konumundadır. 

MİİİI '.il > V] Al] V & Allah 'tan 
başka hiçbir ilâh yoktur; O daima 
diridir, bütün varlığın idaresini 
yürütendir (2/Bakara 255) âyetinde 
geçen ?kelimesi, her şeyi koruyan 
ve hepsine kendisini ayakta tutacak 
destek, dayanağı veren O’dur, 
manasındadır. Bu da şu âyetlerde de 
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açıklanan manasıdır: J»* 1 l-u j J4 
- Bizim Rabbimiz 
her şeye şeklini veren , sonra da 
yolunu gösterendir, dedi (20/Tâhâ 
50); •')' - ‘-«j ( kiii jia 1 

Bütün kazandıklarıyla her bir nefsin 
üzerinde böylesine hükümran olan 
başka kim vardır? (13/Ra’d 33). 

fjji eUj sağlam bina deyimi, 
form olarak J **â» vezninde, ise, 
J>*js veznindedir. Bu tıpkı, jli J * üyA 
kelimeleri gibidir. 

-.^bâ de, aşağıdaki âyetlerde 
zikredilen manasıyla kıyametin 
kopmasıdır: JAy ÂclUi ^jjj 

Kıyamet saatinin gelip 
çattığı gün suçlular, her ümidi 
keserler (30/Rûm 12); r j» 

(JjaİujI û jl Öyle bir gün ki, insanlar 
o gün Rabblerinin huzurunda divan 
duracaklar (83/Mutaffifın 6); '-“j 

İiilâ 5İ.LUI Kıyametin kopacağını da 
zannetmem (18/Kehf 36). 

kelimesinin asıl anlamı, 
insanınbirçırpıdaayağa kalkmasıdır. 
Sonuna hâ harfi ilave edilerek onun 
aniden meydana geleceğine dikkat 
çekilmiştir. 

»•** ise, hem mastar, hem kıyam 
yapılan yerin ismi, hem kıyamın 
zamanı için kullanılır: Kıyam etmek/ 
ayağa kalkmak, ayakta durulan 
yer, ayakta durulan zaman. Şu 
âyetlerde bu anlamlarda kullanıldığı 
gözlenmektedir: 

t jf t jl£ ,jj ff U 

aİİI cjuli ,,,Ey kavmim, eğer benim 
aranızda duruşum ve Allah’ın 


âyetleriyle öğüt verişim size ağır 
geliyorsa (10/Yûnus 71); ^ ^ 

±c.j —iU j... Bu , makamımdan 
ve tehdidimden korkan içindir (14/ 
İbrâhim 14); f j Ai- ‘-«'A ÖAj 

Rabbinin makamından korkan 
kimselere iki cennet vardır (55/ 
Rahmân 46) (4İ* u* 

J'—** Siz de Makam-ı İbrahim ’den 
kendinize bir namazgah edinin (2/ 
Bakara 125);^*'j5] j»LL» cbljl> cbü u 
Onda apaçık deliller, İbrahim ’in 
makamı vardır (3/Al-i İmrân 97). 

Ayrıca şu âyetler de bununla 
ilgilidir: £ £ jjjj Ne ekinler 

ne güzel kaynaklar (44/Duhân 
26); _»*' j) Şüphesiz ki 

kötülükten sakınanlar güvenli bir 
makamdadırlar (44/Duhân 51) 

Ijii Ulia jja. ...Bu iki 

zümreden hangisi mevki bakımından 
daha iyi, meclis ve topluluk itibariyle 
daha güzeldir? (19/ Meryem 73). 

Bunun yanında şu âyetler de 
konuyu açıklık getirenlerdendir: '•«j 
fjii- Âİ V) LU (Melekler): Bizden 
her birimizin belli bir makam vardır 
(37/Sâffât _ 164), Uİ j,ji ^ JS 
d ali a ,j o j»jİ2 jl Jls <1 bibi Cinlerden bir 
ifrit, Sen makamından kalkmadan 
ben onu sana getiririm..., dedi (27/ 
Nemi 39). 

el-Ahfeş âyetin ü* rfi u' J* 
Sen makamından kalkmadan 
kısmıyla ilgili olarak der ki: Şüphesiz 
makam, oturulan yerdir. Bu görüş 
eğer, makam ve oturulan yer, zat 
itibariyle aynı şeydir; yukarı çıkma 
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ve aşağı inme gibi fâile nispetleri 
açısından farklılık gösterirler demek 
istemişse, doğrudur. Yok böyle 
değil de, makamın manası, oturulan 
yerin manasıyla aynıdır, demek 
istemişse, doğru olmaz. Çünkü, aynı 
yer, kişinin durması esas alınarak 
makam, oturması esas alınarak 
oturma yeri diye adlandırılabilir. 

Kimileri ise, kelimesi, 
topluluk manasına gelir, derler. Şair 
şöyle der: 

>4.4 f*. j a. -44I , -VVS 

379- Onların içinde yüzleri 
güzel olan makameler vardır. 1038 

Bu, kendi arkadaşları için bir 
isim olarak kullanılsa da, aslında 
bir yer ismidir. Tıpkı şairin şu sözü 
gibi: 

..UİS İJ 4İ-*. wû^><lj -V*A • 

380- Ey Küleyb, senden sonra 
meclis sövüştü. 1039 

Burada şair, söviişenleri, meclis 
diye adlandırmıştır. 

iilülll ise, düz bir çizgi üzerinde 
olan yola denmektedir. Haklı olanın 
yolu da buna benzetilmiştir: ’i») 
dİ Bize Doğru Yol’u 

göster (1/Fatiha 6 ); û'j 

• ■♦ /t' --* îşte benim doğru yolum 
budur ( 6 /En’âm 153); ^ ^j û! 
,*#**—* ...Benim Rabbim, hiç 

şüphe yok ki, doğru yoldadır (11/ 


1038 Şair, Ziiheyr b. Ebî Sülmâ. Bkz. Dîvân'\, s. 

60. 

1039 Şair, Mühelhi 1 b. Rabîa. Bkz. Dîvân' ı, s. 
280. 


Hûd 56). 

ıjL^VI 4 .- 1111,1 İnsanın istikâmeti, 
doğru yolu izlemesidir. Yüce Allah’ın 
şu sözleri gibi: '£> «111 llij ı_,îls ^ll jl 
1 *1 Rabbimiz Allah’tır deyip, 

sonra da doğrulukta devam,edenlere 
gelince (41 /Fussilet 30), •-* j -» 1 ^ 
işte bundan dolayı emir olunduğun 
gibi doğru ol! (11/Hûd 112); 

Artık hep O’na dosdoğru olarak 
yönelin! (41/Fussilet 6 ). 

m i 

jISaİi k»\ sV> bir yerde ikâmet 
etmek, orada durmak, yerleşmek 
demektir. 

4 -il Bir şeyi ikame etmek, 
onun hakkını vermektir. Allah 

4 

buyurur,ki: Jk* J jjsiı jâiü js 

•&A) Jjji L-j ' j sljjlll 13 -jk, , 1 a. 

De ki: Ey kiıap ehli! Tevrat ’ı, 
İncil ’i ve Rabbinizden size indirileni 
uygulamadıkça bir esas üzerinde 
değilsiniz (5/Mâide 68 ), yani: İlim 
ve amelle bu her ikisinin haklarını 
tam anlamıyla vermedikçe 

(Allah’ın) şu sözü de aynı 
anlamdadır:» 1 /.h 1 '.»»'i' ^ jlj 

44 jj û» 4 *^! Jjj' j Eğer 

onlar, Tevrat ’ı, İncil ’i ve kendilerine 
indirileni gereğince uygulasalardı 
(5/Mâide 66 ). Yüce Allah, namazı 
emrettiği her yerde ve onu övdüğü 
her yerde sadece kelimesini 
kullanmıştır. Böylece, amacm onun 
sadece şeklen yerine getirilmesi 
değil, tüm şartlarını yerine getirerek 
kılmak olduğuna dikkat çekmiştir. 
Sözgelimi: Birçok yerde namaz ile 
ilgili 1 'Jj 'jj'j 1 j 


. 
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Hem namazı dosdoğru kılın, 

zekâtı verin, rükû edenlerle birlikte 
siz de rüku edin (2/Bakara 43); 

■ û* 44 * 41 ’^ Onlar, namazı ikame 

edenlerdir (4/Nisâ 162). 

Münafıklar hakkında:^! ti)j 
'>«lâ ...Onlar, namaza 

kalktıkları zaman tembel tembel 
kalkarlar (4/Nisâ 142) buyurması 
ise, 4 -»^! kökünden değil, r-* kalkmak 
mastarındandır. 

Yüce Allah’ın Hz. İbrahim’in 
ağzından: ,*+»* s-0 

Jû'ju j* 3 Ey Rabbim! Beni ve 
soyumdan gelecekleri namazını 
dosdoğru kılanlardan eyle! (14/ 
Ibrâhîm 40) buyurması ise, namazın 
şartlarını yerine getirmeye, onun 
hakkını vermeye beni muvaffak kıl, 
manasına gelir. 

Kâfırlereyönelik ültimatomunda: 

'j j ’b ûls Eğer tövbe 
ederler, namazı kılarlarlarsa (9/ 
Tevbe 11) buyunnasının yorumunda 
ise, denmiştir: Bu, namazın sadece 
edasıyla değil, onun varlığını kabul 
ederek ikame ederlerse, demektir. 

fUU ise, hem mimli mastar, hem 
ismi zaman, hem ismi mekân, hem 
de ismi mef’ul olarak kullanılır. 
Yalnız Kur’ân’da geçeni sadece 
mastar olanıdır: l -*'i 4 j 1 j»*— l 4 ji 
Orası cidden ne kötü bir uğrak, ne 
kötü bir konaktır (25/Furkân 66). 

Aynı kökten gelen ise, 4 -* ,JI 
anlamındadır. Allah buyurur ki: 

■d.;=»â _> <Ut&l jb ljlâ.i Lütfünden bizi 
durulacak bir yurda kondurdu (35/ 


Fâtır 35), *1 jbH aİii *b«Lİ d&s 
JÜİI jIj \ 4 js Onlar için orada ebedî 
olarak kalacakları cehennem yurdu 

vardır (41/Fussilet 28), ^ --ul* jSL—j 

♦ 

o-*- Hem de Adn cennetlerinde 
hoş meskenler (9/Tevbe 72) 

1 >*■=>■ j^ 5 S ...Sizin için 

duracak yer yok, hemen dönün 
(33/Ahzâb 13) âyetinde geçen 
kelimesi ise, ^ fıilindendir, yani, 
sizin kalacak hiçbir yeriniz yoktur. 
Kimi kıraatlerde bu ifâde & V 
şeklinde okunmuştur ki, o zaman da 
fiilinden alınmıştır, demek olur. 

Bazen, devamlılığı ifâde etmek 

için, *-**' sözcüğü kullanılır. Allah 

buyurur ki: ti** 2L.bc. sürekli bir 

azaptır (11/Hud 39). Bir kıraate 

göre, ut 4 ' ı» 1 * 4 ^ wb* — û! Şüphesiz 

ki kötülükten sakınanlar güvenli 

bir makamdadırlar (44/Duhân 51) 

şeklinde okunmuştur. Yani: İçinde 

devamlı kalacakları bir yerde. 

» 

Bir şeyin takvimi, onu 
doğrultmak, düzeltmek, yetiştirmek, 
öğretmek, eğitmek, geliştirilmektir. 
Allah buyurur ki: LJ “ ^ 

» es 3 Biz insanı en güzel 
biçimde yarattık (95/Tin 4). Bu da, 
Yüce Allah’ın, insanı, diğer canlılar 
arasında seçip ona akıl ve anlayış 
vermesi ve onu belini doğrultup 
dik durabilecek şekilde yaratmış 
olmasıdır. İnsanın belini doğrultup 
böyle dimdik ayağa kalkabilmesi, 
onun âlemdeki her şeyi egemenliği 
altına alabileceğini göstermektedir. 
Bir eşya için kullanılan ^12Ji 
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ifâdesi de onun değerini belirlemek/ 
değerini açıklamaktır. 

,*> kelimesi ise, asıl itibariyle, 
kadınlar olmaksızın, erkekler 
topluluğu demektir. Onun için 
âyette: f jâ .> \jâ V Bir topluluk 

diğer bir toplulukla alay etmesin 
(49/Hucurât 11). 

Şair de şöyle der: 

ji * tm 

381 - Hısn Ailesi, bir kavim 

midir yoksa kadınlar mı? 1040 

Kur’ân-ı Kerim’de geçen ,»> 

sözcüğünde ise, erkek ve kadınlar 

birlikte kastedilmiştir. Gerçek anlamı 

ise, erkekler içindir. Zira sözcükte 

baskın olan unsur erkeklerdir Allah 
£ ^ 

buyurur ki: el—Ji Jic. JUjl' 

^k. m Ailt Jk»s Uı Erkekler, 
kadın üzerine idareci ve hakimdirler. 
Çünkü Allah birini diğerinden üstün 
yaratmıştır (4/Nisâ 34). 

(.$ / K-v-y 

I i 

(kuvvet ) kelimesi, bazen 
(yapabilme, hakim olma) manasında 
kullanılır: »jif ^ 1 4*. Size 

verdiğimiz kitaba kuvvetle tutunun 
(2/Bakara 63). 

Bazen de, bir varlıktaki 
potansiyel enerjiye, gizli güce, gizli 
yapıya >jâ adı verilmektedir. Meselâ: 
Jİj ^jjH denmektedir. Yani, 


1040 Şair, Züheyr b. Ebî Sülmâ. Bkz. Dîvân' ı, s. 
12; İbn Manzûr, Lisânu'l-Arah , madde¬ 

si. 


hurma çekirdeği, potansiyel olarak 
hurma ağacı olmaya uygun ve onun 
için adaydır. 

4 

Bundan ayrı olarak »jâ kelimesi 
bazen beden/vücut için, başka zaman 
kalp için kullanıldığı gibi, bazen 
dışarıdan yardım eden, bazen de 
İlâhî kudret için kullanılır. Bunlara 
sıra ile misaller verelim: 

1. Beden için kullanılana örnek 
şu âyetlerdir. Allah buyurur ki: 

#jâ LLo İ4İ ...Bizden daha kuvvetli 
kim vardır? dediler (41/Fussilet 
15 ); . ı Ak J*^i îjâj j. j 

Bana kuvvet verin de sizinle onların 
arasına en sağlam setti yapayım 
(18/Kehf 95) Burada söz konusu 
edilen kuvvet, beden kuvvetidir. 
Zira, kendisi dış kuvvetten yüz 
çevirmiş ve onu sevmediğini, arzu 
etmediğini ^- d^Dedi 
ki: Rabbimin bana vermiş olduğu 
servet ve saltanat , sizin vereceğiniz 
şeyden daha hayırlıdır sözleriyle 
dile getirmiştir. 

2. Kalp kuvvetine misal ise 

şudur: ® ^ Ey Yahya! 

Kitaba kuvvetle sarıl (19/Meryem 
12), yani: Kalp kuvvetiyle ona 
sarıl. 

3. Dışarıdan yardım edenlerin 
kuvvetine örnek: »j* ^1 ji jl Ne 
olurdu size karşı bir kuvvetim olsaydı 
(11/Hûd 80). Deniyor ki, bunun 
anlamı: Kendisiyle güç kazanacağım 
askerler, kendisiyle güçleneceğim 
malım .olsaydı, şeklindedir. Ji 
ajjlİ .. - jiji j Sjâ jl ji Şöyle dediler: 
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Biz giiçlü-kuvvetli kimseleriz, zorlu 
savaş erbabıyız (27/Neml 33). 

4. İlahi kudrete örnek: *2' o! 

* t 

ju c - tjj* Şüphesiz Allah güçlüdür, 
galiptir (58/Mücâdele 21); J^s 
'jj>- .... Allah çok güçlüdür, 

çok üstündür (33/Ahzâb 25). 

jiL»; jjîh jj j'jjiı (j) 

Şüphesiz ki, rızık veren O sağlam 
kuvvet sahibi olan Allah’tır (51/ 
Zâriyât 58) âyetindeki kuvvet 
kelimesi ise geneldir. Bu hem Yüce 
Allah’a mahsus kudret için hem 
de O’nun diğer varlıklara verdiği 
kuvvet için kullanılmıştır. 

J) »jî jjj ve sizi 
kuvvetinize kuvvet katarak 
çoğaltsın (11/Hûd 52) sözünde ise, 
Yüce Allah, onların her birine hak 
ettiği çeşitli kuvvetlerden vereceğini 
garanti etmiştir. 

eş) î'J a lş) O elçi 
güçlüdür, Arş ’ın sahibinin yanında 
çok itibarlıdır (81/Tekvîr 20) 
beyanıyla Cibril (as) kastedilmiş 
ve O, Arş’m Sahibi katında güçlü 
olmakla nitelendirilmiştir. Burada 
kelimenin yapısı tekil ve nekre 
(belirsiz) olarak lş- Bir kuvvet 
sahibi şeklinde verilmiştir. Böylece 
onun kuvvetinin Yüceler Alemi 
baz alındığında bir dereceye kadar 
olduğuna dikkat çekilmiştir. 

Yine Cibril hakkında: ^ '^ c - 
lSJÎJ' Onu, müthiş kuvvetleri olan 
biri öğretti (53/Necm 5) âyetinde ise, 
O’nun kuvveti, hem çoğul hem de 
cinsin tamamını kuşatan marifelik/ 


belirlilik takısıyla verilmiştir. 
Böylece, Cibril, bu dünya ölçülerine 
göre, kendilerini eğiten ve faydalı 
olanlarla karşılaştırıldığında pek çok 
güçleri olan ve büyük kudrete sahip 
olan biridir, denmek istenmiştir. 

Yetenek anlamındaki kuvvet 
ise, en çok felsefeciler tarafından 
kullanılır. Onlar bunu iki kategoride 
ele alırlar. 

Birincisi'. Mevcut olup kulla 
nılmayan potansiyel, kuvvet. Bu 
anlamda Falan adam, 

kuvve olarak yazıcıdır. Yani: Bu kişi 
yazı yazmayı bilmektedir yalnız onu 
kullanmamaktadır. 

„İkincisi : Aym şekilde 
o Falan adam, kuvve olarak 
yazıcıdır denir ve bununla o 
kişinin yazmayı bildiği ama onu 
kullanmadığı kastedilmez, aksine, 
bu kişinin yazmayı öğrenme 
yeteneği olduğu, onu öğrenebileceği 
belirtilmek istenir. 

Geçitlerde,* 1 .Aliyeadlandırılmıştır. 
Bu bağlamda <_sa' denir ki, adam 
çöle düştü, demektir. Çöle düşen 
adamın her şeyden mahrum olması 
düşünülerek bu hâle fakirlik, 
yoksulluk adı verilmiştir. Onun için 
jiı demek , falan adam fakirleşti, 
demektir. Bu fiil, tıpkı Dul 

kaldı : Dullaştı ve SrG* 1 ’ Toprak oldu, 
topraklaştı fiilleri gibidir. Bu manada 
Allah buyurur ki: ve 

çölden gelip geçenlere bir istifâde 
mekânı yaptık (56/Vâkıa 73). 

sı .^ -_.> İS» ğı 

Kaf Harfinin Sonu 
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vS / K-b-b 

4-^: Bir şeyin yüz üstü 

düşürülmesidir: — *** 4 ^— 

J4l »i* > a j Her kim de kötülükle 
gelirse, onlar yüzüstü ateşe atılırlar 
(27/Neml 90). 

ise, bir işe tamamen 
kapanmaktır: 4 «4 j J*- sJ “-' a**' 

Ij y— 

Şimdi yüz üstü kapanarak yürüyen 
mi doğru gider, yoksa dosdoğru 
yolda yürüyen mi? (67/Miilk 22). 

Bir şeyin aşağıya doğru 
yuvarlanıp gitmesidir: > 1 $js 
jjjiiltj Ve arkasından hep onlar 
(putlar ve azgınlar) o cehenneme 
yüzüstü atılırlar (26/Şuarâ 94). 

Fiil olarak hem 4^ hem de —— 
formu kullanılır. Bu tıpkı -*£■*£ * 
elini çekti ile >-*>-• j jjjJ' >-» 
rüzgâr sert biçimde esti fiilleri gibi 
iki şekilde de kullanılabilir. 

—apaçık biçimde ortada 
olan, parlak biçimde gözüken 
yıldızlar demektir. Bunlara 
denmesi ancak parladıkları zamanla 


sınırlıdır; bunun dışında bu isimle 

anılmazlar. Allah buyurur ki: '-la 

W ls'j aill' 4 4c. ^ Üzerine gece 

bastırınca, bir yıldız gördü: Rabb 'im 

budur, dedi (6/En’âm 76);v s j s 4^ 

ış'j^ O billur da sanki inciye benzer 

bir yıldız gibidir ki (24/Nûr 35); 4' 

ljSIjSİI j 4 Uülı ©Uûıll llij Gerçekten 

biz dünya göğünü (o yakın göğü) 

bir ziynetle, yıldızlarla süsledik (37/ 

Sâffât 6); ÛjSIjSİI lijj Yıldızlar 

döküldüğü vakit (82/Infıtâr 2). 

• * 

'-r&'jŞ »jâj I Her yıldızın 
altına gittiler, yani: Dağılıp gittiler. 

jSlalı Askerin yıldızı : 

Onların içinde parlayan demir, 
demektir. 

/ K-b-t 

^4$: Sert biçimde ve aşağılayarak 
reddetmektir. Yüce Allah buyurur. <j) 

41 1 4 ^ D*|4 —1» j < Aİ11 w j_— 

£+45 û a Allah ’a ve Resulüne karşı 
gelenler, kendilerinden öncekilerin 

alçaltıldığı gibi alçaltılacaklardır 
(58/Miicâdele 5), ü 4 
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o—* jf-Âı ji j (Allah 

bu yardımı) inkâr edenlerden bir 
kısmını kessin veya perişan etsin 
de umutsuz olarak dönüp gitsinler 
(diyeyapmıştı) (3/Âl-i İmrân 127). 

•>4 / K-b-d 

Bildiğimiz karaciğere adı 
verilmektedir. Karaciğer ağrılarına 
ve hastalıklarına da ^ hem de-4j£ 
adı verilmektedir. ise, bir kişinin 
karaciğerden vuruiması demektir. 
Bu anlamda —S denmektedir 

ki, adamı ciğerinden vurdum, 
manasına gelir. Aynı şekilde 
tUİJlifâdesi de, gök kubbenin 
ortası demektir. İnsamn karaciğeri 
bedeninin ortasında bulunduğundan, 
gök kubbenin ortası bu yönden 
ona benzetilerek böyle denmiştir. 
Yine bu kökten olarak J-i-î c_i_ü£j 
Güneş, gök kubbenin ortasına geldi, 
denmektedir. 

Zorluk, sıkıntı demektir. 
Bu anlamda Yüce Allah: ^>1 

ji j*—Y 1 Biz insanı gerçekten 
bir sıkıntı içinde yarattık (90/Beled 
4) buyurmaktadır. Burada Yüce 
Allah’ın, insanı, dar geçidi geçmeden 
ve karar kılacağı yurda varmadan 
zorluklardan kurtulamayacak 

bir konumda yarattığına dikkat 
çekmektedir. Başka bir âyette ise bu 
konu şöyle dile getirilmiştir: 
jlk jc. liüla Ki, siz elbette hâlden 
hâle gireceksiniz (84/inşikâk 19). 


j* / K-b-r 

Büyük ve küçük anlamına 
gelen jj£ ve jt*-* sözcükleri, 
birbirine göre mukayese edilerek 
söylenen anlamları yerine göre 
daralıp genişleyen kelimelerdendir. 
Buna göre, bir şeyin yanına 
konduğunda küçük, başkasının 
yanına konduğunda ise, büyük diye 
tanımlanabilir. Bu her iki kelimenin 
kullanım alanları da farklıdır. Kimi 
zaman, cisimler gibi, bir bütünlük 
arz eden varlıklar için kullanılırlar. 
Aynı şekilde azlık, çokluk için de 
kullanılabilirler. Kimi zaman ise, 
sayılar gibi, birbirinden ayrı varlıklar 
için kullanıldıkları da bilinmektedir. 
Bazen, tek bir varlık hakkında 
değişik bakış açılarından dolayı çok 
ve büyük sıfatları birbirinin yerinde 
kullanılırlar. Meselâ:^ $ J 4 
j* ■ oAİU £ 2 i-ı*j £)e ki: 

Bu ikisinde büyük bir günâh, bir de 
insanlar için bazı menfaatler vardır, 
fakat günâhları, menfaatlerinden 
daha büyüktür (2/Bakara 219). 

Bu âyette geçen ( büyüktür) 
sözcüğü ( çoktur ) şeklinde 

de okunmuştur. Her iki kıraatle 
okunması uygun görülmüştür. 

Büyüklük, asıl itibariyle somut 
şeyler için kullanılır. Bunun yanında 
istiâre yoluyla soyut şeyler için de 
kullanılabilmektedir Yüce Allah’ın: 

V « âjjx—a V Iİa Ju» Ijjljj u 

UL-ai.1 V) Eyvah bize! Bu nasıl 
deftermiş ki, büyük küçük hiçbir şey 
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bırakmadan hepsini saymış dökmüş 
dediklerini görürsün (18/Kehf 49); 

VI V j «illi J* ' Vj 
Bundan daha küçük ve daha büyük 
ne varsa, hepsi muhakkak açık bir 
kitaptadır (34/Sebe 3); 
ji£VI JaJI yjı a üLll u \\ aJjİjj Ayrıca 

en büyük hac günü, Allah ve Resulü 
tarafından insanlara bir ilandır ki 
(9/Tevbe 3). 

Bu âyette haccın, en büyük, 
sıfatıyla birlikte amiması da 
umre’nin,küçükhacolduguna dikkat 
çekmek içindir. Nitekim Peygamber 
(sas): £AİI ij«l' Umre, 

küçük haçtır, buyurmuştur. 1041 

Büyüklük, bazen zaman baz 
alınarak söylenir. Sözgelimi, 
falan adam büyüktür dendiğinde, 
onun daha yaşlı olduğu anlaşılır. 
By konuda Yüce Allah; U) 

ı_sİ Jsj Ma j' uiajs,! jj£İI —kr¬ 

onlardan biri veya her ikisi senin 
yanında yaşlanırsa, sakın onlara 
öf bile deme (17/İsrâ 23); 

kendi üzerine de ihtiyarlık 
çökmüş (2/Bakara 266); 
jâlc- ı^' j*'j ...Bana ihtiyarlık 

gelip çattı, karım ise kısırdır, dedi 
(3/Âl-i İmrân 40). 

Büyüklüğün, bazen de makam, 
üstünlük baz alınarak söylendiği 
de açıktır. Yüce Allah’ın şu âyetleri 
buna misaldir: ■-*— j** 1 f J* 

ı 4 

-**— -dil Ja De ki: Şahitlik 
yönünden hangi şey daha büyüktür? 


1041 Bu hadi,, hac maddesinde geçmiştir. 


De ki: Allah, benimle sizin aranızda 
şahittir (6/En’âm 19). 

JUiilI j^SİI i-i'n-tl 1 1 —ıı*]l fc. Allah 
görünmeyeni de bilir, görüneni de. 
Büyüktür ve yücelerden yücedir 
(13/Ra’d 9); & f ^ 

Onları parça parça etti. Yalnız 
onların büyüğünü sağlam bıraktı 
(21/Enbiyâ 58); 14* ,*j*S j, Ji 
İbrahim: Belki onu şu büyükleri 
yapmıştır (21/Enbiyâ 63); «illüj 

ı$jâ 1 j 1 $j.» j*. * j^lîiı 4 jj 3 JS ^â ljl*& 

Böylece, her kentte büyükleri (ileri 
gelenleri), oranın suçluları yaptık ki, 
orada hileler çevirsinler (6/En’âm 
123); yani: Onların liderlerini. 
jiA.ii ‘sic, -gi o, 

muhakkak size sihir öğreten 
büyüğünüzdür (20/Tâhâ 71), yani: 
başkanınız. 

Bu manada tf- 0^ 
onu büyükten büyüğe miras aldı, 
denmektedir ki, kardı yüce bir baba, 
kendisi gibi bir babadan onu devraldı, 
demektir. 

»ise, cezası büyük olan 
her günâh manasında kullanılır. 
Bu kelimenin çoğulu ise, - i 
şeklindedir. Allah buyurur ki: 

• * • I 

I 

^xlll Onlar ki günâhın büyüklerinden 
ve çirkin işlerden kaçınırlar, yalnız 
bazı küçük kusurlar hariç (53/Necm 
32); j/js-d U jil*S ı jl Eğer siz, 
yas aklandığınız büyük günâhlar dan 
sakınırsanız (4/Nisâ 31), bununla 
kastedilen şirktir, denmiştir. Çünkü: 
Allah buyurur ki: û! ^İL V ^ U 
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İlki Jlj.111 Oğulcuğum; Allah ’a 
şirk koşma, şüphesiz şirk büyük 
zulümdür (31/Lokmân 13). 

Kimileri ise, bu âyette geçen 
y'-& kelimesinin hem şirk hem de 
zina, haram kılınmış olan cana 
kıyma vb. gibi büyük günâhlar 
olduğunu söylemişlerdir. Onun için 
Allah buyurur ki: tik». jlS û! 

Şüphesiz ki onları öldürmek, 
çok büyük bir suçtur (17/İsrâ 31) ve 

jı&l j j w — jsjl .k^js 

->•»*' o* De ki: Bu ikisinde büyük 
bir günah, bir de insanlar için bazı 
menfaatler vardır. Fakat günâhları, 
menfaatlerinden daha büyüktür (2/ 
Bakara 219). 

kelimesi, bunların yanında 
ağır ve zor gelen şeyler için de 
kullamiır. Bu manada Allah buyurur 

kı: VO ^ ı j j j 1 ym : . .* ı 

j**-!'-»!' cs^ Bir de sabırla, namazla 
yardım isteyin. Şüphesizbu, (Allah ’a) 
saygılı olanlardan başkasına ağır 
ge//r (2/Bakara45);j.*S 
4.111 4 in u jc.ll Fakat senin kendilerini 
davet ettiğin şey, müşriklere ağır 
geldi (42/Şûrâ 13);^=- j]j 

Eğer onların yüz çevirmesi 
sana ağır geldiyse (ö/En’am 35); 

a 1 jsi ja 4 4.«Ü CjjjS Ağızlarından 
çıkan söz ne büyük bir iftiradır (18/ 
Kehf 5). 

Son âyette geçen *■ ^ ifâdesi, 

bunun günâhlar içindeki büyük 
yerini ve cezasının büyüklüğüne 
dikkat çekmektedir. Onun için Allah 
buyurur ki: ^ ^ 'jljâi u' *dl' j#* 


Jjkk Yapmayacağınızı söylemeniz, 
Allah yanında büyük bir günâhtır 
(61/Saf, 3). 

»llnC- t_1İİC. 4İ *$İa m Ş- j 

Bu günâhın büyüğünü yüklenen 
kimse için de çok büyük bir azap 
vardır (24/Nûr 11), sözü, İfk 

Olayı’nı çıkaranlara işarettir. Kötü 
bir yol/çığır açan her insanın lider 
konumunda olduğunda günâhının 
daha çok olacağına dikkat 
çekmektedir. 

> u V) -A..,— ^ û! 

Göğüslerinde ancak yetişe 
meyecekleri bir kibir vardır (40/ 
Mii’min 56), bu âyette geçen 
kelimesi, büyüklenmek, 

anlamındadır. Kimisi ise, bunun 
yaşlılık anlamından gelen büyük bir 
iş olduğunu sövlemiştir. Tıpkı şu 
âyet gibi: — a! »Jş j-j. jj. . 
*4»=. Bu günâhın büyüğünü yüklenen 
kimse için de çok büyük bir azap 
vardır (24/Nûr 11). 

Aynı kökten gelen JS ve 
jUSUkelimeleri de mana olarak 
birbirine yakındır. Bunlardan yŞ. 
insanın kendini beğenmesinden, 
başkasını küçük görmekten 
doğan insana mahsus bir tutum/ 
davranıştır. Bu insanın kendini 
başkasından büyük görmesidir. & 
ise, büyüklenmektir. Tekebbürün en 
büyüğü ise, Allah’a karşı gösterilen 
büyüklenmedin Bu da hakkı kabul 
etmemekten ve Allah’a karşı 
boyun eğip bağlanmayı kendine 
yedirememekten kaynaklanır. 
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ise, iki şekilde ortaya 

çıkar. 

Birincisi : İnsanın büyüme 

yollarını araması ve büyük olmayı 
arzu etmesidir. Bu, eğer gerekli 
şekilde, gereken yerde ve gereken 
zamanda olursa, güzeldir. 

İkincisi'. Kişinin kendini tok 
göstermesi ve kendisinde olmayan 
şeyi varmış gibi yapmasıdır. İşte kötü 
görülmüş olanı budur. Kur’ân’da 
geçenleri bu anlamdadır. Allah 
buyurur ki: j***-*j ^ V) I,:»—* 
secde etmişlerdi de, İblis reddetmiş 
ve büyüklenmişti (2/Bakara 34). 

• t •. 

Yine buyurmuştur ki: '-4^ 

V Laj Jj/uj Size 

nefislerinizin hoşlanmayacağı bir 

emirle gelen her peygambere kafa 

mı tutacaksınız? (2/Bakara 87); 

IjL&ûl 1 j ısrar ettiler, 

kibirlendikçe kibirlendiler (71 / 

Nûh 7); (Bu da) 

yeryüzünde bir kibirlenmedir (35/ 

Fâtır 43); S , s LiU 

jua kavmine gelince onlar 

yeryüzünde büyüklük tasladılar 

(41//Fussilet 15); J Uj 

yiiS Iaj , (JâJ' jj*-i u-« jVt Bugün 

yeryüzünde haksız yere büyüklük 

taslamanız ve yoldan çıkmış 

olmanızdan dolayı (46/Ahkâf 20). 

. . *, - * ; . 

N JC. ı J 1 JlLlU I jjjS <j\ 

cU^ll >_ıl jjl Ani Bizim âyetlerimizi 
yalanlayan ve onlara inanmaya 
tenezzül etmeyenler var ya, işte 
onlara göğün kapıları açılmayacak 
(7/A’râf 40), '£*■ l- Ijllî 


Ui& uy Şöyle derler: Ne 
topluluğunuz, ne de büyüklük 
taslamanız, size hiç bir yarar 
sağlamadı (7/A’râf 48); J >»-»•* ijj 

Ijl 1 ^>1! cUaariaB J yus jüll -i 

. i •• •». * 

jliîl Lı u - V: 1 jc. jkAJi lâjj «il 

v I a İ 

4a -iî 41)1 (jj «4 4 lj] I jjjiâ -1 Jtâ 
(_yj Hele ateş içinde birbirlerini 
suçlarken, zayıf olanlar, büyüklük 
taslayanlara: Hani bizler size 
tabi idik. Şimdi siz bizden bir ateş 
nöbetini savabiliyor musunuz? 
derler. Büyüklük taslayanlar da 
şöyle derler: Evet, hepimiz onun 
içindeyiz. Allah kulları arasında 
hükmünü vermiştir (40/Mü’min 47- 
48). 

Burada Yüce Allah, miistek 
birleri, zayıfların karşısına koymuş 
tur. Böylece onların istikbarlarının 
onların bedeni ve mali kuvvete 
sahip olmalarından kaynaklandığına 
dikkat çekmiştir. 

Allah buyurur ki: ' -Ull JU 

.-.jj* (_j 1 j ss ı < ıı' zd *~ * 

Kavminden büyüklük taslayan ileri 
gelenler, içlerinden zayıf görünen 
mü'minlere: dediler (7/A’râf İS). 
Burada da, müstekbirler, müstazaflar 
ile karşıt olarak kullanılmıştır. 

Uys ı jj'Uj Ijj^S^ılâ Onlar 
ise, her şeye rağmen büyüklendiler 
ve çok mücrim (suçlu) bir 
kavim oldular (7/A’râf 133) 
âyetinde 1 jjı&lLti Büyüklendiler , 
ifâdesiyle onların kendilerini 
büyük görmelerine, kendilerini 
beğenmelerine ve kendilerini 
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büyük görerek Ona kulak vermeye 
yanaşmadıklarına dikkat çekmiştir. 

ı ve çok mücrim 
(suçlu) bir kavim oldular ifâdesiyle 
de onları böyle davranmaya iten 
sebebin de onların daha önceki 
suçları olduğuna, bunun onların 
yaptığı yeni bir şey olmadığına, 
onların öteden beri tutum içinde 

olduklarına işaret edilmiştir. 

Yüce Allah: '■ V 

jjjjSj.** j* Bununla 

beraber âhirete inanmayanların 
kalpleri inkarcı, kendileri de 
büyüklenen kimselerdir (16/Nahl 
22) buyurmuş ve ardından da: 

—dı V Doğrusu Allah, 

kendilerini büyüklenip hakkı kabul 
etmeyenleri sevmez (16/Nahl 23) 
diye devam etmiştir. 

Büyüklenme anlamına gelen 
da iki şekilde kullanılır: 

Birincisi : İnsanın yaptığı iyilik 
lerin gerçekten diğer insanların 
yaptıkları iyiliklerden çok ve fazla 
olmasıdır. Kelimenin bu manası baz 
alınarak Yüce Allah tekebbür sahibi 

f • 

olmakla nitelendirilmiştir: 

Üstündür, istediğini 
zorla yaptıran, büyüklükte eşi 
olmayandır (59/Haşr 23). 

İkincisi : İnsanın kendini zora 
ki öyle göstermesi ve bununla 
şişinmesidir. İşte insanların geneli 
hakkında kullanılan tekebbür 

S 

bu anlama gelir. Sözgelimi, ,>4* 
(jjjjSjilI ^ y» Bak büyüklük 
taslayanların yeri ne kötüdür! (39/ 


Zümer 72); ^ JS J*. -ilil jİİjS 
İşte Allah, her böbürlenen 
zorbanın kalbini öyle bir tabiat ile 
mühürler (40/Mü’min 35). 

Buna göre, eğer tekebbür birinci 
anlamıyla bir kişinin vasfı olursa, 
bu güzel görülmüştür. Kim 

de ikinci anlamında tekebbür sahibi 
olursa, bu da * kötü görülmüştür. 
Bu ayırımı yapmanın faydası ise 
şudur: Bazen bir insan tekebbür 
sahibi olduğu hâlde onun bu hâli, 
kötü görülmeyen kibir kapsamında 
ele alınmış olabilir. 

* 9 

Yüce Allah: jy 

jaJı jj*j ûjjjS" Yeryüzünde 

haksız yere büyüklük taslayanları, 
âyetlerimizi anlamaktan uzak 
tutacağım (7/A’râf 146) sözünde 
kendilerini büyük görenlerin haksız 
olduğunu bildirmiştir. İM «41^ 
jUa. —Jî JS jlc. Jşte Allah, her 

böbürlenen zorbanın kalbini öyle 
bir tabiat ile mühürler (40/Mü’min 
35) âyetinde ise, ^ kalbı, jfc* 
mütekebbir’e yani kendini büyük 
görene izafe etmiştir. Tenvin ile 
okuyanlar ise, >-4â büyüklenen 
bir kalp, j&â sözcüğünü, — 
kelimesinin sıfatı olarak kabul 
etmişlerdir. 1042 

Ululuk, büyüklük anlamına 
gelen • ->£ ise, mutlak anlamda 
bağlılığa burun kıvırmaktır. Bu 
sıfatı, Allah’tan başkası hak edemez; 
zira: Allah buyurur ki: ^ *1j 

1042 Bu, Ebû Âmir’in kıraatidir. Bkz. Dimyâtî, 

ithaf, s. 378. 
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CjIjUİJi Göklerde ve yerde 
büyüklük ve hâkimiyet O’nundur 
(45/Câsiye 37). 

Peygamber (sas) da Yüce 
Allah’tan aldığı kutsi bir hadiste 
.şöyle buyurmaktadır: 

“S- 1 - J** jJj) 

Ululuk benim abam, büyüklük 
ie benim kaftanımdır. Kim bunların 
birinde benimle yarışmaya kalkarsa, 
onu belini kırarım.' 043 

Yüce Allah da buyurur: 1 jl'i 

«SJ g llftLlİ 4 jic. Ij^^j uc. I jjibl .jjjal 

J *^ Dediler ki: Sen 
bizi, atalarımızdan kalan yoldan 
çeviresin de yeryüzünde büyüklük/ 
saltanat ikinizin olsun diye mi 
geldin? (10/Yûnus 78). 

cjjj£i Bir şeyi büyüklemek, 
onu, büyük görmek, demektir. Allah 
buyurur ki: û*4aâ_j '-<* j 

Onu, görür görmez hepsi onu 
gözlerinde çok büyüttüler ve ellerini 
kestiler (12/Yûsuf 31). 

uSz ise, bu şekilde birini büyük 
görmek anlamında olduğu gibi, 
demek suretiyle Yüce Allah’ı 
bir tazim/ululama şekli olarak da 
kullanılır. Bunun yanında Allah’a 
kulluk yapmak, ululamasını 
hissetmek anlamlarında da 
kullanılır. Şu âyetler bu manasına 
işaret etmektedir: ^ f*- *dl' 
iS 1 -* Size doğru yolu gösterdiğinden 
dolayı Allah’ı ululamanızı ister (2/ 

1043 Bu, Ebû Hüreyre hadisidir. Müslim, el-Birr 
ve’s-Sıla (HN: 2620); Beyhakî, el-Esmâ ve’s- 
Sıfât, s. 173. 


Bakara 185); 1 ...Tekbir 

getirerek O ’nu noksanlıklardan 
yücelt de yücelt (17/Isrâ 111); JKJ 

jSüj JU. (ja 'j Cjl JLAjuJI 

jy.IL V (_>4j]l jj£I Elbette göklerin 
ve yerin yaratılması, insanların 
yaratılmasından daha büyüktür, 
fakat insanların çoğu bilmezler (40/ 
Mü’min 57). 

Bu son âyet, Yüce Allah’ın 
göklerde ve yeryüzünde sergilediği 
hayret engiz sanatının inceliklerine 
mahsus özelliklerine ve onlarda 
gizlediği hikmetine işarettir. Bu 
hikmetleri anlayabilecekinsanlarçok 
azdır. Yüce Allah, şu sözü ile onların 
temel vasıflarını bildirmektedir: 

göklerin ve yerin yaratılışı üzerinde 

düşünürler (3/Al-i İmrân 191). Yer 
ve göğün kütlesel büyüklüğünü ise, 
insanlarm çoğu bilirler. 

- • * ı 

Yüce Allah’ın: uilalj fji 

UJ jjjSJi Biz o büyük 
şiddetle çarptığımız gün mutlaka 
intikamımızı alırız (44/Duhân 16) 
sözü ise, bir uyarı niteliğindedir. 
Buna göre, kâfire dünyada ve 
Berzah aleminde dokunacak olan 
azabın tamamı, kıyamet gününün 
azabıyla karşılaştırıldığında basit 
ve küçük kalacaktır. formu, 
formundan daha etkili/derin 
anlamlıdır. kavramı ise, bundan 
da daha etkili/ûe/ığdir. Allah buyurur 
ki: 1 j'jS l ljjS-j Büyük büyük 

tuzaklar kurdular (71/Nûh 22). 
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/ K-t-b 

Tulum vb şeyleri, iki sırım ile 
dikmek demek olan —£ sözcüğü, 
dikmek suretiyle bir deriyi, başka 
bir deriyle birleştirmek demektir. 
Bu anlamda, «-Uİ5' —**£ kovayı 
diktim ve <l»-4 katırı bağladım 
denmektedir. Bu, onun, iki dudağını 
bir halka ile birleştirmek, demektir. 

—>“S kökünün bilinen manası ise, 
harfleri birbirine eklemek suretiyle 
yazmaktır. Bu kelime bazen, 
telâffuz yönünden birbirine girmiş 
şeyler için de kullanılabilmektedir. 
Buna göre •'-’UŞ’de asıl olan, yazı ile 
düzenlemektir. Fakat, bunların her 
biri istiâre yoluyla diğerinin yerine 
kullanılabilmektedir. Onun için 
Allah’ın Kelamı, -yazılmamış olsa 
dahi- Kitâb adını alabilmektedir. 
Meselâ: Bu anlamda Yüce Allah: 
ljIjSÎI ullj (Elif, Lâm, Mim) İşte o 
Kitap (2/Bakara 1-2); - a» ^ jâ 
Dedi ki: Ben 
Allah ’ın kuluyum, bana Kitabı verdi 

beni bir peygamber yaptı (19/ 
vieryem 30). 

—US {kitâb), aslında mastardır. 
Bunun yanında, kitapta yazılan 
şeye de -«-£ adı verilebilmektedir. 
Aslında, —S içindeki yazı ile birlikte 
ayfanın adıdır. Yüce Allah’ın: 

-LSI o* OuS J yL ö 1 tJ5Sİı Ji 1 

tap ehli, senden, kendilerine 
jkten bir kitap indirmeni istiyorlar 
.4/Nisâ 153) sözünde geçen — 1 ^ 
sözcüğü ise, içinde yazı bulunan 


■ i 

sayfa demektir. Onun içince- uljj As 
IjIjS Eğer sana 
bir kağıtta yazılı bir kitap indirmiş 
olsak da onu elleriyle tutsalardı (6/ 
En’âm 7). 

Bir şeyi ispat etmek, takdir 
etmek, zorunlu kılmak, farz yapmak 
ve azmetmek de lafzıyla ifâde 
edilmektedir. Bunun böyle ifâde 
edilmesinin mantığı şudur: Bir 
şey önce istenir. Sonra söylenir. 
Sonra da yazılır. Buna göre, irade 
başlangıç, <0^ (yazmak) da sondur. 
Kimi zaman, başlangıç olan istek, 
pekiştirilmek istendiğinde sonu 
oluşturan jle ifâde edıiir. Bu 
manada Allah buyurur ki: *'11' mjS 
Uİ ^ Allah: Elbette ben 
ve elçilerim galip geleceğiz, diye 
yazmıştır (58/Mücâdele 21); J J a 
Uİ Âİli >-ûS U V) ı De ki: Allah ’ın 
bize yazdığının dışında bize hiçbir 
şey dokunamaz (9/Tevbe 51). 

j - • •» * 

tjûS (jıill jjA — yİ •!& jl Ji 

—- Ji J21 1 Onlara de ki: 
Eğer siz evlerinizde olsaydınız bile, 
üzerlerine öldürülmesi yazılmış 
olanlar yine muhakkak yatacakları 
(öldürülecekleri) yerlere çıkıp 
gidecekti (3/Âl-i İmrân 154); As' s 
4İ1I v '^ y A)' 1 1- jV 1 Bir 
de akraba olanlar, Allah ’ın kitabına 
göre, birbirlerine daha yakındırlar 
(8/Enfâl 75) yani, Allah’ın 
hükmünde. 

L> illU Jüiill ji Ij-ıâ UjjSj Biz 
Tevrat’ta onlara, cana can, diye 
yazdık (5/Mâide 45); li) 
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—< V*!' Birinize ölüm geldiği 

vakit yerine getirilmesi vacip bir hak 
olarak size farz kılındı (2/Bakara 
180); 'r^Size oruçlar 

farz kılındı (2/Bakara 183). 

olül »jile. t_ûS Ula Üzerlerine 
savaş farz kılınınca (4/Nisâ 
77);^. s jl& UUia U U JPJİI Jj 

Uydurdukları ruhbanlığa gelince 
onu, biz kendilerine farz kılmadık 
(57/Hadid 27). 

ijjlc- aIII J\ Vjlj Eğer 
Allah onlara sürgünü farz kılmamış 
olsaydı (59/Haşr 3) âyetinde 
geçen fiili ise, Allah, onların 
yurtlarını boşaltmalarını onlara farz 
kılmasaydı, demektir. 

İmzalanmış karar ve onun 
hükmünde olan kararlar da 
lafzıyla anlatılır. Yüce Allah’ın: 
öjJüj -J—jj Hayır, işitiriz 
ve yanlarında bulunan elçi 
meleklerimiz de her yaptıklarını 
yazıyorlar (43/Zuhruf 80) sözü bu 
anlamda yorumlanmıştır. Kimileri 
ise, burada kastedilen tıpkı şu âyetin 
ifâde ektikleri gibidir: l - «Jlı 

-jljSîı y eli&j —i.j Allah dilediğini 
imha eder, dilediğini de yerinde 
bırakır. Ana kitap O ’nun katindadır 
(13/Ra’d 39). 

^rjl» Onlar o 

kimselerdir ki Allah kalplerine iman 
yazmış ve onları kendinden bir ruh 
ile desteklemiştir (58/Mücâdele 22) 
âyetinin manası ise, onların temel 
vasıflarının şu âyette nitelikleri 
sıralanan kişilerin zıddı olduğuna 


işaret edilmektedir: 

• * , I ♦ - ' , , J 

£-jl j L jc, LıîâC I ^l]oÜ j 

il»jj »jii jlSj »ij* Kalbini, bizi 
anmaktan gafil kıldığımız, nefsinin 
kötü arzusuna uymuş ve işi hep 
aşırılık olan kimseye uyma (18/ 
Kehf 28). Çünkü, bu âyette geçen 
ifâdesi, —4JS.ll elikti sayfayı boş 
bıraktım, deyiminden ahnmıştır. Bu 
da, sayfanın yazı ve noktalamadan 

hâli kılınmasıdır. 

. . < * 1 

a1 ülj ıjlj#S emeği 

inkâr edilmeyecektir Bizşüphesizonu 

yazmaktayız (21/Enbiyâ 94) âyetine 

gelince, bu, onların her yaptıklarının 

kayda geçtiğine ve onların bununla 

cezalandırılacaklarına işaret 

etmektedir. 

£* LtûSli bizi de şahitlerden 
yaz! (3/Âl-i İmrân 53), yani, bizi, 
onların zümresine ilhak ediniz. Bu 
da şu âyetin pıuhtevasına işaret 
etmektedir: dkljla J>4jîl } a 1lı ı>j 

- ‘dil ^iji a jiîı Kim Allah ’a ve 
Peygambere itaat ederse işte onlar, 
Allah’ın kendilerine nimet verdiği 
ile birliktedir (4/Nisâ 69). 

V j»■ rt jliu V k-ılülı 'eA JUlüLjlj 

Uu-ali ’i) Eyvah bize! Bu nasıl 
Kitaptır ki, büyük küçük hiçbir şey 
bırakmadan hepsini saymış dökmüş 
(18/Kehf 49) âyetinin yorumu 
ise, deniyor ki: İnsanların, orada 
kaydedilmiş olan amelleridir. 

Ul jji J J? ^ V) Biz 

onu yaratmadan önce, bir kitapta 
yazılmış olmasın (57/Hadîd 22) 
sözüne gelince, deniyor ki: Bu, 
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Levh-i Mahfuz’a işarettir. Şu âyetler 
de aynı manaya gelmektedir: û! 

y*-; -dil jjlc. lillj jl ljUS ji Şüphesiz 
bunlar bir kitaptadır. Hiç şüphe 
yok ki bunlar Allah’a pek kolaydır 
(22/Hac 70); ^ V) ^ V j Vj 
u-'-* '-r'dS ne d e kuru ne yaş hiçbir 
şey yoktur ki, o her şeyi açıklayan 
Kitap’ta bulunmasın (6/En’âm 59); 

\j 3 '*L+ _,â Bu, 

Kitap’ta (Levh-i Mahfuzda) yazılıdır 
(17/İsrâ 58); ji*-! ,if- <İJi ^>* Vjl 
^Joc. JSisJ ^ Eğer Allah’tan 

bir Kitap bulunmasa idi aldığınız 
fidyeden dolayı size mutlaka büyük 
bir azab dokunurdu (8/Enfâl 68). 
Bununla Allah’ın takdir ettiği hikmeti 
kastetmektedir. O da, Yüce Allah’ın: 

A 1 -—^ j ı_üS Rabbiniz kendi 

üzerine rahmeti yazdı (6/En’âm 54) 
sözüne işarettir. Kimileri de su âyete 
işaret olduğunu belirtirler: «âl' J 

>lûl ı Halbuki sen içlerinde 
iken Allah, onlara azap edecek 
değildi (8/Enfâl 33). 

U! Alil U> VI J Ji De 

ki: Hiçbir zaman bize Allah ’ın 
bizim için yazdığından başkası 
dokunmaz (9/Tevbe 51) ise. Yüce 
Allah’ın takdir ettiğine ve kaza sına/ 
yürürlüğe koyduğuna teslimiyeti 
anlatmaktadır. 

Burada özellikle dİ ( Bizim için) 
deyip d-ılc. ( üzerine, aleyhimize) 
denmemiş olması manidardır. 
Bununla, bizim başımıza gelen 
her şeyi, kendimiz için bir nimet 
saydığımız, onların hiçbirini bize 
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verilmişbirbelaolarakgörmediğimiz 
anlayışına dikkat çekilmiştir. 

aJJI 2. toŞitl IjLkal ? y 1j 

fSl Ey kavmim, Allah ’ın size yazdığı 
kutsal toprağa girin (5/Mâide 21) 
âyetinin manası ise, deniyor ki: 
Allah Kutsal Toprağı size bağışladı, 
sonra, siz oraya girmeyi ve kabul 
etmeyi reddedince, onu size haram 
kıldı, demektir. Kimisi: Oraya 
girmeniz şartıyla size yazdı, manası 
verirken, kimileri de: Bunu, sizin için 
bir vecibe olarak verdi, anlamında 
yorumlamıştır. 

Burada da dikkat çeken, ^ (sizin 
için), denmiş olup ( üzerinize ), 
aleyhinize denmemiş olmasıdır. Zira, 
onların bu Kutsal Toprağa girmeleri 
kendileri için hem şimdi hem de 
gelecekte bir fayda verecekti. Onun 
için onların bu girişleri, onlar için bir 
maslahat olup, başlarına gelen bir 
musibet değildi. Bu tıpkı, gelecekte 
kendine çok faydaları dokunacak bir 
işte çektiği eziyeti görüp: ^ 'İÂ 
t&lc- 7 Bu söz, lehindedir, aleyhinde 
değil, deyimini hatırlatmak gibidir. 

jiAİlü^ j2il.ll > J»» ı 

^jc. aIIIj Ulill Kâfirlerin sözünü 
alçaltmıştı. Yüce olan Allah’ın 
kelimesidir. Ve Allah güçliidiir, 
hikmet sahibidir (9/Tevbe 40). Yüce 
Allah’ın bu sözü, onların hüküm ve 
değerlendirmelerini sakıt konuma 
düşürmüş ve çürüğe çıkarmıştır. 
Böylece Allah’ın hükmü de hiçbir 
karşı koyan ve engelleyen olmadan 
yücelmiştir. 


■ 



Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


j*— -iaJ 9 Ijjjİ 0 ^^ ;J-3j 

^Uı Kendilerine 

ilim ve iman verilenler de şöyle 
diyecekler: Ant olsun ki, Allah’ın 
kitabında takdir edilmiş olan tekrar 
dirilme gününe kadar kaldınız (30/ 
Rûm 56). Yani, Allah’ın ilminde, 
zorunlu kılmasında ve hükmünde. 

Bunun bir benzeri de şu âyettir: 

• | 

Ja.l JSl Her ecel için bir 
kitap vardır (13/Ra’d 38). 

. * J 

I ûul 4İJİ Ajc. j ,q~. ' cSc. (j) 

-'11* ‘-j'-jS Doğrusu, Allah katında 
ayların sayısı on iki aydır (9/Tevbe 
36). Yani, Allah’ın hükmünde. 

lafzıyla Allah tarafından 
ileri sürülen değişmez hüccet de 
ifâde edilir. Meselâ: 

» s f s 

j-*-- 4İ1I ^,3 Jjtaj jaj 

jjii ljUS Vj Vj İnsanlardan kimi 

de vardır ki ne bir bilgiye, ne bir 
delile, ne de aydınlatıcı bir kitaba 
dayanmaksızın Allah hakkında 
tartışır (22/Hac 8); ^ tjUi ^aLujÎ 

y jA.A.A «u fd Yoksa biz kendilerine 
bundan önce bir kitap verdik de onlar, 
ona mı sarılıyorlar? (43/Zuhruf 21); 
^ıs-sL^ı ysA ,j] ijjla Yoksa sizin 

için açık bir delil mi var? (37/Sâffât 
157); ■âj' s^^sİl 'yf û.'j 
mÂj t> Kendilerine kitap verilmiş 
olanlar, O’nun, Rablerinden gelen 
Hak olduğunu kesin olarak bilirler 
(2/Bakara 144); -öl' Bütün 
bunlar Allah ’ın üzerinize farz kıldığı 
hükümlerdir (4/Nisâ 24); ^»tiüi £ ı 
<j- Jıc. Yoksa biz kendilerine 
bir kitap vermişiz de ondan bir delil 


üzerinde mi bulunuyorlar? (35/Fâtır 
40); <4* -4*^' fÂlie. Yoksa 

gayp kendilerinin yanında da onlar 
mı yazıyorlar? (52/Tûr 41). 

Bu âyetlerde kullanılan kitap 
sözcükleri, bilmek, gerçekleştirme 
ve inanca işarettir. 

Yüce Allah’ın: 

^4 ve Allah ’ın sizler için yazdığını 
is teyin (2/Bakara 187). Bu, evlenmek 
için çare aramaya işarettir. 

Buradaki bir inceliğe de dikkat 
çekmekte yarar vardır: Yüce Allah 
bize evlilik şehveti vermiştir ki, biz 
bu sayede neslin devam etmesinin 
çaresini arayalım ve böylece 
insanlık türünün bekası en yüksek 
derecesine ulaşsın. Buna göre, insan, 
akıl ve dindarlığın gereği olarak, 
evlenmenin çaresini aramalıdır. 
Kim bu şekilde, nikah ile neslini 
korumaya çalışır ve nefsini meşru 
biçimde korumaya çalışırsa, Allah’ın 
kendisi için yazdığını aramış olur. 
Ayetin anlamı, Allah ’ın sizin için 
yazdığı çocuğu bu yolla elde ediniz 
manasını taşır, diyen de buna işaret 
etmiştir. 1044 

Bir şeyi icat etmek yazmak 
ile, kaldırmak ve yok etmek ise, y^ 
{silmek) kelimeleriyle ifâde edilir. 
Bu mapada Allah buyurur ki: >>>' 
ii İaİc «iJjjju j c-Lİj L* a\\\ 1 )'++*} AJİjS 

Her ecel için bir kitabı vardır. Allah 
dilediğini imha eder, dilediğini de 


1044 Bu, İbn Abbas’ın görüşüdür. Bkz. Suyûtî. 
ed-Durru’l-Mensûr , i, 479. 
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yerinde bırakır. Ana kitap O'nun 
katindadır (13/Ra’d 38-39) âyeti, 
her zamanın kendine mahsus bir 
yaratılacak varlığı olduğuna dikkat 
çekmektedir. Yüce Allah, hikmetin 
icat edilmesini gerektirdiği şeyi 
yaratır ve hikmetin yok edilmesini 

gerektirdiği şeyi yok eder. 

« * * 

i-jIjS ı_Ul J£1 Her ecel için bir 
kitabı vardır (13/Ra’d 38) âyeti de 
tıpkı, ^ y* fa O, her giin 

yeni bir iştedir (55/Rahmân 29) 
âyetinin gösterdiği manaya delâlet 
etmektedir. 

ljUSİi II oSlC. j t*UuJ cL-U UO Aİ1I İJ&AJ 

Allah dilediğini imha eder, dilediğini 
de sabitleştirir. Ana kitap O’nun 
katindadır (13/Ra’d 38)) âyeti de 
bunun gibidir. 

cjUSÎIj İfriÜİ j)j 

ûi) «jiâslı ö Kitap 
ehlinden öyle bir güruh da vardır 
ki, siz onu kitaptan sanasınız diye, 
dillerini kitaba doğru eğip bükerler. 
Halbuki o, kitaptan değildir (3/ 
Âl-i İmrân 78) âyetinde geçen 
birinci ( kitâb ) kelimesi, kendi 
elleriyle yazdıklarıdır. Bunu şu âyet 
de anlatmaktadır: J»"** tiy 

3 * J •* i ° 

A.11I 2İC- ' -jA _J Ç. Jİj Jk+m— ti JfiljSlI 

itila lı~! u I jjlzA Artık o kimselerin 
vay hâline ki, kendi elleriyle kitap 
yazarlar da sonra biraz para almak 
için: Bu Allah batındandır, derler 
(2/Bakara 79). 

İkinci sırada geçen —kelimesi 
ise, Tevrat demektir. 

Üçüncü sırada geçen —'-2 


sözcüğü de Allah’ı.ı k itr] lan 
türünden her kitabı kapsar. Yani, 
bunlar, Yüce Allah Sublıaneh 
tarafından gönderilen Kitaplar ve 
Kelamı türünden şeylerdir. 1045 

^£1x1 l _vl3 j tfiljS.ll r . — lijjî il j 

J - 9 

Ve hani bir zamanlar Musa 'ya 
o Kitabh ve Furkan ’ı verdik, 
gerekirdi ki, doğru yolda gidesiniz 
(2/Bakara 53) âyetine gelince, 
denmiştir ki: Bu her ikisi de Tevrat’ı 
ifâde etmektedir. Tevrat’ın 
{Kitâb) diye adlandırılması, orada 
kaydedilmiş olan hükümler esas 
alınarak söylenmiştir. Furkan 
diye isimlendirilmesi ise, Tevrat’ta 
yer alan Hak ile Batılı ayıran 
özelliktir. 

Aİlı (jJİı Y) jjl ıj^iı ,jt£ Loj 

r ‘ l/SS Allah’ın izni olmadıkça 
hiçbir kimseye ölmek yoktur {Ölüm) 
belirli bir kitaba göre yazılmıştır 
(3/Âl-i İmrân 145) bu âyetteki ^ 
belirlenmiş hükümdür. 

Uıs ),İL -1 ju- -»İH j.. v'ÂS Y ’,] 
İjiac. 2ji^c. Eğer Allah'tan bir kitap 
bulunmasa idi aldığınız fidyeden 
dolayı size mutlaka büyük bir azab 
dokunurdu (8/Enfâl 68). 

* • • J s • 

1 jf** Jjir LG' 4İ]l _UT- y^L ûJlC. J 

CıljUlîl 4İ1I 

Doğrusu , Allah katında ayların 
sayısı on iki aydır Gökleri ve yeri 
yarattığı günkü Allah kitabında 
(9/Tevbe 36). Bunların hepsinde 
geçen — ~ kelimesi, Allah 'ın hükmü 


1045 Zerkeşi, Burhan , IV, 97. 
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anlamındadır. 

' • 

jj if*. L ı_ılj£ll (jjuSj Jjji 

. • • ' • 

ti-A! <J 1 4.Î11 ^liC. ~m İJA J ' ] ^] 

Artık o kimselerin vay hâline ki, 
Kitâb ’ı kendi elleriyle yazarlar da 
sonra biraz para almak için: Bu 
Allah kalındandır, derler (2/Bakara 
79) sözüne gelince, bu da, onların 
bu tür şeyleri kendi yanlarından 
çıkardıklarına ve uydurduklarına 
dikkat çekmektedir. Uydurulmuş 
Kitabı nasıl onların ellerine nispet 
ediyorsa, uydurulan sözü de 
ağızlarına nispet etmektedir. Şöyle 
ki: '«*.*• ^ Bu onların kendi 

ağızlarıyla söyledikleri sözleridir 
(9/Tevbe 30). 

- 31 ise, uydurma şeyler için 
kullanılmaktadır. Yüce Allah’ın 
şu sözü gibi: 

j ijSÎ 

Kur ’dn öncekilerin masallarıdır; 
başkalarına yazdırmış da sabah 
akşam kendisine okunmaktadır, 
dediler (25/Furkân 5). 

Yüce Allah her nerede Ehl-i 
Kitâp’tan söz etmişse, orada 
bahsettiği —- Tevrat ve Incil’dir 
veya onların her ikisidir. 

ÜJ J ıj? lS û\ '"J 

»İP* -4 lAİJ 

uıUSlI Bu Kur’an, Allah'tan başkası 
tarafından uydurulamaz, lâkin 
kendinden önceki kitapları tasdik 
eder ve o Kitabı ayrıntılı olarak 
açıklar. Onda şüphe edilecek hiç bir 
şey yoktur (10/Yûnus 37) âyetinde 
geçen —jse, Yüce Allah’ın, daha 


önce gönderdiği Kur’ân dışındaki 
Kitaplarıdır. Dikkat buyurulursa, 
burada Kur’ân, onları tasdik eden 
bir belge olarak kullanılmıştır. 

UdK ı--ıij£3l jS>j J jii _s il = Kitabı 
size bölüm bölüm -açıklanmış, 
detaylandırılmış- hâlinde gönderen 
O’dur (6/En’âm 114) âyetindeki 
*-«-£ da, kimilerine göre Kur’ân, 
kimilerine göre, hem Kur’ân hem 
onun dışındaki deliller, ilim ve 
akıldır. 


ı_.diı) IjlJj 1 

(_j Jk LM yi ljİjSİI (Resulüm!) işte 
sana (önceki kitapları tasdik eden) 
bu kitabı indirdik. Onun için, 
kendilerine kitap verdiklerimiz ona 
iman ediyorlar (29/Ankebüt 47) 
âyeti de bunun gibidir. 

4.: lj! ^ıl j£3 jJj>û «Icî. ûJliC. l}\İ 

»d> jla liljî) u Jja Kitaptan ilmi olan 


kimse ise. Gözünü açıp kapamadan, 
ben onu sana getiririm, dedi. (27/ 
Nemi 40) âyetinde yer alan —■-* ise, 
bir görüşe göre, Kitâb’ın bilgisidir. 
Diğer birine göre ise, Yüce Allah’ın 
Hz. Süleyman’a kendine mahsus 
Kitap’ta verdiği ilimlerden biridir. 
Bu ilimle her şey onun emrine 
girmişti. 


U3 ia 'P3 V j *4 - jm» 


uİjsJL İşte siz öyle kimselersiniz 
ki, onları seversiniz, halbuki 
onlar sizi sevmezler, siz kitap(lar) 
ın hepsine inanırsınız. (3/Al-i 
İmrân 119), yani, Allah tarafından 
gönderilmiş kitaplar. Burada 
çoğul manasında kullanılmıştır. 
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Bu, ya kitap cinsinin tamamını 
içermesindendir. Nitekim: >3 

^>-U3l dirhem, insanların 

ellerinde çoğaldı, denir. Ya da 
aslında J-*- adalet gibi bir mastar 
oluşundan böyle kullanılmıştır. 

# I 3 

û* u jj 1 Ad.\ 2 y■1 «j o y* u j 
j ^lljs ^ on/or A:/ /zem 
sana indirilene iman ederler, hem 
senden önce indirilene. Ahirete de 
bunlar kesinlikle iman ederler (2/ 
Bakara 4) âyeti de bunun gibidir. 
Kimileri de der ki: Yani onlar. 

Kimine 

0 • * 

inanırız, kimini inkâr ederiz. derler 
(4/Nisâ 150) âyetinde sözü edilen 
kimseler gibi değildir. 

« I 

.ili]! -uuS (kölenin kitabeti), 
kendi kazancından verdiği ücretle, 
kendini efendisinden satın almasıdır. 
Allah buyurur ki:^'^' 

£SuUji zAYa IÂ« Ellerinizin 
altında bulunanlardan (köleler ve 
cariyelerden) mükatebe yapmak 
isteyenlerle, eğer kendilerinde 
(hürriyete kavuşmalarında kendileri 
için) bir iyilik görüyorsanız, hemen 
mükatebe yapın (24/Nûr 33). Bu 
kelimenin türetildiği kök, bağlayıcı 
olan, zorunluluk gerektiren 
kelimesinden gelmesi_ doğru olduğu 
gibi, insanın yaptığı ( düzenleme ) 

anlamına gelen sözcüğünden 

türetilmiş olması da doğrudur. 

& / K-t-m 

Sözcüğü, sözü gizlemek, 
saklamaktır. Bu anlamda 


Uukj falan şeyi gizledim, den 

mektedir. Yüce Allah da buyurur: 

• , - • ^ 

4İİI oS'iC. iJ-f— } 

Allah’ın şahitlik ettiği bir hakikati 
bile bile gizleyenden daha zâlim 
kim olabilir? (2/Bakara 140), 

u>4Aj j jç-ı* IL^s j)j 

Böyle iken içlerinden bir topluluk 
hakkı bile bile gizlerler (2/Bakara 
146); : V j ve şahitliği de 

gizlemeyiniz (2/Bakara 283); J*' 4 

jaîl çjjAiSjJ (JlaUİÜ ,3»!! ^>1 ı—ılTı^ll 

jjili: j Ey Ehl-i Kitap! Niçin 

hakkı batıla karıştırıyor ve bile 

bile hakikati gizliyorsunuz? (3/Al-i 

İmrân 71). 

, • 

ıj f >j «•*— ^*-4' 

aLİjs ^11* i «ilil U Onlar ki 

hem kıskanır, cimrilik ederler, hem 
de herkese cimrilik tavsiye ederler 
ve Allah’ın kendilerine liitfünden 
verdiği nimeti gizlerler (4/Nisâ 37), 
âyette geçen fazileti gizlemek, nimete 
karşı nankörlük etmektir. Onun 
hemen ardından şöyle denmektedir: 
Lı*.! Ijfsc. Uİıeij Biz kâfirlere 

alçaltıcı bir azap hazırladık. 

liıaa. aİî! Sfj Allah’tan 

hiçbir sözü gizleyemezler (4/Nisâ 
42) sözüne gelince, İbni Abbâs der 
ki: Müşrikler, kıyamet gününde, 
ancak müşrik olmayanların cennete 
girebildiklerini gördüklerinde: 
jıS jA'a [A U Luj Rabbimiz, Allah ’a 
yemin ederiz ki, biz müşriklerden 
değildik (6/En’âm 23) derler. 
Fakat, onların bizzat elleri-ayakları 
kendi aleyhlerine şahitlik ederler. 
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İşte o zaman, Allah ’tan hiçbir 
sözü gizlememiş olmayı gönülden 
dilerler. 1046 

Hasan-ı Basri ise, derki: Müşrik 
ler, kıyamette değişik durum larla 
karşılaşacaklardır. 

Bunların bazılarında gizleye 
çekler, bazılarında ise, gizleyemeye 
çeklerdir. 

» *• 

Bazıları ise, iV»- *Uı Vj 

Allah 'tan hiçbir sözü gizleyemezler 
(4/Nisâ 42) âyetini, onların elleri- 
ayakları konuşturulacağından 

hiçbir şeyi gizleyemezler, şeklinde 
açıklamıştır. 

vSs / K-s-b 

Allah buyurur ki: J-»»! 1 ciıjlS, 
^4-* 44* Dağlar erimiş bir kum 
yığınına dönecek (73/Müzzemmil 
14) yani, birbirinin üzerine yığılmış 
bir kuma dönecek. Ayette geçen bu 
kelimesinin çoğulu ise, 

J-2S tılûS şeklinde gelmektedir. 

kelimesi de, az olan 
bir miktar süt ve hurma parçası 
demektir. Böyle adlandırılmasının 
nedeni, onların toplanması ve bir 
araya getirilmeleridir. Onun için 4^ 
fiili, bir şeyin toplanması durumunda 
söylenir. 44'^ ise, bir araya getiren, 
toplayan demektir. —4^= de, avcı 
tarafından vurulacak mesafede 
duran av hayvanı manasına gelir. 


1046 İbn Abbas’ın bu sözünü, İbn Cerir et-Taberi 
kaydetmiştir. Bkz. Câmiu’l-Beyân, V, 94. 


Bu manada Araplar: <-jli dû£İ 
derler ki: Av, yakınına geldi, okunu 
at anlamına gelir. Burada geçen 
fiili, yakınlık anlamına gelen 

kökünden alınmıştır. 

/ K-s-r 

Daha önce (j4 - K-b-r madde 
sinde) azlık ve çokluğun sayılar 
gibi birbirinden ayrı varlıklar için 
kullanıldığına dair açıklamalar 
yapılmıştı. Bu anlamda Allah 
buyurur ki: 

ıy*Sj fiuila iİİjj tâjJI Ant olsun, 

Rabbinden sana indirilen, onların 
çoğunun azgınlığını ve küfrünü 
azdırıyor (5/Mâide 64); 
ûj a Ama onların çoğu 
haktan hoşlanmamadadırlar (23/ 
Mü’minûn lQ)\Ay^ V jj 
Hayır, onların çoğu hakkı bilmezler 
(21/Enbiyâ 24). 

Yine buyurur ki: mlc- 
a 131 jjL i Âjj Nice az topluluklar, 
Allah ’ın izniyle nice çok topluluklara 
galip gelmişlerdir (2/Bakara 249); 
c.L-u j 1 yu.j tiuj ikisinden 
pek çok erkekler ve kadınlar üreten 
(4/Nisâ 1); JÂİ -) Ehl-i 

kitaptan pek çoğu arzu etmektedir ki 
(2/Bakara 109). 

Bu konuda misal olabilecek pek 
çok âyet bardır. 

SjjİS ».-_>& 4 

m'j-j İçlerine kurularak orada 
pek çok yemişle, bambaşka bir içki 
isteyeceklerdir (38/Sâd 51) âyetinde 
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sözüedi len çokluk, dünyayiyecekleri 
ölçü alınarak söylenmiştir. Burada 
çokluk sadece sayıya mahsus değil, 
aynı zamanda üstünlük derecesine 
de işaret etmektedir. 

Sayının çoklusunu ifâde 
etmek için, lae. i*. iic. 
ifâdelerinden biri kullanılmaktadır. 

J* j cümlesi ise, serveti çok olan 
adam , demektir. 

Şair şöyle der: 

’ * i . • 

û j«3l LaJİj *— -*».» ySVl. 1 IİUu! J 

'jŞlİİj.rAY 

382- Benim taşlarım 

onlarınkinden çok değildir; 

İzzet, insanın ellerindekini çok 
görmesidir . 1047 

sjjlSİ ve >3^ kelimeleri ise, 
malın ve kuvvetin getirdiği çokluk 
duygusuyla karşılıklı yarışma içine 
girmektir. Allah buyurur ki: 
jjISLİI Çoklukla övünmek, sizi 
kabirlere varıncaya kadar oyaladı 
(102/Tekâsür 1); jîjü' ilülLc-i Ij) 
Muhakkak biz sana Kevser 'i verdik 
(108/Kevser 1). 

Yine bu kökten gelen 
deyimi, çoklukta yenilgiye uğrayan 
kişi, demektir. 

Bunun yanında çok konuşmak 
insana konuşkan, çok konuşan, 
geveze anlamlarına gelen >&- 
vasfının yakıştırılmasına yol açar. 

1047 Şair, el-A’şâ. Burada Şair, Âmir b. Tufeyl 
ile Alkame b. Allâse arasında çıkan polemikte 
Amİr’İn üstünlüklerini sıralamaktadır Bkz. 
Dîvân' ı, s.94. 


ise, çok sayıdaki çakıl taşları 
manasına gelir. Bunu A şeklinde 
aktaranlar da vardır. Rivâyette: V 
Yj A ^ Meyve veya hurma 
filizinin (çalınması durumunda) el 
kesilmez, denmiştir. 1048 

Yüce Allah’ın: >jSİ’ dİ 

Biz, sana Kevser’i verdik (108/ 
Kevser 1) sözünde geçen ise, 
deniyor ki: Cennette tüm ırmakların 
kendisinden beslendiği bir nehirdu 
Kimileri ise: Yüce Allah’ın Hz. 
Peygambere (sas) vermiş olduğu 
büyük hayırdır (iyiliktir), derler. 

Bazen cömert adama da y £ adı 
verilmektedir. Buna bağlı olarak: 

Denmektedir ki, bir şeyin 
sonsuz bir şekilde çoğaldığını ifâde 
etmektedir. 

Şair de şöyle der: 

IjjjSj JL CjjJl İL Ji -VAT 

383- Ölüm şerbeti, sonsuza 
uzanırcasına coştu.' 049 

C * / K-d-h 

-A çok, sıkı, ağır çalışmayı ve 
yorulmayı ifâde eder. Yüce Allah bu 
anlamda şöyle buyurur: l»? 4 

iiâi -djj y rjls (ilj| insan! 

1048 Raf? b. Hadic hadisi. Bkz. Ahmed, Müs- 
ned , III, 463; Mâlik, Muvatta . II, 839; Nesâî, 
VIII, 87. Bu munkatı’ bir hadistir ancak, bir¬ 
kaç varyantı bulunmaktadır. 

1049 Şair, el-Hassân b. Neşîbe. Bkz. Tebrîzi, ŞD. 
Hamâse , I, 177; İbn Manzûr, Lisâmt’l-Arab 
ve Zemahşerî, Esâsu ’l-Belâğa, J* maddesi 
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Kuşkusuz sen Rabbine doğru sıkı, 
yoğun bir çalışmakla çaba üstüne 
çaba sarf ederek çalışmaktasın (84/ 
inşikâk 6). Kedh, kimi zaman dişlerle 
ilgili olarak [dişlerler ısırıp sımsıkı 
tutmayı ifâde eden] ( kedm ) gibi 

kullanıldığına da rastlanmaktadır. 
Bununla ilgili olarak el-Halîl der ki: 
Z& kelimesi «â£ kelimesinden daha 
düşük birbağlılıkvesanlmayı anlatır. 1050 

jJS / K-d-r 

s*., arı duruluk anlamına gelen 
kelimesinin zıt anlamlısı olup 
bulanıklık, üzüntü, can sıkıntısı 
anlamına gelir. Bu anlamda J'<•*■ 

denir ki, kederii/sıkıntılı hayat 
denir. özellikle renkler söz 

konusunda olduğunda bulanık 
renk anlamında kullanılır. 
ise, suyun bulanıklığını anlatmaya 
ve hayatın hüzün/keder dolu 
olmasını dile getirir, j 1 -^ 1 bir şeyin 
darmadağın olmasından doğan bir 
çeşit değişmedir. Bu bağlamda 
Yüce Allah: ıiijJSİl !i)j 

Yıldızlar bulandığında (81/Tekvîr 
2) buyurur. >■£ deyimi, 

bir topluluğun dağımk biçimde bir 
şeye yönelmesi anlamına gelir. 

j.*/K-d-y 

Yerdeki sertliği anlatmak için 
kullanılan kelimesi cimrilik, 
pintilik ve dilenmek anlamlarına 


1050 Bkz. Halîl, Ki tabu 'l-Ayn, III, 60. 


işaret eder. Bu bağlamda 
denir ki, bir yeri kazıp sert bir 
damara rastlamak anlamına gelir. 
Bu kelime istiâre yoluyla başarısız 
olmuş istekli, çok az malı olduğu 
hâlde onu vermeye çalışan için de 
kullanır. Onun Allah buyurur ki: 
jjSİj >*•*s Çok az verdi ve onu 
da canından verirmiş gibi gönülsüz 
verdi (53/Necm 34). 

^ / K-z-b 

Yalan demek olan —& kavramı 

üzerinde daha önce maddesini 

işlerken durmuştuk. Orada yalanın 

hem söylenen sözde hem de yapılan 

işte olabileceğini de belirtmiştik. 

. ■ * 
Allah buyurur ki: ‘-‘JÜ' 1 ^* Lû] 

V aPİ' Yalanı ancak Allah ’ın 
âyetlerine inanmayanlar uydururlar 
(16/Nahl 105); ûj»iâı j 

Allah münafıkların yalancı 
olduklarına şahitlik etmektedir (63/ 
Münâfîkûn 1). Bu âyette onların 
sözlerinin aslında doğru olduğunu, 
yalanlarının sözlerinde değil, inanç 
sistemlerinde olduğunu da daha önce 
açıklamıştık. ^ Onun 

oluşunu/varlığını hiçbir yalanlayan 
da yoktur (56/Vâkıa 2). Bu âyette 
yalan, bizzat fiilin kendisine nispet 
edilmiştir. Tıpkı klii ve Âlii 

- doğru bir iş ve yalan bir iş 
deyimlerinde olduğu gibi. Allah 
buyurur ki: ye—»- Yalancı 

günahkâr bir perçem (96/Alak 16). 

Bir adamın yalancılığını 
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abartmak için —vlljS jî. j 
sözcüklerinden biri kullanılır. 
Aynı anlamda S denir ki, bu 

da hiçbir yalan yok, yani, sana yalan 
söylemiyorum, demektir. 'V* —— 
ifadesi de senin sözünü yalan saydım 
manasına gelir. Allah buyurur ki: 
Âîjijj ÂİlI IjfÜİ jjjîl j*âj Allah’a 
ve Resulüne yalan söyleyenler 
otururlar (9/Tevbe 90). 

Yalan söylemek demek olan 
—^ fiili, tıpkı İJjjl' <İH Jj—> jil 

j^hAnt olsun ki Allah, Elçisinin 
rüyasını doğru çıkardı. (48/Fetih 
27) âyetinde geçen fiili gibi 
iki mef’ûl alır. Bu anlamda 
unS ı tjjS denir ki, birine bir yalan 
söylemeyi dile getirir. Aynı şekilde 
■üliSİ demek, onu yalancı gördüm, 
demektir. ifâdesi ise, doğru yada 
yalan söylediğine bakmaksızın bir 
kişinin yalan söylediğini belirtmek/ 
kişiyi yalancılıkla itham etmektir. 

Kur’ân-ı Kerim’de geçen 

Yl formu ise, doğru olanı yalan 
saymak anlamında kullanılmıştır. 
Allah byyurur ki: j ojf- 'fi d' 

Ijjjs ö? Firavun ailesi ve 
onlardan öncekiler gibi; onlar, 
âyetlerimizi yalan saymış olmaları 
nedeniyla yakalayıvermişti (3/Al-i 
İımrân 11); i-»* JÛ 

Nuh: Ya Rabbi! Beni yalanla itham 
etmelerine karşı bana yardım et! 
dedi (23/Mü’minûn 26). 

Yine buyurur ki: 'j/j* 
j» Ji - Aksine onlar, Hakkı yalan 
saydılar (50/Kâf 5); 


« • • • • 

ujjc. IjjjSs r y Onlardan önce 
Nuh’un kavmi de Doğruyu yalan 
saymışlardı; onlar da Kulumuzu 
yalancı saydılar /54/Kamer 9); 
Âc-jlilLı jIc j jjiî CjjİS Semûd ve Âd 
(kavimleri de), kapılarım çalacak 
olan o felaketi yalan saymışlardı 
(69/Hâkka 4);^^ ^ <j) j 

jjZiy jic.j - (Ey Muhammedi) 
Eğer seni (müşrikler) yalancı 
sayıyorlarsa bil ki, onlardan önce 
Nûh kavmi, Âd ve Semûd (kavimleri 
de kendi peygamberlerini) yalancı 
saymışlardı (22/Hac 42). 

g t 

f+lj* Alytiİ) (jlj Seni 

yalanlıyorlarsa, onlardan öncekiler 
de yalanlamışlardı (35/fatır 25); 

<111 oIjIj , ~^jSl ^ V »j.ıj 

Onlar aslında seni yalancı 
saymıyorlar; zalimler Allah ’ın 
âyetlerini inkâr ediyorlar (6/En’âm 
33) âyetinde geçen -d; fiili hem 
şeddesiz hem de şeddeli biçimde 
okunmuştur; anlamı da: Onlar senin 
bir yalan söylediğini görebilmiş 
değillerdir ve senin bir yalan 
söylediğini ispat da edemezler. 

jâ ^ji J-.- j - -'j' jji 

Ta ki, peygamberleri (onların 

iman etmelerinden) ümit kesecek 

hâle gelince ve kendilerinin yalancı 

durumuna düştüklerini zannedinceye 

kadar (12/Yûsuf 110) âyetinde 

geçen 1 ifâdesi ise, peygamberler, 

kendilerine gönderildikleri insanlar 

tarafından yalancıhklasuçlandıklarını 

öğrendikleri zamana kadar demektir. 

• • 

Öyle ise, burada geçen '*■/£ fiili, 
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' • . i ^ * 

tıpkı tjsj <fiilleri gibidir. 

Onlar nasıl dinden çıkmakla, z/wa 
yapmakla ve yanlış yapmakla 
suçlanmayı ifâde ederlerse, bu fiil 
de, yalan söylemekle suçlamak 
anlamına gelir. Bunun en açık 
delili şu âyetlerdir: ji. 

tâlia tja Jûj CijİS Eğer onlar seni 
yalancılıkla itham ederlere, senden 
önce de birtakım peygamberler, 
yalan söylemekle suçlanmışlardır 
(35/Fâtır 4); J- ü^ 1 

J— 1 İM -uj 1 1-0 j\ m jl« IjâJu \-ja j 

jŞCi j\£ >_a^3 Onlardan öncekiler 
yalanlamışlardır Bunlar onların 
onda birine erişmiş değildir. Onlar, 
Peygamberlerimi yalancılıkla 
suçladılar; bak inkârın spnu piçe 
oldu (34/Sebe 45); VJ JS û! 

^ic. Onların hepsi de kendilerine 
gönderilen peygamberleri yalan 
cılıkla suçladılar da azabı 
hakkettiler (38/Sâd 14). 

Yûsuf 110. âyette geçen 
yalanlama ile ilgili fiil şeddesiz 
olarak ^ şeklinde de okunmuştur. 
Bu da -iu— ifâdesi gibidir ki, 
senin söziiniiyalan saydım manasına 
gelir. Buna göre âyet-i kerimenin 
manası şöyle olur: Kendilerine 
Peygamber gönderilen insanlar, 
peygamberin kendilerine eğer 
iman etmezlerse, Allah ’ın azabının 
kendilerine geleceğine ilişkin 
bilgilendirmede yalan söylediğini 
sanmaya başlayıncayakadarOn]ann 
böyle sanmalarının nedeni ise, Yüce 
Allah’ın onlara belli bir zamana 


kadar süre verdiğinin ve bu sürede 
tüm yaptıkları ve söylediklerinin 
kaydedilmekte olduğunu yeterince 
idrak etmemelerindendir. 

Yüce Allah’ın: 'V 
IjIİS y j Orada ne boş bir söz işitirler, 
ne de bir yalan duyarlar (78/Nebe’ 
35) âyetinde geçen sözcüğü 
ise, yalanlama anlamındadır. Yani: 
Orada kimse yalan söylemez ki, 
birileri, diğerlerini yalan söylemekle 
suçlasın. Cennette yalanlamanın 
olmadığının bildirilmiş olması, 
orada yalanın olmadığım bildirmeyi 
de gerektirir. Bu kelime birbirlerine 
yalan söylemek anlamına gelen 
kökünden bakılarak şeklinde 
de okunmuştur. Yani: Onlar, orada, 
insanların dünyada birbirlerine 
yalan söyledikleri gibi, birbirlerine 
yalan söylemezler. Bu anlamda _-■» 
4ijâ 'falan adam başım 

önüne eğdi, eğildi (büzüldü) ve 
yalan söyledi, denmektedir. Bunun 
zıddı olan bir durumu tasvir etmek 
için de, 3- 1 -* doğru söy ledi, ifâdesi 
kullanılmaktadır. Aynı anlamda 
eğer bir dişi devenin daha uzun süre 
süt vereceği tahmin edilir de, bu 
kadar devam etmezse, bu durumu 
anlatmak için devenin 

sütü yalan söyledi, denir. 

Hac sana yalan oldıı anlamına 
gelen jâîl cdjjc. Jİsözüne gelince, 
Hac sana farz oldu, artık onu 
yapmalısın, demektir. Gerçeği 
ise, bunun üçüncü şahıslarla 
ilgili zamanı gecikmiş bir hüküm 
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olduğudur. Tıpkı: AA j-*-!' cjla 3a 
Hac geçti; acele et sözü gibi. Burada 
geçti demek, gerçekten geçti demek 
değil, geçeyazdı anlamını taşır. 

Mansup [son harekesi fetha] 
olarak J-** 1' söylenmesi, 

bir kişiye teşvik yollu J-c- yemeğini 
tavsiye etmektir. Kimileri ise, 
buradaki J—e- aslında bir çeşit 
koşma olan kurt yürüyüşü anlamına 
gelen demek olduğunu 

söylemişlerdir. 

Boya ile değişik biçimde 
boyanıp nakışlı gibi duran elbiseye 
de adı veri lir ki, bu adı almasının 

nedeni, duruşu ile gerçeği arasında 
bir uyumsuzluk olduğundan kendi 
kendini yalanması özelliğindendir. 

/ K-r-r 

Herhangi bir şey üzerine bizzat 
veya fiil ile saldırmak anlamına 
gelen A sözcüğü, aynı zamanda 
sağlam ip manasını da taşır. Bu A 
kelimesi aslında bir mastardır ama 
sonradan isim olarak kullanılmaya 
başlanmıştır; çoğulu, AA şeklinde 
gelir. Bu anlamda Allah buyurur 
ki: ijiJ* A Uijj fj Sonra sizi 

tekrar o istilacılar üzerine galip 
kıldık (T7/İsrâ 6); _ A* »A û' A 
J- Ah keşke (dünyaya) 
bir kere daha dönebilsek de, 
mü ’minlerden olabilseydik (26/ 
Şuarâ 102); <J* A A*? 1 jA' J^j 
»A U] Onlara uyanlar da şöyle 
demektedirler: Ah, keşke bizim 


için dünyaya bir kere daha dönüş 
olsaydı da (2/Bakara 167); A u 1 ^ 
• A Keşke, benim için bir kere daha 
geri dönüş olsaydı (39/Zümer 58). 

Devenin göğüs kısmındaki 
yuvarlak alan anlamına gelen» AA aynı 
zamanda derli toplu cemaaı/topluluk 
anlamında da kullanılır. »AA ise, 
rüzgârınbulutlarıhareketegeçirmesidir. 
Bu da Afilinin tekrarlanması ile elde 
edilmiş bir fiildir. 

ujS / K-r-b 

Aşırı, şiddetli üzüntü, tasa, 
keder anlamına gelen —A sözcüğü, 
Kur’ân-ı Kerim’de de bu anlamda 
kullanılmıştır. Allah buyurur ki: 
^»*•1' 4İ *Ij ö UlLia Biz de, 

kendisini ve ailesini o şiddetli 
üzüntüden kurtardık (21/Enbiyâ 
76). 

Acı, ıstırap, tasa, endişe, zorluk 
anlamlarına gelen *-*A kelimesi ise, 
tıpkı onun gibi üzüntü, keder, tasa 
manasına gelen sözcüğü gibidir. 
Bunun aslı da kazmak suretiyle 
altını üstüne getirmek demek olan 
AA deyiminden alınmıştır. 
Çünkü, üzüntü, keder demek olan 
^insanın içini ,toprağın bu şekilde 
altının üstüne getirilmesi gibi ,alt 
üst eder .Bir atasözünde A'A 1 ' : 

A^'denmiştir ki] ,çift sürerken[ 
yerin altını üstüne getirmek sığırın 
üzerindedir, anlamına gelir. Doğal 
olarak bu sözün, sığırla köpekleri 
avladık- yani, bu işi ve onu yapmayı 
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bırak!- demek olan >4i J*- 4A&1' 
sözüyle bir ilgisi yoktur. 

^/^kelimesinin ,giineş batmaya 
yüz tuttu demek olan J----' 
sözünden alınmış olması da 
mümkündür uV.A *->' .ifâdesi ise, 
yakın bir kap demektir. Bu sözde 
uW/£ sözcüğü, yakındır anlamına 
gelen J-j* manasında kullanılmıştır. 
Bu, ya doluya yakındır yada kovanın 
ipinde bulunan büyük düğüm 
anlamına —jS doludur manasına 
gelir. Bu anlamda ^-ûj^'denir 
ki ,kovanm ipine büyük bir düğüm 
atarak bağladım, demektir. 

Bazen, üzüntü, keder manasım 
taşıyan ^de insanın kalbi 
üzerindeki bir ukde/kördüğüm 
olarak nitelendirilir. 

U-jS / K-r-s 

• 

Halk dilinde üzerine 

oturulan sandalye anlamına gelir. 
Bu anlamda Allah buyurur ki: 

1—1ÜI Ijjİlij (jLojI/u Ujâ 

Ant olsun ki Süleyman ’ı imtihan da 
ettik ve tahtının üzerine bir ceset 
bıraktık. Sonra tekrar tövbe ile 
önceki hâline döndü (38/Sâd 34). 

Bu kelime asıl itibariyle 
sözcüğüne mensubiyet ifâde eder 
ki, alışan, uyum sağlayan, yani, bir 
araya toplanan manasını taşır. Bir 
araya getirilip toplanan kağıtlara 
bu anlamda jS adı verilir. 
Aynı anlamda «M 

denmektedir ki, bir binanın temelini 


atmayı ve onu derli toplu hâle 
gelmesini dile getirir. Bu anlamda 
şair el-Accâc şöyle der: 

‘ ı ‘ 

Auıj jd- Ja -\~aU.rA£ 

t * ; *'T 

U*LİJ tAâjcd ;J\İ 

384- Ey çığlık atan! Sen 

toplanmış bir resim bilirmisin 

“Evet, onu tanırım ”, dedi ve 
kayboldu. 1051 

Birşeyinaslıanlamınageldiğinden 
<J- jŞ sözcüğü, j* deyiminde 

bir kişinin kök olarak asil olduğunu 
ve asaletinin çok eski olduğunu ifâde 
eder. Her derli toplu hâlde bulunan 
şey için de adı verilir. 

(_>“jise, büyüklüğünden dolayı, 
başınınbazı parçaları diğerbazılarına 
binen/dolanan şey demektir. 

Yüce Allah’ın: cjIjUZJI j-j 
O’nun Kürsî’si gökleri ve 
yeri içine almıştır (2/Bakara 255) 
sözüne gelince, İbn Abbâs’tan 
rivâyet edildiğine göre, bu âyette 
geçen Kürsî’den kasıt ilimdir. 1052 
Allah’ın Kürsî’si, O’nun mülküdür/ 
hakimiyetidir, diyenler de vardır. 
Bazıları ise, tüm felekleri kuşatan 
feleğin adı, Kürsî’dir, derler. Derler 
ki: bu görüşü, '-«j 

tliÜ ÜliS V) Kürsî’de, 
Yedi Gök, bir çöle atılmış bir halkadan 
başka bir şey değildir, rivâyeti de 
desteklemektedir. 1053 


1051 Şair, Accâc, bkz. Divân'\, s. 16; Ebû IJbey¬ 
de, Meâni 'l-Kur ’ân , I, 192. 

1052 Bkz. Suyutî, ed-Durru'l-Mensur , II, 16; 
Beyhakî, el-Esmâ’ves-Sıfât, s. 497. 

1053 Bu hadis, “Arş” maddesinde geçmişti. İbn 
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/ K-r-m 

[Eli açıklık, cömertlik anlamına 
gelen] f Yüce Allah için bir sıfat 
gibi kullanıldığında, O’nun her 
yerde her zaman açıkça ortaya çıkan 
iyilik yapması ve nimetler vermesi 
anlamına gelir. Tıpkı: fij* ^ıju) 2 
.. .Rabbim zengindir, cömerttir (27/ 
Nemi 40) âyetinde olduğu gibi. Bu 
sıfat, insanlar için kullanıldığında 
ise, onun hâl ve hareketlerinde 
ortaya çıkan takdire şayan ahlak 
ve iş/davranışlar manasını taşır. 
Bu özelliğin insanda gizli olarak 
kalması yetmez, ancak açıkça ortaya 
çıktığında kişiye adı verilebilir. 

Bazı alimler der ki: »J* sıfatı 
tıpkı *-}>■ sıfatı gibidir. Şu farkla ki, 
hürriyet sıfatı hem küçük hem de 
büyük iyilikler için kullanılabilir. 
Kerem ise, ancak, Allah yolunda 
cihad edecek bir orduyu baştan 
sona teçhizatla donatmak veya 
bir topluluğun tamamının kanının 
akmasını önleyecek bir bedeli 
üstlenmek gibi, büyük iyilikler için 
kullanılabilir. 

Yüce Allah’m: û! 

Muhakkak ki Allah yanında en 
değerli ve en üstün olanınız O’ndan 
en çok korkanınızdır (49/Hucurât 
13) âyetinde geçen ifâdesine 


Hacer der ki: İbn Hibbân, onu sahih saymış¬ 
tır. Saîd b. Mansur’un Tefsîr’de sahih bir 
sened ile tahıiç ettiği Mücahid’den gelen bir 
varyantı da vardır. Bkz. İbn Hacer, Fethu’l- 
Bârl XIII, 411. 


gelince, burada kelimesinin 

direk takdire şayan işleri ifâde 
ediyor olması, en değerli ve en üstün 
olan güzel fiiller ise, Yüce Allah’ın 
rızasını kazanmak amacıyla yapılan 
işler olmasındandır. Yaptığı işlerin 
en güzelleriyle Allah’m rızasını 
gözeten kişi takva sahibi kişidir, öyle 
ise, insanların en olanı takva 
yönünden en ileride olandır. Onun 
için kendi alanında değerli olan her 
şey, sıfatı ile nitelendirilir. 

Bu anlamda Allah buyurur ki: 
jjj JS j-? L 4 r s Ijjûli ...Ve orada 
her güzel çiftten bitkiler yetiştirdik 
(31/Lokmân 10); njf tjjjj 
Ne ekinler, ne yüce makamlar (44/ 
Duhân 26); j»Aj* *j} O, elbette 

üstün değerli bir Kıır'ân’dır (56/ 
Vâkıa 77); '-*a> YjS dfij İkisine 
de tatlı ve güzel söz söyle (17/Isrâ 
23). 

Birbirinin yerine kullanılabilen 
fljSI ve formlarına gelince, 

bunlar insana bir onurlandırıJmanın 
ulaştırılmasıdır. Bu da bir çeşit 
menfaattir ancak, ardında herhangi 
bir aşağılama veya küçük görmenin 
gelmediği bir fayda görmedir veya 
insana çok değerli bir şeyin verilmesi 
yada kazandırılmasıdır. Allah 
buyurur ki: »-* 1 j?) ■ «4^ J* 

Ey Muhammedi İbrahim 'in 
şerefli misafirlerinin haberi sana 
geldi mi? (51/Zâriyât 24); 

Jj I.2İJ âijl 

...Aksine onlar, onurlandırılmış 

kullardır (21/Enbiyâ 26); yani, 
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Allah onları değerli kılmıştır. 

Onlar, değerli yazıcılar 
(82/İnfıtâr 11); jAşu 

Yazıcıların ellerindedir, değerli 
yazıcıların [ellerinde] (80/Abesel5- 

16); ı> urij Ji >=• 

...Beni kendilerine ikram edilen 
kullarından kıldığını (36/Yâsin 27). 
fljSVIj ji İSjj Aİ.J jiuj Yalnız 
celâl ve ikram sahibi Rabbinin yüzü 
(zâtı) baki kalacaktır (55/Rahmân 
27); bu âyetteki ğfŞ* ise, her iki 
anlamı da içermektedir. 

• j* / K-r-h 

Bir görüşe göre, iğrenme, 
tiksinme, antipati ve nefret 
anlamlarına gelen ve 

sözcükleri, tıpkı kırılganlık, 
dayanıksızlık, güçsüzlük manasını 

a j 

taşıyan • ■ ’ -»- « ve ■ kelimeleri gibi 
aynı anlama gelmektedir. Kimileri 
ise, insana dışarıdan uygulanan 
baskı nedeniyle zorla yaptırılan 
işler demektir; 8 ise, kişinin kendi 
başına karar verip tiksinerek, 
iğrenerek yaptığı işlerdir, derler. Bu 
da iki şekilde olabilir. 

Birincisi : Doğal hâliyle tiksini 
len/iğrenilen şeyler. 

İkincisi: Akıl yada Şeriat 

tarafından iğrençliği tespit edilmiş 
olan şeyler. Onun için bir insanın 
bir şey hakkında şöyle demesi 
doğrudur: »-^j 1 tP 1 Ben 

falan şeyi istiyorum ama ondan 
iğreniyorum. Yani, onu doğal yapım/ 


ihtiyacım olarak onu istiyorum, 
ancak onu akıl veya Şerîat açısından 
düşündüğümde iğrenç buluyorum. 
Aynı şekilde, falan şeyi, akıl veya 
Şerîat açısından istiyorum ama doğal 
yapım açısından baktığımda ise, 
ona antipati duyuyorum, denmesi 
de doğrudur. 

Yüce Allah’ın: J^ !l 

3 k i '- U “ J 1 J' 

& Savaş size farz kılındı, sizin 
hoşunuza gitmeyen bir şey olduğu 
hâlde. Bazen sizin hoşunuza 
girmeyen bir şey sizin için daha 
hayırlı olabilir (2/Bakara 216) 
sözüne gelince, bu, siz doğal yapınız 
gereği, savaştan tiksinir, ondan 
hoşlanmazsınız, demektir. Sonra 
bunu devamında yer alan beyamnda 
açıklamıştır: Bazen bir şey, sizin 
için daha iyi olduğu hâlde, siz 
ondan tiksinir ve hoşlanmazsınız (2/ 
Bakara 216). Bu tespit, insanın bir 
şeyin gerçek durumunu öğrenmeden 
ondan hoşlanmasını veya ondan 
tiksinmesini ölçü alarak hareket 
edemeyeceğini anlatmaktadır. 

* a 

Bu kökten gelen füü 

ise, her iki anlamda da kullanılır; 
yalnız daha çok manasında 
kullanılmaktadır. Bu anlamda Allah 
buyurur ki: jh '°jj> u' Y *111 

»jk Kâfirler istemeseler de 
Allah, nurunu tamamlama dışında 
hiçbir şeyi kabul etmez (9/Tevbe 
32), âifjf 
_ ıS »jS jlj ^ 8 

O öyle bir Allah’tır ki, Resulünü 
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hidâyetle ve hak dinle bütün dinlere 
üstün kılmak için göndermiştir. 
Müşrikler hoşlanmasalar da (9/ 
Tevbe 33); o>*Ji j* j, j» 

.... Oysa Müslümanların bir kesimi 
o zaman bundan hoşlanmamışlardı 
(8/Enfâl 5). 

Ijja 4_ı^.i ^^ ı.*.j 

»jAİibjSâ Biriniz, ölmüş kardeşinin 
etini yemekten hoşlanır mı? İşte 
bundan tiksindiniz. (49/Hucurât 12) 
âyeti ise, bir uyarı olup manası şudur: 
insan, kardeşinin etini yemeyi, farzı 
muhâl, bir an düşünse bile, bu işten 
yaratılış itibariyle nefret edecektir; 
bu iş onun içine sinmeyecektir. 

Yüce Allah’ın: “ û^İ' 'i 
- * . » 

U jS sUuilI Ijj jj jl & Jü 'i Ey iman 
edenler! Kadınlara zorla varis 
olmanız size helal değildir (4/Nisâ 
19) sözünde geçen sözcüğü, 
f şeklinde de okunmuştur. 1054 


Bir insanın istemediği/tiksindiği, 
nefret ettiği bir şeye zorlanması 
demek olan konusunda ise, 

Allah buyurur ki: 'i* 

öUl^il I 1 i fclA-Jl 


O»»’ 


Âf* j jjst Dünya hayatının geçici 
menfaatlerini elde edeceksiniz 
diye, namuslu kalmak isteyen 
cariyelerinizi fuhşa zorlamayın. 
Kim onları zorlarsa, bilinmelidir 
ki, zorlanmalarından sonra Allah 
(onlar için) çok bağışlayıcı ve 
merhametlidir (24/Nûr 33). Bu, söz 


1054 Bu, Hamza, Kisâi ve Halefin kıraatidir. 
Bkz. Dimyâtî, İthâf, s. 188. 


konusu kadınların içlerine sinmeyen 
işlere zorla sürüklenmelerine 
yönelik bir yasaklamadır. 

ûı^' ^ f'j s ! V Dinde zorlama 
yoktur (2/Bakara 256) âyetinin 
yorumuna gelince, deniyor ki: 
Bu İslâm’ın ilk dönemlerinde 
böyleydi; bu dönemde, insana 
Islâm sunuluyordu, eğer kabul 
ederse, ederdi, yoksa, kendi hâline 
bırakılırdı. 1055 

İkincisi : Bu âyetin hükmü Ehl-i 
Kitap hakkındadır. Eğer onlar, 
cizye vermek ister ve şartlara 
bağlı kalırlarsa, kendi hâllerine 
bırakılırlar. 

Üçüncüsü: Batıl bir din 

konusunda zorlanan, bu durumda 
onu kabul, o dine giren kişinin bu 
yaptığının bir hükmü yoktur; bunlar, 
Şeçersizdir. Ijıpkı Yüce Allah’ın: o* 

4 c — 4jİ5 j a jSi y 14.4 ajI 4 m.) jiS 

ıJAıY' m Kalbi iman ile sükûnet 
bulduğu hâlde (dinden dönmeye) 
zorlananlar dışında. (16/Nahl 106) 
buyurduğu gibi. 

Dördüncüsü : İnsanın bu dünyada 
kerhen yaptığı işlerin (ibâdet, iyilik 
ve yardımların) âhirette bir değeri 
yoktur. Zira Yüce Allah, insanların 
iç dünyalarını/gönüllerinde olanları 


1055 İbnAbbas’tan gelen rivayete göre, Ensâr’dan 
el-Husayn adındaki sahabi, Peygambere: 
Hıristiyan olan iki oğlunu ille de Müslü¬ 
man olmaları konusunda zorlamayayım mı 
diye sorması üzerine bu âyet gelmiştir. Bkz. 
ed-Durru’l-Mensur, II, 21; Taberî, Câmiu'l - 
Beyân, III, 14. 
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ölçü alır ve İhlasın (gönülden 
samimi bağlılık) dışında hiçbir şeye 
razı olmaz. Onun Resulullah (sas) 
şöyle buyurmuştur: 

Ameller, niyetlere göredir , 1056 Yine: 

Jjiâii Lİİik) İhlaslı ol, o 
zaman amelin azı bile sana yeter , 
buyurmaktadır. 1057 

Beşincisi'. Allah’ın insanlardan 
tediği şeylerde, gerçekten hoş 
• ıvan bir şey, hiçbir insandan 
oc .>nıiş değildir. Aksine, her zaman 
ı°'0‘. "s.ş olan, sonsuza dek nimet/iyi 
oian şeylerdir. Onun için Resûlullah 
şöyle buyurmuştur: .> 

Aia.il ^1) jjisj ?■ _jâ Rabbiniz 
(Allah), cennete zincirlerle çekilip 
götürülen bir topluluğa hayret 
etmiştir . l058 

Altıncısv. Bu âyette geçen, Dîn 
kelimesi, ceza (karşılık) vermek 
demektir. Ayetin manası: Yüce 
Allah herhangi bir karşılık verme 
konusunda zorlanamaz. Aksine O, 
dilediği kimseye, dilediği şekilde, 
dilediği şeyi yapar. 

^uojY j dil jULH a!_j 

Ic-jla Halbuki göklerde ve 

1056 Bu hadisi, Buhari, Bed’u’l-Vahy, I, 7; Müs¬ 
lim, İmare( HN: 1709)’de kaydetmiştir. 

1057 Bu hadis, Muaz b. Cebel’den gelmektedir. 
Yemen’e vali olarak atandığında Peygambe¬ 
rin tavsiyelerini alırken dinlemiştir. Hakim, 
Müstedrek' in Rikak bölümünde (IV, 306) 
tahriç edip isnadı sahihtir, der. Zehebi ise, bu 
tespiti kabul etmemiştir. Bkz. Ebü Nuaym, 
Hilye, I, 244; Irâkî, Tahrîcu Ehadîsi'l-İhyâ, 
VI, 2406. 

1058 Buhari, Cihâd (VI, 145); Ebû Dâvûd 
(HN: 2677); Beğavî, Şerhu’s-Sünne, XI, 76. 


yerde ne varsa hepsi, isteyerek 
ve istemediği hâlde O’na boyun 
eğmiştir (3/Al-i İmrân 83) âyetinin 
anlamı ise, deniyor ki: Göktekiler 
ona gönülden isteyerek teslim 
oldular; yerdekiler ise, istemeyerek 
buna teslim olmak zorunda kaldılar. 
Yani, reddedilemeyecek olan apaçık 
delil onları teslim olmaya zorladı 
ve onları kabule mecbur etti. Bu 
tıpkı, ÂjL^İl »jgj Jjâil ^Jc. jSI-Âiyali 

Apaçık deliller, beni bu konuda 
böyle söylemeye zorladı demek 
gibidir. Ancak bu, kötü kabul edilen 
zorlama türünden bir şey değildir. 

İkincisi'. Mü’minler, Allah’a 
gönülden isteyerek teslim oldular; 
kâfirler ise, istemeden. Çünkü, 
onlar da, Allah’ın onlara yapmak 
istediğini ve onlar hakkında verdiği 
kararı değiştirme gücüne sahip 
olamadılar. 

Üçüncüsü'. Katade’den gelen 
yorumdur: ölüm sırasında mii’ 
minler, Allah’a gönülden iste yerek 
teslim olurlar; kâfirler ise, kerhen/ 
istemeden teslim olurlar. 

Yüce Allah bu anlamda buyurur: 
UjlüL I ji j 1*1 ^ 4 .jl*jl ı»î-**y 4 İj Ama 
cezamızı gördükleri zaman iman 
etmeleri kendilerine fayda verecek 
değildi (40/Mü’min 85). 

Dördüncüsü: Burada söz 

konusu edilen kerhen teslimiyet, 
iman edinceye kadar kendileriyle 
savaşılan ve zorlanan kişilerin 
durumun anlatmaktadır. 

Beşincisi: Ebû’l-Âliye ve 
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Mücahid tarafından yapılan 
yorumdur: Kimileri O’na ortak 
koşsa da, hepsi Allah’ın kendilerini 
yarattığını kabul ve ikrar etmektedir. 
Tıpkı, Yüce Allah’ın şu sözü gibi: 

<111 jljijl ija —• jjlj 

Eğer sen onlara kendilerini kimin 
yarattığım sorsan elbette kesin 
olarak: Allah diyeceklerdir (AH 
Zuhruf 87). 

Altıncısr. İbn Abbâs’tan gelen 
yorumdur: Kendilerinin haber 

veren hâl, tutum ve davranışlarıyla 
Müslüman/teslim oldular; bazıları 
sözleriyle kâfir olsalar bile. Bu, 
ilk hücredeki İslâm’ın kendisidir. 
Hani Yüce Allah bu bağlamda şöyle 
buyurmuştur: jb 'jllS cLlIIİ 

Ben sizin Rabbiniz değil miyim? 
diye sormuş, onlar da: Şüphesiz 
sen bizim pekâlâ Rabbimizsin, biz 
buna şahidiz, demişlerdi (7/A’râf 
172). Bu da, onların Müslüman 
olmalarını gerektiren akıllı birer 
varlık olarak üzerinde yaratılmış 
oldukları delilleri demektir. Yüce 
Allah: Jl- oV'j jiiİU j gölgeleri 
de sabah akşam (13/Ra’d 15) 

âyetiyle buna işaret etmektedir. 

Yedincisi: Sufıyenin bazısından 
gelen yorumdur: Gönülden isteyerek 
Allah’a teslim olan , sevaba ve 
azaba bakıp Müslüman olan değil, 
sevabı ve azabı vereni düşünerek 
Müslüman olandır. Kerhen teslim 
olan ise, sevabı ve azabı düşünerek, 
isteyerek ve korkarak Müslüman 
olandır. 


Yüce Allah’ın: vJ!_, 

i A J \c -Cjl jUoJl 

• I • * 

JUoV' > j^iiu Oysa göklerde ve yerde 
kim varsa isteyerek ve istemediği 
hâlde kendileri de gölgeleri de sabah 
akşam Allah’a secde ederler (13/ 
Ra’d 15) âyeti de tıpkı, yorumlarını 
verdiğimiz, bu âyet gibidir. 

/ K-s-b 

[Mal, para, savaş, dava, dostluk, 
bilgi vb şeyler] kazanmak, kazanç 
ve kâr anlamına gelen —insanın 
mal kazanmak gibi, bir fayda 
elde edeceğini, bir pay alacağını 
düşündüğü şeyleri elde etmesi 
anlamına gelir. Bu kelime, insanın 
bir fayda sağlayacağını, bir menfaat 
elde edeceğini düşünürken, bununla 
kendine zarar verecek bir şeye yol 
açması için de kullanılır. 

^^ kelimesi, insanın hem kendi 
kazancı için hem de başkası için 
kazandıkları için kullanılır. Onun 
için bu kökten olan fiilin bazen iki 
mef’ûl aldığı gözlenmektedir. A--A. 
ıi£ lA*i Falana şunu kazandırdım 
denmesi bu anlamındandır. 

Aynı kökten gelen fiili 

ise, ancak insanın kendisi için 
kazandıkları için kullanılır. Buna 
göre, her aynı zamanda bir 
_sayılabilir, ama her bir 

sayılamaz. Bu fiil tıpkı ‘ >*• 
jîü’ (ekmek yaptı, ekmek yedi) ve 
Jr- 1 ‘ ı.s>- (pişirdi, pişti) ile ‘ 
çM (kaynattı, kaynadı) fiilleri gibi 
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kullanılmaktadır. 

4 • • * 

Yüce Allah’ın: 1 _>»»;! ı ji«ı l$ji ü 
U dıLula (j.« Ey iman edenler! 
İnfakı gerek kazandıklarınızın, gerek 
sizin için yerden çıkardıklarımızın 
temizlerinden yapın. (2/Bakara 
267) sözüne gelince, bu konuda Hz. 
Peygambere (sas): Kazancın hangisi 
daha temiz (helaldir)! diye sorulmuş, 
o da cevabında şu karşılığı vermiştir: 
»•iy J*- jlı J-oc. kişinin kendi el emeğidir. 
Yine buyurmuştur ki: JSd U -UU' ü) 

ı j a öj] j yİ j ^ .ı. a J& ji 

Kişinin yediğinin en temizi kendi 
eliyle kazandığıdır; kişinin çocuğu 
da kazandıkları içindedir) 059 

Bir adamın yediği en temiz/helal 
şey, kendi kazandığından yemesidir. 
Onun oğlu da kazanandandır. 1060 
Yüce Allah da bu anlamda: uj j-Âi V 
IjjajS Ua .j.: ^ ...Bu insanlar, 
kazandıklarından hiçbir şey 
elde edemezler (2/Bakara 264) 
buyurmaktadır. 

Bu kavram, Kur’ân-ı Kerim’de 
hem güzel işlerin yapılmasında 
hem de günâhların işlenmesinde 

1059 Hz. Âişe hadisi. İbn Hibbân Sahîh'möe 
(HN: 1091) tahriç etmiş ve sahih saymıştır. 
Ayrıca Ebû Dâvûd (HN: 3530) ve İbn Mâce 
(HN: 2292), Ahmed (Müsned: VI, 31) de tah¬ 
riç etmiştir. Münziirî: “Ricali sika kişilerdir” 
der. 

1060 Hz. Âişe annemizden gelen bir hadistir. İbn 
Hibbân, Sahîh' inde (HN: 1091) tahriç edip 
sahih saymıştır. Ebû Dâvûd (HN: 3530) ve 
İbn Mâce de (HN: 2292) Sünenlerinde kay¬ 
detmişledir. Ahmed de Müsned 'inde tahriç et¬ 
miştir. Münzurî der ki: Ricali sikadır/Rivâyet 
edenler, güvenilir kişilerdir. 


Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 

kullanılmıştır. İyi/güzel işlerin 
kazanılması kullanılanlarına 
misal şu âyetlerdir: ^ j' 

'ji*- imanından bir hayır 

kazanmışsa. (6/En’âm 158): j 

İ J ti'iîl ^y3 I JJ ' '..UJ ,J jtU 

Ua • u^ı I udujijljll wj1^c. Uâ, ijuj. 

Onların içinden öyleleri de 
vardır ki: Ey Rabbimiz! Bize bu 
dünyada da bir iyilik ver, âhirette 
de bir iyilik ver ve bizi Ateşin 
azabından koru, derler. İşte onlar 
için, kazandıklarından bir nasip 
vardır (^2/Bakara 201-202). 

Günâh işlenmesi konusundaki 
kullanımları ise şu âyetlerde 
geçmektedir: 17u <j*ij JUû jl aj jSij 

ü!j Vj (jj A ili (jjJ <ja 'gi 

Ijltajl jjjîl Lİİİlji 1^-la V jjC. JaMJ 

Uj Kur’ân ile onlara hatırlat 
ki, hiçbir kimsenin kazandığı şey 
yüzünden kendisini helake atmasın... 
İşte onlar kazandıkları şey yüzünden 
helake uğratılmışlardır (6/En’âm 
70 ),'Uj ,»jV' ıji-4' u! 

üj s Çünkü günâh kazananlar, 
yakında mutlaka yaptıklarının 
cezasını çekeceklerdir (6/En’âm 
120); Jijj ^4^ U- ^«1 Jij® 
Yazıklar olsun o elleriyle 
; yazdıklarına ve yine yazıklar olsun 
onların kazandıklarına! (2/Bakara 
79 ); Uj ;i> \'J& IjSLİj İtJS I 1 
n 'jjU Kazandıkları günâhın 

p cezası olarak, artık az gülsünler, çok 
e ağlasınlar (9/Tevbe 82); “dİ' iiljy jlj 
AjIj yja U Jâ ^Ic. l£İjj U Uj ^lill 

;t Eğer Allah, insanları kazandıkları 
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(günâhlar) yüzünden hemen onları 
cezalandırma yoluna gitseydi, 
yeryüzünde hiçbir canlı bırakmazdı 
(35/Fâtır 45); ^ V) V j, 

. i er kim ne kazanırsa kendi aleyhine 
kazanmaktan başka bir iş yapmış 
olmaz (6/En’âm 164). 

Yüce Allah’ın: '•* u-** £ 

' , » » * 

_ S j Cij«ıS Sonra da herkese 

kazandığının karşılığı eksiksiz 

olarak verilir (3/Al-i Imrân 161) 

âyeti ise, bu her iki anlamda (hem 

iyilikler hem kötülükler için) 

kullanılmıştır. 

djUuSVl: Sözcüğüne gelince, bu 
da bazen her ikisi için kullanılır. 
Yüce Allah Salih ameller 
bağlamında buyurur ki: 

Lm ; t—M I L&.0 l 

0r-“ sı Erkeklere hak ettiklerinden 
bir pay vardır. Kadınlara da kendi 
kazandıklarından bir pay vardır (4/ 
Nisâ 32). 

tin—jS! U Lyîlc. j i* Herkesin 
kazandığı hayır kendisine, yaptığı 
kötülüğün zararı yine kendisinedir 
(2/Bakara 286) âyetinde geçen 
fiillerin anlamı ise, deniyor ki: 
Burada keçen —^ kelimesi, iyilik/ 

sevap anlamındadır,-sözcüğü 

ise, kötülük/günâh manasını 
taşımaktadır. 

Diğer bir görüşe göre: Buradaki 
insanın ahiretle ilgili kazançları 
elde etmek amacıyla yaptığı işler; 

ise, dünyalık şeyleri kazanmak 
amacıyla yapılan amellerdir. 
Başka bir görüşe ise: —£ Şeriat 


tarafından onaylanan hayırlı bir işi, 
fayda veren bir çalışmayı başkası 
için yapmaktır; —ise, insanın 
kendisi için yaptığı helal şeylerdir. 
Böylece, insanın başkası için 
yaptığı iyi şeylerin kendisine fayda 
vereceğini ve sevabını alacağını 
bildirirken, kendisi için yaptığı 
işlerin ise, helal şeyler olsalar dahi, 
aleyhinde olmayanlarının çok az 
olduğuna dikkat çekmiştir. Bu da, 
bu bağlamda söylenen şu söze işaret 
etmektedir: 'jj-ü' âljl o* 

Dünyayı isteyen, kendini 
belalara alıştırsın . 1061 Yüce A İlah ’ ın: 

Doğrusu 

mallarınız ve çocuklarınız sizin için 
birer imtihandır (64/Teğâbun 15) 
sözü de bu anlamdadır. 

/ K-s-f 

Kendi başına sararma, kızarma 
ve kararma anlamına gelen *-•«—£ 
sözcüğü, Güneş ve Ay’ın, geçici özel 
bir sebep nedeniyle gizlenmeleri/ 

örtünmelerini anlatan bir ifâdede 

• « < 

diye yer almıştır. 
Buradan kalkılarak yüzün kızarması/ 
kararması da, üzgünlük/kapamklık 
hâli de benzetme yoluyla bu kökten 
bir kelimeyle tammlanarak 
ve cJ-âJt >_»-. £ denmiştir. 
kkis ise, bulut, pamuk gibi 
yumuşak yapılı değişken cisimlerin 


1061 Bu, Abdurrahmân b. Ebî Bekr es-Siddîk’in 
sözüdür. Bkz. Meydânı, Mecme u ’l-Emsâl, II, 
274; Seâlibî, et-Temsîl ve’l-Muhadara , s. 32. 
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bir parçasına denir. Bunun çoğulu 
^4 şeklinde gelir. Allah buyurur ki: 
IL-S parça parça da eder (30/ 
Rûm 48) ; ^(j) * 4 S l jjlc. İbaUî 

u4'J=JI ...Eğer gerçekten doğru 
söylüyorsan gökten bizim üzerimize 
gökten' bir parça indir (26/Şuarâ 
187); VŞc. Cı\c. j 6 u:,ll J.İ.Lİ ji 

ya da, sandığın gibi üzerimize göğü 
parçalar hâlinde çöktürürsün (17/ 
İsrâ 92). Bu âyetteki '»-Ş kelimesi, 
sükûn (cezim) ile şeklinde de 

okunmuştur . 1062 Zira '-^4 kelimesi, 
sözcüğünün çoğuludur. Bu 
tıpkı, j 4 “ ve «j-4 kelimesi gibidir. 

( Yüce Allah’ın: o a 'j/4 û!j 
i j] yki tloâl^u cIaJI Gökten 
bir parçanın düştüğünü görseler, 
üst üste yığılmış bulutlardır, 
diyeceklerdir (52/Tûr 44) sözüne 
gelince, Ebû Zeyd şöyle der: Burada 
geçen ifâde tıpkı 44 »" 

sözünde geçen manasındadır ki, 
bu da bir elbiseyi parçalar hâlinde 
kesmek demektir. Bazıları ise 
bu ifadede geçen fiil, süpürmek, 
temizlemek, boşaltmak anlamına 
gelen • şeklindedir; başkası 
değildir, derler. 

/ K-s-1 

Sözlükte, tembellik, ihmalkarlık, 
üşengenlik anlamına gelen 
gevşeklik gösterilmemesi, 
geciktirilmemesi gereken işlerde 
ağırdan almak, ayak diretmek 


1062 Bu, İbn Kesir, Abu Amr, Hamza, Kisâî, 
Halef ve Ya’kûb’un kıraatidir. Bkz. Dimyâtî. 
İthaf s.286. 


anlamım taşır. Onun için mezmûm/ 
kötübirhareketolarak tanımlanmıştır. 
Bu işi yapana 

denmektedir. Bunun çoğulu ise, 
ve 4 '-“^ şeklinde gelir. 

Bu bağlamda Yüce .Allah: Vj 
jjîj namaza 
ancak üşene iişene gelmeleri (9/ 
Tevbe 54) buyurmaktadır. Yine bu 
anlamda: V oSii Falan 

adamı, tembellik gösterilen şeyler, 
tembelleştiremez, denmektedir. Jâi 
dişi hayvanı aşmada gevşeklik/ 
tembellik gösteren damızlık hayvan 
demektir. Aynı manada »'_>«' 

da denir ki, kımıldamaya mecali 
olmayan kadın demektir. 

ı-s / K-s-e 

Bu kökten ve ° kelimeleri 
türetilmiş olup elbise demektir, ji 
j 1 veya giydirmek 

yahut da bir köle azad etmektir (5/ 
Mâide 89). Bu kökün diğer iki formu 
a j }~S jî onu giydirdim ve ^£1 giyindi 

* i ° J 1 1 

şeklindedir. j 4 Ajj'j 

lijji. 7 ja '44 j o mallarla onları 
besleyin, giydirin ve onlara güzel 
söz söyleyin (4/Nisâ 5); 4^' 

Uâl kemiklere de bir et giydirdik 
(23/Mü’minûn 14). Söz olarak 
CjluiIi L ya jVi t denmesi, yeryüzü 
bitkilerle örtündü, manasını taşır. 

Şairin şu sözüne gelince: 

•*-4İaJ j* j Lu-aîl ,jj4 A] dlLaâ 

• • • 

(Jjlâ^aıûj - r A û 

385- Orada geceledi , saba 
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rüzgârına karşı soğuk olduğu 
hâlde, 

Bir yorgan ve giysinin parlağı 
ve incesi . l063 

Denmiştir ki: Burada geçen 
el—£ kelimesi, kaymağın üzerinde 
biriktiği süt demektir. Diğer bir şair 
ise, şöyle demiştir: 

fLuıSi. ^İC. Cj j«.oll jlİ ji j-a. 

JAM IjjlS 

386- Samût’un süvarisini 

görünceye kadar üzerinde, 

Giyinik bir atın, sanki deveymiş 
gibi. ]0M 

Denmiştir ki: Burada geçen *—£ 
sözcüğü, topukları üzerine demektir. 
Bunun aslı ise, devenin koşması, 
ardından dumanların kalkması, 
kendisinin debudumanaltındakalması 
ve onu giyinmiş gibi olmasıdır. Bu 
göre, sanki o, deveye tozdan bir elbise 
giydinniş, olmaktadır. 

/ K-ş-t 

o i 

Allah buyurur ki: iUJl >Â>j 

Gök sıyrılıp açıldığında, (81 /Tekvir 

a * 

11). Bu ifâde, deyiminden 

alınmıştır ki, dişi devenin derisinin 
soyulması anlamına gelir. Aynı 


1063 Şair, Muhadremlerden olan Amr b. el- 
Ehlem. Ökz. mufaddaliyyât, s. 127; İbn Fâris, 
Mücmel, III, 784; İbn Kuteybe, el-Mu’cemu 7- 
Kebîr, I, 389. 

1064 Şair, el-Müsellem b. Amr et-Tenühî. Bkz. 
Ibn Fâris, Mücmel , III, 784; Siikkerî, Şer- 
hu Eş’âri’l-Hiizeliyyîn , II, 759; Merzııkî, 
Şerhli ’l-Hamâse , 1, 479. 


kökten olarak istiâre yoluyla 4a2Sjl 
denir ki, korkusu geçti gitti, 
manasına gelir. 

ji! / K-ş-f 

İnsanın yüzündeki veya 
başka yerindeki elbisesini açma 
durumunda ° j*- j <j&.—ı^Sl' —lİS 

denir. Aynı anlamda ^ kederi 
(üzüntüsü) açıldı, denmektedir. 
Allah buyurur ki: -dİ' ——«r û)j 

V) a! aüli Ms Allah sana bir zarar 
dokundıırursa, onu yine kendisinden 
başka açacak yoktur /6/En’âm 17); 

«Lİ jj] 4.lll j yC. j: La t_I.İL! ûljl (Jj 

*• i 

U Havır, yalnız o 

Allah \a yalvarırsınız. O da dilerse 
kaldırılmasını istediğiniz belayı 
kaldırır ve o zaman ortak koştuğunuz 
şeyleri unutursunuz (6/En’âm 41); 

‘iîcLLr- tilıc. 1 r ıi< 

Sen bunların hepsinden habersizdin. 
Biz senin onlar hakkındaki perdesini 
açtık (50/Kâf ( 22); ü) 

|1 clâlâ. JL i* a. ; jı t juıll ölc-J 

(Onlar mı hayırlı) yoksa , kendine 
yalvardığı zaman bunalmışa karşılık 
veren ve başındaki sıkıntıyı gideren, 
sizi yeryüzünün hakimleri yapan 
mı? (27/Neml 62). 

• • 4 

j-ll (jjC-JıaJ (jLjü (jC- mSj ajJ 

Baldırların açıldığı ve 
secdelere davet edildikleri gündür 
o gün ama güçleri yetmeyecektir 
(68/Kalem 42) âyetinde geçen 
ilgili kısım, deniyor ki, aslı, cibals 
(jlu: jk. ^l 1 Savaş ayağa kalktı. 
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deyiminden alınmıştır ve bu 

da bütün şiddetiyle ortaya çıktı 

demektir. Bazıları ise, aslı 

* 

ifâdesinden alınmıştır, derler. 
Bu da, bir adamın, doğurmakta 
olan devenin karnından yavrusunu 
çıkarması anlamına gelir. Böyle 
durumlarda, tİkUl bacak 

göründü, denir. 

^ / K-z-m 

Nefesin çıktığı yer anlamına 

gelen sözcüğünden ^ 

ifâde türetilmiştir ki, nefesini tutmak 
anlamına gelir. Aynı anlamda 
fonnu da kullanılır ve nefesini bir 
süreliğine tutmak demektir. Diğer 
yandan bu kökten kelimelerle sükut/ 
sessizlik de ifâde edilir. Sözgelimi, 

V falan adam hiç nefes almaz, 
dendiğinde onun aşırı biçimde sessiz 
kaldığı dile getirilmiş olunur. S-** 
dendiğinde ise, bir kişinin nefesinin 
tutulduğu anlatılmış olur. Bu anlamda 
Allah buyurur ki: jü Vj 

ijîâS-» j) Balık sahibi gibi 

olma! Hani o öfkeye boğulmuş hâlde 
şöyle feıyat etmişti (68/Kalem 48). 

Aynı kökten gelen 4=4*1' yia& ise, 
öfkesini yutmaktır. Bu anlamda 
Allah buyurur ki: 

jc. j [O takva sahipleri] 
Öfkelerini yutarlar ve insanları 
affederler (3/Âl-i İmrân 134). Yine 
bu kökten >*- denmektedir ki, 

hayvanın geviş getirmeyi bırakması 
manasmdadır. 


Tuhımu doldurduktan sonra 
nefes almasını önlemek amacıyla 
ağzını bağlamaya *•'*-!' ^ den 
mektedir 

Terazi demirinin kenarında 
iplerin içinde toplandığı halka 
anlamına gelen ise, aynı 

zamanda okun yayının kendisiyle 
bağlandığı kayış demektir. 

İki kuyu arasında olup suların 
aktığı arklara da ^ adı veril 
mektedir. 

Bu isimlerin hepsinde ortak olan 
özellik, mecralarının nefesin alınıp 
verildiği yere benzetilmiş olmaları 
ve bunlardaki hareketin sürekli tekrar 
etmesidir. 

/ K-a-b 

Jijil Ayak topuğu'. Ayak ile 

bacağın birleştiği yerde bulunan çıkık 
hâlde kemik demektir. Allah buyurur 
ki: j'j iki topuğa kadar 

ayaklarınızı da (5/Mâide 6). 

Ka’be: Dört köşeli olarak 
yapılan her ev için kullanılan bir 
kelimedir. [Allah’ın evi diye bilinen] 
Ka’be de, dört köşeli yapısı 
nedeniyle bu adla anılmıştır. Bu 
bağlamda Yüce buyurur: J*-» 

Allah, Ka’be’yi: Beyt-i haram ’ı, 
insanlar için bir duruş ve kalkış 
(hayat ve güvenlik) durağı yaptı; 
Haram Ay’ı, Kurbanları ve (Allah'a 
adandığını gösteren) gerdanlıkları da 
/5/Mâide 97). 
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Cjiıüüi ji Zû ’l-Ka 'bât: ismi de, 
cahiliye döneminde Beni Rab'ıa 
kabilesinin bir tapınağıydı. Odasında 
ve evinde bu şekilde bağdaş kurarak 
dört köşe olmuş insana da 

falan adam Kabe’sinde 
oturmaktadır denir. 

* *! , 

Bir kadın için »’j»! 

dendiğinde iki göğsünün dört köşe 
olduğuna dikkat çekilmiş olunur. Bu 
anlamda is denmektedir. 

Bu kelimesinin çoğulu ise, 

şeklinde gelmektedir. Bu 
anlamda Yüce Allah: '4 'j 21 
(Onlara) Memeleri tomurcuklanmış 
yaşıt kızlar var (78/Nebe’ 33) 
buyurmaktadır. 

* 

Yine bu anlamda 
.«£ ve -»i de denmektedir, 

kızların göğüslerinin henüz 
tomurcuklandığını ifâde eder. 

Yakın bir anlamda ise, yy 
ifâdesi kullanılmaktadır ki, 
sıkı bir biçimde iç içe geçirilip 
dürülmüş olan elbise demektir. 
Kamış ve mızrak gibi şeylerin her 
iki düğümü arasındaki kısma —»S 
adı verilmektedir. Burada topuğun, 
bacak ile ayağı birbirinden ayıran bir 
sınır gibi işlev görmesi esas alınarak, 
iki düğümü birbirinden ayıran her 
bölüm bir —diye adlandırılmıştır. 

/ K-f-f 

İnsanın kendisiyle alıp verdiği 

■ 

organ demek olan ^ kelimesi, 
insanın eli demektir. Buna bağlı 


olarak demek bir kişinin eline 
vurmak manasına gelir. Bu kelime 
aynı zamanda bir kişiye eliyle 
vurmak ve el ile onu eliyle itmek 
anlamına da gelir. Bir kişiyi el veya 
başka herhangi bir şekilde itmeyi/ 
etkisiz hâle getirmeyi '-*£ sözcüğüyle 
ifâde etmek de yaygın biçimde 
kullanılır. Hatta bu konuda 

• M 

—ifâdesi bile kullanılmaktadır 
ki, bu gözleri alınmış/kör olmuş kişi 
demektir. 

Yüce Allah’ın: 

>js 1 yy Biz seni ancak 

insanların tamamına bir müjdeci 
ve bir uyarıcı olarak gönderdik (34 / 
Sebe’ 28) sözüne gelince, buradaki 
iiLS sözcüğü, onları günâhlardan 
alıkoyan bir kişi olarak gönderdik 
demektir ve kelimenin sonundaki ha 
harfi, mübalağa için eklenmiştir. Bu 
tıpkı, Arapça’daki ve ■*->— 

kelimeleri gibidir. Bunlar da sıra ile 
çok rivâyet eden, çok âlim olan ve 
soy bilgisi çok olan kişi demektir. 

• • . I . , . 

Ââıs ,h\ij us isis ijhiSj 

...Müşrikler size karşı top yekûn 
savaştıkları gibi siz de onlara karşı 
top yekûn savaş açın (9/Tevbe 
36) âyetinin şu anlamda olduğu 
söylenmektedir: Onlar sizinle nasıl 
denk bir biçimde savaşıyorlarsa, 
siz de onlara karşı denk biçimde 
savaşınız. Kimisine göre ise âyetin 
anlamı şöyledir: Onlar sizinle toplu 
hâlde savaştıkları gibi siz de onlara 
karşı toplu hâlde savaşınız. Bunun 
böyle olmasının nedeni ise, cemaate 
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aynı zamanda isminin verilmiş 
olmasıdır. Bir araya toplanıp 
güçlendiklerinden bu toplanmış 
hâldeki kişilere **■ j'j dendiği gibi. 

Yüce Allah’ın: û£l> ^ 

Ââl£ ^3 Ey iman edenler! 

Hepiniz selâmete/barışa top yekûn 
giriniz (2/Bakara 208) sözü de bu 
anlamdadır. 

Öte yandan. Yüce Allah’ın: 

jAj jiji La jlc. AilS, ^a,Laİ3 

^Ic. .... Bunun üzerine 

bağına yaptığı masraflara karşı 
ellerini ovuşturmaya başladı, bağ, 
çardakları üzerine yıkılmış kalmıştı. 

(18/Kehf 42) sözü ise, pişman olmuş 
kişinin hâline parmak basmakta ve 
onun pişmanlık hâlinde ne yaptığına 
ışık tutmaktadır. 

I . £- 

Bundan başka olarak 
deyimi de, kişinin isterken elini 
uzatması/açmasıdır. Buna karşılık, 

- « Su al fiili, isterken veya verirken 
elini uzatması demektir. - «5 . I . V . 
_ Güneşi eliyle engellemek 
istedi, deyimi ise, kişinin istediğini 
görebilmesi için elini kaşımn 
üzerine koyup gözlerini Güneşten 

korumasını anlatır. 

► •< 

û'V-J' sözcüğü ise, terazinin 
kefesi demektir. Bu isimlendirenin 
aklileştirilmiş yorumu ise, tartılan 
şeylerin tartılırken avuca alınıyor 
muş gibi, terazinin kefesine konması 
yönünden benzetilmiş olmasındadır. 
Ağın her bir tarafı da bu açıdan 
ÂlloJi adını alır. 

* I •* 

za& ifâdesi ise, elbisenin, 


ilk [kaba] dikişten sonra, yan 
taraflarını dikmek manasına gelir. 

ûfc / K-f-t 

tutmak ve toplamak anlamına 
gelen —>& sözcüğü hakkında Allah 
buyurur ki: ,>li 

Ulyii j Yeryüzünü bir kifât (toplanma 
yeri) yapmadık mı? Hayatta 
olduklarında ve ölüler hâline 
geldiklerinde (77/Mürselât 25-26). 
Bu âyette yeryüzünün, insanların 
hem canlılarını hem de ölülerini 
topladığına işaret edilmektedir. 

Bir görüşe göre ise, insanlar, 
hayvanlar ve bitkilerden oluşan 
canlılar ile yerde, suda ve bunların 
dışında kalan cansızlardan oluşan 
ölüleri kuşatan bir mekân yapmadık 
mı, manasına gelir. 

kelimesine gelince, deniyor 
ki: Hızlı uçuş , demektir. Aslı 
ise, uçmak için kanat çırpmaktır. 
Nitekim Allah buyurur ki: 'jji £!j' 
jÇjüUa jâUl J) Üstlerinde 

kanatlarını açıp yumarak uçan 
kuşları görmüyorlar mı? (67/Mülk 
19). Bu âyette geçen ,>ûS sözcüğü, 
oradaki kelimesi gibidir. 

sözcüğü ise, sert biçimde 
sürmektir. Develerin sürülüşünde 
kullanılan kelimesi, yine onların 
sürülüşünde kullanılan kelimesi 
gibidir. Bu bağlamda: JjV 1 ^Ijl' 
çoban , develeri sert biçimde sürüp 
götürdü ve sert süren 

çoban deyimleri kullanılır. 
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' ■ * t 

L£lâ Alil c^S. deyimi ise, 
Allah falanın hakkından geldi , yanı, 
onun canını aldı, ifâdesi gibidir. 

Hadiste ise: JillU 
Geceleri, çocuklarınızı kontrol 

altında tutunuz, buyurulmuştur. 1065 

> / K-f-r 

Sözlükte bir şeyi örtmek 
anlamına gelir. Gecenin j 3 ^ 

diye nitelendirilmesinin nedeni 
ise, şahısları örtme/gizleme 
özelliğindendir. Çiftçiye js-i 

denmesinin nedeni ise, onun 
tohumu toprağa gizlemesinden/ 
gömmesindendir. Kimi dilciler, 
aşağıdaki şiiri delil göstererek 

bunların isim olduklarını söyleseler 
de, aslında gece ve çiftçinin birer 
adı değildir. Bu şiir şöyledir: 

_>ıs .jj ;ısîÜîl...-rAv 

387- Güneş, sağ elini bir 
gecenin içine attı. 1066 

kâfur ise, ağaçta meyvenin 
üzerini örten kabuk/kapçık demektir. 
Bu anlamda Şair şöyle der: 

jjîlili ı> İl fjSİlS -388 

388- Henüz kapçıktan çıkmış 

üzüm gibi™ 1 

t • 1 ^ I t • * 

Nimetin 


1065 Câbir’den. Buhari, Eşribe, X, 88; İsti'zan. 
Ayrıca bkz. Begavî, Şerhli s-Sünne, XI, 391. 

1066 Şair, Sa’lebe b. Saîd el-Mâzinî. Bkz. Mufad 
daliyyât, s. 130; Serekustî, Kitabu’l-Efâl, 11, 
174. 

1067 Bu recez, el-Accâc’ındır. Bkz. Ezherî, 
Tehzîbu’l-Luga, X, 201. 


küfrü veya kiifrânı ise, ona karşı 
şükretmeyi terk ederek varlığını 
inkâr edip gizlemektir. Allah 
buyurur ki: u'j* s ^ 3 emeği inkâr 

edilmeyecektir. (21/Enbiyâ 94). 

Küfrün en büyüğü: Allah’ın 
birliğini ve Şeriatı veya 
Peygamberliği inkâr etmektir. 

küfran daha çok nimeti 
inkâr etmek, nankörlük yapmakta 
kullanılırken, küfr ise, daha 
din konusunda kullanılır. 
formuna gelince, bu her ikisi için de 

kullanılır. 

* • 

(jj.oJl.ia3i! ^-<13 4,*S j V . 

' » s 

Gjfc V) Allah onlar için şüphe 
edilmeyen bir vâde takdir etmiştir, 
fakat zalimler, inkârlarında yine 
de ısrar ederler (17/İsrâ 99); ^ 
IjjiS VI (_>4ill jj£İ İnsanların çoğu, 
kâfirlikten başkasını reddettiler (25/ 
Furkân 50). 

Hem küfr hem de J 
küfrân kelimelerinin taşıdığı mana 
hakkında jA kâfir oldu, j 3 ^ j« 3 
o kâfirdir, denmektedir. Allah 
buyurur ki: J^ 3 j* 

^ ls j J J*j Bu , şükür 

mü edeceğim , yoksa nankörlük mü 
edeceğim diye beni sınamak üzere 
Rabbimin (gösterdiği) lütföndendir, 
dedi. Şükreden ancak kendisi 
için şükretmiş olur; nankörlük 
edene gelince , o bilsin ki Rabbim 
müstağnidir çok kerem > sahibidir 
(27/Neml 40); • S 

ü J Vj J O /ıd/de dem anm, de« 
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de sizi anayım; bana şükredin de 
nankörlük etmeyin (2/Bakara 152). 

.’u lîlAlI (j a ıJlıji J ^i)l t 1t j 

Sonunda o yaptığın (kötii) işi de 
yaptın. Sen nankörün birisin! (26/ 
Şuarâ 19) âyetine gelince, bu, sen 
özellikle bana karşı nankörlük 
etmenin yolunu aradın, demektir. 

Jİ *J J&A jil j (jİu İjj 

û! Ve hatırlayın 

ki Rabbiniz size şöyle bildirmişti: 
Yüceliğim hakkı için şükrederseniz 
elbette size (nimetimi) artırırım 
ve eğer nankörlük ederseniz hiç 
şüphesiz azabım çok şiddetlidir (14/ 

İbrâhîm 7). 

* • 

ıJJ&lküfran, nimetin inkârını 
gerektirdiğinden onun yerine 
kullanılabilmektedir. Allah buyurur 
ki: Jj' 'wjSj Sj O’nu, inkâr 

edenlerin ilki siz olmayın (2/Bakara 
41). Bu âyette geçen kelimesi, 
inkâr eden ve gizleyen demektir. 

Mutlak anlamda kullanılan 
kâfir kavramı ise, Allah’ın 
birliğini veya Peygamberliği veya 
Şerîatı ya da her üçünü inkâr 
eden kişi anlamında kullanılması 
yaygındır. Kimi zaman. Şeriatı 
çiğneyen ve Ona karşılık Allah’a 
yapması gereken şükrü terk eden 
kişinin bu işini tanımlamada da 
fiili kullanılır. Bu anlamda Allah 
buyurur ki:» , o* Kim kâfir 
olursa küfrü kendi aleyhinedir (30/ 
Rûm 44). Bunun böyle olduğunu 
gösteren de, âyetin devamında yer 
alan kısmın bu eylemin karşısına 


konmuş olmasıdır: Lift— Jij 
ÜJ^: Kim de salih bir amel 

işlerse, kendi nefisleri için hazırlık 
yapmış olurlar. Şu âyette de buna 
işaret etmektedir: >&' i 

Onların çoğu ise kâfirdir (16/Nahi 
83). 

^ t. • 

M Jj 1 Vj O ’nu, inkâr 

edenlerin ilki siz olmayın (2/Bakara 
41) âyetinde vurgulanan nokta 
şudur: Kâfirliğe önderlik yapmayın 
ki, insanlar size uymasınlar. 

jjLJİİl lihljU lÛI j J*-l jâS j Kim 
de bundan sonra kâfir olursa, onlar 
fasıkların ta kendileridir (24/Nûr 
55) âyetinde geçen kâfirlik eden ise, 
Hakkı gizleyendir. Bu nedenle onu 
fasık [Dinin ilkeleri dışına çıkan, 
çiğneyen] saymıştır. 

Çok iyi bilinmektedir ki, mutlak 
anlamda / {kâfirlik), 3-* (fasıklık) 
kavramından dahagenişkapsamlıdır. 
Bunun da anlamı şudur ki: Kim, 
Allah’ın hakkını inkâr ederse, bu 
işlediği zulüm ile, Rabbinin emri 
dışına çıkmış olur. 

Yüce Allah, her mahmûdl iyi 
görülen ameli imandan saydığından, 
her mezmûmlyen 1 en işi de kâfirlikten 
saymıştır. Sihir/büyü hakkında 
buyurmuştur ki; jSJ.ı ^ 'As 

jiHl j-îll' .... 

Halbuki Süleyman inkâr edip kâfir 
olmadı, fakat o şeytanlar kâfirlik 
ettiler; insanlara sihir öğretiyorlardı 
(2/Bakara 102). Bu konudaki iki âyet 
de: 'jjll ZjJ&Â Rıba (faiz) yiyen 
kimseler, (2/Bakara 275) diye başlar 
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5/ Aİ]l^ d]İ3.}*^a]l jj j \,J\ <111 

JS Allah faizi mahveder, 
oysa sadakaları bereketlendirir. 
Allah günâhta ve inkârda direnen 
hiç kimseyi sevmez (2/Bakara 276) 
diye sona erer, ^ aUj 

'j.C. Alil j)3 jiS m ı 5Ç' ■ - _lli ^-Llajjajl a 

^•lUJi (jc Ona bir yol bulabilenlerin 
Beyt’i haccetmesi Allah’ın insanlar 
üzerinde bir hakkıdır. Kim inkâr 
ederse, şüphesiz Allah bütün 
âlemlerden müstağnidir (3/Al-i 
İmrân 97). 

ı. 

. & sözcüğü ise, nankörlükte 
aşın gidendir, ü! '«■ j?- u? *d 1 
jjiil (J uü5M Bıına rağmen insanlar, 
Allah ’ın kullarından bir kısmını O ’nun 
bir parçası saydılar. Gerçekten de 
insan apaçık bir nankördür (43/ 
Zuhruf 15); l$ J-v J* j * 
jjâÜl V] Bu, böyledir, biz onları kâfirlik 
yapmalarından dolayı cezalandırdık; 
zaten biz gerçekten nankör olandan 
başkasını cezalandırmayız (Sebe’ 17). 

Eğer dense ki, neden burada insan 
çok nankör diye nitelendirilmiş 
ve bununla da yetinilmeyerek 
pekiştirmek için hem u! hem de 
lam harfi getirilmiş, başka bir yerde 
ise, jjlilij jİSJI £SûlJ «j£j 

sizi kâfirlik, fası klik ve isyandan 
t iks indirmiştir (49/Hucurât 7) 
şeklinde dile getirilmiştir? 

[Cevap]: Çünkü, û! 

û-ui Gerçekten de insan apaçık bir 
nankördür (43/Zuhruf 15) âyeti, 
insanın içinde barındırdığı nimete 
karşı nankörlük ve şükrünü eda 


ettiği nimetlerin azlığına dikkat 
çekmektedir. İşte aynı bu nosyonu: 
»jiSi U jl-ayi Jji O kahrolası insan, 
ne nankör şey (80/Abese 17) âyeti 
de işlemektedir. Bu nedenle şöyle 
de buyurmuştur: 0*- ->jjE Jl çUc-i 
jjSüı ^jL»c. ıj.» Jjlâj Çalışın ey Davud 
dilesi, şükür için çalışın; ama 
kullarım içinde şükreden azdır (34/ 
Sebe’ 13). 

İJ^İS lijj lil Jjjlll İÜÎJİ Ü] 

Kuşkusuz biz ona yolu gösterdik; 
ister şükredici olsun, ister nankör 
(76/İnsan 3) âyeti ise, Yüce 
Allah’ın insana iki yol öğrettiğine 
dikkat çekmektedir. Bu hakikat, 
j Ona iki yolu gösterdik 
(90/Beled 10) âyetinde de dile 
getirilmiştir. Bundan sonra bazıları 
şükür yolunu, bazıları ise, nankörlük 
yolunu tutmuşlardır. 

4 A 

ÇjiS a_jj] jiklen ,ji£j Şeytan ise 
Rabbine karşı çok nankördür (17/ 
İsra 27) âyetinde geçen > sözcüğü 
ise, kâfirlik manasını taşımaktadır. 
Bunu, âyetin içinde yer alan oldu, 
fiili desteklemektedir. Buna göre 
şeytan, baştan beri kâfirlik üzere 
yoğrulmuş, onunla bütünleşmiş bir 
kişiydi. 

* «. * » 4 •, 

jüt- jUS JS y udi (Allah iki 
meleğe buyurur ki: ) Haydi ikiniz, 
atın cehenneme her inatçı nankörü! 
(50/K.âf 24); fki JS -L~ V «Llj 
Allah günâhta ve inkârda direnen 
hiç kimseyi sevmez (2/Bakara 276); 
Ji£ ÇûK yk ja V Alil jjl Şüphesiz 
Allah yalancı nankör kimseleri 
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hidâyete erdirmez (39/Zümer 3); 
jliS V) IjjIj Vj sadece ahlâksız 
ve kâfir çocuklar doğururlar {İM 
Niıh 27) âyeti baz alınarak, 
sözcüğünün, jj«£ kelimesinden daha 
derin anlamlı olduğu söylenebilir. 

ji»£ jL-jVI û! Doğrusu 

insan çok zalim, çok nankördür 
(14/İbrâhîm 34) âyetinde ise, 3^ 
kelimesi, j.«â yerine kullanılmıştır. 

formu ise, daha çok, 
imanın zıddı olan bir yolu seçen 
kişi anlamındaki kelimesinin 
çoğulu olarak kullanılmaktadır. 
Yüce Allah’ın şu sözlerinde olduğu 
gibi. Âyet: ^ 

»'-»».j Onun yanında bulunanlar 
da kâfirlere karşı çetin, kendi 
aralarında merhametlidirler, diye 
başlar ve devamında .«2 

kâfirleri öfkelendirmek için der (48/ 
Fetih 29). 

formu ise, daha çok, nimete 
karşı nankörlük eden manasındaki 
kelimesinin çoğulu olarak, 
kullanılır. Bunun bir misali, -Z4 , 
âjiSJI M İşte onlardır kâfirler, 
haktan sapanlar (80/Abese > 42J 
âyetidir. Çünkü, burada ».â^ 1 
kâfirler kelimesi, »3^' günâhkârlar 
sıfatıyla nitelendirilmiştir. Bu 
kelimesi, kimi zaman 
Müslümanlardan olanj 1 ^ {/asıklar) 
için de kullanılmaktadır. 

_^i£ (jl£ c. I Ui;c.L 

hakkı inkâr edilene bir mükâfat 
olmak üzere (54/Kamer 14) yani, 
peygamberlerden ve onların 


yolunda gidenlerden olup Allah 
konusunda insanlara gönülden 
uyarılarda bulunduğu hâlde, sözleri 
dinlenmemiş kendisine karşı 
nankörlük edilmiş kişiler. 

Bir görüşe göre ise, bunlar. 
£ 'fi >>-> fi lj3*i fi ' j! 

lji£ Ijjnjl iman edip sonra inkâr 
eden, sonra iman edip tekrar inkâr 
eden, sonra da inkârlarında ileri 
gidenleri (4/Nisâ 137) âyetine 
gelince, deniyor ki: Bunlar, Hz. 
Musa’ya iman ettikleri hâlde, ondan 
sonra gelenlere karşı inkâr yolunu 
seçen kişilerdir. Hıristiyanlar ise, 
Hz. Isa’ya iman ettiler ama ondan 
sonra gönderilen peygamberlere 
karşı çıktılar. 

Kimileri ise, der ki: Bunlar, 
önce Hz. Musa’ya iman edip, sonra 
onu inkâr edenlerdir; çünkü, ondan 
başka gönderilen hiçbir peygambere 
inanmamışlardır. 

• ■ 4 ^ 

Bunlar, 1 j«î _ - -ûjüa^İJİlij 

• * 

IjjİSIj jljill l j - 1 jy-dı jjlc. Jjil 

Kitap ehlinden bir 
grup: Mü ’minlere indirilene günün 
başlangıcında inanın, sonunda da 
inkâr edin, belki onlar da dönerler, 
dedi (3/Âl-i İmrân 72) âyetinde 
sözü edilen kimselerdir, diyenler de 
vardır. Şu kadar var ki, onların iki 
kere iman ettikleri ve iki kare kâfir 
olduklarına dair herhangi bir kayıt 
yoktur. Daha doğrusu bu, pek çok 
duruma işaret eden bir ifâdedir. 

Bir başka görüş ise, şöyledir: 
İnsan nasıl, fezâihn her birinde üç 
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basamak, içinde yükselirse, rezâilde 
de üç basamak içinde alçalır. İşte bu 
âyet de bu söz konusu derecelere 
işaret etmektedir. -Ben bu dereceleri 

adını taşıyan 

kitabımda açıkladım- 

Kâfırliği inanç hâline getiren 
adama S** falan kâfir oldu, denir. 
İnanmadığı hâlde kâfir olduğunu 
açığa vurana da aynı şekilde yS 
_'*■» depir. Onun için Allah buyurur 

kı: lja V) a.jLojJ -*j aU\.j jâS 

^ j'** j ** a jsj 

' j-- 3 Kim imanından sonra Allah ’ı 
inkâr ederse -Kalbi iman ile sükûnet 
bulduğu hâlde (dinden dönmeye) 
zorlananlar dışında- ve küfre 
kalbini açarsa (16/Nahl 106). 

u ÜalüLı jiS Falan, şeytanla 
kâfir oldu, denir ki, yani, şeytan 
sebebiyle kâfir oldu. Aynı zamanda 
iman eden ve şeytana muhalefet 
eden kişi için de, J-UIİL. _V.s *s 
falan şeytanı kâfir etti denmektedir. 
Tıpkı, Yüce Allah’ın: J^i Çy* 

0 I» ..1 .AS AJÎLi - *—• 

l s l »-aL 'i ;jr âü jll Artık her kim tâğutu 
inkâr edip, Allah ’a inanırsa, sağlam 
bir kulpa yapışmış olur ki, o hiçbir 
zaman kopmaz (2/Bakara 256). 

-W • € 

'j 1 ^! «fiili ise, bir kişinin 
kâfirliğine hiikmetmek/karar vermek 
anlamını taşır. 

Bazen, teberri etmek/uzaklaşmak 
da, kavramıyla ifâde edilir. 
Meselâ: ÂJjilı p 

L^ai.) (>bj Sonra kıyamet günü 
(geldiğinde) ise, kiminiz kiminizi 


tanımayacak, kiminiz kiminizi 
lanetleyecektir (29/Ankebût 25); 
J5* ,j* _ jA- y Ctjii ^jl Ben, 
bundan önce beni Allah’a ortak 
koşmanızdan da teberri ediyorum 
(14/İbrâhîm 22). 

aJlu jtiül ._ı>c.ı fût Bu, tıpkı 
bir yağmura benzer ki; bitirdiği 
ot, çiftçilerin hoşuna gider (57/ 
Hadîd 20). Bu âyetin metninde 
geçen j-»^ 1 kelimesinin çiftçiler 
olduğu söylenmiştir. 1068 Çünkü 
çiftçiler, kâfirlerin Allah’ın hakkını 
gizledikleri gibi, tohumu toprağa 
gömerler. 

Şu âyette buna işaret etmektedir: 
jlislt bu, 

ziraatçıların hoşuna gider; kâfirleri 
öfkelendirmek için (48/Fetih 29). 
Öte yandan sadece kâfir bu anlama 
özgü değildir. 

Şöyle diyenler de vardır: Ayette 
sözü edilenler (kavramsal anlamıyla) 
kâfirlerdir. Özellikle onların burada 
zikredilmesinin nedeni ise, dünyaya 
ve dünyalıklara düşkünlüklerinden 
ve onlara dört elle sarılmalarıdır. 

t - 

û jliS keffâret ise, günâhı kapatan 
iyiliktir. Yemin kefareti de bu 
köktendir. Meselâ Yüce Aljah’ın: V 

jj jj /sSjI.ajİ ^5 ji-ISLı aJİI »î.-.a 1 i» 

_O \ y u£r AjjLİSÎ Al)l \ LûJ 

j' «MiS ji ^_ 1 İAİ 1 -* ,j* 

tdîû *\-l\ Jjkj lî ÂuâJ 

•m ■ * *, * * 

lij SjlâS Allah sizi, kasıtsız 


1068 Bkz. İbn Kuteybe, Ğaribul-Kuran , s. 
454. 
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olarak yaptığınız yeminlerinizden 
sorumlu tutmaz. Fakat kasıtlı 
yaptığınız yeminlerinizden sizi 
sorumlu tutar. Bozulan yeminin 
keffâreti (cezası), ailenize yedir 
diğinizin ortalamasından on yok 
sulu yedirmek veya giydirmek 
yahut da bir köle azad etmektir. 
Verecek bir şey bulamayan kimse 
için de iıç gün oruç tutmaktır, işte 
yemin ettiğiniz zaman yeminlerinizi 
bozmanın kefareti budur (5/Mâide 
89). Adam öldürme, zıhâr gibi diğer 
günâhların kefaretinde de bu özellik 
vardır. Onun için bu âyette: Bozulan 
yeminin kefareti (cezası), ailenize 
yedirdiğinizin ortalamasından on 
yoksulu yedirmek buyurmuştur. 


>4 tekfir ise, bir şeyi, hiçbir şey 
yapılmamış gibi örtmek, kapatmaktır. 
Bunun aslının da, kâfirlik ve nan 
körlüğü bertafar etmek olduğunu 
söylemek de doğrudur. 


Bu tıpkı, ve Vâû 

ifâdeleri gibidir. Birincisi, hastalığın 

yok olması, İkincisi ise, gözdeki 

çapağın alınması demektir. Yüce 

Allah’ın şu sözleri de bu manaya 

gelir: 14I jl»î ■—iUSİİ Jaİ (ji jlj 
* - « ~ .. , • 

JjUş* Eğer 

kitap ehli iman etmiş ve layıkıyla 

korunmuş olsalardı , onların 

kötülüklerini örter , nimeti bol olan 

cennetlere koyardık (5/Mâide 65). 

l&ic. jâİj 4jr- <j La ji L& \ ,j) 


' > ’ a ** 

U:jS j pS." Eğer siz, 

yasaklandığınız büyük günâhlardan 
sakınırsanız, diğer kusurlarınızı 


örter, sizi güzel bir makama koyarız 
(4/Nisâ 31) 

Yine bu manaya işaret eden 
âyetlerden biri de şudur: 

ûl JtfU' o 4 1*1 jj 

jjjŞljll ,_5 ıü)j çılilill Gündüzün 
her iki tarafında ve gecenin 
saçaklarında (gündüze yakın olan 
saatlerinde) namaz kıl! Muhakkak 
ki, iyilik kötülükleri giderir. Bu ise, 
düşünebilenlere bir öğüttür (11 /Hûd 
114). 

Küçük iyilikler, büyük günâhlara 
kefaret olmaz da denmiştir. 

Onların günâhlarını elbette 
örteceğim (3/Âl-i İmrân 195); 

1 "dil 

• , * ^ 

jd\ Çünkü 

Allah, onların önceden yaptıkları 
amelin en kötüsünü bile kefaretle 
örtüp, işlemekte bulundukları güzel 
amellerin en güzeline göre mükâ 
fûtlarını verecektir (39/Zümer 35). 

Şu deyimler de bu köktendir: 
ı»jâd' (jduill Güneş, yıldızları 

örttü, gizledi. Güneşi örten buluta 
kâfir dendiği gibi, geceye de 

(kâfir), denmektedir. Bu konuda 
Şair şöyle der: 

Cjâli -V A 5 

389- Güneş, sağ elini bir 
gecenin içine attı) 069 

silaha gömüldü, 
deyimi de, onun içinde kayboldu, 
manasına gelir. 


1069 Şair, Salebe b. Suayr. Bkz. Mufaddaliyyât, 
s. 130; Serekustî, Kitabu ’l-Efal, II, 174. 
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ise, meyve veren ağaçların, 
meyveden önce çıkan ve onu örten/ 
saran çiçeği demektir. Bu anlamda 
Şair şöyle der: 

jt.ı j) _r ^ * 

390- Henüz kapçıktan çıkmış 
üzüm gibi . l070 

Bir çeşit koku demek olan jjâl£ 
ise, Yüce Allah’ın: j'jft' û! 

Uj âls j* C& u* Kuşkusuz 
iyiler de karışımı kâfur olan dolgun 
bir kadehten içerler (76/İnsan 5) 
sözünde geçmektedir. 

JÜ / K-f-1 

klUS kefalet, garanti vermek, 
sigorta etmektir. Bu anlamda ^ 
'^-şuna kefil oldum ve & falan 

adamı ona kefil tuttum, ifâdeleri 
kullanılır. 

j '■$■!*£ j ve Zekeriya ’nın 
himayesine verdi (3/Âl-i Imrân 37). 

Kimisi ifâdesini 

şeddeli okumuştur. 1071 Yani, Yüce 
Allah onun güvencesi oldu. Bu 
ifâde şeddesiz şeklinde 

okuyanlar ise, 1072 bu işi Hz. Zekeri 
ya’nın yaptığını ve onun güvencesi 
olduğunu söylemişlerdir. Allah 
buyurur ki: aİİI jaj .... 


1070 Bu recez, el-Accâc’indir. Bkz. Ezherî, 
Tehzibu ’l-Luga, X, 201. 

1071 Bunlar, Âsim, Hamza, Kisâî ve Haleftir. 
Bkz. Dimyâtî, İthâf 173. 

1072 Nâfi’, İbn Kesîr, İbn Âmir, Ebû Amr, Ebû 
Ca’fer ve Ya’kub böyle okumuştur. Bkz. 
Dimyâtî, İthaf 173. 


Allah’ı üzerinize şahit tuttuğunuz 
hâlde (16/Nahi 91). 

( kefil) ise, kefaletin yazılı 
olduğu belgedir. Sanki bu belge, 
ilgili kişinin işinin güvencesi 
olmuştur. Bu tıpkı Yüce Allah’ın şu 
sözüne benzemektedir: 

• 4 ».•, 

ı_lUaa-'l j liflisi Jlîa 

Böyle iken: Onu da bana ver, dedi 
ve tartışmada beni yendi (38/Sâd 
23), yani beni ona kefil yap, onun 
geçimini sağlama görevini bana ver. 

j t 

sözcüğü ise, kefil 

anlamındadır. Yüce Allah buyur 
maktadır ki: 

size 

rahmetinden iki pay versin (57/ 
Hadîd 28), yani, dünyada ve 
âhiretteki nimetlerinden iki kefil 
verir. Bu, Yüce Allah’ın: Cfi 

Jj kjuıa ujJÎl Lui Ijjy Jjsj 

Yine onlardan: Ey Rabbimiz! Bize 
dünyada bir güzellik ve âhirette 
de bir güzellik ver (2/Bakara 201) 
sözünde güzel bulduğu iki nimettir. 

Kimisi de, âyette geçen 
sözcüğüyle iki nimetin değil, sürekli 
olan ve yeterliliği devam olan nimet 
kastedildiğini, söylemiştir. Bu durum 
da nimeti, iki nimet ifâdesiyle vermesi, 
hacıların tavaf yaparken söyledikleri 
—s— j j£! Buyur, buyurur -Allah ’ım-, 
seve seve -Allah’ım- sözüne 
benzeyecektir. 

\*J.» >_ıj ■ ' 4İ Îİ..J jj» 

( • • ( ■ » * , 1 t ™ 

Jiı£ ac-UI ^4= Kim 

güzel bir işte aracılık ederse , ona 
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o işin sevabından bir pay vardır. 
Kim de kötü bir şeyde aracılık 
yaparsa, ona da o kötülükten bir 
pay vardır (4/Nisâ 85) âyetinde 
geçen ise, daha önce verdiğimiz 
birinci anlamında değildir. Aksine 
bu, değersiz şey anlamına gelen 
kökünden alınmıştır. 1073 Bu 
kelimenin türetildiği sözcük 
kelimesidir. Bu da, üzerine binen 
kişiyi yüksekte tutan binek yeri 
olduğundan, bineğin sırtında 
belirgin hâlde yüksekçe duran 
kemik manasına gelen cU*U* gibi, 
sert şeylerin hepsi için kullanılması 
yaygınlaşmıştır. Bu manada: —— 
ç-UuHl j i JâSfl Seni, kifle ve 
sîsâ 'ya bindireceğim [yani, şartlar ne 
olursa olsun, sabretmelisin], 

jl' aO-*' 1 Seni bitkin düşmüş 
hastalığın iyice ağırlaştırdığı bineğe 
bindireceğim deyimi de bu nosyona 
işaret eder. Bu manaya şair de şu 
şiirinde işaret etmiştir: 

• . f 

*1 j jj ■*-**— 

391- Onları, katlanılmaz bir 
zorluğa rağmen, taşıdık, 

Herhangi bir çukura düşmeden 
yükselip çıkıyorlardı , 1074 

Buna göre âyetin manası şöyle 
olur: Kim, güzel bir işi yaparken 
başkasına katılır ve onun yardımcısı 


1073 Erkeğin olanı, savaş alanının gerisinde 
duran, tüm düşüncesi geri kalmak ve firar 
etmek olan kişidir Bkz. Ezherî, Tehzibu'l- 
Luga, X, 253. 

1074 Bu şiir, -üe maddesinde geçmiştir. 


olursa, kendisi de ondan bir pay 
alır. Kim de, kötü bir işi yaparken 
başkasına katılır ve onun yardımcısı 
olursa, kendisi de ondan bir ceza alır. 

kelimesinin anlamında 
olduğu da söylenmiştir. Kötü bir şeyi 
planlayıp yapanın bu yaptığından 
dolayı bir kefili olacak ve onu kendine 
soracaktır.Nitekim 

Kim zulmederse, zulmüne kefil olacak 
birini başına dikmiş olur, denmiştir. 
Bu söz, zalim kişinin, yaptığı zulmün 
cezasından kurtulmasının mümkün 
olmadığını dile getirir. 

jü / K-f-e 

[Bir eşi, benzeri, dengi anlamına 
gelen] kavramı, makam ve 

değer alanında söz konusu olur. 
Çadırın art örtüsü arka tarafa sıkı 
sıkıya dikildiğinden ve evin arkı 
kısmı onunla örtüldüğünden 
adını almıştır. Evlenmek, savaşmak 
vb şeylerle ilgili olarak: 
jütd falan kişi, filan kişinin dengidir, 
denir. Yüce Allah da bu konuda 

♦ ' • m 

şöyle buyurmuştur: 4İ1 ı^is aî j 
O’nun hiçbir dengi de olmamıştır, 
eşsizdir (112/İhlas 4). 

OİSİS.İ ise, bir fiildeki karşılıklı 
denklik ve tam karşılık vermedir. 
SjLjaiJI tdî jiS, falan kişi sana 
karşı çıkmaya yeter deyimi de bu 
manaya işaret eder. 

*'»£} da, bir şeyin devrilmesi ve 
dengesinin, eşitliğinin bozulmasıdır. 
Şiirde bir kafiyenin ötreli diğerinin 


925 





Rağıp el-lsfahani 


esreli yapılmasıyoluylaoluşturulmuş 
şekline verilen bir isim olan AsSyi da 
bu köktendir. 

liSİ deyimi de, rengi, benzi 
atmış kişi demektir. 

Devenin, zamamnı doldurmadan 
yavrulamasında doğan yavruya da 

adı verilmiştir. 

<lıl Falan adam, 

develerini iki denk sürüye ayırdı, 
deyimi, her sene bir kısmını aşılayıp 
yavrulamalarım sağladı demektir. 

/ K-f-y 

^^AT/oye/Telımesı, birkonudaki 
boşluğu dolduran ve bir işte murada 
erişmeyi sağlayan miktardır. Allah 
buyurur ki: Jj*ll ^iiı (/ i£j Bu 

şekilde Allah, mü ’minlere savaşta 
kâfi geldi (33/Ahzâb 25); ûi 
Biz, alay edenlere karşı 
sana yeteriz (15/Hicr 95); *-■- jİSj 
Buna şahit olarak da Allah 
yeter (4/Nisâ 79). 

Deniyor ki: Bunun anlamı, şahit 
olarak Allah yeter, şeklindedir. <11'-' 
lafzatullah' m başında bulunan ha 
harfi ise, fazlalıktır. Kimisi ise, şahit 
olarak Allah ile yetin, manasına 
gelir, demiştir. Gıdaların diye 

tanımlananı, yiyecek olarak yetecek 
kadarıdır. Bu kelimenin çoğulu, ^ 
şeklindedir. falan kişi, 

adam olarak sana yeter, denmektedir 
ki, bu tıpkı Ak j _> Adam olarak 

o sana yeter, cümlesi gibidir. 


J* / K-l-I 

s . 

Bir sözcük olarak J* lafzı, bir şeyin 
parçalarının birleştirilmelerinden doğan 
bütünü anlatır. Bu iki şekilde olabilir: 

Birisi : Bir şeyin zatının ve ona 
mahsus özelliklerinin oluşturduğu 
bütün manasmdadır. Bu tamam 
manasım ifâde eder. Yüce Allah’m: 
.a— <JS Vj hem de onu 

büsbütün açıp saçma (israf etme); 
aksi (17/İsrâ 29) sözü gibi. Yani, 
elini tamamen/sonuna kadar açma. 
Bu anlamda Şair şöyle der: 

392- Kelimenin tam anlamıyla 
yiğit değildir 

Kendi edebinde yiğit olandan 

başka . 1075 

• ^ • 

Şairin budara ifâdesiyle 

kastettiği, tam anlamıyla yiğitlik, 
demektir. 

İkincisi : Kişilerin oluşturduğu 
bütündür. Bu, muzafolarakkullamlır. 
Bazen elif-lâm ile marifelik kazanan 

O İt 

bir isme muzaf olur. Tıpkı, - 
topluluğun tamamı, ifâdesi gibi. 

Bazen de bu ismi gösteren 
zamire muzaf olur. Yüce Allah’m şu 
sözlerinde olduğu gibi: _»—i 

Bunun üzerine meleklerin 
hepsi toptan secde ettiler (15/Hicr 
30); ûafj <'j ck-j’ j* 


1075 Şair, el-Yezicfi. Veşşâ. Muyeşşâ, s. 17. 
Semin, Umdetu’l-Huffâz 'ın maddesin¬ 
de bu beyti, Lebîd’e nispet etmiştir; ancak, 
Dîvân 'ında bulunamamıştır. 
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► > w * 

A.İS jlt * O öyle bir Allah ’tır 
ki. Resulünü hidâyetle ve hak dinle 
bütün dinlere üstün kılmak için 
göndermiştir. (9/Tevbe 33). 

Kimi zaman da müfret bir 
nekreye (belirsiz bir varlığa) muzaf 
olur. Bu da Yüce Allah’ın: _ —> 

4îic. ^,3 e jlUa elli jll Her insanın amel 
defterini boynuna doladık (17/İsrâ 
13 ); fAL j&j O, her şeyi 

bilendir (2/Bakara 29) ve benzeri 
sözlerinde geçen J£ kelimeleri gibi. 

» j 

Bazen de bu d* kelimesi, izafe 
edildiği şeyden soyutlanmış hâlde 
kullanılır ama bu izâfet manası ona 
gizli olarak verilir. Yüce Allah’ın 
şu sözleri bunun birer misalidir: JÇj 
illa ji onların her biri kendi 
yörüngesinde yüzerler (36/Yâsin 40); 
Jj j* o yıl JSj Hepsi boyunları bükük 

olarak O ’na gelirler (27 'Nemi 87). 

. # ' • 
bjâ Â^bîll fyi <ûl j Kıyamet 

günü onların her biri Allah ’ın 

huzuruna tek başına çıkacaktır (19/ 

Meryem. 95);, — y- j J ~*— a! 

LoIju». îtSj Âiau Ona (İbrahim ’e) 

İshak ’ı, üstelik bir de Yakııb it ihsan 
ettik ve her birini salih kimseler 
kıldık (21/Epbiyâ 72); j j 
^jjjldalı JS Ja£lı b) İsmail, İdris ve 
Ziilkifl’i de (hatırla). Onların hepsi 
de sabredenleçaendi ., (21/Enbiyâ 

85)’ ^ 4İ Lu 

Onların her birine misaller getirdik; 
(ama öğüt almadıkları için) hepsini 
kırdık geçirdik (25/Furkan 39). 

Kur’ân-ıKerim’debununpekçok 
misaline rastlanmaktadır. Onların 


hepsini burada vermeye kalkmamız, 
konuyu iyice uzatacağından bu 
kadarıyla yetiniyoruz. Bununla 
beraber kelimesi ne Kur’ân’da 
ne de Arap Şiiri’nde hiçbir zaman 
şeklinde geçmemiştir. Buna 
ancak Kelamcıların, Fâkihlerin ve 
onlarınki gibi bir yolda olanların 
sözlerinde rastlanmaktadır. 

Âl^S ise, çocuk ve babanın 
dışında kalan mirasçılar için 
kullanılan bir isimdir. İbn Abbâs 
der ki: çocuğun dışında kalan 

mirasçılardır. 1076 

Rivâyete göre, Peygambere (sas) 
sözcüğünün ne anlama geldiği 
sorulmuş, O da, Ölürken ne 

çocuğu ne de babası olan kimse 
demektir, cevabını vermiştir. 1077 Bu 
göre, belli şartlarda vefat eden 
ölü kişinin adı olmaktadır. Bu her 
iki görüş de doğrudur. Çünkü, 
hem miras alan hem de miras bırakan 
anlamına gelen bir mastardır. Bunun 
böyle isimlendirilmesinin nedeni 
ise, ya, nesebin, birine mansup 
olmak, ona bağlı olmak anlamını 
taşımasından ya da kendisi iki 
taraftan biriyle genişlik yönünden 


1076 Suyûtî, ed-Dıırru 'l-Mensür , II, 757. 

1077 Ebâ Dâvûd ve Abd b. Humeyd, MerâsîV de 
Ebû Seleme b. Abdurrahmân’dan tah- 
riç ederler. Hâkim de Ebû Seleme ve Ebû 
Hiireyre’den Mavsûl olarak tahriç edip 
Müslim’in Usûlüne göre sahih’tir ama ne 
Buhari, ne de Müslim rivayet etmiştir, sene¬ 
dinde yer alan el-Hammânî’yi, Zehebi, sayıf 
saymıştır. Bkz. Hâkim, Müstedrek, IV, 336; 
Suyûtî, ed-Durru ’l-Mensûr, II, 754. 
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kendisine bağlılık anlamı ifâde 
etmesindendir. Çünkü, mensûbiyet 
iki şekilde olur: 

Birisi : Dikey mensubiyettir. Bu 
baba ve oğlun mensubiyeti gibi 
yakınlıktır. 

İkincisi : Yatay mensubiyettir. Bu da 
kardeş ve amcanın mensubiyeti gibidir. 

Kutrub der ki: anne-baba 

ve kardeşin dışında kalan ve kişinin 
bir şeyi olmayan akrabaya denir. 
Bazıları ise, her varis olan kişiye 
^ denir, demişlerdir. Şairin şu 
şiirinde olduğu gibi: 

.ru 

393- Kişi, haklarda cimrilik 
yapar, 

Kelâleye ise, otlandığı vardır , 1078 

Bu ifâde, J‘V' deveyi 

meraya çıkardı, otlattı, sözünden 
alınmıştır. Ama şair, bu kişinin 
zannettiğini kastetmemiştir; özel 
likle kelale yi zikretmiştir ki, insanı, 
mal toplamaktan el çektirsin. 
Zira onların malı terk etmeleri, 
çocuklarını terk etmelerinden daha 
zordur. Öte yandan, kendisine mal 
bıraktığın adam, kelale konumuna 
düşmüş olur. Bu tıpkı şu söz gibidir: 

54 i * ■ - 1 ' U Topladığın, düşman 
içindir. Arap atasözünde: A 

kDS lj& Falan adam, şu kadar kelale 
bile miras bırakmadı , denmiştir. 
Bu, babasına ait olan bir şeyle özel 


1078 Şair, Yezîd b. Hakem. Bkz. Tebrîzî, Şerhu 
DîvânFl-Hamâse, III, 106. 


konuma gelen kişi için söylenir. Bu 
anlamda Şair şöyle der: 

j_j-i.il jjc. liilail öLıS ,»jjjj 

AaC. i. _fll_: ja - Y ^ ^ 

394- Siz iktidar yolunu miras 
aldınız, kelale olarak değil 

Menafin iki oğlu olan 
Abdişems ve Hâşim ’den. 1079 

JdJŞj taç veya buket ise, başın 
etrafını dolandığından bu adı 
almıştır. Bu zamanda J£ 

Adam yürüyüşünde etrafında 
dbnenerek yorgun düştü. Aynı 
şekilde, kılıç, vurmaktan yorgun, 
zayıf düştü. Dil, münakaşada yorgun 
düştü, denmektedir. 

o** JSİ deyimi de, falanın bineği 
yoruldu, zayıf düştü, demektir. 

M I 

ise, göğüstür. 

JS / K-l-b 

—£ Sözcüğü, bildiğimiz havla 
yan köpek demektir. Bunun dişiline 
denmektedir. Çoğulu ise, -*£' ve 
—şeklindedir. Bazen çoğuluna 
dendiğine de rastlanmaktadır. 
Allah buyurur ki: û! «r ^ 1 
Al >2 ji Kjk. Onun ibret 
verici hâli o köpeğin hâline benzer 
ki, üzerine varsan da dilini uzatır 
solur, bıraksan da solur. (7A’râf 
176); s^'jj 

1079 Şair, Ferezdak. Süleyman b. Abdulmelik’i 
övdüğü bir kasidedinden. Bu şiir, Dîvânında 
s.612 ve İbn Fâris, Mücmel , III, 765’te yer 
almıştır. 
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Köpekleri de girişte ön ayaklarını 
ileri doğru uzatmıştı (18/Kehf 18). 

Bu kökten türetilen kelimelerden 
biri de hırs anlamına gelen 4 ^ 
sözcüğüdür. Bu anlamda: > 

—^ (l köpekten daha hırslıdır. 1080 
4^ j Aşırı hırslı adam, demektir. 

4 >& delirmiş (kuduz olmuş) 
köpek demektir. Bu köpek insanları 
ısırır, deli gibi etini tutup koparır. 
Kuduz köpeğin ısırdığı kişi de kuduz 
olur, o zaman ona da A o?-j kuduz 
adam ve k'ğ kuduz topluluk adı 
verilir. Bu anlamda Şair şöyle der: 

elimli mh 

395- Kanları, kuduzdan 
kurtulmuştur 

Bazen, kuduz hastalığı develere 
de düşer. Bu durumda develeri 
kuduz olan adama Adamın 

develerine kuduzluk düştü, denir. 
Aynı manada soğuğu ve keskinliği 
şiddetli olan kış da kuduz köpeğe 
benzetilerek «tillı kış kudurdu, 
denmektedir. 4 >& jij ise, azmış/ 
kudurmuş zaman manasına gelir. 

<45 juaji ifâdesi ise, kudurmuş 
adama benzetilerek hiçbir zaman 
kurumayan yer için kullanılır. Zira 
bu toprak suyu çekmez ki, kurusun. 

ve -4^4 ise, köpeklerin 
dilinden anlayan ve onları eğiten 


1080 Bkz. İsfahanı, Zerîa, s. 29; Cahız, Hayevân, 
1, 226, 227; Zemahşerî, Mustaksa , I, 64. 

1081 Şair, Kasım b. Hanbel el-Mirrî. Bkz. Tebrîzi, 
Şerhu Dîvâni’1-Haınâse, IV, 96; Suyûtî, el - 
Mu ’cemıı ’l-Kebîr , I, 243; Hayevan, II, 5. 


* * 

kişidir. Allah buyurur ki: .. 

size öğrettiğinden öğreterek 
eğittiğiniz avcı hayvanların sizin 
için tuttuklarını (5/Mâide 4). 

f - | 

kJl* ^ jl ise, köpeği bol olan yer 
demektir. Kılıcın kılıfında bulunan 
kıskaca '■ 4 ^ adı verilmektedir. 

de, azık çantasının kendisiyle 
bağlanıp dikildiği sırımın altma 
giren sırım demektir. Bu da 
kendisiyle avlanması nedeniyle 
köpeğe benzetilmiş olmasındandır. 

js deriyi bununla sakladım, 
demektir. Şair şöyle der: 

J . 

Â.'ıl£j fjd ^5 -V ^ t 

396- Ustanın deri kemeri 
saklaması gibi. 10 * 2 

—- (köpek) de, gökyüzünde 
bulunan bir yıldızın adıdır. Bu 
yıldız, sürekli olarak (çoban) 
diye bilinen bir yıldızı izlediğinden 
bu yönüyle köpeğe benzetildiğinden 
bu adı almıştır. 

jUilS (kerpeten) ise, köpek 
gibi keskin ağzı bulunan bir 
alettir. Ağızlarıyla tutuşları, kö 
peklerin ağızlarıyla tutuşlarına 
benzetildiğinden bu adı almıştır. İki 
ağzı olduğundan kelime tensiye/ikili 
biçimde kullanılmıştır. 

Kendisiyle bir şey tutulan 
maşadır. ^ j'4 1 4>üP^: Doğanın 

pençeleri demektir. Bu isim dı 


1082 Sözün sahibi Recezci Dekin. Bkz. İbn ' 
Mücmel , III, 769; İbn Dureyd, İştikak , 
İbn Düreyd, Cemheretu’l-Luğa , III, 506. 
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tuttuğunda köpek gibi tutup yapışmış 
gibi durduğundan bu adı almıştır. 

Lİ1S / K-l-f 

-“S. bir şeyin yükünü 
yüklenmektir. Bu anlamda -»6 
ve «-i «jilsij denmektedir. 
Bu da bir kişiyi, bir şeyi yapmakla 
yükümlü tutmaktır. Yüzdeki kelef 
ise, insan yüzünde bir sıkıntı 
yarattığı düşünüldüğünden bu adı 
almıştır. 

-i * * 

v—ÜS2 Bir insanın bir işi 
yaparken çektiği zorluğu dışa 
yansıtmasıdır. kelimesi, 

örfte, zorluğun bir adı şeklinde 
kullanılmaktadır. ise, zorlukla 
veya yapaylıkla ya da tokluk 
gösterilerek yapılan şeyin ismidir. 
Onun için tekellüf iki çeşittir. 

Biri iyi (güzel) görülmüştür. 
Bu da, insanın, yaptığı işin 
kolaylaşmasını sağlamak, onun 
insanm hoşuna giden, sevilen bir 
şey olması için ulaşmaya çalıştığı 
şeydir. Bu açıdan, teklif kavramı, 
ibâdetlerin yüklenmesinde de 
kullanılır. 

İkincisi ise kötü/çirkin 
görülmüştür. Bu da, insanm sırf 
gösteriş olsun diye yaptığı şeydir. 
Yüce Allah’ın: j^l o? <jk. - Js 
■l- rt— - »! ! û° O 1 -âj Ey Muhammedi 
De ki: Ben o Kur 'ân ’a karşı sizden 
bir ücret istemiyorum ve ben sırf 
gösteriş olsun diye insanlara 
zorluk çıkaranlardan da değilim 


(38/Sâd 86) sözünde geçen âı^* 1 " 
kelimesinden kastedilen mana da 
budur. Hz. Peygamberin: O 

lİIH! l\'f Ben ve Ümmetimin 
muttakileri tekelliiften uzağız , 1083 
sözünde geçen - kelimesi de 
esassız, yapay şeyler manasmdadır. 
Yüce Allah’ın: 3 V) UÜ Âİll V 

-■ ' ■- 6 1 U --■—6 U Allah hiç 
kimseye gücünün yeteceğinden 
başka yük yüklemez; herkesin 
kazandığı hayır kendisine, yaptığı 
kötülüğün zararı yine kendisinedir 
(2/Bakara 286) sözünde geçen -»6/ 
fiili ise, insanların sıkıntı, zorluk 
saydıkları şeyleri yüklemekdemektir. 
Bu, insanm gücünün yettiği maldan 
yükümlülük demektir. 

Tıpkı şu âyetler gibi: J*-?- 

jja 1 f ,«_»! aj« ji ^xılc. 

O sizi seçmiş, babanız İbrahim 'in 
yolu olan dinde sizin için bir zorluk 
kılmamıştır. (22/Hac 78); h* j 

t • ' 5 * İ * * • \ Jo' 

j JX AiL 

i aİSI ijli Onlarla 

iyi geçinin . Eğer kendilerinden 
hoşlanmadınızsa, olabilir ki , siz 
bir şeyden hoşlanmasanız da Allah 
onda bir çok hayır takdir etmiş 
bulunur (4/Nisâ 19). 


1083 Zubeyr b. Avvâm’dan gelen bu rivayeti 
Dârakutnî, el-Efrâd’ta merft]’ olarak tahriç 
etmiştir. Senedi zayıftır. Nevevî bu hadis için: 
Sabit değildir, demiştir. Bkz. Gazali, ihya , II, 
187; Ira kî, Tahrîcu Ehâdîsi’l-İhya, IV, 156; 
Acliınî, Keşfu'l-Haja ', I, 205. 
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fi* / K-l-m 

Sözcüğü, iki duyu 
organından biriyle algılanan 
tesirdir. Buna göre, - duyma 
duyusuyla algılanan sözdür. 
ise, görme duyusuyla algılanan 
etkidir. fiili de, bir kişiyi 

açıkça etkisini gösterecek bir 
şekilde yaralamaktır. Bu iki 
anlamı da burada birleştiğinden 
Şair şöyle der: 

fk\\ Ji— V' j .vtv 

397- Sözlerin en esaslı olanı, 
yaraların en çok geniş olanı 
gibidir . 1084 

Burada geçen birinci ^ sözcüğü 
Â«İS sözcüğünün çoğuludur. İkincisi 
ise, yaralar demektir. —<«• j' ise, en 
geniş, demektir. 

Başka bir şair de şöyle der: 

398- Dil yarası da tıpkı el 
yarası gibidir. 1085 
: Sözcüğü hem manzum 

lafızlar için hem de altında bir 
topluluk bulunan manalar için 

kullanılır. Arapça Gramercilerine 
göre ise, sözün herhangi bir kısmı 

için de kullanılır. Bu bir isim 


1084 Şair, Tarafa b. Abd. Bu beyit şairin el- 
Miiseyyib b. Ales’i tehdit ettiği birkaç beyti¬ 
nin sonuncusudur. Bkz. Dîvan' ı, s. 87; Askerî, 
Sınaateyn , s. 439; Suyûtî, el-Mu’cemu’l- 
Kebîr ; II, 823. 

1085 Şair, İmruu’l-Kays. Bkz. Dîvân' ı, s. 53; 
Mensuru’l-Fevâid, 23; lbn Cinnî, Hasâis , I, 
7; Askerî, Sınaateyn , s. 439. 


olabilir veya fiil ya da edat olabilir. 
Kelamcıların çoğuna göre ise, ancak 
tam bir anlam ifâde eden cümlelere 
adı verilebilir. Demek ki, 
sözcüğü, sözcüğünden daha 

özel bir anlam taşımaktadır. Çünkü, 
Araplar, Jj 3 sözcüğünü müfredat/ 
tek tek sözler için kullanırlar. 
ise, onlar tarafından bu üç türden 
her biri için kullanılır. Bunun tersi 
de söylenmiştir. Allah buyurur ki: 
VI <j) f“6 A 'j 3 ^ û® £ 1 

Ağızlarından çıkan söz ne büyük 
bir iftiradır; onlar, yalandan başka 
bir şey söylemiyorlar (18/Kehf 5). 

Aile. ı_ kj 3 CjLalS Ajj ^«ÜS 

Derken Âdem Rabb ’inden birtakım 
kelimeler aldı, (onlarla tövbe etti. 
O da) tövbesini kabul etti (2/Bakara 
37) âyetine gelince, deniyor ki: Bu, 
Yüce Allah’ın: Uilla liıj Ey 

Rabbimiz! Biz kendimize zulmettik. 
(7/A’râf 23) sözünde geçen duadır. 

el-Hasan şöyle der: Sen, beni 
kendi elinle yaratmadın mı? Sen beni 
cennetine yerleştirmedin mi? Sen 
bana meleklerini secde ettirmedin mi? 
Senin rahmetin, gazabını geçmedi 
mi? Acaba, ben tövbe etsem, sen beni 
cennetine geri alır mısın? diye sorunca, 
Yüce Allah: Evet, buyurmuştur. 1086 

Kimisi de, burada söz konusu 
olan. Göklere, Yere ve Dağlara arz 
edilen emanettir, der. Bu söz ile 
işaret edilen âyet şudur: -*-■.« Vji 
JllaJlj j jlc. Âjl-aVI BİZ 


1086 Bkz. Suyiıtî, ed-Durnı'l-Mensur, I, 143. 
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o emaneti göklere, yere ve dağlara 
arz ettik (33/Ahzâb 72). 

jiiii ojUKj jj*i jLi j]j Bir 
zamanlar İbrahim 7 Rabbi, birtakım 
kelimeler ile imtihan etti, o, onları 
sona erdirince. (2/Bakara 124) 
âyetine gelince, deniyor ki: Bu, Yüce 
Allah’ın onu imtihan ettiği oğlunu 
kesme emri , sünnet olma ve diğerleri 
gibi birtakım şeylerdir. 1087 

Yüce Allah’m Hz. Zekeriya’ya 
söylediği: 

«rffcll (Jj4 - ı . J y,^X^ | 1 İJAİİI /}4 

Allah sana, Allah’tan bir kelimeyi 
doğrulayıcı, efendi, nefsine hakim 
ve iyilerden bir peygamber olarak 
Yahya ’yı müjdeliyor (3/Al-i İmrân 
39) sözünde geçen ise, deniyor 
ki: Kelime-i tevhittir. Allah’ın 
Kitabıdır, diyenler de vardır. 
Bununla kast edilen, Hz. İsâ’dır, 
şeklinde yorumlayanlar da vardır. 

i 

Hz..İsa’nın bu âyette ve: 

AlaiSj 4.111 J y~J HO* oİ 

Cjjj uiili Meryem oğlu 

Isa Mesih, sadece Allah ’ın elçisi, 
Meryem ’e atmış olduğu kelimesi 
ve O’ndan bir ruhtur (4/Nisâ 171) 
âyetinde şeklinde adlandırılması 


1087 İbn Abbâs der ki: Yüce Allah, Hz. İbrahim’i 
temizlikle imtihan etti. Bunların beşi baştay¬ 
dı, beşi ise, bedendeydi. Baştakiler: Bıyıkları 
kısaltmak, (abdest alırken) ağzına su çalkala¬ 
mak, burnuna su çekmek, misvak kullanmak 
ve başı mesh etmesi emredilmişti. Bedende- 
kiler de: Tırnakları kesmek, avret yerini tıraş 
etmek, sünnet olmak, koltuk altlarının kılları¬ 
nı çekmek, büyük ve küçük abdest yerlerini 
su ile yıkamak. Bkz. Suyııtî, ed-Durru'U 
Mensur , (,273. 


ise, O’nun, Yüce Allah’jn: Ji- û! 

jj ^4 4Aİa. n 0 J 4 S AİİI ^JC. 

0 j±a jS 4 ] Doğrusu Allah katında 
Isa ’nın (yaratılışındaki) durumu, 
Adem ’in durumu gibidir; onu 
topraktan yarattı, sonra ona ol! 
dedi, o da oluverdi (3/Al-i İmrân 59) 
sözünde ifadesini bulan Ol! emriyle 
yaratılmış olmasındandır. 

Kimileri ise: İnsanların, Hz. 
İsâ ile, Allah buyurur ki ile hidâyet 
buldukları gibi hidâyet bulma 
sındandır, derler. Kimisi ise, Hz. 
İsâ’nın küçük yaşlarından itibaren 
Allah tarafından özel huşu siyetlerle 
donatılmış olmasın dan Allah ’ın 
kelimesi adını aldığını belirtir. 
Çünkü O, daha beşikteyken: ^1 J1S 
Çü ojUSU Alil jlc. (Allah’ın 

bir mucizesi olarak Isa şöyle) dedi: 
Şüphesiz ben Allah’m kuluyum. 
O bana kitap verdi ve beni bir 
peygamber yaptı (19/Meryem 30) 
konuşmuştur. 

Kimisi ise, Hz. İsâ’ya <11' 
denmesinin nedeni, Hz. Peygamber 
efendimizin (sas) zikir ve Resul diye 
adlandırılması. gibidir: a 111 Jjil 

a 111 dıui ’f - jL '{ jm j ' jŞ- jS/ll 

Allah size bir uyarıcı gönderdi, size 

Allah ’ın açık açık âyetlerini okuyan 

bir elçi { 65/Talâk 10-11). 

« • * • 

VÂc- j lAi-o <u!S Z-âCj Rabbinin 

sözü hem doğrulukça, hem de 

adaletçe tamamlanmıştır. (6/En’âm 

115) âyetinde geçen kelime ise, 

hüküm demektir. İster sözlü, ister 

fiili olsun her hükme, kelime adı 

verilir. Bu kelime, sözcüğünün j—= 

doğru sıfatıyla nitelendirilmesi ise, 

bu sıfatın hem söz hem de fiil için 
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sıfat olabilmesindendir. Çünkü, 
hem Jjâ hem de jj— Ji» 

denebilmektedir. 

Yüce Allah’ın: '-s-v-* ^j Çalscıüj 
V-' c - j Rabbinin sözü hem doğrulukça, 
hem de adaletçe tamamlanmıştır. 
(6/En’âm 115) sözü, O’nun: 

u_u lÜja/ûJİj xj- JS; ılılaSl 

Lo t£l Bugün dininizi kemale 

erdirdim, size nimetimi tamamladım. 
Size din olarak İslâm ’ı beğendim (5/ 
Mâide 3) gibi sözlerine işarettir. 

Bununla dikkat çekmiştir 
ki, bundan sonra Şeriat nesih 
edilmeyecektir. Kimileri ise, Hz. 
Peygamberin (sas) şu sözüne işarettir 
derler: Yüce Allah, önce kalemi 
yarattı ve ona: «İH jl» Jj 1 

ÂaLıâil Lftj ;ÂJ <J\aâ >lâll 

Kıyamet gününe kadar olacakların 
hepsini yaz, buyurdu. 1088 

Burada geçen Kur’ân’dır, 

diyenler de vardır. Kur’ân’m, bu 
şekilde kelime, diye adlandırılması, 
Kasîde’ninkelime, diye adlandırılması 
gibidir. Böylece, Kur’ân’m tamam 
landığı ve Allah’ın kendisini koru 
masıyla sonsuza dek kalacağı bildiril 
iniştir. Bu ifâdenin mazi/geçmiş fiil 
kipiyle verilmesi de, bunun olmuş 
bitmiş bir hakikat olduğuna dikkat 


1088 Ubâde b. es-Sâmit hadisi. Ahmed, Müs- 
ned , V, 317 - İsinadında, “zayıf görülen İbn 
Lehîa vardır”; Tirmizî de, Hasen-garîb’tir, 
demiştir (Mübârekfûrî, Aridatu’l-Ahvezî , 
XII, 217; Hakim ( Müsiedrek , II, 454) başka 
bir rivâyetini tahriç eder ve isnadı sahihtir, 
der, Zehebî de O’nun bu hükmünü onar. İbn 
Hacer, el-Fetâvâ'l-Hadîse' de: Birkaç tarikten 
sahihtir, der. 


çekmek içindir. Kur’ân’m bu şekilde 
korunduğuna dair bir işaret de j&ı û!* 
«Y.? 4 W* Bunlar, onu inkâr ederlerse 
(6/En’âm 89) âyetiyle anlatılmıştır. 

Bunun, Allah’ın vaat ettiği 
sevap ve azap olduğunu söyleyenler 
de vardır. Şu âyetler bu manaya 
işaret etmektedir: 'pa 

jjjâlSlI Jc. il Onlar da: 
Evet geldi, derler. Fakat kâfirler 
üzerine azab kelimesi hak oldu (39/ 
Zümer 71); J*- ^j *-»15 eSEİ 

t „ t " , 5 . * ' 

jjiajj V pj' IjL^a t jjJI Hak dinden 
çıkmış /asıklara Rabbinin kelimesi 
şöyle gerçekleşti: Onlar artık imana 
gelmezler (10/Yûnus 33). 

Söz konusu kelimelerin, iste 
dikleri mucize âyetler olduğunu 
söyleyenler de vardır. Böylece kendi 
lerine gönderilen âyetlerin eksiksiz 
olduğuna ve her şeyin onlarda açık 
landığma dikkat çekmiştir. 

Yüce Allah’ın ^j 
AtL«Ki JİE V Vjcj Rabbinin sözü 
hem doğrulukça, hem de adaletçe 
tamamlanmıştır. O ’nun sözlerini 
değiştirebilecek hiç kimse olamaz 
(6'En’âm 115) sözü ise, onlarınJE 

l , i ı . j • 

■’-liı jl jjc. fiı ıZjjl Ljç.111 j y*. jj V (jjill 

bizimle karşılaşmayı ummayanlar, 
Bundan başka bir Kur ’ân getir veya 
bunu değiştir, dediler. (10/Yûnus 
15) sözünde aktarılan sözlerinin 
reddedilmesidir. 

Kimileri, burada geçen 
Rabbinin sözü, ifâdesinin 
kendileriyle hükmettiği ve kulları 
için belirlemiş olduğu yeterli 
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yasaları olduğunu söylemişlerdir. 

,Jûl jmJ jlc. -£Îjj ÂaİS d>lû j 

l i’j^a Uj Ve böylece Rabbinin, İsrail 
oğullarına olan o güzel vaadi, 
sabırları nedeniyle gerçekleşti 
(7/A’râf 137) âyetine gelince, 
deniyor ki: Bu. Yüce Allah’ın: - j-ı 
l yu-V ı.j uAil ^Ic. ji Biz 
ise istiyorduk ki, o yerde güçsüz 
düşürülenlere liitufta bulunalım, 
(28/Kasas 5) sözünde bahsettiği 
vadidir. 

J^l j Uljl w!* j -jiu» 4_alS V yij 

— a Eğer Rabbinin verdiği bir söz 
ve tayin ettiği bir süre olmasaydı, 
hemen azaba uğrarlardı (20/Tâhâ 
129) âyeti ile, <4İÂj J*> Vjlj 

Â<s-y j Eğer Rabbin 

tarafından azabın ertelendiğine dair 
bir söz geçmemiş olsaydı aralarında 
mutlaka hüküm verilirdi (42/Şûrâ 
14) âyetinde sözü edilen 4-4S söz ise, 
hikmetinin gerektirdiği hükmüdür; 
O’nun bu türden sözlerinin herhangi 
bir şekilde değişmesinin söz konusu 
olamayacağını anlatır. 

•uuISj (jUi a ili j Allah, 
hakkın hak ve gerçek olduğunu 
kelimeleriyle ispat eder (10/Yün us 
82) âyetinde geçen ajUISj ifâdesi ise, 
Allah’ın sizin için belirlediği apaçık 
delilleriyle; ise, kuvvetli 

delil anlamına, gelir. 

aIİI I ji jjAıjj Onlar, 
(Allah 'in) sözimii değiştirmek 
isterler (48/Fetih 15) âyetinde geçen 
a11I*!>1 £Allah ’mkelamıda, !>?■ j^.jlJ 3 * 
'A' De ki; Artık siz hiçbir zaman 


benimle çıkamayacaksınız. (9/Tevbe 
83) âyetinde sözü edilen bir daha 
beraber cihada çıkamayacaklarına 
ilişkin sözüdür. 

Bu da şöyle olmuştur: Yüce 
Allah bu münafıkların: Bırakın 
da size uyalım, şeklindeki sözünü 
Yüce (Allah’ın) sözünü çarpıtmak/ 
değiştirmek olarak değerlendirmiştir. 

Ujji Bırakın biz de arkanıza 
düşeli. (48/Feuh 15). Böylece 
onların bunu yapamayacaklarına 
dikkat çekmiştir. Nasıl yapsınlar 
ki, bir kere Yüce Allah, onlarm 
bunu yapamayacaklarını öteden 
beri bilmektedir. Dolayısıyla bunun 
hükmünü de daha önceden vermiştir. 

Yüce Allah'ın insanlarla konuş 
ması ise, iki şekilde olur. Biri 
dünyadadır. Diğeri ise, âhirette. 
Dünyadakine gelince, bu şu sözüyle 
dikkat çektikleri türündendir: 

ı,_İAJk j* _$ V) a.4İ&j ji 

Allah bir insanla ancak vahiy yoluyla 
veya perde arkasından konuşur. (42/ 
Şurâ 51). 

Âhirettekine gelince, mü’minler 
için bir ödül ve onurlandırmadır; 
fakat biz bunun nasıl olacağını 
bilemeyiz. 

Ayette bunun kâfirler için haram 
olduğuna dikkat çekilmektedir: u! 

İIaj ^ Alil jj jjuu 

âui v j s>vi j ;4J ı5>î y Jfii.ji 

jı Vj A^LıilI !»jj ^jlı jWu Y j Allah 'a 
verdikleri sözü ve yeminlerini az 
bir paraya satanlar var ya, işte 
onların âhirette bir payı yoktur; 
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Allah kıyamet giinii onlarla hiç 
konuşmayacak, onlara bakmayacak 
ve onları temizlemeyecektir (3/ Al-i 
İmrân 77). 

s • • # * 

y a ^jC. I jJİA ^ja 

Yahudilerden bir kısmı, (Allah’ın 
kitabındaki) kelimeleri esas 
mânâsından kaydırıp (4/Nisâ 46) 
âyetinde geçen ^ sözcüğü ise, 
sözcüğünün çoğuludur. 

Bazıları, onlar kelimeleri 
birbirinin yerlerine koyuyor ve 
değiştiriyorlardı, derler. Kimisi 
de bu değiştirme anlam yönünden 
değiştirmeydi, bu da bir sözü 
asıl maksadının ve gereğinin 
dışına taşırmak ve başka manalar 
vermek şeklinde olurdu, derler. 
Bu iki görüşün en isabetli olanıdır. 
Çünkü, bir kelime dillerde dolaşıp 
yerleştikten ve böylece şöhret 
kazandıktan sonra değiştirmek 
zor olur (bu durumda manasını 
saptırmak daha kolaydır). 

jî Âİ1I Uikj Vjl V Jlâj 

Çil Lu32 Bilgiden nasibi olmayanlar 
da Allah bizimle konuşsa ya, yahut 
bize de bir mucize gelse ya! dediler 
(2/Bakara 118) âyetinde sözü edilen 
mükâleme (konuşma) ise, yüz yüze 
konuşmadır. 

Bu tıpkı: Jü' JÂI tdlLu 

^jıSI j—. y» j. - .lAâ c-iaamII yy ubS >^j 

» jir- Ujİ ^ J* Kitap ehli, 
senden, kendilerine gökten bir kitap 
indirmeni istiyorlar. Musa ’dan 
bundan daha büyüğünü istemişler 
ve: Allah'ı bize açıkça göster, 


demişlerdi. (4/Nisâ 153) âyetinde 
bahsedilen gösterme isteği gibidir. 

«/ Kellâ 

Hayır, kesinlikle hayır, asla, 
mümkün değil manalarını taşıyan 5IS 
sözcüğü, söyleyen kişiyi azarlamak, 
sözünü, ret ve iptal etmektir. Bu, 
olumlu cevap vermek anlamına 
gelen lş) (evet), sözcüğünün zıddıdır. 
Bu manada Allak] buyurur ki: ^4'j^i 
^iiai ı^ijj yJâj UjIjIj js 
51S bjc. Ji s'ic. .üjl Şimdi 

âyetlerimizi inkâr eden ve Elbette 
bana mal ve evlat verilecektir, diyen 
adamı gördün mü? O (kâfir), gaybi 
mı bildi? Yoksa Rahmân (olan Allah) 
katından bir söz mü aldı? Kesinlikle 
hayır! (19/Meryem 77-79); d^' 1 ^1*1 

Iglilâ yb Çjl _S J. ^ I- Lalıma 7 cı 

ki, boşa geçirdiğim dünyada iyi iş 
(ve hareketler) yapayım. Hayır! 
Onun söylediği bu söz (boş) laftan 
ibarettir. (23/Mü’minûn 100) ve 
daha buna benzer birçok âyet. 

»j«ı Li u uaL ÛJ Kesinlikle hayır, 
doğrusu o, hiç Allah’ın emrini tam 
yerine getirmedi (80/Abese 23). 

yİ / K-l-e 

Bir şeyi korumak ve 
gözetmek manasına gelir. Bu 
anlamda şöyle denir: «İli Allah 
seni korusun ve jâ*Ji 5t£i dL 
seni ömriin en çok > gözetilenine 
kavuştursun. ^ Şu kadar 
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zaman gözüme uyku girmedi de 
denmektedir.j- j-Js 

De ki: Geceleyin ve gündüzün 
sizi Rahmân’dan kim koruyabilir? 
(21/Enbiyâ 42). 

^Sl gemilerin içinde korunduğu 
yer demektir. ise, Basra’da 

bir yer ismidir. Çünkü, Basralılar, 
gemilerini burada korumaya 
alırlardı. Borçla alışveriş de 
diye ifade edilmiştir. Rivâyet edilir 
ki. Peygamber (sas): ijl'SH J*- 

Borcu, borç ile kapatmayı 
yasaklamıştır. 1089 

^S ise, kurumuş kalmış ot 
demektir. Onun için otu bol olan 
yere SJ'Sjdenmiştir. 

/ Kilâ 

İkili ifâde de (SIS ikisi), kelimesi, 
çoğul ifadedeki JS {hepsi) sözcüğü 
gibidir. Bu, sözcük yapısı olarak tekli, 
mana olarak ikilidir. Onun sözcük 
yapısı göz önünde bulundurularak bir 
sözcüğüyle, manası dikkate alınarak da 
iki sözcüğüyle ifâde edilebilmektedir. 


1089 Abdullah b. Ömer hadisi. Hâkim, der ki: 
Bu, Müslim’in şartlarına göre sahih bir ha¬ 
distir ama her ikisi de (Buhari ve Müslim) 
tahriç etmemiştir. Bkz. Hâkim, Müstedrek , 
II, 57; Dârakutnî, III, 71; Beyhaki, V, 290 
(Beyhakî’nin senedi zayıftır; çünkü, raviler 
arasında zayıf olan Musa b. Ubeyde er-Rebezî 
yer almaktadır). İlginçtir ki, çağının hadis piri 
konumunda olan Dârakutnî bu hadisi Sü¬ 
nen kitabında “Musâ b. Ukbe’den diyerek” 
rivâyet etmiştir. Hâkim de bu kişi yanlışlıkla 
“Musa b. Ukbe’den” diye vermiştir. 


Bu anlamda Allah buyurur ki: 
uAil Jüj 1 -Aft^tS jl l-«A jAJI idili] 

Onlardan biri veya her ikisi senin 
yanında yaşlanırsa, sakın onlara öf, 
bile deme (17/İsrâ 23). 

Bu ^S sözcüğünün müennesi 
dişi için kullanılanı US {iki (dişi) 
şeklinde gelir. 

-■■S sözcüğü, açık bir isme 
muzaf olduğunda nasb, cer ve ref 
hâllerinde elifi olduğu gibi kalır. 
Bir zamire muzaf olduğunda ise, 
sonundaki elif, nasb ve cer hâl 
lerinde yâ harfine dönüşür. Onun 
için UjjlS dulj O ikisini gördüm 

S 

ve WJSj dijj* O, ikisine uğradım, 
depir. Âyette de şöyle geçmektedir: 
l$I£İ düi UİS jki bağın ikisi de 

yemişlerini vermiş (18/K.ehf 33). 

Ref hâlinde ise, elifi değişmez. 
Onun için: ^.t l» Her ikisi de 

bana geldi, denmektedir. 

/ Kem 

Soru edatı veya ünlem olarak 
mensûp isimden önce kullanılan <«£ 
kaç? anlamına gelir. Asıl manası, 
sayıyı ifâde etmektir. Soru olarak 
da kullanılabilmektedir. Nesneyi 
belirleyen isim ondan sonra mansup 
biçimde gelir. ^S Kaç 

adam dövdün? Aynı edat, haber/bilgi 
vermek için de kullanılmaktadır. 
Bu durumda nesneyi belirleyen 
kendisinden sonraki isim mecrûr 
biçimde okunur. Jâ-j îS kaç adam 
{nice adam...) Bunun manası 
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çokluğu ifâde etmektir. Bazen 
kendisinden sonra gelen nesneyi 
belirleyen ismin başında o? min 
edatı gelmektedir. Şu âyetler buna 
örmektir: 1ÂUS1Âİ Âjja o a ^ j Nice 
kentler helak ettik. (7'A’râf 4); Aj 
Âj'ja . — . «i Biz halkı 
zalim olan nice memleketleri kırıp 
geçirdik (21 /Enbiyâ 11). 

£ ise, gömleğin, elin üzerini 
örten kısmıdır. 

A de, meyvenin üzerini örten 
kabuğudur. Bunun çoğulu 
şeklinde gelir. Allah buyurur ki: 

£>'i Jâ.iîl j Orada meyveler 
ve salktmlı hurma ağaçları vardır 
(55/Rahmân 11). 

t 

kiS kelimesi de başlık (kapüşon) 
gibi başı örten şey demektir. 

J-S / K-m-1 

Bir şeyin kemali, 
onun istenen tüm vasıflarının 
tamam olması, bir arada bulunması 
demektir. ^ dendiğinde, bunun 
manası, onun bütün lazım olan 
şeyleri bir araya geldi, bulundu, 
şeklinde olur. 

Yüce Allah’ın: 

Ijj ji jlji jd jjUti jjl jl 

Anneler, çocuklarını, emzirmenin 
tamamlanmasını isteyenler için 
tam iki yıl emzirirler (2/Bakara 
233) sözünde belirtilen tam iki yıl, 
çocuğun yararına olanın üst sınırı 
olduğuna işarettir. 

Âld.£ ji jjl 1 


Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 

Bunu söylemelerinin sebebi şu: 
Kıyamet günü, kendi günâhlarını 
tam olarak yüklensinler (16/Nahl 
25) sözünde ise, onların, cezanın 
tamamına çarpılacaklarına dikkat 
çekmektedir. 

_ . • 

AlalS tj,*c. diîj (juj lil Ajjjıuj Bunu 
bulamayana ise üç gün hacda, yedi 
de döndüğünüzde ki tam on gün 
oruç tutması lazım gelir. (2/Bakara 
196) âyetine gelince, deniyor ki: 
Önce on denmesi ve onun tam 
diye nitelendirilmesi, bize yedi 
ile üç toplandığında on edeceğini 
öğretmek değildir. Aksine, bu on 
günlük orucun kurban yerine geçen 
orucun tamamlanacağını açıklamak 
için böyle denmiştir. 

Kimileri ise, on sayısının “tam” 
diye nitelendirilmesinin nedeni, 
söylenen söze bir ilave yapmak 
gibidir ve bunun sayılar dilinde 
üstün bir özelliğinin olduğuna dikkat 
çekmektedir. Ayrıca, on sayısının, 
sayıların varacağı ondalık sayıların 
birincisi olmasına ve bundan 
sonrakilerin onun bir nevi tekrarı 
olduğuna da işaret etmektedir. Buna 
göre, on sayısı, tam sayıdır. 

/ K-m-h 

» w 

doğuştan kör olan kişi 
demektir. Bazen bu kavram, 
sonradan gözünü kaybeden için de 
kullanılır. Bu bağlamda denmiştir: 

hl»ADİ oL’uC- ^ 
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399- Gözleri, ikisi de beyaz 
olana kadar aktı ( kör oldu ). 1090 

o* / K-n-n 

_> Bir şeyin içinde muhafaza 
edildiği, saklandığı, gizlendiği 
[barınak, sığınak, siper, ev, çardak 
gibi] şeydir. Bu anlamda — j— — 
denir ki, bir şeyi koruyacak bir yere 
saklamak anlamına gelir. Yine de 
—^ fiil i, özellikle bir ev, bir elbise ve 
benzeri bir şeyle örtünen, saklanan 
şey için kullanılır. Bu manada Allah 
buyurur ki: ÛJ* 5- m-’-S Sanki 

onlar örtülüp saklanmış yumurta 
gibidirler (37/Sâffât 49); jljl 
j>Iia Bıı gençler sanki sedefleri 

içine gizlenmiş inci gibidirler (52/ 

# # * 

Tür 24); Aynı kökten gelen —^ fiili 
ise, insanın kendi içinde sakladığı 
şeyler için kullanılır. 

Yüce Allah bu anlamda: -A Vj 

• '** .* * 4 * t 

jt cL-ujSI 4jiÎs»>. ^ C- _ft _. 

• İt. 

A "*' 1 Böyle kadınlara evlenme 
isteğinizi üstü kapalı biçimde 
çıtlatmanızda veya gönlünüzde 
tutmanızda size bir vebal yoktur ( 2 / 
Bakara 235) buyurmaktadır. 

Bu, kelimesinin çoğulu, JÂI 
şeklinde gelir. Allah buyurur ki: 
3 * d* ^ y y a d A Iaa aSI Aİllj 
UllSİ JuaJI Allah, yarattıklarından 
sizin için gölgeler yaptı ve sizin için 


1090 Şair, Süveycl bi Ebî Kâhil. Bkz. 
Mıtfaddaliyyât, 20; İbn Fâris. Mücmel, III, 
770; Ezherî, Tehzibu’l-Lııga, VI, 29; İbnu’l- 
Enbâri, Azdâd, s. 374. 


dağlarda barınaklar yarattı (16/ 
Nahl 81). 

(jlAjse, bir şeyin içinde saklandığı 
örtü demektir. Bunun çoğulu da 
şeklindedir. Bu tıpkı ğd *^‘{örlü) ve 
'■A' ( örtüler ) kelimesi gibidir. 

JiAj Alil £*-—! 

= «***■ (jl 3 * 4 - yi İçlerinden seni 
dinleyenler de vardır, fakat biz, 
onu anlamalarına engel olmak için 
kalplerinin üstüne örtüler kovduk 
( 6 /En’âm 25). 

, * ı ^ w 

\aa 4.ÎS1 Uj jlâ Ijiiâj 

Onlar: Senin bizi davet ettiğin şeye 
karşı kalplerimiz kapalıdır. (41/ 
Fussilet 5). 

Deniyor ki: Bu âyette sözü edilen 
tutum (itiraz): Bize anlattıklarını 
anlamada zorluk çekiyoruz, sözlerin 
örtülü gibi geliyor bize şeklinde 
anlatılmıştır. Nasıl ki, başka yerde 
şöyle demişlerdir: «iiî ‘ .o* - 'j 1 
Jjî; Uu> ı Dediler ki: Ey Şiiayb! 
Biz senin söylediklerinin çoğundan 
bir şey anlamıyoruz (11 /Hiıd 91). 

O, elbette 

şerefli bir Kur'an'dır; korunmuş 
bir kitaptadır (56/Vâkıa 77-78). 
Deniyor ki: Bu âyette geçen —^ 
levh-i mahfuzdur. Kimisi ise, 
mü’minlerin kalpleridir, der. Bazıları 
ise, bundan maksat, bu Kitabın Yüce 
Allah’ın katında mahfuz olduğunu 
işaret etmektir, derler. Nitekim ki] 
Oj&sIaI AI UIj jSiîl Ui 31 jLı Hiç şüphe 
yok ki, Kur ’ân ’ı biz indirdik, elbette 
onu yine biz koruyacağız (15/Hicr 9) 
âyeti bunu göstermektedir. 
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Evli kadın da, kocasının onu 
koruması nedeniyle bir korunakta 
olduğundan adını almıştır. Tıpkı, 
kocasının onu koruması nedeniyle 
bir kaledeymiş gibi düşünülerek 
4 adını alması gibi. 

ise, yarılmamış olan ok 
kılıfı/sadak demektir. 

& / K-n-d 

Yüce Allah bu anlamda 
buyurur: 

j jl jUûyi o) Şüphesiz insan, 
Rabbine karşı çok nankördür 
(Âdiyât 6). 

Yani, Allah’ın nimetlerine karşı 
nankördür. Bu tıpkı, hiçbir şeyin 
bitmediği toprağa, ■—S denmesi 
gibidir. 

/ K-n-z 

Malı, malın üstüne koymak 
ve onu muhafaza etmek, adını 
almıştır. Bunun aslı da hurmayı 

kapta toplamak (biriktirmek) ma 

# * • 

nasına gelen, 

Hurmanın toplandığı harmanlandığı 
zamana da ı >j denmiştir. İyice 

etini almış dişi deveye de ^ Âfc 

adı verilmiştir. 

* • — ' " 

V j ,—ıA-ll J 

Alil Jjj- ^2 Altın ve gümüşü yığıp da 
onları A ilah yolunda harcamayanlar 
(9/Tevbe 34), yani, onu depoluyor, 
stokl rıyorlar. 


•ı • * • », • • 

L» iji 

» » • 

İşte bu kendi canınız için 

saklayıp biriktirdiğiniz şeydir. 

Haydi şimdi tadın bakalım şu 

biriktirdiğiniz şeyin tadım! 

denilecek (9/Tevbe 35). 

• , *• 
v^İİ-a 4*-«o jl Vji 

Ona bir hazine indirilse, ya da 
beraberinde bir melek gezip dolaşsa 
ya! (11/Hûd 12), yani, büyük bir 
mal/servet. 

’-aA jJİ jjlİj >S ,jl£j 
I aAjjS La> jifc i *i j uöAaJüI \mTu jjİ v*Lj 
ıibj Duvarın altında onların 

bir hâzinesi vardı , babaları da iyi bir 
kimse idi , Onun için Rabbin istedi 
ki o iki çocuk erginlik çağlarına 
ersinler ve Rabbinden bir rahmet 
olarak hâzinelerini çıkarsınlar (18/ 
Kehf 82) âyetinde ise, deniyor ki: Bu, 
bir ilim sayfasıydı (hazinesiydi). 

-•fi / K-h-f 

Dağda bulunan mağaraya adı 
verilmektedir. Bunun çoğulu ^ 
şeklindedir. Allah buyurur ki:^^ 

Yoksa sen Ashâb-ı Kehf’i ve Rakim 7 
(isimlerinin yazılı bulunduğu taş 
kitabeyi) şaşılacak âyetlerimizden mi 
sandın? (18/Kehf 9). 

J*s / K-h-l 

Yaşlılığın pençesine düşen 
kişiye, adı verilmektedir. Bu 
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orta yaşlı (35-50) demektir. Allah 
buyurur ki: •>«-»!' u s ^.ulı 

jj^lUalı jaj Beşikte de, olgunluk 
(yaşını başını almışlık hâli) çağında 
da insanlarla konuşacak ve iyilerden 
olacaktır j ^ J4İJI 

(_ya.lLUl Beşikte de, yetişkin çağında 
da insanlarla konuşacak ve iyilerden 
olacaktır (3/Âl-i İmrân 46); 

ı i ■ 

ciilj.il ı J$j£l bitki, olgunluk çağına 
gelen insanın artık saçı sakalı 
beyazlama başladığı gibi, kurumaya 
yüz tuttu, demektir. 

Bu anlamda şöyle der: 

İUİİI jj>« -İ • • 

400- Bitkinin samanıyla 
pişirilmiş, yaşlanmış ) m 

öi* / K-h-n 

Geçmişte meydana gelmiş 
bilinmeyen olayları bir tür zan 
ile haber veren kişiye adı 

verilir. Bu şekilde zanna dayanarak 
gelecekle ilgili haber verenlere ise, 
-*’> denmiştir. Bu her iki meslek 
de temelde hem yanılma hem de 
isabet etme üzerine kurulan zanna 
dayandığından Hz. Peygamber 
(sas): J '-•J 4İÎ-aa lâljc. ji UfclS ^3! j» 

4jic. 4.111 ^ i .j? « ^jlc. Jjjl \-ttj j u 

A-j Kim bir arrâf ve kâhine gitse 
ve onun dediklerine inansa, Ebû’l- 
Kâsım ’a (Muhammed’e)gönderileni 
(Vahyi) inkâr etmiş sayılacaktır, 
buyurmuştur. 1092 


1091 Şair, el-A’şâ. Bkz. Divân' ı, s.145. 

1092 Ahmed, Müsned, II, 429; Ebû Dâvûd, et- 


Kahinlikle uğraşan ve bu işi 
yapan kişi için kullanılan fiil ise, 

şeklindedir. Bu işte iyice 
derinleşip mahâret kazanıldığında 
ise, fiili kullanılır. Bu işi 

zoraki veya zorlanarak da, fiil 
formuyla verilir. Bu manada Yüce 
Allah şöyle buyurmuştur: 
jjjSiû U (jMS Bir kâhin sözü de 
değildir, ne de az düşünüyorsunuz! 
(69/Hâkka 42). 

HJS / K-v-b 

Kulpu olmayan bardağa '-hjS 
adı verilmiştir. Bunun çoğulu 
şeklindedir. Allah buyurur ki: 
o» « ı> ) 3ej Kaynağından 
doldurulmuş, bardaklar, ibrikler ve 

kadehlerle (56/Vâkıa 18). 

» 

^^ise, kendisiyle oyun oynanan 
davul demektir. 

/ K-y-d 

Tuzak, düzen, kurnazlık, hile 
anlamına gelen bir çeşit kandırma, 
demektir. Bu kendi içinde »rr 
(kötü görülen) ve £>-** (iyi görülen) 
şeklinde iki kısma ayrılmıştır. 
Bununla beraber daha çok, kötü 
görülen için kullanılır. Kandırma 


Tıb (HN: 3904; Hattâbî, Meâlimü’s-Sümn, 
IV, 228); Hâkim, Müstedrek , I, 8 (Her 
iki İmam’ın şartlarına göre sahihtir, der); 
Tirmizî, Bâbu'n-Nehyi An İtyâni I-Hâid 
(Mübârekfürî, Aridatu'l-Ahvezî, l, 217); Ha¬ 
fız Irâkî, EmâlPs\nâe Sahih bir hadistir, der. 
Bkz. Beğavî, Şerhli ’s-Silnne, XII, 181. 
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gücü, yeteneği demek olan 
ve aldatmak, kandırmak demek olan 
kelimeleri de bu anlamdadır. 
Allah buyurur ki: ^ İşte 

Yusuf’a biz böyle bir oyun öğrettik. 
(12/Yûsuf 76); ûp- û! 

Ayrıca ben onlara mühlet de veririm. 
Fakat benim tuzak kurup helak 
edişim pek çetindir (7/A’râf 183). 
Bazıları, burada bahsi geçen tuzağın 
azap olduğunu söylemiştir. Doğrusu 
ise, bunun yapılan kötülüklerin 
kaydedilip zaman tanınmasıdır ki, 
böylece onlar kişiyi yaptıklarının 
cezasını çekmeye götürsün. 

Tıpkı: üüi ijjsS .ipi' j>-â* Vj 
IjjIjJjÎ Ujl -ı jlâ. »|S ^1*1 

Kâfirler, kendilerine mühlet 
vermemizin, şahısları için hayırlı 
olduğunu sanmasınlar. Biz onlara 
bu mühleti, ancak günâhlarını 
artırsınlar diye veriyoruz. (3^Al-i 
İmrân 178); ji&âll ıA V jlj 
Gerçekten Allah hainlerin hilesini 
başarıya ulaştırmaz (12/Yûsuf 52). 

Burada hainlerin özellikle 
belirtilmiş olmalarının nedeni, kendi 
tuzağıyla hainlik düşünmeyen kimi 
insanların bu tuzaklarının amacına 
ulaşabileceğine dikkat çekmek 
içindir. İşte burada Hz. Yusuf’un 
kardeşi için düşündüğü uzağın 
amacı hainlik değildir. 

ji skf fS&J ^İlÛj 

ûuA° Allah'a yemin ederim ki, siz 
arkanızı dönüp gittikten sonra, 
ben putlarınıza elbette bir tuzak 
kuracağım (21/Enbiyâ 57) âvefinde 
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demek istenen ise, ben onlara bir 
kötülük düşünürüm, demektir. 

jj1s2jV I 1 jjl jli Böylece 

ona bir tuzak kurmak istediler. Biz 
de kendilerini daha alçak düşürdük 
(37/Sâffât 98); 

Ü t—** jjS j.S5 jiS j\» Eğer elinizden 
geliyorsa bana karşı dilediğiniz 
tuzağı kurun (77/Mürselât 39); 

üuj Çünkü onların 
yaptıkları ancak bir büyücü 
tuzağıdır . (20/Tâhâ 69); UiS ı 
Onun için bütün tuzaklarınızı bir 
araya getirin . (20/Tâhâ 64). 

* * 

Arapça’da kullanılan: 

• j 

-Uuijj falan kendini kandırıyor 
deyimi, kendine cömert davramyor 
manasındadır. 

t • * 

p jli i£ Zend', olmak üzere, deyimi 
ise, ağaç kısmınm yanmasıyla ateş 
çıkarmaya yarayan çakmağın, bu 
ağaç kısmının hayli geç yanması 
anlamını taşır. Burada iS fiilinin 
kullanılması, onun yakınlık bildiren 
fiillerden (ef’âl-i mukârebe) 
olmasındandır. Henüz yapılmamış 
bir iş için J**j is denir. Eğer başında 
olumsuz harfi varsa, bu durumda, o 
işin yapıldığını, onun yapılmamaya 
çok yakın olduğunu ifâde eder. 

Şu âyetler bu konuda birer 
misaldir: <j& ı^SlS jlj 

ulV lj)j t> jjc. tüle ^ jüi] (ili) 

1 ÛjP y Cj^S İH >itm! _ıl V jl j 

(Ey Muhammedi) Az kalsın seni bile, 
sana vahyettiğim izden başkasını 
bize karşı iftira edesin diye, fitneye 
’üsüreceklerdi ve o takdirde seni 
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dost edineceklerdi. Eğer biz sana 
sebat vermemiş olsaydık, nerdeyse 
sen onlara dayanacaktın (17/Isrâ 73. 
74): \J/^ Jİ£j 

Jua.ll 'pû j Az kalsın, söyledikleri 
sözden gökler çatlayacak, yer 
yarılacak ve dağlar parçalanıp 
dağılacaktı (19'Meryem 90); ^ 

. ika ı J'pı Şimşek onların 
neredeyse gözlerini kapıverecek (2/ 
Bakara 20). 

Yine buyurur ki: ûJ Jl ^ 

— - n-i*- Neredeyse, 

kendilerine âyetlerimizi okuyanlara 
saldıracaklar. (22/Hac 72); J'î 
Ljjijjl «jus û! Ona şöyle der: Allah ’a 
yemin ederim ki, doğrusu sen az 
daha beni helak edecektin (37/ 
Sâffât 56). 

Bu fiil ile birlikte kullanılacak 
olan olumsuzluk harfinin ondan önce 
gelmesiyle, sonra gelmesi arasında fark 
yoktur. Şu iki âyette olduğu gibi: * 

Az kaldı yapmayacaklardı (2/ 

. , * t 

Bakara71 ),'^ıj j jjLSjV neredeyse 
hiç söz anlamaya yanaşmıyorlar? (4/ 
Nisâ 78). 

Bu ^ fiiliyle beraber u' edatı ise, 
neredeyse hiç kullanılmaz. Sadece 
şiirde zaruret hâlleri hariç. Der ki: 

1 uj| jjl jjljil J_jla jlS _ i * ) 

401- Eskimişliğin uzunluğundan 

neredeyse, mash olacaktı. 1093 

Yani, göçüp gidecek ve silinip 
süpürülecekti. 


1093 Şair, Ru’be b. el-Accâc. Bkz. Divân' ı, s. 72; 
Mesaid, 1, 295. 


jj* / K-v-r 

Bir şeyin kevri jjS, onun 

etrafından dolanıp bir kısmını diğer 
kısımlarına bağlamak, eklemektir. 
Bu tıpkı, sarığın sargısını sarmak 
gibi bir mana taşır. Yüce Allah’ın: 
Jjlll J«jJI ^ic. Jj)5l jjsj 

jasll j w —j O, geceyi gündüzün 
üstüne sarıyor, gündüzü de gecenin 
üstüne sarıyor (39/Zümer 5) sözü 
ise, Güneş’in kendi yörüngelerinde 
akıp gitmesi, gece ve gündüzün 
kısalması ve uzaması gibi durumlara 
işarettir. 

e /fi» “Uu Keskin silahı 
saplayarak yere yuvarladı, deyimi 
ise, bu şekilde yaralanan kişinin, 
kendini toplamış hâlde, yere 
yığılmasıdır. 

jUSi At koşarken kuyruğunu 
salladı, demektir. 

Büyük deve sürülerine de 
denmektedir. 

Arının kovanı demek olan »j'j£ 

J 

Jâjl' ise, bildiğimiz şeydir. 

jjŞ ise, deve semeridir. 

Her büyük şehir için de «j_£ adı 
kullanılabilmektedir. Bu köylerin 
ve mahallelerin içinde yer aldığı 
yerleşim bölgesi demektir. 

o-is / Ke’s 

[Bu kelime Kur’ân’da şöyle 
geçmektedir]: JJi' û! 

IjjsK l^.â.1 ja (j-is Kuşkusuz iyiler 
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de karışımı kâfûr olan dolgun bir 
kadehten içerler (76/ İnsan 5); Jp'fj 
Luıis ^ Onlara 
orada bir dolu kadeh sunulur ki, 
karışımı zencefildir (76/İnsan 17). 

ı_>4S kelimesi, içinde içecek 

bulunan kaptır. İçecek ve kabın 

her biri kendi başına adını alır, 
r » 

Arapça’da Bir bardak 

içtim ve fP* güzel/temiz bir 
bardak ifâdeleri ^ vardır. Yüce 
Allah da: û? 

Kaynağından doldurulmuş, testiler, 
ibrikler ve kadehlerle (56/Vâkıa 18) 

buyurmuştur. 

* » 

f ZaJS Dişi deve, 

topallayarak yürüdü, deyimi ise, 
onun üç ayak üzerinde yürüdüğünü 
anlatır. 

£ ise, akıl, zeka, muhakeme 
güzelliği ve sağlamlığıdır. Onun için 
^.Ş\, Ji jlı oASİ deyimi de, kişinin 
akıllı, zeki çocuklarının olduğunu 
anlatır. İhanet, sadakatsizlik, 
vefasızlık da ifdf diye adlandırılır. 
Zira, bunun da bir çeşit akıl 
kullanma olduğu düşünülmüştür. 
Şöyle de düşünülebilir: 
adındaki adam, ihanet, vefasızlıkla 
ünlenmişti. Bundan dolayı, her 
ihanet eden, vefasızlık gösteren 
onun adıyla anılır olmuştur. Tıpkı, 
jSlU adındaki adamın demircilikle 
ünlenmiş bir kişi iken, daha sonra 
her demircinin adıyla anılmaya 

başlanması gibi. 


‘-«j* / Keyfe 

(Nasıl)-, Hakkında: Beyaz 
ve siyah gibi, <ı^ (benzer ) ya da jtA 

{benzemez), -- {sağlıklıdır) 

veya {hastadır) şeklinde kimi 
tanımlamaların yapılabildiği bir soru 
sözcüğüdür. Onun için Yüce Allah 
hakkında: Nasıl? Sorusunu sormak 
doğru değildir. Bazen, beyaz ve 
siyah gibi kendisinden soru sorulan 
hakkında da kullanılır. Beyaz 
ve siyah gibi. Biz bir şey hakkında 
{nasıl?) diye sorabiliriz. Yüce 
Allah’ın kendi zatı hakkında bize 
verdiği bilgilerin tamamı, aslında 
muhatabı uyarmak veya onu 
azarlamak için sorulmuş sorulardır. 

Şu âyetler buna birer misaldir: 
“dkj jj j«ia lİjS Allah ’ı nasıl inkâr 
edersiniz (2/Bakara 28); •-»£ 

jjİj Ij U>jâ «.W îman ettikten 
sonra inkâra sapan bir milleti Allah 
nasıl doğru yola eriştirsin? (3/Âl-i 

■ • j ■ tl 

Imrân 86); 4S& jjSj uis 

4-1 f j j <111 o müşriklerin Allah 
katında ve Resulü katında herhangi 
bir ahdi nasıl olabilir? (9/Tevbe 7); 

liil' jl jZa ıJuS jfcûl Bak senin 
için nasıl misaller verdiler (17/İsrâ 
48); 'Â l -Aî s tjjlijti (Allah’ın) 
yoktan nasıl yaratmış bakın (29/ 
Ankebût 20); Âİîl Ls-fû 'jjl fljl 
P J*ad‘ Allah’ın varlıkları 
yoktan nasıl yarattığını, sonra bunu 
tekrarladığını görmediler mi? (29/ 
Ankebût 19). 
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/ K-y-1 

J£: Sözcüğü, tahıl ölçeğidir. Bu 

' • » 

anlamda »‘«•i»! 1 ‘d ona yiyecek 

temin ettim , denir. dK Ona, 

» * 

bir tahıl ölçeği yiyecek verdim, —^ 

4 4 ^- Ondan bir tahıl ölçeği aldım, 
demektir. Allah buyurur ki: 

jlc. |j) jjjğll jjj 

> : < . ' : ... -. 

Eksik ölçüp tartanların vay hâline! 
Onlar insanlardan kendilerine bir 
şey aldıkları zaman tam ölçerler. 
Kendileri başkalarına bir şey 
ölçtükleri veya tarttıkları zaman eksik 
ölçer ve tartarla (83/Muta İTİ fin 1-3). 

Bu sözde her ne kadar tahıl 
ölçeği özellikle zikredilmişse de, 
alınabilen ve verilebilen her şeyde 
adaleti gözetmek gerektiğine teşvik 

vardır. Yüce Allah’ın: 

' * » * 

Lûk. US —ajU Sen 

bize yine ölçek (zahire) ver, ayrıca 

sadaka da ihsan eyle. (12/Yûsuf 88); 

JüLj UUJ Uxi JujjU U« UU u Ey 

babamız! Bizden ölçek menedildi 

(bize zahire verilmeyecek). Bu kere 

kardeşimizi de bizimle gönder ki, 

ölçek alabilelim. (12/Yûsuf 63); U 

JUUJ UİSj dlûj Uİc*oJaj û-İA liuı 

• * 

uillj jjm ı ıjiii '. j ui&i 

Ey babamız! Daha ne isteriz? 
İşte sermayelerimiz de bize iade 
edilmiş. Bununla yine ailemize 
zahire alır getiririz, kardeşimizi de 
koruruz, üstelik bir yük daha fazla 


zahire alırız. Zaten bu aldığımız pek 
az bir zahiredir (12/Yûsuf 65), bir 
deve yükü kadar, demektir. 

6 Ls / K-v-n 

geçmiş zamanı bildiren 
bir fiildir. Yüce Allah’ın pek çok 
sıfatında onların ezeli olduklarını 
bildirir. Allah buyurur ki: ■dİ' û^J 
—t «(i-i Allah her şeyi hakkiyle 
bilendir (33/Ahzâb 40); dİ' u' s J 
ı jj£ Allah, her şeye kadirdir 

(33/Ahzâb 27). 

Bir şeyin cinsi/türü anlatılırken 
onun bir vasfı/özelliği hakkında 
kullanılan ve onda var olan bir 
niteliğe bağlı biçimde gelen 0^ fiili 
ise, bu niteliğin söz konusu varlıkta 
her zaman mevcut olduğunu ve 
çok az zaman/durumlarda ondan 
ayrıldığına dikkat çeker. Meselâ, 
Yüce Allah’ın insan hakkında: 

• i • » 

»jj* jL-T jUj Zaten insan çok 
nankördür (17/İsrâ 67); û^J 

* 9 • 4 

Ijjja Doğrusu insan çok 

cimridir (17/îsrâ 100); u^J 

* " ' * | 

insan ise, her şeyden 
çok mücadelecidir (18/Kehf 54) 
buyurur. 

Bu âyetlerde kaydedilen insan 
nitelikleri, onların insanda devamlı 
olarak mevcut olduklarını ve çok 
az durumlarda/zamanlarda ondan 
ayrıldıklarına dikkat çekmektedir. 

Şeytan hakkında gelen 
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nitelemeler de böyledir. Şu âyetler 
de onun bazı vasıflarına işaret 
etmektedir: J—ÇÂ) jLLŞJJl £lSj 
Şeytan insanı yapayalnız ve 
yardımcısız bırakmaktadır (25/ 
Furkân 29); jj* 5 ‘'jj 1 lMj 

Şeytan ise Rabbine karşı çok 
nankördür (17/İsrâ 27). 

Bu fiili, eğer geçmiş zaman 
kipiyle kullanılırsa, bu durumda söz 
konusu varlık belirtilen nitelikler üzere 
kalmış da olabilir; sonradan değişmiş 
de olabilir. Birincisini az önce verdik. 
İkincisine misal ise şu cümledir: 

jL-o p liS jTls Falan adam daha 
önce şöyleydi, şimdi şöyle olda. 

fiilinin kullanıldığı bu 
geçmiş zamanın çok önceleri geçmiş 
olması ile bu fiilinin kullandığı 
zamandan az önce meydana gelmiş 
olması arasında fark yoktur. ^ 
ilil ja-ji U Jji Yüce Allah ’ın ilk 
yarattığı şeyler arasında şu vardı. 

£i' û^- 1 Hz. Adem, şöyle şöyleydi 
demek ile, '-‘i* Zeyd, az önce 

buradaydı, demek arasında 
fiilinin kullanılması açısından fark 
yoktur. Bir çok eski bir olay, diğeri az 
önce meydana gelen bir olay olması 
arasında bu fiilin kullanılabileceği 
açısında fark yoktur. 

Bundan dolayı Yüce Allah’ın: 

• , s,, f „ 0 

(jis ^ûj£ ıjHa 4 jiı 

Bunun üzerine Meryem çocuğu 
gösterdi. Onlar; Biz beşikteki bir 
çocukla nasıl konuşuruz? dediler 


(19/Meryem 29). Burada ile Hz. 
İsa ve az önce görülmüş olan hâline! 
durumuna işaret edilmiştir. Bu, hâle 
işarettir, diyenlerin sözleri ise, tutarlı 
bir şey değildir. Çünkü bu, daha 
önce geçmiş olan bir olaya işarettir. 
Fakat, bu zaman, onların bu sözleri 
söyledikleri zamana yakındır. 

dia. jal jji. »US Siz 

insanlar için çıkarılmış en hayırlı 
ümmetsiniz. (3/Âl-i İmrân 110) 
âyetine gelince, burada geçen ^ 
fiilinin manası konumunuz budur, 
manasında olduğu söylenmişse de, 
bu tutarlı bir görüş değildir. Aksine 
bu, Yüce Allah’ın takdirinde ve 

hükmünde böyle idiniz, demektir. 

. J • 

• ,jJ'»jlâia ş jLıc. j's (jlS J j Eğer 
borçlu darlık içindeyse, ona ödeme 
kolaylığına kadar bir süre tanıyın. 
(2/Bakara 280) âyeti ise, deniyor 
ki manası: Elde edildi ve meydana 
geldi, demektir. Bazı insanlar, <jj£ 
kavramını bir cevherin kendisinden 
daha aşağı bir cevhere dönüşmesi 
anlamında kullanırlar. Kelamcıların 
çoğu ise, onu, yoktan var etme 
(yaratma) manasında kullanırlar. 

i - 

bazı dilbilim uzmanlarına 

- * * 

göre, kalıbında olan bir 

kelimedir. Aslı ise, «jjfjS şeklindedir. 
Kullanımda vav harfini zammeli 
kullanmaktan hoşlanmadıkları için, 
onu böyle değiştirmişlerdir. 

- J * 

Sibeveyh ise, sözcüğü, 
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kalıbındadır. Sonra bunlar 
birbirinin içine katılmış ve 
olmuştur. Bu tıpkı, ^4-» kelimesinin 
‘-y* şeklinde yazılması gibidir. 
Bu ^4- sözcüğünün de aslı, — 
biçiminde gelir. Araplar, aslına 
bakarak kelimesinde olduğu 

gibi onu şeklinde söylemezler. 

Yer, makam, önem, durum 
anlamlarında kullanılan 
kelimesine gelince, bunun aslı 

J 

â£i û'* fıilindendir. Dillerinde bu 
çokça kullanılmaya başladığında 
başındaki mîm harfi kelimenin 
aslından sanılmıştır. O zaman 
bunun yerine fiili kullanılmıştır. 
Bu tıpkı yoksul, zavallı manasını 
taşıyan yerine fiilinin 

kullanılması gibidir. 

jlSlU falan adam boyun eğdi, 
itâat etti, uysallaştı deyimi ise, boyun 
eğdiğinden dolayı şikâyet etme, 
tepki göstermeyi bıraktı, sakinleşti, 
demektir. Allah buyurur ki: Uâ 

3 U j .İ-j-j jl Yine Rablerine boyım 
eğmediler, niyazda da bulımmasdılar 
(23/Mu’minûn 76). 

ıJJ* / K-v-y 

Bu sözcükle ilgili olan cümle 
lerden biri:'£ Hayvanın 

bir yerini ateşle dağladım. Yüce 
Allah da bir âyette şöyle buyurur: 


• • * * * 

yanları ve 

sırtları dağlanacak (9/Tevbe 35). 

i* / Key 

Bireylemin sebebini bildiren edat 
olan işi bir eylemin olmasına mani 
olanı ise, ^ şeklindedir. Nitekim, 
Yüce Allah bunu Kur’ân’da şöyle 
anlatmıştır: 

‘JL cuatVİ Jü ûÂi "l İA 
Ta ki içinizden yalnız zenginler 
arasında dolaşan bir şey olmasın 
(59/Haşr 7). 

/ Kâf Harfi 

Arapça’da Kâf harfi, benzetme 
ve örnek verme için kullanılır. Allah 
buyurur ki: 

JJ A-iJC- Ajl JIaS 

fıLo jjs Jji j Onun durumu, bir 
kayanın hâline benzer ki, üzerinde 
biraz toprak varmış, derken şiddetli 
bir sağnak inmiş de onu yalçın 
bir kaya hâlinde bırakıvermiş (2/ 
Bakara 264), bunun manası, onların 
vasıfları/durumları bu kayanın 
vasıfları gibidir. S 

cl j ^ ^itli 

Sadakalarınızı, başa kakmak, göniil 
kırmakla boşa gidermeyin, şu adam 
gibi ki, insanlara gösteriş için malını 
dağıtır da (2/Bakara 264). Bu bir 
teşbih değildir; sadece bir temsildir. 
Meselâ, gramerciler der ki: İsim: 
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“ Zeyd ” kelimesi gibidir. Yani: İsim 
için örnek, Zeyd kelimesidir. 

Temsil, teşbihten daha çok kulla 
nılır. Çünkü her temsil, bir teşbihtir; 
fakat her teşbih bir temsil değildir. 

lİISİİ 4»t2S 

Kâf Harfinin Sonu 
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v» / L-b-b 

44 herhangi bir şaibeden arınmış 
olan akıl demektir. Bu şekilde ad 
almasının nedeni, insanda var olan 
anlamların özü olmasındandır. Bir 
şeyin içi, özü, cevheri, aslı, en iyi 
kısmı demek olan *44 ve 4*^ gibi. 
Kimileri ise, 4*f ün saf, bozulmamış 
akıl olduğunu söylemişlerdir. Zira, 
her 4>i akıldır ama her akıl 4^ de 
ğildir. Onun için Yüce Allah, ancak 
arı duru akılların kavrayabileceği 
hükümlerin hikmetini anlayanları 4J 
sahibi olarak tanımlamıştır. Şöyleki: 

-it Cjjj süİj -J* V 

uLiivı jiji vj j&j ı»»j ı jj» 

Dilediğine hikmet verir, hikmet 
verilene ise pek çok hayır verilmiş 
demektir. Ve bıınıı ancak üstün akıl 
sahipleri anlar (2/Bakara 269). 
Buna benzer âyetler pek çoktur. 

‘-4 4*İ deyimi ise, bir kişinin 

saf, arı duru akla sahip olduğunu 
bildirir. Oğlunu döven bir kadınla 
ilgili olarak anlatılır ki, o oğlu için 
şöyle demiştir: ^44 


li Onu döv ki, akıllansın 
ve büyük ordulara kumandanlık 
yapsın .' 094 

r - 

4*4 ise, akıllı, uslu bir 

kavimden olan adam demektir. ^4* 
da akıllılıkla tanınmış kişi manasına 
gelir. 

Ji-lj 4 *" deyimi de bir yerde 
ikâmet etmek anlamına gelir. Bu 
deyimin anlamı asıl itibariyle 
develer için kullanılır. Bu devenin 
göğsünü koyduğu, dinlendiği yer 
anlamına gelmektedir. 

-t- 4 fiili ise, sımsıkı bağlamai. 
kemer ile sıkmak manasına işau 
eder. Bunun da aslı, devenin göğsünü 
bağlamaktır. 

<4*1 füli de, bir kişinin veya 
varlığın kolyesine vurmaktır. 
Kolyenin bu isimle anılmasının 
nedeni ise, göğsün üzerine gelmiş 
olmasındandır. 


1094 Abdulmuttalib’in kzı Safıyye, oğlu Zübeyr’i 
döverken böyle demiştir. Bkz. Serekustî, 
Kitabu'l-Ef'âl , II, 419; Cemheretu’l-Luğa, , 
I, 38; Cevâlîki, Şerhu Edebi 1-Katib , s. 81. 
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• * 

Falan adam, 
bol bir kayış içindedir, yani, 
bolluktadır. 

sözüne gelince, deniyor 
ki: Bu, ^1 Bir yere 

yerleşti ve orada kaldı deyiminden 
alınmıştır. Bu ikâmet etti, demektir. 
Bu kelimenin iki kere tekrar edil 
meşinin nedeni, kişinin İlâhî çağrıya 
iki kere olumlu cevap verdiğini 
anlatmasıdır. 

Kimisi de bunun aslı, akıllı 
uslu hareket etmek demek olan —ûl 
fiilinden alınmıştır. Bu kelimede yer 
alan bâ harflerinden biri yâ harfine 
dönüşmüştür. Tıpkı filinin 

- li “k :i şeklinde değişmesi gibi. 

Kimisi de «^A 3 sözcüğünün aslı 
<ûj a\Jk\ yufka yürekli kadın, yani: 
Çocuğunu seven kadın. Bazıları 
ise, bu sözcüğün manası şudur: 
Sana samimiyet içinde samimiyetle 
bağlıyım, derler. Bu, —d 

yemeğin özü, yani: En güzeli, en iyisi, 
sözünden alınmıştır. Bu anlamdaki 
deyimlerden biri de: Özlü, 

güzel bir soyluluk. 

/ L-b-s 

Bu fiil, djd Yerde ikâmet 

etti, ona bağlı kaldı, deyiminde 
geçer. Allah buyurur ki: ti jîULıjl oâlj 

Latc. VI 4.ju ■■_ilil lllJİâ ^jll 

Ant olsun ki Nuh'u kendi kavmine 
gönderdik de, onların içinde bin 
sene, elli yıl hariç, kaldı. (29/ 
Ankebût 14); uA* JÂİ jjj-. Cujİİ 


Yıllarca Medyen halkı içinde kaldın 
(20/Tâhâ 40); l Â 3 J* 

L« tSj Ijîli ? jl L-ju lİ*l 

A'ul İçlerinden bir sözcü şöyle dedi: 
Ne kadar durup kaldınız? (Kimi) 
Bir gün ya da günün bir parçası 
kadar kaldık, dediler (Kimi de) 
şöyle dediler: Ne kadar kaldığımızı 
Rabbiniz daha iyi bilir (18/Kehf 
19) ; jî itfc V) IjSiL fi 4i y y 

Onlar o kıyameti görecekleri 
gün sanki dünyada bir akşam veya 
kuşluğundan başka kalmamışa 
dönecekler (79/Nâziât 46). 

Yine buyurur ki: — ü jjt. Kyi 
jl 4 .j (j« Âc-Uı VI Ijİjİj gı jjsc .jj Sanki 
onlar kendilerine vaat edilen azabı 
gördükleri gün dünyada sadece 
gündüzün bir saati kadar kaldıklarını 
sanırlar (46/Ahkâf 35); ^ IjA 3 Li 
jj 4 ill <_ılj»Jl o zilletli azap içinde kalıp 
durmazlardı (34/Sebe 14). 

/ L-b-d 

4 a\c. »V 1 j- A a jC- -İj Ajc. >\İ 1 a] 

İJjl Allah’ın kulu (Hz. Peygamber) 
kalkmış O ’na dua ederken, neredeyse 
(cinler) onun etrafında keçe gibi 
birbirlerine geçeceklerdi (72/Cin 
19), bu âyette geçen, 'A 3 kelimesi, 
onun üzerinde toplanıp bir araya 
gelmelerini anlatmaktadır. Tekili 
ise, idil şeklindedir. Sıkıştırılmış, 
birbirine yapıştırılmış olan keçe 
demek olan ■ 3 4 j*İi alili ifâdesi gibi. 
Kimisi de der ki: Ayetin manası, 
keçenin yere düşüşü gibi onun 
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üzerine düşüyorlardı, demektir. 

Ayetin, ilgili kelimesi, '4' 
şeklinde de okunmuştur . 1095 Yani, 
aşırı kalabalık nedeniyle, sıkışıp 
birbirine yapışmış hâlde. 

» • 

4^ kelimesinin çoğulu -M ve 
biçiminde gelir. Bu bağlamda 4 j 4 İI 4 
5 jU' denir ki, eğere keçe yapmak 
manasına gelir. Atın üzerine bir 
keçe atmak da ^4 biçiminde 
ifâde edilir. Bu fiil, tıpkı, onu 

eğerledim, omı gemledim ve 

AiVJı onu uslandırdım fiilleri gibidir. 
» 4 ) ise, keçenin herhangi bir parçası 
demektir 

oa!iİ ç-i'A jk O, aslan 
yelesinden daha sağlamdır, 

deyiminde geçen » 4 ) ise, göğüs 
demektir. 41 Yiinii keçe yaptı 

deyimi de bu köktendir. 

JİS. 4 JU -J 1 deyimi de, keçe 
başlığının kendisinden ayrılmadığı 
gibi, ondan ayrılmaz oldu , demek 
tir. 

» 0 

'iıl lpVI sözüne gelince, 

develer, kendilerini bitkin düşürecek 
kadar çok otladı, manasındadır. Y üce 
Allah’ın: lid VUÖİlü jjij Ben bolbir 
mal tükettim (72/Beled 6 ) sözünde 
geçen '4b Sözcüğü, yağmur gibi 
yağarcasma, demektir. Bu anlamda 

Vj -j- Âl U Ne develeri var, ne de 
koyunları, atasözü vardır -ki ne az 
ne de çok malı var, demektir-. 

41 ise, duruşu yere yapışık gibi 


1095 Hişam b. Âmir kıraati. Bkz. Dimyâti, İthaf 
s. 425. 


olan bir çeşit kuştur. Hz. Lokman’ın 
keşif için kullandığı yedi şahinin en 
sonuncusunun adı 41 idi. 

jr* J* 4>' Devenin vücudunda sıvı 
dışkısından bir kerme oluşmasıdır. 
Bu, bazen kinâye yoluyla onun 
güzelliğini dile getirmek için 
kullanılır. Çünkü, bu hâl, onun 

verimlilik ve semizliğini gösterir. 

- * * » /• 

4j»l' Kırbayı/tulumu bir 

keçeye koydum, deyimi de, onu 
küçük parçalar arasına koydum 
manasına gelir. 

/ L-b-s 

* 

_j—i Elbiseyi giydi, yani, 
bedenini onunla örttü, »J*. 
Başkasına elbise giydirdi, fiili de bu 
köktendir. Yüce Allah’ın şu sözü de 

• # * . j 

bu manadadır: u- 'j-» 1 44 

® 9 0 • 

«di'jV 1 ^jlc. l^jâ ince 

ve kalın ipekliden yeşil elbiseler 
giyerek koltuklar üzerine dayanıp 
kurulacaklar (18/Kehf 31). 

ı_44, ve kelimeleri 

giyilen şeyleri anlatır. Allah buyurur 
kİ: çjj'yJ i£.İc. Uljji Jâ »oİ L 
yü — jjîili i.-ij'J Ey 

Ademoğulları, size çirkin yerlerinizi 
örtecek giysi, süslenecek elbise 
indirdik. Takva elbisesi ise daha 
hayırlıdır. (7/A’râf 26). 

İnsanı her tür kötülükten 
koruyan, kabalık/çirkinliğini örten 
her şeye oM denebilmektedir. Onun 
için eş, eşine elbise kılınmıştır. Zira 
eşler, birbirini çirkin işler yapmaktan 
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alıkoyar ve ona engel olurlar. Allah 
buyurur ki: J-M ?'d \j JJjî yi 

Onlar, sizin için bir elbisedirler, 
siz de onlar için bir elbisesiniz 
(2/Bakara 187). Yüce Allah bu 
âyette kadınları, erkeklerin elbisesi 
saymıştır. Tıpkı şairin şu şiirinde 
onları izar/kafitan sayması gibi: 

402- Güvenilir kardeşinden 
sana bir kaftan hediye (feda) olsun. 

1096 

Takva da, temsil ve teşbih 
yoluyla elbise sayılmıştır. Allah buyurur 
ki: yytS- o-Mj Takva elbisesi ise 

daha hayırlıdır . (7/A’râf 26). 

« * . • • 

T S.-l1 JJL.il A JL ûlj-ûAc. j 

gij\ J$â İS— (j« 0 M< 3 , sizi 
savaşta korumak için muhkem 
elbise yapma sanatım öğrettik, artık 
şükreder misiniz? (21/Enbiyâ 80) 
âyetinde geçen o-J# 1 kavarmı ise, 
zırh, demektir. 

l^jlS la. 3 ı—j y- ^j**-?* “dil l^İl jlâ 

û y w i - *n Allah da onlara, yaptıkları 
işler yüzünden açlık ve korku 
elbisesini (felâketini) tattırdı (16/ 
Nahl 112) âyetinde açlık ve korku, 
daha canlı biçimde tasvir etmek 
amacıyla, tasvir ve temsil yoluyla 
elbise olarak gösterilmiştir. Bunun 
dildeki benzer kullanımları ise, £ 

falan adam, fakirliği zırh 
edindi ve £ j»-! 1 açlığı giyindi vb 
gibi. 


1096 Bu beyit, daha önce jj' maddesinde geç¬ 
miştir. 


Şair’in şu sözüne gelince: 

S İ J * - O, “ 1*^-0- > y. 

Jt» cj* r 

403- Elbiseleri, zorunlu olan 
keten üniformadandır . 1097 

Şair, burada bir tür yemen 
abasından söz etmektedir ki, bunlar 
yünden yapılmış ünlü abalardır. 

Bazı kıraat imamları, yukarıda 
geçen âyetteki ifâdesini 

[merfû olarak değil de] 

şeklinde [mansup olarak] 
okumuşlardır. 1098 Bu, ^ yani 
örtmekten alınmıştır, u^kelimesinin 
aslı da bir şeyi örtmek/gizlemek 
demektir. Bu, soyut şeyler için 
kullanılır. Bu anlamda ^>42 

Onun kafasını karıştırdım , deyimi 
kullanılır. Allah buyurur ki: jl j 

l* ^jlc. Uuıallj iSIa 

Eğer Peygamberi, biz bir melek 
yapsaydık, yine de onu bir adam 
şeklinde yapardık ve onları yine 
düştükleri kuşkuya düşürürdük (6/ 
En’âm 9); i jj|Sî. j JUİı jiil V j 

j j j^Hakk ’ı batıla karıştırıp 

da, bile bile hakkı gizlemeyin (2/ 
Bakara 42); ûj~^E *1 şi^İ' JÂİ 4 
jfAkî £ijlj JLuî'lj Ey kitap 

ehli! Niçin hakkı batıla karıştırıyor 
ve bile bile gerçeği gizliyorsunuz? 
(3/Âl-i İmrân 71); l,-i && 

^ j 1 .ilildi ^gûLojl 


1097 Şair, Evs b. Hicr. Bkz. Dîvân’ı, s. 123; İbn 
Kuteybe, eş-Şi'r ve’ş-Şuarâ’, s. 114; Suyutî, 
el-Mu’cemu’l-Kebîr, I, 484. 

1098 Mansup olarak okuyanlar, NâfT, İbn Amir, 
Kisâî ve Ebiı Ca’fer’dir. bkz. Dimyâtî, İthaf, 
s. 223. 
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iman edenler ve imanlarını zulüm 
ile karıştırmayanlar, işte güven 
onlarındır ve hidâyete erenler de 
onlardır (6/En’âm 82). 

Dilde mevcut olan diğer 
kullanımları ise şöyledir: 

jiV' ji Bu işte bir karışıklık 

vardır. Yani. karıştırılabilecek 

* * * 

bir şeydir. —n^y jşj aralıksız 

sürdürdüm. z.ıL>y Falan adam 

İ • 

ile içli dışlı oldum. Falan 

adamda iş var, yani, ondan istifâde 
edilebilir. 

Şair şöyle der: 

ö _ ’.j.uaII 2u. jj -£ • £ 

404- Saç sakalın 

beyazlaşmasından sonra uzun bir 
ömür ve hayatta kalma vardır , 1099 

Û#1 / L-b-n 

Bildiğimiz süt anlamına gelen, 
sözcüğünün çoğulu, ü'4' şeklindedir. 
Allah buyurur ki: û* 1 J? 

aüI» jj*jj tadı değişmeyen sütten 
ırmaklar, (49/Muhammed 15); ^.. ‘ V’ 

Li^allliJJ j ±j>j j<| ^j«o *_ ^ ^3 \ aa 

jajjLiü Uj'uj Size işkembelerindeki 
yem artıklarıyla kanın arasından 
süzülen, içenlere içimi kolay hâlis 
bir süt içirmekteyiz (16/Nahl 66). 

Yanında sütün bol olduğu 
kimseye <JjV denir. Fiil olarak 
bir kişiye süt içirmektir. l ‘y j 

süt veren at, anlamına gelir. Bir 


1099 Şair, İmru’l-Kays. Bkz. Dîvân' ı, s. 87; İbn 
Fâris, Mücmel, III, 801. 


kişinin sütü çoğaldığında jjîi 
denmektedir. Sütü çok olan kişi 
tanımlanırken denir. Aynı 

şekilde Çjuji dişi Devenin 

südii çoğaldı, o sütü çoğalmış bir 
devedir, denir. Bu sütün çoğalması, 
doğuştan da olabilir, sütünün meme 
sinde bırakılarak çoğalması şeklinde 
de olabilir. 

ü^-? ise, sü}ün konduğu kap 
manasmdadır. û'^ s ^ Annesinin 
sütüyle kardeşidir: [Süt kardeşidir ]. 
Dçniyor ki: Bu atasözünü ü4j 
şeklinde söylemek doğru olmaz. 
Zira, bu ifâde hayvanların sağılmış 
sütü anlamına gelir. Yani, Arapların 
böyle söylediğine rastlanmamıştır. 
Bu anlama yakın olarak ^ 

Koyunlarının kaçı süt veriyor? yani, 
kaç tanesi sağılıyor, denir. 

ı 

sözcüğü ise, göğüs demektir, 
kelimesinin aslı ise, süte duyulan 
ihtiyaçtır. Daha sonra her tür ihtiyaç 
için kullanılır olmuştur. 

Tekili AiJ şeklinde olup ken 
dişiyle bina yapılan kerpiç (tuğla) 
anlamındaki û41' ise, bununla 
hiç alâkalı değildir. Bu anlamda 
kullanılan fiil, 4 -i2 şeklindedir. 

ise, kerpiç yapan ustadır 
(işçidir). 

/ L-C-C 

Kendisinden rahatsızlık duyulan 
işi yapmaya devam etmek ve bunda 
inatlaşmak demek olan j-UT ile 
ilgili olarak til»! «L jfVİ y AJ jâ 
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denmektedir ki, bir işte alabildiğine 
inatlaşmayı anlatmaktadır. Bu 
anlamda Allah buyurur ki: jG 

I _)Ş-İ jZa (ja L« 'jİİS_j 

j»"; Eğer onlara acıyıp da için de 
bulundukları sıkıntıyı giderseydik, 
iyice körleşerek azgınlıklarında 
biisbiitiin direnirlerdi (23/ 
Mü’minıın 75); J* 'j» 1 J> 

Aksine, onlar azgınlık ve nefrette 
direnip durmaktadırlar (Mülk 21). 

Bu kökten olan ifâdelerden 
biri Âa.) ses dalgası (gidip 

gelmesi), dalgalarının gelip gitmesi 
demek olan (denizin 

dalgası) dır. Gecenin karanlıklarının 
gidip gelmesi de _P' ^1 diye 
adlandırılmıştır. Bunların her biri 
için fiil olarak hem £1 hem de jjl' 
fiili kullanılabilir. Allah buyurur 
ki: 6? £3* »uÜj ûjL«!L£ ji 

j 4 -vs’jâ Yahut engin bir 

denizdeki yoğun karanlıklar gibidir 
ki, onu dalga üstüne dalga kaplıyor; 
üstünde de bulut (24/Nûr 40). 

t 

Rivâyette deniyor ki: 

Kılıcı enseme dayadılar. Burada 
geçen sözcüğünün aslı 
şeklindedir. Bu sözcük Arapça’nın 
bir lehçesinde böyle söylenir. Yani, 
iyice bileylenmiş kılıçları enseme 
dayadılar. 

<^411 jse, konuşurken kekemelik 
gösteren konuşma biçimidir. 

Yemeğin peş peşe yutulması 
hakkındaki kullanımına ise, şairin 
şu sözünde rastlanmaktadır: 

■+:* *-*--<“* -405 


405- İçinde çiğlik bulunan bir 
lokmayı peş peşe yutmaktadır. 1100 

Yani, yeterince çiğnenmemiş 
lokmaları yutmaktadır. 

45UİJ j!»S ifâdesi ise, 

sözünde gidip gelmeler olan, 
tutukluk bulunan kimseyi anlatır. 
Buna yakın bir anlamda 3* 11 

JLûiy denmiştir ki, Hak daha 
etkili/kalıcıdır; batıl ise, değişkendir. 
Yani: Ne söyleyenin sözünde bir 
düzgünlük ne de yapanın yaptığında 
bir kararlılık vardır. Aksine sürekli 
değişkenlik gösterir. 

^ / L-h-d 

{Mezar); Orta yerden uzanan 
eğilimli çukur olan kısımdır. Bu 
anlamı ifâde etmek için, 3=J ji ve 
»j^Jİ fiilleri kullanılabilir. Kabrin bu 
şekilde kazılmış olan kısmına ölüyü 

• • ^ O - o m 

koymak/yerleştirmek ise, 

ve fiillerinin kullanılması 
yaygındır. 

Bazen, -J»! kelimesi şeklinde 
de gelebilir. Bu, bir şeyin, en göze 
çarpan özelliğiyle adlandırılması 
kabilindedir. Bu da fiilinden 

alınmıştır. 

Dilinin ucuyla bir tarafa 
meyletmek de '■£ L 

deyimiyle anlatılır. Bu manada 
Yüce Allah: jU 

İs-j Peygambere 


1100 Şair, Züheyr b. Ebî Siilmâ. Bkz.Dîvân' ı, s. 
14. 
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öğretiyor diye meylettikleri 
kimsenin dili yabancıdır; bu Kur 'ân 
ise , apaçık bir Arapçadır (16/NahI 
103) âyetinde geçen fiili, 
fiilinden alınmıştır. 

Bu fiilin şeklindeki formu, 
biçiminde de okunmuştur. 110 ' 
İkinci okuyuş ise, formundan 
alınmıştır. 

jj>Jİ falan haktan saptı , 

demektir. 

Haktan sapmak anlamına gelen 
■d-aJ 1 da iki çeşittir. Birinci sapma 
şirke düşerek haktan sapmaktır. 
İkincisi ise, sebepleri yücelterek 
şirke düşmektir. Birincisi, imana 
aykırıdır ve onu iptal eder. İkincisi 
ise, onun bağlarını gevşetir ama 
iptal etmez. Bunun bir misalleri şu 
âyetlerdir: _>• ^ JtaJlj i J ^j 
rğj v'dt orada zulümle yanlış yola 
saptırmak isteyene can yakıcı bir 
azab tattırırız (22/Hac 25); 

ujdl' Onun 

isimlerinde sapıklık eden mülhidleri 
(inkarcıları) bırakın (7/A’râf 180). 

Yüce Allah’ın isimlerinde sapık 
lığa düşmek de iki çeşittir. 

Birisi , O’nu, doğru/uygun olma 
yan şeylerle nitelemektir. 

İkincisi ise, O’nun sıfatlarını 
O’na yakışmayacak biçimde yorum 
lamaktır. 

'İS lsI) deyimi ise, belli bir 


1101 Birinci kıraat Hamza, kisai ve Halefin, 
diğer kıraat geriye kalan kurra’ya aittir. Bkz. 
Diınyâtî, İthaf, s.280. 


şeye meyletmektir. 

Allah buyurur ki: O? ^ 
bajîa Ve O’ndan başka bir 
sığınılacak da bulamazsın (18/Kehf 
27), yani, herhangi bir sığınma veya 
sığınak bulamazsın. 

uj^lı ifâdesi ise, ok, 

hedefine değil, sağa veya sola 
eğilerek gitti, demektir. 

uia.! / L-h-f 

lâtaiı y Yüzsüzlük 

yapıp kimseden ısrarla bir şey de 
isteyemezler (2/Bakara 273), yani, 
istemede ısrar ederek istemezler. 
Bu kelimeden istiâre yoluyla 
ajjU deyimi alınmıştır ki, kişinin 
bıyığını iyice kısaltması demektir. 
Aslı ise, yatarken üstlük olarak 
kullanılan yorgan demek olan 
sözcüğünden alınmıştır. Bu eylem, 
üzerine yorgan örttüm, o da yorganı 
üzerine örttü demek olan ^3113 aj^Iİ 
fiiliyle anlatılır. 

jaJ / L-h-k 

_ û? ı*ı j jj.. ‘j j 

Arkalarından kendilerine 
ulaşamayan kimselere de müjde 

lemek isterler (3/Al-i İmrân 170); 

* • , f • 

ijiaL UJ Henüz onlara 

katılmamış bulunan diğer insanlara 
da (o Peygamberi gön dermiştir) 
(62/Cuma 3). 

Bu fiil, liS jjaaJI şuna katıldım 
gibi deyimlerde kullanılır. Bazıları, 
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buradaki fiilinin manasında 

olduğunu söylemiştir. Kunut 
duasında yer alan bir cümlede de 

t r i ♦ • t 

geçer: Şüphesiz 

Senin azabın, kâfirlere katandır. 
[yani: Senin azabın kime gelirse 
onu kâfirlere katar 1. 1102 Kimisi de, 
bunun 'jS Ona şu kadarını 

ilave ettim, sözünden alındığını 
belirtir. Böylece fiil azaba nispet 
edilerek saygınlığı/önemi daha açık 
vurgulanmış olmaktadır. Babasız 
erkek çocuk (evlatlık veya nesepsiz) 
da 3^’* diye adlandırılmıştır. 

^ / L-h-m 

Bildiğimiz et anlamına gelen ^ 
sözcüğünün çoğulu, £^ ve 

şeklinde gelir. Bu anlamda Allah 
buyurur ki: domuz eti de 

(2/Bakara 173). 

Jijll Adamın kilosu arttı ve 
şişmanladı. Böylece şişmanlamış 
adama hem hem de 

denebilir. ise, hem eti, hem de 
yağı çoğalmış adam demektir. Bu 
tıpkı, û*V sütü bol olan adam ve 
j+Lj hurması çok olan adam sıfatları 
gibidir. 

fiili, ete düşkünlüğü ve ona 
duyulan şiddetli arzuyu anlatır. 

4 

Onun için fi ete düşkün şahin 
ve Cûi ete düşkün kurt denmiştir. 

ise, eti bol olan ev, demektir. 
Hadiste ise şöyle denmiştir: û! 


1102 Bkz. İbnu’l-Esîr, Nihâye, IV, 238. 
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tijâ a İli Yüce Allah, ete 

düşkün kimseleri sevmez . 1103 

-LaaJl füh ise, bir kişiye et 
yedirmeyi anlatır. Bu manası 
düşünülerek, avlanmada kısmeti bol 
olan kişiye de, benzetme yoluyla, 
etli, eti olan denmiştir. Başkası 
tarafından beslenen kişinin de bu 
isimle anıldığı olur. Nakışlarının 
motifleri bol olup birbirine girmiş 
olan elbise de buna benzetilerek 

işlenmiş, nakışlanmış elbise, 
denmiştir. Böylece işlenmiş olan 
elbisenin her bir nakşına, şahinin bir 
seferki avına benzetme yapılarak 
denmektedir. 

Üzeri yeni etle 
kapanmaya başlayan yara demektir. 

(jc. *illl dıül Eti, kemikten 
sıyırdım manasına gelir. Bir şeyi 
birine kaynatmak, lehim yapmak 
ve birbirine kaynak yapmak da 
bu kökten fiillerle söylenir. Bu 
anlamda *^“1' 

denmektedir. Burada etin 
kemikleri birbirine bağlayan ve 
onları birbirine kaynatan özelliği göz 
önünde bulundurularak benzetme 
yapılmıştır. 

ise, kapların kendisiyle 

kaynak yapıldığı lehimdir. 

• . a * 

lûü deyimi ise, falanı 

öldürdüm ve ona kurda kuşa yem 
ettim , demektir. 


1103 Ka’bu’l-Ahbâr hadisi. Bkz. Beyheki, 
Şuabu ’l-İmân ; Suyûtî, ed-Durru ’l-Mensûr , 
III, 315; Zemahşerî, Fâik, III, 311; tbnu’l- 
Esîr, Nihâye, IV, 3 3 9. 
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jjLJt Kuşa, et yedirdim, 
manasına gelir. 

U^a -Îİİ1L1 İ Birine, birini kötüleme 
ve eleştirme imkânı vennektir. Bu 
da, dedikodu yapmak ve birine dil 
uzatmanın etini yemek şeklinde adlan 
dınlması gibidir. Yüce Allah’ın şu sözü 

gibi:# jSâliı» Ajü JS.; ı_ıa^j 

Biriniz, ölmüş kardeşinin etini yemekten 
hoşlanır mı? İşte bundan tiksindiniz 
(49/Hucurât 12). 

ifâdesi de, kalıbındadır. 
Bu, herhangi bir kişinin yırtıcı 

hayvanlara yem edilmesi manasındadır. 

* 

«-“4» jse, savaş demektir ve 
çoğulu şeklinde gelir. 

/ L-h-n 

Bir sözü kullanırken onun mevcut 
kurallarına uymadan söylemek 
manasına gelen kavramı, hem 
dilbilgisi kurallarını çiğnemek hem 
de yanlış okumak için kullanılır. 
Asıl kötü görülen de budur. En çok 
da bu tür için kullanılır. Sözü açık 
anlamının dışında kullanmak ve 
manasıyla bir tarizde bulunmak ve 
belagat açısından anlamında kimi 
tasarruflarda bulunmak ise, ediplerin 
çoğuna göre takdire şayan 

kabul edilmiştir. İşte şair de aşağıdaki 
beyti ile bunu kastetmiştir: 

iki Jİ U duiaJİ j - i «t 

406- Sözün en güzeli ise biraz 
kapalı olanıdır. 1104 


1104 Şair, Mâlik b. Esma. Bkz. İbn Düreyd, 


Yüce Allah’ın şu sözünde de yine 
bu manası kastedilmiştir: 

Jjâl' 6*1 Ant olsun ki, sen onları 
sözlerinin üslubundan da tanırsın 
(47/Muhammed 30). 

Onun için, sözün anlam ve 
içeriğiyle oynadığından, kıvrak 
zeka sahibine de 6 : ?d denmiştir. 
Hadiste de şöyle buyurulmuştur: 
^.aij “■ 'i- - - . . : JiJİ JaJ OlllV 

ki, biriniz delilini diğerinden daha 
etkin biçimde kullanır da ... 1105 yani, 
birinizin ağzı daha fazla laf yapar ve 
etkili, daha açık ve delil getirmede 
daha yetkin konuşur da [ben de onu 
haklı sanırım], 

■ul / L-d-d 

Bu kökten gelen ^ formu, 
şiddetli bir şekilde karşı çıkan/ 
azılı düşman demektir. Çoğulu 
ise, -â şeklindedir. Allah buyurur 
ki: -ili > j Halbuki O, İslâm 

düşmanlarının en azılı olanıdır (2/ 
Bakara 204); & '-■>3* şiddetli 

düşamlık eden bir topluluğu da 
uyarasın (19/Meryem 97). 

jJV' kelimesinin aslı ise, 
boynunun yan tarafı sert olan kişidir. 
Bu, onun istediği şeyi yapamayacak 
kadar hareketini etkiler. Bu anlamda 
jûiij denir ki , falan adam etrafına 


Mulâhin , s. 18; Yâkûtu’I-Hamevî, el- 
Mııhâdarâtu 'l-Üdebâ, XVI, 90. 

1105 Ümmü Seleme hadisi. Buharî (İbn Hacer, 
F et hu l-Barî, XIII, 172) ve Müslim, Akdıyye 
(III, 1337)’de tahriç etmiştir. 
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bakmıyor, demektir. 

formu ise, tıpta, insana burun 
deliklerinden biriyle içirilen ilaçtır, 
ollj 4 Şunu buran yoluyla 

aldım da denmektedir. 

/ L-d-n 

IP 1 kelimesi, yanında 

sözcüğünden daha özel bir anlam 
taşır. Çünkü o, bir sonun başlangıcını 
gösterir, Jj4 ûjjc dı^âl 

'«“jjjc- Güneşin doğuşundan 

batışına kadar onun yanında 
kaldım, sözü gibi. Yani, <j4 fiilin 
sonu yerine konur. Söz aktarılırken 
bazen yerine kullanıldığına da 

J i 

rastlanmaktadır. Bu bağlamda 

İSic. Onun yanında bir mal elde 

> a J 

ettim denir. Bunu VU şeklinde 
söylemek de doğrudur. 

Bazıları der ki: kelimesi, ^ 

sözcüğünden daha etkili ve daha 
özeldir ." 06 

Allah buyurur ki: 4 
'jjfc ,_»4] û a Eğer bundan sonra 
sana bir şey sorarsam bana arkadaş 
olma! Hakikaten benim tarafımdan 
ileri sürülebilecek son mazerete 
ulaştın (18/Kehf 76); >^4 û? '•“' 4j 

j Rabbimiz! Bize katından bir 
rahmet ver (18/Kehf 10); O? <.J 44* 

• I 

l jl 5 alJol Onun için katından bana bir 
çocuk ihsan et (19/Meryem 5). 

Yine buyurur ki: a* 4*4'j 

liUalû Bana katından yardım 


1106 Bkz. İbn Hişânı, Mugni’l-Lebîb, s. 208. 
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edici bir kuvvet ver (17/İsrâ 80); 
'41c. Ujî «UiJc. j ve katımızdan 
bir ilim öğretmiştik (18/Kehf 65); 
<ü^l j« bjAıi Hu jiiiî Uus Bu değerli 
Kitapla katından gelebilecek olan 
bir belaya karşı onları uyarsın diye 
(\ 8 /Kehf 2). 

Bu kelime <_41 <■ 4 ‘ 4 * j4 û* 
şekillerinde de kullanılır. 

u ^' 1 ise, yumuşak şey demektir. 

c/ L-d-y 

<^4 sözcüğü, lA ! kelimesinin 
manasına yakın bir anlama işaret 
eder. Allah buyurur ki: '*4^ 
s-> 4 ' ı$4 kapının yanında hanımın 
efendisiyle karşı karşıya geldiler 
(12/Yûsuf 25). 

vjî / L-z-b 

Bu kökten gelen vjV kelimesi, 
iyice yerleşmiş sabitleşmiş şey 
demektir. Allah buyurur ki: Uj 

ü« Gerçekten biz onları 
kendini iyice tutmuş bir çamurdan 
yarattık (37/Sâffâtl 1). 

İnsanın yapmak zorunda olduğu 
görev de diye ifâde edilmiş ve 
bunun için v 1 jV Şc* denmiştir. 

<>jl ise, şiddetli kıtlık yılı 
demektir. Bunun çoğulu da ^-4jl 
şeklindedir. 

fjî / L-z-m 

Bir şey hakkında kullanılan 
«■^411 hS 5 ifâdesi, onun uzun zaman 




Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


kaldığını anlatır. Aynı kökten sürekli 
beraberlik anlamında 
fiilî kullanılır. 

<»' jl) ise, iki çeşittir. Birisi Allah 
veya insan tarafından hazırlanan bir 
bağlılık ve boyun eğmedir. Diğeri 
de, hükmetme ve yönetme şeklinde 
gerçekleşen ilzâm’dır. Şu âyetler 
bunun birer misalidir: £“'.5 

biz, istemediğiniz hâlde, 
onu size zorla mı kabul ettireceğiz? 
(11/Hûd 28). 

Yine buyurur ki: 
j jüH Onları takva sözü üzerinde 
durdurdu (48/Fetih 26); 

öfv o hâlde azap yakanızı 
bırakmayacaktır! (25/Furkân 77), 
yani: azap sizin için kaçınılmaz 
olacaktır. J'SÎ ö a —«-4S Vji} 
^ i—• JâJ j Ul ji Eğer Rabbinin verdiği 
bir hiikiim ve tayin ettiği bir süre 
olmasaydı , hemen azaba uğrarlardı 
(20/Tâhâ 129). 

Û«î / L-s-n 

Sözcüğü, insanın bildiğimiz 
dili ve bunun gücü demektir. Allah 
buyurur ki: j* #ââ& Jillj 

Dilimden diiğiimü çöz (20/Tâhâ 27), 
Yüce Allah’ın aktardığı bu duada 
Hz. Musa, dilinin güçlü olmasını 
dilemiştir. Çünkü ukde/düğüm 
onun dilinde değildi. Kendisiyle 
konuşabildiği konuşma yeti sindeydi. 
Bu anlamda denir ki: 

Her topluluğun bir dili vardır. 

Allah buyurur ki: »ii 


ûjj Biz Kur 'ân ’ işenin dilinle 
indirip kolaylaştırdık. Umulur ki 
onlar öğüt alırlar (Duhan 58); 
öv* Lşkjâ Açık parlak bir Arapça 
lisan ile (26/Şuarâ 195); i>?j 

^^.ü.ıl!l t—j fi 1 j dil 

Yine göklerin ve yerin yaratılışı ile 
dillerinizin ve renklerinizin farklı 
oluşu da O ’nun âyetlerindendir (30/ 
Rûm 22). 

Burada sözü edilen lisanların 
farklılığı hem dillerin farklılığına 
hem de seslerin farklılığına işarettir. 
Zira her insanın kendine mahsus 
bir sesi vardır. Kulak onu hemen 
fark eder. Bu tıpkı, herkesin, göz 
tarafından fark edilen kendine 
mahsus bir suretinin/şeklinin olması 
gibidir. 

jkl / L-t-f 

latif. Sözcüğüyle bir 
cisim nitelendirildiğinde onun 
katı, sert, ağır anlamlarına gelen 
kelimesinin zıddı bir özellikte 
olduğunu gösterir. Sözgelimi, 

JT 4 - denir, bu [ağaç, elbise ve saç, 
yün gibi şeylerde] sıklıktık, kalınlık 
ve kısalığı ifâde eder. Yani: Çokluğu 
anlatır. 

4 • 

Öte yandan ve ile 

hafif olan hareketler, nezaket, 
incelik ve dakik olan işleri yapmak 
da dile getirilir. Öte yandan 
kelimesiyle duyu organlarıyla 
algılanamayan varlıklar da kaste 
dilebilir. Yüce Allah’ın bu sıfatla 
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nitelendirilebilmesi bu yöndeki 
manasından dolayı doğru/uygun 
görülmüştür. İşlerin en dakik 
olanlarını biliyor olmasından ve 
kullarına yol gösterirken yumuşak 
davranması nedeniyle sahih 
sayılmıştır. 

Yüce Allah bu manada buyurur: 

» • * 1 *w " * 

cLIj <llı 

Allah kullarına çok lütufkârdır, 
dilediğine rızık verir (42/Şûrâ 19); 

U3 ı_ÂJİal Jj j jj Doğrusu Rabbim 
dilediğine lutfunu ihsan eder ( 12 / 
Yûsuf 100), yani: Yüce Allah bir 
işi yapmak istediğinde onu en güzel 
şekilde yapar, en güzel biçimde 
ortaya çıkarır. Burada, Yusuf’un 
kardeşlerinin onu kuyuya atmaları 
ve Yüce Allah’ın onu oradan alıp 
bir güzel en yüksek makamlara 
çıkarmasına dikkat çekilmektedir. 

İnsanın sevgiye ulaşmasını 
sağlayan hediyelere de kimi 
zaman adı verilmektedir. Bu 
nedenle Hz. Peygamber: 

I jltîj Birbirinize karşılıklı olarak 
hediye veriniz; böylece karşılıklı 
olarak birbirinizi seversiniz, buyur 
muştur ." 07 Şu deyim de hediye 
anlamına işaret etmektedir: ^ 

IİS.J ili) j'yi Falan adam kardeşine 
şöyle bir hediyeyi aldı. 


1107 Ebu Hüreyre hadisi. Buhari, el-EdebiVl- 
Miifred (HN: 594). Ibn Hacer’in dediğine 
göre senedi hasendir. Ibn Adî de KâmiV de 
tahriç etmiştir. 


/ L-z-y 

Bu fiilden türetilen kelimesi 

yalın alev demektir. Bu anlamda 
jUil cnlâJ İ5 ve Cikh ateşin alevini 
kızıştırdım. Allah buyurur ki: 
J&üû ij\j Ben sizi köpürdükçe 

köpüren bir ateşe karşı uyardım (92/ 
Leyi 14), yani, kızışan, alevlenen bir 
ateşe karşı. 

kelimesi ise, gayr-i 
munsarıftır; cehennemin bir adıdır. 

J 

Yüce Allah bu manada: I 3 . 1 I ÜS 

Hayır, o alevlenen bir ateştir (70/ 
Meâric 15) buyurmuştur. 


/ L-a-b 


Bu kelimenin aslı v_A*l sözcüğü 
dür ki, ağzının suyu akmak anlamına 
gelir. Bu anlamda kullanılan fiil, ^ 
ilil şeklinde kullanılır ki, 

ağzının suyu aktı demektir. 

Bundan ayrı olarak da jüs ^j* 1 
denir. Bu da kişinin yaptığı işi, 
sahih bir maksadı olmadan yapması 
anlamına gelir. Filinin kullanılan 
formları dj»L şeklindedir. 


Oyun ve eğlence anlamıyla ilgili 
olarak Allah buyurur ki: oi* uy 

^*lj jil V) Bu dünya hayatı 


sadece bir oyalama ve oyundan 
ibarettir (29/ Ankebût 64); _' j -’ j->j 
I j«lj IaI 1 jjaji Dinlerini bir oyun 

ve bir eğlence edinen ( 6 /En’âm 70). 


Yine buyurur ki: csj$ j*> ı>lj' 
ü' Yoksa o 

ülkelerin halkı, kuşluk vakti oyuna 
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dalmışken onlara azabımızın 
gelmeyeceğinden emin mi idiler? 
(7/A’râf 98); j- ^ $ 3^ »j»İ 
Onlar: Sen bize gerçeği mi 
getirdin (Sen ciddi mi söylüyorsun), 
yoksa şaka mı ediyorsun? dediler 
(21/Enbiyâ 55), j üiiâ. uy 

Gî&'l ı AJ L<û j SrT Biz gökleri, 

yeri ve ikisi arasındakiler i bir oyun 
olsun diye yaratmadık (44/Duhân 
38). 

«-“1; Sözcüğü, bir kere oyun oy 
namayı anlatır. ^ ise, oyuncunun 
oyun oynarkenki hâlini tasvir eder. 
kıUh Jij deyimi de, çokça oynayan, 
oyun seven, çok oyunu olan adam 
demektir. de kendisiyle oyun 
oynanan alettir, ise, oyun 

oynanan yer, oyun yeri demektir. 

o * * 

Bal için, *_jUÎ arının ağız 
suyu, denmiştir. 

4 1 

2jUJ deyimi ise, havada 
örümcek ağı gibi görünen şeylerdir. 

Aİk Jjc. üli Gölgesiyle oynuyor 
muş gibi bir imaj veren bir çeşit 
kuştur. 

/ L-a-n 

Belirlenmiş yoldan atılmak ve 
uzaklaştırılmak anlamına gelen 
Yüce Allah için kullanıldığında 
âhirette cezaya müstahak olmak 
anlamına gelir; dünyada ise, Allah’ın 
rahmetinden ve yardımından uzak 
düşmek ve onlardan kopmak 
demektir. Bir insan için kullanılan 
lanet ise, bir kişinin başkasına 


beddua etmesi anlamına gelir. 
Bu anlamlarına Yüce Allah’ın şu 
sözlerinde rastlanmaktadır: 

ijjaUklI ^ıc. aJJI Âj»! Yİ İyi bilin 
ki: Allah ’ın laneti zalimlerin 

üzerinedir (11/Hûd 18); û' 'ul'j 
ûs£Ât ı> (jÛ ,jj Ajk. aSII Âj*l Beşinci 
defa da, eğer yalan söyleyenlerden 
ise, Allah ’ın lanetinin kendi üzerine 
olmasını dilemesidir (24/Nûr 7); 

jjjû jUul jlc. 

j İsrailoğulları ’ndan 
küfredenler, Davııd ve Meryem 'in 
oğlu İsa diliyle lanetlenmişlerdir 
(5/Maide 78); 

onlara Allah lanet eder: 
lanet edebilecek olanlar da lanet 
ederler (2/Bakara 159). 

ise, çokça, ikide bir kendine 
lanet edendir. ise, her fırsatta 
başkasına lanet okuyandır. Onun için 
.jYa (jjLili sözü, bir kişinin kendine 
lanet ettiğini anlatır. 

/,c.Yj ve kelimeleri ise, iki 
kişiden her birinin kendine veya 
karşısındakine lanet okumasını 
ifâde ederler. 

J*İ / L-a-1 

s 

J«': Sözcüğü umut ve 

beklenti manasına gelir. Bazı 
müfessirler, J»' edatının Yüce 
Allah için kullanıldığında vacip, 
zorunlu manasında olduğunu 
kaydetmişlerdir. Bu edat, pek 
çok yerde 3 ^ için sözcüğüyle 
açıklanmıştır. Zira, Yüce Allah için 
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umut ve beklenti gibi kavramları 
kullanmak doğru olmaz, demişlerdir. 
Şu da vardır ki, J« ! her ne kadar 
bir umut manası taşısa da, bu 
Arapça’da muhatabın umudu için 
de, üçüncü şahısların umutları için 
de kullanılabilmektedir. Şu âyetlere 
bu bağlamda bir göz atalım: Yüce 
Allah Firavun’un kavminden bir 
pasaj sunarken buyurur ki: UkJ 
jjjjlUJI ffc IjjLS (j) îjüil Üstün 
gelirlerse herhalde sihirbazlara 
uyarız, dediler (26/Şuarâ 40) bu, 
onların umududur. 

Firavun’un kendisini anlatırken: 

• • •• 

jl AlxJ Ijjl Vjâ aI Vjîi Varın 

da ona yumuşak söz söyleyin; olur 
ki, öğiit dinler, yahut korkar (20/ 
Tâhâ 44) burada ise, Hz. Musa ve 
Harun’a bir umut verilmektedir. 
Manası: Öğüt alır veya içine haşyet 
girer umuduyla Ona yumuşak bir 
söz söyleyin, şeklindedir. 

Hz. Peygamberhakkındabuyurur 
ki: dL]\ U ^yaij iljl2 lilülâ Şimdi 
belki sen, sana vahyolunan vahyin 
bir kısmını terk edecek olursun (11/ 
Hûd 12), yani, insanlar, senin böyle 
bir şey yapacağını sanırlar. 

Yine onun hakkında şöyle der: 

tj] pth p\ ^jlc- UİmiAj dlla.lâ 

l^j Demek onlar, bu söze 
inanmazlarsa, onların peşinde üzüle 
üzüle kendini helak edeceksin! (18/ 
Kehf 6); Ala İjjüS JjJ Ijiii (jjiil 1 $jİ L 
Jj^İİj VJ& 4.Î1I Ijiilâ Ey 

iman edenler, bir düşman topluluğu 
ile karşılaştığınız zaman sebat 


edin ve Allah ’ı çokça zikredin ki, 
kurtuluşa eresiniz (8/Enfâl 45), yani: 
Kurtuluşu umarak Allah’ı zikredin/ 
gündeminizde tutun. 

Nitekim, mü’minlerin sıfatları 
hakkında buyurmuştur ki: 

j , * , 

Ajbc jjâUjj < 1 O’nun merha 
metini umarlar, azabından da kor 
karlar (17/İsrâ 57). 

/ L-ğ-b 

* ' 

Bu fiilden türetilmiş olan 
formu, yorgunluk ve zorluk manasına 
gelir. Bu anlamda deniyor ki: ^ 
1 jc. V Uç-Uo Bize aç ve yorgun bir hâlde 
geldi. Yüce Allah da buyurur: '-ij 

Bize hiçbir yorgunluk da 
dokunmadı (50/Kâf 38). 

Okun kuyruğuna takılan 
tüyün zayıf olduğunu dile getirir. 

'-jil Jij ifâdesi de, bir kişinin 
zayıf, açıkça yorgun düştüğünü 
gösterir. 

Bir bedevi şöyle demiştir: 

* * *. - • **ı , 

lAjÜila yani, 

aklı kıttır. Kullandığı bu cümlede 
■—sözcüğü müzekker sayıldığı 
hâlde neden onu müennes biçimde 
kullandın, diye sorulmuş, o da şöyle 
cevap vermiş: Bu bir -' i>wı (sayfa) 
demek değil midir? 1108 


1108 Bu olayı, Ebû Amr b. el-Alâ’ Yemenli bir 
A’râbî’den nakletmiştir. Bkz. Ibn Fâris, 
Mücmel , III, 810 [sahifa sözcüğü müennes 
olduğundan onun anlamında kullandığı ki- 
tab sözcüğünü de müennes gibi kullanmış 
oluyor]-mütercim. 
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lx! / L-ğ-V 

Söz bağlamında kullanılan 
kelimesi, bir şey ifade etmeyen, 
nazarı itibara alınmayan söz 
demektir. Bu da ölçülüp biçilmeden, 
düşünülmeden, serçe ve benzeri 
kuşların çıkardığı sesler gibi 
sıradan akıp giden uğultuyu andıran 
seslerdir. Ebû Ubeyde der ki: ♦ ^ 
liî ve fiili gibidir. Şair şöyle 

der: 

vjlıâjj lilll jc. - i < V 

407- Kendini boş sözden ve 
günâh sözden [alıkoyan] , ]m 

ı t 

eiuil boş konuştun, fiili tıpkı 
ejjâl karşılaştın, rastladın, fiili 
gibidir. 

• * 

Bazen, her kötü söz de diye 
adlandırılır. Allah buyurur ki: V 
Ij'İŞ Vj Orada ne boş 

bir söz işitirler, ne de bir yalan (Nebe 
35); *j& lj^ojc.1 jâill Iji.**- lijj Onlar, 
boş söz işittikleri zaman, ondan yüz 
çevirirler (28/Kasas 55); uV 
lijfc S j Ijil it* Orada boş bir söz ve 
günâha sokan bir laf işitmezler (56/ 
Vakıa 25); cP- 

Onlar ki, boş ve yararsız şeylerden 
yüz çevirirler, (23/Mü’minûn 3); 
jîfiij lölj jjjl' S 

III ı jf Ve onlar ki, yalan şahitlik 

etmezler, boş bir şeye rastladıkları 
zaman vakar ile (oradan) geçip 
giderler (25/Furkân 72) yani, çirkin 


1109 Şair, el-Accâc. Ebû Ubeyde, Meârıi'l- 
Kur 'ân, I, 70. 


kaçan söz ve ifâdeleri kinaye yoluyla 
anlatırlar, açıkça söylemezler. 

Kimisi, boşboğaz insanlarla kar 
şılaştıklarında onlarla beraber bu 
işlere dalmazlar, şeklinde anlam 
vermiştir. 

Sözcüğü değersiz, kasıtsız, 
amaçsız sözler için de kul 
lanılır. Bunun türlerinden biri de 
yeminlerde söz konusu olan >1 
şeklidir. Bu yemin, herhangi bir 
sözleşme ve anlaşma söz konusu 
değilken, sözgelimi olarak söylenen, 
bir alışkanlık hâline gelen yemin 
türleridir. Yüce Allah bu anlamda 
şöyle buyurur: V 

Allah, sizi yeminlerinizde 
bilinçsiz biçimde ettiğiniz lağıvdan 
sorumlu tutmaz (2/Bakara 225). 

Şair, adı geçen kavramın bu 
anlamını baz alarak der ki: 

• . ‘ j 1 • ; . * 

lj| -djîî jİJj dıUj 

^jl j*ll djljilc. -i . A 

408- Söylediğin herhangi boş 
bir sözden sorumlu değilsin 

Söylerken kesin karar bildiren 
bir söz verme olmayınca . 1110 

Allah buyurur ki: [fLû V 

Orada boş bir söz işitmez (88/ 
Gâşiye 11), yani, orada boş bir söz 
duymazlar. Burada ism-i fâil, sözün 
sıfatı olarak kullanılmıştır. Bu tıpkı 
yalancı sözcüğü gibidir. 

Kan bedeli demek olan diyette 


1110 Şair, Ferazdak. Bkz. Dîvârf\, s. 611; İbn 
Selâm, Tabakâtu Fuhûli’ş-Şuarâ, 1, 336; 
Isfahânî, Eğânî , XIX, 14.. 
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bir şey tutmayan birkaç sayıdaki 
deveye de adı verilmiştir. Bu 
anlamda Şair şöyle der: 

Ijljaji kjjl _409 

409- Diyette yavru develer 
sayılmadığı gibi . 1111 

ıj*- 1 Şunu geveledi deyimi de, 
serçenin kendine mahsus sesiyle 
anlatmak istediği gibi, anlatmaya 
çalıştı, demektir. Kopuk kopuk 
biçimde söylenen söze de adı 
verilmiştir. 

lİûİ / L-f-f 

ı-Mİ kelimesi Yüce Allah’ın 

, • . 

lijil («Sj Lj» 'tjdy ı j PL Sonra âhiret 
vaadi geldiği vakit, hepinizi toplayıp 
bir araya getireceğiz (17/İsrâ 104), 
yani, birbirine yapışmış bir hâlde. 

Bu anlamda fiil olarak «A-U* 

♦ •• * 

*—*1 »'il denir ki, bir 

topluluğa katılmak, onların safında 
yer almak demektir. 

Allah buyurur ki: '■&»!' Ve 

birbirine geçmiş bağlar bahçeler 
(78/Nebe 16), yani, ağaçların 
çokluğundan birbirine girmiş, 
birbirine dolanmış. Yüce Allah’ın: 
(jlîdL (jLUl eiıijllj Bacak bacağa 
dolaşır (75/Kıyâmet 29) sözü de bu 
manadadır. 

kilolu oluşundan bacakları 
birbirine yaklaşmış kişi demektir. 
Aynı şekilde de kilolu, ağır. 


İlil Şair, Zû’r-Rumme. Bkz. Dîvân* ı, s. 276; 
Kâlî, ErnİTı, II, 142. 


yavaş hareket eden insandır. 

İnsanın başını elbisesiyle sarar, 
kuş ise başını kanadıyla sarar. 
İnsanlar için kullanılan kelimesi 
ise, değişik kabilelerden toplanan 
topluluktur. 

el-Halîl, iki asıl harfi illet 
harfinden oluşan her sözcüğe 
adım vermiştir. 

/ L-f-t 

Bu sözcük û c ^ deyiminde 
geçer ki, bu bir kişiyi bir işten 
alıkoymak, başka tarafa çekmektir. 
Allah buyurur ki: ^£>4 'jîlS 

üiUÎ a2c lilâ.) Uc- Dediler ki: Sen 
bizi, atalarımızdan kalan yoldan 
çeviresin de (10/Yünus 78), yani, 
sen bizi yolumuzdan çıkarmak, 
saptırmak için mi geldin 

Yöneldiği kıbleden/hedeften 
sapan, vazgeçen kişi için cjüII 
deyimi de, bu manayı taşımaktadır. 

<->jâl 'o\ja\ ifâdesi ise, kocasından 
yüz çevirip başkasından olan oğluna 
yönelen kadın , demektir. 

k+d de, un ile yağın karıştırılıp 
kaynatılması ile elde edilen asîde 
yemeğinin katı hâline denir. 

£*l / L-f-h 

f f f * • 

Bu kelime y - A.4l 4-L2.3 u 

deyiminde geçmektedir ki, Güneş 
ve ateş onu yaladı, manasmdadır. 
Allah buyurur ki: j'il' 
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ijjj ;»j Orada dişleri sırıtır 
hâlde iken ateş yüzlerini yalar 
(23/Mü’minûn 104). Bazen istiâre 
yoluyla *^-“1 Onu kılıçla 

yaladım, denir. 

ZÂl / L-f-z 

Sözü söylemek, ifâde etmek, 
anlatmak bir şeyi 

ağzından atmak, tükürmek demek 
olan fdı û? -Lal ile -Lal 

deyimlerinden alınmış bir 
istiaredir. Onun için horoza «-LaV adı 
verilmiştir. Çünkü, horoz, bulduğu 
bazı şeyleri tavuklara vermek için 
yüksek sesle çağırır. Bu anlamda 
Allah buyurur ki: V) Jjâ LiL U 

aüc. Jjjs j insan hiçbir söz söylemez 
ki yanında (onu) gözetleyen, 
dediklerini zapteden bir melek 
hazır bulunmasın (50/Kâf 18). 

(J 1 / L-f-y 

fiili, buldum demektir. Bu 

ı. • 

anlamda Allah buyurur ki: çfû Jj i jlls 
U«.üI Çlc. ILâli U Yok. atalarımızı neyin 
üzerinde bulduysak ona uyarız , 
dediler (2/Bakara 170). 

Yine buyurur ki: 

j kapının yanında kendilerini 
hanımın efendisiyle karşı karşıya 
buldular (12/Yûsuf 25). 

^ / L-k-b 

^ Bir insanın birinci ismi 


dışında kendisiyle çağrıldığı diğer 
bir isimdir. Bunda özel isimlerden 
farklı olarak manası baz alınır. 
Lakapta mana esas alındığından şair 
şöyle demiştir: 

VI Ujjil li Lola j - i t • 

4 jal (_jt 

410- Her ne zaman gözlerin bir 
lakap sahibini görürse 

Onun manasını mutlaka 
lakabında aramalısın . 1112 

Lakaplar iki çeşittir. Bir kısmı 

onurlandırma, saygı ve büyüklük 

manasını taşır. Hükümdarların 

lakapları gibi. Diğer bir kısmı ise, 

kınama, kötüleme ve aşağlama 

manasındadır. Yüce Allah’ın 

şu sözünde bu ikinci anlamı 
• 

kastedilmiştir: IjJjUj Vj 

jUjV 1 VI birbirinizi kötü 

lakaplarla çağırmayın; imandan 
sora fasihlik ne kötü bir isimdir! 
(49/Hucurât 11). 

/ L-k-h 

Aşılamak anlamına gelen bu fiil, 
lâAâlj lial 4âlj Âiljîl ılıâJü şekillerinde 
kullanılır. Ağaç aşılaması da bu fiille 
söylenir. Aâ\jîl Jâaîl ^câii Erkek deve 
dişi deveyi aşıladı ve ÇjûLLII £jj 1I ^Sli 
rüzgâr bulutu aşıladı da denir. 

Allah buyurur ki: Ütajij 


1112 Bu beyit, Besâiru Zevî’t-Temyîz'dz (IV, 
438), Şerlşı’nin Ş.Makâmât , I, 8; Bağdadî, 
el-Farku Beyne ’l-Firak, s. 165 kimseye nispet 
edilmeden verilmiştir. 
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jsâljl 

Biz rüzgârları aşılayıcı olarak 
gönderdik (15/Hicr 22), yani, bu 
rüzgârları, aşı yapacak özellikte 
gönderdik. J^ 1 falan adam, 

hurma ağacını aşıladı, dendiği gibi 
bu fiil, 1*»*1 ve 4İâjli cjâillll biçiminde 
de kullanılır. 

deyimi, aşılanan dişi 
deveye benzetilerek söylenmiştir. 
Kimisi, sütü olan, süt veren dişi 
devedir, demiştir. Bunun çoğulu ise, 

ve £*1 şeklindedir. 

ise, gebe dişi deve 
demektir. Bu isim aym zamanda 
annesinin karnındaki deve yavrusu 
için de kullanılır. 

Rivâyet edilir ki: ijf ^ 
çypUJi Annesnin 

karnındaki ve babasının belindeki 
deve yavrusunun satılmasını yasak 
lanm ıştır , 1113 

Buna göre, annesinin 

kamındaki yavrular , jse, 

babasının belindeki yavrular 
demektir. 

çl*l ise, hiçbir hükümdara boyun 
eğmeyen büyük kabiledir. Bu sanki, 
her zaman aşılayan olmak isteyip, 
aşılanan olmak istemeyen bir güç 
olduğuna işaret etmektedir. 1114 


1113 Ebu Hureyre hadisi. Bezzâr ve Taberâm tah- 
riç etmiştir. Bkz. Heysemî, Mecmeu z-Zevâid\ 
IV, 107; Tuhfetu VMuhtâc, II, 216. 

1114 Bu ifâde, söz konusu kabilenin her zaman 
güden olup hiçbir zaman güdülen olmak is¬ 
temeyen, edilgen değil, etken olmak isteyen, 
nesne değil, özne olmak isteyen topluluk de¬ 
mektir -(Mütercimler). 


/ L-k-f 

, >• i j , * 9 

fiili, bir şeyi 
mahâretle almak demektir. Bunun 
ağızla veya ele alınması aynıdır. 
Allah buyurur ki: U biiL ^ Q* 
Birden bire asâ, onların bütün 
uydurduklarını yakalayıp yutuverdi 
(7/A’râf 117). 

fil / L-k-m 

û'-“*l Lokman, ünlü hekim/ 
doktordur. Bu kelimenin kökleri ^**1 
Âjksljy -ilil' fULlI fiili de olabilir, 

Çok yutan (yiyen) adam , ifâdesi 
olabilir. ^ sözcüğünün aslı ise, 
i (yutulan), kelimesidir. Yolun 
kenarına da ?*1 adı verilmiştir. 

Jİ / L-k-y 

A*): Sözcüğü, hem bir şeyi 
karşılamak hem onunla karşılaşmak 
manasına gelir. Bazen bunların 
her biri bu fiil ile ifâde edilir. 

• •* * ♦ j 

Bu anlamda: »1*1 »Ut aj»1 

denir. Bir şeyi dokunma, görme ve 
uzbakışla fark etme de bununla dile 
getirilir. Allah buyurur ki: ^*lj 

fl jâij jl Jâ u- Cj j’jİAi Ant olsun ki 
siz ölümle karşılaşmadan önce onu 
arzuluyordunuz (3/Al-i İmrân 143); 
.-u-ai U* lijât (j« lûîl lal Gerçekten biz 
bu yolculuğumuzda epey yorulduk, 
dedi (18/Kehf 62). 

Yüce Allah ile karşılaşma ifâdesi, 
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kıyamet ve ona gitmek manasına 
gelir. Bu bağlamda Allah buyurur ki: 
»jâüÜ I jile. I j ve bilin ki siz mutlaka 
O ’nun hazarıma varacaksınız (1! 
Bakara 223); jâili jjiiâ jAH Js 

Allah ’a kavuşacaklarına inanıp, 
bilenler ise şu cevabı verdiler: (2/ 
Bakara 249). 

<4*1 kelimesi, slaHİ anlamındadır. 
Allah buyurur ki: V jj^I' Ji 

aJjj jl lâi jjc. ,ji ’jii Cja\ Uflil bizimle 
karşılaşmayı ıımmayanlar, bundan 
başka bir Kur 'ân getir veya bunu 
değiştir, dediler (1 O/Yunus 15); W 'î 
^1] <*L) jUiVl Ey 

insan! Kuşkusuz sen Rabbine doğru 
çaba üstüne çaba sarfetmektesin, 
nihâyetO 'na varacaksın (84/İnşikak 

())• v ._\j| l-A ■ Fiil .aj Ijâjia 

O hâlde bu gününüzle karşılaşmayı 
unuttuğunuzdan dolayı tadın azabı! 
İşte biz de sizi unuttuk (32/Secde 
14), yani, siz kıyamet, diriliş ve 
tekrar hayata dönüşü unuttunuz. 

j5Uı fj» buluşma günü (40/ 
Mü’min 15), yani, kıyamet 
günü. Bu özelliğinin özellikle 
vurgulanmasının nedeni ise, o 
günde öncekilerle sonrakilerin kar 
şılaşmasıdır; göktekilerle yerde 
kilerin karşılaşmasıdır. Herkesin, 
daha önce gönderdiği ameliyle bu 
luşmasıdır. 

Ayın kökten olarak 
1 j-'j falan adam iyilikle ve kötülükle 
karşılaştı, denir. Bu anlamda Şair 
şöyle der: 

, _ ' , ■ 

a jâl I jlâ. jL -411 


411 - Kim bir hayırla 
karşılaşırsa insanlar onun işini 
överler. 1 " 5 

Başka bir şair ise, şöyle 
demiştir: 

II İL j Âio y Iİ2 . t u 

412- Değişmez davranış 
olarak ondan müsamaha ve bağış 

görürsün. 1 " 6 

Aynı fiilin şeklindeki 

kullanımı da bir kişiyi bir şey 
ile karşılamaktır. Allah buyurur 
kı: 1 o Laı öiljl 

^5*2 W a ûj^hj İşte onlar, 
sabretmelerine karşılık cennetin 
en yüksek makamları ile mükâfât 
landırılacaklar, ora da hürmet ve 
selâmla karşılanacaklardır (25/ 
Furkân 75); ^ ■&' ,»*'■* A 

1 3 >-“’ J Allah da onları o 

günün fenalığından korur ve onları 
bir aydınlık ve bambaşka sevinçle 
karşılar (76/İnsan 11). 

âlüj deyimi de karşılamak 
demektir. Allah buyurur ki: 'j 

Ea a£j^IaJİ «AİIHjj jKp p jâll 

uj jc y F& O en büyük korku bunları 
üzmez; kendilerini melekler: Size 
söz verilen gün işte bugündür, diye 
karşılarlar (21/Enbiyâ 103); <^i)j 
û? û'j*! 1 Şüphesiz 
ki bu Kur ’ân, sana hikmet sahibi ve 
her şeyi bilen Allah 'tan almaktasın 
(27/Neml 6). 

1115 Şair, el-Murakkaşu’l-Asgar. Bkz. 

Mufaddaliyyât, s. 247. 

1116 Şair, Zuheyr b. Ebî Sülmâ. Bkz. Dîvân* ı, s. 

41. 
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*&} ise, bir şeyi karşılaşıldığı 
gibi, görüldüğü gibi fırlatıp 
atmaktır. Bu daha sonra her tür 
atmak için kullanılır hâle gelmiştir. 
Allah buyurur ki: iş 
Sâmirî de böylece atmıştı (20/Tâhâ 
87 );ûj^ jl lijj ^ jî li) 'd »jM 

jüililı Sihirbazlar, Musa'ya: Ey 
Musa! Önce sen mi hünerini ortaya 
atacaksın, yoksa biz mi atanlar 
olacağız? dediler (7/A’râf I15);JS 
C^üll jjc-i IjSİl Ula Ijîli Siz atın 

dedi. Atacaklarını atınca herkesin 
gözünü büyülediler (7/A’râf 116); 

'd I 4 İI* J'â Ey Musa! onu at!, 
dedi (20/Tâha 19); t Atillâ O da onu 
attı, (20/Tâhâ 20). 

Yine buyurur ki: JalölL £İl Aiİiİs 

dille. ılûslij Aİ jSc. J jJıc. aJitj 

us İp- ^ Deniz de onu sahile 

atsın. Onu hem bana düşman, 
hem ona düşman olan biri alsın. 
Bir de benim gözetimim altında 
yetiştirilmen için, üzerine katımdan 
bir sevgi atmıştım (20/Tâhâ 39); $ 

t J t£İlü& tjeJ — JL** I ÛJda 1 jU* l^j.a İJİ1İ 

Elleri boyunlarına bağlı olarak onun 
dar bir yerine atıldıkları zaman da, 
oracıkta yok olmayı /sterler (25/ 
Furkân 13);^js igja ^ili U3S Her ne 
zaman oraya bir topluluk atılsa, (67/ 
Mülk 8); ^ 1-1 ^lîj îçinde ne 

varsa attığı ve tamamen boşaldığı 
(84/inşikâk 4). Bu âyetteki ifâde 

t * »t* 

'Â'j Kabirlerin içi dışına 
getirildiği zaman (82/lnfitâr 4) sözü 
gibidir. 

Bu fiilin bir de söz/görüş, selâm. 


konuşma, sevgi göndermek için 
kullanılır: j iUöUj öi ja dilil cûali 

•a * 

gibi. Allah buyurur ki: aJ“ 

siz onlara sevgi atıyorsunuz 
(besliyorsunuz). (Müntehine 1); 
(jjiiUl ££İ) Jjâll 1 jüti Sız mutlaka 
yalancılarsınız, diye söz atarlar (16/ 
Nahl 86); ^ J) Ijİİİj Ogün 

Allah'a teslim bayrağını atarlar, 
(16/Nahl 87); VjS iljk JL* ûl 

Doğrusu biz, senin üzerine ağır bir 
söz atacağız (73/Müzzemmil 5), 
bu âyet, Hz. Peygambere (sas) bir 
görev olarak verilen Peygamberlik 
ve Vahye işarettir. 

jl CJİ İl JĞ 0*1 o J^l ^ £ o! 

j* j Şiiphesizki bunda kalbi 
olan ve hazır bulunup kulak veren 
kimse için elbette bir öğüt vardır 
(50/Kâf 37) âyeti ise, ona kulak 
vermeyi, dinlemeyi anlatmaktadır. 

hll i ji.ll yilii Sonunda bütün 
sihirbazlar secdeye kapandılar 
(20/Tâhâ 70) âyetinde ^ 
fiilinin kullanılması, bu şartların 
onları zorladığı ve kendilerini 
kaptırdıklarına dolayısıyla onları 
iradesiz kimseler konumuna 
düşürdüğüne dikkat çekmek içindir. 

/ Lemme 

Toplamakvedüzeltmekanlamına 
gelen bu fiil, *^11 şeklinde 

kullanılır. Bu kullanımlardan biri 
uU*] biçimidir., Allah buyurur 
ki: 1*1 öt£İ OjIjSİI (jjJSUj Oysa mirası 
öyle bir yiyorsunuz ki, haram-helal 
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gözetmeden (89/Fecr 19). 

günâha yaklaşmaktır. Bununla 
küçük günâhlar da kastedilir. Buna 
bağlı olarak: ^ J*ij falan 

adam şu işi lemem olarak yapar. 
Yani, zaman zaman onu yapar. 
Yüce allah’ın şu sözü de böyledir: 

VJ Jİi j <>5yi jiÛ\ 

Onlar ki günâhın büyüklerinden 
ve çirkin işlerden kaçınırlar, yalnız 
bazı küçük kusurlar hariç. (53/ 
Necm 32). 

Bu âyette geçen >dll kelimesi, 
lilı dıüli sözünden alınmıştır. Bu, 
onun üzerine gittim ve beklenmedik 
biçimde ona yaklaştım, demektir. 
Aynı kökten fUJ) -üjUj da denir ki, 
onun ziyareti azdır/kısadır. 

fl edatı da mazi fiili olumsuz 
yapar. Gelecek zamanı bildiren 
fiilin başında da gelir ve kabul 
ettirmek için başında soru elifi de 
gelebilir. Şöyle ki: 'dlj JüLy fli 
Biz seni çocukken himayemize alıp 
büyütmedik mi? (26/Şuarâ 18); di 
Ujjj JİAaj O seni yetim bulup da 
barındırmadı mı? (93/Duhâ 6). 

'-aS / Lemmâ 

'-Âl edatı iki şekilde kullanılır. 

Birincisi: Mazi 1 " 7 fiilin olumsuz 
lanması ve fiilinin yaklaştırılması için 

i , | 

kullanılır. Şöyle ki: >jli* <ji f£-* fi 


_.ı. . pS:« I jil 4111 |»1 *.j 1.4İ^ 

^y}JA\ Yoksa siz, Allah içinizden 
cihad edenleri belli etmeden, 
sabredenleri ortaya çıkarmadan 
cennete girivereceğin izi misandınız? 
(3/Âl-i Imrân 142). 

İkincisi: Zaman bildiren bir 
zarftır. Misal: »'»İl l^lâ 

jjjlâ *.j_k j Jic. J\e zaman ki, 
gerçekten müjdeci geldi, gömleği 
Yakub 'un yüzüne koydu, hemen 
gözü açıldı. (12/Yûsuf 96), yani: 
Geliş zamanı. Bunun misalleri pek 
çoktur. 

i / L-m-h 

£Âİ Yıldırımın parlamasına denir. 
Bu anlamda 4İİj denir ki, 

onu yıldırımın aydınlığında/o kadar 
gördüm, demektir. Allah buyurur 
ki; jt-»ls V) lijii lij 

Buyruğumuz yalnız bir tekdir, göz 
açıp yumma gibidir (Kamer 50). 

Ayrıca 'j-ü t:î.Âl tSİLjV denir ki, 
bu korkutma ve tehdit amaçlı bir 
sözdür. 1118 Yani, açık bir iş olarak, 
açık biçimde. 

>1 / L-m-z 

jd dedikodu yapmak ve kusur 
aramaktır. Bu anlamda »j-4^ »>4 
»jÂLj denir ki, birinin kusurunu 
aradı manasına gelir. Yüce Allah 


1117 Gramer bilgilerine göre, bu sözcük müzari 1118 Bkz. Cemheratu ’1-Emsâl,\\, 199;Zemahşerî, 
olmalıydı; verilen misalde de fiili mazi değil, Mnstaksâ , II, 237; Ibn Fâris, Mücmel , III, 

müzariâır -(Mütercimler). 794. 
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5 . 1 *, • 

da buyurur: ıiî 

Onların içinden (topladığın) şada 
kalar hakkında sana dil uzatanlar 
da var (9/Tevbe 58); 

i « I • t 

jjxl jjt ÛP^ 

Miı ’minlerden zekâttan fazla 
olarak kendi gönülleriyle bağışta 
bulunanlara bakıp da onlarla alay 
edenleri (9/Tevbe 79); ij >İj V j 

...Kendi kendinizi ayıplamayın 
(49/Hucurât 11), yani: Başkalarını 
ayıplamayınız ki, onlar da sizi 
ayıplamasınlar. Yoksa bu durumda 
kendi kendinizi ayıplayan bir kişi 
konumuna düşersiniz. Bu anlamda 
kullanılan f-2 <J?-j deyimi, 

çokça ayıplayan adam , demektir. 

Allah buyurur ki: 

* • * * * 

oj*î »<Jjj İnsanları hafife 
alana ve onlarla alay edenlerin 
(hiımeze ve liimezenin) vay hâline! 
(104/Hümeze 1). 

/ L-m-s 

tıpkı / dokunmak gibidir 

ve dış deri yoluyla bir şeyi algılamak 
anlamına gelir. Bu kökten türeyen 
kelimelerle aramak/istek de dile 
getirilir. Bu anlamda şair şöyle der: 

- i > r 

413- Onu arıyorum ama 
bulamıyorum) 1 ' 9 

Yüce Allah da şöyle buyurur: 


1119 Bu beyti, Tebrîzî, Şerhu Dîvâni’1-Hamâse’de 
(11, 184) kimseye nispet etmeden vermiştir. 
Bkz. Haydere, Keşfu'l-Müşkil, II, 502. 


l.u.~hx _ uLa ^a 

. 

j Biz göğü aradık (taradık), onu 
kuvvetli bekçiler ve alevlerle dolu 
bulduk (72/Cin 8). 

Bunun yanında ı_>“^ ve 
kelimeleriyle beraber olmak da kast 
edilir. İlgili âyette geçen bu fiil, ü—V 
dokunduğunuz zaman (5/Mâide 6) 
şeklinde okunduğu 1120 gibi, 1 
tUaül kadınlara dokunduğunuzda (5/ 
Mâide 6) şeklinde de okunmuştur. 1121 

Bu kıraatlerde kimisi fiili salt 
dokunmak , kimisi ise beraber 
olmak anlamında kullanmıştır, 

<û]l J jc. pUlj '»ü2all 4.2c. Hz. 

Peygamber de miilamese alışverişini 
yasaklamıştır. 1122 

1 ise, acil ihtiyaç demektir. 

^ / L-h-b 

•-‘A ateşin tutuşması, alev 
alev olması hâlidir. Allah buyurur 
ki: û a Jilk V O, ne 

gölgelendirir, ne alevden korur (77/ 
Mürselât 31); ^ 'jü 

(O), alevli bir ateşe girecektir (111/ 
Mesed 3). 


1120 Bu kıraat, Nâfi\ İbn Kesir, Ebu Anır, İbn 
Amir, Asım, Ebû Cafet ve Yakûb’un tercihi¬ 
dir. 

1121 Bu kıraat, Hamza, Kisâî veHalef in tercihi¬ 
dir. Bkz. Dimyâtî, İthcıf s. 191. 

1122 Bu da, ben elbisene dokunduğumda veya 
sen elbiseme dokunduğumda alışverişimiz 
kesinleşmiş olur demek şeklinde yapılan söz¬ 
leşmedir. Bkz. bu hadisi Buhari (İbn Hacer, 
Fethu’l-Bân. IV, 359); Muvatta (Şerhu ’z- 
Zer/câni , III, 315); Nesâî, VI!, 259. 
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'T^ise,ateşingörünenalevlenmiş 
hâlidir. Aynı şekilde duman ve 
toza da adı verilmiştir. Yüce 
Allah’ın: ^y^pEbu Leheb’in 

elleri kurusun (yok olsun o), zaten 
yok oldu ya ( 111/Mesed 1) sözüne 
gelince, bazı miifessirler derler ki: 
Burada Yüce Allah, Ebû Leheb’in 
meşhur künyesini kastetmemiştir. 
Aksine, onun ateşe atılacağım, 
cehennemlik olduğunu bildirmiştir. 
Ona bu şekilde isim vermesi, savaşı 
kızıştıran ye bizzat onun içinde 
olana <r-> j? savaşın babası ve 
'■h j ^ 1 savaşın kardeşi, denmesi gibi 
bir tür isimlendirmedir. 

lt f kızışmış at, deyimi 
de, hızlı olan atm, kızışan ateşe 
benzetilerek düşünülmüş bir isimlen 
d irmedir. Hızlı koşan anlamındaki 
kelimesi de bu köktendir. 

Susamış insana dokunan sıcaklık 
da adını almıştır. 

<İ>*1 / L-h-s 

Bu kökten [susuzluktan hayvan 
dilini sarktı anlamını taşıyan], 

U^! jiigi fiili gelir. Bu anlamda Allah 
buyurur ki: û! *£*3 

ufU ji onun ibret verici 
hâli o köpeğin hâline benzer ki, 
üzerine varsan da dilini uzatır solur, 
bıraksan da öylece solur (7/A’râf 
176), bu da: Köpeğin susuzluktan 
dilini sarkıtmasıdır. 

İbn Dureyd der ki: kelimesi 

hem yorgunluk hem de susuzluk 
anlamına gelir . 1123 

1123 Bkz. İbn Düreyd, Cemheretıt'l-Luğa, , II, 51. 


/ L-h-m 

{ilham) bir şeyin kalbe 
doğmasıdır. Ne ki, bu sadece Yüce 
Allah ve Yüceler Alemi tarafından 
insanın kalbine gönderilen fikir için 
kullanılır. Bu anlamda Allah buyurur 
ki: lÂiyüj Sonra da 

ona kötülüğünü ve takvasını ilham 
edene yemin olsun ki (91/Şems 
8 ). Bu tıpkı, meleğin dokunuşu ve 
kalpteki fısıldama diye adlandırılan 
şeyler gibidir. Hz. Peygamber 
bu konuda buyurur ki: u! 

4İİ jlklill j Şüphesiz meleğin de bir 
telkini vardır; şeytanın da bir telkini 
vardır.' 124 

Yine buyurmuştur ki: rjj <j] 

| * • 

çs ‘rjj ^ djij Ruhu’l-Kudııs 

kalbime üfürdü." 25 Bunun aslı da 
yutmak anlamına gelen 
deyiminden alınmkştır. Bu anlamda, 
1 3-=^ uJ —yavru memedeki 
südüyuttu, denmiştir. 

şiddetli hızlı koşusu 
nedeniyle sanki yeri yutan at , 
demektir. 

/L-h-y 

İnsan için önemli olup ona 
gerekli olan şeyden alıkoyan şeydir. 
Bu anlamda ^ ^ m-‘ falan şeyle 


1124 İbn Mes’ûd hadisi. Tirmizî, tahriç etmiş 
(Mübârekfurî, Âridatu 'l-Ahvezî, XI, 109) ve: 
Hcısen-garipth\ demiştir. 

1125 İbn Mes’ûd hadisi. Beğavl, Şerhu's- 
Siinne'de (XIV, 304) tahriç etmiştir. 
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' - , t 

oyalandım ve df- dı^l oyunla 

ilgilenip başka şeyleri unuttum, 
denmiştir. Bu anlamda Allah buyurur 

4 o # « .1 

ki: j<4j «4»Jı Ui) Dünya 

hayatı ancak bir oyun ve eğlenceden 
ibarettir (47/Muhammed 36); »-* 

X' Bu dünya hayatı 

sadece bir oyun ve oyalanmadan 
ibarettir. (29/Ankebût 64). 

İnsanın kenisinden istifade ettiği 
her şey için ismi kullanılır. Allah 
buyurur ki: ülj û' &J' Eğer 

bir eğlence edinmek isteseydik. (21/ 
Enbiyâ 17). 

Bu âyette geçen kelimesiyle 
kadın ve çocuk kastedilmiştir 
diyenler ise, oyun ve eğlence diye 
tanımlanmış olan dünya hayatına 
ait güzelliklerin bazısına tahsis 
etmişlerdir. 

âl$li Daha önemli olan şeyin 
önüne geçti ve ondan alıkoydu. Allah 
buyurur ki: jSlSâl* Çoklukla 

övünmek, sizi kabirlere varıncaya 
kadar oyaladı (102/Tekasür 1); 

4-11' f- j s JJd Sf Birtakım 

insanlar ki, ne ticaret ne de alış veriş 
onları Allah ’ı anmaktan alıkoyan 
(24/Nûr 37). 


Bu ticareti yasaklamak ve onu 
hoş görmemek değildir. Aksine, 
kendini bütünüyle ona vermek, 
namazlara ve diğer ibâdetlere zaman 
ayıramamaktır. Dikkat etmek gerekir 
ki, Allah şöyle buyurmaktadır:' 


Ta ki kendilerine ait birtakım 
menfaatlere şahid olsunlar; (22/Hac 
28); Ijiiû ji 4U*. iSlk ^>41 


Rabbinizin lütfunu istemeniz de size 

bir günâh yoktur. (2/Bakara 198). 

<« ' 

Kalpleri hep eğlencede 
(gaflette), (21/Enbiyâ 3), yani: 
Kalpleri sürekli boş işlerle, kendisine 
fayda vermeyecek şeylerle meşgul 
olanlar. 

»j«! ise, değirmene akan tanelerin 
akışını düzenleyen ve çok akmasını 
engelleyen alettir. Bunun çoğulu 
şeklindedir. Bağış anlamına gelen 
4İİ3C. sözcüğü de buna benzetilerek 
»diye adlandırılmıştır. 

»W 1 ise, boğazın üzerinde biriken 
küçük ettir. Kimisi de bu, ağzın en 
dip tarafıdır, demiştir. 

/ lâte 

d£Ul ve Arapların iki 

putudur. dj^İİ isminin aslı ise, 
ismidir. Bu kelimenin son harfi olan 
hâ’yialıpyerinetâharfıni koymuşlar, 
müennes saymalarının nedeni ise, 
Yüce Allah karşısında kusuruna 
dikkat çekmektir. Kendi inançlarına 
göre Onu, Yüce Allah’a yaklaştıran 
vasıtalar arasına koymuşlardır. Allah 
buyurur ki: di*- dıV j Ama artık 

kurtuluş vakti değildi. (38/Sâd 3). 

el-Ferrâ şöyle der: 
di* ifâdesi, di*- V yani, zamanı 
değildir, manasındadır. Buradaki 
tâ harfi ilavedir. Tıpkı, ve 
kelimlerinde olduğu gibi. 

Bazı Basralılar ise, edatının 
anlamı, ^ değildir, şeklindedir, 
derler. 
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Ebû Bekir el-Allâf da şöyle 
der: Bu edatın aslı idi. Yâ harfi 
elif harfine çevrildi, sîn harfi de 
tâ harfi ile değiştirildi. Nitekim 

m 

bazen ı_ 4 d kelimesi yerine ^ 
denebilmektedir. 

Bazıları ise, ^ edatının aslı 
sadece V idi, saat veya süreye 
dikkat çekmek için te’nîs tâ’sı ilave 
edilmiştir. Böylece sanki: Bu saat 
veya bu zaman kurtuluş zamanı 
değildir, denmek istenmiştir. 

/ leyte 

Bir kişiyi bir işten alıkoymak, 
onun bir hakkını eksik vermek 
fiiliyle anlatılır. Bu anlamda cf- 
dil 4 ıl£ denmektedir. Yüce Allah 

I 1 I f 

da şöyle buyurur: jj “dH' o! j 

^İlUc-i '»SİL V Eğer Allah’a 
ve Resulüne itaat ederseniz, Allah 
işlerinizden hiçbir şeyi eksiltmez 
(49/Hucurât 14), yani: Sizin 
amellerinizin hiçbirini eksiltmez. 

Hem ^ hem de <->Vl fiili, azalttı 
manasına gelir. Bunun aslı ise, yüz 
çevirmek, dirsek göstermektir. 

^41 ise, umut ve beklentidir. 
Allah buyurur ki: u&j 4 

İLls. U^s iiji Keşke falanı dost 
edinmeseydim (25/Furkân 28); Jj4j 
dl y ök d jâl£İl Kâfir diyecek 
ki: Keşke, ben bir toprak olsaydım 
(Nebe 40); Jj Sl «■ " d 
Keşke Peygamberin yanında bir yol 
tutsaydım! (25/Furkân 27). 

Şair şöyle der: 


Cf- çr “4 pl j ş.- c:ıd 4I1I j 

ıiûi uijii .n £ 

414- Karanlık bir gecede 
yürüdüm, 

Keşke sözü, beni bu yürüyüşten 

vazgeçirmedi . 1126 

Manası: Keşke şöyle olsaydı, 
sözüm beni ondan alıkoymadı. Şair 
burada kelimesini bir isim olarak 
kullanmıştır. Bir başka şairin şu sözü 
gibi: 

ç. 1 ^,3 dı^-9 d4 (jl - £ 1 û 

415- Şüphesiz keşke de şâyet de 
cefadır." 27 

Kimisi de manası şöyledir 
der: Onun arzusundan hiçbir lâit 
yani, alıkoyan beni alıkoyamadı. 
Burada mastar fail olan isim yerine 
konmuştur. 

c Jİ / L-v-h 

gemiyi oluşturan levhaların 
her biridir. 

£İjl! Çıd odda.j Nuh ’u 
da tahtalardan yapılmış, çivilerle 
(çakılmış gemi) üzerinde taşıdık 
(54/Kamer 13). 

Üzerine yazı yazılan tahta ve 
benzeri şeylere rjl denmektedir. 
Yüce Allah’ın: çjl Levh-i 

Mahfuz ’dadır (85/Burûc 22) 


1126 Şair, Rü’be b. el-Accâc. Bkz. İbn Fâris, 
Mücmel , III, 799. 

1127 Şair, Zebîd et-Tâî. Bkz. Bkz. Dîvân' ı, 
s.578, İbn Diireyd, Cemheretu’l-Luğa, I, 122; 
Meydânı, Mecme’u’l-Emsâl, II, 371. 
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sözünde geçen Levh’in nasıl bir şey 
olduğu ise, bizim tarafımızdan ancak 
haberlerde geçen bilgiler kadarıyla 
bilinebilir. Bu Yüce Allah’ın: ^ u! 
jiTi^ û! "r 1 '^ .... Şüphesiz 

bunlar bir kitabtadır. Hiç şüphe yok ki , 
bunlar Allah 'a pek kolaydır (22/Hac 
70) sözünde Kitap diye geçen şeydir. 

çV kelimesinin anlamı susuz 

lüktür. Onun için çokça susayan 

hayvana denmektedir. 

% 

ise, yer ile gök arasındaki 
boşluktur. Bu kelimenin lâm harfi 
fethah olduğunda çoğu alimler 
onun susuzluk anlamında olduğunu 
söylemiştir. Hava anlamına gelenin 
lâm harfi ise mutlaka zamme li 
olmalıdır. 

ja.ll <ijl Sıcaklık değişti. ^ 
lây jalı Sıcaklık levhada kendini 
gösterdi. Kimisi de bu fiil, ç-3 
parladı fiili gibidir, der. 

jjjjll ç-y ve £Vİ fiilleri şimşek 
parladı , parıldadı , anlamındadır. 

aİj-j ^Vl Kılıcını parlattı, ifâdesi 
de, kılıcını gösterdi, demektir. 

/ L-v-z 

Allah buyurur ki: û^î' «U* ,»lij jS 
1 iljl jjll piçinizden, birini siper 
ederek sıvışıp gidenleri muhakkak ki 
Allah bilmektedir (24/Nûr 63). 

Bu âyette geçen 'jJ kelimesi, 
bir şeyin arkasına sığınmak, kendini 
onunla saklamak anlamını taşıyan 
liljl f£j yy sözünden 


alınmıştır. Demek ki âyet, onların 
başkasının arkasına sığındıklarını, 
tek tek birbirinin ardına dizilerek 
gittiklerini anlatmaktadır. Eğer 
âyette fiil, jjh olsaydı, o zaman 

denirdi. Fakat, mastarı 
fiilinin kalıbıdır. ise, J»s 
fonnundadır. 

ise, dağın etrafını çevreleyen 
kısımdır. 

-İaji / L-V-t 

■kjl özel bir isimdir. Kökeni ise, 
Lkjlj lİajl Jajİj J=>V falan 

şey kalbime yapıştı durdu fiiline 
dayanır. 

. 

Hadiste şöye denmiştir: 

■kjli Çocuk insanın ciğerparesidir. 
1128 Yani, ona daha yakındır, onun 
ciğerine yapışıktır. 

I ^ 

Aynı şekilde V jil IİÂ 

bu iş kalbime yatmıyor, yani, 
onunla bütünleşmiyor, birleşmiyor. 
Bir de jjUIj ûkl deyimi 

vardır ki, havuzu, çamur ile sıvadım, 
demektir. 

CP* ifâdesi ise, bir kişinin 
Lut Kavminin yaptığı pis fiili 
yaptığını anlatır. Bu kelime 
türetilmesi açısından böyledir. Yani, 
bu işi engellemeye/yasaklamaya 
çalışan kişinin adıyla anılmıştır, o 
işi yapanların adıyla değil. 


1128 Bu Hz. Ebû Bekir’in sözüdür. Bkz. 
Zemahşerî, Faik, 111, 334;Ibnu’l-Esîr, Nihâye, 
IV, 277. 
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f jî / L-v-m 

fij) Kınanacak bir şey yaptığından 
dolayı bir kişinin değerini düşürmek, 
azarlamaktır. Bu anlamda: jt* 

£ jl* Onu kınadım, o kınanan biridir, 
denir. Allah buyurur ki: 

fi .üjl 1 >* jî j^ j• jl j O hâlde beni 
kınamayın, kendi kendinizi kınayın! 
(14/İbrâhîm 22); jSlia cJlS 

•'Jâ İşte, dedi, bu gördüğünüz, beni 
hakkında kınadığınız (gençtir). 
(12/Yûsuf 32); fft Jjitij Vj 
hiçbir kınayıcının kınamasından 
da korkmazlar (5/Mâide 54); 

jj=- (Bunlarla ilişkilerinden 
dolayı) kınanmış değillerdir (23/ 
Mü’minûn 6). 

Bu son âyette kınamasının söz 
konusu edilmesi, onlarkınamadıkları 
sürece onları kınamanın üstünde bir 
ceza verilmez. 

fiti fiili ise, kınanmayı hak etti, 
demektir. Bu anlamda Allah buyurur 
ki: jAj |i .»aUaus ğj olAila 
fil* Nihayet biz onu ve ordularını 
yakalayıp hepsini denize attığımızda 
Firavun (inadından pişmanlık duya 
rak) kendi kendini kınıyordu (51/ 
Zâriyât 40). 

ise, karşılıklı olarak 
birbirini kınamaktır. Yüce 
Allah bu anlamda: ?fi***ı JŞh 
Ardından suçu 
birbirlerini kınamaya başladılar 
(68/Kalem 30). 

Yüce Allah’ın: Vj 

Yine hayır, yemin ederim o 


sürekli kendini kınayan nefse (75/ 
Kıyâmet 2) sözüne gelince, deniyor 
ki: Bu, birtakım erdemler kazanan 
nefistir. Kişi bir günâh işlediğinde 
bu onu kınar. Bu nefis, derece olarak 

* i ' • | •» 

aİİaLJi nefs-i mutmeinne , den 

aşağıdadır. Kimisi ise: Bu, artık 
kendi özünde huzura kavuşan 
ve başkasının erdem yolunda 
ilerlemesi için kendini ortaya koyan 
kişinin nefsidir. O zaman bu nefis, 
derece olarak nefs-i mutmeinne' nin 
üstündedir. 

Ayn ı kökten b i r tan ı m I am a o 1 arak 
insanları çokça kınayan adama 

denmiştir. İnsanlar tarafından 
çokça kınanan kişiye ise, J?-j 
denmiştir. Bu tıpkı, ile 

si> j si j* sıfatları gibidir. Her ikisi 
de, insanları çok diline dolayan 
veya insanlar tarafından çokça dile 
dolanan kişi manasındadır. 

sözcüğü de, kınama 
anlamındaki demektir. ise, 
insanın kendisiyle kınandığı şey, 
demektir. 

Jjl / L-y-l 

Bildiğimiz gece anlamına gelen 
Jjl ve sözcükleri, çoğul olarak üç 
şekilde söylenirmiş Jİ 

Kimisi ise, çoğulu diğeri 
kelimesinin çoğulu ise *^4 
şeklindedir, der. 

kîjl sözcüğünün aslı 
şeklindedir, çünkü, küçültülmüş 
hâli çoğulu ise, J? şeklinde 
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gelmektedir, diyenler de vardır. 

Yüce Allah bu konuda buyurur 
ki: jVİIj <JjUl } geceyi ve 

gündüzü sizin emrinize verdi (14/ 
İbrâhîm 33); JjH'j Örttüğü 

zaman geceye (92/Leyl 1); ülc-ljj 
aL! jjEiC 

^ A fj Ve Musa ’ya otuz 

geceye vaat verdik ve süreye bir 
on gece daha ekledik ve böylece 
Rabbinin mikatı (tayin ettiği vakit) 
tam kırk gece oldu (7/A’râf 142); 
>İ! İlîljii Ul Biz o (Kur an) 

nu Kadir gecesinde indirdik (97/ 
Kadir 1); <J'4j jâil'j Ant olsun 

fecre ve On geceye (Fecr 1-2); Ji 

Jilîl fks VI alil jli ÂJİ w 3 jii.» vlj 

Rabbiml Bana alâmet 
ver, dedi (Allah): Senin alametin, 
sapasağlam olduğun halde, üç gün , 
üç gece insanlarla konuşmamandır, 
buyurdu (19/Meryem 10). 

ûJİ / L-v-n 

jjl sözcüğü bildiğimiz renk 
demektir. Temelde beyaz ve 
siyah ve onlardan oluşan renklere 
dayanır. Bu anlamda kullanılan 
ûjfc renklendi fiili, bir varlık daha 
önceki renginden başka bir renge 
büründüğünde söylenir. Yüce Allah 
bu manada şöyle buyurur: 

Jlli (j* ş Lj-İljî! Ufcâ-o Csİ JAJ 4-J 

ı+M - Ö~ 1 -, A I 

Biz onunla renkleri başka başka 
meyveler çıkardık. Dağlarda da 
yollar, beyazlı kırmızılı çeşitli 


renklerde ve kapkara topraklar var 
(35/Fâtır 27); v-üaüi , 

dillerinizin ve renklerinizin farklı 
oluşu da, (30/Rûm 22). 

Bu âyet, renklerin çeşitliliğine 
ve her birinin kendine mahsus 
şekilde oluşuna işarettir. O kadar çok 
olmasına rağmen, kimsenin kalıbı 
kimseninkine benzemez, kimsenin 
siması kimseninkiyle aynı değildir. 
Bu Yüce Allah’ın ne kadar büyük 
bir güce sahip olduğuna dikkat 
çekmektedir. 

Kimi zaman cinsler ve türler de 
renkler sözcüğüyle ifâde edilir. Bu 
bağlamda söylenen 6? J 
1 -jAİa.yi Falan adam çeşitli konuşmalar 
yaptı, ve ^*44' ' jt jfi J j' jj Şu kadar 

çeşit yemek aldı (yedi), deyimleri gibi. 

/ L-y-n 

u4; Sözcüğü, sertlik anlamına 
gelen sözcüğünün zıddıdır. Bu 

genelde cisimler/somut varhklar için 
kullanılır. Bundan ayrı olarak istiâre 
yoluyla ahlak ve benzeri soyut şeyler 
için de kullanılabilmektedir. Onun 
için jj! falan adam yumuşaktır 

ve 6“® falan adam serttir, 
denir. 

Bu yumuşaklık ve sertlik 
sıfatlarının her biri yerine göre 
hem övmek hem de yermek manası 
taşıyabilir. Onun için Allah buyurur 
ki:f$J û? j ^ Sen (o 

zaman), sırf Allah’ın rahmetiyle 
onlara karşı yumuşak davrandın. 


976 


Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


(3/Âl-i İmrân ( 159); yjC p 

4 111 j£i ^11 Sonra derileri de, 

kalpleri de Allah’ın zikrine karşı 
yumuşar (39/Zümer 23), âyeti ise, 
onların Hakkı önce reddedip inkâr 
ettikten sonra, kabul ettiklerine ve 
ona boyun eğdiklerine işarettir. 

4-L1 <j« piLâ 12 Hurma 

ağaçlarından herhangi bir şey 
kesmeniz (Haşr 5) âyetinde geçen 
; 44 kelimesi taze hurma demektir. 
Bunun formu Âüj şeklindedir. Tıpkı 
buğday gibi. Bu onun herhangi 
bir türüne has değildir; geneldir. 

jli 1 / L-e-l-e 

Bu konuda Allah buyurur ki: 
etejd'j jljü' £ jâj İkisinden de 
inci ve mercan çıkar (55/Rahmân 
22); jljî Bu gençler 

sanki sedefleri içine gizlenmiş inci 
gibidirler (52/Tûr 24). 

# • 

İnci anlamına gelen jljl 
kelimesinin çoğulu, şimşeklinde gelir. 
Fiil olarak kullanılan mbin ifâdesi 
ise, bir şeyin inci gibi parladığını, 
parıldadığını anlatır. Buna yakın bir 
anlamına da şu deyimde rastlanır: 
1 +jUİL clfs U J*iî m Ceylân 
kuyruğunu parlattığı müddetçe falan 
işi yapmam. 

/ L-v-y 

şk Sözcüğü, ipi sarmak veya 
eğirmektir. Bu anlamda fiil olarak 
12 4 jj]i 4-uji denmektedir. Buna yakın 


bir anlamda Li f elini büktü, ifâdesi 
de kullanılmaktadır. Şair şöyle der: 

4j11c. ji) ı^jll 4111 oj) - £ t "t 

416- Asıl onu mağlûp eden 
Allah, onun elini kolunu büktü}™ 

4.Jjj j ^yl ifâdesi de, başını 

eğdi, boynunu büktü demektir. Yüce 
Allah bu anlamda 'pi Ja» 'Â'j 
p-p j I jjl *2' J_Pj fü Onlara: 
Gelin, Allah ’ın Resulü sizin için 
mağfiret dilesin, denildiği zaman 
başlarını çevirirler (65/Munâfıkun 
5), yani, başlarını önlerine eğerler. 

4ju 12 deyimi ise, yalan 
söylemek ve söz uydurmak 
anlamında bir kinayedir. Allah 
buyurur ki: ,’«i ■ » -- '> '> ûjj^! 'â* j*l ü!j 
ı_ılpll j a _iljS.it j Kitap ehlinden 

öyle bir güruh da vardır ki, siz onu 
kitaptan sanasınız diye, dillerini 
kitaba doğru eğip bükerler. (3/Al-i 
İmrân 78); }v' - W $ dillerini eğerek 
(ağızlarını eğip bükerek) (4/Nisâ 
46). 

P' şîft V deyimi 

ise, bir kişinin artık kimseye 
saldıramayacak derecede hezimete 
uğradığını anlatır. Allah buyurur 
ki: p-' ûJ-P* il hiç 

kimseye dönüp bakmıyordunuz (3/ 
Âl-i İmrân 153). Bu da şairin şu 
sözüne benzemektedir: 

Işj j 4j^3 <jl 4-Uk.Sii lil JJ - İ 1 V 


1129 Şair, Fur’ân b. el-A’ruf. Bkz. İbnu’l-Eııbârî, 
Azddd, s. 191; Merzebârıl, Mııcemıı 'ş-Şuarâ, 
s. 317 
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417- Uğrunda savaşacağı 
sevdiklerini terk etti. 

Sıçrayan bir yarış atının başıyla 
kurtuldu . 1130 

ise, sancak demektir, rüzgâr 
ile bükülerek dalgalandığından bu 
adı almıştır. 

<ijl de, güzelce katlanıp saklanan 
yiyecek, demektir. 

deyimi ise, ödenmesi 
gereken borcunu ertelemektir. 

Okun leva sına ulaştı. Yani, 
eğilmiş olan kısmına kadar. 

/ Lev 

ğ edatı, deniyor ki: Bir şeyin 
olmamasını başkasının olmamasına 
bağlayan bir sözcüktür. Kendisi, şaıl 
manası içerir. Allah buyurur ki: 3 
— *Y lj) ^sîj j ıjil _}*• 

De ki: Eğer siz Rabbimin 
rahmet hâzinelerine sahip olsaydınız, 
fakirlik korkusunu yine de elden 
bırakmazdınız (17/İsrâ 100). 

V ji / Levlâ 

V jl edatı, iki şekilde kullanılır. 

Birincisi : Bir şeyin olmasından 
başkasının meydana gelmesinin 
engellendiğini anlatır. Bunun 
dilbilim açısından haberinin 
hazfedilmesi zorunludur. Cevabı 


1130 Şair, Hassan b. Sabit. Bedir Günü, savaştan 
kaçan Hâris b. Hişâm’ı kınadığı şiirinden. 
Bkz. Dîvân' ı, s.215. 


habere ihtiyaç bırakmaz. Şöyle ki: 

ğn\ Vjl Siz olmasaydınız 
biz mutlaka mü ’min olurduk, (34/ 
Sebe 31). 

İkincisi'. TU anlamındadır. 
Bunun hemen ardından fiil gelir. 
Meselâ: S y-j ûjl) '-HUj Vjl Uij Ey 
Rabbimiz! Şayet bize bir peygamber 
göndersevdin de, (20/Tâhâ 134); 
yani: Bunu yapsaydın olmaz 

mıydı? 

Bu her iki anlamıyla ilgili 
örnekler Kur’ân’da pek çoktur. 

V/Lâ 

Mutlak anlamda olumsuzluk için 
kullanılan S harfine misal: T/ 3jj 

Zeyd, bir bilgin değildir. Bu ifâde 
onun cahil olduğunu da gösterir. Bu 
edat, olumsuz cümlelerde ve her üç 
zaman için kullanılır. Hem isim hem 
de fiille beraber kullanılır. Şu kadar 
var ki, mazi fiil bununla olumsuz 
yapılmak istendiğinde bazen 
ardından fiil getirilmez. Sözgelimi, 
biri sana: J* Çıktın mı? 

diye sorar, sen ona cevaben: V 
Hayır, dersin. Bunun anlamı, hayır, 
çıkmadım, demektir. 

Bu tür cümlelerde, T/ harfinden 
sonra fiil-i mâzî nin gelmesi çok 
nadirdir. Sadece aralarında başka 
bir kelime girerse o başka. Meselâ: 
ii ja t Sj ejj jZa S Ne bir adam 
dövdüm ne de bir kadını. Ya da, bir 
atıf yapılıyorsa, Meselâ: T/ 

j 

A Sj Ne çıktım ne de bindim. 


978 


Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


Veyahut da tekrar hâlinde bu edattan 
sonra fiilin gelmesi uygun olur. 
Şöyle ki: Vj Fakat o, ne 

sadaka verdi, ne de namaz kıldı (75/ 
Kıyâmet 31). 

Temenni, dua ve beddua 
durumlarında da ^ harfinden sonra 
fiilin gelmesi uygun olur. Şu sözler 
gibi: J te V Olmavasıca, ve ;dii ^ İflah 
olmayasıca, sözleri gibi. Geleceğin 
olumsuzlandığı misallerinden biri 
Yüce Allah’ın şu sözüdür: ^!' J4j 

Js Ac-loJI 1-ujl j v 
(JlâJO 4-İC. OJIJ V ^allc. 

clllj Çja J3L Vj dil jl-Atdl 

ûh* V) >4 Vj İnkâr edenler: 

Bize, kıyamet gelmez, dediler. De 
ki: Hayır, öyle değil, gaybı bilen 
Rabbim hakkı için kıyamet size 
mutlaka gelecektir. O ’mın ilminden 
göklerde ve yerde zerre kadar bir 
şey kaçmaz (34/Sebe’ 3). Başka bir 
âyette: jjj JIîj® u 10 iJ c - ‘- 1 

dili ( ja __>*—£»! Vj C.U11I ^-3 VJ ^-<ajVİ ,^a 

j4' Ne yerde, ne de gökte zerre 
kadar hiçbir şey Rabbinin gözünden 
kaçmaz. Ne zerreden daha küçük, 
ne de ondan daha büyük! (10/ 
Yûnus 61). 

Bazen V edatı, olumlu bir sözün 
başındagelir. Bu durumda işlevi,gizli 
olan bir sözü olumsuz yapmaktır. Şu 
âyetler, bu şekilde yorumlanmıştır: 
Va'ui! 1 V Hayır, yemin ederim 

o kıyamet gününe (75/Kıyamet, 1); 

jjjjlül \j) a_ıjl X-û3l j jjUdl I—JJJ ,»..uâl itâ 

Artık o doğuların ve batıların 
Rabbine yemine ne gerek, elbette 


bizim giicümüzyeter (70/Meâric 40); 
<,^.41 ,LJI Hayır, yıldızların 
yerlerine yemin ederim (56/Vâkıa 
75); uj^ji V ^ Hayır! Rabbine 
ant olsun ki, meden iman etmiş 
olamazlar (4/Nisâ 65). 

Şairin şu sözü de bu 
anlamdadır: 

<iıl aâjji j V - £ t A 

418- Hayır, babana yemin 
olsun ki, Ey Amir ’in kızı . ım 

Ramazan günü akşamında 
güneşin battığını zannederek 
orucunu bozan, sonra da güneşin 
yeniden çıktığım görünce söylediği 
söz de bu manada yorumlanmıştır. 
Bu sırada kendisine: Biz günâha 
girdik, diyen birine Hz. Ömer: 
Hayır, Onu kaza edeceğiz, biz bunda 
bir günâh işlemedik. Hz. Ömer’in 
Hayır , sözü, bu kişinin: Biz günâha 
girdik, sözüne karşılıktır. Sonra 
kendi fikrini söylemiş ve: Biz onu 
kaza edeceğiz, diye eklemiştir. 

^ harfi bazen nehiy için de 
kullanılır. Misaller: 1 <jpll 'j 

j # 

I I jj j£- fji jö jû.L j V 

Ijj:L Jİ çLaj ya frL-ıj Vj 

IjjjIjj Vj Âji Vj fi** 

Ey iman edenler! Bir topluluk 
diğer bir toplulukla alay etmesin. 
Belki de onlar, kendilerinden daha 
iyidirler. Kadınlar da kadınları 
alaya almasınlar. Belki onlar 
kendilerinden daha iyidirler. Kendi 
kendinizi ayıplamayın, birbirinizi 


1131 Şair, İmru’u’l-Kays. Bkz. Dîvân'i , s. 68. 
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kötü lakaplarla çağırmayın (49/ 
Hucurât 11). 

Bunun başka misali de şu 
âyettir: ffiAı V ^ lj Ey 

Âdemoğulları, Şeytan, gibi, sizi de 
(şaşırtıp) bir belaya düşürmesin! 
(7/A’râf 27); aynı şekilde şu âyet de 
buna örnektir: j ü'-^ V 

P f • 

Süleyman ve ordusu 
farkına varmadan sizi ezmesin! (27/ 
Nemi 18). 

Yüce Allah’ın: ıj'A* '-Aî.1 Â'j 
4İ1I V) (jjAlaJ V Hani bir 

vakitler Israiloğulları ’ndan şöylece 
mîsak almıştık: Allah ’tan başkasına 
tapmayacaksınız (2/Bakara 83) 
sözü ise, bir olumsuzluk ifâdesidir. 
Deniyor ki: Bunun manası: Onlar 
ibâdet etmiyorlardı. Bunun bir 
benzeri de şu âyettir: lAâ.i jjj 

o* ——Vj jjSiuû V 

Jj- Yz«e A/r zamanlar mîsakınızı 
almıştık; birbirinizin kanlarını 
dökmeyeceksiniz, nüfusunuzu diya 
rınızdan çıkar mıyacaksınız (2/ 
Bakara 84). 

Yüce Allah’ın şu sözü ise, 
değişik biçimde yorumlanmıştır: 
aIİI JjA. u i jjülij V ^1 Uj Hem size ne 
oluyor ki, Allah yolunda: uğrunda 
savaşa çıkmıyorsunuz? (4/Nisâ 
75). Buradaki ûjhlâj H ifâdesinin 
hâl yerinde olması doğrudur: Size 
ne oluyor da savaşmıyorsunuz?. 
Buradaki V kendisinden sonra gelen 
nekre isimle beraber mebni olur ve 
kendisiyle olumsuzluk kastedilmiş 
olunur. Tıpkı şu âyet gibi: 4 jîj 5ü 


jâJ' ^3 Jlia. JjZ-â V j artık hacda 
kadına yaklaşmak, günâh işlemek 
ve kavga etmek yoktur (2/Bakara 
197). 

[Bazen birbirine zıt olan iki 
varlık tekrar edilerek her ikisinde 
de olumluluk kastedilir: 
jc.Ui S j Zeyd ne oturan ne de geçip 
gidendir, sözü gibi. Yani: Bazen 
oturmakta bazen de yolculuğa 
çıkmaktadır. Bazen aynı bunun gibi 
söylenir de, iki zıt şeyin arasında 
yer alan başka bir durumun varlığı 
kastedilir. Vj ^Jt-o^Ne beyaz 
nedesiyah, denmesi gibi]. 1,33 Burada 
kastedilen bu iki renk arasında yer 
alan bir rengin olduğunu ispat/ 
varlığını kabul etmektir. 

fü je- Yj fÂ V doğuya da batıya 
da nispet edilemeyen (24/Nür 35). 
Bunun yorumunda denmiştir ki: Bu 
hem doğuya hem de batıya aittir 
[yani, güneş de gölge de üzerine 
vurur]. Kimisi de manası: İfrat ve 
tefritten korunmuştur, der. 

Bazen S herhangi bir şeyin 
varlığım göstermeden sırf söz 
konusu manayı olumsuz yapmak 
için kullanılır. Buna, ismin bir 
anlam ifâde etmeyeni denir. Eğer 
bir yerde insanlık olmadığı ifâde 
edilmek istenir ve jf-A' S denirse, 
bu mana gerçekleşmiş olur. Halk 
dilinde V denmesi de, hiç kimse 
yok, manasındadır. 


1132 Büyük parantez içindeki kısmı, Zerke^î, 
Burhan (IV, 353)’da nakletmiştir. 
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/ Lâm Harfleri 

Edat olan lâm harfleri birçok 
şekilde kullanılır. Bunları gözden 
geçirelim: 

Birincisi : Cer eden lâm harfi. Bu 
da birkaç çeşittir: Birisi,/?/// geçişli 
kılmak için kullanılır. Bunun hazfı 
caiz değildir. Misal: ü«ıJ idâ 

yı/e zaman ki ikisi de bu şekilde 
Allah ’a teslim oldular, İbrahim 
oğlunu alnı üzerine yatırdı (37/ 
Sâffâtl 03). 

Diğeri de fiili geçişli kılmak için 
kullanılır ancak bazen hazfedi lebi lir. 
Her birine birer misal verelim: -dİ' 

;si Allah, s izlere bilmediklerinizi 

bildirmek, istiyor (4/Nisâ 26); ^ jı ij^ 
û' -ji i ° j —Z J 

3 Lûjl£ o AİiJaj 

tUUl Allah kimi hidâyete erdirmek 
isterse, onun gönlünü İslâm ’a açar. 
Kimi de saptırmak isterse, sanki 
göğe yükseliyormuş gibi, göğsünü 
dar ve sıkıntılı yapar (6/En’ âm 125), 
görüldüğü gibi, birinde bu lâm harfi 
açıkça gösterilmiş, diğerinde ise, 
hazfedilmiştir. 

İkincisi : Sahiplik , güç, hak 
ketme, hakkına sahip olma gibi 
manaları ifâde eden lâm harfi. 
Burada kullandığımız hakimiyet, 
sahip olma bizzat sahiplik değildir. 
Aksine, birtakım menfaatlere veya 
bazı tasarruflara sahip olmak da 
bunun içindedir. 

Bizzat sahiplik için misal şu 
âyetlerir: j cjiyUJJl Jik /llj 


^44) L; ij .... Göklerin, yerin ve ikisi 
arasında bulunan her şeyin mülkü 
Allah 'indir (5/Mâide 18); <4j 

j Göklerin ve yerin 

orduları Allah ’indir (48/Fetih 7). 

Tasarruf hakkı anlamındaki 
mülkiyet ise, seninle beraber bir 
kalası tutana: 

Kendi tarafım tut ki, ben de kendi 
tarafımı tutayım, demen gibi 
sözlerde geçer. Ayrıca ^ “df sözü ile 
djj <df gjbi sözlerde yer alan lâm\ar 
gibi. Bunun anlamı da: Bu şey 
çok değerli olduğundan, ona sahip 
olmak, Allah’tan başkasının hakkı 
değildir. Kimisi de: Bundan maksat, 
onu var edenin Allah olduğuna işaret 
etmektir, yani: Onu baştan eşsiz 
biçimde var eden O’dur. Çünkü 
varlıklar iki çeşittir: 

Bir çeşidi, tabii bir sebeple veya 
insanların sanatlarıyla icat ettikleri. 

Diğer bir çeşidi ise, uzay, gök 
vb gibi eşsiz biçimde icat ettikleri. 
Söylenene göre, bu ikinci çeşidi 
daha değerli ve daha üstündür. 

İstihkak/hak etmek ile ilgili 
lâm' ın misalleri ise şunlardır: 
JÛI îjl* ıdılji işte 

lanet onların hakkıdır! Ve yurdun 
kötüsü de onların hak ettikleridir 
(13/Ra’d 25); 02^4 ij Eksik 
ölçüp tartanların vay hâline ! (83/ 
Mutaffifin 1). 

Bu lâm da birincisi gibidir. Yalnız 
birincisi, artık insanın hükmünde 
olan ve kesinlikle sabitlik kazanan 
şeyler için kullanılırken, buradaki, 
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henüz gerçek olmayan, yalmz 
hakedilmiş olması yönünden elde 
edilmiş hükmünde olan şeyler için 
kullanılır. 

Bazı Gramerciler ise şöyle 
der: ^*111 ^ lanet onların hakkıdır 
(13/Ra’d 25); U *1. Ljâ 
W û? Onlardan her bir kişiye, 
günâh olarak ne işlemişse (onun 
karşılığı ceza) vardır. (24/Nür 11) 
gibi âyetlerde geçen lâm harfi, ^ 
anlamındadır, yani: Lanet onların 
üzerine olsun. Ne var ki, bu görüş 
pek sağlam değildir. 

Lam harfinin >jl Sij 3i 
Rabbin Ona vahyetti diye (Zelzele 
5) âyetinde Jj manasında olduğu 
söylenmişse de, bu öyle değildir; 
çünkü arıya gelen vahiy, onun için 
bu işin kolaylaştırılmış olması ve 
ilham manasına gelir. Bu vahiy, 
peygamberlere gelen vahiy gibi 
değildir. Onun için lâm harfi ile, 
bu vahyin kolaylaştırma anlamında 
olduğuna dikkat çekilmiştir. 

- j jSj Vj Sakın 

hainlerin savunucusu olma! (4/Nisâ 
105), yani, hainler için, insanlarla 
düşman olma. Bunun manası, tıpkı 
şu âyetin anlamı gibidir: Cf- Vj 
ıjj^l Kendilerine hainlik 
edenleri savunma. (4/Nisâ 107). 
Buradaki lâm harfi, Gj «i <11 V 
sözündeki lâm gibi değildir. Çünkü 
buradaki lâm, mef’ûrun başında 
gelmiştir. Manası ise: Allah'ın 
düşmanı olma, demektir. 

Üçünciisü : İhtida lâm' ı. Bunun 


da misalleri şunlardır: '4>i 4 jş V 

fa û? 

!* ü' Elbette ilk gününde temeli 
takva üzerine kurulan mescit elbette 
içinde namaz kılmana daha layıktır. 
(ö/Tevbe 108); JJ 4^' ipi 

Liui Şüphesiz Yûsuf ve Kardeşi, 

bizim babamız tarafından bizden 

çok sevilmektedir (12/Yûsuf 8); 
1 , ^ , # •• 

AÜI j* Ail Sizler 

kesinlikle onların kalplerine, 
Allah ’ın korkusundan daha fazla 
korku verirsiniz. (59/Haşr 13). 

Dördüncüsü : û! konusunda yer 
alan lâm. Bu ya, isim cümlenin 
sonunda geldiğinde ismin başında 
yer alır. 

jlJalS/î (jljV ,j) Gören 

gözleri olanlar için elbette bunda 

K 

apaçık bir ibret vardır (3/Al-i Imrân 
13). 

Ya da cümledeki haberin 
başında yer alır. Misaller: j) 

Jlyajâll^l Kuşkusuz Rabbin her an 
gözetlemededir (89/Fecr 14); û) 
4^« »Ijl 4*1^1 Çünkü İbrahim, 

çok yumuşak huylu ve çok yufka 
yürekli (yanık kalpli) idi (11/Hûd 
75). Yada haberin başında gelip 
onunla ilgili bir yan cümlecikte 
bulunur. Misal: ^ ?*->! 

Hayatına yemin olsun ki, 
onlar kendi sarhoşluklarında 
debelenip durmaktadır (15/Hicr 72), 
bu cümlenin asıl kuruluşu şöyledir: 

Onlar kesinlikle 
sarhoşluklarında depreniyorlar. 

Beşincisi : Şeddesi alınmış û! ile 
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olumsuzluk anlamı taşıyan ûJ edatını 
birbirinden ayırmak için gelen lâm 
harfi. Misal: L*! 'ajâ .jj 

i 

Uj^li sUaJi Daha nice altın ziynetler 
verirdik. Biitiin bunlar dünya 
hayatının geçici menfaatinden başka 
bir şey değildir. (43/Zuhruf 35). 

Altıncısı : Kasem lâm'' ı. Bu, ismin 
başında gelebilir. Yüce Allah’ın 
şu sözü gibi: j* 

Zararı faydasından çok olana 
çağırırlar (22/Hac 13). 

Bu lâm, mazi fiilin başında da 
gelir. Mis^l: »j*- ^ J* j'S ül 
sjUIVI Jıfi Gerçekten de onların 
kıssalarında üstün akıllılar için bir 
ibret vardır (12. Yûsuf 111). 

Geleceği bildiren fiilin başında 

gelene ise, iki nûn’dan biri gerekir. 

Misal: L«! P 

, , ■ , ş ■ * 

4.:ju2u\j sonra yanınızda 

bulunan (kitaplar) ı doğrulayıcı 
bir peygamber geldiğinde ona 
muhakkak inanacak ve ona yardım 
edeceksiniz! (3/Âl-i İmrân 81); u'j 

Onların 

her birine, yaptıklarının karşılığını 
Rabbin hakkıyla ödeyecektir (11/ 
Hûd 111). Burada geçen '-»l edatında 
yer,alan lâm, o) edatının cevabıdır. 

fiilinde yer alan lam ise, 
yemin için gelen lâm' dır. 

Yedine isi: V harfinin haberinde 

* '* * ' . t 3 ‘ o 

gelen lâm. Misal; 1)^'j (* 4 Jİ jlj 
Ec. Âjjİ4İ Şâyet onlar 
iman edip de korunmuş olsalardı, 
elbette Allah tarafından verilecek 
mükâfat cok hayırlı olacaktı; (2/ 


Bakara 103); 'jj*S y 

IİjİI IjIjc. Eğer onlar birbirinden 
ayrılmış olsalardı elbette onlardan 
inkâr edenleri elemli bir azaba 
çarptırırdık (48/Fetih 25); jlj 

İJJİ. tjjlâjlj Liilaij I.U.4UI IjHa 

j ^ Halbuki onlar, İşittik ve itâat 
enik: dinle ve bize de bak, deselerdi 
bu, kendileri için daha hayırlı ve 
daha doğru olurdu (4/Nisâ 46). 

Bu lâm harfinin bazen hazf 
olduğuna da rastlanmaktadır. Misal: 

jl yani, fS Eğer bana 

gelseydin, sana ikram ederdim. 

Sekizincisi: Çağırılan kişinin 
başında gelen lâm. Bunun harekesi 
fetha olur. 'j Ey Zeyd, gibi, 

kendisi için çağırılanın başında 
gelen lâm. Bunun harekesi ise, esre 
olur. 'j Zeyd’e yazık, gibi. 

Dokuzuncusu: Emir lâm ’ı. başta 

geldiğinde harekesi esre olur. Misal: 

• * * . * J( 
■SEZA vIjSIa jjill ^SjjUılul (jjill 1 $jI L 

Ey iman edenler! Ellerinizin altında 

bulunanlar izin istesinler (24/Nur 

58); Jâ cLj 12,1c illLa \j IjjUj 

Onlar cehennem bekçisine: 
Ey Mâlik! Rabbin artık bizi 
öldürsün, diye seslenirler. Mâlik de: 
Siz böylece kalacaksınız, der (43/ 
Zuhruf 77). 

Bu lâm’ın başında vâv veya fâ 
harfi bulunduğunda ise, harekesiz 
okunur. Misal: fAİjjjİ Lu ijjiSJ 
Kendilerine verdiklerimize 
nankörlük etsinler ve safa sürsünler 
bakalım! (29/Ankebût 66); <jl»â 
jâSJa *l_i jâj .... Artık dileyen 
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iman etsin, dileyen inkâr etsin (18/ 

Kehf 29); jtj 4-1JI J-jau <J5 

1 De ki: Allah ’ın ihsanıyla 

ve rahmetiyle, yalnızca bunlarla 

sevinsinler (I O/Yûnus 58). Bu âyet 

Ijijaila şeklinde de okunmuştur. 1133 

* 

Bu lamın başında P bu 
lunduğunda ise, bazen harekesiz 
bazen de harekeli olarak okunur. 
Misal: £4^ Ij^aSut p 

Jji.ll ejjjilj ijijlajlj Sonra kirlerini 
giderip temizlensinler. Adaklarını 
yerine getirsinler ve Kâbeyi tavaf 
etsinler (22/Hac 29). 


puı i; 

Lam Harfinin Sonu 


1133 Bu kıraat, Ruveys’in Yaküb’tan aldığı kıra¬ 
attir. Bkz. Dimyâtî, İthâf, s.252. 
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£W M-t-a 

£ y* kelimesi, uzama ve 
yükselme demektir. Bu bağlamda 
jljjl' ji. Güneş yükseldi denir. Bitki 
ilk çıkarken biraz yükselmeye 
başladığında <—M' *4* denir. 

hoş vakit geçirme demektir. 
Bu anlamda “'İl 1 **-*■ 

Allah ona mutlu bir hayat verdi, 
onu hayatının tadına erdirdi ve o da 
bunun tadına erdi , denmektedir. 

Yüce Allah da bu manada şöyle 
buyurur: ve onları bir 

süre daha bu dünyada faydalandırdık 
(10/Yunus 98); ^ M*- 1 " Onları 
az bir süre faydalandırırız (31/ 
Lokmân 24); üjjs a*1»İİ İnkar edeni 
de az bir müddet faydalandırırız 
(2/Bakara 126) 1% ^ ” 4*^- 
y' ‘-n'-t /fma birçok toplulukları da 
faydalandıracağız, sonra onlara 
can yakıcı bir azap vereceğiz (11/ 
Hûd 48). 

# 

Kur’ân-ı Kerim’de fiili, 

dünya ile ilgili olarak geçtiği tüm 
yerlerde tehdit için kullanılmıştır. 


Bunun sebebi, fiilin genişleme/ 
rahatlık anlamını da taşımasıdır. 

fiili ise, faydalanmayı 

istedi, demektir. Yüce Allah bu 

• # 

anlamda buyurur: ' ' >■ «« 

Bir kısmımız bir kısmımızdan 
faydalandık (6/Enam 128);' 

I |jj]l ClAJuıl l aS> pl i «‘il ,lli 

Sizden öncekiler, 
hisselerince faydalandıkları gibi 
siz de hissenizce faydalandınız (9/ 
Tevbe 69). 

Yüce Allah’ın şu sözü: 

Yeryüzünde bir müddet için yerleşip 
faydalanacaksınız (2/Bakara 36), 
her kişinin dünyadan belirli bir 
müddet faydalanacağına dikkat 
çekmektedir. 

Yüce Allah’ın: Jİ 

De ki: Dünyadan faydalanma 
çok azdır (4/Nisâ 77) sözü ise, 
âhiretin yanında dünyaya itibar 
edilmeyeceğine ilişkin bir uyarıdır. 
Buna göre Yüce Allah’ın: £^1* Uâ 
JjÜ V) i>vi l£ll sı Ovsa dünya 
hayatından faydalanma ahirete 
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göre pek azdır (9/Tevbe 38) sözü 
de, âhiret ile karşılaştırıldığında, 
anlamına gelir. 

Yüce Allah şöyle buyuruyor: '-»j 
£lİ4 V' «tjîall slja.ll dünyadaki 
hayat âhiret yanında sadece kısa 
bir faydalanmaktan ibarettir (13/ 
Ra’d 26). 

Ev eşyasına da adı 

verilmektedir. Yüce Allah şöyle 
buyuruyor: j' 

Süslenmek veya faydalanmak için 
(13/Ra’d 17). 

ve kelimeleri, herhangi 

bir şekilde kendisinden faydalanılan 
şeylere denir. Yüce Allah’ın şu 
sözü bu manaya göredir: lilj 

Eşyasını açtıkları zaman 
(12/Yûsuf 65); yani, azıklarını/ 
yiyeceklerini. Burada, yiyecek, 
diye adlandırılmıştır. Bazılarına 
göre de, buradaki meta kelimesi, 
kap demektir. Gerçek şu ki: Kap ve 
yemek birbiriyle bağlantılıdırlar. 
Çünkü yemek kabın içinde idi. 

Yüce Allah’m d>i»İLiİlj 

.-ijji-dlj Boşanan kadınlara uygun 
bir surette faydalandırma vardır (2/ 
Bakara 241). 

filo ve boşanan kadına 

bekleme miiddetince faydalanması 
için verilen nafakadır. Bu anlamda 
ve denir. Kur’ân’da bu 

anlamların İkincisi kullanılmıştır. 
Misal: Onları 

faydalandırın ve serbest bırakın 
(33/Ahzâb 49). Yüce Allah şöyle 
buyuruyor: »j-a 


»jjâ jSâil Jl. j Onları zengin kendi 
çapına, fakir kendi çapına uygun 
bir şekilde faydalandırın (2/Bakara 
236). 

' * * ■ 

A.:* deyimi, bir adamın bir 
kadınla belli bir müddete kadar belli bir 
miktar mal karşılığında beraber olmak 
üzere anlaşması, müddet dolunca da 

boşanmadan ayrı İması demektir. 

9 • • • f 

jpjı terimi, Hacca, Umre 
ilave ederek her ikisini birlikte 
yapmak demektir. Allah buyurur 

hj; j..ujilıil Loâ 

ı^^Jl <j* Hacca kadar Umreden 
faydalanabilen kimseye kolayına 
gelen bir kurban kesmek gerekir (2/ 
Bakara 196). 

ifâdesinin, kırmızı 
şarap olduğu söylenmiştir. Doğrusu 
kalitesinden dolayı hoşa giden 
şarap demektir. Kırmızılık direkt 
kendisinin değil, kalitesinin bir 
özelliğidir. 

ü-ş. deyimi, güçlü deve 
demektir. 

Şair şöyle der: 

£jl-4 jdl »jj- ^5 Ajljj-oj - i ^ ^ 

419- Terazide onun iyilikteki 
şerefi çok yücedir . 1134 

Yani: Daha ağır ve daha 
fazladır. 


1134 (Bu söz Nabiğa Ez-Zibaniye ait beytin son 
bölümüdür.) Birinci bölümü şudur: 

ji* JJ Divanı herhangi bir kita- 
bevince yayınlanmamıştır. Bu şiir Sın’a İbn 
Sekit’in Divanında geçmektedir. Tahkik Dr. 
Şükrü Faysal s. 52. Mücmel’de 3/822. 
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û 4-4 / M-t-n 

kelimesi, belin iki yanı 
demektir. Bu anlamı gözetilerek 
karadaki yol da ona benzetilmiş ve 
buna da ^ karayolu, denmiştir. 

4lu* deyimi, sırtına vurdum, 
demektir. 

Ch" fiili, sırtı sağlamlaştı ve 
güçlü oldu demektir. Bu anlamdan 
sağlam ip denilmiştir. 

Bu bağlamda Allah buyurur ki:u! 
ji jl jjll j* 4.111 Şüphesiz 
rızıklandıran da, kuvvet sahibi sağlam 
olan da Allah 'tır (51/Zâriyât 58). 

/ Metâ 

J- i* kelimesi, zamanla ilgili bir 
soru ismidir. 

Yüce Allah şöyle buyur: 
-ic-jll 11a jIa Bu azap ne zaman 
gerçekleşecek? (10/Yiınus 48);^* 
£jsll Iİa bu hüküm ne zaman 
verilecektir ? (32/Secde 28). 

Hüzeyl Kabilesi’nin şöyle 
dedikleri rivâyet edilmektedir: 
(jri£ Yenime koydum Bu 

bağlamda Ebû Zueyb’in şu sözü 
verilmektedir: 

jjfl c-Iaj - t T • 

420- O kuşlar deniz suyundan 

içtiler ardından yükseldiler 

1135 Bkz. İbn Hişâm, Muğni’l-Lebîb , s. 441 ve 

Mürâdı, el-Cenâ’d-Dânî, s. 463; İbn Fâris, 

Mücmel , 111, 823. 


Yemyeşil derinliklere doğru 
öterek yükseldiler . 1136 

Jl* / M-s-1 

i 

kelimesinin asıl anlamı, 
dikilmek, ayağa kalkmak demektir. 

J^ ise, başkası örnek alınarak 
düşünülen veya yapılan şey 
demektir. 

Bu anlamda ^dr^ll JSi dikildi ve 
şekillendi denilir. 

Yine bu manada Hz. Peygamber 
(sas) şöyle buyurur: û' C»*' ç> 

jljll ^ja o4jk &a i jiula 4 ] 

İnsanların kendisi için ayakta 
dikilip durmasından hoşlanan kişi 
cehennemdeki yerine hazırlansın . 1137 

JITlİj kelimesi, şekil verilen şey 
heykel veya büst, demektir. 

Ji*j Bir şeyin kılığına 
girmek, bir şeyi delil getirmek, bir 
şeyi düşündü, hayal etti, aklından 
geçirmek manasına gelir. 

Bu anlamda Allah buyurur ki: 
Ijj^ IjJÛ l$l Jjaİ ona tam bir insan 
olarak göründü (19/Meryem 17). 

Jü* kelimesi, darbı mesel, örnek, 
atasözü diye aralarında benzerlik 
bulunan iki şeyden birinin diğeri 


1136 Bu şiir Ebu Züeyb el-Hüzeylî’ye aittir. 
Bkz. Dîvânü’l-Hüzeliyyîn , 1, 51, İbn Hişâm, 
Muğni'l-Lebîb , s. 142; İbn Fâris, Mücmel , III, 
823. 

1137 Abdullah b. Zübeyr hadisi. Ahmed, Müs- 
ned , IV, 91; Ebû Davud, Sünen , HN: 5229, 
Tirmizî: Bu hasen bir hadistir, demiştir. Bkz. 
Mübârekfürî, Aridatu ’l-Ahvezî , X, 213. 
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için kullanılması demektir. Şu söz 
gibi: û^' Yaz geldi, 

süt bitti." 39 Bu söz, ejâj iiiii 

imkân varken işini ihmal ettin, 
sözüne benzer. 

Yüce Allah’ın getirdiği meseller 
de bu tarzdadır, JlüVi cSİÎîj 

üjj£&i ^Jjli tu misalleri, 

insanlar düşünsünler diye veriyoruz 
(59/Haşr 21). Diğer bir âyette de 
şöyle buyurur: V) Uj 

onları ancak bilenler anlayabilir 
(29/Ankebût 43). 

kelimesi, iki şekilde 

kullanılır: 

Birincisi : Benzer, denk, aynı 
cinsten olan şey demektir. Bu tıpkı 
ve * 4 » ile ve j?*** gibi. 
Bazıları ise bu kelime ile, bir şeyin 
özellikleri ifâde edilir, demişlerdir. 
Yüce Allah’ın şu sözü gibi: <>=d' 

j ^ Allah ’a karşı gelmekten 
sakınanlara vadedilen cennetin 
misali (13/Ra’d 35). 

İkincisi : Bir şeyin herhangi bir 
manada diğerine benzemesini ifâde 
etmesi. Bu kelime, herhangi bir 
şekilde benzerlik manasını ifâde 
etmek için kullanılan sözcüklerin 
en genel olamdır. Çünkü benzerlik 
ifâde eden Â kelimesi, sadece özde, 
“Ç4 kelimesi ise sadece nitelikte, 
^jLJi kelimesi sadece nicelikte, JSA 
kelimesi, sadece değer ve yüzeydeki 


1138 Bu, yapması gereken işi ihmal ettiğinden za¬ 
manını geçiren ve kaybeden kişi için söylenen 
bir atasözüdür. Bkz. Meydânı, Mecme'u'l- 
Emsâl , II, 68; MCiberred, Muktadcıb , 11, 143. 


benzerlik için kullanılırken, Ji» 
kelimesi ise daha geneldir ve tüm 
bu anlamlara gelmektedir. Bunun 
için Yüce Allah kendine benzerliği 
her yönden nefyetmek için özellikle 
Jî* kelimesini kullanmış ve şöyle 
buyurmuş: O’nun 

benzeri hiçbir şey yoktur (42/Şûrâ 

11 ). 

Bu âyette, harfi ve J“ 

kelimesinin birlikte kullanılması, 
olumsuzluğu pekiştirmek ve yüce 
Allah hakkında bu ikisinin de 
kullanılamayacağını uyarmak için 
olduğu söylenmiştir. J-jl kelimesi 
ile ikisi de olumsuzlaştırılmıştır. 
Bazıları buradaki kelimesi sıfat 
manasınadır, demişlerdir. Yani, onun 
sıfatının benzeri bir sıfat yoktur. 
Her ne kadar Yüce Allah insanlarda 
bulunan sıfatlarla sıfatnıyorsa da 
bu sıfatlar Allah için insanlarda 
kullanılanlar gibi değiller. 

Yüce Allah şöyle buyur: ^ öPÜ 

^JiYi jsâl aÎİ_, 

Ahirete inanmayanlar kötülük 
misalidirler. En üstün misali ise, 
Allah’ındır (16/Nahl 60). Yani, 
onlar için kötü sıfatlar, Allah için 
ise yüce sıfatlar vardır. Yüce Allah, 
JIjİVİ 4İ! Allah ’a benzerler 

yakıştırmayın (16/Nahl 74) sözü ile 
sıfatlar uydurmayı yasaklamıştır. 

Onun için Yüce Allah, 
kendisi için bazen örnekler 
verebileceğini bizim bu konuda ona 
uyamayacağımızı bildiğinden şöyle 
buyurmuştur: ûj ^* 2 ^ ^ û) 
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şüphesiz Allah bilir, siz bilmezsiniz 
(16/Nahl 74) Sonra kendisinin bir 
örnek vermiştir: >4»=- 

Allah başkasının malı olan 
bir köle kimseyi misal gösterir (16/ 
Nahl 75). 

Burada, yüce Allah’ı izin 
verdikleri dışında insanlar için 
kullanılan sıfatlarla sıfatlandırmanın 
caiz olmadığı vurgulamyor. 

t « # 

Allah buyurur ki: 'jl** upl' <£■» 

1a j oljjjll 

A.1SI Cjİjİj ' (_yı.u 

Kendilerine Tevrat yükletilip de 
sonra onu taşımayanların misali 
(durumu), kitaplar taşıyan eşeğin 
misali gibidir; Allah ’ın âyetlerini 
yalanlayanların misali ne kötüdür 
(62/Cuma 5). Yani onlar, Tevrat’ın 
içerdiği gerçekleri bilmeme 
hususunda sırtındaki kitap yükünden 
habersiz olan merkepler gibidirler. 

Allah buyurur ki:. •'.»* çh'j 
jl j\ vJsiı JİaS 4 Jİ .9 

4-ı$L tZ’jZ Fakat o, hevesine uydu. 
Onun misali, üstüne varsan da, 
kendi hâline bıraksan da, dilini 
sarkıtıp soluyan köpeğin durumu 
gibidir (7/Araf 176). Yüce Allah 
onun ihtiras peşine takılmasını ve 
ondan ayrılmamasını her hâlükârda 
soluyan köpeğe benzetmiştir. 

. # • 

Allah buyurur ki: 4^* 

I jlj Onlar, çevresini 

aydınlatmak için ateş yakan kimseye 
benzerler (2/Bakara 17). Bu âyette 
Yüce Allah’ın kendisine bir miktar 
bilgi ve hidâyet verip de onda onu 


ebedi nimetlere ulaşmak için bir 
araç yapamayan kişi, karanlıkta 
ateş yakana benzetilmiştir. O kişi, 
ateş yanmaya başlayınca onu 
değerlendirmez, zayi eder tekrar 
geri karanlığa düşer. 

Allah buyurur ki: ıjAlı JUj 

c-1 jjj picj yı u y L&J ^41 jut 

inkâr edenlerin misali, çağırma ve 
bağırmadan başkasını duymayarak 
haykıran gibidir (2/Bakara 171). Bu 
âyette kendisine çağrı yapılan davara 
benzetilmiştir. Kelimeler değil, 
mana karşılaştınlmıştır. Cümlenin 
açılımı şöyledir: Kâfirlerin çobanı 
ve kendileri çoban, çağırtı ve 
bağırtıdan başka bir şey duymayan 
davarların kendileri gibidir. 

Bu manada yüce Allah şöyle 
buyur:. <_W“ J“ 

JİaS 4 111 

4 İa Mallarını Allah yolunda sarf 
edenlerin misali, her başağında 
yüz tane olmak üzere yedi başak 
veren tanenin durumu gibidir (2/ 
Bakara261). 

Bu anlamda Allah buyurur ki: J** 

j J-UaS öL^ll o2lA jj ykiu Us 

Bu dünya hayatında sarf ettiklerinin 
misali/durumu , soğuk bir rüzgârın 
durumu gibidir (3/Al-i İmrân 117). 

Buna benzer âyetler pek çoktur. 

Jlj* kelimesi, iki benzerin 
birbiriyle karşılaştırılması veya bir 
şeyin yapılan bir işte örnek olarak 
konulması demektir. 

Sözcüğü, birinin başına gelen 
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ve başkasını caydırmak için örnek 
olarak verilen felaket demektir. 
Bu kelime ibret için verilen ceza 
anlamına gelen (ceza) sözcüğü 
gibidir. Çoğulu, olarak 

gelir, J* onlardan önce 

nice ibret alınacak cezalar (\ 3/Rad 
6). Bu âyetin kelimesi «'j sâ 

harfinin sükunu ile şeklinde 

okuyanlar da vardır. Bu tıpkı 
(giiç, destek) ve --“t (yardım , 

destek ) kelimeleri gibi. 

Bu anlamda '-£ta jlLLlll JSii la 
sultan falanı ibret için cezalandırdı 
denir. 

kelimesi, daha iyiye 
benzeyen ve hayra yakın olan için 
kullanılır. 

(»j^' deyimi, milletin en iyisi, 
en seçkini için kullanılır. 

Bu anlamda Allah buyurur 
ki: Jjf? ^ ojljâj Uj ,»loi 

V) ğSjî jj Aralarında ne 

konuşacaklarını biz çok iyi biliriz. 
Görüşü en üstün olan: Ancak bir 
gün kaldınız, diyecektir (20/Tâhâ 
104). 

• » 

Allah buyurur ki: 4Âjuj 

sizin en üstün dininizi ortadan 
kaldırmak istiyorlar (20/Tâhâ 
63), yani, en üstün olan demektir. 
Burada geçen kelimesi J4>V' ‘in 
müennes olanıdır. 

4*.* / M-c-d 

■4-* kel iınesi, geniş asalet ve şeref 
demektir. Asalet anlamına gelen 


kelimesi daha önce geçmişti. Fiil 
olarak *4-» 44 4« denilir. 

Develer geniş arazide olur çobanda 
onlara iyi bakarsa Araplar dV 1 Cj:ı ?- a 
develer geniş arazide yer aldılar der. 
^c. 131 1 U4 * 1 Çoban develeri geniş 
arazide topladı. İşte kelimesinin 
aslı da, bu sözden gelmektedir. 

Bu anlamda Araplar şöyle der: 
jli J£ Her ağaçta bir ateş 
vardır, j'-'uJlj £ ^ Çerçöp ve 

toz duman kıymete bindi . 1,39 

Yüce Allah’ın sıfatı olan 
kelimesi, kendisine has olarak ihsanı 
bol veren demektir. 1140 

Yüce Allah Kur’ân için şöyle 
buyurur: ^4' j'>1'j <3 Kaf; Şanlı 
Kur ’an ’a and olsun (50/Kaaf l)." 41 

Yüce Allah, Kur’ân dünya ve 
âhiret güzelliklerini kapsadığı için 
onu bu özellikle vasıflandırmıştır. 
Yine bu anlamda Allah buyurur ki: 

f . ^ • 

O şerefli bir Kur \ân’dır 
(56/Vâkıa 77); 1*- > J 4 

Doğrusu sana vahyedilen bu Kitap , 


1139 Bu atasözü birilerini diğerlerine karşı üs¬ 
tün kılmak için kullanılır. Bkz. Meydânı, 
Mecme'u'l-Emsâl, 11, 74; Zemahşerî, Mite- 
taksa , II, 183; CemheretıUl-Emsal , II, 292; 
Ibn Fâris, Mücmel , III, 823; Farâbî, Divânu 7- 
Edeb , I, 101; Bekri, Faslul-Maka /, s. 202. 

1140 Bk. Beyhakî, el-Esmâ ves-Stfât , s. 57; 
Ebu Abdullah el-Huseyn b. eî-Hasan Halimi 
(v.403), thk. Hilmi Muhammed Fûde, el- 
Minhâc fı Şuabrl-Imân, 1. B. Dâru’l-Fikr, 
Beyrut 1399/1979, 1, 197. 

1141 Beyhakî şöyle der: Bazıları bu kelimenin 
cömert, bazıları ise, şerefli anlamına geldiği¬ 
ni söylemişler. Beyhakî, el-Esmâ ves-Sıfât , s. 
57. 
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şanlı bir Kur 'ân 'dır (85/Burûc 21); 

tjijaül ji o Allah Yüce arşın 
sahibidir (85/Burûc 15); Yüce Allah 
onu, şanı ve şerefinin yüceliğinden 
dolayı bunlarla vasıflandırmışttr. 

Hz. Peygamber şöyle buyurur: f 
^3 olâl* V] >—ûa> ^3 j£ll 

L uajl Arşa nazaran Kiirsii uçsuz 
bucaksız bir araziye atılan bir halka 
gibidir . 1,42 

Bu anjamda Allah buyurur ki: 
ıh»İl v_jj j.& VJ "'İl V <111 O çok 
büyük arşın sahibi olan Allah 'tan 
başka ilâh yoktur (27/ Nemi 25). 

Kulun Yüce Allah’ı yüceltmesi, 
yüceliğini dile getirmesi ve onun 
güzel sıfatlarını anlatmasıdır. Yüce 
Allah’ın, kulunu yüceltmesi ise, ona 
üstünlük vermesidir. 

O*** / M-h-s 

kelimesinin asıl manası, 
bir şeyi kusurlarından arıtmak ve 
saflaştırmak demektir. Bu kelime 
kelimesi gibidir. Yalnız 
bir şeyi bitişik olmayan 
karışımlarından ayırmak demek 
iken, ise, bir şeyi bitişik olan 
maddelerinden ayırmak demektir. 
Bu anlamda “ • ^*-41 

altını, diğer yabancı maddelerden 
arıttım denir. 

Allah buyurur ki: *11' 

Ijül <jpll Bir de Allah, böylece iman 


edenleri günâhlardan arıtmak ister 
(3/Âl-i İmrân 141); ^ U> 

^kalplerinizde olanı arıtması 
(3/Âl-i İmrân 154). 

Burada ; kelimesi, 

ve bunların benzerleri gibi 
temizleme ve arıtma manalarına 
gelir. 

Bu anlamda dua edilirken şöyle 

. a - j * 

denir: Ut ?f\\ya rabbi bizi 

günâhlarımızdan arındır . ll43 Yani, 
bize yapışan günâhları temizle. 

4jjİİ' deyimi, yeni elbiseye 
yapışan yün, iplik vb temizlendi 
demektir. 

Kalın ip (sicim) tüyleninceye 
kadar esidiğinde 
denir. 

cümlesi ise, çocuk 
koşmaya başladı, demektir. 

/ M-h-k 

jâ-. kelimesi, azaltmak ve ek 
silmek demektir. Bu anlamda, 
hilal’in gittikçe küçülerek kaybol 
duğu son günlerine denmiştir. 
Silinmek, kazınmak, yok olmak ve 
telef olmak gibi anlamlar ve 

fiilleriyle anlatılır. 

Allah bir şeyi eksiltir ve 
bereketini giderirse «s- denir. 

Bu anlamda Allah buyurur ki: 
Cj\3j2=JI j Ujll <111 Allah faizi 
eksiltir, sadakaları bereketlendirir 


1142 Bu hadisi daha önce u-j*- maddesinde geç¬ 
miştir. 


1143 Bkz. İbn Fâris, Basâir , IV, 486. 
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(2/Bakara 276); ja-Lj 

inkâr cilan ise yok eder (3/Âl-i 
İmrân 141). 

cK 4 / M-h-1 

Bu konuda Allah buyurur ki: >j 
JU.JI o Allah azabı pek ağır ve 
şiddetlidir (13/Ra’d 13). Yani, onları 
cezalandırmak için yakalar. 

Bazıları, Ji- bu kelimenin 
Arapların Vlâ-») ona 

kötiiliik kastettiler sözünden 
geldiğini söyler. 

Ebu Zeyd der ki: jUjl' JsJ> 
ifâdesi, kıtlık olda manasına gelir. 

* _ j 

Jaiüij J=«-U deyimi, verimsiz 
ve çorak yer manasına gelir. ciıL^İ 
deyimi ise, yer, çoraklaştı, 
kıtlığa uğradı demektir. 

Âli».* kelimesi, bel kemiği 
demektir. Çoğulu J»-* olarak gelir. 

0 

ifâdesi, artık bozulmuş 
süt, anlamına gelir. 

Â ic. Ja.U Bir kişiyi savunmak, onu 
korumaktır. J ' ^1) <u Ja* onu 
sultanın yanında küçük düşürdü, 
gammazladı denir. 

Bir Hadisi Şerifte şöyle 
denmiştir: jI jslt J 

Kur 'ân ’ı bizim ayıplarımızı sana 
gösteren bir araç hâline getirme. 1144 
Yani, senin katında bizim ayıplarını 
ortaya koyan. 


1144 İbn Hibbân tahriç etmiştir. Bkz. İbnu’l-Esir, 
Nihaye, IV, 303; Yezîdî, Ğaribu’l-Kur'an, s. 
193. 


Bazıları sözcüğünün J>- 

ve <fta. kelimelerinden geldiğini 
ve mim harfinin ise, ek olduğunu 
söylemişler. 

û *- 4 / M-h-n 

ja^. ve kelimeleri 

sözcüğü gibi denemek , sınamak 
anlamına gelir. 

Bu anlamda Allah buyurur ki: 

SI 1 

jAjiajJâ O kadınları sınayın (60/ 
Mümtehine 10); «-^"i konusu daha 
önce geçmişti. 

i . J 

Allah buyurur ki: 6»^' 

iii 

*01' Seslerini Peygamberin 
yanında kısan kimseler, Allah 'in 
gönüllerini takva ile sınadığı 
kimselerdir (49/Huciirat 3). 

Bu âyetler şuna benzer: 

Ij—“■ Allah bunu, 

inananları güzel bir imtihana tabi 
tutmak için yapmıştı (8/Enfâl 17). 

Bu da şu âyete benzemektedir: 

aİİI jjjjUj) Şüphesiz 
Allah sizden kusuru gidermek ister 
(33/Ahzâb 33). 

j *- 4 / M-h-v 

Silmek, temizlemek, kazımak 
anlamına gelen j*-» kelimesi, bir 
şeyin etkisini bertaraf etmektir. 
Bu anlamda kuzey rüzgârına *»ia¬ 
deni lmiştir. Çünkü, bu rüzgâr, 
bulutları dağıtır, onlardan hiçbir 
eser bırakmaz. 
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Allah buyurur ki: 14 4 JII 

^£>3 Allah dilediğini siler, dilediğini 
bırakır (13/Ra’d 39). 

j*-* / M-h-r 

S*' «lill cümlesi, suyun 
yeri yarması, demektir. Gemi 
göğsüyle suyu yardığında e>jâ4 

i f ... a . 4 

I“Vua-J denir. Ayrıca 0*k» 
göğsüyle suyu yarıp giden 
gemi denmiştir. Bunun çoğulu 
şeklinde gelir. Bu anlamda 
Allah buyurur ki: 

Gemilerin onu yara yara gittiğini 

görürsün ( 16/N ahi 14). 

II • 

^jjl' ujji-âiLıl deyimi, 
burnumu rüzgâra çevirdim, demektir. 
Bir hadisi şerifte şöyle denmiştir: 
Jlill ljjc.1} jjjÎI IjjâAiLl [defi hacet 
esnasında] rüzgarı hesaba katın ve 
atacağınız oku hazırlayın . 1145 Yani, 
istinca esnasında bu vaziyeti alın. 

jjâ.U sözcüğü, içki satılan yeri 
tanımlar. 

CjLu tabiri ise, yazın oluşan 
bulutlar, manasındadır. 

44 / M-d-d 

kelimesinin asıl anlamı, 
çekmek, uzatmaktır. Bu manada 
uzun zamana Uyaranın devam ettiği 

1 * A 

süreye ç , nehrin kabarmasına 

] 145 Sürâka hadisi. Bkz. İbn Ebî Hâtim,//e/, 1, 36; 
Muttaki, Kenzu'l-Ummâl , IX, 361; Heysemî, 
Mecmeu’z-Zevâid, I, 209; Zemahşerî, Faik, 
III, 350; İbnu’l-Esîr, Nihâye, IV, 305. 


jiil' nehir uzayıp gitti. ^ »li 
Başka bir nehir çekip götürdü. 

J.' Gözümü falanca şeye 
diktim, denilmiştir. 

Allah buyurur ki: V } 

Gözlerini dikme (20/Tâhâ 131). 

• • 1 • ^ 

<ıc. 4li}« Günahında ona elimi 
uzattım, demektir. 

JAH emi cümlesi de, tohum 
ve unu suya karıştırarak develeri 
suvardım, demektir.» emil 

orduyu destekle, insanı 
da yemekle takviye ettim. Allah 
buyurur ki: d^ll ^i mıS uSİŞj w l] jj fli 
Rabbinin gölgeyi nasıl uzattığını 
görmez misin? (25/Furkân 45). 

Çoğunlukla z\îû\ kelimesi, 
sevilen ; ise, sevilmeyen şeyler 
için kullamlır. Bu anlamda Allah 
buyurur ki: 

Cennette olanlara diledikleri 
meyve ve etten bol bol verdik (52/ 
Tur 22); J14 ı> ^ kel 

Kendilerine mal ve oğullar 
vermekle, onları desteklediğimizi 
mi zannederler? (23/Mü’minûn 
55); Sizi, mallar 

ve oğullarla desteklesin (71/Nûh 
12 ); çja mYl i —• _• 

û4*jûJ> Rabbiniz size, nişanlı beş bin 
melekle destek verecektir (3/Al-i 
İmrân 125); û'J- 1 " 1 Bana mal ile 

yardım etmek mi istiyorsunuz? (27/ 
Nemi 36). 

. 4 , m 

Yine buyurur ki: û? “d 

'■e* L-ıliilI ve onun azabını uzattıkça 

, • > , 

uzatacağız (,19/Meryem 79); 

^a ... ve taşkınlıkları 
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içinde bocalar durumda bırakır 
(2/Bakara 15); ^ i»4- İİ j İ !j 

i*!' Şeytanın kardeşleri onlara 
azgınlıkta destek olurlar (7/A’râf 

202 ). Aji_Uj] Çja jajllj 

denizler mürekkep olsa ve yedi misli 
deniz de yedekte bulunup yazılsa 
(31/Lokmân 27) âyeti, Arapların ds» 
j»’ 1 cümlesinin ifâde ettiği anlamı 
ifâde etmektedir. 

Bunun daha önce zikrettiğimiz 
sevilen veya sevilmeyen şey 
anlamına gelen kelimeyle bir alakası 
yoktur. Bu, 'a3İİ SİjİII cûii diviti 
mürekkeple doldurdum , cümlesinin 
ifade ettiğinin aynısıdır. 

Allah buyurur ki: '■»■»« ^ jlj 

Onun bir mislini de ona katsak hile 
(18/Kehf 109). 

i» kelimesi ise, bilinen bir tahıl 
ölçeğidir. 

/ M-d-n 

Şehir anlamınagelenÂ-Lj-^ isminin 
dilbilgisi kalıbı kimilerine göre, 

fprmudur. Çoğulu û- 1 * şeklinde 
gelir. jaj deyimi, bir şehir 

kuruldu demektir. Kimileri ise, 
kelimenin başındaki mim harfinin 
ilave olduğunu söylemişlerdir. 

Allah buyurur ki: JÂİ <>j 

* ' f 

jlüll (jlc. I js'ja ve Medineliler 
içinde de ikiyüzlülükte kaşarlanmış 
olanlar vardır (Q/Tevbe 101); j 
cs*-^ Jâ.j ^Derken, 

şehrin öbür ucundan bir adam 
koşarak geldi (36/Yâsîn 20); 


iglii <j« üst (jlc. ÂjjjÂll halkının 
haberi olmadığı bir zamanda, şehre 
girdi (28/Kasas 15). 

jj* / M-r-r 

jjj« kelimesi, yol almak ve bir 
şeyi geçmek, demektir. Allah buyurur 
ki: ?ti 'jj-* '^Jj Yanlarından 

geçtikleri zaman da birbirlerine göz 
kırparlardı (83/Mutaffifîn 30); 'jj« 
UljS jilL ljj« 's)j faydasız bir şeye 
rastladıkları zaman ise, yüz çevirip 
vakarla geçerler (25/Furkân 72). 

Yani, mü’minler, boş/kötü şeyler 
konuşmak zorunda kalınca kinâye 
kullanırlar, kötü şey işittiklerinde 
duymazlıktan gelir ve gördüklerinde 
ise, ondan yüz çevirirler. 

Allah buyurur ki: lii-iSUla 

a— jCa J) Ut 1 Js j» Kendisinden 
sıkıntısını gideriverdik mi sanki 
kendisine dokunan o sıkıntı için bize 
hiç yalvarmamış gibi aldırmadan 
geçer gider ( 10/Yûnus 12): 

Burada geçen j* kelimesinin 
ifade ettiği mana, ^ '\'j 

Ajj'uaj ijV/j jc-i jUıSyi İnsana nimet 
verdiğimiz zaman yüz çevirerek ve 
yan çizer (17/İsrâ 83) âyetinin ifade 
ettiği anlam gibidir. 

Jjall dıjjJ cümlesi, ipi eğirdim / 
büktüm demektir. Aynı manada 
jiS A ve kelimeleri de kuvvetli, 
dayanıklı ve sağlam manalarına 
gelir. Bu anlamda ;> j's <J^â denir 
ki, bu âdeta onun örgüsünün sağlam 
olduğunu anlatır. Yüce Allah da: ji 
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®>? Bir kuvvet sahibi hemen 
doğruldu (53/Necm 6). 

f ve 3*' deyimi, bir şey acı 
oldu, demektir. Bu anlamda i 

Uj Falanca ne acıdır ne tatlı, 
denir. Yani: Ne faydası dokunur, ne 
de zararı. 

• • • 

Allah buyurur ki: 

aj ejj^î gy/ hafif bir yük yüklendi ve 
bu hâlde onu bir süre taşıdı (7/A’râf 
189), âyetinde geçen ^>3** fiili, 
deniyor ki: Bir süre böyle devam 
etti, demektir. 

»3* ve isimleri ise, tıpkı <1*- 3 
ve kalıpları gibidir ve zamanın 
herhangi bir parçası için kullanılır. 
Yüce Allah bu konuda şöyle buyurur: 

wj di.iAİc. JjAİI 

ûj£y 7 3 3 . Onlar, kendileriyle 

antlaşma yaptığın hâlde her 
defasında antlaşmalarını bozarlar 
ve bundan hiç çekinmezler (8/Enfal 
56); *> Jji ...ilkdefa onlar 

bunu size karşı başlamışlardır (9/ 
Tevbel 3) ^ u! Onlar 

için yetmiş defa da bağışlanma 
dilesen (9/Tevbe 80); 

»3* Jjî ^çünkü ilk defa, oturup 
kalmaya razı oldunuz (9/Tevbe 83); 
ûiö - 9 Kendilerine iki defa 

azap edeceğiz (9/Tevbe 101); 

‘j'j-* üç defa (24/Nûr 58). 

£ J-* / M-r-c 

£j« kelimesinin asıl anlamı 
düzensizlik, karışıklık demektir. Bu 
manada ^3-*l işleri birbirine 


karıştı denir, ^.ym şekilde ^-^1' ç j- 
^ jli j gs yüzükparmağımda 

yeşerdi, o yeşillenmiştir, denir. 

j*' deyimi, karışık iş, 
jdj* ise, karışık dal, demektir. 

Allah buyurur ki: gjj» j* 1 ^ 3 

* 

onlar karışıklık içindedirler (50/ 
Kâf 4). 

c33> ise, küçük inci demektir. 
Allah buyurur ki: ^ 

Onlar sanki yakut ve mercandırlar 

(55/Rahmân 58). 

_■* • 

(j'jiÂİJ £ J 4 //4c; ve tatlı) iki 

denizi salıverdi birbirine kavuşuyorlar 
(55/Rahmân 19) âyet-i kerimesindeki 
£j* kelimesi, salıvermek demektir. 
Hayvanların neşeli bir şekilde otlandığı 
bol otlu meraya da ç3“ denmektedir. 

Allah buyurur ki: f <j* jrjL» 

5/r alevden bir ateşten (55/Rahmân 
15) yani, karışık bir alev. 

^>1' ^ ifâdesi, 

hayvanı otlağa saldım ve o da orada 
otlandı, demektir. 

Ç3 4 / M-r-h 

kelimesi, şiddetli ve büyük 
sevinç demektir. Allah buyurur ki: 

g 5 ? (jiks Vj Yeryüzünde 
sevinerek (böbürlenerek) yürüme 
(17/İsrâ 37). Bir kıraatte '■»O* 
kelimesi'^->°şeklindeokunmuştur. 1146 
Yani, sevinçli biçimde. 


1146 Bu şaz bir kıraattir. Yakub bu şekilde oku¬ 
muştur. Sağlam bir rivâyete dayanmaz. Bkz. 
Nahhâs, İ’râbu ’l-Kur ’ân , II, 241. 
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[Aferin! Bravo! Helal 
sana!] sözcüğü, imrenme ve hoşuna 
girmeyi ifâde eden bir kelimedir. 

■O* / M-r-d 

• • * s 

AI lah buy urur k i: _ y 

-j^Onıı, inatçı her türlü şeytandan 
koruduk (37/Sâffât 7). İnsanlardan 
ve cinlerden olan şeytanların -ve 
-ij* olanları iyiliklerden tamamen 
soyutlananlarıdır. Bu -i j* 1 

deyiminden alınmıştır ki, yapraktan 
soyutlanan ağaç demektir. 
e'-j* ifâdesi de, üzerinde hiç ot 
yeşermeyen kum manasına gelir. Bu 
anlamda tüysüz olduğundan çocuğa 
da denmiştir. 

Bir rivâyette J ^1* JÂ' Cennet 
ehli tüysüzdür denmektedir." 47 
Bazıları, bu hadisi, açık anlamı 
üzere bazıları ise lekelerden ve 
çirkinliklerden uzak olmak anlamına 
yorumlamışlardır. Bu manada 
jiljîll jc. jtai falan kişi kötülüklerden 
arındı <c.Uall jc } ,jc. ve 

falan kişi iyiliklerden ve ibadetlerden 
uzaklaştı deyimleri mevcuttur. 

Allah buyurur ki: 4-icul' <Ji' 
jliill jk. ve Medineliler içinde 
de ikiyüzlülükte kaşarlanmış olanlar 


1147 Muaz b. Cebel hadisi, lamamı şöyledir: 

.Ujl ıj jm ÂâaJl J * 1 âj 

UP*.3 i» Cennetlikler, cennete çıplak, 
tüysüz, gözleri sürmeli, otuz veya otuz üç 
yaşında olarak girerler. Tirmizî tahriç etmiş 
ve hasen-gariptir diye değerlendirmiştir. Bkz. 
Mıibârekturî, Aridatu'l-Ahvezî , XX, 14; Ah- 
med, Müsned, 11, 295. 


vardır (9/Tevbe 101). Yani, nifak 
üzere oldukları hâlde iyiliklerden de 
uzak durdular. 

Allah buyurur ki: jıJj* J» -j«« 
camdan yapılmış miicella bir 
salondur (27/Neml 44). Buradaki 

-O*'» kelimesi pürüzsüzleştirilıniş 

* 

demek olup yapraktan 

soyutlanmış ağaç deyiminden 
alınmıştır. 

Ayette geçen j >d>kelimesi, şairin 
şu sözüne işaret ediyor gibidir: 

AİC. Ajljjı lıCi ^3 - t t ^ 

jslill 

421 - Dört dörtlük kurulmuş bir 
mücadelede 

Fatihin ellerinin ulaşamayacağı 
biçimde. 1148 

Jj- ise, [Dûmetü’l-Cendel 

bölgesinde bulunan] ünlü bir kaledir. 

Atasözünde şöyle denmiştir: 

* . » a 

jlAO jcj Mârid dikbaşlı oldu. 
Eblak da ele geçmez oldu denir. Bu 
sözü, ilk olarak bu iki kaleyi elde 
etmek isteyip de fethedemeyen bir 
kral söylemiştir. 

J*j* / M-r-d 

kelimesi, insana has olan 
düzenden çıkış demektir. Bu da iki 
çeşittir: 

Birincisi : Yüce Allah’ın Vj 
< Hastaya da bir 
sorumluluk yoktur (24/Nûr 61) 

1148 Şair, el-A'şâ. Bkz. Dîvân* s. 96; el-Mesâid 
Şerhu Teshili 'l-Fevâid, I, 526. 
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ayetinde buyurduğu bedenle ilgili 
hastalıktır. 

İkincisi : Cehâlet, korkaklık, 
cimrilik, iki yüzlülük ve diğer ahlaki 
rezillikler demektir. 

Allah buyurur ki: w fi 
l.Uaj« jUoljâ Kalplerinde 

hastalık vardır, Allah hastalıklarını 

artırmıştır (2/Bakara 10), ^ 

l jl ijaj» Kalplerinde hastalık 
mı var, yoksa şüphelenmişler midir 
(24/Nûr 50), cfij* w fi ^ û^' 

»t— i-j —?• j <*« j- 1 js Kalplerinde 

hastalık olanların ise pisliklerine 
pislik katmıştır (9/Tevbe 125). 

Burada anlatılan şu âyette 
anlatılan gibidir: 

>jiS ) ülj*.İ3 jL j L, Ant 

olsun ki, sana Rabbinden indirilen 
sözler onların çoğunun azgınlığını 
ve inkârını artıracaktır (5/Mâide 
64). Hastalığın vücudu tam olarak 
hareket etmesine engel olduğu gibi 
küfür ve nifakta erdemlere ulaşmaya 
veya şu âyeti kerimede açıklanan: 
lji\S jl i jiV' jİJÎI (jjj 

(jjâlij Asıl hayat âhiret yurdundaki 
hayattır; keşke bilseler (29/Ankebût 
64) âhiret hayatını elde etmeye 
engel olduğu veya hasta vücudun 
zararlı şeylere meyletmesi gibi nefis 
bunlarla sapkın inanışlara yöneldiği 
için hastalığa benzetilmişlerdir. 

Bu kötü huyların hastalığa 
benzetilmesinden dolayı: lS 

-üla Jiüj ijita falannı göğsünde 
ses yankılandı, kalbi kin doldu 
denmiştir. 


Hz. Peygamber ,(sas) şöyle 
buyurur: '’JiJi j* 'jji t u 
Cimrilikten daha beter bir hastalık 
var mıdır?" 49 

Güneş, kendisine engel olan bir 
arızadan dolayı aydınlatmadığında 
kcajja hasta bir güneş denilir. 
4 iA deyimi, falanca kişi 

sözünde tarizde bulundu, binlerine 
göndermede bulundu demektir. 

hastaya bakmak, hizmetim 
görüp şifa bulmasına yardımcı 
olmaktır. Gjjü kelimesi göze giren 
tozu çıkarmak anlam ında olduğu gibi 
sözcüğünün gerçek anlamı da 
hastanın hastalıktan kurtulması için 
çalışmak demektir. 

İj-a / M-r-e 

... 

ij« o\ja\ jja\ denir ki, biri 
erkek diğeri kadın demektir. Allah 
buyurur ki: ^Iİa jja I jj şavet bir adanı 
ölürse (4/Nisâ 176), ^ 

Gerçekten ben . arkamdan yerime 
geçecek varislerden endişedeyim. 
Kadınım da kısır bulunuyor. Onun 
için katından bana bir çocuk ihsan 
et (19/Meryem 5). 


1149 Ebu Hüreyre hadisi. Hz. Peygamberin (sas) 
şöyle buyurduğunu söyler: Ey Selemeoğıd- 
ları! Efendiniz kinidir? Efendimiz Cid Bin 
Kays'tır fakat biraz cimridir. Dediler. Hz. 
Peygamber, cimrilikten daha beter bir has¬ 
talık var mıdır? Efendiniz Bişr b. el-Berra 
olsun. Hadisi, Hâkim Müstedrek 'te III, 219 
tahriç etmiş ve Müslim’in şartına göre sahih 
olduğunu söylemiş, Zehcbi de bunu takrir 
etmiştir. 
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kelimesi, yiğitlik ve 
mertliğin en mükemmeli demektir, 
tıpkı kelimesinin adamlığın 

en mükemmeli anlamında olduğu 
gibi. 

«^j-Midenin baş tarafı ve boğaza 
yapışık olan kursak demektir. jj« 
lj*lj yiyecek sağlığa elverişli 
oldu, ona uygun geldi. Allah buyurur 
ki: '•ijj* Ijjj* onu afiyetle yiyin 
(4/Nisâ 4). 

l$ j* / M-r-y 

<ıj* bir işte tereddüde düşmektir. 
Bu kelime şüphe anlamında olan ^4 
kelimesinden daha özeldir. Allah 

i t 

buyurur ki: ^ û*41> J'Jy Vj 

4i* 4 jj« inkâr edenler Kur 'an ’dan 
şüphe etmekte devam ederler (22/ 
Hac 55), ti* Âjj* it 5*a 

Bu putperestlerin taptıklarının batıl 
olduğunda şüphen olmasın (11 /Hûd 
109), ,j* ^, jSi 5la Sakın sen 

ona kavuşacağından şüphe etme 
(32/Secde 23), Vİ ?iij *Ü) «> 

. S 

Dikkat edin; onlar Rableriyle 
karşılaşacakları konusunda şüphe 
içindedirler (41/Fussilet 54). 

c.1 jâi 1 ve î'jtki formları, şüphe 
götüren şeyde tartışmaktır. 

# 

Allah buyurur ki: ûJ 
ıİâJ' Jjs .... hakkında şüpheye 
düştükleri gerçek söze göre (19/ 
Meryem 34); uj ti: şüphe 
edip durdukları azabı (15/Hicr 63); 
tsoi t* ( _, r k. AjjjUiâi Ey inkarcılar! 
Onun gördüğü şey hakkında kendisi 


ile tartışır mısınız? (53/Necm 12);^ 
lj4Ui f i j* S) jlij onlar hakkında, 
bu kısaca anlatılanın dışında, 
kimseyle tartışma (18/Kehf 22). 

«■'3? kelimesinin aslı 
ÂâUlı Sağmak için dişi devenin 
memelerini temizledim deyiminden 
gelmektedir. 

/Meryem 

rtd* Arapça’ya dışarıdan gelen bir 
isimdir. Hz. İsa’nın annesinin adıdır. 1150 

<j>» / M-z-n 

ûj« Aydınlık, parlayan bulut 
demektir. Bir parçasına ^jj* denir. 
Allah buyurur ki: a? fû\ i 

üjljjiil ja.j OjiM Suyu buluttan 
indirenler sizler misiniz yoksa onu 
Biz mi indiririz? (56/Vakia 69). 
Bulutların arasından görünen hilale 

j* ü^ 1 bulutun oğlu denir. 

# • + * 

ı deyimi, falanca kişi 

J a 5 

bulut gibi cömerttir demektir, cjj j* 
li5ts falanı buluta benzettim. 


1150 Tilmisânî der ki: Yüce Allah, K.ur’ân -1 
Kerimede Meryem dışında hiçbir kadını adıy¬ 
la anmamıştır. Meryem’i ise yaklaşık otuz 
yerde zikretmiştir. Bunun hikmeti şudur: Hü¬ 
kümdarlar, hür hanımlarım kendi isimleriyle 
değil, aile vb kinayelerle anarlar. Cariyeleri 
için kinaye kullanmaz, isimlerini söylemek¬ 
ten çekinmezler. Yüce Allah, Meryem ve 
oğlu Hz. İsa’nın, Yüce Allah’ın kullarından 
herhangi biri gibi olduklarını bildirmek ve 
Yahudilerin onlar hakkında söylediklerini 
reddetmek için ismini zikretmiştir. Bkz. el- 
Hafacî, Şer hu Ş-Şifâ, 1, 136. 


998 


Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


beyaz karınca olduğu 

söylenmiştir. 

£ .> / M-Z-C 

9 

wjij-lı £ ja İçeceği karıştırdı 
demektir. £> _>? karıştırılan şey 
demektir. 

Allah buyurur ki: 1 jj&S 
karıştırılanı kâfurdur (76/İnsan 5); 
f/Aj j« Onun katkısı yüce 

kaynaktandır (83/Mutaffıfîn 27); 

j '■fi'J 4 karıştırılanı zencefildir 
(76/İnsan 17). 

U—/ M-S-S 

J 44 dokunma aynı anlamda 
olan 0 - 4 ! gibidir. Fakat bazen 
bulunmasa da bir şeyi aramak/ 
istemek için kullanılır. Şair şöyle 
der: 

7İ3 - •'«di j - İ X X 

422- <9«w arıyorum , fakat 
bulamıyorum ." 5I 

Sözcüğü, dokunmak 
suretiyle bir şeyi algılamak, duymak 
manasına gelir. Bu kavram, kinâye 
yoluyla beraber olmayı da anlatır. 

o kadına dokunda, o 
kadınla birbirine dokundular denir. 

Allah buyurur ki: ji dûâİL, ^jj 
(_jl Jja (ja Eğer onlara 
dokunmadan onları boşarsanız (2/ 
Bakara 237); «V—llt p&L a l ^jlc. 4Jtâi. y 


1151 Bu, beyit, daha önce ^ maddesinde geç¬ 
miştir. 


İt g 

(jbjuvû p La Kadınlara dokunmadan 
onları boşarsanız size sorumluluk 
yoktur (2/Bakara 237) Bu âyeti 
kerime ûM*- 1 '- 44 P U» olarak da 
okunmuştur." 52 

I * 

Allah buyurur ki: -4j yd afin yp 
jZj (| yll u AL ai pj ...Bana bir insan 
dokunmamışken nasıl çocuğum 
olabilir? (3/Âl-i İmrân 47). 

Büyük ihtiyaç anlamına gelen 
kelimesi, beraber olmanın 
kinâye yoluyla anlatılmasıdır. 

cÂ 4 ise, deliliğin kinâye yoluyla 
anlatılmasıdır. 

Allah buyurur ki: û? jUaiîll - U.1Lİ 
J-ili lŞ-İ 1 ,i ^ şeytanın dokunduğu 
kimsenin kalktığı gibi kalkarlar (2/ 
Bakara 275). 

ıJA» kelimesi, insana dokunan her 

bir eziyet için kullanılır. 

- - . • • * - 

Allah buyurur ki: j'ji' l jllay 

Uul Vj 4 teş bize sadece sayılı 
birkaç gün dokunacaktır l _ derler 
(2/Bakara 80); j ^ijil Ca 
D arlığın ve zorluğun dokunduğu 
(2/Baklara 214); jü- lÂ 4 'AP 
Cehennemin dokunan azabını tadın 
(54/Kamer 48); t# 4, -‘ L4 

zorluk dokundu (21/Enbiyâ 83); 
LjUali]. Lf^ a şeytan bana dokundu 
(38/Sâd 41); ü&I ^ lil 

dokunduğunda hemen âyetlerimize 
dil uzatmağa kalkışırlar (10/Yûnus 

21); c> AP A Â*- 44 Â'j 

»'5! V] Jjti; Denizde bir sıkıntıya 


1152 Bu, Hamza, Kissâî ve Halefin kıraatidir. 
Bkz. Dimyâtî, İthaf, s. 159. 
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düştüğünüz zaman, A ilah 'tan başka 
yalvardıklarına kaybolup gider (17/ 
İsrâ 67). 

/ M-s-h 

j-^Elibirşeyüzerindegezdirmek 
ve ondaki izi kaybetmektir. Bazen bu 

iki anlamın biri için ayrı kullanılır. 

■ a $ 

Bu anlamda Jj-bJU ^ —■ Elimi 

mendil ile sildim, denmektedir. 

Kazınmış dirheme » düz, 
yumuşak yere ise, j--' denir, 

deyimi, toprağı ekmek 
demektir. Yürüyüş, jy— fiili ile de 
ifâde edildiği gibi, £jj fiili ile de 
ifâde edilmiş ve şöyle denmiştir: 
'- 4 °»j'-îÂİl jtuM Deve çölde 
yürüdü ve onu geçti. 

Fıkıh literatüründe sözcüğü, 
suyu azaların üzerinde gezdirmektir. 

Namaz için 

meshettim, mesih aldım, denir. 

Allah buyurur ki: 

başlarınızı meshedin (5/Mâide 6). 

, 3 >* , 

deyimi, vuruşun 
kinâye yoluyla ifâdesidir. Onu 
kılıçla vurdum, demektir. —* 
kılıçla dokundum, denmesi gibi. 

Yüce Allah bu konuda şöyle 
buyurur: jEc-Vl j tjjilb jika 

Bacaklarını ve boyunlarını vurmaya 
başlamıştı (38/Sâd 33). 

Yüzünün bir tarafı düz olduğu 
için Deccâl’a Mesih, denmiştir. 
Rivâyette:s-“>'-*-^ 'i*.'} Deccâl ’ın 


ne gözü ne de kaşı vardır, denmiştir. 1153 

Deniyor ki: Hz. İsa da sürekli 
yeryüzünde dolaştığından jj— adını 
almıştır. Çünkü onun zamanında 
ders verirken sürekli yürüdükleri 
için kendilerine Meşşâî veya seyyah 
adı verilen bir kesim vardı. 

Bazılarına göre, vücudunda 
hastalık bulunan bir kişiye elini 
sürdüğünde iyileştiği, bazılarına 
göre ise, annesinden yağlanmış 
olarak doğduğu için ona 
denmiştir. 1154 

Kimilerine göre, Mesih, ash 
İbranicede^ >^>iken,Arapçalaşırken 
olmuştur. Aynı şekilde da 
aslında idi." 55 

Bazıları derki: ~—iki gözünden 
biri kör olan, kimsedir. Rivâyette: 

Jlââil â' Deccal’ın sağ 
gözü kördür;" 56 lîj-jI' 

İsa’nın (as) ise , sol gözü kördür 
denmiştir." 57 Bu sözlerin doğru 

1153 Bu rivâyete muteber hadis kitaplarında rast¬ 
lanmamıştır. Bkz. Zemahşeri, Fâik, III, 366, 
Semîn, Umdetul-Huffâz' da, ç—■ maddesinde 
kaydetmiştir. 

1154 Bu görüş, Ebû Ubeyde’ye aittir. Bkz. Ezherî, 
Tehzibu’l-Luga , IV, 348. 

1155 Bkz. el-Muntahab Min Garib-i Kelâmi’l- 
Arab , II, 603. 

1156 lbn Ömer hadisi. Bu hadisi, Tirmizî nak¬ 
letmiş ve sahîh-garîb olduğunu belirtmiştir. 
Bkz. Mubârfekfûrî, Aridaîu'l-Ahvezİ , IX, 96. 

1157 Bu, tutarsız, asılsız bir yalandır. Çünkü 
peygamberlerin şartlarından biri de duyu 
organlarının sağlam olması, vücutlarının tam 
olması ve insanların nefretini çekecek olan 
şeylerden uzak olmalarıdır. Eğer Hz. İsa (as) 
böyle olsaydı, çok çirkin olurdu. Haşa, o böy¬ 
le değildi -(Mütercimler). 
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yorumu şöyle olabilir: Decuai’dan 
ilim, akıl, yumuşak huyluluk gibi 
güzel huylar alınmış, İsa (as) ise, 
cehâlet, kötülük, hırs gibi diğer kötü 
huylardan arıtılmıştır. 

Beraber olmak da kinâye yoluyla 
dokunmak diye adlandırılmıştır, 
tıpkı ve ^*1 formları kinâye yoluyla 

beraber olmak için kullanıldığı gibi. 

Terin az olanına jj— denmiştir. 

Çul, çuval bezi, rahip 
cüppesi manasındadır. Bunun çoğulu 
£ve 11 şeklinde gelmektedir. 

3 '-^ timsah ise, bilinen 
hayvandır. İnsanların dik kafalı, 
serkeş olanları ona benzetilmiştir. 

j*—»/ M-s-h 

şekil ve ahlak bozukluğu 
ve ikisinin de bir şekilden diğer bir 
şekle dönüşmesidir. 

Bazı bilginler: iki türlü 

olabilir, derler: 

Birincisi, özeldir. Arada bir 
meydana gelir. Bu fiziki yaratılışın 
değişmesidir. 

İkincisi ise, her zaman meydana 
gelebilen değişmedir. Bu da ahlakta 
meydana gelen değişmedir, insanın 
bazı hayvanlara ait olan kötü 
huyları almasıdır. Meselâ, kişinin 
şiddetli hırs göstermede köpeğe, 
aç gözlülükte domuza, taşkınlıkta 
öküze benzemesi gibi. Buna göre 
ji 5 j ve onlardan 

maymunlar ve domuzlar kılmış (5/ 


Mâide 60) âyeti, bu her iki anlamda 
da yorumlanır. 

(jlc. onları 

oldukları yerde dondururduk (36/ 
Yâsın 67) âyeti ise, ilk bakışta 
birinci görüşte daha açık olsa da 
her iki görüşe uygun biçimde 
yorumlanabilir. 

Yemeğin olanı ise, tadı 

olmayanı, demektir. 

Şair şöyle der: 

ji _yail ■ * a elûl j _ t Y V 

423- Sen çekirge eti gibi 

tatsızsın."™ 

ÂaUîl ClLuu» tabiri, deveyi şekli 
şemaili değişecek derecede yordum 

ve zayıflattım demektir. 

Yaycı, okçu demektir. Bu 
kelime aslında, kabilesinden 

olan bir yay ustasma nispet ifâde 
eder. Onun için her yay ustasına 
bu isim verilmiştir. Nitekim, 
kabilesinden ünlü bir demirci 
çıktığından, her demirciye de 
adı verilmiştir. 

4*^4 / M-s-d 

Sözcüğü, hurma dalından 
eğirip yapılan ip manasındadır. 

Allah buyurur ki: -i— 0 * 
hurma dalından bir ip ( 111 / 
Mesed 5). 


1158 Şair, Eş’ar Er-Rakbânî. Bkz. İbn Fâris, 
Mücmel , 111,308, Feyruzâbâdî, Besâit\ 506; 
İbn Manzür, L. Arab , maddesi. 
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# ıfl c 

sljil eğrilmiş ip gibi eli 
ayağı düzgün kadın demektir. 

/ M-s-k 

LdL»x) bir şeye yapılmak 
ve onu korumaktır, jı 

Aj jLZ Ya iyilikle tutma ya da 
iyilik yaparak bırakmadır (2/Bakara 
229); L>=>jV' ^Jc. jii (ji *U.1ÎI eL- 
yere düşmemesi için göğü O tutuyor 
(22/Hac 65), yani, onu koruyor. 

ı o şeyi tutmaya 
çalıştığı. Allah buyurur ki: d—d-.lâ 
dlİL^jl ^dtj Sana vahiy olunana 
sarıl (43/Zuhruf 43); «Jjâ ö? 
).aIujİ ûiS_4İ_9 Yoksa onlara 
daha önce bir kitap verdik de ona mı 
bağlanıyorlar (43/Zuhruf 21). 

Hem O cALuû hem de zALŞ, 

Bir şeyi tutmaya çalışmak demektir. 
Allah buyurur ki: ?-**■! Sj 

inkarcı kadınları nikahınızda 
tutmayın (60/Mümtehine 10). 

IjS ajc. 1 < . .. li Onu engelledim 
demektir. Allah buyurur ki: û* 

J J 

“'j-â.j dılSuıia Onlar onun rahmetini 
engelleyicilerdir (39/Zümer 38). 

Cimrilik, kinâye yoluyla 
diye adlandırılmıştır. 

Yiyecek ve içeceklerin -^^olanı, 
canın çıkmasını engelleyenidir. 

kol bileği üzerine bağlanan 

sedeftir. 

vücuda yapışık bulunan 

deridir. 


gsİA / M-Ş-C 

Allah buyurur ki: çtdii «iki j? 
«jhjj Onu, katışık bir nutfeden 
yaratmış izdir; onu deneriz (76/İnsan 
2). Yani, kandan bir karışım. Bu da, 
yüce Allah’ın aşağıdaki âyetlerle 

işaret ettiği ve nutfe ile yarattığı 

• * * • ^ 

değişik güçler demektir: o 1 ^li. o»5 } 
p # h , 
Û^' û ^ilaj ol jS*^. L ) -0 O a 

\4âic. liilik 

ûTİİüjl ği \.A2kI ^»liâ*il -s'.lâc. 4 » , >ı^\l 

Aill »iljLuâ jL\ ISI ,±Andolsun 
ki, insanı süzme çamurdan yarattık . 
Sonra onu nutfe hâlinde sağlam bir 
yere yerleştirdik Sonra nutfeyi kan 
pıhtısına çevirdik kan pıhtısını bir 
çiğnemlik et yaptık , bir çiğnemlik 
etten kemikler yarattık kemiklere 
de et giydirdik Sonra onu başka bir 
yaratık yaptık: Biçim verenlerin en 
güzeli olan Allah ne uludur! (23/ 
Mü’ıninûn 12-14). 

/ M-ş-y 

Sözcüğü, kendi isteğiyle bir 
yerden başka bir yere yürümektir. 
Allah buyurur ki: <4-i «Ajal üü£ 

onları aydınlattıkça ışığında 
yürürler (2/Bakara 20); a* 
ajLj jjc. kimi iki avakla yürür 
(24/Nûr 45); İjjÂ 

yeryüzünde mütevazı yürürler (25/ 
Furkân 63); ^ lj»Sils yerin 

sırtlarında dolaştn/yürüyün (67/ 
Mülk 15). 

Sözcüğü, kinâye yoluyla 
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arabozuculuk, laf taşıma anlamında 
da kullanılır. Allah buyurur ki: 

fLii jUÂ Diliyle iğneleyen, 
kovuculuk eden (68/Kalem 11). 
Aynı zamanda müshil bir ilaç içmek 
de kinâye yoluyla bu sözcükle ifâde 

« • â 

edilir. Bu anlamda 
Müshil bir ilaç içtim denir. 

koyunlar ve küçükbaş 
hayvanlardır. 

ÂjlİU »I jil çocukları çoğalan 
kadın demektir. 

/ M-s-r 

kelimesi, sınırları 

belirlenmiş yer ve yerleşim 

# 

bölgesidir. ' ^ Bir şehri 

kurdum denir. 

ise, aslında sınır demektir. 
Hecerliler jllll 

falanca evi sınırlarıyla beraber 
satın aldı der ve ev alanında bunu 
şart koşarlardı. 

Şair şöyle der: 

4.J ctaâV T i 

jj\ıı (jjıj y 

424- Güneşi hiçbir gizli tarafı 
olmayan bir sınır kılan 

Gündüz ile gece arasını kesin 
biçimde ayıran." 59 

Allah buyurur ki: 

Mısır 'a inin (2/Bakara 61). Burada 
kastedilen Mısır şehridir. Dilbilgisi 


1159 Şair, Adiy b. Zeyd, Bkz. Dîvân' ı, s. 159, 
Feyrüzâbâdî, Besâir , IV, 509, Ibn Fâris, Müc¬ 
mel , 111, 833. 


açısından bu kelimenin munsarıf 
olması ortasının harekesizliğinden 
ötürü kelimenin hafifi iğindendir. 
Bazıları: Buradaki sözcüğü 

herhangi bir şehirdir, derler. 

iki su arasmdaki engeldir. 

ÂâUll Parmakları dişi 

devenin memeleri etrafında toplayıp 
sağmaya başladım, demektir. Bu 
anlamda 'frjj Onların bir 
sağılmışı var, sağıyorlar denmiştir. 
1160 Yani, ondan azar azar bir şey 
sağıyorlar. 

Boyaya doymuş 

elbise, demektir. 

jj2ai Sütünü vermeyen, onun 

akmasına izin vermeyen dişi devedir. 

Haşan şöyle der: 

Juiil !»1 J 34J d La ^İJJİI yy vyaİj V 

sağılmaz ve vaktinden önce koyunu 
aşmaya çalışmazsa tekecinin 
kazancında bir sakıncası yoktur ." 6I 
Yani: İki parmağıyla sağmaz ve 
zamanından önce koyunun üzerine 
çıkmaya çalışmazsa. 

jj-»* bağırsaktır. Çoğulu 
gelir. Bu kelime, kökünden olup 
Jiü kalıbındandır, çünkü, yiyeceğin 
varacağı yer bağırsaktır, diyenler de 
vardır. 


1160 İbn Manzûr, Lisânu’l-Arab, “j-®*": Asıl 
manası göğüste (memede) kalan sütü sağ¬ 
maktır. Sonradan az şeyler peşinde koşmak 
için kullanılmıştır. Zemahşeri, Faik, 111, 370. 

1161 Bk. İbnu’l-Esîr, Nihâye, I, 126; IV, 336. 
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H 14 / M-d-ğ 

*■*—“ Bir seferde çiğnenebilecek 
pişmemiş küçük et parçası 
demektir. 

Şair şöyle der: 

Lg_îâ 3 4 _i T û 

425- İçinde hamlık bulunan 
bir el parçasını ağzında götürüp 

. - • ıtır 

getiriyor. 

Yani pişmeyen et parçası 
demektir. Ceninin alaka/kan pıhtısı 
oluşundan sonraki aşamasına''*-"adı 
verilmiştir. Allah buyurur ki: uü*Jl '-üilü 
L*Üa& Âi*iı»SlUS!iâ a a . « ı -ı kan pıhtısını 
bir çiğnemlik et yaptık, bir çiğnemlik 
etten kemikler yarattık (23/Mu’minun 
14); _yz. j aA i.Ja- yapısı belli 
belirsiz bir çiğnem et (22/Hac 5). 

ki-lzac çiğnemekten sonra ağızda 
kalan yiyecek artığıdır. 

Yemeği çiğnedikleri için çene 
kemiklerine denilmiştir. 

Yayın iki ucundaki 

son kısımlardır. Tekili 

şeklindedir. 

/ M-d-y 

Gelip, geçen, olup 
biten şey demektir. Bu, hem somut 
hem de soyut şeyler için kullanılır. 
Allah buyurur ki: j4j^ 1 <J»« 
Öncekilere dair nice misaller 

geçmiştir (43/Zuhruf 8), ^ 


î 162 Şair, Ziiheyr b. Ebî Sülma. Dîvân ı, s. 14. 
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j4 jVI evvelkilerin hükmü geçmiştir 
(8/Entâl 38). 

jka / M-t-r 

sözcüğü, yere dökülen su 
manasındadır. jkLij _JaU jjL« 
yağmurlu, yağışlı gün demektir. 4 j 
yağmurlu vadi anlamındadır. 
Bu anlamda: taı jkii 3 iU-Ul Lajk-> Gök 
bize yağmur yağdırdı -« 

ondan hiçbir hayır görmedim denir. 

Deniyor ki:. Hayırlı şeylerde 
azapta ise, jf=>4 fiili kullanılır. Allah 
buyurur ki:<-^ UjLilj 

ÖU^Âlt Üzerlerine de yağmur 
yağdırdık. Uyarılmışların yağmuru 
ne kötü oldu (26/Şuarâ,l 73); 

n.ıâlc. jlS j]ojJ Ijlaa Afjic. 

Geriye kalanların üzerine öyle bir 
yağmur yağdırdık ki! Suçluların 
sonunun nasıl olduğuna bir bak 
(7/A’râf 84); L]jlal>ij 

J.4— üzerlerine sert taş yağdırdık 
(15/Hicr 74); *UİM j? i'J+* jk*!i 
üzerimize gökten bir taş yağmuru 
yağdır (8/Enfâl 32). 

jlan, jkL2_yere, yağmurun gidişi 
gibi gitti. J-jâ yağmur gibi 

hızlı olan at demektir. İÜ yağmur 
bekleyen ve yağmura açık yerdir. Bu 
deyim aynı zamanda iyilik isteyen 
kişi için de kullanılır. 

Şair şöyle der: 

jka Jljj «.llai Jl ji .İYİ 

426- Bir vadi hatadır bir vadi 
yağmur . 1163 


1163 Şair, Umru’u’l-Kays. Bkz. Divân i. s. 72. 
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/ M-t-y 

j 

Allah buyurur ki: aIÂİ ^1 ) ı*i £3 
50«ra i/a saltana saltana 
kendinden yana olanlara gitmişti 
(75/Kıyâmet 33) yani, göğsünü 
kabartarak. 

sırtına binilen devedir, ‘û 
^-“Jaüı Sırtına bindim, onu binek 
ettim, demektir. 

s*** Kendisine güvenilen 
arkadaştır. Arkadaşın binek diye 
adlandırılması, onun jd* sırt diye 
adlandırılması gibidir. 

/ M-e-a 

j-o sözcüğü, bir yerde bulunmayı, 
buluşmayı, birleşmeyi ifade eder. ^ 
jbll U^> o ikisi evde beraberdirler. 
Zamanda birliktelik de bu kelime 
ile anlatılır: li* '31 j beraber, aynı 
zamanda doğdular gibi. Anlamda 
beraberlik de bunun içindedir; 
sözgelimi, kardeş ve baba ancak 
karşılıklı bir kişiyle gerçekleşir. 
Çünkü, bir insanın birine kardeş 
olması, ancak onun da kendine 
kardeş olmasıyla mümkün olur. 1164 

Üstünlük ve makamda beraberi iği 
ifade ederken de kullanılabilir: ’û* 
Mili tu o ikj s i üstünlük açısından 
avnı düzeydedirler. 

kelimesi yardım anlamım da 
içerir. Bu durumda sözcüğünün 
tamlananı konumundaki isim. 


1164 Zerkeşi, Burhan , IV, 428. 


yardım gören varlıktır. 1165 

Allah buyurur ki: ü 1 ûj»3V 

Üzülme, Allah bizimle beraberdir ( 9 / 
Tevbe 40); aIH ifadesinde yardım 
olunan sözcüğünün muzafun 
ileyhiûn. Yani, bizim yardımcımız 
Allah'tır. 

Şu âyetler de bunun gibidir: 
Ijül jtjill j* Alil j) Allah şüphesiz 
sakınanlarla beraberdir (16/N ahi 
128); ££ U J i*- j* s O , nerede 
olursanız olun, sizinle beraberdir 
(57/Hadid 4), ' £• j! 

Şüphesiz Allah. sabredenlerle 
beraberdir (2/Bakara 153); aİII jl 
jjülll Şüphesiz Allah, takva 
sahipleriyle beraberdir (2/Bakara 
194). 

Yüce Allah Hz. Musa’nın 
sözlerini aktarırken şöyle 
buyurmaktadır: Jij û) Rabbim 

benimle beraberdir (26/Şuara 62). 

• I 

Â*.il Jij Herkese: Ben seninleyim, 
demeyi alışkanlık hâline getiren 
adam demektir. 

yangının sesi ve 
kahramanların savaşta çıkardıkları 
sesleridir. 

savaşın kızgınlığıdır. 

>•* / M-a-z 

Allah buyurur ki: C&& ji^ll 
Keçiden iki (6/En’âm 143). 

>*-• keçi topluluğudur, yani, 


1165 Suyutî, Mu teraku l-Akran , II, 555. 
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koyun sürüsüne de denildiği 
gibi. jc.U Ja.j Yaratılışı keçi gibi 
inatçı kişi demektir. 

j*.J ve >-« sert olan yerdir, 
o j* ] jiüi) sözünde işinde 

ciddileşti manasındadır ." 66 

û *- 4 / M-a-n 

akan bir su demektir. 
Bu, *'-»!' û*-“ aktı o ?*- 0 ji* o akan 
biridir sözlerinden gelmektedir. 

jLa-i suyun aktığı mecradır. 

- • 

lAjAI At, koşarak uzaklaştı 
demektir, o*Aİ hakkımı yedi. 

Falanca adam, 
ihtiyaçlarında aşırı gitti. 

Deniyor ki: üt?*--» ^ yerden 
kaynayıp gelen su, ifâdesi, Jf- göz 
sözcüğünden gelmedir, baş tarafına 
mîm harfi eklenmiştir. 

‘JAa / M-k-t 

ı -‘ 3 İ kelimesi, kötülük işlediğini 
gördüğün kişiye karşı duyduğun 
şiddetli nefrettir. Bu anlamda ^ 
cjjüİ y$s ÂjIü Bir kötülük işledi, o, 

9 . ı * 

kötülük işleyen biridir, .>«» 

Kötülük işlediğinden ona 

öfke duydu, o, öfke duyulandır, 

«• 

denmektedir. Allah buyurur ki: *3) 
«ü- j (jl£ Bu bir fuhuş 

ve iğrenç bir şeydir (4/Nisâ 22). 


1166 Bkz. İbn Düreyd, Cemheretu’l-Luğa , III, 
34; İbn Fâris, Mücmel , III, 835. 


Cahiliye döneminde, kişinin 
babasının karısıyla evlenmesine 
evlilik adı verilmiştir. 

'-A* ise, formuna girmiş 
gıda/yiyecek sözcüğüdür. Bu 
kelime daha önce maddesinde] 
geçmişti. 

■ü* / M-k-k 

kelimesi, kemiğin 

iliğini çıkardım ve ^ <_îj—=»âîl c&ii 
aAI <^3 yavru deve annesini 

memesindeki sütü sonuna kadar 
emdi sözlerinden türemiştir. Bazen, 
sonuna kadar inceleme, derin 

t 

araştırma da sözcüğüyle ifâde 
edilmiştir. 

Hz. Peygamber (sas) şöyle 
buyurduğu da rivâyet edilmiştir: 
fSiUjfc JıL 'i Borçlularınızın 
üzerine gitmek suretiyle onları 
ezmeyiniz." 61 

Mekke’nin bu şekilde adlandı 
rılmasının nedeni, orada zulüm edeni 
ezmesi ve onu yok etme sidir ." 68 

el-Halil der ki: Kemikteki ilik, 
onun aslı olduğu gibi, Mekke de 
yeryüzünün ortası olduğundan dola 
yı bu ismi almıştır . 1169 

s 

ise, ölçek anlamına gelen 


1167 Bu hadisi, Ebu Ubeyd, Garibu’l-Hadîs, III, 
122 ve Zemahşerî, el-Fâik{ III, 42)’te kaydet¬ 
miştir. 

1168 İbn Manzûr der ki: Mekke’nin bu ismi al¬ 
masının nedeni, orada zulmeden ve inkâra 
kalkışan kişiyi ezmesi, yok etmesidir. 

1169 Halil, el-Ayn, 11,287. 
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gibi, hem bir şey içerken 
hem de ölçerken kullanılabilen tas 
demektir. 

ii- / M-k-s 

Bekleyişle birlikte olan 
duruş demektir. Bu anlamda 

denmektedir. Allah buyurur 
ki: jjc- ^£*2 çok olmayan bir 

bekleyiş bekledi (27/Nem 1 22). 

Burada geçen kelime şeklinde 
de okunmuştur. 1170 

Bundan ayrı olarak Yüce Allah 
şöyle de buyurur: ûJ 4 * 14 <*&! Siz 
böyle kalacaksınız (43/Zuhruf 77); 

4.1iS/ Jlî Ailesine: Durunuz, 
dedi (28/Kasas 29). 

J* / M-k-r 

jSi Hile ile, kendisinin neyi 
kastettiğini bir başkasından 
saklamaktır. Bu da iki çeşittir: Biri 
mahmûd (övülmüş, güzel görülmüş) 
şeydir. Bu, bir güzelliği kastetmek 
için amacını saklamadır. Bu manada 
Allah buyurur ki: âu 5 '- 4 *' 

Allah, hile yapanların en iyisidir (3/ 
Âl-i îmrân 54). 

Biri ise, mezmûm (yerilmiş, kötü 
görülmüş) şeydir. Bu da, kötülük 
yapmak için amacım gizlemedir. 
Allah buyurur ki: j S 4İ) <iw ^3 

4İİL V) Oysa kötü tuzak ancak onu 


* O 

kuranı yakalar (35/Fâtır 43); a'j 
' jj& âJ-J* ^ inkâr edenler, senin için 
tuzak kuruyorlardı t (8/Enfâl 30); 

4_ıalc jl£ jliHâ Hilelerinin 
sonunun nasıl olduğuna bir bak (27/ 
Nemi 51). 

j^ 4 sözcüğünün her iki anlamı 
hakkında ise, Allah buyurur ki: 
IjSi IjjSij IjS.» ljji« j Onlar bir tuzak 
kurdular, biz de bir tuzak kurduk 
(27/Neml 50). 

Bazıları: Yüce Allah’ın kuluna 
zaman tanıması ve ona dünya 
nimetlerini sunması da onun 
tuzaklarından biridir, derler. 

Bunun içindir ki Mü’minlerin 
Emıri şöyle demiştir: ^ î“3 û 4 

4İİC. jc. j4j 4jl pâj öLuJ 

Her kimin dünya imkânları genişler 
ve o da bunun kendisi için bir tuzak 
olduğunu bilmezse, o, akli çelinmiş 
biridir ." 71 

CM / M-k-n 

Ü^ 4 sözcüğü, dil bilimcilerine 
göre, bir şeyi içine alan yerdir. Kimi 
kelamcılara göre ise, mekân, arazdır. 
İçine alan ve içinde olan olmak üzere 
iki cismin bir arada bulunmasıdır. 
Bu da içine alan cismin yüzeyinin, 
içinde olanı kuşatmış olmasıdır. 
Onlara göre mekân, bu iki cisim 
arasındaki uyum hâlidir. Allah 
buyurur ki: lS"»^ '■ 4 '- s - 4 düz bir yer (20/ 


1170 Bu, Asım ve Revh’un dışındaki tüm - 

kurra’nın kıraatidir. Bkz. Dimyâti, İthaf, s. 1171 Bkz. Besdir, IV, 516; Râğıb, Cdmiu ’t-Tefsir, 
335. varak, 139. 
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Tâhâ 58); ^4“° 'j»! 1 dar bir 

yerden atıldıkları zaman (25/Furkân 
13). 

%>»* , > a S 

Bu fiil, hem ajA*. hem de 
jSajâ onu yerleştirdim o da yerleşti , 
şeklinde kullanılır. Allah buyurur ki: 

jiîj Sizi yeryüzünde 
yerleştirdik (7/Araf 10); 

4.ı3 f>SLjS.a jj Ujâ A nt olsan ki , Biz onları 
da yeryüzüne yerleştirmiştik, sizi 
yerleştirdiğimiz gibi (46/Ahkâf 26); 
**- r*lj' bir yere yerleştirmedik 
mi? (28/Kasas 57); j-jSM ^ *1 
ve onları yeryüzünde yerleştirelim 
(28/Kasas 6); >«1 û*S*j1j 

onlar için beğendiği dini 
temelli yerleştireceğine (24/Nûr 
55); ûA* j 1 ji sağlam bir yerleşme 

yerine (23/Mü’minun 13). 

* * * 

S& u^a falanı falanm 

eline verdim. 

Yer için da de 

kullanılır. Allah buyurur ki: 

jlt imkân/n/z ölçüsünde 
çalışınız (11/Hûd 93). Âyette geçen 
sözcüğü, iSajlS* şeklinde de 
okunmuştur. 1172 

Yine buyurur ki: fj* aş* 

ü£* arşın sahibi katında 

yeri sağlam, güçlü (81/Tekvir 20), 

yani, orada değerli, ve yüce makam 

sahibidir. 

• * * » 

jjlall' zA&a kuşların 

barındıkları yuvalarıdır. 

ise, kertenkele yumurtası, 


1172 Şu’be, Asım’dan aldığı rivâyete göre, böyle 
okumuştur. Bkz. Dimyâtî, İthâf, s. 260. 


il * 0 * o ~ 

demektir. yumurta gibi 

(bembeyaz) (37/Sâffât 49). 

el-Halil der ki: kelimesi, 

üj s kökünün, J»*« formuna girmiş 
şeklidir, çokça kullanıldığından J'*s 
formu gibi kullanılmıştır." 73 

Bu anlamda (J>^yerleşti ve 
ev edindi (ev yaptı) denmiştir. O da 
J ev edindi , gibidir. 

U- / M-k-e 

> * 

clSİ jSâ; jjL.li IS* kuş kanat çırptı 
veya öttü demektir. Allah buyurur 
Ki: pis* Y] ciuıll jic- jlS Loj 

Kabe’deki tapınmaları sadece ıslık 
çalmaktan ibarettir (8/Enfâl 35). 
Yani, onların yaptıkları, kuşun 
ötüşünde çıkardığı hafif sesten 
başkası değildir. 

ise, bir çeşit kuştur. 
arkası ses çıkardı , demektir. 

Jİ- / M-l-1 

51* (millet ) kavramı, tıpkı 

(dîn) terimi gibidir. Yüce Al 
lah’ın, peygamberleri aracılığı ile 
kulları için belirlediği hükümler 
manzumesidir. 


1173 Bkz. Halîl, Kitâbu’l-Ayn , V, 387 ayrıca 
Ezherî, Tehzibu ‘ l-Luga, X, 294. Sa’leb der ki: 

sözcüğünün Jüu formunda olması saçma¬ 
dır. Çünkü, A raplar: j js, 

derler. Bu da gösteriyor ki, bu kelimenin 
kökü JS veya onun ismi mekan haline gelen 
formudur. Bkz. İbn Manzür, Lisânu’l-Ar ab, 
aynı madde. 
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İnsanlar bu hükümlere uyarak 
O’nun rızasına kavuşurlar. 

Millet ile din arasındaki fark 
ise, millet kavramımn sadece 
peygambere isnat edilebilmesidir. 

Allah buyurur ki: ^35} 4L Ijiuli 
İbrahim 'in milletine uyun (3/Âl-i 
İmrân 95), 4L “jj' j Atalarımın 
milletine uydum (12/Yûsuf 38). 

Millet kavramı ise, neredeyse 
hiçbir zaman Allah’a nispet edilmez. 
Peygamberin ümmetine mensûp 
herhangi birine de izafe edilmez. 
Sadece Şeriatın öncülerine nispet 
edilebilir; her birine değil. Onun için 
Allah ’ın dini, Zeyd'in dini denildiği 
g\b\, Allah ’ın milleti, benim milletim, 
Zeyd’in milleti, denilemez. Onun 
için namaz, Allah’ın milletidir, 
denilmez. 

4İ* kelimesinin aslı, LİUİ 

[yazıyı, mektubu] kitabı yazdım 
cümlesinden gelmektedir. Allah 
buyurur ki: 

Borçlu olan da yazdırsın (2/Bakara 
282); j] IfcğL jill Ajlc. ^jll Ja 

Aj] j jA (Jaj J _ü V ji 1 i x • ia 

Eğer borçlu, aptal veya aciz, ya 
da yazdıramayacak durumda ise, 
velisi, doğru olarak yazdırsın (2/ 
Bakara 282). 

Yüce Allah’ın belirlediği 
şey ölçü alınarak, din ise, onu 
yerine getiren kişi baz alınarak 
söylenmiştir. Zira dinin asıl anlamı 
itâat etmektir. 

ÂL Bir fırın ekmeği, 3* 


i 

iU ekmeğini ateşe koydu, pişirdi, 
denir. 

JJ* ateşe atılan şeydir. 

İnsanın içinde hissettiği 
sıcaklıktır. 

: s 

aLİ dılL bir şeyden usan 
dım, ondan bıktım , 1174 

ajIİİI Onu falanca şeyden 
bıktırdım, denir. 

Hz. Peyşamber (sas) şöyle 
buyurur:ü^Lu U JUâVl ,> ! 
lji«j (J.«j V Alil jj Gücünüzün 
yettiği ibâdetleri yapın. Çünkü siz 
usanmadan Yüce Allah usanmaz . 1 
Burada maksat. Yüce Allah’ın 
usandığım belirtmek değil, siz 
usanırsınız; Yüce Allah ise, asla 
usanmaz, demektir. 

c ı. / M-l-h 

Bilinen şekilde tadı değişen 
ve donan sudur. Donmasa bile, tadı 
değiştiğinde ona £L İl i tuzlu su 
denir. Araplar çok az olarak İla 
tuzlp su, derler. 1176 Allah buyurur ki: 
çiş.! La j diğerininki tuzlu ve acı 
(25/Furkân 53). 

jiâll -iıİL Tencereye tuz attım, 
y>iLİ ona tuz doldurdum, yani, tuz 
ile bozdum denir. 

<â 

£jL ıiLL tuzlu balık demektir. 
j^L kelimesinden isitare yoluyla 

i 174 Serekustî, Kitabu'l-Ef'âl , IV, 144. 

1175 Buhari, iman, (İbn Hacer, Fetfnıl-Bârî , 1, 
101), Müslim, HN: 1158. 

1176 Müzenî, Tehzibu 1-Lügat, V, 99. 
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güzellik alınmıştır. Bu anlamda 
£4* Jij güzel adam denmiştir. Bu 
da fark edilmesi açık olmayan bir 
güzelliğe işaret eder. 

dİ. / M-l-k 

halk üzerinde emretme ve 
yasak koyma yetkisine sahip olan 
kişidir. Bu da insan siyasetine 
mahsus bir durumdur. Bundan dolayı 
o^jll dlL İnsanların hükümdarı 
denir. «illi eşyanın hükümdarı , 

denmez. 

Yüce Allah’ın *41* din 

günün hükümdarı (1/Fatiha 4). 
Bu âyetin anlamı, din gününde 
hükümdar olan O’dur. Çünkü o gün: 

<11 fjyİ' ellili ^1 Bugün 
hükümranlık kimindir? denir; hepsi: 
Gücü her şeye yeten tek Allah ’indir, 
derler (40/Mü’ m in 16). 

•41? hükümranlık iki çeşittir. 

Birisi sahiplik etmek ve 
üstlenmektir. 

Diğeri ise, sahiplik ve üstlenme 
olmasa bile, bunları yapabilecek 
güce sahip olmaktır. Yüce Allah’ın: 
IÂ jd^âl ti) cUjİAİl (j) Doğrusu 

hükümdarlar bir şehre girdikleri 
zaman orasını bozarlar (27/Neml 
34) sözü birinci anlamına misaldir. 

. ,^ 1t a . j frlaajl il 

içinizden peygamberler çıkarmış 
ve sizi hükümdar yapmıştır (5/ 
Mâide 20) âyeti ise, ikinci manasına 
örnektir. 


Burada peygamberliği özel, 
hükümdarlığı ise, genel kılmıştır. 
Çünkü burada hükümdarlıktan kasıt 
kendisiyle siyasete aday olunan 
güçtür. Yoksa Yüce Allah onların 
tümünü hükümdar kılmış değildir. 
Çünkü bu hikmete uygun değildir. 

Nitekim ç^jjll •>£ jji. V 
Başkanların çokluğunda hayır yoktur, 
diye bir ata sözü vardır. 

Bazıları der ki: *41* {Melik), 
siyasete hükmeden herkese verilen 
isimdir. Bu, nefsine hakim olmak, 
temkin ile hareket etmek, kendisine 
verilmiş olan güçlerin yularını 
elinde tutup onları heva hevesin 
peşine düşmekten alıkoymaktır. 
Başkasına karşı gücünü kullanmada 
da kendine hakim olmadır; ister 
bizzat insanların üzerine almış 
olsun, isterse olmasın. Buna daha 
önce işaret edilmiştir. 

Allah buyurur ki: Ji Lyji İsa 

\ l.&l'i ^ALİİİİj ■ j k_.ll j£H J,\ 

İbrahim ailesine kitap ve hikmet 
verdik, onlara biiyük hükümranlık 
bahşettik (4/Nisâ 54). 

^ ise. Yüce Allah’m sürekli 
olan hakkıdır. Bundan dolayı 
şöyle buyurur: -dj lüiill <1 

Hükümranlık O ’ nündür, Övülmek 
O’na mahsustur (64/Tegabun 1); Ş 

jjjj ^JA kili-ûll y Jİİ4İI tilll.4 a^-lll 

£l4u liîlill De ki: Mülkün sahibi 

olan Allah ’ım! Mülkü dilediğine 
verirsin; dilediğinden çekip alırsın 
(3/Âl-i İmrân 26). 

Ati* kendisinde tasarruf 
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edilebilecek şeyleri güç ile ele 
geçirmektir. 

cdL ise, tdü sözcüğü için cins 
türünden bir şeydir. Onun için, her 
mülk aynı zamanda milkdir; ama her 
milk aynı zamanda mülk değildir. 

Allah buyurur ki: Ji 

İUü j* liîîall 'Çi De ki: Mülkün sahibi 
olan Allah ’ım! Mülkü dilediğine 
verirsin (3/Al-i İmrân 26), ^ ; 

V J Öj£İ4J l*âj \ jCa V 

Ijj^j Vj iUa. kendilerine ne zarar ve 
ne de fayda vermeye gücü yeten; 
öldürmeye, diriltmeye ve ölümden 
sonra tekrar canlandırmaya güçleri 
yetmeyen (25/Furkân 3); ı>' 

j j-ÂlJI Kulak ve gözlerine 
hükmeden kimdir? (10/Yûnus 31); 

V j lxü V Ji De ki: ben 

kendime bir fayda ve zarar verecek 
güce sahip değilim (7/A’râf 188). 

Buna benzer âyetler çoktur. 

ise, Yüce Allah’ın 
hükümranlığına mahsus bir 
kelimedir. fiilinin mastarıdır. 

ve gibi sonuna ta harfi 
eklenmiş hâlidir. 

f ' - 

Allah buyurur ki: ^ '3. lş j 3 

cjIjU^ÎI CjjLU İbrahim’e 
göklerin ve yerin hükümranlığını 
şöylecegösteriyorduk (6/En’âm 75); 

dil A*_uİI CıjSL» \ 3 'f±u ^lj' 

Göklerin ve yerin hükümranlığına 
bakmazlar mı? (7/A’râf 185). 

sözcüğü ise, hükümdarın 
sahip olduğu ve sultası altında 
bulunan bölge demektir. 


liljli* kelimesi de, el altında 
bulundurulan kölelere mahsus bir 
sözcüktür. Allah buyurur ki: 

15 J 1 * 4 başkasının malı olan bir köle 
(16/Nahl 75). 

*. • « J 

(j5lâ falan sahip 
olduğu şeylerde cömerttir, denir. 

ise, köle mülkiyetine mahsus 
bir kelimedir. 

asLiII falan kişi kölelerine 

iyi davranıyor, denir. 

Kur’ân-ı Kerim’de kölelere 
sahip olma kavramı ile dile 
getirilmiştir. 

• t 

Allah buyurur ki: 

. • 

£&Y* Ellerinizin altında 
olanlar sizden izin istesinler (24/ 
Nûr 58); £&* U ji veya sahip 

olduğunuz cariyeler (4/Nisâ 3); ji 

£A1a U veya malik oldukları 
cariyeleri (24/Nûr 31). 

t 

ise, hükümranlığı 
(hakimiyet veya sahipliği) kabul 
eden kişidir. 

y ( * 

fki\ işi n üzerinde durduğu/ 
temelidir. 

Kalp vücudun asıl 

dayanağıdır. 

% - 

evlendirmedir. «Onu 
evlendirdiler, demektir. Burada koca, 
kadını idare etmede hükümdara 
benzetilmiştir. Bu bakış açısıyla: 

(j^lı (ji Jujjill Damat, neredeyse 
kral olacaktı. 1177 


1177 Bkz. Meydânı, Mecmeu’l-Emsal II, 158; 
Halîl, Kitâbu’l-Ayn , V, 380. 
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cLül j JjV' Jila deve ve koyunların 
hükümdarı ise, onların önünde 
olup sürünün arkasından gittiği 
hayvandır. 

l ş j£- 'i* ı Bıı işte 

benden başka hükümran ve sahip 
olan yoktur denir. Allah buyurur 
ki: j-ic- y» lülii U Ijllâ Sana 

verdiğimiz sözden kendi başımıza 
caymadık dediler . 1178 (20/Tâhâ 87). 
LlLu kelimesinin mîm harfi esre ile 
de okunmuştur. 1179 

us»»*!' —^ Hamuru sert biçimde 
yoğurdum. 

Aİ ^41 Jaila. Tutturucusu 
olmayan duvar demektir. 

Gramerciler, melekler anlamına 
gelen dİL sözcüğünü ise, 
kelimesinden alınmış, mim harfinin 
ise, eklenmiş olduğunu söylerler. 

Bazı araştırmacı alimler der 
ki: Bu kelime hükümranlık 

kökünden alınmıştır. Birtakım 
yıldızlara hükmeden melekler ^ 
-lam hari fethalı okunur- adını 
alırlar. Birtakım yükümlülük ve 
hükümranlığı olan insana ise, 
^1* lam harfi esreli okunur- adı 
verilmiştir. 

Buna göre, her melek, aynı 
zamanda melaikedir ama her 
melaike aynı zamanda melek 


11 78 Bu, Nafi\ Asım ve Ebû Cafer’in kıraatidir. 

Bkz. Dimyatı. İthaf, s. 306. 

I i 79 Bu. İbn Kesir, İbn Âmir, Ebıı Amr ve 
Yakııb’ıın kıraatidir. Ilamza, Kisâî ve Halef 
ise, Mîm harfini ötreli biçimde okumuşlardır. 
Bkz. D i m yâ tî, İthaf s. 306. 


değildir. Yüce Allah’ın: jj-iÂHâ 
U«İ işleri yöneten meleklere (79/ 
Nâziât 4); 1 işleri yöneten 

meleklere (51/Zâriyât 4); ciılc.jliîlj 
Canları şiddetle çekip alanlara (79/ 
Nâziât 1) vb âyetlerde işaret ettiği 
meleklerdir. 

a * 

tîlL ölüm meleği de bu 
anlamdandır. Allah buyurur ki: 

4İUİİJ Melekler onun 
çevresindedirler (69/Hâkka 17); t-j 
^ J j 1 ' ve iki meleğe indirilen 
(2/Bakara 102); cjjJi J5 

fit De ki: Size vekil kılman 

ölüm meleği canınızı alacak, sonra 
Rabbinize döndürüleceksiniz (32/ 
Secde 11). 

Su / M-l-e 

Mele kavramı, bir görüş 
üzerinde bir araya gelenlerdir. 
Gözleri, görüş ve duruşları 
itibariyle, kalpleri saygınlık ve 
heybet yönünden dolduran ileri 
gelen topluluk demektir. Allah 
buyurur ki: ûf y P 

İsrailoğullarının ileri gelenlerini 
görmedin mi (2/Bakara 246); 2G1' J 1 - 3 
u? kavminden ileri gelenleri 
dediler (7/A’râf 60); ^ ûj afi* û! 
İleri gelenler , senin için aralarında 
görüşüyorlar (28/K.asas 20); 9 
Ufi UlS J]\ J\ 3Ult t«3 Ey ileri 
gelenler! Bana, bir mektup bırakıldı, 
dedi (27/Neml 29). 

Bunlara benzeyen âyetler 
çoktur. 
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jjaill t J* Falan göz 

dolduruyor denir. Yani, görenin 
yanında saygındır, yücedir, sanki, 
görenlerin gözlerini doldurmaktadır. 
Bu anlamda JÂ»! 1 ;^u v 1 '-- Boyu ve 
güzelliği ile göz dolduran genç 
denir. 

İU güzellikle dolu yaratılış 
demektir. Bu anlamda Şair şöyle 
der: 

lü+Â bu Lilsa - t XV 

427- Cüheyn 'in güzel halkına 
iyilik et, dedik} m 
4jVU ona yardım ettim ve onun 
topluluğundan oldum , demektir. Bu 
tıpkı taraftarlarından 

oldum , denmesi gibidir. 

o .jey/e doludur 

denir. 

ise, beyni dolduran nezledir. 

jitâ falan nezle oldu ve 
nezleye yakalandı denir. 

dolu kabın alabildiği 
miktardır. aiSUj «bu 

Bana onun dolusunu , iki dolusunu 
ve üç dolusunu ver, denmesi gibi. 

^ / M-l-e 

*bU) müddettir. Bu anlamda uzun 
müddeteı> ve jÂjII ı> 
denmiştir. Allah buyurur ki: 


1180 Şair, Abdu’ş-Şârık b. Abdü’l-Uzza el- 
Cühenî. Bkz. Tebrîzî, Şerhu Divâni'l- 
Hamase , II, 20, İbn Fâris, Mücmel , III, 838; 
İbn Haleveyh, Şerhu Maksurati İbn Düreyd , 
s. 308, Râğıb, Câmiu’t-Tefsîr , varak, 165. 


liî»» Mr benden uzaklaş git 
(19/Meryeın 46). 

I jA^c.u\gt UZ un bir zaman durdun. 
Yani, kaldın, -hjÂ! zâûm elbiseyi 
uzun zaman giydim. uzun bir 

zaman ondan faydalandı. 

a 111 ıiibU Allah sana uzun ömürler 
versin, deyimi, hemzesiz olarak 
söylenir. ^ —^c. uzun süre yaşadın, 
demektir. 

Elifi maksure ile yazılan ^U 
uzayıp giden çöl demektir. 1181 

û'jk* ise, deniyor ki: Gece 
ve gündüz anlamındadır. Bunun 
gerçek manası ise, tekrarlanmaları 
ve uzayıp gitmeleridir. Bunun delili 
ise, Şairin bu kelimeyi gündüz ve 
geceye izafe etmesidir: 

Jâ ^c. UaIJİ« >iIj Jllj jljj _ £ T A 
ç. jaII Jla. 

428- Gece ve gündüzün gidiş 
gelişleri devamlıdır 

Kişinin her durumunda onlar 
değişmektedirler . 1182 

Eğer û'j 1- kelimesi, gece ve 
gündüzün kendisi olsaydı, bunu 
onlara izafe etmezdi. 

Allah buyurur ki: j) 

jû». Onlara mühlet veririm, çünkü 
benim tuzağım çetindir (7/Araf 183) 
yani, onlara zaman veririm, jüalili 
bu işi yapmaya 
şeytan sürüklemiş, onlara daha çok 
zamanları olduğu havası vermiştir 

1181 Ferrâ, el-Maksür ve ’ l-Memdud , s. 48. 

1182 Şair, İbn Mukbil. Bkz. Dîvân' ı, s. 336, 
Cenâ 7 -Cenneteyn , s. 108. 
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(47/Muhammed 25). 

^ onlar için, yazıyorum 

' " fc 1 i 

diye okuyanlar, 1183 sİ» 1 4^1' ejjlil 
kitabı yazdırdım, deyiminden 
alındığını düşünmüşlerdir. Allah 
buyurur ki: jj». ^ Ujl 

kendilerine vermiş olduğumuz 
mühletin kendileri için hayırlı 
olduğunu (3/Âl-i İmrân 177). 

sözcüğünün aslı 
şeklindedir. Rahat söylensin diye 
ikinci lam' \ yâ' ya çevrilmiştir. 
Allah buyurur ki: »j£j ^ j 

sabah akşam kendisine 
okunmaktadır (25/Furkân 5). 

Diğer bir yerde şöyle buyurur: 
Ji.llj aJj JLuls velisi, doğru olarak 
yazdırsın (2/Bakara 282). 

o** / M-n-n 

o* Kendisiyle tartının yapıldığı 
alettir. Bu anlamda t> bir tartı aleti, 
û'-^ iki tartı aleti ve üç tartı 
aleti, denir. Kimi zaman, kelimenin 
sonundaki nün harflerinden biri elife 
çevrilir ve kü ve denir. 

t 

Tartılan şeylere ujjj* denildiği 
gibi, değeri belirlenen şeylere de 
adı verilir. 

t i 

ki- ise, büyük iyiliktir. Bu iki 
şekilde meydana gelir: 

Birincisi, doğrudan iyilik yapma 
şeklinde gerçekleşir. ^ y* 

û^ â falan adam falana büyük iyilik 


1183 Bu, Yakub’un kıraatidir. Dimyâtî, lîhâf, s. 
394. 


yaptı, : denir. Allah buyurur ki: 
yûayill Alil lal Ant olsun ki: 
Allah, inananlara büyük iyilikte 
bulunmuştur (3/Al-i İmrân 164); 
£Sj!c. aİII (jAi Jjs ya ’flıS. liîliS Evvelce 
siz de öyleydiniz. Allah size büyük 
iyilikte bulundu (4/Nisâ 94); j 
^Ant olsun ki, 
Musa ve Harun ’a da büyük iyilikte 
bulunmuştuk (37/Sâffat 114); 

İLk ^ ^c. dilediğine büyük iyilikte 

. * , ■ . « 

bulunur (14/Ibrâhîm 11); 6" û' 4 lhj 
I (jjiB Jic. güçsüz sayılanlara 

büyük iyilikte bulunmak istedik (28/ 
Kasa 5). 

Bu da gerçek anlamda ancak 
Allah için olur. 

İkincisi : Söz olarak söylenen 
büyük iyilik anlamındaki minnet. 
Minnet altında bırakıp büyük 
iyiliğini söylemek, insanlar arasında 
kötü görülmüştür. Sadece yapılan 
iyiliklerin inkâr edilmesi durumu 
hariç. Kötülüğünden ötürü ^*1' 
Minnet yapılan büyük iyiliği 
yok eder, denmiştir. 1184 

Bunun yamnda nankörlük 
edenlere karşı yapılan iyiliklerin 
yüze vurulması güzel olduğundan: 
ÂiJI Cı ı . A Cj Iil Nimete karşı 

nankörlük edildiğinde başa kakmak 
güzel olur, denmiştir. 

Allah buyurur ki: û> 4üî£ 

^Sc. Ijlki V Ja Müslüman 
oldular diye seni minnet altında 

1184 Ebû Ubeyd, Emsâl , s. 66; Meydânı, 
Mecmau’l-Emsal , II, 287, Zemahşerî, 
Müstaksâ , I, 350. 
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bırakmak isterler; de ki: Müslüman 
olmanızla beni minnet altında 
tutmayın (49/Hucurat 17). 

Onların bu minneti söz ile 
olmuştur. Yüce Allah’m minneti 
ise, fiil iledir. Bu da kendisinin 
bildirdiğine göre, onları hidâyete 
erdirmesidir. 

Allah buyurur ki: 'Â'j ^ 4 
»'■â ya karşılıksız ya da fidye ile 
salıverin (47/Muhammed 4). Burada 

sözcüğünden maksat, karşılıksız 
serbest bırakmaktır. 

jjâj Jİ_iÂ 1 j jjj«li ljjüac. '-A 

Bu, bizim sınırsız bağışımızdır; ister 
onlara büyük iyilikte bulun, istersen 
onları elinde tut (38/Sâd 39), yani, 

onu Allah yolunda harca. 

4 • , » ( 

ji&ili 0 ^ S j Yaptığın iyiliği 
çok görerek başa kakma (74/ 
Müdessir 6). 

Kimine göre, bu, yaptığını başa 
kakmak ve onu çok görmektir. 

Kimine göre ise, daha çok almak 
için, vermektir. 

t 

’fc. jâJ & Onlara, kesintisiz 
bir mükâfat vardır (84/înşikak 25). 

Burada geçen û-A** sözcüğü 
deniyor ki: Sayısız, demektir. 
Nitekim başka bir âyette Yüce 
Allah: hesapsız olarak 

(39/Ziimer 10) buyurmuştur. 

Kimilerine göre ise, bunun 
anlamı, kesintisiz ve eksiksiz olarak 
demektir. 1185 


1185 Ebû Ubuyd, Meâni'l-Kur ’ an , II, 292. 


$ 

Bu anlamda ölüm için de ujm 
denmektedir. Çünkü ölüm, sayıyı 
azaltır, yardımı da keser. 

Sözlü minnetin, nimeti kestiği ve 

şükrü terk etmeyi gerektirdiğinden bu 

kapsamda ele alındığı söylenmiştir. 

* - , ‘ \ 9 

lî j û 4 !' ^ Uljjt j size kudret 
helvası ve bıldırcın indirdik (2/ 
Bakara 57) âyetindeki sözcüğü, 
ağaçların üzerine düşen şebnem gibi 
içinde tatlı bulunan bir yiyecektir. 

l s ise, bir çeşit kuştur. 

Kimileri ise, hem ( > hem de 
her ikisi de bir şeydir. Her 
ikisi de Yüce Allah’m kendilerine 
verdiği nimeti anlatmaktadır. O 4 
diye adlandırılması onunla onlara 
iyilikte bulunmasından diye 

adlandırılması da onunla teselli 
oldukları içindir, derler. 

6* / Men 

û 4 Akıl sahiplerini anlatmak 
için kullanılan bir edattır. Bununla 
akılsız varlıklar anlatılmaz. Sadece 
akıllı varlıklarla beraber akılsızlar 
da bulunursa bu durumda onlar için 

o * ı 

de kullanılabilir. Meselâ: ı> 
fitilij ıjJjl' j'-d' ^ evde bulunan 
insan ve evcil hayvanları gördüm. 
İnsanların da içinde olduğu bir 
cümlenin açıklaması durumunda ise, 

diğer varlıklar için de kullanılabilir. 

• * ,* 

Allah buyurur ki: )l£ jk 

4 al*.: O a (J-f 

£yA Û a 

t 5 *' • 

İLij Lo <111 (jlaj jjjl Allah, her hayvanı 
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sudan yarattı. İşte bunlardan kimi 
karnı üstünde sürünür, kimi iki 
ayağı üstünde yürür, kimi dört 
ayağı üstünde yürür Allah dilediğim 
yaratır (24/Nûr 45). 

Akılsızlar, tek başlarına 
kaldıklarında c> ile anlatılmazlar. 
Bundan dolayı bazı bilgeler, 
koyunların vasfı hakkında şöyle 
demişlerdir: 

‘Uolg.s!Laıl ^Ijl 

Onun için û 4 (kim) soru edatını 
kullanırsan yanılır,sın . 1186 

Şair, onların hayvan veya 
onlardan daha aşağı derecede 
olduklarını bildirmek için böyle 
demiştir. 

Tekil, çoğul, erkek ve dişi û 4 
ile ifâde edilebilir. Allah buyurur 
ki: o» Onlardan seni 

dinleyen kimseler vardır (6/En’âm 
25); «4}1) (j« sana kulak veren 

, » *« •• I . 

vardır (1 O/Yûnus 42); ü 4 J 

l>jl2 Sîzlerden Allah'a 

ve Peygamberine boyun eğip salih 
amel işleyenler (33/Ahzâb 31). 

Of / Min 

Bu edat, bir şeyin başlangıcı, bir 
kısmını bildirmek ve açıklamak için 
kullanılır. Aynı zamanda olumsuzluk 
ve soru cümlelerinde cinsin tümünü 
kuşatmak için gelir. Allah buyurur 


1186 Şair, MutenebbT, Zerî’a , s. 24. Yalnız bu 
beyit, Mıitenebbî’nin mevcut Dîvân’ında yer 
almaz. 


ki: o 4 f^ 4 O zaman 

sizden hiç kimse onu bizim elimizden 
kurtaramaz (69/Hâkka 47). 

Bazen de bir ifâdenin yerine 
gelir, û? ^ Bunu onun yerine 

al, sözü gibi. Allah buyurur ki: 

* * * ° * , • 

Ls-^J- 2 û 4 ellili, Ra bb i m iz! Ben 
çocuklarımdan kimini, bir vadiye 
yerleştirdim (14/İbrâhîm 37). 

Burada geçen edatı, bir 
kısmını ifade eder. Çünkü, İbrahim 
(as) ailesinden bazılarını orada 
bırakmıştır, û 4 Uf JLa. tUlll <j* 
Gökten içinde dolu bulunan 
dağlar (24/Nûr 43). Yani, gökten 
kimi dağlar indirir. 

Birinci u 4 zarftır, İkincisi ile 
mef’ûl konumundadır, üçüncüsü 
ise, açıklama içindir. ö» JUş- 
onun yanında maldan dağlar vardır 
cümlesi gibi. 

JU* u 4 zarf olarak m an sup ve 
anlamının dağlardan olma ihtimali 
olduğunu söyleyenler de vardır. 

Şjı û? cümlesi mansuptur. Yani, 
gökten, dağlardan dolu indirir, 
anlamındadır. Bazıları: jjı 6? 
cümlesinde ûf’nin mahallen merfû 
olması da doğrudur, Jîf <> cümlesi 
ise, mef’ûl olması hasebiyle mansup 
olabilir, derler. Buna göre anlamı, 
gökten içinde dolu bulunan dağlar 
indirir. Böylece dağlar sözcüğü, 
gökten indirilenin büyüklüğünü ve 
çokluğunu anlatmış olmaktadır. 

* - . i •. 

l aa Ia sizin için 
tuttuklarından yiyin (5/Mâide 4). 
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Ebû’l-Hasan [el-Ahfeş], buradaki û? 
sözcüğü zaide dir, der." 87 Doğrusu, 
bunun zaide olmadığıdır. Çünkü, 
bu hayvanların tuttuklarımn 
bazı organları yenmez. Meselâ 
kan, guddeler ve diğer yenmesi 
yasaklanan pis şeyler bunlardandır. 

/M-n-a 

Deniyor ki: sözcüğü, bağışın 

zıt anlamlısıdır. Bu anlamda Jij 
£'—* j cimri, çok cimri bir adam , 

denir. Allah buyurur kiiuj^^j 
jjtLdl Onlar basit şeylerde bile 
cimrilik yaparlar (107/Mâûn 7); 

iyilikler konusunda çokça cimri 
olan (50/Kâf 25). 

Bu kelime korumak için 
kullanılır. Bu anlamda 
korunaklı yer, & falanca korudu 
ve falanca güçliidür 

sığmanı korur , denir. Allah buyurur 

Size üstünlük sağlayarak sizi 
mü ’minlerden korumadık mı? (4/ 
Nisâ 141); o** J-j 

4^ Allah’ın mescitlerinde O’nun 
isminin anılmasını yasak eden 
kimseden daha zalim kim vardır? 
(2/Bakara 114); k 4^ Yİ U Jli 
•^j- 1 Sana emrettiğim hâlde, seni 
secdeden alıkoyan nedir? dedi (7/ 
Araf 12). 

Yani, seni buna yönelten neydi. 
Bazıları, anlamı şöyledir derler: 


] 187 Bk. Ahfeş, Meâni ’l-Kur ’ ân , I, 254. 


Seni engelleyen ve bunu yapmamaya 
yönelten nedir? 

İ.ju. slji) kinaye yoluyla, iffetli 
kadın, demektir. 

yapma! Vazgeç! anlamda 
J'jj aşağı in! ifâdesi gibi bir isim- 
fi ildir. 

/ M-n-y 

c s î« takdir demektir. ^'-»11 ıiil 
takdir eden senin için takdir etmiştir 
denir. Bazıları, bir şeyin kendisiyle 
tartıldığı tartıya demişler. 

Canlıların kendisiyle takdir 
edildiği/yaratı Idığı maddeye de 
denmiştir. Allah buyurur ki: 4* 4' 
L 'JV* O, atılan bir meni 

damlası değil miydi? (75/Kıyâme 
37), IjJ aiLu atıldığında 
meniden (53/Necm 45). 

Onda olmayan, İlâhi kudret ile 
onda meydana getirilir. 

44 sözcüğü, her canlı için takdir 
olunan ecel anlamına da gelir. 
Çoğulu gelir. 

ise, bir şeyi gönülde 
değerlendirip düşünmektir. Bu 
da bazen tahmin ve zan ile bazen 
de bilgiden ve bir asla dayanarak 
meydana gelir. Temenninin geneli 
tahminden olduğundan yalan, 
ona daha hakim olmuştur. Onun 
için temenninin çoğu gerçekliği 
olmayan şeyleri düşünmektir. Allah 
buyurur ki: Jd* U (jU35U Yoksa, 
her umduğu şey insanın mıdır? (53/ 
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Necm 24); *—l.9İ«jâ ölümü dileyin 
(2/Bakara 94); W' Vj ölümü 

asla dilemezler (62/Cum’a 7). 

• 

gerçekleşmesi neredeyse 
imkânsız arzu, umut, kişide bir 
şeyi dilemekten meydana gelen 
düşüncedir. Yalan, gerçekliği 
olmayan şeylerin düşünülmesi 
ve onların söz ile dile getirilmesi 
olduğundan, temenni, yalanın 
başlangıcı gibi kabul edilmiştir. 
Onun için yalanın, temenni diye 
tanımlanması da doğrudur. 

Hz. Osman’dan (ra) rivâyet 
edilen *— '-»1/4 au dûj.û Sj Cjjjsui li 
Müslüman olduğumdan beri ne 
şarkı söyledim ne de temennide 
bulundum (yalan söyledim) sözü de 
hu anlamdadır. 1188 

<^Uİ V) JİSİl ûj^İİ S bildikleri 
sadece birtakım temennilerden 
ibarettir (2/Bakara 78). 

Mücâhid, bu âyette geçen 
kelimesinin yalan, 1189 diğerleri ise, 
bilinçten yoksun okuma olduğunu 
söylemişler. Çünkü, bir şeyin 
manasım bilmeden okumak, okuyan 
için tahmine dayanan asılsız bir 
beklenti konumundadır. 

Yüce Allah’ın: <J? 14^jl lij 
yîâ 1İJ V) ^ Vj Jj-j û- ^ 
AjjİÜ u Lkl4ll Senden önce 


1188 Ne cahiliye döneminde ne de Müslüman 
olduktan sonra şarkı söylediğim, temennide 
bulunduğun, içki içtiğim vaki olmuştur. Bkz. 
İbnu’-Esîr, Nihâye, IV, 367. 

1189 Bk. Suyutî, ed-Durru’l-Mensur, I, 201, 
Yezidî, Garibu'l-Kur 'ân, s. 74. 


gönderdiğimiz hiçbir Resul ve nebi 
yoktur ki, bir şeyi umut ettiğinde, 
şeytan onun umuduna vesvese 
karıştırmamış olsun (22/Hac 52), 
buradaki temenni, okuma demektir. 
Daha önce temenninin, tahmin ve 
zandan olabileceği gibi, bilgiden 
ve bir asla dayanarak da olacağını, 
belirtmiştik. 

Hz. Peygamber (sas) genelde 
Hz. Cebrail’in (as) kendisine 
getirdiği vahyi almada acele edince, 
kendisine û' J?-* 2 V Kur ’dn sana 
vahiy edilirken acele edip durma 
(20/Tâhâ 114); Ö1İUJ İjiâ S 

Cebrail sana Kur’dn okurken, 
unutmamak için acele edip onunla 
beraber söyleme, sadece dinle (75/ 
Kıyâmet 16) denmiştir. 

Hz. Peygamberin bu şekilde 
okuyuşta acele edişine lA" 
adı verilmiştir. Ayrıca, onun 
gibilerinin okuyuşuna bile şeytanın 
karışabileceğine dikkat çekilmiştir. 
Bu da acele şeytandandır tespitine 

göre yerinde bir uyarıdır. 

* 

Bana yakıştırdığın 
olacak ki, benim için bir 

umut verdi, denir. Yüce Allah 
bundan haber verirden şöyle 

buyurmaktadır: 

onları saptıracağım, onlara 

umutlar vereceğim (4/Nisâ 119). 

/M-h-d 

çocuk için hazırlanan yatak/ 
beşiktir. Allah buyurur ki: 
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• » 

4^' j û 4 ö/z beşikteki 
çocukla nasıl konuşabiliriz (19/ 
Meryem 29). 

ve -U- 4 hazırlanan, üzerine 
basılan yerdir. Allah buyurur ki: 
* J f 4 Sizin için 

yeryüzünü döşek yapan O ’dur (20/ 
Tâhâ 53)44' ?Ü Biz size 

yeri bir beşik yapmadık mil (78/ 
Nebe’ 7). 

Bu, tıpkı L-'jâ jîfi J*a. 

İUj *Udlj (Rabb) ki yeri sizin için 
bir döşek, göğü de bir bina yaptı (2/ 
Bakara 22) âyeti gibidir. 

IİS dİ z.i Sana şunu hazırladım, 

düzledim , demektir. Allah buyurur 

> • » t 

ki: 'Jjfr 42 “d ve ona nimetleri 

hazırladım da hazırladım {14/ 
Müddessir 14). 

fdüJI Devenin hörgücü beşik 
gibi düz oldu demektir. 

ıjf* / M-h-1 

J«- 4 yavaş davranmak ve sakin 
hareket etmektir. *0*? J«-» işinde 

acele etmedi , yî«- 4 ^ 6^yavaş çalıştı 
denir. yavaş ol da denir ki, bu 
tüj merhametli ol demek gibidir. 

Ona: Yavaş ol, dedim. 

* •• , . 

Ona: Merhamet ettim/acıdım. 
Allah buyurur ki:f$4 41 Jij^ 

'd s'j Sen inkarcılara mehil ver; 
onlara karşılık vermeyi biraz ertele 
(86/Târık 17). 

J«- 4 Yağın t posasıdır. Allah 
buyurur khüjkill Jf 4 ^ 


karınlarda suyun kaynaması gibi 
kaynayan (44/Duhân 45). 

/ M-V-t 

Ölüm çeşitleri, hayat çeşitleri 
oranmcadır: 

Birincisi. Ölüm, insan, hayvan ve 
bitkilerde bulunan canlılık gücünün 
yok olmasıdır. Allah buyurur ki: 

-E yeryüzünü 

ölümünden sonra O canlandırır 
(30/Rûm 19), 'jj 4 O su 

ile ölü yeri dirilttik (50/Kâf 11). 

İkincisi: Ölüm, hisseden gücün 
gitmesidir. 'd, ‘d- 4 d Keşke 

ben bundan önce ölmüş olsaydım 
(19/Meryem 23), <r j*.i ‘-ij-d »d* U İdî 
'4 Ben öldüğümde mi diriltileceğim 
(19/Meryem 66). 

Üçüncüsü: Ölüm, düşünce 

gücünün gitmesidir. Bu da 
cehâlettir. Jüdili û' s ı> f Ölü 
iken kalbini diriltip (6/En’âm 122) 
gibi, S dil Sen, ölülere 

şüphesiz ki, işittiremezsin (27/ 
Nemi 80) âyetinden kastedilen bu 
üçüncüsiidür. 

Dördüncüsü: Ölüm, hayatı, 

bulandıran üzüntüdür. 

j* '-*j û^ 4 û 4 Ölüm ona her 
taraftan geldiği hâlde, ölemeyecek 
(14/İbrâhim 17) âyetinde kastedilen 
budur. 

Beşincisi: Ölüm, uyku demektir. 
Uyku, hafif bir ölüm, ölüm ise, ağır 
bir uykudur. Bu anlamdan dolayı 
Yüce Allah hem uykuyu hem de 
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* 

ölümü diye adlandırmıştır: 

J&Ultf «»siâjl; ^jll jÂ j Geceleyin sizi 
vefat ettiren odur (6/En’âm 60),. 4 ^' 

lşİ ijİj l$jj« jja. <_>“»&ı ^âjL 

Allah, öleceklerin ölümleri 
anında, ölmeyeceklerin de uykuları 
esnasında vefat ettirir (39/Zümer 
42); 141 ^<*1 “dil Jjj-i y l jJjs jaill <j# »nA.) 'Ij 

üfjjî hO Allah yolunda 

öldürülenleri ölü saymayın, aksine 
onlar diridirler; Rableri katında 
beslenmektedirler (3/Al-i İmrân 
169). 

Deniyor ki: Onlar ölmem iştir 
derken, ruhları ölmem iştir, 
çünkü burada onların nimetlerle 
donatıldığından söz edilmektedjr. 
Bazıları ise: Onlardan 
Çu«j > Uy Jİ5U Ölüm ona her 

taraftan geldiği hâlde, ölemeyecek 
(14/İbrâhîm 17) âyetinde anlatılan 
üzüntü hâli kaldırılmıştır, demişler. 

i t 

ujj4İI Ââıii (jaii Her insan 
ölümü tadacaktır (3/Al-i İmrân 
185). Burada anlatılan ölüm, canlılık 
gücünün gitmesi ve ruhun vücuttan 
uzaklaşmasıdır. ûJÂ^ (4 a'J 
Şüphesiz sen de öleceksin, onlar da 
ölecekler (39/Zümer 30). 

Bazıları: Ayetin, “ herkes 

gibi, sen de öleceksin ” anlamında 
olduğunu söylemişler. 

Şair şöyle der: 

ull j j - İ T ^ 

429- Ölüm, kulların boynunda 
kaçınılmaz bir kaderdir} m 

1190 Şair, Muhammed b. Abdullah. Bu beyit- 
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Bazıları ise: Bu âyette sözü edilen 
ölüm, ruhun vücuttan uzaklaşması 
anlamında değil, insanlarda 
meydana gelen erime ve eksilmedir. 
Çünkü, insanoğlu dünyada olduğu 
sürece, parça parça ölür, demişler. 
Nitekim Şair şöyle der: 

İ6 1c CİJ J4J - i 1* * 

430- Parça parça ölüyor."'" 
Bazı kimseler, bu anlamı Uuli 
sözcüğüyle ifâde eder ve u/U ile 
sözcüklerini birbirinden ayırırlar 
ve uûU eriyen anlamındadır diye 
söylemişlerdir. 

Kadı Ali b. Abdülaziz" 92 şöyle 

der: 

Dilimizde onların dediği gibi, 
uûU diy e bj r kelime yoktur. 

ise, c-u* kelimesinin şeddesiz 

0 + 

hâlidir. Ancak *-ûU denebilir. 
Bu tıpkı jc-U: jiU Coşkun bir şiir 
ve Bendini aşan bir sel, 

dedikleri gibi. 

Ölü bir şehir denir. 
Allah buyurur ki: aL csl' Biz 

bulutları ölü bir şehre sürüp (35/ 
Fâtır 9), ölü bir şehir {Ahi 

Zuhruf 11). 


leri Zeyd b. Ali misal olarak verirdi. Bkz. 
Câhız, el-Beyan ve’t-Tebyîn , IV, 58-59. Husrî, 
Zehru ’l-Âdâb, 1, 39. 

1191 Şair, bilinmiyor. 

1192 Ebû’l-Hasan Alî b. Abdülaziz el-Curcânî, 
Rey şehrinin baş kadısıydı. 366 yılında vefat 
etmiştir. Bkz. İbn Hallikân, Vefeyâtul-A yân, 
III, 278, İbnu’s-Sübkî, Tabakâtu'ş-Şâfıiyye , 
III, 459, Yâkutu’l-Hamevî, el-Muhâdaratu 7- 
Üdebâ, XIV, 14. 
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Kesilmeden canı çıkan 
hayvan demektir. Allah buyurur ki: 

Zjaj* Kesilmeden kendi 
kendine ölen hayvanın eti size haram 
kılındı (5/Mâide 3); ûÂ j V] 
Kesilmeden kendi kendine ölen bir 
hayvan olması hariç (6/En’âm 145). 

Ölü demek olan sözcüğü, 
canlı manasına gelen u'j^ 
kelimesinin zıt anlamlısıdır. 

Henüz ziraat için elverişli olmayan 

• • 

araziye hem û' 2 j* hem de 
denmektedir. ö'jja JfV’ lA 

Develerde çok ölüm olayı meydana 
geldi, ÂâU Yavrusu ölen 

dişi deve demektir. 

j«âJ' Âjt»' içkinin öldürülmesi, 
onun pişirilmesinden kinayedir. 

■ • - - -ölümle pençeleşen kişidir. 
Şair şöyle der: 

Âltiçji CLÛlaç-İâ - i r t 

43 1 - Ödülü, ölümle pençeleşene 
verdin."' 1 ' 

deliliğin bir benzeridir. Bu 

sanki, bilgi ve aklın ölmesindendir. 

Bu anlamda ^1' kalbi ölü 

• • 

adam, âl jil kalbi ölü kadın, 

denmektedir. 

£ >• / M-v-c 

Denizdeki jj» dalga, suyun 
kabararak hareket eder gibi 
görünmesidir. 

r denizde suyun kabarmasıdır. 


Allah buyurur ki: ^ 

dağlar gibi dalgalar içinde (11 /Hûd 
42), »Eiij Onu üst 

üste dalgalar ve dalgaların üstünde 
de bulutlar örter (24/NCır 40). 

Bu anlamda ^ 

Şöyle dalgalandı, dalgalanıyor, 
dalgalandıkça dalgalandı, demektir. 
Allah buyurur ki: 

EJ-î 

lauÂ& jj— a\\ ^S jâij BİZ 

o gün (kıyamet günü) onları 
bırakıvermiş izdir. Dalgalar hâlinde 
birbirlerine girerler. Sûr ’a da 
üfürülmüştür. Böylece onların 
hepsini bir araya toplamışızdır (I 8/ 
Kehf 99). 

/ M-y-d 

Yer gibi, büyük şeylerin 
sarsılmasıdır. Allah buyurur ki: J 
sarsılmayasınız diye (16/N ahi 
15); ’h- û' insanlar sarsılmasın 
diye (21/Enbiyâ 31). 

Bu anlamda Â" jL-acS/ı cjjU 
dallar şiddetli bir şekilde sarsıldı, 
denmektir. Bazıları der ki: Bu, 
şairin sözünde olduğu gibi, ü'A* 
şeklindedir; 

ı û ijijjAj LÂjjti - trt 

432- Güzel bir hayat ve uzun 
bir yaşayış yemyeşil . 1194 

Bazıları, burada geçen ühı* 
ifâdesi, yaşayışın uzatılmış 
olanıdır, derler. 


1193 Şair, Şaktk b. Siıleyk el-Fsedî. Bkz. Tebrîzî, 
Şerhli Dîvâni t-Hcımâse , Ii, 142. 


1194 Şair İbn Ahırıer. 
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A.'ıb]l <jli^ deyimi de bundandır ve 
binek hayvanının uzun yaşamasıdır. 

ise, üzerinde yemek bulunan 
tepsi demektir. Bunların her birine 
de sjjL» denir." 95 

^ 5 J -^ bana yemek yedirdi, 
yediriyor, denir. Kimileri bu 
cümlenin, bana akşam yemeği 
yedirdi anlamında olduğunu 
söylemişler. Allah buyurur ki: <Jjiİ 
cU^ll (ji İSiİa Lulc. Bize gökten bir 
sofra indir (5/Mâide 114). 

Bazıları: Havariler, yemek 

istemişlerdir, derler. Bazıları ise: 
Havarilerin istedikleri ilimdir, 
demişlerdir. İlme, sofra denmesinin 
sebebi ise, yemek nasıl vücudun 
gıdası ise, ilmin de kalbin gıdası 
olmasındandır. 

jj* / M-y-r 

Bir sağa bir sola salınarak 
yürümek demek olan jj«, sözcüğü 
hızlı yürümek manasındadır. Bu 
anlamda 'j> jfn denmektedir. 
Allah buyurur ki: 'jj* itildi jj«j yja 
O gün gök, bir çalkanış çalkalanır 
(52/Tûr 9). 

jli Yüzünün üzerinde 

kan akıp gitti. 

Rüzgârın kaldırıp savurduğu 
toz-topraktır. Yürürken tozu dumana 

1195 Semin der ki: Üzerinde, yemek bulu¬ 

nan sofra, demektir; üzerinde yemek bulun¬ 
mayanına Mâide denmez; bu en yaygın olan 
görüştür. Bkz. Semîn, ed-Durru’l-Masûn, IV, 
502. 


katan dişi deveye Ujld jjkı Âiu 
denir; bu devenin adına da »j'j* 
denir. 

/ M-y-r 

»jjf: İnsanın kendisi için azık 
olarak hazırladığı yiyecektir. Bu 
anlamda “9ÂI jli Ailesinin 

azığını hazırladı, hazırlıyor, denir. 
Allah buyurur ki: tdil jj ailemize 
onunla azık getirir ( 12/Yûsuf 65). 

Sözcük olarak Sjjç- ve Oj}A 
kelimeleri birbirine yakın anlamlıdır. 

/ M-y-z 

fi* ve Birbirine benzeyen 

şeyleri birbirinden ayırmaktır. °j'-» 
' âjiaj ayırdı ayıracak ayırmak ve 
ljj_i.3 oji» denir. Allah buyurur ki: 
-4^1 u a ‘-mâ-!' <111 JjajI Allah temizi 
murdardan ayırsın diye (8/Enfâl 
37). s4Ul o- ^4îl ÂUI jjiil Allah 
temizi murdardan ayırsın diye (8/ 
Enfâl 37) olarak okunmuştur. 1196 

kelimesi, bazen ayırmak 
bazen de beyinde mevcut olup 
kendisiyle anlam elde edilen güç için 
kullanılır. Bu manada ^ Jyjü V 
falancanın anlama gücü yoktur denir. 

Bu fiil, ev j's?' ayrıldı 

şekillerinde kullanılabilir. Allah 
buyurur ki: ^j4l IjjLülj Bugün 
ayrılın (36/Yâsm 59). 


1196 Bu, Hazma, Kisai, Yakub ve Halefin kıraa¬ 
tidir. Bkz. Dimyâtı, İthâf, , s. 183. 
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şöyle ayrıldı fiilin 
kabullenmeyi ifâde eden formudur. 
Yani, ayrıldı. Allah buyurur ki: ^ 
-tuill ja jjjû Nerede ise öfkesinden 
paralanacak (67/Miilk 8). 

J** / M-y-1 

Jü-: Ortaolandan sapıp iki taraftan 
birine meyletmektir. Bu sözcük, 
haksızlık ve zulüm için de kullanılır. 
Cisimler için kullanıldığında 
yaratılıştaki sapmalar anlamındadır. 
Arazlarda kullanıldığında ise, 
eğilim göstermek manasındadır. 
Birine yardım ettiğimde: 
falancaya meylettim denir. Allah 
buyurur ki: Buna 

göre bari tamamen meyletmeyin (4/ 
Nisa 129). 

o » * 

-Ajlt dıl« Onun üzerine meylettim, 
yani: Ona yüklendim. Allah buyurur 
ki: i (.Sjk. size ansızın 

bir baskın ile yüklenirler (4/Nisâ 
102 ). 

J>-» {mal) da, sürekli bir eğilim 
gösterildiğinden ve eriyip gittiğinden 
bu ismi almıştır. Onun için ona araz 
adı verilmiştir. Şu söz onun bu 
manasına işaret etmektedir: 

l-ûjjj tjUa& Cif] IajJ jLûll 

jUaJj Mal orta malı gibidir; 

bir gün kokucunun , bir gün baytarın 
evindedir sözü bunu bildiriyor, 1197 


1197 Bu söz Sahip b. İbâd’a aittir. Bkz. 
Feyrûzâbâdî, Basâir , IV, 540. Seâlibî, et- 
Temsil ve'l-Muhadara , s. 250; KürâVn- 
Nahl, Muntahab , I, 171. 


/ M-e-t 

Yüz, ana sayıların 

üçüncüsüdür. Zira, ana sayılar dört 

tanedir. Bunlar da: Birler, onlar, 

yüzler ve binlerdir. Allah buyurur 
• • ^ ^ ^ • 

ki: û£’ ia 4.L» jjSj jjis 

eğer sizden sabırlı yüz kişi olursa 
iki yüz kişiyi yener ^(8/Enfal 66), 

IjjÂS l ili 1 yAkj Â-İ4 4 ûSj û)j 

. . eğer sizden yüz kişi olursa, inkâr 
edenlerden bin kişiyi yener (8/Enfâl 
65). 

Buradaki kelimesinin sonu 
gizlenmiştir. Bu anlamda C'-* 1 
Cılili jiAİjlJl Dirhemleri yüze 
tamamladım, onlar da yüz oldular, 
denir. 

f u / M-a-a 

Allah buyurur ki: 

bütün canlıları sudan 
meydana getirdik (21/Enbiyâ 30); 
1 oUUl j* Uîjilj gökten 

tertemiz su indirmişizdir (25 Furkân 
48). 

• » 

û»i falanca oğullarının 

suyu denir. Çoğulu »O»' ve »U? 
geldiğinden ^ kelimesinin aslı 
şeklindedir. Küçültme ismi ise 
küçük su/sucuk gelir. Sonundaki hâ 
harfi hazfedilmiş, vdv harfi de elife 
dönüşmüştür. 

Şilili J kj Kalbinin suyu 

çoğalmış adam, demektir." 98 


1198 Kürau’n-Nahl, Muntahab , I, 171. 
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Buradaki SU kelimesi sözcüğün 
den dönüştürülmüştür. Yani, içinde 
su olan. Kimileri de: Bu cümle: 
s 'â makam (giiç. yetki) sahibi adam 
cümlesi gibidir, derler. 

I 

Yine bu anlamda: 

göze su kaynadı , kaynıyor 
kaynamaktadır. 

60 / olan kuyu , jlı aUî ve a 

kavuştu , demektir. 

U/Mâ 

k» sözcüğü, Arapça’da on 
çeşittir: Beşi isim, beşi ise, harftir. 
İsim olduğunda tekil, çoğul ve dişi 
için hep aynı biçimde kullanılır. 
Zamir kullanımında lafzı baz alınıp 
tekil olarak kullanılıp manası çoğul 
biçimde kastedilebilir. 

İsimlerden birincisi ^ 1 ' 
manasındadır. Allah buyurur 
ki:^j r** Y ka *01' ûj- 2 d* 

- j • f s • * • f 

4İS1 Aic. Lj jl x i.ı t .V j* ıjj\jz>j?4*i‘iAllah ı 
bırakıyorlar da. kendilerine ne fayda, 
ne de zarar verebilecek olan şeylere 
tapıyorlar ve: Bunlar bizim Allah 
katında şefaatçilerimizdir, diyorlar. 
(10/Yunus 18). Çoğul kast edince 
-dil Sıc. UjUs»i *Y>* Bunlar, Allah 
katında bizim şafaatçılar imizdir 
(10/Yûnus 18) demiştir. 

1 -illaJ V La Aİ1I 

'■3jj Allah’ı bırakıp, kendilerine 
verecek rızıkları olmayan şeylere mi 
tapıyorlar (16/Nahl 73), Bu âyette 
de ü. çoğu] olarak kullanılmıştır. 
fSjUul ^ jiij Uujj İmanınız, size ne 


kötü şeyleri emrediyor ( 2 /Bakara 
93). 

1 1 

İkincisi : Nekre isimdir: 

size ne güzel öğiit veriyor 
(4/Nisâ 58); es* ki*jâ 0 ne güzeldir 
(2/Bakara 271). û' Y <dl> ü! 

Uâ U X* j Muhakkak 
ki Allah bir sivri sineği, hatta 
daha üstününü misal getirmekten 
çekinmez (2/Bakara 27) âyetindeki 
k» belirsiz isim olabileceği gibi 
bağlaç olup kendisinden sonraki 
cümle yüklem, anlamı da bir örnek 
verebilir ve bu örnek bir sivrisinek 
olabilir . 1199 

Üçüncüsü soru ismidir: Bu soru 
ismi ile, bir şeyin zatının cinsi ve 
türünden soru sorulabilir, bir şeyin 
sıfatının cinsinden ve türünden soru 
sorulabilmektedir. Bazen bu soru 
ismiyle şahıslardan ve insan olmayan 
somut varlıklardan soru sorulabilir. 
Bazı gramerciler, bazen insanlar için 
kullanıldığını da söylemişler . 1200 Allah 
buyurur ki: j' £«>' j J ^ YJ 

eşleri ve sağ ellerinin altındakiler 
dışında (23/Mu’minun 6); k* ^lll qI 
ü* Jj°-A Doğrusu Allah. 
Kendini bırakıp da yalvardıkları şeyi 
bilir (29/Ankebût 42). 

el-Halil şöyle der: Buradaki 
k» soru ismidir. Anlamı da: Allah 
dışında kimlere yalvarıyorsunuz? 
Bu şekilde yorumlamasının sebebi 
de, soru ismi olan bu ka ancak isim 
cümlesinin başında ve sonda gelen 

1199 Sııyütî, ed-Durru 'l-Mensîır, 1, 223. 

1200 Zerkeşî, Burhan , IV, 403. 
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sorunun başında gelebilir. 

Dördüncüsü : Şart ismidir: 

Allah buyurur ki: û? -dil «İL U 

Allah ’ın insanlara verdiği rahmeti 
önleyebilecek yoktur. O ’nun 
önlediğini de ardından salıverecek 
yoktur (35/Fâtır 2). 

'—ıj~aj U kime vurursan 
ben de ona vururum cümlesi gibi. 

Beşincisi : Hayret belirtmek 
içindir: jüll ^ i*l-«â onlar 
ateşe karşı ne kadar dayanıklıdırlar 
(2/Bakara 175). 

Harf olarak kabul edilen Y» 
edatına gelince: 

Birincisi'. Gelecek zaman 
fiilini nasb eden <j' gibi, cümlenin 
kendisinden sonra gelenleri mastar 
konumuna sokan Ç» harfidir. Allah 
buyurur ki: ûj 
kendilerine verdiğimiz rızktan yerli 
yerince sarf ederler (2/Bakara 3). 
Çünkü buradaki k» edatı jjj fiili 
ile beraber tİjj konumundadır. 
Bu harfinin û 1 gibi olduğunu 
gösteren delil, ne açıkça belirtilmiş 
bir zamirin ne de takdir edilmiş bir 

zamirini hiçbir zaman ona dönük 

# - 

olmamasıdır. Yüce Allah’ın: '>1* ^ 
Ûj5Ş5 Yalan söyleyegeldikleri için 
(2/Bakara 10) sözü de bu anlamda 
yorumlanmıştır. 

Ijjj dc. U fjsl\ Zeyd hariç 
topluluk bana geldi cümlesi de bu 
şekilde yorumlanan ifâdelerdendir. 

Zarf manası taşıdığında da, ^ 


edatı, mastara çeviren d' konumunda 
olur. Allah buyurur ki: Ydd\ Ul£ 

4.ı3 onlar için aydınlık yaptıkça 
ışığında yürürler (2/Bakara 20); '-d* 
4İ1I UULİ >_j jal! Ijlj IjjSji Savaş ateşini 

ne zaman körükleseler Allah onu 

■ * * 

söndürmüştür (5/Mâide 64);^^ L«İS 
' jj*- Onun ateşi ne zaman 

sönmeye yüz tutsa hemen alevini 
artırırız (17/îsrâ 97). 

joji ’uj £.ı2ali Artık sana 
emredileni açıkça ortaya koy (15/ 
Hicr 94) âyetindeki L* mastar da 
olabilir^" anlamında da olabilir. 1201 

^ kendisinden sonrakilerle 
beraber mastar hükmünde olursa 
ancak harf olur. Çünkü isim olsaydı, 
ona dönen bir zamir olurdu, d) 4u' 
£ çıkmak istiyorum cümlesindeki 
û' gibi, isme dönen bir zamir 
olmadığı gibi, bu harfi gösteren bir 
zamir sonrasında da gelmemiştir. 

İkincisi'. Nefy ( Olumsuzluk ) 
bildiren ^ harfidir. Hicaz Ehli, 
birtakım şartlarla bu mâ’ya amel 
ettirirler. ' j-Ç IİÂ U bu bir insan 
değil (12/Yûsuf 31). 

Üçüncüsü : Kâffe olan harfidir, 
û' ve kardeşleri, ve benzerleri ile 
birtakım fiillerden gelen harfidir. 
Bu harf onların amel etmelerini 

t * 

engeller. Allah buyurur ki: 
tUlül sijc. 4.111 Allah ’ın kulları 
arasında O ’ndan korkan, ancak 
bilginlerdir (35/Fâtır 28); uîj 
'A' . . Biz onlara ancak, 


1201 Bkz. İbn llişâm, Muğni’l-Lebîb, s. 736. 
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günâhları çoğalsın diye mühlet 
veriyoruz (3/Al-i İmrân 178); 
hj*!' ûjİIa^i Sanki göz göre 
göre ölüme süriikleniyorlarmış 
gibi (8/Enfâl 6); û- 1 ^' Ââ '•«jj 

İnkâr edenler, çok defa , temennide 
bulunacaklardır ( 15/Hicr 2) âyetleri 
gibi. 

• 4 ^ 

Lak nadiren ve kAk çoğu kez 
kelimeleri de böyledir. 

Dördüncüsü : Mütesellita 

olan k* harfi. Amel etmeyen bir 
kelimeyi geldikten sonra amel 
etmeye zorlayan harftir. J*** ki i) 
J* 3 ’ Ne zaman iş yaparsan ben 
de o zaman yaparım. ^» 3İ 
Nereye oturursan ben de oraya 
otururum cümlelerinde geçen kül 
ve f-ûiâ. kelimeleri gibi. ki olmadan 
bu kelimeler şart cümlelerinde amel 
etmezler. 

Beşincisi : Sözü pekiştirmek için 


eklenen ki harfi. ü*3 U lil Şöyle 
yaptığım zaman; £ jâ.İ £ jü k»l Sen 
çıkarsan ben de çıkarım sözlerinde 
olduğu gibi. 

Allah buyurur ki: û? Cxy kila 
Eğer, insanlardan birini 
görecek olursan (19/Meryem 26); 

jî l aa jiü.' ^j£11 jjiljj LİI 

Eğer ikisinden biri veya her ikisi, 
senin yanında iken ihtiyarlayacak 
olurlarsa (17/İsrâ 23). 


Mîm Harfinin Sonu 
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/ N-b-t 

Yerde biten her bitkiye ^ ve 
adı verilir. İster bunun ağaç gibi bir 
gövdesi olsun, isterse yerde yayılan 
otlar gibi ayakta tutan herhangi bir 
gövdesi olmasın. Şu kadar var ki, 
genel olan yaygın kullanımda ise, 
daha çok yerde yayılan, yukarıda 
tutan herhangi bir gövdesi olmayan 
bitkiler bu isimle anılır. Hatta 
halk dilinde bu sadece hayvanlar 
tarafından yenen bitkilerin adıdır. 
Yüce Allah’ın şu sözü bu manaya 
işaret etmektedir: ^ aj -jü! 

Onunla taneler ve otlar çıkaralım 
diye (78/Nebe 15). 

Kelimenin taşıdığı temel 
gerçekler göz önüne alındığında 
ise, her gelişen, büyüyen varlık için 
kullanılabilir. Bitki veya hayvan ya 
da insan fark etmez. 

Aynı şekilde ekmek, dikmek, 
yetiştirmek, büyütmek manasına 
gelen formu da bunların hepsi 
için kullanılır. Bu manada Allah 
buyurur ki: ^j ^ 


IŞI j -ÂjSlâj İlle- Ijjjjjj 

Bu suretle orada ekinler bitirdik. 

Üzümler, yoncalar, Zeytinlikler, 

hurmalıklar, İri ve sık ağaçlı 

bahçeler, Meyveler, çayırlar bitirdik 

(80/Abese 27-31). 

» • «■ 
jji Lq CjIj 

l*Ijjfu biz onunla, bir ağacını 

bile bitirmeye gücünüzün yetmediği 

güzel güzel bahçeler bitirmişizdir 

(27/Neml 60 );û_Â>j t* & 

* * * , . • 

J£ jaj Jic-VI j Allah, 

sizin için, o su ile ekin, zeytin, 
hurmalıklar, üzümler ve her çeşit 
meyveleri bitirir (16/Nahl 11); “dllj 
I3Lİ ?&j. jJİ Allah sizi yerden 

bir bitki bitirir gibi bitirdi (71/Nûh 
17). 

Gramerciler der ki: Burada 
geçen İJİŞi sözcüğü bitirmek anlamını 
taşıyan yerinde kullanılmıştır. 

Bu bir mastardır. 

Diğer bir kesim ulemâ ise 
der ki: Ayette geçen '&»> kelimesi 
hâldir, mastar değildir. Ayet-i 
kerime bu şekildeki bir ifâde ile, 
insanın bir açıdan bitki olduğuna 
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dikkat çekmiştir. Çünkü onun da 
ilk yaratılışı ve yetişmesi topraktan 
olmuştur. Sonra, her ne kadar 

bitkiden fazla birtakım özellikleri 
olsa da, o da bitki gibi gelişmektedir. 
Yüce Allah’ın sözünde buna işaret 
vardır: A»k (j« p <_jl y J* j* 

Sizi (önce) bir topraktan, sonra bir 
damla sudan, (40/Mü’min 67); şu 
âyet de böyledir: '«!*£j 14 İjJİj 

'4 jS j onu güzel bir bitki gibi yetiştirdi 
ve Zekeriya ’nın himayesine verdi (3/ 
Âl-i İmrân 37). 

Û? ° j 

- ° B i 

jj-ıj Tûr-ı Sina da 

(dahi) yetişen bir ağaç da meydana 
getirdik ki, bu ağaç, hem yağ, 
hem de yiyenlerin ekmeğine katık 
edecekleri (zeytin) verir (23/ 
Mü’minûn 20). Bu âyette geçen 
bâ harfi, hâl içindir, geçişlilik için 
değildir. Çünkü ^4 fiili geçişlidir. 
Yani, yeşerirken, yetişirken yağı 
bünyesinde taşımaktadır. Yani, bu 
bitki yetişirken yağ bil-kuvve olarak 
onda mevcuttur. 

j 4 Aİ.U 1 jMa j) deyimi, falanca 
oğulları kesinlikle kötü bir nesildir 
manasına gelir. 

Âli illi cümlesi ise, onların 
içinde yeni yetme bir nesil türedi, 
demektir. 

/ N-b-z 

Almak, dışarı atmak manasına 
gelen '£> kelimesi, bir şeyin herhangi 
bir değeri olmadığından gözden 


çıkarılmasıdır. Onun için Yı Alıl 
ıjk3l (jiiîl Onu yırtık ayakkabı gibi 
attım, denmektedir. Yüce Allah da 
buyurur: Â.JaîJl J û-kü ant olsun ki, 
o hutame (cehennem)ye atılacaktır 
(104/Hümeze 4); 

^jla liü aj Onlar ise bunu 

arkalarına attılar ve onu az bir 
dünyalığa değiştiler (3/Al-i imrân 
187), zira ona çok az değer verdiler. 

JJjâ di: İJ4C. Ijü&lc- 1 l£ji 

Hem de ne zaman bir ahd üzerine 
antlaşma yapsalar, her defasında 
mutlaka içlerinden bir güruh çıkıp 
onu bozacak ve atıverecek öyle 
mi? (2/Bakara 100), yani, ona çok 
az değer verdikleri için onu fırlatıp 
atacaklardır. 

fjll isjiLj oliika Biz de 

onu ve askerlerini yakalayıp denize 
atıverdik. 128/Kasas 40); 

«•'jü'j Biz onu hasta bir 
halde bir alana attık (37/Sâffâtl 45); 

jA j cljjdlj -UİI Ajj A*».] (ji Vjl 

• - 

? ja iu Rabbinden bir nimet yetişmiş 
olmasaydı, elbette kınanacak bir 
hâlde ıssız bir diyara atılacaktı ( 68 / 
Kalem 49). 

• # r A 

^ic. Jjjli Âiljâ. j»ja (jilü lijj 
fljâ Eğer bir kavmin, sözleşmeye 
aykırı bir hainlik yapmasından 
korkarsan, savaştan önce aynı 
şekilde antlaşmayı onların üzerine 
fırlat ( 8 /Enfâl 58) âyetinin manası 
ise, onlarla barış sözleşmesi yap, 
demektir. Burada Yj kelimesinin 
kullanılmış olması, tıpkı şu âyette 

kelimesinin kullanılması gibidir: 
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a’ui ^İı Ijiiij jjijisi {&! Jjâiı ^Jlı ijiiU 
y* y Siz mutlaka yalancılarsınız, 
diye söz atarlar. O gün Allah 'a 
teslim bayrağını çekerler, (16/Nahl 
86-87). 

Böylece onlarla sağlam bir 
sözleşme yapmaması gerektiğine 
dikkat çekilmektedir ki, onların 
asıl haklarının bu sözleşmenin 
onlara teşvik yoluyla yapılması 
ve onlara güzel davramlması 
kabilinden bir şey olması gerektiği 
vurgulanmaktadır. Neticede onlar bu 
sözleşmeye ne kadar bağlı kalırlarsa 
o kadar bağlı kalınacaktır; onlar ne 
kadar sözlerinde dururlarsa onlara o 
kadar zaman tanınacaktır 

jbts .mil deyimi de, insanlar 
arasındayken de kendisine ilgilinin 
azalmadığı kişi gibi, toplumdan 
çekildi, anlamındadır. Bu manada 
Allah buyurur ki: <> cjiıiıla 

-Slm Nihayet (Allah’ın emri 
gerçekleşti) Meryem Isa 'ya gebe 
kaldı ve o hâliyle uzak bir yere çekildi 
(19/Meryem 22). 

j sijs Yani, tenha, sakin bir 

yerde oturdu. 

# w m 

ijıij Atılmış, terk 

edilmiş çocuk deyimi, tıpkı <î 5 jy* 
iajilj JajiL bulunmuş, karşılaşılmış 
çocuk, sözü gibidir. Şu farkla ki, 
bu çocuğa, onu atan göz önünde 
bulundurulduğunda adı verilir. 
Bulan kişi esas alındığında ise, aynı 
çocuk j -kismiyle anılır. 

( nebiz ) ise, hurma ve kuru 
üzümün su ile birlikte bir kaba 


atılanıdır. Daha sonra özel bir içkinin 
adı olmuştur. 

y* / N-b-z 

,jjjlakap takmaktır .Allah 

buyurur kiu^ mlüSVL IjjAu Vj : 

• > > ■ 

Û^V' ski Birbirinizi kötü 

lakaplar da takmayın; imandan 
sonra fâsıklık ne kötü isimdir! (49/ 
Hucurât 11). 

/ N-b-t 

J 8 J-> J A.J 

‘üjk n'ı . Y , jjill a ilil Halbuki onu 
peygambere ve aralarında yetkili 
kimselere götiirselerdi, onlardan 
sonuç çıkarmaya gücü yetenler, 
onu anlarlardı (4/Nisâ 83). 

Bu âyetteki Âj jfnri .. ı? fiili ondan 
çıkarırlardı anlamındadır. Bu, suyu, 
madeni petrolü bulmak ? çıkarmak 
anlamına gelen müml fiilinin 
Jliürnl kalıbıdır. 

-kjj ise, bu şekilde çıkarılan 
su&ur. 

Jajfl J. ji Koltuk altı beyaz olan at 

demektir 

* 

ise, Irak’ın bitek toprak 
larmda yaşayan ünlü bir kabiledir. 

fcH / N-b-a 

jjj kelimesi, gözden yaşların 
akması demektir. Aynı kökten 
olarak le-jlı ÂUİI <*-4 su, 
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kaynadı, fiili kullanılır. £j^y ise, 
suyun kendisinden çıktığı göze, 
kaynak demektir. Çoğulu 
şeklinde gelir. Allah buyurur ki: p 

j jjjIL aSL.j 

jV' Allah ’ın gökten bir su indirip 
de onu bir yoluyla yeryiizündeki 
membalara koyduğunu görmedin 
mi? (39/Zümer 21). 

fjjl' ise, kendisinden ok yapılan 
bir ağaçtır. 

ki / N-b-e 

kavramı, büyük fayda 
sağlayan kendisiyle ilim veya zannı 
galip oluşan haberdir. Aslında bu 
üç özelliği taşımayan habere adı 
verilmez, ku diye tanımlanan haberin 
hakkı yalandan arınmış olmasıdır. 
Mütevatir haber, Yüce Allah’ın haber 
vermesi ve Hz. Peygamberin (sas) 
haber vermesi gibi. 

Wi kavramı, haber anlamı da 
taşıdığından tıpkı gibi 

^da denir. Aym şekilde bilgi anlamı 
da taşıdığından k£ ajUjI dendiğinde 

ona şunu öğrettim manasını taşır. 

.* . , • 

Allah buyurur ki: W* > Ja 
ûj“ a j** ^ ?3ji ÇJkc- De ki: Bu. bir 
biiyiik haberdir. Siz ondan yüz 
çeviriyorsunuz (38/Sâd 67-68); 
fjkill IjjJl (jc. (jÇtUkij Birbirlerine 
neyi soruyorlar? O büyük 
haberden (kıyametten) ipi? (78/ 
Nebe’ 1-2); p? ûP' 4* 

1 'jS'j* Jj* Önceden inkâr 
edenlerin haberi size gelmedi mi? 


İşlerinin vebalini tattılar (64/Te 
gâbun 5); s-y*! 1 ü* ^ 

Bunlar sana vahyettiğimiz gayb 

haberlerindendir. (11/Hûd 49). 

M 4 

Yine buyurur ki: 

' 4 -jljji û a Sana haberlerinden 
bir kısmını anlattığımkz bu kentler 
(7/A’ râf 101); ^ * ipi 

Bunlar helak olmuş memleketlerin 
önemli haberlerindendir. (11/Hûd 
100 ). 

Yüce Allah’ın: 4y ü! 

I 

Eğer fasıkın biri size bir haber 
getirirse onu araştırın; (49/Hucurât 
6) sözüne gelince, bu, haberin 
büyük şey olması ve çok önem arz 
etmesi hâlinde, ne kadar bilinse de, 
zanla sağlam olduğuna hükmedilse 
de, üzerinde durulması gerektiğine 
ve iyiden iyiye her şeyiyle ortaya 
çıkarılması gerektiğine dikkat 
çekmektedir. 

Şu âyetler de aynı manaya 
dikkat çekmektedir: çki^Lı 
(jjâjLla ;iı£ p (d j,A Haydi eğer 
doğru söylüyorsanız bana şunları 
isimleriyle haber verin (2/Bakara 

• i K * ' , .« • 

3 1 );^uûi Uİ3 \j J5 

Ey Âdem , bunlara onları 
isimleriyle haber ver ,; dedi. Adem 
onlara isimlerini haber verince , (2/ 
Bakara 33). 

j • 

Yine t buyurur ki: S JS 

4İjjİi> y) <jlSjjj Dedi ki: 

Size yiyecek olarak verilecek bir 
yemek gelmeden önce onun tabirini 
size haber veririm, (12/Yûsuf 37); 

Cf- Hem o kullara, 
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İbrahim 'in misafirlerinden de haber 
ver (15/Hicr 5 1); T&İ V -dil ûjf"' 
ı^ajSli y j CjIjUİJ l Siz Allah ’a 

göklerde ve yerde O ’nun bilmediği 
bir şeyi mi haber veriyorsunuz? 
(10/Yûnus 18); f' fi ı3 

<_K»jVl ı^ â fifi. V ^ Onlara isimler 
verip durun bakalım. Siz O ’na 
yeryüzünde bilmediği bir şey mi 

haber vereceksiniz? (13/Ra’d 33). 

4 I<( 

Yine buyurur ki: ûl ^ 

Eğer doğru iseniz bana 
ilimle haber verin (6/Erfâm 143); 

aİII UUj ûâ Allah bize, sizin 
durumunuzdan haberler verdi. 

* *•* %f 7 j. 

O vakit O, s/ze 
«e/er yapmış olduğunuzu tek tek 

haber verecektir (9/Tevbe 94). 

4jIİ> Fiil olarak ^jlü) fiilinden 
daha etkilidir. Bu anlamda Allah 

* , 4 , , .». * 

buyurur ki: ''-«j ü 

fi/z o inkâr edenlere yaptıkları 
şeyleri mutlaka haber vereceğiz 
(41/Fussilet 50);'-" 41»*} Uîj 

/>=>■'j fi* O giin insana, yapıp öne 
sürdüğü ve geri bıraktığı ne varsa 
haber verilir (75/Kıyâmet 13). 

Bunu destekleyen âyetlerden 
biri de şudur: fifi “91' ° , 4j ejljj illa 

l&üj l»İ3 ^Jr * x r ^ .—fl jC 

Jls İl* eJLul eiılla aj 
Fakat eşi, o sözü başkalarına haber 
verip Allah da bunu Peygamber’e 
açıklayınca, Peygamber (eşine) 
bir kısmını bildirmiş bir kısmından 
da vazgeçmişti. Peygamber bunu 
ona haber verince eşi: Bunu sana 
kim haber verdi? dedi. Peygamber 


Bilen, her şeyden haberi olan Allah 
haber verdi, dedi (66/Tahrîm 3). 

Hz. Peygamber (sas) burada 
ijJfi fiilini kullanmamıştır. Bunun 
yerine ondan daha etkili olan & 
fiilini kullanmıştır. Böylece aldığı 
haberin kesinlik ifâde ettiğine ve 
Yüce Allah tarafından geldiğine 
dikkat çekmiştir. Şu âyetler de bunu 
destekler: fi j4=^ Allah 

bize, sizin durumunuzdan haberler 
verdi. (9/Tevbe 94) lij 
jjl»*j Yaptıklarınızı size O haber 
verecektir (5/Mâide 105). 

Sjf Nübüvvet ise, Yüce Allah ile 
akıl sahibi kulları arasında elçilik 
yapmaktır. Böylece dünya ve âhirette 
herhangi bir mazeret ileri sürmeleri 
söz konusu olmayacaktır. 

ıif kavramı, arı duru akılların 
kendisiyle tatmin olduğu bilgileri 
haber verdiğinden bu adı almıştır. 
Bu kelime, dilbilgisi açısından fail 
anlamındaki feîl formunda gelmiş 
olabilir. Bunu destekleyen âyetler: 
fi* jll jjâill Ul ifi'ı Kullarıma 

haber ver ki, gerçekten ben çok 
bağışlayıcı ve pek merhamet 
ediciyim (15/Hicr 49); Jâ 

(j.a De ki, size, o istediklerinizden 
daha hayırlısını haber vereyim mi? 
(3/Âl-i îmrân 15). 

ıif kavramının dilbilgisi 
açısından mef’ûl anlamında kul 
lanılmış olması da doğrudur. Şöyle 
ki: jfîdl <y*İ' cfifi Bilen, her şeyden 
haberi olan Allah bana haber verdi 
(66/Tahrîm 3). 
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deyimi ise, bir kişinin 
peygamberlik iddiasında bulunduğunu 
anlatır. Dilin kuruluşu açısından bu fiilin 
Peygamberhakkındadakullanılmasının 
doğru olmasını gerektirir. Çünkü 
bu & fiilinin dönüşlülük hâlidir. 
Bu tıpkı jjjj* «-uj Süsledi-süslendi, 
o5U. giydirdi-giyindi, «l-ş* 
giizelleştirdi-giizelleşti fiilleri gibidir. 
Ne var ki, bu fiil daha çok bir yalan 
olarak peygamberlik iddiasında bu 
lunan için kullanıldığından, gerçek 
peygamber hakkında kullanılmasından 
sakınılmıştır. Sadece iddiasında yalan 
cı olanlar hakkında kullanılmıştır. 

Çjj Miiseylime peygamberlik 
iddiasında bulundu , sözü gibi. 

Böyle yalancı peygamberlik an 
lamındaki kelimesinin küçültme 
sigası, I Miiseylime, 

kötülük peygamberciğidir şeklin 
de ifâde edilir. Böylece onun 
verdiği haberlerin Yüce Allah’ın 
haberlerinden olmadığına dikkat 
çekilmiştir. Nitekim onun konuş 
masını dinleyen bir adam şöyle 
demiştir: J) û? j j=>- ^ 

Allah’a yemin olsun ki, bu sözler, 
bir İlâh kelamı değildir} 201 Bu sözde 
geçen d] kelimesi Allah demektir. 

ise, gizli, alçak ses demektir. 

/ N-b-y 

kelimesi, hemzesizdir. 
Gramerciler der ki: Aslı hemzelidir, 

1202 Hz. Ebû Bekir’in sözü. Bkz. Bakıllânî, 
/ 'câzu ’ l-Kur ’ân , s. 157. 


hemzesiterk edilmiştir. Bunun içindelil 
olarak da Ç.JOJİ Miiseylime, 

kötülük peygamberciğidir , deyimini 
kullanırlar. 

Kimi âlimler ise, bu kelimenin 
yükseklik/yücelik manasına gelen 
•j" kökünden alındığım söyler. 
Bir kişinin peygamber diye adlan 
dırılmasının mantığı ise, diğer 
insanlara göre yüce bir makamda 
olmasıdır. Yüce Allah’ın şu sözü de 
bunu göstermektedir: '5^ UtS- 
Biz onu yüce bir makama yükselttik 
(19/Meryem 57). 

Buna göre, hemzesiz olan 
ui* kelimesi, hemzeli olan 
kelimesinden daha etki fidir. Zira, her 
kendisine haber verilmiş kişi değer 
ve makam yönünden yüce bir yerde 
değildir. Bu nedenle Hz. Peygamber 
(sas) kendisine seslenirken: 'j 

4İ1' (Yâ Nebîellâh) diyen kişiye itiraz 
etmiş ve şöyle buyurmuştur: 

İş* f-işâı Ben Allah ’ın nebîi 

değil, Allah’ın nebîsiyim.' 203 Hz. 
Peygamber (sas) onun bu hemzeli 
şekilde hitap ettiğini görünce, 
değerini, biraz hafifletmek için 
böyle demiştir. 

'“jâ ve ö jU formları ise,yükseklik, 
demektir. Bu kökten olarak: 


1203 Ebû Zer hadisi. Hâkim, tahriç etmiş ve: Her 
iki Şeyh’e göre sahihtir ama her ikisi de tahriç 
etmemiştir, demiştir. Zehebî, onun bu tespiti¬ 
ni değerlendirirken der ki: Aksine münkerdir; 
sahîh değildir, senet zincirinde Hurmân b. 
A’yun vardır ki, sika değildir, aksine vâhî bir 
ravidir. Bkz. Hâkim, Milstedrek , 11, 231. 
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i * ' 1 

û^İj Falan adamı makamı 

* î / 

yüceltmiştir, denmektedir ki, bu 

-vüc. Yatağı uykusunu kaçırttı, 

uyutmadı , deyimi gibidir. 

• • 

4 u j—^Vı jc. l tj‘d İ liı Kılıç, vergiden 
kalktı deyimi de, ondan geri döndü 
ve içine doğru gitmedi, demektir. 
Buna benzeterek de çirkin görülen, 
hoşlanılmayan, sevilmeyen şeyler 
için (>. Ui denmiştir. 

Jjj / N-t-k 

M 

Bir şeyi sünene kadar 
çekmek, sıkmaktır. Yükün ipini 
sıkmak gibi. 

• • . m 

Allah buyurur ki: J)âll '•iüi jjj 
jâ Hani bir zamanlar biz o dağı 
gölgelik gibi tepelerine çekmiştik 
de (7/A’raf 171). Bundan bir istiâre 
olarak çocuğu çoğalan kadına 
jjü İ\ja\ denmektedir. Sözlerinde 
çokça kinâye/imalı ifade kullanan 
kişiye de, çocuğu çok olan kadına 
benzetilerek, cj?j Sjj denmiştir. 

/ N-s-r 

jZı Bir şeyi yaymak ve onu 
dağıtmak, demektir. Bu anlamda 
jHilâ Cjji denir. Allah buyurur ki: 
Cjjjjİ) djSIjSil lil j Yıldızlar saçılıp 
savrulduğu zaman (82/İnfıtâr 2). 

Bir zırh giyildiğinde adını 

alır. 

stili cjjii Koyun, burnundaki 
sümüğü attı, demektir. Buna bağlı 
olarak burundan akan şeye de »jüi 


denmiştir. Kimi zaman burna da 
»j-û dendiğine rastlanmaktadır. 
Aslanburnu denen bir ota da '»^ adı 
verilmiştir. 

sjülâ Aii-k ifâdesi ise, bir kişiye 
mızrak gibi bir şey saplayarak burnu 
üzere yere düşürmek anlamına gelir. 

jljül.1 da, burna su vermektir. 

^ / N-c-d 

(Necd ), engebeli, yüksek 
yer demektir. Allah buyurur ki: 
(jjj^lll slijjÂj Ona iki engebeli, dik 
yokuşlu yolu gösterdik (Beled 10). 
Bu bir temsildir. İnanç sisteminde 
Hak ile Batıl, sözde Doğruluk ile 
Yalancılık, işlerde Güzel ile Çirkin 
yolu temsil ile anlatmaktadır ve 
onları belirgin bir şekilde belirttiğini 
açıklamaktadır. Yüce Allah’ın şu 
sözü gibi: lj| Kuşkusuz biz 

ona yolu gösterdik (76/İnsan 3). 

•işö kelimesi, şiddetli bir soğuğun 
adıdır. 

s-i^ıi ise, bir kişiyi kastetmek, 

onu hedeflemek, demektir. 

^ 0 

J Güçlü 
kuvvetli , üstünlüğü açık olan adam , 
demektir. 

1*0 _ I- f 

4 l3aJjM İ Ondan yardım diledim, o 
da bana yardım etti. Yani, ben onun 
yardımını istedim, o da cesareti ve 

kuvvetiyle bana yardım etti. 

- • 

Kimi zaman da denir 

ki, bu güçlendi, gücü, kuvveti yerine 
geldi , demektir. 
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Belaya, hezimete uğ 
rayandn. Sanki ona bir necdet yani, 
şiddet dokunmuştur. 

•iâj; Ter manasına gelir. 
jÂjI t â.ılj Zaman onu eğitip 
öğreterek güçlü kuvvetli hâle getirdi, 
yani, onu tecrübe yoluyla eğitti. Bu 
anlamda Jt! falan adam 

şıı işin uzmanı/ustasıdır, denmiştir. 

Evi tutan direkin, da bu 
direği edinen kişidir. 

-U; Kişinin, yolda 
kendisiyle birlikte taşıdığı kılıçtır. 

süzgeç tir. Bu, içkinin 
temizlenmesi amacıyla doldurulup 
asılan sık dokulu bir torbadır. 

/ N-C-S 

’L?j {necaset), pislik demektir. 
Bu da iki çeşittir. Biri duyu 
organlarıyla algılanabilir. Diğeri 
ise, ancak basiretle (uzbakış) idrak 
edilebilir. îkinci anlamıyla Yüce 
Allah Müşrikleri nitelemiştir: 

üf Müşrikler birer 

pisliktirler (9/Tevbe 28). 

fiili, bir şeyi necis/pis 
yapmaktır. Aynı şekilde bu fiille 
bir şeyin necisliğini/pisliğini 
temizlemek de ifâde edilir. 

deyimi de bu köktendir. Bu, 
şeytanın pisliğini bertaraf etmek 
için çocuğun üzerine bir muska/ 
tılsım asılarak yapılan bir çeşit 
korunmadır. 

ve formları, ilacı 


olmayan amansız hastalık anlamına 
gelirler. 

/ N-c-m 

fâj (Necm ), kelimesinin aslı, 
doğan yıldız demektir. Çoğulu, 

j şeklindedir, tâlij t-Çjli ise, 
doğdu, manasına gelir. Buna göre, 

kelimesi bir kere isim, bir kere 

l 

de mastar olmuştur. *»>4^ formu da 
kimi zaman, kalpler ve ^**4 
cepler şeklinde isim gelir. Kimi 
zaman da, £ doğuş ve jf- batış 
gibi mastar gelir. 

Bitkinin ve görüşün ortaya 
çıkması da buna benzetilmiştir. 
Bu anlamda ûj“'5 ^ Bitki ve 

boynuz ortaya çıktı, tâli f 

Aklıma bir fikir geldi, bir 

düşünce doğdu, denmiştir. 

■ 

jjlLllJl fc. (j^â {JşZi Falan adam, 
sultana/idareye karşı çıktı, yani, asi 
oldu. 

Çlc. JUll e \ Malı ona 

dağıttım. Bu, kişinin, her bir yıldız 
doğduğunda bir çocuğa vermediğini 
düşünmüş olmasını anlatır. Sonra 
bu ifâde, bir kişiyi ne takdir etmişse 
o kadarıyla savuşturmak için 
kullanılır olmuştur. Allah buyurur 
ki: j Daha 

birçok alametler yarattı. İnsanlar 
geceleyin de Allah ’ın yarattığı 
yıldızlarla yönlerini bulurlar (16/ 
Nahl 16); ^ j^ia Derken 

yıldızlara bir baktı (37/Sâffât88). 

Yüce Allah’ın: l?> Ç' 
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Yükselmekte olan yıldıza ant olsun ki 
(53/Necm 1) sözüne gelince, deniyor 
ki: Bununla yıldız kastedilmiştir. 

Bu âyette doğuş değil de 

yükselme sözcüğünün kullanılmış 
olmasının nedeni, ^yıldız kelimesinin 
doğuşu göstermiş olmasıdır. 

Kimisinegörebuâyettegeçen^' 
kelimesi, Süreyya takımyıldızlar, 
Araplar, kelimesini mutlak 

anlamda kullandıklarında bununla 
Süreyya Takımyıldızım kast ederler. 
Misal: 

^İJJİ J Aj-lC- 

Sabahın erken saatinde Yıldız 
doğdu. Çoban da tulumunu aramaya 
koyuldu.' 204 

Bir başkası ise, bununla 
kastedilen, azar azar ve bölüm bölüm 
gelen Kur’an’dır, der. Bu âyette 
geçen <jlafzıyla da Kur’ân’ın 
gelişi kastedilmiştir. 

Yine bu anlamda ele alırjan 
âyetlerden biri de şudur: ^ai Ma 

Hayır, yıldızların yerlerine 
yemin ederim (5 6/Vâki a 75). Bu da 
iki şekilde yorumlanmıştır. 

(*=•2 ise, yıldızlarla hükmet 
mekX\v. 

Yüce Allah’ın: jş-Ü'j jiâjilj 
ıJsLiu Bitkiler ve ağaçlar secde 
etmektedirler (55/Rahmân 6) 
sözünde geçen bitki\ev\n yerde 
yayılan, yukarı çıkmak için gövdesi 
bulunmayanlarıdır. 


1204 Bkz. Feyrûzâbadî, Besâir , V, 20; Nekâidu 
Cerîr ve '1-AhtaU s. 51. 


Kimisi de bu keli meyle, yıldızlar 
kastedilmiştir, der. 

/ N-C-V 

kendini, canını, malını 
kurtarmak, bir şeyden ayrılmak 
anlamına gelir. Bu anlamda ^ 
j û? Falan falancadan 
kurtuldu, Onu kurtardım ve çok defa 
kurtardım, denmektedir. 

Bununla ilgili âyetler: û^!' Uiş-'tj 
1 jî«l Biz iman edenleri ise. kurtardık 
(53/Neml 53);^'jil S/l dî\k\ j djLk 1:1 
jjjjUİI slıilS Biz seni de, aileni 
de kurtaracağız; yalnız kalacaklar 
arasında bulunan karın müstesna 
(29/Ankebût 33);J' ti* ^LuâJ ilj 
öjc- ğ Sizi Firavun ailesinden de 
kurtardık; (2/Bakara 49). 

Yine buyurur ki: 'i] ^t^Jl Ula 
3^11 Jâ? ^ ‘fi \ j 2 aA Onları 
kurtardıktan sonra bir de baktı onlar 
yeryüzünde haksız yere azgınlık 
yapmaya başlamışlar (10/Yunus 
23): 3 « CjjlS Aji^xi 5/j a 1 a> i j dtlj^jtâ 

Biz de onu ve ailesini kurtardık , 
yalnız karısı(nı kurtarmadık) 
çünkü o, geride kalanlardan oldu 
(7/A’raf 83);V“0* j »tLaJÜ 

lj* Onu ve onunla beraber olanları 
rahmetimizle kurtardık (7/A’râf 

72):a-j^*I' û’“ 1-4-" jâj UftUja.ıj 

Hem kendilerini ve kavimlerini o 
büyük sıkıntıdan kurtardık (37/ 
Sâffât 115); üjâ ç- <1>? VU: ja-j 
Seher vakti kurtardık. Katımızdan 
bir nimet olarak (54/Kamer 34-35); 
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• • 

jjâii ı y\Si i $14 '»j Biz iman 

edenleri ve kötülükten sakınanları 
ise kurtardık (41/Fussilet 18). 

YineAllah buyurur «.Uliij 

, » , , 2 t * . , * f * m i 

\ I^LûI j IJ jA i 

iJc. ı_ıl3c. Ae zaman ki emrimiz 
geldi, Hud'u ve beraberindeki 
iman edenleri, tarafımızdan bir 
rahmet ile kurtardık, ayrıca onları 
çok ağır bir azaptan da kurtardık 
(11/Hûd 58 ); s >j '>31 jAll p 
'??■ Sonra Allah’dan 

korkup, sakınanları kurtaracağız 
ve zalimleri de toptan cehennemde 
bırakacağız (19/Meryem 72); p 
j Sonra biz, 

peygamberlerimizi ve iman edenleri 
kurtarırız. (10/Yûnus 103). 

»j>j ve SU i formları, 
yüksekliğiyle etrafından ayrılan, 
ayrı bir şekilde duran yüksek yer, 
tepe, yayla anlamındadır. Bu ismi 
almalarının nedeni selden kurtarıyor 
olmalarındandır. ise, onu bir 

tepenin üzerinde bıraktım , demektir. 
Yüce Allah’ın şu sözü de bu manaya 
işaret eder: uP ûj^I Ui-Sij <ib&ü 
Âjî <4aLi. Biz de bugün senin bedenini 
arkandan gelenlere bir ibret olsun 
diye kurtaracağız (10/Yûnus 92). 

ö a i 4 f 

sLill aU j i» jZâ ej Ağacın 
kabuğunu ve koyunun derisini 
yüksekçe bir yere bıraktım, denir 
ki, bu her ikisi için de ortak biçimde 
kullanıldığından Şair şöyle der: 

<11 .4a.il la.i lg.it-- lja.il 'Hıki -iVV 

ajjIc. j £U~ı lg.j« l*£.'■> 

433- Dedim ki: Siz ikiniz 


(kesilen devenin) üzerinden derisini 
kaldırın; çünkü Onun altında 
ikinizi memnun edecek bir hörgüç 
ve onun (iki kürek kemiği arasında 

bulunan)yelesi vardır.' 205 
» * t 

Almalı demek, gizlice fısıldaştım. 
Bu fiilin asıl anlamı, bir kişiyle 
kimsenin olmadığı uzak/yüksek bir 
yerde baş başa kalmaktır. 

Kimisine göre de bunun aslı 
»Uî anlamından gelmektedir. Bu da 
bir kişiye kendisinin kurtuluşunu 
sağlayacak bir şey de yardım et 
inektir; ya da sırrını onun tarafından 
ifşa edilmekten kurtarmaktır. 

Aynı kökten «^â/oû de 

denmektedir ki, bu topluluğun 
birbirleriyle gizlice konuştuklarını 
anlatır. Allah buyurur ki: U? 9 

iülâ lil I y*\ 

jJU 

Ey iman edenler! Aranızda gizli 
konuşacağınız zaman günâhı düş 
manlığı ve Peygamber’e karşı gel 
meyi fısıldamayın. İyilik ve takvayı 
fısıldaşın. (58/Mücâdele 9); jj-â' >5' 'j 
3£ljii jjj I (J 13) IjiJ 

Ey iman edenler! Peygamber 
ile gizli bir şey konuşacağınız zaman 
bu gizli konuşmanızdan önce bir 
sadaka veriniz. (58/Mücâdele 12). 

i j .>3 (Necvâ ) kelimesinin aslı 
mastardır. Allah buyurur ki: 

jUaj^ll (j« ts 3 ?öl\Gizli konuşmak 
sadece şeytandandır (58/Mücâdele 

1205 Şair, Ebû Gamr el-Kilâbî. Bkz. İbn Fâris, 
Mücmel , III, 857; Bağdadî, el-Hazâne , IV, 
358; Hattâbî, Gaıibu’l-Hadîs, II, 374. 
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10); p öp- 'j«j 

,_)ijüıı j py\> a jc ı ı*ı jm. ı 

Jj-jl 1 Gizli konuşmaktan 

men edildikten sonra yine o men 
edildikleri şeyi yapmaya kalkışarak 
günâh, düşmanlık ve Peygamber’e 
karşı gelmek hususunda gizlice 
konuşanları görmedin mi? (58/ 
Mücâdele 8). 

İnalla |»t-ı_>lî Â.ı aY 

Kalpleri hep eğlencede (gaflette), 
hem o zalimler aralarında şu gizli 
fısıltıyı yaptılar (21/Enbiyâ 3). Bu 
ifâde onların hiçbir zaman açığa 
çıkmadıklarına dikkat çekmektedir. 
Zira gizli konuşma bazen daha 
sonra ortaya çıkar, zahir olur; Yüce 
Allah’m şu sözü gibi: o» öf) '■* 
yi V) «-Ü. Vj j > YJ Âİ51İ j ji; 

^ (jç kişinin gizli konuştuğu 
yerde dördüncüsü mutlaka O 'dur. 
Beş kişinin gizli konuştuğu yerde 
altıncısı mutlaka O’dur (58/ 
Mücâdele 7). 

Bazen •> sıfat olarak da 
kullanılır: lSj=F> O, necvâdır, f>*j 
öf *Onlar necvâdırlar, sözleri gibi. 
Bu anlamda Allah buyurur ki: f Â'j 
. Bir biriyle fısıldaşırlarken de 
(17/İsrâ 47). 

ve formları, hem 

bir kişi, hem de çoğul için 
kullanılabilir. Allah buyurur ki: 

İUjj3j gizli konuşmak üzere 
kendimize yaklaştırdık (19/Meryem 
52); lja.5 ’-U ÂL L ' .y M Vliâ fŞ e 

zaman ki, onlar, onu kurtarmaktan 
ümit kestiler, o zaman fısıldaşarak 


oradan uzaklaştılar (12/Yûsuf 80). 

U5ts ojaâil deyimi, bir kişiyi sırrı 
için dost edinmektir. 

j>« ifâdesi ise, bir tepeye 
çıkmak demektir. 

şUi ji f p Onlar, tehlikeden 
uzak/güvenlik yerindedirler. Yani: 
Onlar, ağaçlarından dallar, odunlar 
elde ederek kurtulurlar. Yani, bunlar 
alınır ve kurtulunur. 

4-> ise, soyulmuş çubuklardır. 

» • » 

Kimisi der ki: cjjşJ Falanın 

ağız kokusunu çektim, demektir. 
Şairin şu sözünü de delil olarak ileri 
sürmüştür: 

I • » p w ' ı 

TtjLlıLa. j9 lLi . t r i 

- • • 

Jg C- l 5- ij 1^- CjLo 

434- Mücâlid ile gizlice 
konuştum, ondan bir koku duydum 

Bu henüz yeni ölmüş köpeğin 

kokusundan farksızdı)™ 

Eğer, sadece bu beyte dayanarak 

fiilini bu manaya çekmişse, bu 
beyitte onun görüşünü destekleyen bir 
şey yoktur. Şair burada, onunla gizli 
konuştuğunu, onun güzel koku ile 
kendini buğulamasından ölü köpeğin 
kokusunu duyduğunu ifâde etmiştir. 

İnsan arkasından çıkan şey 
de kinâye yoluyla necv diye 
adlandırılmıştır. 

»tâji Ua l \jj Çıji Bir ilaç içti ama 
bu onu kurtarmadı, yani, ayağa 
kaldırmadı. 


1206 Şair, Hakem b. Abdel. Bkz. İbn Fâris, Müc¬ 
mel ; III, 858. 
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„L^uL:l i S e, arkadan çıkan şeyi 
iyice temizlemeye çalışmaktır. 
Bunun yanında söz konusu şeyi 
bırakmak için uygun bir yer aramak 
da aynı isimle anılmaktadır. Bu tıpkı 
fiili gibidir ki, dışarı çıkmak 
için uygun bir yer aramayı ifade 
eder. Aynı zamanda söz konusu 
şeyi temizlemek için bir parça taş, 
toprak bulmaya çalışmak manasına 
da gelir. Bu da j-fi-'. ı sözüne 
benzemektedir ki, bir jt-ş» ( cimâr) 
yani, taş aramaktır. 

»Uj de gözle vurmaktır (göz 
değdirmektir). Nitekim hadiste 
şöyle denmiştir: 

Dilencinin göz değdirmesini 
bir lokma vererek etkisiz hâle 
getiriniz.™ 1 

4^ / N-h-b 

Zorunlu olduğuna hükmedilmiş 
adak demek olan kelimesi, şu 
sözde geçmektedir: ** 

Falan adam sözünü yerine getirdi. 
Yani: Adağını yaptı. Allah buyurur 
ki: t-j ı_y j 

I jilı kimi adağını ödemiş (canını 
vermiş), kimi de beklemektedir. 
Onlar, söz verdiklerini hiç değiştir 
mediler (33/Ahzâb 23). 

Vefaı eden kişi de bu fiil ile ifâde 
edilir .^ 1 Vadesini tamamladı/ 
vefat etti ; yiyeceğini 

» 9 ğ 

tamamladı; Uıdl j,« ,^ 5 ^ 


1207 Bkz. İbnu’l-Esîr, Nihâye, V, 17. 
1038 


Dünyadan ihtiyacını tamamladı. 

Sesli bir şekilde feryat edip 
ağlamaktır. 

ise, öksürüktür. 

/ N-h-t 

'jaj; Tahta, taş, maden gibi sert 
cisimleri oymak, işlemektir. Allah 
buyurur ki: 'jjj) 

Ki bir de dağlardan keyifli 
kevifli kâşaneler oyuyorsunuz, (26/ 
Şuarâ 149). 

9 

Âjlaj, oyulan şeyden çıkan 
parçacıklardır. 

insanın kendine göre 
yaratılmış olduğu doğası/tabiatıdır. 
Tıpkı ‘’jijF kelimesinin insanın 
kendisine göre yaratıldığı eğilimi/ 
mizacı gösterdiği gibi. 

jaJ / N-h-r 

jâj; Göğsün gerdanlık gelen 
kısmıdır. Buna bağlı olarak 
nehartu fiili, bir kişinin boğazına 
isabet ettim, demektir. »«4ı 
Devenin boğazlanması deyimi de 
bundandır. Abdullah’ın nüshasında 
şöyle denmiştir: 

û Böylece, Onu boğazladılar; az 
kaldı, yapmayacaklardı (2/Bakara 
71). 

•j£ (jlc- ’jj ^ 1 Deveyi kesmeye 
benzetme yapılarak, şunun üzerine 
dövüştüler, demektir. Ay için 
söylenen j »jâj ifâdesi. 
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ayın başıdır. Kimisi de bir ayın en 
son günüdür, demiştir. Sanki bu, 

kendisinden öncekini kesmektedir. 

• • 

Yüce Allah’ın: dLjı 

Öyleyse Rabb 'in için namaz kıl ve 
kurban kes (108/Kevser 2) sözüne 
gelince, bu iki temel ibâdete dikkat 
edilmesi gerektiğine teşviktir. Bunlar 
da namaz ve hacda kurban kesmektir. 
Bunları yapmanın gerekli olduğunu 
göstermektedir. Bu, her dinde ve 
her ümmette bir vaciptir. Kimisi ise, 
namazda eli göğüs üzerine koymaya 
ilişkin bir emirdir, der. Kimisi de, 
şehvetini kontrol ederek nefsini 
öldürmektir, demektedir. 

ise, bir şeyi bilen ve onda 
mahir olan kimseye denir. 

/ N-h-s 

S 

Bu konuda Allah buyurur ki: d 

(jljA-auJJ 1^3 j \j (j* JaijJy \-aSJg. 

Üzerinize ateşten alev ve duman 
gönderilir ; kendinizi savunamazsınız 
(55/Rahmân 35). Bu âyette geçen 
kelimesi, dumansız alev 
demektir. Bu bir teşbihtir; rengi 
bakır gibi sarı olduğundan bu ismi 
almıştır. 

kelimesi, mutsuzluk demek 
olup, mutluluk manasına gelen -*— 
kelimesinin zıddıdır. Allah buyurur 
ki: çÂ 0-0 *-° Lîjj Ijj 

İh Biz onların üstüne, 
uğursuzluğu devam eden bir günde 
dondurucu bir rüzgâr gönderdik (54/ 
Kamer 19); 1 Uî-jlâ 


CıLuıaj ^tjl o uğursuz günlerde 
dondurucu bir kasırga gönderdik 
(41/Fussilet 16). 

Bu âyette geçen CjUoJ 
kelimesi, fetha ile ■— i —^ şeklinde 
de okunmuştur. Bu da, deniyor ki: 
Uğursuz günler , demektir. Kimisi 
de, çok soğuk günler manasındadır, 
der. 

kelimesinin aslı, ufuk 
çizgisinin kızarması, bakır gibi 
olmasıdır. Yani, dumansız bir alev 
gibi olmasıdır. Fakat bu, uğursuzluk 
için kullanılan bir deyim hâlini 
almıştır. 

JaJ / N-h-1 

Bildiğimiz bal arısı demek olan 

ile ilgili Allah buyurur ki: u-a-jij 
Jâjîl Jj ^ j Senin Rab bin bal arısına 
şöyle vahiy etti (16/Nahl 68). 

Âilj ve 4İ=.j kelimeleri bağış 
yoluyla verilen hediyedir. Bu, 
hibe kelimesinden daha özeldir. 
Çünkü, her hibe aynı zamanda bir 
nihledır, ancak her nihle bir hibe 
değildir. Bana göre bunun kökü 
de arıdan alınmadır. Burada onun 

J 

çalışması baz almmıştır. Sanki 
ona bağışta bulundum demek, ona 
arının verdiğini verdim demek gibi 
olmaktadır. Yüce Allah’ın dikkat 
çektiği de budur: 

Kadınlara mehirlerini gönül 
hoşluğuyla verin. (4/Nisâ 4). 

Hikmeti inceleyen bilgeler, 
derler ki: Arı, her çiçeğe konar, 


1039 





Rağıp el-Isfahani 


hiçbirine en ufak bir zarar vermez, 
hepsine en büyük faydayı verir. O, 
Yüce Allah’ın bildirdiği gibi, içinde 
şifa olam vermektedir. 

Kadının mihri de diye 

adlandırılmıştır. Bu ismi almasımn 
nedeni, bunun kadına herhangi 
bir mali karşılığı olmadan, sırf 
istifâde edildiğinden verilmiş olma 
sındandır. Aynı şekilde kişinin 
oğluna verdiği bağış da bu isimle 
anılmaktadır. Bu anlamda *4' 

r • 

■da.il j »ii£ denmektedir. 

Kadına hediye aldım, deyimi de bu 
köktendir. 

JLdiil ise, bir şeyin kendine ait 
olduğunu iddia edip onu çalmaktır. 
Yine bu anlamda J\ l U fpi 

Falan adam şiir intihal eder, denir. 

Vjâi Jai deyimi de, 

incelikte arı gibi oldu. Kılıçlar için 
kullanılan J formu, incelik, 
zariflik ve keskinlikleri düşünülerek 
söylenmiştir. 

Bu kelimenin kökünü, -di-" olarak 
almak da doğrudur. Bu durumda 
bal arısı, fiilinin güzelliğinden, 
dikkatliliğinden bu ismi almış 
olacaktır. Allah daha iyi bilir. 

/ N-h-n 

ûâ.j kelimesi, kendisiyle 
beraber başkasından söz ettiğinde 
konuşan kişiyi tanımlayan biz 
zamiridir. Kur’ân’da Yüce Allah’ın 
kendisinden söz ederken û* 1 
Sana bu Kur’ân’ı 


vahiy etmekle biz, (12/Yüsuf 3) 
gibi âyetlerde kullandığı (biz) 
kelimesi ise, değişik biçimlerde 
yorumlanmıştır. Kimisi der ki: Bu, 
Yiice Allah’ın bizzat kendisinden 
yalnız kendisinden haber verme 
sidir. Bu tıpkı, hükümdarların 
kendilerinden bahsederken kullan 
dıkları dil gibidir. 

Bazı alimler ise şöyle der: Yüce 
Allah buna benzer çoğul formlarını, 
bundan sonra gelecek olan fiil, 
melekleri veya evliyası aracılığıyla 
meydana getiriliyorsa, kullanmıştır. 
Bu durumda zamiri, kendisini 
ve onları ifâde edecektir. Bu da 
vahiy, mü’minlere yardım etme, 
kâfirleri yıkıma uğratma ve benzeri 
meleklerin yapmayı üstlendikleri 
işlerdir. Meselâ: O*' ^ jîüM Derken 
bir iş çevirenlere kasem olsun (ki 

kıyamet var) (79/Nâziât 5). Şu âyet 

, *• • , 

de bu manaya işaret eder: vj 31 

S jŞlj Biz ona sizden 

daha yakınız, fakat siz görmezsiniz 
(56/Vâkıa 85), yani: Ölürp anında, 

^.Aİllâ A$jiUİI J*j]l 

kendilerine zulmetmiş kimseler 
olarak, meleklerin, canlarını 
aldıkları kimselerdir. (16/Nahl 
28) âyetinde adları geçen melekler 
geldiğinde biz ona daha yakınızdır. 

Yüce Allah’ın: jSül uSji <jij lij 
“d IjJj Hiç şüphe yok ki, 
Kur ’ân ’ı biz kendimiz indirdik, 
elbette onu yine biz koruyacağız 
(15/Hicr 9) sözünde bahsedilen 
vahiy ise, Kalem, Levh ve Cibril 
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vasıtalarıyla meydana geldiğinden 
çoğul formuyla verilmiştir. 

>3 / N-h-r 

Bu konuda Yüce Allah 
buyurmuştur ki: '■-Hac. 'j£ 'iii Biz, 

çürümüş kemikler olduktan sonra 
mı? (79/Nâziât 11). Bu âyette geçen 
kelimesi, ®cjjü ağaç 
çürüyüp ufalandı, yani; esen rüzgâr 
tarafından sürüklenip götürüldü. 

ise, burundan gelen bir 
sestir. Burundan gelen seslerin 

kendilerinden çıktığı burnun her 

* « • 

iki deliğine de ®'o»j ve 
denmektedir. 

I I 

Sütünü bırakmayan ya 
da burnuna parmak sokulan dişi 
devedir. 

Burnundan ses çıkaran 
kişidir. j=üJ jhlLı U evde nefes alan 
kimse yok, deyimi de bu köktendir. 

Jâj / N-h-1 

J^( Hurma ağacı): bil inmektedir. 
Bu kelime hem tekil hem de çoğul 
için kullanılır. Allah buyurur ki: £ 
j*ii« J.Ş.E.İ JJjıl (() rüzgâr) 
insanları, sökülmüş hurma kütükleri 
gibi yere seriyordu (54/Kamer 20); 
Ajjli. (Jij jlâ.c.1 ^jlS o kavmi içi boş 
hurma kütükleri gibi (69/Hâkka 
7); £jjjj Ekinlerin, 

salkımları sarkmış hurmalar 
arasında, (26/Şuarâ 148); 

uIjIİujL Tomurcukları 


birbiri üzerine dizilmiş uzun boylu 
hurma ağaçları yetiştirdik (50/ 
Kâf 10). 

Bu kelimenin çoğulu ise, J.^ 
şeklinde gelir. Allah buyurur ki: 

•ı *- , ' 

4.lû i-jLjc.C jİjaj (jöj 

• • • 

Hurma ve üzüm 
ağaçlarının meyvelerinden de hem 
içki, hem de güzel gıdalar edinirsiniz 
(16/Nahl 67). 

ise, unu elekten geçirmektir. 
Buna yakın bir anlamda «^1' CılâH' 
denir ki, bir şeyi ayıklamak ve iyisini 
seçmektir. 

/ N-d-d 

Bir şeye özünde ortak olan 
şeye denir. Bu bir çeşit 

benzerliktir. Çünkü, benzerlik 
herhangi bir yönden ortaklık 
anlamına gelir. Buna göre, her 3j 
aynı zamanda benzerdir, ama her 
benzer aynı zamanda ^ değildir. Bu 

anlamda ».uu «jj denmektedir. 

, - » 

Allah buyurur ki: libiUJÎ 5ta 
jjilij £ulj Siz de, bile bile, Allah ’a 
eşler koşmayın (2/Bakara 22); 

— zS. j-ii—. İJİJji 4331 Cj a 

•H" İnsanlardan kimi de Allah ’tan 
başka şeyleri O ’na eş tutuyorlar da 
onları, Allah i sever gibi seviyorlar. 
(2/Bakara 165); H'-di -d jjImjj Bir 
de O’na eşler koşuyorsunuz öyle 
mi? (41/Fussilet 9). 

jiiıı y# vliili yf üj 
Ey kavmim! Ben size gelecek o 
çağrışma gününden (kıyamet 
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gününden) korkuyorum (40/Mü’ m in 
32). Bir kıraate göre 4iill f jj şeklinde 
okunan bu âyet, onların birbirinden 
kaçtıklarını anlatır. Tıpkı şu âyet 
gibi: û? fiji O gün kişi 

kaçar, kardeşinden (80/Abese 34). 

/ N-d-m 

fii ve kelimeleri, geçip 
gitmiş bir konuda meydana gelen 
görüş değişikliğinden doğan 
yanıp yakılma hâlini anlatırlar. 
Allah buyurur ki: <j* jjâolâ 

ve pişman olanlardan oldu (5/ 
Mâide 31); J4* lic. Jll 

û* 4 -^ Allah şöyle buyurdu: Pek 
yakında onlar pişman olacaklar! 
(23/Mü’minûn 40). 

Bu kelimenin aslı, pişman 
olan kişinin sürekli hüzün içinde 
oluşundan gelmektedir. 
ve ı»- 21 - 1 * kelimeleri birbirine yakm 
anlamlara işaret ederler. Kimileri 
der ki: ve kelimeleri 

birbirine yakındır. Bazıları ise 
şöyle demiştir: içki arkadaşına (»pi 
denmesinin nedeni, bir süre sonra 
yaptıklarına pişman olmalarından 
gelmektedir. 

Uî / Nidâ 

Sesin yükselmesi ve ortaya çıkışı 
manasını taşıyan kelimesi, bazen 
salt anlamda sese de adı verilir. 
Yüce Allah şu âyette bu manasını 
kastetmiştir: lj 


f l o 

ildi j ilto V) V Uu J«jj O kâfirlerin 
hâli, sadece bir çağırma veya 
bağırmadan başkasını işitmeyerek 
haykıranın hâline benzer; (2/Bakara 
171), yani: Bu kâfirler, sözün taşıdığı 
anlamdan uzak olarak, salt anlamda 
bir ses duyduklarını bilirler, başka 
bir şey anlamazlar. 

Bir mana taşıyan ve bir şeyin 
anlaşılmasını sağlayan sözlere 
de nidâ adı verilir. Yüce Allah bu 
anlamda şöyle buyurur: j 
jjAİUilı c_ûl jl Hani bir 

zaman da Rabbin, Musa 'ya nida 
edip: Git o zalim kavme, demişti 
(26/Şuarâ 10). 

ikij ij> Ujd^sı şSlîJi ^ij ijij 
Namaza çağırdığınız zaman, onu 
alay ve eğlence konusu yaparlar 
(5/Mâide 58); şu âyet de aynı 
anlamdadır: cŞJjj C) ljj«' Jj4İi Igjl U 
Âiiill fi# ^ y%İA\ Ey inananlar! 
Cuma günii namaz için, çağrıldığı 
zaman, (62/Cuma 9). 

Şeriatta namaza çağırmak, onun 
için belirlenmiş kelimelerle (ezân 
ile) yapılır. 

Yüce Allah’ın û 4 ûj jL ^ 

Jjv Sanki onlar uzak bir yerden 
çağrılıyorlar (da duymuyorlar) 
(41/Fussilet 44). Bu âyette iman 
etmeyenler için nida kavramının 
kullanılmış olması, onların haktan 
uzak olduklarına dikkat çekmek 
içindir. 

Şu âyetler aynı konuyu 
anlatmaktadır: û? 

—'j J û'^ 4 Bir münadinin yakın bir 
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yerden sesleneceği güne kulak ver 
(50/Kâf 41); u? 

\'^.i â\ jjji j Biz ona Tur dağının 

sağ yanından seslendik ve onu 
hususi bir konuşmada bulunmak 
üzere kendimize yaklaştırdık (19/ 
Meryem 52); Utla, tili Oraya 
geldiğinde seslenilir (27/Neml 8). 

\‘A±. f-İJj j jU il Bir zamanlar 
o, Rabbine gizlice seslenmişti (19/ 
Meryem 3) âyetinde geçen nida 
kavramıyla Yüce Allah’a işaret 
etmiştir. Çünkü o, günâhlarından ve 
kötü amellerinden dolayı, kendini 
O’ndan uzak düşünmüştü. Bu, onun 
azabından korkan herkesin doğal 
hâlidir. 

I /u.1 <jl (_£ jLû 1 jJIİa IjjJ t jjj 

Ü«ls aSLjj Rabbimiz! Biz, 'Rabbinize 
iman edin ’ diye imana çağıran bir 
davetçi işittik ve hemen iman ettik 
(3/Âl-i İmrân 193). 

Bu âyette geçen .jAii kelimesi, 
akıl, Allah’tan gelen Kitap, Allah 
tarafmdan gönderilen peygamberler 
ve Yüce Allah’a iman etmeyi 
zorunlu kılan diğer âyetler, deliller 
manasını taşımaktadır. Bunları 
imana çağıran bir münadi olarak 
vermesi de, onların seslenmek kadar 
açık olduklarını ve çağıran insanın 
teşvik ettiği gibi teşvik ettiklerini 
göstermektedir. 

e'âi kavramının aslı, yani, 
rutubet , ıslaklık sözcüğüdür. Bu 

î * 

anlamda Yanık yüksek 

bir ses, denmiştir. Nidanın istiâre 
yoluyla ses için kullanılması ise, 


ağzının rutubeti bol olan kişinin 
sözünün güzelleşmesindendir. Onun 
açık fasîh/etkili konuşan kişi, ağız 
suyu bol olan diye nitelendirilmiştir. 
Bunun için £'âii denmektedir. 
Ağaç da ondan meydana geldiği 
için cS-j adını almıştır. Bu, 
sebeple meydana gelenin, sebebin 
ismiyle anılması türünden bir 
adlandırmadır. 

jJlSlİ u. jjÜ İj .iTo 

435- Kapçıktan henüz çıkmakta 
olan üzüm gibi. {2m 

Yani, münadinin/tellâlin sesi 
gibi ortaya çıktığında. 

Beraber oturmak da diye 
adlandırılmış, hatta meclise de çş-4) 
i adı verilmiştir. İnsanın 
kendisiyle oturduğu kişiye de bu 
isim verilmiştir. Allah buyurur ki: 

£jula o zaman o taraftarlarım 
yardıma çağırsın (96/Alak 17). Onun 
için Mekke’de Müşriklerin içinde 
toplandıkları toplantı salonuna da 
îjiill jIj {Dânı ’n-Nedve) denmiştir. 

Cömertlik de l£± diye ifâde 
edilmiştir. Bu anlamda O? ^ 
jila Falan adamın eli, falanınkinden 
daha açıktır, denmiştir. Yine 
bu anlamda: > 

arkadaşlarına cömert davranır , 
debimi de bu köktendir. ^ 

CPâ o? deyimi ise, falandan hiçbir 


1208 Bu recez, el-Accâc’indir. Bkz. Ezherî. 
Tehzibu'l-Luga , X, 201; Bkz. Dîvân 9 \, s. 25; 
Feyrüzâbâdî, el-Besâir , V, 23; Mebâdiu'l- 
Luğa , s. 150. Bu söz daha önce madde¬ 
sinde geçmişti. 
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cömertlik görmedim, demektir. 

JSJI cAı^Nahoş/utandıran sözler 
deyimi de bildiğimiz aşağılama, 
hakaret sözleridir. 

jjj / N-z-r 

jjj; Kişinin kendisi için zorunlu 
olmayan bir şeyi, bir işin olması 
şartına bağlı olarak özerine zorunlu 

g J % " 

kılmasıdır, 'j*' *01 Allah için bir 
şeyi adadım, deyimi de bundandır. 
Allah buyurur ki: 

Ben Rahmâna bir oruç adadım. (19/ 
Meryem 26);?jjjj j' 

4.111 jjs jÂl Her ne çeşit nafaka 
verdinizse veya ne türlü bir adak 
adadmızsa, Allah onu kesinlikle 
bilir (2/Bakara 270). 

t 

jto) ise, içinde korku bulunan 
haber vermedir. Nasıl ki, de, 
içinde sevinç bulunan haberdir. 
Allah buyurur ki: ' jL 

Ben sizi köpürdükçe köpüren bir 
ateşe karşı uyardım (92/Ley 1 

14); Jİİ« 4sc.L-a |»Sjjİ 1İ Ji* 

jlc. 4»tL-a Eğer onlar, yine yüz 
çevirirlerse de ki: Ben sizi Ad ve 
Semud’un başına gelen yıldırıma 
benzer bir yıldırıma karşı uyardım 
(41/Fussilet ,13); jiii 

Çjjj jilll ^3j .—4-ûjâ 

4.İİİ. jaj Ad kavminin kardeşi Hud’u 
hatırla. Hani O, Ahkâf denilen 
yerde kavmini uyarmıştı. O’ndan 
önce ve sonra da nice uyarıcılar 
gelip geçmiştir. (46/Ahkâf 21); 
(jjjajii Ijjjii Ut Ijjâ£ İnkâr edenler 
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uyarıldıkları şeyden yüz çeviriyorlar 
(46/Ahkâf 3). 

Yine Allah buyurur ki:^ 

4;)â l -“J V fli j42j 1*1 jâ, tijâll 

şehirlerin anasını ve etrafındakileri 
uyarasın ve hakkında hiç şüphe 
olmayan kıyamet gününün dehşetine 
karşı onları uyarasın (42/Şûrâ 
7); jjjiâit j^.a ^4 j'_ıl jili U Uji jim 

Babaları uyarılmamış ve kendileri 
de gafil olan bir kavmi, çok güçlü 
ve çok merhametli olan Allah ’ın 
indirdiği (Kur 'ân) ile uyarasın (36/ 
Yâsîn 6). 

jj-2i ise, uyaran kişidir. Bu 
kavram, insan olsun başka bir şey 
olsun, uyarma niteliği taşıyan her 
şey için kullanılır. 

<y) fÂ J1S Dedi ki, 
Ey kavmiml Gerçekten ben size açık 
bir uyarıcıyım (71/Nûh 2); ^4 3j 
jjjİII jjİUI Uİ De ki: Şüphesiz ben 
apaçık bir uyarıcıyım (15/Hicr 89); 

V} üi Uj Ben ancak apaçık bir 

uyarıcıyım (46/Ahkâf 9 

jjjjll U Size 

düşünecek olanın düşüneceği kadar 

bir ömür vermedik mi? Hem size 

uyarıcı da gelmişti (35/Fâtır 37);'j*4j 

j-11 İnsanlar için bir uyarıcı olarak 

(74/Müddesir 36). 

• » 

ise, kelimesinin çoğuludur. 
Allah buyurur ki: Buda 

ilk uyarıcılardan bir uyarıcıdır (53/ 
Necm 56), yani: Daha önce gelmiş 
olan peygamberlerden biridir. Allah 
buyurur ki: UijİS Semûd da 

o uyarıları yalanladılar (54/Kamer 
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23); Ci'jp -jş Ji «U 3alj Firavun 
Ailesine de kesinlikle uyarıcılar 
gelmiştir (54/Kamer 41); 

Ad (kavmi) da 
yalanladı, azabım ve uyarılarım 
nasıl oldu? (54/Kamer 18). 

js deyimi ise, ben bunu 
bildim ve ondan sakındım, 
demektir. 

£ji / N-z-a 

£ d>: Kalbine saplanmış 
oku çekip çıkarmak gibi, bir şeyi 
yerinden çekip çıkarmak manasına 
gelir. Bu kavram, onur, şeref, itibar 

anlamında da kullanılır, fj> 

• » v 

} Düşmanlığı ve sevgiyi 
kalpten söküp atmak deyimi de 
bu köktendir. Bu anlamda Allah 
buyurur ki: ü? ^ ^ 

Jç- Orada kalplerinde bulunan kini 
çıkarıp atarız; (7/A’râf 43). 

'jS üljSll âjI Cjc. jjıl Şu 
konuda Kur’ân’dan bir âyet 
çıkardım; falan adam şu çıkardı, 
yani: Soydu, aldı. Bu anlamda 
Allah buyurur ki: u** £j-ijj JS 
İLü dilediğinden de mülkü çeker 
alırsın, (3/Al-i Imrân 26). 

4 m 9 

Yüce Allah’ın: cjIc jUlij Ant 

olsun şiddetle çekip çıkaranlara, 

(79/Nâziât 1) sözünde geçen 

kelimesi, deniyor ki: Canlıların 

ruhlarını çekip çıkaran meleklerdir. 

* 

Allah buyurur ki 

f+ji £ JaLilI £ jjj JA 1 Lû> i-1 ^ ’jj ^İ I J 

Jâj jUci Biz onların üstüne, 


uğursuzluğu devam eden bir günde 
dondurucu bir rüzgâr gönderdik', 
insanları, sökülmüş hurma kütükleri 
gibi söküp yere seriyordu (54/ 
Kamer 19-20). Deniyor ki: Şiddetli 
estiğinden insanları yerlerinden 
söküp atacak. Kimisi der ki: 

Ruhlarını bedenlerinden söküp alır. 

* - - 

£j'jj ve 4c.jlLi ise, birbiriyle 
çekişmek, boğuşmak manasına 
gelir. Düşmanlık ve mücadele de 
bu kelimelerle ifâde edilir. Bu 
anlam Allah buyurur ki: ü!* 

o) <İîl (_gl) »j-ijs 

, " • ' j 0 > ■ * 

ji.yi jjllj Aİll j Eğer herhangi 

bir şeyde anlaşmazlığa düşerseniz; 
Allah ’a ve âhiret gününe gerçekten 
inanıyorsanız, onu Allah ve Resulüne 
arz edin; (4/Nisâ 59); tj&jUjâ 
Ijjuılj ,» 4.41 Sihirbazlar 

aralarında işlerini tartıştılar ve 
konuşmalarını gizli tuttular ( 20 / 
Tâhâ 62). 

ifâdesi de, bir 

şeyden el çekmektir. 

ı ı 

£jjj ise, şiddetli istektir; arzu 
etmek, özlemek, özlemini çekmektir. 
Aşırı özlem demektir, u-ül 1 JUi) 
Nefsin sevgiliden uzak 
kalması durumunda içini yakan 
bir özlemdir. Bu, kişinin sevgiliyle 
kalmak için bin bir türlü bahane 
bulmaya çalıştığı bir hâldir. 

^ csl' deyimi, canım 

falan şeyi çok çekti, şunu çok 
özledim, manasındadır. fjüll £jii 
Topluluk özleme kapıldı : Develeri 
vatanlarını özlediler, yani, vatan 
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özlemini çektiler. Bu sözdeki £ 
sözcüğü, l> özledi anlamındadır. 

£jp Jij Başının saçı dökülmüş 
adam, bu sanki saçları sökülüp 
ayrılmıştır. 

Jp ise, başın saçı dökülmüş 
yeridir. Bu şekilde saçı dökülmüş 
kadına e'jc- jS'jil denir, ^ > denmez. 

ifâdesi, suyu çok 
yakın olup elle su alınabilen kuyu 
demektir. 

4 c. iji Kaynağı temiz 

içecek. Yani, içildiğinde tam biterken 
güzel bir tat veren içki/içecek. Bu 
tıpkı Yüce Allah’ın:^ J*j 
Onun sonu misktir (83/Mutaffifîn 26) 
sözünde bahsettiği içecek gibidir. 

is* / N-z-ğ 

Bir işi bozmak için yapılan 
girişe/girişime £_p adı verilir. Bu 
anlam Allah buyurur ki: £> û' <j? 

ı_ş$ jLLÛ.tlt Şeytan benimle 
kardeşlerimin arasını bozduktan 
sonra, (12/Yûsuf 100). 

Lij; / N-z-f 

Durmadan suyunu 
çekerek kuyunun suyunu boşaltmak, 
bitirmek, kurutmaktır. Bu bağlamda 
'- İ j3 İ >p demek, suyu tüketilmiş, 
kurutulmuş kuyu demektir. ise, 
bir avuç demektir. Bunun çoğulu 
k -*Jp şeklindedir. 

4İi.ı yi 4.ÖJ <_ijj Kanı veya gözyaşı 


kurudu, demek, hepsi aktı, tükendi 
manasındadır. Bu anlamda 
‘- İJ Jp denmektedir ki, sarhoşluğuyla 
anlayışı tamamen tükenmiş kişi 
demektir. Bu anlam Allah buyurur 
ki: Jjijy 'ij d Ondan 

ne başlan ağrıtılır, ne de akılları 
giderilir ^56/Vakıa 19). Bu âyette 
geçen uj a jy fiili, ûj 3 Jp şeklinde 
de okunmuştur. 1200 Bu, şaraplarım 
diplerine kadar içtiler veya akılları 
başlarından gitti manasına gelen 
ijajji fiilinden alınmıştır. Bunun 
da aslı, kuyularının suyu tükendi 
anlamına gelen 1 Âp' fiilinden 
alınmıştır. 

Fiil olarak ifâdesi, 

Jp demekten daha etkilidir. 

I* * 

Jijîl »jjî Adam, 
tartışmada söyleyecek söz bulamadı, 
demektir. 

Bir atasözünde ise: ı_p?-' 
'Jaj-® -»jjp«l' uf denmiştir ki: 
O, korkudan can verenden daha 
korkaktır, manasındadır. 1210 

Jjl / N-z-l 

» * 

Jjjj; Aslında yüksekten aşağıya 
inmek, düşmek demektir. Bu 
anlamda Cf- Jjp bineğinden indi, 
•jS jlS. Jjp şöyle bir mekânda 


1209 Bu, Âsim, Hamza, Kisâî ve Halefin kıra¬ 
atidir. Diğer kıraat ise, Nâfl’, İbn Kesîr, İbn 
Âmir, Ebu Amr, Ebu Ca’fer ve Ya’kûb’un 
kıraatidir. Bkz. Dimyâtî, İthaf s. 407. 

1210 Bkz. Ebu Ubeyd, Emsal , s. 367 ve Meydânî, 
Mecme’uİ-Emsâl I, 180. 
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konakladı ve *lji' Başkası omı 
konakladı, ifâdeleri bunun değişik 
kullanımlarıdır. Allah buyurur ki: JSj 

jji Cjjij i—ı j 

Ve de ki: Rabbiml Beni mübarek bir 
yere indir Sen , konuklatanların en 
hayırlısısın (23/Mü’minûn 29). 

Bir yere konaklamak eylemi, 
hem Jjj hem de şeklinde 
söylenebilir. 

Yüce Allah’ın nimetleri ve 
belaları kullarının üzerine indirmesi, 
bunları onlara vermesidir. Bu ya 
Kur’ân gibi, onun bizzat kendisini 
indirmek şeklinde olur. Ya da demiri 
ve elbiseyi indirmesi gibi, onun 
sebeplerini indirmesi ve ona giden 
yolu göstermesi şeklinde olur. 

Allah buyurur ki: ^ 

l^jc. <1 oZiC. ^İC Jjjl 

Hamd , o Allah ’a mahsustur ki kulu 
(Muhammed’e) kitabı indirdi ve ona 
hiçbir eğrilik koymadı (18/Kehf 1); 
<jl jj«İl j ,jâll j«- jliS ! 1 J jil illÂİlI Bu kitabı 
ve ölçüyü hakla indiren Allah ’tır (42/ 
Şûrâ 17);l41jjij cijjJlı Ulij tiluıji .ili 

J«U1I a jLj] j ı _iİjSII 

jli jil j«j .lUıi AjjaJı liljjij Ant 
olsun biz peygamberlerimizi açık 
delillerle gönderdik ve insanların 
adaleti yerine getirmeleri için 
beraberlerinde kitabı ve ölçüyü 
indirdik. Biz demiri de indirdik ki, 
onda büyük bir kuvvet ve insanlar 
için faydalar vardır (57/Hadîd 25). 

Yine Allah buyurur ki : ( > ,»S1 Jjlij 
çijji ? l«ıS i Sizin için yumuşak 

başlı hayvanlardan sekiz çift indirdi 


(39/Zümer 6 );' * 1 » cU^lı Uİjlij 

gökten tertemiz bir su indiren O 'dur 
(25/Furkân 48); j* Uİjjij 

lâ.lâü »U Yoğunlaşmış bulutlardan 
şarıl şarıl bir su indirdik (78/Nebe 
14); işf lûUl l.Ujji İl U 

Ey Ademoğulları, size çirkin 
yerlerinizi örtecek giysi, (7/A’râf 
26); Ijjlc" Jjli lijj ^İll jûl Jll 
sUlill (j« S-iiU Meryem oğlu Isa da: 
Allah ’tm, Rabbimiz, bizim üzerimize 
gökten bir sofra indir ki, (5/Mâide 
114); û* (j« ^jlc. Aİ Jal (j« 4İSI JjL ji 
Allah ’ın kullarından dilediğine 
kendi lütuf ve kereminden vahiy 
indirmesine (2/Bakara 90). 

Azabın indirilmesi/gönderilme 
sine ilişkin bir misal: Allah buyurur 

)(];cL«uı!l I ja, jAj jill iJaİ^İc 

u jÎİâ» 1 jj'S I Biz şüphesiz bu memleket 
halkının üzerine, yoldan çıkmalarına 
karşılık (feci) bir azab indireceğiz 
(dediler) (29/Ankebııt 34). 

Kur’ân ve meleklerin birer vasfı 
olarak geçen J'Jh! ve J ijû kelimeleri 

I 

arasındaki farka gelince, üijü, 
Kur’ân’ın birbirinden ayrı bölümler 
hâlinde ve birinden sonra bir 
başkasının geldiğine işaret edilmek 
istendiğinde kullanılmıştır. J'jjJ ise, 
geneldir. 

Jjjjj formunun kullanıldığı 

yerler: Allah buyurur ki: £jjl' Jji 

t * 

Onu Ruhu’l-emin (Cebrail) 
indirdi (26/Şuarâ 193), bu fiil, J> 
şeklinde de okunmuştur. 1211 

1211 Bu, İbn Âmir, Şu’be, Hamza, Kisâî, Ya’kub 
ve Halef’in kıraatidir. Bkz. Dimyatı, İthaf, s. 
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»UÎJjj biz onu yavaş yavaş 
indirdik (17/İsrâ 106); >-*0' û* 1 lî) 

m » - | 

jjkâUJ aİ IjJj jSjlı Hiç şüphe yok 
ki, Kur 'ân ’ı biz indirdik, elbette 
onu yine biz koruyacağız (15/ 
Hicr 9); û 1 *dji Vjî Ijllâj 

ı_y» Jş.j Yine Onlar: Bu 
Kur 'ân, şu iki şehirden bir büyük 
adama indirilmeli değil miydi? 
dediler (43/Zuhruf 31); 4jİjj jij 
j Biz onu Arapça 
bilmeyenlerden birine indirseydik 
de, bunu o okusaydı, yine de ona 
iman etmezlerdi (26/Şuarâ 198)P 
j ^Ic j n S.. 4İ1I Jjii 

Ujjj İJj'4- Jjj'j Sonra Allah, 
Resulünün üzerine ve mü ’minlerin 
üzerine sekinetini (kalplere huzur 
veren rahmetini) indirdi ve gözle 
görmediğiniz ordular indirdi de 
kendisini tanımayan kâfirleri azaba 
uğrattı (9/Tevbe 26). 

4 * ** % ~ % l. 

* JJ-> Vjl l>L4İ Jjjll J jAJj 

j dıîjjl b]â Keşke cihad 

hakkında bir sûre indirilse, derlerdi. 
Ama hükmü açık bir süre indirilip 
de, (47/Muhammed 20). 

Bu âyette fiilin birinci formu 

" 9 J ' < ıi 

djj İkincisi ise, Jjd şeklinde yer 
almıştır. Böylece dikkat çekilmiştir 
ki: Münafıklar, savaş hakkında 
teşvik edici âyetlerin azar azar inerek 
gelmelerini ve kendilerini böylece 
yavaş yavaş onları uygulamalarını 
önermişlerdir. Birden savaşmaları 
istenince ondan kaçmışlar ve 
kendilerine verilen emri yerine 

334. 


getirmemişlerdir. Yani, onlar çoğu 
öneriyorlar ama azı bile yerine 
getirmiyorlar. 

ÂJjî aUİjil Uj O apaçık 
Kitab ’a ant olsun ki biz onu 
gerçekten mübarek bir gecede 
indirdik (44/Duhân 3); j«-4 

Ü>P' P Jjj' O Ramazan ayı ki, 
insanları irşat için, hak ile batılı 
ayıracak olan Kur 'ân onda indirildi 
(2/Bakara 185); >1' v i İÜİjİI Û) 
Biz o (Kur ’ân)nu Kadir gecesinde 
indirdik (97/Kadir l). 

Bu âyetlerde geçen fiil formu 
özellikle, J ijfi olarak değil de J'jj) 
olarak kullanılmıştır. Zira rivâyette 
denmiştir ki: »P'j J> j'P' J 
UaJ Jji 'yj .İjiöll tU»— jjî] Kur ân, 
toplu olarak dünya semasına inmiş, 
sonra buradan pey der pey bölüm 
bölüm inmeye başlamıştır.' 2 ' 2 

Yüce Allah’ın şu sözüne gelince: 
ipi i Sfİ jjiij tâijj ı>S lii JJ ' 
■üj (jlc- 4İ1I Jjji U Jjjâ. Bedeviler 
inkâr ve münafıklık bakımından 
daha beterdirler, bununla beraber 
Allah ’ın. Resulüne indirdiği 
(hükümlerin) sınırlarını bilmemeye 
daha yatkındırlar (9/Tevbe 97). 
Burada özellikle inzal formunun 
kullanılmış olması, daha genel 
olmasına matuftur. Zira biz az 
önce inzâV in tenzıVden daha genel 
olduğunu belirtmiştik. 


1212 Rivayet İbn Abbas ve Nehaı’de dayanmak¬ 
tadır. tbn Merdeveyh ve Said b. Mansur tah- 
riç etmiştir. Bkz. Suyutı, ed-Durru ’l-Mensiır, 
VII, 398. 
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Iİ.İU a'4j\ Jjş. jijjl \M Üİj'iİ jl 
* • ; 

Alil bu Kur 'ân ’ı 

bir dağa indi rsey dik, Allah ’ın 
korkusundan onu baş eğmiş, parça, 
parça olmuş görürdün (59/Haşr 
21). Burada da fiil formunun bu 
şekilde verilip 14 ji jl denmemiş 
olması çok manidardır. Böylece 
dikkat çekilmiştir ki: Eğer biz onu 
bir kerede dağa ihsan etseydik, sana 
böyle defalarca bahşetınezdik. 

1 j&i a ııı jj:ı 

I «d j ^ sİJLuja 4 . 1 İI Cjİjİ 

(jl) j* OLâ.ll2a3l Allah size 

bir uyarıcı gönderdi. Size Allah ’ın 
açık açık âyetlerini okuyan bir elçi 
(gönderdi) ki inanıp faydalı işler 
yapanları, karanlıklardan aydınlığa 
çıkarsın (65/Talâk 10-11). 

Bu âyette geçen zikrin inzaliyle 
kastedilen mana, Hz. Peygamberin 
(sas) gönderilmesidir, denmiştir. 
Hz. İsa’yı nasıl ki, Kelime/Söz diye 
adlandırmışsa, Onu da Zikr diye 
isimlendirmiştir. Bu durumda Resûl 
kelimesi, Zikr kelimesinin yerine 
bedel olarak tekrar edilmiştir. Kimisi 
de der ki: Onun zikrinin inzalini 
kastetmiştir. Bu durumda ise, Resûl 
kelimesi, Zikr kelimesinin mef’ûlü 
olur. Yani: Resûl olan bir Zikir. 

t 

Aynı fiilin formu ise, bir 
şeyi indirmek formu gibidir. lLh 
liilill Melek şunu indirdi, dendiği 

ı 

gibi, Jjjj de denebilir. Fakat Yüce 
Allah için ne <Jj>j ne de Jjü fiili 
kullanılabilir. Bazı misaller: “ş> 

(Resulüm!) Onu Ruhu 7- 


emin (Cebrail) indirdi: (26/Şuarâ 
193); &5UI jjft Melekler iner (97/ 
Kadir 4); 4j j*W VJ JjSS lij (Cebrail 
dedi ki: Ey Muhammedi) Biz senin 
Rabbinin emri olmadıkça inmeyiz 
(1 ö/Meryem 64); oi-û) 

* 45 -“ ^ <4' 1 Emir 

bunlar arasında iner ki Allah ’ın her 
şeye kadir olduğunu bilesiniz (65/ 
Talâk 12). 

Uydurulmuş, yalan ve şeytan 
gelenler için JJmj formundan başkası 
kullanılmaz. Allah buyurur ki: 

aj ejlju Uj Onu şeytanlar 
indirmedi (26/Şuarâ 210); J* 
dlai Jic. Jjjj JJü <j« (jlc- 

$ Şeytanların kime ineceğini size 
haber vereyim mi? Onlar, günâha, 
iftiraya düşkün olan herkesin 
üzerine inerler (26/Şuarâ 221 -222). 

J y ise, gelen misafire azık 
olarak hazırlanan yolluktur. Allah 
buyurur ki:^ Vjı ı_sj'-dl diliş, ^lâ 
(jjLij IjiK yaptıklarına karşılık bir 
konukluk olarak me’vâ cennetleri 
vardır (32/Secde 19);^' 

Allah katından ağırlanacaklardır 
(3/Âİ-i İmrân 198). 

Ateşe girenlerin sıfatı hakkında 
buyurur ki: ji j (j.o 

Jplt fji 'âa Elbette 

bir ağaçtan, zakkum ağacından 
yiyeceksiniz. Karınlarınızı hep 
onunla dolduracaksınız. Üstüne 
de kaynar su içeceksiniz. Susuzluk 
illetine tutulmuş develerin içişi 
gibi içeceksiniz. İşte ceza gününde 
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onlara sunulacak ziyafet budur (56/ 
Vâkıa 52-56); fîf*- öf İşte ona 
da kaynar sudan bir ziyafet vardır 
(56/Vâkıa 93). 

U^s CıJjjî deyimi, falanı misafir 
ettim , demektir. 

Bazen zorluk, felaket *5jU diye 
adlandırılır. Bunun çoğulu Jj'jn 
şeklindedir. 

Savaşta ise, karşılıklı uzlaşma, 
feragat etmek, saf tutmak tır. 

deyimi ise. Hac veya 
Umre’de Minâ’ya gidip orada gece 
temektir. Bu anlamda Şair şöyle der: 

ÂJjU 'yt. ;i lö’J ÂJjüi -trı 

436- Esma , Minâ 'da 

konaklayacak mı yoksa 

konaklamayacak mı? m3 

- t ot 

jj ve J jj sözcükleri ise, kinâye 
yoluyla erkeğin erlik suyu, akıntıyı 
anlatırlar. 

J> jij J jj ^tila ifâdesi, çok güzel 
bir vemek, manasındadır. 

J y 4si. de, bu çok güzel yemeğe 
benzetilerek, derli toplu hâle gelmiş, 
toplanmış çizgi demektir. 

/ N-s-b 

ve 4-): Anne veya babanın 
bir olduğunu gösteren kelimelerdir. 
Bu da iki şekilde olur. 

Uzunluk yönünden birlik/ortaklık. 
Babaların ve çocukların birliği gibi. 


1213 Şair, Âmir b. tufeyl. Bkz. Dîvân' ı, s. 
104; İbn Fâris, Mücmel, III, 864. 


Genişlik yönünden birlik. 
Kardeşlerin oğulları ve amcaların 
çocukları arasındaki birlik gibi. 
Allah buyurur ki: 4“» 

ona bir nesep bahşeden ve sıhriyet 
bağı ile akraba yapan O 'dur. (25/ 
Furkân 54). 

d*> deyimi. Falan falan 
canın akrabasıdır, manasındadır. 

4 “*? kelimesi, her biri diğeriyle 
özellik kazanan bir ölçüye kadar aym 
olan iki oran arasında da kullanılır 

kelimesi de bu köktendir. 
Bu, kadına aşk şiirleri döşenmek 
şeklinde ortaya çıkan bir bağlılık/ 
bağımlılıktır. Bu anlamda 
'Âj-Aj 4“^ denir ki, Şair kadına 
takıldıkça takıldı , demektir. 

fc-3 / N-s-h 

Silmek, bozmak, iptal etmek, 
değiştirmek, kopyasını çıkarmak 

anlamlarına gelen kavramı, bir 
şeyi, kendisinden sonra gelen bir şeyle 
bertaraf etmektir. Güneşin gölgeyi, 
gölgenin güneşi, ihtiyarlığın gençliği 
nesih etmesi gibi. Buna göre nesih 
bazen yok etmek, bazen var etmek, 
bazen de her iki anlamına gelmektedir. 

.-jUSİi Kitabın neshi, bir hükmü, 
kendisinden sonra gelen bir hükümle 

yürürlükten kaldırmak demektir. 

• 9 9r 

Allah buyurur ki; j' öf 

jl cLı Biz bir âyetten her 

neyi nesih eder veya unutturursak, 
ondan daha hayırlısını yahut mislini 
getiririz (2/Bakara 106). 
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Deniycirid: Bnnun anlarrîr. Rendi 
siyle amel edilmesini kaldırdığımız 
veya insanların kalplerinden/hafı 
zalarından aldığımız, demektir. 
Kimisi de: Manası, yaratıp gön 
derdiklerimiz, şeklindedir, der. 

■ 0 • 

Bu, Kitabı kopya ettim, 

sözünden alınmıştır. 

»Luj U fiili ise, erteleyip 
göndermediklerimiz, manasındadır. 
AjIjİ AİİI La 4İİI Lâ 

bunun üzerine Allah, şeytanın 
karıştırdığı şüpheyi bertaraf eder, 
sonra da âyetlerini yerleştirir (22/ 
Hac 52). 

* t 

ğLi Kitabın neshi, bir 
kitabın olduğu gibi kopyasını 
çıkarmak, bir nüshasını daha 
yazmaktır. Bu durumda, birinci 
nüshayı bertaraf etmek gerekmez, 
aksine onun bir benzerini başka bir 
yerde var etmektir. Mührün yazışım 
birçok mühür mumuna çıkarmak 
gibi. 

r-Uâllıl j se; bir ş e yi kopya etmek 
için öne çıkmak ve onu kopya 
etmek için aday olmaktır. Bazen 
bu da diye ifâde edilir. 

Allah buyurur ki: ££ U gafili -£ U) 
Oj^k j biz sizin yaptıklarınızı hep 
kaydediyorduk (45/Câsiye 29). 

Mirasta miras henüz 

bölüştürülmeden varislerin peş peşe 
ölmeleridir. 

j ki*j VI j-llü Zamanların ve 
asırların tenasühü ise, bir kavimden 
sonra onların yerini alan başka 
kavimlerin geçip gitmeleridir. 


inancında olanlar. Şeriat 
tarafından belirlenmiş olan diriliş 
inancını inkâr eden, bunun yerine 
ruhların sonsuza dek bir bedenden 
diğerine geçip gideceğini ileri süren 
bir topluluktur. 

j—j / N-s-r 

Yüce Allah’ın: V 

j Vj Vj Iûj (jjjj V ) 
Dediler ki: Sakın ilâhlarınızı 
bırakmayın, ne Vedd’i, neSııva’ı ve ne 
de Yeğus ’ıı, Yeîık ’u ve Nesr 7 (71 /Nûh 
23) sözünde adı geçen bir puttur. 

Aslında bir çeşit kuş olan 
kartal demektir. Bu aynı zamanda 
fiilinin de mastarıdır. Nitekim: 
a j .iuaı jjUall jUi Kuş, gagasıyla 

bir şeyi gagaladı, oydu, parçaladı, 
denmektedir. 

jâU.11 j-j Toynağın gagası, 
toynaktan dışarı çıkan küçük et 
parçasının gagaya benzetilmesinden 
doğan bir tanımlamadır. 

û 1 ise, tâir {uçan) ve vâki’ 
(ı konan) adında iki yıldız ismidir. 

Şunu gagaladım, 
deyimi, bir şeyi, kuşun gagasıyla bir 
şeyi alması gibi, azar azar yemek 
manasım taşır. 

/ N-s-f 

Rüzgâr şeyi 
havaya uçurdu, kökünden söküp 
attı ve yerle bir etti, demektir. 
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*-• t • s 

Bu anlamda ve 45i3iil fiilleri 

• İ. 

kullanılabilir. Allah buyurur ki: J«a 

— LŞİJ Ifi-L 

De ki: Rabbim onları 
ufalayıp savuracak (20/Tâhâ 105). 

OLıi 

Deve, ayağının ön tarafıyla yeri eşti, 

demek, yerin toprağını attı, demektir 

- * 

Bunu yapan dişi deveye 5S; 

denmektedir. Allah buyurur ki: P 

• • 4 

Uol) ^Îl i Üsonra da onu kesinlikle 

denize savuracağız (20/Tâhâ 97), 
yani: Onu toprağın savrulan tozu 
demek olan gibi denize atacağız. 
Bir benzetme yoluyla, köpük de «aLuu 
diye adlandırılmıştır. 

ıjla^j Jli) ifâdesi, dolan ve üzerini 
köpük kaplayan kap, demektir. 

■ I ' ta* 

Rengi tozlandı, 
deyimi, bir şeyin, tozdan renginin 
değişmesidir. Bu tıpkı 3^ ! 

Yüzü tozlandı, demek gibidir. 

Ayakların kirini almak için 
kullanılan bir taştır. 

ı-iuia Uçuşan söz : Değişken, 

değersiz söz demektir. 

JUS/N-s-k 

İbâdet; «sKAs, âbit (ibâdete 
düşkün kişi) demektir. Bu kavram 
özellikle hacdaki ibâdetler için 
kullanılır. «AL-Aİ», hacda yapılması 
gereken ibâdetlerdir. 

i se , sadece kurban için 
kullanılan bir kelimedir. Allah 
buyurur ki: j' jl J» ^pss 


oruç veya sadaka yahut da 
kurbandan ibaret bir fidye gerekir 
(2/Bakara 196); I âU Hac 

ibâdetlerinizi bitirdiğiniz zaman, 
(2/Bakara 200); \L& liL* 53İ JSj 

»jSuıü Biz her ümmet için bir şeriat 
tayin ettik ki, onlar onunla amel 
ederler (22/Hac 67). 

/ N-s-1 

J-^: Kavramı, bir şeyden bir 
şeyin ayrılması, demektir. jfp' 
jLıoüVi Cfi" Tüy, 

deveden: gömlek de insandan 
döküldü, denmektedir. Şair şöyle 
der: 

.ŞİA* Ifi ^A* J/j -i rv 

437- Elbiselerimi elbiselerinle 
eğlendir, nesillenirsin . 1214 

5SLj ise, saçın döküleni, tüyün 
aşınanı demektir. Buna yakın 
anlamda JAH tiıLal deyimi vardır 
ki, deve, kılı kırpılacak duruma 
geldi, demektir. Koşmak, hızlı 
gitmek anlamına işaret eden fiil de 
bu köktendir: û^/a Allah 

buyurur ki: ûjl*-" JS ö? P>j 
onlar her dere ve tepeden akın edip 
çıkarlar (21 /Enbiyâ 96). 

ise, çocuk demektir. 
Babasından soyutlanıp geldiği 
düşünüldüğünden bu adı almıştır. 
Allah buyurur ki: v ş c**— fiy ’Â'j 

l^j .ı,uâjl ^,3 fi I 

İş başına geçti mi yeryüzünde 


1214 Şair, İmru’u’l-Kays. Bkz. Dîvân'], s. 113. 
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bozgunculuk çıkarmak, ekini ve 
nesli helak etmek için koşar (2/ 
Bakara 205). 

fiili, ürediler, çocukları 
oldu, demektir. Bu anlamda denir ki: 
Bir insana üstün gelmek istiyorsam. 

• ♦ I • I 

Ijât 4i. J-j U iiâ Ondan sana 
geleni özür dileme kabul et. ms 

(j—j / N-s-y 

Unutmak anlamına 
gelir ve insanın kendine emanet 
edileni bırakması, terk etmesidir. 
Bu ya onun kalbinin /hafızasının 
zayıflığından, ya gafletten ya da 
kasıtlı olarak görmezden gelerek 
onun akıldan çıkmasına yol açmak 
şeklinde gerçekleşir. Allah buyurur 
kı: iilj 

11 jc. Âl i ? i Doğrusu bundan önce 
Adem ’e (bu ağaçtan yeme diye) 
emrettik, fakat unuttu ve biz onda 
bir azim (bir kararlılık) bulamadık 
(20/Tâhâ 115). 

ı ı. 

Yine Allah buyurur ki: 'jâjia 

IjI L)A ç.\sl\ aUujJ LaJ 

** *. * l i 

\.AJ U-1İJİC. Ijijjj 0 

hâlde, bu gününüzle karşılaşmayı 
unuttuğunuzdan dolayı tadın 
azabı! İşte biz de sizi unuttuk. 

Yapmakta olduğunuz işler yüzünden 
tadın ebedî azabı! (32/Secde 14);^* 

(jî jjUajjiiı yi AjiLuıii ı.ı j ■•* 

* •' 

Kayaya sığındığımız vakit 
doğrusu ben balığı unutmuşum. 

1215 Bir kişinin ihtiyacı olmayan fazlalığını iste¬ 
diğinde de şöyle denir: ^ ^ 


Onu hatırlamamı, muhakkak şeytan 
bana unutturdu (18/Kehf 63); S Jlî 
ûj^j Uj Unuttuğum şeyden 

dolayı beni suçlama dedi (18/Kehf 
73). 

« ı • 

Yine buyurur ki: ljjiil.i-l.ka. l>-.iâ 
onlar da kendilerine hatırlatılan 
şeylerin çoğunu unutmuşlardı (5/ 
Mâide 14); Â.«*j -Uji. liı fi 

o* aİİI jc.jj Ji Sonra kendisine 
tarafından bir nimet lütfettiği zaman 
da önceden O’na dua ettiği hâli 
unutur da, (39/Zümer 8). 

Yüce allah’ın: 

Bundan böyle sana Kur ’ân ’ı 
okutacağız da unutmayacaksın (87/ 
A’lâ 6) sözü ise, Hz. Peygambere 
(sas), Hak namına duyduğu hiçbir 
şeyi unutmayacağına dair bir haber 
verme ve garantidir. Yüce Allah her 
nerede insanın unutmasını yermişse, 
bu aslı bilerek unutmaya çalışma 
kapsamında yer alan unutmadır. Hz. 
Peygamberden (şas) gelen: if i?j 
jU-Jllj ikili Ümmetimin hata 
olarak yaptıkları ve unutmasından 
doğan günâhları ajfedilmiştir' 2 ' 6 
rivâyetinde kastedilen unutma 
türü ise, kendisinden kaynaklanan 
herhangi bir sebebe dayanmayan 
unutmadır. 

» • • 
Yüce Allah’ın: #*-4 üj 'jâji* 

^Süj*ıı3 Ül li* jj «.lâl Ohâlde bu 

gününüzle karşılaşmayı unuttuğu 

nıızdan dolayı tadın azabı! İşte biz de 

sizi unuttuk. (32/Secde 14) sözünde 

1216 Bu hadis, daha önce maddesinde geç¬ 
miştir. 

inşa 
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geçen unutma ise, sebebi onların 
bilinçli tercihlerine dayanan, terk 
edilmesi de önemsenmemesinden 
kaynaklanan unutmadır. 

Bunun Yüce Allah için söz 
konusu edilmesi ise, O’nun, ken 
dilerini önemsemediğinden ve yap 
tıklarına karşılık olarak terk etmesi 
manasındadır. 

B m - * 

Allah buyurur ki: ijjîi 

bugüne 

kavuşacaklarını nasıl ıınııttıılarsa 
biz de bııgiin onları öyle 
unuturuz (7/A’râf 51); 1 

Allah ’ı unuttular da, Allah da onları 
unuttu (9/Tevbe 67). 

4İİI 1 Vj 

Allah ’ı unutup da Allah 7 n da 
kendilerini unutturduğu kimseler 
gibi olmayın, (59/Haşr 19) âyeti ise, 
insanın kendini tanımakla rabbini 
tanıyacağına dikkat çekmektedir. 
Onun için insanın Yiice Allah’ı 
unutması, kendini unutmasından 
kaynaklanmaktadır. 

' J O 

'jj jSÜ j Ve unuttuğun 
vakit Allah'ı an (18/Kehf 24). 
Bu âyetle ilgili olarak Ibn Abbâs 
şöyle der: Bir şey yapacağını 
söyleyip inşallah demediğinde, 
onu hatırladığında, söyle. Bundan 
dolayı, bir süre sonra da olsa, istisna 
yapmanın caiz olduğu söylenmiştir. 

İkrime şöyle der: 
(unuttuğunda) fiilinin manası, bir 
günâh işlediğinde, demektir. Bu 
durumda âyetin manası: Bir günâh 
işlemeyi isteyip ona yöneldiğinde 


Allah’ı hatırına gelir, bu seni, o günâhı 
işlemekten alıkoyacaktır. 

s5 —j sözcüğünün asıl anlamı, 
unutulan şeydir. Tıpkı, bozulan şeye 
dendiği gibi. Şu kadar var ki, 
genelde, fazla güvenilmeyen/değer 
verilmeyen şey manasında kullanılır. 
Bu anlamda Araplar: 

Unutulacak şeylerinizi muhafaza 

ediniz, derler. Bu, değnek, bardak 
vb unutulabilecek şeylere dikkat 
edilmesini istemektir. Bu anlamda 
Şair şöyle der: 

jm.) la*.ıu ^3 l$.l (_jt£ - £ Y* A 

438- Sanki yerde irili 

ufaklı eşyası varmış da onları 
derliyor muş. 1217 

m « • * t 

İ.U.1U4 L 1 ... 1 J .JLijSj I—A l J 

Keşke bundan önce ölseydim de 
unutulup gitseydi m, (19/Meryem 
23) âyetinde geçen kelimesi 
ise, unutulmasa da, hiçbir değeri 
olmayan bir ev eşyası gibi olsaydım, 
demektir. Onun için ardından 'j— 1 * 
sözcüğünü getirmiştir. Çünkü, 

nesy kelimesi, bazen unutulma da 
hiçbir değeri olmayan ev eşyası için 
kullanılır. 

Bir kıraate göre, diye 

okunmuştur. 1218 Bu, mef’ûl yerinde 
kullanılan bir mastardır. Tıpkı, 0T 

liLu-iıC. j LıJac. gibi. 

Allah buyurur ki: o» 1* 

l^Sİİa ji jiâj dilj j! V Biz 


1217 Şair, Şenferâ. Bkz. Mufaddaliyyât, s. 109. 

1218 Bu, Hafs ve Hamza’nın kıraatidir. Bkz. 
Dimyâtî, İthaf s. 298. 
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bir âyetten her neyi nesh eder 
veya unutturursak, ondan daha 
hayırlısını yahut mislini getiririz 
(2/Bakara 106) âyetinde geçen 
unutturma ise, İlâhî bir kuvvetle 
onun hafızalardan alınmasıdır. 

ijLi e Li kelime formları 

ise, kadınlar demek olup, »O* 
sözcüğünün kendi kökünden 
olmayan çoğullarıdır. Nasıl ki, 
erkek demek olan «• j-> kelimesinin 
çoğulu da kendi kökünden olmayan 
<-ja sözcüğüdür. 

1 _>>»■ > jjjSj J ? jS J* f 4 jilu V 

I(jSj (ji «.Luıi «.Lkjjj V j ıjji 

Bir topluluk diğer bir toplulukla alay 
etmesin. Belkideonlar, kendilerinden 
daha iyidirler. Kadınlar da 
kadınları alaya almasınlar. Belki 
onlar kendilerinden daha iyidirler 
(49/Hucurât 11); ,»£3 ja. 
Kadınlarınız , sizin için bir tarladır; 
(2/Bakara 223); ûpLi »Ud U 
f Lo43l ,j< Ey peygamberin hanımları! 
Siz kadınlardan herhangi biri gibi 
değilsiniz. (33/Ahzâb 32). 

Yine Allah buyurur ki: »>— 

^3 Şehirde bazı kadınlar da 

dediler: (12/Yûsuf 30);»^' İ* 

• • 

jâjjj' ona sor bakalım, o 

ellerini kesen kadınların maksatları 
ne imiş? (12/Yûsuf 50). 

İnsan bedeninde bir damarın 
adı olan ^ sözcüğünün ikili 
çoğulu ise, ti —A şeklindedir. 


/ N-s-e 

»J-j; Zaman olarak bir süre 
gecikmektir. Onun için kadının ay 
hâli gecikip hamile olduğuna dair 
umutlar belirince ^ denir. 

Bu hâl üzere olan kadına ise, 
adı verilmiştir. Bir kişiye uzun 
ömür dilemek, ecelinin geçinden 
verilmesini dilemek de şöyle ifâde 
edilir: <^11^1 aIİI Lûdj ı^lla,ı <dlı L-a 

Kum bir şeyi, parası sonradan 
verilmek kaydıyla, satmaktır [vadeli 
satış], Araplarda bir gelenek hâline 
gelen kelimesi de bu köktendir. 
Bu da, normalde gelmiş olan Haram 
Aylar’dan bazılarım ertelemektir. 
Allah buyurur ki: »J'O Ui] 

^ O Nesi’, olsa olsa küfürde 
fazlalıktır ki, (9/Tevbe 37). 

Önceki maddede verdiğimiz 

Bakara 106. âyeti şu şekilde de 
■ r m • * 

okunmuştur: jl 54 t> j-di t- 

l^3i« jl Igi* jıij Biz bir âyetten her neyi 
nesh eder veya geciktirirsek, ondan 
daha hayır l ıs mı ya hu t m islin i getiririz 
(2/Bakara 106), yani, ertelersek. Bu 
ya onu unutturmak ya da hükmünü 
iptal etmek şeklinde olur. 

t—« kelimesi, bir şeyin kendisiyle 
geriye itildiği değnektir. Allah 
buyurur ki: Y 

Yalnız bir güve böceği yere dayandığı 
değneğini yiyordu /34/Sebe 14). 

f • 

jl ^a CiLlj 

Deve , susuzluğunu bir giin veya 
iki giin geciktirdi , yani: Su içmeyi 
erteledi. Şair şöyle der: 
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Jâ. L4İİ-J Jj/' <Jjİİ - iyq ' 

-i* \a <ü\£ - 1 '. V 

439- Tabut levhalarına 
benzeyen güçlü deveyi susuz 
sürdüm; 

Açık düz yola; sanki o, 
burcudun (çizgili kumaşın) 
önyüzüdür, 1219 

j kelimesi, içilmesi gecikti 
ğinden katılaşıp su ilave edilerek 
inceltilen süt, demektir. 

/ N-ş-r 

[Yaymak, sermek, açmak 
anlamlarına gelen] j kelimesi, 
elbise, sayfa, bulut, nimet ve söz 
için kullanıldığında yaymak, geniş 
lemek, genişletmek manalarını taşır. 
Allah buyurur ki: -- 1 lijj 

Amel defterleri açıldığında, (81/ 
Tekvir 10); O-j 

ai+Lj Rahmetinin önünde 

yayarak 1220 * rüzgârları gönderen 
O 'dur. (7/A’râf 57). 

•• * • 

Yine buyurur ki: j^i) ve 

rahmetini her tarafa yayan O'dur 
(42/Şûrâ 28); Çıljilîllj Yaydıkça 
yayanlara, (77/Mürselât 3). Yani: 
Rüzgârları etrafa yayan melekler veya 
bulutları atmosfere yayan rüzgârlar. 


1219 Şair, Tarafa. Bkz. Dîvân' ı, s. 22; Nahhâs, 
Şerhu 7 -Kasâidi 't-Tıs ’i, I, 60. 

1220 * Kıraat farkından âyette geçen jA (müjde) 
kelimesi, (yayma) olarak okunmuştur. Bu, 
İbn Amir kıraatidir. Müellif bazen, bu kıraat 
farklarını gözeterek, kelimeleri ona göre işle¬ 
mektedir -(Mütercimler). 


Yayan anlamına gelen 
kelimesinin çoğulu şeklindedir. 
Âyetteki bu kelime '/A şeklinde 
de okunmuştur. 1221 O zaman, Yüce 
Allah’ın cjljiLillj sözü gibi olur. 
U-=>. 'yani, içinde övgü 
ve başkasının yer aldığı güzel bir 
konuşma dinledim ile, 

Ölii, ölümden sonra dirildi, 
deyimleri de bu köktendir. Allah 
buyurur ki: ^jljj Dönüş ancak 

O nadir (67/Mülk 15); V Ijâİ j) 
'jj“j jj/. jj Aksine Onlar, öldükten 
sonra dirilmeyi ummamaktadırlar 
(25/Furkân 40). 

• # «4 

Yine buyurur ki: Sj 

yj Sli*. öldürmeye, diriltmeye 
ve ölümden sonra tekrar diriltmeye 
güçleri yetmeyen (25/Furkân 3). 
Allah, ölüyü diriltti, o da dirildi. 
Allah buyurur ki: »ki Â' P 

Sonra dilediği vakit onu tekrar 
diriltir (Abese 22); »l*^' o* J J> 
ödL Ujiıjlâ jiij eli Allah gökten 
belli bir ölçüye göre su indirdi. Biz 
onunla ölü bir memleketi dirilttik 
(43/Zuhruf 11). 

Deniyor ki: Yüce Allah için 
kullanılan ölüyü diriltmekle ilgili^ 
cjuüİ aiII fiillerinin her ikisi de 
aynı anlamdadır. Gerçekte ise, 

CuaİI Alil ifâdesi, ü elbisenin 

serilmesi sözünden alınmıştır. Bu 

anlamda Şair şöyle der: 

* - « , * • • 

JM4J JİS-J (2İ jAJ <wJjJaa. - i i * 


1221 Bu, Nâfi\ İbn Kesîr, Ebû Amr, Ebü Ca’fer 
ve Ya’kub’un kıraatidir. Bkz. Dimyatı, İthâf, 
226. 
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* » • • p • 

İJİ3 lİİlİS 

440- Çağının felaketleri seni 

dürdü iyice yayıldıktan sonra 

Böyledir felaketleri dürerken ve 
yayarken . 1222 

* t j 

' j'âJI Sizin için gündüzü 

de yayılıp çalışma yapan O ’dur (25/ 
Furkân 47). Yani: gündüzü etrafa 
yayılma ve kazanç arama zamanı 
yapmıştır. Nitekim buyurur ki: C >j 

• I 

4-iâ Jjîlı 

4İjaâ ja IjİjİIj Rahmetinden dolayı, 
Allah, geceyi ve gündüzü yarattı ki 
geceleyin dinlenesiniz ise O’nım 
lütuf ve kereminden arayasınız 628/ 
Kasas 73). 

jLSŞjl insanların yayılması, 
kendi ihtiyaçlarım gidermek için 
çalışmalarıdır. Allah buyurur ki: p 
j4j lij Sonra da siz şimdi 
yeryüzünde dağılıp yayılan insanlar 
oluverdiniz (30/Rûm 20);<»“*-l= ü>!i 

Yemeği 

yediğinizde de hemen dağılın. Sohbet 
etmek için de izinsiz girmeyin (33/ 
Ahzâb 53);'jJ4üjla kin 4 ^ |j\i 
4İ1! J^aa Ijijîlj y Namaz 

kılındıktan sonra yeryüzüne dağılın 
ve Allah’ın lütfünden (nasibinizi) 
arayın (62/Cuma 10). 

Kimisi de: 'jj^j fiili, Ijj4ujl 
manasındadır, der. 

* a 

Bir kıraate göre ise: C]j 

Size: Yayılın, denilince de 


1222 Şair, Da’bel el-Huzâî. Câhtz, Onu Ebû’l- 
Atahiyye diye göstermiştir. Bkz. Câhız, 
Beyân- Tebyîn , III, 208. 


yayılın (58/Mücâdele 11) şeklinde 
okunmuştur. 1223 

jLüii kelimesi ise, binek 
hayvanının damarlarının şişmesidir. 

j4ıljj; Dirseğin iç tarafındaki 
damarlardır. Bu ismi almaları, 
yayılmış hâlde durmalarındandır. 

ise, j4jİİ yani, dağınık hâlde olan 
koyunlardır. Bu form, jj 4i* menşûr 
anlamındadır, tıpkı, kelimesinin 
anlamında olduğu gibi. 

Yine bu anlamda olmak üzere: 

1 j-j '-4jj ^ 5 -^ 1 Şahin, yaygın, 

geniş, uzun bir tüy giyindi, denir. 

j4i; Kuru ottur, bir yağmur 
yağdığında yayılır, yani: Dirilir, meme 
başı gibi bir şey çıkarır. Bu koyunlar 
için hastalık demektir. Bu anlamda: 

■* _ t a , a 

Yer, memebaşı 

I 

gibi otlarla doldu, denmiştir. 

• * • 

1342 jL4iAj Çuti.II Odunu, testere ile 
kestim/doğradım denir ki, bu yontma, 
kesme sırasında ondan dökülen 
parçalar baz alınarak söylenmiştir. 

»„>4j ise, hastamn kendisiyle 
tedavi edildiği bir efsundur. 

/ N-ş-z 

« • 

j4i; Yerin yüksek olan kısmıdır. 
Onun bir tepeye çıkmak isteyen 
için y* denmiştir. Aynı 

şekilde yerinden uzaklaşan adam 
için (_>=• j4*j denir. Onun 
için j4li ıj- her uzaklaşan 
aynı zamanda çıkmış da sayılır. 


1223 Bu, şaz bir kıraatir. 
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P 1 • 

Allah buyurur ki: lilj 

ijjijli Size: Kalkın, denilince de 
kalkın (58/Mücâdele 11). 

Diriltilmek de yattıktan sonra 
ayağa kalkmak olduğundan i ve 
jLij] formlarıyla dile getirilmiştir. 
Yüce Allah: u >iii ,ıb.lı jLi j 
Ui.1 Uji£j p Hele o kemiklere bak, 
onları nasıl ayağa kaldırıyoruz? 
Sonra onlara nasıl et giydiriyoruz? 
(2/Bakara 259) buyurmuştur. Bu 
fiil, nün harfinin hem zammeli hem 
de fethalı biçimiyle okunmuştur . 1224 

jA/fcuJ (jjâLâj 

Fenalıklarından (geçimsizliklerin 
den) korktuğunuz kadınlara gelin 
ce: Önce kendilerine öğüt verin, (4/ 
Nisâ 34). 

ı • t > I 

al j-.ll jj-lı kadının kocasına karşı 
antipati duyması, odan hoşlanmayıp 
nefret etmesidir. Ona itaati kendine 
yedirememesi, gözünün ondan baş 
kasında oluşudur. Bu bakış açı dan 
Şair şöyle der: 

^ i. Âı-iş. lİl.ül 

* • ; • ; • , 

'flj* ' mj Aclîu Afifi j 

441 - İmamın yanında 
oturduğunda sanki, 

İmkansız bir arkadaşlığı yaşar 
gibi. 1225 

• * 

j-iL jjc ifâdesi ise, kabarmış 
damar, demektir. 


1224 el-Hasan tarafından û şeklindeki okun¬ 
muşsa da bu şaz bir kıraattir. Bkz. Dimyâtî, 
İthâf, s. 162. 

1225 Şair, Ferezdak. Bkz. Dîvân' ı, s. 416; Mü- 
berred, Kâmil , II, 43. 


.ki; / N-ş-t 

Allah buyurur ki: 14^ cjlîadıUllj 
Usulcacık çekenlere, (79/Nâziât 2). 
Deniyor ki: Bu âyette geçen 
kelimesi, Feleğin seyriyle doğudan 
çıkıp batıya giden yıldızlar, veya 
kendi seyirleriyle batıdan doğuya 
doğru seyreden yıldızlar, demektir. 
Bu kelime, bir araziden çıkıp başka 
bir araziye giden öküzü tanımlayan 
4»4ü jjj ifâdesinden alınmıştır. 
Kimisi de: İnsanların ruhlarını 
çıkaran, yani: Canlarını alan melek 
lerdir, der. Kimileri ise: İşleri idare 
eden meleklerdir ve °-4ill ilmek 
attım, sözünden alınmıştır, derler. 

Âyette özellikle, kolay çözüle 
bilen düğüm demek olan 4»^ 
kavramının zikredilmesi, onlar için 
işin kolay olduğuna dikkat çekmeyi 

hedeflemektedir. 

+ „ a 

JaLiji jij Dibi yakın olup, kovası 
bir çekişte dışarı çıkan kuyu 
demektir. 

* V:-' • , başkanın paylan dağıtma dan 
almaya can attığı şey, manasına gelir. 
Kimisi de: Devenin neşîta’sı, ordunun 
serbest bulup sürdüğü ve herhangi bir 
yere bağlamadığı sürüsüdür. 

> s • j» 

AÂaJl Ailai: ise, yılan soktu, 
demektir. 

U; / N-ş-e 

«■(jii ve »Lİu; kelimeleri, bir şeyi 
meydana getirmek ve onu eğitmek, 
yetiştirmektir. Allah buyurur ki: 


inşa 








yaratılışı öğrenmiş bulunuyor sunuz; 
düşünüp ibret almanız gerekmez mi? 
(56/Vâkıa 62). 

Bu anlamda 4ü falan 

adam yetişti, denir. Lr^ ise, genç 
demektir. 


Yüce Allah’ın: ^ eP' j! 

• , 4 * 

f js 1 }' jl=>j Çünkü gece kalkışı hem 
daha etkili, hem de söz bakımından 
daha sağlamdır (73/Müzemmil 6) 
sözünden maksat ise, namaz için 
kalkmak ve ayakta durmaktır. 

İ.ü Bulutun havada 
oluşup yavaş yavaş büyümesidir. 
Allah buyurur ki: İjj 

yağmur yüklü bulutları yaratan da 
O'dur (13/Ra’d 12). 

sUj) ise, bir şeyi icat etmek 
ve yetiştirmektir. Bu genellikle 
hayvanlar için kullanılan bir 
ifâdedir. Yüce Allah bununla ilgi 
olarak buyurur ki: fSLiül çplı j* Ja 
îjiâyij j J*a.j De ki: 

Sizi yaratan, size kulaklar gözler 
ve gönüller veren 1 O'dur ( 67 /Mülk 
23);<_H»jV' O’ 0 ja O, 

sizi daha topraktan yarattığı zpman 
(53,"Necin 32); üjs p 

l Sonra onların ardından bir 
başka nesil inşa ettik (23/Mü’minûn 
31); 'âli. Ü sonra onu diğer 
bir yaratık olarak teşekkül ettirdik 
(23/Mü’minün 14)^^»' J-& û' 
ujÂİİj V U Böylece sizin 

yerinize benzerlerinizi getirelim 
ve sizi bilmediğiniz bir yaratılışta 
tekrar yar edelim diye, (56/Vâkıa 
61);î>Vİ îU:il ^ Âill İ Allah 
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bundan sonra âhiret hayatım da 
yaratacaktır (29/Ankebût 20). 

Bunların hepsi de Yüce Allah’a 
mahsus icat hakkındadır. 

ujjjj jljll 

(jâj Igj Söyleyin şimdi 
bana tutuşturmakta olduğunuz ateşi, 
Onun ağacını siz mi yarattınız, 
yoksa yaratan biz miyiz? (56/ 
Vâkıa 71-72) âyetlerine gelince, 
bu çıkarılan ateşin, insanın icadına 

benzemesinden böyle denmiştir. 

• • ' * . * 

4.ıkJI yâ LiL (j«jl Yoksa onlar, 
süs ve zinet içerisinde yetiştirilip de 
(O’na isnat ediyorlar)? (43/Zuhruf 
18) âyetinde söz konusu edilen ise, 
kadınların terbiye edildiği, terbiye 
edilir, demektir. 

Bu âyette geçen i-üj fiili, LÜj 
şeklinde okunmuştur. 1226 Buna göre, 
yetişir/terbiye olur, demektir. 

/ N-s-b 

4^: Mızrak, bina, taş 
gibi bir şeyi dikmek, kurmak, 
doğrultmaktır. ** ise, bir şeyin 
başına dikilen taştır ve çoğulu 

t 

ise ' .ı 'tt ^ı î ve şeklinde gelir. 

Arapların bu isimde taptıkları ve 
üzerinde kurban kestikleri taşları 
vardı. 

Yüce Allah bundan söz ederken 
şöyle buyurur: ıP 

sanki putlara gidiyorlarmış gibi 

1226 Bu, Nâfi\ İbn Kesîr, Ebu Amr, İbn Âmir, 
Ebu Ca’fer ve Ya’kııb’un kıraatidir. Dimyâtî, 
İthaf, s. 385. 
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fırlayacaklar (70/Meâric 43); '-«3 
^ dikili taşlar (putlar) 
üzerine boğazlananları (5/Mâide 

3). 

Bunun çoğulunda 

kullanıldığına da rastlanır. Şöyle ki: 

Dikili taşlar da, fal 
okları da (5/Mâide 90). 

* t, 

ve -r-*± ise, yorgunluktur, 
v_ji jc.} jiliA Meşakkat ve 

acı ile bana şeytan dokundu (38/Sâd 
41) âyeti, Bir kıraatte şeklinde 
okunmuştur. 1227 Bu mastar, Jâ,j ve 
mastarları gibidir. Allah buyurur 

ki: -h j«J Ujs l Ujü.oj Vj l \aaüaJi V 

Orada bize yorgunluk gelmeyecek, 
orada bize usanç gelmeyecektir (35/ 
Fâtır 35). 

deyimi, falan şey beni 
yordu ve beni usandırdı , demektir. 
Bu anlamda Şair şöyle der: 

^İjjIj -t t T 

442- Bir hüzün yakaladı beni 
geceyle beraber dayanılmaz - 1228 

ifâdesi ise, deniyor ki: 
gibidir: [Yani: Büyük 
üzüntü ve rahat hayat gibi]. 

' ise, yorgunluktur. Allah 
buyurur ki: 'i* Uji-, j* iLil iîî 

Gerçekten biz bu yolculuğumuzda 
epey yorulduk, (18/Kehf 62). 

Yorgunluk,bitkinlik, tükenmişlik 


1227 Bu, Ya’kûb’un kıraatidir. Bkz. Dimyâtî, 
ithaf s. 372. 

1228 Şair, Tufeyl el-Ganevî. Bkz. Semin, 
Umdetu ’l-Huffâz, maddesi ve İsfahanı, 
Eğânî, XIV, 87. 


fiilinin formları ise: ^ 

şeklinde gelir. Allah buyurur 
ki: Âj^U Çalışmış, yorulmuştur 
(88/Gâşiye 3). 

ise, düzenlenmiş yani, 
tayin edilmiş, belirlenmiş payûn. 
Allah buyurur ki: *4^' <j? 4^“*' 3*1 ^ 
Yoksa onların mülkten t bir payı mı 
vardır. (4/Nisâ 53); 'jjji y 

ujIjŞII Görmüyor musun, 

o kendilerine kitaptan bir nasip 
verilmiş olanlar, (3/Al-i îmrân 23; 
_ı~aiâ öt ji I jli Boş kaldıkça, hemen 
çalışmaya koyul (94/İnşirâh 7). 

a! —ajj «aji.slı j *-j j^lı ajj^ı.j* Ona 
savaş açtı, düşman oldu deyiminde 
harp kelimesi kullanılmasa da anlam 
tamdır. 

û y±C. Jİ ûL^dJ 11_Lt-tajl KOÇ, 

koyun ve keçi için kullanıldığında 
onların boynuzlarının dik durduğunu 
anlatır. 

tuu-ai ÂSU Göğsü dik duran dişi 
deve d ir. 

»-riü^ı Bıçağın sapı, 
kabzası , demektir. 

JjL-ai Bir şeyin, nisabı, 
onun aslıdır. falan, 

aslına döndü, demektir. 

v' ‘ 7ıı-ı Toz, kalktı, yükseldi, 
manasındadır. 

jlllı Perdeyi kaldırdı. 

Dilbilginden ise, bilinen bir 
şeydir. Musikî’de ise, bir makamın 
adıdır. 
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/ N-s-h 

l 

Muhatabın yararma olan bir 
işi veya sözü araştırıp bulmaktır. Bu 
konuda Allah buyurur ki: 'Ar*- Jjta 

• ■ ‘ • i ,^ 

V “ 1 ^ . «Vı j ^ AİLu^j JlÜ] İJ (Jlâj 

uJ j^j V Sâlih de o 

zaman onlardan yüz çevirdi ve şöyle 
dedi: Ey kavmim! And olsun ki ben 
size Rabbimin elçiliğini tebliğ ettim 
ve size öğüt verdim, fakat siz öğüt 
verenleri sevmiyorsunuz (7/A’râf 

79 )j (j<ol \a £1 

Ve onlara: Elbette ben size öğüt 
verenlerdenim, diye de yemin etti 
(7/A’râf 21);^ji â) ^ 

J Ljj aIII jIS ö) J Ben 

size öğüt vermek istemiş olsam da, 
eğer Allah sizi helak etmeyi murad 
ediyorsa , zaten öğüt vermemin size 
bir faydası olmaz (11/Hûd 34). 

Bu, Jjl 1 *- - 'A j^ a j Ona, tertemiz bir 
sevgi besledim , sözünden alınmadır. 
Onun için J-üül j-ati deyimi de, 

balın en saf olanıdır. 

• • 9 

Ya da, -Ü 9 J' tâ—«j sözünden 
alınmıştır ki, deriyi diktim , demektir. 
Buna bağlı olarak terzi; 
ise, ipliktir. 

Bu konuda Allah buyurur ki: 

4.JJJ -Aİİl <_gJI IjljJ Ijid jjjjİB t^Jİ İJ 

Ey iman edenler! Samimi bir tövbe 
ile Allah ’a dönün. ( 66 /Tahrîm 
8 ). Bu, işaret edilen iki anlamdan 
biriyle yorumlanabilir. Bunlar da 
ya ihlâs (samimiyet) ya da ihkâm 
(sağlamlaştırmadır. 

Bir kişinin sıfatı olarak çokça 


samimi olan kişi anlamındaki £>âu 
ve “t formları tıpkı ve “-â-Âi 
formları gibidir. 

Bu bağlamda Şair şöyle der: 

4 > Ija 1 — nâi - £ £ V 

443- İçtenlikle yoğurduğum bir 
sevgiyle sevdim , 1229 

juii / N-s-r 

» 

ve Kelimeleri, yardım 
manasım taşırlar. Bu konuda Allah 
buyurur ki: û? J** 1 sj^j 

4-ujâ Seveceğiniz bir şey daha 
var: Allah 'tan yardım ve yakın bir 
fetih. (61 /Saf 13); £&! j «İli jüal a* Ij) 
Allah’ın yardımı ve Fetih geldiği 
zaman (110/Nasr l);»jSj^ 'jl'S 
jjiçlâ (jj ^Sj 4 .lı Ijjdajlj Onlar: Bir 
şey yapacaksanız, şunu yakın da 
ilâhlarınıza yardım edin, dediler 
(21/Enbiyâ 68 ); '-»île. ^ ü) 

(j4 ^^11 lû (j]j ££1 

a-â-j Allah size yardım ederse, sizi 
yenecek yoktur. Eğer sizi yardımsız 
bırakırsa, artık ondan sonra size 

kim yardım edebilir? (3/Al-i İmrân 
160). 

Yine Allah buyurur ki: ^ j-â' j 
jjjjllll ve kâfirler topluluğuna 
karşı bize yardım et! (2/Bakara 250); 

j4aj lüle. liâ. jK j Mii ’minlere 
yardım ise, bizim nezdimizde bir hak 
oldu (30/Rûm 47 );lÂ üUj j^İlî Û 

ç»jjj 31 Sİj^ÎI ^ lj4«ol 5/Z 


1229 Şair, belli değil. Bkz. Semin, Umdetu'l- 
Huffâz , maddesi. 
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peygamberimize ve inananlara hem 
diinya hayatında hem de şahitlerin 
şahitlik edecekleri günde kesinlikle 
yardım ederiz (40/Mü’min 51); 

^ û? V' tâ u, ve 
onlara yardım edecek bir kimse de 
bulunmaz (9/Tevbe 74). 

Yine buyurur: ^j -dlL 

a SİL Gerçek bir dost olarak 
Allah yeter ve yardımcı olarak da 
Allah yeter (4/Nisâ 45); Jj- J«£SİUj 
V j Size O 'ndan başka 

ne bir dost vardır, ne de bir yardımcı 
(9/Tevbe 116); 1 c>4' Vjla 

ÂjJÎ Ujja <111 ,jjj Allah ’ı bırakıp da 
kendilerine yakınlık sağlamak için 
edindikleri ilâhları onlara yardım 
etselerdi ya! /46/Ahkâf 28) 

Buna benzer âyetler pek çoktur. 

Yüce Allah’ın kullarına yardım 
etmesi anlaşılabilirbir şeydir. İnsanın 
Allah’a yardımı ise, onun yardıma 
muhtaç kullarına yardım etmektir. 
Ayrıca Onun belirlediği sınırları 
koruması, ona verdiği sözlerine 
bağlı kalması, onun hükümlerine 
boyun eğinesi, yasak kıldıklarından 
uzak durmasıdır. 

BukonudaAllah buyurur ki: 
ı_ı)iLı 4 İ!.jj 4 İ1I Bu, Allah ’ın 

dininevepeygamberlerinegörmeden 
yardım edenleri belirlemesi içindir 

(57/Hadîd 25);û! >*' tâ Ç 

*—44 j ı»^jdajj Ey iman 

edenler! Eğer siz Allah ’ın dinine 
yardım ederseniz Allah da size 
yardım eder ve ayaklarınızı sabit 
tutar (57/Muhammed 7);û^ 4 


( j» - * . 

(J15 IaS a]İI 

üJtU 1 J'* “dİ* J! 

4 İ1I jluali ja.j Ey inananlar, Allah ’ın 
yardımcıları olun. Nitekim Meryem 
oğlu İsa da havarilere: Allah ’a 
(giden yolda) benim yardımcılarım 
kimdir? demişti. Havariler: Allah 
(yolun)unyardımcıları biziz, dediler 

(61/Saff 14). 

• • 

ve Jise, yardım 
talep etmektir. Allah buyurur ki: 

jjjuaTu ^ 

Onlar, bir zulüm ve saldırıya 
uğradıkları zaman birbirleriyle 
yardımlaşırlar (42/Şurç 39);<j^O 

J ı _ 1 C-İJİJİ a t — • tiiji Jİ 1J Jİ 

. ;si'ı»ı (jjJÎl ^3 onları 

barındırıp yardım edenler, işte 
bunlar birbirlerinin dostlarıdırlar. 
Bununla beraber dinde sizden 
yardım isterlerse, onlara yardım 
etmeniz de üzeyinize borçtur (8/ 
Enfâl 72);'-« *-41» ıL <ji5j 

Jjj- u A Zulme uğradıktan sonra 
muzaffer olan kimseye gelince, işte 
onların aleyhinde ceza vermek için 
herhangi bir yol yoktur (42/Şûrâ 
41); 4^* ^ Nı'j loiıa Bunun 

üzerine Rabbine: Ben yenik düştüm, 
bana yardım et!, diyerek yalvardı 
(54/Kamer 10). 

» 

• m m , »« 

Ayette denmiş 

denmemiştir. Böylece şuna dikkat 
çekilmiştir: Bana reva görülen sana 
da reva görülmüştür, çünkü ben 
senin emrinle onlara vardım. Onun 
için bana yardım etmen aslında 
kendine yardım etmendir. 


1062 



Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


jJalu ise, yardımlaşmadır. 
Allah buyurur ki: ûjj«atu V & ^ 
Onlara: Ne oldu sîzlere de 
yardımlaşmıyorsunuz? denilir (37/ 
Sâffât25). 

Hıristiyanların diye 

isimlendirilmeleri hakkında onların 
şu âyette böyle kaydedilmiş 
olmalarındandır, denmiştir: W' 

^.tıuc. (Jİ3 laS Aİll 

oJi <Js 4İİI û* 

Aİll jUaji (jâ.j Ey inananlar, Allah ’ın 
yardımcıları olun. Nitekim Meryem 
oğlu İsa da havarilere: Allah'a 
(giden yolda) benim yardımcılarım 
kimdir? demişti. Havariler: Allah 
(yolun)unyardımcıları biziz. dediler. 
(61/Saf 14). 

Kimisi de: Onların bu ismi 
almalarının nedeni, «.jljJai köyünden 
olmalarındandır. Bu köye nispet 
^ijJai’dir; onun da çoğulu: 
şeklinde gelir. Allah buyurur ki: 

dıllaj c -İç ^jtirâjll >.2iuu] ollâ j 

■ , 

c 5 İc. jjjjlı dıûûl tjjUaill Yahudiler 
dediler ki, Hıristiyanlar bir şey 
üzerinde değiller. Hıristiyanlar da 
Yahudiler bir şey üzerinde değiller, 
dediler. (2/Bakara 113). 

J’îi j- a> deyimi, 

falan kabilenin arazisine yardım 
edildi, yani: Oraya yağmur yağdı, 
manasındadır. Çünkü yağmur, 

arazinin yardımıdır. 

. * * 

Falan adama yardım 
ettim , deyimi de, ya araziye yardımın 
istiâre yoluyla kullanılmasıdır ya da 
direk yardım demektir. 


ı-Lnl / N-S-f 

6^411 ı i2aj ; Bir şeyin yarısıdır. 
Bu konuda Allah buyurur ki: f£lj 
31 j fl ıj! fSiı j ji jj U ı_Âual Eğer 

hanımlarınızın çocukları yoksa, 
bıraktıkları mirasın yarısı sizindir 
(4/Nisâ 12); *-i^ll' l«Ü CûlS j 
ve eğer bir tek kadın ise o zaman 
ona malın , yarısı vardır (4/Nisâ 

] ]); Ig-lâ dı^i Aİj jlj 4İ ıill a l (jl 

ıiljj U ı_âuaj Çocuğu olmayan, fakat 
kız kardeşi bulunan bir kişi ölürse, 
bıraktığı malın yarısı onundur (4/ 
Nisâ 176). 

*'4 İçindeki yarıya kadar 
olan kap demektir. Yarıya gelen güne 
_s_*üij jtfilı denir, j 'jf - • - ■ ■ 
Asld deyimi ise, kaftanı baldırının 
yarısına geldi, demektir. 

> •• ise, bir ölçektir; sanki, 

büyük ölçeğin yarısıymış gibi 
düşünülmüştür. Aynı şekilde, 

9 

midili kiiL» Kadınların maskesi, 
sanki, büyük maskenin yarısıymış 
düşünülmüştür. Bu manada Şair 
şöyle der: 

f • # * Ç 

AİalAjl:] jaL... - t £ £ 

jj]U Ijjfljl j mîljljjâ 

444- ( Kadının ) Peçe düştü , ora 
düşürmek istemezdi; 

Onu hemen kapıp aldı, elle 

kendini bizden korudu . 123 ° 

fo/ra yarısına 
geldik. ise, küçüklük ile 


1230 Şair, Nâbiğa ez-Zübyânî. Bkz. Dîvân' ı, s. 
40. 
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büyüklük arasında bulunan kadındır. 
İçkinin - olanı, kaynatılarak 
yarısı buharlaşanı, demektir. 
Muamelede ise, adalettir. Bu 

da, arkadaşından verdiğinden fazla bir 
menfaat kazanmamak ve ancak ondan 
gördüğü zarar kadar zarar vermektir. 

kavramı, hizmette de 
kullanılmıştır. Bu bağlamda hizmet 
görene çoğuluna 

denmiştir. Bu da, hizmet görenin, 
aldığı fayda kadar efendisine faydalı 
olmasıdır. 

*—ve <—il—ise, hakkını 
aramak, istemektir. 

L-3 / N-s-â 

Saçın perçemi , demektir. 
Birinin perçeminden tutmak fiili ise 
şöyledir: t * jj_ali ij li^i *iıj.-*i, 

Allah buyurur ki: j* V) Âjb ij*. U 

tjlo-cliı Yeryüzünde hiçbir canlıyokiur 
ki, idaresi ve yönetimi O ’nun elinde 
olmasın. (11/Hûd 56). 

Yani, O, bunu yapabilme 
imkânına sahiptir. Allah buyurur 

|(i; j l*iLui Ajjj (jil 

Ajkli. İAl£ Eğer o , bu davranışından 
vazgeçmezse, and olsun ki biz, onu 
perçeminden, o günahkâr ve yalancı 
perçeminden tutup cehenneme 
sürükleriz ( 96/Alak 15-16). 

Hz. Aişe annemizin hadisinde 
deniyor ki: ‘ğLl li 
Siz, ölülerinizin saçlarını nasıl 


uzatırsınız? 1231 Yani, neden onların 
saçlarını uzatıyorsunuz? 

Îj—» li Falan adam 

kavminin perçemidir, sözü, onların 
başıdır, gözüdür, sözü gibidir. 

j».iîl ^,-^ii 1 ifâdesi, saç uzadı, 
demektir. 

ise, en iyi meralardan biridir. 
*■■*')* »j û^* Falan adam kavminin 
perçemidir, sözü, bu meraya 
benzetme yoluyla söylenmiştir; 
onların en seçkini demektir. 

N-d-c 

j ,1i.]]' yf JVı; Et, 

olgunlaştı, pişti, demektir. Allah 
buyurur ki: 

Çıliill 'jâjjj! Ujjc. ijjlî. Derileri 
kızardıkça azabı duysunlar diye, 
kendilerine başka deriler vereceğiz 
(4/Nisâ 56). 

*■ a sli; Gebe olan devenin 
doğum zamanının geçmesidir. Bu 
durumda olan deveye - jî 

denir. 

t/ijl' Falan adamın 

görüşü/düşüncesi sağlamdır. 

^ / N-d-d 

t ^ - 0 * e ' 

Bu kelime,-^-**-» ^>-*3 

x\a 4 ^İC- gjbİ 

cümlelerde geçer. Bu da eşyayı 
birbirinin üzerine attım , demektir, 
ise, eşyanın üzerine atıldığı 

1231 Bkz. İnbu’l-Estr, Nihâye, V, 68. 
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sedirdir. Bundan istiâre yoluyla 
alınıp şöyle denmiştir: <->'*“‘1) j 
jjûaj jlk Tomurcukları birbiri 
üzerine dizilmiş uzun boylu hurma 
ağaçları yetiştirdik (50/Kâf 10); 

^liaj Meyve dizili muzlar, (56/ 
Vakıa 29). 

Yoğunlaşan bulutlar da buna 
benzetilerek->^,diyetammlanmıştır. 
Bir kavmin toplulukları ,»^31 jL^İ 
diye adlandırılır. ifâdesi 

ise, kişinin kendilerinden destek alıp 
güçlendiği amcaları, dayılarıdır. 

/ N-d-r 

[Tazelik, körpelik, gençlik, 
parlaklık, letâfet, zarâfetgibi manalara 
işaret eden] '»j^ kavramı SjLü gibi 
güzellik demektir. Allah buyurur ki: 

İj^î } jj l^jİj Yüzlerinde 
nimet ve mutluluğun sevincini 
görürsün (83/Mutaffifîn 24). 

Bu, onun revnakı demektir. 
Allah buyurur ki: 

Ijjj/üj İjJa'i Allah da onları o 
giiniin fenalığından korur, yüzlerine 
parlaklık, gönüllerine sevinç verir 
(76/İnsân 11). 

Bu anlama işaret eden fiil, 
jjâ "jZah şeklindedir. 

Kimisi de bunun j^ şeklinde 

olduğunu söylemiştir. Allah buyurur 
ki:»j^U '«-j j u l! *_>4sl3 o yk j Yüzler 

var ki o gün ışıl ışıl parlar, Rabbine 
bakarlar (75/Kıyâme 22-23). 

» c > s - 

Bir de Allah onun 

yüzünü ak etsin , deyimi vardır. 


jzAi ^oil ifâdesi ise, güzel bir 
daldır. 

j^aj ve kelimeleri ise, 

parladığından altın a verilen birer 
isimdir. 

Saf altın bardak. Altın 

tozu gibi. 

jL: a j £oa Bir isim tamlamasıdır. 
Ağaçtan yapılan bardak, demektir. 

/ N-t-h 

koyunun tos vurularak 
öldürüleni demektir. Allah buyurur 
ki: Âajk’ıllj İjj y’*\\ 3 ve yukardan 
düşmüş ve boynuzlanmış, size 
haram kılındı (5/Mâide 3). 

ve Vuracakmış gibi 

insanın üzerine saldıran geyik veya 
kuş demektir. Bu uğursuz sayılmıştır. 

Jij Uğursuz bir adam, 
demektir. Aynı kökten gelen ğ 
ifâdesi, zamanın felaketleri 
anlamındadır. o *sözü ise, 

başının her iki yanı beyaz olan at 
demektir. 

uik: / N-t-f 

ÂiLj; Saf sudur. Erkeğin erlik 
suyu da bu kelimeyle ifâde edilir. 
Allah buyurur ki: Jjfi ilika. p 
jA a Sonra onu emin ve sağlam bir 
karargahta nutfe hâline getirdik 
(23/Mü’minûn 13); 

Ijı.-ii oülx.ak9 j £İ4 a 1 4.iki ^ja 

Doğrusu biz insanı, imtihan etmek 
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için karışık bir nutfeden yarattık da 
onu işitici, görücü yaptık (76/İnsan 
2 ); dr 1 * û* O, kaynayıp 

çıkan bir meniden değil midir? (75/ 
Kıyâmet 37). 

. t 

İnci de diye adlandırılmıştır. 
Onun için - Csi** deyimi, 

kulağında inci bulunan çocuk 
demektir. >-daj ise, inci demektir. 

Bunun tekili, şeklindedir. 

.• * - - - 

Gel işinden sabaha kadar 
yağmur yağan gece demektir. 

ise, sıvıların akıcı olanlarıdır. 
Bilinen damla da adını alır. 

O | 0 ^ - Â 

■ . falandan iyilik 

damlamaktadır. Aynı şekilde 
* 3^1 Falan kötülük damlamaktadır. 
Bu, N lS^İ deyimi gibidir ki, onu 
davet etmektedir, manasım taşır. 

/ N-t-k 

Örfte ölaj; İnsanın dille söyle 
diği, kulakla duyduğu seslerdir. 
Bu anlamda Allah buyurur ki: 
jjîlaü V U Neyiniz var da 
konuşmuyorsunuz? (37/Sâffât92). 

Bu ifâde hemen her zaman insan 
için kullanılır. Bunun başkası için 
kullanılması ise, ancak peş peşe 
sıralama da söz konusu edilebilir. 
Sözgelimi: <—ı«t.J^ll jjJaUl ifâdesi gibi. 
Bu ifâdede, konuşan, sesi olan; susan 
ise, sesi olmayan demektir. Onun 
için hayvanlar için <3^ (konuşan) 
denmez; sadece şartlı biçimde ve 
teşbih yoluyla söylenebilir. Şairin 
şu sözü gibi: 


lOfifi 


, , - . - , _ 

İA jlic- <jjfL jjj' 1.1n•>r- -£ i 0 

Ua ; a! 

445- Ona (o güvercine) hayret 
ettim, onun ötüşünün, 

bu kadar fasih olmasına, 
öterken ağzım açmadığı hâlde ) 121 

Mantıkçılar, konuşmanın kendi 
siyle gerçekleştiği yetiye .3^; adını 
verirler. Bunu kastederek insanı 
tanımlarken şöyle demişlerdir: 

* * * i * j J O . 

dûUll (jfaljJI <3=d' j* û^yi insan, canlı, 
konuşan, ölümlü bir varlıktır. Onlara 
göre, l3 K müşterek bir lafızdır. 
İnsanın kendisiyle konuştuğu insani 
bir yetidir ve aynı zamanda sesten 
meydana gelen sözdür. 

Bazen bir şeyi gösteren herhangi 
bir işaret de t3^ konuşan diye 
adlandırılır. Onun için bir bilgeye 
sorulmuş: 

Konuşan susan nedir? 

Haber veren deliller ve öğüt 
veren ibretlerdir, diye cevaplamış. 

Bu anlamda Allah buyurur ki: 
(jjîîaij eVjjA U dıik. lâJ Sen çok iyi 
biliyorsun ki, bunlar konuşmazlar 
(21/Enbiyâ 65). Bu gösteriyor ki: 
Onlar, konuşan akıl sahibi varlıklar 
değildir. 

Yüce Allah’ın: “dİ' Ûikji ijlli 

* • 

t-Cf* lP 9 '' Bizi her şeyi konuşturan 
Allah konuşturdu, derler (41/ 
Fussilet 21). 


1232 Şair, Humeyd b. Sevr. Bkz. Dîvân' ı, s. 27; 
Müberred, Kâmil, II, 185. Şiirin bu şekildeki 
tercümesi için bkz. İbn Manzûr, Lisâmı 7- 
Arcıb, (>â) maddesi -(Mütercimler). 
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Denmiştir ki: Bu, ibret almaktır. 
Zira bilinmektedir ki, eşyanın tamamı 

ancak ibret alındığında konuşur. 

• . • 

Allah buyprur^ki: (İ^S# lüle. 
ÛjjjIj jjÜI Bize kuş dili 
öğretildi ve bize her şeyden (nasip) 
verildi. (27/Neml 16). 

Burada kuşların sesleri konuşma 
olarak adlandırılmıştır, çünkü, Hz. 
Süleyman onları anlamaktadır. Eğer 
bir kişi bir şeyden bir mana anlıyorsa, 
bu ona göre konuşandır, kendisi 
gerçekten susan bir varlık da olsa. 
Ondan bir şey anlamayana göre ise, o 
susan bir varlıktır; konuşan dahi olsa. 
Allah buyurur ki: Jk-'u UŞIjS İÜ 
İşte kitabınız, yüzünüze 
karşı hakkı söylüyor, (45/Câsiye 29). 
Demek kitap konuşan bir varlıktır. 
Yalnız onun konuşması, gözlerle 
algılanır. Nasıl ki, söz de bir kitaptır. 

Ancak o da duymayla algılanır. 

« » 

Yüce Allah’ın: ^ 
ç.^.4 (JS jjkji âli a 111 LÜk 11 Ijllâ 1 jjîc. 

Onlar derilerine: Niçin aleyhimize 
şahitlik ettiniz? derler. Derileri de: 
Bizi her şeyi konuşturan Allah 
konuşturdu, derler (41/Fussilet 
21) sözüne gelince, deniyor ki: Bu 
duyulan sesle gerçekleşir. Kimisi 
ise, bu ibret almak suretiyle olur, 
der. Âhiretteki diriliş zamanında 
neyin nasıl olacağını Yüce Allah 
daha iyi bilir. 

* . i • i * 

Kimisi, üalU (jkill nutkun 

hakikati , lafızdır, çünkü, lafız, manayı, 
içine alması ve kuşatması açısından 
çerçeveye benzemektedir, der. 


Ââki* jkLo ise, insanın göbeğini 
bağladığı kuşak, kemer, kayış türü 
şeylerdir. 

Şairin şu sözüne gelince:, 

a İli ^ a,v ı ys A111 ^1 jİ l-o ^ jjl j _ t i t 

446- Allah kavmimi var ettiği 
müddetçe sürdürürüm 

Allah ’a ham d etmeyi, cins bir 
ata binerek, 1233 

Burada denmiştir. 

Yani, binmediği bir atın sürücüsüdür. 
Eğer bu manada bu beyitten başkası 
yoksa, bu sözcüğüyle kuşak 

kuşanan kastedilmiş olabilir. Bu da 
aj (jkiu ajjI Jjj Jkj kimin babasının 
kaftanı uzunsa, onu kuşak olarak 
kullanabilir. 1234 

Kimisi de: jkiiill ifâdesinin 

manası, bir sözü söylerken onu en güzel 
şekilde söyleyen kişi demektir, der. 

jüJ / N-z-r 

jkj; (Nazar), bir şeyi algılamak 
ve görmek için gözü ve uzbakışı 
ona çevirmektir. Bununla bazen 
düşünmek ve araştırmak da 
kastedilir. Bazen de araştırmadan 
sonra elde edilen bilgi anlamında da 
kullanılır. Bu merakını/susuzluğunu 


1233 Şair, Haddâş b. Züheyr el-Âmirî. Bkz. 
Dîvân'\, s. 42; İbn Fâris, Mücmel , III, 872; 
E bu Ubeyde, Mecâzu ’l-Kur 'ân , 1,316. 

1234 Hz. Ali’nin sözlerinden. Bkz. Zemahşerî, 
Fâik, I, 68; İbn Fâris, İbn Fâris, Mücmel , 
111, 872; Ebû Ubeyd, Emsâl , 198; Meydânı, 
Mecme ’u ’l-Emsâl, II, 300. 
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gidermektir. Onun için baktın ama 
göremedin denir. Bu düşünmedin ve 
susuzluğunu gideremedin demektir. 
Allah buyurur ki: Ijjkjl Jâ 

cjljUUl De ki: Göklerde ve 
yerde olup bitenlere dikkatle bakın! 
(10/Yünus 101), yani: Düşününüz. 

Halk dilinde nazar dahaçok gözle 
bakmak anlamında, ulemâ dilinde 
ise, daha çok basiret anlamında 
kullanılır. Allah buyurur ki: 
îjülj 1 +jj (jl) ı j~alj Yüzler var 
ki o gün ışıl ışıl parlar. Rabbine 
bakarlar (75/Kıyâmet 22-23). 

Falan şeye baktım anlamında 
kullanılan ^ <_,!} Cıjki bir şeye 
bakmak için uzanmaktır; bu 
durumda bakılan şeyi görmek ya da 
görmemek fark etmez. 

cjjki deyimi ise, bir şeyi 
görüp onun üzerinde düşünmektir. 
Allah buyurur ki: JaV' 

Cıili. Bakmıyorlar mı o develere, 
nasıl yaratılmış? (88/Gâşiye 17). 

^ Cjjüi Falan şeyi düşündün, 

demektir. Allah buyurur ki: 

* ( 

ı^! J'* 3 -» Derken yıldızlara 

bir bakış baktı da: Ben gerçekten 
hastayım dedi. Derken yıldızlara bir 
baktı da: Ben gerçekten hastayım, 
dedi (37/Sâffât 88-89). 

Yüce Allah’ın^jSİi^i f 

<_P»j l 7 'j Çıljiiîl Göklerin ve yerin 
yüce nizamına bakmıyorlar mı? 
(7/A’râf 185) sözü ise, Onun, bunları 
yaratıştaki hikmetini düşünmeye 
teşviktir. 


Yüce Allah’ın kullarına 
bakması, onlara ihsanda bulunması 
ve onların üzerine nimetlerini bolca 
yağdırmasıdır. Allah buyurur ki: 
4.*UÜI ^ ^1) jüy Vj <ill 

Allah kıyamet günü onlarla hiç 
konuşmayacak, onlara bakmayacak 

(3/Al-i İmrân 77); bunun bir benzeri 

. * . .* • 

de şu âyettir: ^ 

Hayır hayır, doğrusu 
onlar o gün Rablerini görmekten 
mahrumdurlar (Mutaffifîn 15). 

jkj ise, jûüjl ("bekleyiştir). Bu 
anlamda «ijkıij Aijkijiy Ajjki Bu, 
bekledim ve geciktirdim demektir. 
Allah buyurur ki: ü) 

Siz bekleyiniz, biz de bekliyoruz 
(11/Hûd 122); ^ İ- V) 

,j« Ijjüjilâ Js ,»4-1 jİ I jlî. (jj2l 

(jjjIüiÂlI Onlar, kendilerinden önce 
gelmiş geçmiş olanların uğradıkları 
felaket günleri gibisinden başkasını 
mı bekliyorlar? De ki, Bekleyin, ben 
de sizinle beraber bekleyenlerden 
olacağım (10/Yûnus 102); Ujjkll 
o* Bize bakın da sizin 
nurunuzdan bir parça alıntı yapalım 
(57/Hadîd 13); Uj O 

zaman onlar bekletilecek değildir 
(15/Hicr 8). 

Yine buyurur ki: yjj&i Jlî 

ÖJjÜlilI (JA tüj] Jlâ - jjjuûj fyı Dedi 
ki: Bana dirilecekleri güne kadar 
süre ver. Dede ki: Haydi sen 
süre verilmişlerdensin (7/A’râf 
15-16); V p Iİjas» 

O 'ndan başka her şeyden uzağım, 
artık hepiniz toplanın bana 
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istediğiniz tuzağı kurun, sonra hiç 
bekletmeyin (11/Hûd 55);^il pjj JS 
'İJ 2^' V 

De ki: İnkâr edenlere o fetih günü 
iman etmeleri fayda vermez ve 
onlara göz açtırılmaz (32/Secde 
29 );'-j J-jVÎj İUİH Uâ 

Gök ve yer onların 
üzerine ağlamadı. Onlara mühlet 
de verilmedi (Duhân 29). 

Onların bekletilmeyeceklerinin 
bildirilmesi şu âyette dikkat çekilen 
şeye işarettir: V fW- d?- 1 <*' $ 

V j4c.Iuj ,jj jri.1 liuHer ümmetin 
bir eceli vardır. O ecel geldiğinde, 
ne bir ân erteleyebilirler, ne de 
öne alabilirler (7/A’râf 34); ayrıca 

11 * * *' ' ı . , / j. 

buyurur ki: 1 V l ji.1 ğjill 1*4 'j 

ûijlşLİ j-P (jl) û' V) 

4j) Ey iman edenler! Peygamberin 
evlerine vaktine bakmaksızın ve 
yemeğe izin verilmedikçe girmeyin. 
(33/Ahzâb 53); ^ *Lji ^!j 

j"" ja-jj »jfelis Ben onlara 
bir hediye göndereyim de, bakayım 
elçiler ne ile dönecekler (Nemi 35); 
^Uiil 2)0 Jü=> J V] Ojjüİ J* 

Â£iiUJiy Onlar sadece gözetiyorlar 
ki, Allah, buluttan gölgelikler içinde 
meleklerle birlikte geliversin de iş 
bitiriliversin. (2/Bakara 210). 

Yine buyurur ki: V) Ja 

ûjj*-“9 V j ÂSij 2 ' Onlar 

kendileri farkına varmadan ansızın 
kıyâmetin başlarına gelmesini mi 
bekliyorlar? (43/Zuhruf 66); '-j 

ti'j 3 û* V) Pi j* Onlar 

da bir tek haykırışa bakıyorlar. Öyle 


ki onun gecikmesi de yoktur (38/Sâd 
15). 

Yüce Allah’ın: j'â 

û) 3 2^1 j ^4 jj 2^ d'$ 

jiCıIul Ey Rabbim, 
göster bana kendini de bakayım 
sana. dedi. Rabbi ona buyurdu ki; 
Beni göremezsin ve lâkin dağa bak, 
eğer o yerinde durabilirse, o zaman 
sen de beni görürsün (7/A’râf 143) 
türden âyetlerine gelince, onların 
açıklamasına girmek, onların işaret 
ettikleri hakikatleri açıklamaya 
çalışmak bu kitabın kapsamı dışına 
taşar. 

jkj. Aynı zamanda işlerde 
şaşkınlığa düşmek, apışık kalmak 
anlamında da kullanılır. Meselâ: 
Yüce Allah: 

bunun üzerine sizi yıldırım 
çarpmıştı ve siz de bakakalmıştınız 
(2/Bakara 55);fÂj İSİ) 2 jj^ 

2 fj~ a H 'i Onların sana baktıklarını 
görürsün, bakarlar, ama görmezler 
(7/A’râf 198);U% 2^-j" 

2 10 öjj^“ o a 2j*" Iİ “ 
Sen, onların aşağılıktan dolayı 
başları öne eğilmiş, göz ucuyla 
gizli gizli etrafa bakarlarken ateşe 
sunulduklarını görürsün ) (42/Şûrâ 
45),^-*'1 <—ûlil jlâjj 2 4 

S j lj İçlerinden sana 

bakanlar da var. Fakat sen, körlere, 
üstelik basiretleri de yoksa hidâyet 
edip yol gösterebilecek misin? (10/ 
Yûnus 43). 

Bunların hepsi, yeterliliğin 
azlığından kaynaklanan hayret ve 
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şaşkınlık bakışlarıdır. 

* •. * • - ♦ • .» . * 

Jl Uajc-lj ^£Lîj^jİâ Uâjâ ijj 

öjjlâi £üi , û>- ja Hani biz denizi 
yarıp, sizi kurtardık da Firavun 'un 
ailesini boğduk, siz de bakıyordunuz 
(2/Bakara 50) âyetine gelince, bu 
siz onları seyrediyordunuz, veya 
ibretle bakıyordunuz şekillerinde 
yorumlanmıştır. 

Şairin şu sözü ise: 

447- Zaman onlara baktı ve 
onları mahvetti. 1235 

Bu, zamanın onlara ihanet 
ettiğine ve onları yıkıma uğrattığına 
dikkat çekmektir. 

jl" ise, birbirini görecek 
biçimde komşu olan bir kabile 
demektir. Hz. Peygamberin (sas): 
Müşriklerin arasında yaşayan ve 
kendini onlardan herhangi bir 
şekilde ayırmayanlar hakkında 
söylediği: '-«âdjlj lS^Jv 'I Onların 
ateşleri birbirini görmemelidir, 1236 
sözü de bu türdendir. 

de, benzer demektir. Ash ise, 
onunla boy ölçüşendir. Yani, burada 
her bir hasım, diğerine bakmakta ve 

onunla mücadeleye girişmektedir. 

• * 

ise, şairin şu sözüne 

işarettir: 

d j - £ t A 

448- Derler ki: Onda cinlerin 

1235 Şair, Lebîd. Bu şiir daha önce maddesin¬ 
de geçmiştir. 

1236 Kays b. Ebî Hâzim hadisi. Bu daha önce es 1 j 
maddesinde geçmiştir. 


gözlerinden bir bakış vardır , 1237 

DjÜ.iâ; Görüş alış verişinde 
karşılıklı görüşlerini ortaya koyması, 
birbirini tenkit etmesi, her birinin 
kendi görüş açısını ortaya koyması 
şeklinde sergilenen tartışmadır. 

j ise, araştırmadır. Bu kıyastan 
daha geneldir. Zira her kıyas bir nazar, 
her nazar ise bir kıyas değildir. 

/ N-a-c 

Koyun, yaban sığırı ve dağ 
koyunlarının dişisi demektir. Çoğulu 
şeklindedir. Allah buyurur ki: 

A\ IİA 

j Biri: işte bu benim kardeşim. 
Onun doksan dokuz dişi koyunu var, 
benim ise bir tek dişi koyunum var, 
diye anlattı (38/Sâd 23). 

Kullanıldığı başhca ifâdeler: 

§ 

oL jl! Adam, koyun etini 

tıka basa yeyip ondan hazımsızlık 
duydu. 

Jijll Adamın koyunları 

semizledi. 

Beyazlaşmadır. 

* 

(^aji ise, düz yer demektir. 

o-*-j / N-a-s 

t 

Hafif uyku demektir. Allah 
buyurur ki: kiJ (jJiilI / . Ç j) O 

sırada sizi, yine katından bir güven 


1237 Bkz. Safedî, el-Gaysu’l-Museccem , 1, 263; 
şiirin kime ait olduğu belirtilmemiştir. 
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ve esenlik olmak üzere hafif bir uyku 
sarıyordu, (8/Enfâl 11); 6?^^ Jj j ' p 

* * r ' * , ' J * 

Ai-ıUa Luuü ^âll 2 xj Sonra o 
kederin ardından (Allah) üzerinize 
öyle bir eminlik, öyle hafif bir uyku 
indirdi ki, o, içinizden bir zümreyi 
örtüp bürüyordu (3/Âl-i İmrâıı 154). 

Bu âyetlerde geçen keli 

meşinin gönül huzuru ve rahat lama 
olduğu ve Hz Peygamberin (sas): 
ki y fiL J£1 jL Müjdeler olsun, hafif 
uyku uyuyan her kula, ]2n sözüne 
işaret ettiği de söylenmiştir. 

ıj*-j / N-a-k 

Bu konuda bilinen misal, >-> 
Çoban, özel hitabıyla 
hayvanlarına seslendi. Allah buyurur 
ki;V lij 

c-lijj âlcj V) jkku O kâfirlerin hâli, 
sadece bir çağırma veya bağırmadan 
başkasını işitmeyerek haykıranın 
hâline benzer (2/Bakara 171). 

J»; / N-a-l 

ü*->: Sözcüğü, bildiğimiz ayakkabı 

demektir. Allah buvurur ki: <jj) 

• , 5:> .• • ' * 

^ _^ÎIj w*ii) JLİjij Ben 

şüphesiz senin Rabbinim; hemen 
ayakkabılarını çıkar; çünkü sen 
kutsal bir vadi olan Tuvâ ’dasın (20/ 
Tâhâ 12). 

, « ı 

Benzetme yoluyla o-j» 11 


1238 Bu, Hz. Ali’nin sözüdür. Bkz. Zemahşerî, 
Faik, 111, 135; Garibu’l-Hadis, 111,463 ; Şerif 
Radiy/M. Abduh, Nehcu'l-Belâğa, s.248. 


atın ayakkabısı (nah), ^û^ll <Jii 
kılıcın ayakkabısı (kılıfı) gibi 
ifâdeler kullanılmıştır. j S e, 

bileğinin alt kısmındaki tüylerinde 
bir beyazlık bulunan at. Jc-U Ji.j 
j ayakkabılı , ayakkabısını 
giyinmiş adam. Bu zengin adamı 
tanımlamak için de kullanılır, 
(Yalınayak) kelimesinin fakir kişi 
için kullanıldığı gibi. 

/ N-a-m 

İyi hâl/güzel hayat demektir. 
Nimet kelimesinin dilbilgisi 
açısından kuruluşu insanın Âu.l=, 
oturuş , biniş gibi hâl, tutum, 
tavır vb davranışlarını tanımlayan 
sıfatların formundadır. 

formu ise, bir fiilin bir kere 
yapıldığını gösteren bir vuruş 
ve Âkiii bir küfür gibi bir kalıptır. 

Nimet kavramı cins için 
kullanıldığından hem az hem de 
çok için ğeçerlidir. Allah buyurur 
ki; U S aÎH *v>*j jjj Eğer 
Allah ’ın nimetlerini sayarsanız, 
saymakla bitiremezsiniz (16/Nahl 
18 ); J\ lj>İl \i 

Ey İsrailoğulları, size verdiğim 
nimetimi hatırlayın, (2/Bakara 40); 

fSjle. Calâjij Sizin üzerinize 
nimetimi tamamladım (5/Mâide 
3); aÎII ja ijilillâ Bunun 

üzerine Allah ’ın nimeti ve lütfiiyle 
geri döndüler (3/Âl-i İmrân 174). 
Bu anlamda pek çok âyet vardır. 

ise, başkasına iyilik 
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yapmaktır. Bu ancak, iyilik 
yapılanlar, konuşan varlıklardan 
olduğunda söylenebilir. Onun için: 
“^j 3 ü ^ 3 Falan kişi atına 

iyilik yaptı, denmez. Allah buyurur 
kk^c- O kendilerine' nimet 

verdiklerinin (1/Fâtiha 7); Jjü k'j 
4 j1c. CiAjjtj a\\ r. a ili ^ajı Hani, 

Allah’ın kendine nimet verdiği ve 
senin de kendisine iyilik ettiğin 
kimseye: (33/Ahzâb 37). 

c.Ui; iyilik, AjOs kötülük 
sözcüğünün karşıtıdır. Allah buyurur 
l^j; ç !jJa liu.) f-l.aa-ı &Ü 3 İI Ve 

şayet ona dokunan bir sıkıntıdan 
sonra bir nimet tattırırsak, (11 /Hûd 
10 ). 

mutluluk ise, ^“>5 mutsuzluk 
kelimesinin zıddıdır. Allah buyurur 

kiı^jjl AjIc IaasljI ajc. V) jA ( jj 

Jjil jL l fsâ, ancak kendisine nimet 
verdiğimiz ve Israiloğullarına örnek 
kıldığımız bir kuldur (43/Zuhruf 
59). 

ise, bol miktardaki nimettir. 

* i 

Allah buyurur ki: 9-^ tş 3 

Nimetlerin bol olduğu cennetlerinde 

* I > J 

(10/Yunus 9); ‘-‘Li* onlar 

için nimetlerin bol olduğu cennetler 
vardır (31/Lokmân 8 ). 

fiili, içinde nimet ve güzel 
hayat olanı aldı, demektir. Bu 

t s - 

anlamdaki diğer bir form iseA -**- 1 

'-"»-£ Onu nimet içinde yaşattı, 

yani, ona rahat bir hayat verdi ve 

bolluk içinde yaşattı. Allah buyurur 

ki: A^a^sl 3 aj^j u li] t-aiâ 

* 

insan, Rabbi onu sınayıp da 


ikramda bulunur, nimetler içinde 
yüzdürünce: (89/Fecr 15). 

Bu anlamda £'«■!» eşsiz bir 
yemek, ajjU. eşsiz bir cariye, 
sözleri vardır. 

^ ise, develere mahsus bir 
isimdir. Çoğulu, şeklindedir. 
Bu şekilde adlandırılmasının 
mantığı, devenin onların yanında 
en büyük nimet olarak kabul 
edilmiş olmasındandır. Bununla 
beraber, bu sözcüğün deve, sığır ve 
koyun cinsi karışık olduğunda da 
söylenebilir. Ama içinde deve yoksa 
onlara denmez. Allah buyurur 
ki; lillall (_j-o 

Sizin için bineceğiniz gemiler ve 
evcil hayvanlar var etmiştir (43/ 
Zuhruf 12); Lijaj (j“j 

Hayvanlardan da (çeşit çeşit 
yarattı). Kimi yük taşır, kiminin 
yününden döşek yapılır ( 6 /En’âm 
142); J5 İj 1 .â.« dj\_ıi A.j 

insanların ve hayvanların 
yediği bitkiler birbirine karışmıştır 
(10/Yûnus 24). Burada geçen 
kelimesi ise, geneldir, hem develer 
hem de diğerleri için kullanılmıştır. 

ise, yumuşak biçimde esen 
güney rüzgârıdır. 

<*\*j de, yaratılışta deveye 
benzediğinden bu adı alan deve 
kuşudur. Bu sözcük ayrıca yapı 
olarak deve kuşuna benzediğinden 
dağda yapılmış gölgelik, kuyunun 
başındaki gölgelik için de kullanılır. 

de, Ay’ın, yine deve kuşuna 
benzetilen bazı menzilleridir. Şairin 
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şu sözü ise yoruma tabidir: 

Jİlj Jic. Â-al* jll (jjlj - i £ “t 

449- Neâmenin oğlu bu sırada 
bineğimdir} m 

Deniyor ki: Şair burada kendi 
ayaklarını kastetmiştir. Devekuşunun 
oğlu demesinin nedeni ise, hızlılıkta 
ona benzetme yapmaktır. Kimisi de: 
Buradaki ayağın içidir, der. 

Bana göre bunu söyleyen nerede 
söylemişse, her zaman devekuşunu 

kastetmiştir; başkasım değil. 

• • 

{SU deyimi, nimetten 
alınmadır ve kişinin yavaş yavaş 
yürüdüğünü anlatır. 

ise, övgü için kullanılır. 
Kötüleme için kullanılan a-4 
sözcüğünün karşıtıdır. Allah buyurur 
ki: 44)' 4 4 4*4 ^ O ne güzel kul! O 
daima Allah ’ayönelmektedir (38/Sâd 
44); 'jk\ j»*jâ Bak ne güzeldir 
mükâfâtı o iyi amel işleyenlerin! (39/ 
Zümer 74); (43-4' ^xj O ne 

güzel Mevla, ne güzel yardımcıdır 
(8/Enfâl 40); UU4 j, fbj 
Yeryüzünü de biz döşedik. 
Bakın biz onu ne güzel düşüyoruz! 
(Zâriyât 48); ı J 

Sadakaları açıkça verirseniz o, ne iyi 
olur, (2/Bakara 271). 

Bir kişiye: <-^»«*j) '-4 cJ*â <jl 

Eğer bu işi yaparsan ne güzel olur, 
denir. 

Ajloıc. Öyle bir güzel 

yıkadım ki. 


1239 Şair, Antera. Bkz. Dîvân' ı, s. 33; İbn Fâris, 
Mücmel , 111, 874. 


Bir işin zorunlu olanını yaptıktan 
sonra fazlasını da yapmak ^ J*a 
t**-") şeklinde ifâde edilir. Bunun aslı 
da 4*4 iyilik yapmaktandır. 

'4° 4L “d" i»*- 1 Allah Gözlerini 
aydınlatsın/Allah sana müreffeh 
bir hayat versin [Allah seninle 
sevdiğinin gözünü aydınlatsın ]. 

44 (evet, iyi, hoş ) sözcüğü, nimet 

kelimesinden alınmış bir cevap 

kelimesidir. Bu anlamda kullanılan 

ifâdeler: 4*4: ûjc- ^4*4? ff- 

• • * 

J o O t 

Bu sözcüğün, ,»*4 yani, 
yumuşattı, kolaylaştırdı kökünden 
gelmiş olması da doğrudur. 

/ N-ğ-d 

c4 a '* j ): Şaşırmış, garipsemiş gibi 
başını sallamaktır. Allah buyurur ki: 

t&!} Sana başlarını 

sallayarak: (17/İsrâ 51). 

Başını bu şekilde sallayan 
kişi için, flili s insanın 

çenesinin titremesinde ise, *■ jûil ,_cai.ı 
ifâdesi kullanılır. 

ise, zulme uğradığından 
çoğun, boynu bükük olan kişidir. 

ise, kürek kemiğinin 
kıkırdağıdır. 

/ N-f-s 

djü; Sözcüğü, azıcık tükürüğü 
atmaktır. Butükürmektendahaazolan 
kısmıdır. Efsun ve büyü yapanların 
hafif tükürerek üfürmeleri ise, ^ 
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jalillj diye adlandırılmıştır. 

Allah buyurur ki: 

Ve düğümlere üfleyen büyücülerin 
şerrinden, (Felak 4). 

2Laü Yılan zehir akıtır 
deyimi de bu köktendir. 

Bundan ayrı olarak: »di jl 

dUaclU Ondan misvakın döküntüsünü 
istesen, vermez. Yani, ondan bir 
kürdan istesen bile vermez. 

4-uü fi yaradan akan kirli 
kandır. 

Bir atasözünde: <j' A S 

Kalbinden vurulanın ah çekmesi 
gerekir [Kalbinde saklı bir şey 
olanın onu bir şekilde dile getirmesi 
gerekir ]. 1240 

ç*3 / N-f-h 

U.âi£a±i jjjlı çij; Rüzgâr esti. Güzel 
bir esinti de Syî® <0 Onun hayırlı 
bir esintisi vardır. Bazen esinti, istiâre 
yoluyla kötülük için de kullanılır. Allah 
buyurur ki: j* ,>$•*— jüj 

Rabbinin azabından bir esinti onlara 
dokunursa, (21 /Enbiyâ 46). 

ajIİII Hayvan, ayaklarıyla 

kendini savundu/çifte attı. 

.-ijLLı Ona kılıçla vurdu. 

£ * * 

lijjl* ûf C Sağılmadan sütleri 
akıp giden dişi deve dir. 

JojS Oku en uzağa atan 

yaydır. 


1240 Bkz. Meydânı, Mecme’u’l-Emsâl, II, 241; 
Ibn Fâris, Mücmel , III, 878; Feyrûzâbâdî, 
Besâir, V, 93. 


<âiil Oğlağın hoplayıp 
zıplamaları ise, bilinen bir şeydir. 

6*3 / N-f-h 

Sözcüğü,birşeyehavaüfurmek, 
üflemektir. Allah buyurur ki: ^ fjj 
Sur’a iifürüldüğü Gün (20/Tâhâ 
102); ^a jâjj Sur 'a 

da üfürülmüştür. Onların hepsini bir 
araya toplamışızdır (18/K.ehf 99); jkıj 
^3 jaj ÇjljULlI j« j»—ai 
£Ua \ il a j jL\ Ajsjil^Âİjl İLİ j* V) 
jjjku Ve sûra üflenmiştir. Göklerde 
kim var, yerde kim varsa çarpılıp 
yıkılmıştır. Allah ’ın dilediği müstesna. 
Sonra ona bir daha üflenmiştir. Bu 
defa da onlar kalkmışlar bakıyorlardır 
(39/Zümer 68). 

•t ; ; 

, Bu da, şu âyet gibidir: jâj '4* 
jjâllll O Nâkûr'a (Sûr'a) üflendiği 
zaman (74/Müddessir 8). 

İlk yaratılışta, ruhun üfurülme 
sinde kullanılan fiil de bu köktendir. 

1 Ajâ klı^âj j <.:j I3\â 

jjja.lL Âl Ben, onun yaratılışını 
tamamladığım ve ona ruhumdan 
üflediğim zaman, siz hemen onun 
için secdeye kapanın (15/Hicr 29). 

Bu kökten ayrı bir kullanım da: 
A.jkj jüii Karnı şişti, ifâdesidir, istiâre 
yoluyla gündüz için kullanılan ji» 1 
deyimi, güneş epey yükseldi, 
demektir. 

Baharda otların 

çıkmasıdır. 

rjiuı J?.j Şişmiş adam, şişman, 
demektir. 
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& / N-f-d 

■i'sj; Yok olmak, tükenmektir. 
Allah buyurur ki: J* ^ '■» û! 

Şilt İşte bu, bizim rızkımız; muhakkak 
ki ona hiç tükenmek yoktur (38/ 
Sâd 54). Bu anlamda fiil olarak 

ı 

^ şeklinde gelir. Allah buyurur 

blxa jil jl i_Jb 
4.Üİaj »lıl-JS jau ^1 Jjâ ^^31 

b:u Deki: Eğer Rabbimin sözlerini 
yazmak için deniz mürekkep olsa, 
Rabbimin sözleri tükenmeden 
önce, deniz muhakkak tükenecekti, 
bir mislini daha yardımcı gelirsek 
bile (18/Kehf 109); u 

Allah'ın kelimeleri tükenmez (31/ 
Lokmân 27). 

tjjıad fiili, azıkları tükendi 
demektir. 

jıâUİ Rakibinin delilini 

çürütmek için tartışan rakiptir. 
Bu anlamda «lasU Onunla 

delillerimi ileri sürdüm ve onun 
delillerini çürüttüm, denir. 

/ N-f-z 

Bu kelimenin en çok kullanıldığı 
yerler ok, matkap ve yetkidir. Bu 
anlamda ditii) üjü ^ & 

Ok, hedefe saplandı, 

matkap tahtayı deldi geçti, 
denir, -biâjiy blii ffj\ j^a isi Falan 
adam bu işte iyice ilerledi, ben onu 
ilerlettim. 

Allah buyurur ki: J=d' U 

IjJÂÎj (j! aJ* IVn , ı l (j) ^.İVİJ 


Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 

V) öjj»" V ıjiiilâ ^ajVİj ejljUİJi 
(jUaLlu Ey cin ve insan toplulukları! 
Göklerin ve yerin çevresine nüfuz 
etmeye gücünüz yeterse nüfuz 
edin. Ama Allah ’ın verdiği bir giiç 
olmadan nüfuz edemezsiniz (55/ 
Rahmân 33). 

Verilen bir emri yerine getirmek 
de: ojjz- (jîuillj tljuajj j«Sfl dUâj 

Ben emri yerine getirdim, ordu da 
savaşında bıı emri uyguladı. 

Hadiste ise şöyle denmiştir: 

4iU (jba. Usâme ordusuna verdiğim 
emri uygulayınız . l241 

iaj- ise, geçidi tutan kapaktır. 

jâî / N-f-r 

jâj; Sözcüğü, bir şeyden usan 

diktan, rahatsız olduktan sonra 

başka şeye kaçmak, bir şeyden 

korkup başka bir şeye kaçmak gibi. 

<* * 

Bu anlama yakın da 'jjü «^ilı Cf- j»j 
Bir şeyden hoşlanmadı, rahatsız 
oldu, nefret etti, denir. Allah buyurur 
ki: V) âAJlj U onların sırf 

ürküntülerini artırdı (Fatır 42); '-*j 
I jjij V) jj ancak onların nefretini 
artırmıştır (17/İsrâ 41). 

Toptan savaşa çıkma da bu 
köktendir. Bu anlamda s- 1 İp-" Jl jfc 
!j»i jij) fiili kullanılır, jâjl' ff 
seferberlik günü de bu köktendir. 
Allah buyurur ki: A' ^1 U 

I * 

^lu^ajî fülâİJİ A İli Jjj-uj ^3 İJJÛJİ 

. t • t t 

\±ı^)\ öL}=*\\ Lû3 


1241 Bkz. İbn Hacer, Fethu’l-Bârî, VIII, 152. 


1075 



Rağıp el-Isfahani 


'jjijj VJ Jjlâ V) «jâ-VI ^ Size ne oldu 
ki, Allah yolunda cihada çıkın, 
denilince olduğunuz yere yığılıp 
kaldınız. Yoksa âhiretten vazgeçip 
dünya hayatına razı mı oldunuz? 
Fakat dünya hayatının zevki âhiretin 
yanında ancak pek az bir şeydir. 
Eğer topluca savaşa katılmazsanız 
(9/Tevbe 38-39); lilk IjjM 
ister hafif teçhizatla, ister ağırlıklı 
olarak seferber olun (9/Tevbe 41); 

jsi Vjii ÂilS I jjijjl ü^j 

♦ 3 . 

Âailk ^.uı A'iji Mü'minlerin hepsinin 
birden top yekûn savaşa katılmaları 
uygun değildir. Her kabileden bir 
kısım insanlar da (9/Tevbe 122). 

jUüJ; Topluluğu savaşa teşvik 
etmektir. Bu kelime aynı zamanda 
topluluğu savaştan kaçmaya teşvik 
etmek manasına da gelir. Bir de 
kaçış talep etmek anlamına gelir. 

Yüce Allah’ın: 0®"“* j’**- 
Sanki onlar ürkmüş yaban eşekleri (14/ 
Müdessir 50) sözündeki kelime ise, hem 
/e//?û/;hemdeesrel i o 1 arakok un muştur. 1242 
Fâ harfi esreli okunduğunda manası 
ürken/kaçm, fethalı okunduğunda ise, 
ürkütülen olacaktır. 

ojiA\j jj silij jiill kelime formları 
ise, kaçabilme imkânı olan birkaç 
adam demektir. 

»jâUİ i S e 5 böbürlenme, anlaşmaz 
lık. uyuşmazlıktır, j®j' ^ deyimi, 
böyle bir uyuşmazlıkta üstün gelen 
kişidir. 

1242 Nâfı, Ebu Ca’fer ve İbn Âmir fâ’nın fetha- 

sıyla, diğerleri esresiyle okumuşlardır. Bkz. 

Dimyâtî, İthaf, s. 427. 


- .* V 

Araplar, j Sİ ifâdesini, 

bir kişinin şeytanın kendisinden 
kaçacağına inandığı bir isim alması 
hâlinde kullanırlar. 

Bedevi biri demiş ki: Ben 
doğduğumda babama denmiş ki: 
a'-c- jü İnsanları ondan soğut. O 
da bana: iü* kirpi adını ve jj' 
koşucu künyesini vermiştir. 

jlaJI fi Deri şişti. Ebû Ubeyde 
der ki: Bu, bir şeyin bir şeyden nefret 
etmesidir. Yani, ondan uzaklaşması 
ve uzak durmasıdır. 

o*K/ N-f-s 

Şu âyetlerde ruh anlamında¬ 
dır: ' jk ji.1 Ruhunuzu teslim 

edin. (6/En’âm 93); f\ Ijiîtlj 

«jj-ıils Bilin ki Allah gönlü¬ 

nüzdeki ni bilir (2/Bakara 235). 

Yine buyurur ki: ^ j u— 1 ^ 
fbc. dıjt tiljl liluıâj La ,.k.ı sen 

benim nefsimde olanı bilirsin, ben 
ise senin nefsinde olanı bilmem, çün¬ 
kü gaybları bilen yalnız sensin, sen! 
(5/Mâide 116); Allah, 

size asıl kendisinden çekinmenizi 
emreder (3/Âl-i İmrân 30). 

Bu âyetteki, Allah’ın nefsi, O’nun 
zatıdır. Bu ifâde lafız açısından isim 
tamlaması olduğundan bu da ayrı 
şeyler olmasını gerektirse de ve ibare 
açısından iki varlığın ispatı manasına 
gelse de, anlam yönünden Allah’tan 
başka bir şey değildir. Yüce Allah her 
açıdan ikilikten münezzehtir. 

Bazıları da der ki: Burada Yüce 
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Allah’a nefs kelimesinin izafe edilmiş 
olması, sahip olma anlamındaki izafettir. 
Buradaki »j ifâdesiyle bizim, kötülüğü 
emreden nefislerimizi kastetmektedir. 
Kendi ismine izafe etmesi ise, onların 
kendi kontrolünde olduğunu bildirir. 

ise, erdemlerle donanıp er¬ 
demlilere benzemek ve kimseye za¬ 
rar vermeden onların kervanına katıl¬ 
mak için nefs ile mücahede etmektir. 
Allah buyurur ki: ^ N<\^. 

Onun sonu misktir. 
İşte bu alanda yarışmak isteyenler 
yarışsınlar (83/Mutaffıfin 26). Bu da 
tıpkı şu âyet gibidir: ?>*■* '>M- 

‘ffj Rabbinizden bir mağfirete; ko¬ 
şun (57/Hadîd 21). 

ise, ağızdan ve burundan be¬ 
dene girip çıkan havadır. Bu, nefs/ 
riıh için gıda gibidir. Kesilince canlı¬ 
lık da sona erer. 

Rahatlama, ferahlık da diye 
adlandırılmıştır. Rivâyette yer alan 
şu ifâde de bu köktendir: 

j<ulı Jja Ben, 

Rabbinizin verdiği ferahlığın Yemen 
tarafından estiğini duyuyorum . 1243 

Hz. Peygamberin (sas) şu sözü 
de bu manaya işaret etmektedir: 
jflâ. jll Iğils jj^İI I Rüzgâra 

sövmeyiniz. Çünkü, o, Rahman ’ın 
nefes indendir ) w Yani, insanın sıkın¬ 
tılarını hafifleten, biraz ferahlatan bir 


1243 Ebû Hüreyre hadisi. Bkz. Ahmed, Müsned , 
i, 451; Ravileıi sika kişilerdir. Bkz. Heysemî, 
Mecmeu’z-Zevâid , X, 59. 

1244 Übey b. Ka’b hadisi. Bkz. Ahmed, Müsned , 
V, 123. 


serinliktir. Bu anlamda ^ o** 1 
denir ki, Allah ’ım, bana ferahlık ver, 
demektir, jyjl' '■ Rüzgâr, hoş, gü¬ 
zel bir şekilde esti. Şair şöyle der: 

• ^ | 

^İC \.a İÜ Ajj 1-ulaII Jjlİ -İ & * 

1 • J * * 

450- Şüphesiz saba öyle bir 
rüzgârdır hoş bir şekilde estiğinde 

Üzgün bir yüreğin üzerine mut¬ 
laka efkârını dağıtır . 1245 

kadının doğum yapmasıdır. 

Doğum yapana: A-ii çoğuluna 

- % 

ise, denmektedir. Bu sırada do¬ 
ğurduğu çocuğa ise, Kırklı 

çocuk adı verilmektedir. 

» f 

jVH (J.İ13 Günün nefes alması, 
iyice genişlemesi, etrafı s kuşatması¬ 
dır. Allah buyurur ki: lil 

Nefeslendiği (ağardığı) an sabaha ki 
(Tekvir 18). 

i-iSo zdLâû Şunu aziz bildim; yani, 
gözüm onda kaldı. Değerli bir şeyin 
‘J-j*i Nefis bir şey, 

kendisiyle nefes alınan bir şey, 

Ç-'Na nefes aldıran bir şey, gibi ta¬ 
nımlandığına da rastlanmaktadır. 

u-Ü / N-f-ş 

Jt* i; Yünü sermektir. Allah buyu¬ 
rur ki: üjfej Dağ¬ 

lar atılmış renkli yünler gibi olur 
(101/Kâria 5). 

,, « * o, 

pjif' uüj Koyunun yayılması¬ 
dır. (J*j ise, yayılmış halde bulunan 


1245 Şair, Leylâ’nın Mecnûn’u. Bkz. Dîvan' ı, s. 
252; tbn Kuteybe, Ğaribul-Hadîs , I, 291. 
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koyundur. Allah buyurur ki: 

4jû ılı ılıÜ jj 'jl jl i jl j 

r *Davud ve Süleyman ’ı da (hatır¬ 
la). Hani onlar ekin hakkında hüküm 
veriyorlardı. Hani milletin koyunları 
(geceleyin) içinde yayılmıştı, (21/ 
Enbiyâ 78). 

* s * 

s*' J*yi Geceleyin merada ço- 
bansız yayılan develer. 

& / N-f-a 

İyiliklere ulaşmak için kulla¬ 
nılan şey demektir. Kendisiyle iyiliğe 
ulaşılan şey de iyiliktir. Demek k\,fay- 
da, iyiliktir. Bunun zıddı ise, zarardır. 

Allah buyurur ki: Vj 

V j ûlj^. V J İJ j-û j jSIaj V J 1*.ÛJ V j l^),Ja 

kendilerine ne zarar ve ne de fayda 
verebilen; öldürmeye, diriltmeye ve 
ölümden sonra tekrar diriltmeye güç¬ 
leri yetmeyen ilâhlar edindiler (25/ 
Furkân 3);0“= Vj s#-*»*) V JS 
4.1lı iLi U V) De ki, ben kendi kendime, 
Allah ’ın dilediğinden başka, ne bir 
menfaat elde etmeye, ne de bir zararı 
önlemeye malikim (7/A’râf 188). 

Yine buyurur ki: jS 

yji V j Kıyamet günü ya¬ 

kınlarınız ve çocuklarınız size fayda 

• • \ 

vermezler (60/Mümtehine 3);^*^ Vj 
4İ (jjl jü VI oüc. kt'ıi^ll Allah ’ın huzu¬ 
runda şefaat da fayda vermez. Ancak 
izin verdiği kimseninki müstesna 
(34/Sebe’ 23);^ j û! Vj 

j.£l jJajl ji Ben size öğüt vermek is¬ 
temiş olsam da, öğüt vermemin size 
bir faydası olmaz (11/Hûd 34). Buna 


benzer pek çok âyet vardır. 

Jâi / N-f-k 

Alıcısı bulunan, satılan, piyasada 

* *« * 

tükenen, giden şey için ı_ 3 *y 
denmektedir. Bu da: 

1. Ya, satılması şeklinde gerçek¬ 
leşir. 15lü iull (Jü Satış, bitti, sona erdi, 
gibi. <»jVI j'ii Dulun satışı, ifâdesi de, 

(i*j Topluluğun pazarı bitti, deyi¬ 
mi de bundandır. 

• *> J s 

2. Ya ölümle olur. '*jü 4ihlı cjâü 
Hayvan, çok fazla tahıl yeyip şişerek 
öldü, gibi. 

3. Ya da yok olmak şeklinde ger¬ 
çekleşir. Bu anlamda Jüj j3H cjîii 
ijjüı j paralar bitti, yok oldu. 

Jlü] ise, hem maldan hem de baş¬ 
ka şeyden olur. Zorunlu da olabilir, 
gönüllü de. Allah buyurur ki: IjSİj'j 
I j 4£1 $jİI ( 15.j ıfi Ijilj Vj4İ3! 

Allah yolunda mal harcayın da ken¬ 
dinizi ellerinizle tehlikeye atmayın ve 
güzel hareket edin. (2/Bakara 195); 

jjâ j.a .aStıa Ud IjÜii jı.dl l^_]i lı 

Âc-Uu Vj 4.1i Vj 4 jİ V fjJ jji-J ji Ey 
iman edenler! Kendisinde hiçbir alış 
verişin, hiçbir dostluğun ve hiçbir 
şefaatin bulunmadığı bir gün gelme¬ 
den önce, size verdiğimiz rızıklardan 
Allah yolunda harcayın (2/Bakara 
254);!-*j Ijîâjj jJI Ijlljj ji 

^jSc. 4.j 4ili jlj «.IjİÜj Sevdiğiniz 
şeylerden (Allah yolunda) harcama¬ 
dıkça, gerçek iyiliğe asla erişemez¬ 
siniz. Her ne harcarsanız Allah onu 
hakkıyla bilir (3/Âl-i İmrân 92). 
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Yine buyurur ki: O? '-*j 

ûiüjlj 1 ' !«=*■ j* j j« 3 //er «ey/ hay¬ 
ra harcarsanız O, onun yerine baş¬ 
kasını verir. Hem O, rızık verenlerin 
en hayırlısıdır (34/Sebe 39); Vİ ,»£1 Uj 
jiîi j» ^yilj V — 4İİI yi Ijiijj 

ya 4aı3 bijlji tjjlâj (_).ı3 ya 

■ • y . ‘ •. 

^.iıLı:LSl aİII sc.j j Ijljlâj s *.j (j« Ijiâjl 

Neden siz Allah yolunda harcama- 
yasınız ki? Elbette içinizden, fetihten 
önce harcayan ve savaşan bir olmaz. 
Onların derecesi, sonradan infak 
eden ve savaşanlardan daha büyük¬ 
tür. Bununla beraber Allah hepsine 
de en güzel sonucu vaad etmiştir (57/ 
Hadîd 10). 

Bunlara benzer âyetler pek çok¬ 
tur. 

* • * 

Yüce Allah’ın: £3' ’f <3 

• •• 

(jtâjVl )! b) ^ -Vaa.j (jjlji. 

De ki: Eğer siz Rabbimin rahmet hâ¬ 
zinelerine sahip olsaydınız, fakirlik 
korkusunu yine de elden bırakmaz¬ 
dınız. (17/İsrâ 100). Buradaki infak 
korkusu, fakirlik korkusu demektir. 
Onun için l 3 İ: ' deyimi, malı tüke¬ 
nip fakirleşti, demektir. Demek bu¬ 
radaki infak, şu âyetteki imlak 
gibidir: ı^üîi ^j 

jS' j) j fify Bir de geçim korkusuyla 
çocuklarınızı öldürmeyin, onlara da, 
size de rızkı biz veririz. (17/İsrâ 31). 

ise, sadaka olarak verilen şey¬ 
dir. Allah buyurur ki: ya laj 

aIİİj a İli (jji jij ja fjSı ji Her ne çeşit 
nafaka verdinizse veya ne türlü bir 
adak adadınızsa, Allah onu kesinlik¬ 
le bilir (2/Bakara 270); 


Sju£ v i_j; Onların, Allah yolunda 
yaptıkları küçük veya büyük her har¬ 
cama (9/Tevbe 121). 

ıjsj ise, bir yeri yarıp geçen yol, tü¬ 
nel veya ırmak demektir. Allah buyurur 
kİ; (ji Clıj-Lll l (jlâ jc-J bLlc. jjS fi. (j)j 
y ajV' ^ 'İÜ haydi gücün yetiyor¬ 

sa yerin içine (inebileceğin) bir delik,. 
ara ki (6/En’âm 35). 

Bu kökten gelen isimlerden biri 
» ° . * 
de.’ıjjijj j4l ıjâ'-j 5 «.bilj 

ifâdeleridir ki, aktavşanın hareket¬ 
lerini tanımlar: Tarla faresi deliğine 
girdi, deliğinden çıktı, girip-çıktı. 

ıİ'-»i da bu köktendir. Bu da, 
şerîate bir kapıdan girip başka bir 
kapıdan çıkmaktır. Yüce Allah: ü! 
jjLJ-dl i* (jjiâliâll Şüphesiz münafık¬ 
lar, fasıkların ta kendileridir (9/Tev¬ 
be 67). Yani Şeriatın sınırları dışına 
çıkanların. Yüce Allah, münafıkları 
müşriklerden daha kötü saymıştır: j) 
jUll (jiüVl bl jSSl (jjââUilt Şüphesiz 
ki münafıklar, cehennem ateşinin en 
aşağı derekesinde olacaklardır (4/ 
Nisâ 145). 

J - „ 

Jjji jlli Alt tarafa giyilen elbi¬ 
senin bilinen geniş kısmıdır. 

JÜ / N-f-1 

J»j; Deniyor ki: Ganimetin kendi¬ 
sidir, yalnız, baz alman şeyler değişik 
olduğundan değişik biçimde ifade 
edilmektedir. Elde edilmiş, kazanıl¬ 
mış bir şey olduğu düşünüldüğünde 
ona ganimet denmektedir; başta zo¬ 
runlu bir şey olmayıp Allah’ın verdi- 


1079 


Rağıp el-Isfahanı 


ği bir bağış olduğu düşünüldüğünde 
ise, ona Jü adı verilmektedir. 

Kimisi ise ganimet ile nefl ara¬ 
sında umum-husus (genellik-özellik) 
ilişkisi olduğunu söylemiş, bu anlam¬ 
da ganimet, zorluk çekilsin çekilme¬ 
sin, hak edilsin edilmesin, zaferden 
önce olsun sonra olsun ele geçirilen 
düşman malıdır. Nefl ise, ganimetin 
içinde insanın bölüşmeden önce elde 
ettiği şeydir. 

Müslümanların savaşmadan elde 
ettikleri ganimettir diyenler de vardır 
ki, buna adı verilir. 

Ganimetler paylaşıldıktan sonra 
eşya ve benzerinden ayrılan şeydir, di¬ 
yenler de vardır. Yüce Allah’ın şu sözü 
bu anlamda yorumlanmıştır: Cf 

aU jliiyi Ja JLiiVİ Sana enfâl’i 
soruyorlar. De ki, enfâl, Allah’a ve 
Resulüne aittir; (8/Enfâl 1). 

Bu âyette geçen kelimesinin 
aslı, Jü yani: Vacibe ilave edilendir 
ki, buna de denir. Allah buyurur 

ki: «-ili 4-IitI JjU' J *) Geceden de 

kendine nafile olarak teheccüt yap 
(17/İsrâ 79) % Şu âyet de aynı manaya 
işaret eder: (i^“! 

jjaJLJo j Ona da lshak ’ı, üste¬ 

lik bir de Yakub ’u da fazladan verdik 
ve herbirini salih kimseler kıldık (21/ 
Enbiyâ 72). Bu da oğlun, oğludur. 

4Slij Ona fazladan verdim. 
(jlkLilı Hükümdar, ona öldürdüğü 
düşmanın üzerindekileri fazladan 
verdi. Yani: Onu takdir ve teşvik 
etmek için. 


Ji)'j ise, bağışı bol olan kişi, de¬ 
mektir. 

; - . t *--« 

laS ,j« cjliül Şundan seçerek topla¬ 
dım, aldım. 

^ / N-k-b 

Duvarda ve deride yer alan delik 

tahtada olduğunda ise, ^ adını 
alır. Bu anlamda ^4'dl 
—^9 Baytar, hayvanın göbeğini bur¬ 
gu ile deldi, denir. burgu, delgi; 

ise, delinen yer, 4^ duvar 
deliği veya duvarı delmek, demektir. 

• s 

f'jâJI öJü topluluk yürüdü. Allah 
buyurur ki: u-v*»* û? 4* ^ 

beldeleri delik deşik eden nice nesil¬ 
leri helak ettik, hiç kurtuluş var mı? 
(50/Kâf 36). 

sesi biraz azalsın diye 
gırtlak kapağı kesilen köpek. 

Uyuz hastalığının başlangıcı- 
- % 

dır. Çoğulu şeklindedir. 

ise, yara demektir. 

■ * 

fistan gibi bir elbisedir. İçin¬ 
den kemer geçirilen bir deliği bulun¬ 
duğundan bu adı almıştır. 

dağdan geçen yol demektir, 
istiâre yoluyla güzel davranışlar için de 
kullanılır. Bu onun etkili bir şey oluşun¬ 
dan ya da yüce bir yol oluşundandır. 

bir topluluğu ve durumlarını 
kontrol eden lider, başkan demek¬ 
tir, çoğulu ise, şeklindedir. Allah 
buyurur ki: 
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İLİ; c. ^.İA Ljjİj j Allah, İsrailoğu- 
larından söz almıştı. İçlerinden on iki 
temsilci göndermiştik (5/Mâide 12). 

ÜS / N-k-z 

iliül; Tehlikeden kurtarmaktır. Al- 

> ■ # *• ' 

lah buyurur ki: p&j 

^sii.ıls ve siz, bir ateş çukurunun 
tam kenarında iken oradan da sizi O 
kurtarmıştı ( 3/Âl-i İmrân 103). 

da, bu şekilde tehlikeden kur¬ 
tarılan kişidir. 

Başka bir topluluktan 
alman attır. Bu ifâde, atın sanki on¬ 
lardan kurtarıldığını anlatmaktadır. 
Çoğulu, sözcüğüdür. 

/ N-k-r 

Kelimesi, delmeye yol aça¬ 
cak şeye vurmaktır, demektir. j'»“ 
ise, kendisiyle vuruş yapılan şeydir. 
Kuşun gagası ve değirmenin kendi¬ 
siyle temizlendiği demir gibi. Araş¬ 
tırma da bu kelimeyle anlatılmıştır: 

jt cjjüİ Şu konuyu inceledim. 
Istiâre yoluyla dedikodu yapmak da 
gagalamak diye tanımlamış ve 
onu gagaladım, denmiştir. Bir kadın 
kocasına: eş? 3" V j ^ 3» 

ıiejuj .Jıc. demiştir. 1246 Yani: Beni, 
bana bakacak erkekler arasından 
götür ama benim dedikodumu yapan 
kadınların arasından götürme. 


1246 Bkz. İbn Fâris, Mücmel, III, 881. 


»> J , sel suyunun içinde kaldığı 
çukurdur. ti»lı »jü ense çukurudur. 

ise, hurma çekirdeği üzerin¬ 
deki yarık (hiçbir önemi olmayan, 
zerre kadar kıymeti olmayan). Bu, 
önemsiz, değersiz şeyler için kulla¬ 
nılan örnektir. Allah buyurur ki: Vy 
>3£ j jiliij Zerre kadar da haksızlığa 
uğratılmazlar { 4/Nisâ 124). 

içi oyularak, içinde şıra vb 
şeyler yapılan ahşap eşyadır. j>*j 
O araştırıldığında soylu olduğu 
anlaşılır. Yani, arandığında kıymete 
binen şeydir. 

jj&> ise^Sûr demektir. Allah bu¬ 
yurur ki: 'Jj Ijli O Sûra üf¬ 
lendiği zaman (74/Müddessir 8). Bu 
anlamda J4jil cjjii Adama dilimi 
kullanarak (ıslık çalarak) seslendim. 
Bu da, dilini damağına dayayıp bir 
delik oluşturarak oradan ses çıkar¬ 
maktır. Bu ifâde aynı zamanda bir 
kişiyi özel olarak çağırmak anlamına 
da gelir. Bu durumda, kişi sanki di¬ 
liyle özel bir ses çıkararak ona işaret 
etmiştir. Bu şekilde yapılan davete 
tij*j adı verilir. 

u-tfî / N-k-s 

Bir kişinin payında meydana ge¬ 
len eksiklik, zarar, azalma o 0 * 3 , fiili 

# , 1 ' •» 

ve mastarı J—»*j şek¬ 
linde gelir. Allah buyurur ki:û* 

biraz da mal¬ 
lardan, canlardan ve ürünlerden ek¬ 
siltme ile (2/Bakara 155); Ulj 

Biz de kendilerine 
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nasiplerini elbette eksiksiz olarak 
öderiz (11 /Hûd 109). 

Yine buyurur ki: ^ P P 

size olan ahitlerinde hiçbir eksiklik 
yapmamış (9/Tevbe 4). 

0-^3 / N-k-d 

ıBina, ip ve gerdanlık gibi 
şeylerin düğümünü çözmek, bozmak, 
yıkmak anlamlarına gelir. Onun için 

1 • . ♦ * p 9 ' I . 

Ijalâül 1 _Ç->tTıl Jlâj ı^â*llJ j ı'»' '»«'• 

denir. Bu onaylamak, teyit etmek, 
sağlamlaştırmak anlamına gelen P'J>] 
sözcüğünün zıddıdır. 

Yine bu kökten gelen bozma 
kelimesi bozulmuş anlamın¬ 

dadır. Bu şiirde daha çok kullanılır. 

da öyledir. Bina yıkımında daha 
çok kullanılır. Onun için çok zayıf 
deve için _>^ sözcüğü kullanılır. Yer 
elmasının yeri yarıp şişirmesi de 
adını alır. İpin ve gerdanlığın çözül¬ 
mesinden istiâre yoluyla sözleşmeyi 
bozma da kastedildiği olur. Allah 
buyurur ki: p <jiül 

Onlar, kendileriyle antlaşma 
yaptığın hâlde antlaşmalarını bozan 
(8/Enfâl 56). 

Yine buyurur ki: ^1 ûJ^aâ ’û jjjJl 
Aâllı. ski Onlar ki, söz verip andlaş- 
tıktan sonra Allah ’a verdikleri sözü 
bozarlar. (2/Bakara 27); 'jâj'j 

.İ*j jUl jJsiij V j »jjilc. Ijj Bir 
de anlaşma yaptığınızda Allah ’ın ah¬ 
dini yerine getirin ve pekiştirdikten 
sonra yeminleri bozmayın (16/Nahl 
91). 


Söz ve şiirdeki da bu kök¬ 

tendir ve çelişkili ifâdeleri tanımlar. 
Cerîr ve Ferezdak’ın çelişkileri gibi. 

Sözdeki ise, biri diğeriyle 

beraber bulunamayan hükümdür. Bir 
şey hakkında bir hâlde o şöyledir 
deyip aynı zamanda zıddını söyleyip 
şöyle değildir, demek gibi. 

önerme iptal oldu ve ‘-^-^1 
4.Ş.UİİI tavuk, yumurtlama esnasında 
gıdakladı. Fakat «Lî». intika- 

dın gerçeği ses değildir. Sesin birbi- 
riyle çatışması ve bu esnada bir sesin 
çıkmasıdır. Onun için kısa yoldan ses 
ile onu anlatmaya çalışmışlardır. 

I * 

Allah buyurur ki: 

O senin belini büken yükü (94/ 
İnşirâh 3). Belini öyle büktü ki, belin 
iki büklüm oldu. 

(j-a'âjl ise, çok oturanı azarlamak 
için kullanılan sestir. Şair şöyle der: 
ski Şii'yi 

451 - Onlara azarlamayı öğret¬ 
mişim bir bağırıştan sonra , 1247 
mafsalların sesidir. 

/ N-k-m 

j > s j 

c^-llı dıiâj; Bir şeye karşı 
nefret duymak, düşman olmak, inti¬ 
kam almaktır. Bu da ya dille olur ya 
da cezalandırmak suretiyle olur. Bu 
anlamda Allah buyurur ki: Y) '-*j 

• t I * I* • # j t 

4İJai ,j« j-ıjj aJII <İaUc.I (jl halbuki in¬ 
tikam almaları için Allah ’ın, Resulü 


1247 Şair, Şazzâz. Bkz. tbn Fâris, Mücmel , 111, 
882. 


1082 



Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


ile onları lütfundan zenginleştirmiş 
olmasından başka bir sebep yoktu (9/ 
Tevbe 74). 

Yine buyurur ki: û' VJ Uj 

jj j*ll aIİU l jj Mü ’minlere hınç 

duymalarının sebebi de, onların yal¬ 
nız çok güçlü ve övgüye lâyık olan 
Allah'a iman etmeleri idi (85/Burûc 
$)• U«i (ji VJ Li« Ja <_jIj5üİ Jaİ Lı Ja 

Jjs ,ja J jji laj lüll Jjjl U j 4.]!Lj£)e ki: 
Ey kitap ehli! Sadece Allah’a, bize 
indirilene ve bizden önce indirilene 
inandığımız için mi bize diş biliyor¬ 
sunuz? (5/Mâide 59). 

ise, cezalandırmadır. Allah 
buyurur ki: ^ ^ fÂüâjiU Uâlülâ 

Biz de, kendilerinden intikam aldık 
da hepsini denizde boğduk (7/A’râf 
136); ûjİİ' û? LjiSiilâ onun için 

günâh işleyenlerden intikam aldık; 
(30/Rûm 47); ^ UİİMâ 

Çâlt Biz de onlardan intikam 
aldık: bak işte hakikati yalanlayanla¬ 
rın akıbeti nice oldu (43/Zuhruf 25). 

^ / N-k-b 

Cf- —!Si; Yoldan sapmak, bir 
şeyin dışına çıkmak anlamına gelir. 
Allah buyurur ki: S ü)j 

(jjjSUl Jal y^\\ ^ s ji.VU Fakat âhirete 
inanmayanlar ise, ısrarla yoldan çık¬ 
maktadırlar (23/Mü’minûn 74). 

Kol ile gövdenin birleştiği 
yer, omuz demektir. Çoğulu vŞ'j* 
şeklindedir. Ondan bir deyim istiâre 
yoluyla yer için kullanılır. Allah bu¬ 
yurur ki: «âjj ı> 'jlSj IfjSU* IjJiilâ 


Haydi onun omuzlarında (dağların¬ 
da, tepelerinde) yürüyün ve Allah ’ın 
rızkından yeyin (67/Mülk 15). Bura¬ 
da yer için omuz kelimesinin istiâre 
olarak kullanılması tıpkı onun için şu 
âyette sırt kelimesinin kullanıl¬ 
ması gibidir: Uj J4JI 4İ1I ikljj jlj 

Üb j- Ujfrlâ Jc. ^jj Allah, insan¬ 
ları kazandıkları yüzünden hemen 
yakalayıverseydi, yeryüzünde hiçbir 
canlı bırakmazdı, (Fâtır 45). 

Z&Lc bilginlerin başıdır. Bu, 
bir istiâredir. Tıpkı, istiâre yoluyla 

başın, başkan; elin de yardım eden 

* * * 

için kullanılması gibi, t*? <JSi]i û^*) 
4-*jâ falanın kavmi arasında bir tem¬ 
silciliği vardır demek, onun bir 
liderliği vardır demek gibidir. 

omuzu biraz yan duran kişi¬ 
dir. Develerin zor bela yürüyenine de 
bu isim verilir. 

ise, omuzda meydana gelen 
bir hastalıktır. 

»İjSi ise, yönünü şaşırmış 
rüzgârdır. 

o 5 * J 0 ' ' 

ja dol ja. ‘Cij£j zamanın felaket¬ 
leri rüzgâr, yağmur gibi üzerine ya¬ 
ğarak onu perişan etti. 

/ N-k-s 

Sözcüğü, elbiseyi sökmek, 
örgüyü çözmektir, antlaşmayı boz¬ 
mak demektir. Bu daha önce geçen 
o** 1 iptal etmek kelimesine yakındır. 
Allah buyurur ki: û? IjjSj û!j 

^ 1 j dj Eğer verdik¬ 

leri sözden sonra yeminlerini bozar 
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ve dininize dil uzatırlarsa, (9/Tevbe 
12); 'j) derhâl yeminlerini 

bozdular (7/A’râf 135). 

Ayrıca kelimesi de hükmü, 
anlaşmayı bozmak anlamındaki J*** 
sözcüğü gibidir, de zıtlık, tezat- 
lık manasına gelen gibidir, in¬ 
sanların anlaşmayı bozabileceği her 
konudaki bozma, çözme gibi mana¬ 
lar için sözcüğü kullanılır. Şair 
şöyle der: 

Âiuiîll 

452- Sözünden cayma konusun¬ 
da birmeseleolunca ben oradayım . 1248 

/ N-k-h 

(Nikâh) m aslı evlilik sözleş¬ 
medir. Sonra istiâre olarak beraber 
olmak için kullanılmıştır. Şu kadar 
var ki, kelimenin aslının beraberlik 
anlamında olması mümkün değil¬ 
dir. Sonra bu kelime, evlilik için de 
kullanılmıştır. Çünkü beraber olmayı 
anlatan tüm isimler kinâyedir. Çünkü 
onlar, fiilin kendisini çirkin gördük¬ 
leri gibi, onu açık anlatan kelimelerle 
ifâde etmeyi de çirkin bulmuşlardır. 
Hayasızlığı kast etmeyen bir kişinin 
çirkin bulunan bir kelimeyi güzel 
bulunan bir kelimenin yerine istiâre 
olarak kullanması imkânsızdır. 

Allah buyurur ki: 

1 * . 

j aSjIjc j Ara¬ 

nızdaki bekârları, kölelerinizden ve 


1248 Şair,Tarafa b. el-Abd. bkz. Dîvan" ı, s. 155; 
Ibn Fâris, Mücmel , III, 884 


cariyelerinizden iyi davranışta olan- 
ları evlendirin. (24/Nûr 32);upî' Uj' 'i 

Jiâ ^ja ^aJ dAj«ûJj«ûîl İJİ I 

i ; j • t 

Ey iman edenler! Mü ’min 
kadınları nikâh edip de sonra onlara 
dokunmadan boşadığınız zaman, (33/ 
Ahzâb 49); ^ j 

(JjJİ J Jiijlâ ZLi\ 

Sizden her kim hür mü 'min kadınla¬ 
rı nikah edecek bir zenginliğe gücü 
yetmiyorsa , O hâlde sahiplerinin izni 
ile... cariyelerden ile evlenin (4/Nisâ 
25). 

Bunlara benzer âyetler çoktur. 

JSj / N-k-d 

Sözcüğü, isteyen herkesin an¬ 
cak zorluk, sıkıntı, çile çekerek elde 
ettiği şeydir. ^ J>j üzgün, dert¬ 
li, zorluklarla boğuşan, çetin adam, 
iuii a 5U Memesi küçük, zor sağılan 
dişi deve, demektir. Allah buyurur ki: 
hSİ VI j jij V «^11j .kötü olandan 

ise yararsız bitkiden başka bir şe' 
çıkmaz (7/A’râf 58). 

/ N-k-r 

Kabul etmemek, hoşlanmamak 
anlamına gelen jl^jJ sözcüğü, ü^jç-’ın 

' - J '9 i J 

zıddıdır. Fiil olarak >■£ <->j^jl ve 
şeklinde kullanılır. Bunun asıl anla¬ 
mı, kalbe düşünemeyeceği şeylerin 
gelmesidir. Bu da bir çeşit cahilliktir 
(bilgisizliktir). Allah buyurur ki: Lîla 
l?' j Fakat onla¬ 
rın o buzağıya el sürmediklerini gö- 
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rünce, apışık kaldı (11/Hud 70); «-lÂj 

j J Aİ Ajlt I ıojü 

Yusuf'un kardeşleri çıkageldiler ve 
onun yanına girdiler. O, onları tanı¬ 
dı, onlar ise onu tanıyamamışlardı 
(12/Yûsuf 58). 

Bu kavram bazen, sadece dil ile 
inkâr etmek anlamında kullanılır. Dil 
ile inkârın sebebi de kalp ile inkârdır. 
Şu kadar var ki, bazen dille inkâr edi¬ 
len bir şey kalpte olduğu gibi mevcut¬ 
tur. Bu durumda kişi yalan söylemiş 
olur. Yüce Allah’ın şu sözleri buna 
işaret eder: p 4111 üjbPi 

Hem Allah ’ın nimetini bilirler, sonra 
da onu inkâr ederler , (16/Nahl 83); 

«d IjSjİj p Yoksa 

peygamberlerini tanımadılar da bu 
yüzden mi onu inkâr ediyorlar? (23/ 
Mü’minûn 69); siaU» ^iâ *3lj' 
ujj^ O size âyetleri göstermektedir. 
Allah ’ın hangi âyetlerini inkâr edi- 

yorsınuz (40/Mü’min 81). 

. . 

Sağlıklı akılların kötü 
gördükleri , ya da akılların iyi mi 
kötü mü oldukları konusunda her¬ 
hangi bir karar veremediği hâlde 
şerîatin kötü olduğuna hükmettiği 
her iştir. Şu âyetlerde buna işaret 

edilmektedir:ıjj*dlij ^AjjLAL jjjjlı 

~ • ft ö 

Aİ1I jİİaİI jc. iyiliği 

emredip, kötülükten vazgeç irenler, 
Allah ’ın hududunu koruyanlar (9/ 
Tevbe 112); f** öf- V 

Onlar, yaptıkları kötülüklerden 
vazgeçmiyorlardı (5/Mâide 79); ?Sjjl 
A (jjTıİjj jjjİîİ 

^ ı • * 

siz, ille de erkeklere yak¬ 


laşacak, yol kesecek ve toplantıları¬ 
nızda kötülük yapacak mısınız? (29/ 
Ankebût 29). 

Mana yönünden bir şeyin jfz’i, 
onu tanınmayacak hâle getirmektir. 
Yüce Allah buyurur, 1*1 Ijjîi Jla 
l üy-4' ö a of-p jKu Dedi 
ki: Onun tahtını tanınmaz hâle geti¬ 
rin bakalım tanıyabilecek mi, yoksa 
tanıyamayanlardan mı olacak? (27/ 
Nemi 41). 


Bu bağlamda de onu tanına¬ 
cak hâle getirmektir. Gramerciler ise, 
tarz/kelimesini, bir ismin belli kalıpla¬ 
ra girmesi anlamında kullanırlar. 

j -d - J % 

ej jSjij Jic. Oj’jS .i Bir kişiye kar¬ 

şı reddeceği bir şey yapmaktır. Allah 
buyurur ki: t> upll âîf, 

Ant olsun, onlardan öncekiler 
de yalanladılar. Ama beni inkâr nasıl 
oldu? (67/Mülk 18), yani: Beni inkâr 
etmek. 

• j 

fû ise, kurnazlık ve bilinmeyen 
zor iştir. Kurnazlığın zirvesine çık¬ 
mak •j'is jSi fiiliyle dile getiri¬ 
lir. Allah buyurur ki: Jjıi 

jSj Ji ç-bll Sen de onlardan yüz 
çevir ki, o giin çağırıcı, görülmedik 
müthiş bir şeye çağırır (Kamer 6). 


Hadiste şöyle denmiştir: 'j' 

jfih >:i jsi; o\5i j*\\ A İldi ölü 


kabre konduğunda ona iki melek ge¬ 
lir; bunlar Miınker ve Nekîr 'dir . 124g 


1249 Enes b. Malik hadisi. Bkz. Buhari, 111, 
232 (Azabu ’l-Kabr); Müslim (HN: 2870); 
Tirmizî, Mübâıekfürt, Âridatu'l-Ahvezi 
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İ stiâre yoluyla» karşılıklı savaş¬ 
mak: Muharebe anlamında kullanılır. 

o«s; / N-k-s 

Sözcüğü, bir şeyin baş üstü¬ 
ne dönmesidir. Bu anlamda 
denmektedir ki, doğumda çocuğun 
kafasından önce ayağının çıkmasıdır. 
Allah buyurur ki: jt- 'j ^ 'j—Sj p 

jjakjj t'y j* U CjİIc Sonra yine ka¬ 
falarına döndüler: And olsun ki (ey 
İbrahim!) bunların konuşmayacağını 

bilirsin, dediler (21/Enbiyâ 65). 

0 > 

Hastalıkta u-&, iyileştikten son¬ 
ra hastalığın tekrar geri gelmesidir. 
Ömürdeki neks ile ilgili olarak Allah 

- - 7 • , » y 9 -• t , D 

buyurur ki: A.kSjj £ j*kj a *j 

jjliij Bununla beraber kimin ömrünü 
uzatıyorsak, yaratılışta onu tersine 
çeviriyoruz; hâlâ akıllanmayacaklar 
mı? (36/Yâsîn 68). Bu, şu âyetteki 
gibidir: S ^ Aa ı> 

-*j & İçinizden kimi de, biraz 
bilgiden sonra eşyayı önceki bildiği 
gibi bilmesin diye, ömrün en kötü ça¬ 
ğına kadar yaşatılır (16/Nahl 70). 

, m • 

Bir önceki âyette geçen fiili, 
şeklinde de okunmuştur. 1250 

el-Ahfeş şöyle der: Bu fiilin şed- 

y * s • 

deli hâlde şekline söylenmesine, 
bir şeyin baş aşağı dönmesi dışında 
başka bir kullanımına rastlanmaz. 
u-Sj ise, baş tarafı kırılıp, üst tara- 

(Azabu 1-Kcıbr), IV, 291; İbn Hibbân, Sahih 
(HN: 780). 

1250 Bu, âsim ve Hamza dışındaki tüm kurrâ’nın 
kıraatidir. Bkz. Dimyâtî, İthaf, s. 366. 


fı alt tarafına çevrilen oktur ki, bunun 
için değersiz sayılmıştır ve onun için 
de değersiz/alçak adam bu oka ben¬ 
zetilmiştir. 

/ N-k-s 

* % 

Bir şeyden dönmek, geri 
çekilmek, vazgeçmektir. Allah buyu¬ 
rur kİ: jJc (jljjall dıeljj 1 lala 

Fakat iki tarafın karşı karşıya geldi¬ 
ği görününce arkasını dönüp kaçtı 
(8/Enfâl 48). 

^ / N-k-f 

Fiil olarak - '*5 vs - M ) lj£ j* 

demek, bir şeyden el çekmek, vaz¬ 
geçmek, uzaklaşmak anlamına gelir. 
Allah buyurur ki: û' «9*44' uiSıLLu jî 

1 j uyı V j aü 1.2.1c. jSj 

^.tjLic. jc. Mesih de Allah ’ın bir kulu 
olmaktan çekinmez, Allah ’a yakın 
melekler de. Kim O ’na kulluk etmek¬ 
ten uzak durur da. (4/Nisâ 172); 4>'j 
1 j j | jisiı/al (jjill Allah ’a kulluktan 

uzak duranlara ve büyüklük tasla- 
yanlara da (4/Nisâ 173). 

* ı * 

Bu fiilin aslı, » ( > i l' ı; j^ıifadesinden 
alınmıştır ve onu değersiz bulduğum¬ 
dan bir kenara attım, demektir. Ay¬ 
rıca ı -^j kökünden alınmıştır ki, bu 
yanaklara inen gözyaşlarını parmak 
ile silmek demektir. Aynı kökten ge¬ 
len V jKf kurumayan, ucu bucağı 
olmayan bir derya demektir. 

ise, bir yerden çıkıp başka 
bir yere gitmektir. 


1086 



Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


js; / N-k-l 

Fiil olarak cf- J£j Bir şeyi ya¬ 
pamadı, zayıf ve aciz kaldı demektir. 

bağladım, manasına gelir. 
Onun için hayvanın bağıdır. Aynı 
zamanda gemin demiri anlamına da 
gelir. Çünkü her ikisi de hayvanı 
kontrol etmek için kullanılır. Çoğulu, 
Jl£ii şeklindedir. Allah buyurur ki: û! 
tij»*. i VtSiİ Zira bizim yanımızda 
bukağılar var, bir cehennem var (73/ 
Müzemmil 12). 

cu&ı Başkasına ders olsun diye 
birine bir cezayı uygulamaktır. Bu fii¬ 
lin ismi ise, şeklindedir [. Başkasına 
ibret olsun diye verilen ceza]. Allah bu¬ 
yurur kır (jjj 12Î lAUl*»â 

jjüll] 4İ& j Bu ibret dolu cezayı ön¬ 
cekilere ve sonrakilere bir ders, takva 
sahiplerine bir nasihat, bir öğiit yaptık 
(2/Bakara 66); fjiJaâls ÂîfLVj jjLUij 
aAİI VtSj Ij«-£ Lij «.Ijş. Hırsızlık 
eden erkek ve kadının, yaptıklarına 
karşılık Allah 'dan bir ceza olarak el¬ 
lerini kesin (5/Mâide 38). 

Hadiste de: ^ 4**4 ü! 

Allah güçlü üzerindeki güçliiyü 
sever.' 25 ' Yani: Güçlü adamı, güçlü at 
üzerinde görmeyi sever. 

/ N-m-m 

fj; Bir sözü çekiştirmek maksa¬ 
dıyla konuşmaktır. 


1251 Ebû Hüreyre hadisi. Bkz. <5 aribu’l-Hadîs. 
MI, 44; Zemahşerî, Faik. 111, 127. 


ise, çekiştirmek, karalamak, 
iftira atmaktır. ise, laf dolaş¬ 

tıran adam demektir. Allah buyurur 
ki: jlİA Daima kusur arayıp 

kınayan, hep lâf götürüp getiren (68/ 
Kalem 11). Nemime nin aslı, fısılda¬ 
mak ve küçük hareket manasındadır. 
■etili 4 Ilı c£JÂ ifâdesi ise, Allah sesini 
kurutsun , demektir. 

ise, etrafına koku saçan bir 
çeşit nanedir. 

taliki Birbirine yakın çizgiler de¬ 
mektir. Bu da onu yazan kişinin yazar¬ 
ken fazla hareket etmeden onların hep¬ 
sini bir elden çıkarabilmesindendir. 

/ N-m-l 

Bu konuda Allah buyurur ki: 

(JaIÎI 14 j 1 U Âİ4İ dılla Jajll alj LS lc. Ijjî lal 

Nihayet karınca vadisine geldikleri 
zaman, bir karınca: Ey karıncalar! 
dedi (27/Neml 18). Bu anlamda 
JKarıncalı yemek, demektir. 

insanın yan tarafında çıkan 
şeklen karıncaya benzer bir yaradır. 
Ayrıca toynaktaki yarığa da bu isim 
verilmiştir. 

fi'.«sil J* js Ayakları hafif at. 

Bazen J" sözcüğü, istiare yoluy¬ 
la, laf taşımak demek olan için 
de kullanılır. Bu, laf taşımanın karın¬ 
canın ayak seslerinden daha sessiz 
yayıldığının düşünülmesindendir. Bu 
anlamda Ali: tj*i > yani: O, 

laf taşıyan, dedikoducunun biridir. 
(Çjâîl topluluk karıncalaştı, yani: 
Bir şeyler toplamak için karıncalar 
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gibi dağıldılar. Onun için: <> 

O, karıncadan daha çok toplayı¬ 
cıdır, denir. 

sözcüğü ise, parmak uçları¬ 
dır, çoğulu ise, şeklinde gelir. 

gfî / N-h-c 

jfj; Apaçık yol, demektir. Bu an¬ 
lamda açıklık kazanan iş veya mesele 
için j-*' denmektedir. Aynı 
şekilde j (jtıjlal' Yol progra¬ 
mı, rota. 

f f a O * J 

Al lah buyurur ki: ** 'jl»?. 

Biz, her biriniz için bir şeriat 
ve yol belirledik; (5/Mâide 48). 

Deyim olarak: £$j'j 40^' Elbi¬ 
se iyice eskisi ve jb' 1 ^ Eskime 
elbiseyi iyice açık hâle getirdi , den¬ 
mektedir. 

/ N-h-r 

j«j; Kaynayan suyun mecrasıdır. 
Çoğulu şeklindedir. Allah buyurur 
ki: L>d-j li j»s j ikisinin ortasından 

bir de nehir akıtmışız (18/Kehf 33); 
^ j kMf' A" ûi j j ^ ıj 

^li! Allah, yeryüzü sizi sarsma¬ 
sın diye oraya sabit dağlar yerleştirdi. 
Yolunuzu bulmanız için de nehirler ve 
yollar yarattı (16/Nahl 15). 

Yüce Allah bunu, cennette insan¬ 
lara bahşedeceği feyz ve lütuflarım 
anlatmak için bir temsil olarak kul- 
lanmıştır. Allah buyurur ki: u! 

jfjj cjUş. Takva sahipleri cennet¬ 
lerde ve ırmaklar içindedirler (54/ 


Kamer 54); ^ J*44j v'-iâ. 

0^-j' . Sizin için bahçeler yapsın ve 

ı» a 

ırmaklar yapsın (71/Nûh 12); 

•y jLf jVİ jLi Onlar 

için altlarından ırmaklar akan, için¬ 
de ebedî kalacakları cennetler vardır. 
(5/Mâide 119). 

ise, suyun mecrasına benzeti¬ 
lerek söylenmiştir, genişlik demektir. 
Bu anlamda denir ki, kanı 

akıttıkça akıttım, manasına gelir. 

Su, nehir oldu, yani, aktı, gitti, 
jfrj j«j Suyu bol olan nehir, demektir. 
Ebû Ziieyb şöyle der: 

^jJc. AjO-IZs. lÜAlLIs A.j uLl^laİ _ £ o v 
jfj ÇjI ji 3 

453- Orada ikâmet etti, kendine 
bir çadır kurdu, 

Bir kamışın ve bol suyunun üze¬ 
rine Fırat ’m. 1252 

(gündüz), ışığın iyice yayıldığı 
her tarafı tuttuğu zaman olan gündüz 
demektir. Şerîate göre gündüz, tan 
yerinin ağarmasından güneşin battığı 
zamana kadardır. Aslında ise, güneşin 
doğması ile batması arasındaki zaman 

4 

anlamındadır. Allah buyurur ki: 

ji jS— J Jİji jllj cjâli J»». («jll 

* > 

\j /Ji jİ İbret almak veya şükretmek 
dileyen kimseler için gece ile gündü - 
zü birbiri ardınca getiren O 'dur (25/ 
Furkân 62); ^ i liül gece¬ 

leyin veya gündüzün , ona emrimiz 
gelivermiştir, (10/Yûnus 24). 


1252 Furâî , tatlı, güzel içinıli su demektir. Bkz. 
Dîvânu’l-Hüzeliyyîn , I, 146; Sükkerî, Şerhu 
Eş 'âri ’l-Hüzeliyyîn , I, 112. 
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Şu âyette ise, gece anlamına gelen 
sözcüğünün karşıtı olarak kulla- 

« • * 'C a ' t * * 

nılmıştır: 1 Jfj jl 'jIİ «u'.jc ££121 j) Ji 
De ki: O inin azabı size geceleyin uy¬ 
kuda veya giipe gündüz gelecek olsa, 
ne dersiniz? (10/Yûnus 50). 

ji-j Gündüzcü adam. J+j toy 
kuşunun yavrusu. °evler arasın¬ 
daki boşluktur; çöpün atıldığı yer 
gibi, ji- ve j^j'ise, sert bir şekilde 
azarlamaktır. Bu anlamda:.»j«2ij » 

ı • » 

denir. Allah buyurur ki: ^ L 41 5tâ 
Jâj Ufe jfjj Vj sakın onla¬ 
ra öf, bile deme ve onları azarlama; 
ikisine de tatlı ve güzel söz söyle (17/ 
İsrâ 23); JiljJl Uİj İsteyeni ise 

azarlama (93/Duhâ 10). 

^ / N-h-y 

Bir şeyin yapılmasını engellemek, 
yasaklamak, insanları ondan uzak tut¬ 
mak anlamına gelen ^ sözcüğü şu 
âyette geçmektedir: ü) 'âjc zf\'J 

Namaz kıldığı zaman, bir kulu en¬ 
gelleyeni gördün mü? (96/Alak 9-10). 

Bu, mana açısmdan söz ile de, 
başka şekilde de olabilir. Söz ile ola¬ 
nın, şundan sakini cümlesi gibi, <J*s) 
formunda gelmesiyle, J»ü V yapma!, 
formunda gelmesi arasında fark yok¬ 
tur. Lafız açısında ise. Şunu yapma! 
Formunda gelir. Şunu yapma! den¬ 
diğinde, bu, hem mana hem de lafız 
olarak nehiy sayılır. Meselâ: Vj 

^.uâUail ja lijüa #ja»İSl oâft, fakat şu 

ağaca yaklaşmayın, yoksa zalimler¬ 
den olursunuz (2/Bakara 35). 


( Onun için şöyle de buyurmuştur: 
LjSj ji yı s_^^,îiı jc. ti 

i_yJUİl j* Ljü ji jj£K Rabbiniz, sırf 
ikiniz de birer melek ya da ebedî kalı¬ 
cılardan olursunuz diye size bu ağacı 
yasak etti, dedi (7/A’râf 20). 

jc. >-iill Ajj '»U* '—İli. ji lii j 

Kim de Rabbinin divanında 
durmaktan korkmuş, nefsini boş he¬ 
veslerden menetmiş ise (Naziat 40). 
Bu âyette söz konusu olan, kişinin 
kendi kendine şunu yapma demesi 
değildir. Aksine, onu şehvetinden 
alıkoymak, arzularını ve isteklerini 
kontrol etmektir. Bunun gibi, miinkeri 
nehyetmek de, bazen el ile, bazen dil 
ile bazen de kalp ile olur. Yüce Allah 
buyurur. Ijyj' U jl UL^JjI Bizi 
babalarımızın taptıklarına tapmaktan 
mı engelliyorsun? (11/Hûd 62). 

Yüce Allah’ın: l&İl ’fh j) 

cLİAaJI jc. ^jsll f-lüjjj jLaiyi} 

jiJiy Şüphesiz ki Allah, size 

adaleti, iyilik yapmayı ve yakınla¬ 
ra bakmayı emreder; hayasızlıktan, 
fenalıktan ve azgınlıktan nehyeder; 
(16/Nahl 90) sözü ise, O’nun iyiliği 
emrettiği, kötülüğü ise, yasakladı¬ 
ğını anlatır. Bunun belirlenmesi ise, 
kısmen bize verdiği akılla belirlenir, 
bir diğer kısmı ise, şeriat tarafından 
belirlenir. 

t'*»» 1 ise, yasaklanan şeyden vaz¬ 
geçmek, uzak durmaktır. Allah buyu¬ 
rur ki: L» rtl j**j Ij^Iİj jj IjjiS jAll ji 
'_sı^ ja O kâfirlere de ki: Eğer bu işe 
son verirlerse daha önce yaptıkları 
bağışlanacak. (8/Enfâl 38); *42 jil 
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Yemin ederim ki, 
eğer vazgeçmezsen, seni muhakkak 
taşlarım. Haydi uzun bir müddet ben¬ 
den uzak ol (19/Meryem 46); 
jj* »a. 'jJ\ 4 jj u Ajjj £1 Dediler 

ki: Ey Nuh! Eğer vazgeçmezsen, iyi 
bil ki, taşa tutulanlardan olacaksın! 
(26/Şuarâ 116); £]' d$a artık 

bunlardan vazgeçtiniz değil mi? (51 
Mâide 91). 

# • 

Yine buyurur ki: l> ÂJâc. «el», cği 
<-»1“ 4 la y jjilâ 4 jj bundan böyle her 
kim, Rabbinden kendisine gelen bir 
öğiit üzerine yaptığından vazgeçerse, 
geçmişte olanlar kendisine (2/Baka¬ 
ra 275) yani, bunun üzerine yaptığını 
sona erdirirse. 

aslında bir yasağın sona er¬ 
diğini bildirmek için kullanılır. Sonra 
örfte her tür bildirme için kullanılır 
olmuştur. Bu anlamda j! ^jl 

_>>4 denir ki, Falana sonucu bildir¬ 
dim, manasım taşır. 

Jâ.j j* deyimi tıpkı d&LL 

Sana yeter! ifâdesi gibidir. Bu, senin 
aradığının en üst sınırı bııdıır, anla¬ 
mına gelir ve kişinin başkasını ara¬ 
masını yasaklar. 

«I # 

^Ââli Semizlemenin son sınırına 

dayanan dişi deve, demektir. 

* 

kötü şeyleri yapmayı yasak¬ 
layan akıldır; çoğulu ^ şeklindedir. 
Aljah buyurur ki: JjV-ıfıUV «illi v â j] 
yjjll Akıl sahipleri için bunda nice 

ibretler vardır! (20/Tâhâ 54). 

♦ • 

S»-* 3 Vadide selin sona erdi¬ 
ği yerdir. 


jl^ll Günün ( güneşin ) yük¬ 
selmesidir. İhtiyacını, yasaklanana 
kadar istemek deyimi de, elde etsin 
veya etmesin, artık talebinden vaz¬ 
geçtiği anlamına gelir. 

/ N-v-b 

-rGi: Bir şeyin, gidip gelmesi, dö¬ 
nüşümlü olması, sıra ile dönmesidir. 
Bu anlamda fiil olarak, Yjjij Uji sjU 
denir. Sürekli gidip tekrar yuvasına 
döndüğünden bal arısına da adı 
verilmiştir. 

ViU ÂiTLi Başına her zaman dönüp 
duracak bir bela geldi. 

Yüce Allah’a^! etmek: Ona töv¬ 
be ve samimi amelle dönüş yapmak¬ 
tır. Allah buyurur ki: !>=*■ j 
ujljij ı*£l j hemen Rabbinden mağfiret 
diledi, rüku ederek yere kapandı, töv¬ 
be ile Allah’a yöneldi (38/Sâd 24). 

Yine buyurur ki: dSAc. 

«il iljilj 'jjj' Rabbimiz! Yalnız 
sana dayandık, sana yöneldik. Dönü¬ 
şümüz de ancak sanadır (60/Mümtehi- 

ne 4);^4İj J d^G 4 ^ IjjjjIj 

- * * • * 

S f wiu«H Başınıza azap gelme¬ 
den önce tövbe ile Rabbinize yönelin 
ve O’na teslim olun; sonra kurtula- 

•i f 

mazsınız (39/Zümer 54); °N : ' j “'d) 
Başkasından geçerek hep O’na gönül 
verin ve O ’ndan sakının. (30/Rûm 31). 

* * I • m ' * 

U^a _jUij (j^â Falan adam, fala¬ 
nın başına bela oldır, gidiyor, yine 
geliyor. 
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/ Nvh 

£ jj; Bir peygamberin ismidir. £ jj ke¬ 
limesi, çığlık atan, yüksek sesle bağıran 
veya ağlayan anlamına gelen fiilinin 
maştandır, Hjj^-aLaâll ı:»»L güvercin, ken¬ 
dine mahsus sesi çıkararak öttü. 

£ j> kelimesinin aslı, kadınların 
k^-tia’si ağlama yerinde toplanmaları¬ 
dır. Bu da karşılıklı oturma, söyleş¬ 
me anlamındaki çjüj kökiindendir. 
Bu anlamda karşıhklı iki dağa 

karşılıklı esen iki rüzgâra ise, 
iP'ij denir. ^ jjjll »ja Bu 
rüzgâr, şunun karşıdır, gibi. 

ağıt yakan kadınlardır. £ y* 
ise, meclis, oturulan yer, demektir. 

jjj / N-v-r 

Görmeyi sağlayan yaygın hâldeki 
* 

ışık demek olan jy iki çeşittir. Biri 
dünyevîdir, diğeri uhrevîdir. Dünyevî 
olan da iki kısma ayrılır: Bir kısmı, 
basiret gözüyle anlaşılır. Bu etrafa 
yayılmış olan akıl nuru ve Kur'ân 
nuru gibi ilahi konularla ilgili olan 
nurdur. Bir kısım da normal gözle 
algılanan nurdur. Bu da ay, yıldızlar 
ve aydınlatıcılar gibi ışık saçan ci¬ 
simlerden yayılan nurdur. 

İlahi nur ile ilgili misaller: Allah 

d J 5 • 

buyurur ki: CüA 4^ j jjj «111 j* -a 

size, Allah lan bir nur ve apaçık bir 
kitap da gelmiştir (5/Mâide 15); 

^3 4j İJJJ ÂJ oUju^U VIia d* 

Ölü iken hidâyetle dirilttiğimiz, ken¬ 


disine insanlar arasında yürüyecek 
bir nur verdiğimiz kimse, karanlıklar 
içinde kalıp, ondan çıkamayan kimse 
gibi olur mu? (6/En’âm 122). 

Yine buyurur ki: ûjiji 

J t lljSlI La jSl . La jj 

ija cLij Şj» İJJJ aül»a. jjSlj (jLajVI 

Ljuc. ]şte biz böylece sana da emri¬ 
mizden Kur ’ân ’ı vahyettik; yoksa 
sen kitap nedir? îman nedir? Bilmi¬ 
yordun, fakat biz onu bir nur kıldık, 
onunla kullarımızdan dilediğimizi 
doğru yola iletiyoruz, (42/Şürâ 52); 

(_)■“ jjj o Jiaaa 4İ1I £- jZ. (jaS 

fj Allah, kimin bağrını İslâm ’a aç¬ 
mış ise işte o, Rabbinden bir nur üze¬ 
rinde değil midir? (39/Zümer 22). 
Yine buyurur ki: jjj aIII 

jjj jlc- jjj — »jjj Jj- 
İLij »jjü Allah, göklerin ve yerin 
nurudur. O’nıın nurunun temsili, 
.... Bu nur üstüne nurdur. Allah di¬ 
lediği kimseyi nuruyla hidâyete iletir 
(24/Nûr 35). 

Normal gözle görülen nur için mi¬ 
saller ise şu âyetler gibidir: J*^ ja 
j-âîtj âUJa O Allah 'dır ki, gü¬ 
neşi bir ışık, ayı da bir nur yaptı (10/ 
Yûnus 5). Burada Güneş için ziya, Ay 
için nur isimlerinin özellikle seçilmesi¬ 
nin nedeni, ziya’nın nurdan daha özel 
bir anlam taşımış olmasındandır. 

Yine buyurur ki: J J jîl tiîjljIİ 

Ijjla I^)«û3j 1^.1^.* 

Gökte burçları var eden , onların 
içinde bir Kandil ve nurlu bir Ay ba¬ 
rındıran Allah, yüceler yücesidir (25/ 
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Furkân 61), yani, nuru olan. 

Her ikisi için de nurun kullanıl¬ 
dığı yerlerden biri şudur: “dİ ÂüH 

UıUililI cjljLiÜI 

Hamd, gökleri ve yeri yaratan, karan¬ 
lıkları ve aydınlığı var eden Allah ’a 
mahsustur (6/En’âm 1); IjJ ?£! J*Ajj 

* - 0 I 

-*■■ Jsizin için ışığında 
yürüyeceğiniz bir nur yaratsın ve 
sizi bağışlasın (57/Hadîd 28);^jiij, 
Jj jjv o^‘jA Yer, Rabbinin nuru ile 
parlamıştır. (39/Ziimer 69). 

Uhrevî nurla ilgili misallere gelin¬ 
ce: 

^jUûLj Jl O gün inanan erkek¬ 
leri ve inanan kadınları görürsün 
ki nurları, önlerinde ve sağlarında 
koşuyor. (57/Hadîd 12); lji«' ûJ'j 

Onunla birlikte iman edenlerin nuru , 
önlerinde ve yanlarında koşar da, Ey 
Rabbimiz! Nurumuzu tamamla, bizi 
bağışla, çünkü sen her şeye kâdirsin, 
derler (66/Tahrîm 8). 

» , • <1 

Yine buyurur ki: (jjâaUil! Jjiı 

»* * o ,'• * ~ s**..-r 

^Sjjj Ljj jlâj' I ji-ûİ ujlîâl.İA]l j 

i ,« ^ 0 

ijjj ,L£el jj I J=>. jl Jğ O gün mü¬ 

nafık erkekler ve münafık kadınlar o 
iman edenlere şöyle diyeceklerdir: 
Bize bakın da sizin nurunuzdan ala¬ 
lım? Onlara: Arkanıza dönün de nur 
arayın! denilir (57/Hadîd 13). 

Bir anlatım biçimi olarak «İH jûi 
ve ® jj denir ki, Allah şunu aydın¬ 
latmıştır ve nurlandırmıştır. Yüce 


Allah bizzat kendisini de nurlandırıcı 
% 

olması hasebiyle jj ( Nûr ) diye an- 
landırmış ve şöyle buyurmuştur:-*!!' 

• i 

jj! Allah, göklerin ve 
yerin nûrudur (24/Nûr 35). Allah’ın 
kendini bu şekilde adlandırması, fii¬ 
linin çokluğunu gösterir. 

Jj ise, duyularla algılanan alev- 

> , 

dir. Yüce Allah buyuruyor ki: iy'J' 
ÛJJJ j!' JÜ' Söyleyin şimdi bana 
tutuşturmakta olduğunuz ateşi. 
(Vakı’a 71); IJî 

pkjjij Alil »_ ia>â a Ij^. I a t"^ 1 . d\ ula Onla¬ 

rın durumu, bir ateş yakanın durumu 
gibidir (Ateşj çevresini aydınlatır ay¬ 
dınlatmaz Allah onların (gözlerinin) 
nurlarını giderdi (2/Bakara 17). 

Yalnız sıcaklığa da, şu âyette ge¬ 
çen cehennem ateşine de Jj denmek¬ 
tedir. 

Allı U^c. j jUîl jZii ^.ııiâl 

• » 

jv- -r-v-. 'j Şimdi size ondan 

daha kötü olanını haber vereyim mi? 
O, ateştir. Allah bunu kâfir olanlara 
vaad buyurdu. O ne kötü bir dönüş 
yeridir (22/Hac 72); Jj 'j!*^ ?! J* 

* , « t ^ ’* * 

Uj jâj jLİJİ Ij3.il 3 Ijla ii 

<jj JSÜ Uıloi Yok yapamadıysanız, ki 
hiçbir zaman yapamayacaksınız, o 
hâlde yakıtı insanlar ve taşlar olan, 
inkârcılar için hazırlanmış ateşten 
sakının (2/Bakara 24); sÂâjjl aIÎI Jl O, 
kalplerin içine işleyecek, Allah in tu¬ 
tuşturulmuş bir ateşidir (104/Hüme- 
ze 6). Bu birçok yerde geçmektedir. 

Ayrıca savaş ateşine de bu isim 
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* *■ * * 

verilmektedir: 0^ 'j-âj' 

^111 UiiLl Ne zaman savaş için bir ateş 
yakmışlarsa, Allah onu söndürmüş¬ 
tür. (5/Mâide 64). 

» 

Bazıları ise, J j ve jy sözcüklerinin 
aynı asıldan geldiğini belirtirler. Aslında 
bunlar çoğun, beraber bulunan iki şey¬ 
dir. Şu kadar var ki, J-i dünyada güçlü 
insanların faydalandığı bir şeydir, jy 
ise, onların ahirette faydalanacakları bir 

ı 

şeydir. Onun için jy ile ilgili olarak ikti¬ 
bas türevleri kullanılmıştır: Uj jtü 

* . . s 
I Jjj I ^£ç.l JJ ' J*.*. y Jj3 JJ j ja Bize 

bakın da sizin nurunuzdan alalım? On¬ 
lara: Arkanıza dönün de nur arayın!, 

denilir (57/Hadîd 13). 

„ • 

ijj Zjj'yü Bir ateş gördüm, 

p • 

sözcüğü jy kelimesinin “ö**- for- 
mundadır. Ya da jli sözcüğiindendir. 

»jli- Fener kulesi, gibi. Üzerin¬ 
de ezan okunan yüksek yere de °jli« 
adı verilmiştir. > j'i' jLİ* Yerin işa¬ 
retleridir. 

j'> Kuşkudan doğan nefrettir. Bu 

İ 9 m 

anlamda 'j'jjj 1 jy jj£ 

kadın, kuşkulandığından nefret etti, 

denir. 

“’Jyj jy ağacın çiçeği, bu, 
nura benzetme yoluyla söylenmiştir. 
jy ise, dövme yapmak için toplanmış 
çiçektir. Bu anlamda ^ sljÂll Cjjy 
Kadın eline dövme yaptı, denir. Böyle 
isimlendirilmesinin nedeni, elin gü¬ 
zelliğini ortaya çıkardığmdandır. 


o-jj / N-V-S 

t_4j; Kelimesinin aslı <_>“Ûİ şeklin¬ 
dedir, ilk harfi hazfedilmiş, yerine 
lam-elif getirilmiştir, diyenler vardır. 
Aslı ü^Uâ.l kalıbında olan olup 
unutmak anlamına gelen fiilinden 
alınmıştır, diğerleri de; aslı sıkıntıya 
düşmek, acı çekmek manasında olan 
ı_>4-i fiilinden gelmedir, diye söy¬ 
leyenler de vardır. Bu anlama yakın 
olan JjV' deyimi, develeri güt¬ 
tüm, yürüttüm, sevk ettim, demektir. 

Deniyhor ki: u-ijj ji Sırtında sal¬ 
lanan küçük bir kuyruk bulunduğun¬ 
dan bu ismi almış bir kraldır. Buna 

göre küçültme sıfatı şeklinde 

« ( • * 

gelir. Allah buyurur ki: yy Jâ 
ıj-Lil’ De ki: Sığınırım ben insanların 
Rabbine (114/Nâs 1). 

<_>Ai sözcüğü bazen söylenirken 
erdemli insanlar kastedilir, bu keli¬ 
menin genel olarak kapsadığı tüm 
insanlar kastedilmez. Bu da insanlık 
manası esas alındığında böyledir. 
Sözgelimi, akıl, hafıza, ibret alma, 
diğer güzel ahlaki davranışlar ve 
kendine mahsus özellikler gibi bir 
nosyona işaret eder. Çünkü, her ne 
olursa olsun, kendine mahsus özel¬ 
liğini kaybettiğinde hemen hemen o 
adı alması doğru olmaz. “El” gibi. 
Eğer el, kendine mahsus işi yapamaz 
duruma düşmüşse, yine de ona el de¬ 
mek, bu, el ismini sedirin eli ve ayağı 
için söylemek gibi bir şey olur. Buna 
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göre Yüce Allah: '-•£ 'Â'j 

o-l-jîl û-»' Onlara: İnsanların (müs- 
lümanların) inandığı gibi inanın, de¬ 
nilince, (2/Bakara 13), yani: İnsanlık 
özellikleri bnlıınan insanların yaptığı 
gibi yapın. Burada herhangi bir insan 
değil, mana kastedilmiştir. 

Şu âyet de böyledir: u-lÂlı ûj--^ ^ 
Alil ^aLjI U ^lt Yoksa onlar, 
Allah’ın lütuf ve kereminden insan¬ 
lara verdiği nimetleri kıskanıyorlar 
mı? (4/Nisâ 54). Yani: İnsanlık özel¬ 
liklerini taşıyan herhangi bir insan. 
Bazen bu tür ifadelerle insanlık türü 
de kastedilir. Buna göre âyette geçen 
insanlar kelimesiyle Peygamber de, 
Araplar da kastedilmiş olabilir. 

/ N-V-Ş 

Kelimesi, bir şeyin gücünü 
anlamak için onu ele almak, rakibini 
yoklamak, ona el ense çekmek, de¬ 
mektir. Şair şöyle der: 

İA jl-nİA' (—illa Ji ® 1 

454- (Bu ceylân) Muzun meyve¬ 
lerini alıyor, olgunlaşıp eğildikleri 
yerden.' 25 * 

jijı sözcüğü, muz ağacının mey¬ 
vesidir. jl-iûi) ise, eğmektir. Bu an¬ 
lamda dalı eğdim, denir. 

|j£ (ji)lii Topluluk şunu ele aldı. 
Allah buyurur ki: ijllâj 


1253 Şair, Ebü Ziieyb el-Hüzeli. Bkz. Siikkerî, 
Şerhu Eş ’âri ’ l-Hüzeliyyîn , 1,71; 


ju*, (jKi (ja (_>ijüjîl Ve: O ’na iman ettik, 
demektedirler. Fakat onlar için uzak 
bir yerden (imana) el sunmak nere¬ 
de? (34/Sebe 52), yani: Onu uzak bir 
yerden nasıl alacaklar, kendi tercih¬ 
lerine göre alabilme ve faydalanma 
imkânları varken, iman burunlarının 
dibindeyken iman etmedikleri hâlde 
bugün mü iman edecekler! 

Bu da şu âyete işarettir: cşŞ'j fji 
• -,* • , * , • 
eİAjıûî j 11 Luiâi ^.âjj V j <—ıUl u u3*j 

\j| Ijjlsûjl (Jâ 1 jjâk ^3 lTjlİİ.İ)Ş jl JŞâ 

(jjjKıio Ama Rabbinin (azab) işaret¬ 
lerinin geldiği gün, daha önce iman 
etmemiş, yahut imanında bir hayır 
kazanmamış kimseye, artık inanması 
bir fayda sağlamaz. De ki: Bekleyin; 
biz de beklemekteyiz (6/En’âm 158). 

kelimesini hemzeli oku¬ 
yanlar 1254 ise, ya buradaki vâv harfini 
hemzeye dönüştürmüşlerdir. Tıpkı, 
fiilinin ve fiilinin jj3l 
şekline gelmesi gibi. Ya da kelimenin 
talep anlamındaki J-E kökünden gel¬ 
diğini düşünmüşlerdir. 

/ N-V-S 

jl 1 u-4j; Şuna sığındı, demektir. 
Ait ^Ligeri dönmektir. Diğer formla¬ 
rı üiö>i fa^ şeklindedir. Aynı kökten 
olan ise, sığınak anlamındadır. 
Allah buyurur ki: ı> £ 

1254 Bu, Ebü Aınr, Şu’be, İlanıza, Kisâî ve 

Halefin kıraatidir. Bkz. Dimvâtî, ithaf, s. 

360. 
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ürfsli» jj*. Kendilerin¬ 

den önce nicelerini helak ettik. Onlar 
çağrıştılar. Ama artık kurtuluş vakti 
değildi (38/Sâd 3). 

Jjl / N-y-l 

Jjj; Sözcüğü, insanın eliyle aldığı, 
ulaştığı, yetiştiği şeyler için kullanılan 
itli ÂJui 4 . 1 i; fiilinin mastarıdır. Allah bu- 
yurur ki: öjyy '-"> 1 34' û' 

Sevdiğiniz şeylerden harcamadıkça, 
gerçek iyiliğe asla erişemezsiniz. (3/ 
Âl-i İmrân 92); V) 54* ’yj- iy Vj 

a J-t düşmana karşı elde 

ettikleri hiçbir başarı yoktur ki, karşı¬ 
lığında kendilerine salih bir amel ya¬ 
zılmış olmasın. (9Tevbe 120); 
ljji. IjîlL U Hem Allah 

kâfirleri herhangi bir hayra ulaşma¬ 
dan hınçlarıyle defetti, (33/Ahzâb 25). 

Jjn ise, uzanıp almak, elde etmek¬ 
tir. Bu anlamda ^ y J>>' fiS — denir. 

ise, uzatmak, elde etmesini sağ¬ 
lamaktır. Bu da <3$ ^’$ac, şunu aldım, 
Alıkc i şımıı almasını sağladım. 

j " > * 

eJi fiilinin aslı, formunda 
olup sonra »ûJâ şekline dönüşmüş olan 
'iJjj fiilidir. 

'İS J*is ji dlîjj U Şunu yapman 
senin yararına değildir. Şair şöyle der: 
455J'j^W ^ ^ 3?- - 

455- Kaygılandın ama bu doğru 
değildir . 1255 

1255 Şair, Lebîd. Bkz. Divân' ı, s. 104; İbn Fâris, 

Mücmel , III, 849. 


Deniyor ki: Burada geçen Jj 4L> 
ifâdesi, vj 1 doğru, manasındadır. 
J'jj kelimesinin gerçek manası ise, 
insanın elde ettiği akrabalık bağıdır. 
Bunun gerçekleşmesi ise, bununla 
sınırlı değildir, insanın murat aldığı 
her şeydir. Allah buyurur ki: J-y u J 

fSâ* şîjll AJLij jSIj lAjLoj Vj -dil 

Elbette onların etleri ve kanları 
Allah ’a ulaşmayacaktır. Ancak O ’na 
sizin takvanız erecektir (22/Hac 37). 

f ji / N-v-m 

Uyku, uyumak anlamındaki fy 
sözcüğü, değişik bakış açılarından 
hepsi de doğru olan birçok biçim¬ 
de açıklanmıştır. Deniyor ki: Uyku: 
Beyin damarlarının kendilerini saran 
buharın nemleriyle gevşemeleridir. 
Kimisi de. Yüce Allah’m öldürmeden 
canını almasıdır, der. Allah buyurur 
ki: û(jâjl) <iîl 

^ Allah, o canları öldükleri za¬ 
man, ölmeyenleri de uyuduklarında 
alır (39/Zümer 42). 

Kimisi de: fy Uyku, hafif bir 
ölümdür; ölüm ise, ağır bir uykudur. 

Deyim olarak: <*yj ?yy J>j Çok 
uyuyan bir adam. 

da uyku demektir. [Bu, rüya 

anlamına da gelir] Allah buyurur ki: 

, * * , 

4 jU 1 Yine gece- 
de ve gündüzde uyumanız O’nım 
âyetlerindendir (30/Rûm 23); 

Uykunuzu bir dinlenme 
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yaptık (Nebe 9); Vy iiâ.ij V 
O 'mı ne gaflet basar, ne de uyku (2! 
Bakara 255). 

ise, hafızası zayıf olan kişidir. 

u^ a Falan adam şuna 
emin oldu, kalbi şuna yattı. ise, 
içinde uyku uyunan elbisedir. 

jyd' Pazar kesada uğradı. ^ 
Elbise, eskidi veya eskiyip yır¬ 
tıldı. Bu her ikisi için kelimesinin 
kullanılması, teşbih yoluyladır. 

jjj / Nûn 

Arapça alfabesinde sondan be- 
şinci harfin, uj 1 adını aldığı bilin¬ 
mektedir. Allah buyurur ki: ^j ^j û 
jjjULş Nûn, Kaleme ve yazdıklarına 
ant olsun (68/Kalem 1). 

ûj 31 ', büyük balık, demektir. Hz. 
Yûnus CjjSİI 'jj Zû’n-Nûn’u (ba¬ 
lık sahibi Yunus ’u) da hatırla; (21/ 

t • 

Enbiyâ 87) âyetinde j^ 3 adını al¬ 
mıştır. Çünkü, büyük balık onu yut¬ 
muştu. Hâris b. Zâlim’in kılıcı da j- 3 

t 

j’jj" diye adlandırılmıştır. 

/ Nâe 

Fiil olarak, *jû *'j şek¬ 

linde kullanılır. Ebû ubeyde: fü]j 5 

fiili gibidir. Yani, kalktı, kaldırdı, 
^j'j formu ise, uyandırdı, kaldırdı 
manasına gelir. 

, M 

Allah buyurur ki: jj&l' j* i'jjj'j 


s^j' ,j) Biz ona 

öyle hazineler vermiştik ki, anahtar¬ 
larını giiçlii kuvvetli bir topluluk zor 
taşırdı (28/Kasas 76). 

(i'j / Nea 

Fiil olarak ^^4 denir ki, yüz 
çevirdi, demektir. Ebû Ubeyde der 
ki: fiili, gibidir. Ebû 

Ubeyde, bu uzaklaştı, demektir, der. 

^j-ajc.1 Ijlj 

Biz insana nimet verdiğimiz zaman, 
Allah d anmaktan yüz çevirip uzakla¬ 
şır. (17/İsrâ 83). 

Bu âyette geçen fiili, şek¬ 
linde de okunmuştur. Bu ^ gibidir. 
Yanını kaldırdı, demektir ve büyük¬ 
lenme manası taşır. Bu tıpkı 4 *>İj 
ve burun kıvırdı ve jjjl nefret 
etti, uzaklaştı, demek gibidir. 

/ İnteâ 

fiilinin formudur. es' 333 * 
ise, uzak olan yer, demektir. Yukarı¬ 
da verilen âyetin ilgili fiili, 
şeklinde de okunmuştur. Bu uzak- 

j 

laştı, demektir. Aym kökten olan lSj> 
çadırın kenarında kazılıp suyu ondan 
uzaklaştıran çukur, anlamındadır. 

ise, fiilinin hem mastarı 
hem de ondan türetilen bir isimdir. 
Anlamı, kalbin yapılacak işe yönel¬ 
mesidir. Fakat bu kelimenin bu ko¬ 
nuyla ilgisi yoktur. 
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(Güzel) Hâ Harfi 


iu» / H-b-t 

Zor kullanarak bir şeyi yu¬ 
varlamaktır. Taşı yuvarlamak gibi. 
Fetha ile olan ise, eğim, düşüş 
manasındadır. Bu kökten şöyle denir: 
'ji —ı '* . * ve j Ben indim, 

Başkasını indirdim. Fiilin lazımı ve 
müteaddisi aynı olarak kullanılır. 
Allah buyurur ki: ü!j 

<111 öylesi de var ki, Allah kor¬ 
kusundan yerlerde yuvarlanıyor. (2/ 
Bakara 74). 

• # • 0 # * , 

Fiil olarak -- F —şek¬ 

linde kullanılır. İnsan için kullanılan 
kavramı, onu hafife almayı an¬ 
latır. J'jj) ise, böyle değildir. Çünkü 
Yüce Allah, şerefli olduklarına dik¬ 
kat çektiği melekler, Kur’ân, yağmur 
vb bazı şeyler hakkında da bu fiili 
kullanmıştır. 

ise, indirmek ve alçaltmak 
manası söz konusu olduğunda zikre¬ 
dilmiştir: Ijİajftl blij 

Birbirinize diişıvan olarak inin, dedik 
(2/Bakara 36);û' ^11 ûAı 1 ^ '•« Ji 
Çjs J&z Buyurdu: Öyleyse oradan in, 


orada büyüklük taslamak senin haddin 
değildir (7/A’râf 13). 

Yüce Allah’ın: ^ >j- jjbillJ J'â 

^İİLuU pSİ Ji I ö Ijla.ı&l jjii j ^ J 

Siz: O üstün olanı daha aşağı olanla 
değiştirmek mı istiyorsunuz? Bir şeh¬ 
re inin o vakit istediğiniz elbette ola¬ 
caktır (2/Bakara 61) sözünde geçen 
jli sözünde saygı gösterme 
ve onurlandırma yoktur. Çünkü Yüce 
Allah ardından şöyle buyurmaktadır: 

ı lJcm j I j —~l j 41311 djj jOa j 

Üzerlerine zillet ve meskenet dam¬ 
gası vuruldu ve nihayet Allah''tan bir 
gazaba uğradılar (2/Bakara 61). 

At 

Yüce Allah vine buyuruyor ki: 

jî illa » ; • t Ç-i Ijlaj&l 

uJV j ^jlt üâ Onlara 
dedik ki: Hepiniz oradan inin. Size 
benim tarafımdan bir hidâyet rehberi 
geldiğinde, kim o hidâyetçimin izin¬ 
de giderse, onlar için hiçbir korku 
yoktur, onlar mahzun da olmayacak¬ 
lardır (2/Bakara 38). 

Jjlill ? k\ jij*ll 1 >ja Hastalık, has¬ 
tanın etini indirdi , yani: Onu zayıf¬ 
lattı, kilo verdirdi. 
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■W* ise, dişi deve vb hayvanların 
yetersiz beslenme ve bakımsızlık yü¬ 
zünden zayıflamış olanlarına denir, 

^ / H-b-v 

fiii k*: Toz, savruldu ve 

yükseldi, Zjfi ise, z'fit gibidir; ikisi de 
tozun kalkışı manasındadır. t'-** ise, 
havada gezinen toprak zerrecikleridir. 
Bunlar ancak, güneş ışığımn küçük 
pencereden içeriye vurmasıyla gözle 
görülebilir hâle gelirler. Allah buyurur 

kj; fÜA alil» jja IjlaC. La ^1] UâiSj 

Onların yaptıkları her bir iyi 
işi dikkate alırız, fakat onu saçılmış 
zerreler hâline getiririz (25/Furkân 
23); kuii dûl£a Dağılıp toz duman 
hâline geldiğinde (54/Vâkıa 6). 

4^4 / H-c-d 

A?»*: Uyku, ise, uyuyan de- 

ı *« . 

inektir, Yani, onun uyku¬ 

sunu kaçırdım o da uyandı. Bu tıpkı 
Onun hastalığını iyileştirdim , 
fiili gibidir. Yani: Ben onu uyandır¬ 
dım, o da uyandı. 

Yüce Allah’ın: î.lsli4.j Jlill 
^ Gecenin bir kısmında da sadece 
sana mahsus bir nafile olmak üzere 
Kur 'ân ile teheccüd namazı kıl, (17/ 
İsrâ 79) sözüne gelince, bu Kur’ân 
ile uyan demektir. Bu da 51J5 V) Jjlll fi 

• • *■ . t 

Mala Aia jl <*2aj Gecenin birazı 
hariç olmak üzere geceleyin kalk. 
Gecenin yarısında kalk, yahut yarı¬ 
sından biraz eksilt (73/Müzzemmil 


2-3) âyetlerinde sözü edilen gece na¬ 
mazı kılınmasına teşviktir. 

fi h r“ gece namazı kılan kişidir. 

jo»j 1I .ia.ii Deve uyumak için boy¬ 
nunu yere koydu, demektir. 

j** / H-c-r 

j? 4 ve İnsanın bedenle, 

dille veya kalp ile başkasından ay¬ 
rılmasıdır. Allah buyurur ki: j* A* 3 

# ı j » 0 • . 

2-a.L-^all fi û 4 JJ aA, J Önce kendilerine 
öğüt verin, yataklarından ayrılın (4/ 
Nisâ 34). Bu, onlara yaklaşılmaması- 
mn kinâye yollu ifâdesidir. 

Yüce Allah’ın: û! jlîj 

a fi'' Ui tjiial js Peygam¬ 
ber dedi ki: Ey Rabbiml Kavmim bu 
Kur 'ân ’ı terk edilmiş (bir şey yerin¬ 
de) tuttular (25/Furkân 30) sözü ise, 
kalp ile terk etmek veya hem kalp 
hem de dil ile terk etmektir. j 

fi*?- jğ fit ^ Başkaları¬ 

nın diyeceklerine sabret, güzellikle 
onlardan ayrıl (73/Müzzemmil 10) 
sözü ise, her üçünü de içerir. İyi mua¬ 
mele etmekle beraber, bunlardan her¬ 
hangi birini yapması istenmektedir. 

fi* Haydi uzun bir müd¬ 

det benden ıızak ol (19/Meryem 46) 
âyeti de bu üç anlamı taşımaktadır. 

jkk\k Pislikten sakın (74/ 

Müddessir 5) âyeti ise, tüm şekilleri 
ve türleriyle kötülükten ayrılmaya 
teşviktir. 

Zjfifi ise, başkasından ayrılmak 
ve onları terk etmektir. Allah buyurur 


1100 



Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


j „ , * * 

ki: ı_W“ vj* iji«* û^'j 

O kimseler ki, iman ettiler, hicret 
ettiler ve Allah yolunda cihada katıl¬ 
dılar, _(8/Enfâl 74 );ûj^' «■' 

4.1SI ^^.11 jj 

lü yJaj j Bir de göç eden fakirlere aittir 
ki yurtlarından ve mallarından çıka¬ 
rılmışlardır, Allah ’ın lütuf ve rızasını 
ararlar; (59/Haşr 8). 

Yine buyurur ki: J*- j^4İ öfj 

a .*--j Lûc-I^a ls^ a 111 

«ıljuj jj 4İ]ı (j* ^ ji- /7er 

Âr/m Allah yolunda hicret ederse, 
yeryüzünde gidecek çok yer de bulur, 
genişlik de bulur. Her kim Allah 'a ve 
Peygamberine hicret etmek maksa¬ 
dıyla evinden çıkar da (4/Nisâ 100); 

^.â t9 ü iljlji Iüa 

“'-11' Onun için, onlar Allah yolunda 
hicret edinceye kadar içlerinden dost 
edinmeyin (4/Nisâ 89) âyetlerinde söz 
konusu olan ise, açıkça anlaşılıyor ki, 
küfür diyarım terk edip, iman diyarı¬ 
na varmaktır. Mekke’den Medine’ye 
hicret edenler gibi. 

Kimisi ise, bunun gereği, şehvet¬ 
leri, kötü ahlakı ve günâhları hayatın¬ 
dan uzaklaştırmak, onları terk etmek 
ve reddetmektir, der. 

s ftj j)' (jj' J'âj iÂl jiU 

Bunun üzerine ona sadece Lut iman 
etti ( İbrahim) de dedi ki: Ben Rab- 
bime hicret edeceğim, (29/Ankebüt 
26) sözünün anlamı ise, ben kendi 
kavmimi terk edip Allah’a giderim, 
demektir. Şu âyetin anlamı da buna 
yakındır: j ■‘dil j\ (jîi pi 

'«i* Allah ’ın yeryüzü geniş değil miy¬ 
di, siz de orada hicret etseydiniz ya? 


(4/Nisâ 97). 

Onun için mücâhede de hazırlık 
yapmakla beraber, nefisle mücade¬ 
leyi de gerektirir. Nitekim haberde 

* 

rivayet edilir ki: >4aV' i^alı ö* f**- j 
j£İ)i\ jl+aJı tjlJ Küçük cihattan döndü¬ 
nüz, büyük cihada geldiniz . 1256 Büyük 
cihad da, nefisle mücâhede etmektir. 

Yinerivâyetedilirki: 1 jij 
Hicret ediniz ama terk etmeyiniz.' 251 

Yani: Muhacirlerden olunuz, fakat 
sözde muhacir olup özde (gerçekte 
muhacir) olmayanlardan olmayınız. 

»» ise, çirkinliğinden terk edil¬ 
miş, bırakılmış çirkin sözdür. Ha¬ 
diste denmiştir ki: O?* 'JjiÜ Vj Terk 
edilmiş sözleri söylemeyiniz , 1258 

Falan adam bilerek çir¬ 
kin söz söyledi, j-' 1 j?» Hasta, 

kendinde olmadan çirkin söz söyledi, 
demektir. 

ÛJJ»4 S v uJj- 4 4- " - Kafa tu¬ 
tardınız ve geceleyin çirkin sözler 
savururdunuz (23/Mü’minûn 67) 
âyetindeki son kelime şöyle de okun¬ 
muştur: üjjfiî 

Bazen bu tür kötü sözleri çokça 
kullanan adama adı verilmekte¬ 

dir. Onun için _>=>-* 1 denir. Bunu kasıtlı 
yaptığı zaman söylenir. 

Şair şöyle der: 

1256 Muttaki, Kenzu ’l-Ummâl, Harfu’l-Cîm: 

Cihâd 6/el-Cihâdu’I-Ekber, IV, 430, HN: 

11260. 

1257 Abdurrazzak, Musannef, Kitabu’l-Menâsik, 

Saydu’I-Mi’râd, IV, 477, HN: 8533-34. 

1258 Ebu Saîd el-Hudrî hadisi. Mâlik, Muvatta' 

(Zerkânî Şerhi, III, 73). 
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Ijaftİj Aj 3 jla. 1 -û^\£ Lğûlc. 

456- Damarları asil olan gibi, 
İbn Dar re demiş; 

Hakkında bir söz, zulmederek ve 
kötü söz söyleyerek . l259 

Şair, ağız dolusu onu kötülemiş- 
tir. Yani: Sözlerinin en çirkinleriyle. 

'j£ <j* deyimi, ağır sözler 

söyleyip ileri gidince, kendinden 
geçmiş hasta gibi ağzına geleni söy¬ 
lediğinde, söylenir. 

formu, kötü alışkanlıklar 
dışında neredeyse, hiç kullanılmaz. 
Şu kadar var ki, Arapların sözü nasıl 
kullandıklarını bilmeyen biri, sözün 
kendi bağlamını gözetmeden onun 
zıddı bir anlamda kullanmış olabilir. 

ve formları ise, sıcaklık 
gibi bir nedenle insanların yolculuk¬ 
larını durdurdukları zamandır. Sanki 
kendisi, insanları terk etmiş, o da bu 
yüzden terk edilmiştir. 

ise, erkek devenin kendisiyle 
bağlandığı iptir. Bu, onun dişi devele¬ 
ri rahat bırakması için kullanılan bir 
bağlama şeklidir. kelimesi, Jlâç- 
(bovunbağı ) ve (yular) fornıla- 

rındadır. Bu şekilde bağlanmış erkek 
deveye j_>=>■«-* <J*â denir. 

^ jîlı j'Lsjt. ise, okun yayıdır. Bu da 
erkek devenin adı geçen ipine ben¬ 
zetme yoluyla söylenmiştir. 


1259 Şair, Şemnıâh. Bkz. Dîvan' ı, s. 135; İbn 
Fâris, Mücmel , IV, 899. 


/ H-c-a 

Gece uyumak demektir. 
Allah buyurur ki: <-P' o? TOS ljüS 
Onlar geceleyin pek az uyur¬ 
lardı (51/Zâriyât 17). 

Bu sözün anlamı iki şekilde ola¬ 
bilir: Onların gece vakitleri içinde 
uyku uyumaları çok azdır. Ya da: On¬ 
lar gece hiç uyumazlar. Az manasına 
gelen J# sözcüğüyle olumsuzluk 
veya olumsuzluğa yakın olan şeyler 
dile getiriliri».?.* ^İjaS.iİİ Uykusundan 
sonra ona rastladım. £=>■* sözü 
tıpkı her bulduğu yerde yatan adam 
manasındaki fy sözcüğü gibidir. 

A» / H-d-d 

j*: Etrafını sarsan yıkılış, ağır bir 
şeyin düşüşü demektir. »->* ise, bu dü¬ 
şüşün çıkardığı sestir. Allah buyurur 

kj; Aj* aİjISj 

m > ı 

bfc JUaJI Az kalsın, söyledikleri 

sözden gökler çatlayacak, yer yarıla¬ 
cak ve dağlar parçalanıp dağılacaktı 
(19/Meryem 90). 

»jS4l ineği, kesmek için yere 

düşürdüm. 

Za aym zamanda yıkılmış olan 
şey için de kullamlır. Tıpkı sözcü¬ 
ğünün kesilmiş hayvan için kullanıl¬ 
dığı gibi. Zayıf ve korkak için de bu 
sözcük kullanılabilir. Deyim olarak: 

j û? bİJft Jî-jj Kelimenin tam 
anlamıyla adam olan bir adama uğ¬ 
radım, sözü, adam olarak sana 
yeter, gibi bir manaya gelir. Gerçek 
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anlamı ise, onun gibisinin varlığı 
seni sarsar ve rahatsız eder. 

ejjii Bir kişiyi tehditle 
sarsmak, ürkütmektir. 

Ysksk ise, çocuğu, uyutmak için 
sallamaktır. 

sksk (hiidhüd) ise, bildiğimiz ça¬ 
vuş kuşudur. Allah buyurur ki: 
j* jjjı tj ji S 1 J U jlâa jlÛl (Süleyman) 
Kuşları gözden geçirdikten sonra 
şöyle dedi: Hüthüdü niçin göremi¬ 
yorum? (27/Neml 20). 

Çoğulu kuYsk şeklindedir. 
şeklinde zamme ile söyleneni ise, 
tekildir. 

Şair şöyle der: 

jc-.li juıS -iAS _£ûV 

jjjlall <c. jlâj 

457- Okçuların (avcıların) kana¬ 
dını kırdıkları hüthütler gibi; 

Yolun ortasında düşüp erkeğini 
yardıma çağıran . 1260 

/ H-d-m 

(»Ü: Binayı düşürmek, yıkmak, 
yerle bir etmektir. Bu anlamda 
ödenir. ise, yıkılan şeydir. Bun¬ 
dan istiâre yoluyla pik fs Yerde kalan 
bir kan; yani: Heder olan. 

fi* de böyledir. Yalnız bu özel¬ 
likle eskimiş elbise için kullanılır. 

* e i 

Çoğulu ise, şeklindedir. 

ifâdesi ise, teksir/çokluk for- 


1260 Şair, er-Râî. Bkz. Dîvân ’ı, s. 238; İbn Dü- 
reyd, Cem her a, 111, 394. 


munda söylenmiştir. Bu manada Al¬ 
lah buyurur ki u^-41 ylll ^ V jlj 

« * a , 1 . * * B . 

\ ^ Ud* Eğer Allah insan¬ 

ların bir kısmım bir kısmı ile berta¬ 
raf etmeseydi manastırlar, kiliseler, 
havralar ve içinde Allah ’ın adı çok 
anılan mescitler elbette yıkılırdı (22/ 
Hac 40). 

ji* / H-d-y 

Güzel, yumuşak bir şekilde 
yol göstermektir. de bu kökten¬ 
dir. Yırtıcı hayvanların 

başkalarına öncülük edenleridir. Bu 
yol göstermenin işaret etmek şek¬ 
linde olanına özellikle '-4 i * vermek 

I t r 

şeklinde olanına ise, formuyla 

verilmektedir. Misaller: ejjiÂİ 

Hidâyeti gösterdim ve v4’4' <jl! 

Evi gösterdim. 

9 1 | # 

Eğer dense ki: Yüce Allah: 

Jal j~a (jjl Toplayın da götürün 
onları cehennem köprüsüne doğru 
(37/Sâffât 23);^ Âlla lSy j- & 

Şüphesiz kim 
onu dost edinirse, o muhakkak onu 
saptırır ve doğruca cehennem azabı¬ 
na götürür (22/Hac 4) vb âyetlerde 
hidâyeti kabul etmeyenleri cehennem 
ve ateş ile tehdit ettiği hâlde, hidâyet 
nasıl güzel/yumuşak bir şekilde yol 
göstermek olarak tanımlanabilir? 

Cevap olarak denebilir ki: Bu, 
Yüce Allah’ın: f4i Bun¬ 

ları acıklı bir azapla müjdele (3/ 
Âl-i İmrân 21) sözünde olduğu gibi, 
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manayı daha çok ve etkili biçimde 
vurgulamak için ifâdeyi sert biçimde 
söylemek gibidir. 

Şairin şu sözü de bu konuda bir 
misal olabilir: 

I 

I ^4 jjj Ajjij _ İ O A 

458- Aralarındaki selâmlaşma , 
acıtan bir vuruştur , 1261 

Yüce Allah’ın insanlara hidâyet 
vermesi dört şekilde olur: 

Birincisi'. Akıl, zeka, zaruri bilgi¬ 
lerle donatılmış her insanın yükümlü 
tutulduğu hidâyet. Bundan herkes 
kendi yeteneği, gücü, imkânı oranın¬ 
da istifâde eder. Allah buyurur ki: Jla 
jAb p Âiîi. ^ylac-î çşiâl Ijjj Musa: 

Bizim Rabbimiz her şeye şeklini ve¬ 
ren, sonra da yolunu gösterendir, 
dedi (20/Tâhâ 50). 

İkincisi. Peygamberlerin dili, 
Kur’ân ve benzeri kitapları gönder¬ 
mek suretiyle insanlara yaptığı çağrı 
şeklinde ortaya çıkan hidâyet. İşte 
yüce Allah’ın şu âyette dile getirmek 
istediği de budur: 

Onları buyruğumuz altında 
doğru yolu gösterecek önderler kıl¬ 
dık. (21/Enbiyâ 73). 

Üçüncüsii: Sadece hidâyete eren¬ 
lerin elde ettikleri tevfık (başarabil¬ 
me imkânı sağlama). Yüce Allah’ın 

şu sözünde kastedilen de budur: 
, . » , , . . » 

i**- 1 'j Ij4jAİ Doğ¬ 

ru yola girenlere gelince, Allah on- 


1261 şair, Amr b. Ma’dî-Kerib. Bkz. Dîvân'ı, s. 
149; Nahhâs, Şerhu Ebyâti Sibeveyh, II, 200; 
Milberred, Muktadab, II, 20. 


kırın hidâyetlerini artırmış ve onlara 
kötülükten sakınma çarelerini ilham 
etmiştir (47/Muhammed 17); ı>j 
^4 4* j aJÎU jcyi Kim Allah ’a inanırsa, 
Allah onun kalbini doğruya götürür. 
(64/Tegâbun 11); 1 jl«2 3 l jiJ jAH j) 
ijjUj'u ÇıUİL2all Hiç şüphe¬ 

siz iman edip salih ameller işleyen¬ 
leri, imanlarından dolayı Rableri 
hidâyete erdirir. (10/Yûnus 9). 

Yine buyurur ki: Iâj? <j2dl3 

lıhL Ama bizim yolumuzda 

cihad edenleri, elbette kendi yolları¬ 
mıza eriştireceğiz. (29/Ankebüt 69); 
tiIjiiÂI <jAİI ÂUI 4 j A.J Allah, hidâyeti 
kabul edenlere, daha çok hidâyet ve¬ 
rir. (19/Meryem 76). 

• # "ı* 

Ajâ L»S ljj« l ' A ili ^404 

Ajİj a ç j AÜlj AjjL) 

.. Bunun üzerine Allah kendi 
izniyle, iman edenleri, onların hak¬ 
kında anlaşmazlığa düştükleri hak¬ 
ka, ulaştırdı. Allah, dilediğini doğru 
yola iletir (2/Bakara 213). 

Dördüncüsü'. Ahirette cennetin 
yolunu gösterme. Bu da yüce Allah’ın 
şu sözlerinde kastedilen hidâyettir: 
<*«^4 } Allah onları doğru 

yola iletecek ve durumlarını düzelte¬ 
cektir (47/Muhammed 5); jkaJi Ijlla, 
uia& (ji y y (A. t.^,^ uu* aU 

4 İH Eğer Allah bizi doğru yola sevk et¬ 
meseydi biz doğru yola erişemezdik. 
Şüphesiz Rabbimizin peygamber¬ 
leri bize gerçeği getirmişler, derler 
(7/A’râf 43). 

Buhidâyettürleribasamaklanmış- 
tır. Birincisini elde edemeyen ikinci- 
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sini elde edemez. Hatta İkincisiyle 
mükellef olması bile doğru olmaz. 
Henüz ikinci basamağa gelememiş 
olanın üçüncü ve dördüncü basamağı 
elde etmesi söz konusu olmaz. Dör¬ 
düncüsünü elde eden ise, önceki her 
üçünü de elde etmiş demektir. Üçün- 
cüsünü elde eden de bundan önceki 
ikisini de elde etmiş sayılır. 

Bunu tersten okumak da müm¬ 
kündür. Onun için bir insanın birinci 
sıradaki hidâyeti elde edip İkincisini 
ve üçüncüsünü elde etmemiş olması 
mümkündür. 

İnsan, başkasını güzel bir şekilde 
davet etmek ve yolları göstermek dı¬ 
şında kimseye hidâyet veremez. Sade¬ 
ce bunu verebilir ancak diğer hidâyet 
türlerini, veremez. Birincisine Yüce 

Allah şu sözüyle işaret etmiştir: 

• > • . * * 
Lî^LiC. ctfclj (ja Kı ^ 1 

,vV -- * JJ jJji! Fakat biz onu 

bir nur kıldık; Onunla kullarımızdan 
dilediğimizi doğru yola iletiyoruz. 
Şüphesiz ki sen de insanları doğru 

bir yola götürüyorsun (42/Şûrâ 52); 
• • . * « 

1 j U ÂJül On¬ 

ların içinden, sabrettikleri zaman bi¬ 
zim emrimizle doğru yola ileten ön¬ 
derler yetiştirmiştik. (32/Secde 24); 
JlA ,»jâ JSJj Her kavim için bir hidâyet 
edeni vardır (13/Ra’d 7), yani, her 
kavmin bir davet edeni vardır. 

Diğer hidâyet şekillerine ise, şu 
sözüyle işaret etmiştir: V «ilil 

1 cUİj (j« Allı JSİJ z£L\ j* 

Sen sevdiğini hidâyete er¬ 
diremezsin; fakat Allah dilediğine 


hidâyet verir ve hidâyete erenleri en 
iyi O bilir (28/Kasas 56). 

Yüce Allah’ın zalimlerden ve 
kâfirlerden esirgediğini belirttiği her 
hidâyet türü, yalnız hidâyete eren¬ 
lere mahsus olan tevfık manasına 
gelip üçüncü kısma giren hidayettir. 
Ayrıca âhiretteki sevap ve cennete 
koyma anlamındaki hidâyettir. Yüce 
Allah’ın şu sözleri gibi: aIH >_i& 
3^ J U 1 sin 'jj»S 

*11 lall ,»^*11 V AÜIj cjllull 
İnandıktan, Peygamber 'in hak oldu¬ 
ğuna şahadet ettikten ve kendilerine 
açık deliller geldikten sonra, inkâra 
sapan bir milleti Allah nasıl doğru 
yola erdirir? Allah zalimler güru¬ 
hunu doğru yola erdirmez (3/Âl-i 
İmrân 86);'^' ^İj lilîi 

(jjjalSU V “'İH (jij ojikVl vj lc. 

Bu (azab) şundan dolayıdır ki, onlar, 
dünya hayatını sevmiş ve onu âhirete 
tercih etmişlerdir. Allah da kâfirler 
topluluğunu hidâyete erdirmez (16/ 
Nahl 107). 

Yüce Allah’ın Hz. Peygamber’in 
(sas) ve insanların elinde olmadığını 
bildirdiği, onların bu konuda herhan¬ 
gi bir yetkilerinin olmadığını açıkla¬ 
dığı her hidâyet, güzel bir şekilde da¬ 
vet etmek ve yolu göstermek dışında 
kalan hidâyet demektir. Akıl vermek, 
tevfîk/başarmasını sağlamak ve cen¬ 
nete koymak gibi. Yüce Allah’ın şu 
sözleri gibi: ^ 

İLij j* Onları yola getirmek senin 
boynuna borç değildir, ancak Al¬ 
lah dilediğini yola getirir (2/Bakara 
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272); cS-4^' jlc. Âİ1I cLi jJj Eğer 
Allah dileseydi, elbette onları hidâyet 
üzerinde toplardı. (6/En’âın 35); 

jc. Sen körleri 

sapıklıklarından çevirip doğru yola 
getirecek değilsin. (27/Neml 81). 

Yine buyurur ki: ^ u! 

J-ai jo S 4İİI jja ,»4b4 Sen o 
kâfirlerin hidâyete ermelerini ne ka¬ 
dar istesen de Allah, saptırdığı kim¬ 
seyi hidâyete erdirmez. ( 16/N ahi 37); 

Aİ l ‘dil Al4 Aİ laB Aİ1I 

Her kimi ki Allah şaşırtırsa, 
artık ona hidâyet edecek yoktur. Her 
kime de Allah hidâyet verirse artık 
onu da şaşırtacak yoktur (39/Zümer 
36-37); üll ıj* 'i 

,ilc.İ _j4 j âLi) ja Sen sev¬ 
diğini hidâyete erdiremezsin; bilakis, 
Allah dilediğine hidâyete erdirir ve 
hidâyete erenleri en iyi O bilir (28/ 
Kasas 56). 

Bu manaya şu âyette de işaret 
edilmiştir: *>■.&) Jî* »j-'-* 11 «Cıjls' 
jjiaji o hâlde insanları mii’min 
olsunlar diye sen mi zorlayacaksın? 
(10/Yûnus 99); j«â aİİI ,j«j 
Allah kime hidâyet verirse, o doğru 
yoldadır. (17/İsrâ 97). 

Yani, hidâyeti isteyen ve onu 
arayandır muvaffak ettiği ve cen¬ 
net yolunu gösterdiği; bunun aksini 
yapıp sapıklık ve küfür yolunu ara¬ 
yan değildir. Şu âyetler buna işaret 
etmektedir: ^ aU 'j 

Allah da kâfir olan bir kavmi doğru 
yola iletmez (9/Tevbe 37); S aIH 3 
jaaJLklı fjill Allah, zalimler güruhunu 


hidâyete erdirmez (9/Tevbe 109); ... 

>£ ılol£ > ja ^ S aİİI j Herhâlde 

yalancı ve nankör olan kimseyi Allah 

doğru yola çıkarmaz (39/Zümer 3). 

. . 

3'üll djilSU (Yalanlayan nankör)-. 
Allah’ın hidâyetini kabul etmeyendir. 
Bu, söz konusu meseleye işarettir, laf¬ 
zı direk bunun için belirlenmiş olmasa 
da, bu böyledir. Allah, hidâyetini kabul 
etmeyene, hidâyet vermez. Bu tıpkı 
şuna benzer: Ben hediyemi kabul et¬ 
meyene hediye vermem. Benim bağı¬ 
şımı kabul etmeyene, bağış yapmam, 
beni istemeyeni, ben de istemem. 

Bu manaya gelen bazı âyetler: 
^aklilı adili S aİİI j Allah, zalim¬ 

ler güruhunu hidâyete erdirmez (9/ 
Tevbe 109); j^all S AÜiy 

Allah, böylesine baştan çıkmış fasık- 
lar güruhuna hidâyet etmez (9/Tevbe 
80); <_sA' ı> J* JS 

û' -3^' esi' ıŞH-i ı>*si ı3^ lŞH-İ “9' 1 <J* 
usHi u' V) tŞAjj S ç-di De ki, Ortak 
koştuklarınızdan doğru yolu göste¬ 
recek olan var mıdır?. Deki, Allah, 
hak olan doğru yola hidâyet eder. 
O hâlde doğru yola hidâyet eden mi 
kendisine uyulmaya daha layıktır, 
yoksa kendisine yol gösterilmeyince 
onu bulamayan mı daha layıktır. (10/ 
Yûnus 35). 

Bu âyette geçen ü' X' 3-^ ^ 
kısmı, ü' X' şeklinde de 
okunmuştur. 1262 Yani, başkasına hidâyet 
veremez, sadece kendisi hidâyete gelir. 
Bu da: Bir şey bilemez ve tanıyamaz. 

1262 Hamza, Kisâî ve Halefsin” şeklinde oku- 

muştur. 
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Yani, herhangi bir hidâyeti yoktur. 
Kendisine hidâyet yolu gösterilse de 
hidâyete gelmez. Çünkü onlar taş vb 
gibi ölü (cansız) varlıklardır. Sözün 
lafzına bakılırsa, kendilerine hidâyet 
yolu gösterilse, hidâyete gelirler gibi 
anlaşılmaktadır. Çünkü, onlar da si¬ 
zin gibidir. Nitekim Allah buyurur 
ki; jIjc. aIII jj-s Jj- 1' <j) 

Allah'ı bırakıp taptıklarınız da tıpkı 
sizin gibi kullardır (7/A'râf 194). 

Onlar sadece ölülerdir. Başka bir 
yerde ise, şöyle buyurmuştur: ûj-^j 
ı^ıı«j v t* aüi 

Yj Ijj-i u^jYij Müşrikler, 
Allah’ı bırakıp, göklerden ve yerden 
kendileri için hiçbir rızka sahip ol¬ 
mayan ve sahip olmaya da güçleri 
yetmeyen şeylere taparlar (16/Nahl 
73). ' 

Yüce Allah’ın: Û) JajÜ 1 «Ui* \jj 
I lÂl j I jSUi Kuşkusuz biz ona yolu 

gösterdik; ister şiikredici olsun, is¬ 
ter nankör (76/İnsan 3); »'44* j 

Ona iki yolu gösterdik (Beled 10); 
r'rilİl Uftljjjfcj Kendilerini 
doğru yola çıkardık (37/Sâffât 118). 

Bunlar, akıl ve şeriat ile bilinen 
iyilik ve kötülüğün, sevap yolu ve 
azap yolunun bilinen kısmına işa¬ 
rettir. Şu ayetler de onu göstermek¬ 
tedir: Aİ'LLİII £$jk. ji lîjjâj jSk lâjja 
— (O) bir toplulu¬ 
ğu doğru yola iletti, bir topluluğa da 
sapıklık hak oldu. ... ve kendilerinin 
de doğru yolda olduklarım sanıyor¬ 
lar (7/A’râf 30); llûİJ ışA’* y abı 

^aic.1 ^Aı J pLİ A111 ^jfllj 


(Resulüm!) Sen sevdiğini hidâyete 
erdiremezsin; bilakis, Allah dilediği¬ 
ne hidâyet erdirir ve hidâyete eren¬ 
leri en iyi O bilir (28/Kasas 56); 

A-ıla jğj <1!L) jajj Kim Allah 'a inanırsa, 
Allah onun kalbini hidâyete erdirir. 
(64/Tegâbun 11). 

Bu ise, insanın hakikati ararken 
gönlüne verilen tevfıktir. Şu âyette 
buna işaret edi lmiştir: a *^ j' } 

a * 1 jÎâ Doğru yola girenlere 

gelince, Allah onların hidâyetlerini 
artırmış ve onlara kötülükten sakın¬ 
ma çarelerini ilham etmiştir (47/Mu- 
hammed 17). 

Hidâyet kavramı, gramer açısın¬ 
dan bazı yerlerde kendi kendisiyle , 
bazı yerlerde lâm harfiyle, diğer bazı 
yerlerde ise, ilâ edatıyla müteaddî 
(geçişli) kılınmıştır. Allah buyurur 
ki: iıa ^l 1 tş-i* is aİIIj ı 
{JŞûL â Kim Allah 'a sımsıkı bağlanır¬ 
sa, kesinlikle doğru yola iletilmiştir 
(3/Âl-i İmrân 101); ,»fcUâj*j 

İ (jlJ Onları seçtik ve doğ¬ 
ru yola ilettik (6/En’âm 87); J* JS 
(3=41 Alil Js 32 JI J) j» ££>!£ 

Y 3«' û' 3*- 1 3=41 l»1.’ ı$ 3^' 
j' ^\De ki , Ortak koştuklarınız¬ 
dan doğru yolu gösterecek olan var 
mıdır?, Deki , Allah , hak olan doğru 
yola hidâyet eder. O hâlde doğru 
yola hidâyet eden mi kendisine uyul¬ 
maya daha layıktır yoksa kendisine 
yol gösterilmeyince onu bulamayan 
mı daha layıktır? (10/Yûnus 35); J* 3 

J! û' ^ 

De ki: ister misin arınasın? Seni 
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Rabbinin yoluna ileteyim de ondan 
korkasın (79/Nâziât 18-19). 

Hidâyet etmek fiilinin kendi ba¬ 
şına müteaddi olan kullanımlarına 
misal: A -*----- tkl Ve onları 
elbette doğru yola iletirdik (4/Nisâ 
58): a-ıi—uÂl! .L.I Ken¬ 
dilerini doğru yola erdirirdik (37/ 
Sâffâtl 18); i»U jaI Bizi 

doğru yola hidâyet eyle, ... (1/Fâtiha 
6); Alil Jjai ya ıji Allah ’ın 

saptırdığım yola getirmek mi istiyor¬ 
sunuz? (4/Nisâ 88). 

Yine buyurur ki: OüjL ^4*4^ Sj 
... ne de doğru bir yola erdirir (4/ 
Nisâ 168); 'M jlj ^ 
üjj^h V Sen, körlere, görmedikleri 
hâlde hidâyet edebilir misin? (10/ 
Yûnus 43); U=i aİH * 4.^4 jj 

... ve kendisine varan dosdoğru yola 
iletecektir (4/Nisâ 175). 

Hidâyet ve talim (öğretim) için 
iki şeyi gerekir: Öğretenin öğretme¬ 
si, öğrenenin de öğrenmesi. Hidâyet 
ve talim ancak bu ikisi olduğunda 
gerçekleştiğine göre, hidâyet veren 
ve öğreten elinden gelen tüm çabayı 
sarf eder, fakat alıcı konumunda kişi 
bunu kabul etmez, almaz, öğrenmez¬ 
se, bu durumda, hedef kişinin kendi¬ 
sine yönelik çalışmayı kabul etmedi¬ 
ği baz alınarak, hidâyet etmemiş ve 
öğretmemiş, denebilir. Onun için de 
şöyle denmesi de doğru olmaktadır: 
Hidâyet ve öğretimin gerçekleşmiş 
sayılabilmesi için şart olan alma, 
kabul etme, benimseme gerçekleş¬ 
mediğinden, Yüce Allah da kâfirlere 


ve fasıklara hidâyet vermemiştir, 
denebilir. Aynı zamanda kendine 
düşeni yaptığından, onların hidâyete 
gelmeleri için yol göstermesi ve bu¬ 
nunla ilgili bilgileri öğretmeye çalış¬ 
mış olması yönünden, hidâyetin ana 
ilkesi gerçekleştiğinden Allah onlara 
hidâyet vermiş ve onlara yolu öğret¬ 
miştir de denebilir. 

Birinci ölçüye göre şu iki âyeti 
yorumlamak mümkündür: S ^'3 

(jjalüâll j»jiül Allah, zalimler güruhu¬ 
nu hidâyete erdirmez (9/Tevbe 109); 

s? J 4- S 4.131 j Allah da kâfir 
olan bir kavmi doğru yola iletmez (9/ 
Tevbe 37). 

İkinci ölçüye göre ise, şu âyet 
misal gösterilebilir: (»*^4* '-«'j 

^*311 j A'u Ja Semûd kavmine 
gelince, biz onlara doğru yolu gös¬ 
terdik. Fakat onlar körlüğü doğru 
yola tercih ettiler. (41/Fussilet 17). 

Gerçekten fayda verecek olan 
hidâyeti kabul etme gerçekleşmedi¬ 
ğinden, durumu en doğru biçimde 
ifâde etmenin yolu şudur: Allah ona 
hidâyet vermiş fakat o, hidâyete gel¬ 
memiştir. Şu âyet gibi: 

» • • . | • • 

Uaujj A.a\ a£Lıİa_a. iİİJü&j - Jal ^11 

V] Igjlc- a ikil Ijlsfcûı L«j 

QİJ 4jjİc- J j]1 £JlJJ QA 

Âİl (jfcûil Vj 5 jı&î De ki: 
Doğu da , batı da Allah'ındır. O, kimi 
dilerse onu hidâyete erdirir . İşte 
böyle , sizi ortada yürüyen bir ümmet 
kıldık ki ’ siz bütün insanlar üzerine 
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adalet örneği ve hakkın şahitleri ola¬ 
sınız, Peygamber de sizin üzerinize 
şahit olsun. Daha önce içinde dur¬ 
duğun Kâ ’be 'yi kıble yapmamız da 
şunun içindir: Peygamber ’in izince 
gidecekleri, iki ökçesi üzerinde geri 
döneceklerden ayıralım. Bu iş elbet¬ 
te Allah’ın hidâyet ettiği kimselerin 
dışındakilere çok ağır gelecekti. (2/ 
Bakara 142-143). 

Bunlar, Yüce Allah’ın hidâyetini 
kabul edenler ve onunla hidâyete 
erenlerdir. 

Ujfcl Bizi Doğru Yola 
hidâyet eyle (1/Fâtiha 6) ile 
Lljİ1xJ> Ve onları elbette doğru 

yola iletirdik (4/Nisâ 68). 

Ayetlerine gelince, deniyor ki: 
Bununla kast edilen genel hidâyet an¬ 
lamına gelen akıl ve peygamberlerin 
sünnetidir. Fatiha suresinde, daha önce 
hidâyete ermiş olsak bile, bizim böyle 
dememiz emredilmiştir. Bu emir, onu 
söylediğimizde bize sevap vermesi 
içindir. Bu, bizim Hz. Muhammed’e 
salavat getirmemizi emretmesi gibi¬ 
dir. Kendisi ve melekleri zaten bunu 
yapmıştır, yapmaktadır. 

* - * , »- ' . * s 

jjlc. «jSiü*j Alil |j] Ger¬ 

çekten Allah ve melekleri Peygambe¬ 
re salât ederler. (33/Ahzâb 56). 

Kimisi de der ki: Bize böyle dua 
etmemizi emretmesinin nedeni, az¬ 
gınların bizi azdırmasından, şehvet¬ 
lerin bizi ele geçirmesinden bizi ko¬ 
rumasını dilememizi istemesidir. 

Kimileri ise: BufÂJj Ijlûfcl (jAllj 


O * , * * 

(LaI^İsj fAİHj j jfc Doğru yola girenlere 
gelince, Allah onların hidâyetlerini 
artırmış ve onlara kötülükten sakın¬ 
ma çarelerini ilham etmiştir (47/Mu- 
hammed 17) âyetinde bize vaat ettiği 
tevfîk’i dilememiz içindir, derler. 

Bu, âhirette cennete giden yolu 
bize göstermesi ve kolaylaştırması¬ 
dır, diyenler de vardır. 

Doğrusu (bu,) Allah ’ın hidâyete 
ulaştırdıklarının dışında kalanlar için 
büyük (bir yükjtür (2/Bakara 143) 
âyetine gelince, buradaki hidâyete 

* * * > , ' 0 D _ 

erdirilenler £au' j j IjJlfcl jAH } 

* 

^Ijü Doğru yola girenlere gelince, 
Allah onların hidâyetlerini artırmış 
ve onlara kötülükten sakınma çare¬ 
lerini ilham etmiştir (47/Muhammed 
17)’de zikredilen tevfık ile hidâyete 
erenlerdir. 

ıjdk ve kelimeleri dil yönün¬ 
den birbirine denktir. Yalnız Yüce 
Allah terimini bizzat kendisinin 

kontrol ettiği ve verdiği, insanın mü¬ 
dahalesi olan başka türlerinden ayı¬ 
rıp kendine mahsus işler sahasında 
kullanmıştır. Misal olarak: ai-U 
müttakiler için hidâyettir (2/Bakara 
2); ı_* lS^> işte bunlar, 

Rabblerinden bir hidâyet üzerinde- 
dirler (2/Bakara 5); ^- !l û 1 —j 

I * • « I | |. 

<> Cıljjjj (jJ.il! (jl jâîl ajî J jil 

İSİja U> aİII Ij^İIj ... Jlijillj O 
Ramazan ayı ki, insanları irşat için, 
hak ile batılı ayıracak olan, hidâyet 
rehberi ve deliller hâlinde bulu¬ 
nan Kur’ân onda indirildi. ... Size 
doğru yolu gösterdiğinden dolayı 
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Allah 7 tekbir etmenizi ister (2/Baka- 

. •. * i : 

ra 185);^'-^ £4 ^Siûu Ula 

Size benim tarafımdan bir hidâyet 

rehberi geldiğinde, kim o hidâyetime 

uyarsa, (2/Bakara 38). 

* % m , ' • • 

Yine buyurur kimili OH ö? J* 

jl \jjlâc-İ jjlc. -ijjj Ijjı.ajj U 

IjlSjI ^İ Aİ — Alil U1.1A 

^jflı ja aİII (ji ja De ki Allah bizi 
doğru yola kavuşturduktan sonra 
ardımıza mı dönelim? Arkadaşları, 
bize gel, diye doğru yola çağırdıkları 
hâlde De ki: Allah 'ın gösterdiği yol, 
yegane doğru yoldur. (6/En’âm 71). 

jjiuiı (jskj (jjjiı jiu iİa Bu 

(Kur 'ân) insanlar için bir açıklama, 
Allah'dan gereğince korkanlar için 
doğru yolu gösterme ve bir öğüttür 
(3/Âl-i İmrân 138);f« j <-^ ■dl | A4 

A ilah dileseydi, elbette onla¬ 
rı hidâyet üzerinde toplardı. (6/En’âm 
35); S ^III (jlâ jlc. j-o Jİ 

Sen o kâfirlerin hidâyete ermele¬ 
rini ne kadar istesen de Allah, saptır¬ 
dığı kimseyi hidâyete erdirmez. (16/ 
Nahl 37);t*4^ *büJI \jjh jjil «dil j 
I jj\S Uj j Uâ ]şte onlar 

o kimselerdir ki, hidâyet karşılığında 
sapıklığı satın aldılar da, ticaretleri 
kâr etmedi, doğru yolu bulanlar da 
olmadılar (2/Bakara 16). 

juÂl ; S e, insanın seçme özgürlü¬ 
ğünü kullanarak yaptığı inceleme ve 
araştırma sonucunda ulaştığı sonuç 
ve karara mahsus bir anlama işaret 
eder. Bu dünya işlerinde de olur, 
âhiret işlerinde de. Allah buyurur ki: 
ellUlk j! I ^>;JI ,İ£S J AİI jAj 


jldlj f \ Kara ve denizin karan¬ 
lıklarında yolunuzu bulasınız diye 
yıldızları sizin için yaratan O'dur 
(6/En’âm 97);JL^l û? Ü ^ İ L2 \ f 

t- » * ,* * * 

ç.LuliİIj 

Ancak gerçekten aciz ve zayıf 
olan, çaresiz kalan ve hicret etmeye 
yol bulamayan erkekler, kadınlar ve 
çocuklar hariç (4/Nisâ 98). 

e'ü*!, hidâyeti arama, isteme için 
de kullanılır. Misal olarak: ^ Â'j 
(jlsjdlj >—f Ve hani 
bir zamanlar Musa 'ya o kitabı ve fır¬ 
kanı verdik, gerekirdi ki, doğru yolda 
gidesiniz (2,'Bakara 53);^* Mâ 

yh 3 

Siz de onlardan korkmayın, benden 
korkun. Hem üzerinizdeki nimetimi 
tamamlayayım, hem gerek ki doğru 
yola eresiniz (2/Bakara 150). 

Yine buyurur ki: Ij-^fcl IjiLlI jlâ 
Eğer İslâm ’a girerlerse hidâyete er¬ 
miş olurlar. (3/Al-i İmrân 20); <Jİ a 
IjJjfcl .liâ A.J ^ji«ı U ijiai Eğer on¬ 
lar da sizin iman ettiğiniz gibi iman 
ederlerse hidâyeti bulmuş olurlar. 
(2/Bakara 137). 

Bir alimin yolunu izleyen 
kişiye de denir. Meselâ: jM JİS 
üJ Vj '•44 S Alalan bir şey 

bilmeyen ve doğru yolu da bulama¬ 
yan kimseler otsa da ıııı? (5/'Mâide 
104). 

Burada onların kendilerinin bil¬ 
mediklerine ve bir alime de uyma¬ 
dıklarına dikkat çekilmiştir. 

a _üs .«ilâ 

jjjiUll ,yi tsl Uil Jiâ Artık kim doğ- 
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rtı yola gelirse, yalnız kendisi için 
gelmiş olur ; kim de saparsa ona de 
ki: Ben sadece uyarıcılardanım (27/ 
Nemi 92). 

Burada geçen ise, tüm ihti¬ 
da şekillerini kapsar. Bunlar hidâyeti 
istemek, onu aramak, ona uymak ve 
onu inceleyip araştırmak gibi edim¬ 
lerdir. 

7 Şeytan, kendilerine 

yaptıklarını süslü göstermiş de onları 
doğru yoldan alıkoymuş. Bunun için 
hidâyete giremiyorlar (27/Neml 24) 
âyeti de bunun gibidir. 

• j * * 

IÂİ1 ima ^J<0 1 jlül ^)j 

p Bununla beraber, şüphe yok 
ki ben, tövbe eden, iman edip salih 
amel işleyen, sonra da hak yolda se¬ 
bat gösteren kimse için çok bağışla¬ 
yıcıyım (20/Tâhâ 82) âyetinin manası 
ise, sonra hidâyeti istemeye, aramaya 
devam etti, onu araştırmaktan usan¬ 
madı ve bir daha günâh yoluna dön¬ 
medi, şeklindedir. 

LİIj 4.11 lil l^llâ 4 ıun<ı ^jjLJaî lil 

f # 4 i o 

OljliL-a ^4İjl - 4jll 

jjjjfÂlı ^ tiijljlj a -aLjj Onlar başla¬ 
rına bir musibet geldiği zaman: Biz 
Allah'a aidiz ve sonunda O’na dö¬ 
neceğiz, derler. İşte onlar var ya, 
Rablerinden , mağfiretler ve rahmet 
onlaradır. İşte hidâyete erenler de 
onlardır (2/Bakara 15fi-157). 

Yani, Yüce Allah’ın hidâyetini 
arayan, onu kabul eden ve onun ge¬ 
reğini yapanlar. Onlardan haber ve¬ 
rirken de şöyle buyurmaktadır: 


^c- Uj ui £ J j^Llıll jİ 1j 

• • | 

Onlar azâbı görünce: Ey si¬ 
hirbaz! Sende olan ahdi hürmetine 
bizim için Rabbine dua et. Biz ger¬ 
çekten doğru yola gireceğiz, dediler 
(43/Zuhruf 49). 

ise, evi göstermeye mahsus 
bir sözcüktür. el-Ahfeş şöyle der: Bu¬ 
nun tekili şeklindedir. Müennesi 
ise, olarak gelir; bu da kendisiyle 
niteleme yapılmış bir mastar gibjdir. 
Allah buyurur ki: j-4^' 9»a j-a» 1 

Vj 

,j« Ua — Eğer bun¬ 

lardan alıkonulsanız, o zaman kola¬ 
yınıza gelen bir kurban gönderin. 
Bununla beraber bu kurban, kesile¬ 
ceği yere varıncaya kadar başlarınızı 
tıraş etmeyin, ona da kolayına gelen 
bir kurban gerekir. (2/Bakara 196); 
aj*£ÎI £ÎLi 1.jj* Kâbe’ye ulaşacak bir 
kurban olmak üzere (5/Mâide 95). 

Yine buyurur ki: Sj Vj 

kurbanlık hediyelere, gerdan¬ 
lıklarına (5/Mâide 2); 'âjSi-o 
■4=“ j-i)) û' bekletilen kurbanların 
yerlerine ulaşmasını men edenlerdir 
(48/Fetih 25). 

■ÇP*: İnsanların birbirlerine gönül 
almak kasdıyla verdikleri armağan¬ 
dır. Allah buyurur ki: 

ctâ. utla - £. 3 .jj Sjlalja yag. j 

Loa aü\ ^jIjİ l.*â JIaj Jla 

û^ijl J: p en bir hediye 

göndereceğim de, bakayım elçiler ne 
(gibi bir sonuç) ile dönecekler. Gelin¬ 
ce Süleyman şöyle dedi: Siz bana mal 
ile yardım mı etmek istiyorsunuz? 
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Allah 'ın bana verdiği, size verdiğin¬ 
den daha iyidir. Ama siz, hediyenizle 
böbürlenirsiniz (27/Neml 35-36). 

kelimesi ise, armağanın ken¬ 
disi üzerinde sunulduğu tepsidir. 

*'•4? da çokça hediye veren kişi 
demektir. Bu anlamda Şair şöyle der: 

v—fllaj udjl q - t - S 

459- Sen çokça fahişe hediye 

eden, içi pis olan birisin.' 263 

hem hediye hem de gelin için 
kullanılır. Bu anlamda: J! l>-j 
*+?■ jj Gelini eşine hediye ettim , denir. 
Ayrıca j lh* 3 ‘'jja Falanın 

hediyesi ve yolu ne güzeldir, tj-ft ‘û^ 3 

üh deyimi ise, iki kişi arasında yü¬ 
rüyüp her ikisine de dayanan kişi için, 
söylenir. »' j^ 1 Kadın, iki kişiye 

dayanıyor gibi yürüdü. 

£> / H-r-a 

Sert bir şekilde ve korkutarak sür¬ 
mek için £ £jk fiilleri kullanılır. 

Allah buyurur ki: *51} 

Daha önceleri çirkin işler yapmış olan 
kavmi harıl harıl koşup geldiler (11/ 
Hûd 78). 

£1m İ 3 £j* fiili mızrağını seri 

bir şekilde kullandı, acele etti, de¬ 
mektir. 

£ > hızlı yürüyen ve çok ağlayan, 
demektir. 

4e- j* ise, küçük bir güvedir. 


1263 Şair, Huseyl b. Artafa. Bkz. Câhız, el-Beyân 
ve’t-Tebyîn, III, 202; Câhız, Hayevân, IV, 
494. 


djj* / H-r-t 

Bu kelimeyle ilgili Allah buyu¬ 
rur ki:«^jjlÂ ^ J>>î f-j 

'-‘jjhj Bâbil’de, iki meleğe: Hârût 
ve Mârût’a indirilen şeyleri öğreti¬ 
yorlardı (2/Bakara 102). 

Deniyor ki bu âyette geçen cijjjU 
ve kelimeleri iki melektir. Bazı 
müfessirler ise: Bunlar, insanlardan 
veya cinlerden olan iki şeytanın isim¬ 
leridir, mansup olarak okunmalarının 
nedeni jŞlj ifâdesinden bedel 

olmalarındandır. Bu bir bölümün bü¬ 
tün yerine kullanıldığı bedel türlerin- 
dendir. j Â j jl ı jlls Toplu¬ 

luk dedi ki: Şüphesiz bu ikisi Zeyd ve 
Amr 'dır, sözü gibi. 

kelimesi, avurdun genişliği 
demektir. Bu anlamda j-*^ 1 
denir. Yani avurdu geniş at. Bunun aslı 
da ^j* ifadesinden alınmıştır ki, 

elbisesini yırttı, parçaladı demektir. 

yj* kelimesi ise, bekareti bozul¬ 
muş kadın demektir. 

ûj* / H-r-n 

ujj*: Arapça olmayan bir isimdir. 
[Kur’ân’da birçok yerde geçmesine 
rağman] Arap edebiyatında herhangi 
bir kullanımına rastlanmamıştır. 

j> / H-z-z 

Kelimesi, şiddetli bir şekilde 
sarsmak, sallamaktır. Bu anlamda 

* - t ' i J a ^ „ 

jjfcls j-Ajîl cjjjA Mızrağı salladım, o 
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" * ' 1 • ■ - 

da sallandı ve *u»«U ojj* pa¬ 
lam bağış için salladım deyimleri 
kullanılmaktadır. Allah buyurur ki: 

Ijjoj JaÜLİüJ tiîjll 

Hurma dalını kendine doğru silkele, 
üzerine devşirilmiş taze hurmalar 

4 * 

dökülsün (19/Meryem 25); JJİ j 

• j . - ; t 4 

wii*j I jj-ia (jtşk IjjlS j IaIj illa 

Asanı at! Onu yılan gibi kıpırdadığını 
görünce dönüp arkasına bakmadan 
kaçtı. (27/Neml 10). 

ejUill yk I; Bitki gelişti, uzadı, ol¬ 
gunlaştı, demektir. Allah buyurur ki: 
- • • ■ 

a duıjl j CLujj ÛjjoAl Igalc. Ijljji Ijl 3 

ŞiH £ jj . fakat biz onun üzerine su 
indirdiğimiz zaman, harekete geçer, 
kabarır ve her güzel çiftten bitkiler bi¬ 
tirir (22/Hac 5). 

>l Yıldız kaydı, demektir. 

%l * 

jU Ja Sırf çelikten yapılmış kılıç. 

* • 

)a jA *U Akarken ses çıkaran derin 
su. _> Ja J â.j Hafif adam. 

Jj* / H-z-I 

Yüce Allah bu konuda şöyle buyur¬ 
maktadır: JjfS- L«J - J2aâ J jâl A il Kuş¬ 
kusuz Kur 'ân, apaçık bir sözdür. O asla 
bir şaka değildir (86/Tânk 13-14). 

JjÂ kelimesi, hiçbir faydası ol¬ 
mayan, kimseye iyi gelmeyen her 
söz için kullanılır. Ciddiyetsizlik de¬ 
mektir. Burada anlam olarak zayıflı¬ 
ğa gönderme yapılmış ve o yönden 
bir benzetme düşünülmüştür. 


j> / H-z-e 

«■>: Kelimesi, hafif yollu dokun¬ 
ma ve alaya alma demektir. Kimi 
zaman alaya almak anlamına gelen 
bazı tutumlar da bu kelimeyle dile 
getirilmektedir. 

Yüce Allah da onu bazen alaya 
almak anlamında kullanmıştır: lijj 
'jj* Ujiijl süJalI ^Ij Nama¬ 
za çağırdığınız zaman, onu alay ve 
eğlence konusu yaparlar; (5/Mâide 
58); IjjA IaİîjI IjjJü Ijjlji jjû Az- lijj 

Ayetlerimizden bir şey öğrendiği za¬ 
man, onu alaya alıyor. (45/Câsiye 9); 
dıx-ı Iİaİ IjjA V) tiljjAâkjj jj lilj 

Vj-j Alil Seni gördükleri zaman: Bu 
mu Allah \ın Peygamber olarak gön¬ 
derdiği? diye seni hep alaya alıyorlar 
(25/Furkân 41). 

Yine Allah şöyle buyurur: ^j üj j 
IjjA V) \ jjâSjjiîl O inkarcılar 

seni gördükleri zaman , seni alaya 
alıyorlar (21/Enbiyâ 36);'j> 
yahu sen bizimle alay mı ediyorsun ?, 
(2/Bakara 67). 

; * s- 

Allah buyurur ki: Vj 

( > ı * 

lj> *91' Sakın Allah ’m âyetlerini alay 
konusu edinmeyin, (2/Bakara 231). 
Burada Yüce Allah onları sert biçim¬ 
de azarlamakta ve onların bu yaptık¬ 
larının çok çirkin olduğuna dikkat 
çekmektedir. Çünkü onlar ilim sahibi 
oldukları ve onun gerçek olduklarını 
bildikleri hâlde kendisiyle eğlen¬ 
mişler ve onu hafife almışlardır. Bu 
anlama gelen fiil *-> ve 
şekillerinde kullanılır. 
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Alaya almaya çalışmaktır. 
Onu alışkanlık hâline getirmektir. 
Bazen bizzat alaya almak anlamında 
da kullanılır. Bu tıpkı kelime¬ 

sinin bazen cevap almaya çalışmak 
anlamında kullanıldığı gibidir. Hal¬ 
buki bu kendi başına cevap vermek 
anlamında kullanılır. 

s * t 

Allah buyurur ki: •dlU Js 

ilıS aJjİ jj De ki: Allah ile, 
âyetleri ile ve peygamberi ile mi alay 
edivorsunıız? (9/Tevbe 65); /h 

O 0^ 1^ .... o alay ettikle¬ 
ri şey kendilerini kuşatmış olacaktır 
(11/Hüd 8); X 1 Ji-J u j 

aj Onlara hiçbir peygamber 
gelmiyordu ki onunla alay etmiş ol¬ 
masınlar (15/H icr 11). 

Yine buyurur ki: Jjj ââj 

1 Lg_j jâS, j <111 CjIjI a .■ Ijj (ji ı_,13111 

A ilah size Kitab (Kur ’dn)da: 
Allah 'in âyetlerinin inkâr edildiğini 
ve onlarla alay edildiğini işittiğiniz 
zaman, (4/Nisâ 140 );J^jj 

<j I jjll La I (jjjlL -ja 

Senden önce de peygamber¬ 
lerle alay edilmişti. Fakat onlardan 
alay edenleri, alay ettikleri şey kuşa¬ 
tıverdi (6/En’âm 10). 

Yüce Allah için kullanılan 
kelimesi gerçek anlamıyla kullanıla¬ 
maz. Tıpkı Yüce Allah için ve 
oyun ve eğlence ifâdelerinin kullanı¬ 
lamayacağı gibi. 

Allah buyurur ki: jj ^1' 

ayt-**ı Allah, onlarla 

alay eder ve onların başıboş olarak 
bu azgınlıklarında devam etmeleri¬ 


ne destek verir (2/Bakara 15). Yani 
onlara alaya almanın cezasını verir. 
Bunun anlamı da: Cenabı Allah onla¬ 
ra bir süre mühlet verir, sonra onları 
aniden kıskıvrak yakalar. İşte Cenab-ı 
Allah’ın onlara tanımış olduğu bu 
süre d jjjûl diye adlandırılmıştır. Zira 
onlar bu verilen süreye aldanmışlar, 
tıpkı daha önce alaya almakla aldan¬ 
dıkları gibi. Bu da, onların farkında 
olmadan kuşatılmaları ve aniden bas¬ 
kına uğramaları anlamına gelmekte¬ 
dir. 

Ya da onlar çokça alaya aldıkları 
için bu onların en belirgin nitelikleri 
olmuştur. Böylece Cenabı Allah’ın 
onlara karşı aldığı önlem de onlarla 
alay ediyormuş gibi algılanmıştır. 
Nasıl ki şöyle denmiştir: Bir kişi seni 
aldatmaya çalışır, sen de onun farkın¬ 
da olur da, bunu ona hissettirmeden 
hilesine karşı önlem alırsan, onu al¬ 
datmış olursun. 

Rivâyete göre Allah’ı ve dinini 
dünyada alaya alanlara kıyamette 
cennetin bir kapısı açılacak, onlar 
da ona doğru koşacaklar. Oraya var¬ 
dıklarında ise kapı birden yüzlerine 
kapanacak İşte Yüce Allah’ın 
şu âyette bahsettiği de budur: 
(j jSâuiaj jliSÎI j« ijiJ jAl' İşte bugün¬ 
de inananlar kâfirlere gülecek (83/ 
Mutaffifîn 34). 

Yine bu anlamda olan âyetlerden 
biri de şudur: «U* j*— /«-“ <jjj***p 

j*) 1 /s/j ..., onlarla alay eilecek- 

1264 Bkz. Bevhakî, el-Esma' ve’s-Sıfât, s. 616, 

(RN: 964). 
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lerdir. Allah da, onları maskaraya 
çevirecektir (9/Tevbe 79). 

f j* / H-z-m 

fj*: Kelimesinin aslı, bir şeyi un 
ufak olana kadar tutup sıkmaktır..» > 
jukiSlj e'JSJi ?jAj Kırbanın ağzını 

sımsıkı bağlamak, salatayı ve kavunu 
doğramak gibi. 

‘'-‘uja kelimesi de bu köktendir. 
Çünkü hezimet bazen A** yıkım, ba¬ 
zen de kırılmak lafızlarıyla ifâde 

edilmektedir. 

# « t • 

Allah buyurur ki: yM 1 
Derken, Allah ’ın izniyle onları tama¬ 
men hezimete uğrattılar, (2/Bakara 
251 k*- 1 ' jiV* ı»L» Onlar 
burada çeşitli partilerden (gruplar¬ 
dan) bozguna uğramış bir ordudur 
(38/Sâd 11). 

jA-d' AjıL-al Yani zamanın in¬ 
sanın belini kıran belalarından biri 
ona isabet etti. Bu kelime Sjâlâ ( Fakir 
düşüren musibet, bela ) kelimesi gibi¬ 
dir. d.. jil f. jA Kırılma sesi gibi bir ses 
veren gök gürültüsü, demektir. 

A j#-? ise, bedevi Arapların çocuk¬ 
larının, başına ateş takip oynadıkları 
bir çubuktur. Böylece sanki çocuklar 
bununla düşmanlarını yenmektedir. 

Damgalanmış adama da ve 
■=> jjÂı denmektedir. 

CfÂAib / H-ş-ş 

Kelimesi, > sallamak keli¬ 


mesine yakın bir anlama gelmekte¬ 
dir. Bir şeyi çırpmak manası vardır. 
Genelde yumuşak şey için kullanılır. 
ıİjjJ' JA Ağacın yaprağını sopa ile 
çırpmak gibi. 

Allah buyurur ki; es* J* 

(jlc- Igj o"*'j 'Sjji Mıısa dedi: 
O benim asâmdır, ona dayanırım, 
onunla davarlarıma yaprak silkerim 
(20/Tâhâ 18). 

I s t * 

s»* _£â Ekmek fı¬ 

rında kupkuru hâle geldi ve kırıldı. 

iA)4a Yumuşak başlı, siitii bol 
dişi deve ; Hiçbir şekilde 

tanınmayan, bir özelliği olmayan, at 
demek olan sözcüğünün zıt an¬ 
lamlısıdır. 

i 

‘Ca.jll ,jiÂ Jij Sevimli, siması gü¬ 
zel, hayatı güzel adam, demektir. 
Bir kişi kendisi için kullandığında 
sevindim, rahatladım, iştahım açıldı 
anlamında cLuüa İS der. 

£ • i 

İyiliğe sevinen, 
ona karşı istekli olan kişiler için kul¬ 
lanılır. (jSl-SÂ jl İyiliğe sevinen, 
ona karşı sempatisi olan kişi için 
söylenen bir ifâdedir. 

a- îA / H-ş-m 

^-a; Kuru olan ot gibi şeylerin kı¬ 
rılması manasına gelir. Allah buyurur 
ki: »jjİJ bir çerçöpe 

dönmüştür; Rüzgârlar onu savurur 
gider (18/Kehf45); j KAÂH 
ağılcının topladığı çerçöp gibi kırılıp 
döküliiverdiler (54/Kamer 31). 
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, 

Aİlic. deyimi, Onun kemiğini 
kırdı , manasına gelir, Ek¬ 

meği kırdım, ufalttım. Bu anlamda 
Şair şöyle der: 

4 .. jfl] A >l*îl j j,aç. -1*3 • 

460- Amru ’l-Ulâ topluluğuna 
tirit dağıttı; 

Mekke ’nin adamları ise, hayır¬ 
sızlar, çelimsizlerdir.' 265 

Â-»4,U, başın kemiğini kıran derin 

yaradır. 

.... * 

Aaliîl £jza U J£ pZüA 1 deyimi, 

dişi devenin memesindeki bütün sütü 

t , . $ » 

sağdı , anlamındadır. <J^ J*- 
deyimi de, falan kişi falan adama 
acıdı, anlamına gelir. 

/ H-d-m 

r-^: Kelimesi, içinde yumuşaklık 
bulunan eritilebilir, sindirilebilir şeyle¬ 
rin dağılacak derecede sindirilmesidir. 

• . «• 

Bu anlamda ^4 j'i denir ki, kes¬ 

tim, kopardım, doğradım anlamına ge¬ 
lir. Kesilip kaval hâline getirilmiş ka- 
mışa <j~a 3 denmesi gibi, f-* j? 

ifâdesi de bu manaya gelir. 

Allah buyurur ki: jjjj 

ftH»* Ekinlerin, salkımları olgunlaş¬ 
mış hurmalıklar arasında (26/Şuarâ 
148). 

Yani, öyle birbirine girmişler ki, 
sanki, doğranıp üst üste atılmışlar. 


1265 Bu beyit, Hâşim b. Abdumenâf’ın kızına 
aittir. el-Matrûd el-Huzâî’ye nispet edenler de 
vardır. Bkz. Ezherî. Tehzibu'l-Luga, VI, 95. 


I 

sözcüğü ise, yemeği haz¬ 
metmesi için kullanılan ilaçtır. 

Sindirimi güçlü karın, 
erimiş (kurumuş) böğür, 
jlaJiSll sıjii j böğrünün her iki 

yanı iyice yapışmış kadın. 

sözcüğü, istiare yoluyla zu¬ 
lüm için de kullanılır. 

Allah buyurur ki: 6 ? u a j 

Sj İAİ]â 5İS j û j c j 

Her kim de mü ’min olarak salih 
amelleri işlerse, artık o, ne bir hak¬ 
sızlıktan ne de çiğnenmekten korkar 
( 20 /Tâhâ 112 ). 

£İa* / H-t-a 

Bir şeye yönelip bakarak gözünü 
ondan ayırmamak anlamına gelen 
ı^Afiili, yaratılış itibariy¬ 

le boynunda diklik bulunan deve 
ifâdesinde kullanılmıştır. Bu ifâde 
devenin boynunu dikleştirmesinde 
kullanılır. Yüce Allah da bu manada 
buyurur ki: 

(»4^! Jl S r»4-~J 

,»«0^ Q gi\ n başlarını dikerek koşa¬ 
caklar, gözleri kendilerine bile dönme¬ 
yecek, (14/İbrâhîm 43); 

Çağırana gözlerini dikip koşarak, (54/ 
Kamer 8 ). 

Ji» / H-l-l 

J^a; Yenilenen bir iki günlük aya 
hilal adı verilir. Bundan sonraki gün¬ 
ler için hilal adı kullanılmaz. Buna 
üçüncü günden itibaren j ^ adı veri- 
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lir. Hilalin çoğulu*!*! şeklindedir. 

Allah buyurur ki: 

2^11 i oiİU viuâly* ja ^Ş^Sana 
hilâllerden soruyorlar. De ki: Onlar 
insanlar için de, hac için de vakit öl¬ 
çüleridir (2/Bakara 189). 

Bu âyette sözü edilen soru onların: 
Ay neden böyle her gün değişiyor. Bir 
hilale dönüyor, bir dolunaya? Şeklin¬ 
de peygambere sordukları soruydu. 

Avcılıkta kullanılan ve hilalin iki 
ucu gibi iki kolu bulunan bir av aleti 
olan mızrak da şekil olarak hilale 
benzetilmiştir. Bundan ayrı olarak bir 
çeşit yılan, kuyunun dibindeki yuvar¬ 
lak hâlde biriken su ve değirmen taşı¬ 
nın kırılmış her bir parçası da hilal diye 
adlandırılır. Bunların hepsi hilaldir. 

• . i 

Jfci ifâdesi hilal göründü, 
demektir. fiili ise hilali görmek 
istedi. 

Bazen J^*! kelimesi söz¬ 

cüğüyle ifâde edilir. Bu tıpkı *d^! ke¬ 
limesiyle kelimesi gibidir. 

J^*! ise, hilalin görülmesi sıra¬ 
sında yükselen sestir. Bundan ayrı 
olarak her yüksek ses için de bu keli¬ 
me kullanılır. Çocuğun yüksek sesle 
bağırması, ağlaması da bu ses yük¬ 
sekliği açısından bir benzerliktir. 

t • 

Allah buyurur ki: *j <>' k»j 

.. bir de Allah 'tan başkası adına 
kesilen hayvanlar (2/Bakara 173). 

Bu, kesilirken açıkça Allah’ın 
adı değil de başka bir varlığın admın 
söylendiği kesimdir. Bu da putlar için 
kesilen hayvanlar demektir. 


Kimisi de ve Jl«j kelimeleri¬ 

nin*!! 1 V] *1' V demek olduğunu söyle¬ 
miştir. Bu cümleden bu lafızlar türe- 
tilmiştir. Tıpkı *!*-2ı 3 J AuUj]l 

kelimeleri gibi. Bunların ilk 
ikisi *-ü' son ikisi ise 

4İ!Ij V' sjâ 'ij Jdemektir. Hac’ta; » 

âı <imı <iiı v icy iıii iı£i 

.« V ^Ûîİlj tdl şeklinde 

getirilen telbiyeler ]2bb de J^ÂVI adını 
almaktadır. 

**j* 4*^' Bulut yıldırımıyla 

parladı. Burada da hilale benzetme 
vardır. 

4 3 

J!«- '- j y ifadesi sık dokunmuş el¬ 
bise anlamına gelir. Şairin gönlüne 
geldiği gibi söylediği ve bir daha dü¬ 
zeltmediği bir şiir türü olan J«-!$-« jx£ 
de bu köktendir. 

i* / Hel 

J* harfi, kendisiyle haber alınmak 
istenen bir edattır. Bu da soru sormak 
şeklinde ifâde edilir. Yüce Allah soru 
sormak için bunu kullanmaz. 

1 f 0 « • 

Allah buyurur ki: u? ^ ıc ■ <J* JS 
U1 o jk jiji ?lc. De ki: Yanınızda bize çı¬ 
karabileceğiniz bir bilgi mi var? (6/ 
En’âm 148). 

Uyarmak, azarlamak veya olum¬ 
suzluk bildirmek maksadıyla bilgi 
vermek, takrir etmek için de kullanı¬ 
lır. Meselâ Allah buyurur ki: d* 

1 jŞj f«! j 1 <j* j*«- İA . {Şimdi) 


1266 Müslim, 16/Hac 3/et-Telbiyye ve Sıfatuhâ 
ve Vakluhâ, HN: 2868. 
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onlardan herhangi birini görüyor 
musun , yahut onların hafif bir sesini 
işitiyor musun? (19/Meryem 98); J* 

1J A kJt 4.1 pu Sen onun adım taşıyan biri¬ 
ni bilir misin? (19/Meryem 65); 
j j d J* Gözünü döndür 

de bak, bir bozukluk görüyor musun? 
(Mülk 3) 

Bunların hepsi olumsuzluğa dik¬ 
kat çekmek için gelmiştir. 

Yüce Allah buyurmuştur: <J* 

Jllâ (jâ 4İİI jij jİ V) jjjdaiı 

4&5UII jOnlar Allah, buluttan gölge¬ 
likler içinde meleklerle birlikte geli¬ 
versin diye mi gözetiyorlar?, (2/Ba¬ 
kara 210); ji V) jjjKjj d* 

Onlar Ancak kendilerine, ruhlarını 
alacak meleklerin gelmesini mi bek¬ 
liyorlar! (16/Nahl 33); Y) Jjjlâî* J* 
Y ,»* } Âûij ^jjlj jl 4 c.LmjİI Onlar 
kendileri farkına varmadan ansı¬ 
zın kıyametin başlarına gelmesini 
mi bekliyorlar? (43/Zuhruf 66); <J* 
lU S) j j jL'j Onlar yaptık¬ 
larının cezasından başkasına çarptı¬ 
rılmış değiller (34/Sebe’ 33); J* 
j-İj Y) Bu sizin gibi bir beşerden 
başkası değildir (21/Enbiyâ 3). 

Deniyor ki, bu da Allah’ın kud¬ 
retine dikkat çekmek ve onun aza¬ 
bından, cezasından sakındırmak ve 
korkutmak içindir. 

/ H-l-k 

Değişik üç anlamda kulla¬ 
nılmıştır: 


1- Bir şeyin kaybedilmesi anla¬ 
mında. Kaybedilen şey kaybedenin 
yanında olmasa da başkasının yanın¬ 
da olabilir. 

Bu konuda Allah buyurur ki: ^ 
^je. Gücüm de benden yok 
olup gitti (69/Hâkka 29). 

2- Bir şeyin şekil değiştirmesi 

ve bozulması anlamında kullanıla¬ 
bilmektedir. Meselâ Allah buyurur 
ki: ‘41 $jj ekini ve nesli 

yıkıma uğratmak için koşuşturur. (2/ 
Bakara 205). 

Ayrıca ^ yemek bozuldu, 
denmektedir. 

3- ölüm anlamında kullanılmakta¬ 
dır. Meselâ Yüce Allah buyurmuştur: 

j jil jl bir kişi ölürse, (4/Nisâ 

176). 

Yüce Allah kâfirlerin inancından 
haber verirken şöyle buyurmaktadır: 
jÂdi Y Uj Bizi ancak geçen za¬ 
man helak etler. (45/Câsiye 24). 

Yüce Allah ölüm sözcüğünü 
helâk sözcüğüyle vermez ve onu yer¬ 
mek de istemez. Sadece burası hariç. 

Bir de şu âyette aynı anlamda kul¬ 
lanılır: OLûjIIj JjS O* ‘—*•“ jâlj 

Ijj 4 j Lİ<û j 

Yjij -ül ■lâ’ğ Bundan önce size 
delillerle Yûsuf gelmişti. O zaman da 
onun size getirdiği hakikatte şüphe 
edip durmuştunuz. Nihayet helak ol¬ 
duğunda (vefat ettiğinde) de Bundan 
sonra Allah asla peygamber gönder¬ 
mez, dediniz (40/Mii’min 34). 

Yüce Allah’ın bu iki yerde helâk 
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kavramını kullanmış olması özel bir 
anlama işaret etmek içindir ki, biz onu 
usul olarak bu kitapta ele almıyoruz. 
Bu başka kitaplarda konusudur. 

4- Bir şeyin varlık aleminden iptal 
edilmesi ve kökten yok edilmesi anla¬ 
mında kullanılmaktadır. İşte bu Yüce 
Allah’ın aşağıdaki âyette işaret ettiği 
elia yok olup gitmek: V) 4UÛ JS 
4 <sâ.j O’nun yüzünden başka her şey 
helak olacaktır, (28/Kasas 88 ). 

Azap, korku ve fakirlik için de 
adı kullanılmaktadır. Yüce 
Allah’ın şu sözleri bu manaya işaret 
etmektedir: t-»j V) üb 

Jj j*-A; Böylece yalnız kendilerini he¬ 
lak ediyorlar ama farkında değiller 
( 6 /En’âm 26); oA j“ ^2 'Aj 
tjj jj tj'j' ü-41 Halbuki biz, kendilerin¬ 
den evvel, mal ve gösterişçe daha iyi 
durumda nice kuşağı helak etmişiz¬ 
dir (19/Meryem 74). 

UiâSiAİ Aıjâ ja Nice kentler 
helak ettik. (7/A’râf 4); o 4 

Nice memleketler vardı ki, biz 
onları helak ettik. (22/Hac 45);^»' 
j jlKûi l J*a Uj şimdi o batıl yolu tu¬ 
tanların yaptıkları yüzünden bizi 
helak mi edeceksin? (7/A’râf 173). 

(jtyj J2 L> I . U .jj f 
Ua Rabbim! dedi, dile- 

seydin bunları da, beni de daha önce 
helak ederdin. Şimdi bizi, içimizdeki 
o beyinsizlerin yaptıkları yüzünden 
helak mi edeceksin? (7/A’râf 155). 

Yüce Allah’ın: ?j*İ' VJ Jji 
jjLJilI Hiç yoldan çıkan f asıklar top¬ 
luluğundan başkası helak edilir mi? 


(46/Ahkâf 35). 

Burada söz konusu edilen helak 
ise, Peygamber efendimizin (sas): V 
jUll i-ıi-j j4S j 4 Hemen ardından ate¬ 
şin/cehennemin geldiği kötülükten 
daha büyük kötiiliik olmaz f~ bl sözün¬ 
de işaret ettiği en büyük helâktır. 

_ Allah buyurur ki: ^ L» 

U)j 'Biz o ailenin helak edili¬ 
şi sırasında orada değildik, inanın ki 
doğru söylüyoruz (27/Neml 49). 

^ 1 *, yok etmek, yıkıma uğrat¬ 
maktır. 

. # 

ise, helâke yol açan veya se¬ 
bep olan şeydir. 

Allah buyurur ki:<U* ^ 1 j 
C 5 I 1 ijiB Vj Allah yolanda 

mal harcayın da kendinizi ellerinizle 
tehlikeye bırakmayın (2/Bakara 195). 

dijk 0 Î 3 Ü deyimi, yürürken sanki 
kendini öldürecekmiş gibi yürüyen 
kadın , demektir. Bu manada şair şöy¬ 
le der: 

Lajİ£ sİjLjİ CjLJoj j.4 - t ) 

L»Jaflı Jjl ^ic. 

461- Karşılıklı hediyeleşmenin 

dönüşlerinin hastaları sanki 

Korkan bağırsaklarından onla¬ 
rın kesilip kopmalarından , 1268 


1267 Bu sözün mevkuf olarak rivayeti sahihtir. 
Hz. Ebu Bekir bir konuşmasında buna benzer 
bir söz söylemişi r. Bkz. İbn Hacer, Metâlibu V- 
Âiiye, IX, 146, HN: 3297; Muttakî, Kenzu /- 
UmmâU XVI, 146, 151, HN: 44177, 44185. 

1268 Şair, Müslim b. Velîd. Bkz. Ebû’l-Ferac, 
H Basriyyîn, II, 220; Râğıb, el-Muhûdcırâtu 7- 
Ö debâ, II, 139. 
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Kötü kadına bu (gayrimeşru) eği¬ 
liminden dolayı adı verilmiştir. 

ise, demirci demektir. Ön¬ 
celeri dü\k kabilesinden demircilik 
yapan bir kişinin adıydı. Daha sonra 
demircilik yapan herkese yjSJU adı 
verilmiştir. 

kelimesi ise, yıkıma uğrayan, 
yok olan şeydir. 

fl* / H-l-m 

Herhangi bir şeye davet etmek, 
çağırmak için kullanılan aİa sözcüğü¬ 
nün kökeni hakkında iki görüş var¬ 
dır: 

Birincisi : Bunun aslı P U fiilin¬ 
den alınmıştır. Bu bağlamda: cali] 
denir ki, bir şeyi ıslah etmek, 
düzeltmek anlamına gelir. Bu fiilin 
elifi hazf edilerek ^ denmiştir. 

İkincisi'. Bunun ash J* şeklin¬ 
dedir. Sanki kişiye: & <JÂ 

denmiş ve bu işte bir kastin var mı, 
diye sorulmuştur. İkisi birleştirilerek 

denmiştir. Allah buyurur ki: £l*j ca 

UJl »!• jjîjnjdl Alil 

Şüphesiz Allah , içinizden o savsak¬ 
layanları ve kardeşlerine: Bize gelin, 
diyenleri biliyor. (33/Ahzâb 18). 

Gramercilerin bir kısmı, onu her 
hâlde aynı biçimde kullanmış ve 
tesniye ve cemi hâllerinde değişikli¬ 
ğe uğratmamışlardır. Kur’ân da onu 
bu şekilde kullanmıştır. Kimisi ise, 
tesniye, cemi ye miiennes formlarım 
jkiİA i^ia djili ilik şeklinde değişik 
biçimde kullanmıştır. 


<*** / H-m-m 

İnsanı damla damla eriten hüzün 
demek olan şu deyimde kullanıl¬ 
mıştır: Yağı erittim, o 

da eridi. ise, insanın içinde hüzün 
meydana getiren şeydir. Asıl olan da 
budur. Bu nedenle Şair şöyle der: 

L_ ix kil] ;La j -462 

462- Üzüntün, bertaraf etmedi¬ 
ğin sürece seni bitkin düşürür . l269 

Allah buyurur ki: f 1 

££11) Hani bir top¬ 
luluk size el uzatmaya (tecavüze) yel¬ 
tenmişti de, O (Allah) onların ellerini 
sizden çekmişti (5/Mâide 11); CjÂ& iâlj 
L+j j O hanım , onu gerçekten arzu 
etmişti, O da onu arzu etmişti, (12/ 
Yûsuf 24); ^ <1)1 4^ ^3â3lL dA* İl 
O zaman içinizden iki topluluk dağıl¬ 
mak istemişti. (3/Al-i İmrân 122). 

( Yine buyurur ki: ^'4= dıi$J 

dljldaj (ji onlardan bir güruh seni 
sapıtmaya çalışırdı (4/Nisâ 113); 
ı jltL ).] Iİj ı j ve o başaramadıkları 
cinâyeti tasarladılar. (9/Tevbe 74); 

öja Jjl ?S, ,c Aj f&j jll £ I jaA j 

Peygamber ’i yurdundan çıkarmayı 
arzu edenlere ve üstelik size saldır¬ 
maya önce Yaslayanlara (9/Tevbe 
13);f$lj/“l>> y*l caÂfcj Her ümmet, 
kendi peygamberlerini yoldan çıkar¬ 
mayı arzu etti. (40/Mü’min 5). 

IÂS deyimi, beni onunla il- 


1269 Şair, Huzeyfe b. Enes el-Hüzelî. Bkz. 
Sükkerî, Şerhu Eş'âri'l-Hüzeliyyîn , II, 599; 
Ibn Fâris, Mücmel , IV, 892. 
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gilenmeye sevk etti, demektir. Allah 
buyurur ki: ^fii*' Îaîliaj Bir 

zümre de canları sevdasına düşmüş¬ 
tü. (3/Âl-i Imrân 154). 

4 

Bundan ayrı olarak: 

Jij l&İa j » Jij ,j* denir ki, bu 
Jij o* deyimi gibi olup: Bu kişi, 
adam olarak sana yeter, manasına 
gelir. 

yerde debelenen haşerelerdir. 

J^jYaşlı, fani, yaşlılığın kendi¬ 
sini eritip bitirdiği adam. Aynı hususi¬ 
yet kadın için de söz konusudur: «O® 1 
4-"* yaşın kendisini bitirdiği kadın. 

/ H-m-d 

Durmak, susmak, sönmek ve öl¬ 
mek anlamlarına gelen fiili, 4 jİ*â 
jUll deyiminde geçmektedir ki, ateş 
söndü, demektir. Bu bağlamda J*'f 
isAk denir, bu da üzerinde hiçbir bitki 
bulunmayan arazi/toprak demektir. 
Yine aynı anlamda kuru ot için 
denir. Allah buyurur ki: • 

Bir de yeryüzünü görür¬ 
sün ki kupkurudur; (22/Hac 5). 

sözcüğü ise, ikâmet etmek 
manasındadır. İkamet eden, sanki 
yerleştiği yerde sükûnete ermekte ve 
orada sönmektedir. 

Deniyor ki: jUâ} kelimesi, sürat 
anlamına da gelir. Eğer bu doğru ise, 
o zaman, kimi zaman şikâyeti ortadan 
kaldırmak, kimi zaman da şikâyeti 
dile getirmek anlamına gelen 
sözcüğü gibi çift anlamlı kelimeler¬ 
den biri sayılacaktır. 


s* / H-m-r 

Sözcüğü, gözyaşı, su veya 
yağmurun akması (yağması, boşal¬ 
ması) demektir. Bu anlamda ’»j 
onu döktü, o da döküldü, denir. 
Allah buyurur ki: «'-»ılı '«jü 

Biz de boşalan bir su ile göğün 
kapılarını açtık (54/Kamer 11). 

Bu konudaki başlıca deyimler: 

£ 3^1' ^ Memede bulunan 

tüm sütü sağdı; ,*^£1' j»* 

Adam çok konuştu; *^411 
Falan, işin suyunu çıkarır, deyimleri 
de bu köktendir. 

4İU Malından bir kısmını 

ona verdi, sözü de bundandır. 

»ji** ise, yaşlı kadın, demektir. 

/ H-m-z 

_)<* : Sözcüğü, j—c. sıkmak keli- 

* ı • 

mesi gibidir. Bu anlamda: «^4^ ^ 

ödenir ki, bir şeyi elinde sıkmak, 
kırmak anlamına gelir. ‘-«jîll ^ 

Bir kelimeyi hemzeli okumaktır. 

a o t 

(jl^l Bir kişiyi arkadan çe¬ 
kiştirmek, dedikodusunu yapmaktır. 
Allah buyurur ki: jUfc Çok¬ 

ça arkadan çekiştiren, kötü lafları 
dolaştıran (68/Kalem 11). 

Bir kişiyi arkadan çekiştiren ada- 

ma »j**j O-*'* denmekte- 

r . * • * 

dir. Allah buyurur ki: J£1 Jjj 

İnsanlarda kusur arayan, onların ar¬ 
kasından kendilerini aşağılayanların 
vay hâline! (104/Hümeze 1). 
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(Şair şöyle der: ) 

** t . . 

ojilli eiûlâ ı_ux.l -463 

463- Eğer dedikodusu, sen insan¬ 
larda kusur bulan, onları aşağılayan¬ 
sın. 1270 

• • » 

Allah buyurur ki: ijc.' Aj 

(jjU+iîl cjIJa* o- Ve de ki: Rabbim! 
Şeytanların kışkırtmalarından sana 
sığınırım! (23/Mü’minûn 97). 

/ H-m-s 

A*: Sözcüğü, gizli ses, demektir. 
fijâS/ı en yavaş biçimde basılan 
ayak sesi manasındadır. 

» 

Allah buyurur ki: l*-** V) 

Artık bir fısıltıdan başka hiçbir şey 
işitemezsin (20/Tâhâ 108). 

LjÂ / Hünâ 

'A Sözcüğü, en yakın zamana ve 
mekâna işaret etmek için kullanılan 
bir zarftır. Mekân için kullanılması 
daha oturmuştur. Bu anlamda di* 
(İÎIUaj ivîİUa j denmektedir ki, burada, 
şurada, orada demektir. Bu tıpkı bu, 
şu, o demek olan t ti işaret 

zamirleri gibidir. Allah buyurur ki: 

1 » 

ı_jljâ.VI (j-ı fjji-A dllllfc U Onlar orada 
çeşitli kolordulardan oluşan bozguna 
uğramış bir ordudur (38/Sâd 11); 'A' 

j * ' * 

ûu-^® Biz burada oturacağız (5/ 
Mâide 24). 


1270 Şair, ZiyâdetuM-A’cem. Bkz. Ebu Ubeyde, 
Mecâzu’l-Kur’ân , II, 311; Taberî, Câmiu’l- 
Beyân , XXX, 161. 


. ı ı „ . , 

Yine buyurur ki: l* o** 5 A jift dlîU* 

• . 

ı —^ işte orada herkes geçmişte yap¬ 
tığını bulacak. (10/Yûnus 30); dilli* 
ûjVVİ' A/' İşte orada mü ’minler 
imtihan edilmiş, (33/Ahzâb 11 );dllliÂ 
jkll 411 jlı işte orada velayet (ko¬ 

ruma, güç, yardım) yalnız hak olan 
Allah ’a aittir (18/Kehf 44); dilil* tjllîâ 
IjaÜ 3 İj Orada mağlûp olmuş 
ve küçük düşmüşlerdi (7/A’râf 119). 

û 4 / Henün 

Tenasül organı vb gibi açıkça 
söylenmesi abes kaçan her şeyin 
kinâye yoluyla ifâdesi için kullanılan 
u A sözcüğü, tesniye ve çoğul biçimde 
de kullanılabilir: Falan 

adamda birkaç kötü haslet bulun¬ 
maktadır. Rivâyette yer alan: ûjSi-A-jt 
CıUfcj c-ılü, Benden sonra kötülükler 
ve bozulmalar baş gösterecektir} 21{ 

Allah buyurur ki: ûjJç-lî 'j*'* 'j) 
Biz burada oturacağız (5/Mâide 
24). 1272 * 

U» / H-n-e 

İnsanın kendisinden herhangi 
bir sıkıntı duymadığı, peşinden hiç- 

1271 Müslim, 34/İmâra 14/Hukmu men Ferraka 
Emre’I-Müsiimîn ve Huve Müctemeun, VI, 
22, HN: 4902. 

1272 * Müellifin burada zikrettiği j* sözcüğü 
Kur’ân’da geçmez. Misal olarak verdiği 
âyette geçen &U “Burada” kelimesi ise 
bu madde ile ilgisi olmayan bir sözcüktür. 
Râğıb’ın bunu burada zikretmesinin sebebi 
anlaşılamamıştır- (Mütecimler). 
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bir rahatsızlık gelmeyen, insana iyi 
gelen şeye* l5 j* demektedir. Bunun 
asıl anlamı yemekte afiyet manasın¬ 
da kullanılmasıdır. Bu anlamda ^ 
denir; yani: Yemek iyi 
geldi, afiyet oldu. Allah buyurur ki: 

ojlSâ onu afiyetle gönül hu¬ 
zuruyla yiyin (4/Nisâ 4); 'jö - 1 'j 1 
ajIIüI fjf pi&J L*j Lyjfc Geçmiş 
günlerde yaptığınız işlerden ötürü 
afiyetle yeyin, için (69/Hâkka 24); 
JjjİAaj LâJ I.Uİ& j 'jlS Yaptıkla¬ 
rınıza karşılık afiyetle yiyin, için (77/ 
Mürselat 43). 

*'-»a ise, bir çeşit katrandır. Bu an- 

• • ■ t t . 

lamda 4 a JjVI CjUa develerin 

yarasına katran sürdüm , onlar kat¬ 
ranlanmış develerdir , denir. 

/ H-v-d 

•>>: Sözcüğü, hakka dönmek, töv¬ 
be etmek ve yumuşak biçimde dönüş 
yapmak demektir. Bu kökten gelen 
kelimesi ise, yumuşak, ağır, gecikmeli 
biçimde yürümektir. Örfte kelimesi, 
tövbe anlamında kullanılır. 

Yüce Allah bu anlamda şöyle bu- 

• * 2 

yurur: ^ lj] Biz gerçekten senin 

hidâyetine döndük (7/A’râf 156), 
yani: Biz tövbe ettik. 

Bazıları der ki: Asıl itibariyle 
Yahudiler ifâdesi, li» Biz sana 
döndük, sözünden alınmıştır. Bu 
daha önce, medih için kullanılan bir 
isimdi. Sonra şeriatları nesh edilin¬ 
ce, artık medih anlamı kalmasa da, 
onlar için kullanılmaya devam etti. 


Tıpkı, Hıristiyanlar isminin, 

4İİI (jil ,ja Allah Yolunda Yar¬ 

dımcılarım kimlerdir? (61/Saf 14) 
sözünden alındığı gibi. Bu isim, daha 
sonra şeriatlarının nesh edilmesinden 
sonra da onlar için kullanılmaya de¬ 
vam etmiştir. 

Din konusunda Yahudilerin yolu¬ 
na giren kişiye detj^ denmektedir. 
Bu anlamda Allah buyurur ki: o) 

jl-ajlij IjjU (jjijllj Ijül Şüphe 
yok ki, iman edenler, Yahudiler, Hı- 
ristiyanlar ve Sabiîler, (2/Bakara 62). 

Bazen özel bir isim, müsemması- 
nın çok özel bir sıfatıyla özdeşleşir ve 
bu ismi taşıyan kişinin öz hususiyetini 
simgeler. Ardından bu özel isimlerden 
kimi türetmeler yapılır. Sözgelimi, 
Jikij *jîü Cjc-’Ju denir. Yani, zulümde 
Firavun gibi davranarak Firavunlaştı ; 
davet edilmediği hâlde davet yerine 
damlayan Tufeyl gibi hareket edip, 
Tufeylleşti. ^ Yahudilerin 
okurken hafif biçimde sallanmaları 
gibi, hafif biçimde sallanarak yürüdü. 
Âitall ö* Kılavuz hayvanı yavaş 

biçimde sürdü. 

kelimesi, aslında tövbe eden 
anlamına gelen sözcüğünün ço¬ 
ğuludur. Bu aynı zamanda bir pey¬ 
gamberin de ismidir. 

jU / H-v-r 

İUjİİ jU Fiili, bina düştü, 
göçtü, demektir. Bu tıpkı, jV 1 yıkıl¬ 
dı, fiili gibidir. Allah buyurur ki: j 
jji Si G? ..s jfc ^3^ 
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j)\tb d lÂkû ^İC- 4jl.üj j-o ^1 

j'-j ^ a <j O hâlde binasını Allah 
korkusu ve Allah çızası üzerine kur¬ 
muş olan mı hayırlıdır, yoksa binası¬ 
nı yıkılmak üzere olan bir uçurumun 
kenarına kurup da onunla birlikte 
cehenneme yuvarlanan mı daha ha¬ 
yırlı? (9/Tevbe 109). 

Bir kıraate göre j'Â diye de okun¬ 
muştur. Bu anlamda 0'*j 

‘jlÂj denmektedir ki, derin 
* * 

kuyu, manasındadır. Yüksek 

bir yerden düştü. J* Jş-j işinde 
zayıf, güçsüz adam demektir. Bu, de¬ 
rin kuyuya benzetilmiştir. 

• • 

Jjl!1 jjfj Gecenin karanlığı arttı, 

derinleşti. 

, # 

İU.İİI j Kışın, iyice kızıştı. 

Kimisi: jî«j der. Bazısı der. 
Bu,yo’lıdır; eğer vdv’lı olsaydı, 
denirdi. 

ûjA / H-y-t 

Mana olarak gel demek olan fii¬ 
line yakındır, Hadi gel! anlamında¬ 
dır. Âyette geçen ifâde senin için hazır¬ 
landım, anlamına gelen Ati Cııâ şeklinde 
de okunmuştur. Buna S ^4* de denir. 

ise, kadın, erkeğe /zat/ı gel! 
ben hazrım, dedi. 

Allah buyurur ki: AH ljİ* cJla^ ... 
ve Hadi gel! dedi. (12/Yûsuf 23). 

/ Hâti 

J 

Fiil olarak, 'i*'* < t cjU şek¬ 


linde söylenen bu ifâde, getir-getirin 
manasındadır. 

• » • » 

Allah buyurur ki: û! Jı D 1 '* Jâ 

, ...de ki; Eğer doğru sözlü 

iseniz, haydi getirin bakalım delilinizi 
(2/Bakara 111). 

Ferrâ şöyle der: Arap dilinde 
diye bir ifâde yoktur. Buna sadece- 
dillerinde (lehçelerinde) rastlanır. Yine 
der ki: j V diye bir ifâde de yoktur. 

Halîl der ki: ve kelime¬ 

leri v'* fiilinin birer mastarıdır. 

/ Heyhâte 

[Nerede ...?] sözcüğü, bir 
şeyin çok uzak olduğunu bildirmek 
için kullanılır. Bu anlamda 
tîıgjfl,j 4 cA$.jtk denmektedir. 

Yüce Allah’ın şu sözü de bu 
manayı taşır: y 

Heyhat o size vaat edilen şey ne ka¬ 
dar uzak! (23/Mü’minûn 36). 

Zeccac der ki: Bu âyetin anlamı 
size vaat edilen şey o kadar uzaktır ki 

Başkaları ise şöyle der: Zeccaı 
burada yanlış yapmıştır. Fiilin ba 
şındaki lam harfi, onu yanıltmıştı- 
Çünkü bunun gerçek anlatımı şöyle 
dir: <jjJ&'-ii 1c. jJIj jiV I Yani, size 
vaat edilen şeyler sizden tamamen 
uzaklaşmıştır. Demek ki, bu lâm se¬ 
bep bildirmektedir. 

Bu kelimenin söylenişi hakkında 
değişik lehçeler vardır: 

Ijjâı j J 

el-Fesevî der ki: Esreli yazılan 
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kelimesi, fethalı yazılan^ğj* 
sözcüğünün çoğuludur. 

/ H-V-C 

Fiil olarak çaı denir ki, 

bakla sarardı ve tatlılaştı, demektir. 
Allah buyurur ki: O 1 " 1 *" »'>* &4İ fi 
sonra onun olgunlaşıp sarardığını 
görürsün. (39/Zümer 21) 

. . J 

» c § 

Yerin, baklaları sa¬ 
rardı, olgunlaştı. Fiil, Jâil'j ^11 

j Kan ve erkek hayvan kızış¬ 
tıkça kızıştı', 40^'j kötülük 

ve savaş kızıştı, şeklinde kullanılır. 

ise, savaş, demektir. Bazen kısa 
biçimde söylendiği de olur. ^4)* 
Deveyi kızıştırdım, yani, onu 
kışkırttım. 

/ H-y-m 

4(jUû* Jij: Çok susayan 
adam, demektir, ««»j ^ fi*: Başını 
alıp gitti. Bunun çoğulu ?i* şeklinde¬ 
dir. 

* 9 

Allah buyurur ki: '- r J 

Susuzluk illetine tutulmuş develerin 
içişi gibi içeceksiniz (56/Vâkıa 55). 

fifi ise, develerin susuzluktan ya¬ 
kalandığı bir çeşit delilik hastalığıdır. 
Çok şiddetli aşka yakalanan kişi için 
de bir darbı mesel olarak bu ifâde 
kullanılır. 

Allah buyurur ki: Js ^ £4' jfi 
üjfite Onların her vadide şaşkın 
şaşkın dolaştıklarını görmedin mi? 
(26/Şuarâ 225). 


Yani, her alanda söz söyler, aşı¬ 
rı giderler. Övgü de böyle, yergi de 
böyle ve diğer değişik söz türlerinde 
hep böyledirler. 

3 ls^ deyimi, gideceği 
yere gitmesi gerekirken, rasgele ba¬ 
şını alıp giden, anlamındadır, fi* fiili, 
başını alıp gitti, aşkı arttı ve susadı, 
demektir. 

susamış develer, demektir. 
Suyu yutan kumlar da bu isimle ad¬ 
landırılmıştır. 

Kum için kullanılan <0* kelimesi, 
kupkuru hâle gelmiş, sanki çok susa¬ 
mış kum, demektir. 

lM / H-v-n 

J>: Kelimesi, iki şekilde kulla¬ 
nılır. 

Birincisi, insanın kendisine veri¬ 
len şeylere karşılık kendini kontrol 
edip, alçak gönüllü davranmasıdır. 
Bu takdir edilen bir hareket tarzıdır. 

Yüce Allah bu anlamda şöyle bu¬ 
yurmaktadır: ^ jl' ^ J 

Ijj* J* jV' O çok merhametli Allah ’ın 
kulları onlardır ki, yeryüzünde tevazu 
ile yürürler (25/Furkân 63). 

Hz. Peygamberden (sas) rivâyet 
edilen Jfi ofi Mü’min kolaydır 
ve yumuşaktır, 1273 sözü de buna ör 
nektir. 


1273 Mazbut kaynaklara göre Mekhûl’un sö¬ 
züdür. Bkz. Ahmed, Zühd, s. 463, Abdullah 
b. Mübarek, Zühd , s. 130; Beğavî, Şerhu’s- 
Sünne, XIII, 86; Aclûnî, Keşfu’İ-Hafâ\ II, 
290. 
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İkincisi , güçlü, kendisini hafife 
alan birine karşı zilleti kabul etmek¬ 
tir. Bu da kişinin kendisiyle yerildiği 
bir davranış kalıbıdır. 

Yüce Allah bu bağlamda şöyle 
# * • • 

buyurmaktadınûjfN ûjj^ 

4jIj! (jc. 3a.ll ^jjc. 4İ3I ^ic. \-ûj 

ûj j&Z-Z Bugün, Allah 'a karşı hak¬ 
sız şeyler söylediğinizden ve O’nun 
âyetlerine karşı böbürlenmenizden 
dolayı alçaltıcı bir azapla cezalan¬ 
dırılacaksınız (6/En’âm 93); 

• « , ‘ 4 * 

(_>A? tÂj ûjs-^ ı —ıriill ÂioLla Bunun 
üzerine kazandıkları kötülük yüzün¬ 
den alçaltıcı azabın yıldırımı onları 
çarpıverdi (41/Fussilet 17). 

Yine buyuruyor ki: ûu^b 

o#* Alçaltıcı azap asıl kâfirler içindir 
(2/Bakara 90); û^fr* Onlar 

için alçaltıcı bir azap vardır (3/Al-i 
İmrân 178); ûa$-* dklji İşte 

bunlar için alçaltıcı bir azab vardır 
(22/Hac 57);fj^> ü a ^ k»s aİII û*j 
Allah kimi değersiz kılarsa artık ona 
ikram edecek yoktur (22/Hac 18). 

J t * • . 

û^<^° û 14 İş falan adam için 

kolaylaştı. 

Yüce Allah buyuruyor ki: <Jâ 

«* t - t 

öi* 3^ Ancak Rabbin buyurdu ki: 
Bu (babasız çocuk vermek), bana pek 
kolaydır. (19/Meryem 21); ûJ*' >j 
bu O’na çok kolaydır (30/ 
Rûm 27); aİSI Aic. j ILa 
Bunun önemsiz olduğunu sanıyorsu¬ 
nuz; halbuki bu, Allah katında çok 
büyük bir suçtur (24/Nûr 15). 

ûj jl* kelimesi, û> isminin rijc-li 
formuna girmiş hâlidir. Arap dilinde 


S 

^jj^denmez. Çünkü onların dilinde 
Jc-ls diye bir form yoktur. 

tS J 4 / H-v-y 

İnsanın gönülden şehvete mey¬ 
letmesine l s j* dendiği gibi, şehvete 
meyleden gönle de bu isim veril¬ 
miştir. Deniyor ki: Bu ismi alması¬ 
nın nedeni, hevanın dünyada peşine 
takılam her tür felakete, âhirette ise, 
Hâviye’ye sürüklemesidir. 

ise, üstten alta düşmektir. 

Yücç Allah’ın şu sözüne gelince: 
ÂjjU üU Onun anası da hâviyedir 
(101/Kâria 9). 

• 

Deniyor ki: Bu, gibidir. 

Yani, anası ağladı. Kimisi ise: Bu 
âyetin manası: Onun varacağı yer 
cehennemdir, der. 4 jj'* ise, ateş de¬ 
mektir. 

Yine deniyor ki: 

gönülleri bomboş kalacaktır (14/ 
İbrâhîm 43). 

Yani, kşlpleri boştur. Bu tıpkı: 
it Ja £İ Jİjâ Musa’nın an¬ 

nesi ise, yüreği boşluk içinde sabah¬ 
ladı (28/Kasas 10) âyeti gibidir. 

Yüce Allah hevâ ya uymayı, onun 
peşine takılmayı çok ağır bir dille 
tenkit etmiştir, bu bağlamda buyur¬ 
muştur ki: »'j* «il) û« Ar¬ 

zusunu ilâh edinen kimseyi görüyor 

musun? (45/Câsiye 23). 

* • 

■dil Jjjû ,jc lilLjajâ (S 3 &I j jjj yj Ar¬ 
zularına uyma, yoksa Allah seni yo¬ 
lundan saptırır (38/Sâd 26); '-“4 jJj 
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, «• f • • j > ' # . 

jioji/l ^1] .ilil 4j£lj l^j »Ijiâjl 

Ve eğer dileseydik onu o âyetlerle 
yüceltirdik, fakat o alçaklığa saplan¬ 
dı kaldı ve kendi arzusunun ardına 
düştü (7/A’râf 176). 

^Aİl ixj 

A*! 1 Sana vahiyle gelen bu kadar 
bilgiden sonra, kalkıp da onların 
arzularına uyacak olursan (2/Ba¬ 
kara 120) âyetinde hevâ kavramının 
özellikle çoğul olarak verilmesi ma¬ 
nidardır. Böylece onların her birinin 
diğerinden farklı bir hevâ sı olduğu, 
ayrıca her birinin hevânın dur durak 
bilmez sonsuz bir arzular yumağı 
hâlinde bulunduğu; bu durumda on¬ 
ların arzularına uymanın sapıklık ve 
şaşkınlığın dibine kadar gitmek ma¬ 
nasına geleceğine dikkat çekilmiştir. 

Allah buyurur ki: o?-^ 1 
(jjilij V Bilmeyenlerin arzularına 
uyma (45/Câsiye 18); 
û’jü* şeytanların 

ayartarak uçuruma çektikleri gibi (6/ 
En’âm 71). 

Yani, onu hevâya uymaya yön¬ 
lendirdi. 

• , i* 

Allah buyurur ki: 1 .>*-■£ Vj 

<J2 ,j« İS fjIDe ki: Ey kitap ehli! 

Dininizde haksız yere aşırı gitmeyin. 
Daha önce sapmış, böylece doğru 
yolu kaybetmiş bir kavmin arzula¬ 
rına uymayın (5/Mâ i de 77); V J* 

4 Ijl 1 £. J I jl Z lll ..'A 15 ^I>1 İjJİ 

De ki: Sizin arzularınıza uymaya¬ 
cağım: o zaman sapıtmış ve doğru 
yolda gidenlerden olmamış olurum 
(6/En’âm 56). 


Yine buyurur ki: ti£ f&Dj £lls ediliş 
<111 J jii U CLû<ûi I jA I £jjj Vj 

^4 oj Jj eJiS Onların ar¬ 

zularına uyma ve de ki: Ben Allah ’ın 
kitaptan indirdiğine inandım ve bana 
aranızda adaleti gerçekleştirmem 
emredildi (42/Şûrâ 15 ):ûj*A) 

^ja jjj»J £JJİ (j-û* \jk\ 

“dİ' Bil ki onlar, sırf gayri meşru ar¬ 
zularına uymaktadırlar. Allah ’tan bir 
yol gösterici olmaksızın kendi gayri 
meşru arzularına uyandan daha sa¬ 
pık kim olabilir? (28/Kasas 50). 

t » 

kelimesi, aşağıya doğru yu¬ 
varlanmaktır. <j j* ise, yükseğe doğru 
çıkmaktır. Bu anlamda Şair şöyle der: 

J-iiSh jA I4.*jla.« ^- İli 

464- Yakınlarını yüceltir, şahinin 
yücelt iş i gibi , 1274 

*'> ise, yer ile gök arasındaki 
boşluk demektir. 

Yüce Allah’ın su sözü de bu an¬ 
lamdadır: f&Şâij gönülleri bom¬ 

boş kalacaktır (14/Ibrâhîm 43). 

Zira, onlar, boşluktaki hava gibi¬ 
dirler. 

sl J 4 -di deyimi ise, 

onlar birbirinin ardından/peş peşe 
düşüyorlardı, manasındadır. 

iljil Bir kişiyi havaya kaldırıp 
oradan yere atmaktır. 

Yüce Allah bu manada şöyle bu¬ 
yurur: ıjj a\ ÂS5j>İİi Altı üstüne geti¬ 
rilmişi havaya kaldırıp oradan yere 

1274 Şair, Ebü Kebîr el-Hüzeli. Bkz. Dîvânu 7- 

Hüzeliyyîn, 11, 94; İbn Fâris, Mücmel , IV. 

893; Feyrûzâbâdî, Besâir, V, 360. 
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bıraktı (53/Necm 53). 

L**/ H-y-e 

Kelimesi, bir şeyin üzerinde 
bulunduğu hâldir. Bu hâl, somut bir 
şekilde olabilir, soyut da olabilir. Fa¬ 
kat bu kelime daha çok somut hâller 
için kullanılır. 

s Allah buyurur ki: û? (jlâ.1 ^jl 
(jjkil Size, kuş biçiminde 
çamurdan bir şey yaparım da, (3/ 
Âl-i İmrân 49). 

«M** kelimesi, bir toplumun üze¬ 
rinde anlaştığı ve karşılıklı olarak 
kabul ettiği, hazırlanmış sözleşme, 
demektir. 

Yüce Allah bu konuda şöyle bu¬ 
yurmaktadır: 

j lijii ,j« Ui ijjk j ve bizim için 
şu işimizden bir kurtuluş yolu hazırla 
(18/Kehf 10); l»j- A J-' û? A* MJ 
ve işinizin başarıya ulaşması için bir 
çare hazırlasın (18/Kehf 16). 

liSJüjjitiîljÂ deyimi, şunu yapmak¬ 
tan sakın , demektir, diyen de vardır. 

Şair şöyle der: 

ji»!! ClljA dil a A -465 

465- Sakın! Sakın! Boynu 
bükükten.' 215 

U / Hâ Harfi 

Bu harf, kÂ işaret zamirlerinde 

1275 Şair, belli değil. Bkz. İbn Manzûr, 

Lisânu’l-Arab, b» maddesi. 


dikkat çekmek için gelir. Bunlar »j ‘ k 
fVji t isimleriyle o kadar kaynaşmış¬ 
lardır ki, her biri ondan bir harf gibi 
olmuştur. Yüce Allah’ın: 1* Siz 

böyle misiniz? (3/Âl-i İmrân 66); sö¬ 
zünde geçen U ise, soru için gelmiştir. 
Zira Yüce Allah şöyle buyuruyor: 1 a 

(j_^la. j 3 lc. a.j pSti 1 -ajs ^»jaala çVjA jijjl 

Uıâ İşte siz böylesiniz. 
Haydi biraz bilginiz olan şey hakkın¬ 
da tartıştınız, ya hiç bilginiz olmayan 
şey hakkında niçin tartışiyorşunuz? 
(3/Âl-i İmrân 66);^-“^ 

Sj İşte siz şu kimselersiniz ki, 
onları seversiniz, halbuki onlar sizi 
sevmezler, (3/Al-i imrân 119); a 
’ujjll alja.ll ^jc. yıkl a. pVj* Haydi siz 
dünya hayatında onları savunuverdi¬ 
niz (diyelim) (4/Nisâ 109); yS3İ p 
jjtiaj Sonra sizler şu kimseler¬ 
siniz ki, kendinizi öldürüyorsunuz (4/ 
Nisâ 143). 

'â kelimesi almak (al) anlamında¬ 
dır. Bu, yani, (ver) sözcüğünün 
zıt anlamlısıdır. Bu anlamda ,»j' A 
IjjijU Ujli denmektedir. Aynı anlamı 
(jİAj j İyi*j İU j pU şeklinde deği¬ 

şik biçimde ifâde eden bir lehçe de 
vardır. Bunun sonuncu formu, 
kadınlar korktu, fiili gibidir. Kimisi 
de bunu kâf harfiyle söyler: der. 

Sonra kâf harfini tensiye, cemi ve 
müennes formunda değiştirir. 

« f « - f 

Allah buyurur ki: 
i jâ jîı ^jU Jjâji Ajj«jj Kitabı sa¬ 
ğından verilen ise, işte şu kitabimdir, 
okuyun, diyecektir (69/Hâkka 19). 

Kimisi de bunlar, isim-fiillerdir, 
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$ 

der. Tıpkı gibi, denir. 

Kimileri ise, gibi olup o'*- 14 

şeklinde söylenir, demektedir. 
sU) fiili, tıpkı J-âd fiili gibidir, di¬ 
yenler de vardır. 

j* / Huve 

j*: Müzekker bir ismin yerine 
kullanılan bir kinâyedir. Aslı hâ har¬ 


fidir. Vâv harfi ise, ona ektir, zamirin 

sılası konumundadır ve onu güçlen- 

>> a 

dirmektedir. Çünkü bu eksiz, 
fiilindeki hâ gibidir. Bazı gramerci¬ 
ler onun şeddeli olduğunu belirtirler. 
Kimi Araplar onu şeddesiz ve sakin 

I 

olarak şeklinde söylerler. 

FI4Jİ LİJİjS 

Hâ Harfinin Sonu 






jljll <■ A j£ 

Vâv Harfi 


Jij / V-b-l 

J4j <Jjj: İri taneli sağanak yağmur 
demektir. Yüce Allah buyurur ^ 

Ona şiddetli bir yağmur isabet 
edince (2/Bakara 264);°jjjj _j'u£ 

Jr'j Ur 1 '— Onun misali bir tepenin 
üzerindeki bahçeye benzer ona yağ¬ 
murun isabet ettiği (2/Bakara 265). 

Ağırlık manası düşünülerek za¬ 
rarından korkulan şeye J4j adı ve¬ 
rilmiştir. Allah buyurur ki: J'jj 'jâ'is 
Böylece yaptıklarının cezasını 

tattılar (64/Tegâbun 5). 

* * . 

Jjjj Tehlikeli yiyecek; Jjj j ^ i 

tehlikeli ot gibi deyimler, zararından 
korkulan yiyecekler için kullanılır. 
Allah buyurur ki: â\ jiili 'Biz 

de onu sert bir şekilde yakaladık (73/ 
Miizemmil 16) 

jej / V-b-r 

jıj: Tilki, deve ve benzeri hay¬ 
vanların tüyü ve kılı demektir. Allah 
buyurur ki: Ujljjlj Yünle¬ 

rinden ve kıllarından (16Nahl 80). 


Evleri kıldan yapılan, çadırlarda 
yaşayan bedevilere jifi adı ve¬ 
rilmiştir. 

jjjl kjLuj Üzerinde tüyler bulunan 
küçük mantar demektir. jV' j 
Tavşan, ayaklarının arkasındaki tüy¬ 
lerle izini kapattı, örttü manasına 
gelir. <1 j)j Adam, evinde 

uzlete çekildi , deyimi, atılmış bir kıl 
parçasına benzer biçimde bir yerde 
çakılıp kalan manasındadır. Bu tıpkı: 

Şöyle bir mekânda keçe¬ 
leşti, deyimi gibidir. Yani, keçenin 
yere yapışıp kaldığı gibi, yere yapış¬ 
tı, kıpırdamadı. 

j'4j ise, deniyor ki: Ad kavminin 
yaşadığı bölgelerden biridir. 

<jej / V-b-k 

fiili, yavaş hareket 
edip helak olan şey için kullanılır. 
Yüce Allah buyuru: 

Biz kâfirlerle ilâhları arasında ateş¬ 
ten bir vadi kurarız (18/Kehf 52). 

VsS, Aâjji Falan şey onu helak etti. 
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deyimi de vardır. Allah buyurur ki: 

1 4., CÂAji j' Ya da kazandıkla¬ 

rı yüzünden onları helak eder (42/ 
Şîırâ 34). 

(İKİ / V-t-n 

üi‘j : Karaciğere temiz kan veren 
damardır. Bu damar kesildiğinde kişi 
ölür. Allah buyurur ki: Uiksl p 

Sonra muhakkak onun şah da¬ 
marını keserdik (69/Hâkka 46). 

üyf: Karaciğere kan veren da¬ 
marın kesilmiş hâlidir. 

: Kişiye, şah damarının ya¬ 
kınlığı gibi, yakın olmayı ifâde eder. 
Bu sanki Yüce Allah’ın şu sözüne 
işaret etmektedir: Ji»- j* mJSİ jîj s 
Biz ona şahdamarından daha 
yakınız (50/Kâf 16). 

chV' Devenin semizlediğin¬ 
den şahdamarının kalınlaşmasıdır. 

/ V-t-d 

ve Jjj: Sözcükleri kazık anla¬ 
mına gelmektedir. Bununla ilgili ola¬ 
rak kazığı çakmak, yerleştirmek ve 
oturtmak manasını taşıyan fiil şöy- 

< * *• - t ' 

ledir: A Allah buyurur 

ki: 'jtjjl JllaJlj Dağları da kazıklar 
yaptık (78/Nebe’ 7). Dağların dünya 
için nasıl kazıklar yapıldığının iza¬ 
hım yapmak ise, bu kitabın kapsamı 
dışındadır. 

Bazen bu kelimede bulunan tâ har¬ 
fi harekesiz hâle getirilip dal harfi ile 
birleştirilerek 'Â) şeklinde kullanılır. 


û&l ı> Kulağın iki direği ise, 
direğe benzediğinden ve yüksekçe 
durduklarından bu ismi almışlardır. 

/ V-t-r 

Sayılarda jjj sözcüğü çift sayının 
zıttı olan tek sayılardır. Allah buyu¬ 
rur ki: £»41ı j Çifte ve teke yemin 

olsun (89/Fecir 3). 

f >.jij Tek rekatlık bir na- 

4 % 

maz kıldı, yj ve yj sözcükleri yayın 
kirişi, sazın teli gibi şeyler için kul¬ 
lanılır 

oJİ ise, kızma, darılma, içerlen¬ 
me, burun direği manalarına gelir. 
Allah buyurur ki: jl', 

Amellerinizin mükâfatını eksiltmez 

(47/Muhammed 35). 

% 

>' y: Bir şeyi tek tek ve birer bi- 

4 

rer takip etmektir, csj £ 1 Peş peşe, 
art arda geldiler, anlamındadır. Allah 
buyurur ki: lSj2 UL-j U14ji 'f* Sonra 
biz peygamberlerimizi art arda gön¬ 
derdik (23/Mü’minûn 44). 

JJC- Vj fi ş Vj 

Bu konuda herhangi bir süreç yoktur, 
herhangi bir eksiklik, kusur da yok¬ 
tur; başka bir şey de yoktur. 

»jjjj kelimesi, tevâtürden gelen 
ahlaki yapıdır. Okçuların üzerinde 
eğitim yaptığı hedef olarak kullan¬ 
dıkları halkaya da '*jğj dendiği söy¬ 
lenmiştir. Aynı şekilde sürülmüş ara¬ 
ziye de bu isim verilmiştir. Burnun 
her iki deliği arasındaki engele de 
»jûj denmektedir. 
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Sj / V-s-k 

Güvenli, sağlam, dayanıklı anlamı¬ 
na gelen ^ ı3? ■*-> ^j fiili, onunla sa¬ 
kinleştim, ona güvendim anlamındadır. 

foımu ise, onu sıkıca bağladım, 
demektir. lJİjj ve 3 ^j sözcükleri ise, 
herhangi bir şeyi bağlamaca yarayan 
bağa/ipe verilen isimdir, sözcüğü 
ise, daha sağlam manasına gelen 
kelimesinin miiennes hâlidir. 

»* j t - 

Allah buyurur ki: 4âljj Vy 

Onun bağladığı gibi hiç kimse 
bağlayamaz (89/Fecr26); '^! 3^ 
Ijâiâ .Ujkiiâui Onları iyice 
sindirince bağı iyice bağlayın (47/ 
Muhammed 4). 

cjlV* yeminle ve söz verme ile 
pekiştirilmiş anlaşmadır. Allah bu¬ 
yurur ki: İJj Hani 

Allah peygamberlerinden kesin söz 
almıştı (3/ÂI-i İmrân 81); <j? \'j 

Hani biz peygamberler¬ 
den kesin söz almıştık (33/Ahzâb 7); 
Ikık. lâl?L« Kendilerinden 

sağlam bir söz aldık (4/Nisâl54). 

ise, kelimesi kelimesin¬ 
den türemiş isimdir. Allah buyurur 
ki: ü' VI “dil u û Lijjj 2 

Jjâj U> jlc. a İli JIS ^35 o jjl illa j&ı Jal^j 

j Onu bana mutlak getireceğinize 
dair Allah adına bana sağlam bir söz 
vermediğiniz taktirde onu sizinle be¬ 
raber göndermem. Ona teminatları¬ 
nı verdiklerinde dedi ki: Söyledikle¬ 
rimize Allah şahittir (12/Yûsuf 66). 

j kelimesi de mana yönünden 
kelimesine yakın anlam taşır. 


Allah buyurur ki: »yjil'j A 
J&jü Kopmayan sağlam bir kulpa 

yapışmıştır (2/Bakara 256). 

* , * . ■* 

4sü fyij Jiy Güvenilir adam, 
güvenilir topluluk ifâdeleri kulla¬ 
nıldığı gibi, kendisiyle güven sağ¬ 
lanılan adam için istiare yoluyla 
bu kelime kullanılır. JKH 
deyimi, yapısı muhkem/mükemmel 
olan dişi deve, anlamına gelir. 

Cyj / V-s-n 

û‘j: Sözcüğü, ü^ji kelimesinin 
tekilidir. Bu da, kendisine tapılan bir 

> . »• s S 

taştır. Allah buyurur ki: o? ^ 

UIjjİ -dil Allah ’ı bırakıp bir takım put¬ 
lar edindiniz (29/Ankebût 25). Deyim 

olarak da: ^j' Falana verdiğim 

' # * *' • 

bağışı arttırdım. <j? Şundan 
daha çok arttırdım, denmektedir. 

/ V-c-b 

Yerinde sabit olmak, hiçbir 
yere kıpırdamamak anlamındadır. 

ise, birkaç şekilde kullanı¬ 
lır. 

Birincisi'. Mümkün olanın zıt an¬ 
lamlısı manasında. Bu da, mevcut 
olanın içinden çıkarıldığı düşünüldü¬ 
ğünde imkânsızın meydana gelmesi¬ 
dir. Misal: İkinin varlığında birin de 
varlığı gibi. Çünkü, iki var olduğu 
sürece biri yok saymak imkânsızdır. 

İkincisi: Yapılmaması kınamayı 
hak ettiren şeyler manasında. Bu da 
iki şekilde gerçekleşir. 
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1. Akli yönden vacip olanlar. 
Allah’ın birliğini ve Peygamberliği 
bilmek gibi. 

2. Şeriat tarafından vacip kılınan¬ 
lar. Yapmakla yükümlü tutulduğu¬ 
muz ibâdetler gibi. 

Güneş battı. Bu tıpkı 
• . * * 

düştü ve meydana geldi 
fiilleri gibidir. Yüce Allah’ın şu sözü 
de bu anlamdadır: lils Yan 

üstü düştüklerinde artık cam çık¬ 
tı (22/Hac 36). Kalp 

olayın gerçekleştiğine kanaat ge¬ 
tirdi. Bunların hepsi orada bir şeyin 
meydana geldiği düşünüldüğünden 
bu manaya gelmektedir. Onun için 
onların hepsinde 44-j' gerektirdi, fiili 
kullanılır. 

kelimesi ise, YüceAllah’ın 
cehennemini gerektirdiğini bildirdiği 
büyük günâhlar manasındadır. 

Bazıları ise kelimesi iki şe¬ 
kilde kullanılır derler: 

1. Olması kaçınılmaz olarak zo¬ 

runlu olan. Yüce Allah için söyledi¬ 
ğimiz: 4^' j varlığı zorunludur, 

sözü gibi. 

2. Var olması kendisinin en doğal 
hakkı olan. 

Fukahâ’nın vacibi tanımlarken 
söylediklerine gelince, onlar j 
Vacip: Kişinin yapmadığında azaba 
müstahak olduğu şeydir 1276 derler. Bu 
tanım, bir şeyi gerçek ve ayrılmaz 


1276 Bkz. Subkî, el-İbhâcfîŞerhi ’l-Minhâc, Dâru’İ- 
Kütübi’l-İimiyye, Beyrut, I, 51; Cüveyni, 
Burhan , 1,217; Ravdatıı ’n-Nâzir, s. 17. 


niteliğiyle değil, geçici bir nitelikle 
tanımlamaktan doğmuştur. Bunu şu 
misalle daha anlaşılır kılabiliriz: İn¬ 
san, yürüdüğünde iki ayak üzerinde 
ve belini dik tutarak yürüyen varlık¬ 
tır. 

/ V-c-d 

■D>j: Var oluş, yoktan var olma ve 
hazır bulma anlamlarındadır. Bunun 
da birkaç çeşidi vardır: 

Beş duyu organından biriyle bul- 

* 0 , 0 > O 

mak ve var olmak. 'Aü 

i • - *-• * ■ , . 

A J } J sjÂ *- ” O-v j J C4,J y 

Zeyd’i buldum, gördüm ; şunun ta¬ 
dına baktım; bunun sesini duydum; 
sertliğini hissettim, sözleri gibi. 

Doğal ihtiyaç gücü ve kuvvetiyle 
bir şeyin varlığını anlamaktır. 

Tokluğu buldum, doydum, sözü 

gibi. 

Doğal savunma yoluyla bir şeyin 
varlığını anlamaktır. 4»^'j û 4 j 
Üzüntü ve öfkenin varlığını anlamak 
gibi. 

Akıl ile veya akıl vasıtasıyla bir 
şeyin varlığını anlamaktır. Yüce 
Allah’ı bilmek (tanımak) ve Pey¬ 
gamberliği bilmek gibi. 

Yüce Allah’a nispet edilen 
{varlık) ise, sadece ilim manasında- 
dır. Çünkü Yüce Allah herhangi bir 
organ ve aletle nitelendirilemez, O, 
bundan münezzehtir. j&l 

(jlj fic. jj* Onların 
çoğunda sözünde durma diye bir şey 
bulmadık. Gerçek şu ki, onların ço- 
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ğunu yoldan çıkmış bulduk (7/A’râf 
102) âyetinde beyan edildiği gibi. 

Varlığın zıddı olan \{yokluk ) 
da aynı şekilde açıklanabilir. 

Yüce Allah’m eşyayı (varlıkları) 
bulması ise, bütün bunlardan çok 
yüce bir şekilde olmalıdır. Bu, O’nun 
eşyaya var olma imkânı vermesini 

, •. '• m t* **■ 

anlatır. djj». j uiA II IjlSli 

Müşrikleri bulduğunuz yerde öl¬ 
dürün (9/Tevbe 5) âyeti gibi. Yani: 
Gördüğünüz yerde. 

Orada iki 

adamı birbiriyle dövüşüyor buldu 
(28/Kasas 15) sözüne gelince, bu, 
onlar birbirleriyle dövüşürken ona 
onları görme/bulma imkânı verdi, 
demektir. 

J£ j« c - — 

jâj Ijiac. jijc. Ijlj 

(jJi.il! Gerçekten onlara hükümdarlık 
eden kendisine her şey verilmiş ve 
büyük bir tahtı olan bir kadın gördüm 
(buldum). Onun kavminin Allah’ı 
bırakıp güneşe secde ettiklerini gör¬ 
düm (27/Neml 23-24) âyetlerinde söz 
konusu olan bulma ise, gözle ve kalp 
ile görmedir. Bunları gözleriyle gör¬ 
müştü ve kalp gözleriyle de bundan 
ibret almıştı. Eğer böyle olmasaydı 
onun hakkında onu ve kavmini bul¬ 
dum diyemezdi. 

e U ljJa.i ila Herhangi bir su bu¬ 
lamamış iseniz (4/Nisâ 43) âyetin 
manası ise, suya gücünüz yetmediği 
zaman, şeklindedir. 

<j? Gücünüz ölçüsünde (65/ 


Talâk 6) âyeti ise, size imkân verdi, 
zengin olmanızı takdir etti, demektir. 

Bazen zenginlik de ü'4-j ve o-*?- 
sözcükleriyle ifâde edilir. Bu konu¬ 
da ‘ -4-j ‘ şekilleri de hikaye 
edilmiştir. 

Bunun yanında üzüntü/hüzün ve 
sevgi için -4-j, öfke için de )*, ka¬ 
yıp, çalıntı mal için ise sözcüğü 

kullanılır. 

Kimi bilginler varlıklar 

üç kısımdır, derler. 

1. Başı ve sonu olmayan varlık. 
Bu sadece ve sadece Yüce Allah’ın 
varlığı için söz konusudur. 

2. Başlangıcı ve sonu olan var¬ 
lıklar. İlk yaratılış anında var edilen 
insanlar, dünyadaki elementler gibi. 

3. Başlangıcı olan, fakat sonu 
olmayan varlık. İnsanların âhiretteki 
yaratılışlarından sonraki hâlleri gibi. 

/ V-C-S 

o4-j: Gizli/hafif ses demektir, 
ise, kulak kabartıp işitmeye 
çalışma [kaygı, tasa, tedirginlik] 
anlamındadır, içine doğmak, 

önceden sezip tedirgin olmak, kaygı¬ 
lanmak, içinde oluşan kulak kabart¬ 
ma duygusu, demektir. 

Allah buyurur ki: 

Derken onlardan korkmaya başladı 
(51/Zâriyât 28). 

ı>4-j İnsanın aklına ve hatırı¬ 
na ilk gelen şeyden sonra nefsinde 
oluşan hâldir. Çünkü akla ilk gelen 
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fısıltı düşüncenin başlangıcıdır. 
Bundan sonra kalbe gelen şey 
oluşur. 

/ V-c-1 

Jâ-j: Sözcüğü, korkuyu hissetme, 
duyma manasına şelir. Bu anlamda 
fiil olarak Jâ.jj <Ja.y den¬ 

mektedir. 

Allah buyurur ki: jjj«>İl Uû] 
f- f) âj-üi Gerçek 
mü’minler ancak o mü’minlerdir ki, 
Allah anıldığı zaman yürekleri ürpe¬ 
rir, (8/Enfâl 2); U3U I jliâ şî* I jLs il 

sy4'ı ûı v ı^iiâ. jjUj p)- û jıs 

,Jc. ,.5 Uj Biz sizden korkuyoruz, de¬ 
mişti. Korkma! Gerçekten biz sana 
bilgin bir oğul müjdeliyoruz, dediler 
(15/Hicr 52-53); yapmak¬ 

ta oldukları işleri kalpleri titreyerek 
yapanlar (23/Mü’minûn 60). 

/ V-c-h 

Sözcüğünün aslı, bildiğimiz 
yüz organıdır. 

Bu konuda Allah buyurur ki: l*? £ 

1 jL-uC.1 3 o^L^alI IİI IjİaÎ 

jj! jA\ J] j Ey iman edenler! Na¬ 
maz kılmaya kalktığınız zaman, yüz¬ 
lerinizi ve dirseklere kadar ellerinizi 
yıkayın (5/Mâide 6); u'j^ 5 6? 
jUll Gömlekleri katran¬ 

dandır ve yüzlerini ateş kaplar (14/ 
İbrâhîm 50). 

İnsanın ilk göze çarpan tarafı 
yüzü olduğundan ve insan bedenin¬ 


deki en değerli varlığı konumunda 
bulunduğundan her şeyin ilk göze 
çarpan tarafı ve en değerli kısmı 
adıyla anılmıştır. Bu anlamda «4-j 
Jji!l y.jj ıliS Şunun yüzü, gündüzün 
yüzü, denmiştir. 

Bazen bir şeyin kendisi de yine 
sözcüğüyle adlandırılmıştır. Şu 
âyette olduğu gibi: f 

j Yalnız celâl ve ikram 

sahibi Rabbinin yüzü baki kalacaktır 
(55/Rahmân 27). 

Deniyor ki: Burada geçen ^j 
sözcüğü, bizzat kendisi, demektir. 
Buradaki kelimesi, salih ameller¬ 
le Yüce Allah’a yönelmektir, diyen¬ 
ler de vardır. 

Bu manada Allah buyurur ki: 
4İİI pa Ijljj Ujjlâ Öyleyse nereye 
yönelirseniz orası Allah’ın yüzüdür 
(2/Bakara 115); f «İ»* ^ ^ 
O ’nun yüzünden başka her şey helak 
olacaktır (28/Kasas 88); 

■'İl' Allah ’ın yüzünü isterler (30/Rûm 
38); uül Size sırf Allah 

yüzü için yemek yediriyoruz; (76/İn¬ 
san 9). 

Deniyor ki: Bunların hepsinde 
geçen j sözcükleri ilavedir/zorunlu 
değildir. Bununla kastedilen ise: Her 
şey yok olur; O, hariç. Diğer âyetler 
de bunun gibidir. 

Rivâyete göre, Ebû Abdillah b. 
er-Rıdâ’ya 1277 bu görüş arz edilmiş, 


1277 Bu Rıza, Musa Kâzım’ın oğlu Ali Rıza’dır; 
İsna Aşeriye mezhebinin 12 İmam" ından biri¬ 
dir. Vefatı 254; oğlu ise, Muhammed’tir. 
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o da: Suphanallah! Gerçekten bü¬ 
yük bir iddiada bulunmuşlar. Bura¬ 
da kastedilen sadece, ondan gelen 
şey demektir. 1278 Anlamı ise, insanın 
amellerinin tamamı yok olup gide¬ 
cek, boşa çıkacaktır; Allah rızası için 
yapılanlar müstesna. Diğer âyetler de 
bunun gibidir. 

Şu âyetler de bu manaya işaret et¬ 
mektedir: ûj^jî Onun Yüzünü 

isterler (18/Kehf 28); ;'£j ö? 'Ai 
4Îİ1 Uj jjx ( jj Allah ’ın yüzünü dile¬ 
yerek verdiğiniz zekâta gelince, (30/ 
Rûm 39). 

Şu âyetteki “A-j sözcüğünün anla¬ 
mı ise, ihtilâflıdır: 

JÛC. 1 ^«jİİj //er 

mescitte yüzünüzü O’na doğrultun 
(7/A’râf 29). 

Kimisi: Bununla kast edilen 

mana, bildiğimiz yüzdür, der. Bunu 

* • 

istiâre saymışlardır. Tıpkı: 'A 
tf-fe bizzat elimle yaptım, sözü 
gibi. Deniyor ki: Bu âyette geçen 
Al SI fiili, Alîi-ll yön araştırmak; «Aj 
de *-kyyöneliş anlamındadır. Manası 
da: Namazda samimi olarak Allah’a 
ibâdet ediniz, şeklindedir. 

Yüce Allah’ın şu sözü de bu ma¬ 
naya gelmektedir: Ja jlâ 

û*A' J*i Buna karşı seninle 

münakaşaya kalkışırlarsa de ki: Ben, 
bana uyanlarla birlikte kendi yüzü¬ 
mü Allah 'a teslim ettim (3/Âl-i İmrân 
20); jü Jj-A* ^ (jl) ü a j 

^ijjîı Sjjiîlj d -ı .i Oysa her kim iyi- 


1278 Bkz. Feyrûzâbâdı, Besâir, V, 166. 


lik yaparak yüzünü tertemiz Allah ’a 
tutarsa, o gerçekten en sağlam kul¬ 
pa yapışmıştır (31/Lokmân 22); 

,^—3. A jA Ş 4 il ^luJİ ^JAA IjjJ ö 

yaparak yüzünü Allah ’a teslim eden 
kimseden, din bakımından daha iyi 
kim olabilir? (4/Nisâ 125); £SU 
iLia. jjjll O hâlde yüzünü, tertemiz 
olarak dine doğrult (30/Rûm 30). 

Bu âyetlerin hepsinde kastedilen 
mana, az önce açıklanan gibidir. Ya 
da, istiâre yoluyla mezhep ve yol an¬ 
lamındadır. 

• , * > 

pjîl' S** Falan adam toplulu¬ 
ğun yüzüdür, deyimi, gözüdür, başı¬ 
dır vb ifâdeler gibidir. Allah buyurur 

kj; Ç.IİJJİ VJ - o SiC- Loj 

^İC.^1 Alj 

Onun yanında, başka 
bir kimse için karşılığı verilecek hiç¬ 
bir nimet yoktur. O ancak Yüce Rab- 
binin yüzünü aramak için verir (92/ 
Leyi 19-20). 

.! • . . 

Y üce Allah’ın: J ijj' ' ji«l 

» • # « 

Mü ’minlere indirilene gü¬ 
nün yüzünde (başlangıcında) inanın, 
(3/Al-i İmrân 72) sözünde geçen *-=-3 
ifâdesi, gündüzün önü, baş tarafı 
demektir. 

*' * t 

L5tâ dıjÂlj deyimi ise, Onun kar¬ 
şısında durdum, yüzümü, onun yüzü¬ 
nün tam karşısına koydum, anlamın¬ 
dadır. 

Niyet için «Aj sözcüğü, gaye ve 
amaç için de ve •4Aj kelimeleri 
kullanılır. Bu da herhangi bir şeye 
yönelirken içimizde olandır. Allah 
buyurur ki: J^lj Her 

birinin bir yönü vardır, o ona yönel- 
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miştir, (2/Bakara 148). Bu, Şeriata 
işarettir. Tıpkı, Yüce Allah’ın: JSJ 

4c. fCı* Uliâ. Biz, her biriniz 
için bir şeriat ve yol belirledik (5/ 
Mâide 48) sözü gibi. 

Bazıları der ki: Aa. sözcüğü, 
kelimesinin şekil değiştirmiş biçimi¬ 
dir; yalmz, hem yüz hem de say¬ 
gınlık, prestij ve mevki için kullanı¬ 
lırken, sadece saygınlık, prestij ve 
mevkiden bahsedilirken söz konusu 
olmaktadır. 

Tek bir yöne yönelttim, 
o da o yöne yöneldi, manasındadır. 

* ip " ; 

j Falan adam saygınlık, 
prestij, mevki makam sahibidir, de¬ 
mektir. Bu anlamda Allah buyurur 
ki: ujJI Dünyada da 

âhirette de itibarlı, (3/Al-i İmrân 
45). 

$ 9 w 

^ j*» 1 Kendisine yöneli- 
neceklerin en ahmakı, ifâdesi, aşırı 
düzeydeki cahilliğin kinâye yoluyla 
anlatılmasıdır. 

ÂijL u jüi Yâ harfinin fethalı 
okunuşu ve sonundaki olmaksızın, 
yani: Ahmaklığı yüzünden herhangi 
bir işte dikiş tutturamayan. 

Şiirdeki ise, te’sîs elifi ile 

kafiye harfi arasında bulunan harf, 
demektir. 

^3 / V-C-f 

Sözcüğü, hızlı yürüyüştür. 

• > 

sözü, deveyi hızlandırdım, 
demektir. Allah buyurur ki: 


J Vj (Jj^. 4jlc Uâ siz 

onun üzerine ne at, ne de deve sür¬ 
mediniz (59/Haşr 6). 

(Jiâ J3İ Şımardı, usandırdı', 

Atı hızlı koşmaya zorladı, onu 
bununla zayıf düşürdü, denir. 

ı# • t 

Allah buyurur ki: 2lıjla 

O gün kalpler vardır, küt küt atmak¬ 
tadır (79/Nâziât 8). Yani: Sıkıntılı, 
çelişki dolu. Bu tıpkı ^aâLi . 3 âjjUa Uçan 
ve süzülen, deyimi gibidir. Buna ben¬ 
zer istiâreler vardır. 

/ V-h-d 

Kelimesi, eşsizlik, yalnız¬ 
lık, teklik anlamına gelir, söz¬ 

cüğünün gerçek anlamı kesinlikle 
parçalanma, bölünme kabul etmeyen 
şeydir. Aynı zamanda bütün varlıklar 
için kullanılır. Hatta sözcüğüyle 

nitelenmeyecek hiçbir sayı yoktur. 

Bu anlamda şöyle denmektedir: 

* , », 

SJa.1 j Bir tane onluk, »-*=4j bir tane 

yüzlük, J =4j ‘-4İ bir tane binlik. 

sözcüğü altı değişik şekilde 
kullanılabilen çok anlamlı bir 

kelimedir. 

Birincisi : Cins veya türde bir 
olanlar, cyfü jluyi 

t/? 30^3 4İjj İnsan ve at 

aynı cinstendir, Zeyd ve Amr aynı 
türdendir, denmesi gibi. 

İkincisi : Bağlılıktık, bitişiklik ve 
bütünlük açısından bir olanlar. Bu 
birlik, yaratılış açısından olabilir: 
L.'3 Bir tek adam, sözü gibi. 

Aynı şekilde sanat/meslek açısından 
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da olabilir Bir tek meslek, 
denmesi gibi. 

Üçüncüsü: Eşi, benzeri, dengi 
olmadığından bir olanlar. Bu da, ya 
yaratılış açısından eşsizdir. Sözge¬ 
limi: JiLİJdl Güneş, bir tanedir, 

sözü gibi. Ya da, üstünlük iddiasında 
. • < 
eşi, benzeri olmaz. Meselâ: 

Falan zamanının tek adamıdır. 
Şu söz de buna örnektir: ??*. j Fa- 
lanın dokusu eşsizdir. 

Dördüncüsü: Bölünme kabul et¬ 
mediğinden bir olanlar. Bu da ya 
hava gibi çok küçük olduğundan ya 
da elmas gibi çok sert olduğundan 
böliinemeyen şeylerdir. 

Beşincisi : Başta bulunduğundan 
bir olanlar. Bu da, ya sayıların ba¬ 
şında bulunur. Sözgelimi, jtiil ûa.lj 
Bir , iki denmesi gibi. Ya da çizginin 
başlangıcında bulunduğundan bir 
olur. Meselâ: Saitli Birinci nok¬ 

ta denmesi gibi. 

Bunların hepsinde birlik göreli¬ 
dir. Yüce Allah için kullanılan 
sözcüğü ise, herhangi bir bölünme 
ve çoğalma kabul etmeyen varlık, 
demektir. Bu birliğin zorluğundan 
dolayı Yüce Allah^-^j -- 'Â'j 
sV <—ıjliıit Böyle 

iken, Allah bir olarak anıldığı zaman 
ahirete inanmayanların kalpleri da¬ 
ralır (39/Zümer 45) buyurur. 

ise, yalmz, tek olan demektir. 
Şu kadar var ki: Bu sıfat Yüce Allah 
dışındaki varlıklar için de kullanılır. 
Şair şöyle der: 


jN Jl j j (jtâ. j ıj İS -1 Vt 
^İC- JyliJl 

466- Sanki bineğim, zaman bizi 
bitirdikten sonra 

Kadri Yüce vahad/biricik dosta 
götürdü. 1279 

Mutlak anlamda ^*1 ise, 
Allah’tan başkasının sıfatı olarak 
kullanılmaz. Bu daha önce mad¬ 
desinde geçmişti. 

4İ V Falanın bir teki yok- 

tur , sözü ise, 3 > Onun doku¬ 

su, tektir , sözü gibidir. Yermek için: 

jjjc. j a O , eşeğin biridir, u^=4- 

j O, sıpanın biridir, denir. Bundan 
daha hafif bir yergi için ise, 
denmektedir. 

/ V-h-ş 

u^j: Kelimesi insan anlamındaki 
u*j) sözcüğünün zıt anlamlısıdır. İn¬ 
sanlarla herhangi bir ünsiyet peyda 
etmemiş, evcilleşmemiş hayvanlara 
adı verilmektedir. Çoğulu ise, 
şeklindedir. Allah buyurur ki: 'Â'j 
Yabani hayvanlar bir 
araya toplandığında (81/Tekvîr 5). 

Unsiyet peyda edilmemiş yere, 

t * ■ 

denir. Bu anlamda: 
denir ki, ona çöl olan bir yerde 
karşılaştım, demektir. 


1279 Bu beyit, Nâbiğa’nın Muallaka'smâa yer al¬ 
mıştır, Ayrıca, Dîvân "ında (s. 31) ve Nahhâs, 
Şerhu 'l-Kasâidi't-Tis 7’nda da (II, 162) yer 
almıştır. Bu beyit daha önce maddesinde 
geçmiştir. 
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Lİİ 3 (j^â ol: Falan adam vahşi 
olarak geceledi. Yani, kamında hiç¬ 
bir şey olmadığı hâlde geceyi geçir¬ 
di. Çoğulu ise, şeklindedir. 

ji yabani yer ise, yine, 
kökündendir. Yabani yerde ya¬ 
şayan insana da nispet hâlinde 
adı verilir. İnsanın insanlığa uyma¬ 
yan tarafı da ^*3 diye isimlendiri¬ 
lir. İnsanın, insanlık tarafına bakan 
hususiyetine ise, <^) denmektedir. 
Biryayın vahşiliği ve insaniliği de bu 
mana düşünülerek söylenmiştir. 

/ V-h-y 

Kelimesinin aslı, hızlı gös¬ 
terilen işarettir. Bu anlamda: j*' 

Hızlı bir iş, denmektedir. Bu işaret de, 
ima, kinâye ve üstü kapalı söylemek 
şeklinde olabilir. Herhangi bir cümle 
oluşturmayan salt bir sesle, bazı or¬ 
ganlarla işaret etmek şeklinde veya 
yazarak da olabilir. Yüce Allah’ın 
Hz. Zekeriya’dan bahsederken şu 
sözü bu manada yorumlanmıştır. 

llic j 0 jSj Ijîiuı (jl Nihayet (bir gün 
konuşamayınca) mihraptan kavmi- 
ne karşı çıktı da onlara Sabah ve 
akşam (Rabbinizi) teşbih edin, diye 
işaret etti (19/Meryem 11). Deniyor 
ki: Bunun anlamı, bir sembol ile söy¬ 
ledi, demektir. Kimisi de: Bir işaret 
ile söyledi, der. Kimisi ise, yazdı, 
demektedir. 

Bu anlamların hepsi şu âyet için 
de geçerlidir: (fü J£] '-ili?. 


t • • * . • 

(jJ) 

• * -• , ı 

Ijjjc. Jjall <-*!>»■ j Biz böylece, her 
peygambere insan ve cin şeytanla¬ 
rını düşman yaptık; onlar birbirini 
aldatmak için süslü sözlerle vesvese 

verirler ( 6 /En’âm 112). 

. . * * 

Yüce Allah’ın: ü!j 

^£jbUjl <^1] Şeytanlar, dostla¬ 

rına, sizinle mücadele etmeleri için 
telkinde bulunurlar ( 6 /En’âm 121) 
sözü ise, u-'jad 1 ö a O sinsi 

vesvesecinin şerrinden (114/Nâs 4) 
âyetinde işaret edilen vesvese 

ile onlara ulaşır, demektir. 

Hz. Peyganıber de (şas) şöyle 
buyurmuştur: ^ o' K u “ '! j ^ 4^ u) 
Şüphesiz meleğin de bir dokunuşu 
(telkini) vardır; şeytanın da bir do¬ 
kunuşu (telkini) vardır.'™ 

Yüce Allah’ın kendi Peygamber¬ 
lerine ve velilerine/dostlarına gön¬ 
derdiği İlâhî sözlere de ^3 vahy adı 
verilmiştir. 

Bu da Yüce Allah’ın: û' Ço 

ji cljj <P A jjl V) AİII A^ûİSj 
İLij U <jjL V jL j Allah bir insanla 

ancak vahiy yoluyla veya perde arka¬ 
sından konuşur. Yahut da bir elçi gön¬ 
derir de izniyle ona dilediğini vahiy 
eder /42/Şûrâ 51) sözünde beyan etti¬ 
ğine göre birkaç şekilde gerçekleşir: 

1. Vahyi getiren elçinin bizzat 
görülmesi, sesinin işitilmesi şeklinde 
gelen vahiy. Hz. Cibril’in (as) Hz. 


1280 İbn Mes’ûd hadisi. Tirmizî, tahriç etmiş 
(Mübârekfurî, Aridatu’l-Ahvezî , XI, 109) ve: 
Hasen-gariptir , demiştir. 
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Peygamber’e (sas) bazı durumlarda 
belirli bir surette yaptığı tebliğler 
gibi. 

2. Vahiy getirenin gözükmeden 
sesinin işitilmesi şekilde gelen vahiy. 
Hz. Musa(as)’ın Yüce Allah’ın kela¬ 
mını işitmesi gibi. 

3. Vahyin kalbe gönderilmesi 
şeklinde gelen vahiy. Bunu Hz. Pey¬ 
gamber (sas) bir açıklamasında ifâde 
etmiştir:.yrjj ^ ^ cjj ü! 
Rûhu’l-Kudüs (Kutsal Ruh), benim 
kalbime üfürdü. 1281 

4. İlham yoluyla gelen, vahiy. Al¬ 
lah buyurur ki: <j' p tA' 

jl Musa ’mn anasına Onu emzir, 
diye vahyetti (28/Kasas 7). 

5. Boyun eğdirerek, itaat ettire¬ 

rek yaptırmak suretiyle gelen vahiy. 
Allah buyurur ki: ^Lj ^jij 

Rabbin bal arısına şöyle vahyetti 
(16/Nahi 68 ) 

6 . Uykuda iken görülen rüya 
şeklinde gelen vahiy. Nitekim Hz. 
Peygamber (sas) şöyle buyurmuştur: 

L_J.ftj.dl Ijj^j kİJİj.*ü.ft]l duilj 

Vahiy, artık kesilmiştir; geriye sa¬ 
dece mübeşşirât: Mü'minin rüyası 
kalmıştır. 1282 

Son üç maddede sözü edilen il¬ 
ham, boyun eğdirme ve rüyada gör- 


1281 Abdurrazzak, Musannef, Kitâbu’l-Câmi’, 
XI, 125, HN: 20100; Bari’ İrfan Tevfîk, 
Sahihu Künuzi’s-Sünneti’n-Nebeviyye , I, 32, 
HN: 27. 

1282 Buhari, 95/Ta’bîr 5/el-Mübeşşirât, HN- 
6589; Mâlik, Muvatta, 52/Rü’yâ 1/Mâ Câe 
fi’r-Rü’yâ, HN: 1713-1717. 


me şeklinde gelen vahye şu âyet de¬ 
lildir. Allah buyurur ki: V) Ancak 

bir vahiy olarak (42/Şürâ 51). 

Sözün açıkça duyulması şeklinde 
gelen vahiy ise, f jj ji Ya 
da perde arkasından (42/Şûrâ 51) 
ifâdesiyle belirtilmiştir. 

Vahyi getiren Cibril’in bizzat gö¬ 
rülmesi, sesinin işitilmesi şeklinde 
gelen vahyi ise, şu âyet göstermekte¬ 
dir: V j <J “ji ji Ya da bir elçi 

gönderir de o da vahyeder (42/Şûri 

51). 

^0 . ♦ * 

Yüce Allah ’ın:^^' £ü*«' 

^ CJİ Pj J* ji aİII Jc 

Kendisine hiçbir şey vahyedilmediği 
hâlde: bana vahiy edildi, diyen ve: 
diye iddiada bulunandan daha zalim 
kim olabilir? ( 6 /En’âm 93) sözünde 
sözünü ettiği ise, yukarı adı geçen 
vahiy türlerinden herhangi birini 
iddia edip bununla ilgili bir gerçek 
vahye erişemeyen kişilerdir. 

J 

Yüce Allah’ın: ı> i .> Uj 

j s 

V) Jj-j Senden önce hiçbir 
peygamber göndermedik ki, ona şöy¬ 
le vahyetmiş olmayalım (21 /Enbiyâ 
25) sözünde bahsettiği vahiy ise, ge¬ 
neldir ve tüm vahiy türlerini kapsar. 
Çünkü Yüce Allah’ın birliğini bil¬ 
mek ve O’na ibâdet etmek gerekti¬ 
ğini anlamak sadece peygamberlerin 
Yüce derece sahibi olanlarına gelen 
vahiy ile anlaşılmaya mahsus bir şey 
değildir. Bu, akıl ve ilham yoluyla da 
bilinebildiği gibi, vahiy yoluyla da 
bilinebilir. 

Demek ki, bu âyette dikkat çekil- 
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mek istenen şey özellikle şudur: Bir 
peygamberin Allah’ın birliğini ve 
O’na ibâdet etmenin zorunlu olduğu¬ 
nu bilmemesi mümkün değildir. 

Yüce Allah’ın: ^4) jjj 

Hani Havarilere: Bana ve 
Resulüme iman edin, diye vahyetmiş- 
tim. (5/Mâide 111) sözünde Havari¬ 
lere vahye ilişkin ifâde ise, Hz. İsa 
(as) vasıtasıyla gönderilen vahiyden 
ibarettir. 

Yüce Allah’ın: 

Onları kendilerine hayırlı 
işler yapmayı vahyettik; (21/Enbiyâ 
73) âyetteki vahiy ise, geçmiş millet¬ 
lere peygamberler vasıtasıyla gönde¬ 
rilen vahiyler demektir. 

Hz. Peygambere (sas) mahsus 
olan vahiy ise, şu âyetlerde geç¬ 
mektedir: dLj (j ? .iül) U 

Sana Rabbinden vahyedilene uy! (6/ 
En’âm 106); ^İ) ^*>1 t-» Vj £jjİ o! Ben 
ancak bana vahyolunana uyarım; 
(10/Yûnus 1 5); Ufi* j£> Liî UÛl ji 

İl) ^j.11 Uûî ^1] De ki: Ben de si¬ 
zin gibi ancak bir beşerim. Ne var ki, 
bana ilâhınızın ancak bir ilâh olduğu 
vahyolunuyor (18/Kehf 110). 

Yüce Allah m: ls^I 

Biz Musa ile kardeşine şöyle 
vahyettik (10/Yûnus 87) âyette be¬ 
yan edilen vahiyden maksat, Cibril 
vasıtasıyla Musa’ya (as), yine Cib¬ 
ril ve Hz. Musa (as) vasıtasıyla Hz. 
Harun’a (as) gönderdiği vahiydir. 

Yüce Allah’ın: ji' ‘İjj i) 

t»j' ÂSjüUll işte o anda Rabbin me¬ 
leklere şöyle vahyediyordu (8/Enfâl 


12) sözünde sözünü ettiği vahiy ise, 
söylendiğine göre, onlara Levh ve Ka¬ 
lem vasıtasıyla gönderilen vahiydir. 

. . . . , 

Yüce Allah’ın: çş? y^j'j 

Ujii Her göğe kendi işini vahyetti 
(41/Fussilet 12) sözünde geçen vahiy 
de, eğer muhataplar gökteki varlıklar 
ise, o zaman kendilerine vahiy gelen¬ 
ler hazf edilmiştir. Sanki şöyle söy¬ 
lenmiştir: Meleklere vahiy etti. Çün¬ 
kü, gökteki varlıklar meleklerdir. 

Bu durumda söz konusu olan 
Yüce Allah’ın şu sözüne benzemiş 
olur: Â£S!>U]l u İJ İşte o anda 

Rabbin meleklere şöyle vahyediyordu 
(8/Enfâl 12) âyette geçen kendilerine 
vahiy edilenler, göklerdir diyenler, 
gökyüzünü cansız kabul edenler bu¬ 
nun yaratılış itibariyle böyle olduğu¬ 
nu söylerler. Gökyüzünü canlı kabul 
edenler ise, bunun konuşma şeklinde 
gerçekleştiğini belirtirler. 

Yüce Allah’ın: ÇJ ^jl c&j <jL O 
gün yer, Rabbinin ona vahyetmesiyle 
haberlerini anlatacaktır (99/Zilzâl 5) 
sözü birincisine yakındır. 

Yüce Allah’ın: jül 4114i ilil ^lUi 

9 * * M » , - 

AJ viLlj (jı (Jjâ (j« ji jillj Sj 

Ulc. 2 jj JSj Hükmü her yerde ge¬ 
çerli gerçek hükümdar olan Allah yü¬ 
cedir (Ey Muhammedi) Kur 'ân sana 
vahyedilirken, vahiy bitmeden önce 
Kur’ân’ı okumada acele etme; (20/ 
Tâhâ 114) sözü ise, kusursuz dinle¬ 
meye yönelik bir teşviktir; ayrıca onu 
almada ve vermede acele edilmemesi 
gerektiğine dair bir uyarıdır. 
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JJj / V-d-d 

jj: Kelimesi, herhangi bir şeyi 
sevmek, onun olmasını istemek anla¬ 
mına gelir. Bu her iki anlamdan her 
biri için de kullanılır. Çünkü, istemek 
de sevmek manasını içerir. Çünkü is¬ 
temek de sevilen şeyin gerçekleşme¬ 
sini arzu etmektir. 

Allah buyurur ki: 

jj aranıza bir sevgi ve merhamet 
koymuştur (30/Rûm 21); 

İJj Rahman onlar için güç¬ 

lü bir sevgi verecektir (19/Meryem 
96). 

Burada sözü edilen sevgiden 
maksat, onların kalplerinde meydana 
gelen yakınlaşma ve kaynaşmadır. 
Bunu Yüce Allah şu âyette dile getir¬ 
miştir: ^1' Cr° jtf' uA jl 

^^ ûjj Şayet yeryüzündekinin tama¬ 
mını harcasaydın onların kalplerini 
uzlaştıramazdın (8/Enfâl 63). 

Ayrıca salt anlamdaki sevgiyi ge¬ 
rektiren î- 3 » âyetinde de buna işaret 
etmiştir: 

Jk Sj. jiil VJ 1>İ Ajk. ?ihj\ v js 
De ki: Ben bu tebliğime karşı sizden 
akrabalıkta sevgiden başka bir ücret 
istemiyorum (42/Şûrâ 23). 

J fi a } ^ 6 | 

jjsill y. j Bununla beraber 
çok bağışlayandır, çok sevendir (85/ 

d % 4 0 

Burûc 14); û! Şüphesiz, 

Rabbim çok merhametlidir, çok se¬ 
vendir (11/Hûd 90). 

Anlaşılıyor ki 4 jA> kelimesi. 
Yüce Allah’m şu sözü kapsamına 
gimıektedir^^ıssj fiyi 


Allah yakında öyle bir topluluk ge¬ 
tirir ki, Allah onları sever, onlar da 
Allah’ı severler; (5/Mâide 54). 

Allah’m kullarını sevmesi ve kul¬ 
ların da Allah’ı sevmeleri konusu daha 
önce ‘V^” maddesinde geçmişti. 

Kimileri de Allah’m kullarına 
etmesi, onları gözetmesidir. 


Rivâyet edilir ki: Yüce Allah Hz. 
Musa’ya şöyle der:jA-^' İP V tii 

Ijİja Vj 


Ben, küçükten , küçüklüğünden , bü¬ 
yükten de büyüklüğünden dolayı ga- 
fil değilim. Ben - j-j (çok sevenim) ve 
(şükre çok karşılık verenim)} 2 * 3 

Buna göre İ4j ^ 


Rahman onlar için güçlü bir sevgi 
verecektir (19/Meryem 96) âyetinin 
anlamı: fiyi 


ı^i 


V— J 


Allah yakında öyle bir topluluk ge¬ 
tirecek ki, Allah onları sever, onlar 
da Allah’ı severler (5/Mâide 54) 
âyetinin anlamına yakın bir manadır. 


Temenni (dileme, arzu etme, gön¬ 
lünden geçirme) anlamı taşıyan türle¬ 
rinden biri de şu âyetlerde geçmiş ola¬ 
nıdır: jl i— iIjSII (Jaİ AİiUa LJjJ 

Kitap ehlinden bir grup sizi saptırmak 
istediler, (3/Âl-i îmrân 69); û^' 
ûi?!*’*- I jilS y l j jsS Bir zaman gelecek 
ki inkâr edenler, keşke Müslüman ol¬ 
saydık temennisinde bulunacaklardır 
(15/Hicr 2); fiy. t- IjJj hep sıkıntıya 
düşmenizi arzu ederler (3/Al-i İmrân 
118); (JÂİ jys ijEhl-ı kitaptan 


1283 Bu sözün, sağlıklı bir kaynağına muteber 
eserlerde rastlanmamıştır -(Mütercimler). 
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birçoğu arzu etmektedir ki (2/Bakara 
109); ÂS jilı CjI i jjc cjjjjjj 

Siz ise arzu ediyordunuz ki, dikeni 
(zorluk, güçlük, tehlike) olmayan şey 
(Kervan) sizin olsun ( 8 /Enfâl 7). 

m * 0 ' . i 

Yine buyurur ki: üjj 3 ^ j 1 'j j J 
IjjaS US Onlar, küfür iş¬ 
ledikleri gibi, sizin de küfür işleyip 
kendileriyle bir olmanızı arzu ettiler 
(4/Nisâ 89); ü* ^ ı»j^' 
ajjjj u. jj Suçlu o günün azabından 
kurtulmak için fidye vermeyi çok arzu 
eder; oğullarını (70/Meâric 11). 

Yüce Allah’ın: ûj“.Vj -“J 3 S 

4İjfcjjj aİII jU q j jl aIİLj 

Allah’a ve âhiret gününe inanan 
bir topluluğun Allah 'a ve Resulüne 
düşman olanlarla dostluk ettiğini 
görmezsiniz. (58/Mücâdele 22) âyeti 
ise, kâfirlerin dostluğunu ve onları 
desteklemeyi yasaklamaktadır. Tıp¬ 
kı Yüce Allah’ın şu sözü gibi: ^ Vı 

jjİİJ çA.ıljl j ^ I V jO» jjJİI 

• • ^ . * « *"’ 

il ja aSç.ı .^1 Lâj IjjâS dJ^Ai'u 

*' \ r » - 
(jj aJİIj I^jlaJj jl 

». 

SjjaİIj ûjj^j inananlar! Be¬ 
nim de düşmanım , sizin de düşma¬ 
nınız olan kimseleri dost edinmeyin. 
Onlar size gelen gerçeği inkâr ettik¬ 
leri , Rabbiniz Allah ’a inandığınızdan 
dolayı Resulü ve sizi (yurdunuzdan 
sürüp) çıkardıkları hâlde siz onlara 
sevgi ulaştırıyorsunuz. Eğer benim 
yolumda savaşmak ve benim rızamı 
kazanmak için çıktınızsa içinizde 
onlara sevgi mi gizliyorsunuz? (60/ 
Mümtehine 1). Yani: Samimi olmak 


vb sevgi sebeplerini onlara gösteri¬ 
yorsunuz. 

» * M * 

»jj« 4 .ujj i> (jSj ’A (jiS Sizinle 
kendisi arasında hiç köklü sevgi yok¬ 
muş gibi, (4/Nisâ 73). 

(j5\â ioj falanca falancanın 
sevgilisidir. 

ise, bu isimle anılan bir puttur. 
Bu ismi, ya onu çok sevdikleri için 
almıştır. Ya da, onunla Yüce Yaratıcı 
arasında çok özel bir sevgi olduğuna 
inandıkları için bu adı almıştır. Elbet¬ 
te Yüce Allah böylesi çirkin ilişkiler¬ 
den münezzehtir. 

Jj aşık (tutkun) kelimesinin aslı 
f j kazık sözcüğüdür. Bunun aslının 
-Aj olup harflerin iç içe girmesi şek¬ 
linde olması doğrudur. Kendisine 
bağlanan şeyin onunla sıkı bir bağlı¬ 
lık göstermesi düşünülerek de bu ismi 

almış olabilir. Yahut, onun daima bir 

» 

yerde çakılıp kaldığından ( güçlü 

sevgi ve ayrılmazlık) mana yönünden 
onunla özdeş sayılmıştır. 


/ V-d-a 

[Yumuşak huyluluk, yumuşak 
kalplilik, sakinlik anlamına gelen] 
*cö kelimesi, basit/değersiz mana¬ 
sında kullanılır. Fiil olarak: '•£ 

dcoj ac. 3i denmesi, bir şeyi terk 
etmek, bırakmak manasındadır. 

Bazı alimler der ki: Bu fiilin mâzî 
formu ile ismi faili yoktur. Sadece 
muzari ve emir formları vardır: 
ve £3 şeklinde. 
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Bir kıraate göre Allah, 

seninle ilgisini kesmesi (93/Duhâ 3) 
şeklinde okunmuştur. 1284 

Şair şöyle der: 

<jî\\ U JiuL. jc. ^>icûl.nv 

* m ® P 

AP Jj k _ıilt ^3 A lift 

467- Keşke anlayabilseydim dos¬ 
tuma neyin 

Pahalı geldiğini sevgide ki, onu 
bırakmış. 1285 

£İjı sözcüğü, insanın kendi için¬ 
de mücadeleyi terk etmesidir. 

ac-j jMs Falan 

adam , hayat standardı düşük olan 
bir hayat yaşamaktadır. Bunun aslı 
da terk etmektendir. Bir zorluktan 
dolayı geçimini temin etmek için uğ¬ 
raşmaktan vazgeçti. 

kelimesinin aslı da kö- 
kündendir. Bu da, yolculuğa çıkan 
adam için dua edip Allah’ın ondan 
yolculuğun zorluğunu gidermesini 
dilemektir ve ona kolaylık verme¬ 
sini istemektir. Tıpkı kelimesi¬ 
nin yolculuğa çıkan adama Allah’ın 
selâm vermesini dilemek manasında 
olduğu gibi. 

Örfte ifâdesi, çoğun, misafi¬ 
ri yolcu etmek ve ondan ayrılmakta 
kullanılır hâle gelmiştir. Onu terk et- 


1284 Bu, İbn Abbas ve Urve b. Zübeyr tarafından 
kullanılan saz bir kıraattir. 

1285 Şair, Ebû’l-Esved, Kimisi ise, Enes b. 
Züneym’i gösterir. Bkz. İbn Fâris, Mücmel , 
III, 930; Feyrıızabâdî, Besair , V, 187; Ezherî, 
Tehzibu’l-Luga , III, 136; Serekustî, Kitabu’l- 
Ef'âU IV, 243. 


mele de bu fiil ile söylenmiştir:>^AsU 
^15 Uj Rabbin seni bırakmadı ve 
terk de etmedi (93/Duhâ 3). Bu tıp- 

* » „ s 

kı -iu ciiftjj Falanı bıraktım, sözüne 
benzemektedir. 

Bazen ölü kişiye kinâye yoluyla 
adı verilmiştir. Yine bu kökten 
jjğ. »iljftjjjlı Seninle vedalaşıyo¬ 
rum, bir ölü olarak değil, denmekte¬ 
dir. Şair de bu manada şöyle der: 

* • w 

&(■>>!' 4c.Ljj j LİıC j j _ 1 “l A 

468- Vedalaşma zamanında ken¬ 
dimle vedalaştım. l286 

/ V-d-k 

ıi-0: Kelimesi, tıpkı toz zerrecik¬ 
leri gibi yağmur tanecikleri arasında 
oluşan su zerrecikleri anlamına gelir. 
Bazen bu kelimeyle yağmur da kas¬ 
tedilir. Allah buyurur ki: 

a İM a. JJjll Li jjs görüyor¬ 

sun ki, bunlar arasında yağmur çıkı¬ 
yor (24/Nûr 43). 

Sıcaklar çok şiddetli bastırınca 
havada gözüken buhar gibi şeye de 



Dişi deve çiftleşmek istedi, aşma za¬ 
manı gelmiş dişi eşek, bu, erkeğini 
istediğinde çıkardığı rutubet/nemli¬ 
liktir. 

iİ-ö* de bu nemin meydana geldi¬ 
ği yerdir. 

Şairin şu sözüne gelince: 

1286 Şair, belli değil. Bkz. Semîn, ümdetu’l- 
Huffaz , £Jj maddesi. 
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Jİ Jjjj ^İaj - t 

469- [Yağmur esnasında toz gibi 
duran yere geldiğimde] 

Eteğinin ucuyla ayaklarımın 
izlerini siler} 2 * 1 

• t 

yani: İzini siler, demektir. 

4» kadınların giydiği elbise ma¬ 
nasına gelir. Bu bir istiâredir. Ayağın 
bastığı yerin, yağmurun düştüğü yere 
benzetilmesidir. 

<*Jlj / Vâdî 

Allah buyurur ki: 

lî Şüphesiz sen kutsal bir vadi olan 
Tuvâ’dasın (20/Tâhâ 12). 

sözcüğünün aslı, suyun için¬ 
de aktığı yerdir. Bundan dolayı iki 
dağ arasındaki geçide de vâdî den¬ 
miştir. Bunun çoğulu, şeklinde¬ 
dir. Bu da j'j J'j sözcükleri 
gibidir. 

j kelimesi, ve Mjl^söz- 
cükleri gibi yol için de kullamlır. 
Meselâ: j jj£ ]j S S** Falan 

adam, senin vadinden başka bir va¬ 
didedir, denir. 

• • , 

Allah buyurur ki: JS ^ji jj £ 1 İ 
J 'j Onların her vadide şaşkın 
şaşkın dolaştıklarını (26/Şuarâ 225) 
âyetinde geçen vâdî kelimesinden 
kastedilen ise övme, yerme, tartışma 
ve sevda sözleri gibi söz ve konuşma 
türleridir. 


1287 Şair, İmru’l-Kays. Bkz. Dîvân'\, s. 105; İbn 
Fâris, Mücmel , III, 921. 


Bu anlamda Şair şöyle der: 

lİ!u 'a IjJİ j l • -lal 1.4 lil - £ V * 

IjJİj Ijjj ajjc. Jj 

470- Biz konuşmamızda bir vadi¬ 
yi aştığımızda; 

Ondan başka bir vadiye geçip 
sohbeti koyulaştırırız. 1288 

Peygamber (sas) de şöyle buyur¬ 
muştur: o* Si S* 

lüilj U^ill İnsanoğlunun iki vadi 
dolusu altını olsa, bir üçüncüsünü 
isterdi. 12 * 9 

Allah buyurur ki: ı> Jjji 

\k jİSj 4jjji ıiJUi Gökten bir su indirdi 
de vadiler, kendi miktarlarınca sel 
olup aktılar (13/Ra’d 17), yani: Su¬ 
ları miktarınca. 

Fiil olarak ^ lşFj şeklinde söy¬ 
lenir. 

Erkeğin, oynaşma ve kimi zaman 
ufak su döküşünden sonra gelen ya¬ 
pışkan gibi suya adı verilir. Bu 
durumun olduğunu bildiren fiil for¬ 
mu lsAs' şeklindedir. Bu da 
fiilleri gibidir. Bu manada lS j j 
vedi aktı, akıtıldı; meni 
aktı, akıtıldı, denir. 

Uzunlamasına akıp gittiğine ba¬ 
kılarak küçük hurma dalına/fılizine 
t/ü denmiştir. 

»öjl öldürdü demektir, bu, kanını 
akıttı, demeye benzer. 

jjŞiJI ejjjj öldürülen kişinin di- 


1288 Şair, belli değil. 

1289 İbn Abbas hadisi. Bkz. Buhari, XI, 253; 
Müslim, (HN: 1046). 
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yetini verdim, demektir. Bu şekilde 
ödenen kan bedeline V adı verilir. 

Yüce Allah bu anlamda şöyle bu¬ 
yurur; ^-»1—«• — 4İÂİ ^1) A Jâluı a 

“0*1 lA) ölenin ailesine teslim edilecek 
bir diyet öldürenin, ölenin ailesine 
diyet vermesi (4/Nisâ 92). 

jjj / V-z-r 

jA û^ â : Falan adam değer 
vermediğinden şunu atıyor. Bu fiilin 
mazi/geçmiş kipi kullanılmaz. Allah 
buyurur ki: 

- * • * - 
jîS La jjjj 4İ\\ 1j3l3 

'jjU ajİj Dediler ki: Ya, demeksen tek 
Allah ’a kulluk edelim ve atalarımızın 
taptıklarını bırakalım diye mi (bize) 
geldin? (7/A’râf 70); Ânjaj jlSİ 
j Ajiy jV' ^ Seni ve 

ilâhlarını terk etsinler de yeryüzün¬ 
de fesat çıkarsınlar diye mi Musa ’yı 
ve kavmini serbest bırakacaksın? 
(7/A’râf 127); ujjA; '«•} Artık 
onları iftiraları ile baş başa bırak (6/ 
En’âm 112); Ijjij ÂİlI i JL\ i fj Ijİİ Ç 
ûA?>« u! j' 1 û? csA A Ey iman eden¬ 

ler! Eğer gerçekten mü ’minler iseniz, 
Allah ’tan korkun ve artık faizin ka¬ 
lanını bırakın (2/Bakara/278). Buna 
benzer âyetler çoktur. 

**■ I • •• Z, .* . 

'■Ajj' uAjA içi¬ 

nizden vefat edip de geride eşler bı¬ 
rakan kimselerin hanımları, (2/Ba¬ 
kara 234) âyetinde neden uAjA terk 
edenler ve arkalarında bıra¬ 

kanlar demeyip özellikle ûjjA den¬ 
miş olmasına gelince, bu tür konular, 


inşallah bundan sonra yazacağım bu 
alana tahsis etmeyi düşündüğümüz 
kitapta ele alınacaktır. 

«jÂj ise, kemiksiz et parçası 
demektir. Bu et parçanın bu ismi 
almasının nedeni çok az bir değere 
sahip olmasındandır. Bu, onların 
değersiz şeyler için kullandıkları > 
O, kasap tezgahı üze- 
rindeki bir et parçasıdır, deyimine 
benzemektedir. 

/V-r-s 

yijj ve 4iıj); Akit ve benzeri gibi 
bir işlem olmaksızın bir malın/serve- 
tin başkasından kişiye intikal etme¬ 
sidir. Ölüden insana kalan mala da 
bu ad verilmiştir. Bu şekilde insana 
geçen mala 4 jIjw ve 4iıj) denmiştir. 

jj kelimesinin aslı da 4 jI jj şek¬ 
lindedir. Baş harfi, önce elif sonra tâ 
harfine dönüşmüştür. Allah buyurur 
ki: 4ı'jiJı ljjK'üj Siz mirası yiyorsunuz 
(89/Fecr 19). 

Hz. Peygamber de şöyle buyu¬ 
rur; 4jjj jlc. ^Sjji jc-'-l* fc. I jjjjl 

Hac’da belirtilen ibâdet yerlerinde 
durunuz. Çünkü siz babanız İbrahim 
(as) ’in mirası üzeresiniz) 290 

Şair şöyle der: 

(jgjâ Ja tjjllS « Q ^ ^ j _ t V t 

ij! 

1290 Hâkim, Müstedrek, I, 462 (Hâkim, isnadı 
sahihtir demiş, Zehebi de bunu kabul etmiştir); 
Mealimü's-Sünen, II, 202; Tirmizî, hasen-sahih 
saymıştır (Mübârekfûri, Âridatu ’l-Ahvezî), IV, 
115,Nesaî,V, 255. 
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471 - O da çarşaf gibi olan sayfa¬ 
lara bakmaktadır; 

İçinde kazınmış olarak bir miras 
yazısı bulunan . m ' 

O * * “ 

cP- 'i 1 '-* Zeyd’den bir mal 

. • * 

miras aldım, 'Âj ^jj Zeyd’e varis 
oldum denir. Allah buyurur ki: 
jjjb (jLajli. Süleyman Davud’a varis 
oldu (27/Neml 16), anası 

babası ona, varis olur (4Nisâ 11), 
tilb Jü* ejjljll jlc. j Varise de aynı şeyi 
yapmak borçtur (2/Bakara 233). 

y 9 • ; 

ö/e« adam bana 
şunları miras bıraktı denir. Allah bu¬ 
yurur ki: j û!j £ğer 

bir erkek veya kadına kelale yollu 
(çocuğu ve babası olmadığı hâlde) 
varis olunuyor (4/Nisâ 12). 

b£ a 111 Yüce Allah şunları 

bana karşılıksız verdi denir. Allah 
buyurur ki: JjVj-J ^ UUjjjij orala¬ 
ra İsrailoğullarını mirasçı kıldık (26/ 
Şuarâ 59), Uüjjjij; onları 

başka bir millete miras bıraktık (44/ 
Duhân 28), ,»*-»j 1 Yerlerini 

size miras olarak verdi (33/Ahzâb 
27), fjal' onları mirasçı kıldık 

(7/A’râf 137), J fSİJ^VI jUl l# U 

ç.Uûîl Ijjjj Ey İnananlar! Kadın¬ 
lara zorla mirasçı olmaya kalkmanız 
size helal değildir (4/Nisâ 19). 

Yorulmadan, zahmetsiz olarak bir 
şey elde edene ^ falan şeyi 

miras aldı djenir. Güzel bir şey ihsan 
edilene denir. Allah buyurur ki: 


1291 Şair, Ebû Züeyb el-Hüzell. Bkz. Sükkerî, 
Şerhu Eş ’ âri’l-Hüzeyyîn , I, 99. 


*• * » > ( • • 

U^jlı Sjşlı Ahj size ihsan edi¬ 
len işte bu cennettir (43/^uhruf 72); 
öyji - öjjjIjII ’f bl'Jji İşt e onlar, 
varis olanlardır; onlar ki varis olur¬ 
lar (23/Mü’minûn 10-11), <J ü? &J4J 
ve Yakub oğullarına mirasçı 
olsun (19/Meryem 6). 

Burada kastedilen mal değil, pey¬ 
gamberlik, ilim ve fazilet mirasıdır. 
Çünkü peygamberlerin katında malın 
bir değeri yoktur ki, onu elde etmek 
için birbirleriyle yarışsınlar. Hatta 
onlar çok nadiren mal sahibi olur ve 
mala mülke sahip olurlar. 

Hz. Peygamber (sas) bu konuda 

«r * 

şöyle buyurmaktadır: V j-üi u) 
4İ2^ı âliSjj U Biz peygamberler 
topluluğuna mirasçı olunmaz; bizim 
bıraktıklarımız sadakadır . 1292 

Bazıları, bu hadisin anlamının, 
bıraktıklarımız ilimdir, bunda da bü¬ 
tün ümmet ortaktır, şeklinde olduğu¬ 
nu söylemişler. 

Diğer bir hadiste \iz. Peygamber 
şöyle buyurur: ^^'71 Âjjj £U»î*1I Alim¬ 
ler peygamberlerin varisleridir. 1293 

Bu hadis de bıraktıkları ilme işa¬ 
rettir. Bu ilim parasız ve minnetsiz 
olduğundan onun için miras kelimesi 
kullanılmıştır. 


1292 İbn Hacer, Fethu’l-Barî, VI, 144, Müslim, 
(HN: 1757), Ahmed, Müsned, I, 164. 

1293 Tirmizî (Mübârekfürî, Âridatu’l-Ahvezî , 
X, 155); Ebü Davud, İbn Mace, 1, 81. Nevevi, 
senet yönünden zayıf, mana yönünden sahih 
saymıştır. Mizzî, birçok yoldan rivayetiyle ka¬ 
sen derecesine ulaşır , demiştir. Suyûtî ise, elli 
değişik varyantını kaydetmiştir. 
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Hz. Peygamber (sas) Hz. Ali 
(ra)’ye: ^J Uj ;JS <—ûî 

a 111 ı i 3S ı^llî çLfjiVI Cujj U 
£ew benim kardeşim ve varisimsin, 
demiş; Hz. Ali, neyinin mirasçıyım? 
diye sorunca, O da: Benden önceki 
peygamberlerin miras bıraktıklarına: 
Allah’ın kitabı ve sünnetime , cevabını 
vermiştir. 1294 

Yüce Allah da kendisini bazen 
olarak nitelendirmiştir. 1295 Çün¬ 
kü her şey sonunda ona varacaktır. 

f - 

Allah buyurur ki: çıljUUl lil^yaAİl} 
Göklerin ve yerin mirası 
Allah’ındır (3/Âl-i İmrân 180); û p-lj 
ûjjj'jI' hepsinin mirasçısı Biziz (15/ 

Hicr 23). Yüce Allah’m varis olması 

* * * ’ 

çünkü bir rivayete göre: û* 1 c?r4î ^ 
-iadeli 4.11 Jlliâ jfia Kıyamet 

günü , bugün mülk kimindir? diye 
nida edilir. Tek ve kahredici olan 
Allah'indir diye cevap verilir? 296 

, I o j 0 

j5ts Lik. ciujj Falan kişiden 
ilim miras aldım yani ondan istifâde 
ettim denir. Allah buyurur ki: 'jjjj 
J3Ş1I Kitap ’a mirasçı oldular (7/A’râf 
169); 'jjjj' Kitaba varis kılı¬ 
nanlar (42/Şûrâ 14); Çj'&İ' P 
Sonra bu Kitap ’ı miras bırakmışızdır 
(35/Fâtır 32); i$jjj ona 

iyi kullarım mirasçı olacaktır (21/ 


1294 Suyûtî, bu hadisin uydurma olduğunu söy¬ 
lemiştir. Bkz. Suyûtî, L.Masnua (I, 324); aynı 
şekilde İbnu’l-CevZî, Mevdûât' ta (I, 346) kay¬ 
detmiştir. 

1295 Bkz. Beyhakî, el-Esma ves-SıJat , s. 28; 
Halîmî, Minhâc , I, 186. 

1296 Bkz. Hâkim, Müstedrek , II, 437; Suyûtî, ed- 
Durru ’ l-Mensûr , VII, 279. 


Enbiyâ 105). 

Çünkü gerçek mirasçılık eziyet 
çekilmeden, hesap sorulmadan bir 
şeyler elde etmektir. Allah’m iyi kul¬ 
ları, dünyadan gereği kadarını, ge¬ 
rekli zamanda, gerektiği gibi alırlar. 
Dünyadan bu şekilde istifâde eden 
hesaba çekilmez onun için cezaya 
uğratılmaz. Bilakis aldıkları ona ba¬ 
ğışlanır ve kendisinden vazgeçilir. 
Bir rivâyette şöyle denir: uk ı> 

p lisâîl Dünyada 
kendisini hesaba çekeni Yüce Allah 
âhirette hesaba çekmez} 291 

Jjj / V-r-d 

J jjj kelimesinin asıl anlamı, suyu 
aramaktır. Daha sonra diğer şeylerde 
de kullanılmıştır. A-il jj suya var¬ 
dım, jj varacağım, ^jjj varmak, 'j' 
^ Jj ben varıcıyım, varılan su, 

ç-Ull JjVI clö j jl la develeri suya vardır¬ 
dım denir. 

Allah buyurur ki: '-ilj 

Medyen suyuna vardığında (28/Ka- 
sas 23). 

•Oj varılması hedeflenen sudur. 
•Oj şu başı demektir. Aynı zamanda 
suyun baş tarafı anlamına gelen j-ı-» 
sözcüğünün zıddıdır. 

■Oj salgın hâlde gelen sıtma gü¬ 
nüdür. Korkunçluğunu ifade etmek 
için de ateşe bu isim verilmiştir. 

Allah buyurur ki: uA’j ı* 4ı - i jj^ 

• " P 9 

onları cehenneme götü- 


1297 Bu rivayet maddesinde geçmiştir. 
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rür. Gittikleri yer ne kötü yerdır\ (11/ 
Hûd 98), ' J jj csî) suya götürür 
gibi cehenneme süreriz (19/Meryem 
86); V oraya gireceksiniz 

(21/Enbiyâ 98). 

j j’j milletin önüne geçip onlara 
su verendir. Allah buyurur ki: Ijlûjti 
sucularını gönderdiler (12/ 
Yûsuf 19). 

Her suya varana da A) 1 9 denir. Al- 
1 

lah buyurur ki: V] ü!j Siz¬ 

den cehenneme uğramayacak yoktur 
(19/Meryem 71). 

Bir suya varıp ona girilmese de 

J 0 

'■£ falanca suya vardım, de¬ 

nebilir. Bazıları, bu ifâde oraya gir¬ 
meyi gerektirir, fakat Yüce Allah’ın 
Salih ve veli kullarına bu ateş tesir 
etmez. Onların durumu Hz. İbrahim 
(as)’in durumu gibi olur, derler; çün¬ 
kü Allah onun için şöyle buyurmuş¬ 
tur: jj) (j-lc- j bjj jlj U liü 

Biz: Ey ateş! İbrahim ’e karşı serin ve 
zararsız ol, dedik (21 /Enbiyâ 69). 

Bu konuda açıklamaya girmek, 
bizim bu kitapta izlediğimiz meto¬ 
dun dışına çıkmamıza yol açar. 

Sıtmaya tutulana -j'j’f sıtma nö¬ 
betlerini gelmesine ise -Oj denir. 

jjlj arkaya veya bele kadar 
inen saç demektir. 

■Vjj şahdamarı/karaciğer ve kalbe 
bağlı olan kanın ve canın aktığı bir da¬ 
mardır. Allah buyurur ki: A' ö*b 

o** ı> Biz ona şahdamarından 
daha yakınız (50/Kâf 16). Yani onun 
canından daha yakınız demektir. 


■Oj gül, suya doğru giden A)'j 
sözcüğünden gelmiştir. Senenin ilk 
meyvesinden önce geldiği için bu 
adla isimlendirilmiştir. Her bir ağa¬ 
cın çiçeğine -Oj denir. ağaç 

çiçek açtı, denmektir. Atın rengi de 
buna benzetilmiş ve Jjj den- 
miştir. Bu sıfat, kıyamet geldiğinde 
gökyüzü gül gibi kıpkızıl hâle gele¬ 
cek denilerek göğün sıfatı olarak da 
kullanılmıştır. Allah buyurur ki: 
<jUJl£ gül gibi kızardığında (55/ 
Rahmân 37). 

cjjj / V-r-k 

s I 

jaJdl Jjj; Ağacın yaprağı, de¬ 
mektir, çoğulu: ıj'jj', tekili şek¬ 
lindedir. Allah buyurur ki: ^-lai-ûLoj 
^İİj V) Ââjj Her düşen yaprağı mut¬ 
laka bilir (b/En’âm 59). 

cjijj Ağacın yapraklarını 
aldım, yeşil yapraklı güzel ağaç 
demektir. 

t_ 3 j jl ?\c. Yağmursuz sene, demek¬ 
tir. û^ a tİjj' falan meyvesiz yaprak 
gibi isteğine ulaşamadı denir. Dikkat 
etmek gerekir ki, Yüce Allah: û^j 

<1 Onun meyveleri de vardı (18/ 
Kehf 34) âyetinde, geliri, meyve diye 
ifade etmiştir. İbn Abbâs ise, bunun 
mal olduğunu söylemiştir. 1298 

Parlak bir rengi olduğunda deve¬ 
ye de ıjjj' yaprak gibi bir deve 


1298 Katâde’nin aktardığına göre, İbn Abbâs bu 
kelimeyi, çeşit çeşit mallar manasına gelen 
j£ diye okumuştur. Bkz. Suyûtî, ed-Durru’l - 
Mensur , V, 390. 
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denir. Ayrıca <jjji ifâdesi, kül 
rengi olan deve manasına da gelir, 
ilijj Kül rengi güvercin de¬ 

mektir. Çoklukta yaprağa benzetilen 
çok mala (İjj yaprak adı verilmiştir. 
Buna aynı zamanda <_jjj toprak da 
denmektedir. Bunların yanında haddi 
hesabı olmayan mal, toprak ve sele 
de benzetilir. Sözgelimi: Ju4İ 

<j >1' 3 Onun m' jS toprak, 

sel ve ^jS toprak gibi malı vardır, 
denmesi gibi. 

Şair şöyle der: 

çjâjj jâj j jac. I j - i V Y 

472- Hatalarımı bağışla ve yap¬ 
rağımı meyvedendir.'-' 1 ’ 

Esreli biçimde okunan <_ 3 jj keli¬ 
mesi ise, gümüş para demektir. Allah 
buyurur ki:^* föjjt Bu 

gümüş paranızla birinizi şehre gön¬ 
derin (18/Kehf 19). 

Bu âyetteki kelime hem ^ jjı hem 
de fSİjif şeklinde de okunmuştur. 1300 
Bu kelime tijj ve <İjj ile &jj şekil¬ 
lerinde söylenebilir. Tıpkı ve ^ 
ile ÂŞ kelimesinin değişik biçimlerde 
söylendiği gibi. 

l$j j / V-r-y 

Bir şeyin üzerini örtmek ejjjij 
falan şeyi örttüm gibi bir cümle ile 
ifâde edilir. Allah buyurur ki: tiljji İS 

1299 Şair el-Accâc. Bkz. Dîvân' ı, s. 118, 
Feyruzâbâdî, Besâir , V, 199. 

1300 Birinci kıraat Ebû Amr, Şu’be, Hamza, Ha¬ 
lef, Ya’kûb’a aittir. Diğeri ise, şaz bir kıraattir. 
Dimyâtî, İthâf,\ s. 289. 


işJ-M EJj] iSiîc. Ayıp yerlerinizi 
örtecek giyimlikle sizi süsleyecek elbi¬ 
seler gönderdik (7/A’râf 26). 

tsjy arkasına saklandı, örtündü 

» # 

demektir. Allah buyurur ki: 

toz perdesi arkasında kaybol¬ 
dukları zaman (38/Sâd 32). 

Rivâyete göre;S^4a!l ftk- dr.^ 1 û' 
lîjj 1 iljl lij Hz. 

Peygamber bir yere savaşa gitmek 
istediğinde başka bir yere gitmeyi 
ima ederek onu gizlerdi . 1301 

Bu da, bir haberi gizlemek, başka 
bir haberi açıklamak manasını taşır. 

lSjj ise, el-Halil der ki: lsjj Bel¬ 
li bir zaman diliminde yeryüzün¬ 
de yaşayan tüm insanlar demektir. 
Yalnız bu kavramın kapsamında ne 
öncekiler ne onlardan sonra gelecek 
nesiller vardır. Sanki bu insanlar vü¬ 
cutlarıyla yeryüzünü örtüyorlar gibi 
düşünülmüştür. 1302 

jj sözcüğü ise, daha değişiktir. 
>j£ 4ıj ç.ijj Zeyd’in arkasında falan 
var onun arkasında bulunan kişileri 
tanımlar. Bu Yüce Allah’ın şu sözleri 
gibidir: s-> ğf f-'jJ İshak’ın 

ardından Yakub’u (11/Hûd 71); 

Ardınıza dönün (57/Hadîd 13), 

• • • • 

O? ' jj arkanızda olsunlar (4/ 
Nisâ 102). 

İnsanın gittiği yönde önünde 
olan kişi için de bu kavram kullanı¬ 
lır. Yüce Allah’ın şu sözü gibi: 


1301 İbn Hacer, Fethu ’l-Barî, VIII, 113, Ebû Da- 
vud, Sünen , HN: 2637. 

1302 Halil, el-Ayn, VIII, 305. 
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önlerinde bir hükümdar 
vardı (18/Kehf 79). û- jî 

veya duvarlar arkasından (59/Haşr 
14) âyetindeki «-'jj kelimesi ise, du¬ 
varın herhangi bir tarafı demektir. 

Her taraf, diğerine göre arka sayılır. 

* » 

*'jJ Sırtlarınızın arkası¬ 
na (6/En’âm 94). Yani ölümünüzden 
sonra geriye bıraktıklarınız. Bu, onlar 
için bir azarlamadır. Çünkü onlar mal¬ 
larıyla Allah’ın mükâfatına kavuşmayı 
başaramamışlardır. 

Yüce Allah’ın: jjt-^ »jigs 
onu sırtlarını arkasına attılar (3/ 

A 

Al-i Imrân 187) sözü de, onlar için 
azarlama niteliğini taşır. Yani: Onlar, 
onunla amel etmediler ve âyetleri 
üzerinde düşünmediler. 

^ u* 3 Kim bu sınır¬ 

ların ötesini isterse (23/Mu’minûn 
7). Yani: Bizim açıkladığımızdan ve 
belirlediğimizden fazlasını isterse, 
dokunulması haram olan kişilere do¬ 
kunursa, sınırını aşmış ve perdesini 
yırtmış olacaktır. 

’o* 'jj Onun ardındaki- 

ni inkâr ederler (2/Bakara 91). Bu, 
ondan sonra geleni inkâr ederler, ma¬ 
nası taşımaktadır. 

'jjj lŞJİ jijl' işjj Çakmakta- 
şının ateşi çıktı denmektedir. Bu 
ifâdenin aslı ise, çakmak çakıldık¬ 
tan sonra ateşinin çıkmasıdır. Bu¬ 
rada sanki, onun orada bulunuşu 
düşünülerek söylenmiştir. Tıpkı 
şairin şu sözü gibi: 

JİİI 


473- Ateşin taşında bulunuşu 
gibi , 1303 

ijji lşjj fiili ise, tıpkı ui J ga¬ 
bidir. 

* m 

Allah buyurur ki: ^#1' ^uijâi 
ÛJJJJ Söyleyin; yaktığınız ateşin 
ağacını (56/Vaki’a 71). 

Başarılı olduğunda lşJj j^ 3 

/alanın çakmağı yanıktır denir. Başa- 
• « # \ 

rısız olduğunda u^ 3 /alanın 

çakmağı sönüktür denmektedir. 

4 ^ 

fL\]\ besili hayvanın etidir. 

«■' jj Erkek çocuğun erkek 
çocuğu(torun)dur. 

Geri çık\ sözü teşvik için 
söylenir. 1304 ^ Geri çık 

orası senin için daha geniştir, deyimi 
de bundandır. Bazıları burada cüm¬ 
lenin başında çûl (var) fiili gizlidir, 
der. Bazıları ise, cümlenin anlamı (jfe 
ıill ,w jl (geri çekil) ve senin için daha 
geniş olan bir yere var şeklindedir, 
derler. 

e'jjj ise, Hz. Musa’dan miras 
aldıkları kitaptır. Tevrat’ın ^j 3 for¬ 
munda olduğu da söylenmiştir. Az 
kullanıldığından formundan sa¬ 
yılmamıştır. Baş tarafta bulunan tâ 
harfi ise, vâv harfinin yerine gelmiş¬ 
tir. Tıpkı jjfe sözcüğü gibi. Zira bu¬ 
nun aslı jjsjj şeklindedir. Baş tarafta 
bulunan tâ harfi ise, vâv harfinin ye- 


]303 Şair Ebû Nuvas Divân’ı, s. 427; Ma Yecûzıı 
li’ş-Şair , s, 24; Merzebânî, Muvaşşah s. 273. 
1304 Bk. Kitab, 249/1. İbnu’s-Serrâc, el-Usûl 
fı’n-Nahv , thk. Abdulhuseyn, Müessesetü’r- 
Risâle, I, 141; Fârisî, M.Halebiyyât , s. 106. 
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rine gelmiştir. Bu da daha önce geçen 
j'*j kökünden gelmektedir. 1305 

jjj / V-z-r 

jjj: Sözcüğü, sarp dağ ve dağdaki 
sığınak yeri manasına gelir. Allah bu¬ 
yurur ki: jjj V ^ Hayır, hayır, hiçbir 
sığınak yoktur ( 75/Kıyâmet 11). 

jjj ise, ağırlık demektir ve dağın 
ağırlığı düşünülerek teşbih yoluyla 
bu şekilde adlandırılmıştır. Günâh 
da kimi zaman jjj diye ifâde edil¬ 
miştir. Bazen ağırlık diye ifâde 
edildiği gibi. 

3 - t * 

Allah buyurur ki: ljl«ij) 

û^l* j'jji û*j Â^UâlI 
UJJJi G VI (üç. jjij Kıyamet günü, 
kendi günâhlarını tam olarak yük¬ 
lenmekle birlite, bilgisizlikleri yü¬ 
zünden saptırmakta oldukları kim¬ 
selerin günâhlarından bir kısmını 
da yükleneceklerdir. Dikkat edin, 
yüklendikleri günâh ne kötüdür! 
(16/Nahl 25). Tıpkı şu âyet gibi: 

£* VISjİj f j-ltsii tjİAÜÎj Elbette 
kendi yüklerini, kendi yükleriyle 
birlikte nice yükleri taşıyacaklar ve 
uydurup durdukları şeylerden kıya¬ 
met günü mutlaka sorguya çekile¬ 
ceklerdir (29/Ankebût 13). 

Başkasının günâhını yüklenmenin 
gerçek mahiyeti ise, Hz. Peygambe¬ 
rin (sas) şu sözlerinde beyan ettikleri 
gibidir: a! Sju ju ıja 


1305 Bu, daha önce ta harfinde geçen *1 jjj mad¬ 
desinde geçmiştir. 
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o Of O ta *-y (ji JP- <jf J«c. 

t> JJJJ 'Âjjj fl J\Sl Âj.j 4İİ Jaj 

4r Jfc. Kim bir güzel yol belirlerse, 
kendisi onun mükâfâtını aldığı gibi, 
o yolu izleyeceklerin yaptıklarının da 
bir kat mükâfâtı kendisine yazılır, fa¬ 
kat onu işleyenlerin mükâfâtlarından 
hiçbir şey eksilmez. Kim de kötü bir 
yol belirlerse, kendisi onun vebalini 
çeker, bir de o yola gidenlerin işle¬ 
dikleri günâhların bir katını çeker. 
Fakat, onların günâhları eksilmez.' 306 

Yani, izleyenlerin sevap veya 
günâhlarının bir katı, o yolu ilk belir¬ 
leyene de yazılır. 

Yüce Allah’ın: jjj >jj*J jj 2 Vj 
csj^-l Kimse kimsenin günâhını çek¬ 
mez (6/En’âm 164) sözüne gelince, 
bu, onun günâhı alınıp başkasına 
yüklenmez, demektir. 

• O 

Yüce Allah’ın: «jjj dkc. 1 jjUhJa j j 
^ j«ü=> u* 9 ^ 1 ç?41l Senden yükünü indir¬ 
medik mi? O senin belini büken yükü 
(94/İnşirâh 2-3) sözü ise, Hz. Pey¬ 
gamberin (sas) cahiliye dönemindeki 
hayatına göndermedir. Allah, orada 
kendisini özellikle korumuş ve onla¬ 
rın alışageldikleri insan onuruna ya¬ 
kışmayan inanç, düşünce ve davranış 
kalıplarından uzak tutmuştur. 

jtijj ise, emirinin ağırlıklarını ve 
işlerini üzerine alan kişidir. 

Aynı kökten gelen sj'jj vezirlik! ba¬ 
kanlık ise, aynı fiilin meslek ma¬ 
nası taşıyan formuna girmiş şeklidir. 


1306 Bu hadis, daha önce maddesinde geç¬ 
miştir. 
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Savaş araç-gereçleri anlamına 
gelen j'jj' sözcüğünün tekili 

ise, jjj şeklindedir. 

«jj'-r 1 ise, yardımlaşma demektir. 
Bu anlamda »jj'j- °jj'j denir 
ki: Falana işinde yardım ettim, anla¬ 
mındadır. 

Bu bağlamda Allah buyurur ki: 
sjl* 1 'jjjj uj Bir de bana 

ailemden bir vezir ver; (20/Tâhâ 29); 

o* 'j'jjl t fakat biz 
o kavmin süs eşyasından birtakım 
günâhlar yüklenmiştik (20/Tâhâ 87). 

£ jj / V-z-a 

o ^ % 3 0 ' 

Deyim olarak, '■£ û c ^ jj: Onu 
falan işten vazgeç irdim, denir. Allah 
buyurur ki: j=»J' û? j^j 

jî^l'j l^V'j Cinlerden, 
insanlardan ve kuşlardan müteşek¬ 
kil orduları Süleyman’ın hizmetinde 
toplandı, hepsi bir arada (onun tara¬ 
fından) düzenli olarak sevk ediliyor¬ 
du (27/Nem 1 17). 

Bu âyette geçen jj&jjî fiili gös¬ 
teriyor ki, karıncalar, çokluklarına 
ve hızlı hareketlerine rağmen rasge¬ 
le hareket etmez ve kafalarına göre 
yerlerinden uzaklaşmazlar; onlar, 
çoklukları başlarına bela olan büyük 
düzensiz sefil ordular gibi değildir; 
aksine düzenli, disiplinli bir toplu¬ 
luktur. 

Kimileri ise, uj^ jjS fiilinin, [bü¬ 
yük kalabalık olmasına rağmen] başı, 
sonunu bekleyen/gözeten topluluk 
demektir, derler. 


Yüce Allah’ın: -dİ' fji'j 

jjj j'jl' Jı O gün Allah ’ın 
düşmanları cehennem ateşine sürül¬ 
mek üzere hep bir araya toplanır¬ 
lar (41/Fussilet 19) sözünde geçen 
fiili ise, ceza olarak onların 
derdest edilerek alıkonduklarım an¬ 
latmaktadır. Bu, tıpkı şu âyette anla¬ 
tılan gibidir: <j A t -1 *'' Bir de 

bunlara demirden kamçılar vardır 
(22/Hac 21). 

Atasözü olarak ^ jj â? jdaLİİl 21 V 
denir ki, bu, hükümdarın yardımcıla¬ 
rı, güvenlik sorumluları ve hükümle¬ 
rinin uygulanmasını sağlayan valile¬ 
ri olmalıdır, manasını taşır. 1307 

Kimisi de, £ j jj bir şeyi çok arzu 
etmek, bir kimse için yanıp tutuşmak¬ 
tır, der. 

Yüce Allah bir kimseye şükret- 
meyi ilham ettiğinde de a 111 £ jjl 
denir. Kimisi de, bu ifâde, & j-41'j £ jj' 
deyiminden alınmıştır ve aşırı düş¬ 
kün hâle gelindiğini anlatır. Sanki 
Yüce Allah, o şükrettikçe, ona daha 
çok düşkün hâle gelmektedir. 

£jjj j cümlesi de Allah’a şük- 
retmeye çok düşkün adam, demektir. 

I û " ; 

Yüce Allah’ın: j^4İ Jı ^ Icjji ^j 
Jİ'*» ■ Beni nimetine şükreden biri 
olmaya düşkün yap (27/Neml 19) 
sözünde geçen jj' fiilinin anla¬ 
mı ise, deniyor ki: Bana ilham et. 


1307 Bkz. Zemahşerî, Fâik, III, 160; Feyrûzâbâdi, 
Besâir ; V, 205. 
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demektir. Bunun gerçek anlamı ise 
şöyledir: Beni buna düşkün kıl ki, 
ben bununla kendimi nankörlükten 
uzaklaştırabileyim. 

ûJj / V-z-n 

üjj: Sözcüğü, bir şeyin değerini, 

ağırlığını bilmektir. Bu anlamda fiil 

► • • 

olarak 'Ajj A ^jj Onu bir şekilde tart¬ 
tım, denir. Bir mastarı da şeklin¬ 
dedir. Halk nazarında bilinen ağırlık 
ise, adalet ve kantar ile değerlendiri¬ 
lebilen şeydir. 

Yüce Allah’ın: Ijjjj 

■tj'-Ul ı Ve doğru terazi ile tartın (26/ 
Şuarâ 182) ve Tar¬ 

tıyı adaletle yapın, (55/Rahmân 9) 
sözleri ise, insanın yaptığı ve söyle¬ 
diği her şeyde adaleti gözetmesi ge¬ 
rektiğine işaret vardır. 

* ı 

Yüce Allah’ın: ^ 

'-jjj kıyamet gününde onlara hiçbir 
değer vermeyiz (18/Kehf 105) sözü 
de [buna riâyet etmeyenlerle ilgilidir], 
ûjji a l£ ,> W? orada hikmet¬ 

le ölçülmüş her şeyden bitkiler bitirdik 
(15/Hicr 19). Kimisi, bunlar altın ve 
gümüş gibi madenlerdir, der. Kimileri 
ise, bu Yüce Allah’ın yarattığı her şeye 
işaret eder ve onların dengeli biçimde 
yaratıldığını gösterir, derler. Tıpkı şu 
âyette olduğu gibi: JS U 

Haberiniz olsun ki, biz her şeyi bir ka¬ 
dere göre yarattık (54/Kamer 49). 

„ £ 0 t • _ • 

Yüce AllajTın ı>® ojjl'j 

j lilil jU jl dılaii o gün tera¬ 

zi haktır. Kimin tartıları ağır gelirse, 


işte onlar kurtulanlardır (7/A’râf 8) 
sözü ise, insanlar hesaba çekilirken 
adaletin gözetileceğine^ işarettir. Nite¬ 
kim buyuruyor kİ: -laiıâll ,jjjlJ4İI 

Biz kıyamet günii için doğru 
teraziler kurarız; (21 /Enbiyâ 47). 

Yüce Allah, birkaç yerde ü'ji* 
kavramını tekil biçimde kullanmıştır, 
bunda hesaba çekenin tekliği ölçü 
alınmıştır. Çoğul biçimde kullandığı 
yerlerde ise, hesaba çekilenlerin çok¬ 
luğu baz alınmıştır. 

' ' t*0 ' * ta. 

Bu manada «jjjjj jj 

denmektedir. 

Allah buyurur ki: ji fAjUS Ijjj 
Kendileri başkaları¬ 
na bir şey ölçtükleri veya tarttıkları 
zaman eksik ölçer ve tartarlar (83/ 
Mutaffıfîn 3). 

£ I 

u'ji 4 deyimi ise, gün yarı 
oldu, manasını taşır. 

/ V-S-V-S 

Değersiz, adi düşünceler 
demektir. Bunun aslı da, takıların 
sesi ve gizlice fısıldama demek olan 
kelimesinden gelmektedir. 

Yüce Allah bu anlamda buyu¬ 
rur ki: uUaj^ll 4jî] (jujuıjh Şeytan ona 
vesvese verdi (20/Tâhâ 120); o* 
Vesvese verenin şerrinden 
(114/Nâs 4). 

Avcının fısıldamasına da 
adı verilmiştir. 


1155 



Rağıp el-Isfahani 


/ V-s-t 

Bir şeyin vasati, birbirine eşit iki 
tarafı bulunan şeyler için ortası de¬ 
mektir. Bu ^3 sözcüğü, bir vücut 
gibi, birbirine bitişik (bütün olan) 
varlıklar için kullanılır. Meselâ, 
viL<» Ortası serttir, ve 

başının ortasına vurdum -den¬ 
diğinde sîn harfi fethalı okunacaktır- 
bunun bazı kullanımlarıdır. 

-“-j ise, birbirinden ayrı varlıklar 
için kullanılır. İki şeyi birbirinden 
ayıran şey gibi. Meselâ: '■£ Ja-j 
Topluluğun ortası şudur/şöyledir. 

kavramı, kimi zaman her iki 
tarafı da kötü görülen şeyler için de 
kullanılır. Sözgelimi, 

Bu saygınlık bakımından onların or¬ 
tasıdır ve konum olarak en yüksek 
derecede olanıdır. Cimrilik ve savur¬ 
ganlık arasında yer alan cömertlik de 
böyledir. Böylece vasat kavramının 
ifrat ve tefritten uzak mutedil söz, 
davranış ve hareketler için kullanıl¬ 
dığı anlaşılmaktadır. Onun bu husu¬ 
siyeti olan kişi, tıpkı eşitlik, adalet ve 
insaf sahibi gibi takdir edilip övülür. 

Bu bşğlamda Allah buyurur 
ki: da-j kil Ve işte böyle, 

sizi ortada yürüyen bir ümmet kıldık 
ki, (2/Bakara 143) şu âyet de bunun 
gibidir: Jâ İçlerinde en ma¬ 

kul olanı şöyle dedi: (68/Kalem 28). 

Bazen de -1 ““3 kavramıyla bir ta¬ 
rafı iyi görülen, diğer tarafı ise kötü 
görülen şeyler için kullanılır. İyilik 
ve kötülük gibi. Kinâye yoluyla hafif 


meşreplik de bu kavramla dile getirilir. 
Sözgelimi: o *denir ki: 

Bununla o kişinin artık iyilik sınırları 
dışına çıktığına işaret edilmiş olunur. 

Yüce Allah’ın: Jk. ijûu 

alij Namazlara ve orta 
namaza devam edin (2/Bakara 238) 
sözüne gelince. Bu öğle namazıdır, 
diyenler, gündüzü baz almışlardır. 

Akşam namazıdır, diyenler ise, 
rekat sayısını ölçü almışlardır, çün¬ 
kü, bu namaz, tüm namazların genel 
formunu oluşturan iki rekat ile dört 
rekat arasında yer almıştır -yani, üç 
rekattır-. 

Sabah namazıdır, diyenler ise, 
gece ile gündüz namazı arasında 
yer almasını esas almışlardır. Onun 
için Yüce Allah da şöyle buyurur: pş' 
jyi' (jl) »4jkl Güneşin 

batıya kaymasından, gecenin karan¬ 
lığına kadar gereği üzere namazı kıl, 
(17/İsrâ 78). Yani, sabah namazı. 

Özellikle sabah namazımn zik¬ 
redilmiş olması ise, onun kılınma¬ 
sı hususunda pek çok tembelliğin 
insanı sarmasından ve uykunun en 
tatlı olduğu sırada ona kalkılması 
gerektiğindendir. Onun için bu vak¬ 
tin ezanında sülUi Na¬ 

maz, uykudan daha iyidir, cümlesi 
eklenmiştir. 1308 

İkindi namazıdır, diyenler ise, 
bir taraftan Hz. Peygamber’den (sas) 

1308 Abdullah b. Ömer hadisi. Bkz. Tirmizî 

(Mübârekfürî, Âridatu’l-Ahvezî , 1, 215); 

Muvatta’ (Şerhu z-Zerkânı, I, 144); Hattâbî, 

Meâlimü’s-Sürıen , I, 155. 
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gelen rivayete dayanmışlar 1309 diğer 
yandan vaktinin, insanların geneli 
için, çok yoğun iş-güç zamanı olma¬ 
sını nazarı itibara almışlardır. Zira di¬ 
ğer namazların kılınması için genelde 
boş zaman bulmak daha kolaydır. Her 
birinin ya önü açıktır ya arkası. Onun 
için Hz. Peygamber (sas) bununla il¬ 
gili olarak çok acı konuşmuştur: 

AİLo ^ AİAi A-jlâ Kimin 

üzerinden ikindi namazı geçerse, o 
sanki ailesini ve malını yitirmiştir . 1310 

£"*.3 / V-s-a 

[Genişlik, ferahlık, bolluk, zen¬ 
ginlik anlamına gelen] «*-d' kavra¬ 
mı, bulunulan yerleri, durumu ve işi 
tanımlamak için kullanılır. Kudret, 
cömertlik vb gibi. 

Mekân ile ilgili olan genişliğe 
misal, Yüce Allah’ın şu sözlerdir: 

'j û! Şüphesiz benim arzım 

geniştir. (29/Ankebût 56);ü^ $ ’Ai 

1 j “dİ' j’ Allah ’ınyer¬ 

yüzü geniş değil miydi, siz de orada 
hicret etsevdiniz ya? derler (4/Nisâ 
97); 4x«lj 4İİI j Allah ’ın arzı ge¬ 
niştir (39/Zümer 10). 

Durumu tanımlayan genişliğe ise 


1309 Hendek Savaşı sırasında ikindi namazını 
kılamayınca, bu namazın orta namaz oldu¬ 
ğunu açıklamıştır. Bkz. Bııhari, Tefsir (İbn 
Hacer, Fethu’l-Bârî, VIII, 195) ve Müslim, 
el-Mesâcid (HN: 627). 

1310 Abdullah b. Ömer hadisi. Bkz. Buhari (İbn 
Hacer, Fethu’l-Bârî, II, 24 (el-Mevâkît) ve 
Müslim, el-Mesâcid (HN: 626); Mâlik, Mu- 
vatta , I, 11. 


J a a 

şu âyetler verilebilir: û? **•-' f 

Eli geniş olan genişliğine göre 
nafaka versin (65/Talâk 7); 
dj-J fic. Onları faydalandırın; 

eli geniş olan hâline göre, (2/Bakara 
236). 

Kudretteki genişlik de görev ola¬ 
rak verilen güçten fazla olan kısım¬ 
dır. Bu anlamda Allah buyurur ki: V 
İ 4 *.-ıj VI Llü Alil wil Cj Allah hiç kimseye 
gücünün yeteceğinden başka yük 
yüklemez (2/Bakara 286). 

Böylece, Yüce Allah’ın kuluna 
yükümlülük verirken bunun sınırını 
daima onun gücünün altında tuttuğu¬ 
na dikkat çekmiştir. 

Kimisi de der ki: Bu âyetin ma¬ 
nası, ona genişliği meyve olarak ve¬ 
recek şeyi yükümlülük olarak verir; 
yani: Gökler ve yer kadar genişliği 
olan cenneti kazandıracak olan yü¬ 
kümlülükler. Nitekim Allah buyurur 
ki; jüı*lı ,»5u -A.1İI Al¬ 

lah size kolaylık diler zorluk dilemez 
(2/Bakara 185). 

ilk J£ Ujj Rabbimizin 
ilmi her şeyi kuşatmıştır (7/A’râf 89) 
âyeti ise, Yüce Allah için bir sıfatı 
tanımlamaktadır. Tıpkı şu âyet gibi: 
Uüc. ç.’ş.Ct JSı JaU.İ lâ Allah ’ın bilgisi¬ 
nin, her şeyi kuşattığını bilesiniz (65/ 
Talâk 12). 

Yüce Allah’ın: fi—G *11'j 

Allah 'ın lütfü geniştir; O, her şeyi 
bilendir (2/Bakara 268) ve 'îjiy û!j 
Lu£x Uulj Allı (jlSj ^ja aİÎI j«j 

Eğer karı-koca birbirlerinden ayrıla¬ 
cak olurlarsa, Allah, onların her bi- 
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rini geniş liitfiiyle muhtaç bırakmaz. 
Allah’ın lütfü geniştir, hikmeti bü¬ 
yüktür (4/Nisâ 130) sözleri ise, Yüce 
Allah’ın kudret, ilim, rahmet ve ihsa¬ 
nının genişliğini anlatmaktadır. Tıpkı 
şu âyetler gibi: 

Rabbim ilmiyle her şeyi kuşatmıştır, 
(6/En’âm 80); *3^ 

Rahmetim de her şeyi kuşatmıştır 
(7/A’râf 156). 

■ F # 

Yüce Allah’ın: - s Biz onu 

genişletenleriz (51/Zâriyât 47) sözü¬ 
ne gelince, bu tıpkı: J' 5 

c5-* P JS Bizim Rabbimiz her 

şeye şeklini veren, sonra da yolunu 
gösterendir, dedi (20/Tâhâ 50). 

Falan şey, genişledi. 

ise, durumun elverişli olması, 
yapabilme gücü ve imkân demektir. 
Bu anlamda l3^ Gücü 

oranınca infak eder (Allah yolunda 
harcar), denmiştir. 

û^ a Falan kişi, zenginleşti , 

mal-mülk sahibi oldu; bolluğa, ge¬ 
nişliğe, düze çıktı. 

j J- jâ Hızlı koşan at , de¬ 
mektir. 

c3«j / V-s-k 

Sözcüğü, dağınık olan şey¬ 
leri toplamak, manasına gelir. Onun 
için bir şeyi toplayan adam: <-±*3 
Onu topladım , der. 

Yükün belli bir miktarına, sözge¬ 
limi, bir deve yüküne, ı3“j adı veril¬ 
miştir. Kimisi bu, 60 sa’ ağırlığındaki 


yüktür, der. '-fi*Deveye, yükü¬ 
nü yükledim. ıi“' 3 ^ yüklü dişi deve, 
ve jj- 1 j- yüklü dişi develer gibi 

ifadeleri bu türdendir. 

• * • 

ÂiaiaJl ilil j buğdayı, bir yük 
hâline getirdim. 

iUll jjill ilil 3 Göz, su topladı, su¬ 
landı. Bu anlamda ıiilj G V 
ftUll Gözümden su geldiği sürece onu 
yapmam, denir. 

(5~j Uj Jjllı j Geceye ve topladı¬ 
ğına (84/İnşikâk 17) âyetine gelince, 
deniyor ki: Topladığı karanlıklar, de¬ 
mektir. Kimisi ise: Gecenin getirdiği 
felâketlerdir, der. Onun için: ıii-j 
c.^11 Falan şeyi topladım, denir. 

Toplu hâlde duran develer 
manasına gelir. Bu, tıpkı, insanlar 
için kullanılan ve topluluk, grup, bir¬ 
lik manasına gelen j sözcüğü gibi¬ 
dir. Onun için da toplanma, bu¬ 
luşma, birleşme, süreklilik ve uyum 
manalarına gelir. 

Bu anlamda Allah buyurur ki: 
|jj jiâllj Derli toplu hâle geldiği 
zaman dolun Ay ’a (84/İnşikak 18). 

J-j / V-s-l 

^b-j: Bir şeye arzu ile ulaşmaya 
çalışmaktır. Arzu anlamını da içerdi¬ 
ğinden ulaştıran, vardıran, bulduran 
anlamındaki kelimesinden daha 
özel bir anlama gelir. Allah buyurur 
ki: *#1] Ijijj'j O’nayaklaşmaya 

yol arayın (5/Mâide 35). 

Yüce Allah’a ulaştıracak gerçek 


1158 



Müfredat / Kur'an Kavramları Sözlüğü 


vesile ilim ve ibâdet ile O’nun yolun¬ 
da yürümek, Şeriatın Güzel Ahlak 
ilkelerini izlemektir. Bu da, kelime 
olarak, yaklaştıran anlamındaki VÂ 
gibidir. j ise, Yüce Allah’a rağbet 
eden, Onu arzu eden kişidir. 

Deniyor ki: J^y bu konunun dı¬ 
şındaki kullanımlarında hırsızlık an¬ 
lamına gelir. Onun için J*! u^ a 
Falan adam, falanın develerini 
tevessülle aldı , denir ki, bu, çalarak 
aldı, manasına gelir. 

J / V-s-m 

y*?. Sözcüğü, iz bırakma, damga¬ 
lama, işaretleme; ise, iz, damga, 

* • 

işaret demektir. Lilj Bir 

şeye damga vurmak, onu damgala¬ 
maktır. 

Allah buyurur ki: (»s 4 3^3 ^ 
jjâJdı j5İ j* Yüzlerinde secdelerin 
izinden nişanlan vardır (48/Fetih 

| 2 £ Q * 0 

29);^« a y- K û? 

Utangaç olduklarından dola¬ 
yı, bilmeyenler, onları zengin sanır¬ 
lar; oysa sen onları simalarından 
tanırsın (2/Bakara 273); ^ ç? a <j) 
cA'ji Gerçekten bunda, dü¬ 
şünen ince anlayışlılar için ibretler 
vardır (15/Hicr 75), yani, ibret alan¬ 
lar, bilenler, öğüt alanlar için. İşte bu, 
kimilerinin Gl£j; kimilerinin 
kimilerinin ise, dedikleri bu an¬ 
lamdaki y kelimesidir. 


Hz. Peygamber (sas) buyurur 

Mii’minin ferasetinden sakının; çün- 
kü o, Allah ’ın nuru ile bakar. nn 

Allah buyurur ki: ******* 

Yakında biz onu hortumu¬ 
nun üzerinden damgalayacağız (68/ 
Kalem 16), yani: Onu, kendisiyle 
tanınacağı bir işaretle işaretleriz. Bu, 

tıpkı şu âyette söylenenler gibidir: 

* * f 

«>-*» j 3^3 yi j*j Yüzlerinde 
nimet ve mutluluğun sevincini görür¬ 
sün (83/Mutaffıfîn 24). 

s ise, bitkiyi ilk sulayan yağ¬ 
murun adıdır. 

% 

cYala'y Damga ile damgalandım, 
damga edindim. Bitkiyi ilk sulaya¬ 
cak yağmuru talep etmek de bu fiil 

formuyla söylenir. 

• ^ • 

-vâ-jl' 3 Falan, güzel yüzlü¬ 
dür.*-^ 3 jj > j ifâdesi ise, erkek için 
güzelliği anlatır. j-u* olj Güzelli¬ 
ği üzerinde olan kadını, tanımlar. 

pjLj* ve j yy deyim¬ 
leri, kişinin ve topluluğun iyilikle 
tanındığım anlatır. 

Hacıların toplandıkla¬ 
rı yer/zaman manasına gelir. Bunun 
çoğulu, f**' y şeklinde gelir. G**-.» ise. 
Hacıların toplandığı yere (Mevsim’e) 
geldiler/vardılar, demektir. Bu, tıpkı: 
üjâjc- Arefe yerine vardılar, 1 y 
çakıl taşlarının atıldığı yere geldiler, 
' jdk. bayram yapılan yere ulaştılar 
fiilleri gibidir. 


1311 Taberânî tahriç etmiştir; isnadı, hasen' dir. 
Bkz. Heysemî, Mecmeu ’ z-Zevâid\ X, 271. 
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<>“j / V-s-n 

J-j ve Sözcükleri, uyuklama 

ve şekerleme manasındadır. Allah 
e t \ * ■ ' 

buyurur ki: fy V j V Onu ne 

bir uyuklama tutar ne de uyku (2/ 
Bakara 255). 

öUlj Jij ifâdesi, çok uyuk¬ 
layan, uyuşuk adam, demektir. 

Kuyuya eğilip onun kokusuyla 
bayılan adam için de j-j ve û“' fi¬ 
illeri kullanılır. Bana göre, Cr?j fiili 
burada, söz konusu kişinin uyuması 
hâli düşünülerek söylenmiştir; yoksa 
bayılma hâli düşünülerek değil. 

Lf*J / V-s-y 

(Mûsâ ) kelimesinin Arap¬ 
ça olduğu kanısında olanlar, onun, 
demirden yapılan tıraş bıçağından/ 
usturadan geldiğini söylerler. Bu 
anlamda ■'—) j cû-jl denir ki: Başını 
tıraş ettim , demektir. 

/ V-ş-y 

* * * * 

lliy 3 \ Bir şeye nakış 

işlemektir. Bu da ona tüm rengine 
aykırı düşen bir renkle onda bir şey¬ 
ler işlemektir. Bu sözcüğü, iş¬ 
lenmiş şeye benzetme yoluyla, süslü/ 
işlenmiş söz manasında da kullanılır. 
Benek, nişan, alâmet manasına gelip 
aslı olan ve »jç- ile kjj gibi ilk 
harfi düşen kelimesi ise, bu fiilin 

formudur. 

« • 

Allah buyurur ki: Âji V Â-L-i 

Kusursuz, hiçbir beneği bulunmayan 


(2/Bakara 71). 

- * $ 

jji Ayakları benekli 

öküz, demektir. 

ise, kinâye yoluyla, laf geti¬ 
rip götüren, insanların arasını bozan 
kişi, manasındadır. 

Falan sözünü süsle¬ 
di, deyimi ise, kişinin yalan söyledi¬ 
ğini anlatan bir ifadedir. Tıpkı söz ile 

beraber kullanılan sulandırdı ve 

• * « 

jâ. j süsledi dendiği gibi. 

/ V-s-b 

İyileşmeyen (kronik) has¬ 
talıktır. Bu anlamda j«â is 

Falan adam müzmin bir hasta¬ 
lığa yakalandı, o artık devamlı hasta- 

, . i 

dır, '■£ -Ç^a 3 \ Şöyle müzmin 

bir hastalığa yakalandı, o hep onun 
acısını çekmektedir, denir. Bu, o sü¬ 
rekli karın ağrısı çekmektedir demek 
olan fiili gibidir. 

Allah buyurur ki: 4^'j (*«lj 

Onlar için sürekli olan bir azap var¬ 
dır (37/Sâffât 9);' Sürek¬ 

li olarak din onundur (16/Nahl 52). 
Bu iki İlah edinen kişiler için bir teh¬ 
dittir. Böyle bir şeyi yapacakların ce¬ 
zasının devamlı olan şiddetli bir azap 
olduğuna dikkat çekmektedir. Burada 
din, itâat anlamındadır, ise, 

devamlı manasını taşır. Anlamı ise: 
İnsana düşen her zaman her yerde 
O'na itâat etmektir. Tıpkı meleklerin 
şu âyette tasvir edildiği gibi: V 

^ t* a 111 Allah 'ın 

kendilerine buyurduğuna karşı gel- 
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meyen ve emredildikleri şeyi yapan 
melekler vardır (66/Tahrim 6). 

Bir insan için kullanılan 
^ j— 3 j Bir işte devam etmeyi anlatır. 

jlıiı j Borç kesinleşti , zorunlu 

hâle geldi. 

* # . 

3jü* JJcu bucağı olmayan 
çöl , demektir. 

/ V-s-d 

Dağda mal koymak için 
yapılmış odadır. Bu konuda 
■O-i-aij <—ı'uiil kapıyı kapattım ve o«w 
sağlamlaştırdım, denir. Allah bu¬ 
yurur ki: ju Onların 

üzerinde kapalı ( muhkem ) bir ateş 
vardır (90/Beled 20). Âyette geçen 
es-ai* kelimesi, hemzeli olarak da 
okunmuştur. 1312 

Yani, üzerine kapanmış (kilitlen¬ 
miş) bir ateş. 

Jj-oj ise, kökleri yakın olandır. 

ı_ftuaj / V-s-f 

j: Bir şeyin nicelik ve niteliğini 
belirterek onu tanıtmaya çalışmaktır. 

ise, bir şeyin üzerinde bulun¬ 
duğu hâl, şekil ve taşıdığı nitelikler¬ 
dir. Bu tıpkı bir şeyin ağırlığı/değeri 
anlamına gelen ÂjJ sözcüğü gibidir. 
Bir şeye verilen vasıflar gerçek de 
olabilir, asılsız da. Bu konuda Allah 

I l r *' * • • 

buyurur ki: £&LJ JLa i U1 ijljü Sj 


1312 Bu, Ebü Anır, Hafs, Ya’küb ve Halef’in kı¬ 
raatidir. Bkz. Dimyâtî, İthaf, 439. 


c-ıiSÎI Dillerinizin yalan vasf etmesi 
ile: (16/Nahl 116). Burada söyledik¬ 
lerinin yalan olduğuna dikkat çekil¬ 
miştir. 

Yüce Allah’ın: mj 

jjiuaa \lc. Senin güç ve kuvvet sahibi 
Rabbin, onların yakıştırdıkları va¬ 
sıflardan münezzeh ve yücedir (37/ 
Sâffât 180) sözü ise, O’nun çoğu 
sıfatlarının pek çok insanın sandı¬ 
ğından farklı olduğuna; O’nun hiç¬ 
bir teşbih ve temsile sığmayacağına, 
kâfirlerin söylediklerinden çok Yüce 

olduğuna dikkat çekmiştir. Onun için 

, t A 

şöyle buyurmuştur:?>YLı j ğ *» V 
L# lcSn JjaII aUj f. Jja Âhirete iman 
etmeyenler için kötü sıfatlar var. En 
yüce sıfatlar ise, Allah ’ındır (16/Nahi 
60). 

Bu kelimenin kullanıldığı başlıca 
deyimler ise şöyledir: 

jklÂİ* ^ Bir şeyin 

göze gelmesi, bakanları etkileyecek 
biçimde bir niteliğinin olması de¬ 
mektir. 

lâjdaj Li-aj Devenin güzel 
biçimde yürüdüğünde söylenen bir 
sözdür. 

• ise, hizmet eden erkek kişi; 
Â-4-aj ise, hizmet eden kadın kişidir. 

ÂjjU. 11 ÇıL2ajl Kız çocuğu, eli ayağı 
düzgün hâle geldi, yetişti demektir. 

Juaj / V-s-1 

<3—Eşyanın birbirleriyle bağ¬ 
lantılı olması, bitişmesi, hirbiriyle te- 
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mas hâlinde bulunmasıdır. Dairenin 
her bir parçasının birbiriyle bitişik 
olması gibi. Bunun zıddı ise, ayrıl¬ 
mak, ayrı olmak anlamındaki J-oül 
kelimesidir. 

kelimesi, hem somut şeyler, 
hem de soyut şeyler için kullanılır. 
Bu anlamda Palana lütfet¬ 

tim, iyilikte bulundum , denir. 

Allah buyurur ki: j.l u jjiLLj 

J-ajj J Allah ’ın birleştirmesini em¬ 
rettiği şeyi keserler (2/Bakara 27); V) 
?i-yj j lsI' û^ 1 Ancak 

o kimselere dokunmayın ki, sizinle 
aralarında anlaşma olan bir kavme 
sığınmış bulunurlar (4/Nisâ 90). 

Yani: Soy bağı olduğunu söyler¬ 
ler. Bu anlamda Falan 

/alana bağlıdır, denir. Yani: Onunla 
kendisi arasında bir soy bağı ya da 
hısımlık bağı vardır. 

Allah buyurur ki: liiij -âlj 

Ant olsun ki biz, sözü birbiri ardınca 
ulamışızdır (28/Kasas 51). 

Yani: Onların birbirine bağlı ol¬ 
duklarını, beraber olduklarını çok 
söyledik. >“- JI Devenin arkası 

ile uyluğu arasındaki eklem gibi, her 
iki kemiğinin birleştiği mafsaldır. 

Allah buyurur ki: û* ^ 

^U. Vj Vj ajjLj Vj »jjij Allah, 

ne bahire ’yi, ne sâibe ’yi, ne vesile ’yi 
ve ne de hâmiy’i meşru kılmıştır (5/ 
Mâide 103). 

Arapların geleneğinde dişi hay¬ 
vanı erkek veya dişi doğurduğunda: 
Uti.1 j kardeşine ihsanda bulun¬ 


du, der ve onun kardeşini, onun hatı¬ 
rına kesmezlerdi. 

Kimisi ise: bayındır ve be¬ 

reketli olan demektir, der. 

ÂL-aj Geniş arazi demektir. 

Iİa J2aj ta Bu bunun bağıdır/ya- 
kınıdır. 

/ V-s-y 

Başkasına yapacaklarını 
daha önceden öğııt yollu bildirmektir. 
Bu kelime aralıksız bitki 

örtüsüyle kaplanmış yer, deyiminden 
alınmıştır. Bu şekilde öğüt vermek 
ve »'•Jaj fiilleriyle söylenir. An¬ 
lamları aynıdır. 

Allah buyurur ki: 

ı_j jsİjj ajİj Bu dini İbrahim, kendi oğul¬ 
larına vasiyyet etti, Yakub da (2/Baka¬ 
ra 132). 

Bu âyette geçen fiili, 
şeklinde de okunmuştur. 1313 
Allah buyurur ki: 

aüi I jül ji p\:\j ,l£Jjs ,j« ı_ılj£ll Ijjji Sizden 
önce kendilerine kitap verilenlere ve 
size Allah 'tan korkmanızı vasiyet ettik 
(emrettik) (4/Nisâ 131); 

Uli AplIJjj Biz insana, ana babasına 
iyi davranmasını tavsiye etmişizdir 
(29/Ankebiıt 8). 

• 

Yine buyurur Jo ki: ^ ^ 

lja -iâsk (Jİİa 

ûP j' W Allah size evlatlarını¬ 
zın miras taksimini şöyle tavsiye edi- 

1313 Bu, Nâfî, İbn Âmir ve Ebû Cafer’in kıraati¬ 
dir. Bkz. Dimyâtî. İthâf, s. 148. 
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yor: Çocuklarınızda , erkeğe iki kadın 
payı kadar, bu paylar, ölenin vasiyet 
ettiği bir vasiyeti veya borcu varsa 
bunlar yerine getirildikten sonra hak 
sahiplerine verilir (4/Nisâ 11). 

Yine buyuruyor ki: ^ ı> 

ijA - jia jİ 

ÖP j' ^ û* - Û-£ ji ^ 

aIİI jL±»İ Bu paylar, öle¬ 

nin vasiyeti yerine getirildikten veya 
borcu ödendikten sonra verilir Bu 
paylar, yaptığınız vasiyetler yerine 
getirilip veya varsa borcunuz öden¬ 
dikten sonra verilir Bu paylar ölenin 
vasiyeti yerine getirilip veya varsa 
borcu ödendikten sonra verilir Bun¬ 
lar, Allah tarafından size yapılmış bir 
tavsiyedir (4/Nisâ 12). 

Yine buyurur ki: 

vasiyet sırasında aranızdaki şahitli¬ 
ğin hükmü , kendi içinizden iki ada¬ 
letli şahit (5/Mâide 106). 

Üstünlüğünü dile getirdi, 
al y Topluluk birbirine öğütte 
bulundu , demektir. 

* * 

Allah buyurur ki: Ij-aiy.j 

jIUIj Ijualjjj birbirlerine hakkı tav¬ 
siye eden ve sabrı tavsiye edenler 
bunun dışındadır (103/Asr 3);' 

Onlar birbirlerine bunu mu tavsiye 
ettiler? /51/Zâriyât 53) 

/ V-d-a 

Kaldırmanın zıddı demek olan 
indirmek manasındaki sözcüğü, 
Jaâ. sözcüğünden daha geneldir. İndi¬ 
rilen yer anlamına gelen keli¬ 


mesi de bu köktendir. 

Yüce Allah buyurmuştur: O? 
4*.«al (jc. (.Kil IjJİİ tjjjîl Ya- 

hudilerden bir kısmı, kelimeleri esas 

mânâsından kaydırıp; (4/Nisâ 46). 

kelimesi, hem yüklemek hem 
de hamilelikte kullanılır. Bu anlamda 
J 4 * ü*â.l' CıL:*>j Yükii indirdim, 
o şimdi indirilmiştir , denir. 

^ I I 

Allah buyurur ki: 

Konulmuş kadehler, (88/Gâşiye 
14); pLîiU , (Allah) Arzı 

canlılar uygun bir şekle koydu (55/ 
Rahmân 10). 

Burada geçen kavramı, yok¬ 

tan var etmek ve yaratmak, anlamın¬ 
dadır. 

U.^aj ıJÂa.]l sljill . >ı j Kadın yü¬ 

künü indirdi/doğum yaptı , demektir. 

Allah buyurur ki: Ula 

0 ‘ * m *■" L b * * 

Lâj £Ic. I Aİllj ; 

O 77 u doğurunca - Allah onun ne do¬ 
ğurduğunu daha iyi bildiği hâlde - 
dedi ki: Rabbim, onu kız doğurdum; 
(3/Âl-i İmrân 36). 

ve formları, kadının te¬ 
mizliğinin sonunda ayhalinin başında 
hamile kalmasıdır. 

Evin yapısı, bina edilişi, 

kuruluşudur. 

Allah buyurur ki: Jj' û! 

3 UjcK (_sâll (j.jUll Şüp¬ 

hesiz insanlar için kurulan İlk Ev, 
mübarek ve bütün âlemlere hidâyet 
kaynağı olan Bekke'dekidir (3/Al-i 
İmrân 96); 4^' Kitap da orta¬ 
ya konulmuştur (18/Kehf 49). 
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Bu insanın yaptıklarının ortaya 
konmasıdır. Tıpkı Yüce Allah’ın şu 
sözünde belirtildiği gibi: <1 jji-ij 
1 o' îİj 9ı j£ kıyamet gününde 

onun için açılmış olarak önüne kona¬ 
cak bir kitap çıkarırız (17/İsrâ 13). 

Ujjuı ^jijlı z *» aj Si¬ 

nek hayvanı hızlı yürüdü. 

• • • • 

Güzel görünüm¬ 
lü binek hayvanı. 

l^^ji Onu hızlı yürümeye zorla¬ 
dım. Allah buyurur ki: IjiüajVj 

Â.uâll ve aranıza fitne sokmak 

için uğraşacaklardı (9/Tevbe 47). 

Yürüyüşle ilgili sözcüğü bir 
istiâredir. Bu tıpkı 4c. 9 sözü 
gibidir. 

Ana maldan yapılan tenzi¬ 
lat/indirimdir. 

“'j jl£> Ls^ 3 jî Adam 

ticaretinde zarar etti. j 

Düşük adam, düşüklüğü açık 
olan ifâdesi, ûJj çfij yüksek, 

yüksekliği açık olan ifâdesinin zıt an¬ 
lamlısıdır. 

/ V-d-n 

Sözcüğü, taht veya elbiseyi 
cevher ve benzeri şeylerle süslemek, 
zırh yapmaktır. Bu kelime her tür 
sağlam dokuma için de kullanılır. 

Yüce Allah bu anlamda şöyle bu¬ 
yurmuştur: ^ (Onlar) 

cevherlerle işlenmiş tahtlar üzerin- 
dedirler (56/Vâkıa 15). 

uBinek hayvanın yünden 


(veya deriden) yapılan yularıdır. Ço¬ 
ğulu şeklindedir. 

A» / V-t-r 

j^y Sözcüğü, arzu, dilek, düş¬ 
künlük, merak ve önemli ihtiyaç ma¬ 
nasına gelir. 

Yüce Allah şöyle buyurmuştur: 
ujSj V (^£1 tjlaj İa 3jj Ula 

Ij^aâ Ijj ijjLc-jl rljji jî ^Ic. 

Ok? Zeyd ondan ilişiğini kestiği 
zaman, biz onu seninle evlendirdik ki, 
mü ’minlere, evlatlıklarının ilişkilerini 
kestikleri hanımlarını nikâhlamada 
bir sıkıntı olmasın (33/Ahzâb 37). 

Üaj / V-t-e 

• 4 * * • i * 

ûUsallj tûcllajl' .■ i ylaj 

■cJaîiy Bir şeyin apaçık biçimde basık, 
düz, düzgün, yumuşak olmasıdır. 

fr'ij: Sözcüğü, kendisiyle düzme, 
basmanın yapıldığı şey manasında- 
dır. 

4Î cjüaj deyimi, bir kişinin 
döşeğini yapmak, yerini düzleştir- 
mektir. 

Bu konuda kullanılan fiiller 
şöyledir: ‘»e-Uajj Uaj, oyLl «üj 

Ayağımla bastım, düzleştir¬ 
dim, düzgün hâle getirdim. 

Allah buyurur ki: JjUl AUiLj j) 

•• . • J j 

)jâlj Ulaj -i.il Çünkü gece kalkışı 
hem daha etkili, hem de söz bakımın¬ 
dan daha dayanıklıdır (39/Zümer 6). 

• • 

Bu âyette geçen Li=j: Sözcüğü 
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şeklinde de okunmuştur. 1314 

, • »- 

Hadiste şöyle denmiştir: Jiü' 

^ Allah ’ım Mudar üze¬ 

rindeki baskını arttır , 1315 Yani, Onla¬ 
rı zillete düşür, rezil rüsva et. 

Aüijii deyimi ise, kinâye yo¬ 

luyla, hanımıyla beraber oldu , demek¬ 
tir. Bu ifâde örfte çok yaygın kullanıl¬ 
dığından açıkça söylemek gibidir. 

»Üaijâ kelimesi, karşılıklı uyum 
anlamına gelir. Bu kelimenin aslı bir 
kişinin ayağını kaldırdığı yere diğeri¬ 
nin basması demektir. 

ti ^ d d 

Allah buyurur ki: Uj) 

Aj^a j lale. A.ı^laj I j jiS JjjJl Aj Jjflü 
aIII La I aİİI l-û o^c. 1 jJaljjl l.o\c. 

O Nesi olsa olsa kü fürde fazlalıktır 
ki t kâfirler onunla şaşırtılır, onu bir 
yıl helâl , bir yıl haram sayarlar ki, 
Allah ’ın haram kıldığının sayısına 
uydursunlar da Allah 'ın haram kıl¬ 
dığını helâl yapsınlar (9/Tevbe 37). 

j / V-a-d 

Söz vermek, vaatte bulunmak, 
tehdit etmek anlamlarına gelen 
sözcüğü hem iyilikte hem de kö¬ 
tülükte kullanılabilir. Bu anlamda 
şöyle denmektedir: j~*»j 
blx±* j bc. y.j bc. j Ona bir faydayı ve 
zararı vaat ettim. 

jje. j ise, sadece tehdit ve kötülük 


1314 Bu Ebu Amr ve İbn Amir kıraatidir. Bkz. 
Dimyâtî, İthâf, s. 426. 

1315 Ebu Hüreyre hadisi. Bkz. Buhari, CihadV 
Babu’d-Duâı ale'l-Müşrikin, VI, 105; Müs¬ 
lim (HN: 675). 


etmede kullanılır. Bunun için kulla¬ 
nılan formu ise, <bc-j' Onu, kötülük 
yapmakla tehdit ettim. Karşılıklı 
sözleşme, bir şey üzerinde anlaşma 
ve randevulaşmak ise, bâeljjj «ebcij 
şeklinde dile getirilir. 

Yüce Allah buyurmaktadır: <J5j 

Jfrj a&jc j 4İ1I <jl jft 1 j-ıi Ul (jl 

.tviiK la fijje-jj jafı jş bitince şeytan 
onlara şöyle diyecek: Şüphesiz, Allah 
size gerçek olanı vaad etti, ben de 
size vaad ettim, ama sonra vadimden 
caydım! (14/İbrahım 22); »bjc.j jiâi 
“'AV b-i. bfrj Şu hâlde, kendisi¬ 
ne güzel bir vaatte bulunduğumuz, 
ardından ona kavuşan kimse, (28/ 
Kasas 61); 

Allah size, elde edeceğiniz birçok ga¬ 
nimetler vaat etmiştir. (48/Feth 20); 

j Allah, iman edenlere 
şöyle vaat etmiştir: (5/Mâide 9). 

Buna benzer âyetler pek çoktur. 

Tehdit etmek ve kötülüğü vaat 
etmek manasında olanlardan biri 
de şu s âyette söz konusu edilmiştir: 

SJC J AİİI ı_âlikj (jl j ı_ıbadlj iljjl? Bir 

de senden acele azab istiyorlar. El¬ 
bette Allah sözünden caymaz (22/ 
Hac 47). 

Onlar, sürekli peygamberden aza¬ 
bın hemen gelmesini istiyorlardı. Bu, 
bir meydan okuma ve tehdit manası 
taşıyordu. 

Allah buyurur ki: jy ^Silil Ja 
üil tfcj&j jbîl ,j<ı De ki: 
Şimdi size ondan daha kötü olanını 
haber vereyim mi? O, ateştir. Allah 
bunu kâfir olanlara vaat buyurdu 
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(22/Hac 72);£^1> (**■»> û! 

vyj 4 . 1 Şüphesiz sizin için belirlenmiş 
zaman sabahtır (11/Hûd 81). 

• * , ■» ' r 

Yine buyurur ki: J) Bj*:; U>j 'jj'a 

(j ? Eğer doğru sözlülerden 
isen bizi tehdit ettiğin şeyi bize ge¬ 
tir! (7/A’râf 70); 4 jJ' 0 ““-? ti û!j 

,»* ^Onlara vaat ettiğimiz azabın bir 
kısmını sana göstersek, (13/Ra’d 40); 
4 İ .1 j »jcj v jlLâ 4Î11 j İLJLj 5 ta O hâlde 
sakın Allah ’ın peygamberlerine olan 
vaadinden cayacağını sanma (14/ 
İbrâhim 47); j“3i jlJalİJI 

’ < ; 1* ► • # • -* 

i ji*.a Aİ 1 I j Şeytan 

sizi fakirlikle korkutup çirkin şeyle¬ 
re teşvik eder. Allah da lütfünden ve 
bağışlamasından birtakım vaatlerde 
bulunuyor (2/Bakara 268). 

Hem iyilik hem de kötülük ma¬ 
nası taşıyan vaatlerden biri de Yüce 
Allah’ın şu sözüdür: -*-j û! 

Dikkat edin, Allah’ın vaadi muhak¬ 
kak ki, haktır (10/Yûnus 55). 

Bu kıyametin kopacağına dair bir 
sözdür. Kulların da karşılık görecek¬ 
lerine dair bir uyarıdır. Buna göre 
iyilik yapanlar iyilik, kötülük yapan¬ 
larda kötülük göreceklerdir. 

-=•> ve -4*+* formları ise, hem 
mastar hem de isim olarak kullanı¬ 
lırlar. Yüce Allah bu konu da şöyle 
buyurmaktadır: V Ijc j-» JLjj) üijj 

Ll£i cjji V j jâ.3 Ailü şimdi bizimle 
senin aranda bir buluşma yeri tayin 
et ki; ne senin, ne bizim cayacağımız 
uygun bir yer olsun (20/Tâhâ 58); 
Uc Jiii öll j J) Fakat, size 
kıyamet için yaptığımız vaadi yerine 


getirmeyeceğimizi sanmıştınız (18/ 
Kehf 48); JIİ Musa: 

Sizinle buluşma zamanı, zinet günü¬ 
dür, dedi (20/Tâhâ 59); eh 

‘ 3 jau Fakat onlara vaat 
edilen bir zaman vardır ki, o geldi¬ 
ğinde bir kurtuluş yeri bulamazlar 
(18/Kehf 58). 

* * * * 

Yine buyurur ki: ^ J5 De 

ki: Size vaat edilen öyle bir gündür 
ki, (34/Sebe’ 30); Ühiv f&»jS jlj 
Öyle ki, şayet onlarla sözleş¬ 
miş olsaydınız, öyle bir buluşma yeri 
için mutlaka anlaşmazlığa düşer¬ 
diniz (8/Enfâl 42);<_s^ ^1 j&j j\ şüp¬ 
hesiz Allah’ın vaadi gerçektir; (31/ 
Lokman 33). Yani, Allah’ın mutlaka 
olacak diye bildirdiği, diriliş gerçek¬ 
tir. 

^ i i 

Yine buyurur ki: ^ ^ <j) 

Size vaat edilenler muhakkak gele¬ 
cektir, (6/En’âm 134); d <-6 

y (j- 1 fakat onlara vaat 
edilen bir zaman vardır ki, o geldi¬ 
ğinde bir kurtuluş yeri bulamazlar 
(18/Kehf 58). 

Karşılıklı tehdit savurma anla¬ 
mındaki û-i&ljl ise, şu âyetlerde geç¬ 
mektedir: 

Vji ijijaj J V) ı^ 
Fakat meşru bir söz söylemek¬ 
ten başka bir şekilde kendileriyle 
gizlice sözleşmeyin (2/Bakara 235); 

IAÜaAİİJ AİJİ taJCİJJ 

uVj Musa ya otuz 

geceye vaat verdik ve süreye bir on 
gece daha ekledik ve böylece Rabbi- 
nin mikati tam kırk gece oldu (7/A’râf 
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142); Jj*j ji >j j'j Hani bir 

zamanlar Musa ’ya kırk gecelik vaat 
verdik de (2/Bakara 51). 

Burada geçen kırk ve otuz sözcük¬ 
leri dil bilgisi açısından mef’ûldür, 
zarf değildir. Yani: Otuzun ve kırkın 
sona ermesi. 

Yine bu anlamda söylenen söz¬ 
lerden bjri de şu âyettir: syU. fSLijcljj 
J 3 I alı Ve Tûr dağının sağ yanında 
sizinle sözleştik, (20/Tâhâ 80). 

j yjl 3 Vaat olunan o güne 
(85/Burûc 2). Bu âyette geçen vaat 
edilmiş gün, ifâdesi, kıyamet günü¬ 
ne işarettir. Tıpkı Yüce Allah’ın şu 
sözü gibi: f.jl*-» fjj 4 jIÎ #î 
Belli bir günün belli vaktinde mutla¬ 
ka toplanacaklardır (79/Vâkıa 50). 

Kötülükle tehdit etmek için kul¬ 
lanılan -iüul sözcüğüne misal ise, şu 
âyetlerdir: 

*1 * * * * ı * ■ • 

J£j Ij-alJ VJ 

Her yolun başında otur¬ 
mayın , tehdit ederek , Allah yolun¬ 
dan alıkoyarak (7/A’râf 86); Lİ ^- 
jj&j makamım¬ 

dan ve tehdidimden korkanlar için- 
dir (14/İbrâhîm 14);ı> û'j^W 
jjfrj ülij o hâlde sen, benim teh¬ 
didimden korkanlara bu Kur 'ân ile 
öğüt ver (50/Kâf 45);' >*- a ^- i ^ d'* 
fSjlJ Aj Allah şöyle 
buyurur: Huzurumda çekişmeyin! 
Ben size daha önce uyarıcı gönder¬ 
miştim (50/Kâf 28). 

®4&1 j cıûlj Onların arazi¬ 

lerini umut verici buldum. Yani: Bu 


arazinin mümbit (verimli) olacağını 
umuyorum. 

3 Vyt Çok sıcak veya çok soğuk 

olan belirli gün , anlamma gelir. 

; • » 

Jüli deyimi ise, erkek hayva¬ 
nın gürlemesi , manasındadır. 

Yüce Allah’ın:'^ 1 Âİl' 

^ liÜVıljl djU]Lfn]l I jlac. 5 ^S ı^s 

,j* jjill 1 âU'nı l US Allah, s izlerden 
iman edip iyi davranışlarda bulunan¬ 
lara, kendilerinden öncekileri hakim 
kıldığı gibi, kendilerini de yeryüzüne 
hakim kılacağını, vaat etti (24/Nûr 
55) sözünde geçen j fiili daha sonra 
gelen fiiliyle açıklanmıştır. 

Tıpkı; JU jSiîl ^Vjİ Âîll jj 
ûâ£sVI Allah size evlatlarınızın miras 
taksimini şöyle tavsiye eder: Çocuk¬ 
larınızda, erkeğe iki kadın payı kadar, 
(4/Nisâ 11) âyetinde (vasiyet)m 
kendi içinde açıklandığı gibi. 

- . ** «* 1 • 

Yüce Allah’ın: j-â) 4İJ1 ijj 

l$jl ûJjâjLLîl işte o zaman Allah 
size iki taifeden birini vaat ediyordu 
ki, sizin olacaktı (8/Enfâl 7) sözün¬ 
de geçen ^ !«->' ifâdesi, jy»j'-Uı 
kısmının yerine geçen bedeldir. An¬ 
lamı ise şöyledir: Yüce Allah size iki 
topluluktan birini vaat etmiştir; bu ya 
kervan topluluğudur, ya da savaş için 
gelen topluluktur. 

Sözcüğü de, söz, iyiliği vaat 
etme anlamını taşıyan kelimelerden¬ 
dir. Çoğulu Uılic. şeklinde gelir, 
ise, bir mastardır, çoğul yapılmaz. 

dû&j fiili, iki mef’ûl alır. İkin¬ 
ci mef’ûlü zaman veya mekân zarfı 
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olur ya da başka bir şey olur. Misal: 

ıJ*3İ ,jîj fjj İJjj Cjsc .j 

IjS Zeyd’e Cuma gününü, falan yeri, 
şöyle yapacağımı söz verdim. 

Yüce Allah’ın: j)j 

(jj»j jl Hani bir zamanlar Musa ’ya 
kırk gecelik vaat verdik de (2/Baka¬ 
ra 51) sözünde geçen (kırk 

gece) ifâdesinin ofı'J 
cümlesi için ikinci mef’ûl olma¬ 
sı doğru olmaz. Çünkü söz verilen 
kırkın içinde değildi. Aksine kırkın 
bitmesinden ve tamamlanmasından 
sonra idi. Öyleyse söz ancak bu şe¬ 
kilde anlaşıldığında doğru manasına 
ulaşılmış olunur. 

iâfr j / V-a-z 

İnsanlara kalplerini yumuşatacak 
sevap veya ceza türünden hatırlatma¬ 
lar yapmak, korkuyla karışık nasihat 
vermek anlamına gelen j sözcü¬ 
ğü, hakkında el-Halil şöyle der: ^ j 
Vaaz, insanın kalbini yumuşatacak 
hayırlı işleri hatırlamak demektir. 

Akt ve ji kelimeleri ise bunun 
isimleridir. 

. * * 

Allah buyurur ki: uj 
Hatırlarsınız diye size böyle öğüt ve¬ 
rir (16/Nah 1 90); »-*- 1 y. ft i te l (J* De 

ki: Size sadece bir tek nasihat edece¬ 
ğim. (34/Sebe 46); ûjtejj Size 
öğütlenen budur (58/Mücâdele 3). 

Yine Jbuyurur ki: ^ 'î 

û? Ey imanlar! 

Size Rabbinizden bir öğüt, geldi (10/ 
Yûnus 57 );^âcj-«j jiîl sİa cîlilâj 


! * * 

iS fıj Bunda da sana bir ha¬ 
kikat, mü ’minlere de bir öğüt ve ibret 
gelmiştir (11 /Hûd 120). 

Yine buyurmaktadır ki: û'S 
ıjjâjiU 4-Jâc.jij fık j ^Jjll Bu (Kur an) 
insanlar için bir açıklama, Allah’tan 
gereğince korkanlar için doğru yolu 
gösterme ve bir öğüttür (3/Al-i İmrân 
138); İte j- ?< ^S JS û- c ljftTİ f «ü 

JS1 onun için o levha¬ 

larda her şeyden yazdık, nasihat ve 
hükümlerin ayrıntılarına ait her şeyi 
(belirttik) (7/A’râf 145); 

7 f i.!Sj Onlara 

aldırma , onlara öğüt ver ve onların 
içlerine tesir edecek güzel söz söyle! 
(4/Nisâ 63). 

j / V-a-y 

Sözü anlama, kavrama ve aklın- 
da/hafızasmda tutma, ezberleme ma¬ 
nalarına gelen fj kavramı, hakkın¬ 
da a~ü f fc-j denir ki: Bir şeyin kişi 
için belirginlik kazanması, anlaşılır 

hâle gelmesi, manasındadır. 

• : - 

Allah buyurur ki: f ^U>il 

Âjc .13 jji Onu size bir ibret ya¬ 

palım ve belleyici kulaklar bellesin 
diye (69/Hâkka 12). 

eUj) ise, eşyayı kapta toplamak, 
muhafaza etmektir. Yüce Allah bu 
anlamda şöyle buyurur: 

^c-jis j Mal toplayıp kasa¬ 
da yığanı, (70/Meâric 18). 

Şair şöyle der: 

« a o * • 1 * 

Jİ j dıjfr jî ' -474 
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474- Kötülük , toplayıp hazırladı¬ 
ğın azığın en pis olanıdır. 13,6 

Yüce Allah buyurur: 'A* 

Ajii plCj *5 plC’J (Jjâ 

Bunun üzerine Yusuf, kardeşinin 
kaplarından önce onların kaplarını 
aramaya başladı. Sonra su kabını 
kardeşinin kabının içinden çıkardı 
(12/Yûsuf 76). 

Bu konudaki başlıca deyimler: 

Cf- ı şt-j ^ Yani, can için ondan 
başkasına tutunma yoktur. 

ls*-j *-“=• es) 1 - 0 Yani, benim onunla 
herhangi bir ilgim yoktur. 

'jc. j £ jiîl j Yara, iltihap¬ 

landı ve iltihabı aktı. 

• • 

ftudi Kırık kemik kaynaştı, 
güç topladı. 

Ö/m üzerinde ağıt yakarak 

bağıran. 

' 0 a * 

Topluluğun bağrı- 

şını duydum. 

/ V-f-d 

Devlet başkanlarına elçi gönder¬ 
mek fiili âiâj İsj Jij şeklinde kul¬ 
lanılır. Elçi olarak gönderilen kişilere 
ise, ^jâjj ■iây denir. Bunlar, kralların 
önlerinde giderler, onların ihtiyaçla¬ 
rına göre ortamı düzenlerler. Devele¬ 
rin başkasını geçip en önde gelenine 
bu açıdan -âlj adı verilmiştir. 

Yüce Allah bu konuda şöyle bu- 


1316 Şair, Ubeyd b. el-Abras. Bkz. Divanı, s, 49, 
lbn Fâris, Mücmel , IV, 930. 


« ■ • 

yurmuştur: ud) 

O gün, takva sahiplerini, heyet 
olarak Rahman’ın huzuruna topla¬ 
yacağız (19/Meryem 85). 

jâj / V-f-r 

Çok ve bol olan mal veya eşyaya 

adı verilmiştir. Bu anlamda 
»jâj 'jjâ ij O h eja' denmektedir ki, 

falan şeyi tamamladım, eksiksiz yap¬ 
tım, demektir, formu ise, aynı 
fiilin çokluk bildiren şeklidir. 

,Allah buyurur ki: ui â 

'jjâji tlja. şüphesiz ki, cezanız ce¬ 
hennemdir, hem de dört dörtlük bir 
ceza (17/İsrâ 63). 

4-^ajc. ifâdesi ise, her zaman 

ona sadık kaldım, aleyhinde hiçbir 
söz söylemedim, demektir. İlgili di¬ 
ğer deyimler ise şunlardır: 

* • a . 

âjâj \jiû ^jl Bitkisi olduğu 

gibi durariy hiçbir şeyi eksilmeyen 
mera , bitek arazi. 

m * } t 

şjlâj ıi j Falan adamı, ger¬ 

çekten yiğit ve akıllı bir adam olarak 
gördüm. 

j?' j ise, bir tür şiirdir. 

u±h / V-f-d 

Acele etmek, koşmak de¬ 
mektir. Aslı ise, omzunda torba 
bulunan kişinin koşmasıdır. Koşunca 
üzerindeki ok kuburu hış hış sesleri 
çıkarır. Çoğulu şeklindedir. 

Allah buyurur ki: 
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ûJ^aâjj Sanki dikili taşlara (putlara) 
gidiyorlarmış gibi fırlayacaklar (70/ 
Meâric 43). 

Yani, acele ederler, koşa koşa gi¬ 
derler. 

Kimisi de: sözcüğü, toplu¬ 

mun değişik kesimlerinden toplanıp 
gelen hızlı hareket eden topluluklar, 
demektir, der. Bu anlamda şöyle 
denmektedir: ^ Ona çok 

acelesi olduğu bir sırada rastladım. 
Bunun tekili, şeklindedir. 

Jâj / V-f-k 

i 3 ;: Sözcüğü, iki şey arasındaki 
uyumu, uygun düşmeyi, uyuşmayı, 
yakışmayı anlatır. 

Yüce Allah bu manada şöyle bu¬ 
yurur: tSlâj «- 1 j*. Öyle bir ceza ki yap¬ 
tıklarına uygun (78/Nebe 26). 

Deyim olarak: 

j ciısal j Falan adam ile uyuştum, 
onunla uyumluyum. 

jiS’I cjasl ) Konuya/işe rast geldim; 
işi uygun görmek. 

(jlü': Anlaşmak, uyuşmak, sözleş¬ 
mek; insanın yaptığı işin kadere denk 
düşmesidir. Bu hem iyilik hem de 
kötülük için kullanılabilir. Onun için: 
jii 4İ jül j jji. j!H»l jüi Falan adama 
bir iyilik denk geldi, falan adama bir 
kötülük denk geldi, denebilmektedir. 

lîi?jj de bunun gibidir. Allah’ın 
bahşettiği muvaffakiyet, başarma, 
başarı. Yalnız örfte, sadece iyiliğin 
uygun görülmesi için kullanılır; kö¬ 


tülük için kullanılmaz. 

Allah buyurur ki: ^ V) 
muvaffakiyetim de ancak Allah ile¬ 
dir (\ 1/Hûd 88). 

Asliuaj j'îû) ülji Hilalin gö¬ 
rüldüğü sırada bize geldi, deyimi, 
onun gelişi ile hilalin görülmesi denk 
düştü, demektir. 

Jj / v-f-y 

Tam, tam uygun, eksiksiz 
olarak tamam olan şey, demektir. Bu 
anlamda ^ j yeterli para,-fA j JjS 

yeterli ölçek, jjjl’j ^‘ğölçüyü 
ve tartıyı düzgün yaptım, demektir. 

Yüce Allah bu bağlamda şöyle 
buyurmaktadır: 'yj) ?$£> IİJ cfiSl' 'jâj'j 
(jjül ln . 'A Ölçtüğünüz zaman 
tam ölçün ve doğru terazi ile tartın 
(17/İsrâ 35) sözünde duran ve onu 
hiçbir şekilde bozmayan kişi için 

plsj ^ oi * J denir. Bunun zıt an¬ 
lamlısı aldatmak anlamına gelen 
sözcüğüdür ki, dar zamanda dostunu 
terk etmek anlamına gelir. Kur’ân-ı 
Kerim’de genelde şeklinde kul¬ 

lanılmıştır. 

Yüce Allah bu anlamda şöyle bu¬ 
yurmaktadır: ££-4«j ^-4*^ 'jâj'j 

jla V e bana verdiğiniz sözü 
tutun ki, ben de size verdiğim sözü 
tutayım ve sadece benden korkun! 
(2/Bakara 40); lij aIII ^ tjâj'j 
Bir de anlaşma yaptığınızda Allah ’ın 
ahdini yerine getirin (16/Nahl 91); 

(jjâjâll Aİll (jjs û* 

Evet, kim sözünü yerine getirir ve 
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takvalı olursa, şüphesiz Allah da 
muttakileri sever (3/Âl-i İmrân 76). 

Yine buyurur ki: ,»aa4*a ûA»4ij 
I IjJ Bir de antlaştıkları zaman 
sözlerini yerine getirenler ( 2 /Bakara 
177); ojâjj Adaklarını yerine 

getirirler (76/İnsan 7); ^ 4 *^ 6 a j 

Aİlı ü? Allah 'tan ziyade ahdine riâyet 
edecek kim vardır? (9/Tevbe 111). 

Yüce Allah’ın: ı/4i Ve 

çok vefakâr olan İbrahim (53/Necm 
37) sözü ise, Hz. İbrahim’in her za¬ 
man sözünde durduğunu, kendisin¬ 
den istenen her şeyde elinden geleni 
yaptığını ifâde etmektedir. 

j jjj» j4l “dil ıj] 

<ia.il (. 4 ! jU Allah, mü ’ m inlerden, can¬ 
larını ve mallarını, kendilerine cennet 
vermek üzere satın almıştır (9/Tevbe 
111 ) âyetinde buna işaret edilmiştir. 
Meselâ malını infak yoluyla onun 
yolunda harcamıştır. Canından daha 
değerli olan çocuğunu onun için kur¬ 
ban etmeye çalışmıştır. 

uâj sözüyle dikkat çekilen şeye 
şu âyette de işaret edilmiştir: 9 )j 

jjJ Hani bir zaman¬ 
lar İbrahim ’i Rabbi, birtakım keli¬ 
meler ile imtihan etmişti, o da, onları 
tamamlayınca, (2/Bakara 124). 

«jâjj ifâdesi, bir şeyi tam 
olarak vermektir. 

iylijiLl Bir şeyi tam olarak almak¬ 
tır. Yüce Allah bu manada şöyle bu¬ 
yurmaktadır: 

, . . ‘ A, 

(jjÂUâı V »Aj ■'».! 5 ıJ“âj J5 LİÛâjJ 

ve hiç kimseye haksızlık edilmeden 


herkese ne kazandıysa tamamen 
ödendiği vakit , (3/A.l-i İmrân 25); 
4 -aUâil ffi |i£jjâ.ı ûj laJ 'j Kıyamet 
günü ecirleriniz size tamam olarak 
verilecektir (3/Âl-i İmrân ,185); P 
jV j U ,_)üs i JS sonra 

da herkese kazancı tamam olarak 
ödenecek ve hiç kimse haksızlığa 
uğramayacaktır (2/Bakara f 281); M 
jA J j 5 - 1 jjjjLİalI Ancak 

sabredenlere mükâfatları tam olarak 
hesapsız ödenecektir (39/Zümer 10). 

t of a > , . • 

Ijjjll oLalI û l£ l) a 

L 4- 13 ^Uc.1 Her kim dünya hayatı¬ 
nı ve güzelliklerini isterse biz onlara 
amellerinin karşılığını orada tama¬ 
men öderiz; (11/1 lûd 15); ı> 1 j“" '-“j 
jjAİlâİ V ^^3 aAH 

Allah yolunda her ne infak ederseniz , 
size ‘eksiksiz olarak ödenir ’ ve siz 
haksızlığa uğratılmazsınız ( 8 /Enfâl 
60); ölâjâ o da onun hesabını 

tastamam görmüştür (24/Nûr 39). 

* 

Ölüm ve uyku da formuyla 
ifâde edilmiştir. 

Allah buyurur ki: o-iiSfl a 111 

'•«j o!». Allah, o canları öldükleri 
zaman, ölmeyenleri de uyudukların¬ 
da alır (39/Zümer 42); i »siijlj Lpll ^ j 
J41W Sizi geceleyin ölü gibi uyutan. 
( 6 /En’âm 60); ^4i 4İ1« jî 

J£j De ki: Size vekil kılınmış olan 
ölüm meleği canınızı alacaktır (32/ 
Secde 11); fSliJn <111 Allah, 

sizi yarattı, sonra da sizin çanınızı 
alacaktır (16/Nahl 70); jAlı 

p —^ <££U 1 I kendilerine zul¬ 

metmiş kimseler olarak, meleklerin. 
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canlarım aldıkları kimselerdir (16/ 
Nahl 28); 'i f*j ülij Aiâjj elçi¬ 

lerimiz, hiç eksiklik yapmadan, onun 

s • 

canım alırlar (6/En’âm 61 );^>> '-“'j 
LjjJlâ liijlfljij jl O uoi-J 

Onlara vaat ettiğimizin bir kısmını 
sana göstersek de, göstermeden seni 
vefat ettirsek de (1 O/Yûnus 46); Lİîjjj 
bizleri sana ermiş kullarınla 
beraber vefat ettir (3/Âl-i İmrân 193); 

>42jjj I jl-a 1‘ûlc f- jsi Ujj /for/ı- 

bimiz! Üzerimize sabır yağdır ve ca¬ 
nımızı Müslüman olarak al, (7/A’râf 
126);a. ıa 4'-' ;=, 'W j '444J> » Benim 

canımı Müslüman olarak al ve beni 
salih kulların arasına kati (12/Yûsuf 
101 ). 

,« - - • 

Yine buyurur ki: j) 

^11 jj Jjâ»» Hani Allah şöyle 
demişti: Ey İsa, şüphesiz ki seni vefat 
ettireceğim, seni katıma yükseltece¬ 
ğim (3/Âl-i İmrân 55). 

* , 

Deniyor ki: Burada geçen 
yükseğe çıkarmak ve özel bir konu¬ 
ma yükseltmektir. Ölüm demek olan 
vefat değildir. 

İbn Abbâs şöyle der: Buradaki 
^y ölüm demektir. Çünkü Yüce Al¬ 
lah onu öldürmüş, sonra diriltmiştir. 

j / V-k-b 

Duvar, kaya, bedendeki delik, kü¬ 
çük çukur demek olan kelimesi, 

içinde su biriken kaya oyuğu anlamı¬ 
na gelen gibidir. 

4>s3 Bir oyuğa çukura girmek. 
Aynı kökten gelen deyimi 


ise, güneş battı, demektir. 

Allah buyurur ki: Ç' 

Karanlığı çöktüğü zaman gece¬ 
nin şerrinden (113/Felak 3). 

ı_jl*jl deyimi ise, arkadan çekiştir¬ 
mek, dedi kodu yapmaktır. —ise, 
hayvanın koşarken karın boşluğun¬ 
dan gelen sestir. 

fiilleri ise, kesip kopardı, 
yırtıcı hayvan köpek dişlerini göste¬ 
rerek hırladı, anlamlarına gelir. 

/ V-k-t 

^j: Bir iş için belirlenmiş olan 
zamanın sonudur. Onun için hemen 
her zaman belirlenerek söylenir. 
Mutlak anlamda söylenmez. Meselâ 

cAj Ona belli bir vakit tayin etti, 
denir. 

Allah buyurur ki: jj 

IJISŞ ü*- Çünkü namaz 

mü’minlere belirli vakitlerde yazılı 
bir farzdır (4/Nisâ 103); lj)j 

Elçiler, tayin edilen vakitlerine erdi¬ 
rildikleri zaman (77/Mürselât 11). 

herhangi bir şey için belir¬ 
lenmiş zamandır. Ayrıca zamanı be¬ 
lirlenmiş söz verme, randevu, buluş¬ 
ma yeri demektir. 

Allah buyurur ki: J^ali y# jj 
Şüphesiz ki, hakkı batıl¬ 
dan ayırt etme günü onların hepsinin 
bir araya toplanacağı belirlenmiş 
zamanlarıdır (44/Duhân 40);,»» O! 

,jl£ JJoalı Kuşkusuz o hüküm 
günü kararlaştırılmış bir vakit ol- 
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muştur (78/Nebe’ 17); 

(•jl*-* (*j ■* Belli bir günün belli 

vaktinde mutlaka toplanacaklardır 
(56/Vâkıa 50). 

Bir şeyin yapıldığı yer için de 
ûliı* kelimesi kullanılabilmektedir. 
^aJl ejlia- Haccın mıkâti (ihram giyi¬ 
len yerler) gibi. 

jSj / V-k-d 

• * * • # * 

Lâjj Ijjîj j3j Jjîl füli ateşin 
yandığını, kızıştığını anlatır. 

J 

ise, yakılmak üzere hazırlanmış 
odun ve ateşten çıkan alev, demektir. 

Allah buyurur ki:^' j^ 1 >jülâ 

jjjjîlSU Z. 1lf. 1 aj 0 Jj» q 

hâlde yakıtı insanlar ve taşlar olan, 
inkarcılar için hazırlanmış ateştep 
sakının (2/Bakara 24); aAj 
j'dl İşte onlar, o ateşin yakıtı olacak¬ 
lar (3/Âl-i İmrân 10); O 

yakıtı bol olan ateşin, (85/Burûc 5). 

j j\iII Ateşi yakmak 

için hazırlık yapmak ve onu yakmak, 
demektir. 

* . • ». 

Allah buyurur ki: 

Ijlı jajiûıl Onların durumu, bir ateş 
yakmak isteyenin durumu gibidir 
(2/Bakara 17);j'dl ^ üJ^Ji 
ateşte üzerini körükledikleri maden¬ 
lerden de (13/Ra’d 17); ju* U J Jâjlâ 
(jjkll jJc. Ey Hâmân, haydi benim için 
çamur üzerine ateş yak (28/Kasas 
38); -OH jlj O, kalplerin içine 

işleyecek, Allah ’ın tutuşturulmuş bir 
ateşidir (104/Hümeze 6). 


| 1 , ^ ^ • 

I jâ. üi •—il—1=41 ija j Yazın yakıcı gün¬ 
leri daha sıcaktır, -“ J * Falan 

adam öfkeden yandı, tutuştu. 

-* 

Bazen •£»> j fiilleri, savaş için de 
kullanılır. Bu savaş kızıştı, manasını 
taşır. Tıpkı J-i ateş, alev alma 

ve benzeri kelimelerin istiâre yoluyla 
savaş için kullanıldıkları gibi. 

• • 

Allah buyurur ki: 'j^ ^ 

aIII UlıÜ Ne zaman savaş için 

bir ateş yakmışlarsa, Allah onu sön¬ 
dürmüştür (5/Mâide 64). 

Bazen bu fiil istiâre yoluyla par¬ 
lamak içinde kullanılabilmektedir. 
Sözgelimi, jü] Mücev¬ 

her ve altın parladı, denmektedir. 

/ V-k-z 

t - » o 

Allah buyurur ki: si/îj’d'j vurul¬ 
muş da, (5/Mâide 3), yani: Vurularak 
öldürülmüş olan eti yenen hayvan. 

jâj / V-k-r 

_A>: Kulaktaki, ağır işitmedir. Fiil 
olarak jâ yj denmektedir 

ki, kulağı ağırlaştı, demektir. Ebû 
Zeyd der ki: Bu fiil, A’y 
şeklindedir. 

Allah buyurur ki: jâj Ku¬ 

laklarımızda da bir ağırlık vardır; 
(41/Fussilet 5);CÂj kulakla¬ 

rına da bir ağırlık koyduk; (6/En’âm 
25). _ 

jâj: Sözcüğü eşek ve katır yükü 
demektir. Bu deve yükü için kullanılan 
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i3^j sözcüğü gibidir. ^ jâjl ssj ifâdesi 
ise, hayvana bu yükün yüklenmesini 

* • t w * f * 

anlatır. Bol miktarda 

meyve tutan hurma ağacı, manasına 
gelir. 

jlâj sükûnet, ağırbaşlılık, saygı¬ 
değer olma ve yumuşak huyluluk, 
demektir. Bu anlamda j'îjj OAs j>* 
denir ki, onurlu, ağırbaşlı, say¬ 
gıdeğer kişi demektir. 

• • - 

Allah buyurur ki: V U 

’j'Sj Niçin siz Allah ’a bir vakar ya- 
kışîıramıyorsunuz? (71 /Nûh 13). 

ojs jj Falan kişi vakar sahi¬ 
bidir. 

y 

Allah buyurur ki: ^ ûAj 

Hem vakarınızla evlerinizde karar 
kılın (33/Ahzâb 33). 

Deniyor ki: Burada geçen ûj*j 
fiili j'âj kelimesinden alınmıştır. Ba¬ 
zıları ise der ki: Bu fiil, oturmak an¬ 
lamına gelen 'jâj j?' sözünden 
alınmıştır. 

[yaklaşık beş yüz koyundan 
oluşan] büyük koyun sürüsüdür. Bura¬ 
da çokluk ve yavaş hareketi onda bir 
vakarın düşünülmesine yol açmıştır. 

/ V-k-a 

% 

£jSj: Bir şeyin sabit hâle gelme¬ 
si de düşmesi de bu kelimeyle ifâde 
edilir. Bu anlamda üî jîj jjLUl j Kuş 
yere kondu, denir. 

Sözcüğü ise, ancak sert ve 
istenmeyen olaylar için kullanılır. 

Kur’ân-ı Kerim’de geçen kö¬ 


künden gelen kelimelerin çoğu azap 
ve belalar bağlamında kullanılmıştır. 

Yüce Allah bu anlam,da şöyle bu¬ 
yurmaktadır: J 1 ' 

Olacak vakıa olduğu zaman, 
Onun oluşunu yalanlayacak kimse 
yoktur (56/Vâkıa 1-2); J^ 

jŞlj Bir isteyen, olacak azabı istedi 
(70/Meâric 1); ıi*Sj İlcjjs İşte o 
gün olacak olur (69/Hâkka 15). 

Jjîil £jâj sözün gerçekleşmesidir. 

Bu anlamdaAllah buyurur ki: 

Ijilli ^ jlc. Jjâîl Yaptıkları haksızlık¬ 
tan dolayı, o söz gerçekleşmiştir (27/ 
Nemi 85). Yani: Zulmettiklerinden 
dolayı kendilerine vaat edilmiş olan 
azap kaçınılmaz hâle geldi. 

ÂjİJ ,■»$jlc. Jjill jîj lilj 

jVI o a Söylenen başlarına gele¬ 
ceği vakit, bunlar için yerden bir 
dâbbe, (canlı) çıkarırız ki bu, (27/ 
Nemi 82). Yani: Daha önce sözü 
edilen kıyametin alâmetleri ortaya 
çıktığı zaman. 

f ı . ^ c-j j |»£jj (j* ^SjİC. 3â Jtâ 

(Hüd) dedi ki: Artık size Rabbinizden 
bir bela ve bir hışım inmiştir (7/A’râf 
71); jSö ^İLûl ââj U 'Â' P' Bu azap 
meydana geldikten sonra mı iman 
edeceksiniz, yoksa şimdi mi? (10/ 
Yûnus 51); »ji' ^ kişinin 

ecri şüphesiz Allah ’a düşmüştür (4/ 
Nisâ 100). Burada lafzının kul¬ 

lanılmış olması gerekliliğin pekişti¬ 
rilmesi içindir. 

Bu da yüce Allah’ın şu sözü¬ 
ne benzemektedir: lilc. liâ. JSj 
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Mü’mini ere yardım ise, bizim 
nezdimizde bir hak oldu (30/Rûm 
47); ^ '4^ «iUjS İşte biz 

böyleyiz. Mü ’minleri kurtarmak üze¬ 
rimize düşen bir görevdir (10/Yûnus 
103). 

Yüce Allah’ın: ^ siz 

hemen onun için secdeye kapanın 
(15/Hicr 29); sözü ise, onların derhâl 
secdeye kapandıklarını anlatmakta¬ 
dır. 

jJ=>Aİi j yağmur yağdı , ifâdesi 
yağmur düştü gibidir. 

Jiûii' ifâdesi ise, yağmurun 
düştüğü yerler manasındadır. 

4*î\ } a ise, savaştaki sarsılma anla¬ 
mına gelir. Bu kelime aynı zamanda 
kinâye yoluyla beraber olmayı anla¬ 
tır. 

£'4! ise, düşürmek ve savaşı kı¬ 
zıştırmak için kullanılır. Bazen savaş 
kinâye yoluyla 4 «îj diye adlandırılır. 

jjjlLİI demirin düşerken çıkar¬ 

dığı sestir. 

liâ > 4*5' ciıiâj deyimi, demir 
olan ucu eğe ile keskinleştirdim , de¬ 
mektir. Her sert düşüş de bu kelime 
ile ifâde edilir. İnsanın başına gelen 
büyük felaket ve belalar da kinâye 
yoluyla j adını alır. 

4 •- 

jS'jl' jaUll demek, sert iz bırakan 
toynak , anlamındadır. 

Suyun toplandığı yere '*■*■&} denir 
ki, çoğulu şeklindedir. 

Kuşun barındığı yere adı ve¬ 
rilmiştir. 


ise, eğerin devenin sırtında 
bıraktığı izdir. Yazının kitapta bırak¬ 
tığı iz de bu isimle anılmaktadır. 

Hikayelerdeki etkileyici hava da 
istiâre yoluyla diye adlandırıl¬ 
mıştır. 

tÜj/V-k-f 

Durmak ve durdurmak an¬ 
lamına gelen bu fiil örfte şöyle 
kullanılmaktadır:^ ,4-^ 

bjâ j jââ! jj 

Allah buyurur ki: 

Ve durdurun onları, çünkü 
sorguya çekilecekler (37/Sâffât24). 

5 * 9 

Jbll diiâj istiâre yoluyla evi vak¬ 
fetmek, fakir fukaraya adamak anla¬ 
mına gelir. —»îj kelimesi, fildişinden 

yapılan bir bilezik türüdür. 

* • 

—jU=>. üzerinde siyah beyaz 
çizgiler bulunan yaban eşeği veya ön 
ayaklarımn üzeri yuvarlak biçimde 
dağlanmış merkep, demektir. Bu tıp¬ 
kı Toynaklarının üstünde 

beyazlık bulunan bir at, ifâdesi gibi¬ 
dir. 

0 > J 

u^V' ı-sa}* Bir insanın durduğu 
yerdir. 

4*âı Sözcüğü ise, bir toplulukta 
bulunan herkesin birbirine uygun bi¬ 
çimde durmaları, birbirlerini hesaba 
katmalarıdır. 

ÂLâj; Sözcüğü ise, avcıların avını 
tutmak için avın kaçabileceği yerde 
beklettikleri av köpeği, demektir. 
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iÂ9 / V-k-y 

Bir Şeyi, onu rahatsız edecek ve 
ona zarar verecek şeylerden koruya¬ 
nla j adı verilmiştir. Bu anlamda 
frla jj j 4 Jİ Cjji 3 denmektedir. 

_ Allah buyurur ki: ^ 
f V Allah da onları o günün fenalı¬ 
ğından korur, (76/İnsân 11); 

^a.a.1 1 lİjİİc. Allah onları cehennem 
azabından korumuştur (44/Duhân 
56). 

M 

Yine buyurur ki: ö? ^13 ^ kjJ Uj 
J'j Onları Allah’tan koruyacak da 
yoktur ( 13/Ra’d 34); ı> ^ u « U 
J'j 'i j sana Allah 'tan ne bir dost var¬ 
dır ne de bir koruyucu ( 13/Ra’d 37); 

IjU j çsS^.ıfl.ıi 1^3 I jİaI ^jj^ll 1 j 

»j J j 4ll Ey inananlar! Kendini¬ 
zi ve ailenizi bir ateşten koruyun ki 
onun yakıtı insanlar ve taşlardır (66/ 
Tahrîm 6). 

jise, insanın kendi canını 
korkulan şeylerden sakındırmasıdır. 
Gerçek anlamı budur. Bunun yanın¬ 
da bazen korku takva diye adlan¬ 
dırılır, bazen de takva, korku diye 
isimlendirilir. Bir şey, nasıl şartı ge¬ 
rektirir, şartı da onu gerektirirse, bu 
kullanımlarda da durum aynıdır. Şe¬ 
riat terminolojisinde takva, insanın 
kendisini günâhlardan sakındırması 
anlamında kullanılmıştır. Bu da sa¬ 
kıncalı olan şeylerin terk edilmesi ile 
gerçekleşir. Gerçek anlamda tamam¬ 
lanması ise, birtakım helalleri de terk 
etmeyi gerektirir. Zira rivâyette den¬ 
miştir ki: c'j ( 


. | r - 0 ' 

'ffî u 1 Helal bellidir, 

haram da bellidir Bir korunun etra¬ 
fında sürüsünü otlatan er geç oraya 
düşecektir. 

Allah buyurur ki: m j 
ü> Vj Kim Allah ’tan 

korkar ve kendini düzeltirse, işte 
onlar için korku yoktur. Onlar üzül¬ 
meyeceklerdir de (7/A’râf 35);^' û! 
Jji<-*»- r>* (jjji'j 'jÜ' ü^ 1 t* Şüphesiz 
Allah, takva sahipleri ile ve iyilikte 
bulunanlarla beraberdir (İ6/Nahl 
128); 'j*j ^»31 J) <.*jj Ijâ3l jjiil Jj-j 
Rablerinden korkanlar da bölük bö¬ 
lük cennete sevk edilmektedir (39/ 
Zümer 73). 

Takvanın birtakım dereceleri 
olduğunu bildirmek için de şöyle 
buyurmaktadır:^ ü'j&'j 
4İ1 1 Öyle bir günden korkunuz ki, 
o gün Allah ’a döndürüleceksiniz (2/ 
Bakara 281); fiu o^jll ^iEy 
insanlar! Rabbinizden sakının (4/ 
Nisâ 1). 

.* , . 

4 i j 4İ1I 4İ1I Xjaj 

Her kim Allah ’a ve Resulüne itâat 
eder, Allah ’a saygı duyar ve O ’ndan 
sakınırsa, (24/Nûr 52); “di 1 'j&'j 
(.U jS/ı j aj jjUUoj Kendisiyle dilekte 
bulunduğunuz Allah ’tan sakının ve 
akrabalık (bağlarını kırmak)tan (4/ 
Nisâ l);ıi^ “411 IjÜI Iji«l I^jİ Ij 

A'JâûEy iman edenler! Allah’tan, 
O’na yaraşır şekilde korkun (3/Al-i 
İmrân 102). 


1317 Bu hadis, daha önce j" maddesinde geç¬ 
miştir. 
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Bu kelimelerin her birinin özel 
anlamlarını tespit etmeye kalkmak 
ise bu kitabın kapsamı dışındadır. O, 
başka kitapların inceleme konusu¬ 
dur. 

* • 

Falan adam şununla 
korundu, deyimi, bir şeyi kendisi için 
kalkan veya siper yaptı, manasına 
gelir. 

Allah buyurur ki: û** 1 

Â-ljîlı y# ç-yL O hâlde o azabın 
verdiği zarardan yüzü ile korunacak 
kimsenin hâli nice olur? (39/Zümer 
24). 

Âyeti ise, onlara dokunacak olan 
azabın şiddetine dikkat çekmektedir. 
Kıyamet günü onların kendileri için 
kalkan olarak kullanabilecekleri en 
iyi şeyin yüzleri olduğuna işaret et¬ 
mektedir. 

Buna göre âyetin anlamı şu 
âyetlerinki gibi olmaktadır: 
jul' û'ji»* û? Giysileri 

katrandandır ve yüzlerini ateş kaplar 
(14/Îbrâhîm 50); ^ ^ jâkll yji 

O gün yüzleri üstü ateşte sü¬ 
rüklenecekler, (54/Kamer 48). 

JSj / V-k-d 

Söz ve eylemi pekiştirmek için 
kullanılan *Jüllj Jjâll olSj fiil¬ 

leri, sağlamlaştırmak, muhkemleştir¬ 
mek manasını taşır. 

• t 

Allah buyurur ki: 'Â' 4** 'Âj'j 

UjjSjj j«* j'-ZVi I j.. -ıVı~ Vj Bir de 
anlaşma yaptığınızda Allah ’ın ahdini 
yerine getirin ve pekiştirdikten sonra 


yeminleri bozmayın. (16/Nahl 91). 

Eğer kaşının kendisiyle sıkı sıkı¬ 
ya bağlandığı ipe de adı verilir. 
Buna diyenler de vardır. 

■3'Sj ise, sağma esnasında ineğin 
kendisiyle bağlandığı ip, manasındadır. 

Ticari antlaşmaların sağlam bi¬ 
çimde pekiştirilmesinde '4İSİ fijfi 
kullanmak daha güzel olduğu gibi, 
sözü pekiştirmekten söz ederken 
fiilini kullanmak daha güzeldir. 
Onun için bir sözleşme yapıldığında 

* 0 ■* e 

pekiştirmeyi ifâde bağlamında 
yemin edildiğinde ise, denir. 

deyimi ise, bir kişinin güt¬ 
tüğü amacı gütmek ve onun ahlakını 
almaya çalışmaktır. 

JSj / V-k-z 

Dürtmek, saplamak demek olan 
jfcj sözcüğü, aynı zamanda itmek ve 
yumrukla vurmaktır. 

Allah buyurur ki: _r—^ u—4 »jSjâ 
.... Musa da ötekine bir yumruk 
attı o da düşüp öldü (28/Kasas 15). 

JSj / V-k-1 

Bir kişiye güvenmek, onu kendi 
yerine vekil tayin etmek demek olan 
kökünden vekil de türetilmiş¬ 
tir. Vekil tutulan manası taşıyan J4 j 
sözcüğü, formunda olmasına 

rağmen formu anlamındadır. 

j • • ^ < ' 

Allah buyurur ki: 
aIİIj aÎİI ^k. jsjjj Sen onlara 
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aldırma; Allah ’a güven; vekil olarak 
Allah yeter (4/Nisâ 81). Yani, senin 
işlerini üstlenmesi ve onları yerine 
getirmesi açısından Allah ile yetin. 
Bunun bir benzeri şu âyettir: İM W-* 
}*>j Allah bize yeter; O ne güzel 
vekildir (3/Âl-i İmrân 173). 

Yüce Allah’ın: JjSjj ^jIc. dul Uj 
sen onların başında vekil değilsin). 
(6/En’âm 107) sözü ise, sen onların 
başlarına verilmiş, onları korumakla 
görevli biri değilsin, demektir. Tıpkı 
şu sözleri gibi: ı> V) - 

Sen onların başında bir zor¬ 
ba değilsin. Ancak kim yüz çevirir 
ve kâfir olursa, (o başka) (88/Gâşiye 
22-23). 

İşte şu âyetler de tam bu anlama 
işaret etmektedir: JjSjj ^Sjlc. Ja 
De ki: Ben sizin başınızda vekil deği¬ 
lim (6/En’âm 66); »'j 4 Sİ' 4» jl ,j« tlûi ji 
İIjSj aûIc. cjjUİ Kötii duygularını 
kendisine ilâh edinen kimseyi gördün 
mü? Şimdi ona sen mi vekil olacak¬ 
sın? (25/Furkân 43); n <_)_& o-* p 
Yahut onlara kim vekil olacak¬ 
tır? (4/Nisâ 109). Yani, kim onlara 
vekil olup işlerini üstlenebilir? 

4 • ( •« 

iki şekilde olur: 

denir ki, ben falanm vekiliyim, onun 

işlerini ben görüyorum , demektir. Bir 

de ck&y ı J JSjjs denir. Bu da: 

Onu ona güvendim, işlerimi ona teslim 

ettim , manasındadır. Allah buyurur 
•,,***•* 

knû-^j^' ^ j Mü’minler 

yalnızca Allah ’a tevekkül etsinler (9/ 
Tevbe 51); «M ^ a -j 

Kim Allah'a tevekkül ederse, O, 


ona yeter (65/Talâk 3 );'^jj ^Ic. lüj 
Rabbimiz! Yalnız sana tevekkül ettik 
(60/Mümtehine 4); û) ijİsjis aİI' ^İc-j 
ü £ a Eğer layıkıyla inanıyorsa¬ 
nız yalnız Allah’a tevekkül edin (5/ 
Mâide. 23); âÂyj ^ic. _wajcİi 

aIIL } Sen onlara aldırma, 
Allah ’a tevekkül et, vekil olarak Al¬ 
lah yeter (4/Nisâ 81); kpc. JSjjj ve 
O ’na tevekkül et (W /Hûd 123); 

7 fc- Sen, daima diri 

olan ve asla ölmeyen Allah ’a tevek¬ 
kül et (25/Furkân 58). 

Başkasına güvenerek 
kendi işini zayi eden aciz kişi. 

JSIJjj Her biri diğerine 
güvenerek yapması gerekeni yapma 
yan topluluk. 

# . I 4 «I 

a 1£ j Korkak, aptal, aciz adam; 

kendi işinde başkasına güvenen kişi. 

Binek hayvanı için kullanılan 
sıfatı ise, kendi başına değil, ancak 
başkası yürüyünce yürüyen hayvan 
demektir. 

Bazen kelimesi, sözcüğü 
ile açıklanır, fakat, vekil kelimesi 
daha geneldir. Zira her kefil aynı 
zamanda vekildir, ama her vekil aynı 
zamanda kefil değildir. 

glj / V-l-c 

£ jlj: Kelimesi, dar yere giriş yap¬ 
maktır. 

• • • 

Allah buyurur ki: gl; ji*. 

•laleli ve deve iğne deliğinden 

geçinceye kadar (7/A’râf 40); ch ^ 
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Jİ41 1 1,? 3 j'*^ 1 lş s cP' £İjî 

Çünkü Allah , geceyi gündüzün içine 
sokar , gündüzü de gecenin içine so¬ 
kar (22/Hac 61). Bu Yüce Allah’ın 
evreni yarattığı tabiat yasalarına dik¬ 
kat çekmektedir. Bu da gecenin uza¬ 
ması veya gündüzün uzamasıdır. Bu, 
güneşin doğuş ve batış menzillerine 
göre meydana gelen bir değişmedir. 

ise, insanın kendi ailesinden 
olmayıp, kendisine dayanmak için 
edindiği her gizli dosttur. Bu anlam¬ 
da ^3 ^jI ) j^s Falan adam top¬ 
luluğun içinde bir yabancıdır. Yani 
onlara katılmıştır. Onlardan değildir. 
Bu, hem insan için hem de diğer var¬ 
lıklar için kullanılabilir. 

Bu manada Allah buyurur ki: 

I <Ü1I plaj ipi j I jl •*,'—a. 

■ 5. J i 

Yoksa siz hep kendi halinize terk 
olunacağınızı mı sandınız? Allah'ın , 
içinizden cihad edenleri ve Allah 'tan , 
Resulü i nden , mü 'minlerden başka kim¬ 
seye sığınmayan ve başkaca sığınacak 
bir yer aramayanları görmediğini mi 
(zannediyorsunuz)? (9/Tevbe 16). 

Bu âyet tıpkı şu âyete benzemek¬ 
tedir: Allah buyurur ki:'>« ^ 

pLllj! ı >»■» a cljlj 1 İj-'iÜlİ V 

J a j 0^*1 Ey iman 
edenler! Yahudileri ve Hırıstiyanları 
dost edinmeyin. Onlar birbirlerinin 
dostudurlar Sizden kim onları dost 
edinirse , şüphesiz o onlardan olur, 

(5/Mâide 51). 

• * * * 

4?1j Jâj deyimi, çok girip 
çıkan adamı tanımlar. 


ISj / V-k-e 

«^j: Kırba, kese vb şeylerin 
ağızlarının bağlandığı bağ, ip 
demektir. Bazen bir şeyi bozulmaktan 
korumak için bir kaba koymak da 

olSj diye adlandırılır. 

. • 

Ij^ıi dıKjl deyimi, bir kişiye 
yaslanacağı bir şey vermeyi , tanımlar. 
l_a*lı Jic. \<.'ğ sopaya dayandı ve onun¬ 
la kendisini güçlendirdi. 

Allah buyurur ki: tSjj' ^a Jü 
^« jc. (jlc. jjİAİ j tgjlc. Dedi: O benim 
asamdır, ona dayanırım. onunla da¬ 
varlarıma yaprak silkerim (20/Tâhâ 
18). 

Hadiste şöyle buyurulmuştur: 
Sjjdıj Udall jjj ^jj Manası: Safa ile 
Merve ’nin arasını sa y ile doldurur¬ 
du. Tıpkı kap dolduktan sonra taştığı 

g/6/. 1318 

Bir kabı doldurmak için 

î 

piidll denir. Fakat cjlSji denmez. 

Jlj / V-l-d 

-dj: Sözcüğü, doğan çocuk de¬ 
mektir; tekili ve çoğulu, küçüğü ve 
büyüğü hep bu isimle anılır. 

Bu anlamda Allah buyurur ki: û!- a 
Jİ J *1 j U fl şâyet ölenin çocuğu yoksa, 
(4/Nisâ 11); J lj *1 ojSi Onun nasıl 
çocuğu olur? (6/En’âm 101). 


1318 Zübeyr hadisi. Müellif hadisi anlamlarından 
biriyle yorumlamıştır. Diğer anlamı: Ağzını 
kilitlemiş gibi sessiz durur, hiç konuşmazdı , 
şeklindedir. Bkz. İbnu’I-Esîr, Nihâye\ V, 223; 
ûaribu l-Hadîs, IV, 8. 
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Evlat edinilen çocuk için de 
ismi kullanılır. 

Allah buyurur ki: »jü j' ya da 

onu evlat ediniriz, (28/Kasas 9); -4 'jj 
ilj Uj Ve ant olsun babaya ve çocuğu¬ 
na (90/Beled 3). 

Ebu’l-Hasan şöyle der: -^j keli¬ 
mesi, hem erkek hem de kız çocuğu 
için kullanılır. kelimesi ise, aile ve 
çocuklar demektir. Kimisi bu keli¬ 
menin vöv harfini esreli okuyarak -2j 
şeklinde söyler, 3lj ifâdesi, kişi¬ 
nin çocuğu oldu, manasına gelir. 

Allah buyurur ki: fjy ^ 
Doğduğum gün selâm benim 
üzer imedir (19/Meryem 33); 

Jİ J fji Doğduğu gün ona selâm 
olsun (19/Meryem 15). 

Baba demek olan sj' kelimesi, -d'j 
şeklinde de söylenir. Anne ise »31lj 
şeklindedir. Her ikisine birden û'3)'j 
denir. 

Allah buyurur ki: 

Ey Rabbiml Beni, anne-babamı mağ¬ 
firet buyurur (71/Nîıh 28). 

Aî)j kelimesi, doğmak üzere olan 
çocuk, demektir. Asıl anlamı doğum 
zamanı yakın veya uzak olsun her ço¬ 
cuktur. Bu tıpkı yeni cenine dönüşmüş 
olan bebeğe denmesi gibidir. Çocuk 
büyüdüğünde artık bu isimle anılmaz. 

■Jj kelimesinin çoğulu û'3fs şek¬ 
linde gelir. 

• *• o * 

Allah buyurur ki: ü! ûj* 2 
Ijjİ OİjIjİI J*îj Ujj fjjâS Peki inkâr 
ederseniz, çocukları ihtiyarlatacak 
bir günden kendinizi nasıl koruya¬ 


caksınız? (73/Müzzemmil 17). 

ise, doğum yapan cariye an¬ 
lamındadır. Arapça’da genelde bu 
manada kullanılır. «31 ise, sadece eş ve 
ikiz için kullanılır, S** 

denir Va, falan falanın eşidir, ikizidir, 
demektir. Bunun eksiği vâv harfidir. 
Çünkü aslı »31 j şeklindedir. *-^1' 31^3 
herhangi bir sebeple bir şey¬ 
den bir şeyi türetmektir. 

■Â?: Sözcüğünün çoğulu J Vjl şek¬ 
linde gelir. 

Allah buyurur ki: h'f âPİ' '«31 '3 

^A_5j3a.lâ IjJC. fS-lVjlJ (ja (jj 

La. j jjic. a İli jlâ I j jiij j I J . T . Î-Vİ J I jtMj jjj 

Âna fiJVjlj fiil jil Ujl Ey iman edenler! 
Eşlerinizden ve çocuklarınızdan size 
düşman olanlar da vardır, onlardan 
sakının; Doğrusu mallarınız ve ço¬ 
cuklarınız sizin için bir imtihandır 
(64/Teğâbun 14-15). 

Âyete göre bunların hepsi fitne¬ 
dir, bazısı ise düşmandır. 

Deniyor ki, kelimesi -jlj sözcü¬ 
ğünün çoğuludur. Tıpkı a-İ kelime¬ 
sinin sözcüğünün çoğulu olduğu 
gibi. -4j kelimesinin tekil olması da 
doğrudur. Tıpkı J32 cimrilik ve 
cimriler ile Araplık ve 

Araplar kelimeleri gibi. 

Rivâyette şöyle denmiştir: 
cŞLjsc. Oğlun senin topuklarını 

kana bulaştırandır. 1319 Şu âyet bir kı- 


1319 Normalde hitap kadına olduğundan kâf 'ın 
harekesi esre olmalıydı. Burada fethalı söy¬ 
lenmesi mecaz yoluyla olmuştur -(Mütercim¬ 
ler). 
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raate göre şöyle de okunmuştur: 

. ‘ • •; ,, • . ( s 

ı dJÎjj oûJjj ^»1 (3* 

Malı ve çocuğu kendisine sadece za¬ 
rar getiren kimseye uydular (71/Nûh 
21 ). 

cil? / V-l-k 

3 J j: Bir şeyin ardından aceley¬ 
le başkasını yapmak, hızlı hareket 
etmektir. 1320 3 1 ) 3 J j adam yalana 

yalan ekledi, peş peşe yalan söyledi, 
demektir. 

Ajjiîj j) O durumda siz onu 
(iftirayı) dillerinizle aktardınız (24/ 
Nûr 15), Bu âyetteki kelimesi 

şöyle de okunmuştur: yani, siz 

sıkılmadan art arda yalan söylediniz. 

I . j o 

Bu, & Develer hızlı bi¬ 

çimde geldiler. <31 j' Aklında gevşek¬ 
lik ve deliliğe benzer bir hâl bulunan, 
demektir. 

* - , * - 9 J 

‘3)>j Hızlı 

adam, hızlı dişi deve. 

KaYj ise, yağdan yapılan bir çeşit 
yemektir. 

<jlj de, yavaş vurmak, hafif dar¬ 
bedir. 

^J / V-l-y 

ve t^^'j 2 : Kelimeleri, iki şey 
arasında kendilerinden olmayan bir 
şeyin girmesine izin verilmemesidir. 


1320 Bir sözün hemen ardından başka bir söz, bir 
adımdan hemen sonra başka bir adım atmak 
gibi -(Mütercimler). 


Bu, yakınlık anlamına gelir. Yakınlık 
da, mekân açısından, soy açısından, 
din açısından ve dostluk (arkadaşlık), 
davan //y ar d ı m 1 aş m a ve inanç 
sistemi açısından olabilir. 

y. Yardım, demektir. de, 
idareyi üstlenmek, yönetmektir. Ki¬ 
misi de şöyle der: Vtf j ÂjVj formları 
tıpkı, ve formları gibidir. 
Hakikati ise, idareyi üstlenmektir. 

t^j ve formları da bu alan¬ 
da kullanılır. Her biri fâil/işi yapan 
yani: anlamında kullanılır. Aym 

kelimeler mef’ûl (eylemden etkile¬ 
nen) yani: manasına gelirler. 

Mü’min kişi için: J f -dil j* O, 

Yüce Allah ’ın velisidir , denir; °V O 

Allah ’ın mevtasıdır ifâdesi ise varit 

• 9 

olmamıştır. Fakat *ull 

j Yüce Allah, mü’minlerin veli¬ 
sidir ve mevtasıdır , denir. 

Şu âyetler birincisi için misaldir: 
IjjiS — Ijid (jjjll İt\ J 4İ1I 

> * 

tiijcAkîl Allah, iman edenlerin ve¬ 
lisidir; İnkâr edenlerin velileri de 
tağuttur; (2/Bakara 257); ^ <^)j <j) 
j j->B j, Vıl l j*j ujIjSII Jji ^ili Zira 
benim velim, Kitabı indiren Allah ’tır 
ve O, salih kullarına sahip çıkar 
(7/A’râf 196); üa^iîl ÂHIj Allah 
da mü’minlerin dostudur (3/Al-i 
İmrân 68); û'j'ü^' uh* ^ 
V ûjjs'Sİi Bu böyledir. Çünkü 
Allah iman edenlerin Mevtasıdır. 
İnkâr edenlerin ise Mevtası yoktur 
(47/Muhammed 11). 

Şu âyetler de aynı konuya işaret 
ederler: <*" 4İli <ji Ijilc-lâ Ijİjj <jlj 
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^3*1' Yok vazgeçmez de 
tekrar eskiye dönerlerse artık bilin 
ki, Allah sizin Mevla ’nızdır. O ne gü¬ 
zel Mevla, ne güzel yardımcıdır (8/ 
Enfâl 40); ' j iy 

Allah’a sarılın. O 
sizin Mevla ’nızdır. O ne güzel Mev¬ 
la ve ne güzel yardımcıdır! (22/Hac 
78); *yji û! Ijii ûtfjİ» 'j J 

^U!l jjj ,j« a.U £) e A:/.- £y Yahııdi olan¬ 
lar! Eğer insanlar arasında yalnız 
sizin, Allah’ın dostları olduğunuzu 
sanıyorsanız, (62/Cuma 6); j* û}â 
jİj •Vj- 

vilb onun dostu Allah, Cibril ve 
mii ’minlerin iyileridir, Bunun ardın¬ 
dan melekler de onun arkasıdır (66/ 
Tahrim 4); <jM <İ1I w l) Ijİj p 

Sonra da gerçek Mevlâlarma dön¬ 
dürülürler (6/En’âm 62); ^ Uj 

J'j t> 4 - j j- Onlar için Allah )tan başka 
bir veli de bulunmaz (13/Ra’d 11) 
âyetinde geçen J'j kelimesi de, 
anlamındadır. 

Yüce Allah, birçok âyette 
mü’minler ile kâfirler arasında her¬ 
hangi bir velâyet bağının olmayacağı¬ 
nı bildirmiştir. Şöyle ki: 'A-»' i' 'i 

fljlji 1$ ) frljlji L SjL«ajll 3 i I j-aü S 

•' j ! 3 ’A ı>j Ev iman 
edenler! Yahııdileri ve Hıristiyanları 
dost edinmeyin. Onlar birbirlerinin 
dostudurlar. Sizden kim onları dost 
edinirse, şüphesiz o onlardan olur. 
Şüphesiz Allah, zalim kavmi doğru 
yola iletmez (5/Mâide 51). 

IScl-ıl I V I jj* jAH Igji lj 

j V' jlc. jiSJl Ijja'ılıl j) fUlji 


jjjilüill > tiJiljlâ A** Ey edenler! 
Eğer babalarınız ve kardeşleriniz 
imana karşılık küfürden hoşlanıyor¬ 
larsa, onları dostlar edinmeyiniz. 
Sizden her kim onları dost edinirse 
işte onlar da o zalimlerden olurlar 
(9/Tevbe 23); fŞj > #1» 

jjjSİ j >LİS P'Ij! ji ıj« Vj (Ey 

insanlar) Rabbinizden, size indirile¬ 
ne uyun ve O’ndan başka dostlara 
uymayın, ne kadar da az öğüt alıyor¬ 
sunuz! (7/A’râf 3). 

\ 3 \a\ j fI jİjİ , -* ( $ ■ aljlji 

fıi-ı Ja (JA La fîj 

1 işte bunlar birbirinin dostu¬ 
durlar. İman edip hicret etmeyenler¬ 
le, hicret edene kadar sizin herhangi 
bir dostluğunuz yoktur (8/Enfal 72). 

jSjjc. j (_£jjc. IjJaâj V I_jİa 1 jjill 1 $jI Ij 

f’Ljljı Ey inananlar! Benim de düşma¬ 
nım, sizin de düşmanınız olan kimse¬ 
leri dost edinmeyin (öO Müıntehine 
1 );k* J-y 1 j ûjljH yC “ 1 jA iSy 

; ilgili ^jlc. aAII pn-, tıDİ AjJ 

La 3 4İİLj jj^İAyj IjjiS 3 \j (jjilLi 

fLjlji fi jiijl La 4 jJj Jjil Onlardan bir¬ 
çoğunun kâfirleri dost edindiklerini 
görürsün. Nefislerinin kendilerine 
sunduğu şey ne kadar kötüdür! Allah 
onlara gazap etmiştir. Onlar ebedî 
olarak azap içinde kalacaklardır. 
Eğer onlar, Allah 'a, Peygamber ’e 
ve ona indirilen Kur 'ân ’a inanmış 
olsalardı, kâfirleri dost tutmazlardı 
Eğer onlar, Allah ’a, Peygamber ’e ve 
ona indirilen Kur 'an ’a inanmış olsa¬ 
lardı, kâfirleri dost tutmazlardı (5/ 
Mâide 80-81). 
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Yüce Allah kâfirler ile şeytanlar 
arasında dünyada bir müvâlât (dost¬ 
luk, yakınlık, beraberlik) bulundu¬ 
ğunu, yalnız bu dostluğun âhirette 
olmayacağım bildirmiştir. Onların 
dünyadaki dostlukları hakkında şöy¬ 
le buyurur: l>? jjaâlıili 

Münafıkların erkekleri de kadın¬ 
ları da birbirlerine benzerler. (9/Tev- 
be 67); £$4 

■d! 1 Çünkü onlar şeytanları Allah 'tan 
başka dostlar tuttular (7/A’râf 30);'4' 
S £ l Jİ ji l-jljta. BİZ, 

şeytanları , inanmayanların dostlan 
yaptık (7/A’râf 27); «jöâ 

O hâlde siz şeytanın dostlarına karşı 
savaşın (4/Nisâ 76). 

Yüce Allah bu kişilerle şeytan 
arasında bir dostluk oluşturduğu 
gibi, şeytana onlara karşı dünyada 
bir üstünlük de vermi ştirAkLLl Uil 

jjıa (jjâîl ıjlc. 

Şeytanın nüfuzu, ancak onu dost 
edinenlere ve Allah 'a ortak koşan¬ 
laradır (16/N ahi 100). 

Fakat âhirette onlar arasında 
herhangi bir dostluk olmayacağını 
beyan etmiştir, kâfirlerin birbirinin 
dostu olduklarına ilişkin beyamnda 
şöyle buyurmuştur: L > V fjj 

Jj'j-a'â Aİ 7 5 lıju fjlja O gİİH dostun 
dosta hiçbir faydası olmaz. Onlara 
yardım da edilmez (Duhân 41); y 

S.. i-.* \ JjtLj . a-i» 3 jİ£j 

ü^aij Sonra kıyamet gününde ise , ki¬ 
miniz kiminizi tanımayacak, kiminiz 
kiminizi lanetleyecektir (29/Ankebût 
25); Jj-iî' fiy* JjİlI ^\c. ja. jjjîl Jlâ 


IjjlS Lo ‘4*JJ lIjjjt Lû£ \jjjci 

ûjA** UIj] Haklarında azaba atılma 
hükmü gerçekleşenler, Rabbimiz! Biz 
nasıl azmışsak, işte bu azmışları da 
öylece azdırdık. Bunlardan teberi 
edip sana sana sığındık. Zaten onlar 
aslında bizlere tapmıyorlardı, derler 
(28/Kasas 63). 

fiili, kendi başına müteaddî/ 
geçişli yapıldığında, velâyet manası¬ 
nı taşır. En yakın yerlerde kullanımı 
bundandır. Bu anlamda denir ki: 

9 * t * * 

* eiûl 3j k'-S ı_uljj t 

Bu, ona kulak verdim, gözlerimi ona 
diktim, yüzümü ona çevirdim , mana¬ 
sına gelir. 

Allah buyurur ki^f j ^^ 

<Jjâ IfcLjajİ UİUİ^-İIâ Ç.L/Û.UİİI 

>jljâ S Uq LİİU^J W jlaJL 

Doğrusu , biz, yüzünün 
semaya yöneldiğini , orada şekilden 
şekle geçerek, aranıp durduğunu gö¬ 
rüyorduk Artık seni hoşnut olacağın 
bir kıbleye çevireceğiz . Haydi baka¬ 
lım , yüzünü Mescid-i Haram ’a doğ¬ 
ru çevir Siz de ey mü 'minier, nerede 
olursanız olun, yüzünüzü o tarafa 
doğru çevirin! (2/Bakara 144). 

fiili, eğer harfi ile lafzan 
veya takdiren müteaddî (geçişli) ya¬ 
pılırsa, o zaman da yüz çevirme ve 

yakınlığı terk etme manasını taşır. 

, * 

Birincisine misal:. 'W ^ 

- , m • .* , , , 

AJÎI û] Ajl® 

FyJlkll V £y iman edenler! 

Yahudileri ve Hır is tiy anları dostlar 
edinmeyin . Onlar birbirlerinin dost- 
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tandırlar. Sizden kim onları dost 
edinirse, şüphesiz o onlardan olur. 
Şüphesiz Allah, zalim kavmi doğru 
yola iletmez (5/Mâide 51); d>y ı>j 
a 1!I jla 4İ1I 

(jjilliil Kim Allah O ’nun Resulünü 

ve mü ’minleri dost edinirse, (iyi 

bilsin ki) Allah ’ın taraftarları galip 

geleceklerdir (5/Mâide 56). 

* f . 

İkincisine misal : pk Âiîl jla \jljj jli 
Eğer (haktan) yüz çevirirler¬ 
se, şüphesiz ki Allah bozguncuları 
çok iyi bilendir (3/Âl-i İmrân 63); 

j lPj5 l> S) Ancak kim yüz çevi¬ 
rir ve kâfir olursa. (88/Gâşiye 23); 

UL IjljSâ ijljj (jji Eğer 

onlar yine yüz çevirirlerse, deyin ki: 
Şahit olun biz Miislümanlarız (3/Al-i 
İmrân 64); ’f jf i-j® 'jl>ü û.'j 
^SÎlj4İ IjİjSj V p Eğer siz Hak ’tan yüz 
çevirirseniz Allah yerinize başka bir 
kavim getirir. Sonra onlar sizin gibi 
olmazlar (47/Muhammed 38);' 

JİL Uİs puîjj jla IjijUj Alil 

Allah’a itaat edin, 
Peygamber ’e de itaat edin, yüz çevi¬ 
rirseniz bilin ki, elçimize düşen apa¬ 
çık bir duyurmadır (64/Teğâbun 12); 
^jİjaİI p.i aİİI jji İJ4İC.Iİ Ijîjj j)j 

f j Eğer yüz çevirirlerse artık 
bilin ki, Allah sizin Mevlasızdır. O ne 
güzel Mevla, ne gîçzel yardımcıdır 
(8/Enfâl 40); P «ililjU sk'j jiâ 
jjL4ill Her kim bundan sonra yüz çe¬ 
virirse, işte onlar yoldan çıkmışların 
ta kendileridir (3/Âl-i İmrân 82). 

Yüz çevirmek, terk etmek anla¬ 
mında kullanılan bazen bedenle 


olur, bazen de kulak vermemek ve 
bağlılığı reddetmek şeklinde olur. 

Allah buyurur ki: 45' '5 

j_j*4fcjıj Ajc. IJİJJ Sj Aİj*-jj AİİI 

Ey iman edenler, Allah ’a ve Resulü ’ne 
itâat edin, işitip durduğunuz hâlde onun 
emirlerinden yüz çevirmeyin! (8/Enfâl 
20). Yani, Yüce Allah’ın şu âyette ken¬ 
dilerini tanımladığı kimselerin yaptığını 
yapmayın: 1 j j 1 j j i plâiû. 1 j 

on l ar parmaklarını kulaklarına 
tıkadılar, elbiselerine büründüler, ısrar 
ettiler, kibirlendikçe kibirlendiler (71/ 
Nûh 7). 

Kendileri hakkında şöyle söyle¬ 
nen kişilerin sözlerini örnek alma¬ 
yın: û'j*!' v İJJ^ jjill JSj 

jjJij Aja I>]|j İnkâr edenler: Bu 
Kur ’ân-ı dinlemeyin, okunurken gü¬ 
rültü yapın, belki üstün gelirsiniz, 
dediler (41/Fussilet 26). 

>ö jP j sözü ise, kişinin yenildi¬ 
ğini, hezimete uğradığını gösterir. 
Bu anlamda Allah buyurur ki: û 1 
P j'pvi jlj jji V) 'fj 

jjjjau V Onlar size eziyetten başka 
bir zarar veremezler, eğer sizinle sa¬ 
vaşmaya kalkışsalar, size arkalarını 
dönüp kaçarlar, sonra kendilerine 
yardım da edilmez (3/Âl-i İmrân 
111); ji JİJf) Is VJ«jji ü*j 

Âjş I Böyle bir günde her kim 
onlara, tekrar dönüp çarpışmak için 
geri çekilmek veya diğer bir safta 
yeniden mevzilenmek hâlleri dışında, 
arkasını dönerse, (8/Enfâl 16). 

Ulj Jlisl j« (P 44® Onun için katın¬ 
dan bana veli ihsan et (19/Meryem 
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5). Yani, senin dostlarından olacak 
bir oğul ver. 

. ’ • • • 

Ulj silili ı> ^d ' j?' c Gerçek¬ 

ten ben, arkamdan yerime geçecek va¬ 
rislerden endişedeyim. Karım da kısır 
bulunuyor. Onun için katından bana 
veli ihsan et (19/Meryem 5) âyetinde 
geçen kelimesi ise, deniyor ki: 
Bu, amca oğullarıdır. Kimisi de: Kö¬ 
leleridir, der. 

. - * 0 , 

Io j Jill (j« <1 jSj plj 

Onun aciz kalıp bir veliye de ihtiyacı 
da olmaz. Tekbir getirerek O ’nu nok¬ 
sanlıklardan yücelt de yücelt (17/İsrâ 
111) âyetinde ise, velî’nin olmayaca¬ 
ğı anlatılmaktadır. Çünkü devamında 
Jdll ı> ifâdesi yer almaktadır. Çünkü, 
daha önce geçtiği gibi, kullarının 
sâlih olanları O’nun velîleridir (dost¬ 
larıdır). Yalnız onların dostlukları, 
Yüce Allah’ın onlarla üstünlük sağ- 
lamasındandır. 

Jİ3 Jidaj u°J -^4-*]' _>4 3 “dil rii 
j* Çlj “'i Allah kime hidâyet ederse, 
işte o, hakka ulaşmıştır; kimi de saptı¬ 
rırsa, artık ona doğru yolu gösterecek 
bir dost bulamazsın (18/Kehf 17). 

lsJj ise, ilk yağmurun ardından 
gelen yağmurdur. 

ise, azat eden, azat edilen, 
antlaşmak olan, amca oğlu ve kom¬ 
şu anlamlarına gelir. Bir başkasının 
işini yapmayı üzerine alan herkese 
onun velisi denir. 

'dîh J j' Falan kişi, şunun için 
evladır , denir. Yani, ona daha uygun, 


daha, yerindedir. Allah buyurur ki: 

A.^.1 j jl j (jx (jjiaydlj yjjl 

Alil * n *■ ^ jljİj 

^1] V] (j^ 

lîjji* Peygamber, mii’minler için 
kendi nefislerinden önce gelir. O ’nun 
hanımları da onların analarıdır. 
Akraba olanlar da Allah ’ın kitabında 
birbirlerine, diğer mii’minlerden ve 
muhacirlerden daha yakındırlar. 
Ancak dostlarınıza bir maruf 
yapmanız müstesnâdır (33/Ahzâb 6); 

Jİ‘ û) 

Oûajdll Jlj aIII j 1 jio. jAilj Doğrusu 
onların İbrahim 'e en yakın olanı, 
ona uyanlar şu Peygamber ve iman 
edenlerdir. Allah da mü’minlerin 
dostudur (3/Âl-i İmrân 68). 

'“«j tflj' “dUa ı jjîs ji ijic. (jl Zira 
zengin de olsa, fakir de olsa, Allah iki¬ 
sine de (sizden) daha yakındır (4'Nisâ 
135); jVÎ jljij 

“dil Akraba olanlar, Allah'ın Kitap’ına 
göre birbirine daha yakındırlar. (8/ 
Enfâl 75); ^ji Yakındır, o bela 

sana, daha yakın (75/Kıyâmet 34). 

Bunların hepsi bunun birer misa¬ 
lidir. Yani, azap öncelikle sana daha 
yakındır ve sen helake çok yakınsın. 
Kimisi de: Bu müteaddî bir fiildir ve 
yakınlık anlamındadır, der. Kimisi 
ise, manası şudur der: Hadi oradan! 
Sus! Çekil karşımdan! 

Bunun ilgili deyimler: ^dj 

<- t5 ddl bir şey, bir şeyin yanında eklen- 
* - 5 * t 

di, jâ.' H** Cıjijl bir şeyi başka 

bir şeye ekledim, manasına gelir. 

Azat etmede f-'lj kendisiyle varis 
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olunan yakınlık bağıdır. Bu nedenle 
*Sjsatışı ve hibesi yasaklanmıştır . 1321 

İki şey arasındaki »VI Onların 
art arda gelmeleridir. 

/ V-h-b 

Kişinin kendi malını herhangi bir 
karşılık düşünmeden başkasına ver¬ 
mesi manasına gelen -"4* sözcüğü, fiil 
olarak *4 *j şeklinde 

ifâde edilir. 

Bu bağlamda Allah buyurur 

ı »ıl , 

ki A 

'm 

Biz ona İshak’ı ve Yakub’u 
da bağışladır: Hepsine de doğru 
yolu gösterdik. Nitekim daha önce 
Nuh'a ve onun soyundan Davud’a, 
Süleyman ’a, Eyyub ’a, Yusuf’a, 
Musa ’ya ve Harun ’a da yol göster¬ 
miştik. Biz güzel davrananlara böyle 
karşılık veririz (6/En’âm 84); -^=>11 

(jl-a-i'lj (Jjc-Lolıl jj^II (jlc. _ı4j ^jll aJI 

İhtiyarlık hâlimde bana İsmail’i ve 
İshak’ı karşılıksız veren Allah'a 
hamd olsun (14/İbrâhîm 39); ' A' j* 
<iÇj Jjij Iji Melek: 
Ben, sana temiz bir oğlan bağışla¬ 
mak için, Rabbinin gönderdiği bir 
elçiyim, dedi (19/Meryem 19). 

1321 Abdullah b. Ömer hadisi. Bkz. Buhârî, Itk/ 
Babu Bey’i’l-Velâi ve Hibetihi, V, 167; Müs¬ 
lim, (HN: 1506). Bu bağı satmak veya hibe 
etmek kişinin kendi nesebini satması gibi 
anlamsızdır; çünkü, bu işlemden sonra da ki¬ 
şinin durumunda bir değişiklik olmaz -(Mü¬ 
tercimler). 


Burada melek, hibe edenin ken¬ 
disi olduğunu belirtmiştir. Çünkü, 
bu hediye kendisine ulaştıran ken¬ 
disidir. Bir kıraate göre ^ Mİîj? diye 
okunmuştur. 1322 Böylece, hibe, direk 
Yüce Allah’a nispet edilmiştir. Bu, 
gerçek manasıdır. Birincisi ise, geniş 
manasıyla düşünüldüğünde doğru 
olur. 

„ 1 O I 

Allah buyurur ki:'*l û'jjsî 

i " j * * * ** 

JjLİjjaÎI j j J uA jâ ££T»â.> 

Sizden korkunca da hemen aranız¬ 
dan kaçtım. Sonra Rabbim bana 
güç bahşetti ve beni peygamberler¬ 
den kıldı (26/Şuarâ 21); 
ujİjİ Aj) jo*j 1 cjUali Bir de Davud'a 
Süleyman'ı bahşettik. Süleyman ne 
güzel kuldu . Çünkü o seslice tespih 
edip Allah'a yönelirdi (38/Sâd 30); 

4.^^ 5 AİAI A1 

JjV Ve ona, bütün ailesini ve 
beraberlerinde bir mislini daha tara¬ 
fımızdan bir rahmet olarak bahşettik 
ki, akıl sahipleri için bir ibret olsun 
(38/Sâd 43); *1^1 o? ^ 

l-yj u jIM Rahmetimizden de ona, kar¬ 
deşi Harun f u bir peygamber olarak 

ihsan eyledik (19/Meryem 53). 

* • • • 

Yine buyurur ki: diıii ^.'j 

û* 44* 'j*' 11 4“^ S L4'jJ J A 

Iilj lilA! Gerçekten ben, arkamdan ye¬ 
rime geçecek varislerden endişede¬ 
yim. Karım da kısır bulunuyor. Onun 
için katından bana bir veli ihsan et 
(19/Meryem 5); '4 4>* '4j uj s j4 û4 s 'j 


1322 Bu, Verş, Ebu Anır, Ya’kîıb ve bir rivayete 
göre Kâlûn’un kıraatidir. Bkz, Dimyâtî, ithaf, 
s. 298. 
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(jıâLoll j (jjc-i İjS IjjljjjJ \İa.1jji (ja 

UU) Ve onlar ki: Ey Rabbimiz! Bize 
gözümüzü aydınlatacak eşler ve zür- 
riyetler ihsan et ve bizi takva sahip¬ 
lerine önder kıl, derler (25/Furkân 

74 ); o* 4 İ <-ıAj 1 jjj.54 il j»j Uıjli ğ jj V l âjj 
CjjI Â-aî .j ıüjjî Ey Rabbimiz! 

Bize ihsan ettiğin hidâyetten sonra 
kalplerimizi haktan saptırma, bize 
kendi katından rahmet ihsan eyle! 
Şüphesiz ki, Sen bol ihsan sahibisin 
(3/Âl-i İmrân 8); d j ic -' 4 J j js 
<—kljjî >i]jl a^.V V i£İa 

Süleyman: Ey Rabbim! Beni bağışla 
ve bana öyle bir mülk ihsan et ki, 
ardımdan hiç kimseye yaraşmasın. 
Şüphesiz, bütün dilekleri veren şen¬ 
sin, dedi (38/Sâd 35). 


Yüce Allah, hem hem de 

diye nitelendirilir. Bu, onun 
herkese hak ettiği kadar hibe ettiğini 
bildirmektedir. 

û! ı* J SİjJj 

<j' ■i'j' bir de mü’min 

bir kadın kendini peygambere hibe 
ederse, peygamber nikâh etmek iste¬ 
diği takdirde (33/Ahzâb 50) âyetinde 
söz konusu olan da kadının kendini 
Peygambere (sas) karşılıksız olarak 
vermesidir. 


ise, hibeyi kabul etmektir. Bu 
anlamda hadiste şöyle denmiştir:^ 
_$l (_g J\ « il Jİ (_JA VI J^Jİ V (jl ‘—LûaA 

Ben, Kureyş’ten, Ensârdan veya 
Sakîften başkasından hiçbir hediye 
kabul etmemeyi düşünmüştüm. 1323 


J / V-h-c 

Ateş ve güneş gibi varlıklardan 
ışık ve sıcaklığın yayılması ve mey¬ 
dana gelmesi demek olan jÂj söz¬ 
cüğü, aynı anlama gelen ü'-^j ile 
özdeştir. 

Yüce Allah’ın: \a\ liLâ. j 

İçlerine ışık saçan bir kandil astık 
(78/Nebe 13) sözünde geçen j sı¬ 
fatı, aydınlatan, manasındadır. 

Alevlenen ateşin bu alevlendiği 
hâli anlatmak için: y j'4l iâ 

hyk fiili kullanılmaktadır. 
jÂjâJI ifâdesi ise, cevher parla¬ 
dı, manasındadır. 

ü* j / V-h-n 

Yaratılış veya ahlak yönünden 
zayıflık demek olan û *j sözcüğünü, 
Yüce Allah şu âyetlerde söz konusu 
etmektedir: gA? 44*-!! w j) mj <J5 Ey 

Rabbim! Şüphesiz benim kemiğim za¬ 
yıflayıp gevşedi dedi (19/Meryem 4); 

\ Laj a 111 (Jaı^ıı Lal \yhj j Laâ 

t * 

lij Allah yolunda başlarına 
gelenlerden yılgınlık göstermediler, 
zaafa düşmediler, boyun eğmediler. 
(3/Âl-i îmrân 146); JkL Âiiia. 

lAj Anası onu zayıflık üstüne zayıf¬ 
lıkla taşıdı (31 /Lokmân 14). Yani, ço¬ 
cuk onun kamında büyüdükçe onun 
zayıflığını kat kat arttırmaktadır. 

^.a Ijjfj Vj Düşman 
topluluğunu takip etmede gevşeklik 


1323 Abdullah b. Abbas hadisi. Bkz. Ahmed, _ 

Müsned, I, 295; Ebü Dâvud, III, 290; Nesâî, VI, 280. 
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göstermeyin (4/Nisâ 104);Vj ljj$j Vj 
fzA. (j) ^alj Ijjj=^ı Gev¬ 

şemeyin, üzülmeyin, eğer hakikaten 
inanıyorsanız, muhakkak üstün olan 
sizsinizdir (3/Al-i' İmrân 139); ^ 
jjjjsISH AİH <ji j Gördünüz ya, 

Allah, kâfirlerin kurduğu tuzağı işte 
böyle hoşa çıkarır (8/Enfâl 18). 


<_j* J / V-h-y 

Deri, elbise, kırba ve ipte mey¬ 
dana gelen yayılma, yırtılma ve es¬ 
kimeye (jÂj adı verilir. Bu anlamda: 

,-jla.L! (jll jc. Cja j Bulutun kapla¬ 
rı sularını sarkıttı. Allah buyurur ki: 
. * • 

AjaIj c-UCJI ıiiiîlj O gün gök 

yarılmış, sarkmıştır (69/Hâkka 16). 

Bağı gevşeyen her şey için j 
fiili kullanılabilir. 


işj / Vey 

t ’fy. Kelimesi, geçmiş bir olay 
üzerine yanıp yakınma, hüzün, piş¬ 
manlık duyma, ve hayret etmek ma¬ 
nasını taşır. Bu anlamda: ^ 4i*I 

Abdullah’a yazık! denmektedir. 

* ’ s * 

(JA cLlü Jû] (jjjîl -la ;jıı 

• # « 

jj js\£]ı AIsj V OSjj— Demek ki 
Allah kullarından dilediğine rızkı çok 
da, az da verir. Demek ki inkârcılar 
iflah olmazmış! (28/Kasas 82). 

Jjj) l£j Zeyd’e yazıklar olsun, de 
denmektedir. 

ALj Kök olarak şeklindedir; 

lâm harfi hazf edilerek bu şekle gel¬ 
miştir, diyenler de vardır. 


Jij / Veyl 

• 

el-Asmai şöyle der: Jjj: Çirkin¬ 
lik, kötülük, bela, skandalin ortaya 
çıkması hâlinde söylenen hüzün, he¬ 
lak, zorluk manası taşıyan bir yanma, 
yakılma sözüdür. Olup bitene çokça 
üzülmek için de kullanılır. 

oyj ise, küçük görme, acıma, 
merhamet etme sözüdür. 

de, şefkat ve merhamet etme 
manasına gelir. 1324 

Jjj: Sözcüğü, cehennemde bir 
vadidir, diyenler ise, JÜj kelimesinin 
sözlük anlamının bu olduğunu kas¬ 
tetmiş değildir; aksine, Yüce Allah’ın 
bu konuya ilişkin beyanına dayan¬ 
mıştır. Çünkü onun ateşten bir yere 
müstahak olduğu ve bunun onun için 
sabit olduğu açıklık kazanmıştır. 

Allah buyurur ki: JiJ* 

1 u! 4Î!' lic. fi j uJSSIl 

Jjjj cfliİ Jjjİ <j 

jjLıSj u* Artık o kimselerin vay 
hâline ki, kendi elleriyle kitap yazar¬ 
lar da sonra biraz para almak için 
Bu Allah katındandır. derler. Artık 
vay onlara o elleriyle yazdıkları yü¬ 
zünden, vay onlara o kazandıkları 
vebal yüzünden! (2/Bakara 79); Jijj 
jj-ii ûjjş'SU Şiddetli bir azap¬ 

tan dolayı vay kâfirlerin hâline! (14/ 

İbrâhim 2). 

- » * • 

f-ui «illa! JS1 Jjj Her günâhkâr ki- 


1324 Felaket ve belanın büyüklüğü önce veyl 
(yıkım), sonra veyh (kötülük), sonra veys ile 
söylenir -(Mütercimler). 
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şinin vay hâline! (45/Câsiye 7); <j±jâ 
i- 1 j ûj^İİ o büyük 
(dehşetli) günü görecek kâfirlerin 
vay hâlinel (19/Meryem 37); 

f jj û? 1 ûi^Acı bir günün 
azâbından dolayı vay zulmedenlerin 
hâline! (43/Zuhruf 65). 

« O 

(jjülail] Jjj Eksik ölçüp tartanla¬ 
rın vay hâline! (83/Mutaffifm 1); lÜj> 
»j*J s 3*4 J£! Mal toplayıp onu tekrar 
tekrar sayan, insanları arkadan çe¬ 
kiştirip, aşağılayanların vay hâline! 
(104/Hümeze 1); û? '4 “-j j* Uüj U'jl'* 
U-âj» Eyvahlar olsun bize! Mezarı¬ 
mızdan bizi kim kaldırdı? (36/Yâsın 
52); û>UUi US Ul UIjjIj Vay bizlere, biz 
gerçekten zalimlerdik (21/Enbiyâ 
46); ûJc.Ua US U) Uljj U Ijllâ Yazıklar 
olsun bize, dediler, biz azgınlarmışız 
(68/Kalem 31). 

Yüce Allah, muradım daha iyi 
bilendir. 


jljil i-jUS fi 

Vâv Harfinin Sonu 
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LHi / Y-b-s 

ö*H : Fiili bir şeyin kuruma¬ 
sını anlatır. bitkinin kuru olanım 
anlatır. Bu daha önce yaş olup son¬ 
radan kuruyan bitkidir. Ayrıca 
daha önce içinde su bulunduğu hâlde 
sonradan kuruyan yer anlamına gelir. 
Allah buyurur ki: ^>^13 jjU«j j2«İ û' 
t-m J 2 Kullarımla ge¬ 

celeyin yürü de onlara denizde kuru 
bir yol aç; (20/Tâhâ 77). 

(j'-jjl ayağın, baldır ile topuk ara¬ 
sındaki bölgesinin kuru/etsiz olmasıdır. 

/ Y-t-m 

Kelimesi çocuğun ergenlik 
çağına gelmeden önce babasını kay¬ 
betmesini ifâde eder. Diğer canlılar¬ 
da ise, yavrunun annesini kaybetme¬ 
si anlamıda kullanılır. Allah buyurur 
ki: O seni yetim bu¬ 

lup da barındırmadı mı? s (93/Duhâ 

()J\ 1 - uS* - A iç. ^ t*» ilj j 

ljj“' j Düşküne, yetime ve esire seve 


seve yemek yedirirler (76/İnsan 8); 
bu âyetin metninde geçen '-*ûj sözcü¬ 
ğünün çoğulu şeklindedir. 

I ' jjİ j Yetimlerin mal¬ 
larını verin (4/Nisâ 2); ûj^j û! 

y-aijjil Yetimlerin malları¬ 

nı haksız yere yiyenler (4/Nisâ 10); 
(j-aljjll jc. di_)ÎLdı 3 Sana bir de yetim¬ 
lerden soruyorlar (2/Bakara 220). 

Her tek kalana yetim adı verilir. 
Bu anlamda »jJ denir ki, bir in¬ 

cinin kendi kaynağı olan mercandan 
kopması anlamına gelir. 

f ^ deyimi de yukarıdaki 
jj ifâdesindeki manası gözetilerek 
söylenmiştir ki, diğer evlerden kopuk 
olan tek ev demektir. 

0 m 

^ / Yedun 

Kelimesi bildiğimiz el demek¬ 
tir. Onun da aslı ^ sözcüğüdür. Çün¬ 
kü Araplar bu kelimenin çoğulunda 
■4' ve sözcüklerini kullanılırlar. 
Jiâ vezninde çoğul genelde J*â' kalı¬ 
bında gelmektedir, o- 5 ®' ve gibi. 



Rağıp el-Isfahani 


Bazıları: ti A tıpkı ve gibidir, 
derler. J*i kalıbının çoğulundat>j' ve 
d J *' formları kullanılır. Allah buyu¬ 
rur ki: üü ^SjJ) Ijkijj (ji ?ji i) 
4.1J' l »sjIj LSjc. Hani bir topluluk 
size el uzatmaya yeltenmişti de, O 
(Allah) onların ellerini sizden çek¬ 
mişti. Allah 'tan korkun (5/Mâide 11); 

jj-'kjj Jj) £1 Ij-j 

Onların yürüyecek ayakları, tutacak 
elleri, mı var? (7/A’râf 195). 

Arapların û'^ ifâdesi bu kelime¬ 
nin aslının vezninde (ş±ı olduğu¬ 
nu göstermektedir. deyimi bir 
kişinin eline vurmayı anlatır. Bu el 
kelime bazen istiâre yoluyla nimet 
için de kullanılır. Bu bağlamda 

demek bir kişiye yardım etmek 
anlamına gelir. 

Ayrıca A kelimesinin şeklinde 
bir çoğulu daha vardır. Kimileri ise, 
bunun çoğulu şeklindedir, derler. 
Bu anlamda Şair şöyle der: 

Luülj tik At (jli - t V 3 

475- Çünkü onun üzerimde iyilik 
ve emeği vardır . 1325 

Bazen *4 (el) kelimesi kontrol ve 
mülkiyet anlamında kullanılır. Söz¬ 
gelimi: 4* u* denir ki, bu fala- 

na aittir anlamına gelir. Allah buyurur 
|<j; S^âc. tSM jâij ji (jjâ*J (jl V) 

Ancak kadınlar veya nikâh akdini 


1325 Şair, Damura b. Damura en-Nehşelî. 
Bkz. Ebû Zeyd, Nevadır, s. 250; Fârisî, 
M.Halebiyyat, s. 30, lbn Cinnî, Sırru 
Sanaati'l-İ'rab, l, 240. lbn Manzûr; Lisânu’l- 
Arab’ta bu şiir, el-A’şâ’ya nispet edilmiştir ki, 
bu bir hatadır. 


elinde bulunduran kimse bağışlarsa 
başka (2/Bakara 237). Arapların: 

Jjc jjd adaletin iki eline düştü 
sözü de bu anlamdadır. 

A kelimesi bazen kuvvet için de 
kullanılır. Bu anlamda 'İS Jj jîlil 
denir ki, falanın şu şey/kişi üzerinde 
gücü vardır, 4ı '^Sj JU Buna gücüm 
yetmez. û'4i A -i ç*? 1 -* ona hiç gücüm 
yetmez anlamına gelir. Bu anlamda 
Şair şöyle der: 

v $ jîı# diıus jk: ui jaciâ. ı v “t 

476- Yapabileceğin şeylere yönel, 
gücünün yetmediği işler senin neyine. 

1326 

Zaman somutlaştırılarak bir eli 
olduğu düşünülmüştür. Arapların A 
>jJl ve A zamanın eli ifâdeleri 
bu anlamdadır. Şairin aşağıdaki şii¬ 
rinde kullanılan rüzgâr da bu anlam¬ 
da el sahibi kabul edilmiştir: 

m 

_£VV 

477-... Yuları kuzey rüzgârının 
elindedir . 1327 

Çünkü, rüzgârın da bir gücü ol¬ 
duğu düşünülmüştür. Bundan dolayı 
liljj lii denmiştir. Aynı şekilde °4! 

'i£ eşi denir ki, bu bir işe başlamak an¬ 
lamına gelir. 4âlki Yiı deyimi, ihsanda 
bulunma/nimet verme anlamındadır. 
Bunun zıddı olarak ifadesi ise, 

eli sıkı/cimri olmak manasını taşır. 

Bu bağlamda Allah buyurur ki: 


1326 Şair, Ali b. Gadîr el-Ganevî. Bkz. Fârisî, 
M.Halebiyyat , s. 28; Kâlî, Emalî , II, 181. 

1327 Şair, Lebîd. Bkz. Dîvân' ı, s. 176. 
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1 j Llıic- Aİjli-a 4İ]I jj Jjgjll LÜl]İ3 j 

(tLiu ı—ijS jjaiı (jULj—uo-« ûİİj (Jj IjHâ U»j Ya- 
hudiler, Allah ’ın eli çok sıkıdır, dedi¬ 
ler. Söyledikleri söz sebebiyle onların 
elleri bağlansın ve lanete uğrasınlar! 
Aksine Allah ’ın elleri açıktır, dilediği 

gibi verir (5/Mâide 64). 

. 0 * a " " 

ıi£ (jc. <j±ı deyimi ise, bir 
şeyden elini çekmek/bir şeyi bırak¬ 
mak anlamında kullanılmıştır. 

( * 0 ^ f û 

Yüce Allah’ın: z. j jı *41ui 4' 

Hani seni Rûhu ’l-Kudüs (Cebrâil) 
ile desteklemiştim (5/Mâide 110) 
sözünde geçen z -*•>ifadesi 
<^41 -pA senin elini güçlendirdim, an¬ 
lamındadır. 

* „ , < a * • * ^ 

Jjjs — y.)U£lı JjİII Jjji 

^jjjl Z-İİ& il» Artık o kimselerin vay 
hâline ki, kendi elleriyle kitap yazarlar 
da Artık vay o elleriyle yazdıkları yü¬ 
zünden onlara (2/Bakara 79) âyetinde 
geçen ifâdesinde eylemin ellere 
nispet edilmesi, onların bunu uydur¬ 
duklarına dikkat çekmektedir. 

Bu, tıpkı ‘iüi Bu on¬ 

ların kendi ağızlarıyla uydurdukları 
sözlerdir (9/Tevbe 30) âyetinde sö¬ 
zün, ağızlarına nispet edilmesi gibi¬ 
dir ki, bu da onların bu sözlerinde 
çelişkiler içinde olduklarına dikkat 
çekmektedir. 

J ^ • * 

^ '«- 1 ûj^'h ^ fi-i 
Onların yürüyecek ayakları, tutacak, 
elleri, mı var? (7/A’râf 195) ve 

Onlar eller ve gözler sa¬ 
hipleri idiler (38/Sâd 45) âyetlerinde 
geçen 4 1 (e/) kelimeleri onlarda bulu¬ 
nan kuvvete işaret etmektedir. 


IjAjc. \j jjljL 1 jü ^jlc. u.d 

ÂVI 'i Şimdi sen onların dediklerine 
sabret de kuvvetli kulumuz Davud’u 
hatırla (38/Sâd 17) âyetinde geçen 4Â' 
de kuvvet anlamına gelir. 

.. .» .• , • ' j 

!_jj jC-L^a j Sj fjc- l,Jaâj 

alçalmış oldukları hâlde elden cizye 
verecekleri hâle gelinceye kadar sa¬ 
vaşın (9/Tevbe 29) âyetinde geçen u & 
4> deyimi ise, onların kendi mesken¬ 
lerinde rahat yaşamaları için kendi¬ 
lerine sağlanan nimetler karşılığında 
belirlenmiş bir vergiyi boyun eğmiş 
bir hâlde vereceklerini anlatır. 

Âyetin dilbilimsel tahlilinde fy CP 
ifâdesi, gramer açısından hâl konu¬ 
mundadır. Kimileri ise, bu ifâdenin 
anlamı: Sizin ellerinizin onların el¬ 
lerinin üstünde olduğunu itiraf/kabul 
ettikten; yani, boyun eğmeye bağlılık 
gösterdikten sonra, demek olduğunu 
söylemiştir. 

j?'4^ deyimi de bir işi sağ¬ 
lam biçimde yapmak manasını taşır. 

* • * * t 

ı* ifadesi ise, bir kişinin 

dostu ve yardımcısı olmayı dile ge¬ 
tirir. Bu anlamda Allah’ın dostlarına: 
aJİi Onlar Allah ’ın elleridir de¬ 

nir. Bu bağlamda Allah buyurur ki:q! 

^£.iAjİ ıjjâAİİl q jaj’.jj Lul 

Her hâlde sana bey ’at edenler ancak 
Allah ’a bey ’at etmektedirler. Allah ’ın 
eli onların ellerinin üzerindedir (48/ 
Fetih 10). Resûlullah’ın eli, Allah’ın 
eli sayıldığına göre ve Resûlün eli de 
onların ellerinin üzerinde olduğuna 
göre, Allah’ın eli de onların ellerinin 
üzerinde olmaktadır. 
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Bu manayı şu rivâyet de destek¬ 
lemektedir: «Ul öl*II Jl jj y 

9 s * + I | 

aaü: ıa^II 4 jl.ûİjj llûS 4.liJ^İ Ijlî .Aj^I " J^. 

^ " » ( 

t^J ^jll û4jJ 4.ı jLau ^jll a j. w A.: 

Kulum bana nafilelerle, ben onu seve¬ 
ne kadar, yaklaşır. Ben onu sevdiğimde 
ise, kendisiyle işittiği kulağı, kendisiy¬ 
le gördüğü gözii, kendisiyle tuttuğu eli 
olurum d 328 

» * - *» 

Yüce Allah’ın: 11* uâii. ijl 

jj£3U 14 i pji Ulijl l.Ljj| Biz onlar için 
kudretimizin meydana getirdiklerin¬ 
den birtakım hayvanlar yaratmışız da 
onlara sahip bulunuyorlar (36/Yâsîn 
71) ve: I-^I (jl ^1*la (_^jIjI Ij Jls 

lşAi £y iblis! O benim kudretim¬ 
le yarattığıma secde etmene ne engel 
oldu? dedi (38/Sâd 75) âyetlerinde 
geçen Allah’ın Eli ( Elleri) ifâdeleri, 
Allah’ın yaratmayı bizzat yaptığını 
ve bu yaratmanın eşsizliğiyle an¬ 
cak onun tarafından yapılabileceği¬ 
ni ifâde eder. Bu mana anlatılırken 
özellikle el kelimesinin kullanılmış 
olması, zihnimizde bu anlamın can¬ 
landırılması amacına yöneliktir. 
Çünkü bize göre, bir işi yapmanın en 
mükemmel aracı bizzat kendi elleri- 
mizdir. Bununla anlatılmak istenen, 
manayı zihnimizde canlandırmaktan 
ibarettir. Yoksa, [insan eli ile Allah’ın 
eli arasında] bir benzerliği düşünme¬ 
mizi canlandırmak değildir. 

Kimileri ise, ı_s-^ ifâdesinin ma¬ 
nası, onlar için seçtiğim nimetimle 
onları yarattım demektir, burada kul- 


1328 Bkz. Bu har i, RikaklBabut-Tevodu' XI. 341 
Hadis No: 6502. 


lanılan ifâdede bâ harfi -cıiLi 

bıçakla kestim cümlesindeki bâ gibi 
değil, aksine çj*- yani, kılıcıyla 
çıktı cümlesindeki bâ gibidir, derler. 
Buna göre âyette geçen ifâdenin ma¬ 
nası şöyle olacaktır: Onu, dünyevî ve 
uhrevî iki nimetimle beraber yarat¬ 
tım; eğer onlara karşı sorumluluğunu 
yerine getirecek olursa, en büyük sa¬ 
adete kavuşacaktır. 

Yüce Allah’ın: ^4' dsA “-III 4* 
Allah ’ın eli onların ellerinin üzerin¬ 
dedir (48/Fetih 10) sözünde geçen 
Allah’ın eli, O’nun yardımı, nimeti 
ve kuvvetidir. Bu anlamda Ö4ı J?ü 
ve «jA •* j * 1 denmektedir ki, becerik¬ 
li adam ve becerikli kadın anlamına 
gelir. 

Öte yandan Yüce Allah’ın: 

Ijl^a İS Ijijj Ne za¬ 

man ki, ellerine kırağı düşürüldü 
(yaptıklarına pişman oldular), o za¬ 
man sapıtmış olduklarını gördüler 
(7/A’râf 149) sözündeki -I^i 

ifâde ise, pişman oldular demektir. 
Üzüntüden yanıp tutuşan, bundan 
dolayı elini avucunu ovuşturup duran 
adamıp hâlini anlatmak için 
ve-I=â^i ifâdeleri kullanılır. 

Bu tıpkı Yüce Aljah’ım&j^ -I=yü j 
AA I-“ ls^- ji-Ioli Derken 

serveti yok edildi. Bumın üzerine ba¬ 
ğına yaptığı masraflara karşı ellerini 
ovuşturmaya başladı. (18/Kehf 42) 
sözü gibidir. 

l fi 'j-js onlar elleri¬ 

ni ağızlarına koydular (14/lbrâhim 
9) âyetinde söz konusu olan ise. 
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onların kabul etmeleri istenen hakkı 
kabul etmekten kaçtıklarını ve buna 
yanaşmadıklarını anlatmaktadır. Bu 
anlamda *'-■* cş? « 4 ı Â> denir ki, durdu 
ve cevap vermedi manasını taşır. 

Kimileri ise, bu âyette geçen 
ifâdenin, peygamberlerin ellerini 
ağızlarına geri çevirdiler, yani: Par¬ 
maklarınızı ağızlarınızın üzerine 
koyun ve susun , dediler. Bazıları da: 
Allah’ın nimetlerini, yalan saymak 
suretiyle, ağızlarıyla inkâr ettiler ma¬ 
nasına gelir, demişlerdir. 

/ Y-s-r 

jL; : Kelimesi, zorluğun zıddı 
olan kolaylık demektir. Bu bağlamda 
Allah buyurur ki: Vj «İSI -yjj 

Ljj Allah size kolaylık diler 
zorluk dilemez. (2/B akara 185); 

Ijjlu jm c. Jâ <111 Allah bir güçlükten 
sonra bir kolaylık yaratacaktır (65/ 
Talâk 7); Uj«i j* Biz ona 

dünyada kolaylık gösterir zor işlere 
koşmayız (18/Kehf 88 ); ÇjIjjUİİ 
Derken bir kolaylıkla akanlara (51/ 
Zâriyât 3). 

Aynı kökten ve j -?- 1 fiilleri 

kolaylaşmayı ifade eder. Bu anlarpda 
Allah buyurur ki: û'* 

ıj? Eğer bunlardan alıkonur- 
sanız, o zaman kolayınıza gelen bir 
kurban gönderin. (2/Bakara 196). 

Li IjiJİlâ Onun için 
Kur’ân'dan kolayınıza geldiği ka¬ 
dar okuyun (73/Müzzemmil 20) 
âyetlerindeki fiili, hazır olan 


kurbanı kesin ve gücünüzün yettiği 
Kur’ân’ı okuyun anlamlarına işaret 
eder. 

Yine kolaylık anlamında 4 1 3“4' 
denir ki bu kadının kolay doğum 
yaptığını anlatır. Aynı fiilin 
'jS şeklindeki kullanımı, bir işi kolay- 
laşırdım ve hazırladım demektir. 

JO 

Allah buyurur ki: 

J$s jSill Ant olsun biz Kur ’ân ’ı 
öğüt almak için kolaylaştırdık. Öğüt 
alan yok mudur? (54/Kamer 17), Lûlâ 
Biz Kur ’ân ’ı senin dilin 
üzere kolaylaştırdık ki (19/Meryem 
97). 

lS kelimesi, kolay olan, 

kolaylık anlamına gelir. Allah buyu 
rur ki: tsj *** 11 Biz onu en kolay 

yola muvaffak kılacağız (92/Leyl 7), 
,_5 3^11 Onu da en zor yola 

hazırlarız (92/Leyl 10); bu âyette 
geçen ifadesi, -her ne kadar 

kolaylaştırma anlamında kullanılmış 
ise de- Yüce Allah’ın: *?)' ^*3“^ 

Bunları acıklı bir azapla müjdele' (3/ 
Âl-i İmrân 21 ) sözünde geçen 
onları müjdele deyimi gibidir. 

Kelimeleri de kolay 
olanı bildirir. Allah buyurur ki: Jâs 
Gj~İ« Vjâ o zaman da onlara yumu¬ 
şak /tatlı) bir söz söyle (17/İsrâ 28). 

jyyy: Sözeüğü, az olan şeyler için 
de kullanılır 

Yüce Allah'ın:^'^ ^ <■ 

^ û^j 4=» Ona azab 

iki kat katlanır. Bu Allah 'a göre çok 
kolaydır (33/Ahzâb 30); ü! 
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Hiç şüphe yok ki bunlar Allah ’a 
pek kolaydır (22/Hac 70) sözlerinde 
geçeni, birinci (kolaylık) anlamda 
kullanılmıştır. fyçy V) i$j 'jph ^>jAma 
onunla da pek az duracaklardı (33/ 
Ahzâb 14) âyetinde geçeni ise, ikinci 
(az şey) anlamında kullanılmıştır. 

ijoy* ve jb-i kelimeleri zenginliği 
ifade eder. Bu anlamda Allah buyurur 
ki: ® j"*# 4 ı_s^) ojlais i fi (jlj Eğer 
borçlu darlık içindeyse, ona ödeme 
kolaylığına kadar bir süre tanıyın. 
(2/Bakara 280). 

jüp (sol) ise, Cjfii (sağ) kelimesi¬ 
nin kardeşidir. Kimileri bu kelimeyi 
esre ile şeklinde kullanır. 

bir şeyin hafif olan ayakla¬ 
rım dile getirir. 

Kolay bir kazanç yolu olan ku¬ 
mar demek olan de jP kökün¬ 
den gelmektedir 

O 

o-G / Y-e-s 

o-kj: Bir şeyde umudun tükenme¬ 
sini anlatır. Bu anlamda ve 
denir. Tıpkı 9 =^ ve ile 34-“ 

ve ' fiOOO fiilleri gibi. Bu bağlamda 
Yüce Allah şöyle buyurur: illâ 

«ci» Ve zaman ki, onlar, onu 
kurtarmaktan ümit kestiler, o zaman 
fısıldaşarak oradan uzaklaştılar (12/ 
Yusuf 80);J-Gll tij fi*-Nihayet 

peygamberleri ümit kesecek hâle ge¬ 
lince (12/Y ûsuf 110). 

(ja j\a£H (_j4u l jtS* \ (j« Ijuüj jâ 

jjlill -Jj-Jal Kâfirler, mezarlık halkın¬ 
dan nasıl ümidi kesmişse, onlar da 


âhiretten öyle ümidi kesmişlerdi (60/ 
Mümtehine 13); jj& <_PjP aj) şüphe¬ 
siz o ümitsiz ve nankör bir kimse olur 
(11/Hûd 9); 'j“' ,jpi' <_>-&plâ' .... îman 
edenler, kâfirlerden ümit kesip daha 
anlamadılar mı ki, (13/Ra’d 31). 

Deniyor ki: Son âyette geçen 
ufii flâi (umudunu kesmediler mi?) 
cümlesi, bilmediler mi (bilmeleri 
gerekmez miydi)? demektir. Bura¬ 
da Yüce Allah, onların sözlerindeki 
umutsuzluk, ilimden kaynaklanıyor 
demek istememiştir. Demek istedi¬ 
ği, iman edenlerin, kâfirlerin imana 
geleceğinden umut kesmeleri, bu 
umutsuzluğun bizzat onların iman 
etmediklerini öğrenmelerinden sonra 
olabileceğidir. Öyleyse, iman eden¬ 
lerin, kâfirlerin imanından umut kes¬ 
meleri, onların bunu bizzat öğrendik¬ 
lerini gösterir. 

oh / Y-k-n 

ûAi: Kelimesi, marifet, dirâyet 
ve benzeri kelimelerin taşıdığı an¬ 
lamın üstünde bir bilme derecesidir. 
Bilmeyi nitelemek için kullanılır. 
Onun için piç- denir fakat Ââji* 
denmez. Yani yakın, hükmün 
değişmezliği ile beraber olan anlayış 
dinginliğidir. Allah buyurur ki: ^ 
ûiP pk J 3 İİİ 3 jl Hayır! Eğer kesin 
bilgi ile bilseniz, (102/Tekâsür 5); p 
ûÂ ! ' ûî c V-'jpl Sonra, yemin olsun ki, 
cehennemi yakın gözüyle göreceksi¬ 
niz (102/Tekâsür 7); âÂJ 1 ' ıi=- j«İ ü! 
Kesin gerçek budur işte (56/Vâkıa 
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95). Yakînin dereceleri arasında bir¬ 
çok fark vardır ki, onlar burada değil, 
başka kitaplarda ele alınır. 

Fiil olarak jâli J V e denir. Al¬ 
lah buyurur ki: c>j 'jl=> Vj o^ 3 û! 

Yalnız bir zandan ibârettir 
sanıyoruz; bu hususta kesin bir bilgi¬ 
miz yok, derdiniz (45/Câsiye 32); 

eiıLl (_K>jSö Kesin inananlar 
için, yeryüzünde nice ibretler vardır 
(51/Zâriyât 20); û &Ji pjü ^ ^ 

Gerçekten de yakîne ermek (hakikati 
bilmek) isteyen bir kavim için biz mu¬ 
cizeleri çok açık seçik gösterdik (21 
Bakara 118). 

Yüce Allah’m: Onu 

kesin olarak öldürmediler (4/Nisâ 
157) sözünde geçen Âa kelimesi, onu 
kesin bildikleri bir şekilde öldürme¬ 
diler; aksine, tahmine ve kuruntuya 
dayalı olarak öldürdüklerine karar 
verdiler , demektir. 

/ Y-m-m 

Â: Kelimesi, deniz demektir. Al¬ 
lah buyurur ki: J P 

ajİI ^9 4jâSİ3 4jîc. Cja^ lilâAjsuJajî Mıısc î nın 

anasına Onu emzir, kendisine zarar 
geleceğinden kaygılandığında onu 
denize bırakıver, diye bildirdik (28/ 
Kasas 7). 

t • 

ii£ dJJu ve fiilleri, kastet¬ 

meyi ifâde eder. Bu anlamda Allah 
buyurur ki: 'A*—* o zaman 

tertemiz bir toprak ile teyemmüm 
edin (4/Nisâ 43). 

dlû ifâdesi, belli bir kişi hedef¬ 


leyip başkasını hedeflememektir. 

rA ise, yaban güvercininden daha 
küçük olan bir kuş türüdür. 

da bir kadın ismidir. Aynı 
isimle 4-4.İ; Şehri de adlandırılmıştır. 

6V Y-m-n 

j i+r. Sözcüğünün aslı, bildiğimiz 
sağ el demektir. Allah’m bir sıfatı 
olarak kullanılması, tıpkı Allah hak¬ 
kında el kelimesinin kullanılması gi¬ 
bidir (39/Zümer 67). Burada özellik¬ 
le ûiÂ kelimesinin,»j-» <3^ ^ 'jj^ 

dil jLa ilil)j Alldiia \ * \*\“\ a jVIj 

Alj^iaa Allah’ı hakkıyla takdir 
edemediler. Halbuki bütün yer kıya¬ 
met günü O ’nun avucundadır. Gökler 
de onun sağ elinde toplanmıştır (39/ 
Zümer 67) âyetinde ise, yerin onun 
kabzasında olduğunun belirtilme¬ 
sinin hikmetini izah etmek, bundan 
sonra yazmayı düşündüğümüz kita¬ 
bın alanına girer. 

£&*&II <jc- UİjjIj ğuS, ££Li) IjîU Onlar: 
Siz bize (uğurlu görünerek) sağdan 
gelir dururdunuz, derler (37/Sâffât 
28). Yani, hakkın geldiği yönden 
bize geliyor ve bizi ondan saptırıyor¬ 
dunuz. ’ujiY Ondan kuvvetle 

alırdık (69/Hâkka 45). Yani, biz onu 
bundan alıkoyar ve kendisini berta¬ 
raf ederdik. Âyette sözü edilen ce¬ 
zalandırma sağ elle tutma/yakalama 
şeklinde verilmiştir. Tıpkı, falanın 
elinden tut da, hicivden uzak dursun 
sözündeki gibidir. 

Kimileri de, âyetin anlamı: Biz 
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onun en önemli uzuvlarından ve en 
değerli yeteneğinden tutup onu bun¬ 
dan vaz geçiririz, der. 

Yüce Allah’ın: 

L_ıU.Jal Sağın adamları, nedir o 
sağın adamları! (56/Vâkıa 27) sözü, 
saadet ve bereketlere mahzar olan ki¬ 
şileri anlatır. Bu da, insanların genel¬ 
de hayır ve bereketi sağ ile, kötülük 
ve uğursuzluğu sol ile ifâde etmeleri 
esasına göre söylenmiştir, <ji4 keli¬ 
mesi, aynı zamanda bereket ve saadet 
için de kullanılır. Yüce Allah’ın:4ij 
û? û'S û) Eğer O, sağ as¬ 
habından ise, (56/Vâkıa 90) ^ 

Sana sağ ashabından 
selâm! (56/Vâkıa 91) sözü de bu an¬ 
lamdadır. 

* • * 

5-4 jc, lAİâh ciı»aj 5 U Ijl 

- £VA 

478- Şeref için bir sancak 
kaldırıldığında 

Arabe [kabilesi] onu sevinçle 
tutar . 1329 

Yemin etmede kullanılan üiv 
(sağ el) sözcüğü, elin istiâre yoluyla 
kullanılmasıdır. Bu, sözleşen, yemin 
eden vb gibi kişilerin sağ ellerini 
kullanmalarındandır. Allah buyurur 
ki: 5*!lj Ujlc. ^ Yok¬ 

sa, elinizde tarafımızdan verilmiş, 
kıyamet gününe kadar geçerli kesin 
sözler mi var? (68/Kalem 39);'j*4âij 
<jji 4^ aIÎu Ötekiler, 


1329 Şair, eş-Şemmah. Bkz. Dîvân'ı 9 s. 336; 
Isfahânî, Eğânî, VIII, 97; Râğıb, el- 
Muhâdarâtu 1-Ûdebâ, I, 142. 


sen hakikaten kendilerine emrettiğin 
takdirde mutlaka savaşa çıkacakları¬ 
na dair, en ağır yeminleri ile Allah ’a 
yemin ettiler (24/Nur 53); 4li S 
jLaj! jillU Allah, sizi yeminleriniz¬ 
de bilmeyerek ettiğiniz yeminlerden 
sorumlu tutmaz, (2/Bakara 225); ab 

4^2- ^3 Ijia.iaj J*-: İ1.4Jİ I 

'** , * ^ ~ m V s ** • 

4-1*1 ^>4-1 S 4^) 5 4 i Ijljlia 

Eğer verdikleri sözden sonra yemin¬ 
lerini bozar ve dininize dil uzatırlar¬ 
sa, o küfür öncülerini hemen öldürün. 
Çünkü onların yeminleri yoktur. Ola 
ki, vazgeçerleri 9/Tevbe 12). 

Arapların deyimi, yemin 

kelimesinin Allah adına muzaf olma¬ 
sı, yeminin Allah’ın adıyla yapıldığı¬ 
nı anlatır. 

Aynı şekilde ifadesi, 

kişinin kendisiyle azatlık antlaşması 
yaptığı kölesi anlamındadır. Arapla¬ 
rın Lsiiv deyimi, elimde anlamına 
gelen lş^ sözünden daha etkili ve 
daha beliğ/güçlü bir ifâdedir. 

Bu nedenle Yüce Allah: ö;4b 

ıjj jjjISs jilil.âjl O&L ila l__j\ j£]l 

b'4- hÂ Ellerinizin altında bu¬ 
lunanlardan miıkâtebe yapmak iste¬ 
yenlerle, eğer kendilerinde bir iyilik 
görüyorsanız, miıkâtebe yapın (24/ 
Nûr 33) buyurmuştur. 

4 1 

Hz. Peygamber de: 21 'j“YI j^âll 

d&Hacer-i Esved, Allah ’ın sağ elidir. 
1330 Yani, Hacer-i Esved ile, Allah’a 
yaklaştıran saadet elde edilir. 


1330 Bkz. Hâkim, Miistedrek, I, 457; Suyûtî el- 
Fethu ’l-Kebîı: II, 79. 
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kelimesinden, hayır/bereket 
demek olan ö'A sözcüğü türetilmiştir. 
Bu anlamda ^.uLl' ûj«>* j a o düzgün 
karakterli adamdır deyimi kullanılır. 

ise, sağ taraf demektir. 

& / Y-n-a 

[Özellikle bitkilerin meyveleri 
yetişip olgunlaştığında kullanılan] 

fiil, şu formlarla ifâde edilir: ^4 

4*.iLj ılolij) j l*û çili 

Allah buyurur ki: M »j" «!,' 'jj“' 
4«s.ij Bunlar meyveye durdukları 
zaman meyvelerinin olgunlaşmasına 
bakın! (6/En’âm 99). 

İbn İshâk, âyetteki fiilini 
şeklinde okumuştur. Bu da 
kelimesinin çoğuludur. Manası ise, 
yetişkin, ergenliğe ulaşmış kişi de¬ 
mektir. 

fJJ / Y-V-Iîl 

fa: Zaman olarak güneşin doğ¬ 
ması ile batması arasındaki süreyi 
ifâde eder. Kimi zaman da, süre dik¬ 
kate alınmaksızın herhangi bir zaman 
dilimini anlatır. Bu anlamda Allah 
buyurur ki: A* 'jlj 2 u! 

[/d toplumun karşılaştığı gün, 
içinizden yüz çevirip gidenler var ya, 
(3/Âl-i İmrân 155) «JI 1 «1) 1 
O gün Allah ’a teslim bayrağını 
çekerler, ( 16/N ahi 87); jj Ijâijl 
Âc-U^i y j v j aj ^ y jj ( ji (Jjî (j* 

Kendisinde hiçbir alış verişin, hiçbir 


dostluğun ve hiçbir şefaatin bulun¬ 
madığı bir gün gelmeden önce, size 
verdiğimiz rızklardan Allah yolunda 
harcayın (2/Bakara 254) ve buna 
benzer diğer âyetler. 

Yüce Allah’ın: 

Onlara Allah'ın (felaket) günlerini 
hatırlat (14/İbrâhîm 5) sözünde $ 
kelimesinin ^ lafzına izafe edilmesi, 
Allah’ın onlara o zamanda verdiği 
nimetler dolayısıyla o günlere say¬ 
gınlık kazandırmasını anlatır. 

, *• . • • 

Allah buyurur kkûjj^ 1 

lA» De ki: Siz yeri 

iki günde yaratanı gerçekten inkâr 
edip duracak mısınız? (41 /Fussilet 
9). Bu âyette geçen yerin yaratıldığı 
iki günün ne olduğu konusundaki in¬ 
celeme ise, bu kitabın konusu dışında 
kalır. 

Bazen, bu fa kelimesi Â' edatı ile 
birleşir ve şekline girer. Meselâ: 

ffı iiajj (ilijs fte o gün pek 
zorlu bir gündür (74/Müddessir 9) 
âyetinde olduğu gibi. 

Bu şekilde bazen mu’rap bazen 
mebnî hâlde gelir. Mebnî olarak gel¬ 
diğinde Â' edatına muzaf kabul edilir. 

Ur*i / Y â-sîn 

û#-* 'd : Bir görüşe göre ey insan 
demektir. Doğrusu, bu 'd (yâ) ve 
(sîn) harfleri diğer sûrelerin başında 
yer alan harfler gibi birer harftir. 

Jkj harfi, nida harflerinden biridir. 
Uzaktakilere seslenmek için kullanılır. 
Allah’a seslenmek için mj f şeklinde 
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kullanıldığında ise, seslenen kişinin 
Allah’ın yardımı ve desteğinden uzak 
olduğunu düşündüğüne dikkat çeker. 


»LU p 

Yâ Harfinin Sonu 


sIjIj> ill ÇJLŞ p 

Ali jAShJij 

El-Miifredât Kitabı tamamlandı; 
Allah’a hamd olsun. 
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İzzet Haşan, Kültür Bakanlığı, 
Dımaşk. 
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Brockelmân, Târihu ’l-Edebi’l-Arabî, 
tere. Araştırmacı bir heyet, 
Dâru’l-Meârif. 

Bursevî, Tefsîru Rûhi’l-Beyân, Dâru 
İhyâi ’t-Turâsi ’ 1-Arabî. 

Câhız, el-Beyân ve’t-Tebyîrı, Dâru’l- 
Fikr. 

Câhız, el-Hayevân, thk. Abdusselam 
HârCın, Dâru İhyâi ’t-Turâsi T- 
Arabı. 

Cârûdî, el-Müntekâ. 

Cerâî, Tuhfetu ’r-Râkii s-Sâcid, 

TabVl-Mektebi’l-İslâmî. 

Cerîr, Dîvân, Şerhu Mehdi M. 
Nâsıruudın, Dâru’l-Kütübi’l- 
İlmiyye, Beyrut. 

Cessâs, Ahkâmu’l-Kur’ân , Dâru’l- 
Kütiibi’1-Arabî, Beyrut. 

Cevâlikî, Şerhu Edebi’l-Kâtib, 
Dâru’l-Kitâbi’l-Arabî, Beyrut. 

Cevheri, es-Sıhâh, thk. Ahmed 
Abdulğafûr Attâr, Dâru’l-İlm 
li’l-Melâyin, Beyrut baskısı 

Curcânî, el-MüntehabminKinâyâti 7- 
Üdebâ, Dâru’l-Kütübi’l- 

İlmiyye, Beyrut. 

Curcânî, el- Vesâta Beyne 7- 

Miitenebbî ve Husûmihi, thk. 
M. Ebû’l-Fadl İbrahim ve Ali 
el-Becâvî, Beyrut baskısı. 

Dâvûdî, Tabakâtu ’l-Müfessirîn, 
Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, Bey¬ 
rut. 

Demiri, Hayâtu ’l-Hayevâni ’l-Kübrâ, 
Tab’u Mısır. 

Dimyâtî, İthâfıı Fudalâi’l-Beşer fı’l- 


Kıraâti’l-Erbea Aş er, thk. Ed- 
Dabbâ’, Mısır baskısı. 

Dîvânu’l-Hüzeliyyîn, Dâru’l- 

Kavmiyye, Mısır. 

Dureyd b. es-Simme, Dîvân, thk. M. 
Hayr el-Bikâî, Dımaşk. 

Ebû Ali el-Fârisî, el-Mesâilu’l- 
Askeriyyât, thk. Dr. M. eş- 
Şâtır, Kahire. 

Ebû Ali el-Fârisî, el-Mesâilu'l- 
Adudiyyât, thk. Dr. Ali el- 
Mensûrî, Beyrut baskısı. 

Ebû Ali el-Fârisi, el-Mesâilu’l- 
Basriyyât, thk. Dr. Halil 
Hendâvî, Dâru’l-Kalem, Dı- 
maşk. 

Ebû Ali el-Fârisî, et-Tekmile, thk. 
Kâzimu’l-Mercân, el-Mavsil. 

Ebû Alî el-Kâlî, el-Bâri ’fı ’l-Luğa, thk. 
Hâşim et-Ta’ân, Mektebetu’n- 
Nahda, Bağdad. 

Ebû Amr eş-Şeybâni, Kitâbu 7- 
Cîm, thk. Dr. Abdülkerim el- 
Azbâvî, Abdulalim et-Tahâvî, 
Mecmau’l-Luğati’l-Arabiyye, 
Mısır. 

Ebû Dâvud, el-Merâsîl, thk. Şuayb 
el-Emâût, Dâru’r-Risâle. 

Ebû Dâvûd, Sünen, Dabt: Muhyiddîn 
Abdulhamîd, Beyrut. 

Ebu Hâtim es-Sicistanı, Kitâbu ’n- 
Nahl, thk. Dr. İbrahim es- 
Sâmerrâî, Müessesetu’r-Risâle. 

Ebû Hayyân et-Tevhı'dî, el-İmtâ ’ 
ve ’l-Müânese, Daru’ 1-Hayat, 
Beyrut baskısı. 
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Ebû Hayyân et-Tevhidî, es-Sadâka 
ve's-Sıdk, thk. Ali Mütevelli 
Salâh, Mısır. 

Ebû Hayyân, el-Bahru ’l-Muhıt, 
Daru’l-Fik, Beyrut baskısı. 

Ebû Hayyân, Îrtişâfu’d-Darab min 
Lisâni’l-Arab, thk. Mustafa en- 
Nemmâs, Tab’u Mısır. 

Ebû Hayyân, Tezkiratu ’n-Nuhât, 

thk. Afif Abdurrahman, 
Müessesetu’r-Risâle. 

Ebû Musa el-lsfahani, el-Mecmuu’l- 
Muğis fi Garibeyi ’l-Kur ’âni 
ve’l-Hadis, Ümmü’l-Kurâ Üni¬ 
versitesi Yay. Mekke-i Müker- 
reme. 

Ebû Nüvâs, Dîvân, tashih: 
Abdulmecid el-Gazzâlî, Dâru’l- 
Kitâbi’l-Arabî. 

Ebû Temmâm, el-Vahşiyyât, thk. Ab- 
dülaziz el-Meymenî, Dâru’l- 
Meârif. 

Ebû Temmâm, Nekâidu Cerîr ve 7- 
Ahtal, Beyrut baskısı 

Ebû Ubeyd El-Bekrî, et-Tenbîh 
Alâ Evhâmi’l-Kâlî fi Emâlîhi, 
Dâru’l-Afâk, Beyrut baskısı 

Ebû Ubeyd, el-Emsâl, Abdulmecid 
Katamış, Câmiatu’l-Melik 

Abdulaziz, Mekketu’l- 

Mükerreme. 

Ebû Ubeyd, el-Garîbu 'l-Musannefi 
Zâhiriyye yazması. 

Ebû Ubeyd, Garîbu ’l-Hadîs, Müra- 
kaba: Dr. M. Abdulmuîn Hân, 
Dâru İhyâi’t-Turâs. 


Ebû Ubeyde, Kitâbıı ’l-Hayl, İşrâf: 
es-Seyyid Şerefuddîn Ahmed, 
Haydarâbâd / Hind. 

Ebû Ubeyde, Mecâzu ’l-Kur ’ân, thk. 
Dr. Fuâd Sezgin, Müessesetu’r- 
Risâle. 

Ebû Zeyd et-Tâî, Dîvânu Ebû Zeyd , 
“Şuarâ İslâmiyyûn” thk. Nûrî 
Hamûdî’l-Kaysî, Dâru’l- 
Kiitüb. 

Ebû Zeyd, en-Nevddir, thk. M. Abdul- 
kadir Ahmed, el-Mektebetu’l- 
Şa’biyye, Beyrut baskısı 

Ebû’l-Esved ed-Düelî, Dîvân, thk. 
M. Haşan Al-i Yâsîn, Beyrut 
baskısı 

Ebû’l-Ferac b. El-Huseyn el- 
Basrî, Hamâsetu ’l-Basriyye, 
thk. Muhtâru’d-Dîn Ahmed, 
Âlemu’l-Kütüb. 

Ebû’l-Leys es-Semerkandî, Bahru'l- 
Ulûm fi't-Tefsîr, thk. Abdurra- 
him ez-Zakka, Bağdad. 

Eccâc, Meâni ’l-Kur ’ân, thk. Dr. Ab- 
dulcelil Şelebî, Âlemu’l-Kütüb, 
Beyrut baskısı 

El-Emâli’ş-Şeceriyye, Dâru’l- 

Ma’rife, Beyrut baskısı. 

Emir, Hâşiyetu’l-Emîr Alâ Muğnî’l- 
Lebîb, Tab’u Mektebeti îsâ el- 
Bâbî el-Halebı. 

Esterâbâdî, Radiy, Şerhu ’l-Kâfiye, 
Beyrut baskısı. 

Eşmünni, Menâru’l-Hiidâ fi’l-Vakfi 
ve’l-İbtidâ, Beyrut baskısı, Ka¬ 
hire. 
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Eşnândânî, Meanî’ş-Şi’r, thk. Dr. 
Salâh el-Müncid, Dımaşk. 

Evs b. Elacer, Dîvân , M. YûsufNecm, 
Dâru Sâdır. 

Ezherî, Tehzîbu 'l-Luğa, thk. M. Ali 
en-Neccâr ve kardeşleri, Tab’u 
Mısır. 

Fârisî, el-Hucce li’l-Kurrâi’s-Seb’a, 
thk. el-Kahvecî ve kardeşleri, 
Dâru’l-Me’mûn, Dımaşk. 

Fârisî, Îdâhu’ş-Şi’r, thk. Halîl 
Hendâvî, Daru’l-Kalem, Dı- 
maşk. 

Fârkî, el-İfsdh fi Şerhi Ebyât 
Müşkileti’l-Î’râb, thk. Saîd el- 
Efğânî, Müessesetu’r-Risâle. 

Ferezdak, Dîvân , thk. M. Ali el-Âfûr, 
Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, Bey¬ 
rut; ve Mısır basımı. 

Ferrâ, Meâni'l-Kur’ân, thk. M. Yu¬ 
suf Necati, M. Ali en-Neccâr, 
Dâru’l-Kütübi’l-Mısriyye. 

Feyrûzâbâdî, Besâiru Zevi’t-Temyîz 
fi Letâifi Kitâbi’l-Azîz, thk. M. 
Ali en-Neccâr, el-Mektebetu’l- 
İlmiyye. 

Feyrûzâbâdî, el-Kâmûsu ’l-Muhît, 
Dâru’l-Fikr, Müessesetu’r- 
Risâle. 

Gandecânî, Esmâu Hayli’l-Arab ve 
Ensâbuhâ ve Fursânııhâ, thk. 
M. Ali Sultânî, Mües. Risâle. 

Gazzâlî, el-Maksadu ’l-Esnâ Şerhu 
Esmâi’l-Hiisnâ, Beyrut baskı¬ 
sı. 

öandecânî, Ferhatu ’l-Edeb, thk. 


M. Ali Sultânî, Müessesetu’r- 
Risâle. 

Hâcî Halîfe, Keşfu’z-Zunûn , Tıpkı 
Basım, Beyrut baskısı. 

Haddâdî, el-Medhal li-İlmi Tefsiri 
Kitâbillâh, thk. Safvân Dâvudî, 
Daru’l-Kalem, Dımaşk. 

Hafâcî, Nesîmü ’r-RiyâdŞerhu ’ş-Şifâ, 
Dâru ’ 1-Kütübi ’ 1-Arabî. 

Hâkim, el-Müstedrek alâ s-Sahîhayn, 
tıpkı basım, Beyrut. 

Halîl, el-Ayn, thk. Dr. Mehdî el- 
Mahzûmî, Dr. İbrahim es- 
Sâmerrâî, Bağdâd. 

Hamîd b. Sevr, Dîvân, Abdülaziz el- 
Meymenî yapımı, Mısır. 

Hansâ, Dîvân, Dâru Sâdır, Beyrut 
baskısı. 

Harbî, Garîbu ’l-Hadîs, thk. Sü¬ 
leyman b. İbrahim el-Amir, 
Ümmü’l-Kurâ Üniversitesi, 
Mekke. 

Hassân b. Sâbit, Dîvân, Dâru Sâdır, 
Dîvân' m Şerhi de Dâru Sâdır. 

Hâtemî, Hilyetu ’l-Muhâdara fi 
Sınâati’ş-Şi’r, thk. D. Ca’fer 
el-Kettânî, Tab’u’l-Irâk. 

Hatîb, Târîhu Bağdad, Dâru’l- 
Kütübi’l-İlmiyye, Beyrut. 

Hattâbî, Ğarîbu ’l-Hadîs, thk. Abdül- 
kerim Azbâvî, Ümmü’l-Kurâ 
Üniversitesi, Mekke. 

Hattâbi, Meâlimu s-Siinen, el- 
Mektebetu’l-İlmiyye, Beyrut 
baskısı 

Haydere, Keşfu’l-Müşkil fi’n-Nahv, 
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thk. Dr. Hâdî Atıyye Matar, 
Evkaf Bakanlığı, Bağdad. 

Hay], el-Cümel fi’n-Nahv, thk. D. 
Kabâve, Müessesetu’r-Risâle. 

Herevî, el-Ezhiyye min Meânî’l- 
Huriifi thk. Abdu’l-Muîn el- 
Meluhî, -Mecmau’l-Lugati’l- 
Arabiyye- Dımaşk. 

Herevî, el-Lâmât, thk. Yahya Ulvân 
el-Beldâvî, Mektebetu’l-Felâh. 

Himyerî, Şemsu’l-Ulûm ve Devâu 
Kelâmı ’l-Arab mine ’l-Külûm, 
Alemu’L-Kütüb, Beyrut bas¬ 
kısı. 

Husari, Zehrü ’l-Âdâb, zapt: Dr. Zekî 
Mübârek, Dâru’l-Cîl. 

Hutay’e, Dîvân, İbnu’s-Sikkit Şer¬ 
hiyle beraber, thk. Nu’mân M. 
Tâhâ, Mektebetu’l-Hancî, Mı¬ 
sır. 

Isfâhânî, el-Eğânî, Mektebetu’r- 
Riyâdi’l-Hadîse. 

İbn Abdi Rabbih, el-Ikdu 'l-Ferîd, 
thk. M. Saîd el-Uryân, Dâru’l- 
Fikr. 

İbn Abdi’l-Berr, Behcetu’l-Mecâlis, 
thk. Mürsî el-Havlî, Dâru’l- 
Kütübi’l-İlmiyye, Beyrut. 

İbn Abdi’l-Berr, Câmiu’l-Ulûm 
ve’l-Hikem, Dâru’l-Kiitübi’l- 
İlmiyye. 

İbn Abdi’l-Berr, el-İstîâb, 
Mektebetu’r-Riyâdi’l-Hadîse. 

İbn Adlân, el-İntihâb fi Ebyât 
Müşkileti’l-frâb, thk. Hâtim 
ed-Dâmin, Müessesetu’r- 


Risâle. 

İbn Akîl, Şer hu İbn Akıl li-Elfiye İbn 
Mâlik, thk. Muhyiddîn Abdul- 
hamid, Dâru İhyâi ’t-Turâsi’ 1- 
Arabi. 

İbn Arrâk el-Kinânî, Tenzîhu 'ş- 
Şerîati'l-Merfûa, Dâru’l- 
Kütübi’l-İlmiyye, Beyrut. 

İbn Bern, Şevâhidu ’l-İydâh, thk. 
Dr. Ubeyd Mustafa Derviş, 
Mecmau’l-Luğa, Kahire. 

İbn Cinnî, el-Hasâis, thk. M. Ali en- 
Neccâr, Dâru’l-Hüdâ, Beyrut 
baskısı 

İbn Cinnî, el-Luma’ fi’l-Arabiyye, 
thk. Hâmid el-Mümin, 
Cem’iyyetu’l-Müntedâ el- 
Eşref, Necef. 

İbn Cinnî, el-Mebhec fi Tefsiri Es- 
mai Şuarai ’l-Hamâse, thk. Dr. 
Halil Hendâvî, Dâru’l-Kalem, 
Dımaşk. 

İbn Cinnî, el-Musannefi thk. İbrahim 
Mustafa, Abdullah Emîn, Mus¬ 
tafa el-Bâbî el-Halebı. 

İbn Cinnî, Sirru Sınâati’l-İ'râb, thk. 
Halîl Hendâvî, D3aru’l-Kalem, 
Dımaşk. 

İbn Dâvud el-Isfahânî, ez-Zehre, 
thk. İbrahim es-Sâmerrâî, 
Mektebetü’l-Menâr. 

İbn Deresteveyh, Kitâbu ’l-Kitâb, 
thk. Dr. İbrahim es-Sâmerrâî, 
Küveyt. 

İbn Deresteveyh, Tashîhu ’l-Fasîh, 
thk. Abdullah el-Cebûrî, Tab’u 
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Bağdad. 

İbn Dureyd, el-Cemhera fı’l-Luğa, 
Tab’u’l-Hind. 

İbn Diireyd, el-İştikâk, tlık. Abdus- 
selam Hârûn, Dâru’l-Mesîre, 
Beyrut baskısı. 

İbn Diireyd, el-Melâhin, thk. İbra¬ 
him Eftîş, Dâru’l-Bâz. 

İbn Düreys, el-Müctebâ, Dâru’l-Fikr, 
Beyrut baskısı. 

İbn Ebî Hâtim, Tefsir, thk. Ümmü’l- 
Kurâ Üniversitesinden bazı in¬ 
celemeciler, Mektebetu’d-Dâr, 
Medine. 

İbn Ebî Şeybe, el-Musannef takdim: 
Kemal el-Hût, Mektebetu’l- 
Ulûm ve’l-Hikem, el- 
Medînetu’l-Münevvera. 

İbn Ebî Üsaybia, Uyûnu’l- 
Enbâ fı Tabakâti ’l-Etıbbâ, 
Mektebetu’l-Hayat, Beyrut 
baskısı. 

İbn Fâris, el-Miicmel fı’l-Luğa, thk. 
Züheyr Sultân, Miiessesetu’r- 
Risâle. 

İbn Faris, es-Sâhibî fı Fıkhi'l-Luğa, 
thk. Es-Seyyid Ahmed Sakr, 
îsâ el-Bâbî el-Halebî. 

İbn Faris, Mütehayyeru’l-Elfâz, thk. 
Hilal Nâcî, Bağdâd. 

İbn Habîb, el-Münemmak, thk. Hurşîd 
Ahmed, Âlemu’l-Kütüb. 

İbn Habîb, Ukalâu’l-Mecânin, thk. 
Umer el-Es’ad, Dâru’n-Nefâis. 

İbn Hacer, el-îsâbe fı Ma’rifeti's- 
Sahâbe, Mektebetu’r-Riyâdi’l- 


Hadîse. 

İbn Hacer, Fethu ’l-Bârî bi-Şerhi 
Sahihi’l-Buhârî, Dâru’l- 

M arife. 

İbn Hacer, Lisânu’l-Mîzân, Dâru’l- 
Fikr, Beyrut baskısı. 

İbn Hacer, Takrîbu ’t-Tehzib, thk. M. 
Avâme, Dâru’r-Reşîd, Suriyâ. 

İbn Haldûn, Târihu İbn Haldun, Mü- 
essesetu Cemâl li’t-Tıbâa ve’n- 
Neşr. 

İbn Hâleveyh, el-Elifat, thk. D. 
Ferhûd, Tab’u Beyrut baskısı. 

İbn Hâleveyh, İ ’râbu Selâsîne Siıretin 
mine 'l-Kur ’ân, Mektebetu 
Hilâl, Beyrut baskısı 

İbn Hallikân, Vefeyâtu’l-A’yân, thk. 
Dr. İhsan Abbâs, Dâru Sadır. 

İbn H\bbân,Ravdatu ’l-Ukalâ, Dâru’l- 
Kütübi’l-İlmiyye, Beyrut. 

İbn Hişâm el-Ensârî, Tahlîsu'ş- 
Şevâhid veTahlîsu ’l-Fevâid, 
thk. Abbâs es-Sâlih, Dâru’l- 
Kitâb. 

İbn Hişâm el-Lahmî, Şerhu Maksurati 
İbn Diireyd, thk. Mehdî Câsim, 
Dâru’r-Risâle. 

İbn Hişâm, es-Siretu’n-Nebeviyye, 
Dâru’l-Ma’rife, Beyrut baskısı. 

İbn Hişâm, Muğnî’l-Lebîb, thk. Dr. 
Mâzinu’l-Mübârek, M. Ali 
Hamdullah, Dâru’l-Fikr, Dı- 
maşk. 

İbn Hişâm, Şerhu’l-Cemel, thk. Dr. 
Ali Mâlullah, âlemu’l-Kütüb. 

İbn Hişâm, Şüzûru ’z-Zeheb, thk. Ab- 
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duğaniy ed-Dakr, Dâru’l-Fikr, 
Dımaşk. 

İbn Hucce el-Hamevî, Semerâtu’l- 
Evrâk fı'l-Muhâdarât, Dâru’l- 
Kütübi’l-İlmiyye. 

İbn Hüzeyl, Aynu’l-Edeb ve’r-Riâse, 
Mustafa el-Bâbî el-Halebî. 

İbn Kayyim el-Cevziyye, Beddiu’l- 
Fevâid, Dâru’l-Kitâbi’l-Arabî, 
Beyrut. 

İbn Kesîr, el-Bidâye ve’n-Nihâye, 
Tab’u Beyrut. 

İbn Kuteybe, Edebu’l-Kâtib, Tab’u 
Beyrut baskısı. 

İbn Kuteybe, el-Meanî’l-Kebîr, 
Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, Bey¬ 
rut. 

İbn Kuteybe, eş-Şi’ru ve’ş-Şuard, 
thk. Miifıd Kamha, Dâru’l- 
Kütübi’l-İlmiyye, Beyrut. 

İbn Kuteybe, Garîbu’l-Hadîs, thk. 
Abdullah el-Cebûrî, Evkaf Ba¬ 
kanlığı, Bağdad. 

İbn Kuteybe, Te’vîlu Müşkili’l-Âsâr, 
thk. es-Seyyid Ahmed Sakr, 
Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, Bey¬ 
rut. 

İbn Kuteybe, Tefsîru Garibi’l- 
Kur ’dn, thk. es-Seyyid Ahmed 
Sakr, Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 
Beyrut. 

İbn Kuteybe, Uyûnu ’l-Ahbâr, el- 
Müessesetu’l-Mısriyye li’t- 
Tıbâa ve’n-Neşr. 

ibn Mâce, Sünen, thk. M. Fuâd 
Abdulbâkî 


İbn Mâlik, Elfıyetu İbn Mâlik fi’n- 
Nahv, Tab’u Mısır. 

İbn Mâlik, el-Müselledfi’l-Luğa, thk. 
Ahmed el-Emîn eş-Şenkîtî, Mı¬ 
sır. 

İbn Manzûr, Lisânu ’l-Arab, Dâru’l- 
Fikr, Beyrut baskısı. 

İbn Münkız, el-Vefeyât, thk Âdil 
Niiveyhid, Dâru’l-Âfâk. 

İbn Nâkıyâ, el-Cummdnfi Teşbîhâti 7- 
Kur'ân, thk. D. Mahmûd Ebû 
Nâcî. 

İbn Nebâte, Serhu’l-Uyûn bi-Şerhi 
Risâletü İbn Zeydûn, thk. M. 
Ebû’l-Fadl İbrahim, Saydâ. 

İbn Nüceym, el-Eşbâh ve’n-Nezâir, 
Dâru’l-Kütübi’l-Arabî. 

İbn Sellâm, Tabakâtu Fuhûli ş- 
Şuarâ, thk. Mahmud Şakir, 
Medenî Matbaası. 

İbn Side, el-Muhassas fi ’l-Luğa, 
Dâru’l-Fikr, Beyrut baskısı. 

İbn Şâkir, Fevâtu’l-Vefeyât, thk. İh¬ 
san Abbâs, Dâru Sâdır. 

İbn Tabâtabâ, el-Fahrî fi’l-Âdâbis- 
Sültaniyye, Dâru Sâdır. 

İbn Teymiyye, el-Furkân Beyne 
Evliydi ’r-Rahman ve Evliydi ş- 
Şeytan, Beyrut baskısı. 

İbn Teymiyye, Mukaddime fi Usuli ’t- 
Tefsir, thk. Adnân Zerzûr, 
Müessesetu’r-Risâle. 

İbn Usfûr, Dardiru’ş-Şi’r, thk. es- 
Seyyid İbrahim M. Dâru’l- 
Endiilüs. 

İbn Usfûr, el-Mukarreb, thk. Ahmed 
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el-Hivârî, Abdullah el-Cebûrî, 
Evkaf Bakanlığı, Bağdad. 

İbn Ustur, el-Mümetta’ fi’t-Tasrîf, 
thk. Dr. Fahruddîn Kabâve, 
Dâru’l-Âfâk. 

İbn Usfûr, Şerhu ’l-Cemel, thk. Dr. 
Sâhib Ebû Cenah, Irâk. 

İbnu’d-Debîsî, Zeylü Târîhi Bağdâd, 
Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, Bey¬ 
rut. 

İbnu’l-A’râbî, el-Bi’r, thk. Rama¬ 
zan Abduttevvâb, Dâru’n- 
Nahdati’l-Arabiyye, Beyrut 
baskısı 

İbnu’l-Arabî, Ahkâmu'l-Kur’ân, 

Dâru’l-Ma’rife, Beyrut. 

İbnu’l-Cevzî, el-Mevduât, Dâru’l- 
Fikr, Beyrut baskısı 

İbnu’l-Cevzi, Nüzhetu ’l-A ’yüni ’n- 
Nevâzır, thk. M. Abdulkerim 
er-Râdî, Müessesetu’r-Risâle. 

İbnu’l-Cezerî, Ğâyetü’tı-Nihâye fi 
Tabakati’l-Kurrâ, Tahkikli ba¬ 
sım. 

İbnu’l-Cezeri, Kâşifu’l-Hassâse 
an KırâBti 7- Hulâsa, thk. Dr. 
Mustafa en-Nemmâs, Mısır. 

İbnu’l-Enbârî, el-Azdâd, thk. M. 
Ebû’l-Fadl İbrahim, Küveyt. 

İbnu’l-Enbâri, el-Müzekker ve 7- 
Müennes, thk. Dr. Târiku’l- 
Cenâbî, Evkaf Bakanlığı, Bağ¬ 
dad. 

İbnu’l-Enbâri, ez-Zâhir, thk. Salih 
ed-Dâmin, Bağdâd. 

İbnu’l-Enbârî, Şerhu ’l-Kasâidis- 


Seb’i’t-Tıvâl, thk. Abdüsselâm 
Harun, Mısır. 

İbnu’l-Esîr, el-Kâmilfi’t-Târîh, Dâru 
Sâdır. 

İbnu’l-Esîr, el-Müsellesü’s-Sâir, thk. 
Dr. Ahmed el-Hûfı, Dr. Bedvî 
Tabâne, Mısır. 

İbnu’l-Esîr, en-Nihâye fi Garibi 7- 
Hadis, thk. Mahmud et-Tenâhî 
ve Tâhir ez-Zevâvî, Kahire. 

İbnu’l-Hamza el-Huseynî, Esbâbu 
Vurûdi’l-Hadîsi’ş-Şerîf, el- 
Mektebetu’l-İlmiyye, Beyrut 
baskısı 

İbnu’l-Imâd, Şezerâtu’z-Zeheb , 
Dâru’l-Mesîre, Beyrut baskısı. 

İbnu’l-Kayyim, el-Fevâid, Dâru’l- 
Fikr. 

İbnu’l-Kayyim, Miftâhu Dâri's- 
Saade, Beyrut. 

İbnu’l-Kayyim^avc/aft/ ’l-Muhibbîn, 
Beyrut baskısı. 

İbnu’l-Kelbî, Ensâbu’l-Hayl fi’l- 
Câhiliyye ve’l-lslâm, Ahmed 
Zekî, ed-Dâru’l-Kavmiyye, 
Mısır. 

İbnu’l-Lebbân, el-İhsân bi-Tertîbi 
Sahihi İbn Hibbân. 

İbnu’l-Mulakkin, el-îbtihâc bi- 
Tahrîci Ehâdîsi’l-Minhâc, thk. 
Abdullah el-Lihyânî, Dâru Hıra 
li’n-Neşr ve’t-Tevzî’. 

İbnu’l-Miibârek, ez-Zühd, thk. 
Habîbu’r-Rahmân el-A’zemî, 
Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, Bey¬ 
rut. 
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İbnu’l-Mübarek, Kitâbu ’z-Zühd, thk. 
Habîb Abdurrahman el-A’zemî, 
Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, Bey¬ 
rut. 

İbnu’n-Neccâr, Zeylü Târihi Bağdâd, 
Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, Bey¬ 
rut. 

İbnu’n-Nedîm, el-Fihrist, Dâru’l- 
Marife, Beyrut baskısı. 

İbnu’r-Rûmî, Dîvân, thk. D. Huseyn 
Nassâr, Kahire. 

İbnu’s-Serrâc, el-Üsûl fı'n-Nahv, 
thk. Abdu’l-Huseyn el-Fetelî, 
Müessesetu’r-Risâle. 

İbnu’s-Seyrâfi, Şerhu Ebyâti Si- 
beveyh, thk. M. Ali Sultânî, 
Dâru’l-Me’miın, Dımaşk. 

İbnu’s-Seyyid, el-İktidâb, Tab’u Bey¬ 
rut baskısı. 

İbnu’s-Sikkît, Tehzîbu’l-Elfâz, Neşru 
Levis Şeyho, Beyrut baskısı. 

İbnu’s-Sübkî, Tabakâtu ’ş- 

Şâfiiyyeti ’l-Kübrâ, thk. 

Abdulfettâh el-Hulv, Mahmud 
et-Tenâhî, Mısır. 

İbnu’ş-Şecerî, Hamâsetu İbni’ş- 
Şecerî, Tab’u’l-Hind. 

İmru’u’l-Kays, Dîvân, Dabt: Musfa- 
ta Abduşşâfî, Dâru’l-Kütübi’l- 
Ilmiyye, Beyrut. 

İzz b. Abdisselam, el-İşâre ilâ’l-îcâz 
fi Ba di Envâi’l-Mecaz, el- 
Mektebetu’l-İlmiyye, Beyrut 
baskısı. 

Ka’b b. Züheyr, Dîvân, Kahire. 

Kâlî, Emâlî, Dâru’l-Âfâki’l-Cedîde, 


Beyrut baskısı. 

Kâlî, en-Nevâdir, Dâru’l-Âfâk, Bey¬ 
rut. 

Kâlî, Zeylu’l-Emâlî, Dâru’l-Âfâk, 
Beyrut baskısı. 

Karâfî, Şerhu Tenkîhi ’l-Fusûl, 
Dâru’l-Fikr, Beyrut. 

Karşî, Cemheratu Eş’âri’l-Arab, 
thk. M. Alî el-Hâşimî, Dâru’l- 
Kalem, Dımaşk. 

Kayrevânî, el-Mümetta’fi San’ati’ş- 
Şi’r, Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 
Beyrut. 

Kazzâz, el-Aşerâtfi’l-Luğa, thk. Yah¬ 
ya Abdu’r-Reûf Cebr, Ammân. 

Kehhâle, Umer Rıdâ, Mu’cemu’l- 
Müellıfin, Dımaşk. 

Kıfîtî, Inbâhu ’r-Ruvât, thk. M. Ebû’l- 
Fadl İbrahim, Dâru’l-Kitâbi’l- 
Arabî, Beyrut. 

Kirmânî, öarâibu ’t-Tefsîr ve 
Acâibu’t-Te’vîl, thk. Şemrân 
el-İclî, Dâru’l-Kıble, Cidde. 

Kiyâ el-Hirâsî, Ahkâmu ’l-Kur 'ân, 
Dâru’l-Kütübi’l-Arabî, Beyrut. 

Kudâme b. Ca’fer, Cevâhiru’l- 
Elfâz, Dâru’l-Bâz, Mekketu’l- 
Mükerreme. 

Kudâme b. Hacer, Nakdu 'n-Nesr, 
Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, Bey¬ 
rut. 

Kudâme b. Hacer, Nakdu'ş-Şi'r, 
Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, Bey¬ 
rut. 

Kuıtubî, Tefsîr, tashih ve thk. İshak 
Eftîş, Dâru İhyâi’t-Turâsi’l- 
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Arabi. 

Kürâu’n-Nahl, el-Miitehab, Ümmü’l- 
Kurâ Üniversitesi Yay. Mekke-i 
Mükerreme. 

Lebid, Dîvân , Dâru Sâdır. 

Mâlikî, Rasafu ’l-Mebânî fi Hurûfi’l- 
Meânî, thk. Ahmed Harrât, 
Dâru’l-Kalem, Dımaşk. 

Mâverdi, A 'lâmu ’n-Nübüvve, Tab’u 
Beyrut baskısı. 

Maverdî, Tefsîr , Hıdır M. Hıdır, 
Tab’u Küveyt. 

Mecâlisu Sa’leb, thk. Abdüsselam 
Harun, Kahire. 

Mecnûn Leylâ, Dîvân, thk. 
Abdussettâr Ferrâc, Kahire. 

Mekkî el-Kaysî, et-Tabsıra fı'l- 
KıraâtVl-Aşr, thk. M. Gavs 
en-Nedevî, Dâru’s-Selefıyye, 
Hint. 

Merzebânî, el-Müveşşah , Kahire. 

Merzebânî, Mu’cemu’ş-Şuarâ, 

Dâru’l-Kütiibi’l-İlmiyye, Bey¬ 
rut. 

Meydânî, Mecmau ’l-Emsâl, thk. 
Muhyiddin Abdulhamîd, 
Matbaatu’s-Sünneti’l- 
Muhammediyye. 

Meymenî (seçkisi), et-Tarâifu’l- 
Edebiyye, Kahire. 

Mufaddal b. Sellâme, el-Fâhir, thk. 
Abdulalim et-Tahâvî, îsâ el- 
Bâbî el-Halebî. 

Mufaddal ed-Dabbî (seçkisi), el- 
Mufaddaliyyât, thk. Abdusse- 
lam Harun, Ahmed Şakir, Bey¬ 


rut baskısı. 

Muhâsimî, Tefsîr, Tab’u Hind. 

Muhib et-Taberî, er-Riyâdu ’n-Nadıra 
fi Menâkıbi’l-Aşere, Dâru’l- 
Kütübi’l-İlmiyye, Beyrut. 

Mürtedâ, Emâli, thk. M. Ebû’l-Fadl 
İbrahim, Kahire. 

Müberred, el-Kâmil fı ’l-Edeb, Mısır. 

Müberred, el-Muktadab, thk. 
Abdulhâlık Udayme, Kahire. 

Müberred, Mâ ittefeka Lefzuhu ve 
İhtelefe Ma ’nâhu, thk. Dr. Ah¬ 
med Ebû Ra’d, Evkaf Bakanlı¬ 
ğı, Küveyt. 

Mürâdı, el-Cenâ’l-Dânî fi Hurüfi’l- 
Meânî, thk. Tâhâ Muhsin, 
Tab’u’l-lrâk. 

Müzeni, Ebû’l-Hasan, el-Hurûf D. 
Mahmûd Huseyn ve D. M. Ha¬ 
şan Avvâd, Dâru’l-Furkan. 

Nâbiğa ez-Zübyânî, Divân, Dâru 
Sâdır, Beyrut baskısı. 

Nahhâs, İ’râbu’l-Kur’ân, thk. Zü- 
heyr Zâhid, Tab’u Bağdad. 

Nahhâs, Şerhu Ebyâti Sibeveyh, thk. 
Züheyr Gâzî Zâhid, Âlemu’l- 
Kütiib. 

Nahhâs, Şerhu ’l-Kasâidi ’t-Tis 
Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, Bey¬ 
rut. 

Nehrâvî, el-Celîsu s-Sâlihu 7- 

Kâfî, thk. M. Mürsî el-Havli, 
Âlemu’l-Kütüb. 

Nemr b. Tevleb, Dîvân, “Şuarâ 
İslâmiyyûn” içinde, tjk. Nuri 
Hamûdî’l-Kaysî, Dâru’l- 
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Kiitüb. 

Nesâî, Sünen, es-Sindî Şerhi ile be¬ 
raber, Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 
Beyrut. 

Oryantalistler (Bir kısım), el- 
Mu ’cemıı ’l-Müfehres li- 

Elfâzi 'l-Hadisi ’ş-Şerîf, Türkiye 
basımı. 

Râgıb el-Isfahânî, Tefsîr, Türkiye 
Yazması. 

Râğıb el-lsfahani, el-Müfredât fı 
Garibi’l-Kur’ân, thk. M. Sey- 
yid Keylânî, Dâru’l-Marife. 

Râğıb el-Isfahânî, ez-Zerîa ilâ 
Mekârimi ’ş-Şerîa, karşılaştır¬ 
ma: Tâhâ Abdurraiıf Sa’d, Mı¬ 
sır. 

Râğıb el-lsfahânî, Mecmau ’l-Belâğa, 
thk. Dr. Umer es-Sârisî, 
Mektebetu’l-Aksâ, Ammân. 

Râğıb el-lsfahani, Muhâdarâtu 7- 
Üdebâ, Cem’iyyetu’l- 

Meârifi’l-Umumiyye. 

Râğıb el-Isfahânî, Tafsîlu ’n- 
Neş ’eteyn, thk. Abdulmecîd 
en-Neccâr, Dâru’l-Ğarb. 

Râî, Dîvân, thk. Ranihirt Faybert, Al¬ 
man Doğu Araştırmaları Ensti¬ 
tüsü, Beyrut baskısı 

Râzî, Nihâyetü’l-lycâz fi Dirâyeti’l- 
İ’câz, thk. Dr. Bekrî Şeyh 
Emîn, Dâru’l-İlm li’l-Melâyîn. 

Râzî, Tefsîr, Tab’u Beyrut baskısı. 

Remmâh b. Miyâde, Dîvân, thk. dr. 
Cemil Haddâd, Mecmeu’l- 
Luğati’l-Arabiyye, Dımaşk. 


Rib '\,Nizâmu 7-Ğarf£>,Müessesetü’l- 
Kütübi’s-Sekâfe. 

Rü’be b. El-Accâc, Dîvân, Vilm b. 
el-Verd yayını. 

Sa’leb, (yapım), Şerhu Dîvâni Zü- 
heyr, Mısır. 

Sâbit el-Luğavi, Kitâbu ’l-Fark, thk. 
Sâlih ed-Dâmin, Müessesetu’r- 
Risâle. 

Safedî, el-Gaysu ’l-Miiseccem bi- 
Şerhi Lâmiyeti'l-Acem, Dâru’l- 
Kütübi’l-İlmiyye, Beyrut. 

Safedi, el-Vâfîfi’l-Vefeyât, thk. Araş¬ 
tırmacılar (bir kısım). Alman 
Enstitüsü, Beyrut baskısı 

Safedî, Temâmu ’l-Mütûn bi-Şerhi 
Risâleti İbn Zeydûn, thk. 
M. Ebû’l-Fadl İbrahim, el- 
Mektebetu’l-Asriyye. 

Sâğânî, el-Abâbu ’l-Fâhir, thk. M. 
Haşan Âl-i Yâsîn, Irak. 

Sâğânî, el-Mevdüât, thk. Necm Ab- 
durrahman Halef. 

Sahîhu Müslim, Mısır baskısı. 

Seâlibî, el-Eşbâh ve’n-Nezâir, thk. 
M. el-Mısrî, Mektebetu’l- 
Mütenebbî, Kahire. 

Seâlibî, el-İktibâs mine’l-Kur'âni’l- 
Kerîm, thk. ibtisâm es-Saffâr, 
Tab’u Bağdad. 

Seâlibî, et-Temsîl ve’l-Muhâdara, 
thk. Abdulfettâh el-Hulv, Mek- 
tebetu îsâ el-Bâbî el-Halebî. 

Seâlibî, Hâssu ’l-Hass, takdim: Haşan 
el-Emîn, Mektebetu’l-Hayât, 
Beyrut baskısı 
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Seâlibî, Simâru’l-Kulûb fı’l-Mudâfı 
ve’l-Mensûb, thk. thk. M. 
Ebû’l-Fadl İbrahim, Kahire. 

Seâlibî, Tahsînu '1-KabîhveTakbîhu 7- 
Hasan, thk. Şâkir Âşûr, Evkaf 
Bakanlığı, Bağdad. 

Seâlibî, Yetîmetu ’d-Dehr, thk. Mü- 
fîd Kamha, Dâru’l-Kütübi’l- 
İlmiyye, Beyrut. 

Sehâvî, el-Mekasıdu ’l-Hasene, 
Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, Bey¬ 
rut. 

Sellâme b. Cendel, Dîvân , thk. 
Fahruddın Kabâve, Haleb. 

Selsebîlî, Şifâu’l-Alîl bi-Şerhi’t- 
Teshîl, thk. Dr. Eş-Şerîf Abdul¬ 
lah el-Huseyni, Mekke. 

Semîn el-Halebî, ed-Durru ’l-Mesûn 
fı Ulûmi’l-Kitâbi’l-Meknûn, 
thk. Dr. Ahmed el-Harrât, 
Dâru’l-Kalem, Dımaşk. 

Semîn el-Halebî, Umdetu 'l-Huffâz fı 
Tefsiri Eşrefi’l-Elfâz, Türkiye 
yazması. 

Serkustî, Kitâbu ’l-Ef’âl, thk. Dr. 
Huseyn M. Şeref, Mecmau’l- 
Luğati’l-Arabiyye, Kahire. 

Sîbeveyh, el-Kitâb, thk. Abdüsselam 
Harun, Mısır. 

Sicistânî, el-Muammerün ve 7- 
Vesâyâ, thk. Abdu’l-Mün’im 
Âmir, Kahire. 

Sûlî, Ahbâru Şuarâli’l-Muhdesîn, 
Dâretu’l-Mesîre, Beyrut. 

Sûlî, Edebu’l-Kâtib, Dâru’l-Bâz, 
Mekketu’l-Mükerreme. 


Sûlî, Eş ’ârıı Evlâdı ’l-Hulefâ, Dâru’l- 
Mesîre, Beyrut baskısı. 

Sübkî, el-îbtihâc bi-Şerhi'l-Minhâc, 
Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, Bey¬ 
rut. 

Sühaym Abdu Benî’l-Hashâs, Dîvân, 
thk. Abdülaziz Meymeni, Ka¬ 
hire. 

Süheylî, er-Ravdu’l-Üniif Dâru’l- 
Ma’rife, Beyrut baskısı. 

Sükkerî, Şerhli Eş’âri’l-Hüzeliyyîn, 
thk. Abdulsettâr Serrâc, Mısır. 

Sülemî, Akdu ’d-Diirer fı Ahbâri 7- 
Mehdî 'l-Müntezar, Dâru ’ 1 - 

Kütübi’l-İlmiyye, Beyrut. 

Süyûtî, Buğyetu’l-Vuât, thk. M. 
Ebû’l-Fadl İbrahim, Daru’l- 
Fikr. 

Süyûtî, ed-Durru 7- Mensur fı ’t- 
Tefsîri bi’l-Me sûr, Dâru’l-Fikr, 
Beyrut baskısı. 

Süyûtî, el-Eşbâh ve’n-Nezâir fı'n- 
Nahv, thk. Tâhâ Abdurraûf 
Sa’d, Mektebetu’l-Külliyyâti’l- 
Ezheriyye, Mısır. 

Süyûtî, el-Ferâidıı 'l-Cedîde Şerhu 
Eşfıyeti ’n-Nahv, thk. Abdülke- 
rim el-Miiderris, Evkâf Bakan¬ 
lığı, Bağdat. 

Süyûtî, el-Fethıı’l-Kebîr, Dâru’l- 
Kitabi’l-Arabî, Beyrut. 

Süyûtî, el-Hasâisu’l-Kübrâ, Dâru’l- 
Kütübi’l-İlmiyye, Beyrut. 

Süyûtî, el-İtkân fı Ulûmi’l-Kur'ân, 
Dâru’l-Ma’rife, Beyrut. 

Süyûti, el-Leâliü’l-Mesnûa fı'l- 
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Ehâdîsi’l-Merfûa, Dâru’l- 
Marife, Beyrut baskısı. 

Süyûtî, el-Müzhir fi Ulûmi’l-Luğa, 
thk. M. Ahmed Câdu’l-Mevlâ 
ve iki arkadaşı, Mısır. 

Süyûtî, Hem u’l-Hevâmi', Dâru’l- 
Marife, Beyrut baskısı 

Süyûtî, Menâhilu ’l-Safâ fi Tahrîci 
Ehâdîsi ’ş-Şifâ, Beyrut. 

Süyûtî, Tabakâtu ’l-Miifessirîn, 
Dâru’l-Bâz, Mekke. 

Şafiî, Dîvân , thk. Afîf ez-Za’bî, Bey¬ 
rut baskısı. 

Şemmâh, Dîvân , thk. Salâh el-Hâdî, 
Dâru’l-Meârif, Kahire. 

Şenkîtî, el-Muhtar el-Kenetî, Fethu 7- 
Vedııd bi-Şerhi’l-Maksûr ve’l- 
Memdûd, thk. Me’mûn Ah¬ 
med, Dımaşk. 

Şenşûrî, Hâşiyetıı ’ş-Şenşûrî alâ 
Şerhi 'r-Rahbîyye fı ’l-Farâid, 
âlemu’l-Kütüb, Beyrut baskısı 

Şerhli Hâşimiyyâti ’l-Kümeyt, thk. 
Dr. Selûm, Dr. Kaysî, Âlemü’l- 
Kütiib. 

Şerîşî, Şerhu Makâmâti ’l-Harîrî, 
Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, Bey¬ 
rut. 

Şeyhzâde, Hâşiyetu Şeyhzâde Alâ 7- 
Beydâvî, el-Mektebetu’l- 
îslâmiyye. 

Şi’ru Abdullah b. Ziba’râ, thk. Yah¬ 
ya el-Cebûrî, Müessesetu’r- 
Risâle. 

Şi’ru Amr b. Ahmer, thk. Dr. Huseyn 
Atavât, Dımaşk. 


Şi’ru Amr b. Ma’dîKerib, derleyen: 
Metâviu’t-Tarabîşî (Mecmau’l- 
Luğati’l-Arabiyye), Dımaşk. 

Şîrâzî, Ebû İshâk, el-Lüma fı Üsûli 7- 
Fıkh, Mısır. 

Taberî, Tefsîr, Tab’u Mustafa el-Bâbî 
el-Halebî, Mısır. 

Tarafa b. El-Abd, Dîvân , Dâru Sa¬ 
dır, Beyrut baskısı, ayrıca 
Mecmau’l-Luğati’l-Arabiyye, 
thk. Deriyye el-Hatîb ve Lutfî 
es-Sakkâl. 

Tebrîzî, Şerhu Dîvâni ’l-Hamâse, 
Alemu’l-Kütüb, Beyrut baskı¬ 
sı. 

Tebrîzî, Şerhu İhtiyârâti ’l-Müfaddal , 
thk. Dr. Fahruddin Kabâbe, 
Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, Bey¬ 
rut. 

Tebrîzî, Tehzîbu Islâhi ’l-Mantık, thk. 
Fevzî Mes’ûd, el-Hey’etu’l- 
Mısriyye. 

Teebbeta Şerrân, Dîvân, thk. Ali Zü’l- 
Fikâr Şâkir, Dâru’l-öarbi’l- 
İslâmî. 

Temim b. Übey b. Mukbil, Dîvân, 
thk. D. İzzet Haşan, Dımaşk. 

Tenûhî, Târîhu’l-Ulemâi’n- 

Nahviyyîn, thk. Abdulfettâh el- 
Hulv, Câmiatu’l-İmâm, Riyâd. 

Tûhî, el-fksîrfı İlmi ’t-Tefsîr, thk. Ab- 
dulkadir Huseyn, Mektebetu’l- 
Adâb, Kahire. 

Ubeyd b. el-Abras, Dîvân, Dâru 
Sâdır, Beyrut baskısı. 

Ubeyd b. Kays er-Rukıyyât, Dîvân, 
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thk. Dr. M. Yûsuf Necm, Dâru 
Sâdır, Beyrut baskısı 

Ubeydî, et-Tezkiratus-Sa’diyye fı’l- 
Eş ’dri 'l-Arabiyye, Abdullah 
el-Cebûrî, ed-Dâru’l-Arabiyye 
li’l-Kitâb. 

Ukberî, el-Meşûfu’l-Mu'lem, thk. 
Yâsîn es-Sevvâs, Câmiatu 
Ümmi’l-Kurâ. 

Ukberî, et-Tibyârı bi-Şerhi Dîvâni’l- 
Mütenebbî, Dâru’l-Ma’rife, 
Beyrut baskısı. 

Umer b. Ebî Rabîa, Dîvân, Dâru 
Sâdır, Beyrut baskısı. 

Urve b. el-Verd, Dîvân, Dâru Sâdır, 
Beyrut baskısı. 

Urve b. Üzeyne, Dîvân, thk. Dr. 
Yahya el-Cebûrî, Bağdâd. 

Ümeyye b. Ebî’s-Salt, Dîvan, thk. 
Abdulhafız es-Satalî, Dımaşk. 

Üsâme b. Miinkız, el-Asâ, Mısır. 

Üsâme b. Münkız, el-Bedî’fı ’l-Bedî’, 
Abdu Alî Mihnâ, Dâru’l- 
Kütübi’l-İlmiyye. 

Üsâme b. Münkız, Liibâbu’l-Âdâb, 
Dâru’l-Kiitübi’l-İlmiyye, 
Beyrut. 

Vatvât, Guraru ’l-Hasâisi 7- Vâdıha, 
Mısır. 

Veşâ’, el-Müveşşâ, Dâru Sâdır. 

Yâküt el-Hamevî, Mu’cemu’l- 
Buldan, Dâru İhyâi’t-Turâsi’l- 
Arabi. 

Yemût b. Muzri’, Emâlî, “Nevâdiru’r- 
Resâil” içinde, thk. İbrahim 
Sâlih, Müessesetu’r-Risâle. 


Yezîd b. Müferrağ, Dîvân, thk. 
Abdu’l-Kuddûs Ebû Sâlih, 
Müessesetu’r-Risâle. 

Yezidî, Emâlî, Âlemu’l-Kütüb, 
Beyrut baskısı. 

Zeccâcî, Emâlî, Abdusselam Harun, 
Mektebetu’l-Hancî, Kahire. 

Zeccâcî, Hurûfu ’l-Meânî, Ali Tevfîk 
el-Hamd, Müessesetu’r-Risâle. 

Zeccâcî, Mecâlisu’l-Ulemâ, 

thk. Abdüsselam Harun, 
Mektebetu’l-Hancî, Kahire. 

Zehebî, et-Tefsîr ve’l-Müfessirûn, 
Dâru’l-Kiitüb, Kahire. 

Zehebî, SiyeruA ’lâmi’n-Nübelâ, thk. 
Şuayb Ernâût ve kardeşleri, 
Müessesetu’r-Risâle. 

Zehebî, Tezkiretu’l-Huffâz, Tab’u 
Beyrut baskısı. 

Zemahşerî, A ’cebu ’l-Aceb bi-Şerhi 
Lâmiyeti’l-Arab, Dâru’l- 

Verâka. 

Zemahşerî, el-Fâikfı Garîbi 'l-Hadîs, 
thk. M. Ebu’l-Fadl İbrahîm, 
Dâru’l-Bâz. 

Zemahşerî, el-Keşşâf, Dâru’l-Marife, 
Beyrut baskısı. 

Zemahşerî, el-Müstaksâ fı’l-Emsâl, 
Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 
Beyrut. 

Zemahşerî, Esâsu ’l-Belâğa, Dâru’l- 
Ma’rife, Beyrut baskısı. 

Zemahşerî, Rebîu 'l-Ebrâr ve 

Nusûsu ’l-Ahyâr, thk. Dr. 

Süleym en-Nuaymî, Kültür 
Bakanlığı, Bağdâd. 




Rağıp el-Isfahani 


Zerekiyyâel-Ensâıl ,Fethu’r-Rahmân 
bi-Keşfi mâ Yeltebisu mine’l- 
Kur ’ân, thk. M. Ali es-Sâbûnî, 
Dâru’l-Kur’âni’l-Kerîm. 

Zerkâni, Şerhu’l-Muvatta’, Dâru’l- 
Marife, Beyrut baskısı. 

Zerkeşî, el-Burhân fi Ulumi 7- 
Kur’ân, thk. M. Ebu’l-Fadl 
İbrahim, Daru’l-Fikr. 


Ziriklî, el-A ’lâm , Tab’u Dımaşk. 

Zü’r-Rumme, Dîvân, thk. Mutî’ Bîlî. 
el-Mektebu’l-İslâmî. 

Zübeyrî, Nesebu Kureyş, Tahkikli 
basım, Dâru’l-Marife. 

Ziiheyr b. Ebî Sülmâ, Dîvân, Dâru 
Sâdır, Beyrut baskısı. 


1216 









Rağıb el-Isfahanı 

MÜFREDÂT 


Müfredat... Modern bir sözlük veya 
ansiklopedi değildir. 0, bundan neredeyse 
1 000 sene önce yazılmış bir klasiktir..! 


Aslen İsfehanlı olan Rağıb el-İsfehani, ünlü bir edec yaiç 
düşünür ve ilim ehlidir. Zehebi, O’nu, büyük bir 
allâme ve eşsiz bir muhakkik olarak tanımlayıp ze& âsr 
takdirle yad etmektedir. Beyhakî ve Şehrizûrî. On un. sar - 
buyuk âlimlerinden biri sayıp başlıca hususiyeiirn 
Şerîat ve Hikmeti bütünleştirmek olduğunu belirtir 
Ma’kulât konusundaki yetkinliğini öne çıkarırlar. 

Salah e s - S a f e d i de, O’nun hakkında; ilmin ilen gelen 
büyüklerinden, faziletin ünlülerinden biridir. İlmn bırae" 
çok alanında muhakkik bir kişidir. Mu hakkikliğim mle -M-j 
derinliğini ve gucunu gösteren pek çok eseri vardır. r 

El Hansârî ise; İmam, edip, büyük hafız. Arapça Arap Din* - 
Hadis, Şiir, Yazarlık, Ahlak, Hikmet, Kelâm. Oncekue* n » - r 
(Ricâl ve Tarih) gibi birçok alanda âlimdir. Kadr u iuymsu 
her tur takdirin üstündedir. 

Avâm da havâs da O’nu takdir etmiştir. Özellikle Arao 
Dilbilimi alanında derinleşmiştir, der. 




